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DIZIONARIO  INGLESE-ITALIANO 

COK  LA  PRONUNCIA  SEGNATA 

PER  AMBE  LE  LINGUE 


-4  ►- 


DELLE  LETTERE. 


L*  alfabeto  inglese  ha  ventisei  lettere,  quattro  delle  quali 
(k,  w,  X,  y)  sono  straniere  alla  lingua  italiana. 

-A.,  B,     O,     r>,     E,     F,     Q,      H,      I,     J,     K, 

E  (chiusa),     hi,     si,     di,      i,      ef,     gì,    etcc,    ai,  gè,  che, 

L,      M,     N,      O,  P,      Q,     R,     S,      T,      IT, 

el,      em,     en,      o  (chiuso),     pi,    chiù,    ar,    ess,     ti,      ju, 

V,  W,  X,    Y,     Z 

vi,  deubbliù  {cu  francese),  echs,  uài,  zed. 

Cinque  di  queste.  A,  E,  I,  0,  U,  sono  vocali,  cioò  possono 
formare  un  suono  da  per  sé;  le  altre  sono  consonanti,  cioò 
sono  lettere  che  non  possono  articolarsi  se  non  quando  vengono 
accoppiate  ad  una  vocale. 

W  e  Y  in  corso  e  in  fine  di  sillaba  sono  anch'esse  vocali,  e 
si  pronunciano  come  u  ed  i;  in  principio  dì  sillaba  sono  con- 
sonanti, e  suonano  u  italiano  in  uomo  ed  i  iniziale  in  ieri. 

Diz.  Jngl,  Ital  -  Ediz.  VL  Voi.  !.•  i 


OSSERVAZIONI   SLLLA   PRONUNCIA, 
coenlo  acnlo  leeondo  ano n o  ■  accanto  gravo 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  -  fàt,  mèt, bit, nòt,  tùb; -far, pique, 


OSSERVAZIONI  SULLA  PRONUNCIA  ' 

luti  inglesi  sono  altrettanto  facili  quanto  le  ita- 
aggior  parte  -si  pronunciano  in  egual  maniera  in 
e.  Quelle  che  si  proferiscano  diversamente  trovansi 
appresso  a  pag.  II.  Le  sole  difScili  sono  s  e  ^,  le 
!se,  come  in  italiano,  hanno  due  suoni.  Tale  diffi- 
nata  in  questo  volume  e  nella  ffrt»«ma(ic«  segnando 
3  con  un  puntino  tutte  le  volte  che  suonano  dolci 
%  gemma,  rose,  gem),  e  lasciandole  senza  puntino 
e  che  suonano  dure  (come  in  servo,  anglicano, 

I  ha  pur  essa  due  suoni  si  in  italiano  che  in  inglese. 

libri  fu  resa  più  facile  che  non  sia  negli  italiani, 
le  il  suono  alfabetico  colt'accento  acuto  ('),  ed  il 

(come  in  èrba)  coU'accento  grave  C  ). 
)cali  inglesi  sono  assai  più  difficili  della  italiane, 
e  suoni,  I'm  quattro,  e  l'a  e  ì'o  cinque.  Questa 
lica  quasi  che  l'allievo  abbia  a  superare  nello  stu- 
ra favella,  l'ho  tolta  via  in  questo  libro,  nel  Primo 
i  Grammatica,  additando  con  certi  segni  a  guisa 
iUa  musica,  i  varj  suoni  della  vocali  e  i  diversi 
rirle.  11  suono  alfabetico  o  lungo  di  qualsivoglia  vo- 
I  coU'accento  acuto  (.');  il  suono  breve  o  secondo, 
rave(');  il  suono  aperto  o  terzo  col  circonflesso 

spiccato  0  quarto  col  circonflesso  rovesciato  (v)* 
[uinto  ed  ultimo  con  un  punto  ammirativo  (! . 

una  curva  (^^)  le  vocali  Si,  ^,  óù  ed  ow  tutte  'e 
no  dittongo;,  segno  con  un  puntino  le  consonanti 
ilvolta  suonano  dolci,  e  stampo  con  carattere  cor- 
lettere,  mute. 


CHIAVE  DE)  SUONI  DELLE  LETTERE  SEGNATE. 


l' à lunga 
T  &  breve 
t"  à  aperta 


SvoHl  limilt. 

e  in  seno. 

a  in  patto  piegiU  jeno  t 

a  in  mano,  dare. 


i°  à  spiccata      g  o  in  forte. 
5°  é  semiaperta  i  e  in  erba,  erto, 
l'è  luDga 
2*  è  breve 


^  1  in  vino. 

g  e  in  erba,  petto. 

%  ai  in  lai  piegalo  irrso 

JSeinmetàpIogaUTer» 

i  in  vino. 

0  in  7ioi»a. 

0  in  notte. 

0  in  /bWe. 
,  eou.  in  oew/"  (e). 
1  M  in  ruga. 
I  m  in  fiume. 
I  oeu  in  oeu/*. 


i  (inglese)  in  6i'fè, 

t  (inglese)  in  bit. 

i  (inglese)  in  radicai  (d). 

oi  in  poi. 
I  aw  in  /ausftf. 
S  £r  in  gemma. 
I  s  in  J-tJSa. 


l"!  lungo 
2*1  breve 
3°i  francese 
1*  ó  lungo 
2°  ò  breve 
3'  6  aperto 
4"  ò  spiccato 
5*  i»  anomalo 
l'ù  lungo 
2*  ù  breve 
3°  ù  aperto 
1°  ù  spiccato 
1°/  lungo 
2"  ^  breve 
3*  #  scuro 

Dillon-  (Ói,  igr 

«■"    t  dìi,  ow 

Conson. Ì  è 
dolci   /  i 


(a)  SicuimB  la  lettere  dislinle  con  earatlero  ci 
aaDO  appunto  /et,  msd,  pm  (1'  e  strsLla  coiae  ii 

(6)  Fare,  a<r,  paiVid,  si  pmferiieoiiD  ttr.  t 
qaalroltaneUe  parole  ingloii  di  quello  Diiionario 
ÙLÈOgOA  proooriciarla  come  e  in  teno;  4e  i  Begn 
r.foforirl»  come  a  in  mano,  e  cosi  ila  ìia  degli 
di  (ulls  le  altre  TOcali. 

(e)  (JucBlD  mons  è  qnollo  deU'o  Italiano  in  tam 

{d)  Uueato  iDono  brere,  esile,  iodtiliQto,  i  nn 
ItaUiDO  ia  flat'- 


Fàt«,  màde,  p&in  (a). 
'a.  Fàt,  màd,  màdly. 

Far,  c&r,  path. 

FJU,  ali,  cilled. 

Firc,  Air,  piired(6). 

Méte,  scène,  seal. 

Mèt,  mèn,  brèad. 

Bite,  pike,  pine. 
.    Bit,  pick,  pln. 

Piijwe,  marine. 

Nòte,  globe,  róSy. 

Net,  lòt,  clock. 

Nòr,  for,  fdrmer. 

S6n,  dfine,  lovely. 

Di,  lòie,  giod. 

Tube,  tùne,  music. 

Tùb,  tùn,  begun. 

Rude,  vùle,  fruitless. 

Bull,  piit,  pùlpit. 

Type,  by,  cry. 

Lymph,  symbol. 

Many,  happy. 

Poise,  b^s. 

Foil],  feral. 

Gem,  gender. 

As,  rose. 


4  SPIEGAZIONE   DELLA   TIVOLI  DE'   SUOS'I. 

F&tf,  méte,  l>ite,  nòte,  tube;  -  fèi,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;-fàr,pli|ae, 

tao.  Tino,         tal,        nmi,      Onnn;     .  pitlsiMtls,  HUOi      *.  I.    ""«•i    «n/j    ■    WM.  Il», 

Quando  le  vocali  ou  ed  ow  non  fanno  dittongo,  cioè  quando 

una  di  queste  lettere  8Ì  pronuncia  e  l'altra  si  tace,  segno 

quella' coir  accento  indicante  il  suona  richiesto,  e  distinguo 

questa  con  carattere  corsivo;  cosi  kn6w,  b6uI,  si  proferiscono 

no,  sol  io  stretto  italiano).  —  TV^  in  corso  o  in  fine  di  parola 

io  si  tace;  quando  si  pronuncia  ha  un  suono  eqoiva- 

aello  dell'  w  quarto  inglese,  1'  u  breve  italiano  in  euUa. 

nza  il  puntino  debbono  sempre  proferirsi  col  saono 

16  in  servo,  anglicano. 

)no8ÌlIabi  gli  accenti  altro  non  fanno  che  precisare  il 
,Ia  vocale;  ne'  polisillabi  marcano  inoltre  il  luogo  dove 
>osa  della  voce.  Le  sillabe  non  accentate  dei  vocaboli 
'oferisconsi  d'ordinario  come  te  italiane.  Le  eccezioni 
0  spiegate  qui  appresso,  e  più  disteeamente,  a  mano 
:be  si  presentano,  negli  Aneddoti  del  Primo  Passo, 
elle  colonne  di  questo  Dizionario. 
caboti  inglesi  che  formano  la  linea  in  cima  di  queste 
Le  trovansi  i  suoni  di  tutte  le  nostre  vocali,  come  sono 
lell'antecedente  tavola,  e  nelle  parole  italiane  collocate 
sti  vocaboli  trovansi  gli  stessi  suoni  o  i  suoni  approssima- 
giova  ripeterlo,  a  nella  voce  inglese  fate  si  proferisce  co- 
a  parola  italiana  seno,  a  in  far  come  a  in  mano,  e  m 
e  i  in  vino,  e  in  met  come  e  in pelto,  ecc.;  esempi: 
Vt&y,    lend    me    i    seal. 

Pr«go,       prestata    mi      nn     ligiUi). 

:unciate:  Pre,      lend     mi    è      sii. 

attera  a  nella  parola  jiray  si  vede  l'accento  acuto  ('). 
ita  lo  stesso  accento  sulla  stessa  vocale  in  cima  della 
i  principio,  e  accenna  che  Va  in  pray  suona  come  l' a 
fate  0  come  Ve  italiana  in  seno,  e  che  la  parola  pray 
icia  j»-e,  essendoché  Vtf  in  fine  è  muto. 
lend  viene  segnata  coll'accento  grave  per  indicare  che 
lello  stesso  suono  che  ha  sotto  lo  stesso  accento  nella 


nor,  ruae;  -laii,  son,  ouii;  lare^aoipuise,  dojs,  iaui,i(mi;  gem,  as. 

riga  normale  in  dma,  cioè  che  BÌ  proferisce  c«me  Ve  nella 
parola  inglese  tnet,  o  come  l'è  ìtAliana  in  petto.  Vedi  la  settima 
parola  nella  pagina  contro.  Me  inglese  si  articola  come  mi  ita- 
liano. Vedasi  l'accento  che  distingue  questo  saono  nella  seconda 
parola  io  cima  di  quella  pagina. 

Il  ponto  ammirativo  sull'  articolo  a  significa  che  questo  si 
pronuncia  come  l'è  verbo  italiano,  cioè  come  Va  in  fare,  la  se- 
sta parola  in  cima  di  questa  pagina.  La  vocale  a  nel  vocabolo 
seal  si  tace,  e  l'è  suona  come  l'è  inglese  in  mete  o  Vi  italiano 
in  Pitto.  Vedasi  la  seconda  parola  della  riga  normale  in  cima 
della  pagina  contro. 

Una  doppia  linea  aguale  a  questa  accompagna  l'allievo  sino 
alla  fine  di  questo  volume,  cosi  che  qualunque  volta  egli  sarà 
in  dubbio  riguardo  al  modo  di  pronunciare  le  vocali  di  qualsiasi 
p&iola  del  testo,  egli  non  avrà  che  a  notare  l'accento  con  cui 
detta  vocale  è  segnata,  e,  cercando  la  stessa  vocale  collo  stesso 
accento  nella  riga  normale  a  pie  della  pagina,  egli  troverà  nella 
voce  italiana  di  sotto  il  snono  inglese  cercato.  Coti,  senza  l'a- 
juto  del  maestro,  saprà  che  Va  in  iasìc,  per  esempio,  snona  in 
inglese  appunto  come  suona  in  italiano,  dacché  egli  troverà 
cotest'a  segnata  coli' accento  circonflesso  (a),  il  quale  addita 
lo  stesso  accento  sulla  stessa  Vocale  nella  riga  normale  appiè 
di  quella  p^na,  ed  accenna  che  Va  in  iask  suona  come  a  in 
far,  l'undicesima  parola  inglese  di  quella  riga,  o  come  a  in 
mano,  V  undicesima  parola  italiana.  Saprà  parimente  che  Va  in 
baseless,  per  dare  un'altro  esempio,  deve  proferirsi  come  l'è 
italiana  in  seno,  giacché  suU'a  di  baseless,  troverà  l'accento 
acato  ('))  additante  nella  riga  normale  Va  inglese  in  fate,  la 
qaale  ha  per  equivalente  l'è  italiana  in  seno.  S'accorgerà  pure 
che  la  prima  e  nella  parola  baseless  si  tace,  essendo  che  questa 
lettera  è  ivi  distinta  con  carattere  corsivo  ;  ed  in  questa  parola, 
e  in  tutte  le  parole  del  libro,  saprà  dove  collocare  la  posa 
della  voce,  stante  che  cotesti  segni  servono  al  doppio  uso  dì 
accennare  l' accento  di  prosodia  ed  i  suoni  delle  vocali. 


6  VOCALI.    -    REGOLE   GENERALI. 

Fate,  méte,  bite,  note,  tube  ;  -  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb  ;  -  fàr^  pique, 

Seco,  Tino,         lai,        róma,      flnme;    -  patto-petto,  pttto,      e,  i,     notte,    o*nf  t    ■    mano,  Tino, 


È  necessario,  anzi  indispensabile,  che  prima  d'innoltrarsi  Io 
studioso  abbia  imparato  à  pronunciare  esattamente  tutte  le  ,pa- 
role  della  linea  normale  ed  il  ih,  —  (Vedi  Osservazioni  sul 
GoTBo  Graduato  e  Completo^  e  sul  modo  di  studiarne  le  diverse 
partì,  nelle  prime  quattro  pagine  del  Primo  Passo  alV  Inglese^ 
quindicesima  edizione.) 

VOCALI.  —  REGOLE  GENERALL 

Nelle  prime  cinque  parole  della  riga  doppia  qui  sopra  si 
vede  che  una  vocale  seguita  da  una  sola  consonante  cui  suc- 
cede un. e  finale  ha  il  suono  alfabetico  e  lungo,  il  suono  pro- 
priamente inglese;  come: 

Fame.  Cède.  Mile/         Mode.  Mule  (a). 

Fama.  Cedere.  Miglior  Àfodo.  Malo. 

La  vocale  ha  lo  stesso  suono:  1."*  In  fine  di  sillaba  accentata: 
Fà-vour.      Fé-ver.       Minor.        Moment.   *  Music. 

Favore.  '  Febbre.  Minore^  Momento.  Masica. 

Secondo.  Facènte  sillaba  da  sé  in  principio  di  parola: 
à-gent.         é-qual.       i-dol.  ódour.  ù-ni-form. 

Agente.  EgaaTe.  Idolo.  Odore.  Dnìforme. 

La  vocale  ha  il  suono  breve,  cioè  quello  figurato  coli' accento 
grave,  nelle  seconde  cinque  parole  in  cima  di  questa  pagina  : 
Primo.  Quando  trovasi  tra  due  o  più  consonanti  ^ella  me- 
desima sillaba,  senza  l'è  finale: 

Fàt.  Set.  Mill.  Pot.  Sùfier. 

Grasso.  Porre.  Mulino.  Vaso.  Soffrire. 

Secondo.  Seguita  da  consonante  in  fine  di  parola  o  di  sillaba  : 
àn.  èbb.  in.  6n.  ùn-der. 

Uno.  Riflusso.  In.  -Sopra.  Sotto. 

I         .        Il       .III    ■  I  ■■    I    I  ■        I     I      .  I  11 t  ■  Il  I MI    <  I  I  II  II  1^— — — ^i^-.»^» 

(rt)  Le  eccezioni  sono  i  vocaboli  in  cui  u  è  preceduta  da  r  (come  in 
rude\  e  le  seguenti  parole: 

Have,    are,      bade,      ère,      were,    there,    where,      Uve,      give. 
Avete,     siete,    comandò,  prima,     erano,        iri,         dove,        Tirere,       dare. 


VOCALI;  —  REGOLE  PARTICOIìAM. 

A  seguita  da  r,  si,  ss  e  eh  suona  come  ìa  italiano: 
Bir.  Past.  Pass.  PàTH.  Branch. 

Barra.  Panalo.  Falsare.  Sentiero.  Ram». 

A  suona  o  in  forte  quando  è  seguita  da  m,  iv,  U,  in  una  sil- 
laba accentata: 

Càuse.       Be-cauie.    Liw.  Fall.  Be-fall. 

Cama.  Percbé.  'L«E||e>  Cader».  Accalera. 

A  seguita  da  ir  o  re  suonae  in  erba;  esempj:  Air,  rire,  aria,  rarr, 
A  accentata  innanzi  ad  t  o  y  suona  e  in  seno;  non  accentala 
si  tace: 

PAi'n.         Pfiy.         Mà'n,         Maintàm.         Certain. 

Pena.  Paia.  Pria  cip*!  e.        Uantenera.  Certa. 

S  in  £ne  di  parola  è  muta  (a).  —  Eccetto  nei  monosillabi: 
Bé.        He.        Shé.        Me.        Wé.        Yé. 

Eucre.         Egli.  Ella.  Mg.  Noi.  Vai. 

E  sì  pronuncia  col  suono  alfabetico  alla  fine  di  alcune  parole 
greche  o  latine  ;  esempj  :  epilome,  apostrophe. 

M,  quantunque  muta  ìn  fine  di  parola^  ha  il  potere  di  allun- 
gare la  vocale  che  la  precede  i 
Hàt.  Hate.        Set.        Cède.        Din.        D!ae. 

Cappullo.  Odiora.  Porre.  Cederò.  Stordirà.        Praniaro. 

Rdd.  Róde.        Cùb.  '    Cube. 

.    Vnfa.  Cavalcai.        Le  noci  uà.    Ciilio. 

E  ne'  participj  e  ne'  tempi  passati  de'  verbi  non  si  pronuncia, 
se  non  che  nello  stile  poetico  e  religioso: 

LÒved,        Hoped.        Dinea  {&).        Called.        Called. 

Amalo.  Sperar».  Fra  di  ara.  Ctiiantai.  Ctiamalo. 

(a)  L'è  muta  ne)  singolare  lo  è  altreelnd  pluralo;  esempio:  date,  clatcfi, 
data,  date.  Per  le  eccezioni,  che  sou  poche,  vedi  la  Noia  grammaticale  lì, 
pag.  31  della  Grammatica  analitica,  ^iniiiccsima  edizione.* 

(l))  Id  ed  escono  i  parlidpj  passali  e  i  tempi  passati  dei  verbi  regulari 
jDgleaì  tutti  guanti. 


8  VOCALI.   —   REGOLE  PARTICOLAEI. 

Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube  ;  -  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb  ;  -  far,  pìqur. 

Seno»  vino,         lai,        roma,      fiume;    •  patt<hpctto,  petto,      e,  i,    notte,    ^mfi    •    mano,  vino, 


Si  eccettua  però  il  caso  in  cui  l'a  viene  preceduta  da  ^  o  à\ 
Kespècted.        Demanded,        Limited,        Àdded. 

Rispettato.  Damandava.  Limitato.  Aggiunse. 

E  tra  r^w  e  j-vo  si  tace,  ed  il  w  suona  u  italiano  in  mUa: 

Crt!W.  Drew,     w-^-v     J<?w.     -"" 

Ciarma.  Trasse.  Ebreo. 

Fuori  di  questi  due  casi  e^vo  suona  %u  in  fiume: 

Few.  New.  Déw.  V/éw. 

Pochi.  Nuovo.  Rugiada.  Veduta. 

E  seguita  da  i  o  y  suona  d'ordinario  e  in  seno: 

Vein.  Grey.  Reitjrn.  ì^eigh. 

Vena.  Grigio.    '  Regno.  Nitrire. 

E  seguita  da  r  finale  suona  e  in  erba  alquanto  piegata  verso 
0  in  sohma;  es.:  her  porter^  suo  portinajo. 

E  (ed  anche  i)  in  fine  di  sillaba  non  accentata,  o  facènte  sil- 
laba da  sé  senza  Taccento,  si  proferisce  i  in  fitto  raccorciato 
e  piegato  verso  Vi  inglese  in  hit: 
Pròph-e-cy.   Mj^3*te-ry.   Vàn-i-ty.    A-làc-ri-ty.   Be-là-bowr. 

Profezia.  Mistara.  Vanità.  Alacrità.  .  Raatonare. 

EE  suona  i  in  viìiof  es. :  bcer,  birra;  ieef^  manzo. 
/  ha  il  suono  alfabetico  innanzi  a  gn,  gh,  ght  e  nd  finale  : 
Si(?n.  %\gh.  l&ighi.  Blind,  Wind. 

Segno.  Sospiro.  Notte.  Cieco.  à^         Girare. 

Eccezione:  Wind  (Wind  in  poesia).         .^.^ 

Vento. 

Jncl  prefisso  in  suona  i  inglese  in  bit\  es.  :  In-fa-mous,  in-hù-man. 
I  facente  sillaba  (non  accontata)  da  sé,  e  finiente  una  sillaba 

senza  l'accentOt  suona  i  in  fitto  raccorciatissimo;  es.:  BàA" 

i-eal^  ànti-mo-ny. 
I  innanzi  ad  r  (non  seguito  dall' e  finale),  suona  u  in  tub: 
Sir.  Fir.  Bird.  First.  Dirt. 

Signoro.         Abete.  UccoUo.  Primtf.  Sucidnme. 

0  seguito  da  Id^  It  ed  a  ha  il  suono  alfabetico: 

Fold.        Cold.        Colt.  Coast.         Coat. 

Piega.  Freddo.  Poledro.  Costa.  Vestito. 

0  innanzi  a  w  finale  suona  s  in  Boma  ed  il  io  si  tace;  esem- 
pio: 101(7,  basso.  Per  le  eccezioni  vedansi  i  dittonghi. 


00  si  ^roferiactì  come  u  in  ruga;  es.;  pribf,  prova. 
Eccezioni:  Dóor.        FliSor.        BlSod.        Flood. 

Fitrta.  PnÌBenti).       Sui|aa.  DI)  mio. 

17  dopo  r  ia  fine  di  BÌUaba,  ecc.,  snona  u  in  ruga: 
Rà-in.  Bd-monr.  Intrfide. 

Y  nel  prefisso  un  suona  u  in  tub;  es.:  nn-cèr-taia. 
U  è  muto  tra  a  ed  n;  es. :'£.unt,  eìa^ 

U'  nelle  seguenti  parole  suona  e  ed  t:  >^. 

Bury.  Busy.  Bdsiaess. 

(Bèry.         BUy.  BlSnesa). 

SappslUra.         kUtcetaiito.       Faccende. 

W  in  principio  di  sillaba  è  consonante,  e  suona  u  in  uomo  ;  est 

pi;  wèst,  wagon. 
W  in  corso  di  sillaba  è  Tocale,  e  suona  u  in  culla;  es.:  swé 

dolce;  brewed,  macchinato. 

Y  iniziale  à  consonante,  e  si  proferisce  come  i  in  ieri: 

Yès.  Yèt  Yéar.  Yòn-der. 

SI.  ADCora.  Anna.  Lagglti. 

Y  in  corso  di  sillaba  è  vocale,  e  si  pronuncia  appunto  com 
t;  in  fine  di  parola  (non  accentato)  ha  quello  stesso  suoii< 
breve,  esile,  scuro  che  ha  Vi  non  accentato  in  radial  (e) 
antimony  e  similt. 

REGOLE  DELLE  CONSONANTI. 
Le  consonanti  inglesi  si  pronunciano  come  le  italiane,  eccettuate 

C,  G,  H,  J,  K,  R,  S,  T,  X,  Z. 

S  preceduta  da  t»,  o  seguita  da  <  è  mnta;  es.  :  Tòinh,  àèht. 

Cai  proferisce  come  in  italiano  innanzi  a  tutte  le  consonanti,  in 

fine  di  parola  o  di  sillaba,  ed  fLvanti  le  vocali  a,  o,  u;  es.: 

Càn-dour.  Còl  ic.  Cùs-tom.  Class.  Sect.  Crlt-ic. 

C  avanti  e,  t,  tf  snona  s  dura;  ea:  clv-ic.  express. 

(o)  Parlando  o  leggendo  eon  posatezza,  questo  suono  si  allanga  e  di- 
venta gassi  i  ìa  fitto;  parlando  presto  ai  raccorcia  e  diviene  e  io  finir. 


10  CONSONANTI. 

Fàt^,niét^,  bite,  nòte,  tube;  -  fàt,  mèt,  bit,  not,  tùb;-far,p!qu5, 

gene,  Tino,         lai,        roma,      fiiiBi«;    •  patto- petto,  petto,      e,  i,     notte,    o«h//    •   mane,  vino, 


C  raddoppiato  seguito  da  consonante  o  dalle  vocali  a,  o,  u^  suona 
Jc;  es.:  ecclesiastic,  account;  seguito  da  e,  t,  suona  Jcs  {chs 
italiano),  cioè  il  primo  e  si  pronuncia  Jc  ed  il  secondo  ^  du- 
ra; esempio:  àc-cent, 

Ciaj  cea^  cie^cio  proferiscotsi  som,  see,  seta,  facendo  sentire  il 
meno  possibile  la  lettera  i: 

S6-cial.        6-cean  (a).        àn-cient.        Spà-cious. 

CU  si  pronuncia,  per  lo  più,  duro  come  e  doppio  in  riceio  : 

Rlcb.        Chiir.      *  Church,         Much.        Larch. 

Ricco.  Sedia.  Chiesa.  Molto.  Larice. 

CE  preceduto  da  (  e  n  suona  see  o  sci  dolce,  come  altresì  in 
quasi  tutte  le  parole  derivate  dal  francese  : 

Pàwnch.        Punch.         French.         Chàise.         Machine. 

Pancia.  Ponch.  Francese.  .   Yeltara.  Maccliina. 

CH  si  ai*ticola  come  in  italiano  nelle  voci  derivate  dal  greco  : 

Mòn-^arcA.         àcA  (dolore),        Christ.        ArcÀràngeU 
Eccez.  :  Arch  seguito  da  una  consonante  suona  artcc:  Arch-dulce, 
D  si  pronuncia  come  in  italiano;  esempio:  Candid. 
D  suona  t  ne'  preteriti  e  participj  passati  dei  verbi  finienti  in 
e,  f,  Jc,  jp,  5,  X,  eh,  sh: 

Danced.        Sacked.        Supped.         Pressed. 

BaUò.  Saccheggiò.  Cenò.  Spremuto. 

Fixed.  Scòflfed.         Làwnched.     Wished. 

Fissò.  Beffato.  Lanciato.  Bramò. 

F SÌ  pronuncia  come  in  italiano.  —  Eccezione  unica:  F  suona 
V  nella  preposizione  of  (di),  per  distinguerla  dall'avverbio  off 
(via,  discosto). 

G  seguito  da  a,  a,  u,  Z,  r  si  pronuncia  come  in  italiano  : 
Gain.        Gó.        Gùm.        Gló-ry.         Grand. 

Guadagno.       Andare.       Gomma.  Gloria.  Grande. 

(a)  Ve,  Vi  nelle  terminazioni  ean,  eon,  ian^  ton,  eoùs  ed  ious,  non  sv 
proferiscono  separatamente,  e  non  servono  ad  altro  che  ad  agevolare  l'ar- 
ticolazione delle  consonanti  che  le  precedono.  Esempio: 

Pigeon.    Physician.    Action.    Gorgeous.     Precious. 

Pronuneia$i    PiU-jia»  Fi-slsh-an.  Àk-shou.        Gòr-jus.  Ppèsh-a«« 


G  seguito  da  e,  i,  y  nelle  parole  derivate  dal  latino,  suona 
dolce  come  in  italiano: 

^èn-der.         ^èl-id.         Rf-ant.         ClSr-^j.         Im-ajte. 

Genero.  Gelido.  Gifials.  Clero.  Immagine. 

(?  innanzi  ad  e,  »,  y,  nelle  voci  derivate  dalle  lingue  del  nord 
suona  duro  come  in  tedesco  {jhe,  ghi): 
■Gèt.  Glld.        Gì7C.        Given  (a).        Gift. 

Procacciare.        Indoran.         Dan.  0alo.  Dono. 

Per  coloro  che  non  sanno  il  latino  ed  il  tedesco,  stampo  il 
g  dolce  in  questo  volume  e  nella  Grammatica  con  un  punto 
sopra,  onde  distinguerlo  dal  g  duro. 
G  o  GG  preceduto  da  vocale  in  fine  di  parola  o  di  sillaba 

suona  g  duro,  come  in  negligente,  anglicano.  Esempj: 
Nèg-li-gent.     In-còg-ni-to.     Big-ger.     Mag-nlf-i-cent. 

Negligoiite.  iBcogDilD.  Più  grusio.        MaguiGco. 

G  (e  anche  K)  seguito  da  n  in  principio  di  sìllaba  è  muto  : 
0Dàt.  Kniie.  KaóiP.  fnòwled^e. 

Zanian.  Coltello.  Conoscere.  Cug  Bilioni. 

G  seguito  da  »  nella  stessa  sillaba  si  tace;  qb.:  Be-nl^n. 
Gh  in  principio  di  parola  suona  c/A  in  italiano;  es.  :  GAóst,  spirito. 
Gh  in  corso  di  parola  si  tace;  Ni^At,  \>òughi,  notte,  comprato. 
Gh  in  fine  di  parola  è  muto  ;  b!^A,  \hóugh,  sospiro,  quantunque. 
Le  eccezioni  sono  le  seguenti,  ed  in  esse  gh  suona  f: 
Làagh.        Còligli.        RÓMgh.        T6ugh.        Enfiwgh. 

tlidPro.  Tom*.  Buri  do.  TigliaiO..  Abbiilio». 

G  nelle  desinenze  ing,  ang,  ung,  ong,  si  unisce  all'i»,  an,  un 
e  on  che  lo  precedono,  e  non  serve  quasi  ad  altro  che  a  for- 
mare certi  suoni  nasali,  che  non  esistono  in  italiano.  Questi 
saoni  ,cfae,  del  resto,  non  sono  molto  discosti  da  quelli  delle 
terminazioni  italiane  ingo,  igno,  agno,  ugno,  ogno,  spogliate 
dell' o  finale,  trovano  i  loro  equivalenti  neir  in^,  a»g,  ung, 
ed  ong  dei  Tedeschi,  ed  il  primo  e  l' ultimo  nell'  in  dei  Fie- 
montesi  in  mattìn,  e  nell' on^  dei  Francesi  in  long: 
String.     Sing.     Sang.     Sung.    Song  (6).    Ob-lòng. 

strio  ga.         Cantare.    Can  lai.       Cantato.     Cantone.  Oblungo. 

(a)  Tedesco  vergolden,  gcben,  gegebcn. 
{b)  Tedesco  siog,  sang,  gesDngen,  Gesang,  oblung.- 


12  CONSONANTI. 

1  àU,  méta,  bite?,  nòte,  tube  ;  -  fàt,  mèi,  bit,  nòt,  tùb  ;  -  &r,  piqu^, 

S«QO,  Tino»         lai,        rom*.      flawc;    •  p«tto-petto.  pttto^     «^  i«    boU^    «mi//   -   auuia^  Tin«t 


17  è  quasi  8éint)fe  aspirata;  per  le  eccezioni  vedi  pag.  23  della 

Grammatica^  in  nota. 

Questa  lettera,  eh'  ò  Vh  tedesca  raddolcita,  si  proferisce  ap- 
punto come  i  Fiorentini  meno  colti  pronunciano  il  e  innanzi 
alle  vocali  a  ed  o:     . 

Hòrse.  Hàs.  Hànd.  Host. 

CaTallo.  H{i.  .  Mado.  Oste. 

Osservazione. —  In  questa  aspirazione  non  si  sente  niente 
né  del  e  italiano,  né  del  h  inglese. 
J  suona  g  in  Giorgio;  JòAn,  Jet,  Jacob,  Jùs-ticc  {a): 
E  suona  e  italiano  in  ca,  co,  cu  ;  es.  ;  Kilogram,  Kéran. 
L  suona  come  in  italiano. 
L  si  tace  in  Hà^f.      CkU.        Fóflc.      YoZk.      CàZm,      BSim. 

Metà.  Vitello.  Cento.         Tuorlo.        Calma.         Balsamo. 

Tàflc.     WàZk.     Bàik.     Com.    WofiM.  ShofiW. 

.  Parlare.      Camminaro.  Frustrare.    Potrei.  Vorrei.        Dovrei. 

Jif  e  ^.8Ì  pronunciano  come  in  italiano.     ; 
JV  dopo  M  nella  stessa  sillaba  é  muta  : 

H^mw.        Sòl  emw.        Con-tèmw.        Con-dèm». 
jVsi  pronuncia  quando  dopo  m  principia  un'altra  sillaba: 

Còn-dem-nà-tion.  Con-tèm-ner  {spregiatore). 

N  seguita  da  ^,  %,  q,  x  ha  un  suono  composto  e  nasale: 

String.        THànk.        Long.        Bàn-quet.        Spliinx  (/>). 

Stringa.  Ringraziare.        Ltingo.  Bànekctto.  Sfinge. 

P  si  pronuncia  come  in  italiano. 

P  seguito  da  5  d  ^  si  tace  :  Psà^m.  Ptié-àn. 

Pfl  si  proferisce  f;  es.:  Phràée.  Eccetto  che  \\  p  e  Vh  appàr- 

Frase. 

tengano  a  due  sillabe  diverse,  come  in  Shép-hetd.  Up-hdld. 

Pastore.  Sostenere. 

Pfl  suona  V  in  nèph-ew,  nipote^  Sté-phen,  Stefano. 

■    I  II  ■'  '  '        »     I        ■  '        ■  II.. 

(a)  Una  vocale  (come  si  è  detto)  seguita  da  una  sola  consonante  cui 
succede  une  finale  ha  il  suono  alfabetico,  ma  soltanto  quaìuto  è  sotto  Vac- 
cento.  Qui  l'accento  è  svlìVu  della  prima  sillaba,  non  sali' j  della  secoiida. 

(b)  Vedi  la  pagina  precedente,  linea  86. 


'      ■■■■■■^:^'^'>■ 


nS^fdde;  -  flÙ,BSn,  bìUI;  Are,  dò;  puls«,  boyi,  ftiìil,  foni  ;  lem,  ai. 

QI7  suona  qu  italiano.  £s.:  QaèB-tìon,  màrquis,  quàl-i-ty. 
QU  si  pronuncia  h  in  alcune  parole  derivate  dal  francese: 

Còn-quer.        Llq-uor.        An-t!que  (a).        0-pàque. 
£  in  principio  di  parola  suona  r  italiana,  ma  un  po'  più  dolce. 
R  in  corso  di  parola  ai  lascia  sentire  poca  Nelle  voci  seguenti 
e  simili  non  fa  quasi  altro  che  prolungare  il  suono  della  vo- 
cale che  la  precede: 
Bar.        Far.        Card.        Word.        Ab-sùrd. 

Barn.  LodUdo.       Vlglìetto.        Puoli.  Anord*. 

B  nelle  desinenze  ar,  er,  ir,  or,  ur  si  pronuncia  pochissimo,  e 

le  vocali  che  la  precedono  hanno  tutte  presso  a  poco  lo  stesso 

suono,  cioè  nn  suono  medio  tra  t  in  &tf  e  u  in  tub,  quasi 

simile  a  quello  dell'  e  nelle  particelle  francesi  de,  le;  o  a  quello 

delPeu  nella  voce  francese  seuUment;  es.: 

S6-lar.    Só'ber.    Her.    Sir.     Stll-phnr.     Su-pé-ri-or  (6). 

L'è  che  segue  r  nelle  seguenti  parole  ed  altri  simili  ha  lo  stesso 

suono,  ma  si  pronuncia  come  se  fosse  collocata  innanzi  atl'r: 

Sà-bre.  Spèc-tre.  Fire.  Tné-a-tre. 

SeiaboU.  Spellro.  Fnoco.  Irolro. 

S  è  dura  o  dolce:  quella  ò  la  «  dura  italiana  (^};  e  questa, 
che  è  pift  molle  della  8  dolce  in  rosa,  suona  appunto  come 
sex  nel  francese  vous  avee  eu.  —  Il  punto  della  i  in  que- 
sto libro  serve  a  distinguere  l' s  dolce  dalla  s  dura. 

S  in  principio  di  parola  ò  sempre  dura;  es.  :  só^a,  sòn-net. 

S  in  fine  di  parola  suona  dolce; 

HìB.        Bóse.        Béei.        Wàs.        Pèn-cìli. 

Suo.  Rou.  Api.  Era.  UallU. 

LàmSà.    Fills.         Files.       Réadi.      Fà-cei. 

AinaUi.        Bienpia.         Vola.  Legga.  F«ccia. 


(a)  Antique.  —  Le  voci  ìogleei  in  coi  l'i  saona  i  in  vino  sono  qnasi 
tutte  parole  prette  fraDceBi. 

(A)  Eccetto  in  principio  di  parola,  i  Londinesi  più  aifottatì  hanno  ban- 
dito intieramente  qnesta  lettera  dal  loro  alfabeto,  e  pronunciano  qnesta 
tetminazione  appunto  come  I'd  brere  dogli  Italiani. 


14  CONSONANTI. 

Fate,  méte, bite,  nòte,  tube;  -  fàt,  mèt,  bit,  ii6t,tùb;-ar,  plqu«, 

Eccezioni  :  Suona  dura  la  s  nelle  desinenze  (inglesi-latine}  us, 
is,  as,  OS,  come; 

CAó-rus.        Nèr-TOUB.        Grà-tis.        àt-laa.         CAa-OB. 
S  dolce  nelle  seguenti  parole  e  loro  derivate,  serve  a  distin- 

il  verbo  dal  nome  e  dall'  addiettivo  :  1 

io  lise.      Ex-ctìac;     to  ex-cùie.    Niiose;     to  niSose.        I 

niaro.  Sema;  icniace.  Laccio;        allacciare.  1 

i;  to  hoìiie.  Grease;      to  grease.     Close;     toclóàe(a).      I 

dir  [icDv«a.   Unto;  ngpere.  Cbiuio;  alUcciirs. 

>»,  preceduta  da  vocale,  suona  sci  dolce  {$  francese  in     1 

và-sion.        Oc-cà-sion.        Precì-sìon.        Con-M-sion.       ! 
n  preceduta  da  consonante  suona  sei  duro:  . 
i-vùl-BÌon.    Di-mèn-sion.    Con-fès-sion.    Oi-Tèr-sion  (6).     | 
'sci  duro  in:  Sù-gar.    Sure.    Censure.     Mèn-su-ra-ble. 

Zuccbero.        Sicuro.      Ceniari.  Uliiirai>iU. 

i  sci  dolce  (g  francese  in  sugs)  in:  ■ 

o-surc.        Plèa-iure.        Trèa-sure.        ù-tu-al. 
ta  in:      isle.        Is-land.        Vls-coùnt.       Corps. 

liola.  tiala.  Viacante.  Corpo  d'armala 

lito  da  e  0  i  suona  s  dura:     Scéne.  Sd-ence. 

proferisce  come  in  italiano;  es.  :  scAòl-ar. 
aa  sci,  see  duro:  sball  shake  (scuoterà),  frèsh,  finish, 
enuncia  come  in  italiano. 

lo  altra  volta  il  verbo  ai  distingae  dal  nome  e  dall'addiettivo 
untare  cosi  il  suono  delle  consonanti,  mt  col  cambiare  il  luogo 
ato;  esempio:  Insult,  insulto;  to  insult,  insultare;  còaverae,  lo 
:  Import,  to  import.  Vedi  il  trattato  dell'Accento  a  pag.  132  o 

della  Gramniatiea. 

i  nella  desinenza  gton  e  lion  non  si  lascia  sentire  come  nella 
ione  italiana  ione^  e   non  serve  ad  altro  ebe  ha  dare  alla  s  o 

lo  precede  il  suona  de!  set  in  italiano.   Sion  dopo  una  godso- 

pronuncia  appunto  come  tion;  queste  due  terminazioni  hanno 
)  quasi  simile  a  quello  della  voce  tedesca  sehSn,  proferita  con 
1.  Esempi:  dimension,  relation.  —  Sion  preceduto  da  vocale  si 
pid  lentamente,  con  un  suono  più  dolce,  quasi   simile  ai  Jeune 

cesi;  esempio:  division,  occasion. 


T  nello  deainenze  tiàl,  tian,  tieni,  tience,  Uon,  Hous,  Hate,  si 

pronuncia  scia,  see,  scio  duro  : 
Nùp-tial.        E-gj'p-tian     •    Pà-tient.  Ta-ticnce. 

Nà-tioD.         E!òc-tion.  Fàc-tious  (n).        Sà-tiate. 

TE  ha  due  suoni,  il  duro  e  il  dolce,  ossia  il  forte  ed  il  molle. 

È  duro  nella  parola  th>c}c;  b  dolce  in  there. 

Per  pronunziare  thick  avanzate  la  punta  della  lìngua  un  po- 
clitno  oltre  i  denti;  spìngete  un  po'  di  fiato  tra  questi  e  la  lin- 
gua, e  stringendo  questa  contro  quelli,  fate  come  se  doveste  pro- 
nunciare thìci  colla  5  dura  in  servo  (b).  Per  pronunciare  there, 
ponete  la  lingua  nella  medesima  posizione,  e,  strìngendola  con 
minor  forza  contro  ì  denti,  cercate  di  articolare  (più  lentamente) 
there  con  una  e  francese,  o  colla  s  in  rosa  il  più  possibile  rad- 
dolcita. 

TH  in  principio  di  parola  ha  il  saono  duro  ossìa  aspirato  : 
THlck.        Talnk,        ThIo.        Taànk.        TuSip. 

SpMiO.  Penìa».  Svitili.  Kiniiiiiin.         Scio  gli  meola. 

Tnéme.       Tnèft.         TaòmS.     Tnùnder.     Tuird. 

Tem».  Fnrio.  Pollice.  Tuono.  Teno. 

Eccezioni.  Parole  in  cui  th  iniziale  ha  il  suono  dolce'. 


Thère. 

Théc. 

Thè  (e). 

This. 

Tliése. 

Oni.i. 

Te. 

n,  la,  i,  le. 

QaeslD. 

(JfeiU. 

Tbat. 

Those. 

They  {d). 

Thèm. 

Thèn. 

Quello. 

Uuolll. 

Eglini.^ 

Li.  le. 

Allori. 

(a)  la  tutte  le  parole  inglesi  rappresentate  da  questi  poclii  esempi,  noi 
.ibbiaiuo  conservato  it  (  della  deitincaza  latina,  davo  clie  gli  Italiani  lo 
hanno   cambiato  in  s. 

(^b)  Dico  fate  come  se  doveste  pronanciare  thick  colla  g,  ma  non  dico  pro- 
nunciata qaesta  lettera;  dacché,  gaantimqae  lo  sforzo  che  si  fa  por  ritirare 
lu  lingua  e  prorerire  questa  lettera  produca  il  suono  del  ih,  pure  non  si 
sento  in  questo  saono  il  sibilo  della  g  italiana  o  della  s  francese,  o  qualnn- 
riue  altro  suono  dell'una  o  dell'altra  lingua.  La  s;iagnnoIa  è  la  sola  lingua 
'ii  Europa  che  abbia  il  suono  del  Ih  inglese,  il  quale  si  ode  nel  e  seguito 
ila  eoi  come  in  ceguera,  dvilidad.  La  lingua  ebraica  ha  lo  stesso  suono, 
the  è   affine  a  quello  del  s  dell'antica  lingua  greca. 

(e)  The  Bcguilo  da  una  vocale  si  pronuncia  come  Ihee,  cioè  l'è  snona  come 
i  in  vino  ;  innanzi  ad  una  consonante  suona  quasi  come  i  in  bit  ;  ma  si  pro- 
aiincia  co  «  tanta  rapidità  che  appena  sisenle:  Es.:  the  àngcl,  the  pèn. 

(rf)  Then,  pronunciate  the  ie  sfretta  italiana). 


16  CONSONANTI. 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tùbt;  ;      fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb  ;  -  far,  pi'iuc, 

Sanch  rino,        Uii        rom        fioaM;    •  p«tto-p«tto,  petta,      e.  i,    nott«,    o^h//    •    aaano,  tìoo, 


Thèir.        Thy.        Thine.        Thence.        Thus. 

Il  loro.  Tao.  II  tno.  Ctuindi.  Cosi. 

Though.     Thàn.      Thóù.  .      (Hlth-er,      Thìth-er 

Qaantanqne.      Che,  di.         Ta.  (Qua.  Là). 

TH  alla  fine  dei  sostantivi  ha  il  suono  duro: 

BrèaTH.  TTréaTH.  BàiH.  CIòth. 

Alito.  Serto.  Bagoo.  Panno. 

TU  nei  verbi  ha  il  suono  dolce  : 

To  Breathe.    To  w^réathe.     To  bàthe.    To  clothe  (a). 

Respirare.  Attortigliare.  Bagnarsi.  Vestire. 

TU  si  articola  molle  altresì  in: 

With.        Be-néath.        To  smooth.        Fà-ther. 

Con.  Al  di  sotto.  Lisciare.  Padre. 

M6th-er.    With-er.         Wèath-er.  Neither. 

Madre.  Appassirsi.  Tempo.  Siò  V  ano  né  l'altro. 

TE  preceduto  o  seguito  da  altra  consonante  suona  duro: 
FàiTH-ful.      Pàn-THer.      Or-Teòg-raphy.      In-THral. 

Fedele.  Pantera.  Ortografia.  Assoggettare. 

TH  seguito  da  y  si  proferisce  forte: 

Àp'a-THy.    Sym-pa-THy.    Eccezioni:  Wòr-thy.    TTréa-thy. 

Apatia,  Simpatia.  Degno.  Spirale. 

TU  suona  i  semplice  in: 

TAòm-as.        TAàmes.        TJiyme.        Àn-t/io-ny. 

Tommaso.  Tamigi.  Timo.  Antonio. 

Nella  prima  delle  seguenti  parole  il  th  si  articola  duro,  nella 
seconda  suona  dolce  e  nella  terza  si  tace: 

ClòTH,  panno.        Glòths,  pannine.        Cló^Aes,  abiti. 

In  questo  volume,  nel  Primo  Passo  e  nella  Grammatica  di- 
stinguo con  lettere  majuscole  il  th  duro  dal  th  dolce. 
V  si  pronuncia  come  in  italiano. 
W  consonante  suona  u  in  uomo;  es.:  woman,  donna. 
W  vocale  suona  u  in  ctdla;  esso  non  si  articola  mai  come  v. 

(ft)  Questi  verbi  si  scrivevano  un  tempo  o  coire  finale,  o  senza,  ma 
ora  si  scrivono  con  Ve  per  indicare  il  suono  dolce  del  th,  e  distingacre 
i  verbi  dai  sostantivi. 


W3,  non  seguito  da  o,  bÌ  proferisce. come  se  Vk  fosse  collo- 
cata innanzi  al  w  (a): 

What        When.        Whew.        Why? 

CiA  «ha.  (Jaando.  D«t».  PareUT 

Pronunciate:   Huàt.         Huèn.         Hudr.  Hu&ì? 

W  Begutto  ia  ho  0  A&  r  è  muto  : 

Tfhd.         Wh^m.         Whise.         TThóle.         TFràng. 

Chi,  eh*.         Che,  cui.  Il  di  cui.  luWro.  ToiUi. 

"WràTH.    To  wrèst.    To  write.     Swórd.        Answer. 

SJegDO.  Slnppars.  Seri  re».  Spada.  Bùpoila. 

X  in  fine  di  sillaba  accentata  suona  chs  italiana  o  ks  inglese; 

es  :  Sìx-ty  (sessanta),  èx-cel-lence. 
Z  in  fioe  di  parola  ha  lo  stesso  snono;  es.:  ìn'dcx,flùx. 
X  seguito   da  una  sillaba  accentata  principiante  con  vocale 

suona  ghs: 

Ex-ls-tence,  Ex-àmpie,  Ex-èc-u-tor,  A-Iei-àn-der. 
X  iniziale  si  articola  «  (s  dolce)  Xèn-o-phon,  Xèrxeè. 
Y  Buona  »   in  ieri;  esso  non  si  proferisce  mai  come  j  inglese. 
^  io  principio  di  parola  suona  s  dolce:  Zephyr,  zèolous. 
^finale   dopo  una  consonante  suona  e  italiano;  es. :  Wàltz, 

Chintz,  dopo  una  Tocala  suona  s  dolce;  es.  :  Suez,  Perez, 
eseguita  da  ie  ed  m  suona  sei  dolce;  es.:  Glazier,  àzure. 

DEI  DITTONGHI. 

Un  dittongo  è  un  suono  composto  formato  dalla  unione  di  duo 
locali  che  si  profmscono  unitamente  in  un  sol  fiato,  cioè  nello 
stesso  tempo  che  ci  vuol  d'ordinario  per  pronunciarne  una  sol.t. 

(a)  Kclt'aaglo-sassoue  V  h  precede  il  w,coiiie:  iDglcao  teltat,  saas-ne 
Iticoed;  inglese  who,  Easaone  hwa. 


18  DITTONGHI. 

Fate, mòte,  bite, nòte,  tube;  -  i^t,  mèt, bit, nòt,  tùb; -far, piqué, 

Di  questi  dittonghi  propriamente  detti,  la  lingua  inglese  ne 

ha  due   soltanto.  H  primo,  composto   del   terzo   suono  dell'  o 

or,  e  del  terzo  dell'i  come  in  piqué,  si  pronuncia 

in  poi; 

B<9S.        Voice.        Choice.        T^à.        3^è. 

Faacialli.        Voce.  ScelM.  Giocaloli.        Gioje. 

lo  è  l'flu  degli  Italiani  pronunciato  con  prestezza; 
col  terzo  suono  dell' o  e  col  quarto  dell' u  ovvero 
I  e  il  to: 

Fot  1.       Proùd.       Crow  d.       Pmind,       Rolìnd. 

Uccello.        OrfDglioia,       Tarbl.  Libri.  Rolond». 

)agina  17,  che  tu  dopo  o  in  fine  di  parola  si  tace, 
nti  eccezioni,  cioè  nei  vocaboli  segnati  colla  curva, 
ia  sentire,  onde  queste  voci  non  si  confondano  colle 
icedeiìti,  nelle  quali  l'o  ha  il  primo  suono: 


bow. 

Ró(«; 

row. 

Ko6w; 

now. 

iDthino. 

Fila; 

tDlTa. 

Con Ulcere; 

adtlio. 

soS-. 

Mólo; 

mo*-. 

Lw; 

lo». 

;      (CTota, 

Falciare; 

bica. 

Bma; 

GaiDma. 

hòw. 

Pr6; 

PfOl 

pros'. 

p-ora. 

Co; 

Compi  jBia: 

C«W. 

cez.  sono: 

-  Vow. 

Avow. 

Brow. 

Endo* 

Voi». 

Uooremre 

Cglio. 

Colar». 

]ni  delle  vocali  nella  seguente  lista,  benché  cbia- 
ighi  dal  pia  dei  grammatici,  non  sono  tali,  giacche 
i  esse  vocali  si  pronuncia.  Negli  esempj  seguenti 
i  carattere  corsivo  le  lettere  che  si  tacciono. 


E3EMPJ  de'   diversi   MODI   DI   PRONONCTARE   LE  VOCALI   COMPOSTE. 


Vneali  coupo- 

t«Ggh>. 

Ai,  ay 

Pà»(J. 

Painted. 

Day. 

Càp-tain. 

Pagato. 

Dipìnlo. 

Giorno. 

Capuana. 

Alt,  me 

Tait^At. 

Càught. 

Law. 

àunt. 

In«.gB«o. 

Acebiapj'ilo. 

LcHO. 

Zia. 

Ea,  ee 

Grtàt; 

Bread. 

Céase  (a). 

Féel. 

Grande. 

Panf. 

Celiare. 

Senliro. 

E-;  eo 

Conceive  (6). 

People. 

Leopard. 

Sùr-geon. 

Con  capire. 

popolo. 

Leopardo. 

Chimrgo. 

Eh,  (ca«l 

EAvope. 

Eàphonj, 

Beauty.' 

Beautiful. 

Beiti. 

Bollo. 

le,  io 

Field. 

Gl'US. 

Studici. 

Diraènaion 

Campo. 

Gridi. 

SlDdj, 

Oa,  oe 

Cóat. 

Broàd. 

Fóe.    , 

Shoe. 

Ali  ilo  (da  nomo) 

Largo 

Nemico. 

Serpa. 

Oh, 

Doable. 

CÓKrt. 

Bought. 

Tsrough. 

Doppio. 

Cori*. 

Conprai. 

Altrarerio. 

Va,  ui 

Guard  (e). 

Guide. 

Persuade. 

Quit. 

Guardia. 

Giii.la. 

Pcnnadere. 

I.a'ciare. 

Uè 

Quécn. 

CdnqMBr. 

D&e. 

DlalogKS. 

Regina, 

Conigaislaro. 

Do.olo.    . 

Dialogo. 

Ui,  cu,  00 

FrÙit. 

Yoù. 

■VVoflnd. 

Chiose. 

Àiwer/enaa.  —  Net  Trallato  dell'accento  inglese,  bo  dilucidato,  quanto 
ho  potuto,  tatte  queste  irregolarità,  spieg-nndone  le  cagioni,  e  dando,  nd 
nn  tempo,  tutte  le  regole  eh'  io  mi  sappia  per  facilitarne  lo  studio.  Esso 
si  trova  a  pag.  1S2  della  Grammalka,  quindicesima  edizione. 


(a)  Per  le  diverse  mitDiere.di  prounnciare  le  vocali  composte  ea, 
Ani  la  lista  degli  Omonimi  inglesi,  a  carte  14G  della  Grammalioa. 
(6)  Vedi  pag.  8,  linea  18. 
(e)  Si  pronuncia  ancbe  ghiàrd. 


20  PEONUSXIl   DELLE  SILLABE  NON  ACCENTATE. 

Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube  ;  -  fòt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb  ;  -  Jar,  piqué, 

t*a9,  «Ino,         hi,        7w*r      fluuj     -  pdtbHptttd.  pitto,      ^  ì,    aMU,    mt^/r    -   m«U|  Tlai^ 


SUONI  DELLE  VOCALI 
.LE  TERMINAZIONI  NON  ACCENTATE. 

icia  tra  e  ìa  erha  a  o  in  somma  (cioè  quasi  come 

roce  francese  scule)  nelle  sillabe  finali  non  accen- 

an,  ance,  and,  ant,  ar,  ard,  able,  come  : 

al.        gèn-tle-man.        Èl-e-gance  (a).      Gàr-land. 

-cant.   Slm-i-lar.  Mùs-tard.  S^l-la-ble. 

ordinario  t  in  hit  nella  desinenza  age: 

'..    Damage.    Coùr-aée.    Pàs-sage  (i).    Làn-guage. 

1  Màr-riage.  Càr-riage.  Pàr-lia  ment.  Dia-mond. 

jlla  sillaba  finale  non  accentata  lain,  tain: 

n.    Cèr-tain.     Chàp-lain.    Vll-lain.     Foun-tain. 

ina  a  breve  in  fatta;  es.  :  seda,  Canada,  America. 

indo  suono  innanzi  ad  una  sillaba  accentata;  es.: 

lire.     At-tènd.     An-nÙl.    A-lèrt.    Al-lùsion. 

Lcia  come  i  in  hit  nelle  sillabe  fìnali  ed,  ege,  el;  es.  : 

,-ed.     Còl-lege.    àn-gel.    Fàceà.     Prèm-i-ses. 

aba  finale  en,  preceduta  da  altra  consonante,  che 

,  m,  n,  X,  è  muta: 

Éren.        HèaYcn.        E-lèvcn.         TFrltten. 

Eguale.  Cielo.  Undici.  Scritlo. 

Open.  òffón.  SòRen.  Llafen. 

Aperlo.  Sonnts.  Raddolcire.  AicolUra. 


come  in  italiano  quando  seguita  da  nce  si  trova  nella  parto 

Ance,  ro-mìnce,  lànce,  c-Iànce.  . 

le  (eome  in  francese)  le  lettere  doppie  si  proferiscono  semplici, 

:omenna8o1a«dnra:  Passenger,  adding,  h^ppy,  Fanny. 


J?  io  £ae  di  parola  ai  tace;  es.: 

Cine.        Cà3(lc.         Wrèsile.        Ttìsile.       Vfhìatle. 

Caiua.  C^itellB.  LotUra.  Carda.  Zafglo. 

E  nei  partieìpj  e  nei  tempi  passati  dei  verbi  è  mata,  eccet> 
tuato  quand'  è  preceduta  da  ^  o  d: 

Ad-mircd.   Re-spècfc-ed.    L&vei.   Com-mèndt-ed.   Lè(irned(a). 
E  nelle  deeinenze  enee,  end,  ent  suooa  è  ìd  met  un  poco  pie- 
gata verso  i  ia  hii: 
Èv-i-dence.     Dlv-i-deud.    In-cl-deut.    Fèr-ma-neiit. 
E  ha  un  euoqo  medio  tra  e  in  met  ed  t  in  bit  nella  sillaba 
iniziale  non  accentata,  en: 
En-dòrse.        En-gà|e.        En-j(^.        En-àm-our. 
/saona  come  in  hit  nelle  sillabe  finali  non  accentate  ice,  ivei 

Bèn-e-fice.    Èd-i-fice.    Pòì-i-tive.   Mó-tive.     òl-ive. 
/ha  d'ordinario  il  secondo  suono  nelle  desinenze  ine,  ile: 

Mèd-i-cine.    Rèp-tile.    De-tèr-mine.    Fèr-tiU.    Dòc-trine. 
/  (ed  anche  e)  in  fino  di  sillaba  non  accentata,  o  facente  sil- 
laba da  sé  senza  l'accenta,  ii  proferisce  i  in  fitto  raccorciato 
e  piegato  verso  t  in  Ut: 

Nu-tri-tÌTC.     Vèg-e-ta-tive.    Re-gfi,rd.    Be-cSmc.    Ac-tÌT-i-ty. 
i  suona  come  in  bit  nella  sillaba  iniziale  in;  es.  : 

In-di-gent,        in-èpt. 
0  ai  tace  nelle  desinenze,  on,  ous: 

Cotton.     Lesson.     Pardon.    Pi-oua.    'ì^t-re-ous. 
0  suona  come  in  oeuf  nelle  sillaba  finali  ol,  om,  ond,  up: 
Plfl-toL     Phàn-tom.    Dùke-dom.    Sèc-ond.     Gàl-Iop. 
fJH  il  secondo  suono  nel  prefisso  »n;  es.  :  un-cèr-tain. 

'a)  Qaando  ir  participio  yiene  adoperato  quale  aggettivOj  Ve  d'  ordìni- 
'■0  si  pronuncia  : 

A  lèarn-ed  raàn.  A    blèsa-ed  Iffe. 

Cd      datto      DoiDo.  L'oa       buda     lita. 


23  PROKUNCU   DELLE   SILLABE   NON   ACCENTATE. 

Fate,  méte,  bite,  nòte,  tabe;  -  fàt,  mèt,blt,  nòt,  tùb;-lar,  p!qne, 

■■su,  jlMa,         lai.        ■»■,      Bum;    .  filto-rrtU.  pMlu,      •,  1,    nolM.    cmo";    ■    nuu^  ills,. 

77  nella  desinenza  burt/  suona  e  io  met;  es.:  Cào-ter-bary.  " 
ì,  cci  allorquando  la  posa  della  voce  cade  sulla 
«cedente  : 

PÒa-ture.  Mix-ture.  Con-jèc-ture.  Créo-ture  («). 
inenza  ow  si  tace;  es.;  sbàd-ow,  ombra. 

accentato  suona  nei  discorsi  serj  i  in  fìttOf  e  nel 
nìgliare  e  in  fìnte  : 
'.    Mor-tàl-i-ty.    òr-THo-dox-y.    Fàn-ny.    Dòx-y. 

vocali  nelle  desinenze  ar,  er,  ir,  or,  ur,  hanno 
a  poco  uno  stesso  suono,  cioè  un  suono  medio  tra 

0  in  somma,  suono  eguale  a  quello  dell' eu  nella 
I  seule  proferita  con  prestezza: 
.   CAàr-ac-ter.  E-lìx-ir.  Pre-cèpt-or.      Là-bour.. 
Cre-à-tor.      Li-ar.      Grànd-fa-ther.  Fatter  (6). 

VBBBO  BEQOLARE,  CONJDGAZIONB  UNICA. 

'bo  serva  di  modello  per  conjugare  tutti  ì  verbi 
al  futuro  sino  alla  fine  serve  di  modello  (fuorché 

passato)  per  conjugare  anche  gì'  irregolari  tutti 
'bi  che  escono  in  ed  nell'imperfetto  o  nel  partici- 

si  chiamano  regolari;  quelli  che  hanno  qualunque 
za,  sono  irregolari. 

del  Walker  I'm  iu  questa  desiaeuza  suoaava  iu  in  fiume; 
mono  molto  più  brere,  nn  suono  affine  a  quello  dell'  to 
aciion,  action,  nation. 

Dte  si  pronunciava  distinta  mente  la  r  di  gueste  desinenze, 
ile  che  la  precede  il  suono  dell'  u  inglese  iu  tiA  o  dell'o 
Dia;  adesso  le  persone  più  colte  in  Inghitterra  tralasciano 
l'r  finale,  e  proferiscono  la  vocale  che  la  precede  come 
ana  io  /alla,  piegala  verso  e  in  erba.  Il  dizionario  di 
e  il  migliore  dei  tre  che  abbiamo,  non  è  senza  difetti, 
uesti  la  maniera  confusa  eoo  cui  egli  spiega  le  Tocali  in 
cialmente  il  suono  che  dà  all'  e  innanzi  ad  r  finale.  Egli 
ime  un  u.  Questa  non  t*  ha  dubbio,  era  la  pronuncia  di 
suoi,  ma  non  lo  è  più  al  di  d'oggi;  ansi  adesso  è  tanto 
I  6  e  Cu  mai  sempre  dura  ed  irregolare. 


Essere  ed  Avere,  si  trova  qui  appresso  a  pag.  27  e  seguifUi. 

INFINITO.  FARTICIPIO  PSSSENTE.  PARTICIPIO   PiSSATO. 

Ti  (a)  Wvc.        Liiving  (i).  LSwd  (e). 

Amare.  Amando,  amante.      Amato,  amati,  a,  e. 

INDICATIVO.  —  pRBSMim. 
I  IJive.  Io  amo.        Wé  love.      Noi  amiamo. 

Tboìi  lóveat  {d).  Tu  ami.        Yoù  I6ve.     Voi  amate. 
He  Ifives.  Egli  ama.     Tbey  love.  Eglìoo,  elleno,eBSÌ 

Shé  loves.  £11^  ama.  amano. 

It  lòves.  Esso,  essa  (la  cosa,  l'animale)  ama. 

PASSITO   IWBHFETTO   ■   PASSATO   HEHOTO. 

I  idved,  io  amava,  amai.  We  lóved,  amavamo,  amammo. 

Thóù  lòvedst,  tu  amavi,  amasti.  You  liSved,  amavate,  amaste. 

He  Ifived,  egli  amava,  amò.  They  lòved,  amavano,  amarono. 

PASSITO  pftOSBuio  (iudeRnito)  (e). 

I  b&ve  ISved,  ho  amato.  We  have  Ifived,  abbiamo  amato. 

Thóù  liàst  lived,  hai  amato.  You  bave  lòved,  avete  amato. 

He  hàS  lòved,  egli  ha  amato.  Th^y  bare  lived,  hanno  amato. 

(a)  I  Terbi  ing:leBÌ  non  avendo  terminazioaì  distiatire  dell'  ioGnito,  il 
Bcgao  to  ne  fa  le  reci,  e  corrisponde  alle  desinenze  italiane  are,  ere,  ire. 
Vedi  la  Sintassi,  modo  infinito:  nota  917,  p.  217,  Grammatica  analiika. 

(6)  Il  participio  presente  di  lutti  i  verbi  si  forma  aggiungendo  ing  air  in- 
finilo;  se  r  inSuilo  termina  in  e,  qnestn  si  toglie  prima  di  aggiungere  ing. 

(e)  Il  participio  passato,  l' imperfetto  ed  il  preterito  o  passato  remoto 
di  tatti  ì  verbi  regolari  si  formano  aggiungendo  d  o  ed  all'  ioBnito. 

(d)  Im  seconda  persona  del  singolare  del  presente  dell'indicativo  esce 
in  at,  la  terza  in  «;  tutte  le  altre  sono  come  l'infinito. 

Ce)  n  preterito,  ossia. passato  semplice,  accenna  un'azione  cbe  ebbe 
laogo  in  nn  tempo  interamente  trascorso:  Jori  io  uccisi  una  lepre,  1  killed 
i  hare  yewlerday.  —  Il  passato  indefinita,  chiamato  dai  moderni  gramma- 
tici inglesi  presente  perfetto,  accenna  un'azione,  che  ha  avuto  luogo  in 
DQ  tempo  non  indicato,  o,  se  indicato,  non  interamente  trascorso  :  Oggi 
ho  ucciso  tre  lepri.  Ihave  killed  three  hares  to-doj/.  Ho  viaggiato  mollo, 
I  have  travelled  mach.  Vedi  la  Grammàtica,  pagine  203,  204  e  SOS,  noto 
SIS,  219  e  S!20.  —  Tutte  le  persone  del  preterito  ed  imperfetto  escono 
in  d,  eccetto  la  seconda  del  singolare,  la  quale  non  viene  mai  impiegata 
K  Don  nella  poesia,  nella  prosa  poetica  e  nelle  preghiere. 


VERBO   REOOLtRK. 


PIÙ    CHB    PBHFET 

I  liàd  lÓTed,  io  aveva  amato. 
Thoìi  hùdst  ]&veà,  avevi  amato. 
Ldv^,  egli  aveva  amato. 

FUTURO 

[a)  love,  amerò. 
U  love,  amerai, 
love,  amerà. 


We  had  lÒvcd,  avemmo  amato. 
Yoù  had  loved,  aveste  amato. 
They  bad  lòved,  ebbero  amato. 
(che  predice). 

Wé  8hàll  lóre,  ameremo. 
You  will  love,  amerete. 
Thoy  will  love,  ameranno. 


)  esprimente  la  volontà,  il  comando  della  prima  persona, 
oasia  FUTDBO  i 


ve,  amerò,  voglio  o  vor-    We  will  love,  ameremo,  voglia- 

lare.  mo  o  vorremo  amare. 

alt  love,  amerai,  voglio    You  shall  love,  amerete^  voglio 

1  ami.  cho  amiate. 

[  love,  egli  amerà,  vo-    They  shall  love,  ameranno,  vo- 

he  ami.  glio  che  a,mino. 

rntnao  anibriore, 
ive  Wved,  avrò  amato.       We  shall  have  lived,  avremo 

amato. 
thaveloved,avraì  amato.  You  will  have  loved,aTreteamato. 
lave  lóved,  avrà  amato.     They  will  have  loved,  avranno 
amato. 

MODO    IMPERATIVO. 

né  love,  che  io  ami.         Let  m  love,  amiamo. 

la  tu.  Love,  amate. 

Idre,  ami  egli.  Let  them  love,  amino  eglino. 


CONDiZIONALK   SBUPLICB    F 

love,  amerei.  Wé  should  lÒve,  ameremmo. 

QJdst  love,  ameresti.        You  would  love,  amereste, 
d  Wve,  ameiebbe.  They  wouM  love,  amerebbero. 

lenificato  e  l'uso  ài  sitali,  wiH,  should,  would,  e  degli  altri  sc~ 
li,  trovasi  apiegato  nella  Grammatica,  a  pog.  83  e  Begaenti. 
.ndo  lei  6  verbo  principale  vuol  dire  lasciare,  pemteltzre. 


coRDiziOfULB  VOLITIVO  (a). 

I  mula  Ifive,  Torrei   amare,  We  wofiZd  love,  vorremmo  ama- 

amerei  Tolentieri.  re,  ameremmo. 

Thoìi  woììMst  love,  vorresti  ama-  You  wofiZd  Vive,  vorreste  amare, 

re,  ameresti.  amereste. 

He  vovld  I5ve,  vorrebbe  ama-  Thoj  wofild  tóve,   vorrebbero 

re,  amerebbe.  amare,  amerebbero. . 

CONDIZIONALE    OBBLIQATIVO. 

I  Ghofild  lòvé,  dorrei  amare,  AVéslioKfdlJveidovremmoama- 
(amerei).  re,  (ameremmo). 

Thob  BhoQIdst  Ì6ie,  dovresti  YDùeht)i!l{dlÒTe,dovre8teamare. 
anuire. 

He  shoiUd  lave,  dovrebbe  amare.  They  slisfiM  I6ie,  dovrebbero 
amare. 

CONDIZIONILE   ANTBBIOBE    0   FASBITO   BlHPLtCE. 

J  sboald  have  15vcd,  avrei  a-  We  stioùJd  have  lived,  avrem- 

mato.  mo  amato. 

Tbaù  woÒldst  have  loved,  avre-  You  would  have  loved,  avreste 

Bti  amato.  amato. 

ffe  -Koùìà  have  lòvcd,  avrebbe  They  wobìd  have  Wved,  avreb- 

amattf,  bero  amato. 

CONDIZIOKUB  obbl:oàt[vo  ANTERIORB. 

1  Hnoììld  have  lóved,  avrei  do-  We  EhoùZd  have  lÒred,  avremmo 

Tuto  amare.  dovuto  amare.  ' 

Tbóu  shoùldat  have  Itìved,  avre-  Yoù  shoùM  bave  lÒved,  avreste 

sti  dovuto  amare.  dovuto  amare. 

He  should  havo  lòved,  avrebbe  They  should  have  loved,  avreb- 

dovuto  amare.  bero  dovuto  amare. 
POTENZIALE  (6).  —  paESEBTB, 

I  mày  or  c&n  (i)  làu,  posso  We  mé^  or  càn  Uve,  possiamo 

amare.  amare. 

TAou  m&yst  or  canst  ì&je,  puoi  Yoù  mày  or  can  love,  potete 

amare.  amare. 

(a)  Volitivo,  di  volontà,  eho  esprime  la  Tolontà. 

(Il)  Potenziale,  che  esprime  il  potere.  —  Stay,  palerò  dipendente,  per- 
liiessa,  eontingeaza,  eventualità.  —  Can,  potere  iudipendente,  fisico  e  io- 
kUettaale:  vedi  la  nota  98  della  Grammatica. 


26  VKRBO   REGOLARE. 

She  m&y  or  can  lòvé,  ella  può  They  mày  or  can  love,  posson 
amaro.  amare. 

IMPERFETTO   0   PRESENTE  DI   PASSATO. 

I  might  or  couZd  love,  io  potè-  We  might  or  couild  love,  pote- 
va amare.  vamo  amare. 

Thdti  mi^Atst  or  coulàst  live,  Toù  might  or  couli  love,  potè- 

potevi-  amare.  vate  amare. 

He  mi^At  or  couM  love,  egli  They  mi^rAt  or  covila  love,  po- 

poteva  amare.  tevano  amare. 

SOGGIUNTIVO.    PRESENTE. 

Thóu^A  I  love,  benché  io  ami.     If  we  live,  se  noi  amiamo. 
If  thoH  love,  se  tu  ami.  If  you  love,  ove  voi  amiate. 

If  ho  love,  ove  egli  ami.  If  they  love»  se  eglino  amino. 

IMPERFETTO   0  PRESENTE   DI  PASSATO. 

If  I  loved,  se  io  amassi.  If  we  loved,  ove  noi  amassimo. 

If  thóù  lòvedsf,  se  tu  amassi.  If  you  loved,  se  voi  amaste. 

Unless  he  lòved,  a  meno  che  Though  they  loved,  benché  essi 
egli  amasse.  amassero. 

SOGGIUNTIVO   COLLA   CONJUGAZIOSB   THAT. 

That  I  may  live  (a),  ch'  io  ami.     That  I  might  love,  ch'  io  amassi. 
E  cosi  di  tutte  le  persone  del  singolare  e  del  plurale» 
I  tempi  composti  dei  verbi  presi  in  senso  attivo  vengono  for- 
mati coirajuto  del  verbo  to  have^  avere.  I  verbi  impiegati  nel 
senso  passivo  sono  conjugati  col  verbo  to  &e,  essere. 
I  hi\ve  lòved,  io  ho  amato.         Shé  hàd  lòved,  ella  ebbe  amato. 
I  shall  have  lòved,  io  avrò  amato.    Yoù  will  have  lòved,  voi  avrete 

amato.  '^ 

I  should  have  lòved,  io  avrei  She  woìiZd  have  lòved,  ella  avreb- 
amato.  be  amato. 


(a)  Tutte  le  persone  del  soggiuntivo  presente  si  scrivono  come  1'  in- 
finito, e  tutte  quelle  del  passato  escono  in  ed,  eccetto  la  seconda  sin  po- 
lare. —  Il  soggiuntivo  colla  congiunzione  that  si  scrive  nella  medesima 
maniera.  Rade  volte  si  usa  il  primo  ;  questo  con  that  ancor  pia  di  rado. 
Di  fatti  l'uso  del  soggiuntivo  è  assai  più  raro  in  inglese  che  in  italiano. 
Non  abbiamo  né  verbo,  né  congiunzione  che  lo  regga.  Non  viene  qnasl 
mai  impiegato,  se  non  nel  caso  di  un  futuro  incerto,  dubbioso  ;  e  anche 
in  questo  caso  si  potrebbe  il  più  delle  volte  usare  (ma  con  minore  pro- 
prietà) r  indicativo . 


tuto  amare,  (letteralmente)  io 

poteva  arer  amato.  ei  poteva  aver  amato. 

I  àm  lòved,  io  sono  amato.  I  was  lòved,  io  era  o  fui  amato. 

]  mUd  he  \Òuà,  io  vorrei  es-  YoàcoHd  be  Ifived^  voi  potreste 

sere  amato.  essere  amato. 

CONJUGÀZIONE  DEI  VERBI  AUSILIARI 
AVERE  ed  ESSERE. 


MbI, 

iTiudo,  avJiit*. 

BdDg. 

eaienda. 

Bid, 

«tfllo,  -»,  4,  -e. 

BeoD, 

.tato,  .a,  1-,  * 

ISDlClTiVO. 

INDICATIVO. 

Ihiia, 

io  bo. 

lan. 

«MSI». 
io  lODO. 

Tboii  bill. 

la  hai. 

Thoa  .ri, 

iDMi. 

Ifehu, 

«gli  ha. 

B.,  .he;  1., 

egli,  olla  4. 

Slubu, 

ilia  ha. 

We  La™, 

We»., 

noi  dlmo. 

Yon  bin. 

t»i  STite. 

Yoa  «e. 

ibi  liiK. 

TUt,  hire, 

eaii  hasno. 

Thej  ara, 

etti  16110. 

ThtJ  hlM, 

US*  hanno. 
I  DI  riuiTO  (iiMBr^no). 

Tbej  are. 

MISU 

nnt 

Mie  itDO. 

uia, 

io  aréya. 

1  nai. 

io  «ra. 

Thooludil, 

-to»t*.l. 

lo  ari. 

flskrf. 

«Ili  aiéta. 

Sbe  wa., 

«Ila  tea. 

1  lUll  hare,  io  arrA.  I  thall  be, 

Iboi  liti  baie,  tu  airlL  Thoa  «ili  he, 

Sin  «iU  baie.  «Uà  arri.  Ha  «ili  ho, 

VithiUbaie,  doI  airómo.  We  thall  bo, 

^<",  liU  baie,  tei  aTrSte.  Yon  «111  ho, 

n>T  vili  h»e,  HM  airinDO,  Thej  «ili  bc, 


28         CONJUOAZIONE   DEI   VERBI   AUSILIAKI  AVERS  ED   ESSERE. 


IZIONALE, 

CONDlZiÙKALB. 

JD  »ir*L 

I  ehODld  be.                io  laréi. 

lo  arreni. 

Thon  irODldil  be,        lo  lardili. 

egli  »T«bbs. 

Mevcmldbe,              egli  laribbc 

noi  »rÉiDia». 

W«  iboAd  be.              boi  tarimnHi. 

Toi  ifrèjle. 

You  would  bo.               TPi  lancile, 

cui  airthbera. 

Tbaj  ¥oald  be,             atii  itrtbbaro 

ATIVO. 

mrEKATIVO. 

Abbi,  ibbU  In. 

Be  Ihon,                     lii,  lia  In. 

Abbia  eill.    . 

Lot  him  bo,                 aia  egli. 

tibia  e!U. 

Let  her  bo,                 lia  olla. 

Lol  DS  bo,                      liAme  noi. 

Bbbiila  (.oij. 

He  (ye),                   '   lìàlo  voi. 

ibbUa»  «Ili. 

Ut  Ihom  be.               ilano  etis. 

UKTIVO. 

SOGGIUNTIVO. 

che  In  Abbia. 

That  1  ma}  bo,            che  la  <ia. 

,  cba  in  Abbia. 

-  thou  mijtti  be,      che  In  ila,  lU 

ch'egli  abbia. 

-  he,  ihe  maj  bo,       eh'ogli,  ella  ti 

eh*  noi  abbi&mi). 

-  we  mar  be,      .  .   che  noi  aiSmo. 

cbo  >ol  abbiale. 

cb-églinv  abbìuo. 

—  tbej  na;  be,          ch-dgllao  )ien< 

che  io  aiiuL 

Tliat  1  might  be,           che  io  TAiii. 

che  to  aitili. 

—  tbon  mighlsl  bo,      cho  tn  TòmL 

ch'egli  a'Auc. 

-  be  might  bo,             ch'egli  (One. 

che  toi  fólle, 
cb'eue  fóiiara. 


lo  Abbi  aiAta,  - 


I  baie  been,  io  lòno  lUlo,  -i 

I  had  been,  io  èra  italo,  -a. 

t  had  been,  io  fnl  itilo,  -a. 

I  ibill  baio  been,  lo  sarb  lUto,  -i 


iaavAto,-!.    Thatlmaj  harebeeCiCho  io  lia  ilato, -a,  ecg. 


DIZIONARIO 

INGLESE-ITALIANO 

CON  LA  PRONUNCIA  SEONATA 

PER    ^MBE    LE    LINGUE. 


TAVOLA  DELLE  ABBREVIATURE 

USATE   IH  QDESTO   VOLUME 
gsoirajla. 


'ut':*'"- 

Zi'' 

SE 

(to. 

miSu"' 

a  adJBlli- 

tf-  ■ 

BOlUolll 

Sitam'ilicl"'"'"' 

tlng. 

.iBgolara 

DK^didna. 

•i)>lanU> 

m  ili  lare. 

mTìÌcioi 

Itr.  ftr. 

mHXgi'a^"' 

raujic». 

Uoi. 

leolDgit. 

ornlUlofi». 

V. 

panici  pio  paia  ala. 

vtter. 

Yeletinar 

pftwrat' 

poiff. 

YoUare" 

"ò. 

plurale. 

w<.l 

lODlORÌ. 

la  ripetiziiiDe  d«l  Tscabolo  Ingles»;  —  -,  oltre  ti  ripelliloaa  del  tc 
uenU  la  liaeella  dì  can  e  inn  lì  une  tra  due  parola,  dotla  in  france^o  ti 
eie  hyphen.      •• 


Ila  in  ana  U  prsterllo  a  passalo  ranmlii 

n  participio  passato  del  lerbo 

0  Ira  parentesi  Irovanii  due  parole,  la 

rima  è  U  preterito  dal  raibo  e 

Lcipio  paualo. 

gleie  sa,  fin  dalla  prima  latlene,  che  1 

nomi  italiani  Gnienti  in  o  e  in 

chili,  a  che  qneUÌ  che  escono  la  a  >  In 

Dindi,  in  (jnejlo  primo   loliluo,  egli  no 

irorerà  ^nasi  mai  i  primi  se- 

odi  /;  i  toll  nomi  Bnieuti  io  o  ad  a  eli 

egli  troverà  col  genera  accanto, 

li.  Il  ramminUe  dai  nomi  italiani  in  tore 

è  generalmente  in  trici,  toma: 

trice,  ed  i  legnalo  -Irfce,  eema;  Abili 

I,  :  iitigattire,  -Irlce,  (anidra, 

liMi.  —  Qnaoda  nelle  parola  italiane  di  qnealo  Vocabolario  Io  recali 
legnate  eoll'acceoto  clreoDlleiso,  bisogna  pronoociirte  eoi  £noDO  aperto 
■,e;  legnale  colf  accento  acato,  li  profer^cona  col  mono  chimo,  come 


1,  —  La  riga  normala  dei  inoDl  iDglesl  d  Irò»,  nel  DMonarto,  a 


A,  (pr.  1)  */  a,  tn.  ntt  to  tnAu  A  tràa  B, 
oon  upért  nemiiifnii  l' abbici 

-ar-tiitS^.  lino,  unii  per,«l,»Ua;a  W?,  od 
fia«illa:  &bAok,iiD  libro;  list Itauiii  > 
iXf,  dÙB  Uildni  al  iidrna;  14n  ihUllDgl  ■ 
f>Aad,di«ciscelliiiiliUtibia;tiTintTrrlDlu 

1  dan  >•  >  grdat  a   jréar,  uno   ipillo  at 

(Inrno  fa  qnitlro  lAldi  all'anno  :  a  (pr^- 

u),  i,iI,ìd;  a-foot,apildi;  a-  vtikiocal 

liiiro.  —  L'arlfcala  a  diilMa  an,  par  aufo- 

Bia,  ioninii  at   nomi  eh*  eamiiiclano  p«r 

DSi  roeils  o  per  on' A  nod  uplnti;  an 

Iniel,  dn  Ingala  ;  an  httb,  on'«rba 

A-bM.  atn.  a  Utto,  in  Utia 

A.  B.  lor.  i  be,  ìaiàUl  di  Artlddi  BaccaUa- 

KQi)  baccelliere,  «i.,  (in  liit^r*  e  iciinie) 

tbick,  OBB,  {mar.)  dMtro,  Indldtra,  mll'al- 

b<ri>,  In  dduo  ;  Ibe  aita  Idp-alil  ii  Uken 

-,U  rill  di  gabbia  i  andàU  in  ptnoD 

ibaeol,  (.  IbacDt,  tn.  {Mara  a  iat  earinu 

digli  anticM  r»  if  In§haitrra) 
kiicUr.  I.  abffeo,   lUrn  di  baitiìm* 
Àbiciia,a.ibaco;(inot  )  Ibana;  (wcA.) ibaoo 
AbiFt,  ass.  (m(W.)in  pAppa,  indiélro,  diélro 
>.i>iÌÈiact,   V.  Obeiaane* 
«bììianaW,  va.  {Itaff")  abaUan&ra,  alieDina 
tbilieniltod,  >.    V.  Aliedalion 
Abladon,  ea.  abbaailualra.  laicilra;  —  odb'i 

>eir^  V.  lo  Ei*a  oue'i  lèirup 
^iiìDdODEd,  a.  {eota)  abbandDDlte;  (peri.) 
rido  ad  Agni  viaio;  an  —  urèteb,  nn  ri- 

hbiDdiiBie,  >.  (leggef  abbandonatirlo 
^bìodonar,  ».  abbandonaUre,  -trica 
i biado nÌDg»  t.  abbandóno 
lliiodoiinwnt,   *.    abbandonaméDlD;  (com.) 
ibbaad&DO 


Abln  jam,i.  (antica  0fHrs)  oggJIM  eon  Biella 
Abi},  I.  (con.)  abti,  m.  \*itura  ptrtiaiia 

di  puapBT  le  pirlt) 
Abile,  va.   abbaulra,  cbinàro;   abbaiiirt, 

dcprlnieFa,  aiiUlrs,  Dnilli&ra 
Abliitmeot,  t.  abbaaiaminto,  antliaéDta 
Ablih.  ea.  lar  arronlra,  tt<r|S|n&ie,  kob- 

carlir»,  oanrandare;  lo  ba— «((al),  «iiar 

oonfÉaa  (di):  airoailra  (dO 
Ab&abniont,  a.  fargAfam,  roiaAra,  coDroiiòoo 
AbAlablg,  o.  dioiaolbila,  nueattir*  di  ri- 

Abati,  DB.  dimlnnlre,  abbauira,  abbinerà, 
■camàra,  diffalctra,  rldArra,  attenalre,  al- 
lanUn,  laaaecblia.Tinlniiire;  {Uggtì  Uc 
eeiiira,  aBBoUir);   1  cinnot  —  a  fiùay 
or  it,  DOB  ft  nn  idldo  da  lerirs 
—  DB.  abbaatànl,  dlmiontnl,  allaaltni,  in- 
debolirli, calcara,  basi-*  :  deeliuara,  cade- 
re ;  Ihe  h«it  — (,  il  caldo  a'itlSnU 
Abàtemanl,  a.  abbauadJénlo,  acHuanénto, 
dimlnniidna,  rilleBlaminlo,  iltlTalcaméu- 
10,  ribìuo;  no  —  mide,  piè/.ii  fliii 
Ablter  a  Abitar,  i.  ehi  o  cbu   dJniÌBni<ce, 

•clan,  dinUea 
Abating,  I.  dimiDniIAne/..  ribiuo 
Àbatii     1.  (/art.)  atterraoiénta  d'Uberi  [per 
^ballii  I    impedire  il  poiio  ai  nemico) 
Abatore,  i.  [caccia)  trincia  di  au  c«rio 
i^bJieed,  p.  p.  (ant.)  conrAio,  ariìlllo  ' 


ibb,  I 


orditura 


ibba,  a.  {reltg.)  Dio  padre  m.  (d'ana  badia 
ìbbacj,  a.  digitili  d'abile  ;  ammìniBtraiidDa 
Abballai,  (abiibial)  a  AbbiUeal,  a,  abba- 
Xbbe,  I.  abbilo,  m.  Udlago  [iitj« 

Xbbese,  I.  badigia 
Abber.  >■  li'dla,  abbaila 
ìbbe;-lùbber,  a.  mdnaco  lanDotlAa* 
Àbbot,  I.  abbile  n. 
ÀbboUbip,  a,  digoiti,  oEIcia  dì  abbila 
jhbbréTiale,  va.  abbreviira,  icorciira 


-  bf,  Ifmph;  paté,  b^a,  tdQt,  1^1,  gom,  i 


ÀbbreiIHIion,!.  ibbrsiiatdra,  abbretlatidne 
Abbmi&lor,  >.  abbrstiatArai  -Irlca 
Abbréviatorj,  a.  abbreiiallvo,  ibbrBYialirio 
A.  B.  C.  ».  (pr.  i,  b*.  ié)  Abbici  m.,  iKabéto 
Àbdali,  t.  j)(.  AbdilU,  m.  pi.  (lOrlo  di/a- 

«aCfcf  maomettanii 
ibd«al,i.Bbd«ite,/.  (obltuiotu  ifef  Illu>u^ 


'"1,  (.  abdicatióna 
,  a.  abdicatlro 
1.  ■«rbatòjo,  nucondliliii 
a  ftbdoman,  (.  (anat.)  addòne,  ra 
iB,  m.  bisso  itaU« 
I,  a.  add  Olili  alla,  dttl'addtmsj  - 
tal.)  1  Dillo  ÌD(nÌDÌle 
i>,  a.(anal.)  addo  mia  ile,  panclat 
a.  menira  lii,  condiir  via 
a.  (anat.)  abdacénle,  abdattlre 
l«,  sAtcoIo  abdiiltiirg 
,  (.  abdoilADg;  {Ungi)  r&tto,  ri 


ibhecediria 
dell'abbici,  dall'airibilo 


,  {ntglio  in 

,  a.  aberraiiAne. 
~,  ab«rraiiAne  mt 


b;  NbtIòoIs 
'  in  sibilili 


t  —,  (aite,  circolo  d' 
ip»l!ej*iire,  aiilitare,  proUgjere, 
ire;  Isligirs,  acciUira,  ItToreKÌl- 
«  taiil6ni  di  [ajnto 

t.  lneorafgÌaiB«nlo,  I>tlt«ti6iie, 
buttar,  f.  littgitAra,- trita,  faalAre, 

I.  iDeiUminlo,  ÌnslT|ailAn«,  ijnta 
i.  [pr.  ablinj)  {ttagt)  lacàDia, 
Ira,  aliésa;  in  ~,  lacàntt 
.  abborrfra 
e,  (.  abborrlminloi  tn    hjld  in 

,  a.  che  Fi  inaridirà,  abboirlni*; 

our  priaciplei,  eoli  ri|>dgnàiite 

principj 

T,  avt.  eoo  abborrlmlnto 
t.  obi  abbdrro.  abborrilArt,  -Irlca 
,  ».  abborrlminto 
lib,  fn.  (primo  men  delVanna'tc- 
leo  giaSaico, -ietto  anche  Mian) 

(ab6di)  diniorira,  rlmintrt,  (11- 


.  ha  abiilE  Ihere 
ioli  dua  anni;  1 
maDlÌn|o  lildo 


Abidi 


I.  (rtQOlart)   attdndare,  aapcttira,  »• 
e,  BUpportire,  rflg|era,  alar  atlda  ;  lo 
Iba  ahAcli,  règgerà  l'aiiUlo 
ir,!-  (poco  ui,)  dimor&Dta,  raildjnla; 


Abldlae.a.  dinior&ra,«.,abìtira,ni.;<llDAra; 

continnàma,  perù  torio  la,  toller  Ania,  lof- 

fclnia;  dimdra,  indugia,  lardìnia 
—  a,  rbe  dimAra,  cha  dnri,   dnraliro,  dd- 

réiole,  permaninta  (aonedinle 

Abigail,  a    (epregial.)  cimariira,  dontilli, 
Abilìlj.  t,  potdre,  ni..(òfia,  p dua,  abiliti;  U- 

Unto,   injdgoti,  méiii;  mini   pecDDÌàrj  ; 

facoltà,  portila  ;  a  man  of  grelt  abìliliu, 


A  blu  ti 


ingégno 
1.  (Uiilìl)  al 


I,  (mdrlo) 


AbjècledDeii,  a.  condiii6no  abjilla 
Abjection,  ».  abbieiiòne,  baigiiia,  lilU 
Abjectlj,  ai»,  io  mddo  abbiglia,  baauménta 
AbjcctriFis,  1.  abbielléiia,  filti 
Abjnrltìon,*.  abjaraliAne ,  abjnnl,riiiutla 
Abjure,  eo.  ibjnr&rB,  rionnilira  a,  naglra 

—  Bn.  ahjorire,  rilrallàrai 
Abjarnaent,  Abjùrinf,  t.  abjAra,  rìoAnlia, 

AbUeliti,  va.  alatlire,  Iraiitra 
AblaclAtìOD,  *.   (ned.)   alattaniDlo,   ipop- 

AblAtlon,  a.  Il  lailr  tia,  Il  pnrtit  via 
ÀbIallTe,    a.   ebl  tira  ila,  da   lottrArti; 
(gram.)  ibUtlTD;  —  61h,  claoablaliio 

—  ).  ((froffl.)  ablltlio;  in  tba  —,  nall'a- 
blatiro,  all'ablatlTO 

Abliis,  am.  in  fiimma 

Àbia,  a.  caplca,  Ibila,  Atta,  IdAneo,  bndso, 
fArla,  robàato,  podariio,  >^8nte,  di  rAglia; 
(caia)  Att)  con  abiliti,  acealldnla,  aii- 
mia;  loba— ,  poUra,  fiiara  ÌD  grido  (di); 
éiiere  di  figlia;  an  — phj- 


llrlin 


B  Ibils  mtdici 


poIrA; b6died,  fdrle,    tarchilto,  ga- 
gliarda ;  (mar.)  Ibile,  ejpfHo,  robdito 

Xblen,  AIat,  t.,  ({U.)  arfeallDO 

Ablanail,  i.  capaciti,  firn,  polirà,  m, 

Xblepaj,  *■  (Tn<d.)  CfciU 

AbloeAti.tid.  dira  adagilo,  affittirà, allag&re 

ÀblDCDt,  s.  eba  LitU;  (Rid.)  aitanira 

AblntioD,  I.  ablDiiioa 

AblAvìon,  a  ablniiina 

Àbnigìte,  va.  neglra 

ÀblT,  att.  abilpinta   . 

Abaagltìon,  (.  annajailiia ,  rlnùnila 

'bcodita.  no.  (ojr)  debmaelra,  tor  ila  l 
nadi  (itali  alberi) 

bnodltlon,  I.  {agr.)  dabrnicaniate,   an- 
pntatliaa  dai  nddl  (de^It  alberO 


AbDÓn 


oroUa 


I,  b(ls,   Dit«,  tAba; 


Aiom&snm  |  (.  ibàinaso.  qoirto  rentrleoto 
Abamians    i      dai  ruoiliiiati 
AMtDJaiMg,  a.  ibbominibile 
AbAciiin3bl«nGs>,i.abbiiiBinDi'fileii),kbtisniI- 
■  'rniDiblj,  OEH.  abbomiiiBvolniéiite     (nio 


lia,  abbommiiiAne 


Ablmi 

Abori^ia«i,  ipl.  aborigeni 

AborliDD,  I.  abÒFlo,  scouclatàri 

Ab  orlile,  a.  >borUvo 

Ab6rtiv«ly,  avo.  aboiiiramJnta 

AbArtiteneu,  *.  l'iborUro;  ths  ~  of  bii 
ichémes,  rimnccJsso  da'  tani  ditdgui 

AbiHnil,  i>n.  abboDd&ra;  —  vilh,  abboadl- 
rfl  di.  in 

kbiit,  prep,  intimo,  itt6rna.  àppo,  prtiio 
■Apra,  circa,  lirso  ;  ano.  InlA  ni,  d'intór- 
no, airiDlArn».  gna  <  11,  in  giro,  circalar- 
ménte,  in  procialo  di,  p»;  all'incfrca. 
circa,  qnàii;  in  dAsao;  ali  — ,  tdtio  all' in- 

accaiópito  iDlArnóalli  eilU;  -t«n  o'clock! 
ireraaladiAcii  — a  FArlnloAl,qii<ndici|iiArDÌ 
più  n     '       ■ 


nSiKT  - 


■tiàmo  par  partirai  mlod  vhat  jon  are—, 
badile  a  quel  eha  (ita  ;  «hit  are  ;oa  —  ì 
ebo  ril-ì  cbaititefatSodofthip  — (mar.) 
prAato  t  Aria  alla  bandai 
AbÒTt,  prep.  lApra,  al  Ai  lApra  di  ;  ti  ;  piA 
di.  piò  eh*  ;  St.  Elmo  li  Tonr  bAndrad 
rasL  —  tbi  bAf ,  8.  Elmo  t  qaallrocéDto 
piMì  al  di  aApra  dalla  baja 
—  avp.  in  *ltA.  di  lApra,  >6pra,  più  in  m, 
coluiù,  De'  ciAli,  al  di  lApra  ;  —  al],  io- 
prattntto;  aa  —,  eoniB  lApra;  ~  a  hAa- 
''rad  mllai,  piA  di  eÌBlo  miglia;  Iba  re- 
iiMna  ÒTcr  and,  il  mprappitì.  U  dipiA;(he 
~-  mADtionod  Hr.  Broin,  il  eopraddAltp 
(ig.  Bro«D;  —  biord  (volg  ),  franca miln te, 
lenia  latterfògi,  lebiellaménta  ;  bg  I9  — , 
egli  è  di  sApra;  Ibcy  ara  jet  -  gróDnd, 

\  B  P.  abbre».  di  Arcbbbbop.  1.  Arcifi- 
ibtaham  man.  |.  pi.  {>toria  d'Inghilterra), 
Abraamfti,  m.  To  iham  Abraham,  IlDgarsi 


Abrldémt,  .  

AbriJImenl  a  Abridge  meni,  1.  rìtlréllo,  cum- 

ploJio,  sAdIo 
Abr6af;h,  acv.  ipilUla  ;  io  ila,  in  mAto,  in 
TBuJita,  ia  Biercliio,  allo  (copèrto;  lo  let 
—,  spillare,  dira  Ub-ro  cAno  a 
Abroad,  a»v.  al  lArgo,  toAri,  ToAri  di  c&sa. 
fuòridel  pièga,  all'Asterò;  al  h  ma  and— , 
in  ella  a  tuAil  di  cjaa.  dAntro  a  foAri  dol 
régoo;  to  apr^al.  — dlrulgire.pabblicìra 
Abrogablf,  a.  abrogAbils 
Abrofìtion.  t  abrogaiìAne 
AbriUooid,  I.  (boi.)  abrolanAide, /. 
AbcAiaDUUi,  a.  {hot.)  abrAtano,  abrAlino 
Abrupt,   a,  còlto,   icoict^o,   lubilìneo,  ra- 
pe u  tino,  improiilso,  brAscO 

Abruption,  t.  «nbita  a  TiolfintaiaparatlADe/. 
Ab' Aptly,  avv.  brnieamAnte,  diinbito,  di  ra- 

pJnlo,  all'  ImprOTiIio,  ai  abrdplo 
Abrùptneai,  1.  lUbiléiia,  preci iiiiAnia,  roz- 
AhiceM,i.(ineiIOpostAnia,«.;  aicA»o(itiia 
Absci»,  Abiciasa,  i.  igtom.)  aicfsaa 

.bacAnd.  «n.  natcAndecili  occaltirii,  ap- 
piattlni;  {Ugge)  rébdertl  latitAnta 
AbicAnder,  ».  (((ffjc)  laliiinla,  m. /. 
^'iience,  (.  aasania;  —  of  mind,  aasjniadl 
•plrilo,  diitrailAna;  lia'B  of  —,  congedo 
Ibient,  a.  assAnle;  distr&tto,  diiatidnto 
"  :>nl,  va.  aisealAce,  ijlontuiira;  —  oua'i 

i1f,  iiient&ni 
Abientia,  1.  (propriet&rio)  u!ìnlo 
'  '    Biit6«igm,  f.  auentlsmo 

^nier,  1.  (poc.  in.)  nn»  ebe  i  aasénto 
intment,  t.  a>janl;i  minto 

AbsiaTHiatad,  a.  asieniììto 

_ .  I,  (a»(r.)  V.  Apsii 
Àbaolnle,  a.  asjollllo;  —  giteromnnl,   gn- 

lirno  asiolAto  ;  —  fool,  véro  sciòcca,  im- 
,  bacillo 

Àbsolotely,  ave.  aisolu  ti  minta 
Abiolutaneis,  I.  aisolu'éiia 
Abaotiìtion,  1.  a»DlU£iAna 
Àbsolutiim,  (.  aeaolutismo 
Àbsolntint,  1.  asaalulinla,  m./. 
Àbsolntory,  a-  asaoto  tòrio 

-  lAl's,  ea._aMÓ1ycro;  -  the  wùrt  (ani.) 


i/r,  ràdei  •  fìtl.  tin,  bAtl;  -  fìra,  dò;  -  by;  i^mpb;   fSit,  bl^i,  tfU,  f»t;  gem, 
Dis.  Ingl.  Ital.  ■  Eiit.  Yl.  Voi.  !.'  3 
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Assòlver,  8-  assolulóre,  m.;  assolutrice,  /. 

Absonant,  o.  contràrio,  scordante  ;  to  be  — 
to»  ripugn&re  a 

Absorb,  va.  assórbere,  assorbire 

Absorbability,  s,  assorbibilità 

Absorbable,  a.  assorbibile 

Absorbent,  a.  m.  assorbènte  ;  «.  assorbènte 

Absorption,  a.  assorbiménto 

Absorptive,  a.  assorbènte 

Abstain,  vn.  astenérsi;  he  —  ed  from  it, 
egli  se  ne  astenne 

Abstémioas,  a.  astèmio 

Abstemiously,  at?»,  in  mòdo  astèmio 

Abstemiousness,  8.  temperanza,  sobrietà 

Abstention,  8.  asteni.ménto 

Absterge,  va.  astèrgere 

Abstergent,  a.  astergente,  astersivo;  —  ». 
astergente,  m. 

Abstersion,  «.  astersióne  /. 

Abslèrsive,  a.  astersivo 

Abstinence,  Àbstinency,  8.  astinènza 

Abstinent,  a.  astinènte,  astèmio 

Abstinently,  avv.  con  aslinóoza 

Abstòrled,  a.  prèso,  rapito  con  violènza 

Abstract,  va.  astrarre,  staccare,  sottrarre; 
compendiare 

Abstract,  «.  astratto,  compendio,  epitomo, 
/.  ;  in  the  —,  in  astratto 

—  a.  astratto  (separato);  distratto;  {mat.) 
astratto;  in  the  —  sense,  in  sènso  astratto; 
—n<Jiìn8,nò  mi  astratti;  —to  consider  things 
in  themselves  —  from  onr  opinions,  con- 
siderar le  còse  in  sé,  astrazion  fatta  dalle 
nostre  opinióni 

Abstracted,  part,  e  a.  astratto,  separato, 
rapito,  assòrto  {nella  meditazione,  ecc.) 

Abstractedly,  avv.  astrattamente,  separata- 
mente 

Abstractedness,  8.  astrattézza,  astrazióne 

Abstracter,  8.  compendiatòre,  m.  compendia- 
trice,  /.  ;  sottratlóre,  m.  sottrattrice,  /. 

Abstraction,  8,  astrazióne,  separazióne;  di- 
strazióne 

Abstractive,  a.  astrattivo      * 

Abstractly,  avv.  astrattamente;  in  astratto 

Àbstractness,  8.  astrattézza 

Abstruse,  a.  astruso 

Abstrusely,  avv.  astrusaménte 

Abstrùseness,  8.  astrusità 

Absurd,  a.  assurdo 

Absurdity,  8.  assurdità,  assordo 

Absurdly,  avv.  assurdamente 

Absùrdness,  8.  V.  Absurdity 

Abiindance,  8.  abbondanza 

Abundant,  a.  abbondante 

Abundantly,  avv.  abbondantemente 

Abuse,  va.  abusare  di;  abusarsi  di;  oltrag- 
giàro,ingiuriàre,  svillanneggiàre;yon  abuse 
the  gentleman's  patience,  voi  abusate  del- 
la sofTerénza  del  signóre  ;"  nor  be  with  ill 
these  tempting  words  —  d,  né  vi  lasciale 


ingannare  da  tutte  queste  paròle  lusin- 
ghière; after  abusing  each  other,  they 
came  to  blótos,  dopo  èssersi  ingiuriati, 
vennero  alle  mani 

—  8.  abuso;  sopruso;  oltràggio,  oltràggi, 
contumèlie,  villanie 

Abuser,  8.  chi  abusa,  ingiuriatóre,  oltrag- 
giatóre, -trice 

Abusive,  a.  abasivo,  ingiurióso,  contume- 
lióso, oltraggiànte;  —  language,  paròle 
oltraggióse,  villanie 

Abusively,  avv.  abusivamente,  ingiuriosa- 
mente (giuria 

Abusiveness,  8.  contumèlia,  oltraggiosi tà,  in- 

Abbt,  vn.  {di  8trada)  diramarsi;  —  upon, 
far  capo  a 

Abutment,  «.  limite,  tèrmine,  m.  pilastro  di 
rinfòrzo;  còscia  di  pónte 

Abuttal,  8.  capo,  promontòrio;  abuttals,  pL 
delimitazióni 

Abutting,  a.  sporgènte 

—  8.  diramazione  {di  8trada) 
Xbvolate,  va.  volare  da 
Abvolàtion,  s.  vólo  da 
Abyss,  8.  abisso 

Acacia,  8.  {bot.)  acacia  ;  bastard,  (lise,  com- 
mon — ,  robinia,  psèudo-acàcia,  acacia 
volgare;  German  —,  prugno,  susino  sel- 
vàtico; Indian  —,  tamarindo 

Academic,  -ical,  a.  accadèmico 

—  8.  accadèmico 

Academically,  avi;,  accademicamente 
Academician,  8.  accadèmico,  mèmbro  di  una 

accadèmia 
Academy,  8.  accadèmia;  riding  —  (riding 
shool),  manéggio,  scuòla  di  equitazióne, 
cavallerizza  ;  fencing  —,  scuòla  di  schér- 
ma, sala  d'armi 

A^ìépS»    I  ••  ^^  <*«•  »«'•'  "»»» 
Acajou,  8.  (bot.)  V.  Mahogany 
AcauTHàceous,  a.  {bot  )  acantàceo 
AcàuTHine,  a.  d'acanto 
AcàuTHUs,  {bot)  acanto,  brancorsina 
Acàridan,  8.  {ent)  acàride,  m.;  acàrida,«.p{. 

acàridi,  m.  pi. 
Acàrus,  8.  àcaro 

Acatalepsy,  8.  {med.)  acatalèssi, /. 
Accède,  vn.  accèdere,  aderire,  acconsentire; 

salire  (al  tròno),  pervenire  (alla  coróna) 
Accelerala,  va.  accelerare,  affrettare 
Accelerating,  Accelerative,  a.  accelerativo 
Acceleration,  8.  acceleraménto 
Accelerative,  Accèleratory,  a.  accelerativo 
Accendibìlity,s.accen  iibilità,  infiammabilità 
Accèttdibie,  a.  accendibile,  ac  endèvole 
Accénsion,  8.  accensióne,  accendiméuto 
Accent,  8.  accènto;  to  be  frée  from  — ,  non 

avere  peculiarità  d' accènto  ;   a  man  of 

plàtn  —,  un  uòmo  che  paria  alla  buòna 
Accent,  va.  acc^nlàrey  accentuare 


Fate,  mète,   bite,  nòte,   tube;  -       fàt,        mét,    bit,   nòt,  tùb;   -  far,  piqué, 

Beno,       vino,       lai,      roma,     flame;    •    patto-petto,  petto,    e,  ^    notte,  oei^     •  mano,    rino. 
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Accenting,  a.  l'accentare,  raccenluàre 
Accèntaal,  a.  accentuale 
Accèntaaté,  va.  accentuare;  accentare 
Accentuation,  $,  accentuazione 
Accept,  va.  accettare,  aggrradire  ;  meDàr  buò- 
no; to  —  a  bill,  a  dràft,  accettare  una  cam- 
biale, una  tratta;  he  will  not  —  of  these 
terms,  egli  non  accetterà  queste  condizióni 
Acceptability,  8.  V.  Accèptableness 
Acceptable,  a.  aceettévole,  accètto 
Accèptableness,  8.  accettabilità,  agg  adibi- 

lità,  accctteTOlézza,  mèrito,  grazia 
Acceptably,  avv.  accettevolménte,  in  modo 
accètto,  gradito 

Acceptance,  ».  accettazione,  riceviménto,  ac- 
cogliènza, approvazióne;  {com.)  accetta- 
zione; may  I  beg  your  —  of...?  posso  io  pre- 
gare che  vogliate  accettare...?  absolute  —, 
{com.)  accettazione  pura  e  sémplice;  qua- 
lified —,  accettazione  condizionata  ;  ]^ur 
—  for  L.  500  fell  due  yesterday,  la  vò- 
stra accettazione  (cambiale)  per  L.  500 
ò  scaduta  jèri 

Acceptation,  8.  accettazione,  gradiménto, 
favóre;  {gram.)  accezióne,  sènso,  signifi- 
cato; —  of  persons,  accezióne  di  persóne, 
parzialità 

Accepted,  a.  accettato;  —  dràft,  bill,  trat- 
ta, cambiale  accettata;  F.  Acceptance 

Accepter,  Acceptor,  i,  (com.)  accettàute; 
God  is  no  ^  of  persons.  Dio  non  è  ac- 
Gettatóre  di  persóne 

Accèption,  8.  accezióne,  signiUcàto 

Access,  8.  accèsso;  éosy  of  —,  di  fàcile  ac- 

Àccessarily,  F.  Accessorily  {cèsso 

Necessari n  ess,  F.  Accessoriness 

Accessary,  V.  Accessory 

Accessible,  a.  accessibile 

Accessibly,  avv.  accessibilmente 

Accession,  8.  accessióne,  increménto;  there 
■will  be  a  great  —  of  territory,  il  territò- 
rio sarà  accresciuto  considerevolmente  ;  — 
avvéniménto  {al  trono)  ;  upon  his  —  to 
bis  estates,  quando  egli  entrò  in  possésso 
dei  8ii6i  beni 

Accéssiooal,  a.  di  accessióne,  aldiziODàle 

Accessorily,  avv.  accessoriamente 

Accessoriness,  ».  accessorietà;  {legge)  com- 
plicità 

.accessory,  a.  accessòrio,  avventizio;  g.  ac- 
cessòrio; (legge)  complice;  to  be  —  to  a 
crime,  èsser  complice  di  un  delitto 

Acciaccatura,  «.  (mus.)  acciaccatura 

Accidence,  8.  grammatichétta,  primi  rudi- 
ménti 

Àccidunky  a.  accidènte,  m.;  he  met  with  an 
_,  an  —  befell  him,  gli  avvenne  un  ac- 
cidènte 

A«M:idéntal,  a.  accidentale;  —  point  {pro- 
spettiva), punto  accidentale,  d'incontro 

Accidentally,  avv.  accidentalmente 


Accidèntalness,  8.  (poe.  U8.)  accidentalità 
Accipitrine,  a.  (omit.)  predatóre,  rapace 
Acclaim,  8.  ipoet.)  acclamazióne,  plàuso 
Acclamation,  8.  acclamazióne 
Acclàmatory,  a.  di  acclamazióne,  d'applàuso 
Acclimate,  va.  acclimàre 
Acclimated,  a.  acclimato 
Acclimation,  t.  acclimamènto 
Acclimatize,  va.  acclimàre  (delle  piante) 
Acclimature,  8.  acclimamènto 
Acclivity,  8.  acclività,  acclfvio 
Acclivous,  a.  acclive,  alquanto  èrto 
Accléy,  va.  empire,  rimpinzare,  satollare 
AccSl,  va.  cingere,  accerchiare,  circuire,  in- 
torniare 
Àccolàde,  8.  abbracciata,  abbracciaménlo 
Accolent,  8.  confinante,  finitimo 
Accòmodable,  a.  accomodàbile 
Accòmodableness,  «.  accomodabilità 
Accomodate,  va.  s^accomodàre,   acconciare  ; 
dare,  somministrare,  alloggiare;  —  a  per- 
son with  a  thing,  provvedére  alcóno  di 
nna  còsa  ;  could  yon  —  me  with  that  sum, 
potreste  prestarmi  quella  sómma? 
Accomodate,  a.  accomodato,  adattato,  atto 
Aceòmodately,  avv.  convenevolmente 
Accomodating,   a.   accomodativo,    accomo- 
dante, flessibile,  pighévole;  «.  accomo- 
daménto 
Accomodation,  8.  accomodaménto,  adatta- 
ménto; agginstaméoto,  accòrdo;  comodi- 
tà, còmodo  {di  alloggio);  alloggio;  (com.) 
agevolaménto,   facilitazióne,  respiro;    — 
ladder,  scàia  alla  banda  della  nave;  bad 
—8,  difètto  di  còse  còmode;  to  have  good 
— s,  èssere  bène  alloggiato,  ben, servito;  to 
come  to  an  —,  accordarsi,  restar  d'accòrdo 
Accomodative,  a.  accomodativo.  F.  Accom- 

modàtiog 
Accòmodàtor,  8.  accomodalóre,  -trice 
Accómpanier,  e.  accompagnatóre,  -trice 
Accòmpanist,e.(mt».)  accompagnatóre, -trice 
Accompaoy.va.accompagnare;  will  you— her 
home,  volete  ricondùrla  a  casa  ?  Envy  ac- 
companies prosperity,  la  prosperità  si  tira 
diètro  l'invidia;  —  vn.  —  wilh,   far  so- 
cietà con,  frequentare;  (mu8»)  accompa- 
gnare 
Accomplice,  8.  complice  mf. 
Accompliceship,  s.  complicità 
Accomplish,  va.  compiere,  compire,  (pera.) 
rèndere  compito;  —  a  purpose,  a  design, 
compiere  un  diségno 
Accomplished,  part.  a.  compiuto,  adempiu- 
to; compito,  garbato;  highly  accomplished, 
compitissimo 
Accòmplisher,  e.  compitóre,  -trice,  chi  dà 

compiménto;  chi  educa,  ammaestra 
Accomplishment,  8.  compiménto,  compitezza 
Accómpt,  8.  V.  Account 
Accord,  8.  accòrdo;  of  one's  own  — ,  di  mòto 


&6r,  rude;  -  fili,  sdn,  bùU;  -  tare,  dò;  -  b/,  lymph;  p^se,  b^s,  f^dl,  fvìwl;  gem,    as. 

(atte,  roya;    -  fort«,  oet^ft  culla;  •  erba,  ms*;  •  lai,       e,  i;  poi,  faasto;       gemma,  rosa. 
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pròpriOj  spontaneaDiéiite  ;  with   one  — , 
unanimaménte 

—  va.  accordare,  méttere  d*  accordo  ;  vn. 
accordarsi,  concordare,  èsser  d'accordo 

Accordance,  t.  accòrdo,  conformità;  in  — 
with,  conformo  a 

Accordant,  a.  d'accòrdo,  conson&nte,  còn- 
sono, confórme 

According,  a.  cònsono,  consentàneo;  {poet.) 
armonióso 

—  prep.  —  to,  secóndo,  confórme  a,  a  dét- 
ta, a  nórma  di;  —  to  the  custom,  secón- 
do il  costume  ;  —  as,  coi^.  secóndo  che,  a 
misura  che,  cóme 

Accordingly,  avv.  conformemente,  in  conse- 
guènza 
Accost,  va.  accostare,  abbordare  . 
Accòstabl0,  avv.  di  fàcile  abbórdo,  affàbile 
Accoucher,  8.  (acciosher)  ostelricàote 
Account,  8.  cónto,  ragióne  ;  relazione,  rag- 
guàglio; —  current,  corrènte; —sales,  cónto 
di  véndita;  merchant's  — s,gòveinment— s, 
contabilità;  I'll  gire  you  a  detailed  —  of  it, 
Te  ne  renderò  minuto  ragguàglio;  an  open 
(or  opened)  —,  cónto  accéso;  a  closed  —, 
cónto  spénto;  for,  on — of,percónto  di;  on— 
ol,  a  cagióne  di;  on,  upon  no—,  in  cónto 
'  veruno;  according  to  his,  her —.secóndo  lui, 
secondo  lei;  according  to  one's  own  — , 
a  suo  dire;  by  all  —,  al  dire  di  tutti;  to 
audit  an  —,  Terliicàre  un  cónto;  two  hun- 
dred franks  on  —,  dugénto  franchi  a  cónto; 
to  cast  up  an—,  sommare,  fare  un  cónto; 
to  give  an  —  of,  rèndere  ragióne  di;  to  call 
one  to  —,  domandare  ad  alcuno  il  rendi- 
cónto; to  ca'  ry  to  —,  portare  in  cónto  ; 
to  settle  an  —,  aggiustare,  pareggiare  un 
cónto;  to  take  into  —,  toner  cónto  di;  to 
turn  to  —,  trar  profitto  da,  far  suo  pro 
di;  to  make  small  —  of,  far  poco  cónto 
di;  —  book,  libro  di  cónti;  short  — s  make 
long  friends,  cónti  chiari  amicizia  lunga; 
remember  the  final  —,  ricordatevi  del 
rendicónto  tinàie 
—va.  contare,  stimare;  I  —  it  a  great  Aónour, 
lo  stimo  un  grand'onóre 

—  vn.  contare,  rèndere  ragióne  ;  —  to  a 
person  for  a  thing,  rèndere  cónto  ad  al- 
cuno di  una  còsa;  to  —  for  a  thing,  espórre 
la  cagióne  o  la  ragióne  di  una  còi<a,  spie- 
garla 

Accountability,  a.  responsabilità 
Accdùntable,  a.  responsàbile 
AccOntableness,  8.  responsabilità 
Accountably,  avv.  responsabilmente 
Acc(Sùntant,  «.ragionière,  computista,»».,  con- 
tàbile, m.  ;  general  —,  capo  di  contabilità 
Accóìintantship,  8.  ragioneria,  computisteria 
Accoùple,  va,  accoppiare  ;  V.  to  couple 
Accoùrage,  va.  {antiq.)  incoraggiare 
Accóttrt,  va,  {antiq.)  trattare  cortesemente 


Accoutre,  va»  (accAoter)  armare,  equipag- 
giare 
Accoutrements,  «IP {.  (accóoterments),  arnési; 

equipaggiaménto;  àbito,  vestito 
Acc^,  va.  {antiq.)  calmare,  acquietare 
Accredit,  va.  accreditare 
Accrescent,  a.  accrescéote 
Accretion,  «.  accresciménto,  auménto 
Accretive,  a.  accrescitivo;  the  —  motion  of 
plants,  il  cresciménto  progressivo  delle 
piànte 
Accriminàtion,  «.  {antiq.)  incriminazióne 
Accroach,  va.  {antiq.)  uncinare,  carpire 
Accriie,  vn.  provenire,  procèdere,  risultare  ; 
no  alteration  accruing  to  it,  sènza  che  ne 
vèoga  ad  esso  alcón  cangi  mento;   the 
great  profits   which  have  — d  to  him,  i 
grandi  provènti  ch'egli  ne  ha  ritratti 
Accjiàment,  «.  aumenta,  accresciménto 
Accubàtion,  Accùmbency,  f.  la  positura  (a 
mézzo  itrajàta)  degli  antichi  Romàni  a 
mènsa 
Accùmbent,  a.  coricato,  appoggiato  sul  gó- 

m  to  (a  mensa) 
Accumulate,  va.  accumulare,  ammassare 
—  vn.  accumularsi,  ammassarsi 
Accumulation,  «.  accumulazióne/. 
Accumulative,  a.  accumulative 
Accumulatively,  avv.  accumulativaménte 
Accumulator,  8.  accumulatóre,  -trice 
Accuracy,  s.  accuratézza;  to  seal  a  tube 

with  —,  chiudere  esattamente  un  tubo 
Accurate,  a.  accurato 

Accurately,  avv.  accuratamente,  esattamente 
Àccurateness,  avv.  accuratézza,  esattézza 
Accùrse,  va.  maledire 

Accursed  e  Accurst,  a.  maledétto;  let  no- 
body be  •— ,    ninno  sia  maledétto,  sco- 
'  municàto 
Accùsable,  a.  accusàbile 
Accusant,  8.  accusante,  accusatóre  m.,  ac- 

cusatrf  ce,  /. 
Accusation,  «■  accasa;  thus  thny  in  mutuai 
—  spent  the  hour j,pa8sàvan  cosi  il  tempo 
ad  accusarsi    reciprocamente;    to  bring 
forward  an  —,  intentare  un'accusa 
Accusative,  a.  accusativo;  —  8.  accusativo 
Accusatively,  avv.  accusativamente 
Accósatory,  a.  accusatorio,  che  accusa 
Accuse,  va.  accusare,  incolpare  ;  —  tcròng- 
fùUy,  accusare  a   tòrto;  he  is  —  d  of 
theft,  è  accusato  di  fórto 
Accuser,  8.  accusatóre,  -trfce  (fare 

Accustom,  va.  abituare,  accostumare,  assue- 
Accùstomary,  a.  V.  customary 
Acch^itomed,  a.  abituato,  accostumato,  as- 
suefatto, avvézzo;  (cosi)  sòlito,  ordinàrio 
Accùstomedness,  s.  assuefazióne,  familiarità 
Àce,  8.  (às)  (carte)  asso;  punto,  àtomo,  jota, 
acca;  he  was  within  an  —  of  filling  in, 
iu  ad  un  pùnto  di  cadérvi  déntro 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;   -      iàt, 

fort«,   rogft;  •  forte,  ^tnf,  oulU;  •  erb»,  ra|«;  .  lai 


mét,  bit,  nót,    tùb  ;  -  f&r,  piqué, 
*t  i;  poi,  &aito  ;        gemma,  ros» 


.1^ 


Acepniii      I  {tforia}  Acéfali  [Uttarleiten- 

Aeipbalitis  I  caiarcMdiiesairalouncapo) 

Aeephalom,  a.  acéfalo,  tiaii  tésla 

Aetna,  i.  {eni.)  hceta 

Àceri.  (J).  {(*{.)  icori 

Acerb,  a.  acjrlio 

AcèrbaU,  va.  rènderà  acjrba,  inacerbirà 

Acèrbi  If,  I.  acerb:li,  acorbìiia 

Acèric,  a.  (bot.)  acetino 

Acèrjdas,  ipl.  [/ann.)acJridÌ,  m.  (fmpfallH 

/a(K  tenaa  etra) 
AUin,  »,  acSrra,  /.  (b«Ì  di  pj  V"»*  P"' 

AcArtale,  va-  accniDDl&rfl,  amm 
AcèsccDC},  f.  agr§iia,  scerbili  [beila 

AcÉHCBDl,  o.  cbe  inacidisce,  acide  Ito,  acer- 
AceUbDlnm.  (.  acelìbolo;  {anat.ioi.)  aceU- 
Ac^litc,  1.  (cKfm.)  usetàto  (boia 

Acetic,  a.  acilico;  —  Acid,  Icido  •citica 
Aceli Hcàtiaii,  *.  acetiacaiiAne 
Acétifj,  DO.  eeN.acotire,ÌDaCBtlte,iiiacel&r« 
Ace timer,  (■  {chiia.)  acellmetra 
AcelAse,  a.  acctdeo 
Acclùiil]',  I.  aeeloiili 
icht,  :  mile,  m.  doldre  (fisici)  contlnno; 
la  bara   Ihit  head  —,  Iho  tèoth  —,  etc., 
arer  il  mal  dì  tèsta,  il  mal  di  dèmi,  ecc. 
—  va.  rar  miite,  dolere;  m;  bead  —i,  mj 
tèelb— ,inidaólelatè;la,iiudòUon[)idèiill 
(chèninm  {pT.  akèninm),  1.  (5ot.)  achéoio 
Acbidrable,    O.   eonse|iiibi1e ,    effcllnìbile, 

tcHi'éTanCit,  t.  V.  AchféTiiiDeot 
k'-MiéYt,  va.  eseB"'''*''  si»'rire,  elotluire; 
juatl3gD&re,  ottenére;  —  a  rlclorj,  otle- 

Actu'eremeat,  >.  fatto,  prodéua,  ailAne,  opi 
rito;  Arma  gentiliiiai  great  —ì,  glorìAs 
(éiU  {-trio 

Achfèver,  I.  eompitdre.  •IrfcB,  opcralèri' 
ktWag  (Uùai),  I.  ilol6re,mì1e,ni.  peDa.an 

AcAor,  ».  {mtd.)  lalllme,  m.;  icari,  m.  pi. 

Ugna,  acibbia 
AcAromitlc,  a.  acrom&lieo 
Acicular,  a,  (AoC.)  acicnlìre 
.V'lcnlit«,  a.  loot.)  acicDiìto 


AcKnawledgfiiept,  i.  rlco  nasci  ménta,  ricogni- 
lidttei  ccpreuièoe;  accdsa  di.riceiimén- 
lo;  |— i;  ipi.  eiprosiièoi  di  liconoicinia, 

A  e  DO  e,  t,  icma,  cima,  cólmo 
Acaljlh  t  ìcal;tb^  *.  accèlilo 
AcoD(t«,  I.  (boe.)  acèoitD 
AcA oliai,  1.  (iDof,  attr.)  actoiia 
Acoro,  ».  ghianda  (frutto  della  quertia); 
—  <l9h,  —  ibell,  ghlìDda  di  mire,  baliao; 
(mar.)  pAma  di  baDderoAla;  £I1t  —  aocn, 
di  ben  C/rutto);  —  vn.  piacerti  di  ghiindej 
to  go,  iQ  lend  icorniug,  andire  a  raced- 
gllere  le  ghiiude,  mandare  (i  porci)  alle 
ghiinde 
kc^itnei,  a.  cirico  dt  ibiinde  ;   DUIrlto  di 
,  gbiieJ"  (a.rfrro 

AeofM,   a.   (Sol.)  icoro;   gilima;   corillo 
AcotjIedoD, /.  {hot.)  acotilèdone 
AcAtrlèdODoni,  a.  arolilèdone  (itica 

AcfDsiic,  a.  acAsttco;  —  péne,  peno  acd- 
AcifDslic),  i.  [fitica)  acdilica 
Acquaint,  no.  aiierllre,  far  sapere,  aivisirc, 


ng.  iofoiDiirealcuDod'Dna 
.ka  yon  —ed  wilb  ber.  li  fai 
lOicèaiii  to  bo  Inlimatsly 


Acquilo  tan  e  e,    ».  conaicioi: 
icènti;   to  iolli«  an  —,   I 


cAaa 


Ivill 


Acqnàfnted,  a.   (wilh),   cnnotcióto  da;  in 
■       'o  (di);  fan.igllire  (con);   are  joi 
b  Mr.  Brjwa!  conoscete  11  algaó 

Acqnèst,  f.  acqutilo,  aeqnitliménlo 


1.  (in)  a. 


re  (a); 


,._,  j.  àcido;  .    ^ 

\cidifGroat,  a.  (miner.)  acidirerci 
tcidifiablE,  a.  (chim.)  acidiricibile 
Icidinc&tion,  ».  [cAitn.)  aeidincaiièno 
tcidifj,  va.  {cftiDi.)  acidifleire 
Acidity  a  Acidnaji.  ».  acidéiia,  additi 
Acldnlat»,  va.  aciJuUra 
lEiinlaos,  a.  addnlo,  acidèllo 


it  —  In  bin  decision,  biadioa 

ni  alla  sua  dceiiiène 

AcquiiisccDce,  Acqnlèscency,  «.  acqnlctcènia 
Acquièseaat,  a,  acquiescènte 
Acqiilr.bilit;.  ».  aci^ui  ibillli,  acquistabili  li 
Acquirable,  a  acquisibile,  acquistabile 
Acijulre,   va.   ac.iuisliro,  consegalre;    bad 


-d, le  • 


tndioi 


remeot.i.  acquisto, eoo oicB ma  acqui- 
a,  cDgniiiAne;  talenta 

Acqnièiliao,  ».  acquisiiiAne.  acquista 
-  iqoit,  va.  {leggi)  prosciòallero  (dall'i  eco - 
la);  assilTere,  liberire;  I  —  led  myself 
of  my  debt,  ha  pagito  il  (mi  sono  libe- 
rilo del)  mio  débile;  —  yoursilvea  Ifke 
1,  ccmportitoii  da  ndmiol 


tUt.Tiit;   fill,  sin,  bull;  -  fare,  do;-  bMympbi   pótt<.  b^s,  fdlll,  T^l, 
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Acquittal,  8.  sentènza  d'assolatdrio 

Acquittance,  s,  qaìtànza,  ricevuta  ;  to  gire 
an  —  {com.),  dar  la  ricevuta 

Acràse  |  va.  ammattire,  infatuare,  deterio- 

Acràze  |     rare,  distrùggere 

Àcrasy,  8,  {med.)  acràsia 

Acre,  8,  (àker)  acro,  jùgero  inglése;  -^  fighif 
combattiménto  in  campo  chiùso;  —  shot, 

^  —  tax,  impòsta  fondiària  sul  perticato 

Acred,  a.  ricco  di  bèni  fondiàri 

Àcrid,  a.  acre 

Àcridness,  «.  acrédine,/. 

Acrimonious,  a.  acrimonióso 

Acrimoniously,  avv.  acrimoniosamente 

AcrimóDionsness,  8.  acrimoniosità 

Acrimony,  s.  acrimònia 

Àcrìtnde,  «.  acritùdine,  /. 

Xcrity,  8.  acrédine,  /. 

Acrònic,  Acrònical,  a.  {aatr.)  acrònico 

Acropolis,  8.  acròpoli,  /. 

Àcrospire,  8.  {bot.)  germe,  m. 

Across,  prep,  e  avv.  a  travèrso,  per  travèr- 
so; to  go  —  the  street,  traversare,  attra- 
versare la  strada;  to  come  —  a  person, 
abbàttersi  in  uno;  with  one*s  arms  — , 
colle  braccia  incrociate 

Acrostic,  8.  a.  acròstico 

Acròstically,  avv.  in  fórma  d'acròstico 

Acrotéria,iij){.  acrotèrj,  {piedestallo  da  ata- 
tuette,  va8i,  ecc.) 

Act,  vn.  agire,  operare;  Ueat.)  recitare,  rap- 
presentare ;  to  —  up  to  one's  principles, 
operare  secóndo  i  pròprj  principi;  —  va. 
agire,  rappresentare;  Bruno  acts  in  this 
comedy,  il  Bruno  recita  in  quésta  com- 
mèdia; he  acts  the  king,  egli  fa  la  parte 
del  re 

—  8.  atto,  azióne,  fatto,  gèsto;  {teat.)  atto; 
ckughl  in  the  —,  còlto  in  flagrante  ;  — 
of  parliament,  atto  del  parlaménto,  lég- 
ge ;  —  of  oblivion,  amnistia 

Acting,  a.  agènte,  in  attività,  in  esercizio, 
attivo;  operante;  —  secretary,  segretàrio 
(di  Stato)  in  funzióne 

—  8.  l'agire,  il  recitare;  rappresentazióne, 
azióne 

Action,  s.  azióne;  to  bring  an  —  against 
one,  intentare  un'azióne,  un  procèsso  ad 
uno;  civil  —,  azióne  civile;  penai  — ,  azió- 
ne penale 

Actionable,  a.  to  be  —,  poter  dar  luògo  a, 
èsser  passibile  di  azióne  (civile  o  penale) 

Actionably,  avv.  in  mòdo  passibile  d'azióne 
(civile  0  penale) 

Active,  a*  attivo 

Actively,  avv.  attivamente 

Activity,  8.  attività  ;  shpére  of  —,  sfera  di 
attività;  féat  of  — ,  prodézza  d'agilità 

Actress,  s.  attrice,/. 

Actual,  a.  attuale;  it  is  —  misery,  è  prò- 
prio un  torménto;  the  —  presence  of  the 


body  of  Christ,  la  presènza  reale  del  cdrpo 
di  Cristo 

Actuality,  àctnahiess,  8.  effettività,  attualità, 
realtà 

Actually,  avv.  effettivamente,  realmente 

Actuary,  s.  attuàrio 

Actuate,  va.  muòvere,  incitare,  animare,  so- 
spingere; men  are  — d  by  their  pàssious, 
gli  uòmini  agiscono  secóndo  LI  movènte 
delle  passióni 

Actuate,  va.  {poet.)  acuire,  aguzzare 

Acuity,  8.  acuità,  acutézza 

Aculeate,  a,  aculeàto 

Acumen,  8,  acume,  m. 

Acuminate,  va.  acuminare 

—  vn.  acuminarsi 

—  a.  acuminato 
Acuminàtion,  8.  acuminazióne 
Acupuncture,  8.  ago-puntùra 
Àcus,  8.  {itt.)  ago  marino,  agùglia 
Acute,  a.  acuto;  —  angle,  àngolo  acuto:  — 

accent,  accènto  acuto;  ^  disease,  malat- 
tia acuta 

Acutely,  avv.  acutamente 

Acùteness,  8.  acutézza;  —of  mind,  acume,!». 

A.  D.  iniziali  di  anno  Dòmini 

Adàctyl,  a.  adattilo  {senza  dita) 

Ad  age,  8.  adagio 

Adagio,  avv.  {mtis.)  adagio;  —  8.  adagio 

Adam's  apple,  s.  {bot.)  musa;  pómo,  fico 
d'Adamo;  pómo  d'Adamo  {prominenza 
della  gola) 

Adam's  needle,  8.  {hot.)  V.  Yucca 

Adàmic,  a.  adàmico 

Àdamant.  s,  diamante,  m. 

Adamantéan,  a.  adamantino 

Adamites,  8.  pi.  istoi-ia  ecclesiastiea.)  Ada- 
miti, Adamiàni,  m.  pi,  (settàrj  che  andà- 

Adamilic,  a.  ad  i  mitico  (vano  ignudi 

Adansónia,,  9.  {bot.)  Adansònia 

Àdapis,  8.  Àdapi,  (pachiderme  ora  estinto) 

Adamantine,  a.  adamantino 

Adapt,  vn.  adattare,  accomodare,  rèndere  atto 

Adaptability,  s.  adattabilità 

Adaptable,  a.  adattàbile 

Adaptation,  8.  adattaménto,  aggiustaménto 

Adapted,  a.  adattato,  atto 

Àdar,  8.  àdar,  m.  {mese  ebraico  tra  féb' 
brajo  e  marzo) 

Adàys,  avv.  oggidì  ;  now-adàtys,  al  di  d'oggi 

Àdd,  va.  aggiùngere,  unire,  addizionare;  —ed 
to,  unito  a;  —  to  which,  óltre  di  che;  to 
—  up,  sommare,  far  l'addizióne;  to  — to  the 
misfortune,  per  cólmo  di  sventura;  to  —  to 
one's  power,  one's  income,  aumentare  la 
(pròpria)  potènza,  il  (pròprio)  rèddito 

Addendum,  {pi,  addènda),  s,  appendice,  /. 
aggiùnta 

Àdder,  s.  àspide,  biscia,  vipera;  water  — , 
idra;  —  like,  da  serpènte;  —  tòngue  {boi.) 
bi iònia;  —  wòrt,  viperina 


Fate,   méte,    bite,    nHe,   tube;    -    fàt,  mèt,    bit,  nòt,    lùb  ;  -  fir,  piqwe. 

Seno,      vino,       lai,     roma,      fiume;    -    patto-petto,   petto,    e,  1,    notte,  oeuf;    •  mano,    vino, 


Umlire,  campegfiire,  «va  mire;  - 
ion,  in  Irgnmenl,  addurrà  na  ar| 
iddOnnl,  a.  (anal.)  addnlldra 
MJótible,  a.  addacibUo 
JJiincIion,  I.  (anot.j  adaaiióne  {d' 
latto];  prodazidne  {di  docamenli,  pro- 
ti); esposiii6no   Idi  ragioni);  citiiiliae 
ti'aulorilà) 
Hiùclor,  1.  (anaé.)  addutljrs  {mascoloj 
Adémpiimi,  i.  lUggt)  aileniiÓnB,  rflioca 
tieubpipbj,  »,(ana(.)  adenograria  (rfejcrf- 
.  Bau  delle  glandoli) 
Adtnoid,  a.  adenàiile,  gUodolóso 
AJnilggj,  t.  (anaf.)  adenologla 
«dmSlooij,  i.  (onat.)  adeootomta        [tilo 
M'P'i  <■  idèplo;  —,  o.  leriàto,  iperimén- 
liltquujr,  I.  adequarne  Dio.  rapporta  esitlo 
(lo,  con);  Ihs  --  of  inpply  ■      ■ 


■».la  (ÌD! 


:iAne  dal] 


I.  adequato,  pro  pori  io  aito;  t 
la  all'alitila  di 


H^n^'.r  ''""®'  *'*''■  «««'"nJ^int'o  ij 


AdjùJ 


«3.  iggltidicaro , „.  .„ 

.rj''T  '  '^*"'  «""'''*"  ''i  OD-alFaro 
Adjudicalion,  I.  aiviudlcailone;  (indino 
Ailjùdicilor,  ».  aggjBdicatóre,  giùdice 
Adjanct,  i,  aggionllto,  acocssòrio;  (peri) 


itili. 


I.  aggini 


lo;  {gram.)  aggi  A, 


sgg  ili  DE  (mèli  lo,  aggi 
djilncliie,  a.  agjlonilto,- 
acgifioto 
Ijùncti'siT,  otti,  aggi aniira minto 
djoràlion,  i.  scopgiilro,  aggiuraiii, 


igginn 


con)  in  ratini,  -[ 


ragol&re,  accomodare  ' 

idjùaUble,  a.  aggio)  libi  lo,  componfbilB  . 
Idjùsler,  1.  agginslalùre,  pacificalóro,  -IrfcB 

amichjiole  aecirdo. 


mento;  dmicaMe  — 

componi  Diéo  lo 
ÀiljuUney,  >.  oflfiio,  rnntiAnl  iti  ajntlnli 
AdjalaDt,  I,  ajalìnls;  —  gineral,  ajnl4[ 

Sr,rtJ<; .  (ili,  Bòn,  billl;  -  tire,  ài;  -  bf.  IJmph;  p^ìe,  blfi,  tiflU,  Kwl;    gom,    > 


ADM 


—  40  — 


ADR 


Admèasnr^,  va.  misurare,  proporzionàre,com- 
parlire 

Admèasaremcnt,  8.  misuraménto,  misura; 
scompartiméuto 

Admèasurer,  «.  misuratóre,  compartitóre 

Adminicular,  a.  ajutati'vo  ;  mitigativo 

Administer,  va.  amministrare,  dirigere,  règ- 
gere; somministra' e,  fornire,  dare;  vn. 
(to),  sovvenire  (a),  provvedére  (a),  contri- 
buire; —  an  óath,  far  prestare  un  giura- 
n:énto;  —  the  Sacraments,  amministrare 
i  Sacraménti 

Admioistràtion,  s.  ammioistpazióne,  manég- 
gio; govèrno,  ministèro  {i  miniitri);  let- 
ters of  —  (legge),  diritto  di  amministrare 
la  successióne  (d'un  intestato) 

Admìnistrable,  a.  amministrabile 

Administrative,  a.  amministrativo 

Administrator,  8.  amministratóre 

Administratorship,  8.  ufTiz io,  funzióni  di  am- 
ministratóre 

Administratrix,  8.  amministratrfee,  /. 

Admirabilily,  «.  F.  Àdmirablentss 

Admirable,  a.  ammiràbile,  miràbile 

Àdmirableness,  s.  ammirabililà 

Admirably,  avv.  ammirabilmente,  mirabil- 
mente 

Àdraira1,«.  ammiràglio;  almiràDte(t;aaceZ{o); 
High—y  grande  ammiràglio;  rèar  —,  con- 
trammiràglio; vice-  —,  vice-ammiràglio; 
Port  <— ,  ammiràglio  comandante  in  un 
pòrto 

Àdmiralship,  8.  grado  di  ammiràglio 

Admiralty  «.  ammiragliato;  Board  of—,  con- 
siglio d'ammiragliato;  lord  commissioner 
of— , lord  commissàrio  dell'ammiragliato 
(consigliere  d'ammiragliato);  fist  lord  of 
the  —,  presidènte  del  consiglio  dell'  ammi- 
ragliato (ministro  della  marina)  ;  —  court, 
córte  dell'ammiragliato;  —  office,  uilici 
dell'ammiragliato,  ministèro  della  marina 

Admiration,  8.  ammirazióne;  note  of  — , 
punto  di  ammirazióne;  to  —,  a  meravi- 
glia 

Admire,  va.  ammirare,  mirar  con  meraviglia 

—  ««.(at)  restare  meravigliato  {di;  vulg.) 

Admirer,  s.  ammiratóre,  -trice 

Admiringly,  avo.  con  ammirazióne 

Admissibility,  8.  ammissibilità 

Admissible,  a.  ammissibile 

Admissibly,  avv.  ammissibilmente 

Admission,  8.  ammissióne,  entratura,  accès- 
so; —  ticket,  bigliétto  di  entrata;  to  have 
r—  at,  aver  l' entratura  prèsso  ;  to  make 
—  (^e^^e),  rèndersi  confèsso  in  parte,  am- 
méttere alcunché  a  pròprio  càrico 

Admit,  va.  amméttere,  accettare,  menar 
buòno,  riconóscere  ;  it  — s  of  dóQtt,  ciò 
ammétte  dùbbio 

Admìttable,  a.  ammissibile 

Admittance,  8,  accèsso,  entrata,  entratura  ; 


no  —  I  non  si  entra!  non  si  passai  to 
beg  — ,  pregare  d' èssere  ammésso  ;  to 
den^  any  one  —,  tener  la  pòrta,  ne- 
gar la  pòrta  ad  alcuno,  fargli  baciar  il 
chiavistèllo 

Admitter,  s.  chi  ammétte 

Admix,  va.  V.  Mix 

Admìxlion,  8.  mischiaménto,  mistione,  /. 

Admixture,  8.  mistóra 

Admonish,  va.  ammonire,  riprèndere  {amo- 
revolmente), esortare 

Admònisher,  8.  ammonitóre,  -trfce 

Admonishment,  8.  ammoniménto 

Admonition,  8.  ammonizióne 

Admonitioner,  8.  ammonitóre,  mèntore 

Admònitive,  Admonitory,  a.  che  ammonisce, 
ammonitòrio 

Ad  mònitor,  8.  monitóre,  -trice 

Adnàscent,  a.  che  viene  su  di  un  còrpo; 
{boi.)  parassita 

Adnata,  s.  (anat.)  congiuntiva,  adnata 

Adnóììo,  8.  V.  Adjective 

AdÀ,  8.  fatica,  péna;  scalpóre,  chiasso;  with 
much  —,  a  stènto,  con  mólta  fatica; 
with5Qt  any  more  —,  senz'  altre  cerimònie  ; 
much  —  about  nothing,  gran  schianaàzzo 
per  niènte 

Adolescence,  Adolèscency,  8.  adolescènza 

Adolescent,  a.  adolei;cèntc 

Adopt,  va.  {pers.)  adottare 

Adòptedly,  avv.  adottivamente 

Adopter,  #,  adotiatóre,  -trico;  padre  adot- 
tivo; {cJiim.)  recipiènte,  m. 

Adoption,  8.  adozióne;  by  tho  —  of  such 
means,  adottando  tali  mèzzi 

Adoptive,  a.  adottivo 

Adorable,  a.  adoràbile 

Adórableness,  8  adorabilità 

Adorably,  avv.  adorabilmente 

Adoration,  8.  adorazióne 

Adóre,  va.  adorare 

Adórement,  a.  adorazióne 

Adóror,  s.  adoratóre,  -trice 

Adòrn,  va.  adornare,  ornare;  —  one's  self, 
adornarsi,  abbellirsi 

Adòrner,  8.  àdornatòre,  -trice 

Adornment,  Adorning,  8.  adornaménto,  or- 
naménto, abbelliménto 

Adòsculàtion,  8.  {bot.)  fecondazióne 

Adówn,  avv.  a  basso,  in  giù 

—  prep.  giù  per,  lungo;  —  her  shoulders 
fell  her  length  of  hhir,  giù  per  le  spallo 
le  caddero  i  lunghi  capélli 

Adrift,  avv.  a  secónda  dell'acqua,  in  balia 
delle  ónde,  all'abbandóno 

Adrogation,  8.  {legge)  arrogaziòno 

Adroit,  a.  dèstro,  svèlto,  avveduto 

AdrStiy,  avv.  destramente,  accortamente 

Adroitness,  8.  destrézza,  sveltézza,  accorgi- 
ménto 

Adry,  a.  {antiq.)  assetato 


Fate,  méte,    bite,   nòte,   tube, 

Beno,       vino,       lai,     roma,      fiume; 


.     fàt,         mét,    bit,   nòt,    tùb;  -  far.  piq««,  ^:3r 
patto-petto      petto,    e,  i,   nott«,    oéuf;  •  mano,  vino. 


_  piBUTD 

Adicripl.  I.  ucrftto,  addetto;  —  oftheiSl, 

lino  dills  glébi 
idalill,  va.  adnlàro,  p[afgii-B,  plsUSr» 
ÀduUttoii,  1.  adDlaùAae;  lo  beatòu  —  opAo, 

idoUre,  pUggiìre 
Adslller,  i.  adalalAre.  plag[ìat6re>  -trlce 
ÀdBlàloi7,  a.  iduUIdrta 
Adolìtieii,  5.  adolalrlce, /. 
Adòlt,  I.  adulto;  —  acblól>,  bcdAU  per  gli 

idilli 
UlAllerate.  va.  Bdall«r&re,  raltnràre 
-  0.  additerà;  adnltertlo,  fallarita 
AilDlt«at«Dea8,  tastilo  d'adulteraiiAss 
idtllerltioa,    :    adatlcraii&iie ,    affattara- 


iJàlKril 


Adult 


dnlleral 


'.  adùltera 
Aiidll«ìn«,  1.  adulterina 
Adjlurous,  a.  adùltero;  — 

AdDlleroDdj,  avv.  adulterai 


AdómEirate.  va-  adombrìre 

AdombriitiaD.  »,  ad  oiubramiD^o,' adombri 

Adincitj,  *.  cortili,  eorTiua  (tlAu 

Adùacans.  a.  adàoco 

AdóM,  en.  {antiq.)  Irdere,  eousumini 

IdìullDu,  »■  adusli&oe 

AdTlne«,  va.  far  araniìre,  Tantaggiire.  pro 
njaOTerBf  anticipare,  d&re,  pagbre  Botici 
pataminlD.  prettìro;  promuAiere,  aumeq 
tiro;  ianaliàre,  eleiir»,  l^r  iDcarìra 


to),  iDcaram^Dta;  {mil.)  pAtto 

(la  pciHia)  a  far  praptite,  carino,  aolne; 

te  paj   io   — ,    pagAra   anlicipatairénle  ; 

paid  in  — ,  aDticipàlD 

dflDHineat.   •.    a>aniainéato,  progrduo; 

tinlaggiainioto,  pro moiim Solo 
d'Sncer,  1.  promoiitAro,  lanlaggiittóre 
diìutags,    >.    TBDliggio  .  gioTaraénio  ;  — 
id,  terréoo,  pAsto 


•ents;   . 


Bell   II 


valérai 


-  e».  lautaggiSre,  promoAvero 
Idianti^eous,  a.  lantaggiAio,  glovérole 
Adiantjjeaaal)',  am.  Taulaggios amenta  (gìo 


Adii 

tur».  ».  BTieut 

ra,   e 

mura  Hmpreià); 

(co 

ffl.)  paceoHglla 
ontrA  un'axen 

'iiral 

■net  «Uh  «n  -. 
tier  >lAad  opAn 

f  -,  eAnuro  1 

«Art 

ddleinoijràil. 

ini 

in  llto  ~,  fall 

■  hnprdi» 

o.  BTiealnràre 

Vr 

a   a   repeatigllo, 

mi 

lere  a  riMtl», 

hilre;  -  mi.  ar- 

toràrii,  tenlAr  la  sòr 

Dlnror,  :  ano 

turij 

g;  m.icinlitrs 

Ad.e 

nluraa..  «".  a.T 

ra      (d'indAitrìa 

Ad.e 

nlurin*.  i.  (mfti.l  ai 

AdvèDloroui,  a.  ard 

moni 

iH 

0,  arrìscbilto,  lomerì 

rio.  andico 

Adii 

rionlarAto 

Adidnlorousli,  atti 

Ad.è 

ialmo 

aTTeoturAio 

AdYèrlinw 
AdierllSe,  t 

«alfì;  ai 
Ad>èrliscni 

nAnilo  (I 
Àdvoi 


iC),  a 


»  (Be'  glOT. 


a  pfice  of 


,  ipiaa  d'ac 
giomaU,  ecc.) 

m;  —,  iegullo  ì  miei  cnnilgli,  lato  a  DiAdo 
mio;  —  -  boat,  birca  di  BTvIio,  n&(e  di 
pioiìtecio 

Adviiable,  a.  da  sonilgliìrti,  gindiiiAi»,  op- 
portuno; tolhinkit— , reputlre  opportuno 

Adcf)ab1eDeeB,i.eonraneToléita,Dpparlunilì 

Advtje,  va.  conslgliire;  ai'itire,  dar  aiTlao 
la);  —  on.  con  idariro;  —  «ilb,  oodìuI- 
tire,  coniigliiiril  con  ;  I  —  jon  lo,  il  con- 
iglio di;  be  ~~ei  by  ma,  dAte  atcAllo  a 
me,  flte  a  mAdo  mio;  I  «ili  —  vith  mr 
ftllher,  consulterA  mio  pAdre 

Adiiàcd,  a.  aolailo,  copsigliAto;  111  —,  bcod- 
liEliito 

Adilsedlf,  avv.  BTTiiala ménte,  anedDIa- 
mAote;  di  prnpAiito  deliberilo;  con  ^in- 
dillo,  prudente  ménte 

Adiiiadoa)!,  *.  aa>iAi»,  aTvedatéiia 


Dir,  TAd«;  •  mil.  Un,  biJU;  -  Ari,   di;  •  bj,  l^mpb  ;  ptflie,  bl^i,  fdai,  tS 


■Ilice;  !égat  -, 
al,  il  pilrocinik- 


isa,  appdKio,  ioUiKessiSn. 

Ano.   KtéDtg  diritto   di  aà 

DSKiia 

■aio  canon.)  diritto  di  pa 


rom.) -*dile,  "». 
■SU',  f. 
Kclosoe 


>rliijca  dell'aemniDlica 


AFF 

in  mddo  aflEtlilo,  e 
■-.  A  Dee  litio  n 


lo  ai 


Lindlj  - 
■  uni  TI 


gli  litri;  (ana(.)  aOsltlla 

Alliance,  I  lld&nia,  Udàcia  ;  spogalliia 

—  fi».  lld»niir«    {dar  fedi  di  tpoioì 

Affianced,  pari,  a  a.  lldaniàta;  gsnileman 
— .  Sdaniito,  promésio  gpAsa;  ladj  —, 
HlaniAU,  promdsia  ipAsa  ;  Ihe  lad;  ami 
éentleman  — ,  ilidaniitt,  i  promAiii  ep6ìi 

-I.  Ildani&lo,'  Sdamila 

AIDdìiit,  ).  deposiilòne  con  ginramenla;  tu 
make  an  —,  depArre  con  ginraminla 

A  Oli  tate.  so.  amiiìro 

Affiliìlion,  I.  ainiiaiiAne 

ìfltnage,  t.  a  (Un  a  me  nil 

ABinily.  ».  alSnitl 

Affirm,  ca,  affermiro,  appraviro.  ratiDclre; 
lo  —  a  ienlence,  (legge)  conferinifB  an 
giudicJlo;  un.  al.  mite;  to  —to  (Uggey 
depirre;  lo  be  —ed  te,  fare  deparro  su; 
ho  vai  —ed  le  the  fact,  fu  fitto  depArra 
sul  fitto 

ABIrmable,  a.  che  >i  poA  alforlD&re 

Afflrmince,  s.  alTemiailAne  ;  coofrìrma  (d'un 
ijlHdfeoio);  sanHàoH  (d'una  Ugge) 

AOtrmant-t.  afTermlnle;  deponente  {in  giù- 
dttio);  (Uggt)  leslimdnio 

AfBrmilton,  t.  afTermaiiAne 

AlBrmatiie.  a.  iffenDaUio;  —  t.  ilFerniaii- 


Afllrm 


Rem  il  itameli  le 


n.  faccdnda;  i>  — >  itand. 

sijUlo  a  nn  documénto 

re;  toccira,  toce&re  al  Uro, 

—  t.  (gram.)  aHisso.  parlicAlla  preposillia 

AlUilion,  AmiLns.  i.  arUiio 

,  ciA  mi  técea  al  il.o.  ei6 

Amici,  va.  affliggere;  ti.  be  -ed  al,   affllg- 

mAltOihewishoi  to-tho 

1  IO 61  farla  da  grande 

Ainictcdnest,  (.  V.  Aflliellon 

'ellailAna 

Adlicler,  1,  colni,  eoiéi  che  a(ni(«o 

a.  affollalo;  affitto;  eom- 

Affliction,  a.  allliiiAna 

Ito;  ÌU  -,  mal   dUpAsto  ; 

Ainicting,  a.  afflisBénlB 

iepótlo  (lo,  per.  vèr.») 

Afflictive,  a.  amilllio,  dolorAio 

U,  iiAte,   Ifibe;     -     fil, 

mét.    bit,    RAI    tftb;  -  fir.    plqaa,  cJ" 

.f,      n.ioi,    floiMi    .    fM-rA 

AFF 
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AHlictirely,  aw.  in  mòdo  affligénte,  doloro- 
,  saménte , 

ÀiBuence,  ÀMoency,  8.  afflaénza,  concórso, 
,  opulènza 

Àfflent,  a.  afnoènte;  opulénto 
Asiaently,  avv,  copiosamente;  con  opnlénz:i 
ÀiHux,  ÀfÙùxion,  8.  {med.)  afflusso 
Afford,  va.  dire,  fornire,  pòrgere,  sommini- 
strare, accordare,  offrire,  aver  il  mézzo  (di), 
ayér  la  facoUà  (d^,  perméttersi  ;  lie  is  rich, 
he  can  —  it,  è  ricco,  ha  il  mézzo  di  i'àrlo 
Affdrest,  va.  afforestare,  far  dÌYenire  sélva 
Afforest&tion,  8.   conversióne  di   terréni  in 

forèste 
AffràochÌ8<,  f .  affrancare,  far  franco 
Affranchisement,  a.  affrancazióne,  affranca- 
ménto 
KMy,  Affràjfment,  8.  tafferùglio,  rissa 
AffrijjrAt,  va.  spaventare,  impaiurire 

—  8.  spayéoto,  V.  Frighl 
KBrighiod,  a.  spaventato,  impaurito 
Aflrdnt,  8.  affrónto;  ontràg<oQ8  —,  affrónto 

sangnioóso;  to  brAok  an  —,  digerire  nn 
affrónto;  to  pocket  an  —,  prèndersi  un  af- 
frónto in  santa  pace  ;  ta  put  an  —  on  a 
person,  fare  un  affrónto  a  qualcuno  ;  to 
put  up  with  an  ->,  subire  un  affrónto 

—  va.  affrontare;  oltraggiare 
Affronter,  3.  oltraggiatóre,  -trice 
Affronting,  Aifròntive,  a.  oltraggióso»  ingiu- 
ABÒ86,  va.  versare  {sopra)  (rióso 
Affósion,  8.  aff'asióne 

Afield,  avv.  al  campo;  (poet.) yèrso  i  campi 
Afloat,  avv.  a  galla,  galleggiante;  in  cir- 
colazióne; to  set  — ,  {mar.)  méttere  (una 
nave)  in  acqua  ;  to  set  —  agkin,  scagliare, 
rilevéire  (una  barca) 
AMot,  avv.  {meglio,  on  foot),  a  pie,  in  pie 
Afóre,  avv.  prep   avanti,  ion&nzi,  prima; 

7.  Before 
Afór«góing,  paì't.  a.  V.  Foregoing 
Aforementioned,  a.  V.  Foremèntioned 
Aforesaid,  a.  suddétto,  succitato,  suUodàto 
KfùTtXime,  avv.  altre  vòlte,  tèmpo  fu  che 
Afràt'd,  a.  impaurito;  to  be  —,  temere,  aver 
paura  ;  io  make  —,  far  paóra  a,  incùtere 
timóre  a;  I  am  —  that,  tèmo  che 
Afresh,  avv    di  nuòvo,  da  capo;  di  frésco 
African,  a.  8.  affricàno 
Afrónt,  avv   di  frónte,  davanti,  in  fàccia 
àfl,  a.  {mar.)  del  di  diètro,  della  póppa  ;  the 
—  àrm  of  a  X;née,  l' indiètro  d' un  brac- 
cinòlo,  d'una  curva 
—  avv.  {mar)  vèrso  póppa,  indiètro;  foré 
and  —,  per  póppa  e  per  pròra,  su  e  giù  ; 
the  irlnd  is  fighi  —,  il  vènto  è  in  iil  di 
mòta 
ifler,  pr€p.  dòpo,  diètro  ;  secóndo,  a  nórma 
di;  one  —  another;  Tun  dopo  l'altro;  — 
the  French  fashion,  alla  francése  ;  —  &11, 
al  postutto,  inline;  he  puts  me  off  day  — 


day,  mi  rimanda  da  un  giórno  all'altro; 
day  eàme  —  day,  snccedévansi  i  giórni , 
I  was  n&med  —  my  grandfather,  mi  fa 
dato  il  nóme  di  mio  nònno 
after,  avv.  dòpo,  dòpo  che,  sùbito  che;  indi; 
the  day  —,  il  giórno  seguènte;  a  fowdays 
—,  indi  a  pòchi  giórni 
àfter-àges,  spi.  sècoli  avvenire 
àfter-birro,  ».  (med.)  secondina        (pinato 
After-clap,  «.cólpo  inaspettato, accidèotoino- 
After-crop,  ».  guaime,  m.  secónda  raccòlta 
After-days,  s.  pi.  giórni  avvenire,  «n. 
After-dioner,  8.  dopo  pranzo,  m. 
After-game,  t .  un'altra  partita  (al  giuoco)  ; 
.  (fig*)  novèllo  espediènte 
After-grówTH,  #.  guaime,  m, 
After- guard,  8.  {mar.)  gu&rdia  alla  póppa 
After-hòpe,  8.  speranza  futura 
àfter-hóùrs,  ».  pi.  {atile  808t:nuto)  óre  se- 
.  guènli;  {deglioperai)  ore  in  più  (di  lavóro) 
After-lif',  ».  séguito,  progrèsso  della  vita 
Ater-màlice,  ».  rancóre,  m, 
àfter-mam,  ».  guaime,  m. 
àfler-most,  a.  {mar.)  estrèmo  di  póppa 
àfter-nòon,  ».  dòpo  mezzogiórno,  dopopranzo 
àfter-pàins,  ».  dolóri  dòpo  il  parto 
àfter-piécé,  ».  {teaU)  farsa,  piccola  commèdia 
Àfler-repèntance,  ».  tardo  pentiménto 
Àfter-sàil,  {mar.)  véla  di  póppa 
àfler'Stàte,  ».  stato  futuro 
Àfter-toùch,  ».  (pittura)  ritócco 
flfter-THÒu^i'^t,  ».  riflessióne  tardiva 
afterward,  Àfterwardà,,ai;».  dòpo,  poi,  di  poi, 
pòscia,  indi;  afterward,  (mar.)  vèrso  póppa 
After- wise,  a.  sàggio  tròppo  tardi 
after- wit,  ».  sénno  fuor  di  stagióne;  —  is 
every  man's  wit,  del  sénno  di  poi  tutte  le 
fòsse  ne  son  piène 
Àga,  ».  Agà,  m.  comandante  turco 
Agàin,  avv.  di  nuòvo,  una  secónda  vòlta, 
ancóra,  un'altra  vòlta,  nuovamente;  in  ri- 
càmbio, oltracciò,  inóltre;  —  and  —,  mólte 
vòlte,  le  mille  vòlte;  as  much  —,  altret- 
tanto; to  come  —,  ritornare;  to  réad  —, 
rilèggere;  to  find  —,  ritrovare 
Against,  prep,  cóntro,  contra,  di  cóntro,  vèr- 
so,vicino,  per;  —  the  gràin,  a  contra  pélo; 
over  —I  dirimpètto,  di  cóntro 
Àgami,  ».  {om.)  àgami,  m, 
Àgamons,  a.  (bot)  àgamo      (so,  stupefatto 
Agape,  avv.  a  bócca  apèrta,  con  tanto  di  nà- 
Àgape,  ».  {pi.  agapae)  àgape,  /. 
Agaric,  ».  (botJ)  agàrico  ;  fàiry  —,  prugnnó- 

lo  ;  field  —,  pratajuólo 
Agàst,  V.  Aghast 
Àgate,  ».  (min.)  àgata 
Àgaty,  a.  d'agata 
Agave,  ».  {bot.)  àgave,  /. 
Agàze,  va.  {antiq.)  sbalordire 
Àge,  ».  età;  età,  sècolo;  età  matura;  {old 
age)i  vecchiézza;  golden  — -,  sècolo  d'oro; 


Dèr,  rude;  -  fiM,  són,  bull;  -  fire,    di;  -  by,  l^mph;  p^àe,  b^s,  fóùl,  fowl;  gem,     as 
forte,  roga;  •  forte,   <mtf,  culi»;  •  erba,  mga;  •  lai,       e,  1;  poi,  fausto;        gemma,    roM 
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of  full  —  (legge),  maggiorènne,  d'età 
maggióre;  under  —,  minóre,  minorènne; 
he  is  ten  years  of  —,  egli  ha  dièci  anni  ; 
to  be  of  —,  non  èssere  più  minóre,  èssere 
giànto  all'età  matura;  non  —,  minorità; 
the  middle  — s,  il  mèdio  évo 

Aged,  a.  vècchio,  attempato  ;  middle  —,  di 
mèzza  età  ;  the  —,  i  vècchi 

Agency,  8,  azióne,  operazióne,  agenzia,  azièn- 
da; {com.)  commissióne 

Agent,  a,  agènte 

Agglomerate,  va.  agglomerare 

—  vn.  agglomerarsi 
Agglomeration,  8.  agglomerazióne 
Agglùtinant,  a.  agglatiaànte,  agglutinalivo; 

8.  {med.)  agglutinante,  m. 
Agglutinate,  va.  agglutinare 
Agglutination,  8.  agglutinazióne 
Agglutinative,  a.  agglutinalivo,  agglutinante 
Aggrandize,  va.  aggrandire,  far  grande;  — 

one's  self,  aggrandirsi,  farsi  grande 
Aggrandizement,  8.  aggrandiménto 
Aggrandizer,  8.  aggranditóre,  -trice 
Aggravate,  va.  aggravare 
Aggravation,  8.  aggravazióne,  aggravaménto 
Aggregate,  va.  aggregare 

—  a.  aggregato 

—  8.  aggregato;  totale,  m. 
Aggregately,  avv,  aggregatamente,  per  via 

d'aggregazióne 
Aggregation,  8.  aggregazióne 
Aggregative,  a.  aggregativo 
Aggregator,  a.  aggregatóre,  -trice,  to.  /. 
Aggress,  vn.  aggredire 
Aggression,  8.  aggressióne 
Aggressor,  8.  aggressóre 
Aggrzévance,  8    V.  Grievance 
Aggreéve,  va.  affliggere,  travagliare,  lèdere; 

offèndere,  danneggiare 
Aggrieved,  a.  afflitto,  offéso,  danneggiato 
Aggroùp,  va.  {orti)  aggruppare 
Ag^àst,  a.  spaventato,  stupefatto,  atterrito 
Àiile,  a.  àgile 
Agility,  8.  agilità 
À^io,  s.  {com.)  àggio 
Agiotage,  8.  aggiotàggio 
Agitable,  a.  agitàbile 
Agitation,  8.  agitazióne;  to  be  in  —,  èssere 

agitato;  a  scheme  is  in  —,  un  progètto  è 

in  discussióne 
Agitator,  8.  agitatóre 
Àglet,  Aiglet,  8.  aquilino 
Agnail,  8.  pipita;  panariccio 
Àgnate,  a.  8.  {legge)  agnato 
Agnation,  8.  {legge)  agnazióne 
Agnìtion,  8.  {teat)  riconosciménto 
Agnomen,  e.  cognóme  {soprannome)  to. 
Agnomination,  e.  soprannóme,  m.;  parano- 
Àgnns-càstus,  a.  {hot.)  agnocàsto       (màsia 
Ago,  avv.  fa;  long  ->,  tèmpo  fa;  a  little 

while  —,  pòco  fa 


Agóg,  avv,  in  tozzolo  ;  to  be  —,  èssere  in 
uzzolo  ;  to  set  —  for,  {de*  bambini)  far 
venire  1'  uzzolo 

Agóing,  part.  pre8.  e  a.  in  moviménto,  in 
azióne;  avviato;  che  se  ne  va;  to  set  —, 
méttere  in  moviménto,  istradare 

Agóne,  part.  pass,  andato,  passato  {antiq.) 

,  F.  Ago 

Agonist,  Agonistel,  a.  (poet.)  agonista,  m. 

Agonize,  vn.  agonizzare  ;  soffrire  atrocemente 

—  va.  crucciare,  torturare,  far  soffrire  atro* 
ceménto 

Agonizingly,  avv.  angosciosamente,  doloro- 
samente 

Xgony,  a.  agonia,  angòscia;  in  an  —  of  de- 
spair, in  un  accèsso  di  disperazióne 

Agóod,  avv.  {antiq.)  seriamente,  sul  sèrio 

Agouti,  a.  {zoologia)  agdtì,  m. 

Agrarian,  a.  agràrio;  —  làui«  lègge  agrària; 
s.  fautóre  della  légge  agrària 

Agràrianism,  a.  teorie  delle  léggi  agràrie 

Agrée,  vn.  accordarsi,  èsser  d'accòrdo,  in- 
tèndersi; —  (in),  convenire;  —  (with), 
confarsi,  affarsi;  —  (on,  for),  convenire, 
patteggiare;  —  (to),  aderire  (a)  acconsen- 
tire (a),  accettare;  {gram»)  accordarsi, 
concordare  ;  — d,  siamo  d'accòrdo,  siamo 
intèsi;  it  was  — d,  fa  convenuto,  fu  stipu- 
lato ;  to  —  together,  accordarsi,  andare 
d'accòrdo,  vivere  in  paco,  in  armonia; 
they  —  like  cat  and  dog,  sono  amici  come 
cani  e  gatti;  I  —  with  you,  sono  del  vò- 
stro parére 

—  va.  méttere  d'accòrdo,  rappaciare 
Agreeable,  a.  gradévole,  grato,  amèno;  com- 
pagnévole, gioviale;  —  {io),  confórme  (a), 
a  nórma  (di);  coufacènte,    convenévole, 
accóncio 

Agréeableness,  a.  conformità,  congruità,  ac- 
còrdo, convenevolézza,  acconcézza;  ame- 
nità, grazia,  avvenènza 

Agreeably,  avv.  gradevolmente,  gratamente 
piacevolmente,  amenamente;  —  to,  con- 
fórme a,  conformemente  a,  a  nórma  di 

Agreed,  a.  convenuto,  concèsso,  intèso,  sti- 
pulato, accordato;  —I  vai  tòppa  1 

Agreement,  a.  accòrdo,  patto,  convenzióne, 
intelligènza,  conformità,  congruità;  con- 
cènto, armonia,  consonanza;  to  come  to 
an  —,  venire  a  patti,  accordarsi;  to  bring 
to  an  —,  métter  d'accòrdo 

Agrestic,  Agrèstical,  a.  agrèste 

Agricùltor,  a.  {stile  sost)  agricoltóre 

Agricultural,  a.  agricolo 

Agriculture,  a.  agricoltura 

Agriculturist,  a.  agrònomo,  agricoltóre 

Agrimony,  a.  {bot.)  agrimònia:  hèmp— ,  eu- 
patòria,  èrba  ginlia,  èrba  amara 

Agriot,  a.  {bot.)  agriòtta 

Agronomy,  a.  agronomia 

Agr^nd,  avv.  {mar.)  a  sécco,  in  salle  séc- 


Fàte,  méte,    bite,  nòte,  tabe; 

Seoo,       vino,       Ui,       roma,    fiume; 


-     fàt,     mèt,       bit,    nòt,  tùb;   -  fir,   plqtfe, 
patto-petto,    petto,    e,  I,    notte,    oeuf;    •  mano,   vino, 


si;  *  fit  of  \b»  —,  ìccttia  di  Kbbra 
k(Be-Bl,  I.  accèsso  di  Hbbre  (intermiltinls) 
Àgat-p^der,  ».  pìliere  TebbrirAfi 
ijai-prlof,  a.  cb«  nan  lime  la  Hbbra 
AiDt'ilrncli,  a.  rebbrieiUnM 
ipMrie,  t.  Ibot.)  V.  Saiaalru 
tgntsb,  a.  febbraio,  febbricilÌDls 
^hl  ifllerj.  ah!  dobi  abimt!  ahi! 
Hi,  inttrj.  ab!  ken!  bene!  ben  fit  sU! 
mai.  art),  (mar.)  ailnli,  Inaimi:  —  °U 

pia  ailnti  di;  la  go  —,  innallràrsi,  fic- 

ctrsi  ii&ntl;   to  get  —  or,   ollrepuiire; 

ID  —  if  jon  can,  arinll  ee  potila 
ilj?,  interj.  (mor.)  olii  obe  I  ohi 
AtiDll,  as<7.  (mar.)  a  lAcco  ;  to  bs  or  |0  —, 

iDdlro  a  «Seco  (icsza  iiil«} 
Aid,  tm.  aJDtire,  loccorrere  ;  —  each  jiber, 

ajBtlnl  ran  I'illro 

—  I.  ijàte,  loccAno;  b;  or  vilh  (ha  —  of, 
coll'ljùlo  di 

Ì,aìMt,  >.  V.  iid 

Àfdiaf,  a.  ajut&nte,  loccorrinta  (po 

tid-de-camp.  >.  (iddokODg).  ajalinte  dicim- 

kiiet.t  ajo  tat  Are, -trice,  aasili&rlo,  -a,  tn./. 

iiglst.  t.  Y.  aglet 

Mdleu,  a.  léma  ajdlo 

aigtiaint,  ».  oarb&ne  pésto  o  slacci&lo  (per 

fndcbi  pirotècnici) 
ÀJirelle  B  l/gro(,  i.  {oralt)  airdno  bi&ncD  ; 
,  pennfBO  (di  piarne,  diamìnii,  ecc.) 
Ail,  t.  (poe.  va.)  mila  legglrn,  iadisposliioo- 

eilla;  V.  àflmeot 

—  va.  incomodare,  dar  pCna,  cagionir  di- 
ligio,  (ormentftre,  inqnietlre;  yonr    ' 


sfogalójo;  ipiriglio;  -  -j 
lo,  sohiflppo  da  iria;  —  -  pomp,  micchina 
poeDmilica;  -.  .  shàlt,  pino  delle  miniere, 
■  pirlglio;  -  -  itSia,  calorifero;  -  -  thread, 
fllaménlo,  bàia  (rolinla  neU'iria);  —  . 
tljjftl.  Imp  erm  ai  bile  ali 'irla;  —  llffWaejs, 


tracb«a 


tnbei,  e 


nnire,  leccare  all'Aria  o  il  fuòeo;  — 
cl6H«J,  lineo,  dar  Asolo  a'  plnni;  —  ona'i 
lèlf  IfittUr  lo  laiir  tbe  air),  asolAre,  prto- 


:t  iU; 


cbe< 


a  bai 


kUt,  t.  V. 

Ailing,  a.  incomodilo,  indiipdsto;  foa  are 

tlwajs  —,  sieste  s6mpro  locomodìto,  sém- 

fK  IndispAtlo 
iilmeiil,  1.  mile,  i^idiipositi  ancèlla 
Alo, van. (aC)  mirire,  porla  mira,  prlndero 

la  mira,  imberciare 
tim,  1.  mira,  stagno  ;  the  —    of  a  gdn,  la 

mira  di  uno  schiòppo;  lo  taka  one's  —, 

pórre,  prindera  la  mira;  lo  miss  oaa'a  —, 

fiUlre  il  bersigllo,  mancire  11  c&lpo 
JimleH,  a.  sima  mira,  tinta,  sedpo 
Air,  I.  iria;  iore  Ijpotl.)  m.;  «spillo,  céra, 

contégno,  fire,  m.;  Ibe  upper —,  l'ètere:  f^ill 


ch-i 


1  all'i 


iirilj,  oup.  le([gcrmSnle,  brioiamiols 
ifring,  a.rospSrrB  (f  ponni,  ecc.)  aU'iria  o 
al  (Dico,  lo  itiorlnàro.il  soceire,  lowsl- 
dùre;  aercaiiine,  passeggiiia,  eirsa  fn 
carróiia  per  pigliir  l'Aria;  lo  Ulia  an 
—,   pigliir  l'Aria,  Sra  nna  girila,  una 


(lila 


iitling,  i.  persAna  aerAia,  allégra, 

àfry,  a.  aèreo,  aerfiao,  arióio;  briiio,  gain; 

-  l(f/ftt,  leggiero  come  l'irla 
—  I.  nido  {M falco  o  d'aquila,) 
kltU,  ».  (pr,  11)  na»àu  {di  ckitta) 
Ajir,  a.  socchióin,  meno  apérlo 

Alilmbo,  aOD.  appoggiilo  lalle  ioche;  lo  poi 


ialan 


-,  air  A 


apèrta;  cieli es  In  the  —,  castèlii  in  iri< 
le  beat  Ibe  —,  far  an  biìco  nell'  Acqua  ; 
le  lei  tba  —  in  a  rdom,  dar  Aria  ad  lina 
cimerà  ;  Io  pnl  a  Iblng  In  the  —,  espórre 
all'ina  an  og^étlo;  lo  shóu  —s,  arrogi rsi, 


I  anoe,  somìgliinto  a 
Alabaster,  ».  alabislro;  a.  alabastrino 

«SS'.i"""l'—-i  ■■■"•"'•■/- 

Alàckt  intfTi-  ehimi!  oimè!  lino  mal 
AIAckadty!  fnlei:;.  ohimè!  abisàrteiofollcc' 
Alierily,  a.  alacriti 
Al&rm,  ».   alUrme,   n.;  Rise  ^,  allArmi 

Alio;  alirm-elAck.  sreglialòjo;  —  -  wàich 

iiagtiarino  (orfuoJo) 

-  va.  allarmire;  don't  be  —ed,  non  ti  al 

lirmita 
AIArming,  a.  altarminte 
Alltrminglj,  aw.  in  mddo  allarmAnla 
Alìrmisl,  1.  illarmlita,  m. 
Alìrnm,  (.  V.  allrm;  —  «itch,  STegliarlco 
Alisi  intiTj.  ohimèl  oimtt 


ntr,  rada;  •  lill,  b6d,  ball;  -  Are,  de;  •  bf,  i^mpb;  pfflìa,  bfifs,  ÌStiì,  (Sii;   «em,   ai 


ALL 
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ALT 


A115ìra&le.  a.  ammissibile,  permésso,  lécito 
Allówblenost»  8.  ammissibilità,  legittimità 
Allowance,  i.  assegnaméoto,  pensióne,  grati- 
ficazióne, propina;  porzióne,  razióne,  soc- 
córso ;  concessióne,  ammissióne,  permis* 
Bióne,  sanzióne,  assènso;  indalgénza;  (com.) 
abbuòno,  diffalco,  rib&sso  ;  abbonaménto, 
scónto  ;  {legge)  sostentaménto,  nudrimén* 
to;  a  little  yearly  —,  nn  piccolo  asségno 
énnno;  to  màke  —,  èssere  indulgènte, 
compatirò;  to  màke  an  -~,  accordare  un 
diffalco,  dare  un  abbuòno 

—  va.  {mih'  méttere  alla  razióne,  diminuire 
la  quantità  del  cibo 

All^,  8.  léga  (de'  metalli);  (Jlg.)  mistura, 
impurità;  witbdùt  — ,  paro,  perfètto,  sènza 
léga  ignòbile 

—  va.  allegare  {metalli) ^  alterare,  guastare 
allspice,  t,  còccola  di  piménto 

Allùde,  vn.  (to)  allùdere  (a),  far  allusióne 
(a),  aceonnàre  (a) 

Allure,  va.  allcttare,  attrarre,  adescare,  se- 
durre; —  nìih  fair  promises,  pàscere  di 
bèlle  paròle 

Allurement,  8.  allettaménto,  lusinga,  sedu- 
zióne; vézzo,  attrattiva 

AUùror,  8.  lusinghièro,  allettatóre,  'trice 

Alluring,  a.  lusinghièro,  attraènte,  seducènte 

Alluringly,  avv.  lusinghevolmente 

Allusion,  s.  allusióne;  to  màke  an  —,  fare 
un'allusióne 

Ali  òsi  ve,  a,  allusivo 

Allusively,  avv.  allusivamente 

Alluvia,  8.  tèrra  di  alluvióne 

Alluvial,  a,  alluvionale,  d'alluvióne 

Alluvion,  Alluvium,  8.  alluvióne 

Ally,  va  collegàre  (jper  matrimonio  o  trat- 
tato), unire;  the  allied  (o  allied)  powers, 
le  potènze  alleate 

Ally  e  ally,  e.  (polii.)  alleato  ;  (pers.)  con- 
giùnto, parénte,  allealo;  allies  e  allies,  al- 

àlma-màter,  «.  collègio,  università       (leali 

Almagest,  8.  almagèsto 

Almanac,  àimanac,  «.  almanacco;  —  maker, 
toriter,  autóre,  scrittóre  di  almanacchi 

AlmigrJ^tiness,  #.  onnipotènza  (di  Dio) 

Almighty,  a.  8,  onnipotènte,  m. 

àZmond,  8.  (bot.)  màndorla,  mandola;  (anat) 
tonsilla;  bitter—,  màndorla  amara;  bùmt 
—  ,  màndorla  tostata  (nello  zùcchero); 
swéet  —,  màndorla  dólce;  milk  of—s. 
emulsióne  di  màndorle;  —  of  the  car,' 
(anat.)  glandola  paréti  .'e;  (med  ). gavine 
gavigne,  /.  pi.  ;  —  of  tho  throat,  (anat.) 
tonsilla;  —  fliSwor,  iiór  di  màndorlo;  — 
trée  (bot.)  màndorlo 

àlmoner,  8.  elemosinière,  m.,  cappellano; 
grand—,  grande  elemosinière;  Lord  High 
—,  grande  elemosinière  d' Inghilterra 

àlmonry,  8.  ufficio  di  elemosinière 

almost,  avv.  quasi,  prèsso  che 


à^ms,  8.  limosina  ;  to  givd  —,  far  la  limo- 
sina; —  -  givcr,  chi  fa  limosina 
àJms-hox     j  8.  trónco  di  beneficènza,  cas- 
àims-còffer  (     sètta  delle  elemòsine 
àJms-dèed,  8.  òpera  di  carità,  elemòsina 
àZms-giving,  8.  elemòsine,  pi.  f. 
à/ms-house,  «.  ospizio  (pei  pòveri) 
à?ms-man,«.  indigènte  (che  vive  d'elemòsina) 
àloes,  8.  (bot.)  àloè;  (farm.)  aloe;  —  wAod, 
légno  d'aloe  (jico 

Aloètic,  a.  aloètico;  —  »,  medicaménto  aloò- 
Alòft,  avv.   neir  ària,  neir  ètere,  in  allo  ; 
(mar.)  su,  sópra,  lassii  ;  hSìst  him  —,  ti- 
ratelo su  ;  they  are  —  on  the  yards,  séno 
di  sópra,  sulle  anténne 
Alóne,   a.  sólo,   ùnico,    solitàrio;   ali  —, 
quite  —,  sólo  solétto  ;   he  is   —  in  his 
room,  egli  è  sólo  nella  sua  stanza;  let  him 
—  for  thai,  lasciate  fare  a  Ini;  let  it  —, 
lasciatelo  stare,  lasciatelo;  let  me  —,  la- 
sciatemi stare,  non  mi  toccate,  finitela 
—  avv.  solamente,   soltanto;  sólo,  da  sólo 

a  sólo 
Along,  avv.  prep,  lungo,  lunghésso,  rasente, 
avanti;  tutto  il  tèmpo;  (mar.)  lunghésso, 
accòsto,  bórdo  a  bórdo;  —  the  shore, 
lunghésso  il  mare;  come  — ,  avanti,  ve- 
nite pur  via,  prèsto;  come  —,  get  —,  an- 
datevene, via  di  qua,  via  ;  —  with,  uni- 
laménie  a,  in  compagnia  di;  —  side, 
(mar.)  lungo  il  bórdo,  cóntro  il  bórdo,  ac- 
còsto, accanto;  ali  —  (volg.)  sèmpre,  dal 
principio  alla  fine 
Alòng-side,  avv.  lungo  la  banda,  accòsto;  to 

He  —  a  ship,  giacere  alla  banda 
AUof,  «»».  di  lungi,  da  lontano,  alla  larga 
Alopecia,  àlopecy,  8.  (med.)  alopecia 
Al^d,  avv.  ad  alta  vóce,  fòrte,  altamente;  to 
call  —,  chiamar  ad  alla  vóce,  giidàr  fòrte 
àlp,  8.  alpe,  f',  mónte,  m. 
Àlpàca,  8.  (zool.),  lama  selvàggio,  alpàga, 

m.;  lana  d'alpaca 
alpha,  ».  alfa  (dell'alfabeto),  principio 
alphabet,  8.  alfabèto 
Alphabetic,  Alphabetical,  a.  alfabètico 
Alfabètically,  avv.  alfabeticamente 
Alpine,  a.  alpino,  alpèstre,  alpigiano 
Already,  avv.  già,  di  già  (eziandio 

also,  avv.  conj.  anche,  altresì,  ànce,  pure, 
aitar,  8.  altare,  ni.  ara  (poet.)  ;  the  high 
-,  l'altare  maggióre;  —  -cloth,  trovàglia 
d'altare;  —  pièce,  quadro  d'altare,  pàllio 
alter,  va.  alterare,  cangiare,  niulàro;  rifare 
—  vn,  cambiare,  mutarsi,  deperire 
alterable,  a.  alteràbile,  atto  ad  alterarsi 
àlterableness,  ».  alterabilità,  mutabilità 
alterably,  avv.  in  mòdo  da  potérsi  alterare 
Alteration,  ».  alterazióne,  matazióno    cam- 
biaménto ' 
alterative,  a.  (med.)  alterativo,  che  cagiona 
cambiaménto  ;  —  ».  medicina  alterativa 


Fate,   méte,  blte,    nòte,  tube;     -    fàt,        mét,   bit,    nót,   tùb;-fir,  piqué 

Seno,       vino,       lai,      roma,     flume;      patto-petto,     petto,    e,  i.    notte,    oéuf;  -  mano,    vino,' 


ALT 
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AMB 


AUercàlion,  «.  aUcrcazìóoe,  altercò,  contósa 
Àltern,  a.  altèrno;  reciproco;  alternativo 
Àllèrnacy,  «.  alternazióne,/,  alternare,  m. 
Alternate,  a.  altèrno,  alternato,  alternante, 

alternalivo,  che  òpera,  mòta  o  viene  con 

reco  altèrna 

—  va.  alternare,  avTicendàre 

—  tm.  alternare,  èssere  altèrno 
Aìtèmatcij,  aov.  alternatamente,*  Ticendo- 

Tolméote,  a  vicènda 
AUèroateness,  #.  alternatività 
AltproàtioD,  8.  alternazióne 
Alternative,  8.  alternativa,  opzióne,  scèlta 

—  a.  alt«rnatiTO,  vicendévole 
Alternatively,  avvi  alternativamente 
AllérnativeDesf,  8.  alternatività 
AUhéa,  8.  {boi.)  altèa 

Altb6.  ubbr,  di  Allbóujjf^ 

Allhóugk,  eong.  benché,  abbcnchè,  ancor- 
ché, sebbène,  qaantnnqae 

AUiloqueoce,  8.  magniloquènza,  ampollosità 

AHìmetry,  8,  {geom.)  altimetria 

AltUonant,  a.  altisonante 

Àltitade,  8.  altitùdine,/,  altézza 

AìtìroUnt,  a,  antìvolànte 

altogether,  avv.  afl&tto,  inticraméoto,in  tutto 

Àladel,  «.  {chim.)  alladèllo 

iloD,  8,  allóme,  m.;  va,  allomioàre,  dar 
l'alldme;  burnt  —,  allóme  calcinato; 
piamosi,  pltime  ",  allumo  di  pióma;  rock 

.  —,  aliarne  di  ròcca  (lùmo 

Alaormik'iQg,  8.  {chim.)  formazióne  dell'ai- 
Àlampit,  t.  allumièra 
Aloni-wàter,  «.  acqua  alluminósa,  d'allume 
Àìnm-wòrks,  8.  allumièra,  fàbbrica  d'allume 
Àlnmina,  8»  {chim.)  allumina 
Alàming,«.  {tintura  delle  8et6)  alluminatura 
AlùmÌDOus,  a.  alluminóso,  d'allume 
Alatàtion,  8.  cóncia  (del  caòjo) 
ÀUeary,  8,  alveare,  m.  ;   {anat,)   alvèolo 

(deirorèccbia) 
Alveolar,  àlveolary,  a,  alveolare 
Àlreoìe,  alveolus,  a.  (anat.)  alvèolo 
alfine,  a.  alvino;  —  evacuations,  evacuazió- 
ilwàyif  avv.  sèmpre  (ni  alvino 

A.  M.  iniziali  di  aoao  mundi,  in  the  year 

of  the  woì'ld,  nell'anno  del  móndo;  anta 
ffleridiem,  before  nòon^  avanti  mezzogiór- 
no, antimeridiano  ;  ed  Artlnm  Magistcr, 
master  of  arts,  laureato  in  bèlle  lèttere, 
dottóre  in  JSl osofia 
Am,  prima  pera,  8iffg.  del  verbo  to  bo 
Amabìlily,  «.  amabilità 

Àmido w  1  '*  *^^*  '  agàrico  di  Germania 
Anàin,  avv.  a  tutta  pòssa,  vigorosamente; 

to  row  —,  andare  a  vóga  arrancata 
-  inter j.  {mar»)  ammainate!  arrendetevi! 
Amalgam,  Amàlgama,  8.  amalgama 
^màl^amate,  va,  amalgamare;  vn.  amalga- 
Aoialgamàtion,  «.  amalgamasióne         (màrai 


Amalgamator,  8.  amalgaraalórc.  -trfco 
Amanuensis,  8.  amaniiòiists  copista,  m. 
Àmaranrn,   8.   a.   (hot.)   amaranto;   tàiUd 

—  (love  lies  bleeding),  amaranto  a  còda, 

còda  di  volpo 
AmarànTHine,  a.  amarantino 
Amarànruns,  8.    bot.)  amaranto 
Amaryllis,  #.  {bot.)  amàrilli./.amàrillide,/. 
Amàss,  va.  ammassare,  accuranlàrc 
Amateur,  «.  {belle  arti),  amatóre,  dlletlànto 
Àmativeness.  •.  disposlx^ionti  all'amóre 
Amatórial  i       .      ,a  •         a.. 
Amatory    j  «'  amatòrio,  eròtico 

Amatórially,  avv.   amatoriamente,   erotica- 
mente 
Amaurosis,  8.  {med.)  amauràsi,/.gólta  seréna 
Amàze,  va.  stupire,  sbalordire,  sgomeotàro 

—  8.  sgoménto,  stupóre,  sorprésa         (pòro 
Amazement,  «.  sgoménto,  sbigottiménto,  stu- 
Amàzing,  a.  sorprendènte,  stupèndo 
Amazingly,  avv.  stupendamente,  meraviglio- 
Àmazon,  8.  amàzzone,  /.  (saménto 
Amazonian,  a.  d'amàzzone,  da  amàzzone 
Ambassador,  «.  ambasciatóre 
Ambassadress,  8,  ambasciatrice,  /. 
Àmber,  9.  {min.)  ambra;  blàck  <-,  ambra 

néra,  giavàzzo;  yellow  —,  ambra  gialla, 
succino;  —  -coloured,  color  d'ambra;  — - 
drinic,  bevanda  color  d'ambra;  — dropping 
(poetico)»  stillante  ambra;  —  gróase,  V. 
Ambergris;  —seed,  ambrétta;  —-veejiing, 
(poetico)»  lacrimante  ambra;  —,  a.  d'am- 
bra, ambrato 

—  va.  ambràre,  profumar  coll'àmbra,  dare 
l'odor  dell'ambra  (grigia 

Ambergris,  8.  (min.)  ambracàre,  m.,  ambra 
Ambidexter,  8.  a.  ambidèstro,  fnibo 
Ambidexterity,  8,  furberia  ambidèstra,  dop- 
piézza 
Ambidextrous,  a.  ambi!èstro,  dóppio 
Ambidèxtrousness,  «.  ambilestcrilà,  furberia 
Àmbient,  a.  (stile  sost.)  ambiento;   tho  — 

air,  l'ambiente,  l'aria  ambiento 
Ambiguity,  8.  ambignità 
Ambiguous,  a.  ambiguo,  equivoco 
Ambiguously,  avv.  ambiguamente 
Ambìguousncss,  8.  V.  Ambiguity 
Àmbit,  8.  àmbito,  giro,  circùito,  circonferènza 
Ambition,  8.  ambizióne 
Ambitious,  a.  ambizióso 
Ambitiously,  avv.  ambiziosamcnto 
Àmble,  vn.  (de'  cavalli)  andare  l'ambio,  am- 
biare; a  borse  that  — s,  cavallo  che  va 
l'ambio 
Àmble,  8.  àmbio,  ambiatura,  portante,  m. 
Àmbler,  e.  cavallo  che  va  l'ambio 
Àmbliug,  a.  che  va  Tàmbio,  ambiànte;  — 

pace,  àmbio  portante 
Àmblingly,  avv.  col  passo  dell'ambio 
Àmblygon,  8.  (geom.)  ambligònio 
Àmblyopy,  8.  {med  )  ambliopia 


Bfir,  ràde;  -  !UÌ,  sén,  oùU;  -  fare,  dò;  -  by;  l^mph;   pSIie,  b^fs,  fótll,  fóri;  gom,    ar. 

f*^.  rjp:    .    forU   om^,  culla;  •  erba,  ra^a;  laf,        t,  I;  poi,  .austo;         gemina,  rosa. 


Diz.  Tngl.  Hai.  -  Etliz    VI.  Val.  I.» 


"lMB  — 

s.ni,  {delle  antiche  chic: 

bròli  a 

I,  I.  cìnta  imbroiiìna 


ambuUlofh 

pilHTB  ■ 

,mh, ,.  imb 

scita,  atea  àio; 

— .  cadere 

a  un  augnalo; 

person  plrJonsJ  by  -, 

imniitiìlD, 

psrJoD  by  -,  smtittliài 

iboscirsi,  B 

AmSmuni,  s.  Mt-Ì  amdoi 

il 

AmSng.  AraÒQgsl,  prep.  ir 

,  ira,  intra 

da;  lo  make  IbB— Sftnsr. 
da  onorétole,  spiegarsi 
neDdaménto.aiDOfldaméii' 


mcherolDiin 


im.)  aramODlaca,  àlcali  ri 


m,  (.  (ehim.)  ammO' 
i,  a.  {ehIm.)  ammo 


lOróis,  (.  {poc.  at.]  amorini,  a- 


.monlinle.m.importàre,  : 
la  Ionie;  rliDltaoliiila;  i 


Amphibia,  «.  pi,  anfibi,  mpl* 
Amphibim,  g.  anfibio 
Amphibious,  a.  anfibio 

autlbio 
Amphiboldgical,  a,  infibaldglco 
AmphibdlOKTt  I.  aniibolagfa 
Amphibrach,  ».  (usrio)  anfibraco 
Amphiclyftnio,  a.  {itoria  greca)  Anfliiònieo 
Amphlctjons,  api.  {itaria  greca)  AnBiiioi; 


Ihec 


miglio 


ànfliitni 


AmpliilhSalre,8.(pi-.anipblTHÉalar)«nflteilro 

Anipl«,  a,  àmpio,  làrgn,  tato,  est&so 
Amplenesi,  ».  ampidia,  grandéiia,  iislilà 
Agiplillion,  t.  {Ugge)  ampliaiione,  prolun- 

AmpllUcàlioii,  f   ampllBcailAne,  /. 
Amplifiar.  a.  am  pilli  catòro,  -tfico 
Ampliti,  ca.  amplificare;  esagerare 
—  m.  allargiirsi,  dilTÓDderai,  diatinderil 
Atnp1ilad«.  f.  amplilùdine,  /.  ampièiia 
Àmpi;,  avv.  ampiamiula,   largamente,  co- 

Ampàlia,  t.  Imed.)  ampAlIa,  ampolldtla 
Àmjinlals,  va.  (cAir.)  ampotàrs,   Ugliirn 


«ni  (amAat)  a.  (coir.)  abbr.  di  AmiiQDt 

Xmiit,  ],  aniDléto 

iDÓit,  sa.  divenire,  ricreire,  dilellìre:  (e- 
Dire  1  bìda,  iDtralteuAre,  inllnocchiìrc, 
iofiniiire  (làiio 

tnliiDf,  a.  diterlénte,  sulluiiiale,  dilol- 

Uinl>;  Ifpido,  tutelo 
iaàiliifl].  avB,  ìu  luddo  dilellirola;  piaes- 


ini.  I.  (mei.)  Ana  (date  celiale) 
HoiUptism,  1.  adabalLlaiDO,  Boabatliìimo 
Insbàplist.  1.  an  nbal  lilla,  ni/. 

iiss..  (..".»."..«.■ 

tiiiitilHlrj,  I.  anabaltésiio»,  anabaltlsmo 

AnuirdiaiD,  >.  (boi.)  anatSrdto.  laaclirdo 
J~li;:larel,  aniichorite,  V,  Ancborils 
tnickroniÌDt,  >.  anaeraniimo        (creòntica 
iLur<òaac,a.  anacreóntico;  i.  (poeiia)  ana- 
««{liticai,  a.  (ieol.)  anagAiieo 
i[)a[riiB,  (.  anagrAmma 
Inapimoìlical,  a.  anagram  mitico 
«Ufràmmatiat,  «.  anagram  malfa  U,  m. 
Auirlmmitlie,  va.  anatra  mmiliuir* 
SmIhH,  t.  yl.  (^ioa.)  analétti,  mpl. 
AtialÉnina,  a.  (aairon.)  aoaUmma,  m. 
loajépiit,  o.  (meli.)  analéiUco,  riitoraldo 
A^alitiieil.  a,  analogico,  aniioga 
AialAgicall}.  avv.  aualngicaménte,  par  ana- 


*til"!lM,  t 


■pifKire  per  analogia 


fuitoioaslj,  avv   aualDgaménta 

SbHojj.  t.  analogfa 

Anil]»),  I.  an&lisi,  f.;  to  takii  an  —,  fare 

1iii[;ìI,  a.  aaaìlstii,  m. 

ADilJilo   anal^Lical,  a.  anatiliei) 
AoiljUeallj,  act).  aDalitlcamìato,  par  ria  di 

'mljlics,  «pi.  analitica 
«xilt».  m.  an  alili  Are 
A!ilfwr,  a.  analjiiatòre,  -trlca 
ltJiii4rplioils,a.  (proapaMioa)  anamorfosi,/. 
Udu,  I.  ibot.)  ananàsio,  anaDÌa.  tn. 
>ii|«il,  a.  {poetia)  anapSsta 
Aniptelie,  a.  (ucrao)  anspésUco 
Inifborj,  a.  (re(.)  anàfora,  tipeliiióne 
liipktàlle,  a.  $.  (med.)  anapìortìlic»,  -a 


ÀnarcliT  (j""'  ànark;),  a.  anarchia 
Anaslici,  <■  (mcif.)  anaaaìrca 
Anflslropba,  a.  (ffram.)   anjtstrofa.  ini 


AncaiMri,  a,  pi.  a 


Anìlonltl,  a.  aoaloi 

AnAtomr,  a.  analom 
Ancestor,  a.  antenì 


Ànceatral,  a.  degli 

Ànceslrf.  1.  proslpia,  IchifilU,  i 

incftor.a.fmar.l  àncora;  ihéel  — 

iparlnia;  kédge  —,  pcDD^Uo  ; 

geltàrs  l'incora,  dar  f&Ddo;  U 


—  Gn.  ancorire,  gfll&r  l'incora,  d; 
AncAor-grJilDd,  •■  (mar.)  ancorìggl 
AncAnr-bdld.  a.  (mar.)  préia 
Àncftor-amilh,  a.  costruito  re  d'inco 
AncAor-stòok,  a.  (mar.)  céppo  dell' 
ÀncAorags,  a.  ancoraggio  llaogo)  ;  i 
(lo  {diruto,  dazio) 

Anchóvy,  a.  (iM.)  acoISga,  alice,'/- 
ÀnchAiy-sluce,  a.  accingila 
Ancient,  a.  antico,    lécchio,   aoiii 

—  a,  gli  anliebi 
Ancien  tlf,  avv.  a  allea  mèo  ti 


entry. 


I.  làil 


lichiti,  a 


L  lUrpe 


Anele,  r.  AntlE 

And,  CDR0.  e,   ed;  she   -   I,  olla   ed  in; 

niirse  —  «irse,  di  mile  ia  peggio,  di  pjg- 

{lo  in.pSggio;  bj  —  by,  adèsso,  adèsso; 

or  ora,  prèsto 
Andinle,  a.  (miu.)  anitinle,  m. 
Andiron,  (.  alire,  m.  {di  camino) 
AniIrAgynal.  andróù^nons,  a.  [boi.)  andrA- 

gino;  (IDOI.)  andrdgiao,  erma frod Ilo  ;  a. 

aodrònino,  ermafrodita,  m. 
Anecdut«.  a.  anàddolo;  reliter  of  -a.  no- 

Telliére,  m. 
AnecdAtical,  a.  anedddtico 

Anemone,  anAmony,  a.  [bot.)  anemone,  ano- 
molo  ;  sia  —  anemone  di  mire;  anemone 
—  rlol,  ridica  d'aoémono 

sul  pilulo,  diritto  ir 


I.  (boi.) 


(p* 


AuenrijDiil.  a.  {med.}  a 
Anew,  am.  (etili  lait. 

Anrrlclnom,  a.  aoCiallu 
Anrrlclure,  t,  lorlnaiità 


1  atliiD,  Iperlroli^ 
I' nrls  mìtico 


lalo  d«c. 


initililii 


Angularly,  mil.  mgolamieii  ta,  eon  Idjo'I 
'       ilaled,  a.  angoldsa,  anEiil&W 

AnrgMt,àoa'(ant(i7.)  dì  nòtte,  iinotleUiii]"> 
'    IL.  *.  (601.1  anile,  n>.  IpiìnU  doU'iadM 

:ilf,  I.  iccchiija,  Toeehtéiia  (di  daBnn) 
mid  version,  (.  lipromiAne,  oisoriatiisi', 

madtirl,  va.  (upon)  cciticirt,  laniro, 


&iiÉDl-6ih,  «.  (Iti.)  iqaidro 
AnRol-ttilor,  t.  teina  (d'udAre)  dl  PortogUlo 
ìnKcl'w6rtliip,  i.  cullo  dogU  in|ell 
àniiol-ilidl,».  (nor.)  pilla  tiiBiU{di  canti.) 
AaHlit,  Angiliexl,  a.  angólice 
An^lieallj,  ats.  angi^llciniATiIo 
Aiijeliealnm,  :  earlltere  aDgilico,  naLnra 

Anjelol,  ).  agnclldtio  [ipeeit  di  cacio) 
Angelni,  i.  {ril.  eatt)  Annoiai,  tn.;  to  >ay 
ino  ~,  dir  r  angelo»;  to  ring  tbo  —,  «uo- 

Angur,  *:  cótlsra,  Ira,  itltii,  sdSgno 
—  va.adiriro,  Irrllico,  fur  monliro  in  editerà 
Aa||or1y,  avo,  [antiq.)  V.  Angril; 
Aurina,  f.  [med.)  angjoa 
AnAIAIegf,  (.  (anal.)  angiologia 
An^loicopt,  i.  (otiaC.)  angimedplo 
An^ioipiirm,  (.  {bot.)  aagioip^rmla 
AiitlAtoniy,  i.  (anni.)  angiotumla 
Angle,  f;  ingoia,  elnlo,  cantane,  n 
(.ria)  Anglo;  (mat.)  ingoio;  imo 
per  poicalóre;  —  rod,  cinn     ' 


e  coU-ii 


inisoll,  ad  ia- 


...jnilonlc,  t.  animaletto. 
Anlmalliit,  va.  an  Im  alili  ire 
Anioiall;,  acu.  ani  malm  on  la 
'    ■    '■  I,  pa.  anlmir»,  vivilicire.  dire 
mare,  io  coraggi  ire,  inanimire 
limito 


mito 

nani  minte 

t.  anlmaiitne.  i 

-  (mna.)  «Ineoi 


Ila,  Tiiacllì;  tn 

iO./- 

iiiaco 
ìBcalòrs,  locila 


l&ra,  -trito 
Aniiii6iUj.  I.  animositi,  Odio,  rancAra 
Anl'C,  (.  (Agi.)  inace.  iaico,  m. 
AnisoitJ,  ì.  sémi   dl    inica,   iniei;  Imlhn. 

■tar  —,   (bot.)   inlee  dalla    Cina,  inici 

a.'l!Ìto;  —  -uii,  inicB  itellilo  [all'irò] 
.^nkle,  I.  cailglia,  cdllo  del  pi6de;  —  iiist, 

mallAolo,  ndca  del  piide 
AnkylAsia.  i.  (med.)  anchilòsi.  /. 
'    laliit.  s.  anoallsla,  m,,  scrittÀre  di  anni'i 


.\nna 


,  ».  (dir. 


nnìli,  risii 

0».)» 


IO.  temperare,   puri Gc ire  ;  {taut- 
tlrlt)  ricuòcere 
mncliilie  I 
Annilidc 


ajit.  (tuoi.)  anélliiii,  m 
t,  annètterò,  aggiùngerò,  ' 
apponilere,  congiùngen 


(U'I.  A 


nnSt^o, 


Anglo,  [prtfiiio)  inglo...  ;    -  .Tliniili,  » 

gla-danèao;  — ■  Siion,  ìiiglo-iàsioat 
Anglo  min  la,  (■  anglomania 
Angora,  o.  d'Angira;  —  eat.  gilto  i'A 


Angulih,  (,  aogòiela,  dolAre,  i 
Angnlar,  a.  angotiro,  ingolosì 
Aogulirlly,  insula roc!!,  i.  an; 


,   iggltìnl».   unito,   a 

nniliit.ilili!,  a.  annichilibilé.'  anniontibll 
n  nihil  ale,  va.  anniclillira,  annlenliro 
•  a.  annicbilito,  annientilo 
nnihllilion,  t.  nnnicbilaniéulo,   annlcnl 

nnii^raarj,  t.  aonirenirlo  ;  a.  nnulv' 
nno  Ddmini.  (A.  D.)  t.  inno  ilol  Sl||iiù: 
n notila,  va.  annotino,  chiaiiro.  commi 
tifa;  oolire,  oaseriiro,  faro  appiintn  (I 


ANN 


—  53 


ANT 


Ann^,  fa.  annojire,  recar  nòja,  seccare,  in- 

fastidire,  molestare 
Ànnoiyance,  8.  nòja,  seccatura,  fastidio,  óg- 
gja,  scomodo,  molèstia;  pregiadizio;  danno 
Anu^er,  8-  chi  annója,  importuno,  seccató- 
re, -Irice 
Ann^ing,  a.  seccante,  seccaginóso»  impor- 
lùao,  molèsto  (strilo 

Àonual,  a.ànnao,  annuale;  semi — ,  scme- 
-  I.  annuàrio,   calendàrio ,  strènna  letto- 

ràfia;  (hot.)  piànta  annua 
kDana.ìlj,  avv.  annualmente,  d'anno  in  anno 
Ànaaary,  a.  annuàrio,  anno 
AoQÙitant,  8.  proprietàrio  d'nna  rèndita 
Anaàilf,  s.  annualità,  assegnamènto  annuale 
per  la  vita,  censo  vitalizio,  rèndita  an- 
noile; certain,  terminable  —,  annualità  ; 
contingent  —,  rèndita,  pensióne  Titalizia  ; 
iotèrminable  —,  rèndita  perpètua  ;  Govern- 
ment —,  rèndita  sullo  Stato;  —  in  arrears, 
arretrati,  «t.  pi.;  to  b«y  up  an  —,  redimere 
UQ  censo;  to  settle  an  —  upon  any  one, 
coslitairo  ad  alcuno  un  annuo  asségno  ;  to 
sink  money  in  an  —,  in  the  purchase  of 
ao  —,  impiegare,  investire  il  pròprio  de- 
naro a  capitale  perduto 
Aanàl,  va.  annullare,  rèndere  nullo 
inntilar,  a.  anulare,  fatto  a  fòggia  d'anello 
ÀODolate,  àonulated,  a.  annlóso 
ÀDQalet,<.(ara2d.arcA.)&QdUètlo;listellètto 
.AoQÒlmeDt,  8.  annullaménto,  annullazióne 
Àannm,  8.  {poco  U8.)  V-  year;  per  annum, 

all'anno,  Tanno 
ÀDDoneiàtion,  a.  annunciazióne 
ÀQodj-ne,  a.  anodino,  lenitivo;  mitigativo 
-  «.  rimèdio  lenitivo 

Anóìnt,  va.  ugnerò  ;  spianare  le  costure  a, 
bastonare  -^ 

ÀDóìatcd,  a.  lónto;  (fclig.)  unto;  tho  Lord's 

—,  l'unto  del  Signóre 
Anóìnter,  8.  iantiq.)  untóre 
Anointing,  8.  ùngere,  m,,  unzióne,  ungiménto 
Annntment,  è-  ungionènto,  unzióne 
Aflomalistic,      {  a.  {*i8tr.)  anomalistico;  — 
Annraalistieal    t      Y^ar,  anno  anomalistico 
Anomalously,  «.  anòmalo,  irregolare 
A&ómaloDsly,  avv.  in  mòdo  irregolare 
Aaómaly,  s.  anomalia,  irregolarità;  méan, 
simple  —,  (cMtr.)  anomalia  mèdia,  sém- 
plice; equated,  true  —,  anomalia  véra 
Anómia,  8  pi.  (conchiglie)  anòmie 
Aoòn,  avv  adèsso  adèsso,  fra  pòco,  or  óra; 

èTer  and  — ,  ógni  tanto,  ógni  pòco 
AQónymons,  a.  anònimo,  sènza  nóme;  — 
ialbor,  autóre  anònimo 
kóiiitnously,  avv,  anonimamente 
Aaorcxy,  8.  {med.)  anoressia 
Anòrmal,  a.  Irregolare,  anormale 
AQòther,a.un  altro,  altro;  —  bottle,  un'al- 
tra bottiglia;  they  love  one  —,  si  ama- 
no l'un  l'altro;  — *s,  d'un'àUro,  d'altrùi; 


he's  free  of  — 's  pur^c,  è  liberale  del  bè- 
ne altrùi 
Anotta,  8é  rósso  d'oriàoa  (nico 

Ànsàtod,  a.  ansato,  fornito  di  ansa  o  ma- 
Anserine,  a.  di  òca;  qual  pèlle  d'oca 
Ànstoer,  8.  rispósta,  rèplica,  riscóntro;  shuf- 
fling —,  rispósta  equivoca;  to  give  — s, 
rimbeccare  ógni  paròla;  to  return  an  —, 
far  rispósta;  to  wait  for  an  —,  aspettar 
(tòsto)  la  rispósta;  I  expect  an  —,  aspèt- 
to (a  suo  tèmpo)  la  rispósta;  No  —si  give 
me  no  -^t  non  state  a  làrmi  il  dottoro, 
la  salamisfra 

—  va.  rispóndere,  replicare,  rispóndere  a, 
riscontrare;  to  —  a  question,  a  letter,  ri- 
spóndere ad  una  domanda,  ad  una  lètte- 
ra; vn.  rispóndere,  ragionare;  convenire, 
fare;  this  vrììl  —  onr  business,  quésto  fa- 
rà per  nói;  1  wiU  —  for  him,  io  gli  starò 
mallevadóre 

Ànstoerable,  a.  risponsàbile,  confórme  (mila 
Ànstoerableness,  8.  convenevolézza,  confor- 
Ànswerer,  $.  risponditóre;  antagonista;  dot- 
tóre, m.,  dottoréssa,  salamfslra,  /. 
Ànt,  8.  formica,  formicola;  — -hiU,  formicàjo 
Antagonism,  a.  antagonismo 
Antagonist,  9.  antagonista,  com  peti toro,-trice 
Antagonize,  vn.  contestare,  disputare 
Antarctic,  a.  {aatr.  geog.)  antàrtico 
ànt-beàr,  8,      {  («ooi.)lormichiére,  m.  man- 
Ant-éater,  8.    \     giaformiche,  m. 
Ànt-lion,  8.  (eool.)  mirmiceleóne,  m. 
Ànleact,  8.  atto  anterióre 
Antéceans,  8.  pi.  {geog  )  V.  Antiscians 
Antecedence,  8.  antecedènza 
Antecedent,  a.  8.  antecedènte,  m. 
Antecedently,  avv.  antecedentemente 
Antecessor,  8.  antecessóre 
Antechamber,  8.  anticàmera 
Antedate,  8.  antidata;  —  va.  antidatare 

—  8.  antidiluviano 

Ànteloptf,  8.  (zool.)  gazzèlla,  antilope,  /. 
Antimcridian,  a.  aiitiroeridiàno 
Antomùndantf,  a.  antimondàno,  preesistèn- 
te al  móndo 
Anténna,  «.antennae,  pi.  «.  (ent.)  anténne 
Àntcponblt,  8.  {gram.)  antepenùltima 
Antoponùltimate,  a.  antepenùltimo 
Anteposìtion,  8.  {gram.)  anteposizióne,  fn- 
Antérior,  a.  anterióre  (versióne 

Anteriority,  8.  anteriorità,  priorità 
Anteroom,  8,  sàia  di  aspètto,  vestibolo 
Àntesalòon,  8.  antisala 
ÀnTHem,  8.  antifona,  càntico  ;  national  —, 
Anrner,  8.  {hot.)  antèra       (inno  nazionale 
AuTHòIogy,  8.  antologia 
Anthony's  fire,  8.  risipola 
AnxHracite,  8.  {min.)  antracite,/,  blènda 
Ànxorax,  8*  {med.)  antràce,  carbónchio 


Mr,ròd«;  -  fall,  sòn,  bull;    -  fare,  dò;  -  by,  lymp;  p5ìse,  béys,  fóùl,  1^1;     gem,    as 
brte,  m^;    .forte,  oeu^;  culi»;  -  erba,  rng«;    l«i,       e,  i;  poi,  fatuto;         geipm»,  rosa 


ANT 

AniBTopiphagus,  [pi.  anii 


-  mo«Ii  pUasDrt  frooi  il,  mo 
»  molto  placare 
I,  anticlpiiiónt,  prcvenilAns, 
10 1  Ihe  —  of  liiareD,  U  pre- 


on  al,  a.  anliroslltuiionàls 
t,  (med.)  anUcon.iiliivo 
».  MUeorligiàiio 

illdemoccìitico 


ilu,  coU«iÌ6ne  d'anlliloli 


a.  Che  I 


.0  be 


pal,  a.  antiepiacDp&la 

p&liana,  >.  pi.  {itoria  d'InghUt.) 

;op&li,  m. 

ilieal,  o.  anlieTangSliio 

!,  a.  anlirabbrilo,  rebbrlfngo 

t.  antilogia,  itootraddiiidne 

«real,  a.  (poiit.)  antlmini.leri&U 

chioal,  a.  (it.  aulimootrliical)  an- 

i,  a.  anlimoni&le 

t.  (min.)  iMimfinia 
:sl,  I.  persóna  cbe  proKua  1'  im- 

I.  aDtimonla  (moralitl 

an  ti  papistical,  a.  anIipapMs 
lie,  Anti  paini  tlcal,  a.  anIipiticD 
,  I.  antipatia,  anenidno 
Illa,  a,  aDlilloglilica 

(.  {TtUg.  catt)  aotirona 
1,  (pi.  antipbraiaa)  a.  antitr&si,  /. 

tpl.  antipodi  {reti.) 

1.  anllpipa.  m. 

a.  I.  (meglio  ìntlquar;)  anliiin&ria 
ntiqaàrio.  d'anlicbitì 
,  a.  anliqnìrii) 

antiquato, 


,  fno 


I.  a.  antiqui    . 


He,    bit«    B&U,   I 


Antique,  1.  ogttillo  amico  (d'arie) 

Antiscian»,ABtiiCli,«j)I.(ff<Off.)anUieii,iitp(. 

Antiiiptic,  a,  antliittico 
Anti>6cial,  a.  anlisDciiU 
AntispaimAdie,  i.  a.  (meà)  antiipasmòdico 
Anliilropha,  a.  an  li)  Irò  (e. /. 
Antitypbillljc,  a,  (med.)  anUsifllillco 


il,  ».  Inctìde,  /.  incndinfl,  /.;  —  hind, 

ocianfoùri.  f.  [assètto 

Il-bl6ck.  t.  céppa  d'incodina 

iFl},  t.  ansietà,  Inquicléiaa;  lolleciló- 

nc,/.  premura,  brìnia 

lou),  a.  ansióso.  Inquièto;  aollicilo 


>e  lio;  ìnywhère,  dsvii 


r.  [-.» 


a  piasi  concitili,  a  bado  pissa; 

Irl,  anr.  da  pArte,  da  cAnto,  in  dispirlo; 
Irlmenl,  i.  slama,  C&mera  grande;  appar- 
arlamÉnto;  a  suite  o(  —a  or  lioatt,  an 


iHèlic, 


a  pi  lieo,  apatisti 


A peak  J 
Ap*«li  i 


:ÌDii6na,  la.;  lonn  armed  ~,  giblJd- 
i.:  greit  -,  orang-oulang  ;  BArbary 
Brluectóoe,  m.,  macaco;  di>g  —,  sci. 

'  '  0,  conlraSAre 


AphorlsUealli,  aw.  aCariiIicamiale 

Apbrodtàias,  i.  Imed.)  afroilislacd 

AphrodlU,  t.  (6o{.)  crlllógamo 

Aphlbae,  «.  {mtdj  irte,/,  pi 

ApbyllODi,  a.  (bat.)  afilla 

ipi,  #.  (ftoi-t  mèla  ippiòla,  mé'a  easolàn 

ipiarj,«.irnia,ca!aÌlladapéocbia,alieìrfl, 

iLfiice,  SEC.  t&nlo  per  Ano  o  per  téala;  thi 

(rane)  —,  tn  Trinchi  p«r  nno 
Apf^ea,  Udii,  in  pèlli 
npisb,  a.  cbe  ha  della  sdraia,  bnlonésct 
Apishlf,  aCD.  buHoneacaintate,  da  sclmis 
ìpùbDeii,  (.  bnffoDerla,  giullerla 
Apitpat,  HIV.  coDfreqnAotepalpitaiióne,  e 
Apdcaljpac,  t.  apocalisse,/.  (pàlpiti 

Apoeallptic       I    a.  ApocalllLico,  doU'Apo- 
Apocallptical    1       llrae 
ApOMllpUcallj,  avB.  a pncalìt linamente 
Apèeop»,  Àpiuopy,  ».  [gram.)  apdcope,/. 
ApAcrlpba,  (.  pi.  libri  apdcrlfl 
Apòcrjpbal,  a.  apAcrifo 
Apiycryphally,  ave.  apocrilatnénte 
ipAcryphalnes),  i.  earillere  apdcriro 

ìKzl  •■»')■»-'•• 

spedai,  s.  {tool.)  àpode 
Apoda,  I.  (zoot.)  àpodo 

ss:.,  ("..p— ■...«......«.. 

Apsdietically,  otiii.  apodillicaméDle 
ApodiiiB.  «   (rei.)  dimoatraiLùne 
Apogén.  *.  (a»ir.)  apogèo,  oppòsto  di  perigèo 
Apoggiatóra.  ».  appoggiatura  Ibim.) 
*?°I°?*l!L.     !  o-  apalogSUeo,  direnilto 


Apdlog  .       >       - 

ApàloglzB,  on.  chièdere  Bcùsa,  farlesaaied. 
te;  far  un'apologia,  difeodeni,  ecolplirsi, 
giottìG  cirsi 

Apalagu£.  t.  apòlogo,  fÌTola  morfila 

Apology,  ».  apologia,  difesa,  glosliflcaiióne; 
to  milia  aa  —  to  a  person  for  a  thing, 
farà  le  i6e  sedie  ad  ona  persdoa  di  al- 
cuna eàaa:  an  —  for  tba  Cftiistian  Rsli- 
gian,  apologia,  diftia  della  religiAoe  crl- 
itiios  (neordsi,  /. 

ApoDenrfigii,  ApoDonrósy,  a.  (anni.)  apone- 

Àpopbtbegm,  I.  V.  Apolbegm 

Bdr,  rddai  -  fall.  Ha,  bull;  ■  Art,    di;  ■  I 


A  pòri, 


T— .tohìieaDalllelt  or-, 

:o  d'apoplessia;  te  be  sé  lied. 

irilb  —,  assero  colpito  d'apoplMsla 


a.  (B 


ir.)  alla 


Q  bprd. 


AposiopAsis,  I,  (reti.)  aposioptst,/.  reticAoi: 
Apàilasy.  t.  apostasia 
Apostate,  I.  apAstalB,  apostatrice,  rinnegato 
Apóataltzi,  vn.  apostatare,  rion egire 
Ajxlslcmate,  vn.  Impoitemlro,  marcire 
Apóslcmition,  «.  {med.)  apoitemaiifioc,  /. 
à|ioslc:aie,  i,  aposléma,  m.  postema,  m. 
Apù3tl«,  ).  apóstolo 
ApAsdeship,  i.  apostolato 
Apostolical,  a.  aposlAlico 
Apostblically,  suo.  apailolicaménte 
Apislfophe,  ApWropby,  (.  apdilrofe,/.  (Il- 

gùra  retlArica),  apòstrofo,  m.,  contratsó- 

gno,  >lrgol«lla 
Apòslrophlia,  va.  apos  Irò  fire,  Indìriiiarc  la 

paròla  a;  pórre  l'apòstrofo 
ApÒTHCcary.  >.  spellile,  tn.,  farmacista,  fn., 

aii  — 's  shop,  spellarla,  farmacia 
kficiiisgia,  I.  apotògoia,  m.  apostèma,  m. 

Àpozcm,  ».  (msd.)  apeséma,  tn. 

Appil,  va.  ilnpefire,  atterrire,  sbigottire 

Appilmenl,  i.  si  e  pò  re,  apaidoto,  terr&re 


ApparitDS,  « 

apparilo,  apparecchio 

Apparsi,  ». 

va.  addobbi 

e,  ornire,  lestlre,  apparire 

ipplrant,  a 

apparénlB,  evidéots,  cbliro  i 

diTloflba 

ftèiT  -  (te  the  crfifn)  1'  erode 

presuntilo 

(della  cerio  a)                 (mi  ale 

Appdrenlly, 

Apparilien,  . 

apparinone 

Appiritor,  » 

cursóre,  mésso,  bidèllo 

Appeal,  v«. 

ppollàre,  chièdere  nnòio  già. 

dliio   a  g. 

dice  snperière;   he   vonld — 

net  whom,  e  1'  appotlerébbe  a 

0  yon, 


càuse  is  appétiod,  fu  interpósto  appallo 
».  appeUagiòne,  appellaiidne,  aiipèllo; 
còurl  of  —,  córte  d'appèllo;  lo  lodge  an 
—,  interpórre  appèllo,  dimandare  tàglio 

AppèalabI»,  a.  appellàbile         (di  sealeoia 

Appcalaot,  ».  appellinla,  mf. 

Appear,  va.  apparire,  comparire,  fìrai  re- 


-,  far 


edere, 


i,  liffll,  fdwl;    gem,    ai 


4  —,  semlinjróhbo 

ce,   I.  apparCaia,  prcienii, 

;  srAitgla:  iii'olinbilità,  vuriiimililù- 

;  compirirt.m,  (irti  fuilèro;  to  jnJgo 

giudicare  iBc6ndo  in  apparinio; 

>'i  —,  pruiunUr»),  comparire; 

Udo  —,  uAma  di  hàlU  pre- 

il  —,  a  prima  visu,-  be  inike) 

(ligure)  al  court,  fa  grin 

Ma;  -  ia  n  conrl  ol  jùslt: 

flfiuii  QQ  nagislrlto;  qou  - 


66  -  API» 

kfpìe-abte,  t.  torsa  di  mèla 
Apple-dbinpllng,  (.  t&rta  di  meii  (FoEgiili 

a  eakHlo) 
AppU'grafI,  t.  Inctito  di  mAla 
Apple-griTc       i 
Apple-òrcbird    >  (.  pamels 
A  ppl0-yard         ) 

Applt-harveit,  t,  riecdlU  delle  mèlB 
Àpple-lan.  a.  rratlàjo  per  le  m^la 
AppU-pWing  j  ,_  „5„a,  péllo, /.  di  ptmi 


(pir. 


.apparimi, 
i.pìacibile;  accam  a  debile 
placare,  qntct&ro,  miligirB 
(,  placaménto,  pUcidéiia 
>ioirical6ni,  -l-iee,  paciflw.  -s 
pAaìive,  d-  cbe  pl&ca,  c&lma 
appell&Qte,  n^.     (raddolcisce 
di  appallo 

,  appelUziJne, /.;  nAine,  in. 
.  appcllatlro;  —  i.  ntìme  ap' 

ava.  appellali  ram  Anta 

penAna  cAnlro  la  quìls  t'ap- 


ila  cAsa,  aggldnla 
dipODddDlo,  appjrlenc 


pi.  appèndila 

apparlenlre, 
appeldma,  in 
ippetAale,  àvid 
'pelila;  fimo,/, 
mia  del  polAco; 


pel»re;  con- 

ini,  eonetipl- 

(icAnia 

irldità;  -  (or 


line  -,  (-ned.) 

n  appetito 
ip  pian  di  re,  lod»Fe,  appro  vira 
pplaudilAre,  -trlce,acclainin(D 
plàaie;  plinto,  aeclamaiiAno 
0,  milai  Ihe  —  e[  tbe  <^e,  la 
Òcchio;  bitter  —,  coloifbln- 
ÌDg,  kitchen  —,  mAla  dacoA. 
-,  cDrbéiinlo;  erlb  —,  mSla 


Jl  pAmi 

Apple-rAa8ter,«.arné«o(m,)daeiiòcer!BBièle 
Appl«->iuce,  I.  eoo  iena  di  pAmi 
Appi  (-tree,  i.  (6o(.)  pAm»,  intìo 
Apple-wAman,  (.  frullajaAla,  dònna  che  tìc- 

de  pAmi 
Appllible,  a.  applicàbile 
Appliance,  i.  ilio  di  adoperira  o  ■eril<-Ji 
di.  cóta    adoperila;  appUcaiìAns;  mA»?. 
cAniodo,  igia,  cen'eniéDia,  lassUio,  ri- 
medio 
AppllcabililT  (applicable  11093).  t.  applicabi- 

lili.  conformili,  conreniAoia 
Applicable,  a.  applicibile,  confanArole 
Applicable,  avB.  In  mòdo  applicibile 
Applicinl,  I.  poitnlAnte,  rlefaieddòre. -Irlee 
Applicale,  a.  (mal.)  concrèto;  t.  applicUo 
App'JcitiOD.  e.  applicaiiòae,  applicare,  fu., 


a  il  attire.  pArrc 
ar,  applicira  nn 
«non  for  albini 


Appofgialtìra,  t.  {mat 

AppSinl,  ta.  erdiniro, 

d «pulire,  eosUtoIre, 

—  a  dàjfi  llisire  ne 

plilnlad  hi  nilnro,  I 


AppSInlod,  appcan  table, 
lito,  deereUto;  oOlceri 
ulive,  gli  nlBdilì  rcn 


9  -  by  th'aei' 
0  nomiuili  di 


blte,  D6te,   libe; 


APP 
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AQU 


AppuBlment,  «.órdine,  n?. mandato,  regola- 
ménto, commissióne;  slipéndio,  salàrio,  as- 
segoaménto,  nòmina;  appantaménto,  còn- 
rSgno;  ìq  the  •—  of,  nella  nòmina  di;  to 
solicit  an  — ,  chièdere  no  impiago 
apportion,  va.  proporzionare,  ripartire,  dì- 
stribolre  (tore,  -trice 

Appdrtionnr,  8.  distrihnlóre,  -trice,  riparli- 
;4ppórtioDment,  8.  ripartiménto 
Appóse,  va.  interrogare;  méttere,  applicare 
Apposite, a.  adatto,  accóncio,  appòsito;  còn- 

gnao,  coDYcnóvole 
Appositely,  avv.  conTenovolmèntc,  propria- 
ménte 
Appositeness,  8.  acconcézza,  convenevolezza, 
adatlinza,  giustezza,  proprietà,  congrailà 
Apposition,  8.  apposizióne,  apponimónto 
Appraise,  va.  apprezzare,  stimare,  valutare; 

to  —  goods,  stimare  mèrci 
Appraisement,  8.  estimazióne,  stima 
Appraiser,  f.  apprczzalóre,  stimatóre,  -trfco 
.4ppréeiabld,  a.  apprezzàbile,  estimàbile 
Appreciate ,va.stimàrc,pregiàre,avér  in  prègio 
Apprehend,  vn.   arrestare,  eatloràre;  com- 
prèndere, intèndere;  temere 
Apprehènder,  f.  arrestatóre,  comprondilóre 
Apprehensible,  a.  comprensibile,  percettibile 
Apprehension,  9-  comprendiménto;  intendi- 
ménto, apprensiva,  apprensióne,  intellètto, 
iatelligènza,    parére,  m.;  apprensióne,  ti- 
móre, sospètto;  dnll  of  —,  d'ingégno  ot- 
tùso; in  my  — ,  a  parer  mio 
Apprehensive,   et.  inquièto,  che  téme,  ap- 
prensivo, in  apprensióne;  (perspicace),  d'a- 
cuto infrégno  {antiq.) 
Apprehènsiveness,  8.  timóre,  m.,  paura,  ap- 
prensióne, intelligènza 
Apprentice,  8.  apprendista,  m. /. 

—  va.  méttere  (ano)  ad  imparare  un*àrte 
Apprenticeship,  9,  noviziato,  tirocinio  (d'ar- 
te, mestière,  ecc.)  ;  to  serve  one's  — •,  fare 
il  tirocinio 

Apprize,  va,  infornare,  avvisare,  dare  notizia 
Approach,  vn.  avvicinarsi,  appressarsi,  ap- 
prossimarsi, accostarsi;  {mil.)  approcciar* 
si,  farsi  vicino 

—  vn.  avvicinare  ;  {mil.)  approcciare 
Approach,  «.  avvicinaménto,  accèsso;  ap- 
proaches, tpL  {mil,)  appròccio,  appròcci, 
trincèa,  trincèe;  mernod  of  approaches  {ma- 
tematiche),  mètodo  d'approssimazióne;  on 
nearer  —,  avvicinandosi  maggiormente 

Approachable,  a.  accessibile 
Approaching,  a.  approssimante,  vicino 
Approbation,  8.  approbazióne,  approvazióne; 
to  UoV.  —,  vòlgere  uno  sguardo  d' appro- 
vazióne; to  nod  —,  inclinare  il  capo  in 
ségno  d'approvazióne 
Appropriate,  va   appropriare,  appropriarsi; 
te  —  to  one's  self,  appropriarsi 

—  a.  appropriato,  accóncio,  convenévole 


'Appropriately,  avv.  appropriatamente,  aci 

conciamente 
Appropriation,  8.  appropriazióne         (cézza 
A ppróp;  lateness,  e.  convenevolézza,  accon- 
Appropriàtor,  8.  appropriatóre,  -trice 
Appróvable,  a.  approvàbile;  lodévole 
Approvai,  Appróvance,  8   approvazióne 
Approve,  va.  approvare  ;  1  cannot  —  of  it, 
non  posso  approvar  ciò  ;   you  will  •—  of 
the  book,  sarete  contènto  del  libro 
Approved,  a.  approvato,  stimato 
Approver,  8,  approvatóre,  eslimatóre;  còrrèo, 
(che  per  salvar  sé  stésso  accusa  i  com- 
plici) 
Approvingly,  avv.  approvazióne 
Approximate,  vn.  approssimarsi,  accostarsi; 

va.  approssimare,  appressare 
—  a.  approssimante,  pròssimo 
Approximation,  8.  approssimazióne 
Approximative,  a.  approssimativo 
Appùlse,  8.  {poco  U8.)  còzzo;  incóntro,  arri- 
vo, {astr.)  appnlso,  vicina  congiunzióne 
Appiìrtenance,  s,  appartcnènz  t,  attenènza 
Appiirtenant,   a.    appartenènte,   attenènte, 

spettante 
Àpricot,  8.  albicòcca,  melìaca 
Àpricot-trée,  e.  àlbero  d'albicòcco 
Aprii,  8.  aprile,  m.;  —  fòol,  pésce  d'aprilo, 
corbellatura;  to  be  made  an  —  -fool,  ès- 
ser corbellato  con  false  novèlle;  to  màke 
one  an  —  -fool,  corbellare  uno  con  falso 
novèlle 
Àpron,  8.  grembiale,  m.  grembiólo,  m.;  co* 

pèrchio  del  focóne  di  un  cannóne 
àproned,  a  col  grembiule 
A  propos,  (pr.  à  propò),  avv.  a  propòsito 
Àpsis,  8.  {pi.  apsides)  [arch.)  àpside,  f.{a8tr.) 

àpside 
Àpt,  a.  alto  idòneo,  accóncio  ;  dòcile,  svo- 
gliato, inclinato,  proclive,  dèdito,  soggèt- 
to ;  —  to  lèarn,  che  impara  facilménte, 
intelligènte,  svegliato;   he  is  —  to  make 
such  mistakes,  égli  è  mólto  soggètto  a  fa- 
re simili  erróri 
\pterons  a.  {ent.)  àptero,  sènza  ali 
Àptitude,e.  atlitndine,/.  attézza,  disposizióne 
Aptiludinal,  a.  avente  attitùdine 
Aptitiìdinally,  avv.  con  0  per  attitùdine  (na- 
turale od  acquisita) 
Àptly,  avv.  attamente,  acconciaménte;  to 

quòte  — ,  allegare,  citare  a  propòsito 
Aptness,  8.  attézza,  dispostèzza,  disposizió- 
ne, facoltà,  conformila,  conveniènza,  de- 
strézza, accortézza;  attitùdine,/. 
Àptote,  8.  {gram.)  nóme  invariàbile 
Àpyrexy,  8.  {med.)  apiressia 
Apyrous,  a.  (chim.)  apiro 
Àqoa-fóctis,  8.  acquafòrte,  /. 
Àqua-Unta,  e.  acquatinta 
Aquarium,  8.  acquàrio 
Aquarius,  8.  (astr.)  acquàrio 


Bòr,  rude;   fall,  sòn,  bull;  -  f&re,  dò;  •  by,  l^mph;   p^se,  b^i,  f^l,  fowl,    com,    ai 
Corte,  Tuji;    .  forte,  o«t\f,  calla;  •  erba,  ruga;  -lai      e,  i;  poi,  fu  usto;  gemma,  rota, 


AQn 


eqnedólto 

:quA3D,  Igueo,  acqniilAso 

cqadsiiy.  *■  acqaoaiU 


7t.  (isEioJ,]  arJcnidi,  tn.  pL 
(anaC.)  aracDÒid»,  /. 
iméa;  —  ».  araméo 


Kales  triére,  m. 


{iudlclo  d 'Arbitri 

nénto 

iitnèote,  ad  arbitrii 


0  arbitrario,  auoliìto 
rbilrirs,  giudi  eira  alcuna  c6 


òqailj,  {legge)  liùdici 


ARO 


rcin a),  arcano,  >eErilo,oii- 
^o  (di  pdnts,  ecc.),  tifi  > 


ìttma,  capo,  di  prima  lEràda,  trkaAf, 
iecio.  maligno;  ad  —  Ir^flor,  no  «ran 


inaràro!«ers 
bo,  maìliiAso, 


1,  guardar  eoo  Acchio  fóf- 


Arch-it&n<,  i.  spigolo,  peduccio  di  ti 
Arcftaer:lAi(ic.  a.  ircheoldglco 
ArcftscÒlogy,  (.  aroheo logia 
ire/iiism,  i.  arealjino 
ArcAln^«l,  t.  arcing  eia;  {hot.)  l&mio; 


Are  ban  gol  ic,  a.  di  iroingnlo,  còme  d'arcìii' 
Archbiacon,  t.  fóro  principile  liolo 

ArchUlìhop,  t.  arcivéEcovo 
Archbliliopric,.*.  arcivuscoTido 
Archddacoti,  >.  arciiliieaao 

on&to 


rcirlueilo 
arciilnebjsiB 
rcidocito  {terriioTlo) 


ArcbdAcai,  a, 

Archdbcbusi, 

Arohdbcbj,  (. 

Arcbdùk^,  ».  arciuuca,  m-  \atziQne 

Arcbdnkfdoin,  t.  ìTciàunito  {.dignità,  giarii- 

Irched,  a.  srcito,  cario,  piegito  la  iico 

lrcb«r,  f.  arcière,  srciSro 

Ircherr.  ».  irle  di  tirare  l'Arco 

Ircbei-còurt,  >.  ctrte   iagliìse  d'appillo  in 


irbllra                       (cil  latóre 

Archriiod.  a.  arcl-dcmÒDln 

.  arbitrilo,  (liadliio  o  deci- 

ArobDAlterer,  *.  arci -ad  alatóre 

Ti,  traDsazi6no;fré<-, libero 

bitra                            (arbitrio 

ArchfóiiDder,  a.  gnu  (oadalóra       (lesi^ovile 

u..)  russilo,  mie,  m.;  per. 

na«.  Albero  di  Siina 

irbftroo,  di  irbore,  simile  ad 

mandriu,  m. 

1.  arborescSma        «un  Albero 

Archipelago  (pr.  arkipèlago)  a.  arcipèlago 

tt.)  arboscèllo,  arbusto 

Architect  [pr.  irkitect),  ».  archititto,  arcbi- 

ola,  perii  olà  to 

Arcliilecldoic(])r.srkitaclónic),  a.archilelta- 

(.)corb«iolo,arbùlo;lrii!!ing 

Arcfiilectnral  (pi-,  arkitèotural,  a.  d'archi. 

nya  d'tìfso 

letttìra,  architi' ltd nico 

.  {boi.)  eorbèiiola,  aia  d'Arto 

Architecture  (pr.  irkitcctore),  s,  architellèrs; 

int.)  corbéziolo 

P^nled—,arcbit<:ttùrigòt<ca,  a  sèsto  acéto 

arco,  cnrva,  seg meato 

Archilrave  (pr.  irkitrliaj,  ».  archittite,  m. 

.,  Télta,  pòrtico;  arcili 

epistilio 

blte,   aòte,    tiìb<;   .        (il. 

mèi,    bit,    Hot,  tùb;    .  lir.  plqw,  t^ 

UI,      rora.,     Barn:    ■    r'tto.j»! 

',  pelH,    fc  1,    n"lt>,  »■'(/',    ■  m^no,    -liao. 

ARC 
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ARM 


ArchiTes  (pr.krkUs).  9,  pi.  archlvj,  archivio 

Archivist  (pr.  àrkivist),  s.  archivista,  m. 

arch  lik«,  a.  ad  .arco,  arcato 

archly,  aw.  maliziosamente 

Archness,  s.  farbézza,  malizia,  astùzia 

àrcAon,  t.  arcónte,  m. 

àrcftonship,  a.  arcontàto,  dignità  d!arcónte 

àrchwat/.  s.  (arch.)  Testibolo,  àndito  arcato 

Jrchvi5«,  avv.  in  fórma  d'arco;  curvamente 

àrlie,  a.  àrtico  {geog.) 

Arclóros,  8.  {astr.)  Arturo 

arenata,  a.  arcaàto,  piegato  in  arco 

Arcaàtion,  s.  arenazióne,  inarcaménto 

Ardency,  8.  ardóre,  fervóre,  ardènza 

àrdeot,  a.  ardènte,  fervènte,  appassionato 

Ardently,  avv.  ardentemente 

ardour,  ».  ardóre,  aftétto,  desidèrio  intènso 

àrdaotts,  a,  àrdao,  difficile,  malagévole 

irdaottsness,  9.  arduità,  dilli  colta,  scabrosità 

Are,  V.  siamo,  siete,  sono;  F.  To  be 

.[    .     [  8.  (mu8.)  re,  m.  {^nota  musicale) 

irea,f.  àrea,  superfìcie,/.; cortiletto; recinto 
cancellato  (intórno  ad  una  casa) 

àreal,  a.  di  àrea,  di  superficie 

Aree     1  8.  {boi.)  aréca;  Meridional  —,  aréca 

Arèca   (     delle  Indie;  caccia,  m. 

Aréek,  a.  {vulg.)  fnmàato,  fumando 

Arefàclion,  s.  arefazióne,  essiccazióne 

Aréna,  «.  aréna;  (mtd.)  aréna,  renèlla 

Arenaceous,  {jpr.  arcnàsheus),  a.  arenàceo, 
arenóso 

Areoàrious,  a.  arenàrio 

Arenàlion,  8.  {med.)  arenazióne,  bagno  d'a- 
réna 

Areometer,  8.  areòmetro 

Areómetry,  *.  areometria 

Areópagftd,  8.  areopagita 

Areopagus,  8.  areopago 

irffal,'«.  sàie  làirtaro,  tàrtaro  greggio 

Argent^  a,  {araldica)  argènto,  color  bianco 

—  a.  argentato,  a  guisa  d'argènto 
Argentàtion,  5.  argentatura,  inargentaménto 
Argentiferous,  a.  argentifero 

argentine,  a.  argentino,  argènteo 

—  «.  {boi.)  argentina;  {iti.)  argentina 
Argii,  a.  argilla,  argiglia;  créta  da  pentola] o 
Argillaceous,  a.  argillàceo,  argillóso 
argonaut,  8.  argonàuta,  m. 

Argosy,  8.  {poet.)  Argo,  nave  di  Giasone,  ga- 
lèra 

Argue,  va,  arguire,  ragionare,  sillogizzare  ; 
disputare,  arguire,  argomentare,  desùmere, 
provare,  dimostrare,  confermare,  iar  vedé- 
re, conchindere,  inferire 

argner,  8.  disputante,  ragionatóre,  -trice 

Argoment,  8.  argoménto,  sillogismo,  pròva, 
ragióne;  disputa,  discussióne,  tési,/,  sog- 
gètto di  poèma,  ecc.,  sommàrio  ;  cbnning 
~,  sofisma,  m.  cavillo  (tóso 

Argufflèntal,  a.  d'argomentazióne;  argomen- 


Argumentàtion,  8,  argomentazióne      (mento 
Argumentative,    a.    argomentativo,  d*  argo- 
Argumèntatively,   avv.  con  argoménti,  sil- 
logisticamente 
Argute,  a.  {ant.)  arguto,  acuto 
àrian,  8.  a.  {rtlig.)  Ariano 
àrianism,  a.  arianismo 
Àrid,  a.  àrido,  sécco,  stèrile,  ingrato 
Aridity,  8.  aridézza,  aridità,  siccità 
Aries,  a.  ariete,  m.  (segno  dello  zodiaco) 
Ariétta,  s,  ariétta,  canzonétta,  canzoncina 
Kxighi,  avv,  dirittamente,  con  giustezza,  bène 
Arise,  vn.  (aróse,  arisen)  {atilt  elevato),  al- 
zarsi, levarsi,  sórgere;  to  —  ag4»n,  risór- 
gere; our  misfortunes  --  from  that,  le  nò- 
stre disgràzie  nàscono  da  ciò 
Arisen,  V,  Arise 
aristarco,  i.  Aristarco 
Aristocracy,  a.  aristorazia 
aristocrat,  s.  aristocràtico 
Aristocratic,  Aristocràtical,  a.  aristocràtico 
Aristotelian,*,  a.  Aristotèlico,  seguace  d'A- 
ris lo  tele 
Aristotélianism,  a.  Aristotelianismo 
Aristotélic,  a.  Aristotèlico 
•Ariremptic,  a,  aritmètica 
AriTHmètic,  Arirnmèlical,  a.  aritmètico 
AriTHmòtically,  avv.  aritmeticamente 
Arirnmetician,  a.  aritmètico 
drk,  8.  àrea,  cassa;  Nóaft's  —  l'arca  di  Noè 
àrm,  8.  bràccio;  ifig.)  ramo;  potére,  m.  pos- 
sanza; by  strength  of  —,  a  fòrza  di  bràc- 
cio; an  —  -chair,  una  sèdia  a  bracciuòli; 
little  —,  bracciolino  ;   large  —,  bracció- 
ne,  m.;  —  -bòne,  {anat.)  òmero;  the  *-  -pit, 
l'ascèlla;  he  is  my  rSghX  —,  egli  è  la  mia 
dèstra;  — s,  pi.  le  braccia;   {mil.)  armi, 
((tra^(2.) arme,  arme  gentilizie;  armi;  with 
one's  — s  across,  colle  braccia  incrociate; 
a  Countess  under  bis  — ,  una  Contéssa  a 
braccétto,  al  bracciaòlo;  eoat  of  — s,  ar- 
me, arme  gentilizie  ;  within  — 's  reach, 
alla  portata  del  bràccio;  she  was  leaning 
on  her  brother's  —,  ella  andava  a  brac- 
cétto di  suo  fratèllo 
—  va.  armare;  to  —  with  a  strórd,  armare 
di  spada;  to  —  one's  self,  armarsi;  to  — 
one's  self  at  all  points,  armarsi   di  tutto 
pùnto;  —  va.  armarsi,  munirsi 
Armàda,  a.  armata  {fiotta  apagnuola) 
Armadilla,  a.  armadilla 
Armadillo,  s.  {zoo\.)  armad{llo,tatn,  m.  talùsa 
armament,  a.  armaménto  (di  vascèlli) 
àrmed,  a.  dalle  braccia...,  che  ha  le  brac- 
cia...; long  —,  dalle  braccia  lunghe;  òne- 
—,  che  non  ha  che  un  bràccio,  mónco 
àrmful,  8.  bracciata  ;  by  — i,  a  bracciate 
àrmhóle,  a.  ascèlla;  buco  della  mànica 
Armigerous,  a.  {antìq.)  armigi^ro 
Armioian,  a.  a.  {teol.)  Arminiàno 
Arroinianism,  a.  {teol.)  Arminianismo 
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àrniillary,  a.  armillare,  a  fòggia  d'armilla; 
—  sphere,  sl'éra  armillare 

armistice,  e.  armistizio  (me 

Armless,  a.  senza  braccia;  sènza  armi,  inér- 

àrmlet,  a.  bracciòlo,  bracciolino;  séno  di  mare 

.Irmorcr,  *.  armajaòlo  ;  V.  Armourer 

Armorial,  a.  armo  gentilizio;  —  ensf^faè,  ar- 
me gentilizie  ;  inségna,  stèmma,  m. 

àrraory,  t.  F.  Armoury 

Armoter,  s.  armatura,  armadùra,  armi;  cóat 
—,  còlta  d'armi:  —  in  proof,  armatura 
alla  prova;  to  buckle  on  oue's  —,  indos- 
sar rarroatùra 

armour-bearer,  s.  scudiero,  donzèllo 

Armourer,  8,  armajnòlo 

armourings,  8.  {mar.)  pavése,  m.  pavesata,  /. 

armoury,  s.  armeria,  sàia  d'armi,  aralderfa 

Arm-pit,  8.  ascèlla 

arms,  8.  braccia,  armi,  «.p2.;  arme  gentilizio, 
insegna,  stèmma,  m.;  allusive,  canting  —, 
(blasone)  arme  parlanti;  carrying  —,  pòrto 
d'armi;  man  at  —,  uòmo  d'armi;  rising 
in  — ,  levata  di  scudi;  cóat  of  —,  arme  gen- 
tilizie; Hre  —,  armi  da  fuòco;  to  b«àr  —, 
portar  le  armi;  to  present  —,  presentare 
le  armi  ;  to  rise  in  ■— ,  levarsi  ad  arme;  to 
lake  up  —,  dar  di  piglio  all'Armi  ;  lo  làj/ 
down  one's  —,  depórre  l'armi;  to  beat  to 
—,  bàttere  la  generalo  ;  lo  arms  1  {mU.) 
alle  armi  !  ground  —,  {comando  milit  ire) 
al  pic-l'àrmi;  shoulder  — ,  in  spàlla-l'àr- 
mi;  lodge  —,  portato  l'armi;  support  —, 
al  bràccio  l'armi 

irm-rack,  a.  {mil.)  rastrellièra 

àrmy,  8.  esèrcito,  armata  (di  tèrra)  ;  the  réar 
of  an  — ,  la  relròguàrdia  d'un  esèrcito; 
besieging  —,  esèrcito  assediàute;  lArge  —, 
grande  esèrcito  ;  standing  —,  armata  per- 
manente; lo  draw  up  an  —  in  liao  of 
battle,  schierare  un  esèrcito 

Arnica,  8.  {bot.)  àrnica 

Arnòlto,  8.  {bot.)  oriàna  {d  bero);  oriioa 

Arnòtlo-trée,  8.  {bot.)  oriàna  {tinta) 

Arnuls,  8.  {bot.)  avéna  alta 

Aròma,  8.  aròma,  m.  aròmato 

Aromatic,  a.  aromàtico,  fragrante 

Aromàtics,  8.  spèzie,/,  aròmato,  aròma,  m. 

Aromalizàtion,  8.  aromatizzaziooe,  aromatiz- 
zare, m. 

Aromatize,  va.  aromatizzare,  profumare 

Aróse,  preterito  del  verbo  to  Arise 

Around,  avv.  all'  intórno,  intórno 

—  prep.  intórno,  all'intórno  di 

ArJlJse,  VI.  ridestare,  svegliare,  stuzziccàre, 
stimolare,  eccitare,  scuòtere 

Aróu?,  avv.  {ant.)  in  riga,  in  fila  (via 

Arcynt,  avv.  {ant.)  indiètro,  via  di  qua,  va 

Arpcflfgio,  8.  {mu8.)  arpéggio;  lo  perform  — s, 
arpeggiare,  scarabi'.Ure,  pizzicar  le  còrde 

Arquebusàde,  8.  archibugiàta,  archibasàta 

Arqucbusd,  8.  arcliibùso 


Arqnebustér,  s.  archibusière,  m. 
Àrrack,  8.  arac,  {liquore  apiritoso) 
Arrà/c/n,  va.  citare  in  giudizio,  accusare;  to 

—  for  ignorance,  accusare  d'ignoranza 
Arràe^nment,  8.  acca8aziónA,accÙ8a,  procèsso 
Arrange,  va.  assettare,  aggiustare,  dispórrti 
Arrangement,  8. aggiustaménto,  assettaménln, 

ordinaménto;  acconciaménto;  transazióoc 
Arranger,  8.  ordinatóre,  -tri  -e;  mestatóre, -tri- 
ce; the  arrangers  of  the  mob,  i  mestatóri, 
i  caporióni  della  plèbe 
Arrant,  a.  matricolato,  famigerato,  iaf.'ime; 

—  Acnàve,  furbo,  briccóne  matricolalo 
àrrantly,  avv.  infamemente,  spudoratamóoto 
Arras,  8.  arazzo,  panno  tessuto  a  figaro 
Arrà.v,  «.  arrèdo,  corrèdo,  abbigliaménto,  fòg- 
gia, órdine,  m.  schièra,  rango;  an  araiy 
in  battle  —,  un  esèrcito  schierato 

—  va.  abbigliare,  arredare,  schierare,  pórre 
in  órdine 

Arréar,  arre  rs,  arrearages,  8.  arretrato  (li 
rèdditi  0  frutti);  to  be  behind  in  è,  èssere 
debitóre  d'arretrati;  arréar,  auo.  indiètro 

Arrest,  e.  arrèsto,  cattura;  —  for  dé6t,  arrè- 
sto per  débiti,  arrèsto  personale;  under  —, 
in  arrèsto;  to  put  under  —,  {mil.)  mèllerc 
agli  arrèsti 

—  va.  arrestare,  catturare;  impedire 
Arris,  8.  {costruzioni)  canto  vivo,  spigolo 
Arrivai,  8.  arrivo,  venuta;  on  his  -,  al  sóo 

arrivo,  dopo  il  suo  arrivo 
Arrive,  va.  arrivare,  venire,  pervenire;  lo  — 

al  a  place,  giungere  ad  un  luògo 
Arrogance,  Arrogancy,  8.  arroganza 
arrogant,  a.  arrogante,  presuntuóso 
Arrogantly,  avv.  arrogantemente 
Arrogate,  va.  arrogarsi,  presùmere 
Arrogàlion,  «.(awi.) pretèndere,»»,  arrogante- 
mente 
Arroto,  8.  fréccia,  saétta,  dardo  ;  shower  of 
— s,   némbo  di   freccio;    lo  shóot  an  -, 
scoccare  una  fréccia,  un  dardo 
Àrroto-hèad,  8.  {bot.)  sagittària 
Àrrotc-hèaded  J       /u  *\        -.^x. 
ÀrroM^-shàped  i  ""'  (*^*)  «*«*"^*« 
Arroto- maker,  8.  fabbricatóre  di  freccio 
Àrroio-róot,  s.  {farm.)  arrow-root 
Arrotoy,  a.  di  fréccia,  in  guisa  di  fréccia, 

ràlto  cóme  la  saétta 
Arg'e,  8.  {volg.}  culo,  deretano 
Arsenal,  8.  arsenale,  m. 
Arséntate,  8.  {chim.)  arseniàto 
Arsenical,  a.  arsenicale 
Arsónious,  a.  {chim,)  arsonlÓso 
Arsenite,  8.  {chim.)  arsenito,  m. 
Arson,  e.  arsióne,  /.  delillo  d' incendiario 
Art, 8  arte, /.  mestière,  m.  ari  'i:{ io,  indùstria; 
the  fine  — s,  le  bèlle  arti;  t  he  lì  beral  and  me- 
chanic — s,  le  arti  liberali  e  meccàniche; 
màster  of  — s,  maèstro  d'arti,  dottóre;  a 
man  of  —  will  live  àny  where,  chi  ha  arte 
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ha  pfitU«,  chi  sa  ó  ricapitato  per   lùUo  ; 
(llioa  un,  to  sei);  V.  il  verbo  Èssere 
Arlemhìàt  s.  {bot.)  arlemisia 
Ariérial,  a.  arteriale,  arterióso 
iilery,  8.  {anat.)  artèria;  basìlary —,  arlfi- 
riu,  trónco  basilare;  póbic  —.artèria  ot- 
laralrice;  sm&ll  ^,  arlcriùzza;  cóal,  lùnic 
oraa— ,  tònica  arteriale;  innammàlion  of 
the  arteries,  ialiammaziÓDo  dolio  artèrie, 
artcrfte,  /.  (testano 

Artesian,  a.  artesiano;  —  well,  pózzo  ar- 
irirol,  a.  artiGcióso  (scaltramente 

irlfally,   avv.  con   Arte;  artiiiziosamcnte; 
àriraloess,  8.  destrezza,  astùzia,  artifizio 
Amiritjc,  arTBrìlical,  a   {med.)  artritico 
Arriirilis,  8,  {med.)  artrilide, /. 
irlic,  a.  V.  arctic 

àrlichock^,  s.  {bot  )  carciófo;  Jerusalem  —, 
Topioambór,  m,\  tartufo  bianco,  patata 
aiQoricàoa  o  del  Canada;  bottom  of  au  —, 
tórso  d'un  carciófo;  —  sucker,  òcchio, 
gèmma  di  carciófo 
iirlicU,  8.  articolo,  condizióne,  pùnto,  capo, 
(di  scrittura)  rappòrto;  articolo;  oggetto, 
merce,  /.  articolo  di  giornale;  articolo 
(gram.);  Ihj  dèlinito  •— ,  l'articolo  deter- 
minante; ttie  leading  —,  l'articolo  di  fón- 
do; the— 8  of  a  treaty,  gli  articoli  o  pónti 
d'un  trattato;  —  s  of  an  account,  capi 
d'ana  fattura,  particolari  d'un  cónto 

—  van*.  patto|$giàre,  pattnire,  stipulare,  pro- 
cessare; allogare,  méttere,  stabili  e,  col- 
locare; to  —  a  Uw-stódent  to  aa  Attor- 
ney, méttere  prèsso  un  avvocato  uno  stu- 
dènte di  legge  per  un  tèmpo  convenuto 

Arlicalar,  a.  {anat.)  articolare 
Articulate,  a.  articolato,  distinto 

—  van.  articolare,  proferire,  pronunziare; 
—  dislJoctly,  proferire  disliotamónte,  pro- 
nunciare scolpitamente 

Articulately,  a92;.distintaménte,8co1pitamén- 
ArticulàliODj  s.  articolazióne;  giuntura      (te 
irtilìce,  8,  artificio,  arte,  /.  astùzia,  fròde,/. 
Ariiiicer,  8.  artefice,  artista,  artigiano,  fab- 
bro; the  —  of  bis  happiness,  {poet.)  labbro 
a  se  stésso   di    beata  sòrte;  —  of  fraud, 
fabbro  d' inganni 
Arlirtcial,  a.  artificiale,  artificióso 
Artificially,  avv.  artificialmente,  con  artificio 
ArtiUcry,  a.  artiglieria,  cannóni;  heavy  —, 
artiglieria  gròssa,  pesante;  Mghi—f  field 
—,  artiglieria  leggèra,  artiglieria  di  cam- 
pagna; flying — ,  artiglieria  volante;  batter- 
ing —,  artiglieria  d' assèdio  ;  foot  —,  ar- 
fliéri  a  piedi  ;  hòrse  —,  artiglièri  a  ca- 
vallo ; man,  artiglière,  m. 

irli:sàn,  «.  artigiano,  artéfice  (artière) 
irtist,  $,  artista  (valènte),  artéfice 
Artistic,  arlistical,  a.  artistico 
Artistically,  avv»  artisticamente 
irilcss,  a.  senz'arte,  sémplice,  naturalo 


àrtlessìy,  avv.  senz'arte,  naturalménte 
Artlossness,  8.  ingenuità,  naturalézza 
Arum,  8.  [bot.)  aro  ;  esculent  —,  aro  esculènto 
Arandélian,  a.  di  Arùndel;  the  —  m&rbleà, 

i  marmi  d'Arundel 
Arundinàccons,  a.  {bot.)  arundin&ceo 
Arundinoous,  a.  arundineoi  di  c&one,  co- 
pèrto di  canne 
Arùspex,  arùspice,  8.  arùspice,  m, 
Às,  cong.  cóme,  méntre,  quale,  siccóme,  da, 
quasi,  secóndo,  a  misura  che,  poiché,  dac- 
ché; —  il,  cóme  se; ,  cosi  cóme,  tan- 
to quanto;  —  rich  —  you,  cosi  ricco  cóme 
voi;  not  so  rich  —  you,  non  tanto  ricco 
quanto    voi;  I   bave    —    màny   —   yen, 
.    ne    ho    altrettanti   che    voi;    he  has  — 
much  talent  —  you,  egli   ha  tanto  ta- 
lènto quanto  voi;  —  soon  — ,  sóbito  che, 
appena;  —  often  —,  otrni  vòlta  che,  sèm- 
pre che;  —  you  sóto,  so  shall  you  reap,  qual 
semini  tal  mieterai;   be  so  good  —  to  .., 
abbiate  la  bontà  di...;  —  occasion  may  re- 
quire, secóndo  che  1'  occasione  lo  richie- 
derà;  —  far  —,  fino  a,  insino  a;  —  for 
me,  in  quanto  a  me,  per  me  ;  —  yet,  per 
anco,  ancóra;  —  it  wore,  per  cosi  dire; 
—  we  don't  agree,  siccome  (poiché)  non 
andiàm  d'accòrdo;  —  the  autumn  advances, 
these  birds  will  emigrate,  a  misura  cbc, 
mano  mano  o  via  via  che)  s 'inoltra  l'au- 
tunno, quésti  uccèlli  migreranno 
Asafoòlida,  e.  {farm)  assafètida 
Asàrum,  e.  {bot.)  àsaro,  spigo  selvàtico 
Asbestos,  8.  {min.)  amianto 
Àscaris  {pi.  ascàrides),  8.  (ent.)  ascàride,  m. 
Ascend,  van,  ascóndere,  salire,  montare 
Ascendant,  a.  supcrióre,  predominante 
—5.a3ccndènte,orÒ3Copo,(a«<roZo/)f2a);  ascen- 
dènte, m.  ioQuènza,  altézza,  elevatézza  ;  he 
has  an  —  over  him,  ha  grande  autorità 
sópra  di  lui,  può  mólto  con  esso  lui  (rità 
Ascendency,  a.  intlnénza,  potére,  «n.,  superio- 
Ascension, «.ascensióne,  salita;  {xelig.)  ascen- 
sióne; {astr.)  ascensióne 
Aseènt,  e.  salita,  montala,  pendio,  còsta,  ér- 
ta; ascéndere,  m.\  stéep  — ,  salita  ripida; 
easy  —,  dólce  pendio 
Ascertain,  va. accertarsi,  assicurarsi  di,  con- 
statare, toccar  con  mano,  vcrificaru 
Ascertàiner,  e.  chi  si  accerta,  chi  constata, 

verificatóre,  -trice 
Ascertainment,  s.  accertaménto,  modèllo 
Ascetic,  a.  ascético,  —  a.  ascético;  asceta 
Asceticism,  e.  ascelicismo 
Àscians,  Xscii,  spi.  igeog.)  àscii 
Ascitilious,  a.  ascitizio 
Asclépiad,  s.  (verso)  aiclepiadèo 
Asclépias,  8.  {bot.)  asclepiado,  /. 
Ascrfbable,  a.  ascrivibile,  attribuibile 
Ascribe,  va.  ascrivere,  attribuire 
Ascription,  8.  attribuiméuto 
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A'^ioal,  a.  (6ot.)  criUògaiDO;  -  plant,  cri 

Bah,  I.  {boi.)  frissiBO;   (IWorlng  —,   flrni 
gróand  — ,ffisslno  ri  messi  Uccio;  moilnlai 

leìenóso 
ash-cftloiired,  a.  cenericcio,  -Ino,  -flgnolo 
AihìDKd.   a.  vergognflio,  contùso;  *r«  JfO 

not  — t  non  »>*(«  lergignaT 
J3h<a,  a.  dl  frisi  ino 
ishci.s.pJ.  oBnere,/.  cSneri.pI.;  lo  sl*ep  i 


•n,  al  lf< 


il  lido, 


Ssh-trée,  t.  {bat.)  fdus 
Ish  «idneidàjf.  (•  mercoledì  delle  céneri 
Ithj.  a.  cenerAio,  apìrso  dl  cénere;  cinèreo 
isbre,  t.  [ttOTia  ant.)  ailirea,  m. 

KMe.  ava.  a  p&rte,  da  binda,  in  ditpirls;  to 
driia  — ,  liràr  da  pirle;  lo  lai;  —,  méllsf 
da  pirle,  da  binda  ;  lo  sii  —,  métu 
da  nn  cinto  ;  {Ugge)  annnlUre,  levocire 
obroglre;  to  stind  — ,  Btàni  in  dispirte;  ti 
itcp  —,  Riril  da  una  pirla;  to  turn  —  va 
tlornire,  dovlire  ;  on.  piogiro  dall'oo  de 
liti,  volUra,  migcrsi  altróte 

Aiiolnj,  a.  asinino,  asinésco 

isk,  va.  domandire,  cblèdere,  rieereire;  In 
rornirsldl;  —  sdvics,  domindir  conjlglio 

—  one  a  qnèstian,  ìnlerrogire  alcuno;  i 
bai  one— B  forme,  so  aldino  midominda 

—  abrat,  (BOifloTe)  »a  al  dil?olo,  »a  alli 
maldra;  vilteno  pe'  fìlli  tuoi;  lo  teli  oni 
to  —  abfflt,  inandir  non  al  diiiolo,  alli 
milAra,  poi  Ktti  snói 


isplc,  (.  i 


asfliaia,  colpire  d' 
liire;  to  deslr§  oi 
asGsslirii;  to  RII 
— ,  cadére  asfltioc 


I.  asplrìnle        (pino  d'. 
aspirale,  va.  aspirare 
Aspirlllon,  >.  asplrazidne 
Aspire,  tran.  (<o,  after)  aspirare, 


I.  biceaménl«,  di  trirSrso;  ti 
nardir lése» 

),  isina,  jomiro,  tifico;  jonni 
al,  pulèdre  d'&sino,  somarJIlo 
»n«llo,  àsino;  iho  —,  isina;  e 


Jkk  - 


Ailéfp,  1.  addormcnlito  ;  1 


.  ,   ._  be  fiat 

—,  dormire  prolondaménlo;  be  19  —,  egli 

AslApe,  avv.  i  sglmbo,  la  Isbiéce,  in  pendio 

jsp,  a.  V.  àspic,  ispen 

AapàragBS,  I.  spàragi,  m.  pi. 

àtpccl,  >.  aspètto,  vallo,  BombiiD lo,  m.;  tl- 

ispen,  a.  (hot.)  trèmula;  —  a.  di  tremala 

irée  (Èot.)  tremala,  alberélla 

Aspèrily,  ).  aspréiia,  duriiia,  scabrosità 
Aspèrse,  vo.  aspergerò;  dilTamàre 
Aapìrser,  i.  dilTamatère,  calunnlalAre,  'trlce 
Aspersion,  t.  atpersi6ne;  calónaia 
Asphalt,  ».  asfalto 
Asplilltic,asphàlKti,a.d'asfilta,bitiiniindso 


is-drlier,  ».  asinàjo,  gnldalSr  d'isinl 
ts-llke,  a.  asinésco,  da  àsino 
is-skln,»   pillo,/,  d'isino 
Bsafélida,  ».  {farm.)  assefiSlidi 
wifl,  va.  aisalfre,  assillare,  altaccira 
(sifble,  a.  espngniblle  (gredilrici 

«àilanl,  ».  as5alildre,-(rlcB,  ai^rcssóre,  ag 
isiilor,  ».  assalitóre,  -trfce,  aggressóre,  i| 

isirl,  va.  slcrpire,  sbarbare,  sièllere 


tradirne alo 


Assi u Iter,  ».  assalit»r 
agjroilitrloo 

Assàji.  a.  priva,  siggio, 
cAld  —,  sig;ÌD  a  fréi 
drj  wSy,  sàggio  a  sé 
the  masi  này,  «àjgio 
iptlU 


assassino,  proditério 


ènder  d'aisàltg 


jgiire,  pi 


jioad  amido;  cépel  — 
are,  far  siggio  dl 
anelilo  da  saggiature 


AsBày-mister,  ».  màslro 
Assij/er,  a.  soggialfiro 

ibJags,».  accòlti,  idnninzB,  uniaae,rac- 
Assemble;  cu.  munire,  adunare,  rtanlrs 
vn.  rannirsl,  adunarsi 
isèmbly,  I.  assemblèa,  adnninza;  tha  Ha- 


(1  (còlla 


Assent, 


isembléa  1 


màio 


acconsentiménto 


Fit«,   D 


f 
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Assert,  va.  asserire,  afTcrm&ce,  mantenére, 

diféodere  con  paròle  o  fatti 
Assertion,  8,  asscriménto,  asserzióne,  assèrto 
Assertive,  -tory,  a.  assertivo,  affermativo 
Assèrtor,  s,  assertóre,  difensóre,  campióne,7n. 
Assess,  va.  tassare,  iermàre  la  tassa  di 
Assessable,  a.  tassàbile,  imponibile 
Asséssionary,  a.  assessoriàle 
Assessment,  s.  tassa,  tassazióne,  impósta 
Assessor,  8.  assessóre;  agènte  delle  tasse 
Assets^  8.  asse  ereditàrio  ;  àsie  patrimoniale 
Asséver,  asseverate,  va,  asseverare 
Asseveration,  e.  asseveranza 
Assiduity,  8.  assiduità 
Assldaous,  a.  assiduo 
Assiduously,  avv,  assiduamente 
Assiduousness,  8.  assiduità 
Assign,  va,  assegnare,  comméttere,  delegare, 
costituire;  assegnare,  stabilire  il  luògo  o  il 
tèmpo  ;  addurre,  produrre,  accampare,  al- 
legare, applicare,  trasferire,  cèdere,  dare; 
—  a  reason,  addurre  una  ragióne;  ~  a 
chèque,  a  promissory  noto,  cèdere,  rimét- 
tere un  mandato  a  vista,  un  pagherò 
Assignable,  a.  assegnàbile,  trasferibile 
Assignation,  8.  assegnazióne,  assegaamènto, 
asségno;  convenzióne,  accòrdo;  appunta- 
ménto, convégno 
Assignee,  «.  {legge)  cessionàrio;  rappresen- 
tante legale,  mandatàrio;  {diritto  com.) 
sindaco  ;    officiai  — ,  sindaco  provvisòrio  ; 
sindaco  d'ulTftio  (giudice  commissàrio  del 
falliménto);  —  dèSnitively  appointed,  sin- 
daco definitivo 
Assignor,  8.  {Ugge)  assegnante,  mandante, 
cedènte,  costituènte  (càusa) 

Assigns,  8.  pi.  {legge)  aventi  diritto,  aventi 
Assignment,»,  assegnazióne,  asségno,  cessiò* 
Assignor,  8.  {legge)  cedènte,  m.f,  (ne 

Assimilable,  a.  assimilabile 
Assimilate,  vn,  assimigliàre;  assimilare;  vn. 

assomigliarsi;  assimilarsi 
Assimilation,  «.  assomigliamènto,  assimila- 
zione 
Assist,  va.  assistere;  —  me  to  dò  it,  ajutà- 

temi  a  farlo 
—  vn.  assistere,  intervenire 
Assistance,  8.  assistenza;  {legge)  bràccio  fòr- 
te; to  get  —,  trovare  ajùto,  appòggio;  lo 
give,  to  lend  —,  (iàre,  prestare  assistenza; 
{legge)  prestar  bràccio  fòrte 
Assistant,  8.  assistente,  aiutatóre,  -trice;  to 

be  —  to,  èsser  d'ajùto  a 
Assister,  s.  assistente,  soccorritóre,  -trfce 
Assize,  assizes,  8.  assise,  /.  pi.,  sessióne  di 
giùdici  e  giurati  (giuri)  ;  córte  di  giustizia, 
di  assise  ;  tariffa  d' una  derrata,  assisa, 
règola  od  ordino  in  riguardo  a'  pési  e  allo 
misure  ;  court  of  —  {legge)  córte  d'assise; 
justice  of  —,  giudice,'  consiglière  della  cor- 
te d'assise;  —of  bread,  tariffa  del  pane; 


to  hold  the  — s,  toner  le  assise;  to  tr^  at 
the  —,  giudicare  alle  assise 

—  va.  tassare,  regolare,  fissare 
Assizer  of  weights  {pr.  wàtes)  and  mòasores, 

8.  ispettóre  dei  pési  e  misure 
Associability,  «.  associabilita 
Assóciable,  a.  associabile 
Associate,  8.  associalo,  sòcio      ^ 

—  va,  associare,  accompagnare,  unire,  col- 
legàre;  —  vn.  {toith)  associarsi,  usare, 
bazziccàre  (con) 

Association,  8.  associazione 
Associative,  a.  associativo 
Associàtor,  8.  {ant.)  colléga,  i».  sòcio,  com- 
pagno 
Assonance,  8.  assonanza 
Assonant,  a.  assonante  (venire 

Assort,  va.  assortire;  —  vn,   addirsi,  con- 
Assòrlment,  e.  assortiménto,  sorliménto;  a 

large  — ,  un  grand'assortiménto 
Assuage,  va.  m.itigàre,  alleviare 
—  tm.  alleviarsi,  mitigarsi 
Assuagement,  8.  raddolcimènto,  alleviaménto 
Àssuager,  8.  mitigatóre,  -trfce,  beneficaló- 
re,  -trice;  leniénte,  m.,  lenitivo,  calmàn- 
Assuàsive,  a.  lenitivo,  mitigante        (te,  m. 
Assùme,  va.  assumere,  arrogarsi 
•—  vn.  arrogarsi,  fare  il  presuntuóso 
Assuming,  a.  presuntuósa,  assumente 
Assumpsit,  8.  {legge)  proméssa  verbale 
Assùmj>tion,  8.  assunzióne;  assunto;  minóre, 
/.  (d'un  sillogismo);   petizióne  di  princi- 
pio, supposizióne  gratuita  (ponfbilo 
Assumptive,  a.  assuntfvo;  assumibile;   sup- 
Assùmptively,  avv.  assnnlivaménte;  con  pe- 
tizióne di  principio 
Assurance,  8.  {pr.  ashArance)  assicurazione; 
sicurézza,certézza;  contratto  di  assicurazió- 
Assóre  {pr.  ashnre),  va.  assicurare         (ne 
Assured  {pr.  ashured),  partic.  a.  assicurato, 

sicuro,  cèrto;  rest  —,  siate  sicuro 
Assuredly  {pr.  ashùredly),  avv.  sicuramen- 
te, certamente 
Assuredness  (pr.  ashóredness),  8.  certézza 
Assurer  {pr.  asbùrer),  8.  assicuratore,  -tri- 
ce, mallevadóre,  -drfce 
Àsteism,  8.  {rett.)  asteismo 
Àster,  8.  {boi.)  àster,  asterò,  astore,  m.,  aste- 
ròide m.;  Chim^'iAater  Chinensi8f  A-dóni 
Astèria,  8.  {zool.)  astèria 
Astériatite,  8.  {min.)  asteriatite,  /. 
Asterisk,  8.  asterisco 
Àsterism,  8.  asterismo 
Aslèrn,  avv.  {mar.)  a  póppa;  to  drop  —, 

restare  addiètro 
Asteroid,  8.  {a8tr.)  asteròide,  m. 
àst^ma,  8.  asma,  àsima,  imbolsiménto 
Asthmatic,  a.  asmàtico,  bólso 
Astonish,  va.  stupire,   meravigliare;   I  am 

astonished,  stupisco,  rèsto  attònito 
Astonishing,  a.  sorprendènte,  maraviglióso 


BAr,  rude;  •  f&U,  són,  bull;  -  fare,  dò;  -  b^,  l;^mph;  pQse,  h^h,  f^l,  fowl;  gem,    aé. 

tori*,  rag»  ;     -  fotte,  wi*/;  culla  ;  -  erba,  rnja  ;  •  lai,       e,  I;  poi,  fausto;       gemma,  rota* 
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Astonishingly,  aw.  sorprendentemente,  ma- 
ravigliosamónlo 

Astonishment,  8.  stnpóro,  sorprésa,  moravf- 
glia;  to  strike  with  —,  far  stupóre;  to  re- 
cover from  one's  —,  riavérsi  della  sorpré- 
sa; to  bo  seized  'with  —,  èsser  comprèso 
di  meraviglia;  to  fill  with  —,  to  throw 
into  —,  colm&ro  di  stupóre 

Astdl^nd,  va,  stupire,  stordire,  sbigottire 

Astounded,  a.  stupito,  trasecolato 

Astraddle,  avv.  a  cavalcioni,  a  cavalluccio 

Astragal,  e.  {arch,  asfr,  hot.)  astragalo 

astrai,  a.  astrale,  d'astro 

Astràj^,  avo.  fuor  della  via;  to  go  —,  smar* 
Tirsi,  traviare,  errare;  to  lead  —,  sviare, 
fuorviare 

Astréa,  *.  {aatr.)  AstrSa,  Erigono,  /.  {zool.) 
astrèa 

Aslrict,  va.  stringere,  ristringere 

Astriction,  8.  astrìngtméuto  ;  {med.)  aslri- 
zióne;  costipazióne 

Astriclive,  astriclory,  a.  {med.)  astringènte 

Astride,  avv-  a  cavalcioni  ;  to  stand  —  upon, 
stare  a  cavalcioni  su;  to  get  —,  méttersi 
a  cavalcioni;  to  get  —  of,  inforcare  (gli 
arcióni  in  sèlla) 

Astringe,  va.  comprimere,  astringerò 

Astri  ngency,  8.  as  trio  gónza 

Astringent,  8.  a.  astringènte,  m, 

Astrògraphy,  «.  astrografia 

astrolabe,  8.  astrolàbio 

Astrologer,  8.  astròlogo 

Astrológian,  8.  V.  Astrologer 

Arìtilcal    !    »•  -'™««"=» 
Astrològically,  avv.  astrologicamónte 
Astròlogize,  vn.  praticare  1'  astrologia,  far 

l'astròlogo 
Astrology,  8.  astrologia 
Astronomer^  8.  astrònomo 
Astronomie       I         „  ,  ^   •    • 
Astronomical    |    «-astronomico 

Astronomically,  avv.  astronomicamónto 

Astronomy,  8.  astronomia 

Aslrùt,  a.  trónfio,  gònfio;  —  with  pride,  gón- 

flo  d'orgóglio;  —,  avv.  in  mòdo  trónfio 

ed  orgoglióso,  pettoruto 
Astute,  a.  astuto 
Asunder,  avv.  in  duo  parti,  separatamente; 

to  cut  —,  tagliare  per  mézzo;  to  put  —, 

dividere,  separare 
Asylum,  s.  asilo;  lunalic  —,  manicòmio; 

infant  —,  asilo  infantile,  asilo  d'infànzia; 

orphan  —,  orfanotròfio 
Asymptotes,  8.  {geom.)  assintòte,  /,  assin- 

tòto,  m. 
Asymptotical,  a.  {geom.)  as<;iaQtòUco 
kiprep.  {di  tempo  e  di  luogo)  a,  ad  ;  {ove 

non  vi  8ìa  moto  vereo)  — the,  al,  ai,  alla 

alle;  —  Monza,  a  Monza;  —  three  o'  clock, 

allo  tre;  is  your  lather  —  home?  è  a  casa 


vòstro  padre?  —  school,  alla  scuòla;  - 
present,  al  présente,  adèsso  ;  —  the  nn^st, 
al  più;  —  the  least;  —  least,  per  lo  meno, 
alméno;  —  last,  al  fine;  —  peace,  in  paco; 

—  an  end,  Anito;  —  yowr  lé/sure,  a  vòstro 
còmodo,  a  vòstro  bell'agio;  thcy  vili  làush 

—  you,  you  will  be  laughed  —,  voi  sarete 
deriso;  —  séa,  sul  mare;  —  hand,  vicino; 

—  once,  alla  prima,  sùbito;  —  ali,  pùnto; 
del  tutto,  in  nessun  mòdo;  nothing  —  SI], 
niènte  affatto  ;  —  your  desire,  a  vòstra  ri- 
chièsta; he  shot  —  the  quóen,  egli  tirò 
sulla  regina;  Uok  —  that  trée,  guardalo 
quali' àlbero;  look  —  your  vàtch,  guar- 
date al  vòstro  oriuòlo 

Ataghàn,  e.  jàtagan,  m.  sciàbola  turca 
Àtaman,  8*  etmànno  (dei  Cosacchi) 
Àtaraxy,  8.  atarassia,  imperturbabilità 
Ataxic,  a.  {med.)  atàssico 
Àtaxy,  8.  {med.)  atassia 
ile,  preterito  del  verbo  to  éat 
Atèllan,  a.  atellàno  (Ièlla 

Atèllans,  «.  pi.  AtoUàne,  /.  pi.  drammi  d'  V- 
Athanàsian,   a.   d'Atanasio;  —  créed,  sim- 
bolo {credo)  di  Atanasio 
àTifeism,  8.  ateisjno 
àTueist,  8.  àteo,  ateista 

ATHeìstic       I       ^^       ateistico 

ATiieistical    \ 

ATueìstically,  avv.  ateisticamente 

ATuenaéum,  8.  Atenèo 

ATHÌrst  {pr.  axaiirst),  a.  assetato,  sitibóndo 

àTuléte,  àiHlet,  8.  atlèta,  m. 

flTHlètic,  a.  atlètico,  vigoróso 

ATnwàrt,  avv.  e  pr.  di  travèrso,  a  sghémbo 

Atilt,  avv.  alzato,  in  atto  di  dare  una  stocca- 
ta; (galoppando)  colla  lància  in  rèsta;  a 
barrel  —,  un  barile  alzato  di  diètro 

Atlantéan,  Atlàntian,a.d' Atlantide,  d'Atlante 

Atlàntes,  8.  pi.  {arch.)  Atlanti,  m.  pi. 

Àtlas,  8. atlante,?»,  {di  geografia);  {anat.) 
atlànzio;  sòrta  di  raso  delle  Indie;  carta 
rasata;  (specie  di)  carta  di  gran  formalo 

Atmosphere,  8.  atmosfèra 

Atom,  8.  àtomo;  to  crush  to  — s,  sbriciolare 

;V?™?°,    (a.  atòmico 
Atomical    \ 

Atomize,  va,  atomizzare 

Alóne,  va.  espiare,  purgare;    lo   —  for  a 

fault,  espiare  un  delitto 
Atonement,  8.  espiazióne;    to  màke  —  for, 

espiare,  far  espiazióne  di 
Atónor,  8.  espiatóre,-trice,  medialóro,-trlce 
Atonie,  a.  (med.)  atònico 
Àtony,  8.  {med.)  atonia 
Atòp,  avu.  in  cima,  in  vétta,  snlla  soramiU 
Atrabilàrian,  atrabilàrious,  a.  atrabiliàrio 
Atrabilàriousness,  8.  ipocondria^  umóre  atra- 

biliàro 


Fate,  méte,   bite,   nòte,   tube,      -     fàt,        mèt,    bit,  nói,   tùb;-f4r.  pìqtt«,  v:^ 

S«no,       vino,       la!,     roma,      fiume;    -    patto-petto      petto,    e,  |,   notte,    o«uf;  •  mano.  Tino, 
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Atrabflis,  8.  (med.)  atrabile,/. 
Atramènta],  atraméntous,  a.  néro  come  l'in- 
chiòstro 
Atrabiliary,  a.  atrabiliàre 
Atrip,  avv.  {mar.)  issata,  ghindata  {delVdn- 
Atrócioas,  a.  atróce  {cora),  in  pùnta 

Atrociously,  aw.  atrocemente 
AtróciOQsness,  8.  atrocità 

fio'ph;  I  »•  ("""•)  »'~«» 

Attach,  va.  attaccare;  arrestare,  catturare; 
sequestrare  ;  affezionare  ;  she  is  —  ed  to 
yoQj  vi  è  affezionata 

Attachment,  #.  attaccaménto,  affètto;  sequè- 
stro, arrèsto. 

Attack,  B.  attacco,  assalto,  assaliménto 

—  va.  attaccare,  assaltare,  assalire 

Attacker,  s.  assalitóre,  -trfce 

Attàto,  va.  conseguire,  ottenére;  to  —  hap- 
piness, conseguire  la  felicità;  ~^  vn.  giun- 
gere, pervenire;  —  to  honours,  perrenire 
agli  onori 

Attainable,  a.  conseguibile,  ottenibile 

tAltàshableness,  «.  conseguibilità,  possibilità 
di  conseguire,  d'ottenére 

Attainder,  $.  (legge),  màcchia  d'infàmia; 
condanna  a  pena  aflittiva  ed  infamante; 
mòrte  civile;  reversal  of—  (Ugge),  ria- 
bilitazióne; to  revèrse  an  —,  riabilitare; 
to  work  an  ^,  importare  la  pèrdita  dei 
diritti  civili 

Attainment,  s.  acquisto,  acquistaméjlito,  con- 
seguiménto; cognizióne,  dòtCì/.,  qualità 
acquisita 

Attaint,  va.  intaccare,  viziare,  corrómpere, 
accusare;  to  —  a  person  of  high  treason, 
accusare  uno  di  lésa  maestà 

—  9.  tàccia,  màcchia;  ferita  sulla  gamba  dì 
un  cavallo;  processùra  cóntro  un  giuri 

Attainted,  a.  intaccato,  accusato;  corrótto 
Attain  ture,  e.  màcchia  d'infàmia,  imputazióne 
Àttar  of  ròsei,  e.  essènza  di  ròse;  F.  òtto 
Attemper,  va.  temperare,  addolcire 
Attempt,  vai»,  ten  tare,  provare,  cimentare,  in- 
traprèndere ;  provarsi,  far  pròva  ;  to  —  a 
man's  life,  insidiare  alla  vita  altrùi;  —  i, 
tentatfroj  sfòrzo,  speriménto 
Attémjptable,  a.  tentàbile 
Attèmpter,  8.  tentatóre,  sperimentatóre 
Attend,  vn.  attèndere,  far  attenzióne,  badare; 
occuparsi,    applicarsi;  aver  cura,  vacare, 
proTYedére,  obbedire;  assistere,  interveni- 
re;  to  —  to,  badare  a,  occuparsi  di,  di- 
simpegnàre,  eseguire;  —  at,  intervenire, 
assistere,  èssere  présente 

—  va.  acconapagnàre,  servire,  obbedire,  ba- 
dare a,  intervenire,  èssere  presènte;  at- 
tèndere, aspettare;  —  a  patient,  aver  cura 
di  un  malato,  curarlo;  the  of&cers  who 
~«d  the  princtf,  gli  ufficiali  che  accom- 
pagnavano il  principe 


Attèndane^,  $.  servizio,  séguito,  assiduità; 
cura;  accompagnaménto,  comitiva,  cortèo; 
in  —,  di  servizio  ;  Lady  in  —,  dama  d'o- 
nore; to  be  ia  —,  èssere  di  servizio;  to 
màke  one  dànca  —,  far  allungare  il  collo 
ad  uno,  farlo  macerare  nelle  anticàmere 

Attendant,  a.  accompagnante,  inserviènte, 
concomitante 

—  8,  servidóre,  seguace;  concomitante 
Attènt,  a,  attènto 

Attention,  8,  attenzióne,  —  {mil.)  guard'a 
voil   to  pay  —,  fare  attenzióne;  to  pay 
— s  to,  usare  attenzióni  a;  to  encroach, 
to  trespass  on  one's  —,  abusare  della  gen- 
tilézza d'uno  con  fargli  pèrder  tèmpo 
Attentivi,  a.  attènto,  intènto,  ufficióso 
Attentively,  avv.  attentamente,  con  cura 
Attèntiveness,  8.  attenzióne,  assiduità 
Attènuant,  a,  attenuànteif 
Attenuate,  va.  attenuare 

—  a.  attenuato 
Attenuating,  a.  attenuante 
Attenuation,  8.  attenuazióne 

Àtteràte,  va,  logorare  ;  formàf  terréno  d'al- 
luvióne 

Atteràtion,  e.  formazióne  di  terréno  d'all'é- 

Attèst,  va.  attestare  (viòne 

Attestation,  8.  attestazióne 

Àttic,  a.  àttico;  —  salts,  sali  àttici;  e.  {arch.) 
àttico 

Atticism,  8.  atticismo 

Àtticize,  va.  ridurre  ad  àttica  purézza  ;  — 
vn*  usare  atticismi;  {etoria  antica)  tenére 
per  gli  Ateniési 

Attire,  va.  abbigliare,  acconciare,  ornare 

—  f .  acconciatura,  abbigliaménto,  addòbbo, 
ornaménto;  palchi,  rami  delle  còma  di  un 
cèrvo 

Attiring,  8.  acconciatura,  ornaménto 
Attitude,<.attitùdine/.po8itùra,atteggiaménlo 
Attorney,  8.  procuratóre,  causidico,  patroci- 
natóre; {legge)  mandatàrio;  —  general, 
procuratóre  generale;  —  at  lata,  {legge) 
causidico,  patrocinatóre:  letter  of  —,  man- 
dato di  procura,  procura 
Attorneyship,  8.  ufficio,  càrica  di  procuratóre 
Attract,  va.  attrarre,  attirare,  allettare 
Attractability,  e.  attrattiva,  allettativa 
Attràctingly,  avv,  attrattivamente  /. 

Attraction,  8.  attrazióne,  allettaménto,  vèszo,- 
Insinga;  greàt  personal  — s,  grandi  attrai^ 
tive  personali  ;  contiguous  —,  attraaiòner 
moLscolàre  ' 

Attractive,  a.  attrattivo,  attraènte    ^  ' 

Attractively,  avv.  attrattivamente 
Attractiveness,  s.  attrattività      -    ' 
Attràctor,  s.  attiratóre,  attraènte,  ini  ' 
Attributable,  a.  attribuibile  ; , 

Attribute.va.  attribuir(9,  ascrivere}  •*•  tòoiif«'« 
self,  attribuirsi  ' 

Attribute,  f.  attributo' 


aòr.rùd«;   fàU,  ién,bùll;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  p^ie,  b(yi,  fiJ^^fdwl,    ft'éto,    ai' 
fàrt^  !«•»;    •  fijrte,  ©#H^»  «nU»;  •  trb»,  ruga; -lai     e,!;  poi,    '       fàurtò;  ifenia»,  roiii 
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Attribution,  8.  attributo,  attribuzióne 
Attrite,  a.  attrito,  lógoro 
Attrition,  B.  attrito,  attrizióne 
Attune,  va,  accordare,  rèndere  intonato 
àubin,f  .(deZ  cavallo)  tràino,  l'and&r  di  tràino 
auburn,  a.  bruno  nereggiante,  castagno 
auction,  t..  incanto,  asta,  véndita  pùbblica  ; 
DUtch  —,  aggiudicazióne  con  ribasso  ;  móck 
—,  véndita  simulata  (all'asta  pùbblica); 
.    sàie  b^  —,  véndita  all'asta,  all'  incanto  ; 

—  by  inch  of  candle,  aggiudicazióne  por 
spegniménto  di  candéle  ;  to  put  up  to,  for 
—,  méttere  all'incanto;  to  sell  by  —,  vén- 
dere all'asta 

àttctionary,  a,  di  véndita  all'  incanto 
Auctioneer,  «.  venditóre  all'  incanto,  tubato- 
re;  va.  véndere  all'asta  pùbblica,  all'  in- 
canto 
Aud&cions,  a.  audace 
Audaciously,  avv.  audacemente 
Audaciousness,  àttdàcity,  a.  audàcia 
audible,  a.  udibile;  with  —  vQce,  a  vóce 

chiara,  intelligibile 
audibly,  avv,  udibilmente 
àttdibleness,  8,  udibilità 
audience,  a.  udiènza,  uditòrio  ;  to  give  —, 
dar  udiènza;  to  liave  an  —  ot  the  king, 
èssere  ricevuto  dal  re  ;  he  had  a  splendid 

—  at  his  sermon,  egli  ebbe  una  bèlla 
udiènza  alla  sua  prèdica;  audience-chàm- 
ber,  càmera  d'udiènza,  sàia  degli  amba- 
sciatóri 

audit,  8.  esame,  m,  revisióne  d'un  cónto 

—  va,  esaminare  {un  conto) 
àttdit-h^se,  8,  sacrestia  {di  cattedrale) 
àudit-òfflce,  8.  córte  /.  dei  cónti 
auditor,  «.  uditóre  ;  auditóre  de'  cónti 
àuditorship,  a.  auditoràto 

auditory,  e.  uditòrio,  auditòrio,  udiènza 

—  a.  auditòrio,  dell'  udito  ;  —  nèrve,  nèrvo 
acùstico 

àuditress,  «.  uditrice,  uditorèssa 

iugean,  a.  d'Augia;  —  stàbles,  stalle  di 
Augia 

àuger,  8.  succhièllo  (struménto  da  forare) 

iiughi,  8,  qualche  còsa,  checchessia,  qualun- 
que còsa,  tutto;  nulla,  niènte;  for  —  I 
know,  per  quanto  io  sappia       (grandirsi 

Augment  {pr,  ogmènt),  vn,  aumentarsi,  ag- 

—  va.  aumentare,  accréscere 
Augmentation,  8.  accresciménto,  auménto 
Augmentative,  a,  aumentativo 
Augmènter,  8.  aumentatóre,  -trice 
iugur,  8.  àugure,  m. 

—  va.  augurare,  pronosticare 
augurai,  a.  augurale 
Auguràtion,  8.  divinazióne,  augùrio 
Augùrial,  a.  augurale 
àugurship,  8.  ufficio  d'augure 
iugury,  8,  augùrio,  presàgio,  pronostico 
àugnst,  8,  agósto  (me«e) 


August,  a.  augusto 

Augustan,  a,  d'Augusto;  the—  àge,  il  sècolo 
d'Augusto  ;  the  -«  confession,  la  confes- 
sióne d'Augusta 

Aughstin,  Augustinian,  8.  (frate)  Agostiniano 
(suòra)  Agostiniana 

Augùstness,  8.  augusta  maestà,  dignità 

àulic,  a.  àulico  ;  —  c^ncilj  consiglio  àulico 

àunt,  8.  zia  ;  greàt  —,  prozia 

àura,  8,  {poet.)  esalazióne,  vapóre 

aurate,  e.  {chim.)  òro  fulminante 

Aurélia,  8,  aurélia,  crisalide,  f. 

Aurèola,  8,  aurèola,  cérchio  di  ràggi 

Auriga,  •.  {a8tr.)  auriga,  m, 

iuricle,  f.  auricola  {anat.)  . 

Auricula,  f .  {bot.)  cortùsa,  orécchie  d'orso 

Auricular,  a.  auricolare 

Auriferous,  a.  aurifero 

àurist,  8.  aurfsta,  m. 

Auròra,  8,  auròra;  —  boreàlis,  auròra  borea- 
le ;  —  austràlis,  {a8tr.)  auròra  australe 

Auroral,  a.  dell'auròra 

Auscultate,  va.  {med.)  praticare  l'ascolta- 
zióne 

Auscultation,  8.  {med.)  ascoltazióne 

àuspice,  a,  auspicio;  under  the  auspices  of, 
sótto  gli  auspici  di 

Auspicious,  a.  auspicato,  bène  auspicato 

Auspiciously,  avv.  eoo  felici  auspicj 

Auspiciousness,  8.  felici  auspiej 

Austère,  a.  austèro 

Austerely,  avv.  austeramente  ^ 

Austéreness,  austerity,  8.  austerità 

àustin,  a.  agostiniano  ;  — ,  friar,  frate  ago- 
stiniano; —  nùn,  suòra  agostiniana 

austral,  a.  australe 

AuTnèntic,  a.  autèntico 

AuTuèntically,  avv.  autenticamente 

AuTHÒnticàte,  va.  autenticare 

AuTuenticàtion,  e,  autentica,  autenticazióne 

AuTuenticity,  8.  autenticità 

AuTuènticly,  avv.  autenticamente 

àuTHor,  8,  autóre;  standard  — s,  autóri  clàs- 
sici 

àuTHoress,  8.  autrice 

AuTBÒrial,  a.  di,  da  autóre 

AuTHòritative,  a.  autoritativo,  autorévole 

AuTflòritatively,  avv.  autoritalivaménte,  au- 
torevolmente 

AuTHÒritativeness,  s.  autorevolézza,  autorità 

AuTHòrity,  e.  autorità;  established  authori- 
ties, autorità  costituite  ;  by  one's  own  —, 
di  pròpria  autorità  ;  to  be  an  —,  fare  au- 
torità; to  have  —  to,  èsser  autorizzato  a, 
aver  autorità  Ji;  to  have  something  from 
good  —,  aver  qualche  cosa  da  buòna  fónte, 
da  fónte  autorévole;  printed  with  —,  stam- 
pato con  licènza  dei  superióri 
AuTHorizàtion,  8,  autorizzazióne 
àuTHOrize,  va.  autorizzare 
àuTHorship,  8.  qualità,  professióne  d'autóre 


Fate,  méte,    bite,   nòte,  tùDe;    -    fàt,  mei,   mi,  noi,    tùb;  •  flr,  pique, 

8«no,      vino,      1»1,     roma,     flame;    .    patto-patto,  patto,    a,  i,    notte,  oétif;    «  mano.    Tino. 
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iulobiògrapliy,  »,  autobiografia 

iutòcrasy,  a.  autocrazia 

iutocrat,  8.  autòcrate,  m.  autòcrata,  m. 

Autocratic       i  „   „«♦«*-*  ♦!•«/» 
Attlocràtical    |  «'  ^^^^^^^^^^'^ 

Atttòcratrix,  »,  autòcrata,/. 

àuto  da  Fò,  8,  àuto-da-fè,  m.        -^ 

autograph,  »,  a.  autògrafo 

Autogr^hic,  a.  autogràfico 

Autography,  »,  autograffa 

Ì2^^  { ••  »'<•■-*««> 

Automaton,  s,  {pi,  automata),  »,  autòma,  m. 
{pi.  autòmi) 

Atttòmatous,  «i.  automàtico 

Autonomous,  a,  autònomo 

Autonomy,  ».  autonomia 

iutopsy,  8,  autopsia 

autumn,  »,  autunno;  in  the  latter  end  of 
—,  Tèrso  la  fine  d'autunno 

Autbmnal,  a.  autunnale 

Attxiliarìeé,  ».  pi.  milizie  ausiliarie 

Auxiliary,  a,  ausiliare  ;  —  troops,  tròppe  au- 
siliarie; —  mtiscles  {anat.)  mtéiscoli  pira- 
midali; —  yerbs,  yérhi  ausiliàri 

Arasi,  va.  giovare,  profittare,  valére,  set' 
Tire  ;  vbat— s  it?  a  che  serve?  I  —  mysòlf 
of  the  opportunity,  ini  valgo  dall'opportu- 
nità; it  — s  not,  non  giova 

—  8.  giovaménto,  profitto,  vantàggio 
AvàilabU,  a.  ótile,  giovévole 
Aràilabléness,  ».  utilità,  efficàcia;  {Ugge) 

validità  (d'un  titolo);  fona  legale 
Availably,  a^v.  vantaggiosamente 
Aralancbe  {pr,  àvalansh),  a.  valanga»  lavina 
Avarice    (pr,  àvariss),  ».  avarizia,  spilor- 
ceria ;  ilfom  —,  péJr  avarizia 
Avarieiovs,  a.  avaro,  sòrdido 
AvariciiHuly,  aw,  avaramente 
Ararìcimisness,  ».  spilorceria,  sordidézza 
Arisi!  ini,  {mar,)  férma,  fermati I  bastai 
Aràtfntl  inU  via!  via  di  qua!  indiètro;  Var- 
,  rétra 

Àrenagtf,  è.  cànone  che  si  pagava  coll'avéna 
A>éoge,  va.  vendicare;  —.one's  self,  vendi- 
carsi 
Avenger,  8.  vendicatóre 
Aréogo-ess,  a.  yendicatrica,  ultrice,  /, 
ATèoging,    a,  vendicatóre,  ultóre,  vendica- 
trice ;  tbe  —  band,  la  mano  nitrico,  ven- 
dicatriee 
^.t>iis,  8.  {boi.)  èrba  benedétta 
-«€Qinre,  «.  (léifge)  accidènte,  m,        (beri 
Aveiiu«,  (pr.  àvenew),  »,  àdito,  viale  m.  d'àl- 
^'è^,  va.  avverare,  certificare 
Average,  s,  rafgnàglio,  mèzzo  tèrmine,  mè- 
dia, giùato  mèzzo;  divisióne  eguale;  avaria 
imar.)  ;   eontrìbnzióne,   servitù  rusticàle 
ÌJtiuL);  the  —  price,  il  prèzzo  mèdio 

—  va.  calcolare  in  mèdia,  prènder  la  mèdia 
proponlon&le  ;  —  vn,  ammontare  in  mè- 


dia; these  losses  —  SS   pounds,  queste 

pèrdite  ascéndono  in  mèdia  a  35  sterline 
Averment,  ».  avveraménto,  certificaménto 
Avèrnian,  a,  d'Avèrno,  del  lago  Averne 
Averrhncate,  va.  {ant.)  sradicare,  estirpare 
Averse,  a.  contràrio,  avvèrso 
Avérseness,  »,  contrarietà,  repugnànza 
Aversion,  »,  avversióne;  to  tàke  an  —  to  one, 

prènder  uno  in  avversióne 
Avert,  va,  stornare,  tener  lontano,  tògliere  ; 

heaven  —  it,  tòlga  il  cielo  ;  vn,  voltarsi, 

distògliersi 
àviary,  ».  uccelliéra 
Avidity,  »,  avidità 
Avocate,  va,  {ant.)  evocare,  stornare 

trocàtion,9.occupazióne,mestière;evocazión  0 
vocet,  »,  {omit,)  arosétta,/.,  moriglióne,?». 

AvQd,  va,  evitare,  schivare,  «fuggire 

Av^dablc,  a,  evitàbile 

AvSIdance,  »,  evitazióne,  scampo;  evacua- 
zióne (d'umóri)  ;  scólo  (d'acque)  ;  vacanza 
(d'un  beneficio);  annullaménto  (d'un  atto) 

AvSLder,  »,  evitatóre,  -trice 

AvoirdupISds,  ».  misura  inglése  di  péso  per 
gli  oggetti  più  pesanti  equivalènte  a  chi- 
logrammi 0.4S354 

Avédch,  va,  affermare,  mantenére;  to  —  for, 
stare  mallevadóre  di   ^      (-drice,  pròva 

Avèùcher,  »,  affermatóre,  wice,  malie vadóre> 

Avóùchment,  »,  dichiarazióne,  deposizióne 
(in  favóre  di) 

Atow,  va.  confessare,  dichiarare,  dir  franca- 
mente, riconóscere 

Avówable,  a.  confessàbile 

Avòì^al,  8,  confessióne,  dichiarazióne,  rico- 
gnizióne (d'aver  fatto  0  détto  qualche  còsa) 

Avowed,  a,  manifèsto,  apèrto,  póbblico 

Av^edly,  aw.  apertamente,  schiettamente 

Avói^er,  ».  diehiaratóre,-trice,  riconoscitóre, 

Avulsion,  »,  avulsióne,  strappaménto  (-trice 

kwiti,  aw,  {mar.)  in  dormo 

Awàit,  va,  aspettare,  attèndere 

Awàkc,  (awóke,  awaked),  va,  svegliare,  de- 
stare, risvegliare,  ridestare;  vn.  svegliarsi, 
risvegliarsi  ;  to  be  —,  èsser  désto 

—  a.  svegliato,  svéglio 
Avràken,  van.  svegliare,  svegliarsi 
Awàkener,  »,  risvegliatóre,  -trice 
Awaking,  »,  svegliaménto  (buird 
Award,  va.  aggiudicare,  sentenziare,  distri- 

—  ».  giudicio,  arbitrato,  sentènza 

Awàre,  a.  avveduto,  avvertito,  accòrto,  càu- 
to, informato;  I  am  —  of  it,  ne  sono  av- 
vertito, lo  so  ;  he  càu^At  them  before  they 
were  —,  li  còlse  all'improvviso  ;  be  —  (be- 
ware); tenetevi  in  guàrdia,  state  all'èrta 

Awày,  aw,  via,  lungi,  lontano;  to  go  —, 
andar  via;  to  send  —,  mandar  via;  to  run 
—,  fuggirsene;  my  màster  is  —  from  Milan, 
il  mio  padróne  ò  via  di  Milano;  go  —,  get 
—,  andate  via,  va  via;  —I  interj,  via!  eh 


air.  ràde;   fin*  «ón,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  Itmph;  pdlse,  b^,  f^l,  fowl,    gem,    ai 

Catte,  ns»;    .  fprte,  o«Hf,  «ulte.  •  erba,  rnffs;  -  l»i     e,  1;  poi,  faiuto;  gemma,  rof», 


"'al  —,  tor  ibiQiBl 
;  vòrk  —,  an  tia 


ah  vial  che  tergdgnal 
l'iièlf,  dlni  Um-- 
laror&ls,  file  di 


—,  itàre  con  •aggciiAnB,  con  peritiDia 

keep  in  —,  tenira  a  tjjno 

a,  far  itàrg  a  légno,  iacilei»  timers 

ip4llo  1  to  -  Ihe  people  into  obédiencf 

nére  il  popolo  in  tlmdra  ed  obbedirmi 

sther,  avv.  (mar.)  al  idoto 

igh,  (jw.  aw&),  avv.  (mar.)  (daii'  <fn 

ra)  pendiDls 

il,  a.  impDDéDle,  trernSodD,  che  ispira 

II5,  avv.  larribilménle,  con  Ifmara  a 
rtDia 

licro  orróre,  (errtre;  oarillt 

(di  tempo) ,  qnUche 


,  gnblii 


npo,  no  ptiii 

er  nAlla,  dside 


1;  noi-  ifami- 

i.  sgraii&to,  gOITo,  igarbilo 
■ardif,  avv.  igarbatainènle,  goEamtote 
rardoeia,  a.  goSlggiae, /.  igarbatéiia 
t.  ponlemòlo;  cAbler'a  —,  ibtanifiker'i 

léiina 
3ird,  ».  (iwTt.rp  Isolilo  Tirde 
Dikor,  a.  labbricatAra  di  léiine 
ihipcd,  a.  snbnllto,  legiDintrme 
»,  a.  sdcia  (tmòro,  linza  inaoli,  cho 
1  BJnte  0  DOD  Ì9p[ra  timóre  e  riipìtto 

>.  Idppi,  T«iU,  birba  delle  spighe 
ng,  (.(inda  che  caOpre  il  baallménto  pei 
arirsl  dal  Ma;  tendine  dì  balcine 
9SS,  a.  ■«ma  eplghe 


3    |a..piglto 

chabamtiiolaaplca 

t.priUrtto  dal  va-bo  io  Awàka 

k,  awtrkiog,  a.  al  la.firo.  che  laTÓra 
,  a.  stòrto,  dlsldrto,  seODTdlto,  bieco 

'V.  dì  travèrso, 
iia,  a.  aeceita,  s 
,e,  m.;  bàtlU  - 

ctìre,/.;  plck-a.(,  pie 

a^;  10  'uy  Ibri 
icùro  alla  radJe 

executioner's 
to  Iba  tr*.. 

méttere 

j  a.  aieellìre,'  dell'aieéUa 


.8  —  BAD 

midóllo  oblnngìto,  epin&l  midóUoi  inltF- 

cApled  —,  (geom.)  aiclsla;  —  in  pMittJ. 

cbio,  (pr.  perilrókio)  (meccani»)),  ien|. 
iilcpln,  a.  caiiglia  della  mòta  (céHn 
iiletrée.  Alle,  1.  lite,  tn.  stia  della  rnóli 
ije,  ij,  avv.  volg.  si  gii,  bÌ  cèrto  ;  —,  -, 

gii  gii;  lor  iye,  Bimpre,  eempremii 
Ajmia,  inierj.  (paet.)  ahimi,  ahimè 
iyj,  airie,  1.  nido  d'iqnila  0  di  f&lco;  ni- 

diìta  di  iqoile  0  falcóni 

SS  I  ■■"•'•""■•""■■  ""•'■"' 

àierale-trèe,  [boi.)  luternólo,  aiiBraóIo 

AiédaracA,  (.  {boi.)  aiadarào 

Aiimuth,  (.  (oitr.)  auimllllo:  —  circle,  cir- 
colo ai  limnttAle; —  c6mpa>9,  compiwi  U' 
limutt&le;   —  dial,  orològio   atiimillìle 

aiate,  a.  (chim.)  aiAlo 

AiAtic,  a.  d'aiDto,  Biòtico 


I.  (min.)  laplaliimlo  i''"' 
mo;  féast  of— s.fèitidighU' 
luimo  (a  Sai  a  lièvito) 


to  kaàv  B  from  a  bùll'a  foot,  non  iipii^ 

l'abbicci 
B.  A  (bi,  i)  initialt  dt  Biebelnt  of  Aris, 

bascelliire,  m.  gradn&to  d'imivaniU 
Sia,  a.  belilo  I 

—  sn.  bellre 

Gabbie,  a.  dirla,  cioslerfi,  doatamènto 

—  tFii.  cìarl&ra,  eloalàre,  ehiaccherire 
Bkbbler,a.eiarl6ne,cical6ne,  ehiaccheró  ne  ,n . 
Edbbling,  f.  ciarlante,  cicalante,  cìàrlièio 

—  t.  cl&rla,  chi&ccbiera,  cicaléccio 
B&be,  I.  bambino,  rantoliao,  bambolino 
Bkbal,  I.  babèle,  /.  babUÓoia 

bambiniggine, /.   I 


m.  pi. 


(biM 


h,  bibr-llke,  a.  b  ambio  «eco, 
Bibishl;,  avv.  bambineicamints 
"ibisbaeis,  i.  bambineria,  bamboUni(eÌDC,^ 

bambolaggiaméD  lo 
Babton,  (.  (tooE.)  babbalno;  doff^c'^  -' 

~  iDcéfalo;  ipe  — ,  macico 
BibT,  e.  barnblnc;  fantoUuo,  b&mbolo 
Bihy-UnBD,  a.  Ksce.  /,  pL   panaollci,  "i 

pi.  per  bambino 
Bìb;hÌod,  (.  ìnfioiU 
BahTlónìan,  habilóniah  1        .    . ,,,  .  „ 
Babilònie,  babilóaical    (  "■  ««n"*'"" 
Bìbfship,  {ant.)  I.  V-  Ba.bjhoad 


,  mtM,    bile,   BiM,  tflbt;    -   fit. 


-  fir,  piqué,  CSJ 


BAC 
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BAI 


Bàccàted,  a.  gnernlto  di  bacche;  ornilo  di 

pèrle,  pièno  di  bacche 
Bàcc^nal       1 8,  baccante,  «\f,;  "  a.  bac* 
BarcAan&lian  (     cànte,  baccanalésco 
Bacchanals,  spi,  baccanali,  m.  pi, 

bSL  I  ••  «»««*■"•'  "«^- 

Bacchic  (pr.  bàklc),  a,  bàcchico 

Bacchfns,  (pr.  bakias)  a,  bàcchico  (d*  dna 
brève  e  due  lunghe) 

Bachelor,  a.  baccellière,  scàpolo,  cèlibe; 
— like,  da  scàpolo;  — 's  buttons,  pie  cor- 
Tino  (boi,) 

Bachelorship,  s.  baccellerfa;  celibato 

Bacciferons,  a.  baccifero 

Baccirorons,  a.  baccfToro 

Back,  a,  dòrso,  dòsso,  tèrgo,  schièna;  to  tarn 
one's  —  on  a  person^  voltar  le  spalle  ad 
nno;  —  parlour,  salottino,  stanza  di  diè- 
tro ;  —  yard,  cortile  di  diètro  ;  the  —  of 
a  chà^r,  lo  schienale  di  una  sèdia 

—  aw,  diètro,  in  diètro,  di  diètro,  di  ritor- 
no; I  shall  be  —  directly,  vado  e  vengo; 
a  feir  years  —,  alcàni  anni  fa;  to  send 
—  a  thjjig,  restituire,  rimandare  una  còsa; 
to  go  — ,  andare  indiètro,  indietreggiare  ; 
to  draw  —,  ritirarsi,  cèdere 

—  va.  montare,  saltare  in  sèlla;  spalleg- 
giare, secondare;  far  rincalàre  (an  cavallo) 

fiickblóto,  8,  rovescióne,  m.  manrovèscio 
Bàck-bóard,  a.  {mar,)  schienale,  m,  (d*  un 
Bìckddor,  9-  pòrta  di  diètro  {canotto) 

BàckMte,  va.  mòrdere  diètro  le  spalle,  spar- 
lare di  un  assènte 

Backbiter,  8.  maldicènte,  malèdico 
Backbiting,  8.  maldicènza 

Backbitixigly,  avv,  da  maldicènte,  con  mal- 
dicènxa 

Backbone,  s,  spina  {delle  renf);  to  the  —, 
iìno  al  midóllo  delle  ossa  (tric-trac 

BàckgammoD,   a,  sbaraglino,  tatto  tàvole, 

Bàckgammon-bòard,  a.  tavolare,  m.  del  tric- 
trac (rovèscio 

Bàckbànded,  a.  rovescióne;  —  blòu;,  man- 

P.àck-p/6ce,  s.  schienale,  m,  {d'armatura) 

hìckside,  s.  deretano 

backslide,  tm.  farsi  tièpido,  indifferènte  (in 
religióne);  apostatare 

Hacksliding,  #.  apostasia  incipiènte,  tiepi- 
dézza; a.  iniedéle,  tièpido 

Backslider,  s.  apòstata,  rinnegato  incipiènte 

T;kckstà/rs,  a.  scàia  segréta 

F:ick-stàyi,  «.  {mar.)  patarassi,  stràglio  de- 
|li  àlbifri 

T'ickstoord,  s.  sciàbola 

Backward,  a.  rimasto  addiètro,  tardivo,  tar- 
do (d*  ingégno,  di  comprendiménto)  ;  — 
spring,  prìmaTèra  tardiva;  this  child  is 
—,  quésto  ragazzo  ò  indiètro  degli  altri 
(per  la  statara  o  pel  profitto  negli  studj) 

Ekkvard,  backwards,  avv.  in  diètro,  di  diè- 


tro, addiètro,  di  rovèscio;  to  go  —,  indie- 
treggiare, rincalàre 

Bàckwardly,  avv.  con  repagoànza,  malvo- 
lentièri, a  mal  in  còrpo 

Backwardness,  s.repngnànza,  lentézza,tardità 

Bacon  fpr.bàkn)  a,  lardo,  prosciutto,  lardóne, 
#n.;  a  ham  of—,  on  giambóne;  rflsher  or  slice 
of  —,  fétta  di  giambóne;  flitch  of  —, 
còsta  di  lardo;  rùsty  —,  lardo  ràncido;  to 
córer  with  —,  lardellare;  to  sàvs  one's  - , 
salvare  la  capra  e  i  càyoli 

Bacale,  ».  {foriif.)  bacala 

Bacante,  a.  {min,)  bacalite,  /. 

Bacalòmetry,  a.  baculometrfa 

Bàd,  a.  {comp.  worse,  auperl,  the  worst) 
eattivo,  malvagio  ;  —  wine,  cattivo  vino  ; 
—  man,  nomo  cattivo,  malvagio;  she  is 

•  yery  —  {meglio  ill),  ella  sta  mólto  male 

Bàd,  bade,  pret,  di  Bid;  comandò,  ordinò 

Badge,  a.  ségno,  divisa 

—  va,  segnare,  marcare,  méttere  nn  ségno 
Bàdgeless,  a.  sènza  ségno  o  distintivo 
Bàdger,  a,  {zool.)  tasso;  {legge)  rivenditóre 

di  grani  (monito  di  licènza)  ;  va,  prose- 
gaire,  insegoire  calorosamente 

Bàdiane  I  e.  {bot.)  ànice  della  Gina,  ànice 

Bàndian  \     stellato 

Badinage,  a.  schérzo,  giòco;  bàja,  bòria 

Bàdly,  avv,  male,  malaménte;  to  want  mèney 
—,  aver  gran  bisógno  di  denaro;  to  be  — 
off,  trovarsi  a  mal  partito 

Badness,  a.  eattiva  qaalità,  cattifo  stato;  cat- 
tivèria, malizia 

Bàflle,  va,  sventare,  frostràre,  contrariare, 
sconcertare,  elódere;  deludere,  rènder  vano 

Bàg,  a.  sacco,  sacchétto,  sacca,  bórsa;  cirpet^ 
—,  sacco  da  viàggio,  sacco  da  nòtte;  a  — 
of  fl^r,  nn  sacco  di  farina;  to  pack  off — 
and  bàggage,  andarsene  con  ógni  còsa 

—  va.  insaccare,  méttere  in  sacco;  far  bi- 
glia {bigliardo)  ;  to  —  one's  self,  cacciar 
la  pròpria  biglia  nella  béca;  vn,  gonfiare, 
tnmafàrsi 

Bagatelle,  a.  bagattèlla,  chiàppola,  bàja 
Baggage,  a.  bagàglio;  bagàgUe,/.i>{.;  bagàscia 
Bàgnio,  a.  {poco  uà,)  bagno  artificiale,  sta- 
biliménto di  bagni;  bordèllo 
Bagpipe,  a.  piva,  cornamusa;  to  —,  va,  (mar.) 
bracciàre  in  fàccia,  métter  le  véle  a  còllo 

degli  àlberi 
Baguette  {arch.)  tondino,  bottaccfno,  astrà- 
Bàgpiper,  a.  sonatóre  di  piva  (gaio 

BàA,  a.  sicartà,  malleveria,  mallevadóre; 
ansa  (di  bricco  o  vaso  simile);  limite, m. 
(in  tna  forèsta)  to  be  or  become  —  ès- 
sere, stare  mallevadóre  ;  —  bond,  cauzió- 
ne; to  give  in  —,  put  in  —,  dar  sicurtà, 
malleveria  (levare 

—  oa.  entrar  mallevadóre, dare  sicartà;  mal- 
Bàilable,  a,  che  si  può  mallevare  (corta 
Bailee,  a.  depositàrio  d'oggetti  dati  in  si- 


BÒr.rèd«;   OH,  sén,b«l;  -  lare,  d^;  •  bt,  l^mph;  pfflsa,  b^s,  m\,  fdwl,   gem,    si 

fert».  ms»;    -  ia*U,09Hf,  enU»;  -  «rb»,  nif»;  -lai     •,  i;  pei,  fawto; 


.  (Jegge)  dapoiiUola 
iglfto;  ciilildo,  rallire;  bi 
spfllira  dalla  DliigaiiinB 


lo) 

■  Vtlffc)  f  0  ^  untlòne;  rice- 
I  depatilo] 
(.  bagDDmarls,  m, 
JairJiiD.  n. 
*.  (teeczj  finclùllii,  T>e&iia 
,  Rl1e(lam6iiti>.  attratlda,  lD)Ìii- 
I,  rinMKo;  to  lij;  a  —  for,  ad«- 
iHir»  coU'Ssca;  «bfle  -,  (ftt.) 


idra,  allsKlre,  Inslng^rB; 
liiiir»;  —  a  hiok,  adeicire,  i 
all'imo;  —  Iha  hàr 


on.  fir 


a  fen 


render  lislAra,  riFc 
Allen  1«  ìli;  to  -  a  btkt,  (ant.) 
órso  a  comb&Ltero  cAatro  i^' 
Iwk  blili  (anf.),  U  falcane 
itte  lo  111 

ideBcanjinlo,  èaca  ;  bflU-  - 
énto  di  l«rleoD  eknii  — pile 
campagna 

ileara  al  Hrno,  fire  il  pina;  to 


It.  ililnda,  pallicela  da  cnA- 
«n  o  edito  al  (Arno 
.  elsa,  Inilgo  dAie  al  caAce  il 
a,  bottega  di  fornljo 
Bila,  preatinljo,  paaatllBre  m.; 
»B,   maestra  impaltalAre;  — 's 
tote  fornìjo    ' 
matteria,  bottata  di  fornijo 
>t(Ara  al  rirao,  bilanciaméuto, 
ne,  parte  del  tarai]»;  rorn&ta; 
«bla 

«Janeb;  egnillbrio,  oODlrappf- 
leè  o(  a  —,  le  cApps  della  bl- 
I  béam  or  s  —,  lo  Btflo  della 
nìtétì  in  a  clock,  témpa  d'o- 
I  —  of  an  accdilDt.  il  billndo 
■lo  .trlkt  a  -.«abilirsunbi- 
iDctiire,  pireggiir*  do  e6Dta  ; 
frinchi 


i61d  tba  —  beine 
n  propdolere  né  da  i 

Titta  alla  biliaclà 


Irappéjo 
Balancing,  i.  blUodaminb],  ponderaiiin?; 

—  pAle,  contrappéso  (dei  ronimbali) 
Baliustine,  t.  (Sot.)  pamograaHla  sellati» 
Bìlanìte,  (.  {min.)  balinlle,/. 
Bilass,  bUass-rfib;,  $.  {mia.)  hilisuo,  hi- 

lista  (rnbtao) 
Halltuiia      /  (.  ^bot.)  melagrano  leliitico; 
Baliutlinm  |    (/arm.)  fl6ri  (ficchi  (del  ne- 

lag  rio  0  saliilico) 
GalbAcinale   I  vn.  balbell^e,  balbegiiiie, 
Balb<tjal«      t      balbetti  cin 
iàlcony,  ..balcóne,  leiraiiioo;  (fflof.)  gal- 
leria dì  pAppa 
Bild,  a,  clivo,  spelilo;  Irllo,  (Ècco,  trinai! 
Baldaquin  |  '■  ^-  ^i-^àa-ìòa)  baldicchlno 
BSIdhéad,  1.  tdila  calva 
Rild-pSie,  a.  itkca  (tisla)  spelila 
Rildpited.  a.  (volg.)  cilvo,  spelila 
Bilderdash,  ».  anfanaraénlo,  cicalitelo 
Bildlj,  DDD,  nnd  amiate,  san  l'ornamento 
Bi!dneis,a.cal>Aiia,<!alvliì*/.;in>nlsiggÌne/- 
Bildric,  t.  billeo,  bodriirs,  m.  clntàia 
Biìe,  I.  bilia;  a-  o(  silk,  Dna  bilia  di  s«la 
—  (np)  va.  imbslISro;  —  onl  wller,  inoUr 

icqna  dalla  birea  con  léeehlo  o  altro 
Baléeo,  t.  birba,  barblglio  (deUa  baléna) 
Biltfnl,  a.  fnnisto,  eaUmi  Idso,  inrinslo 
Bilifnllj,  am.  funastamésla .  calamilosa- 

BalisMr,  «.  balblra,  mingano 
SaDstei,  i.  (IH.)  ballila 
Bilk,  «.triie,/.  sólco;  disinganno,  tra«rEÌa 
Da.  fruBlriro,  allrarersire,  tmpadlre,  dt- 


(roitrito,  impedito,  i 

Bill,  ».  pilla,  globo,  pupilla  (iigli  tcchi); 
billiard  —,  biglia;  aniu  —,  pilla  di  né- 
ve; cìnnan  —,  pilla  df  cannine;  «rfal 
foot-ball,  pallfinem.;  — oftbr*ad,(onjilj!i 
di  filo  ;  Tcd  hot  —,  pilla  tnfocaU  ;  spciii 
-,  pilla  mArl»;  stiog  —,  pillo  incaleii.m-: 
—  and  (òcltet,  {miccantca)  ginòcchio;  la 
bag  a  —  [blgliardo),  fir  biglia,  cicoiàr 
nellabùeanna  biglia;  to  lóod  mlh -,  d- 
rlcSre  a  pilla;  lo  pliy  at  —,  gioocire  alii 
pilla;  to  «Ind  oS  ialo  biUs,  aggamiloI^r>' 
-  t.  billo,  fèsta  da  bilia  ;  —  dress,  M\< 
da  billo;  masked  —,  billo  ia  mischETi 
dress  —,  billo  In  gila;    tianj  —,  bàlio 

Billad,  t.  ballila 

—  cu.  fire,  cantir  ballila 


tnlrfee  Jl  bamic; 


lib  ;  -  fir.  ptqus,  «9 
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BAN 


Ballad -mÒDger,  a.  venditóre,  -trice  di  bal- 
late 
Bàllad-icriler,  «.  scrittóre,  -trice  di  ballate 
Bàllad-toritiog,  a.  composizióne  di  ballate 
Balladize,  va.  méttere  in  ballata,  in  canzó- 
ne, cannonare 
Balladry,  a.  soggètto,  stile  di  ball&ta,  di  can- 
zóne popolare 
Ballast,  ».  zavòrra,  stiva;  in  —  (wuw.)  s^nza 
càrico  ;  to  s&il  in  —,  releggiàre  sdnza  cà- 

—  va.  zavorrare,  stiv&re  (rico 
Bàllast-t>óat  I  ».  (mar.)  b&rca  da  traspor- 
Bàllast-lfflrAter  |     tàr  zavòrra 

Ballista,  a.  balista 
Ballistics,  a.  balistica 
Ballet,  a,  ballétto,  b&llo  figurato 
Bàllet-màster,  a.  direttóre  de*  ballétti 
fiallAon,  a.  pallóne;  m.;  (arch.)  palla,  glò- 
bo; air  —,  pallóne  volante,  aereostàtico 
Balloonist,  s.  pallonAjo,  costmttóre  di  pal- 
lóni ;  aereonànta,  m. 
Ballóonery,  a.  aereonàntica 
Ballot,»,  pallòttola  per  votare,  ballòtta,  tó- 
to,  suffràgio,  ballottazióne,  scrutinio,  sqoit- 
tinio;  —  box,  tirna  dello  squittinio,  bòs- 
solo dello  scrutinio 

—  vn,  ballottare,  dare  il  pròprio  Tóto 
Ballotàtion,  ».  ballottazióne,  squittinio 
hiloi,  ».  bàlsamo;  —  -mint,  melissa 

—,  va.  Torsàre  bàlsamo  su,  èssere  un  (bàl- 
samo per 

Bil^mtrée,  ».  {bot.)  balsamino 

Bilmjt  a.  balsàmico 

Balneal,  a.  balnéario 

fi^Ineary,  ».  sàia  da  bagno 

Baliieation»  ».  bagnaménto,  il  bagnarsi 

Bàlotàdd,  0.  ballottata,  salto  del  cavallo  coi 
quattro  piedi  nell'aria 

Balsam,  ».  bàlsamo 

Balsamic,  a.  balsàmico,  lenitivo 

Balsamine,  ».  {bot.)  balsamina 

Bàlusier,  ».  branda  dì  scàia,  balaustro 

Balustrade,  ».  balaustrata 

Balustered,  a.  balaustrato 

BàS^  |t.(^o*Obambh,«i.  canna  di 

Bamb*o-càn»)     ^^"^^^ 

Bamboozle»  va.  {volg.)  minchionare,  ingan- 
nare, gettar  pólvere  negli  òcchi 

Bambóozler,  ».  ingannatóre,  beffatóre,  -trice 

Bàn,  ».  b&odo,  proclama,  m.,  interdizióne, 
seomniiica;  bando,  denunzia  di  matrimd^ 
nio;  to  publish  the  — s,  fare  le  pubblica- 
zióni di  matrimònio;  to  put  under  the  — 
oi  the  Empir»,  méttere  al  bando  dell'  Im« 
péro 

—,  va.  maledire 

Banana,  s.  {bot.)  banano^  ileo  d'Adamo 

Banàna-trée,  ».  {boi,)  àlbero  de'  banani 

Banco,  ».  banco 

Band,  ».  TincolOf  legame,  m.;  collétto  (d'ec- 


clesiàstico, magistrato  o  professóre);  ban- 
da, truppa  ;  {mua.)  banda;  hàt-band,  cor- 
dóne, ffl.  di  cappèllo 

—  va.  legare,  fasciare,  radunare  in  trippa 
Bàndag»,  ».  fàscia,  fasciatura,  bènda;  suspen- 
sory —,  sospensòrio;  head  —,  {ehir.)  ifon- 
tàle,  tn. 

Bàndag»  maker,  v.  brachieràjo 
Bàndbox,  ».  scàtola  di  cartóne 
Bandelet,  ».  banda,  listèllo  {arch.) 
Bàndit,  Banditto,  ».  bandito,  ladróne,  m. 
Banditti,  ap.  ladróni,  scherani,  banditi 
Bandog,  ».  mastino,  bull-dog 
Bandoleer,  ».  bandolièra,  tracòlla 
Bàndrol,  ».  bandoruòla,  pennoncèllo 
Bàndy,  ».  randèllo  (da  giuocàre  alla  palla) 

—  va.  ballottare,  palleggiare,  rimandare  la 
palla;  to  —  wòrdè  with,  stare  al  tu  per  tu 

—  a.  stòrto,  tòrto,  curvo;  —  -legged,  dalle 
gambe  tòrte 

Bàne,  ».  veléno,  pèste,/,  flagèllo,  rovina;  rat's- 

—,  arsènico;  vfòlf's-  —,  acònito 
Baneful,  a.  pestifero,  funèsto 
Bànefulness,  ».  azióne  pestifera,  mortifera 
Bang,  ».  cólpo  rimbombante,  percòssa 

—  va.  bàttere,  tambussàre,  bastonare 
Bangle,  va.  {volgare)  sciupare,  sperperare 
Bànian,  fiànian-trée,  ».  {bot.)  Bànian,  m., 

fico  d'India 
Bànian,  ».  Baniàno  (commerciante  indiano)  ; 
veste,  /.  da  càmera  (alla  fòggia  dei  Ba- 
niàni)  ;  —  d&yh,  giórni  di  magro  (pei  ma- 
rinari) 
Banish,  va.  bandire,  sbandeggiare,  sbandire, 

esiliare 
Bànisher,  ».  sbandeggiatóre,  -trice,  sbandi- 
tóre, -trice,  esiliatóre,  -trice 
Banishment,  ».  bando,  sbandeggiaménto,  esi- 
Bànister,  ».  ringhièra  di  scàia,  balaùstro    (ho 
Bànk,  ».  àrgine,  m.  terràto,  terrazzo,  spónda  di 
fòssa,  arginatura,  ripa,  (liga,riva;  sécca,scò- 
glio;  poggétto,  monticellino,  banco,  (com.); 
the  —  of  England,  la  fianca  d'Inghilterra; 
national  —,  banca  nazionale  ;  popular  —, 
banca  popolare;  provincial,  country  —, 
banca  provinciale;  branch  —,  banca  filiale, 
succursale,  /;  joint-stock— ,bànca  per  azió- 
ni ;  parent  —,  banca  madre  ;  the  savings 
—,  la  cassa  di  rispàrmio  ;  to  keep  the  — 
{al  giuoco)»  far  banco 

—  va.  arginare,  far  l' arginatura,  pórre  àr- 
gine a  ;  depositare  fóndi  in  una  banca;  to 
—  with,  aver  per  banchière 

Bank-bill,  bànk-nòte,  ».  bigliétto  di  banco, 
banconòta 

Bànk-póst-biU,  ».  mandato  di  banca 

Bànk-stòck,  ».  azióni  di  banca 

Bankable,  a.  {com.)  ricevibile  ad  una  ban- 
ca; scontàbile 

Banker,  ».  banchière,  vi.;  nave  per  la  pèsca 
del  merluzzo 


Bòr.  rtde;  (ili,  8òn,bùll;  -  fire,  dò;  -  hf,  l^mph;  pSie,  bd^s,  f^,  f(5?l,    gem,    al 

•  forte,  9t^f,  adU,  *  erba,  ngt;  -lai     e,  1;  pei,  fkiuto;  gemma, roea« 
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Bànkini;,  «.  esercizio  della  professióne  di 
banchière  ;  —  house  ;  casa  bancària  ;  — 
company,  società  di  banco 
Bankrupt,  «.  (mercante)  fallito;  fraudulent 
—,  fallito  dolóso  ;  — 's  certificate,  concor- 
dato ;  to  become  a  —,  far  falliménto  ;  — 
ìiw,  légge  sui  falliménti 
—  a,  fallito,  rorinàto 

Bankruptcy,  8.  falliménto,  bancaròtta;  frau- 
dulent —,  falliménto  dolóso;  act  of  —,  at- 
to costitutivo  di  falliménto  ;  commission  of 
—,  sindacato  di  falliménto  ;  court  of  —, 
córte  dei  falliménti 
Bann,  V.  Ban 

Banner,  8.  bandiera,  inségna,  stendardo 
Bànnaret,«.  banderése,  m.  alfière,  m.;  knighi 

—,  cavalière  banderése 
Bànnian,  F.  Banian 

Bànoy,  s.  (om.)  falco  delle  isole  Filippine 
Bànnock,  8.  focàccia  d'avéna,  schiacciata 
Banquet,  8.  banchétto,  convito,  festino,  sim- 
pòsio; —  bàli,  àula  del  banchétto;  —  hólise, 
casa  del  banchétto,  del  simpòsio  ;  to  —, 
va.  banchettare,  convitare  ;  vn.  banchet- 
tare, far  banchétti,  avere  o  darsi  buon 
tèmpo  0  bel  tèmpo,  far  tempóne 
Banqueter,  8.  banchettante,  m.  anfitrione,  m.; 

epulone,  m.  buon  tempóne,  m. 
Banqueting,  8.  banchétto,  festino;  —  hd&se, 
casa  del  banchétto;  — bàli,  —  -room,  sa- 
lóne, m»  del  banchétto 
Banquette,  8,  (fort.)  zòccolo,  banchina;  {di 
canale,  di  ponte)  banchina,  marciapiède, 
m.  ;  {maneggio)  asse,  m.,  del  barbazzale, 
stanghétta 
Bànshee,  Benshée,  8,  fata  irlandése 
Bàntam,  «.  {zool.)  gallina  di  Giàva 
Bànter,  va.  burlare,  beffare,  dar  la  bàja 
—  8.  burla,  bèffa,  giòco,  fòla,  bàja 
Bànterer,  «.  beffatóre,  beffardo  ;  burlóne,  m. 
Bantering,  8.  bòria,  beffa 

Bantling,  8.  {burlesco)  bimbo,  putto,  bam- 
bòccio 
Bànyan-trée,  «.  {boL)  fico  indico 
Bào-bab,«.  (&o£.)  Baobàb,  Adansònia  digitata 
Baptism, «.  battésimo;  certificate  of—,  estrat- 
to dal  registro  battesimale 
Baptismal,  a.  battesimale       (battista,  m.  f. 
Baptist,  8,  battezzatòre,  -trice,  anabattista, 

Bàptiltr7  I  '•  ^»"i8*«"0 

Baplistical    {  **  ^^"esimàle;  battistico 
Baptizable,  a.  battezzàbile  (zàre 

Baptize,  va»  battezzare  ;  —  agà^n,  ribattez- 
Baptizer,  «.  battezzatòre,  -trice 
Bar,  8.  sbarra,  barra,  stanga;  lèva,  lièva; 

barrièra;  {r^ar,)  sécca,  scòglio  quasi  a  fior 

d'acqua;  cancèllo  di  bottéga  o  tribunale; 

banco  di  tavèrna;  fò/o,  sbarra,  avvocatura; 

ostàcolo,  impediménto;  cavUlaziòne,  Inter- 


ruzióne; {mu8.)  battuta;  wìadou;  —,  sbór- 
ra di  finèstra 

—  va.  sbarrare,  sprangare,  stangare,  esclù- 
dere, vietare,  interdire,  parare;  —  a  àkox, 
sprangare  una  pòrta;  I  —  that,  nègo  ciò, 
mi  oppóngo  a  ciò;  I  —  that  throw,  paro 
qoésto  tiro 

BÀr-kóeper,  bàr-màid,  8.  garzóne,  w.  dami- 
gèlla, /.  al  banco  (d' una  tavèrna,  d' naa 
birreria,  ecc.)  (bèrgo 

Bàr-róom,  «.  sàia,  salétta  di  tavèrna  o  d'ai- 
Bàrb,  8.  bàrbero,  cavallo  bàrbero  ;  barba, 
denteila,  pùnta  di  fréccia  o  di  amo 

—  va,  fare  la  barba,  intagliare,  aguzzare, 
affilare,  appuntare,  rènder  pungènte 

Bàrbacàn,  meglio  barbican,  «.  {fort.)  bar- 
Barbàrian,  8.  bàrbaro,  bàrbera  (bacane,  m. 
Barbarism,  8.  barbarismo 
Barbarity,  #.  barbàrie,  /. 
Barbàrie,  8.  barbàrico,  stranièro 
Barbarize,  vn.  barbareggiare,  usare  barbari- 

—  va  rèndere  bàrbaro  0  selvàtico         (smi 
Barbarous,  o.  bàrbaro,  bàrbero 
Barbarously,  avv.  barbaramente 
Bàrbarousness,  8.  barbàrie,  /. 
Bàrbary,  8.  {cavallo)  bàrbero 
Barbate,  Barbàted,  a.  dentellato;  barbiìlo 
Barbe,  8.  barba  (armatura  del  cavallo  fatta 

di  cuòjo) 
Barbecue,  «.  pòrco  arrostito  intéro 

—  va.  far  arrostire  (fin  animale)  per  intéro 
Barbed,  a.  dentellato,  a  mo'  dell'  amo  ;  a 

bàrbed-stéed,  corsièro  copèrto  d'armatnra 
Barbel,  ».  {itt.)  bàrbio 
Bàrber,  8.  barbière,  m.  parrucchière, m.;—s 
bàsin,  catino  per  la  barba;  —  *8  block,  te- 
stièra, tèsta  da  parrucca  ;  —  -monger,  bel- 
limbusto, damerino; — va.  ràdere  la  barba 
e  pettinare  i  capélli 
Bàrber-chirùrgeon   («r.  kirùrgeop)   8.  chi- 
ràrgo  barbière,  fleoòtomo 

f.professió- 
ne  di  chi- 
rurgo bar- 
bière, fle- 
,botomia 
Barberry,  8.  {bot,)  bèrbero  (frutto);  —  -tree, 

—  -  bùsh,  bèrbero  (àlbero) 
Barbican,  8.  barbacane,  w.  {forti/.) 
Barcarolle,  8.  barcaròla 
Bàrd,  8.  bardo.  Tate,  m.  poèta,  V.  Barbe 
Bardana,  «.  {bot.)  bardana,  làppola  maggióre 
Bàrdash,  8.  bardassa,  m.  zanzero,  bagasció- 
Bàrded,  a.  {poet.)  bardato  (ne,  m. 

Bàrdish     j  «•  l>4'dico,  dei  Bardi 
Bàrdism,  8,  arte  o  sciènza  dei  Bardi 
Bare,  a.  nudo,  ignudo  ;  spelato,  raso,  spo- 
gliato, sprovvisto  ;  privo  ;  sémplice,  mèro, 
ùnico;  —  -footed,  scalzo;  —  -beaded,  a 
tèsta  scopèrta;  —  of  money,  al  vérde,  quasi 


Bàrber-chirùrgery  (pr.kirùrgery) 
Bàrber-sbrgery 


Fàt«.   mét«.    WU.    n«U.   tàb»;    -    fàt.  mèt.    bit,  n«,    tabj-flr.  plqu», 
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prìTO  di  deDàro;  —  of  eUthei,  m&le  in  ar- 
nése; the  —  trùlh,  la  ptìra  verità  ;  con- 
demned upon  a  —  suspicion»  condann&to 
per  un  sémplice  sospètto;  to  làzf  — »  métte- 
re a  ntdo,  denudare 

—  va.  nad&re,  scoprire,  spogliare 
Bàrebàck,  avv.  a  bardòsso,  a  bisdòsso 
BÀrebòne,  «.  schéletrOi  persóna  scarna,  pèlle 

ed  ossa 

Bàrebóned,  a,  acheletrfto,  scarno 

Bàrefàctfd,  a.  col  viso  scopèrto,  sema  mà- 
schera, senza  Tèlo;  sfacciato;  sfrontato 

Barefacedly,  avv.  a  viso  apèrto  ;  sfacciata- 
mente, sfrontatamente 

Bàrefàcedness,  «.  sfacciatézza,  impudènza 

JB4re£&ot,  barefooted,  a.  scalzo 

Bàre^n&ton,  a,  róso  fino  all'osso 

Barelegged,  a.  colle  gambe  nude 

Bàrely,  avv.  solamente,  appéna,  poyeraménte 

Barenecked,  a.  col  còllo  niido 

Bareness,  a.  nudità,  povertà,  insufficiènza 

Bàrepicked,  a.  rosicchiato  sino  all'osso 

Bàreribbed,  a,  con  le  costole  a  nudo,  stec- 
chito, pèlle  ed  ossa,  scarno 

Bàret,  #.  berrétto  cardinalizio 

Bargain,  tm.  patteggiare,  far  patto;  to  —  for 
a  horse,  pattuire  un  cavallo 

—  «.  patto,  accòrdo,  convenzióne;  —,  dead 
—,{ famigliare)  contratto  eccellènte;  greàt 
—,  affaróne,  m^  negòzio  d' òro;  good  at  a 
—,  che  sa  fare  a  contrattare  ;  1  give  you 
this  into  the  —,  vi  do  quésto  di  soprappiù; 
to  huf  a  —,  fare  un  buon  contratto  ;  to 
strike  up  a  —,  fare  un  contratto,  pattuire 

Bargainee,  $.  {legge)  acquirènte,  m.f. 

Bargainer,  ».  {legge)  venditóre,  m.  vendi- 
trice, /. 

Barge,  8.  barca,  navicèlla  ornata 

Bargeman,  $.  barcajnòlo  (nocchière) 

Barilla,  9.  {hot.)  barilla 

Baritone,  s.  {mus.)  baritono 

Barium,  8.  {miner.)  bàrio 

Bàrk,  8»  scòrza,  cortéccia;  latrato;  {med.) 
china;  Garyboéan  —,  chinachina  di  Glam- 
fflàica;  inner  —,  {hot)  libro 

—  va.  scorzare,  sbucciare,  scortecciare 

—  vn.  abbajàre,  latrare  ;  to  —  at  a  person 
abbaiare  ad  uno,  svillaneggiarlo;  —  at  the 
mòon,  abbajàre  alla  luna 

— bàréd,  a.  spogliato  della  scòrza,  scor- 
tecciato (aderènte 

—  'bSànd,  a.  (àlbero)  daUa  cortéccia  tròppo 
gàlled,  a.  (àlbero)  dalla  cortéccia  pun- 
zecchiata 

mill,  »'  mulino  da  cóncia 

rópe,  8.  còrda  di  scòrza 

—  -trée,  *-  {hot.)  àlbero  della  chinachfna 
BArker,  a.  abbaiatóre;  scortecciatór^,  -trlce 
Birkery,  «-  cóncia  (luògo  dove  si  conciano 

le  pèUi) 
Birking,  «-  abbaiaménto  ;  scortecciaménto 


Bàrkless,  a.  sènza  scòrza 

fiirky,  a.  pièno  o  fatto  di  scòrza,  di  bòccia 

Barley,  e.  òrzo;  gteàt— ,  spèlda,  spèlta;  hul- 
led —,  òrzo  mondato;  malted  —,  òrzo  pre- 
parato (per  lare  la  birra)  ;  pèarl  —,  òrzo 
periato,  òrzo  di  Germania;  irlnter  —,  òrzo 
marzaiuòlo 

Birley-bird,  e.  (oni.)  verdolino,  verdóne,  m. 

—  -corn,  è.  grano  d'orzo 

—  -méal,  ».  farina  d'orzo    • 
— mòto,  »,  mùcchio  d'orzo 

—  -sògar,  ».  zùcchero  d'orzo 
Bàrm,  ».  ferménto,  lièvito 

Barn,  ».  granàio,  capanna  da  ripórvi  o  bàt- 
tere il  grano;  bàrn-flóor,  àia 

—  va.  ripórre  nel  granàio 

Bàrnade,*.  (orti.)  bernàela;  brènt  —,  ber- 
nàcla 

Bàrnacles,s.|)2.tenàglie  de'  maniscalchi;  mòr- 
sa de'  vetrài;  conchfglie  che  s'attaccano  al 
fóndo  d'un  bastiménto,  òstriche  da  carèna 

Barometer,  ».  baròmetro 

Barometrical,  a.  baromètrico 

Biron,  ».  baróne,  «n.  ;  the  lord  chtéf  —,  il 
primo  giùdice  della  tesoreria 

Baronage,  ».  baronia 

Baroness,  ».  baronéssa 

Bàronet,  ».  baronétto 

Baronetage,  ».  cèto  dei  baronétti 

Baronetcy,  ».  rango  di  baronétto 

Baronial,  a,  baronàie 

Bàrony,  »,  baronia 

Baroscope,  ».  baroscòpio 

Barouche  {pr.  baróosh),  »,  biròccio,  berlina 

Bflrracan,  ».  baracàne,  m,  cambellòtto 

Barrack,  ».  baraccóne,  m.  baracca;  barracks, 
{mil.)  casèrme  ;  —  -allowance,  razióne  di 
casèrma;  —  -bàggag e«  effètti  di  caserma- 
ménto  ;  putting  into  —,  accasermaménto  ; 
to  put  into  —,  accasermare 

—  -màster,  ».  ispettóre  delle  casèrme 
Barrator,  ».  beccalite,  m.  cavillatóre,  accat- 
tabrighe, m.  azzeccagarbugli,  m,  ;  {legge) 
baro,  barattière,  m. 

Barratrous,  a.  colpévole  di  baratteria 
Bàrratrously,  avv,  con  baratteria,  da  barat- 
tière 
Barratry,*,  baratto;  baratteria;  rigiro,  truffa 
Barrel,  ».  barile,  wi.;  —  of  a  vfàtch,  tamburo 
d'orinolo  ;  —  of  a  gùn,  canna  di  fucile  ; 
plckle — ,  bariglióne,  m.;  little — ,  bari- 
létto, barilòtto;  —  organ,  organétto,  or- 
ganino 

—  va.  imbottare,  métter  in  barile 
Barrelled,  a.  imbottato,  a  barile,  a  mòdo  di 

barile  0  di  canna  ;  double  —  gua,  fucile, 

m.  a  due  canne 
Barren,  a.  stèrile,  àrido,  magro 
— wòrt,  f.  {hot.)  epimèdio 
Barrenly,  avv.  sterilmente,  aridamente 
Bàrrennes,  ».  sterilità,  mancanza,  aridità 


Aòr.  rude;   fili,  sin,  bull;  •  fàre^  dò; -bf,  lymph;  pSIse,  b(9é,  f<R»,  fdwl,    pem,    al 
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Barricade,  8.  barricata;  {mar.)  battagliele 

—  «a.barricàre,erfgere  o  far  barricate;  {mar.) 
fare  nn'  impagliatóra 

Barricade,  s.  barricata 

Barrier,  s.  barrièra 

Barrister,  a.  avvocato  patrocinante 

Barrow,  *.  barèlla;  a  hand-  —,  nna  barèl- 
la; wheel  —,  carrindlo,  carrèllo;  car- 
rétta (a  nna  mòta)  ;  —  pòrco  castrato  ; 
tumnlo,  monticeUfno 

Bàrse,  a.  {Ut.)  pésce  pèrsico 

Bclrt,  a,  abbrev.  di  Bàronet,  baronétto 

Barter,  a.  baratto 

—  va.  barattare 
Bàrterer,  a.  barattatóre,  -trice,  cambiatóre, 

-Irfce 
Barata,  a.  {min.)  barite,  /. 
Barytes,  a.  {min.)  solfato  di  barite 
Bdrytone,  a.  {mua.)  baritono 
Basai,  a.  della  bàie 

Bàs  bldóe,  a,  signóra  letterata,  T.  Blne- 
Basàlt,  a,  (min.)  basalto,  m.  (stocking 

Bas&ltic,  a.  basàltico  (pónte  levatòjo 

Bascule,  a.  altaléna,  lièva,  lèva,  bilico  d'no 
Base,  a.  b&se,/.  sostégno,  piedestallo 

—  a.  vile,  basso;  a  — •  action,  un'azióne  in- 
fame; —  cSn,  monéta  di  bassa  léga  ;  — 
-bom,  bast&rdo;  —  -vlolj  viòla,  violon- 
cèllo 

Baseless,  a.  sèma  base 

Basely,  avv.  bassamente,  vilmente 

Basement,  8 .  {arch.)  basaménto;  —  story, 

pian  terréno 
Baseness,  a.  bassézza 

Bashàio,  {meglio  Pàchà)  a.  baseià,  bas8&,  m. 
Bashful,  a.  vergognóso,  verecóndo,  pudibón- 
do, timido 

Bashfully,  avv.  vergognosamente,   timida- 
mente 
Bàshfulness,  a.  vergógna,  verecóndia,  timi- 
Basic,  a,  {chim-)  a  base  di  (dita 
Basii,  «.  {bot.)  basilico  ;  augnatura  {arti) 

—  va,  tagliare  a  mo'  d'ugnatura,  augn&re 
Basilar,  bààilary,  a.  {anat.)  basillàre 
Basilic,  basilica,  a.  basilica 
Basilicon,  a.  {farm.)  basilico 
Basilisk,  a.  basilisco 
Bàs^'n,  a,  bacino,  bacile,  tn,  v&sca;  wSsh-hand 

— ,  catino,  catinèlla;  hóly  water  —,  pila, 
vaso  dell'acqua  santa,  acquasantino 

Bàsin-stand,  a.  pòrta  catino,  lavamani,  m. 

Basis,  {pi.  bases),  a,  base,/. 

Bàsk,  vn.  scaldarsi  al  sóle  o  al  fuòco 

Basket,  a.  canèstro,  panière,  «n.  spòrta,  cèsta* 

—  {di  diligenza)  imperiale,  tn.;  {di  ael- 
vaggiume)  z&na;  little  —,  canestrino,  ca- 
nestréllo;   band-   —,  spòrta,   sportélla; 

—  -full,  panière  pièno,  zanata 

—  -handle,  a.  mànico  di  panière 
— hUt,  a,  guardamano  (di  spada)  a  gra- 
ticcio 


fiàsket-rod,  a,  vimine,  m.  vermèna  di  vinco 
— maker,  a.  panieràjo,  cestajuòlo 

—  -woman,  a.  zanajuóla 
— w6rk,  a.  mestière,  m.»  merce,/,  del  panie- 
ràjo; {genio  civile)  viminata,  graticciàU 

Bàss,  a.  basso,  contrabàsso;  stnòja  di  giunchi 

Bàs-reUéf,  «.  basso  rilièvo 

Basset,  a.  bassòtta  {giuoco) 

Bassóo,  a.  {mua.)  bassóne,  m.  {iai/nmento 

da  fiato) 
Bàst,  a.  funi  o  stuòje  fatte  di  tiglio 
Bastard,  a.  a.  bastardo 

—  bróod,  razza  di  bastardi;  —  hope,  falsa 
speranza;  —  va.  dichiarare  bastardo 

Bàstardiàm,  a.  bastirdigia 
Bastardize,  va.  Imbastirdlre;  dichiarare  ba- 
stardo 
Bastardy,  a.  bastardigia 
Baste,  va.  bastonare;  imbastire;  to  —  meat 
I     on  the  spit,  spruzzare  l'arròsto 
Bàstlnàde,  Bastinado,  a.  bastonatura 

—  va.  bastonare  {alla  maomettana) 
Basting,  a.  bastonatóra,  bastonate, /jpl.;  im- 
bastitura; spruzzaménto  dell'arròsto 

Bastion,  a.  bastióne,  m. 

Bàston    j  a.  arch.)  bastóne,  m.  tòro,  maz- 

Batòon   (     zòcchio 

Bàsyle,  a.  {chim.)  basfle,  radicale 

Bàt,  a.  {eool.)  pipistrèllo,  nòttola;  mà«a; 
màglio  (da  giuocàre  alla  palla);  {min.) 
schisto  ;  ovatta;  vn.  maneggiare  il  màglio; 
giuocàre  al  pallamàglio 

—  -fowler,  a.  uccellatóre  notturno,  Irugnuo- 

—  -fowling,  a.  càccia  col  frugnuòlo    (latóre 

—  -ving,  a.  àia  di  pipistrèllo;  {illuminazio- 
ne a  gaa)  ventàglio 

Bàtable,  a.  disputàbile,  contestàbile 
Batch,  a.  infornata  (di  pane) 
Bàte,  va.  sbàttere;  diifalcàre,  diminuire;  ec- 
cettuare 

—  t;».  fermarsi,  libr&rsi  snlleàll,  svolazzare 
Bàtement,  abatement,  t.  ribasso,  diminuzióne 
BàTH,  a.  bagno;  salt-water  —,  bagno  d*  ac- 
qua di  mare;  shower  —,  dóccia;  hot  —,  ba- 
gno caldo;  tèpid —,  bagno  tièpido;  sit — , 
semicùpio;  hnight  of  the  —,  cavalière  del 
bagno;  —  keeper,  bagnajuòlo 

Bàthe,  va.  bagnare  ;  inaffiàre  ;  umettare  ;  — 
vn.  bagnarsi,  tuffarsi  nell'acqua 

Bàlher,  ».  bagnante,  m.  f.  ;  balneànte 

Bàthing,  a.  il  bagnarsi;  —  tub,  vasca  per  ba- 
gno; —  estàblisLment,  stabiliménto  di  ba- 
gni; séa  — ,  bagni  di  mare 

Bathos,  a.  V.  Pàthos 

Bating,  pr.  part,  prea,  salvo,  fuorché,  ec- 
cètto 

Bàtlet,  a.  pilo  per  il  bucato 

Batòon,  baton,  a.  {poco  uà.)  bastóne,  ».  bac- 
chétta; —  bastóne  da  maresciallo 

Batràchia  {pr.  batràkia),  a.  pL  {tool.)  ba- 
tràchi,  batràci,  rh.  pi. 


Fate,  méte,    bite,   nòte,  tube;   -   fàt,  mét,   bit,  nòt,    tùb  ; .  far,  p|g«e. 

Seno.     vino.      tal.     tonm,     flum..    .   puto-petto.  F<ito.   a.  I,   w>tt«.  o^;    .  mano,   Z., 
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Batràchian  (pr.  batràkian)  a.  (zool.)  batra- 
ei&DO,  batràchidej  m.;  "—  a.  batraci&no 

fiàtracAoid,  s.  a.  {eool,)  batracdide,  m. 

fiatraehomyomachy,  {pr,  bairacomiómaky)  «. 
batracomiomachia 

Battalion,  «.  battaglióne;  m. 

Bàttiin,  «A.  p&scere,  pastar&re,  ingrassare; 
vn.  ingrass&rsi,  p&soersi,  impinga&rsi 

—  #.  tavolétta  sottile,  assicèlla 
Bàtter,  s.  intriso  di  farina,  nòvi,  eoe. 

—  va,  bàttere,  demolire,  martellare,  pestare; 

—  witb  cannon,  bàttere  colle  artiglierie  ; 
to  ~  èggs,  sbàttere  nova 

Battered,  a.  battuto,  demolito;  logorato,  finft- 
sto,  sbattuto;  -<-  egg,  nò  to  frallàto 

Batterer,  «.  battitóre,-trice,  abbattitAre,-trice 

Battering,  t.  il  bàttere,  percoòtere,  il  bàttere 
le  mtra,  le  fortdsie;  — piéc«,  cannóne  di 
gròsso  calibro;  ^  -train,  artiglierie  da 
assèdio  ;  —  -ram,  ariete,  m. 

Battery,  «.  battiménto  ;  batteria;  (legge)  as- 
salto, aggressióne  ;  to  erect  a  —,  alzare 
una  batteria;  Galyàntc  —,  batteria  galvà- 
nica 

Bàtting,  «.  OTàtta;  manéggio  del  màglio  (nel 
gindco  del  pallamàglio) 

Bàttish,  a.  di  pipistrèllo 

Battle,  s.  battàglia  ;  pitched  —,  battàglia 
campale;,  sham  —,  battàglia  finta;  to  give 
— ,  dar  battàglia;  to  j^n  —,  appiccar  bat- 
tàglia, venire  alle  mani;  in  order  of  —,  in 

—  array,  schierato 

—  van.  battagliare,  pugnare,  lottare;  bàttere 
Bàttle-axe,  s.  azza,  piccòzza  di  pùnta  e  tà- 
glio; Fràncie  —,  francisca 

Bàttle-d6or,«. racchétta;—  and  shuttle  cock, 

volante,  m.,  volantino 
BàtUe^itéld,  battle  -grdQnd,  s,  campo  di  bat- 

Bàtument,  e.  {foriif.)  muro  merlato;  mèrlo 
Battlemènted,  a.  (fori,)  merlato 
Bàtt6e»  8.  càccia  clamorósa 
Battòlogy,  e.  battologia 
Battolate,  va,  interdire  il  commèrcio 
Battnlàtion,  $.  interdizióne  del  commèrcio 
Bàtty,  a,  di,  da  pipistrèllo;  —  -wings,  ali  di 

pipistrèllo 
BiW'bée,  »,  mèzzo  sòldo  scozzése 
Biuhle,  ».  V.  Babble 
Bkulk,  V,  Bilk 

Bàvìn,  «.  fascétte,  fastèllo,  manata 
Bilobi^,  ».  bagattèlla,  bàja 
BàiobliDg,  a.  vile,  spregévole,  da  nulla 
Biiod,  0.  ruffiana,  mezzana 
Bàwdiness,  ».  oscenità,  impudicizia 
Biiodric,  »,  bodrière,  m. 
B&todry»  #.  ruffianeria,  mffianèsime 
Bàsody,  a.  {volg.)  oscèno,  impudico 
Bàiody-h^se,  ».  bordèllo,  lupanare,  m, 
Bàtol,  tfn,  gridare,  schiamazzare,  strillare 
—  vck  proclamare  ad  alta  vóce,  vociferare 


Biieler,  »,  chi  schiamazza,  schiamazzóne 
Biieling,  »,  schiamazzo,  gridata 
Biion,  ».  (antiq.)  ehinstira,  fortificazióne 
Bay,  vn.  abbajàre,  latrare  {poet.) 

—  it  bàja,  gólfo;  càia,  séno  di  mare;  canno- 
nièra ;  chiusa,  riparo  ;  travata,  travicèllo; 
to  stand  at  —,  stare  (ridótto  agli  estrèmi 
come  il  cèrvo)  in  sul  difensivo;  to  keep  at 
—,  tener  a  bada,  tener  in  rispètto;  —,  bày- 
trée  (boi.)  allòro,  làuro  (àlbero);  dwlrf  —, 
làuro  gentile;  — --windoio,  inginocchiata, 
finèstra  inginocchiata;  —  -bèrry,  {boi.)  bac- 
ca d'allòro 

—  a.  bàjo  ;  —  borse,  cavallo  bàjo  ;  bri^ T^t 
—,  bàjo  chiaro;  dapple—,  bàjo  pomellato; 
dark  —,  bàjo  scuro 

Bày-silt,  ».  sàie  néro,  sàie  marino 

Bày.-yàrn,  f .  filo  di  lana 

Bàyard,  ».  cavallo  bàjo;  spettatóre  villano, 
screanzàto 

Bayonet,  ».  bajonètta;  —  to  charge  with  the 
—,  caricare  alla  bajonètta;  to  carry  at  the 
point  of  the  —,  prènder  d' assalto  alla  ba- 
ionétta; to  fix  —,  piantare  la  bajonètta  in 
canna;  fix-bayonetsi  {comando  mil.)  ba- 
jonètta in  cannai 

—  va.  trafiggere  a  cólpi  di  baionétta;  cari- 
care colla  bajonètta 

Bàyonet-belt,  »,  {mil.)  porta-bajonétta,  m. 

Bays,  f .  pi,  coróna  d'aUòro  (dei  poèti  o  vin- 
citóri) 

Bazàr,  ».  bazàr,  m. 

B.  G.  (before  Christ),  prima  (della  venata)  di 
Cristo  (teologia 

B.  D.  (bachelor  of  divinity)  ».  laureato  in 

bdellium,  ».  {hot.)  bdèllio 

Bé,  vn.  èssere,  stare,  trovarsi  ;  I  àm,  sono  ;  I 
nave  béen,  sono  stato;  to  —  hbngry,  thirsty, 
(thùrsty),  wirm,  cóld,  aver  fame,  séte, 
caldo,  fréddo  ;  how  are  you  to-dày,  Sir  7 
cóme  state  quest'oggi,  signóre?  I  am  better 
than  I  was  yesterday,  sto  mèglio  che  ièri; 
he  is  to  còme  at  ten,  egli  deve  venire  alle 
dièci;  are  you  cold?  avete  fréddo?  I  am 
warm,  ho  caldo  ;  I  am  thirsty,  ho  séte;  it 
is  hungry,  esso  ha  fame;  she  is  seven  years 
old,  élla  ha  sètte  anni  ;  it  is  fine  weather 
to»day,  òggi  fa  bèllo  ;  were  it  not  that,  se 
non  fosse  che;  what  would  you  —  at? 
{volg.)  che  volete?  che  pretendete? 

Béach,  ».  {mcvr.)  lido,  spiàggia;  riva 

Béachy,  a.  riva,  spiàggia,  littoràle,  m, 

Béocon,  »,'  faro,  fanale,  m.  segnale,  m, 
lantèrna;  safety  —,  gavitèllo,  segnale,  m, 
(in  vicinanza  degli  scògli  e  delle  sécche);  to 
put  up  beacons  in,  métter  segni,  gavitèlli 
(in  vicinanza  degli  scògli  e  delle  sécche) 

—  va.  illuminare  come  un  faro 

Beaconage,  e.  gabèlla  (che  si  esige  dalla  na- 
ve) per  ciascun  gavitèllo  (cui  passa  vicino 
per  andare  a  métter  Tàncora) 


nOr.rftde;  fili»  sin,  bi&ll;  -  fare,  dò;  •  b^i  lymph;  pSIse,  be^s,  fiSSil,  fowl,    gem,    al 
fcrta,   roi»;   -ibrl»,  Mttr,  eiilU;  •  erb»,  ne»;  ^  lai     •,  i;  poli  fkiuto;  g«inaia,roM, 


di  collina,  di  cn- 

(mor.),  voleggidrertrao,  ablord&rannlia- 

)  !  gùecia  (di  indi- 

•timéalo ;  -  imo  a  port,  xlegglira  Tino. 

lla  ;  striDE   of  —i 

entr&rs  in  pArto 

llrio,  tBiio  di  pir- 

Bèor-bifting,  (.  dirorliminlo  d'aiiiire  lini 

'.  ,1;  t»  «T   *""■ 

ed  Arii 

vine  that  beaci  a 

-  -bèrn,  (.  (Soe.)  *Ta  orrina 

-  -bind,    ).    (ftol.)   conidlTOlo,  iil4c<Aio; 

ilUnIfl 

ie,  acidi  d'EtUlo 

>Aa  —,  iQldinélli,  e&rolo  marino 

—  -bréech,  (.  (6o(.)  aclnt»,  brine»  orilo» 

-  -Mtw,  betriog-ctdTB,  1.  itile,/,  batteri- 

iniiiDi  di  bidello 

mtU 

-  -drlnr.  i.  menalir*  d'dril 

priaa.  n.  di  ni» 

-  .hirnl,  ..  licci»  dell'Ano 

Btar't  Aar,  (.  (Aol.)  cortola,  orSccbla  d*  Ano 

fórma  di  btuo 

-  riot,  «.  (tot.)  eliiboro.  fètido 

6ttola,  taitdae,  m. 

—  griat«,  $.  griiso  d'Ario 

mare,  far  eSpo 

-  grip»,  ».  (fcot.)  in  orilna 

■,  m.  ■flbbio.  Itilo 

-  aUn.  #.  pèlle,/,  d'dno;  pinne  col  pélo 

icla  di  Idee;  (mar.) 

lAogo 

-  -end.,  Uto  di 

Bèar-Tr*rtl<  binj,  l.  (6o(.)  F.  Bear-barrj 

blo 

Bearable,  a.  tolleiiblla 

B*ord,    1.   birlta;    rongh  -,    birba   dura. 

pSnde  rfggi.  .ima 

birba  lapida;  tho  -  of  an  ear  of  corn,  la 

ido;  ramAto  (ràggi 

birba  d'ona  iplga;  —  of  a  root,  bilia,  bar- 

.meniiolo.lriWglio 

bieloo  di  radice* 

bùrsB  ~,  fàia  ea- 

—  ea.  tirare  porla  birba,  itrappire la  birba. 

a  biida;  kidmj  —, 

affronlira;  cinilro  (ana  pCii»  di  pinna) 

.   ft.a  anuritóna  ; 

Séarded,    a.  barbato;    dentilo;  -  irroir 

.1;   -  (lilli,  fasto, 

fréccia  pennuta 

1  — >,  Biiucìire  tk- 

l« 

Biarer,  ».  portalAre,  -trlce,  latere,  -Irlea 

11.0,  inaglridB,  m. 

BAariag,  o.  porlinle,  sopporlinte;  —,  ».  il 

ojah*-.  *"a;- 

porlire,  il  lopporliie,  il  loUerira;  il  ge- 

b,  onlecUo,  «nae- 

■,    {boi.)    ianicBlaj 

paliménlo,  aogAacia,    altéiia,  allóra,    ai- 

re  cba  vénda  tdtte 

tnailAne,   rappdrlo  ;    -block,  BOslé|Da, 

-edÉado  cb«  i  lindi 

-  surface  {tir.  ftr.)  pAnto  d'appòggio;   - 

Kcked  —,  onicchTo 

dite,  dalito  ;  a  trée  pati  —,  ilbero  afrnl- 

131  e,  gr&DD  d' Ano  ; 

lilo;  Ihere  il  no  -  it,  è  nna  cesa  da  non 

potérli  lappartire;  armArial  bAaring»,  scu- 

oro) Dan,  portare. 

do  genlilfiio,  ilémma 

Beirisb,  a.  d'Ano;  brntile,  ialTÌtÌeo.  gdSo 

Icome  nn  Ano) 

11»  1»  CSI»;  lo-  a 

B*0!t,  »,  belila 

TlìrBanatinia;  tD 

DAaillineii,  »,  beitialilì 

Bémlly,  Q.  beiUile 

Drbèor.BoiteDéreed 

oS,  porlir  via  ;  — 

pestiroi  vlocers,  enperirei  lo  —  tba  dróm. 

bjllere,  «ooniro  il  UmbAroi  -  a  pAnon 

-  vith  ODO,  loppor- 

BÓilndl]',    baatonire,  poiUre  ono;  —  one 

iln&ro,  regnìre;  — 

bAUaw,  ilncere,  tcrpaisira  ano  di  gran 

.nia;  -  Liri  npSo, 

lunga;  -  awij,  icacdire;  —  io,  cacciire 

ol.glllstiGcìre,  icn. 

dSntro,  Bocire  con  fdria  ;  —  tick,  roipln- 

r«,  partorire  QgUuA- 

gero,  ripnllire;  —  dovn,  abblttera,  miD- 

portàr  raDCira   ad 

dire  a  tèrra;  -  d4*n,  dimlnnlre.  demo- 

nra compagnia  ad 

lire;  —  down  (fmit)  with  »  polo,  abbal- 

Uj,  lopportiro  ina 

laccbiire,   abbacchiire;  —  tbe  price,  ab- 

ai  born  io  LSndon, 

baisire,  diminoire  11  préuo 

lax  bornB  jour  in- 

—  on.  bitlcre,  palpitare,  pnliire;  —  abAt, 

opporlilo  IfAppo  a 

careire,  andare  in  e  giù,  bittere  la  cam- 

Ila; -np  to  a  ship, 

pigna;  -  np  for  lAldion,  reclnlir» 

Ìt4,   iab«;   -   fit. 

mèt,    bit,  nAI,    tùb;-fir,  plq«»,«» 

.      Ion..;    .    ^XU,-^, 

»,   tA'U,    .,  I,    DtIM,  «tf'i    -  lUM,    Tl»^ 
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Beat,  8,  cólpo,  {mil.)  battuta;  {med.)  bàtti- 
to, battiménto,  pólso;  (strada  battuta) 
Béaten.  part,  battuto,  pestato,  trito,  logora- 
to, frusto,  massiccio;  —  -way,  via  battàta 
Béater,  8.  battitóre,  bèrta,  mazzeranga;  gold- 

— ,  battilòro 
Beatific,  a.  beatifico 
Beatifically,  avv.  beatificamente 
Beatification,  «.  beatificaiióne 
Beatify,  va,  beatificare 
Bóaling,  *.  battiménto;  —  of  the  h«àrt,  bàt- 
tito del  cuòre;  lo  get,  gite  à  —,  toccare, 
dare  una  bastonata 
Beatitude,  8,  beatitudine,  /. 
Beau,  pi,  beaux,  {pr,  bó.bóè)  {meglio  exqui- 
site, lion,  dandy),  8,  aerbinòtto,  bellimbu- 
sto, Tagheggino  .,,., 
Beauisii  (pr.  bóish),  a.  di  zerbino,  atUllàto 
Beauteous,  a,  (poet.)  bèllo,  vago 
Beanteously,  avv,  bellamente,  vezzosamente 
Beaóteousness,  e.  {poet.)  beltà,  vaghézza 
Beaàtifier,  e.  persóna,  còsa  che  abbellisce 
Beautiful,  a.  béUo,  leggiadro,  vago 
Beoutifully,  avv,  bellamente,  vagamente 
Beaùtifulness,  8,  bellézza,  leggiadria 
BeaùUfy,  va.  ornare,  parare,  abbellire 
—  vn,  ornarsi,  abbellirsi 
Beouty,  8,  beUézza,  beltà;  to  improve  in  —, 

farsi  piti  bèllo 
Beoùty-spot,  e.  nèo  di  bellézza 
Béaver,  ».  castòro,  (bèvero);  cappèllo  di  ca- 
stòro; visièra;  to  doff  one's  -,  far  di  ber- 
rétta 
Becaflco,  e.  {om.)  beccafico 
BeeàZm,  va.  calmare,  fermare;  to  be  becàZmed 

{mar.)  èssere  fermato  dalla  bonàccia 
Became,  pret,  del  verbo  to  Become 
Because,  co»i.  perchè,  perciocché 
Bechance»  vn,  avvenire  per  caso,  accadere 
Bechàrm^  va.  affascinare,  incantare 
Béchic,  {pr.   bókic),  a,    {med.)  bécchico, 
pettorale  .  „       . 

Béek,  8,  ségno,  cènno  (del  capo  o  deUa  ma- 
no) ;  to  be  at  a  person's  —,  dipèndere  dai 

cènni  altrói  ,      ,       a 

BèckoD,  vn.  tane  cènno,  accennare,  far  o  dar 
d'occhi,  far  l'occhiolino;  —  va.  invitare  col 
dito,  colla  mano,  ecc. 
Becdme,  {pret.  became,  part,  become), 
IM»».  divenire,  diventare;  convenire,  affarsi, 
addirsi,  star  bène  a;  the  vfoùnd  became 
iDCÙrable,  la  piaga  divenne  incuràbile; 
^hat  would  —  of  us  if?  che  sarebbe  di  noi 
gè?  this  drèss  — s  you,  quésta  vèste  vi  sta 
bène;  it  don't  —  him,  it  iU  — s  him  to 
speak  so,  gU  sta  male  U  parlare  siffatta- 

Becdmiog,  a,  convenévole,  conveniènte,  de- 

céots,  dicévole,  decoroso 
BecdmiBgly,  avv.  convenevolmente 
BecòmiBgnesi,  $.  convenevolézza,  proprietà 


Bèd,  8.  lètto,  strato;  folding—,  lètto  a  cin- 
ghie, portàtile:  sicic  —,  lètto  di  dolóre 
(d'un  ammalato)  ;  box  —,  camp,  f^éld  —, 
lètto  di  campo,  4^  campo  ;  canopy  —,  lètto 
con  cortinàggio,  con  baldacchino  ;  nurse's 
—,  lètto  neUa  stanza  d' un  ammalato  per 
uso  di  chi  1'  assiste  la  nòtte  ;  marriage, 
genial  or  nuptial  —,  tàlamo,  lètto  nuziale; 
a  —  of  state,  un  lètto  di  parata;  a  little  —, 
tfn  letticciuòlo  ;  head  of  the  —,  cappez- 
zàle,  m.;  a  Straw  —,  un  pagliericcio;  truckle 
—,  trundle  —,  carriuòla;  to  go  to  — ,  an- 
dar a  lètto;  to  be  bròu^At  to  —,  partorire; 
a  —  of  stràtoberriei,  un  sólco  di  fragole; 
the  —  of  a  river,  il  lètto  d'un  fiume;  bed- 
side, spónda  del  lètto  ;  bed-pósts,  colón- 
ne del  lètto;  —  -curtain,  cortina  ;  bed- 
clothes copèrte  del  lètto;  — lime,  l'ora  di 
andare  a  lètto;  to  warm  a  —,  scaldare  un 
lètto  ;  to  màke  (up)  a  —,  fare,  rifare,  ac- 
conciare, ravviare  un  lètto;  to  keep  one's 
—,  èssere  obbligato  a  lètto;  guardare,  te- 
nére il  lètto;  to  putito  —,  méttere  a  lètto; 
to  go  into  —,  to  take  to  one's  —,  méttersi 
a  lètto;  to  lie  in  —,  starsi  a  lètto  ;  to  get 
Sti  of  —,  to  jump  out  of  one's  —,  saltar 
gib  del  lètto;  to  lie  in  —  late,  poltrire  in 
lètto  ;  to  go  to  —  with  the  làmò,  andare 
a  lètto  come  i pólli,  all'  ora  dei  pólli;  to 
pass  one's  time  between  the  —  and  the 
sofa,  stare  tra  il  lètto  e  il  lettacelo  ;  to 
turn  down  the  —  -clothes,  fare  la  rimboc- 
catura 
—  van,  portare  a  lètto,  èssere  a  lètto;  dohble- 

bédded,  con  due  lètti 
Bedabble,  van.  imbrattare,  inzaccherare 
Bedàggle,  va.  inzaccherare,  infangare,  im- 
brattare 
Bedash,  vn.  spruzzare,  imbrattare,  infangare 
Bedàitb,  va.  bruttare,  scarabocchiare,  im- 
brattare 
Bedazzle,  va.  abbagliare,  abbacinare 
Bedchamber,  e.  càmera  da  lètto;  Lord  of  the 
—,  gentiluòmo  da  càmera,  damberlàno, 
ciambellano 
Bèdder     |  8.  fóndo,  màcina  inferióre  d'un 
Bedètter  t     mulino  ad  òlio 
Bédding,  t.  apparécchio  compiuto  del  lètto 
Bedòck,  va.  abbellire,  ornare,  addobbare 
Bédel,  8,  V,  Beadle 

Bedevil,  va,  far  indiavolare;  gittàr  sótto  sópra 
Bedew  {pr.  bedu),  va.  irrorare,  umettare 
Bedfellow,  8.  compagno,  compagna  di  lètto  ] 
Bedi^At,  va.  {ant.)  accoppiare,  abbellire, 

ornare  ,        ^     ^ 

Bedim,  va,  oscurare,  appannare,  offuscare 
Bedizen,t;a.(6ari.)  decorare,  ornàre,abbellfre 
Bòdlam,  8.  manicòmio  di  Londra 
Bedlamite,  t.  mentecatto,  pazzo        (versità 
Bèdmàker,  t .  quello  che  fa  i  lètti  nelle  uni- 
Bèdmate,  8.  compagno,  compagna  di  lètto 


ndr.  rude;  ftll,  »in,bùU;  -  f4re,  46;  -  bf,  Itmph;  pfflie,  bt^s,  mi,  fowl,    tern,    ai 

farf!    r-f!    .  torte.  o«^.  culla;  -  erb*.  mp.  j  -  W     a,  I;  pei,  fc«to;  gemma,  ro... 


BvOiiggii,  van.  Inibratl&n;  iDfaBgiiii 
Btdréatb,  oo.  «bbererit»;  tignare 
Bad-rid,  b*d-nddfD.  a.  obbljgita  a  litt 

incbiodlto  Al  letto 
Béd-riom,  t,  gtinii,  cimerà  da  U»a 
BedrÈp,  tpo.  ipraiiire,  aiptrgere 
Bédilsod,  ».  lelUira;   Iron  -,  lettiSra  ■ 

BéiBlrite,  i,  pagliarlccio,  piglia  da  litio 
Bie.  t.  {zool.)  ipe,  /.  pèocbia,  iflìrm  of  — i, 
•cUoiB,  m.;  —  -afiier,  (bat.)  5rctiide,  /.: 
—  -birt,  alTBire,  m.   irnia;  humble  — , 
(itàot)  calabróne,  m.  ;  quSea  —,  regina 
midre;  bull-  -,  (afSno 
BeMh,  «.  (bot.)  figgio 
BeechcD,  a.  di  Biggio 
Béeoh-marlin,  i.  (soot.)  faina 
Béech-mail,  b«»cb-inil3,  (.  {bot,)  ragginola 
Beet,  »,  m&nio,  cirne,/.  di  bde;  rtoit  — , 
minio  arrtito  ;   MlUd  —,   màoio  lèsi», 
léuo;  —  iteili,  brKindla  di  minio,   bi- 
•lioca;  béef-éalar,  {mtglie  jeóman  oflho 
guird)  gnirdia  del  re,  alabardière  del  re 
Beemol,  y.  Bemol 

Been  (bin),  jiart.  poli,  di  to  be,  il&to 
Bier,  ».  bltia;  itrong  —,  birra  fótte,  birró- 
ne, tn,;  amili  —,  piccola  birra 
Bier-abop,  Béer-bAge,  «.  laiériiaociDOTada 
Béestingi  e  BiéiUngi,  ».  pi.  primo  litte  di 

tua  Tìcca  dopo  che  ba  Bgliili) 
Béei,  ».  [*o(,}  biètola,  bilu 

tiot,  —  -rWish,  1.  {boi.)  barbabi«lo1a 

Beetle,  I.   (ioti.)   Bcarafiggio,  icaiablo; 

dùng ,  searafiggio  chi  fa   pallòttole 

dello  BtJrcoi— ,  migliib;  piling —,  mai- 

leringi;  —  -headed,  a.  itapide,  ottAsit 

—  ini.  spòrgere  in  fuòri,  diiere  prominènti 

Béeieé,  api.  bnòi,  m. 

Befill,  tn.  (belili,  betillen),  accadire,  ■ 

Tenfre;  a  stringe  accident  befell  bim,  g 

■Tilsne  ana  strino  ciio 

Befit.  va.  convenire,  confini,  «ager  eanTam 

BolltUng,  o.  coDfacfnte,  convenévole  {lol 

BefAol,  va.  ìnfatiira;  trattar  da  mitto 

Befórt.prej).  0 


I  BefSrj. mentioned,  V.  Afireiaid 
fiefórtune,  co.  accadere,  aTvenlre,  eapitìre  a 
Befi^l,  va.  sporcire,  imbrallire,  bruttire 
Betrlènd,  va.  tralt&r  da  amico,  ipallaggiire, 

Bejilng"'«rrrangiire.  ornar  di  frànge 
Bég,   pan.   mendicire,  accittire,   ebiSdera, 
progire;  '  


n  favóre  ad  ni 


ir  pirdon 


vi  domindo  perdino;  1  — 

mi  prindo  la  libarti  di  fìrvi  avvertilo;  ì 

—  to  infjrai  jon,  ho  l'onófe  d'informarvi 
Begin,  pret.  del  verbo  ta  Begin 
B«git,  (begot,  begotten),  va.  generire;  ca- 

gioDire,  produrre,  inacitire,  far  niscere 
Boféller,  ».  (pneOgenildre,  generatóre.-lrice 


Bèggariino 
Béggarlj,  a.  i 
'bea,  itricci 


endiciti,  B 


'ibile,  tapino,  vile;  —  cto- 
icì;  —  dAirigs.  aiiòni  vili 

—  UBO.  muerabilméiite,  metcblaunéuta 
Beggary,  ».  mendiiiHi,  miiiria 
Bagging,  ».  acealloniggio,  mendiciti 

—  a.  mendicante;  —  frian,  frali  mendleinti; 
lo  go  a-begging,  aadire  mendicìndn 

Beghàrda  1    ».  pt.  begtilni,  bighloi,  pinió- 

Begnardl  (        cheri 

Begin,  (began,  begun)  va.  comincUra,  prin- 

rJpiire;  to  —  agita,  rìcominciirs 
beginner,  ».  prinsipiinta 
iaginnlng,  ».  prìndplo;  (a  mika  a  —,  co- 

(begirded,  begirt)  cignare,  cir- 

.  róilerf,  rosiceblira 
.   ..  via  di  qua!  va  ifal  vittanel 
Begòlten,  part,  genarito  ;  ersi  —,  primogS- 

nilo  ;  only  —,  nnigSnilo,  ùnico 
Begrisse,  va.  aporcire  d'nnlóme 
Begdme,  va.  Insniliciira 
"  igtildge,  va.  invidiire  a,  rions&re.  negirsl 


-ond'ira 


Begune,  va.  ingaunS 
BesBlier,       ' 


dimeotlcire 


,  -trlce 


Inninil  al  nemico;  —  bla  jiìdge,  dinia 
ano  giódice;  reflict  -  yon  act,  riflatléle 
prima  di  agite;  —  dinner,  prima  di  pria- 
io;  aa  I  aìid  —,  coma  diasi  diinii;  to  go 
—,  precèdere,  aodire  avinlij  —  I  set  out, 
prima  di  partire 

—  cobJ.  imi  che,  prima  di,  pioltAato 

—  -hand,  avv.  avinli  tritio,  imi  trillo,  in 

alctìnoi  I  will  piir  yon  —,  vi  pagberl  »n- 
liclpalaméDta 


linghiéro,  aedncènta;  i. 

aiDgbe,/.  pi,  Inginno 
,    Bègnin,  »,  beghina,  piniacchara 
prineipéua  iodiina 
Begun,  pari,  comlnciilo,  V-  Begin 
Behilf,  ».  favóre,  pro;  in  —  of,  tn  favóre  di. 
pro  di;  1  spAk«  lo  him  in  yoar  —,  gli 
parlilo  in  vòstro  favóre 
Bohive,  vn.  comportirai,  agire,  procèdare; 
ba  — d  lik«  a  man  of  courage,  egli  si  com- 
porlo  da  uòmo  valoróso;    well  — d,  bea 
crei  lo.  costumilo;  ili— d,  mal  accostumila 
Behiiionr,  ».  porlamèoto,  condótta 


ni».  1 


mèi,    bit,  odi,    tnb;  -  nr,  plqiia,  t^ 
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BEL 


Behead,  va.  decapitare»  decoll&re 

Beheading,  s.  decapitazióne 

Beheld,  pret,  epartic.  del  verbo  to  Behold 

Béhes,  ».  {bot.)  béen,  m,;  vhlte  —,  bladder 
— ,  cncnbale  —,  béen  bianco 

Behòst,  {poU.)  «.  comando,  órdine,  m. 

Behind,  prep,  diètro,  in  diètro,  addiètro 

—  avv.  di  diètro,  addiètro,  indiètro;  to  come 
—,  tener  diètro  ;  seguitare;  to  ktky  —,  re- 
stare in  diètro;  to  leave  —,  lasciare  addiè- 
tro; —  the  will,  diètro  al  muro;  —  one's 
time,  tròppo  tardi,  dopo  il  tèmpo  conye- 
nòto,  in  ritardo 

Behindhand,  a.  arretrato,  indiètro,  in  arre- 
trato .   ,  ^ 

Behold,  va.  (pas,  beheld),  guardare,  nmirà- 
re, mirare,  contemplare;—!  interj.  mirate 
ècco!  —him,  ber,  theml  eccolo!  eccola! 

eccoli!  ^      .  , . 

Beholden,  part  a.  obbligato,  tenuto,  debi- 
tóre; I  am  not  at  aU  —  to  him  for  it,  non 
gliene  so  né  grado  né  grada 
Beholder,  •.  spettatóre,  -trice,  circostante 
Behoof,  e.  profitto,  còmodo,  fatóre,  pro 
Behòvable,  a.  conYeniénte,  ùtUe,  necessario 
BehòOTe,  va.  couTenlre,  èssere  ùtile,  neces- 
sario, importare;  it  behOTes,  giova,  impor- 
la, conviene,  fa  d'uòpo 
Behòovcful,  a.  profittévole,  dicévole,  neces- 

s&rìo 
Behowl,  va.  {ant.)  urlare  diètro  a 
Being,  #.  èssere,  ènte,  w.;  the  Suprème  — , 
l'Knte  suprèmo;  to  caU  into  —,  chiamare 
aU'  esislénia;  in  —,  esistènte,  in  vita,  m 
vigóre,  vigènte;  for  the  time  — ,pel  tempo 
attuile 
Béiram,  8.  bairàm,  m. 
Bejéde,  va.  {anU)  spossare 
BeltnàTe,  va.  (ani.)  dar  del  furfante 
Beì&bonr,  va.  bastonare,  bàttere,  tambussàre 
Belala,,  «a.  Cpoco  «e.)  ritenóre,  ritardare 
Belated,  a.  sorprèso  dalla  nòtte,  ritardato 
Belàwgive,  (beUtegàve,  belitegiven)  va.(ant.) 

BelS,  «Ifinsidiàre;  (mar.)leg&re,  assicurare 
Bélch,  s.  rètto,  emttailóne 
-  fw,  eratt&re,  rutile 
Belching,  s.  rótto,  eruttasióne 
Beldam,  ».  vècchia;  stréga 
Beléoguer,  va.  assediare,  bloccare 
Beléoguerer,  i.  assediente 
Belétf,  va.  (*nar.)  riparare,  metter  sottovènto 
Belémnfte,  s.  {min.)  belemnile,  /. 
Bélgic,  a.  bèlgico  ,    .^».^ 

Belèper,  tH».  attaccare,  comunicare  la  lébbra 
Bèlfry,  8.  campanile,  m.  stanza  delle  cam- 

BeU?,tra.  smenlfre.  dare  una  smenUta  a;  ca- 

lunni&re,-  contraffare 
Belief,  8.    credènza,  fède,  /.  ;  rèody  of  ~, 

credenzóne,  -a;  slow  of-,  mwèdulo;  ar- 


ticle of  —,  articolo  di  fède;  to  the  best  of 
my  —,  per  quinto  consta  a  me;  to  be  easy 
of  — ,  èsser  credenzóne  ;  to  he  hflrd  of  —, 
—,  crédere  difficilmente;  past,  beyond  —, 
incredibile 

BeU'évable,  a.  credibile 

Believe,  van.  crédere;  I  —  so,  crèdo  di  si;  I 
—  nòt,  crédo  di  no  ;  vrould  you  have  me 
—,  vorreste  darmi  a  crédere? 

Believer,  s.  credènte 

Believing,  a.  credènte 

Beliéringly,  avv.  con  fède 
'Belfke,  avv,  fórse,  verisimilménte 

Belime,  va.  {arit.)  impaniare,  invescire 

Bèli,  «.  camp&na;  little  —,  hand  —,  dÓor- 
—,  campanèllo,  campanfno;  —  of  a  clock, 
squilla  d'un  orològio;  diving  —,  palomba- 
ro ;  alarm  —,  svéglia,  svegliarino;  ringing 
of  — é,  scampanila;  chime  of  —,  (chimes), 
scampanio,  il  suonare  a  fèsta;  — clapper, 
battiglio;  the— iings,si  suona;  —  -fl6irer(6ot.) 
campanèlla;—  -fS&nder.fondìtóre  di  campa- 
ne;— fdùndry,fonderia  di  campane; — man, 
banditóre;  — shaped,  {bot.)  campanifórme, 
campanulito;  — wèther,  montóne,  m.  dei 
campanàccio  ;  —  -pulì,  bèli-cord,  cordó- 
ne, m.  di  campanèllo;  —  -tower,  campanile, 
m.;  to  heir  the  —,  primeggiare,  capitanare; 
to  curse  by  —,  book  and  candle,  anate- 
mizzire,  leggendo  la  scomùnica  a  stión  di 
campine,  e  a  lumi  accési 

—,  vn.  créscere  a  campina,  campanifórme; 
belare,  gridire  (del  cèrvo)  ;  to  —  the  cat, 
rompere  il  ghiiccio,  passare  il  g«ido,  dire 
il  fuòco  alla  girindola 

Bèlla-dònna,  e.  (bot.)  bèlla  dònna 

Bèlle,  •.  bèlla  dònna,  bellézza;  to  bear  awiy 
the  —,  portir  via  la  pilma,  vincere 

BòlUnettres,  {pr.  bèll-létters),  s,  pi.  bèlle 
lèttere,  /.  pi. 

Belligerent,  a.  belligerinte;  —  powers,  po- 
tènze beUigerinti 

BéUOfD,  V7».  mugghiire,  muggire 

Bellowing,  8.  mùgghio,  muggito 

Bellows,  s.  soffiétto,  mintice,.  m.  ;  a  p4ir  of 
—,  un  soffiétto;  blasting- ,soffiettóne,  tn. 

a  vènto,  a  vapóre 

—  -fìsh,  8.  {itt.)  pésce  trombétta 
Bèlly,  8.  vèntre,  m.  pincia 

—  vn.  far.  vèntre  o  pància,  divenire  panciu- 
to; —  out,  spòrgere  in  fuòri,  far  pància 

fièlly-ache  (béllyike),  s,  còlica,  mal  di  vèntre 
Belly  bind,  t.  straccale,  m.»  sottopància,  m. 
Bèllyb^iid,  a.  stftico,  costipato 
Bellyful,  8.  corpacciata 
Bèlly-timber,  e.  {volg.)  cibo 
Bèlly- wdrm,  9.  vèrme  iotestinàle,  m. 
Bèllman;  8.  banditóre,-trfce,  tubatóre,-trice 
Bèli  metal,  e.  metallo  delle  campine,  brónzo 
Belòck,  va.  serrare  con  serratura,  chiùdere 
a  chiave 


lòf,  etdei  fiU,  8dn,bùll;  -  fare,  dò;  -  by,  IJmph;   pSIse,  b^i,  f<Rii,  fdwl,    rem,    aà 
forta,   mg»-,    •  tette,  09uf,  culi»:  •  erb»,  roga;  -lai      e,  1;  poi,  fausto'  gemma,  rosa , 


belomaniia 
>partenirs,  a>pettàr)i 
apparlenSnlo 

trai],  a,  amato,  diUUo;  déirlj 
I,  dileltbslmi» 
ifitto,  si  di  96110  di 

biist;  hera  —,  quaggiù;  he 
k  a  bissa,  giil 

libertiDD;  T3DtalAr« 

re,  m,  cinlarlao,  p«adìgIio 

ID  lire,  cingere 

fabbricatdrs  di  elDtùra 
Isti  di  cCnioIa, 
eliedére,  m. 
raogire,  iniaccheràre 
ompiiogere,  deplarira 

compiagnltòre,  lamealatire, 
tica)  bemòlle,  m,  (-trice 

.Dtaiticire,  laDeggiàra 
ben,  ni.;  —  -nili,  Dia  di  beo; 
dib«n 

I,  iciniia,  BcriDDa,  tedile,  m.  ; 
ÌDca  di  fal^gaime;  —,  icrin- 
^e,  iMia;  alone—,  pinca  di 
e;  king's,  qnéen'i  —,  règia 
naie  d'Iaghillerra);  treasury 
ministeriìli;  te  play  (D  emply 


legnUe,  tn.  ciposildo 


a.  BenedelUno 

beDedizi6aa 

allo  dì  beneflctuia,  btnetfcio 

beni  fattrice 
lellcio  eedeiiìatica 
»nellciiti> 
bencQcéaia 
lenifico 
aniaggitso,  gloTJmlB,  Atile; 

■V.  nntaggiosaménU 
leneCciirio,  benoilcilta 
fliio,  lantlgglo,  protltlo 
conlerlre,  far  dal  bène,  far 
tie;  ni.  profittale,  fa  pro- 
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BéDelil-nigAt, 


BES 


[teatro)  rappresentailAne, 
u  uDuajiAio  (d'an  attdre)    ' 
BineSt-secletf,  i.  iveleti  di  mfltae  >oec6r)g 
Beniiolaice,  $.  benevelSaia;  beaeUcinia 
BenéTolent,   a.   banérole;  baDeflcSiile;  — 
tDBiilùiioDs,  Opere  Pie,  IKitniidnl  di  bc- 
nefic^Dia 
BeDèiolentlf,  mru.  con  beneTOlioia 
BèDgli-il^AI  ,.  mica  dal  BangiU 
Bengalee,  «.  linfa)  del  BesgUa 
Bengilf,  f.  (orn.)  bengallno 
Ginjamlu,  i.  beliniiio,  belgiviie  (gomvta) 
Benijrftt,  va.  otteDebrire,  aoDOttlre 
Beni^Aled,  a.  larpriso  dalla  udtle 
BaiilgD,  a.  benigno 
BenlgnilT,  *■  benignili 
Beaiirnlj,  avv.  benign  amiate 
BéniiOD,  V.  (p06t.)  benedìildne 
Bdnnet,  i.  (Aot.)  èrba  bcaodiltla 
bÌum\    '-fitadiScfiiiaod-Irlànda 
Bèni,  1.  pièga,  inclinulóne,  propeuiitne 
a.  piegato,  propenso,  incUnàto,  loténlo, 
riiolùto;  lo  be  —  npòn  efimatidog,   ésaer 
rieolnto  di  far  qa&lcbe  cAaa 
!nt-grass,  ».  [boi.)  agroiti$ 
intmfi,  Eo.  inliriiiire,  ilopefire 
mÙEDb  ad  Dessi  t,  JDtiriutmdDto,  torpAre,  ag' 
inùmbment  |    gbiadamÉcto,  assiderazidno 
inioalc,  ).  [c/um.)  benioito 
ini6ic,  a. banitìico;  —  icid,  icido beozòieo 
miSin,  ».  lieljufno,  belgitlno  (gomma) 
ip&inl,  va.  colorire,  coprire  dì  colóre 
iplss,  va.  icoiD pisciare,  plsci&r  «Apra 
tpr&ij»,  OH.  (6url.)  lodare  iOTerchiamAnlo 
iqQéaTH,  ta.  legire,  laacUre  in  lestunéato 
iquèit,  «.  liscito,  legilo 
irberfj,  ».  {bot.)  crosploo,  còccola  tere 
Ber4o»e,  ta.  Cpat.beriared.beròft),  spoglii- 


»,  prlTl 


orbare, 


BeréaiemoDl,  i.  pdtaiiòne,  pèrditi   dolo- 

Berèn,  a.  prìnto,  orbito,  (pogliito 
Bereoice'e  hifr,  i.  (a»lr.)  chidma  di  Barenfca 
Bérgamot,  ».  (bot.)  bergamdtto 
Berhime,  «a.  (ipregiatisoì,  cantir  in  rima 
BiTTj,  :  [boi.)  bieca,  bìja,  cSceola;  jùoiper 


-,  bic 


Bèrt,  I 


di  ginepro 
luògo  d'ai 


icoriggio  ;  cabina  ;  pAst 
per  la  amaca,  per  la  brioda;  tiie  sòrgaDu' 
— ,il  pftstodel  cbirnrao;  —  oo,  dislribuir 
i  pdili  per  le  amìcbs,  per  la  brinda 
flffjl,  ».  (min.)  berillo 
BÈryUln*,  a.  di  berlUo,  coma  barfllo 
BoscriMl,  bascribble,  va.  icaraboccbiSre 
Bescrécn,  co.  coprire,  lelire,  proligjore 
BesAecb,  va.  [pa:  begAu^At)  supplicare 
Besiectiing,  a.  sapplìeiute;  ».  aappiieaiida' 
Besiem,  en.  conTenlre,  affarsi,  coofirsl,  al4 
bine  a;  il  ili  — s  fon  to,  li  sta  mile  di 


mei,    bit,  ndt,    Idb  ;  -  rir,  plqM,  «^ 
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Besot,  «0.  assediare»  attoroiira,  eireond&re, 

assiepare»  cingere,  angnstiire 
—  a.  assediato,  cinto,  angnsti&to 
Beshreir  (pr.  beshrù),  va.  maledire;  —  the 

boari  maledétta  sia  l'ora* 
Beside,  prep,  accanto,  prteso,  accdsto,  eccèt- 
to, faorché,  61tre;  —  5ne's  self,  faòr  di  sé; 
sit  doirn  -^  me,  sedete  accanto  a  me 
Besides,  aw,  inóltre,  di  piii,  d'altrónde 
Be8téi«,  va.  assediare 
Besieged,  a,  assediato 
Besiéf  ement,  $,  assèdio 
Besieger,  «.  assediànte 
Besieging,  a,  d'assèdio,  assediànte 
BeslàTor,  va,  imbay&re,  imbrattare  di  bara 
Beslùbber,  va,  {volg,)  lord&re  di  spóto,  ba- 
ra 0  moccico 
Besmear,  «n.  imbrattare,  sporc&re,  lord&re 
Besmóke,  va,  afhimicàre,  annerire  con  fumo 
Besmùt,  va,  annerire  con  fnliggine,  insndi- 

ciire 
BesnhiT,  va,  lord&re  di  tab&cco 
Bèéom^  t.  scópa,  granata;  va,  scop&re 
Besét,  va,  infató&re,  imbalordire,  stordire 
Besotted,  a,  imbalordito,  stApido 
Beeòttedness,  «.  balordàggine,  /.  stupidità 
Besònghl,  pas,  di  to  beseech 
Bespàke  {poetico),  pat,  di  to  bespeak 
Bespangle,  90.  biliottàre,  spmsiàre  di  pa- 

glinóle 
Bespatter»  va.  spniuolàre,  iniaccheràre 
Bespeak  (bespoke,  bespoken),  va,  ordinare; 
ritenére,  prèndere;  predire;  rivòlger  la  pa- 
ròla a;  annunziare,  rivelare;  to  ~  a  p4ir 
of  boots,  ordinare  nn  p&jo  di  stivali;  —  a 
pl&c«,  ritenéroj  pri&ndóre  un  pósto;  —  dàn* 
gers,  predire  pericoli  ;  he  thus  the  Qneen 
bespoke  (poet.),  cosi  parlò  alla  regina  ; 
his  làngaage  — s  him  a  scholar,  il  suo  lin- 
guàggio rivela,  annunzia  (in  lui)  un  uòmo 
dòtto 
B83péeitle,9a.macchiàre,Tariegàre,brin(yiàre 
bespice,  va.  condire  con  spèzie 
Bespéw,  va.  Tomitàre  sópra,  sporcare  con 

ispóto 
Bespit,  va.  macchiare,  sporcare  con  isptito 
Bespòt,  va.  macchiare,  bruttare,  sozzare 
Hespròod,  va.  stèndere,  distèndere 
Besprent,  part. l>as«.  {ant)  spruzzato,  spar- 
so; dèw ,  rugiadóso,  mòlle  di  rugiada 

Besprinkle,  va.>prazzàre,  spruzcolàre,  aspèr- 
gere 
Bespùtter,  va.  sputacchiare  sópra,  sporcare 
best,  a.  {auperlativo  di  good),  migliòre  ; 
avv.  mégUo;  the  —  that  I  have,  il  migliòre 
eh*  io  abbia;  at  —,  al  mèglio;  'we  must  do 
ihe  —  ire  can,  bisógna  fare  come  mèglio 
possiamo;  best-belòved,  dilètto  sópra  tòl- 
ti; yoa  had  —  delay,  il  mèglio  che  pos- 
siate lire  sarebbe  di  differire  (vizio 
Bt^stèad,  va,  profittare,  giovare,  rèndere  ser- 


Béstial,  a.  bestiale,  brutale,  carnale 
Bestiality,  «.  bestialità,  bmtaUtà 
Bestially,  aw.  bestialmente  da  béstia 
Bestir  (j>r.  bestùr),  van.  to  —  one's  self,  in- 
dostriàrsi,  ingegnarsi,  adoperarsi,  affati- 
carsi 
Bestòio,  va,  dare,  regalare,  spèndere,  impie- 
gare, dedicare,  collocare,  allogare,  mét- 
tere; my  uncle  —ed  me  it,  mio  zio  me  io 
regalò;  she  has  —ed  herself,  ella  si  é  data 
(in  matrimònio);  you  must  —  mach  time 
upon  this  work,  conrerrà  che  spendiate 
mólto  tèmpo  in  quest'opera 
Bestòtoal,  a.  donazióne,  impiègo,  colloca- 
ménto (-trice 
Bestóirer,  a.  donatóre,  -trice,  dispensatóre, 
Bestfàddla,  va.  inforcare  gli  arcióni,  stare 

a  cavalcioni  sópra  .     . 

BestriuyAt,  a,  matto,  passo,  disperato 
Bestrew  (pr.  bestrà;,  va.  sparpagliare,  di- 
spèrdere (stare  a  caralcione 
Bestride,  ta.  (bestrid,  bestridden),  salire  o 
Bestùd,  va.  ornare  di  bòrchie,  tempestare 
Bèt,  a.  scomméssa;  to  lay  a  —,  fare  una 
scomméssa  ;  to  tàke  a  —,  accettare  una 
scomméssa 

—  va.  scomméttere;  Ì*U  —  ten  to  one,  acom- 
metterò dièci  cóntro  uno 

Betàke  (paa.  betook,  betàkan),  va,;  —  one'a 

self  to,  appigliarsi  a,  aver  ricórso  a 
Bètel,  a.  {boi,)  bètel,  m. 

—  -nut,  a.  {boi.)  nóce,  /.  di  bètel  (bètel 
^  -pepper,  a.  {bot.)  bètel,  m.;  pépe,  m.  di 
Bethink,  (one's  self,  |»aa.  bethòu^ftt),  vrf,  ri- 

fièttere;  to  —  One's  self  better,  ricrédersi 
Betide,  vn.  avvenire,  arrivare,  accadere 
Betimes,  aw.  di  buon'ora,  per  tèmpo 
Betoken,  va.  pronosticare,  presagire 
Beton,  a.  smalto,  bitume,  m,  {che  $i  adopt' 

ra  nelle  fondamenta) 
Bétooy,  a.  {bot.)  bettònica;  hèaj,  wAod  —, 

bettòniea  officinale  ;  water  '— ,  scrofulària 
Betéss,  va.  sconquassare,  agitare  (acquàtica 
Betray,  va»  tradire,  palesare;  he  has  —ed 

me  into  the  hands  of  my  enemies,  mi  ha 

dato  in  mano  a'  miei  nemici 
Betrayer,  v.  traditóre,  -trice,  pèrfido,  pèrfida 
Betrim,  a.  adornare,  abeUire,  decorare 
BetrÒTB,  va.  fidanzare,  impalmare 
Betròraed,  a.  fidanzato;  the  —,  i  promèssi 

spòsi 

Btrrttnt  I  ••  •?»■»"•'  •»•  *'• 
Better,  a.  migliòre,  piò  eccellènte,  avv,  mè- 
glio in  miglior  mòdo;  this  is  —  than  that, 
quésto  è  migliòre  di  quello;  this  is  — 
written  than  that,  quésto  è  mèglio  scritto 
di  quello;  I  am  —,  sto  mèglio;  it  would  be 
—,  sarebbe  mèglio;  —  and  —,  di  bène  in 
mèglio;  so  much  the  —,  tanto  maglio;  you 
had  —,  fareste  mèglio;  Richard  is  —  off 


sòr,  rilde;  -  fiUl,  aòn,  bull;  •  f&re,  dò;  -  bf,  l^mph;  pOia,  b(fft,  tM,  f^l;  gem,    ai. 

Ubu,  nfa;    »  forte,  0«i^,  eoli»;  •  erb»,  mg»;  ■  Ui,       t,  1;  poi,  faatio:       |«iam«,  roM. 


Dit,  Jngh  Jtah  •  JSdi9.  FZ^Yol.  I, 
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—  a  book,  legare  un  libro;— .the  bowels,  ri- 
stringere U  Téntre;  —  one  over  to  appear, 
ebbligàre  uno  a  comparire  {Ugge) 

Bind,  vn,  contrarre,  Indurire 

Binder,  «.  legatóre 

Binding»  t*  legaménto,  legatura  * 

—  a.  obbligatòrio;  costfpatiTO 
Bindweed,  t.  {bot.)  yiléccbio  couTolnto 
Binnacle,  «.  {mar,)  chiesòla,  abitàcolo 
Binocl«,  ff.  binocolo 

Binomial,  t.  a.  {alg^fra)  binòmio  ;  —  theo- 
rem, binòmio  di  Newton  ;  imaginary  —, 
espressióne  immaginària 

Biographer,  a.  biògrafo 

Biographical,  a.  biogràfico 

Biography,  s.  biografia 

Biparous,  a.  biparo 

Bipartite,  a,  bipartito  . 

Bipartltion,  i.  bipartiùóné 

Biped,  I.  bipede,  m. 

Bipedal,  a.  bipedàle,  bipede 

Birch  (pr.  bhrch),  a.  {bot.)  betulla,  betula, 
scópa,  ramoscèllo  di  betulla.  Tèrga,  fru- 
sta; —  -trée,  betulla 

Birchen  {pr,  bùrchen),  a.  di  betulla 

Bird  {pr,  bnrd),  «.  uccèllo,  augèllo;  a  little 
—,  uccellétto;  migratory  —,  uccèllo  mi- 
gratóre; pretty  little  —,  uccellino,  uccel- 
lettino;  singing,  song  »,  uccèllo  canòro, 
cantante;  cock  -~,  uccèllo  màschie;  ben 
—,  uccèllo  fémmina;  Newgate  —,  capè- 
stro, ribaldo,  fórca;  a  — 's  view,  una  ye* 
dùta  a  Tólo  d*  uccèllo  ;  — s  of  a  fèatber 
floek  togètAer,  ognóno  ama  il  suo  simile; 
a  — in  the  band  is  worth  two  in  the  bùfth, 
mèglio  piccióne  in  mano,  che  tórdo  in 
frasca  ;  to  kill  two  — s  with  one  stóne^ 
prènder  due  piccióni  ad  una  fava,  fare  un 
viàggio  e  due  servigi;  to  shóot  at  a  —,  ti- 
rare ad  un  uccèllo;  a  little  —  tòld  me, 
{famigliare)  ho  l' indovinèllo  che  mi  ri- 
dice ógni  còsa 

—  vn,  uccellare 

—  -cage,  5.  gabbia  d'uccèllo 

—  -ciU,  s.  richiamo,  fischio 

—  -catcher,  a.  uccellatóre 

—  -grass,  a,  {bot.)  omitògalo 

—  -lime,  a,  vischio,  pània 

—  -man,  •.  uccellatóre 

—  -nest,  va.  snidiàre,  snidare  uccèlli 

—  >òrgan,  8,  serinetta,  organino  . 
— 's  foot,  a.  {bot,)  ornitòpo 

Birding  {pr.  bùrding),  a,  uccellamènto,  uc- 
cellagióne 

Bird-witted,  a.  cervellinèsco  ;  to  be  —,  èssere 
un  cervellino,  avere  un  cervèl  di  sàghero, 

Biréme,  a.  birème,  /.  (di  gatta 

Birt  {pr.  bùrt),  8.  {itt.),  rómbo 

Birth(pr.  bùrru),  «.(nàscita,  nasciménto,stir- 
pe,/.schiàtta,  origine,/. parto;  thrée  chil- 
dren at  a  —,  tre  figli  ad  un  parto  a  prema- 


ture or  untimely  —,  sconciatura,  abòrto; 
after-  — ,  secondina;   nèw  — ,   rigenera- 
'    liòne  ;  —  -  day,    giórno   natalizio  ;    —  - 
place,  luògo  natio;  —  -  righi,  primogeni- 
tura, giure,  m,  di  primogènito;  tò  give  —  lo, 
produrre,  cagionare,  far  nàscere;  —  o  berth, 
f .  {Tìiar.)  pósto,  ràncio,  cabina,  gabinétto; 
the  surgeon^  —,  il  pósto  del  chirurgo  ; 
the  ship  lies  in  a  good  —  o  berth,  il  ba. 
stiménto  è  ormeggiato  in  un  buon  pósto 
Birth-w6rt,  «.  {bot.)  aristològia 
Biscuit  {pr.  biskit),  a.  biscòtto,  biscottino 
Bisèct,t)a.(peom.)  dividere  in  dóe  pàrtiugaàli 
Bisection,  a.  bissezióne,  divisióne  in  due 

illw  !••(»'"•>  «'""""'' 

Bishop,  a.  véscovo;  —  va.  cresimare,  con- 
fermare; ingannare  {dei  aenaali  di  ca- 
valli); —  like,  da  véscovo 

Bishopric,  8,  vescovado 

BismuTH,  a.  {min.)  bismùtte,  m. 

Bison,  a.  {zool.)  bisónte,  m. 

Bissextile,  a.  bisestile,  bisèsto 

Bistoury,  a.  bistori,  mt 

Bisùlcous,  a.  {zool.)  bisòlco,  d'àgna  fèssa 

Bisùlphuret,  a.  {chim.)  bisolfuro 

Bit,  a.  pèzza,  boccóne,  m.  tòzzo;  fréno,  mòrso; 
Uttle  —,  pezzetto,  pezzettino,  bocconci- 
no; a  —  of  bread,  un  tòzzo  di  pane  ;  not 
a  —  of  it,  niènte  affatto,  nulla  di  tutto 
ciò;  to  chàmp  the  —,  ródere  il  fréno 

Bit,  va.  imboccare  (un  cavallo)  ;  F.  bit« 

Bitch,  a.  cagna;  sgualdrina  (>!£rO 

Bite,  5.  mòrso,  morsura,  morsicatura 

—  van.  (bit,  bitten),  mòrdere,  morsicare  ; 

—  off,  portar  via  il  pèzzo  mordendo 
Biter,  a.  morditóre,  furbóne,  truffatóre 
Biting,  a.  mordènte,  mordace 

Bitter,  a.  amaro;  aspro;  sevèro;  piccante; 

—  óak,  a,  {bot.)  cèrro  ;  —,  a,  (mar.)  giro 
di  gómena  sulla  bitta 

—  -end,  ff.  (mar.)  vòlta  di  gómena 

—  -góttrd,  a.  {bot.)  colóqòintide,  /. 

—  -salt,  ••  {farm.)  sàie  d' Inghilterra,  sol- 
fato di  magnèsia 

—  -spam,  «,  {min.)  muricalcite,  /. 
^  -swéet,  t,  {bot.)  dulcamara 

—  -vètch,  a,  {bot.)  véccia  néra,  èrvo 

—  -wdrt,  a,  {bot.)  genziana  gialla 
Bitterish,  a.  alquanto  amaro 
Bitterishness,  a.  leggèra  amaritùdine 
Bitterly,  avv,  amaramente,  aspramente 
Bittern,  a.  {om.)  torabóso 

Bitterness,  a.  amarézza,  rancóre,  cordòglio 
Bitumen  (poet,  bitume),  a.  bitume,  m. 
Bittiminous,  a,  bituminóso 
Bivalve,  bivàlvular,  a.  bivàlvo 
Bivions,  a.  bivio 

Bivouac,   a.  {milit)  bivacco;   —  vn.    bi- 
vaccare 
Blàb,  t.  chiaecheróne,  ciarlatóre,  ciarlóne 


fate,  mét«,   bitè,   nòte,  tùb«,      •     fàt,        mèt,    bit,  nót,  tàb;-fàr.  piqué, 
vino,      hi,     roma,     flon^   •   pstto-pttto     p«it«^   «i  li  nottfi  omf-,  <  nunoi  vinoi 
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BIàb,  van.  chiaccher&re;  to  —  Stì,  —,  di- 

Talgàre,  palesare  sconsiderataméote 
Blàck,  a.  néro,  oscuro;  catttTO,  fondato 
—  «.  néro,  color  néro;  lotto;  négro;  to  pot 
on  — ,  Testire i  M  néro  ;  —  -bill,  lùcido 
per  gli  stirali  iìi  palla;  —  -bAok,  libro  di 
magia;  — ^leg,  traffatóre  (al  giaóco) 
Blackamoor,  $  mòro;  to  -w&sh  a  ^  vfhiXe, 
lavare  la  tèsta  all'asino,  o  ad  nn  mòro, 
gfttàre  il  ranno  e  la  fatica 
Blackball,  va,  annerire,  diffamare,  calun- 
niare, infamare 
Blackberry,  f .  {bot.)  mòra  del  rÒTO 
Blackbird,  s.  {omit.)  mèrlo 
Blàckcattle,  «.  bestiame  vaccino 
filàckcn,  va,  annerire,  diflamàre;  vn.  di?e- 
Bljick-e^ed,  a,  dagli  òcchi  néri    (nire  néro 
filàckgttard,«.briccóne,  m.,  tile,  m. ,  canàglia, 
gaglioffàccio,svillaneggiatóre;a.8cnrrile;— 
-  —  abi&sej  scurrilità,  syillaneggiaménto 
filàckguardism,  8.  gaglioffàgine,  f*  scurrilità 
Blacking,  8,  lùcido  per  gli  stiTàli 
Blàckisb,  a.  nericcio 
Blàck'lèód,  «.  piombàggine,/.;—  pencil^ 

lapis,  1».  matita 
Blàckly,  avo.  fescamente,  tórvo,  atrocemente 
Blàekméor,  a,  mòro,  mòra,  négro,  negra 
Blàek-Beb,'8.  {om.j  cornàcchia 
Blàck*shóe,  «.  lastra-stivali,  «1.  lastra-scarpe, 

m.;  —'  b^,  piccolo  lastra-stivali 
Blackness,  «.  nerézza,  negrézza;  (atrocità) 
BIàckpùdding,  «.  sangninàccio 
BlàcksmlTH,  9.  maniscalco;  fabbro  ferrijo 
BlàckTHorn,  «.  (6o<.)  prtigno  selvàtico 
Blàd-àpple,  n,  (5ot.)  cacto 
Bladder,  9,  vescica;  blown  —,  vescica  gòn- 
fia, òtre^  m\  little  —,  vescichetta 
Biade,  «.  fasto,  stipite,  m.  lama,  tàglio,  spada; 
spadaccino,  bravo;  a  cànnÌDg— ,  ano  scal- 
trito;   ^bónff,  {anat.)  scapala;  omoplàta 

Blàded,  a.  copèrto  d'erba,  di  stipite;  a  la- 
ma; twA  —,  a  doe  lame 
Bl&fQ,  •.  forùncolo,  piaga,  ùlcera 
Blàmeabltf,  a.  biasimévole 
Blàm6al>ly,  avv,  biasimevolménte 
Biàme,  f •  biàsimo,  obbròbrio,  cólpa;  to  lay 

the  —  upon,  incolpare 
—  «a.  biasimare,  incolpare,  censurare 
Blàmefal,  a.  biasimévole,  colpévole      (mo 
Blameless,  a.  innocènte,  esènte  d'ogni  biàsi- 
ì  Blamelessly,  avv.  innocentemente 
Biàmelessness,  s.  innocènza  (-trice 

Blimer,  e.  biasimatóre,  -trice,  incolpatòre, 
Blimeir6rtbiiiess,  i,  demèrito   ' 
Blàmewdrthy,  a.  biasimévole,  riprensibile 
Blanch,  va,  bianchire,  far  impallidire,  mon- 
dare màndorle;  vn.  esitare,  dissimulare 
Blàncber,  e.  imbiancatóre,  mondatóre,-trice 
filànd,  a.  blando,  piacévole 
BlandUoqùence,  s.   blandiménto,  paroline, 
/.  j»2.  parlar  lasinghièro 


Blandish,  va,  blandire,  lusingare,  careggiare 
Blandishment,  s.  blandiménto,  blandizia 
Blàndness,  ».  l'èsser  blando;  natura  biànda, 

caràttere  blàhdo 
Blandly,  aw.  blandamente 
Blank,  a,  squàllido,  smòrto,  confóso,  scon- 
certato; bianco,  sènza  scritto;  sènza  rima; 

—  vèrse,  vèrsi  sciòlti,  vèrsi  sènza  rima  ; 
left  —,  lasciato  in  bianco;  to  look  —,  ri- 
manére con  un  palmo  di  naso 

—  ff.  bianco,  spàzio  vuòto  che  si  lascia  nello 
scrivere,  lacuna;  bianco  del  bersàglio; 
bianca  (tèrmine  del  lòtto)  ;  p^nt  —,  avv, 
di  pùnto  in  bianco 

Blànk-càrtridge,  t.  cartùccia  sènza  palla 
Blanket,  %.  copèrta  di  lana;  (&ot.)  péra  bian- 
Blànlcet,  va,  trabalzare  in  una  copèrta  (chétta 
Blànkness,  s.  confasi ón e,  pallóre 
Blankly,  avv,  confasanènte,  con  pallóre 
Blàre,  vn,  colare  (come  te  candele);  vn, 

ruggire;  «.  ruggito 
Blarney,  s.  paròle  biànde  e  lusinghévoli,  par- 
lantina irlandése,  il  piaggiare,  adulare 
— •  va,  incensare,  adulare,  piaggiare 
Blaspheme,  van.  bestemmiare 
Blasphemer,  «.  bestemmiatóre,  -trice 
Blasphemous,  a,  di  bestémmia,  èmpio 
Blasphemously,  avv,  con  bestémmia 
Blasphemy,  t.  bestémmia 
Blast,  t.  sóffio,  sbuffo,  sóffio  pestifero,  cólpo 
di  fùlmine,  guasto,  gólpe,   f\  —  engine, 
màcchina  soffiante;  —  furnace,  fornace, 
/.  fornèllo  alto;  —  pipe,  tubo  grande  de' 
soffiettóni  a  vapóre  delle  fornaci  da  fón- 
dere il  fèrro 

—  va.  fulminare,  bruciare,  distrùggere;  to 

—  a  person's  reputation,  intaccare,  distrùg- 
gere Taltrui  riputazióne 

Blasting,  a,  distruttivo,  rovinóso,  soffiante 
Blatant,  a,  {ani.)  mugghiànte  (tàr^i 

Blatter,  va.  schiamazzare,  far  chiasso,  van- 
Blàtterer,  s.  schiamazzatóre,-trice,  vantatóre, 
Blattering,  s.  chiasso,  schiamazzo      (-trlce 
Blày,  8.  (i£<.)  argentino 
Blàze,  i.  fiamma,  vampa,  splendóre 

—  t7n.  divampare,  scintillare,  fiameggiàre, 
splèndere,  brillare;  —  abdùt,  va,  procla- 
mare, divulgare,  vociferare 

Blazon,  va,  blasonare,  divisare,  dipingere  le 

arme  gentilizie 
— ,  blazonry,  e.  blasóne,  m,  aràldica 
Bléa^  e.  (&o^)  alburno 
Bleach,  van.  imbiancare  al  sóle,  bianchire; 

to  —  linen  cloth,  bianchire  téla  di  Uno 
Bleacher,  ^.  imbiancatóre  (lido 

Bléak,  a»  fréddo,  nudo,  àrido,  smòrto,  squàl- 

—  e.  (i<f.)  argentino 

Bleakness,  s.  squallidézza,  freddézza 
Bléar,  bleared,  a,  cispóso,  cispicóso  ;  fosco 
Bléaredness,  t.  cispa,  cispita 
I  Blèar-e^ed,  a,  cispóso,  cispicóso,  lippe,  cispe 


Qór,  rude;  -  Ali,  sdn,  bull;  -  l&re,   di;  -  b;f,  Ifmph;  pSise,  bé^s,  fóùl,  fóv^l;  gem,     ai 
fòn^   rags;  -  forte,  09^f,  ealU;  •  «rb»,  raga;  •  lai,       e,  i;  poi,  fausto;        ftmina,   roM 
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Bleat,  <•  b^laménto,  bel&to,  belàrei  tn. 

—  V».  belire 

Bléatiogj  «.  belaménto;  a.  belante 

Blèb,  9.  pùstola,  bólla,  eafiatùra,  bitorzolétto 

Blédd  {paa.  blòd)tm.  sangninirei  gettar  sàn- 

gae;  versar  il  suo  sàngue;  to  —  at  the 

nose,  gettar  s&ngne  dal  n&so;  «-  va,  ea- 

Tàr  sàngoe  a,  f&re  nn  salasso  a;  they  blèd 

bim  tbrée  times  in  two  hd^rs,  gli  hanno 

fatto  tre  salissi  in  dae  ore 

Bléediog.  «.  cavata  di  sàngue,  salasso  (tura 

Blemish,  s.  màcchia,  magagna;  difètto,  crepa- 

—  va.  macchiare,  bruttare,  guastare    (dire 
Blònch,  vn.  indietreggiare,  titubare,  impalli- 
Blònd,  van.  mescolare;  mischiare;  mischiar- 
si» confóndersi 

Blending,  8.  mescolanza,  fusione 
Blennorrhea,  s.  {med,)  blenorrèa 
Blènt,  {ani.),  part.  pen.  invece  di  blèndi^d 
Bldss  (pcM.  blessed,  blést),  va.  benedire,  bea- 
re, far  beato;  6ód  —  you,  Dio  vi  benedi- 
ca; —ed  with  a  giod  memory,  dotato  di 
una  buòna  memòria;  —  my  heart I  Per 
Bacco  I  —  US  t  Dio  buòno  1 
Blòssed,  blessed,  blest,  a.  santo,  beato,  be- 
nedétto; —  he  God,  sfa  lodato  Iddio;  — , 
beato,  avventurato;  fhe  —,  i  beati 
Blessedly,  avv,  felicemente,  beatamente 
Blessedness,  e.  felicità,  beatitùdine,  /. 
Blòsser,  s.  beneditóre,  trice 
Blessing,  8»  benedizióne,  felicità 
Bleyme,  8.  (veter.)  ammaccatura,  malóre 

all'ugna  del  cavallo 
Blight,  8.  gólpe,  /.    calcino,  nébbia  ;  rùg- 
gine, f.  ùggia,  tàccia,  guasto,  magagna; 
cólpo  mortale 

—  va.  ingolpare,  avvizzire,  guastare 

Blifif  Ated,  a.  ingolpato,  guastato  dalla  nébbia 
Blind,  8.  persiana,  gelosia,  scuro,  vélo,  sot- 
«terfùgio,  raggiro 

—  ({.cièco,  òrbo;  —  man, —woman,  cièco, 
cièca;  —  of  one  eye,  cièco  d' uh  òcchio, 
lósco;  stóne-  —,  affatto  cièco 

—  va.  acciecàre,  abbagliare,  ingannare 
Blindfold,  a.  cogli  òcchi  bendati 

—  va.  bendare  gli  òcchi  a,  acciecàre 
Blindly,  avv.  ciecamente,  alla  cièca 
Blindman's  hilìtS.ijbot.)  véscia,  véscia  di  lupo 
Blindman's  bùff,  e.  giuoco  della  cièca 
Blindness,  8.  accecaménto,  cecità 

BlìDk,  vn.  bàttere  gli  òcchi,  ammiccare,  pèr- 
dere di  vista,  tralasciare,  passar  sópra 

Blinker,  8.  lósco,  guèrcio  ;  visièra,  bènda 

Bliss,  «.  felicità,  beatitùdine,/,  contènto 

Blissful,  a.  beato,  felicissimo 

Blissfully,  avv.  felicemente,  beatamente 

Blissfulness,  •.  felicità,  beatitùdine,  /. 

Blister,  8.  vescicante,  m.  vescica  {aulla 
pelle),  bólla,  pùstnla 

—  va.  applicare  un  vescicante;  produrre  ve- 
sciche {eulla  pelle) 


Blister,  vn.  levarsi,  formarsi,  gonfiarsi,  in 

vesciche 
Blister-beetle,  i  8.  {eooT).  castà- 

Blister-fl^,  BUstering-fly,  |     ride,  /. 
Blistering-pUster,  8.  vescicante,  m. 
Blfte,  8.  {boi.)  biètola,  biéta 
Blithe,  a.  giocóndo,  allégro 
Blithely,  avv.  giocondamente,  allegrameli  le 
Blitheness,  blithesomeness,  8.  giocondilk 
Blithesome,  a.  scherzóso,  lièto,  ilare 
Blóat,  van.  enfiare,  gonfiare,  gonfiarsi 
Blóaied,  a.  paffuto,  gonfiato,  tùmido 
Blóatedness,  «.  gonfióre,  gonfiézza,  tamidòzza 
Biòbber,  «.  bùbbola,  bollicéUa,  bólla 
Blòbber-lip,  e.  labbro  tròppo  gròsso 
Blòbber-Iipped,  a.  dalle  labbra  gròsse 
Block,  8.  pedale,  m.  (d'albero);  céppo,  trón- 
co ;  bozzèllo  ;  masso  ;  hatter's  —,  fórma 
di  cappèllo  ;  «tumbling-  —,  intòppo,  o- 
stàcolo;  minting-  —,  cavalcatòjo 
-*  up,  va,  fermare,  chiùdere,  turare 
Blockade,  t.  blòcco 

Blockade,  va.  bloccare,  assediare      (giano 
Blockhead,  $.  barbaccióne,  m.  stùpido,  bag- 
Blòckish,  a.  stùpido,  di  gròssa  pasta,  ottùso 
Blóckishly,  avv.  stupidamente,  balordamente 
Blòekuhness,  8.  sciocchezza,  balordàggine,/. 
Blòckhótise,  t .  fortino  fatto  (in  frètU)  di  trón- 
chi d'alberi  o  d'altro 
Bl9ck-tin,  t.  stagno  pórd 
Blòck-wéod,  s.  céppo;  —  pavement,  pavimén- 
to di  légno;  —  paring,  pavimentazióne  in 
légno 
Blòod,  8,  «àngue,  m;  famiglia,  progènie,/,  stir- 
pe, /.  temperaménto,  If a,  còllera;  the  — s 
of  a  codntiy  town,  gli  eleganti  di  provin- 
cia; bùffoo,bùffyeóat  of—,  coténna,  cótica; 
to  let— ,  cavar  sàngns;  to  stanch  the  —, 
stagnare,  ristagnare  il  sàngue;  fa  h\ìt  men's 
—,  suscitare  le  passióni  ^egli  uòmini;  in 
cóld  —,  a  sàngue  fréddo;  in  warm  —,  uel- 
l' ardóre  della  còllera;  till  the  -^  runs,  al 
primo  sàngue;   distemper   that  runs  io 
the—,  malattia  ch«  va  dì  padre  in  figlio; 
my  —  was  up,  cominciò  a  bollirmi  il  sàn- 
—  va.  insanguinare;  cavar  sàngue        (gne 
Blòodh<Jùnd,  e.  limiéro 
Bloodily,  avv.  sanguinosamente 
Bloodiness,  8.  stato  saoguin&ntQ;  sangoina- 

rietà 
Bloodless,  a.  incruènto  ;  esàngue 
Blóodlessly,  avv.  sènza  spargiménto  di  sàngue 
Blòod-lòtter,  8.  fiebòtomo 
Bloodshed,  8.  spargiménto  di  sàngue 
Blòodshèdder,  s.  {ant.)  assassino,  micidiàlo 
Bloodshot  efe,8.  òcchio  injettàto  di  sàngue 
Bloodstone,  8.  sanguigna,  piètra  ematita 
Bloodsucker,  t.  sanguistiga,  sanguétta 
BlòodTHirsty,  a.  assetato  di  sàngue,  crudèle 
Blóod-THirstiness,  s.  séte  ,  f,  di  sàngue 
Blóod-vèssel,  8.  (anat.)  vaso  sanguigno 


Fate,   méte,  bite,   nòte,  tube;     -    fàt,        mét,   bit,    nòt,  tàb;  •  tàr,  piqué, 
8«po,      vino,       ai,     rpn»,     flime; .   pattf-petU.     pett»,    «,1,    notte,   99tifi  -  mantti    vUOi 
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Bi5od'WÓod>  ««  {boi.)  campeggio 

Bidod-irdrt,  «.  (hot.)  saoguin&rìa 

Bloody,  a.  aftngiùndso  ;  saBgQin&rio;  a  ■<- 
fi^AI,iiDasang«n6Ba  bi^t&gUa;  «—-mind- 
ed, saAgainoIènte,  cnidóle;  —  -fltu»  flÙ8« 
80  di  84ngne 

BI^in,«.  fióre,  m,  d'&lberi  ;  tbe  —  of  youth, 
il-  fióre  4aLla  gioTinózza 

—  vn,  fiorire,  abaeeiàre,  splèndere 
BUomioglj,  avv.  fioritamente 
BìAomy,  a.  fiorito,  flòrido 

Blossom,  «.fióre  di  piànta  e  d'&lbero  frattlfero 

—  vn.  fiorire,  8l>occt&re,  èsser  in  fióre 
Blòt,  <«  màcchia,  tàccia,  cancellatóra;  — 

of  ink,  màcchia,  d' inchiòstro 
^  va.  macchiare,  imbrattare,  scarabocchiare; 
cancellare,  infamare;  vn.  this  paper  blots, 
gaésta  carta  spànde  1*  inchiòstro 
Blòtchft  a,  piatala, enfiatura,  màcchia;  —,  va* 
coprire  di  póstole;  blotched  and  pimpled 
{med.)  bitory olàto,  iHtorzolùto,  copèrto  di 
còzzi  e  bitòrzoli 
Blóte,  v€t.  affamlcàre  (aringhe,  ecc.) 
Blóted,  a.  (gònfio,  tùrgido),  affaoUcàto 
Blòtting-pàper,  a.  carta  sugante  . 
BIót9,  «.  cólpo;  evènto  improvviso,  disastro; 
fière,  m.;  vènto  frésco  ;  slanting  —,  rove- 
scióne, m»;  •—  vrith  a  stick,  bastonata;  — 
with  a  stona,  sassata;  to  còme  to  —4,  ve- 
nire alle  mani 

—  va.  (jpas.  bléw,.blòu;D),  soffiare,  suonare, 
gonfiare;  —  the  fire,  soffiate  il  fìiòco;  he 
—8  the  bòm,  egli  suona  il  còrno  ;  —  ^t 
the  candle,  spegnete  la  candéla;  —  that 
bladder,  gonfiate  quella  vescica;  they  blew 
up  the  powder  magazine,  fecero  saltar  in 
ària  la  polverièra;  the  wind  has  blown 
down  two  hèdses,  il  yènto  ha  mandato  a 
tèrra  dae  case;  FU  —  him  up  {volg.)  gli 
darò  una  buòna  lavata  di  capo 

—  vn.  ipaa-  blew,  blóton)  soffiare,  spirare, 
tirare;  the  wind —s,  il  vènto  soffia;  te  puff 
and  — ,  ébaSkte,  ansare,  alitare;  the  stòrm 
—8  6rer,  càia  il  vènto,  si  dissipa  la  bur- 
rasca; —  yoar  nóse,  solfiàteviil  naso;  to 
—  {àoU),  Aprirsi,  sbocciare,  fiorire;  these 
flijweré  —  in  Jane,  quésti  fióri  sbocciano 
in  Giugno  . 

BlóuT-fl^,  «.  moscóne  d'estate 
Blòv-hóle,  «.  fóro  per  cai  alcuni  cetàeei  man- 
dano faòri  l'àcqaa  aspirata 
Flòieer,  ».  soffiatóre,  *trfce  (re,  «n. 

Iiiéwing,  «.  soffiare,  flt.  suonare,  m.;  sbuccià- 
k.ótoa,  a.  soffiato,  gonfiato,  sbocciato 
blòvpipe,  «.  cannèllo  (degli  smaltitóri,  ecc.) 
Biétte,  J.  blonse,  /.  zimarra  di  téla 
Bóiie,  «•  dondolóna,  paffuta         (scaldato 
6l9vzy,  blazed,  a.  grasso,  gònfio,  rósso, 
Biàbber»  «.  bóUa  d' ària;  grasso  di  pésce; 
bianco  di  baléna,  spermacèti ,  «.;  {eaoh) 
ortica  di  mare 


Blubber»  vn,  gonfiarsi  le  gnànce  piangendo 
Blubbered,  blhhber,  a.  gonfiate,. tftmido 
Bludgeon,  ••  bastonàccio  con  pómo  di  piómbe 
Blue,  a*  tarchino,  astàrro;  sky  —,  eilèstro,    f 
celèste;  to  df»  —,  tingere  tsrchfno;  to  Uok 
—  at,  guardar  bièco  ;  —  beli,  s»  (5ot.) 
baccarà,  Hngaa  di  leone;  —  -bird,'*,  (om.) 
cutrèttola,  ballerina,  motacilla;  —  -  bòa- 
net,  i.  {hot)  eentaniéa;  —  «>bòtUe,  9.{bot.) 
fiondiso,  battisógola;  mósca  lorchina;  — 
-cap,  8.  {Ut.)  salmóne,  m.  con  màcchie  as- 
sórre  sulla  tèsta;  —  càke,  i.  torchino  io 
pasta;  —  -stocking,  dònna  saccènte;  ~- 
dév<l8,  amóre  atrabiliàre,  malinconia,  ab- 
battiménto; —  -e^ed  girl,  fandólla  dagli 
òcchi  azzurrini;  —'fish,  a.  {Ut)  corifè- 
na ;  —  •  JoAn,  e.  {min.)  spato  flaòre;  -^  - 
throat,  »  {om.)  gòla-aszfirro 
Blóely,  avVé  di  color  tnrehiao;  biecamente, 

tórvo 
Blueness,  a.  color  turchino,  aszórro 
Bluff,  a.  gròsso,  grasso,  gònfio,  palMto,  ti- 
mido, sporgènte;  risiilo,  brósco,  bùrbero, 
baldanzóso;  buòno,  saldo,  sòdo 

—  s.  (moro  gròssa  (pria);  gròssa  (gaància); 
capo,  promontòrio  a  piceo 

Blùffness,  t.  gonfiézza,  rusticàggine,  f, 

Blólsh,  a.  azsarriccio,  asznrrino,  azzurro- 
gnolo 

Blóishness,  s.  tinta  azzurrògnolaj  colóre  az- 
zurrino 

Blinder,  ».  sbàglio,  fallo,  spropòsito,  marró- 
ne; to  màke  a  —,  pigliar  un  grànchio 

—  vn,  /sbagliare,  errare;  —  into,  cadére 
déntro  storditamente;  ->  out,  dire  goffa- 
mente, .  divclgàre  sbalestratamente 

Blunderbuss,  a.  spingala,  trombóne,  m. 
Blùnderer,  a.  sciòcco,  balórdo,  stipido,  gónzo 
Blhnderhòad,  a.  impiccióne,  m.,  eiarpière, 

m.,  imbroglione,  m. 
Blundering,  a.  balórdo,  stordito 

—  ».  operare  incpnsideràto 
Blunderingly,  avv.  storditamente,  go^amènta 
Blhnt,  a.  ottùso,  spuntato,  schiètto,  brfisco 
— >  va.  spuntare,  rèndere  ottùso;  mitigare 
Blunting,  ».  lo  spuntare,  smorzare,  il  mitigare 
Bluntly,  avv.  bruscamente,  rozzamente,  re- 
cisamente, seccamente,  schiettamente 

Blùntness,  a*  ottuaità*  schiettézza,  rusticità 
Blùr,  f.  màcchia,  màrchio,  infàmia 

—  va.  macchiare,  imbrattare,  tacciare 
Blùrt  ^t,  va.  sbalestrare^  strafalciare 
BlÙ8h,.a.  rossóre;  to  put  one  to  the  —,  far 

arrossire  alcuno;  at  first  — -,  sùbito,  a  pri- 
ma vista  ....  ; 

—  vn.  arrossire,  divenire  o  farsi  rósso;  she 
blushed  at  it,  ella  n'  ebbe  rossóre  ;  I  —  for 
you,  mi  fate  vergógna 

Blushing,  a.  rosseggiante,  che  arrossisce 
Blùshless,  a.  spudorato,  impudènte,  sfron- 
tato 


Ber,  tide:  -  au,  ^òn,  bull;  -  fare,  d6;  -  by,  Itmph;  pSìse,  b(yà,  felU,  fowl;    gem,    ai 

krt«,  ruga;    -  forU,  P0f^,  cuU»;  -  nùf  n$i-f  -  W,       e,  I;  j>oi,  feuito;        eemma,  roa» 
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Blà8hy,a«ro88igno,ros84stro,  saffóso  dirossòre 
Bluster,  va.  strepitare,  tempestare,  stridere 

—  8.  fracasso,  chiasso,  trambusto 
Blusterer,  $.  bravacciÓDe,  m.;  schiamazzatóre 
Blustering,  a.  ramoróso,  strepitóso  ;  —  fel- 
low, spaccóne,  m.,  spaccamónti,  gradasso 

Blàstrous,  a.  fragoróso;  procellóso;  da  Tan- 
tatóre,  da  smargfìtsso 

Bòa,  8,  bòa.  m.;  {pelliceia)  bòa 

Bóa-constrìetor,  8.^{zooL)  alligatóre,  ser- 
pènte indorino 

Bóar,  f .  vèrro;  wild  —,  cinghi&le,  <n.  ;  —  - 
hunt,  i.  càccia  al  cinghiale,  —  -  spéar,  «. 
spièdo 

Board,  # .  isso,  «.  tàvola;  mènsa,  désco;  dozzi- 
na, pensióne,  cibo,  sostentaménto;  tàvola 
di  consiglio,  consiglio,  comitato;  aùénda; 
palco  scènico;  pónte,  m.  di  nave,  bórdo; 
upon  the  — ;  soli'  asse  ;  on  —  a  ship,  a 
bórdo  di  un  bastiménto  ;  to  spèak,  deal 
above  —,  parlare  apèrto,  trattare  con 
ischiettézza  ;  to  put  one  to  —,  méttere 
nno  a  dozzina;  to  pat  on  —,  {mar.)  cari- 
care, imbarcare;  —  -wàgei,  salàrio  che 
comprènde  anche  le  spése  del  vitto 

—  ea.gaernire  di  tàvole,  coprire  d'assi:  {mar,) 
abbordare;  to  —  a  man  of  war,  abbordare, 
arrembare  un  vascèllo;  to  —,  tm.  stare  a 
dozzina;  I  ^  at  Mr.  Brdwn's  sto  a  dozzina 
dal  signor  Brown  (tore,  edacànda 

Boarder,  8,  pensionarlo,  dozzinante  ;  convit- 
Bóarding,  8.  l'abbordare;  il  foderare^  co- 
prire d'assi;  l' abbordare  nn  vascèllo  ne- 
mico; il  ricévere  dozzinanti,  convittóri, 
educande,  eoe* 
Bóarding-b^se,  t.  pensióne,  casa  ove  si  sta 

a  dozzina,  dozzina 
Bóarding-schAol,  «.  pensióne,  casa  d'educa- 
zióne, convitto,  dozzina,  collègio 
Bearish,  a.  di  cinghiale 
Bóast,  millanteria,  jattànza,  vanto 

—  va.  vantare,  magnificare,  esaltare 

—  im.  vantarsi,  millantarsi 

Booster,  # .  millantatóre,  vantatóre,  -trice 

Boastful,  a.  millantatório  ' 

Boasting,  a.  vanaglorióso;  «.  millanteria 

Bóastingly,  aw.  in  mòdo  millantatório 

Bóastless,  a.  sènza  jattànza 

Boat,  a.  battèllo,  barca;  life-  —,  palischér- 
mo, battèllo  di  salvaménto;  little  — , 
barchetta;  a  sbip^s— ,uno  schifo;  astéam- 
—,  un  battèllo  a  vapóre 

—  van,  trasportare  o  andare  in  barca 
— builder,  «.  costruttóre  di  battèlli 

—  -bill,  8.  (pm.)  cancróma 

-»  -flf»  '•  {ent,)  notonétta  (insètto) 

—  -hóok«  8.  {m<»r,)  gàncio  di  lància 
Bóatable,  a.  navigàbile  in  battèllo 
Boatman,  8,  barcaiuòlo,  navicellàjo 
Bòat-rópe,  8,  {mar.)  gomonétta;  alzàja 
Boat  -shaped,  a>  in  fórma  di  battèllo 


Boatswain  {pr.  bós'a),  f.  {mc^r.)  ma&tro 

d'equipàggio 
Bob,  8.  cióndolo,  pendènte,  «i.  orecchino^  pen* 

dàglio,  parrócca»a  nòdi;  bòtta,  vermicèllo 

—  vn.  ciondolare,  penzolare,  pèndere 

—  va.  escare;  ficcarla  ad  uno,  beflàrlo 
Bobbin,  8.  cannèllo,  rocchétto  da  cotóne,  ecc. 
Bobbing,  a.  dondolóne,  penzolóne,  pendènte 
Bòbtàfl,  8.  còda  córta,  parrucca  córta;  co- 
dino; ciondolóne,  f».;  cióndolo;  ciondolino; 
gentàglia 

Bòbtàtfled,  a.  scodato,  sènza  còda 

Bòcasine,  t .  bucheràme  fino 

Bód«,  van.  presagire,  pronosticare,  èssere  di 
buòno,  cattivo  augùrio;  ali  this  —  s  no- 
thing good,  tutto  quésto  non  presagisce 

niènte  di  buòno 
Bòdge.i».indietreggiàre,tilubàre,teniennàre 

Bodice,  meglio  corset,  e.  corsalétto,  busto 
Bodiless,  a.  incorpòreo,  sènza  còrpo 
Bodily,  a.  corpòreo,  materiale 

—  avv.  corporalmente 

Boding,  8.  presentiménto,  presàgio 
Bòdkin,s.punternòlo,drizzatòjo,8tilétto;0dds 

—8 1  boddikins  1  cospètto  di  Bacco  ! 
Body,  8.  còrpo,  sostanza;  còrpo,  persóna; 
còrpo,  società;  little  —,  corpiccìuòlo, 
corpicèUo;  dead  —,  còrpo  mòrto,  cadàve- 
re, 1».;  —  politic,  còrpo  politico;  the  —  of  a 
cóach,  il  gùscio  d'óna  carròzza;  descent  of 
bodies,  caduta  dei  gravi;  any  —,  qualùnque 
persóna;  chiunque;  every  — «  ognuno,  cia- 
scuno; no  — ,  nessuno,  ninno;  somebody, 
qualcuno,  alcuno;  a  busy  — ,  nn  faccendóne, 
un  brogliane;  to  run  a  person  through  the 
—,  trafiggere,  alcuno;  to  hive  open  — ,  aver 
benefizic;  to  put  a  new  —  to,  rifare  la  vita 
di,  rifoderar  il  busto  di 

—  -guard,  «.  guàrdie  del  còrpo 

Body  {pr.  forth),  va.  plasmare,  dare  un  còr- 
po a,  produrre 
Bòdy-snàtcher,  t.  rapitóre  di  cadàveri 
Bòdy-snàtching,  a.  involaménto  di  cadjiveri 
Bòg,  8  palude,  /.  pantano,  marése,  m. 
Bògtrotter,  «.  abitatóre  di  luògo  pantanóso 
Boggle,  va.  sbigottirsi,  indietreggiare,  esitare 
Boggier,  8.  uòmo  irresoluto;  cavallo  pauróso 
Boggling,  8.  titubanza,  paura,  esitanza 
Bòggy,  a.  paludóso,  pantanóso,  palustre 
Bohéa,  8.  bohèa,  bohé;  —  tèa,  the  bohó 
Boiar,  V.  Boyar 
BSU,  8.  fignolo,  ciccióne,  m.  fnróncolo 

—  va.  bollire,  lessare,  cuòcere 

,—  vn.  bollire,  fervere,  ondeggiare  ;  to  — 
fast,  bollire  a  ricorso] o  ;  to  begin  to  — , 
grillare  :  to  —  over,  versare,  traboccare  a 
fòrza  di  bollire;  —  awày,  consumarsi 

B^led  méat,  «.  lésso,-  bollito;  carne  léssa 

BSUer,  «.  caldàja,  calderóne',  m.  di  battèllo 
s  vap^óre 

BoUery,  «.  salina,  luògo  dove  si  fa  il  sàie 


Fata,  méta,  bfta,  nòta,  tuba; 

Seno,       vlnoi       lai,     roma,     fiamt; 


iàt,        mét,    bit,   nòt,  tùb;  -  tir,  piqué, 
patto-pttto,  p«tto,   «,  i$    notte,  of h^    •  auno^    rinoi 
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BóUing,  «.  bolliménto,  il  bollire;  l'agitarsi 
BSIsteroos,  a.  tempestóio»  impetuóso,  stre- 
pitóso 
Basteroosly,  at;tr.impeta08améiite,  tempesto- 
samente, violentemente,  strepitosamente 
B^terootnets,  g.  sl&to  procellóso,  fófiai  im- 

petoositi 
Bólary,  a.  {min,)  bol&re 
Bold,  a.  baldo, -ardito,  animóso,  baldansó- 
so;  sfacciato;  I  make  —,  mi  prindo  la  li- 
berty, òso,  ardisco 
Boldly,  avtr.  arditamente,  baldanzosamente 
Boldness,  s,  arditézza,  bald&nia 
Bóle,  «.  trónco  d'&lbero;  fornèllo  di  pipa; 
(min,)  bolo;  misura  (6 mo^^<);  Armenian 
bole  {med.),  bolarménieo 
Bolèro,  8.  bolèro 
Bolétie,  a.  {chim»)  bolético;  —  ieid,  ieide 

boldtico 
Boletus,  e.  (hot.)  bolèto;  fango 
Boll,  e.  {hot)  gambo,  ttèlo  (di  lino,  ecc.) 
Bóllcd,  a.  gambuto,  cbe  ba  gftmbo;  *  flàz, 

Uno  gambuto 
Bolster,  «.  eapezzile,  fi»,  (prim&ceio) 

—  va.  méttere  un  capezi&le  sotto  la  tèsta; 
puntellare,  sostenére,  spalleggi&re;  to  * 
up  a  rotten  s;^stem,  f&rsi  fautóre  d'un  cat- 
tiro  sistèma 

Bolstering,  «.sostégno,  puntèllo,  il  puntelUre 
Bólt,  «.  dirdo,  <|uadrèllo;  lì&lminft,  m.  saétta; 
stanghétta  di  serratura,  chiaTistèllo,  cate- 
nàccio; cavicchio;  eiurigUa;  —  -ropes, 
{mar.)  ralinghe;  to  stand  — >  nprf^At,  sta- 
re in  petto  e  in  persóna 

—  va.  serrare  con  chiaTistèllo;  incaTigliire, 
attaeeire,  coihgegn&r  con  caTfcchie;  to  —, 
abburattare;  inghiottire  sènza  masticire; 
to  —  out,  vn.  uscire  di  slèneio;  to  —  a 
h4r«,  far  leT&re  la  lèpre 

Bolter,  e.  buratéllo,  stàccio 
Bólting-hèùse,  a.  baratteria 

—  -batch,  a.  frullóne,  m. 

I ISS?^^  I  '•  ^^^^  *  micchina 
BóUsprit,  a.  {mar.)  V.  Bótvsprit 
Bólas,  a.  pillola,  bòlo 
Bòmò,  a.   (bómò-shell),  bómba 

—  vn,  rimbombare 

—  -chèst,  s.  cassa  di  bómbe 
Bòm&ketch,  a.  (mar.)  galeòtta  da  bómbe 
Bòm6-prAof,  a,  a  pròra  di  bómba 
Bdmbird,  tm.  bombardare 
Bombi^der,  a.  bombardatóre 
Bombardier,  a.  bombardière,  m,  (d&re 
Bomblrdmant,  a.  bombardaménto,  il  bombar- 
Bòmbast,  #.  oràtta;  ampollosità;  to  talk,  to 

iorli0  — g  parlare,  serlrere  ampollosa- 
mente 
Bombàstle,  a,  ampollóso,  gònfio,  trónfio 
Bòmbaatry,  a.  gonfiézza  di  stile,  ampollosità 
Bombaj^a  (pr.  bombasèn),  a.  bombagino 


Bòna  fide,  a.  a  opv»  sèrio,  seriamente  e  in 
buòna  fède 

Bond,  f.  legame,  m.  nòdo;  obbligo^  pòlizza, 
bono,  struménto  ;  magazzino  di  depòsito 
delle  dogane,  pòrto  franco;  goods  in  — , 
mèrci  in  pòrto  franco;  — s  of  friendship, 
legami  d'amicizia;  India  -—è,  obbligazioni 
della  Compagnia  delle  Indie 

—  va.  ripórre  mèrci  in  pòrto  franco 
Bondage,  a.  cattirità,  schiaTità,  serritù 
Bónding-wÀrehadse,  «.  magazzino  di  depòsito 

del  pòrto  fràoco,  della  dogana 

Bòndmàid,  $.  schiara 

Bòndman,  e.  schiavo,  cattif o 

Bondservant,  8.  schiaro  rito,/. 

Bòndsèfvice,  e.  servàggio,  schiavitù,  /.  ser- 

Bòndsman.  (pi.  bondsmen),  #.  seliiàvo,  cat- 
tivo ;  mallevadóre,  sicurtà 

Bòudswóman,  {pL  bondswomen),  a.  schiara 

Bòne,  «.  òsso,  m.  {pi.  òssi,  m.  osta,  fp.)  ; 
flsh-  --,  rèsta,  spina,  lisca;  to  màke  no 
—8,  non  farsi  screpolo;  to  pick  a  —,  ro* 
siccliiàre  un  òsso 

—  fila,  disossare,  trar  l'ossa  dalla  cèrna 
Bóned,  big-bóned,  bóny,  a.  oss6to 
Bonelàce,  a.  merlétto  a  mo'  di  reta 
Boneless,  a.  sènza  ossa 

Bónesetter,  «.  chirurgo  cbe  rimétta  la  ossa 
slogate 

BònOra,  f .  falò 

fiònnet,  a.  cappellino,  cappèllo  da  dònna, 
berrétte;  priest's  -,  {fort.)  dóppia  tanà- 
glia, berrétta  da  prète 

—  -box,  V.  cappellièra  (per  dònna) 

—  'tiii,  8,  {mar)  colteUàecio,  icopamà* 
.  re,  m. 

BòmUms  I  *•  ^^^^  'agi«a,  hòlla  fanciòUa 
fiònnily,  avv.  (scossele)  graziosamente,  gan- 

tilmènta 
Bònny,  a.  {8cazze8e)  grazioso,  leggiadro 
Bònnjclàbber,  «.  {volg.)  sièro  di  latte 
Bónum-màgnum,  s.  {bot.)  prògaa  reale;  réd 
—,  pròna  imperiale;  while  —,  prògna  di 
Santa  Caterina 
Bònus,  a.  {finanee)  prèmio;  arànio,  cirànzo 
Bóny,  a,  ossàto,  pièno  d'ossa 
— -jSnt,  «.  {anat.)  falange,/. 
Bónze,  s.  bónzo 

fiòoby,  t.  bietol6ne,fn.  balórdo,minchiòne,fn. 
Bòobyish,  a.  sciòcco,  melènso,  scimunito 
Book,  s.  libro,  rolùme,  in.;adày-  ~(cont.) 
un  giornale  ;  waste  —,  scartafàccio,  bro- 
gliàccio; b^nd  —,  libro  legato;  stitch- 
ed —,  libro  in  broscióra  ;  —  in  boards, 
libro  cartonato;  an  account  —,  un  libro  di 
cónti;  to  get  out  of  a  person's  — s,  uscire 
di  débito;  to  be  in  one's  —,  èssere  sul  buon 
libro,  sul  libro  d'oro  ad  uno;  to  be  tfùt  of 
one's  — «  èssere  sul  libro  néro  ad  uno;  to 
cut  open  a  —,  tagliare  i  fògli  d'un  libco; 


aór,  rftda  ;  -  fall,  sòn,  biOl;  -  fire,   àò;  -  bf,  Itmph  ;  paée,  b(yi,  itfhl,  f^l;  gem,   ai 
tnU,  TOfe;    r  fort«,  «m<A  miU»;  •  etto,  rag»;     •  Ul,    •,  U  poi,  but*!        geiama,  ross 
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OQ  Opening  the  -',  a  libro  apèrto  ;  — 
-binder,  legatóre  di  If  bri;  —  -keeper,  ragio- 
nière, m*;  qaéllo  che  tiene  i  Ubri;  -^  -shop, 
bottéga,  magazzino  di  libràjo;  —  -stali, 
banchfno  di  libri  usati;  —  -stand,  leggio; 
— \r6rm,  tarlo;  nomo  mólto  studióso  ;  to 

—  -down,  va.  scrivere  nel  libro  »  regi- 
strare 

—  -case,  8.  libreria,  scansia,  armàdio 

—  -keeping,  e.  tenuta  de'libri  ;  —  by  double 
entry,  tenuta  dei  libri  in  partita  dóppia  ; 

—  by  single  entry,  tenuta  dei  libri  in  par- 
tita sémplice;  science  of  —,  contabilità 

Bookish,  a.  studióso^  appassionato  per  la 
lettura 

Bòokishness,  •.  passióne  per  lo  stùdio,  per 
la  lettura 

B&ok*màrket,  «.  commèrcio  libràrio 

Bóoking-òffice,  «.  ufficio  (di  diligènza),  tra- 
spòrto di  mèrci;  — ■  ticket  {com*),  lèttera 
accompagnatòria  (d'un  traspòrto) 

BòoMìier,  t.  libràjo,  venditóre  di  libri; 
-^  and  publisher,  >editére-libràjo 

Boom,  «.  pèrtica  lunga  ;  bastóne  di  coltel- 
làccio; (mar.)  caténa  di  pòrto 

B&oming,  s.  Jimbómbo 

BÀon,  e.  (jpoet.)  favóre,  grazia;  richièsta 

•—  -companion,  «.  giovialóne,  f».  compa- 
gnóne, m. 

Bòor,  8.  rustico,  villano,  uòmo  digrossa  pasta 

BÀorish,  a.  rfistico,  villano,  zòtico 

BÀorishlyj  avv.  rusticamente,  zoticamente 

Bòorishness,  e.  rostlchésza,  zotichézza 

Bóose,  F.  BJùse 

B^ot,  e.  stivale,  «t.  ;  soprappiù,  guadagno  ; 
to  put  on  one*  — s,  stivalàrsi  ;  half-  "-s, 
Wellington-  — s,  stivalétti;  hèSsian-  — s, 
stivali  alla  dragóna,  alla  scQdièra;  top- 
—8,  stivali  alla  rivòlta;  in  — s,  stivalato; 
— store  {American.),  stivaleria  ;  the  — 
cleaner  of  a  hotel,  mèglio  the  — s,  il  pu- 
litóre delle  scarpe  d' un. albèrgo,  il  lu- 
strino; to  black  «-S,  lustrare  stivali;  to 
clean  — s,  nettare  dal  fango  gli  stivali; 
to  màke  — s  for  one,  calzare  uno;  to  naw- 
frònt  — s,  riscapplnàre  gli  stivali;  to  pfill, 
to  tàke  one's  — s  off,  cavarsi  gli  stivali; 
to  put  one'j  ^s  on,  calzar  gli  stivali;  te 
wear  nice  —  s,  calzar  bene,  èssere  ben 
.  calzato;  to  -wear  nasty,  àgly  — s,  calzar 
male,  èssere  male  calzato;  you  shall  give 
me  this  to  —,  mi  darete  quésto  di  so- 
prappiù 

Boot,  va.  giovare;  servire;  what  boots  it? 
a  che  serve? 

—  -bÀok,  e.  tira-stivali,  m. 

—  -jack,  #•  càva-stivàU,  m. 

—  -maker,  e.  colui  che  fa  stivali 

—  -trée,  8.  fórma  di  stivale 
B^otèd,  a.  (in  boots)  stivalato 
Bòplh,  8.  baracca,  baraccóne,  m. 


Bootless,  a.  (poet.)  inùtile,  vano 

Booty,  e.  bottino,  prèda 

Bopéep,  8.  bau,  m.;  to  play—,  far  a  capo 
nascóndere,  fare  bàn  bau,  o  bào  bào 
{giuoco  faneiuUe8co) 

BÒrage,  «.  {hot)  bor&ggine,  /.  borràna,  /. 

Boràcic,  a.  {chim.)  boràcico 

Bórax,  8.  borace,  m. 

Border,  e.  órlo,  lémbo  ;  confine,  m.  fron- 
tièra, limite,  m.,  tèrmine,  m. 

—  van.  orlare,  fregiare;  confinare 

—  upon,  vn,  conGnàre,  èssere  contiguo 
Borderer,  e.  confinante 

Bòre,  8*  calibro,  spillétto,  punteruòlo,  aper- 
tura, buco;  seccatóre,  importuno;  secca- 
tura; — trée,  {boL)  sai^ùco;  —,  pot. 
del  verbo  to  bear,  sopportare,  comportare 
^va»..forire^  pertugiare;  seccare,  annoiare 
Boreal,  a.  boreale 
Boreas,  «.  bòrea,  aquilóne,  to. 
BÓrer,  t.  perforatóre,  -tifee,  succhièllo 
Bòrn,  a.  .{partic  di  to  bear,  partorire)  nà- 
to; base  —,  bastardo,  di  bassa  famiglia  ; 
well  -*-,  ben  nàto;  to  be  —,  nàscere;  where 
were  you  —  ?  dove  siete  nàto  ? 
BòT»ugh,  «.  bórgo,  borghétto;  collègio  elet- 
torale 
Bórrotff,  va,  pigliare  in  prèstito 
Bòrrofder.  «.  prenditóre  in  prèstito 
Borrowing,  8,  prèndere  in  prèstito 
Boscage,  t.  selvétta,  boschétto,  màechia 
BÀsom,  9i  séno,  grembo;  cuòre,  m.-  affètto, 
desidèrio;  «-  of  a  shirt,  sparato  d'una  ca- 
micia; —  friend,  amico  intimo 

—  va.  {ant.)  chiùdersi  in  séno,  celare 
Boss,  «.  gòbba,  bòrchia,  òrgano  frenològico 
Bòssage,  a.  bòzzo,  m.,  bòzzo,  fp, 

Bòssy,  a.  copèrto  di  bòrchie 
Botanic,  botanical,  a.  botànico 
Botànically,  avv*  botanicamente 
Botanist,  e.  botànico 
Botany,  a.  botànica 
Botàrgo,  8.  botàrgo 

Bòtch,  va.  acciabbattàre,  acciarpare,  rattop> 
pare,  rappezzare,  fare  alla  pèggio 

—  8.  pèzza,  tòppa,  stràccio  di  panno  da 
rappezzare  an  àbito  vècchio;  —  {meglio 
blotch),  tincóne,  m. 

Bòtcher,  «.  rappezzatóre,  -trfee;  ciabattino, 
guàsta-mestière,  m. 

Bòtchingly,  avv.  malaménte,  da  ciabattino 

Bote,  8.  (diritto  feudale)  compensazidne, 
ammènda;  man  —,  risarciménto  per  la 
uccisióne  d'un  vassallo 

BÓTB,  a.  e  pron.  ambo,  ambe,  entrambi» 
entrambe,  ambedue;  l'uà  e  Tàltro,  tutti  e 
due,  tutte  due;  amendùe;  —  faapds,  imbe 
le  mani;  —  of  them,  ambedue 

—  cof^'.  (aad)  e-e,  si;  cosi  bène  cóme;  «^ 
rich  and  nóble,  e  ricco  e  nòbile;  —  by 
séa  and  land»  e  per  mare  e  per  tèrra,  li 


Fate,  méte,  blte*  nòte,  tube;  -      iàt, 

f9rte,    rn^»;      erta^  •n^,  culi»;  •  eibs,  ru^;  -}td 


mét,  bit,  nò%,    tùb;  -far,  pique, 


BOT 


91  — 


BOW 


per  mire  che  per  tern,  così  bene  per 
in&re  come  p«r  jtérra 
Bother,  «a.  seccare,  ioOsatldire,  sbalordire, 

iffibrogliire,  moìest&re,  traTaglJ&re 
BotheritioB,  8.  imbròglio,  faiUdie;  ndja 
Bottle,*,  bottiglia,  fiisco,  botJc6tta;  a  lArge 
—,  un  fiaseóne;  Idatber  — ,  otHcéllo, 
otricolo;  ^vbite  — ,  (&ot)  been  bi&nco; 
stdn«— ,oreiaòlo$—  of  h&yifastéllo;  bottle- 
nosed,  che  ha  il  n&so  gròsso  in  pùnta  ; 
to  eork  a  '-,  tnr&re  nna  bettKglia  ;  to 
crack  a  —  (al  proprio)  incrinare,  scre- 
polare nna  bottiglia;  {figurato)  far  sai- 
tire  il  turàcciolo  del  fl&sco;  to  drink  tfat 
a  —,  Ynotirsil  4&soo;  io  open  a  «--,  sta- 
rare nna  bottiglia 

—  va.  infiasc&re,  imbottigli&re 
Bottled,  a.  ifflbottigll&to 
Bòttle-còrk,  t.  tvricoiolo  di  sùghere 

—  -fldwer,  s.  {boti)  fioraliso,  battiségola 

—  -fAfsrd,  t.  (boi,)  cucca 

— tu»  t*  (ons»)  cingallegra  maggióre,  cin- 
cia eoddna 

Bottom,  f.  fóndo,  imo,  bisso,  bise,/.  ville, 
/.  dèretitto  ;  (mar.)  carèna,  ni?e,  /.  bir- 
ca,  légno;  io  sink  to  the  ->,  sprofondire, 
mandare  o  andire  al  fóndo;  the  —  of  the 
helrt.  Timo  del  onore;  —  of  the  sti<rs, 
fóndo  deUa  scila;  at  — i  aw.  a  fóndo,  in 
sofltiiua 

—  va,  fondare,  inaspire 

—  vn,  iftro  fóndo,  capitilo 

Bottomed,  A.  fondito;  —  npòn,  fonditn  só- 
pra; dato  sópra;  liit-  —  (mar.)  piatto  di 
fóndo 
Bottomless,  a.  sènza  fóndo 
Bottomry,  «.  (mar.)  prèstito  alla  gròssa  aT- 
B^ge,  vn.  gonfiarsi,  enfiarsi         (rentóra 
B^gh  e  hòugh,  s,  famoscèUo,  rimo,  rima 
Bòvgftt,  preU  di  to  btt^,  comprire 
B^der-w&ll,  «.  muro  di  ciòttoli,  V.  Bovl- 

der-waU 
Boùlimy,  #.  (med.)  bnliaia,  F.  Bnlimy 
Bóttltia,  9,  {areh,)  modanatura  eonrèssa 

no  quarto  di  circolo 
B9ìinc€y  «li.  seroseiire,  scoppiettire,  saltir 
sn  con  ietrépitò,  balzire,  millantirsi 

—  e.  scòppio,  fracasso,  bilzo,  silto,  Yinto 
Co'dncer,  «.  millantatóre,  bravicelo 
Bouncing,  tf.  tarcUilo,  tìtìco,  strepitóso 
L^óùttcinglj^  avv,  oon  jattinza;  strepitosa- 
mente 

Bidnd,  9,  limite»  m.,  tèrmine,  m.,  confine, 
m.  salto,  sbilio 

Bóftod,  «a.  llmitire,ierminire,  pórre  firèno  a 
~9n.8balBAr«,  saltire«  Blandirsi,  scagliarsi 

—  a.  legato»  tenuto,  obbligito,  dirètto;  the 
ihip  "vas  —  for  (^r  to)  Liverpool,  il  ba- 
ttìAénto  ara  earicito  per  Liverpool;  vhitii- 
er  — ?  {nuMT.)  dove  andito?  well  —,  ben 
lefito  {at  libro);  bird  —,  stitico 


Bè&ndary,  «.  tèrmine,  m.,  limite,  m.,  con- 
fine, «n. 
Bfiknden,  a.  obbligito,  tenuto,  imperióso 
BdUnder,  e.  limitatóre,  -trice,  limite,  m. 
Bdfindless,  a.  illimitito,  infinito,  immènso 
Bdìindlessness,  «.  immensiti,  infiniti 
BdQnteoos,  a.  generóso,  liberile,-  lirgo 
Bd^nteonsly,  avv.generosamènte,!  argamènto 
Bd^nteoasness,  e.  mnnifieènza,  liberanti 
Bi^niifnl,  a.  liberile,  mnoifieènte 
Bó&ntifnlly,  avv.  generosamente,  riccamente 
Bdùntifnlnesi,  «.  generosità,  liberalità 
Bdùnty,  e.  mnnifieènza,  generositi,  largizió- 
ne; (com.)  prèmio;  (m^l.)  dóno  reile 
Bonqnèt,  i.  mazzo  di  fióri 
BoargeQs,  bnrgeSIs,  t.  {iipografla)  gara- 

moaciao 
Bohrgeon,  im.  gemmire,  germogliire 

—  ».  gèmma,  germòglio  ;  pùstola 

Bóttrn,  ».  limite;  m ,  tèrmine,  m<,  rivolet- 
to, torrènte,  m. 

BSti»,  vn»  {volg.)  trincire,  sbavestire,  cion- 
cire 

Bóùsy,  «.  (volg.)  nbbriico,  c6tt»,  èbbro 

BStt,  a.  (volg.)  svòlta,  flità;  at  one  —,  ad 
un  tritto;  a  diinking  —,  una  bevuta,  nn 
tripudio 

B^t,  ili»ioné  di  abont 

Bòve,  elitUmé  di  above 

Bórey-cóal,  ».  (wifw.)  lignite,  /. 

Bovine,  a.  bovino 

Boto,  ».  irco,  archétto,  élsa,  arcióne,  m.,  nò- 
do; to  have  ttoó  strings  to  one's  —,  aver 
due  còrde  al  sno  irco  ;  to  dràio  the  long 
—,  (/ampliare)  lanciir  campanili,  spac- 
efire  a  credènza,  millantirsi;  riin-  —, 
irco  baléno;  cross-  —,  baléstra;  —  -dye, 
i.  tinta  scarlitta;  —  -legged,  a,  dalle 
gambe  ercoline;  — net,  «.  nissa  pei  gim- 
beri;  —  -wlndoir,  »,  finèstra  inginoc- 
chiita 

BSft,  a.inchino,  saluto;  {mar.)  prua;  to  mike 
a  —,  fire  nn  inchino 

—  van.  corvire,  piegire,  chinire,  incbi- 
nirsi,  soccómbere;  to  —  one's  knéék,  pie- 
gar le  ginocchia,  ioginocehiirsi;  to  —  to 
a  person,  inchinirsi  ad  ano,  ioohinire  uno 

Bótobent,  a,  arcato,  voltato,  arenato 
B^-ohise,  t.  (ma»*.)  cannóne,  m.  di  corsia 

0  di  ciccia 
Bdwel,  va,  sbndellire,  sventrire 
Bóì^elless,  a.  sènza  viscere  di  miserioòrdia 
B$ì^-gric«,  8,  {mar,)  difesa,  parabórdo  di 
prua  ifig,)  viscere,  /.  pi.,  tenerézza 

B^eli,  ip.  visceri,  m,  pi.  budella,  /.  pt; 
Bdi^er,  «.  pèrgola,  pergolito,  ombróso  re 
cèsso,  stinza,  soggiórno,  ritiro  campèstre; 
capinna»  casino  di  campigna;  {mar,)  in- 
cora dì  pòsta;  second  —,  secónda  incora 
di  pòsta,  di  tonnéggio;  smill  —,  piccola 
incora  da  tonnéggio;  grappino 


Ber, rade;  *  fili,  tèa,  bull;   -  fare,  dh;  •  b^,  I^^prpSié,  b(^s,  f^^,  f^l;     gem,    as 
teto,  ngft;    •*  fsrtt»  otnf;  «aie;  •>  «ras  n|a;    1*1,      t,  U  yoi,  Uvff;        f*mma,  rw» 
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fiówar,  va,  coprire,  racchiùdere  eon  pergo- 

'   lato;  abitare,  dimorare 

Bówery,  a.  ombMso^  frondóso;  f.  pergolato 

Bow  «ss,  bdwet,  i,  (tool.)  falcoQcéUo 

Bowge,  van.  perforare;  gonfiarti,  enfiarsi 

Bòtoli  «.  scodèlla,  tazzóne,  bacino,  ciòtola; 
cóncaro  d'nn  cncchlàjo;  bòccia,  palla;  to 
play  at  ->8,  giaocàre  alle  bòccio 

Bótol,  vn.  giaocir  alle  bòccio 

Bófolder,  — -stóne,  i.  ciòttOiCiòttolo;  {geoh) 
masso  erràtico 

Bòieler,  t.  ginocatóre  di  bòccio 

Bótoless,  a,  senz'&rco 

Bóu;liné,  «.  {mar.)  bolina;  Mizen  —,  pa- 
ranchino  di  pennóne 

Bót0lÌDg,  «.  (divertiménto  del)  giuoco  delle 
bòccie;  —  green,  —  grd!ind,  $.  (laògo, 
prato  del)  giuoco  delle  bòccie 

Bófoman,  e.  arcière,  m.  arderò 

Bóio-shot,  «.  tire  d'&rco 

Bóùse,  vn.  {mar.)  alare,  tir&re 

Bó<osprit,#.  (mar.)  bomprèsso;  —  s&il,ciT&da 

Bc  unstring,  s.  còrda  dell'arco 

Bótowlndcto,  $.  finèstra  OT&le,  rotónda 

B^xe,  vn.  trincare,  sbeTazz&re,  tripadì&re 

Box,  8.  {tot.)  bòsso,  busso;  scàtola,  cassét- 
ta; cassa;  cassétta  della  limosina,  delle 
lèttere;  palco,  palchétto  (di  teatro);  snùfl» 
—,  tabacchièra,  scàtola  da  tabacco;  little 
—,  cassettfna;  Christmas-  —,  salradanà- 
jo,  strènna;  cóach  —,  cassétta  di  carròz- 
za; —  on  the  éar,  schiaffo,  pògno  sull'o- 
récchio; dice  -  —,  bòssolo  da  dadi;  country 
—,  casino  di  TUleggiatóra;  strong  —,  cò- 
fano, forzière,  m.,  scrigno;  —  of  a  screw, 
ciiiòcciola,  càTO  di  Tito  ;  —  of  a  wheel, 
mòzzo  di  ruòta;  —  of  a  lock,  lastra  di 
serratòra;  cóal  —,  cassétta  di  fèrro,  ecc., 
da  portarvi  carbóne;  —  in  a  còffée-hóUse 
or  dining-róom,  stanzetta  in  un  caffè  o  in 
una  trattoria;  to  Hod  one's  self  in  the 
totòng  —,  trovarsi  in  cattivi  panni,  pigliar 
un  grànchio,  scambiare,  ingannarsi;  — 
•eóat,  tabarro  da  cocchière 

—  -keeper,  t.  {teat)  apripòrte,  m.;  {giuoco) 
puntatóre,  marcatóre 

—  va,  chiódere  in  una  cassétta,  incassare; 
schiaffeggiare;  to  —one's  ears, bàttere  uno, 
schiaffeggiarlo;  to  —,  vn.  far  a'  pugni,  pu- 
gnare, bàttersi  alle  pògna 

—,  bòxen,  a.  di  bòsso,  di  busso 

Boxer,  e.  pugiUatóre 

Boxing,  s,  il  far  a  pégni;  —  match,  pugilato, 

pugna,  combattiménto  di  pugillatóri 
Bd^,  s.  ragazzo,  giovanetto,  fanciullo,  sèrvo; 

to  play  the  —,  bamboleggiare;   a  — 's 

trick,  ragazzata 
Bdyhéod,  §.  puerizia,  lanciullézsa 
B^ish,  a,  fanciullèsco,  puerile 
B^ishly,  aoo.fanciulle8caménte,da  fanciullo 
Bl^isimrss,  9.  puerilità,  fanciullàggine,  /. 


Bp.  ablfr,  di  Bishop,  tÒscoto 

Brace,  ».  pàjo,  còppia;  cintura;  bendàggio, 
bracciale,  m.,  abbracciatójo;  —  of  pistoh, 
pàjo  di  pistòle;  —  of  grày-h^nds,  còp- 
pia di  levrièri;  —  of  iron,  rampino,  ram- 
póne, m.;  —  of  a  ship  {mar.),  scòlta 

—  va.  legare,  stringere,  cingere,  attaccare 
restringere,  bendare  (un  tamburo),  rènder 
tési  i  nèrvi;  astringere,  rinforzare,  rinvi- 
gorire 

Bracelet,  «.  maniglia,  braccialétto;  brac- 
ciale, m, 
Bràcer,  e.  cintura,  bènda;  lascia;  astringènte 
Brach,  brache  (pr.  bràk),  $.  bràccio 
Brachial  {pr.  bràkial),  a.  appartenènte  alle 

braccia 
BràcAman,  V.  Bramin 
Bracing,  a.  rinvigorànte,  astringènte 
Bracket,  t.  beccatèllo,  pedùccio,  mènsola  ; 

— s,  parentesi  e  clàusole 
Brackish,  a.  salmastro,  che  tìen  del  eàlso 
Bràckishness,  t.  salsézza,  qaalità  salmastra 

Bràcteole,  # .  {boi.)  brattèola 
Bràcteolate»  a.  {boi.)  bratteolàto 
Bràctless,  a.  {bot.)  senza  bràttee 
Brad,  a.  chiòdo  (senza  tèsta) 
Bràg,  8.  vanto,  jattànza,  millanteria 

—  vn.  jatlàrsi,  vantarsi,  millantarsi  (ti,m. 
Braggadóccio,  8.  millantatóre,  divóra-món- 
Bràggadism,  e.  jattànza,  millanteria 
Braggart,  bràgger,  e.  bravàccio,  vantatóre 

—  a.  millantatóre,  vanaglorióso 
Bragging,  8,  jattànza,  millanteria,  Tanto 
Bràggingly,  avv.  con  jattànza,  Tanaglorio- 

saménte,  da  spaccóne,  da  smargiasso 
Bràid,  8.  tréccia  di  capélli,  trina 

—  va,  intrecciare,  tèssere  insième 

Bràil,  va,  {mar.)  imbrogliare  le  Téle,  cari- 
car a  ócza,  andar  alla  banda 
Bràfls,  t.  pi.  {mar.)  càriche,  cordicèlle  da 

ammainare,  o  sciòrre  le  Téle 
Bràzn,f.  cervèllo,  cerTèlla,  giudizio;  Utile 
—,  cerveliétto,  cerebèllo;  congestion   of 
bléod  in  the  —,  {m$d.)  congestióne  cere- 
brale; inflammation  of  the  — ,  {med.)  en- 
cefalite,/.;  to  blóea  out  one's  — ,  bru- 
ciarsi il  cervèllo;  to  rack  one's  — s,  to 
puzzle  one's  — s;  stillarsi  il  cervèllo,  lam- 
biccarsi il  cervèllo;  little  —e,  pòco  cer- 
Tello;  to  puzzle  one's  — s,  lambiccarsi  il 
cerTèllo  ;  bàir-bràteed,  stordito,  scervel- 
lato ;  —  va,  accoppare,  ammazzare ,  di- 
scerTellàre 
Brainless,  a.  scervellato,  sciòcco,  pazzo 
Brainpan,  s.  {meglio  eràninm),  crànio 
Brainsick,  a.  scémo,  scimunito,  frenètico 
Bràinsickness,  a.  stolidézza,  frenetichézza 


Fate,   méte,  bite,  nòte»   tube;     •     fàt,       mét,   bit,   nòt  tùb;  -  far,    ptqtc^ 
6«io,      vi«o,      Ifti,     roma,    Hrua$;    -    pttto-petto»    petto,   •,  l,  noìi9,  atufi' mao,    vine^ 
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Bràkj,  «.màcchia, felcéte,  bnscióae,  «n,  ma- 
ciulla; màdia,  brìglióne,  «n.  manoTéllo; 
-  pat.  di  to  break,  rompere 

—  -vhéel,  8.  mòta  d*imbòccattira,  d'ingra- 
naggio 

Bràky,  a.  spinóso,  pièno  di  spine 
Bramble,  e.  rÓTO,  (spino);  a  plàef  fall  of 
—8,  roTfito,  spinéto 

-  -net,  9.  réte,  /.  da  uccellare 
Mmbied,  a,  pièno  di  róri 
Bràmio,  e.  bramino,  bracmàno 

SS*M   (.htamlna.migli.d'anbttmfno 

Braminical,  a,  bramlnìco 

BràmÌDiim,  a.  braminlsmo 

Md,  ì.  crusca,  bùccia  di  grano  macinato; 
—  -neir,  affatto  nnÒTO,  noTèllo 

Branch,  t.  ramo;  little  —  ramoscèllo;  ~ 
bank,  banca  svocnrsàle,  filiale;  tlne 
—,  serménto;  «  of  a  family,  rimo  di  ge- 
nealogia; —  of  a  ràflròod,  ramo,  dirama- 
zione di  strada  ferrata 

—  vn,  ramificare,  spàrgersi  In  r&mi;  «a.  di- 
videre in  rami,  ricamare  in  rami  e  fièri 

BriDched,  a.  pièno  di  r&mi,  ramóso;  ditiso, 
separato;  —  Tèlret,  Tellfito  a  fogliami 

BriQcher,  $.  àlbero  ramificante;  (gooh)  fai- 
nonétto 

Brioehiness,  s.  ramosità,  pienéisa  di  r&mi 

Brincbless,  t.  sènza  r&mi 

Br&Bcby,  a.  ramóso,  pièno  di  r&mi 

Brand,  a.  tizzóne,  m.  br&ndo,  sp&da;  m&rea, 
màrchio  d'infàmia;  —  Iron,  br&nding-lron, 
fèrro  infoc&to  da  boll&re  i  delinquènti 

~  va.  marchiare,  stiggell&re  (i  rèi)  con  fèrro 
ittfàcito;  ffregi&re,  yitnper&re 

Brandish,  va.  brandire,  Tibr&re,  agitare 

Brandy,  «.  a<;guaTÌte,  /. 

Bràndj-mèrehABt,  9.  acqnayitf^o 

Bràogle,  9.  baruffa,  querèla,  rissa,  contrasto 

-  en.  contrastare,  disputare,  rissare 
Brànk-iirtiii^,  9.  {hot.)  branca  orsina,  acanto 
Branny,  a.  di  cresca,  simigli  ante  alla  crusca 
Bràaer,  a.  ealder&jo;  ^tton&jo;  bracière,  m., 

caldano 

;Brà88,«.r&me,fn.»  brónzo;  sfacciatàggine,/, 
sfirootatézza,  impiidénsa;red— ,  tombacco; 
;èlloio— ,  ottóne,  m.,  rame  giàllo,oricàlco; 
leaf  —,  r&me  battuto,  ridótto  in  làmine, 
in  fòglie;  — et  in  the  kitchen,  pi.  vasel- 
lame, m.,  di  cucina;  to  bave —,  aver  fàccia 
tòsti, Snere  sfront&to,  impudènte;— ,  va. 
coprire  d'ottóne 

~  M,  9.  fòglia  di  r&me 

-  «iddnder,  s»  fonditóre  d'ottóne 
- -fiSìindery,  9.  fonderia  d'ottóne 
"  -Tlsaged,  <z.  sfront&to,  sfacci&to 

-  iràres,  *.  pi,  manifattóre,  ph  /.,  d' ot- 
tone 

-  -^(re,  a.  filo  d'ottóne 

Brìniaess,  t.  somlgli&nza  0  qualità  di  r&me 


Brassy,  a,  di  rame,  che  ha  del  rame 

Bràt,  a.  marmòcchio 

Bravado,  a.  bravata,  smargiassata,  jattànza 

Brave;  a.  bravo,  coraggióso,  pròde;  {volg. 
eccellènte,  l)èllo,  att&làto)  ;  a.  bravo 

•—  fa.  bravare,  affrontare,  sfidare 

Bravely,  aeo.  coraggiosamente,  galantemen- 
te, da  bravo 

Bravery,  a.  bravura,  braveria,  prodézza; 
magnificènza,  bravata 

Bravo,  a.  bravo,  sic&rìo,  malandrino 

—  interj,  (well  dònel)  br&voi  bravai 
Bravissimo!  interj.  bravissimo,  bravissima 
Bràfol,  a.  rissa,  contèsa,  zuffa,  schiamazzo 

—  vn.  sgridare,  rissare,  contèndere 
Britoler,  a.  garritóre,  -trice,  schiamazzóne 
Brài0n,a.  cinghiale  (ani.);  carne  di  cinghiale, 

massa  di  carne,  carnagióne,  carne  sòda, 
'pólpa,  bràccio 

Bràwainess,  $.  carnosità,  robustézza 
Britony,  a.  camóto,  polputo,  tarchiato 
Brày,  a.  strèpito,  ragghio,  ràglio,  ragghiare 

—  va.  pestare,  polverizsàre  acciaccando 

—  im.  macinare;  ragghiare,  ragliare  ;  voci- 
ferare 

Bràyer,  a.  màcina  (struménto)  ;  chi  r&gghia 
Bràying,  a.  ràglio  d'asino,  clamóre 
Bràze,  va.  saldare  ;  coprire  di  rame 
Brazen,  a.  di  r&me;  impudènte,  sfacciato 

—  vn,  èssere  impudènte,  far  lo  sfacciato 

—  face,  a.  impudènte,  sfacciato 

—  faced,  a.  sfrontato,  impndénte 
Bràzier,  a.  calderàjo,  caldano,  stufa 
Brazil-wéod,  a.  légno  del  Brasile 
Breach,  a.  bréccia,  rottura,  apertura,  infran- 

giménto,  violazióne;—  of  a  commandment 
violazióne  d'un  comandaménto 

Bréad,  a.  p&ne,  «i.;  cibo,  vitto;  sòme  —,  del 
pane;  white  —,  bróWn  —,  pan  bianco,  pan 
bróno;  hdUsehold  — ,  pane  casalingo;  néw 
—,  pan  frésco;  stale  —,  pane  assettato;  a 
lóaf  of  —,  un  pane;  — basket,  canèstro 
pel  pane,  panière,  m.  ;  to  be  out  of  —, 
èssere  fuòri  d'impiègo 

Bròadchipper,-  a.  sèrvo  del  fomàjo 

Brèadcorn,  a.  fruménto 

Bréad-rv,  a.  larghézza  (d'una  superficie) 

Break,  va.  {pai.  broke,  broken),  van.  rom- 
pere, spezzare,  infràngere;  to  —  a  lànce, 
a  cùp,  rompere  una  lància,  una  tazza  ; 
—  one's  neck,  rompersi  il  còllo;  —  one's 
word,  mancar  di  paròla;  —  a  bórse,  doma- 
re un  cavallo;  —  one's  heart,  spezzare  il 
cuòre;  —  the  l&u;,  violare  la  légge;  —  a 
jest  on  a  person,  farsi  bèffa  d'alcòno;  — 
business,  propórre  un  negòzio;  —  open  a 
dóor;  —  into  a  hd^se,  sfondare  una  pòr- 
ta, aprire  a  fòrza  una  casa;  —  off  a  di- 
scourse, tralasciare  un  discórso;  —  wind, 
tirare  coréggie;  —  àp,  separarsi;  — 
iìkTÒugh,    farsi    strada   attravèrso;    the 


&Ar,Tftde:  -  fili»  »^n,  bull;  •  Iftrtf,  dò;  -  hj;  Itmph;  pdlse,  b(fa,  fAl,  f59l;  gem,    al. 
Mi,  mg»*    ,    forte  9«hA  ^^.t  •  9*^  nig»;  IM,       e,  I;         .    poi,  fatiito;        gema»,  r9M« 
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wòather  — s  op,  il  tempo  si  schiarisce  ; 
the  sun  — s  forth,  esce  il  sóle  ;  the  séa 
— s,  frànge  il  m&re;  to  —  from,  scappare 
da,  scattare;  —  up  ^drk,  lasciar  di  la- 
vorare; —  upon,  scagliarsi  sópra;  -^  into, 
entrare  di  slàncio,  irrómpere  in,  forzare; 
^  d^n  (vetture),  rovesciare;  {eavalli) 
abbàttersi;  —  <Sdt,  uscire  con  Tiolénza, 
crepare,  aprirsi,  lampillàre;  the  war  — s 
out  again,  la  guèrra  s'aecónde  dì  nuòvo 

Break,  s,  rottiira,  rompiménto,  sospensióne, 
interruzióne,  principio,  a  lieea,  m.,  ca- 
poverso; the  —  of  dky,  l'alba 

Breakage,  $,  frattura;  (com.)  dànao  o  sconto 
per  càusa  delle  rotture 

Breaker,  t,  rompitóre,  -trfce,  trasgreditóre, 
-trice;  frangènte, fu. ondata,  cavallóne,  m. 
scòlio 

Breakfast,  «.colazióne,  coleiióne,/.,  aaciól- 

—  vn,  far  colazióne,  asciòlvere     (vere,  m. 
Breaking,  a.  rompiménto,  rottóra,  frattura 
Breakneck,  a.  precipizio,  rompicollo 
Breàk-stóne,  «.  {bot.)  sassifraga,  sassifràgia 
Breakwater,  e.  àrgine,  m.,  diga,  riparo 
Bréam,  $,  reina  (pesce  d*acqua  dolce) 
Bròast,  8.  petto»  séno;  -^  bòne,  stèrno  ;  to 

have  a  pàin  in  the  »,  aver  male  al  pet- 
to; she  has  a  fine  —,  ella  ha  un  bel  sé- 
no ;  a  child  at  the  —,  un  bambino  al 
séno;  —  -work,  parapètto  ;  the  water  is 
—  -high,  l'acqua  vi  arriva  al  petto;  hi^A- 
— ed,  pettoruto  ;  —  -Icnòt,  fiòcco  di  na- 
stri; r-  piate,  pettabòtta,  corazza 

—  va.  oppórre  il  petto  a,  andar  cóntro,  af- 
frontare 

firèarn,  s,  fiato,  àlito,  respiro,  léna;  rank 
—,  bàd  —,  fiato  cattivo;  to  the  last—,  fino 
all'ultimo  respiro;  shortness  of  —,  ambà- 
scia, (asma);  to  run  one's  self  ^t  of  —, 
córrere  a  perdifiato;  to  gasp  for  —,  boc- 
cheggiare; in  0  at  a  —,  ad  un  tratto,  in 
un  boccóne 

Breathable,  a.  respiràbile 

Bréathe,  vn,  respirare,  riposarsi;  va.  respi- 
rare, anelare  ;  he  lives  yet,  he  — i,  vive 
ancóra,  respira;  he  will  soon  —  his  last, 
tòsto  spirerà;  héie  you  —  a  pór«  4t'r,  qui 
respirate  un'  ària  pura;  to  —  out,  esala- 
re ;  —  after,  aspirare  a,  sospirare,  ago- 
gnare; he  —8  vengeance,  agogna  la  ven- 
détta; to  —  a  vein,  tentar  la  véna,  ca- 
var sàngue 

Breathing,  t.  l'atto  di  respirare,  respiro  ;  an- 
saménto;  a.  ansante,  respirante;'  —  hole, 
spiràglio;  —  time,  pàusa,  moménto.di  ri- 
pòso 

BrèaTiless,  a.  anelante,  trafelato^  esànime 

Bréccia,  a.  {min,)  bréccia 

Brèd,  a.  allevato  (F.  Bréed);  ili — ,  mal- 
creato; well-  —,  costumato,  compito,  ben 
educato,  gentile 


Bréech,  i.  {volg.)  deretano  ;  culatta  di  can- 
nóne 0  fucile 

—  va.  {volg.)  méttere  i  calzóni  (a  im  ragazzo) 
Bréecheé,  ep.  volff,{fnegUothortn,  inexpress- 
ible), brache,  calzóni;  his  wife  we^é  the 
—,  sua  móglie  pòrta  le  bràehe 

Breed,  e.  razza;  —  of  shéep»  ràua  di  pècore 

—  vn.  generare,  produrre,  cagionare,  alle- 
gare, costumare,  educare;  to  —  fléóé,  ge- 
nerare pólci;  —  quàrreli,  cagionare  risse; 
—  silkworms,  allevare  i  bachi  (da  seta)  ; 
T-  téeth,  fare  i  dènti;  —  up,  allevare,  edu- 
care; —  vn.  far  un  bambino,  èssere  grà- 
vida; generarsi,  nàseere 

Breeder  (good),  e.  dònna  fecónda;  nutrice;  /. 

Breeding,  s.  creanza,  costumatézza;  alleva- 
ménto; —,  good  — >,  buòna  creanza  ;  bad 
—,  mala  creanza;  the  —  of  téeth,  il  far 
i  denti;  a  woman  that  it  —,  a  —  wAman, 
una  dònna  gràvida 

Breeze,  e.  brézza,  venticèllo 

—  -fly,  8.  {zool.)  tafano 
Bréezelesf,  a.  sènza  un  sóffio  (di  vènto) 
Breezy,  4.  arióso,  rinfrescato  dai  zèfllri 
Brephòtrophy,  e.  brefotròfio 

Brèt,  f .  {itt»)  lima  (spècie  di  rómbo) 
Brethren,  ep*  fratèlli  {termìM  bibUeo) 
Brève,  e.  {music.)  brève,  /.;  {legge)  cita- 
zióne; F.  Brfóf 
Brevet,  e.  brevétto,  diplòma,  «.,  rescritto 

—  a,  che  ha  ottenuto  un  brevétto      (mil.) 
Breviary,  a.  breviàrio 

Brèviat,  a.  ristrétto  d'un  procèsso 

BrèTÌatnre,  a.  abbreviatóra 

Brevier,  a.  {tipogr»)  testino^  garamoncino 

Breviloquence,  a.  breviloquènza 

Brevity,  a.  brevità»  concisióne 

Brew  {pr.  brù),  va*  far  la  bf(ra;  macchi- 
nare, tramare;  te  be  — ing,  vn.  mescolar- 
si, bollire  in  péntola 

Brewage  {pr.  brftig),  a.  miitAra  di  vàrie  còse 
liquide 

Brewer  {pr.  brùer),  a.  birràjo 

Brew-h^se  {pr.  brt^lióùse),  a.  lodg<r,  c&sa 
dove  si  fa  la  birra,  birreria 

Brewing  {pr.  briiing),  a.  il  fare  la  birra  ; 

■  birra  fatta  in  una  vòlta  ;  tino  della  bir- 
ra; birra  contenuta  nel  tino  ;  {mar.)  tèm- 
po minaccióso;  —  -copper,  a.  tiaòzia  dì 
rame  per  la  birra 

Briar,  brier,  a.  róvo,  prAno 

Brib^  a.  donativo  per  corrómpere;  to  tike 
a  —,  lasciarsi  corrómpere  co'  regali 

—  va.  subornare,  guadagnare  (corrómpere), 
comperarti,  sedì&rre;  to  —  a  judge,  com- 
prare un  giudice 

Briber,  a.  subornatóre,  corruttóre,  (co*  do- 
nativi) 
Bribery,  s.  snbornaménto,  corrompiméoto 
Brick,  a.  mattóne,  m.;  brlck-bàt,  pèzso  di 
mattóne;  —,  pana  bruno  d'un  sòldo 


Fate,  méte»    bite,  nòte,  tóbe;     -     fàt»     mot,       bit,    nòt,  tàb;   -  far,  piqué, 
ieno»      vino»       lai,      roma,    fl«iM;  •  paitO'pttto,    petto,    »,  i,    nott*,    o«^f;    *  nano,  Tino^ 
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Brick,  va,  ammatton&re,  fabbiic&re  di  mat- 
tóni 
Brick-kiln,  «.  forn&ee,  f»,  da  mattóal 
Bricklayer,  «.  muratóre 
Briekm&ker,  ».  mattoniérd,  fbrnaciàjo  di 

mattóni 
Brlek-màking,  «.  labbricasióBe  di  mattóni 
Brick-wÓrk,  «.  óp«ra,  laróro  di  mattóni;  for- 
nice,/., dorè  li  fanno  i  mattóni;  imit&tion 
—,  intònaco  fiitnrÀnte  i  mattóni 
Brìckiràll,  »,  muro  di  mattóni 
BiìcòlU*  <.  {bigi,,  eoe.)  rimbiho,  rfbilxò; 
to  hii  a  — ,  fiaoc&re  di  rìmbàlio.far  mat- 
tonftUa 
firldaly  ck  nniiile,  aposerèceio,  ipoialiiio 
Bride,  $,  apóta  noTÓlla;  —  -  i>ed,  lètto  tpo- 
serócoio,  noziàle;  *-*-  c&ke,  foc&eeia  delle 
nózie 
Bridefróom,  t.  apóto  noTÓUo 
firidemàt'd,  «.  damtgoUa  d'onoro  (di  nvóra 

spòsa) 
Bridewell,  #.  eisa  di  corresióno  in  Londra 
Brì4go^  ».  pónte,  m,;  iron  —,  pónte  di  fèr- 
ro; dtitO"^,  pónte  leyatójo;  iùed  — •,  pónte 
fisso;  reTòiviog  — »  awing  —,  pónte  gi- 
rante; fl jittg  —  pónte  TOlinte;  suspension 
—,  pónte  sospéso  ;  tbe  -^  of  a  Tiolin,  — 
of  the  nóse,  il  pónte  del  ?iolfno,  il  rittto 
del  naso 

—  tra.  gettare  un  pónte  sa 

firfdlUs  ».  briglia;  (mar^cJLTO,  gómena,  e&na- 
po;  ifig,)  iréno,  ritégno;  the  hèadstàll, 
reìBt,  and  bit  of  a  —,  la  testièra,  le  rè- 
dini e  il  mòrso  d'ona  briglia;  a  snàflle 
»,  bridóne,  «k 

—  va,  imbrigliare,  tenére  a  fréno 

—  vn.  iifcHg,)  insuperbirsi,  ali&r  U<  tèsta 

Brid2?ii      (  ••  ^^^a9io)  filétto 
Brt'éf,  a.  brève,  córto,  snoointo,  conciso 

—  «.  bréTo,  «».  (del  P&pa);  compendio,  rias- 
sùnto; ristrétto;  le  scritture  d'nn  pro- 
cèsso; in  —,  alle  córte 

BriéfIeM,  a.  {i*  avvoe9Ao\,  sèma  cinse, 
sènza  eliènti 

Briefly,  ««».  in  brèi[e,  alle  córto 

Briéfiieas,  »,  brevità,  cortéisa,  precisióne,/. 

Brier  •  brCar,  ».  róvo,  prtmo;  {JboU)  rósa  ca- 
nina 

Brierf,  a.  pièno  di  róvi  e  prtni;  ».  rovéto, 
prunéto,  pnin&ja,  pmn&jo 

#rig>  ».  {^mar.}  brigantino 

-  ».  brigata  (di  sold&li)  ;  «»  ita,  {mil) 
form&ro  in  brigata 

Brigid«-màjorj  ».  {mih)  e&po  di  st&to  mag- 
gior* 

Brigadier,  ».  brigadière,ink  capitan  di  brig&ta 

Brigand,  ».  brìg&nte,  malandrino 

Bdgaadag»,  ».  brigantiggio 

Brigantina  ».  {mar,)  brigantino 

2»igh%,  a.  lùcido»  cbi&ro,  pillante;  svegli&to 


BrighUu,  va.  lacidire,  iUostr&re;  rallegrare, 
pulire 

-  «n;  dirent&ro  chiaro,  lùcido,  rischiar&rsi, 
rasserenini 

Briijriktly,  av».  splendidamente,  chiaramente 
Brf^Atness,  ».  splendóre,  lustro,  acntéssa 
Brigue,  ».  {poco  »».),  briga,  bròglio;  vn. 

brigare,  brogliére 
BrUl,  ».  (<«.)  rómbo 
BriUiancy,  ».  Incidéua,  splendóre,  lustro 
Brilliant,  a.  brillante,  looènte,  splèndido 

—  »,  brillante,  m. 
BrilUanay,  over,  brillantemente 
Brìlliantness,  »,  Incidézza,  chiarézza,  luce,/ 
Brim,  ».  órlo,  lémbo,  màrgine,  m;;  —  of  a 

glass,  órlo  d'nn  bicchière;  —  of  a  hat, 

fUda  d'on  cappèllo;  to  fill  np  to  the  —, 

empire  fino  all'  órlo,  colmare 

Brifflfol,  a.  cólmo,  ricólmo,  pièno  fino  al- 

Brimmer,  ».  F»  Bumper  (l'orlo 

BrimstóQ»,  ».  {min.)  solfo,  zólfo;  —  in  rolls, 

solfo  in  bastóni;  —  in  fldikr,  fior  dì  solfo 

Brindi»,  ».  brizaolatnra  (sablimàtò 

Brhidled,  a*  briszoUto,  pnnseechi&to,  tigrato 

Brine, ^.  salmòja,  /.;  m&re,  m.;  làgrima,  tìg. 

Bring,  »a.  (pa».brdtfyAt)rec&re,  portare;  — 

in  dinner,  port&te  in  tàvola;  —  me  my 

.  gloves,  recatemi  i  miei  gnànti;  —  him  vith 

yon,  menatelo  con  voi;  to  -^  to  poverty, 

ridurr»  in  misèria;  .-  me  word  if  he  is  at 

home,  littmi  sapere  sceglie  in  casa;  yon 

irill  never  —  it  abóikt,  non  ne  verrete  mai 

a  capo;  to  —  back,  riportare,  restituire; 

—  forth,  partorire,  produrre;  «-  him  in, 
fatelo  entrare;  to  —  ^%,  mostrare,  pro- 
durre, métter  in  scèna;  —  d^n,  abbas- 
sare; —  under,  sottométtere,  soggiogare; 

—  ùp,  allevare;  -^  off,  liberare,  sbrigare; 
~  together,  méttere  d'accòrdo,  accozzare; 

—  ili  lùck,  portare  mal  angório;  —  an 
action  aglit'nst  one,  processare  alcuno;  — 
in  guilty,  dichiarare  reo;  —  a  person  to 
dò  a  thing,  indùire  uno  a  fare  una  còsa  ; 

—  amisfòrtane  upon  one's  self,  tirarsi  ad- 
dòsso nna  disgràziil;  —  on  a  disease,  ca- 
gionare una  malattia;  —  up  the  réar,  co- 
mandare la  retroguàrdia,  èssere  Tùltimo; 
it  brings  him  in  tvo  th^sand  francs  a 
yéar,  gli  frétta  dne  mila  franchi  all'  anno; 
I  could  net -^myself  to  do  it,  non  ho  po- 
tato risòlvermi  a  ciò;  Betty,  —  the  candirà, 
Bettina,  portate  i  lumi 

Bringer,  ».  qoéllo  che  pòrta,  reca,  condóce; 

—  up,  pdrecettóre,  àjo,  àja 

Brinish,  a»  salmastro,  che  tiene,  dól  salso 

Brink,  ».  órlo;  te  he  on  the  --  of  a  préci- 
cipic^,  èjiser  sull'orlo  d'on  precipizio 

Briny,  a.  salino,  salmastro 

Brisk,  a*  svegliato,  spiritóso,  vivace,  disin- 
vòlto, svèlto,  snèllo,  vispo,  prónto,  dè- 
stro, ga^àrdo,  allégro,  irkzànU 


nèr,  Ttde;  •  fili,  són»  bdll;  •  ib»,  di;  -  hf,  ìftàph;  -p9l»,  bifé,  fiRa>  fdwl;   gem,  as 

fNti^  n«»;  -  fsrte  ««k/V  «nU^i  *  ^^  ^V^i    '1*^       ^'  *•*  9^  feoito:        femms,  r«ft 
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Brisk  up,  Itti,  farsi  cuòre,  ranrìTirti 
Brisket,  #.  petto  di  bue 
Briskly,  avv.  rigorosamente,  lietamente 
Briskoesi,  ».  TÌracità,  allegria,  rigóre,  m. 
Bristle,  «.  sétola  (pélo  del  pòrco,  ecc.) 

—  vn,  arricci&rsi,  star  sa  per  pAnta  (come 
le  sétole) 

—  «a.  setolare  dello  spigò 
Bristly,  avv,  setolóso,  irsòto,  irto 
Britch,  $,  calitta  di  cannóne 
Britannia,  $,  argènto  inglése 
Britannic,  a.  britànnico 

Briie    (  vn.  {delle  epiche)  sgran&ni,  agra* 
Brighi  \     nell&rsi 
Briton,  8.  e  a.  bretone,  brit&nno 
British,  >a.  britinniro 
Brittle,  a.  fràgile,  frale 
Brittleness,  e.  fragilità,  fragiléixa,  fralésza 
Broach,  a.  spièdo*  schidóne,  stidióne;  spil- 
lóne, spillo  a  medaglióne 

—  va,  infilzare  nello  spièdo;  spillare  nna 
bótte;  principiare,  dimlgàre,  far  trapelare 

Br6achor,a.qoelloch&8pflla,dÌTAlga,Tocffera 
Bróad,  a.  largo,  estéso  in  superficie  o  lar- 
ghézza; Tasto,  apèrto,  chiaro;  —  basis, 
larga  base;  —  day»  giórno  chiaro;    — 
cloth,  panno  largo  (fine)  ;  — faced,  dalla 
fàccia  piatta,  che  ha  una  gran  fàccia;  — 
of  an  oar,  pala  di  rèmo 
Bròaden,9an.  allargare;  allargàrsi,estèndersi 
Broadly,  avv.  largamente,  ampiamente 
Broadness,  t.  larghézza 
Bròad-shóuldered,  a,  dalle  spalle  larghe 
— side,  e,  fianco  di  fascèllo;  fiancata,  bor- 
data, sparo  ;  to  fire  a  —,  sparare  ad  nn 
tèmpo  tutti  i  cannóni  d'un  lato  del  rascèUo 
Broadsword  (sàbre),  a.  sciàbola,  spadóne 
Bròad-wise,  avv,  secóndo  la  larghézza 
Brocade,  e.  broccato  (pannina  di  séta) 
Bròccoli,  e.  jpl.  bròccoli,  mp. 
Bróck,  e,  {zooL)  tasso 
Brocket,  e.  {zool,)  cenriàtto,  cèr?o  giórine 
Brogue,  »,  scarpa  rùrida  dagli  Irlandési; 

pronùncia  dura 
BrSil,  a.  tumulto,  rumóre,  imbròglio,  rissa 

—  va,  arrostire  sulla  graticola  o  sulle  brago, 
abbruciacchiare;  vn,  ardore,  bruciare  ai 
ràggi  del  sóle;  —ed  méat,  braciuòla 

Broken,  a,  rótto,  spezzato,  làcero;  arrilito; 
—  sléen,  sónno  interrótto;  —  spirit,  ànimo 
dimésso;  —  méat,  minùzzoli,  arànzi  di 
carne;  to  spéak  —  English,  parlar  inglése 
scorrettamente,  alla  forastièra;  <—  -wind- 
ed, bólso  ;  my  heart  is  —,  ho  il  cuòre 
spezzato;  —  -helrted,  che  ha  il  cuòre 
spezzato,  squarciato 

Broker,  ».  sensale,  m.;  rigattière,  m.  riren- 
ditòre  di  yestiménta  o  di  masserizie  usate; 
exchange  ~,.  agènte  di  càmbio;  commer- 
cial —,  sensale 

—  (p&ton  — ),  »,  usuràjo  che  prèsta  col  pégno 


Brokerage,  »,  senseria 

Bróme,  »,  {ehim.)  bròmio 

Bròmic,  a.  (chim.)  bròmico;  —  acid,  àcido 

bròmico 
Bronchial  {pr,  brònkial),  a.  bronchiale 
Bronchitis  {pr,  brónkitis),  ».  bronchite,  /. 
BròncAocéle,  »,  {med.)  broncooèle,  m.  gòzzo 
Broncftòtomy,  ».  {chirurgia)  broncotomia 
Bronze,  ».  brónzo  (metallo)  ;  medàglia 
Brooch,  «.  spillo  a  medaglióne,  spillóne,  fR., 

giojèllo 
Bròod,  »,  corata,  nidiata;  —  «hen,  chiòc- 
cia; a  —  of  chickeni,  una  corata  di  pul- 
cini; —,  flg.  flgliuolànza,  schiatta 

—  van.  cerare;  to  —  òrer  a  àeiign,  rumi- 
nare un  progètto 

Br&odingf  a.  che  còra;  —  hen,  chiòccia; 

—  time,  ceratura,  il  tèmpo  del  coràro 
BrAok,  »,  ruscèllo;  little —.ruscellétto 

—  van.  {poet,)  soiferire;  tollerare 
Brooklet,  »,  ruscellétto  ' 
Bròoky,  a.  abbondante  di  ruscèlli 
Brèom,  ».  {hot)  ginèstra;  scópa;  scópa  di 

ginèstra,  granata;  prickly  —,  {boi,)  gi- 
nestròne,  fn.;  bAtcher*s  —,  {boi,)  fra- 
gària,  rusco,  ràschia,  pungitòpo  minóre  ; 
dyer's  —,  {boi,)  ginèstra  dei  tintòri,  gine- 
strélla  V 

—  ^-stàfT,  —  -stick,  »,  mànico  di  scópa 
Broomy,  a.  pièno  di  ginèstre 
Brot-fonrd,  abbr.  di  Brbughì  forward,  da 

riportarsi,  ripòrto 
BrÒTH,  »t  bròdo;  blàck  —,  bròdo  néro  (degli 
Spartani)  ;  clear  —,  bròdo;  THin  —,  bròdo 
leggiero;  jélly  — ,  consumato,  bròdo  stil- 
Bròthel,  ».  bordello  (l&to 

Bròthel-hdùse,  »,  lupanare,  m.,  bordèllo 
Brótheller,  «..  bordellière,  m.,  putannière,m. 
Bròthelry,  ».  putanneria,  puttanésimo,  osce- 
nità da  bordèllo 
Bròther,».(pZ.bròther8  enei  linguaggio  relig. 
brethren)  fratèllo  ;  elder  —,  fratèllo  mag- 
gióre; younger  —,  fratèllo  minóre;  fòster- 
—,  fratèllo  di  latte;  —  in  lite,  cognato; 
step — ,  fratellastro  ;  \ky  — t  frate  làico, 
conrèrso;  —  of  the  ha  jf  blóod,  {legge)  fra- 
tèllo consanguineo,  fratèllo  uterino;  —  of 
the  whole  blòod,  fratèllo  germano;  -in 
tràde,  confratèllo  di  commèrcio; — in  Irms, 
camerata,  m.,  commilitóne,  m.;  brother- 
less.  Senza  fratèllo 
Brotherhood,  ».  fratellanza,  confratèrnita  «i^ 
Brotherly,  a»  fratèrno,  fratellérole 

—  avv,  fraternamente,  da  fratèllo 
Bròtt^rM,  a,  portato,  condótto,  ridótto 
Br^,  »,  ciglio,  frónte,  /.;  to  bend  orrà»e 

the  — i,  inarcare  le  ciglia  ;  to  hnìX  the 
— s,  increspare  le  ciglia;  the—  of  a  hlir, 
il  ciglióne  di  un  mónte,  di  un  còlle 
Brói^béat,  va.  guardare  con  cipiglio,  minac- 
ciare cogli  òcchi,  far  stare  a  ségno 


Fate,  méte,  bfté^  nòte,  tube;  •     fàt        mét,  bit,  nòt,  tùb;  •  fir,  piqué, 

|«no,     rloo,      UI,      ronu,    flaae;  ■   pattO'petto,  pettoi   «,  i,  aott«,    «m^    •  «i»n«^     riooi 


BEO 


—  97  — 


BUI 


fird^Bj  a,  brdno,  bronzato,  fosco;  —  bread, 
paMiéro^  p&ne  di  manizióne;  —  p&per,c&rta 
stràecia, carta  brunèlla;  to  be  in  a-»  study, 
star  pensieróso,  meditare  di  còse  trfoti 

Brinish,  a.  brunétto,  branàzzo,  branòtto 

firówsess,  s.  brunézza,  color  bruno 

BrSwie,  bhRrse-w^od,  {bot.)  $»  méssa,  mes- 
siticelo,  pollóne,  m.,  germòglio  (delle 
piànle) 

»  van.  maDgt&re  tèneri  germògli,  pasco- 
lare 

Brdvélng,  »,  paseolaménto,  p&scolo  ;  a.  pa- 
seolàate 

Brùts«,  «.  ammaccaménto,  confusióne 

—  va.  ammaccare,  schiacciare,  pestare;  to 
—  one's  irm  bj  a  fall,  ammaccarsi  un 
bràccio  cascando 

Brù/éer  {meglio  bóxer>,  ».  pugillatóre 
firòit,  va.  (1702^.)  far  córrer  Tóce,  vociferare 
Bramai,  a.  brumale  (eia 

Brunétte,  s.  brunétta,  dònna  bróna  e  bellóc- 
BrÙDi,  ».  òrto,  còzzo,  impeto,  scóntro,  a«s&lto 
Brush,  ».  spàzzola,  granata^   scopétta,  scó- 
pa; pennèllo;  tóoth-  —  spazzolino  da 
dènti 

—  va.  spazzolare,  spazzare,  pennellare  ;  toc- 
care leggermente  nel  passare  con  frétta 

Brnshmàker,  ».  foibbricatóre  di  spàzzole 

Brushwood,  «.bòsco  céduo,cespngli,  boscàglie 

Brushy,  a.  setolóso,  pelóso,  Ispido 

Brnsfle,  tm.  ant.  scoppiettare 

Brutal,  a.  brutale 

Brutality,  ».  braUlìtà 

BrAtalize,  va  imbestiàre;  rèndere  brutale 

—  vn.  direnire  brutale,  ioselTatichirsi 
Bràtally,  avv.  brutalmente 

Brute,  a.  bràto,  insensato,  selvàtico,  feróce, 
aspro,  bestiale,  rózzo,  greggio 

—  •  bràt» 

Brùtiry,  va.  rèndere  brutale,  imbestialire 

Brutish,  a.  brutale,  bestiale 

Brùttshly,  avv.  bestialmente,  brutalmente 

Brùlishnees,  ».  bestialità,  selvatichézza 

Bràtism,  ».  natóra  brutale,  di  brtìto,  abbru- 
timénto 

Bryony,  »,  {bot.)  briònia;  blàck  —,  tàmo, 
tamàro,  vite  néra;  while  —,  briònia  bian- 
ca, vite  bianca 

Bubble,  »  bólla  (d'aria,  di  sapóne);  bùbbo- 
la, còsa  da  nàiia,  bagatélla;  gónzo 

—  van.  bollile,  gorgogliare;  uccellare 
Bàbbliog,  »  gorgogliaménto;  a.  gorgogliante 
Bàbby,  ».  volg.  mammèlla,  póppa 

Bàbo,  ».  babóne  m.,  ciccióne  m.,  tincóne  m. 

Bucané^r,  bncaii  jér,  ».  cacciatóre  americano 
di  badi  selvàtici,  Alibastiére,  pirata  ame- 
ricano 

Bacèntàur,  8-  bncentòro 

Bacéphalos,  ».  Bncéf<lo 

Back,  f.  bacato,  lisciva;  dàino,  capriòlo 
màschio   d'  alcune   béstie  selvàtiche  ;  — 


-góat,  bécco;  —-rabbit,  coniglio;— -àshes, 
céneri  da  bucato;  hearty  —,  giovialóne, 
m.  compagnóne,  m. 

Buck,  van.  fare  il  bucato,  lavare;  accop- 
piarsi 

Bàck-basket,  «.panière  «i-da  portar  il  bucato 

Bùck-béan,  ».  {bot.)  meniànto;  trifòglio  ac^ 
quajuòlo.  V.  Bogbean 

Bucket,  f.  sécchia;  draw-well  —,  sécchio, 
secchióne,  m. 

Bucking,  ».  il  fare  il  bucato  ;  bAcking-tub, 
tinòzza  da  farvi  il  bucato 

Bhckitf,  s.  fibbia,  fermàglio;  riccio,  ciòcca; 
tóngtté  of  a  —,  ardiglióne,  i».  di  fibbia 

—  va.  afflbiàre,  con^ióngere  con  fibbia 
Bàekler,  ».  scodo,  clipeo,  targa 
Bùckram,  ».  bugràne,  m.  —  a.  di  bu^ràne 
Bhck's-hom,  a.  {bot)  gramigna,  caprinèlla 
Buckskin,  a.  (pelle  di)  dàino 

Bùckstàll,  ».  réte,  /.  da  prènder  cèrvi,  dài- 
ni, capriòli 

BàclCTHorn,  s.  {bot.)  spina  magna,  prugno- 
lino 

Buckwheat,  ».  saggina,  grano  saracèno 
Bucòlic,  ».  bucòlica;  a.  bucòlico 
Bùd,  ff.  germòglio,  bottóne,  m.  gèmma,  bòc- 
cia; ròsfi-  —,  bottóne  di  ròsa 

—  vn.  germogliare,  germinare,  pullulare 

—  va.  innestare,  inserire 

Bidding,  ».  germòglio;  germe,  m.;  innèsto 
a  òcchio 

^nife,  ».  coltèllo  da  innestare  a  òcchio 

Bhd|e,  vn.  muòversi,  cangiare  sito,  far  mòssa 
Budget,  ».  bòUia,  sacco,  valigia;  the  year's 
">  i^^9ff^)  il  bilàncio  annuale  (delle  entra- 
te e  delle  spese)  del  govèrno;  to  empty 
one's  —,  vomitar  ingiùrie,  vuotar  il  sacco 
BùfT,  8.  cuòjo  di  bàfalo;  colóre  di  camòscio  ; 
coténna  imed.);  blind  man's  —,  giuoco 
della  cièca;  va,  dar  pugni,  schiaffeggiare 
Buffalo,  ».  bufalo,  bisónte,  m. 
Bàffer,  »,  zaffo,  turàccio,  turàcciolo 
Buffet,  ».  {volg.)  buffétto,  credènza,  armàdio 

—  ».  guanciata,  pégno,  sergozzóne,  tn.  —, 
va.  dar  de'  sergozzòni,  de'  pugni 

Bùffoter,  ».  schiaffeggiatóre,  puglllatóre 
Buffing,  ».  percuòtere,  m.  còzzo,  urto 
fiufféon,  8.  buffóne,  m.;  giullare,  m.  to  play 
the  —,  buffoneggiare;  —  -like,  buffonésco 
Buffoonery,  8.  buffoneria,  burla 
Bug,  ».  cimice,  /.;  mày-bug,  scarafàggio 
Bùgbèar,  ».  befana,  spauràcchio 
Bbggy,  a.  pièno  di  cimici 

—  8.  carrozzino,  légno  da  un  pósto  sólo 
Bugie,  8.  {bot.)  bagola  (piànta);  pallottolina 

di  vétro  néro;  còrno  da  càccia 

Bógloss,  8.  {bot.)  bnglòssa 

Build,  va.  fabbricare,  edificare,  costruire;  to 
—  càstieé  in  the  à»'r,  fabbricare  castèlli  in 
ària  ;  to  —  upon  a  person,  far  capitale 
d'óno,  fer  assegnamènto  sopra  alcuno 


»éT,  rude;  -  ftll,  són,  bùU;  -  fare,  dò;  -  bf,  lymph;  pSlse,  h^i,  fóQl,  f.>wl;  gem,    ai. 
f«t«,  nigs;    -  foTt»,  oen/,  culi»;  -  erba,  ruga;  -  lai,       e,  i;  p,|^  fatuto:       gemina,  roaa. 
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fabbricilD,  idinifa,  lìbbriea 
■timi  tu  a  di  Dili 

brlciloj  Dbteh ,  fólto  aV 

(rftiso,  mallatlD,  (loiiolano 


Blimper,).  biciblérv  colma,  luta  ricolma; 
to  drink  a  —  to,  fira  od  brludui  a,  pca- 


,t.  tatcio,  inài(o,ciécci,eiiiaa,  gAbbi, 
;no;  —  of  gripei,  gràppolo  d'tìr»;  — 
t,  peDn&i;cbioj  —  of  kAyi,  m' 


-OBo'.bélly,  manuliracfépa 

di  chi*,i 

jnikeW  —  «ili,  eml  ha  le  bòlg» 

Booch-batk(d,  a.  gòbbo,  «ibbòso 

Il  imi  a,  rame  morbdii,  bùi  imo 

Uànchloa»,  ,.  il  eattira,  U  or«ioera  la  grip- 

sa,  mAle,  /.  grossélia;  groMO  ; 

oihohaelafldiB-orhlafor- 

Bùnch  «il,  tm.  gonBirti  a  mo'  di  gòbba 

,  «on,  ba  laseiàio  il  gré.io  de' 

Bùnehy,  a.  cailiItD,   cra>c«nta  in  grii>poli: 

1  ngliuolo;  lo  brtit  -,  comin- 

gobbo 

BAndU,  f.  fardòllo,  fagòtto,  failòlln,  mani- 

,ell by  Iho  -,  vindaro  atrio- 

polo,    covAns,   tn„   to    glthi^r    imo    — i, 

lagr.)  ammannàrc,  ammaDipulirs,  far  le 

r.    >eparaii6iie   a   tparli mento 

mluna.  i  cuiAni 

-  DO.  alFa-lull»™.  legare  in  fàscio.  alTanl^l- 

liro,impaceheli»ro,li(voltórB;  — ifCii.(ooii;.) 

ca'Ciìra  di  cita;  —  ii|>.  far  lardèllo 

Bùiig,a.co«hihme.™.iilFu,lnrieciolo,  chi  liso 

i  («àmftio    Ip.'culalirB  ch<  fa 

—  va.  iart^tB  Dna  bòtie  col  eucdiiAma 

tnus  In  ailAoI  che  pii&,  em- 

Biin^-hirer,  a.  eacchidllo  (dei  boliij) 

fAadi(<inop«raliàni;(uttroii.| 

Bli[i|i<iAle,  <.  bAea  della  bólle 

.  poDiiricU;  iproposiiu  maaslc- 

Bunirle,  va.  aoeiarptre.  acciabaliira 

IWriiilBr.  ».  elarpAne.  gnutam^iliéri.  tu. 

Bii.iglin«lr.nmr.iiroi«ulai.aruéi,le,  ggffaffl^n- 

Bail,  Giortmi  Tòro  (sopran- 

la,  da  cialialliDn,  alla  paggio 

par  b*rU  M'I  Ingl^^) 

Bliiiniaii,  a.  c&llo.  eailoniu  ai  |iii,ll 

.)  hAlla;  InMd.)  fliiieaa,  piiitola 

Uliol.  ».  (mar  )  fAndo  della  véla;  -   Iln«, 

ut.)  prngDola.  iDuIiia  tei  vili  ca 

rimii:èlle  per  amioaii.ar  le  idle 

a.  Ibot.)  prdgnoio,  iiuloo  lel- 

Uùnting.  1.  (mar.)  sUmlgaa;  (o™.>  ortoli- 

no, ealin-ira 

.lUrio 

Bno;,  I.  gravitilo,  lagnila,  m. 

ildAg.  aUno                       (rloo 

lìre'oj.  ("landra  lull'àcquà,  far  atàra  à 

am.Xiutolàllo,  rringoillama. 

pillai  mHWr  segnili  di  sù«b'.TO   0  létino 

(((t.)ghiòno;  —,  a,  golfo 

In  .icini.iia  Jegli  scogli  a  dellf  »*utlie;     ' 

a.  oHinSto,  rllrAio,  capàrbio 

^cllDine.  m.  di  Uno 

a  {di  lueile.  pillola  ocaonÒDo) 

mito  dalla  .perìnaa 

lOlloltlno  (ufficiale) 

BoAjaiicj.  ».  altilóiline/.  agalleggiire,  fa- 

colli  di  tla^  a  giLli;  (Ag.)  prnp.nsUne 

0  inclinaiiSne  ali-allegria,  a  iperinza;  vi- 

ranAccbio 

Viótì,  brio.  l-g(er.>i.a.  elaElicilà 

0  0  ar«4nla  Id  itrghe 

Buoyant,  a.  galloggiioter  (flg.)  che    non   1 

jòceo.  aiiflrdo 

si  liicia  ibbitlere;  eliilico;  briOio.  laa- 

)rèllo,  giorinio 

gufgnn 

ltuA;antly,auii.leggaraiénle,coii  elatticitk     ' 

jgilr»,  farà  il  braiiceio;  uà. 

Biiprastls,  i.  {tool  )  bupréilo 

ad«Ò»o  (ad  uno) 

Bùr..  mallo;  (d(  [oiie(o)  rdlii  (6o(.)  liar- 

dìoa.  lipi>nla  najigiArB 

BiirUol,  1.  {lU.i  barbo,  birbio 

I.)  daretlDOi  vn.  nuBoreggiire, 

Biirdclolaij.  ».  Ava  di  Burdeaoi 

>aura 

D(ifJen,/..òma,cirico, .alma, pélo;  fardèllo; 

blW,   nAW,  ttìb*.      .     (it. 

mil,    bit,   nói.   lùb;-f*r.  piqué.  ^3- 
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ritornèllo;  portata  d'an  bastiménto;  a  beast 
of  —,  nna  béstia  da  sèma;  a  ship  of  six 
hàndred  tans  —,  bastiménto  di  seicènto 
tonnell&te;  his  life  iras  a  —  to  him,  la 
Tita  gli  era  Tenuta  in  fastidio 

Bàrtfen,  va,  caricare,  aggravare,  opprimere 

fiàrdener,  «.  caricatóre,  oppressóre 

Burdensome,  a.  oneróso,  graTóso 

Bàrden8omene8S,<.  péso,graTéua,  graT&me.m. 

Bhrdock,  s,  (&ot.)  bardana,  làppola  maggióre 

Barean  {pr,  bùro),  s.  scritiójo,  stipo 

Bareittcracy,  a.  burocrazia 

Bhrg,  8,  F.  Borough 

Bòrgamot,  «.  F.  Bèrgamot 

Bbr^eon,  9.  V.  Bonrgeon 

Bàrgess,  s.  borghése,  cittadino  elettóre 

Bùr^A,  9.  V.  Borough 

BòrgAer,  9.  borghése,  cittadino  elettóre 

Bàr^Aerehip,  t.  borghesia,  cittadin&nxa,  qua- 
lità o  prÌTÌlégio  di  cittadino  elettóre 

BàrgAmaster,  t.  borgomastro;  (oni.)  gab- 
biano 

Bàrglar,  9,  (legge)  ladro  notturno  (con  rot- 
tura in  casa  abitata) 

Borglàriaot,  a.  (legge),  di  fórto  (di  nòtte 
tèmpo  con  roltàra  io  casa  abitata) 

BDrglàrionsly,  avo.  (legge)  di  nòtte  con  rot- 
tura in  casa  abitata 

Burglary,  a.  (legge)  fArto  (di  nottetèmpo 
eoo  rpttira  in. casa  abitata) 

Bhrgomàster,  9.  borgomastro 

fìàrgraTe,  #.  Bargràvio 

Burgraviati,  9.  burgrariàto 

Bury^uody,  5.  Tino  di  Borgógna 

Burial  (pr.  bérial),  «.  sepoltura;  tnmulasió- 
ne,  esèquie,  /.  pl.i  mortòrio;  —  -grt^nd, 
campo  santo,  cimitèro 

Borine,  s.  bulino 

Burlesque,  a.  burlésco,  bernése* 

—  a.  barlésco;  stile  burlésco 

—  va.  méttere  in  bòria,  beffare 
Burliness,  e.  corpulènza;  ènfasi,/. 
Bjriy,  a.  eorpaccióto.  gairliàrdo 
Bòru.  f.  scottatura,  abhruciamènto 

—  van.  abbruciare,  bruciare,  scottare,  àrdere; 
—  up,  bruciare  affatto;  —  to  àshes,  ridurre 
in  cénere;  —  ddwn  a  h<$&se,  incendiare  una 
casa;  —  tm.  bruciare,  àrdere;  —  dim,  doli, 
bruciare  male,  far  pòco  lóme;  —  tfùt,  awày, 
eoDSumirsi,  bruciarsi,  estinguersi;  —  one's 
dogers,  scottarsi  le  dita;  —  one's  self,  ab- 
bruciarsi 

B^mer,  9.  abbrueiatóre,  -trice,  incendiato- 
re,  -trice;  boccinolo;  bat- wing  —,  boccino- 
lo, bécco  (di  gas)  a  Tèntàglio 

pfinjel,  e.  (tot.)  pimpinèlla 

B'iroiog,  a.  bruciaménto,  incèndio^  Tampa, 
tcoitatóra 

~  a.  abbrueiiote,  infocato,  roTènte,  ardèn- 
le.  (errènte;  —  cóals,  brace,  /.  pi.;  — 
fthime,  gran  Tcrgógna 


Bùroish,  va,  brunire,  dare  il  lóstro  a 

—  9,  imbrnnitóra,  lustro,  liscio 
Bàrnisher,  i.  brunitóre  ;  brnnitójo 
Bàrnishlng,  9.  brunitura 

Burnt,  a.  abbruciato,  àrso,  scottato;  —  dAt, 
braciàto,  consumato;  sun-  —,  abbronzato 

Barrel,  9.  péra  ròggia;  —  -fl^  (tool.),  tafa- 
no; •—  shot,  tréggia,  mitràglia 

Bùrrote,  9.  tana  di  coniglio;  vn  intanarsi 

Bùrsar,  9,  tesorière  di  collègio,  di  nniversi- 
tà,  «ecònomo;  studènte  che  ha  un  pósto 
gratùito  od  anche  ricéve  un  asségno  (in 
un  collègio  0  in  nna  universilà) 

Bùrsarship,  s.  nflicio  di  tesorière  0  ecònomo 
d'on  collègio;  bòria,  pósto  gratuito  od 
ancTie  asségno  (in  un  collègio  0  in  nna 
UDiversità) 

fihrsary,  9.  tesoreria  d'una  unÌTcrsità;  pósto 
gratuito  od  anche  asségno  per  uno  studènte 

Bórse  (meglio  exchange),  9.  bórsa,  lòggia, 
càmbio,  piazza  de'  banchi 

Bhrst  (pas.  burst),  van.  crepare,  scoppiare, 
aprirsi;  to  —  irith laughing  (jpron. làffiu)!), 
scoppiare  dàlie  risa;  —  into  tears, strug- 
gersi in  làgrime;  the  stéam  boiler'—,  scop- 
piò la  caldàja  del  battèllo  a  Tapóre 

—  9.  scròscio,  scòppio,  rottura,  erepat&ra 
Bàrt,  9.  (itt.)  Unguàitola,  lima 
Bhrthen,  9.  V.  Burden 

Bury  (pr.  bèry),  t.  (anU)  magióne,  dimòra, 
bórgo 

—  va.  seppellire,  sotterrare,  celare 
Burying  ipr.  bérying),  a.  seppellimento  ;  — 

•erótÌDd,  cimitèro 

Bush.  #.  cespuglio,  fratta,  frasca;  còda  di 
Tólpe;  to  go  abóHt  the  —,  menar  il  can 
per  l'àja;  good  wine  needs  no  —,  al  buon 
Tino  non  bisógna  frasca 

Bfis^el,  9.  stàjo 

Bùshiness.  s  foltézza 

Bdshy,  a.  cespogiióso,  fólto,  spésso 

Busied  (pr.  blsied),  a.  occupato,  alfaccen- 
dato 

Basii y  (pr.  biiily),  avv,  sollecitamente,  at- 
tivamente - 

Business  (pr.  bisness)*  9.  affare,  m.  affari, 
m.pl.  faccènda,  negòzio,  bisógna;  fatto; 
full  of  —,  affaccendato;  to  settle  a  —, 
aggiustare  una  faccènda;  hów  is  — f  cóme 
Tanno  gli  affari?  mind  your  own  —,  ba- 
date a'  fatti  vòstri;  go  abóìit  your  —,  an- 
dare pei  fatti  Tòstri;  to  transact  or  man- 
age a  ~,  trattar  un  affare,  condurre  un 
negòzio 

Bùsk,  s.  stécca  di  busto;  to  wear  a  —,  por- 
tare il  busto 

Bìiftkin,  s.  borzacchfno,  stivalétto,  coturno 

Bùskined,  a.  calzato  con  coturni  ;  tràgico 

Buss,  f.  òmnibus  ;  bàcio  (volg.) 

'  va.  volg.  baciare,  baciucchiare 

Bhst,  9.  busto,  còrpo,  Tita 


wr.  rude;  -  fili,  sòn,  bull;  -  fire,    di;  -  bf,  lymph;  pale,  b(?à,  fóìll,  fóWl;  gem,     as 
fett,  n^.  .  forUb  «•^fr  raU*:  -  ^'^  '«8*>  •  Ui,       ti  i:  poi,  foasto;        gemma,    row 
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BàaUrd,  8.  (om.)  ollàrda 
fiùstle,  8.  trambusto,  fracasso,  scalpóre,  m.; 
taoiùlto,  imbròglio,  briga,  impaccio,  scorn- 

pfgUo 

•^  im,  sfaccend&re,  strepitare,  adoperarsi, 
sollecitarsi,  d^rsi  attórno 

Bbs^ler,  «.  faccendiere,  imbroglione,  m. 

Bustling,  a.  facoenddso,  affaccendato;  — 
fèUow,  faccendiere,  m. 

Bbsy  {pr.  bièy)  a,  affaccendato,  occupÀto 

-*<  body,  8,  faccendóne,  m.  faecendóna,  /. 
affannóne,  m.,  affiannóna,/.  brigante 

Basy  (pr.  bisy),  va.  méttere  in  faccènda, 
impieg&re,  dar  faccènda;  to  <—  one's  self, 
impacci&rsi/ pigliar  briga,  brig&rsi,  inge- 
rirsi 

Bùt,  cong.  ma,  solamente  ;  non...  ohe,  faor- 
chè,  eccètto,  tuttavia,  però  ;  —  yoa  tóld 
me,  ma  m'avete  dótto;  —  one,  uno  soltanto; 
I  bave  —  three,  non  ne  ho  che  tre  ;  he  does 
nothing  —  éaì  and  sleep,  non  fa  altro  che 
mangiare,  e  dormire;  1  dmlM  not  --^  he  vili 
do  it,  non  dàbito  eh'  egli  non  lo  l&ccia  ; 
the  last  —  one,  il  penùltimo;  not  —  that, 
se  noii  che;  —  for  yoa,  sèma  di  voi,  se 
non  foste  voi 

Butcher,  t.  macellàjo,  beccàjo  ;  — 's  méat, 
carne  gròssa;  —  bróom,  {hot.)  pngnitòpo; 
—  bird,  {mar.)  gazza  marina 

Butcher,  va.  macellare,  sgozz&re,  trocidàre 

Butcherly,  a.  sanguinàrio,  bàrbaro 

Butchery,  #.  beccheria,  macèllo;  strage,/. 

Butler,  8.  credeniière,  dispensière,  bottigliè- 
re, m. 

Biitlership,  ».  uffizio  di  credenziere 

Bùlment,  «.  contraffòrte,  m.  barbac&ne,  m. 
speróne,  m. 

Bùtt,  8.  bersàglio,  mira,  scopo;  zimbèllo; 
còzzo;  bótte,/.;  barile,  m.;  the  —  end  of 
a  thing,  l'estremità  piatta  o  gròssa  d'una 
còsa;  the  —  of  a  mlisket,  il  càlcio  d' ano 
schiòppo 

—  van,  cozzare,  artàre  col  capo,  dar  di  còzzo 
Batter,  f .  butirro;  burro  ;  a  print  of  —,  aa 

pane  di  butirro;  melted  —,  salsa  di  bu- 
tirro; —  -cup  {boi.)  piede  di  leone;  -« 
-bump,  (von.)  tarabuso 

—  va.  condire  con  butirro;  to  —  bread,  ugne- 
rò il  pane  con  butirro 

Buttered,  a.  ùnto  con  butirro,  condito 

Butterbur,  a.  (bot.)  tignàmica 

Butterfly,  f. (enf.) farfalla,  parpaglióne,». 

Buttermilk,  8.  sièro  di  latte,  latticinio 

Bùtteris,  a.  incastro  (di  maniscalco),  rósola 

Biitter-wòrt,  ».  {bot.)  grassétta 

Buttery,  a.  dispènsa,  ripostiglio  per  le  còse 
da  mangiare 

Bhttery,  a.  butirróso,  di  butirro 

Bùttock,  8,  chiappa,  nàtica;  —  of  béef,  cò- 
scia di  manzo  (di  fióre) 

Bàtton,».bottóne,fli.(d'àbito);bottóne,bòccia 


Button,  va.  abbottonare 

—  -hole,  a.  occhièllo,  batto nièra 

—  -maker,  a.  bottonàjo 

—  -trée,  s.  {bot.)  spècie  d!  mangilo 

— wood  8,  {bot.)  plàtano  d' Occidènte,  di 

America 
Buttress,  8.  barbacane,  m.  sostégno,  appog- 

—  va.  sostenére,  puntellare  (gi^ 
Bìixom,  a.  {di  donna)  vispa,  vivace,  gàj?, 

dispósta;  {ant.)  pieghévole,  obbediente 
Bbxomly,  ann.  amorosamente,  lietamente 
Bùxomness,  8.  indola  vispa,  gàja,  amorósa 
{di  donna);  {ant.)  pieghevoléiza,  obbe- 
dienza 
Btty,  va.  {pa8.  bÒMflfAt),comperàre,  comprare, 
far  acquisto  di;  to — déor,  chéap,comperàre 
caro,  a  buon  patto;  —  for  cash,  with  rèaly 
money,  comprare  a  contanti  ;  —  on  crédit, 
comperare  a  crédito  ;  —  a  pig  in  a  pók«, 
comprare  la  gatta  in  sacco;  —  op,  far  ac- 
quisto di,  far  monopolio  di,  incettare 
Buyer,  a.  compratóre,  -trice,  acquirènte 
Buying,  a.  compera,  cómpra 
Bùz,  V».  ronzare,  rombare,  susnrràre 

—  a.  ronzio,  ronzo;  fig.  bisbiglio,  mormorio 
Buzzard,  a.  {om.)  bozzàgo,  barlétta,  nibbio 

palustre 
By,  prep,  e  avv.  da,  per,  a,  di,  prèsso,  vici- 
no; killad  —  a  robber,  ammazzato  da  no 
ladro;  bated  —  every  body,  odiato  da  tut- 
ti; I  wrote  him  —  the  post,  gli  scrissi  per 
la  pòsta;  he  went  -•  séa,  vi  andò  per  ma- 
re; I  passed  —  yoar  hd&se,  passai  da  casa 
vòstra;  —  trade  a  printer,  sUmpatóre  di 
mestière;  —  day,  —  nifliftt,  di  giórno,  di 
nòtte;  —  càndle-H^rM,  al  lume  di  candéla-, 
—  much,  —  far,  di  mólto,  di  gran  lunga; 
to  sell  —  retail,  véndere  al  minuto  ;  one  — 
one,  uno. ad  uno;  —  one's  self,  —  himself, 
herself,  ecc.,  da  so,  da  per  sé  ;  sólo,  solétto  ; 
sit  down  —  me;  sedete  accanto  a  me  ;  it  is 
ten  o'clock  —  my  watch,  sono  le  dièci  al 
mio  orinolo;  —  this  time»  a  quest'ora;  ho 
will  be  back  —  the  end  of  the  month,  sa- 
rà di  ritórno  alla  fine  (circa)  di  qaési> 
mése;  —  the  bya,  —  the  wà^,  per  incidèn- 
za, di  vólo,  alla  sfuggita;  —  and  — ,  ade 
so,  adèsso,  tòsto,  prèsto;  close  — ,  har 
—,  vicln  vicino;  I  was  —,  io  era  preséale 
I  will  stand  —  you,  tì  spalleggerò  ;  - 
stealth,  furtivamente;  —  —,  ninna  nanna 
góod-by,  gAod-by«,  a  rivedérci,  addio 
By-end,  8.  vantàggio  pròprio,  particolare 
By-gon«,  bt-past,  a.  pretèrito,  pass&to  ;  bj 

gone  ages,  età  trascórse 
hje-Uw.  «.légge,/.  municipàle,rogolamén\ 
Btnàme,  ».  soprannóme  (derisoria),  9».  ;  — 

va.  soprannominare 
Bt-róad,  ».  strada  discòsta,  fuòri  di  mà.no 
Byssns,  ».  {bot.)  bisso;  {ant.)  bisso,  cappù< 
ciò  di  séta 


Fate,   méte,  bfte,    nòte,  tube; 
fepo.      vino,       «i,     rom»,     fl«n«: 


-    fàt,        mét,   bit,    nòt,   toh;  -  làr,  plqi*«, 
pttt^^pttte,     prtto,   e,  i,    nott«,   o««/;  -  mm»,    vino. 
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By-stìnder,  t.  astante,  8pett4t6re,-trf€e 
By-vie-w  (pr.  bj-vn),  t.  diségno,  istertese 

particolare 
By-w&y,  f.  scorelatója,  Tia  fnòri  di  mino 
By-wòrd,  f.  proTdrbio,  detto  popol&re 
B;yzant       J      vi  x  * 
Bizantine  '  •'  ^^^*«»  **• 
Byiàntian 
Byzantine 


a.  bisantfno 


G,  9.  ter»a  Uttera  deU*alfàbeio,  G.  abbre- 
viatura di  eent. 

Gàb,  cabriolet,  ».  biròccio,  légno;  vettura 
pùbblica;  sland  of  — 'S,  stacióne  di  rettóre 
di  piàzsa 

Cabàl,  ».  càbala;  to  get  up  a  —,  ordire  una 
càbala 

—  vn.  eospir&re,  macchinare,  far  càbale 
Cibala,  «•  càbala  (sciènza  occulta) 
C&balism,  a.  (pretésa)  arte  e  sciènza  della 
Cabalisi,  a.  cabalista,  m.  (càbala 
Cabalistic,  Cabalistica!,  a.  cabalistico 
Cabali er,  ».  fazióso,  maccbinat6re,  imbro- 
glìóne 

Càballfne,  a.  caballino 

Cabbage,  ».  (bot.)  càvolo,  vèrta;  —  lèttace; 
lattuga,  cappnceia;  —  bead,  césto  di  cà- 
volo; ~  -pilm,  palmizio;  tàt'lor's  —,  rità- 
gli di  sarto 

—  vn.  cestire,  créscere  in  césto  raccòlto; 
va.  rubare  i  ritàgli  del  panno 

—  -slump,  ».  tórso  di  càvolo 

—  -tree,  ».  Ve  Gabbage-palm 

Càbia,  ».  {mar.)  cabina;  capannétta,  capan- 
miccia,  capanna;  —  b$,  mòzzo  di  nave; 
read  Uncle  Tom's  Gàbin,  leggete  la  Ca- 
pa o  Da  dello  Zio  Tommaso 
~  van.  chitìdpre,  vivere  in  nn  luògo  ristrétto 
Cabinet,  ».  gabinétto;  stipo,  cassettfna,  ne- 
cpss&rio;  the  —  c^neil,  tbe  —,  il  Con- 
siglio dei  Ministri,  il  gabinétto 

—  va.  rinchiùdere  in  un  gabinétto 

—  -maker,  ».  ebanista,  m. 

—  -making,  «.  ebanisteria 
— vrórfc,  s.  lavóro  d'ebanista 

Cable,  B.  {mar.)  gómena,  cavo;  sbéet  —,  gó- 
mena maèstra;  best  bower  —,  secónda  gó- 
mena; small  bower  —,  tèrza  gómena;  spare 
—,  gómena  di  rispètto;  lo  give  mòre  —,  to 
pay  awiy,  lo  veer  mòre  —  virare  la  gómena 

^va.{ar€h.)  riempire  di  cannèlli  intagliati, 
scanalatnre  (Rno  ad  un  tèrzo  dell'altézza) 

f'àbtet,  «.  {mar.)  piccola  gómena 

Cabling,  a.  {arch.)  cannalo  (liscio  o  lavo- 
rato) che  riémpie  le  scanalature  (fino  ad 
o«  léfBO  dell'altézza) 

'  -^tnan,  #.  broraista,  m.  ffaecheràjo 
iUosf ,  s.  cneina  di  nave 

'  -i>riole,  9.  capriòla 


Cabriolet,  ».  V.  Cab 

Cacào,  ».  (bot.)  cacào,  àlbero  del  cacào;  — 
of  the  Caràccas,  cacào  caracca;  -^  -béan, 
grana,  fava  di  cacào;  —  -plantation,  pian- 
tagióne d  àlberi  del  cacào;  —  -pod,  bac- 
cèllo del  cacào;  — trée,  àlbero  del  cacào 
Cachetic  {pr.  eakètik),  a.  cachético 
Cachexy  {pr.  calcéksy),  ».  cachessia 
Cacchinnation  {pr.  cakinnàtion),  ».  cachinno 
Gàckle,  vn.  crocciare,  chiocciare 

—  «.il  crocciare,  loichtamaszàre  delle  galline 
Càckler,  ».  chiòccia,  chiacchieróne 
Caci{}tte,  ».  cacico 

Cacochimy  {pr.  cacòkimy),  ».  eacochimia 
Cacophony,  ».  cacofonia 

Cactus,  ».  {boi.)  cacto 
Cadàverons,  a.  eadaveróso,  cadavèrico  (fl^o 
Càddis,  f .  vèrme,  m.  della  pàglia;  nàatro  di 
Càddy,  téa-caddy,  ».  scàtola  da  tè 
Cade,  ».  barile,  m.  (d'aringhe,  ecc.) 

—  a.  domèstico,  addimesticato  (Zàre 
Cadence,  cadency,  ».  cadènza;  —,  va.  eaden- 
Càdent,  a.  cadènte  {mil. 
Cadènt,f.  minóre  nàto,  figlio  minóre;  cadétto 
Càdge,  va.  portare  una  sòma,  nn  péso  {volg  ) 
Cadger,  ».  rinvendugliòlo  gh^vage 

Gà'li,  ».  cadi,  m. 

Cadméan  f        ..  nu— * 

Càdmian  |  «•  ^»  ^àdmo 

Cadmia,  ».  {cMm.)  cadmia 

Cadmium,  ».  {chim.)  càdmio 

Cadócean,  a.  del  caduceo 

CadAceus,  ».  caduceo 

Cadócity,  ».  caducità 

C«snra  (pr.  sezAra),  ».  cesura 

Caftan,  »  cafetàno 

Càg,  ».  carrettéllo 

Cage,  ».  gabbia,  gabbióne,  m  ;  prigióne,  /. 

—  vn.  méttere  o  chiùdere  in  gabbia 
Càtaan,  V.  Cayman 

CÀsm,  ».  mùcohio  di  piètre,  tùmulo 
Caissóon,  ».  cassóne,  mil. 
Caitiff,  a.  miseràbile,  ».  furfante,  m. 
Cajole,  ».  lusingare,  piaggiare;  giuntare 
Cajóler,  ».  lusinghièro,  piaggiatore,  -trice 
Cajolery,  cajoling,  ».  lusinga,  il  lusingare 
Càke,  4.  focàccia,  sfogliata  ;  a  —  of  wax, 
una  fórma  di  céra  ;  —  of  cóali,  carbóni 
ammassati  insième  dal  calóre  del  fuòco  ; 
twelflh— ,  focàccia  della  fèsta  dell'Epi- 
fania; bréad  — ,  pane  col  butirro;  bride- 
—,  focàccia  delle  nózze;  Scotch  —,  schiac- 
ciata 

—  vn.  rappigliarsi,  hierostàrsi;  va.  rappi- 
gliare, quagliare,  incrostare 

—  -shop,  ».  offelleria 

—  -woman,  ».  olT^làra 
Calabash,  ».  zucca  lunga,  fiasco 
Calamine,  ».  {min.)  giallamina  (piètra  ca- 
lami o  are) 

Càlamint,  ».  {bot.)  calaménta,  nepttèlia 


'V.  rild<;  -  aih  lón.  bùU;  -  l&re,  dA;  -  bf,  l^mph;  pSIse,  bè^i,  tm,  ftf#l;    gem,    ai 

-■••t  rof»;    .  ft>rt«,  MI*/,  mU»;  *  «te,  suga;  *  Ui,       *,  i;  p«i.  ftmato;        («mma,  roM 
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—  a.  di  calòrico 

CaloriGc,  a.  calorifico 

Calòtta,  »,  calòtta,  berettinOi  calottino,  eu- 

polétta 
CaK^er,  «.  mònaco  della  chièsa  greca 
Càllrop,  8.  [hot.)  tribolo,  calcatròppo 
Càlamot,  $,  pipa  indi&na  (dei  felv&ggi) 
Calàraniàtc,  van.  calnnni&re,  diffamare 
Galòmniàtor,  t.  calunniatore,  -trice,  mf. 
Calumniatory,  a.  calnnoiòso 
Cali^mnioas,  a.  calunnióso,  diffamatòrio 
Ca'ùnnnioasly,  avv.  calunniosamente 
Calumny,  $.  calùnnia;  it  is  a  —upon  our 

clime,  è.nn  calunniare  il  nòstro  clima 
Calvary,  «.  Calvàrio 
C.42vc,  vn.  fare  un  vitdllo,  figli&re 
Càlvfoism,  B.  calvinismo 
Càlvioist,  s.  calvinista,  m.f, 
Calvinistle,  a.  calvinista,  calvinistico 
Cà^rish,  a,  V,  Galfish 
Calx  {pr.  càiks),  i.  calce,  /.  calcina 
Càlcyoe,  a.  {boL)  calcinile 
Calypter,  Caliptra,  •.  {boU)  càlice,  m.  (dei 
Càlyx,  a.  càlice,  m.  (mùschi) 

CamàA,  ».  camàglio  (di  prelato) 
Camber,  a.  pèzzo  di  légno  tagliato  in  arcò 

—  va.  curvare,  piegare,  archeggiare 
Cikmbist,  8.  cambista,  scontista,  bauchidre,  m. 
Cambric,  ».  téla  d'Olanda,  batista 

Came,  prei.  di  to  come,  venire 
Càrnei,  ».  (zooL)  cammèllo;  Arabian  — , 
dromedàrio;  she  — ,  cammèUa 

—  -driver.  ».  cammellière 

~,'  _^2fr  I  '•  P*^®  ^  cammèllo 
-*  -bay,  ».  {hot)  andròpogo,   giunco  odo- 
róso 
Camèlia  ».  (òot)  camèlia 
C4me leopard   j  f.  ixool.)  camelopàrdò,  gi- 
Càmelopard     i      riffa;  (oetr.)  giraffa 
Camél<too,  ».  V.  CAamèleon 
Càmeldl,  8.  V.  Camlet 
Càrneo    s  eamèo,  cammèo 
Càmera-lncida,  8.  ijl».)  càmera  lòcida 

—  -obseùn,  t.  (/le.)  càmera  oscura»  càmera 
òttica 

CAmerated,  a.  arcato,  vòlta 
Camèrlinjrate,  i.  earoi^rlingàto 
Caroerllngo,  8.  caroorlingo,  camerléngo 
Cami.ià<io,  e.  incamiciata,  assalto  di  nòtte 
Canii4àted,  a.  colla  camicia  sopra  Tarme 
Càralet,  »  cambellòtto,  téla 
Càmieted,  a.  marezzato,  marmorizzato,  mar- 
morato,  chiazzato  con  venature 
amlioe,  s,  {bot.)  alisso 
Càmmoe     /  e.  {hot.)  anònide,/.,  bongàra,  bn  • 
Càmmoek  (     limàca,  arrenlahóe,  m. 
Camomile.  8.  (boi.)  camomilla;  ciSmmon  —, 
cam«»niilla  romàna,  odorósa;  Spanish  —, 
pilatro,  ptratro 
C&mp,  ».  campo;  flying  —,  campo  volànto; 


mancBuvring  —,  campo  di  manòvre;  — 
-stòol,  sèggio  a  iccàsso,  sèdia  pieghévole 
Camp,  encamp,  van.  accampare;   accam- 
parsi 
Gampàiffn,  ».  campagna;  to  open  the  —, 
{mil.)  uscire  in  campagna;  to  serve  a  — 
(mil.)  fare  una  campagna;  vn,  {mil.)  tire 
una  campagna 
Gampà/^rner,  e.  vècchio  soldato,  veterano 
Garopàniform,  a.  (bot.)  campanifórme 
Campanile,  e.  {poco  «•.)  campanile,  m. 
Campànula  (bell-floirer),  t.  {bot.)  bàecaro 
Campanulate,  a.  {bot.)  campanulato 
Campéachy  wood,  8.  V.  Logwood 
Campestral,  a.  campèstre,  camperéccio 
Càmphéne,  e.  can  fino 
Càmphire,  e.  V.  Camphor 
Camphor,  e,  cànfora;  —  -trèe,  8.  {bot.)  làu- 
ro-cànfora, m. 
Càmphoràte,  camphorated,  a.  canforato 

—  va.  cao forare,  saturare  di  cànfora 
Campion,  e.  {hot.)  llcnide,  /. 

Càn,  8.  piccola  sécchia  di  latta  o  di  rame; 
tazzóne  grande,  boccale,  m.  vaso 

—  verbo  difettivo  {infinito  to  be  able;  patao' 
to,  could;  eondiz.  could)  potére,  sapere  ;  1 
—  lift  that  àrm-chd>r,  posso  alzare  quel 
seggiolóne;  yesterday  I  could  not  do  it, 
ièri  non  potei  farlo;  I  would  do  it  if  I  could 
lo  farei  se  potessi;  he  —  neilher  read  nor 
write,  non  sa  nò  lèggere  né  scrivere;  that 
cannot  be,  ciò  non  può  èssere 

Canadian,  e.  nativo  del  Canada;  —  a.  del 

Canada 
Canài,  e.  canale,  m.  condótto 
Canalisation,  e.  canalizzazióne 
Canalize,  va.  canalizzare 
Canary,  8.  canarino;  vino   di   Canària;  — 
-grass,  f.  {bot.)  faliride,  /;  —  seed  e. 
{bot.)  gran  di  spigo,  di  lavandola;  — bird, 
f.(om.)  canerino;  cock  -,  canerino  («na- 
8chio);  ben  —,  canerina 
Cancel,  «a.  scancellare,  annullare,  estinguere 
Cancellated,  a.  cane  llàlo,  intraversato 
Cancelling,  cancellation,  8,  cancellaménto, 

cancellazióne 
Cancer,  s.  cànchero  {med.);  grànchio;  can- 
cro {astron.) 
Càncerate,  va.  incancherirsi,  inasprirà 
Cànceràtion,  8.  il  divenir  cànchoro 
Canee  ons,  a.  cancheróso,  incancherito 
Cànceronsly.  avv.  a  mòdo  di  cànchero 
Càncerousoess,  s.  stato  ciucheróso 
Candelabrum,  a.  {pi.  caod^làbra).  candelabro 
Càndent,  a.  incandoscènto,  caudénto 
Candid,  a.  càndido 
Càndi'late,  e.  candidMo 
C^ndidaleship,  «.  cundidaliira 
Candidly,  avv.  candiiamónla 
Candied,  a.  can-litu,  coni'élto 
C'\ndle,  8.  candéla;  wax-  —  candéla  di  cè- 


Bòr,  rftde;  -  fili,  sòn,  bull    -  ttre,    dò;  -  by,  l^mph;  pflte,  b^s,  idUl,  t5wl,  gem,  as. 
fbrta,  rvfftj  -  fert«^o«i<A  cull»;  •  trb»,  mg»;  -  W,       •.  .     •        r<»«t  fmilo;     pnun*,  roM. 
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ra  ;  tàllotr  ^,  candéla  di  sevo  ;  io  read 
by  _  -light,  lèggere  al  Itme  di  candéla; 
to  blow  S^\  a—,  spègnere  una  candéla; 
to  Ughi  one's  ~  at  both  ends,  sprecare, 
scialacqnàre,  sbraciare  a  uscita,  tiar  del 
ben  bellézta 

Candì e-bèrry  (  #.  (hot.)  arbusto  della 

Càndl«-bérry  myrtle]     céra,mirto  della  Lni- 

Càndle-bèrry-trèe     f     siàna 

Gàndlemas,  i.  candelàja,  parificazióne 

Candlestick,  s.  candelliére,  w. 

Càndlestuir,  «.  «évo,  grasso  (per  far  candéle) 

Càndoar,  «.  candore,  m. 

Càndy,  va.  candire,  confettare 

—  vn.  congelare,  gelare,  cristallizz&rsi 

—  a.  candito;  sugar  —,  zùcchero  candito 
Cane,  f .  canna;  sugar  —,  canna  di  zùcchero; 

a  —,  un  bastóne;  a  blóto  with  a  —,  un 
cólpo  di  bastóne,  una  bastonata;  the  head 
of  a  —,  il  pómo  d'un  bastóne 

—  va,  baston&re,  dar  delle  bastonate 
Canèlla,  $.  F.  Cinnamon 
Canicular,  a.  canicuUre,  canicolare 
Gànicnle,  canicula,  f.  canicola 

Canine,  a.  canino;  —  appetite,  fame  canina 
Càning,  «.  cólpi  di  canna,  bastonata;  to  get 

a  —,  ricévere  una  buòna  bastonatura;  to 

giv^  a  —,  dare  una  buòna  bastonatura 
Canister.  «.  scàtola  (di  latta)  da  tè;  canister 

hot,  mitr&glia;  (canister,  canestrino,  ani.) 
Cànlcer,  a.  cànchero,  rènne  m.  o  ùlcera  che 

róde,  m&le,  m.,  bruco  che  róde  gli  àlberi 

e  le  fòglie 

—  van.  corrómpersi,  incancherirsi;  corróm- 
pere, corródere;  appestare,  imbrattare 

—  bit,  a.  mòrso  da  dènte  arrelenàto 

—  worm,  a.  bruco,  insetto  che  róde  la  Ter- 
dura 

Cankerous,  a,  cancheróso 

Cànkery,  a,  arruginito 

Cànnabine,  canapino;  di  cànapa 

Cannibal,  a.  cannibale,  m.  antropòfago 

Cànnibally,  avv.  da  cannibale 

Cannibalism,  a.  cannibalismo,  antropofagia 

Cannon,  t.  cannóne  m.;  —  bàli,  palla  di 
cannóne;  to  spike  a  —,  inchiodare  un  can- 
nóne; to  fire  a  —,  sparare  un  cannóne; 
to  màke  a  -i*,  far  una  caràmbola  {bigi,); 
—  -proof,  hòmb-pTÒof,  a  pròra  di  bómba, 
di  cannóne;  within  the  rànge  of  —  -shot, 
a  tiro  di  cannóne 

Cannonade,  a.  cannonata 

—  va,  cannoneggiare,  cannonare 

Cannonading,  a.  cannoneggiaménto 

CarooSiIr'  I  ••  --»>«"'  - 
Cannot,  v.  (compósto  di  can  e  not)  non  pos- 
so, ecc. 
Cànnular,  a.  cannulàre,  tubulóso 
Cànny,  a.  {volg.)  scaltro,  fino,  fiirbo,  dèstro 
Canòe,  ».  canòtto  ' 


Canon,  «.  cànone,  m.  ;  canònico  ;  —  lieo, 
lègge  canònica,  diritto  canònico;  imboc- 
catura della  briglia 

Cànoness,  f.  canon ichéssa 

Canonical,  a.  canònico;  —  h^n,  ore  ca- 
nòniche 

Canònically,  avv.  canonicamente 

Canònicalness,  $.  canonicità 

Canònicate,  a.  canonicato 

Canonicals,  a.  àbiti  sacerdotali 

Canonicity,  a.  canonicità 

Canonist,  a.  canonista 

Canonization,  a.  canonizzazióne 

Canonize,  va.  canonizzare 

Cànonship  o  cànonry,  a.  canonicato 

Canopied,  a.  copèrto  di  baldacchino 

Canopy,  a.  baldacchino 

Canorous,  a.  canòro 

Cànt,  a.  gergo,  parlar  furbésco,  o  da  bac- 
chettóne, bacchettoneria;  incanto,  rèndita 
pùbblica,  asta;  sbalzo,  spinta,  sospingi- 
mento,  urto,  rimbalzo,  eaporólta 

-^  vn.  parlar  in  gergo,  parlare  furbésco  ; 
operare  o  parlar  da  baehettóne  ;  ribaltare 

—  vn.  rèndere  all'incanto;  roresciàre,  ribal- 
tare, risospingere,  sbalzare 

Càn't,  contrae^one  di  cannot 

Càntab,  a.  studènte  dell'unlTersità  di  Cam- 
bridge 

Cantàbile,  a.  {mus.)  cantàbile,  m. 

Cantankerous,  a.  volg.  ritróso,  éatlfro,  bùr- 
bero, stizzóso 

Cantar,  a.  cantaro 

Cantata,  a.  («ina.)  cantata 

Canteen,  a.  {mil.)  cantinèlla  da  traspòrto  ; 
tavèrna  di  casèrma,  cànova 

Cànter,  a.  bacchettóne,  m.  beghina;  piccolo 
galòppo,  àmbio;  persóna  che  ribàita;  band 
—,  tràino  ;  to  keep  in  «  short  —,  andare 
a  piecolo  galòppo;  to  tàke  a  —,  lerire  il 
galòppo 

—  vn.  andar  l'ambio,  galoppare 
Canterbury-beli,  a.  V.  Bell-flower 
gallop,  a.  V»  Canter 

CàuTHaris,  (pi.  CanTHàrtdes)  «.  cantàride,/. 

Càntide,  a.  càntica 

Cantilevers,  apL  {arch.)  modiglióni,  aéggiole 
(di  tétto) 

Cantinate,  va.  canterellare,  canticchiare;  re- 
citare con  cantilèna 

Cantillàtion,  s.  canticchiata;  cantilèna  (re- 
citando) 

Canting,  a.  parlar  affettato,  fèrgo;  bacchet- 
toneria 

Càntingly,  avv.  con  gergo  affettato;  con  gdfgo 
ipocrita 

Càntle,  s.  {ant.)  pèzzo,  tòzzo 

—  va.  {ani.)  fare  in  pèzzi,  sboceoneetlàr» 
Canto,  a.  càuto  (d'un  poèma) 

Càntlet,  a.  pezzettino,  framménto 

Canton,  a.  cantóne,  m.;  the  Tuirtéen  — i  of 


Fata,    méta,  bfte,  nòte,  tube;    •      fàt,        mét,  bit,   nòt,  tùb;  •  far,  piqve, 

••no,       tÌB«,       UI,     ronw,     flame;    •  pa Ao- petto,       petto,    •>  U    notte,  09uf;  •  mano,    Tino 
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Switzerland,  i  trédici  Gaiiióni  della  Stìi- 
zera 

CàntOB,  va'  dÌTfdere  in  cantóni,  accanto- 

sire 
Càotonal,  a,  canton&le 
Gàntonize,  va.  dividere  in  cantóni 
Cantonment,  b,  {mii.)  accantonaménto 
Càntred  f  9.  cantóne,  m.  (di  cento  TilUggi 
Gàntref  (     nel  paese  di  Galles) 
Cànty.  a.  {volg.)  ilare,  chiaccheróne,  Tec- 

chìòtto 
Canvass,  s.  canariccio,  téla,  dipinto  ;  il  di- 

scóJtere,  crirellàre;  ti  brigare,  soUecilire, 

chièdere  (i  yóU,  ecc.) 

—  va.  esaminare,  consnltire;  discótere,  cri- 
Tellire,  chièdere  (i  TÓti),  aoUecit&re  (i  snf- 
J^4gi);  vn.  brig&re,  andar  attórno  chieden- 
do e  sollecitando  i  tóU  degli  elettóri 

Cànrasser,  t .  candidato  0  altri  che  va  attórno 

sollecitando  i  tóU  degli  elettóri 
CinTassing,  s,  lo  esamin&re,  U  discùtere;  l'at- 
to di  ricercare  i  roti 
C&ny,  a.  di  canna,  di  c&nnt  ;  pièno  di  cinne 
Cànxonet,  9,  canzonétta,  canzoncina 
CadUtchóùc,  •.  gómma  elàstica;  —  tré<,  tu- 
bero della  gómma  elàstica 
Gap,  9.  cùffia,  berrétta,  caschétta,  berretti- 
no; capo  ;  night  —,  berrétta  da  nòtte  ; 
cardinal's  —or  hat,  cappèllo  di  cardina- 
le; —,  piastrèlla  da  focóne  {mil.);  rotèlla 
dell'albero  (mar.);  to  doff  one's  —  to  a 
person^  sberrettarsi  ad  uno;  to  set  one's 
—  at,  cercare  di  cattiTàrsi  l'affètto  di;  — 
-maker,  berettàio 

—  va.  coprire  il  capo  eon  cùi&a  0  berrét- 
ta, «ce. 

Cap-a-pié,  avv.  da  capo  a  piedi;  àrm«d— , 

armato  di  tutto  pùnto 
Capability,  a.  capacità,  idoneità 
Capable,  a.  capace,  idòneo 
Capàcions,  a.  capace,  àmpio 
Capaciousness,  9.  capacità,  ampiézza 
Capàcitatie,  va.  capacitare,  abilitare 
Capacity,  f .  «apacità 
Caparison,  9.  gnarniménto  di  caràllo,  ^pial- 

dràppa 

—  va.  gnamfre  nn  cavallo 

Cape,  9.  capo,  promontòrio;  coUàre,  m.  bà- 
Capèlla,  i.  {aitr.)  capra  (vero 

Càpellet,  f.  (vet.)  cappellétto 
Caper,  $.  capriòla,  salto,  ghiribizzo;  {boi.) 
càppero;  to  cnt  — s,  far  capriòle 

—  vn.  capriolare,  balzellare,  saltare 

Càperer,  0.  chi  fa  salti,  capriòle,  ghiribizzi 
Capevi,  V.  Gopaiva 
Capias,  #.  (legge)  mandato  d'arrèsto 
CapiUàfre  (/rancete),  9.  capilèr,  m.  (sci- 
Capillary,  a.  capillare  (ròppo) 

Capital,  a.  capitale,  principale,  majùscolo. 
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grande,  òttimo;  mortale;  —  stòck,  capi- 
tale, fóndi  d'nn  negòzio  ;  a  —  story,  nn 
òttimo  raccónto;  —  dinner,  pranzo  lantis- 
simo,  eccellènte 

Capital,  f.  (città)  capitale,/,  metròpoli,/.; 
{archit.);  capitèllo;  {com.),  capitale,  m., 
fóndo,  fóndi,  9.  pi. 

Capitalist,  f.  capitalista,  nomo  danaróso, 
riccóne 

Capitally,  avv.  capitalmente,  péna  la  vita; 
ottimamente 

Capitation,  9.  capitazióne,  testàtico,  tassa  per 
tèsta 

Gàpitol,  9.  Campidòglio;  {Stati  Uniti)  Ca- 
pitol, càmera  dei  deputati 

Gapitnlar,  a.  capitolare 
Capitnlary,  9.  a.  capitolare,  m.  ;  the  Capi- 
tularies of  Charlemagne,   i  capitolari  di 
Carlo  Magno 
Capitulate,  va.  {mil.)  capitolare 
Capitulation,  9.  captlolazióno; 
Gàpon,  9.  cappóne,  m.;  yoùng-  —,  eappon- 
—  va.  capponare  (cèllo 

Capponière,  9.  (mil.)  capponièra 
Gapòt,  9.  capotto  (al  giòco)  ;  va.  far  ca- 
potto 
Gapóter  (bóat-cloaì),  9.  capotto 
Gapoùch,  9.  cappùccio  (di  frate) 
Caprice  (pr.  caprées),  9.  capriccio,  ghiri- 
bizzo 
Capricious  (pr.  capréeshus),  a.  capriccióso 
Capriciously,  avv.  capricciosamente 
Capriciousness,  8.  bizzarria,  capriccio 
Capricorn,  9.  (a8tr.)  capricòrno 
Càprirorm,  a.  caprifórme 
Capriòle,  8.  capriòla 
Capsicum,  8.  pépe  della  Ghinèa 
Capsize,  va.  (mar.)  volger  sossópra,  ribal- 
tare, rovesciare 
CàpsUn,  càpslern,  8.  (mar.)  àrgano;  —  birà, 

lève  d'argano 
Capsular,  càpsulary,  a.  capsulàre,  vuòto 
Càpsulàted,  a.  rinchiùso  in  una  càpsula 
Càpsule,  8.  càpsula;  priming  —,  càpsula 

fulminante  (da  arme  da  fuòco) 
Captain,  9.  capitano  ;  —  of  hòrse,  capitano 
di  cavalleria  ;  —  of  foot,  capitano  d' in- 
fanteria; —  general  of  an  army,  capitan 
generale  d'un  esèrcito;  sé»  —,  capitano 
di  bastiménto 
CàptaincT.  9.  capitanànza,  capitaneria 
Gàptainsoip,  9.  grado,  ufficio  di  capitano 
Caption,  «..cattura;  arrèsto 
Captious,  a.  capzióso,  insidióso 
Captiously,  a.  capziosamente,  insidiosamente 
Gàptiousness,  9.  umóre  sofistico;  carillazióne 
Captivate,  va.  cattivare,  catturare  cattivar- 
si; to  —  the  heart,  the  affections  of  a 
person,  cattivarsi  il  cuòre,  gli  affètti  d'uno 


Ber, Hide;  -  fall,  son,  bull;   -  f4re,  dò;  -  b^,  Itmp;  pólàe,  bóys,  fóùl,  fdwl;     gem,    as 
Urte,  rag»;    «fcrt*,  om^:  culi»;  •  «rta,  riicm;    lai,       •,  I;  poi,  fatuto;         gemma,  ro«i 
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Caries,  «.  {med  )  eàrìe,  f,  tirló 
Càrilloo,  t.  cariglidne,  m.  sadno  di  campi- 
ne a  fdsta 
Càri0as,  a.  Url&to,  carióso,  gn&sto  dal  t&rlo 
CArk,  «.  {anU)  cura,  ansietà 

—  vn.  ródersi,  strùggersi,  stare  inquièto; 
consumarsi;  cilrkiog  cares,  cure  mordaci 

Clrltf,  V.  ehùrl,  «.  rùstico,  zoticóne 
Càriiog,  s.  (mar.)  paramezzàle,  m.;  scassa 

dell'albero 
Carman,  «.  carrettière,  carrettàio 
Carmelite,  a.  e.  carmelitano;  bàref&oted— i 

#.  carmelitano  scalzo 
Carminativa,  t.  (me<2.)  carminatiro 
Carmine,  s.  carmino 
Càmage,  «.  strage,  /.  uccisióne,  macèllo 
Carnai,  a.  carnale 
Carnally,  avv.  carnalmente 
Carnation,  ».  garòfano  rósso;  carnagióne;  — 

colour,  colóre  incarnato 
GàrneoQs,  a.  carnóso,  di  carne 
Cirnlfy,  van.  far  carne,  impór  carne 
Carnival,  «.  carnovale,  m.  carnasciale^  m. 
Garnìvorons,  a.  carnivoro 
Carnòsity,  t,  carnosità 
Càrob-trée,  a.  {boi.)  carùbbo,  carùbbi 
Gdrol,  »,  caròla,  canto  d'allegrézza;  Christ 

mas  —,  càntico  del  Natale 

—  va.  carolare,  cantare 

Caròiid,<.  {anat.)  saròUde,/;  —  a.  carotidèo 
Caróùsal,  ».  garosèlla,fésta,  gozsoviglia,trésca 
Garónse.  van.  bére  di  mólto,  trincare,  goz- 
zovigliare, far  trésca 

—  9.  bevuta;  cràpula,  gozzoviglia 
Gartfùier,  ».  trincóne,  beone,  compagnóne 
Gàrp,  ».  [ut.)  carpa,  carpióne,  m.  carpioncf- 

no;  vn.  censurare,  criticare,  mòrdere;  be 
is  carping  at  every  thing,  critica  ógni  cò< 
sa,  trova  a  ridire  a  tutto 

Carpenter,  s.  carpentière,  m.,  legnaiuòlo, 
falegname,  m. 

Càrptiutry,  ».  arte  del  carpentière  o  fale- 
gname 

Carper,  ».  cavillatóre,-trlce,  critico,  censore 

Carpet,  ».  tappéto,  soppedàneo;  "  -bag, 
sacco  da  viàggio,  sacco  di  nòtte 

—  va.  coprire  di  tappéto,  méttere  il  tap- 
péto 

Cirpiag,  a.  critico,  cavilióso,  mordace 
Càrpi Dgly,  avv.  caviliosamente,  mordace- 
mente 
Carpus,  pi.  càrpi,  {anaU)  s.  carpo 
Carriage,  ».   pòrto,  portamento;  carròzza, 
Tetióra;  trèno,  vagóne,  m.  (di  strada  fer- 
rata); carrétta  da  cannóne;  andatura;  pre- 
sènza, ària,  fare,  m.;  one  horse  —,  car- 
ròzza a  un  sol  cavallo;  —  and  four,  and 
six,  carròzza  a  tiro  di  quattro,  di  sei;  — 
and  pair,  carròzza  a  due  cavalli;  he  keeps 
bis  —,  tiene  carròzza;  to  Siiight  from  a 
—,  smontare,  discéndere  da  carròzza;  to 


pàj^  the  —  of,  pagare  il  pòrto  di;  cali  a 
—,  ordinate  una  carròzza  ;  of  a  giod  —, 
di  bèlla  portatura 

Càrriek-bént,  ».  (mar.)  nòdo  dritto;  — bltt, 
».  {mar.)  asta  di  mulinèllo,  asta  di  roc- 
chétto 

Càrr^age-trùck,  a.  {»tr€Ld»  ferr.)  trèno,  Ta- 
gone  di  traspòrto 

Carrier,  ».  vetturino,  portatóre,  moMaggièro; 
carrettière,  spedidonière 

Càrrion,  ».  carógna 

Càrronàde,  ».  {artil.)  carronàda 

Carrot,  »,  caròta 

Càrroty,  a.  color  caròta,  rósso,  rossigno 

Càiry,  va.  portare,  recare,  condurre,  menare; 
to  —  a  sack  of  wheat  from  one  place  to  ano- 
ther, portare  un  sacco  di  grano  da  un  luògo 
ad  un  altro  ;  to  —  abdDt,  portar  qua  e  là;  — 
abdat  one,  portare  in  dòsso;  —  up,  portar 
su;  —  ddì>n,  portar  giù;  —  awày,  off,  por- 
tar ria,  rapire;  —  over,  trasportare;  —  on 
a  wall,  continuare  un  muro;  —  on  the 
wir,  conti  no  are  la  guèrra;  —  on  trade,  nego- 
ziare, trafficare;  —  cóalé  to  Newcastle,  por- 
tar fiaschi  a  Vallombrósa;  to  —  it  high, 
farla  da  grande  ;  the  day,  ottenére  la  vit- 
tòria; —  ali  before  one,  vincere  ttìtti  gli 
ostàcoli;  —  Xhròugh,  condurre  a  tèrmine, 
effettuare  ;  —  back,  riportare  ;  —  one's 
self,  comportarsi 

Carrying,  ».  il  trasportare,  portare,  pòrto 

Càrt,  ».  carrétta,  carrettóne,  carro;  through 
which  — s  can  pass,  carrozzàbile;  to  put 
the  —  before  the  horse,  méttere  il  carro 
innanzi  a'  buoi  ;  child's  —,  go-cart,  car- 
rùccio,  cestino;  cart-whéel,  ruòta  di  car- 
ro; càrtcoriyAt,  carradóre,  falegname  che 
fàbbrica  i  carri 

—  va.  trasportare  con  carro  o  Carrétta; 
espórre  sópra  un  carro  ;  vn.  carreggiare 

Càriage,  ».  fitto  d'una  carrétta,  d'un  carrèl- 
lo, pòrto 

Gàrte-blànche,  »,  carta-bianca,  facoltà;  to 
give  one  —,  dare  ad  uno  carta  bianca,  piè- 
na facoltà 

Cartel,  ».  cartèllo,  manifèsto,  disfida 

Càrter,  ».  carrettière,  carrettàio 

Cartesian,  a.  cartesiano 

Cartésianism,  ».  cartesianismo 

Càrt-horse,  ».  cavallo  da  carrétta 

Carthusian,  »,  certosino 

Cartilage,  ».  cartilàgine,  /. 

Cartilaginous,  a,  cartilaginóso 

Càrt-lóad,  »,  carrettata,  carrata 

Cartoon,  ».  {pittura)  cartóne,  m. 

Cartoùch,  s,  {mil.) cartòccio;  —  box,  gibèrna 

Cartridge,  ».  {mil,)  cartùccia 

Càrlridge-box,  ».  {mil.)  gibèrna 

Càrt-rùi,  e.  rotàja,  ségno  della  ruòta 

Caruncle,  ».  (aitai.)  carùncola 

Càrve,  va.  trinciare,  tagliare  ;  —  wood  or 


Bór.  rude;  fiU,  són,  bull;  -  fare,  dò;  i>  hj,  l^mph;  pQie,  b(^s,  fSdl,  fdil,    gem,    ai 
forte,    rag*;    •  f«rte,  •m</',  tolU;  •  «rba,  rag» ;  •  l»i     «,  i;  poi,  fouW;  gtiiuM,  roM, 
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SDd  dog,  and&r  lotósi,  rfrer  cóme  càue  e 
rótto;  to  ràtn  —8  and  dogs,  plòYore  roTi- 
nosaménte,  a  scròscio  ;  to  turn  the  -  in 
the  pan,  toltir  casacca,  rinnegare  i  propri 
principi  e  méttersi  col  partito  dominante 
(per  cadére  in  piedi  a  mo'  del  gatto) 

Càtacftrésis,  *.  catacrégi,  /. 

Calacftrèstfcal,  a.  di  catacresi 

Càlacljim,  f .  cataclisma,  m. 

Càlacomò,  «.  catacómba 

Catac^astics.  «.  (fis.)  catacàostica 

Catadiòpiric,  catadiòptrical,  a.  caUdiòttrico 

Catafalco,  t.  cateftlco 

Catalpclic,  a.  catalèttico  .  ,a  .«  ^ 

Catalèpsis,  Catalepsy.  «.  («ed.)  catalóisi,/. 

CiUlogita,  «.  catàlogo 

—  va.  fare  un  catàlogo  di 
Cataplasm,  s.  cataplasma,  m. 
Càtapnlt,  t.  {miU)  caiapnlta 
Cataract,  «.  cateratta,  caUràtta 

CatàrrJk,  »,  catarro,  flussióne;  sùbiect  to  or 

troubled  with  -s.  caUrróso 
Catarrhal,  CatàrrAons,  a.  caUrróao,  catarrale 
(lalistrophe,  ».  catàstrofe 
Calcali,  ».  fischiétto  (per  iìschiàre  gU  al- 

Càich,i;a.(i>a».cà«flrM)acchiappàre,pigliàre, 
afferrare,  aggrappare,  cògliere,  accalappia- 
re; sepragginngere;  to  -  hold  of,  impu- 
gnare, afferrare,  dar  di  piglio  a;  --  at,  pro- 
caràre  di  afferrare;  to  —  a  cold,  raffred- 
darsi; —  fire,  accèndersi 

—  vn.  attaccarsi,  èssere  contagióso 

—  ».  présa,  cattóra,  bottino,  ritornèllo,  can- 
zóne còmica,  strambòtto  cànone  musica- 
lo; —  of  a  dóor.  anello,  manettino  di 
pòrta;  —  of  a  làtch,  monachétto;  to  be 
or.  If»  upon  the  -,  stare  sulle  vòlte,  stare 

airagguàlo 

Catcher,  »  acchiappatóre,  -trfce;  inganna- 
tóre, -trfce;  acchiappatolo;  réte,  /.;  bird- 
—,  uccellatóre  «     z       ,,      • 

Catching,  ».  il  pigliire,  l'afferrare,  1  appic- 
carti 

—  a.  eoutagióso,  appiccaticcio 
Càtchpole.  ».  sbirro,  aàffo,  sergènte 
Catechetical  (P^.  caiekèlical)^  a.  catechi- 
stico 

Calechètically,  avv.  in  fórma  catechistica 
Càtechis»  (pr.  catekise),  va.  catechizzare 
Càtechlser  {jpr.  catekiàer),  ».  catechista,  m. 
Catechism  (pr.  kàtekism),  »•  catechismo 
Càtechist  {pr.  kàtekist),  ».  catechista,  m. 
Galechumeo  (pr.  catekómen),  ».  catecùmeno 
Categorical,  a.  categòrico 
Categorically,  aw.  categoricamente 
Category,  ».  categoria 
Càter,  vn.  proTTedéra,  procacciare;  ».  prov- 

Teditóre;   quattro  (ai  dadi,  alle  carte); 
.    —  -coùsio»  qnà£i|)  cugino,  cngf  oc  in  quarto 

grado  ^'' 


Caterer,  ».  provveditóre  di  commestibili 

Càteret»,  ».  provveditrice  (di  commestibili) 

Caterpillar,  è.  bruco 

Gàterwiul,  va.  miagolare,  gnaulare 

GàterwiMling,  ».  miagolaménto,  tregènda 
(dei  gatti) 

Càtcs,  8.  {poet.)  vivande  squisite,  cibi  ghiótti 

Catfish,  ».  gatto  marino 

Catgut,  ».  còrda  di  minugia,  minógia 

GaTBàrtic,  a.  ».  {med.)  catàrtico 

CaTuédral,  ».  cattedrale 

CàxHeter,  ».  {chirwrffia)  catètère  {Unta  sca- 
nalata) 

CàTHOlic,  «.  ».  cattòlico;  —  chàrch,  chièsa 
cattòlica;  —  fàUh,  fède  cattòlica 

CàTHolicism,  ».  cattolicismo 

GaTHOlicity,  «.  cattolicità 

CaTBÒlicoa,  ».  {med.)  diacatolicóne,  m. 

Catkin,  a.  {bot.)  pannòcchia 

Catlike,  a.  cóme  un  gatto 

CàUing,  8.  coltèllo  di  notomista;  minùgia 

càSp  *  1  ••  ^^""^'^  "^^'^^  *'***  **"* 
Catòpter,  ».  telescòpio  catòttrico 
Catoptric,  catòptrical,  a.  {fii.)  catòttrico 
Catoptrics,  8.  {fis.)  catòttrica 
Catòptron,  ».  telescòpio  catòttrico 
Càtpipe,  ».  lischio,  fischiétto,  zùfolo 
Càtseye,  8.  (min.)  bellòcchio,  astèria  (gèmma) 
Càtslóot,  8.  {hot.)  édera  terrèstre 
Catsup,  8.  estratto  di  funghi  .'^^. 

Càltle,  a.  bestiame,  m.;  pècore,  armenU;  black 
—,  béstie  bovine;  to  breed —,  allevare  be- 
stiame 

—  -hdììse  j       ^^ij^  jgi  bestiame 

—  -shed    \ 

—  -trade,  ».  commèrcio  del  bestiame 
Càucàseau,  a.  eaucàseo 

Càttdex,  8.  {bot.)  càudice,  càule,  m. 

Càttdicle,  ».  {bot.)  caudicula 

Càrdine,  a.  caudino  ;  —  iòrks  {8tona  ro- 
mana) ,  fórche  caudine 

Càttdle,  ».  bevanda  calda;  va.  fare  una  be- 
vanda calda  e  fortificante  di 

Càttf,  ».  tinòzza  (da  conservare  il  pésce 

rivo)  . 

CÀughi,  part,  e  a.  {da  to  catch)  prèsi,  pren- 
deva, prèso;  acchiappai,  acchiappato 

Càuk,  ».  (min.)  marcassita 

Càul,  ».  oménto,  integuménto,  reticola 

Càttlicole,  ».  (are*.)  caulicolo 

Càttliilower,  ».  càvol  fióre,  «i. 

Causai,  a.  causale,  causativo 

Causality,  ».  causalità 

Causation,  ».  causazióne,  causalità 

Causative,  a.  causante 

Càuse,  ».  càusa,  cagióne;  physical  or  moral 
~-,  càusa  fisica  o  morale;  i  don't  com- 
plain without  —,  non  mi  lagno  sènza  ra- 
gióne; to  stand  for  the  gAod  —,  seguitare 
il  buon  partito;  io  pléod  a  —,  dil'éndere 


nór.  rùd»;  -  fiU,  sòn,  bull;  -  far»,  dò;  -  b^;  l^mph;  pSlse,  b<f»,  f<sai,  f(J^l;  gem,    ar. 

forte,  mg»;     -    forte  oeu/,  culla;  -  erb»,  ruga;  IM,       e.  I;  poi,  fausto;         gemma,  ros». 
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Cemetery,  $,  cimitèro,  -ério 

Cenobite,  t.  cenobita,  m. 

Cenobi  ti  e,  ceno  bilicai,  a.  cenobitico 

Cénoby,  s,  (ani,)  cenobio 

CAnotapb,  «,  cenot&fiq 

Gens,  8.  {ant.)  impòsta,  t&ssa,  tributo,  censo 

Cénse,  va,  {ant.)  incensare 

Cénser,«.  incensière,  m,  taribile,m.  turibolo 

Censor,  «.  censore,  critico,  rìprenditóre 

Censorial,  a,  censorio,  cinico,  é&astico 

Censori ons,  a.  critico,  censorio,  maldicènte 

Censórioasly,  avv,  da  censAre,  cinioaménte 

Censóriousness,  a.  umóre  critico;  maldicènza 

Cénsorsbìp,  t.  censura,  censoràto 

Gènsoàltf,  a.  censn&le 

Censurable,  a.  censurabile 

Cènsorableness,  e.  censnrabilità 

Censure,  s.  censtira,  riprensióne,  correzióne; 
ecclesiastical  —,  censnre  ecclesiàstiche; 
vote  of  —,  Tóto  di  biàsimo 

Gèosurer.e.  riprenditóre,  biaMmatóre.eensóre 

Censure,  va.  censurare,  criticare,  biasimare 

C€DS09,  a.  censo,  censimento;  to  tàke  the  — 
or,  r&ro  il  censimento  di 

Cent,  e.  sòldo  amf^ric&no.  centesima  parte 
d*un  dòllaro;  cento;  a  dlsc^nt  of  ten  per 
—,  lo  scónto  del  dièci  per  cento 

Cènlaur,  e.  cen'&nro 

Centaury,  a.  (bot.)  cent&urea;  Great  —,  cen- 
tànrea  maffffióre;  Lesser  —,  centàurea  mi- 
nóre, c'tcciarèbbre./.  biondèlla 

Centenary,  a.  t.  centenario 

Centennial,  a.  secolare;  —  óaks,  guèrcie 
secol&ri 

Centesima  lion,  e.  (mil,)  supplizio  d*un  sol- 
dato per  ogni  cónto 

Cèntifrrade,  e.  centifcrado  ^termometro) 

C^ntij^ram,  e.  centieràmma,  m. 

Centilitre,  «.  cenlililro 
Centime,  #.  centesimo 
Centimeter,  e.  centimetro 
Cénttped,  centipede,  céntipèe,  e.  (ent.)  een- 
toxàoibe,  in.ceotopède,fn.,  millepièdi,  m. 
Cento,  ».  centone 
Central,  a.  centrale 
Centri! iiy.  «.  centralità 
CentralizÀtion,  8.  centralizzazióna 
Centralize,  va»  centralizzare 
Centrally,  avv.  centralmente 
Centre,  «.  céotro,  centina,  vòlto,  centinatóra 
—  van.  centreggiàre,  pórre  nel  cèntro 
Centreing,  s.  (arch.)  centina,  armatura 
Centric,  a.  cèntrico 
Centrìcaliy,  avv.  in  un  sito  cèntrico 
CentrifuKal,  a.  centrifago 
Centripetal,  a.  centripeto 
Centùaivir,  s.  centumviro 
Geniùmviral,  a.  centumvirale 
CeoUimvirat«>  8.  centumvirato 
Centuple,  a.  centuplo,  centuplicato 
Centuplicate,  centuple,  vn.  centuplicare 


Centùrial,  a.  {ant.)  secolare 

Gentùriate,  va.  dividerein  eentinàjt,  ee&t6rio 

Centurion,  t.  centurióne,  m. 

Century,  e.  sècolo,  (mil.)  centùria;  the  last 

»,  lo  scórso  sècolo 
Gèphalagy,  e.  (med.)  cefalalgia 
Cnp bàlie,  a.  cefàlico 
Cèpheus,  8.  {a8tr.)  Gefèo 
Geràmic,  a,  ceràmico;  --  art,  arte  eeràmioa 
Cerastes,  8.  ceraste,/,  cerasta 
Cerate,  e.  {eìUr.)  ceròtto 
Gèrated,  a.  incerato 
Gòre,  va.  incerare,  coprire  di  céra 
Gèrebell,  cerebellum,  e.  (aitai.)  cerebèllo 
Cerebral,  a.  cerebrale 
Cerebrum,  8.  {anaf.)  cèrebro 
CérecloTH,  e.  incerato,  téla  incerata,  téla  da 

imbalsamare 
Géremeot,  e.  téla  incerata  per  imbalsamare, 

sudàrio 
Ceremonial,  a.  ceremoniàie,  formai» 

—  8.  ceremoniàie,  m. 
Ceremonious,  a.  ceremonióso 
Ceremoniously,  avv.  ceremoniosamènte 
Geremóniousness,  e.  cerimoniosità;  lare  ce- 
rimonióso 

Ceremony,  s.  cerimònia;  Màster  of  the  cere- 
monies, cerimonière,  maèstro  delle  ceri- 
mònie; vithóùt  —  ,no  ceremonies,  sènza 
cerimònie,  sènza  soggezióne,  sènza  com- 
pliménti 

Céreous,  a.  cèreo 

Géres,  «.  {astr.)  Cèrere,  /, 

Certain,  a.  cèrto,  sicóro;  it  is  —,  —  it  is,  è 
cèrto;  I  am  —  of  it,  ne  son  cèrto;  I  hold 
it  for  —,  tengo  per  cèrto;  the  —  and  the 
uncertain,  it  cèrto  e  riocèrto;  a  —  person, 
una  cèrta  persóna,  un  tale,  il  tale,  la  tale 

Certainly,  avv.  certamente,  sènza  dàbbio 

Gèrt  inly,  a.  certézza,  sicurézza 

Gèrtes,  avv.  {poet.)  certamente,  di  cèrto 

Certificate,  a.  certificato,  attestazióne,  atte- 
stato; —  of  baptism,  fède/,  di  battésimo; 
to  deliver  a  —,  rilasciare  un  certificato;  to 
exhibit  a  —,  produrre  un  certificato;  to 
màke  dùt  a  -,  fare  un  certificato 

Gertilicàtion,  8.  certificazióne,  accertaménto 

Gèrlifier,  a.  colói,  colèi  che  certifica 

Certify,  va.  certificare,  dichiarare,  attestare 
confermare;  the  undersigned  certifies 
that,  etc.,  il  sottoscritto  certifica  che,  ecc. 

Certitude,  a.  certézza,  sicurézza 

Geràlean,  a.  cerùleo,  turchino 

Cerò  men,  a.  cerume,  m. 

Cerose,  a.  biacca,  cerósa 

Cervical,  a.  {anat.)  cervicale 

Cesarean,  a.  {chir.)  cesàreo  ;  —  section,  tà- 
glio cesàreo 

Gèss,  a.  tassa,  impósta;  limite,  m.  confine, m, 

—  va.  tassare,  fare  la  tassagióne 

I  Cessation,  a.  cessazióne,  cessaménto 


nór.  rude;  -  iàU,  s6n.  buU;  -  fare,  di;  -  by,  Ifmph;  póìse.  b6fs,  f<5ai,  fd^l;    gem,   ai 
hiU.  rac%:   -  f**^  •^f  ««U»,  •  «rb»,  ru«%;    •  Ui        e,  1;  poi  fluito;        lemn»,  roM 


CES  —  ] 

Ckiible,  a.  cadJTDl*,  atto  t  eidsni 

CtuiOD,  1.  celtitns 

Cèsiionarj,  a.  euiianirio;  a  — binbrDpl.ni 

rilIflD  ctae  ciit  i  idAì  bini  ai  i:redit6ri 
CèBDpJiil,  I.  imiltìtdjo,  cAsio,  pAiio  di  laòji 

C«itDS,  f.  cìilo;  c4ita  (cintArz)  di  Vtiien 

C«iAra  (tneglfo)  cotiara,  >.  cesari 

C«llcs>ii,  «.  («Dol.)  ctlieeo 

Celictoa»,  a.  eetieeo 

Cétut,  f.  (Olir.)  baUu,  c«ta 

Chàeo,  V.  Cbiia 

Chad  [pr.  ibid),  «.  ((It.)  cbippia,  Uccia 

CUfe,  va.  ualdire,  riicaldìn,  icaldlre  fre- 

giodo,  itropiccilre;  icriUre,  lealdire,  ui- 

lire,  mtttera  In  eAllerii,  fu  Irémere;  cn. 

biatn,  adiriril,  iocDlleiirsl,  icatdlni; 

freginl 
—  I.  calirs.  eUdo  prodAllo  dal  (refirai  ir- 

rìlail&ue,  itliia,  ribbia,  (rinito,  Uim»' 

Chìfer,  ».  COIAI,  colti  cba  irrita,  o  (i  ùrita; 

(tool.)  scarafligio 
Chifcry,  i.  rarciAra 

Cbire-KU,  (.  icaldacJra,  m.  BigìilalATa 
Chlir.  I.  pAIa,  lippa,  paglinAU 
CblSer,  m.  pruiollra,  paUDira,  trattire  dal 

préiio,  dimiunlre  11  prEiio,  lUraccbi&re. 

lellira,  esiUre 
CtaìUerer,  S.  uni]  che  preiiola,   Aaila,  lèi' 

la;  compratAra  cba  cArca  di  diminuire  il 

ChàO'eriag,  i.  l'&ltc  dal  preuolir*  «  dimiDul- 

re  il  pri.io 
ChàlEncb,  ».  (om,)  frlnjnBllo,  pincifine,  m. 
Ctiìfl;,  a.  pagliósa,  pièno  di  pAglia  a  pula 
ChiillDg-disn,  1.  lealdavivinde,  m. 
Cbagrin  (pr.  ahagrècu),  i.  malamdra,  itlua, 

aDìano 

—  va.  Tallica,  affanii&re,  adirira 

Cbàfn,  ».  caliaa,  trillila.  ocdilDi  concataoi- 
méuto,  lArie,  /.;  iroa  —,  caténa  di  (ir. 
la;  —  or  bilia,  giogìia,  catAna  di  mAntli 
lUlla  —,  caUDAlla,  cateoùiia;  link  of 
—,  anAllo  di  calAna;  to  bcAali  cDe'i  — i, 
spellare  la  calia  a 

—  va.  iocatenica,  leglra  con  caténa 
Ctiàtuleia,  a.  lAnia  caténa 
Ghi(o-m&)ier,t.chira  caténa,  calenniis,  ecc. 
ChifniDg,  *.  ÌDcatoaaniintD,  l'incaleDÌcB 
Chlfa-pftinp,  t.  trAmba  grinds  a  dAppla 
Cbifn-ròK,  «.  (arit.)  règola  catenaria 
Cbifu-ibol,  *.  pilla  iDcalaniU 

Cbìfr,  I.  dédia,  igggiola;  lédia  porlllila,  eil- 
tedra.  icrlnna.  leggio  presideniiU»;  arm- 
—,  lidia  a  braccluAIi^  éaj;-  —,  lédia  di 
appiggio  sèdia  bissa  a  bracciuAli,  leg- 
giolAne,  m.  polli  in  a  ;  fdlding-  —,  ci- 
scrlnna;  cdrnl*  ~,  lAdia  cnrùle;  Iba  — 
{fig.)  il  sèggio  (presidènte):  lo  Tdl  the 


I  una  clltedra 


-li  0 -Il  -Ì!  ai-I 
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rdlnal  all' Ardine  1  Tha  —  is  IU<d,  t 

èrta  la  sedfiU 

r,  va.  porllta  In  trituto  In  un  lenlo- 

—  nlker,  I.  fsbbricatire  di  sIdia 
Chìlring,  i.  Il  porUra  in  tridnru  lu  aaiTg 
Ambra    dal   Pitlamènlc    b  un  se|gii>- 


lafflrlna 
CkalcAgrapbar,  i.  calcAgraR] 
CAalcigrapbj,  ».  calcografli 
CAaldlic,  a.  caldàico,  eildio 
CAaldic,  a.  i.  caldèo 

Cftlidron,  a.  antica  misAri  di  (S8  miai  '') 

carbAna 
Chlllce,  1.  cilÌEa,  n.  Uiia 
CbUk,  1.  créu.  Bissa,  bilncA  di  Spbni;  il 

is   no   mèrs  lfk<  tbìo  —  ii  lo  cbiBSt,  è 


CbiJk-pil,  I.  Ciri  di  créta  o  mlrga 
Chlìkr,  a.  cretAio,  gesilto,  di  mlrga 
ChlUeDgt,  >.  dliflda,  cartèllo,  sfida:  prrtiEi- 
■iène:  rindlo,  rigètto   (di  giarìy,  (nll.| 


-  Dan.  sSdlre.  ebii 
tlglia;  pretènder  ,       ... 
Satira  (un  giurì),  fermire;  etilimln  (un: 


'atensièns 
....eMinirti 
lèntrf  cbiUaeisli 


la  lantÌDélla  gridò:  chi  la  Lì? 

CbìUenger,  s.  iSditJre,  uno  che  fauna  «fida, 

cbe  minda  nn  cartStlo;  qaéllo  (doil'x- 

•oclto  D  accasltal  chs  riBAta  in  giuri 

CAaljbeatc,  a.  callbaito,  acciajàlo      ' 

Chamide  (pr.  sliamlde),  a.  chiamila  {mlt.) 

"blmbar,  i.  camera,  itlnia;  bad ,  cimi- 

ra  da  lètto  ;  —  of  a  clnnon,  elaera  di 
cannine:  imill  —,  camaritlai  dlrk  —, 
cimerà  oscura;  —  -mlid,  camorlira  (d'al- 
bèrgo); —  -pot,  orinile,  m;  —-Ija,  orini 
—  va.  port&re  o  rinchiùdere  In  nna  ci- 


Chlmbarlainibip,  i.  dignilkdl  elambarllno 
Cblmbormifd,  ».  e  meriira  d'albèrgo 
CMmbrel,  ».  garrétto  (di  citUIo) 
Cftamélaoo,  1.  cam  al  e  Ante,  m. 

iìeonltt.  Od.  caugilr  di  coldrs  coma  il 


nir,  rade;  -  fili,  sin,  bull;  -  &«,    di;  •  bj,  I}n]pb  ;  pSIie,  bl^è,  Iffli,  tAìil;    gaia,    il 
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CAamomfle,  ».  F.  Gamomfl« 

Champ,  van.  ródere,  rosicchiare;  masticare; 
->  tèe  bit,  ródere  il  fréno 

Champagne  (jpr.  sfaampÀne),  8.  yino  di  Sciam- 
pagna, Sciampagna,  m;  brisk,  full  fro- 
thing  —,  Sciampagna  spameggi&nte  ;  iced 
—,  Sciampagna  al  ghiàccio;  sparkling  —, 
Sciampagna  spnm&nte;  stili  —,  Sciampa- 
gna non  spumante 

Champaign  (pr.  shampàne),  s,  piani&ra  esté- 
sa, camp&gna  apèrta  e  rasa;  in  an  open 
—,  in  campo  apèrto,  in  campagna  r&sa  ; 
—,  a.  apèrto,  piano,  raso 

GhàmpiTtor,  s.  {diritto  feudale)  raccogli- 
tóre delle  dècime 

Champerty,  a.  {diritto  feudale)  dècima  In 

coTÓai 
Champignon  (|>r.  shampiyóm),  ff.  fango 
Champion,  s.  campióne,  m.  difensóre;  the 
—  of  Liberty,  il  eampidne  della  Libertà 
—  va,  diiténdere  da  campióne 
Chàmpìoness»*.  {ant.)  campionéssa,  guerrièra 
Chance,  «.  azzardo,  caso,  arTenìménto,  sórte 
/.,  ventóra,  accidènte  m.;  a  Iheky  —,  voa 
bnòna  Tentóra,  to  try  the  —  of  war,  tenta* 
re  la  fortóna  della  guèrra;  I  met  him  by 
—,  rincontrai  a  cSao;  a  —  cAstomer,  ar- 
Teotóre,  compratóre  casuale;  tàke  care  of 
the  mkia  —,  badate  all'essenziale,  a  quel 
che  importa  11  più;  to  tàke  one's  —,  cór- 
rere il  rischio,  arrischiarsi,  cimentarsi;  — 
•medley,  càéo  fortùito  ;  a.  raccogliticcio  ; 
per  caso 
•  Vfu  accadere,  seguire,  a?Teafre,  succède- 
re; sbóuZd  I  ever  —  to  §ée  faim,  ore  mi 
aTYenisse  di  redérlo 
^hàneel,  «.  santuàrio,  còro  (di  chièsa) 
Chancellor,  i.  cancellière,  m.,  the  Lord  — , 

il  gran  Cancellière  (d*  Inghilterra) 
Chancellorship,  g,  dignità  di  Cancellière 
Chancery,  «.  cancelleria  {tribunale) 
Chancre  (j>r.  shànker),  e.  cànchero,  cancro, 

nlcera  venèrea 
Chàocroas  (j>r.  shàncrous)^  a.  cancrenóso, 

canceróso,  ulceróso 
Cbandoliér  {pr.  shandeliér),  $.  candelabro, 

lastre,  lumièra 
Chandler,  '•   candelàjo,  cerajuóU  (pizzicà- 
gnolo, cmt.);  venditóre  di  granaglie 
Chandlery,  9.  candéle  ed  altre  mèrci  d' un 
pizzicàgnolo  ;  fàbbrica,  negòzio  di  candéle 
«'h&nfrin,  s.  fh>ntàle  m,  del  cavallo 
Change,  va.  cambiare,  mutare,  trasmutare; 
permutare,  variare,  alterne;  —  plàc6,  cam- 
biar  di   luògo;  —  colour,  cambiarsi  nel 
riso,  arrossire;  —  one's  mfnd,  mutar  pen- 
sièro; —  one's  tone,  cambiar  tuòno,  mutar 
registro  ;  —  one's  shirt,  dress,  mutar  la 
camicia,  gli  àbiti;  •—  a  pièce  of  gold,  cam- 
biale OD  a  monéta  d' òro  ;  —  a  sovereign 
into  shilliogé,  cambiare  in  sceUinf  una 
Kovràoa;  vn.  cambiàro;  cambiarsi,  mutarsi; 


Fortune  begins  to  —,  la  Fortuna  comincia 
a  cangiarsi;  the  méon  will  —  to*mórroto, 
la  luna  farà  domani  ;  the  wind  changes, 
cambia  il  vènto 
Change,  s.  cambiaménto,  cangiaménto,  mu- 
tazióne, vicissitódine, /.  alterazióne,  va- 
riaaióne,  vicènda,  varietà,  càmbio,  moné- 
ta, spezzato,  spicci,  e.  m.  pi.;  —  of  the 
roóen,  inferlnnio,  léna  nuòva;  —  of  sèa- 
soné,  córso  delle  stagióni  ;  I  bave  no  —, 
non  ho  monéta,  non  ho  spicci;  by  way  of 
a  —,  per  via  di  càmbio;  to  go  on  ^,  an- 
dare al  càmbio,  in  bórsa;  the  —  is  very 
high  at  present,  adèsso  il  càmbio  é  mólto 
alto 
Changeability,  ».  V.  Changebleness 
Changeable,  a.  variàbile,  cambiàbile 
ChàngéableneBs,  ».  mutabilità,  incostanza 
Ghàogeably,  avv.  mutabilmente,  instabil- 
mente 
Chàn^efol,  a.  mutàbile 
GhàDgeless,  a.  immutàbile,  invariàbile 
Changeling,  ».  parto  suppósto;  Don  Girèlla 
(in  religióne  o  in  politica),  vèlta-cosàcea 
Changer,  »,  cambiatóre,  càmbia-monèta,  m. 
Channel,  •  canale,  m;  àlveo  ;  scanalalóra 
(di  colónna);    rigàgnolo,  dóccia,    grón- 
da ;  the  — ,'  il  canale  della  Mànica;  a  lit- 
tle —,  un  canalétto;  chànnel-stóne,  co- 
latóio 

—  va.  scanalare 

Chànt,  va.  cantare;  celebrare  eoi  càuto 

—  ».  canto,  canto  férmo 

Chanter,  ».  {poco  utit.)  cantatóre,  cantóre 

Chàntership,  chàntorship,  »,  uffizio  di  can- 
tóre 

Chanticleer,  ».  gallo 

Chàntress,  ».  eantatrfce 

Chàntry,  ».  oratòrio,  cappellétta 

CAàos,  ».  càos,  m. 

CAaòtie,  a.  caòtico 

Chaotically,  avv.  caoticamente 

Chàp,  ».  fessura,  crepatura,  apertura,  scrè- 
polo, fésso,  pélo;  mascèlla,  ganàscia;  ra- 
gazzàccio, giovinastro 

—  va.  crepare,  fèndere  ;  vn.  spacciarsi,  cre- 
pare, fèndersi,  screpolarsi 

Chapped,  a.  screpolato,  crepato,  fèsso 

Chàpe,  ».  còda  di  fibbia,  puntale  «n.  di  spada 

Cbàpel,  9.  cappèlla 

Chàpelry,  ».  cappellanfa 

Ghàperon,  ».  cappùccio  de*  cavalièri  della 
giarrettièra;  duégna»  dònna  (maritata  o 
attempata)  che  accompagna  fanciulle  o 
damigèlle  (alle  fèste  da  bàlio,  ecc.) 

—  va.  condurre  una  giovine  damigèlla  alla 
Córte,  accompagnarla  ai  ridótti 

Chàpfàllen,  a.  (con  la  mascèlla  inferióre 
cascante)  avvilito,  costernato 

Chapiter,  ».  {arch.)  capitèllo;  {legge)  arti- 
coli, capi  d'accusa 

Chaplain,  ».  cappellano,  limosioière 


aòr,  rude;  •  làll,  són,  bùU;  •  fare,  di;  -  by,  l^mph;  póìitf,  b^i,  f<$hl,  fowl;    gem,  as 
Diz.  Ingl.  ItaU  •  Edi9,  VL  Voi.  I.  8 


icd.n.réasD.geoppliilo,  ipaceito 
■.aylloìo;  lo  hold  a  — .  tent 
lo  hÌT<  a  T^es  In  the  — , 
pitelo; — bjilis,  Capitolo  (lD6go 
ma  il  clèro) 

idera  io  plèn  capitola,  t^dire 
d«r  ligna  enti  che  dirènga  car- 
iiacehiìlr»,  annerirà;  Da.  latort- 
Ita  in  elsa  d'àllrl 
riddtto   in  carbAot;  brnciae- 

.  (.  dAnna  cb<  latóri  a  giitr- 


allT,  am.  earatleriitleaiDéDla 

iharide),  i,  tclaràda 
rbAn«,m.  (leieUlii);  ÌDÌmal  -, 
Imàle;  dlnip  —  (metal.),  mi- 
ipalmàre  (l'iDt«rDO  de'cri    ' 
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Ctiirée-hiite,  I.  (aat.ì  (codia  Brilàiiì 
Chirger,  a.  cailllo  di  (ntrra;  «ne  piallo 
Chirlly.  ave.  Fmcalniente,  aiiegiiaUDiiilt 
Chàrlnei),  «.  rru|a]llì,  aiuiDaliiu 
Chlrìat,  (.  cirro,  cdcchio,  biracci 

raoA'a  ehlriota,  i  cdcchi  di  Faiafii 

Ìot-rl<;<,  cAna  di  cirri 


C)i9ritab1«,  a. 
Chlritablf,  av 
Chlrity,  (.  cari 


i  PbS- 


Irdil 


iToloJnM 
iti;  ta  llrein— «imallmtn, 

iinir  di  Dio;  Al  at  —,  per  ca- 
-,  doniandlr«lalio4«Bi:- 
DI0,  la  prima  carili  6  l^ai^ 
-  -leftAol,  icnòla  iraWili 
iìarUtlno 

1,  a.  ciarlaUDtico 


Clilrlalanrjr,  ».  ciaflalanarla 


[boi.)  e 


nto  domandile  T  qnlDlo  (i  ritg 


Il  >01itD  prdiia;all  -  ine! Ad- 
>  !•  apéia;  lo  commll  a  Ihing 
—,  dlfolacAra  di  qnllchacota 
u  ralArn  lo  the  —,  ritarnlf  al- 
J  noi  Ihit  tin  Io  Ibetr  —,  non 
0  quttto  ptcclto;  Ih*  -ora 
:a  d'on  fucilo,  d'ano  icbilppo 
.  diipenriidio  a.  a  elrieo  di; 
a;  (rarità  di,  Imppilblla 


Chirm  lagne»,   i 

Chlrl,  t.  cirta'd. 

nile;  to  prick 

Cblrter.  a.  paté 


aiioiiménlc,  n|MilDl<i 
reiimlii,  Tiihéna,  po- 


aiigiro;  eirta  cotUinra- 
I  —,  earlaggilra  («or.) 
>,  /.  prlvildtlo;  Halii». 


va.  aUbilire,  glraotfra  par  liltero  pi- 
Unti,  privilogiiro;  to  —  a  ahip  rrom,  rto- 
leigilrs,  prlodera  a  nAlo  In  butlittnlo 
da;  —  a  Teisel  lo  ine,  nolefgilre,  dire  i 

Chirlared.  a.  pririlagiiio,   nolog^i'A.  8>' 

_  liirwOi 
Chirj, 

oa.   oaeclirB,   Iniagnlro,   incaliirt; 


acillD;  1 
ot  a  cri! 
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•trfee;perMgait3tóre,  -trfce;  eesellatdre; 
{mar.)  vascèllo  cacciatóre;  nave,  /.  da 
càccia 
Chasing,  ».  eesellati&ra  ;  <-«  -tiol,  cesèllo, 

scalpallioo 
CAàsm,  t.  spaecatóra,  fessura,  apertura,  fes- 
so, yàcao,  vano,  lacuna,  Tuòto;  to  fill  xxp 
a  — >,  colm&re  una  lacdna 
Chaste,  a.  casto;  —  st^le,  siile  parg&to;  — 

-trée  (òot.),  agno  cisto 
Chastely,  aw.  eastaméote;  pnrgataméote 
ChàstcD,  va.  castigare,  corrèggere;  limire 
Cbàstener,  «.  castigatóre,'triee,  eorreggitóre, 

•trice 
Chisteness,  s.  castità;  parità,  pargaténa 
Chastise,  va.  castigare,  ponire,  staffilare 
Chastisement,  a.  castigo,  paniiióne,  péna 
Chasiiser,  t.  castigatóre,  punitóre,  -trice 
Chastity,  a.  castità,  purità,  padicizia 
ChàsQble,  a.  pianéta 

Chat,  «.ciarla,  cicalaménto,  cicaléccio,  chiàc- 
chiera;  parlantina;  tràppola;  little—, 
chiacchierata 
—  vn.  chiaceheràre,  ciarlare,  cicalare 
Chàtellany  (pr.  shàtellany),  $.  castellanfa 
Chai^aot  {pr.  shat^ant),  a.  cangiante  {di 

colore) 
Chat^ment  {pr.  shat^ment),  ».  effètto  del 

colóre  cangiante 
Chàlteli,  ».  pi.  bèni  mòbili;  mobiglia,  effètti; 
—  personal,  {legge)  béoi  mòbili;  -^  real, 
bèni  immòbili;  goods  and  —,  bòni  ed  ef- 
fèiti 
Cbàitcr,  im.  comacchiàre,  gracchiare;  cor- 
nacchiàre,  garrire,  cicalare,  ciarlare,  chiae- 
ehieràre  ;  bàttere  i  dènti  ;  his  teern  —  vith 
cold,  bàtte  i  dènti,  trema  di  fréddo 
—,  Chattering,  s.  il  gracchiare,  cicalfu'e,  ci- 
calio,   ciarla,    ciancia;  chattering  of  the 
técTH,   battiménto  di  dènti;  chàtter-boz, 
ciarlóne,  ciarlóna,  cicalóne,  cicalòna 
Chatterer,  «.  ciancióne,  m.,  cianciòna,  ciarló- 
ne, ciarlóna,  chiacchieróne,  chiaccheróna 
Chatty,  a.  ciarliero,  loqnàce,  lingnaccióto 
Ch.ltwòod,  ».  fàscio  di  boscàglie,  cespógli 
Ch«efdroo,  ».  riscere,  f.  pi.  interiora,/,  pi. 
Chàio  {meglio  chéw),  va.  masticare 
Cheap,  a.   buon  mercato;  bought  —,  com- 
prato a  boóo  patto  ;  méat  is  very  ~,  la 
carne  è  a.  boon  mercato;  dog  —,  a  ril  prèi- 
10,  qnàsi  per  niènte;  to  hold  -^,  far  baón 
mercato  di,  èsser  pròdigo  di;  to  màke  one's 
»elf  — ,  non  risparmiarsi,  èssere  pròdigo  di 
se  stésso 
Cheapen,  v€».  prezzolare,  mereatàre,  fissar  il 
prèzzo,  dispotàre  sol  prèzzo  della  mercan- 
zia, domandare  il  prèzzo;  scemare  il  va- 
lóre ;  to  —  a  pièce  of  cIoth,  prezzolare, 
mereatàre  una  pèzza  di  panno 
'^'i^apcaer,  ».  prezzolatóre,  -trice 
>>aply.  avv,  a  baón  prèzzo,  per  pòco 
'-^iapnesfl,   a.  baón  mercato,  vii  prèzzo;  I 


am  snrprfied  at  the  —  of  it,  mi  stupisce 
si  Tènda  a  cosi  vii  prèzzo 
Cheat,  va.  ingannare,  trnffàre,  ginntàre  ;  to 

—  at  càrdi,  at  play,  truffare  al  gioòce 

—  ».  fròde,  /.  fnrberia,  truffa,  inganno;  fur- 
bo, impostóre,  ingannatóre,  bindolane,  m. 

Cheater,  ».  ingannatóre,  truffatóre,  -trice 
Cheating,  ».  ringannàre,  il  frodare,  truffare 
Ghéatingly,  avv.  ioganneTolménte,coo  fròde 
Check,  va,  frenare,  reprimere,  riprèndere; 
dare  sa  la  vóce  a,  tener  a  bada,  arrestare, 
moderare,  pórre  àrgine  a;  verificare,  riscon- 
trare, esaminare;  ftre  scacco;  to  —  an  ac- 
cSUnt,  riscontrare,  verificare  un  cónto 

—  vn.  opporsi  ;  —  one's  self,  fermarsi,  raf- 
frenarsi, astenérsi;  —  to  the  king,  scacco 
al  re 

—  a.  scacco,  fréno,  ostàcolo,  impediménto, 
riprensióne,  rimpròvero;  mandato,  órdine, 
m.  a  vista;  rótta,  sm&cco,  scacco,  sconfìt- 
ta ;  contromarca,  bigliétto  di  teatro  ;  fra- 
stàglio; to  keep  under  —,  far  stare  a  sé- 
gno; to  receive  a  —,  ricévere  scacco,  scac- 
comatto; — s,  scàcchi;  — s  of  conscience, 
rimòrsi,  rimordiménto  della  cosciènza;  — 
•mate,  scàcco-màtto  ;  —  -book,  cheque- 
book, librétto  de'  mandati,  delle  cambiali 
a  vista;  to  keep  io  —,  tenére  in  iscàcco 

Checked,  a.  soaccàto,  a  scàcchi,  a  quadrettini 

Checker,  va.  scaocàre,  fare  a  scàcchi,  scre- 
ziare, frastagliare,  intarsiare,  sprizzare 

Chèckerwòrk,  ».  tarsia,  intarsiatóre,  scrèzio 

Checkered,  a.  scaccàto,  fatto  a  scàcchi,  scre- 
ziato, di  due  0  più  colóri,  svariato 

Chèckless,  a.  sènza  frèno,  irresistibile,  vio- 
lènto 

Chèck-màte,  ».  scàceo-màtto;  va.  dare  scae- 
co-màtto;  terminare 

Check,  IT.  guància,  góta;  {artil.)  fiàsca;  (di  bi' 
lancia),  appiccàgnolo;  chhbby  — s,  guànce 
paffute  ;  the  —  -pièce  of  a  helmet,  bfiffa, 
visièra  d*  elmétto  ;  —  -bone,  òsso  jngàle; 

—  -téeru,  dènti  molari,  mascellari;  to  be 
or  sit  ~  by  j5Wl,  {volg.)  sedére  famigliar- 
ménte  accòsto;  èsser  pane  e  càcio;  the  — s 
of  a  printer's  press,  le  còsce  del  tòrchio 
{da  »lampa) 

Cheeked,  a.  guaneiàto;  red-  —,  dalle  guàn- 
ce rósse 

Chéek-pdiìch,  ».  {mooI,)  tasca  (tra  la  góta  e 
la  mascèlla) 

Chécp,  vn.  pipilàre,  pigolare 

Chéer,  va.  rallegrare,  giocondàre,  confortare, 
allietare;  rifocillare;  animare,  plandire, 
salutare;  to  —  up,  on,  animare,  stimolare 

—  vn.  rallegrarsi,  salutare  con  evviva,  gri- 
dare hurrà;  to  —  up,  farsi  ànimo;  rassere- 
narsi; —  upl  ànimo!  coràggio  1 

—  ».  trattaménto,  il  mangiare,  pasto,  còse 
da  mangiare,  la  (àvola  ;  to  màke  good  —, 
mangiare  e  bére  bène,  vivere  lautamente; 

— ,  céra,  aspètto,  vólto,  ària  di  vólto,  viso  ; 


6ir,  ràdei  f^9  «^Oi  bùU;  •  farà,  dò;  •  hj,  l^mph;  pSìi««  b9s,  tm,  f^l,   gem,   tl 
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Chicanery  (pf.  sbicinery),  «.  eavillaùóne» 
lOfisUcheria;  il  caTillàre,  soiUlùx&re,  cer- 
car il  Dòdo  tal  giunco 
Chicle.  GhicluQj  a.  pulcino;  poUastrioo;  pol- 

lastréllo 
Chicken-heàrléàt  a.  pasill&Dtme,  paaróso 
Cbickcnpox,  «.  morTÌgli6D9,  morriglióQe,  in. 
ChiekliDg,  i.  palcfno,  palcinélto 
Cbkìwéeà,  a.  {hot.)  centòcchio 
Chide  (j>atsa(ocbìd,cbldd6o),  va»  igridàre,ri- 
prèndere;  rimproreràre ;  to  —  witb,  la- 
goirsi  eoo.  Teatro  a  paròle,  mormorare 
ChiJer,  i.  riprensóre,  riprendilóre,  -Ulca 
ChidiDg,  s.  riprensióne,  il  riprendere 
ChidiDgly,  avv,  in  mòdo  di  riprensióne 
Cbiéf,  a.  capo,  primo,  precipuo,  primàrio, 
principale;  the  *-  Jùslic^,  il  primo  giùdi- 
ce; the  —  men  of  the  city,  i  prim&ri  cit- 
UdlDi 

-  9.  capo,  capitan  generale,  e&po-pópolo, 
comaudànte,  m.,  generale,  m;  sòcio  prin- 
cipile, direttóre  ;  parte  precipua  o  princi- 
pale; in  —,  in  capo 

Chi>rdoai,  f .  {ani.)  soTraaità 
Chtéfless,  a.  sénxa  e&po,  sénia  capitino 
Clliéfly,  avv,  principalmente,  precipuamente 
Chiéftaio,  a.  cApo  di  tribb;  capo  di  famiglia 

scouéfe;  cipo-ndpolo 
ChiéftaiMhip,  cbiéftainry,  a.   (in  Iscòxia) 
rango  0  dignità  di  capitano,  o  di  capo-pò- 
polo; capitanato 
CbiSonier  (pr.  sbiffoniér),  t.  cifiTonióre,  stipo, 
cossettino  (AntiUo 

Ghigo,  chigrtf,  5.  pàlce,  /.  penetrante  delle 
Chilblàia,  /.  gelóne,  m.,  pedignóne,  m. 

-  va,  far  renire  i  gelóni,  coprire  di  gelóni; 
to  be  cbilbl&in«d,  arére  i  gelóni 

Child,  pi.  children,  #.  figlio,  figliuòlo;  bam- 
bino, fanciullo,  infante,  ragàzxo;  little  —, 
bimbo,  bambinello  ;  adopted  •— ,  figlio  a- 
dottiro,  foster-  —,  figlio  0  figlia  di  Ulte; 
fitberltss  —,  òrfano,  òrfana;  God-  —,  fi- 
gliòccio; ~  born  before  its  time,  abòrto, 
sconciatura;  vlth  —,  gràvida;  to  bring 
forth  a  —,  partorire  un  figliuòlo;  naturai 
—,  figlio  natoràle,  illegittimo;  good  -, 
bada  ragazzo;  n^ughij  —,  ragazzàccio  ;  to 
play  Ibé  —,  bamboleggiare;  far  ragazzate; 
-'s  play,  còse  facilissime 

Childbeariog,  a.  il  far  figliuòli;  past  —,  ol- 
ire l'età  d'arér  figliuòli 

Ctiildbéd,  f,  tèmpo  del  parto,  puerpèrio; 
lètto  della  partoriènte;  to  be  in  —,  èssere 
10  parto 

Childbirth,  a.  il  partorire,  parto  ;  the  pàins 
of  —,  le  dòglie  dal  parto 

Ctiìidermas-dàjf,  a.  fèsta  degli  innocènti 

Cbildc,s.  (an^.)  infante,  cavalière,  nobiloòmo 

Ciiildhòod,  a.  infànzia,  fanciullézza,  pueri- 
zia, prima  età,  principio  ;  from  one's  —, 
dall'infànzia,  sin  dalla  fanciullézza 

^^ildish,  a.  bambinésco,  fanciullèsco,  pue- 


rile; —  action,  ragazzata;  —  eÒndoct,  bam- 
binàggine, /.  bamboccieria 

Childishly,  avv.  puerilmente,  da  fanciullo 

Childishness,  s.  bambinàggine,  /.  puerilità 

Childless,  a.  sènza  figliuòli 

Child-like,  a.  fanciullèsco,  di,  da  fanciullo 

Cbildoess,  a.  nmòre  fanciullèsco 

Children,  a.  pi.  F.  child 

Chiliad  {pr.  kUiad),  §.  migliàio,  chiliade,/. 

Ghiliahodron  (pr.  kiliabèJron),  a.  (jgeom.), 
chilièdro 

Chili,  a.  btivido,  fréddo  agckiacciànte;  ghia- 
do,  agghiacciaménto,  rabbrivido;  cold  — s, 
brividi,  ribrézzi  di  fèbbre 

—  a.  fréddo,  agghiadato,  agghiacciato;  tre- 
mante di  fréddo 

—  va.  agghiacciare,  freddare,  gelare;  this 
ic»-créam  — s  me,  quésto  sorbetto  m' ag- 
ghiaccia :  it  — s  my  blòod  to  tliink  on  it, 
mi  s'agghiaccia  il  sàngue  al  pensarci;  vn. 
agghiacciarsi,  freddarsi,  abbrividire 

Chilled,  a.  ghiacciato,  raffreddalo 
Chilli,  §.  (óot.)  pépe,  m.  di  Gninèa 
Chilliness,  a.  stato  freddolóso,  freddura, ir ed- 

dóne;  brivido 
Chilly,  a.  alquanto  fréddo,  freddòtto;  fred- 

dóso,  freddolóso 
Ghillness,  a.  fredderò,  fredderà,  brivido 
Chilogram  {pr.  kilogram),  a.  V.  kilogram 
Clditern-bùndreds,  s.  coméne  di  Ciltern; 
stèirard  of  the  —,  intendènte  del  Comune 
di  Ciltern;. io  accept  the  (stewardship  of 
the)  —,  dare  la  sua  dimissióne  come  mèm- 
bro della  Càmera  dei  Come  ni 
Chime,  a.  scampanio,  scampanata,  cariglióne 
dóppio;  suòno  corrispondènte,  suòno  ar- 
monióso, consonanza,  ritmo;  the  —è,  ar- 
monia di  campane;   the  Christmas  —  s, 
scampanio  al  Natale,  scampanata  a  suòn 
giulivo 

—  vn,  suonare  le  campane  a  fèsta,  scampa- 
nare; concordare,  consonare;  accordarsi; 
to  —  in  (with),  consonare  (con),  èssere 
d'accòrdo  (con);  va.  bàttere  0  saonàre  lo 
campane  a  fèsta;  combinare,  far  accordare 

Ghlmer,  a.  campanaro,  chi  snòna  le  campane 

a  fèsta 
Chimera  {pr.  kimèra),  a.  chimèra 
Chimprical  {pr.  kimèrical),  a,  chimèrico 
Ghimèrically  {pr.  kimèrically),   avv,  chi- 
mericamente (cai,  ecc. 
Cbiinical  {pr.  kimical),  chimist,  V.  chemi- 
Ghimney,  a.  camino,  focolare,  m.  ;  this  — 
smokes,  questo  camino  fuma;  to  sweep  a 
— ,  spazzare  un  camino; — sweeper,  spaz- 
zacamino ;  —  -side,  —  -corner,  cantóne, 
cantuccio  del  camino  ;  — pièce,  camino, 
cornice,  /.  del  camino;  —  -glass,  caminiè- 
ra ;  —  -flùe,  nèck,  apertura,  góla  del  ca- 
mino;—-doctor,  fumista,  m.;  —  -put,  cap- 
pèllo del  camino,  caminétto;  —ornament, 
ornaménto  di  camino 


:òr,riide;  •  fall,  s5n^  bull;   -  fàr«,  dÀ;  -  by,  l^mp^  póise,  bcys,  fóùl,  fowl;     gem,    as 


CHO 


—  119  — 


CHR 


Choky,  a.  soffoc&ote,  itrozzalójo 

GAòler,  «.  eòUera,  bile,  /.  iva,  gtizza;  blàck 
~,  atrabile,  /.;  to  stir  up  ooe's  —,  ecci- 
tare, muòver  la  bile  ad  ano 

CAòIdra,cA6iera*mòrba9,  a.  còlerà,  m.  còle- 
ra-morbo3,  m.  atta*  k  of  —,  accèsso  dico- 
lera,  persons  attacked  with  —,  i  colerósi 

CAòleric,  a.  coUdrico,  bilióso,  atrabiliàre, 
stizzoso 

CAólerine,  $.  eolerina,  còlerà  europèo 

Cbdoù,  va,  {p  Ita.  chóse,  chóieo),  scéglie- 
re, «lèggere,  prererire,  Tolère  ;  to  —  ^t, 
iar  scélta  di,  scégliere;  I  do  oot  -  it, 
non  lo  tòkIìo;  to  —,  tm.  scégliere,  rolére, 
amir  mèglio,  piacérsi;  if  yoa  —,  se  vole- 
te, sa  vi  p  àce;  he  chóse  to  stay,  egli  volle 
fermarsi;  I  rather  —,  mi  è  più  c&ro;  I  càu- 
DOt-ehóose  bat,  non  posso  a  meno  di,  non 
posso  non  (elettóre) 

Chooser,  a.  sceglitóre,  -trfce,   chi  scéglie; 

Chop,  van.  tagliare,  smieuzzàre,  tritare;  Tèn- 
dere, crepare;  cambiare,  barai tàrn  ;  fèn- 
dersi, spaccarsi,  cangiarsi;  to  —  fine,  smi- 
noizàre;  —  off,  tronc&re,  mozzare,  lagli&r 
Tla  (con  una  score)  ;  —  np,  divorare,  in- 
gojàre;  —  in  upon,  entrare  all'  improvvi- 
so,  abbàttersi  fn 

—  a.  fétta,  taglinolo,  pèzsa,  tòcco;  — s,  ma- 
scèlle {volg.);  sUp  on  the  — s,  sergoszó- 
ne;  schì&(fo  solènne;  mutton  —,  costolétta 
di  montóne,  braciuòla  di  castrato 

—  -chàrcb,  a.  baratto,  pèrmuta  di  beneflcj 
{eeeleaiaafici) 

Ghópptfd,  a.  tagliato,  trit&to;  tronc&to,  spac- 
cato, crepato,  screpolato,  fésso 

Chop-fàlUn,  a.  incap&ce  di  rispóndere,  in- 
timidito, stidaciàto,  avvilito 

—  -hó&se,  s.  trattoria  (in  cai  non  si  trova- 
no eho  braeiaóle  di  castrato,  di  manzo  o 
di  maj&le);  tavèrna,  béttola 

Chdpin,  chòppin.  s.  fogliétta,  boccale,  ut. 

Chò|ip6r,  j.  coltellàccio  da  cucina  o  da  bec- 
ca jo 

Chopping,  a.  grassòtto,  tarchiato;  —  bàbe, 
bambòccio  robusto  ;  —  Xrnife,  eoUèllo  da 
caòco  ;  —  block,  taglière,  m.  céppo;  — 
séa,  mare  agitato 

—  a,  lagliozzamènto,  tritamente  ;  cambia- 
ménto, baratto,  scàmbio;  pianèlla  (da 
dònna)  alta  di  saòla;  the  —  of  bargains, 
il  commdrcio  di  scàmbio;  your  -^  of  logic, 
le  ròstre  dispute  lilosòtiche 

Cb6  py,  a.  spaccato,  screpolato,  fésso 

Chops,  «2^1.  {volg.)  mascèlle,  gote 

CAoHil.  €K.  corale 

CAirally,  avv   in  còro 

Otòrd,  t.  eòrda  (di  struménto),  linea  rètta 

—  eo.  méttere  le  còrde  (ad  uno  struménto) 
CAórd-lfne,  J.  (geom  )  sottendente,  /.  sot- 
tésa 

Ciirepiscopal,  a.  corepiscopàle 
C'iorepiscopns,  «.  eorepiscopo 


Ch^'rée*  I  *'  (^^*'  *"*•)  c^""*®»  trochèo 
CAoriàmbic,  c^oriàmbus,  a.  coriambo 
CAórist,  cAòritter,  f .  consta,  m.  cantóre,  uno 

che  càhla  nel  còro 
CAorògrapher,  «.  corògrafo 
CAÒrogrà|»hical,  a.  corogràfico 
CAorngràphically,  avo.  corograflcaménto 
G^orÒKraphy,  a.  corografia 
CAorSìd,  a.  (anat,)  coròMe,  /. 
CAÓros.  a.  còro,  concèrto;  to  sing  in  — , 

cantare  in  còro 
Chose  (pr.  shòz)  a.  {Ugge)  còsa,  proprietà; 
—  in  action,  proprietà  di  eoi  non  si  è  in 
possésso,  ma  alla  qnàle  si  ha  un  gitìsto 
titillo;  —  locai,  immòbile;  —  transitory, 
effètto  mòbile 
GAóée,  chosen,  paaa.  di  to  chÀse,  scégliere 

Chough  (pr.  chi^Oi  t-  \om.)  gracchia 

Chuiìse,  va.  {volg.)  ingannare,  truffare,  giun- 
tare 
~  a.  {anU)  minchióne,  m  ;  inganno,  truffa 

CArism,  a.  crisma,  m.  òlio  santo 

CArUmal,  a.  cresimale 

GAriématory,  t.  sacro  Taso  (contenènte  il 
crisma) 

Càrfst,  a.  Cristo 

Christen,  va,  battezzare 

CAristendnm,  f.  cristianità,  òrbe  cristiano 

Ofcrtstening,  a.  il  battezzare,  il  battésimo 

CAristian,  a.  a,  criìttiàno;  to  spéak  like  a 
—  ,  parlar  da  crisiàno;  —-name,  nóme 
di  bati esimo;  most  —,  Cristianissimo 

CAristian ism,  $.  cristianésimo 

CAristiàoity,  «.  cristianésimo,  religióne  cri- 
stiàna 

CAristianize ,  va,  cristianizzare,  fare  cri- 
stiano 

CAristianlike,  a.  di,  da  cristiano 

CAristianly,  avv.  cristianamente 

CArÌ8iianne8S,s.  professióne  di  cristianésimo 

GAris<mas,  a  natale,  m.;  natività  del  Sijcnó- 
re;  —  càrol,  càntico  di  Natale;  —  chimes, 
scampanio  al  Natale  ;  —  -day,  giórno  di 
Maiale;  —  -b<>x,  salvadanàio,  strènna;  1 
gave  him  a  shilling  for  his  —  -box,  gli 
diedi  uno  scellino  per  istrènna 

CArfst's-TBorn,  $.  (òot.)  spina  nazzaréna,  prù* 
no  bianco 

CAromàtic,  a.  cromàtico 

CArómiam,  a.  (min.)  cròmio 

CArònic,  CArònical,  a,  crònico 

CAronicity,  a.  {mad  )  cronicità 

CA'ònicle,  a.  crònica,  crònaca 

GArónicU,  va.  méttere  nelle  crònache,  re- 
gistrare 

CArònicler,  a.  scrittóre  di  cròniche 

CArònogram,  s.  cronogramma,  m. 

CAronòloger,  GAronòlogist,s.  cronologfsta,!?!, 

CAronòlo^ical,  a.  cronològico 

CAronòlogioally,  avo.  cronologicamente 

CAronòlogy,  a.  cronologia 


Bir,  rude;  -  OU,  sdn,  bull;  •  f&re,   dò;  -  hj^  l^mph;  p^se,  b(^s,  mi,  fò?l;  gem,   ai 


DloCa,  ( 


•,/. 


C&risìnTsemun,  f.  {bot.)  crisanlémo 
CirjjocoUa,  i.  (mm.)  criiocolla 
Ckrjtocbmi,  1.  (boi.)  crime 6 mo 
C&ijtollM,  1.  [min.}  eria61U<i 
Chfab,  cbbb-nib,  t.  [ilt.)  ghlduo,  upitt- 

Cbàbb^il.  a.  cot  dipo  giAssD  come  il  ghiùiio 
OhAb-cfadekod,  a.  paSato,  pacciAso 
Cbitbbf,  a.  pamtD,  paccióio,  (rissAUo,  pie' 
d6(Io,  polpfllD;  chs  ha  la  (uiace  plenAlle 


goiiónt;  colpire  ci 


dita  II 


ttlD  11  m 

—  t.  il  chlocciìre,  il  grido  della  cblòcr!; 
piccolo  lergoiiÓDe;  Lo  tUe  a  ctaild  a  - 
under  [he  cbio,  accareiiire  do  fancióll 
diDiJogli  piccoli  cAlpi  sótto  il  méulo;  — 
flrlbiag,  rosìiUa  (giuAco  fanciulliaco) 

Chackli,  n.  (ridire  come  fa  U  cbidccla; 
dira  Delle  rlia,  ringallautril,  ilogallui- 
iDl&ni,  rlngalluiilnj 

—  -btod,  $.  balórda,  ■tapidlceto 

—  -hiaded,  a.  baUrJo,  itàpido,  melènso 
CbAtr.  I.  {ani.)  torabdio,  iiuticdut,  idllco 
Cbdm.  (.  compìgDD  Ji  càmeca  ia  no  colU- 

Chbmp,  I.  pino,  còppa,  IrAnce  dì  légno  • 
CbdDli,  t.  IdccD,  Hlla  grdsia;  pd:io,  céppo 
Cblireh,  t.  cbiéia;  tbe  -  of  England,  la 
chièsa  Angliclna;  the  Càiaalic  —,  la  chiè- 
sa CaUdlica;  the  Gréek  —,  la  chiéia  Gre- 
ca; th»  eitìbliihed  —,  la  roligióno  domi- 
nilat*;  the  aaclent  Slitei  of  Iha  —,  gli 
■nllcbi  Siiti  dalla  Ubieia;  — js  Arer.  Taf- 
ncio  i  tormieéla 

—  a  vÓmaii,  do.  pnriflcire  nna  ddoaa  dòpo 

btcD  cbùrclifd,  ella  i  stila  ih  chièsa  a 
pDriDcirsi  dòpo  ti  pirto 

—  -altlrs,  «-  ihitl  lacerdolili 

—  -burlai  (jfT.  bérlal),  (.  sepolti 


>1d(,  a-chara  (ipéiso)  i 


chièsa,  chit' 


cerimonia  della  puri  Beai  iAn* 
. .  eccleiiislico,  prète,  pirtijil- 

no,  saslBDitAre  della  religlAna  dumiuanlo 
Chùrch-vìrdeD,  é.  lanlésa.n.  (d'ana  cbiiia 

cattAlica);  aaiiino  {d'  un  eoneiildro  pro- 

leilinte) 
—  -jlrd.  (.  cimitérìD,  clmilém;  —  cough 

(pr.  coli);  lAsBB,/-  iacoriblla 
CbùrI,  1.  lòtico,  tiilàno,  sAmo  sema  crein- 

la;  lacci  gno,  ipilércio 
Chfirllsb.  a.  letico,  rùstico;  taccigno 
GhArlishl;,  avv.  tolieaoiéat«,  roiiaméala 
Chùrliituess,  (.  lollchAua,  [uslichéita 
Ghùrn,  s.  sin  got  a 


File,   BlAt«,    eit«,   ndu,  I6béi 


Chim,  rn.  (digaaiiira  II  lilWnallaiihioli 

Chbrn-stair,  s.  bastoncino  da  far  il  bórro 
Clióì«,  va.  scéglier*,  elèggerà;  V.  chluii 
Chjle  ipr.  hlU),  ».  chilo  (^(oi.) 
CbfUfactioa   (pr.  klItftcìhDD),   i.  chilili- 

Chilireroai  {pr.  kiUfLmii),  a.  chilifero 
Chflous  {pr.  kill»),  a.  chilAio 
Oijiae  (pr.  kime),  >.  {Jtsiol.)  chimo 
Cbiribincilion  (pr.  kimi  liciti  od),  t.  {JUioLt 

chlmiQcailAna 
Ghfrnitf  Ipr-  klmilf),  van.  coDierlire,  cmi- 

Tai'tirsi  in  chimo 
Chjinisl  {pr.  kimist).  (.  V.  ehéoiUt 
Cibol,  I.  cipolle  tla,  cipsllloa 
Cibltriain,  :  cibdrio 
Cicida,  I.  cicila 

Cicatric;,  Ocalrii.  i.  cicatr(c«,  /. 
Clcatriianl,  (■  cicalriiiiate  (rimèdie) 
Cicatrfie,  va.  cicatrlizire,  rimarglnire 
Clcelj  {pr.  >Ulj),  *.  {bùt.)  cerfAgUo;  ■■»! 

—,  cerfòglio  odorifero 
CicarAna,  f.  cicerAno,  m. 
CleeròniaD,  a.  ciceroiiino 
Giclsbaiam,  (.  cicibolsmo 
Cicisbèo,  s.  cicisbèo 
Cicala,  (.  (óof.)  clcóta,  mirrldo,  /. 


CidetJ 


,  Cider 


,  I.  fabbrlcatón  o 


CIderkin,  $.  sidro  Silo  con  la  piti*  da'  ftm 
Ct'érgc,  (.  céro,  candéla  dAppia  di  eira 
Ciglr,  I.  r.  leglr 

Cileited.  a.  {boi.)  clgliito  1 

Cimbiio,  a.  dei  Cimbri;  t.  l(D|aa  dai  Clubti   | 


D,  cinchAna,  t,(òoe.)chÌDa,cbLD: 


Clnilar,  (.  cénere,  /.;  — s,  piccoli  pèni  <)> 
brigla  asUnti;  céneri;  icórij  Ji  metallo. 

ic&glio; weoch,  pdiera  tanclólla  tht 

n  eoglièndo  i  carbóni  eh*  si  troiano  fni 
le  céneri;  — s  and  éarrn  fused  by  Iha  beat, 
rosticci,  tn.  pL  icArie,  /■  pi.  di  metallo 

anerarj,  a.  einaririo;  ~  ùrn,  urna   cme- 

CiaaritioD,  (.  clnarailADe 

Cinereous,  a.  cinèreo;   cinaricclo,    cenció- 

Cingle,  t-  cinghia,  cIgna 


anamóma;  bisf  — .: 


-tree,  (.  ilbero  della  cannèlla 
ar|ue,t.cinque,ni- (al  giuoco  dell 
-Celi,  ».  {bat.)  einqucfògUo,  tn. 
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CInqdc-Porls,  «.pZ.Ciuqut-Pòrtì,  tn.  pi.  {coi 
2  aggiunti  posUriormentet  i  7  porti  di 
Dover,  Sandwich,  Romney,  Hastings,  Hy  the» 
^inc^elsea  e  Bye);  wirdeQ  of  the  —, 
governatóre  dei  Gfnqae-Pdrti 
Cinter,  «.  (arch,)  centina,  armatura 
Cfon,  a,  nésto,  innèsto,  pollóne,  m.,  ùgola 
Cipher,  •.  cifra;  cifera,  zèro;  a  mère  —,  un  I 
nólla,  uno  zèro;  to  'stand  for  a  —,  servir 
per  ripièno 

—  van.  calcolare,  computare,  far  cónti 
Ciphering,  «.  il  far  cónti,  calcolare;  <-  -bóok^ 

quadèrno  per  l'aritmètica 
Cipolin,  «.  (marmo)  cipollino 
Gippns,  8.  {ant.  rem.)  cippo 
Circónsian,  a.  circènse,  del  Circo 
GircU  (pr.  sùrkl),  «.  (geom,)  cérchio,  cfrcd^ 

lo;  {hot.)  Tilicchio;  {com.  polit.)  circolò, 

club,  m.  soGi«t4»  assemblèa;  little  —,  dir- 

colétto 

—  va.  cerchiare,  circondare,  cfogere,  circaire 

—  vn.  girare,  muòvere  o  and&re  in  giro 
Circlet,  «.  cerchiétto,  cerchièllo 
Cireliof ,  a.  circolare,  tóndo,  che  circonda 
Circuit  {pr.  sùrkit),  «.  circuito,  recinto,  con- 
tórno ;  giro,  girata,  giravolta,  rotazióne  ; 
eórso;  giro  (dì  giudice,  di  predicatóre,  di 
arrocàto) 

Circuitlon,  «•  circuizióne 
CùctUons,  a.  discòsto,  circolare,  fuòri  di 
mano:  to  go  by  a  —  r^te  or  róad,  anda- 
re per  una  strada  discòsta,  per  una  via 
stòrta,  obliqua,  fuòri  di  mino 
Gircóiioasly,  avv,  indirettamente,  obliqua^ 

ménte;  in  tóndo 
Circular,  a.  circol&re 
Circularity,  s.  fórma  circolire,  circolariti 
Circularly,  avv.  circolarmente,  in  cérchio 
Circuiate,  va.  circolire,  girire  attórno,  vol- 
gersi intórno;  the  blóod  — s  in  the  veine, 
il  sàngue  circola  nelle  Tene;  money  don't 
—,  il  danaro  non  córre,  e'  ò  scarsézza  di 
numeràrio;  vn.  far  circolire,  divulgare; 
—  a  report,  far  córrer  vóce 
GircnlàtiDg,  a.  circolante;  the  —  mèdium, 
il  danaro,  la  monéta,  l'oro,  l'argènto;  — 
library,  bibliotèca  cireolàiite,  gabinétto 
letteràrio 
Circulation,  s.  circolazióne  ;  mèdium  of  — « 
agènte  monetàrio,  di  circolazióne;  to  bring 
into  — >  méttere  in  circolazióne;  to  throw 
óùt  ol  — ,  to  withdriie  from  — »  {fin.)  riti- 
rare dalla  circolazióne 
Qrcalaiory,  8.  {ehim.)  circolato] o 

—  a.  circolatòrio,  circolare 
Circumambient,  a.  ambiente,  che  circonda 
Circumcise  va.  circoncidere 
Circumcision,  e.  circoncisióDe 
Circumflex  (pr.  sùrcumflecks)  a.  circonflèsso 

—  s.  {grani')  accènto  circonflèsso 
(^cùmflaent,  a.  circonfluente  (tórno 
Gircnmfiiset  va,  cireonfóndere,  spàrgere  d'in- 


Gircnmfaàllé,  a.  che  si  può  spirgere  d'attórno 
Gircumfusion, «.spargiménto  d'in  tórno,espaii> 

sióne,  spandiménto 
Gircumgestition,  s .  il  portire  d'attórno 
Gircumjicent,  a,  circonvicino,  circostinte 
Circumlocution,  a.  circonlocuzióne 
Gircumnàvigablc,  a.  che  ti  può  navigire  at- 
tórno 
Circumnavigate,  vn,  navigire  attórno 
Gircnmnavigition,  e.  circumnavigazióne 
Gircumnavigitor,  «.  navigatóre  che  fa  il  giro 

del  glòbo 
Gircumrotition,  t.  circonrotazióne,  rotazióne 
Gircnmrótatory,  a.  circonvolvènte,  rotinte 
Gircamscrit>e,  va.  circoscrivere,  limitire 
Gircumscriptibiei  a.  che  può  èssere  circo* 

scritto 
Circumscription,  e.  circoscrizióne 
Circumscriptive,  a.  limitativo,  circoscritto 
Circumspect,  a.  circospètto 
Circumspection,  e.  circospezione 
Circumspective,  «.  vigilinte 

(uiSpéctiy'*^^^  I  «««.concirconspniòne 

Circumstance,  $.  circostinza;  extenuiting, 
mitigatory  —,  circostinza  attenuinte;  in 
easy  circumstances,  agiito,  còmodo  ;  ac- 
cording to  the  circumstances,  secóndo  le 
occorrenze 

—  va.  {ant.)  circonstansiire 

Circumstanced,  a.  accompagnito  da  cireo- 
stittze,  pósto,  coUocito;  béing  thus  — , 
trovindomi  in  tile  stito 

Gircumstant,  a.  {ant.)  circostinte,  presènte 

Circumstantial,  a.  delle  circostinze  (n^n  del- 
le  còse  essenziali),  incidenlile,  accidenti* 
le;  circonstanziito,  specificito,  raggua- 
gliito,  minuto 

Circumstantiality,  $,  riunióne  delle  circo- 
stinze 

Circumstantially,  avv.  secóndo  le  circostin- 
ze, minutamente,  ragguagliataménte 

Gircamstàntiate,  va,  circostanziire,  specifi- 
ciré 

Gircumvallition,  $.  circonvallazióne 

Circumvent,  va.  circonvenire,  sorprèndere, 
gabbire,  ioganniro,  insidiire 

Circumvention,  e.  circonvenzióne,  fròde,  /. 
insidia 

Gircumvést,  va.  circonvestire,  avvòlgere 

Gircomyolùtion,  e.  circonvoluzióne,  giro 

Gircumvòlve,  va.{ant  );vòlgere,  girire  intórno 

Circus,  $.  circo,  aréna 

Cirrous,  a.  {bot)  cirrifero,  capreolilo 

Cirrus,  i.  cirro;  {bot.)  cirro,  vitlcehio 

Cisalpine,  a.  cisalpino 

Qspadane,  a.  cispadine 

Gist,  $.  integuménto,  cutlcula,  cute,  /. 

Glstèrcian,  e.  cirstencènse  (mònaco) 

Cistern,  e.  cistèrna,  rinfrescatójo 

Cit,  8.  borghése,  cittadiaéllo  pretensióso 

Gitadel,  e.  cittadèlla 


Aòr,  rude;  -  &^t  sòa,  bùU;  -  fare,  dò;  -  hf,  lymph;  p^ée,  bifé,  tm,  iS^l;  gem,    as. 


T>vy^' 


CIT 


—  122  — 


OLA 


Citai,  8.  aectìsa,  citatòria,  allegazióna 

CHàtion,  B.  cìtazióDe,  allegazione 

Cile,  va,  citare,  allegare,  addurr* 

Ciler,  s.  citatóre,  citante 

Citess,  8.  cittadiaélla 

CiTHaristic,  a.  per  l'arpa 

CìTHern,  i.  cétra,  cetera,  sfstro 

Citizen,  8.  cittadino,  borghése  ;  fellow-  — , 

concittadino,  -ina;  —  -like,  cittadinésco, 

da  cittadino 
Citizenship,  a.  eittadio&nza,  franehigia  d'ana 

città 
Citrate,  8.  {chim.)  citrato 
Citric,  a.  citrico 

Citrine,  a.  citrino,  di  color  di  cedro 
Qlron.  e.  cedro  (frutto);  preserved  —,  agro 

di  cedro 
— tree,  8.  cederne,  cedro  (àlbero) 

—  -water,  8.  acqua  cedrata 

Citral,  {ant.)  per  w&ter-mòlon,  t.  cocòme- 
ro, angaria 
Cittern,  t.  {mu8.)  cétra,  cetera,  sfslro 
City.  8,  città;  commercial  —,  città  commer- 
ciale; —,  còrpo  (cèntro)  della  città 

—  a.  delia  città,  urbano,  cittadinésco 
City-cóttrt,  8,  {negli  Stati  Uniti)  Consiglio 

Municipale 
Qvet,  8.  {tool.)  zibètto;  zibètto  {prefumo) 
Civic,  a.  civico 

Civil,  a.  civile,  urbano,  da  cittadino,  citta- 
dinésco, cortése,  manieróso,  aiTàbile;  — 
làu>,  légge  civile;  —  list,  lista  civile;  — 
or  military  life,  vita  civile  o  militare 
Civilian, 8.  legista,  m.,  legulèio,  dottóre,  gia- 

recoosAlto;  studènte  in  lègge  civile 
Civility,  8.  civililà,  civiltà,  urbanità,  genti- 
lezza, cortesia 
Civilization,  e.  civilizzazióne,  inciviliménto 
Civilize,  va.  civilizzare,  dirozzare,  ingentilire 
Civilized,  a.  civilizzato,  incivilito,  dirozzato, 
cólto,  civile;  to  become  —,  dirozzarsi, 
farsi  civile,  incivilirsi 
Civilizer,  e.  civilizzatóre,  -trfce 
Civilly,  avv.  civilmente,  urbanamente 
Civiéro,  8.  civismo,  zèlo  cittadinésco 
Clàck,e.  nottolino,  batacchio  di  molino;  strè- 
pito non  interrótto;  ciancia,  parlar  conti- 
nuo; to  set  one*s  —  a  going,  cominciare 
a  chiaccheràre;  clàck-vàlve,  animèlla,  vàl- 
vola, copèrchio  a  cerniéra 

—  vn.  strepitare,  scoppiare,  schiamazzare; 
—  dtit,  lasciarsi  sfuggire,  sfuggir  détto  a 

Clacking,  «.  strèpito,  remore,  parlare  con- 
tinuo 

Ciad  {pa8.  di  elóthe),  a.  vestito,  copèrto  ; 
{mar,)  corazzato;  iron-clad,  <.  nave  co- 
razzata 

Clà/m,  va.  richiamare,  reclamare,  esigere, 
pretèndere,  aver  pretensióne  o  diritto  a  ; 
attribuirsi,  arrogarsi;  to  —  a  privilege, 
domandare  (pretèndere  a)  un  privilègio;  — 
the  firòt  piace,  arrogarsi  U  primo  pósto  ; 


—  agata,  raddomandàre  ;  I  —  it  as  my 
righi,  mi  vièn  di  diritto,  lo  pretèndo 

Clà2'ro,  f.  reclamo,  pretensióne,  diritto;  ri- 
chiamo, ragióne  (che  dà  il  diritto  a)  ;  to 
iiy  —  to  a  THÌnit,  pretèndere  (aver  pre* 
tensióne)  a  qualche  còsa;  he  puts  io  —  to 
it,  egli  lo  pretènde 

Claimable,  a.  che  si  può  pretèndere,  recla- 
mare 

Claimant,  elàimer,  t.  chi  reclama,  qaello 
che  pretènde  qualche  còsa 

Clàm,  va.  invescare,  impaniare;  vn.  appic- 
carsi, attaccarsi,  impaniare 

Clàmber,  vn.  rampicàrsi,  rampicàre,  inerpi- 
carsi 

Clamminess,  8.  viscosità 

Clammy,  a,  viscóso,  glutinóso,  tegnènte 

Clamorous,  a.  clamoróso,  strepitóso 

Clàmor#usly,  avv,  strepitosamente,  clamo- 
rosamente 

Clamour,  8,  clamóre,  strepito,  baccano, 
chiasso 

—  vn.  gridare,  strepitare,  schiamazzare;  to 

—  against  a  rning,  richiamarsi  cóntro  noa 
còsa;  —  for  a  thing,  domandare  una  còsa 
tumultuariamente 

Clàmp,  8,  incastratura,  incastro,  pèzzo  di  lé- 
gno attaccato  ad  un  à  tro  pèzzo  per  farlo 
piò  fòrie;  {mar.)  puntèllo  deiràlboro,  pa- 
leggia, mèzza  puléggia;  —  of  bricks;  móc- 
chìo  di  mattóni 

—  va.  incastrare,  congegnare,  comméttere, 
unire  due  estrèmi  d'assi  insième 

Ciào,  8.  famiglia,  tribù,  /.  (scozzése);  razza, 

consorteria;  genia,  fròtta,  ciarmàgUa 
Clandestine,  a,  clandestino,  segréto 
Clandéstineness,  a.  clandestinità 
Clandestinely,  avv,  clandestinamente 
Clandestinlty,  8,  {ant.)  clandestinità 
Clàng,  8  squillo,  suòno  di  trómba, strombet- 
tata, strèpito  di  scudi  o  armi  percossi  in- 
sième; strido,  grido,  schiamazzo,  còzzo 

—  vn.  suonare,  risuonàre,  echeggiare 
Clangour,  8.  strombettata;  clangóre 
Clangorous,  a.  squillante 
Clàngous,  a.  rumoreggiante,  strepitóso 
Clànk,  8.  cigolio,  suòno  di  sciàbola  o  di  ca- 
téna, quando  si  strascica,  suono  acuto 

—  vn,  cigolare,  suonare  (cóme  spada  o  ca- 
téna strascicata);  va.  far  cigolare 

Clannish,  a,  di  clan,  di  tribù  (scozzése) 
Clanship,  8,  associazione  per  clans;  autorità 

del  capo  d'un  clan 
Clansman,  i>{.  clansmen,^,  mèmbro  d'unclan 
Clàp,  8.  percòssa  colla  palma  della  mano, 
cólpo  ràpido  e  rimbombante,  bòtta,  palma- 
ta, scòppio  ;  (med.)  gonorrèa;  —  of  rnùn- 
der,  scòppio  di  tuòno,  cólpo  di  fùlmine; 
claps,  clapping,  battiménto  di  mano  per 
allegrézza,  applàuso;  dóghe,/.  pL  legna- 
me, m,  da  dóghe 

—  vn.  bàttere  palma  a  palma;  va.  bàttere. 


Fàt««   méte,  bite,  nòte,  tube;    -      fàt,        mèt,  bit,   nòt,  tùb;  -  far,  piqué. 
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pereodtere,  picchiàrB;  bàttere  colla  mano 
distésa,  né'tere  (rapidamente)  colla  palma 
della  màoo,  applec&re,  unire  nna  còsa  al- 
Tà'lra;  ineoll&re,  ficcare;  to  —  the  wings, 
bitter  l'ili;  —a  person's  back,  percnòlere 
a/ertno  nelle  spille;  —  one's  h  «nds,  bitter 
le  mani,  appìaadire;  ^  an  ictor,  applan* 
dire  an  attóre;  —  a  borse,  palpegi^iire  nn 
«arillo;  ~  np  a  bargain,  far  prd.nto  e  mite 
no  accòrdo,  an  paltò;  —  on  ill  siii,  spie- 
fite  subito  tutta  le  vile;  —  ik  in,  ficci- 
telo  déntro 

Glip-trap.  t.  calàppio,  raggiro,  inganno,  c61< 
pò  teatrale 

»•  a.  frodolÓRO,  insidióso,  che  getta  pólve- 
re negli  òcchi,  che  ioginna 

Clipper,  s,  applaaditóre,  «trice  (in  teatro);  — 
of  abell,  battàg  io  di  campana;  •*  of  a  mill, 
bztUatB  di  malino;  —  of  rabbits,  coni- 
glièra 

Qàpping,  «.battimeoto  di  mani,  plausi  pi., 
balUmini,  pi, 

Cl4re.  f,  mònaca  dell'ordine  di  santa  Chiara 

-  -obicùrc,  »,  (piti.)  chiaroscòro 
Cliret,  i,  yino  di  Bordò,  clarétto 
ClariRcation,  B,  darificasiòne 

Gliriff,  va,  chiariiicàre,  chiarire,  far  diTe- 
oire  limpido 

-  vn,  chiarificarsi,  diTonlre  chiaro  o  limpi- 
do, chiarirsi 

ClUdaet,  a.  (mum.)  clarinétto 

Clirioo,  t,  trómba  chiarina 

Glifitade,  Glàrity^,  «.  chiarilàdine,  /.,  chia- 

rezia 
Qiry,  $,  [hot.)  sebiaréa.  sclarèa,  ormino, 

Rallitrico,  èrba  moscadéUa 
Cllsh,  t.  Arto,  còzzo,  scóntro,  scròscio,  fra- 

eisso 

-  w.  urtare,  seoBtràrsi,  dar  di  còsso;  scro- 
•eiire,  far  fracasso;  scagliarsi,  opporsi, 
contraddirsi;  their  swórds,  shields  —ed 
agA/nst  each  other,  le  lóro  spade,  i  lóro 
scadi  si  scontrarono  ;  your  plans  —  with 
mise,  i  Tòstrl  diségni  sodo  oppósti  a'  miei, 
ioeiglfano  i  miei;  the  rain  —ed  down, 
l'ieqna  Teniva  già  a  catinèlle 

Qishiog,  a.  cozzante;  contrastante;  oppó- 
ito,  contraddicénte;  scrosciante,  strepitóso; 

-  down  rà<Q,  acquazzóne,  rovèscio 

—  s.  òrto,  seoQtraménto,  còzzo,  antagoni- 
smo; conflitto,  scròscio,  strèpito;  the  —  of 
opinions,  11  contrasto.  Tòrto  delle  opinió- 
si;  —  of  interest,  contrasto,  opposizióne 
degli  interèssi  ;  —  of  arms,  urto,  scóntro, 
cdizo  di  gènte  armata 

CUsp,  s.  fermàglio;  viticcio;  amplèsso,  strétta 
-*  sa.  eongióogere  insième  con  fermàglio, 
affibbiare,  abbracciare  strettamente,  strin- 
gere, avviticchiare 
Clisped,  a.  eonglónto  con  fermàglio,  affib- 
biito;  avviticebìàto,  abbracciato,  strétto; 
^ih  —  or  uplifted  hands,  a  mini  giunte 


Glàsper,  s.  viticcio,  tenerume,  m.;  dènte,  m 
in  tèrzo 

Glàspered,  a,  (hot.)  fornito  di  viticci 

Clasping,  a.  che  abbraccia,  che  si  avvilie- 
chia 

~  -ftnffe,  »,  coltèllo  a  serramànico,  col- 
tellaccio 

Class,  ».  classe,  /.  cèto,  condizióne;  senòla; 
the  middle  —  es,  il  cèto  mèdio;  at  the  re- 
òpe  iog  of  the  — es,  alla  riapertura  delle 
scuòle;  the  lower  -  es,  la  disse  dei  pò- 
veri, gli  operij;  the  àpper  —  es,  la  disse 
dei  ricchi;  junior —es,  scuòle  elementiri; 
àfternAon  — ,  córso  serale;  in  the  second, 
third,  follrTH  —,  in  secónda,  in  tèrza,  in 
quarta  disse;  to  attend  a  — ,  freqnentire 
nn  córso,  intervenire  alle  lezióni  d'una 
classe 

—  va.  classificare,  ordinare,  classare 

—  -room,  s,  disse,  /.  scuòla,  iuta;  to  be 
turned  dìlt  of  the  —,  èssere  espulso  dal- 
l'iula  scolàstica;  on  going  dQt  of,  on  leav- 
ing the  —,  all'uscire  della  scuòla 

Clissic,  classical,  a.  dissico;  —  iuTUor, 
a>itòre  clissico  ;  —  scftò  ar,  latinista  ed 
ellenista,  m.,  umanista,  m.,  classicista, 
m.\  the  —8,  ».  i  dissici 

Classically,  aw,  classicamente 

Classification,  ».  c'axsittcazione 

Clissify,  va.  classificare 

Clatter,  »,  strèpito,  fracasso,  chiasso,  schia- 
mazzo, remore,  calpestio,  scalpóre 

—  vn,  strepitare,  far  fracasso,  far  chiasso, 
romoreggiaro.  ciarlare,  cornacchlire 

Chattering,  s  fracasso,  chiasso,  schiamazzio 

Ciiuée,  ».  clàusola 

Clausure,  ».  dausòra;  reclusióne;  {mtd.) 
canale  imperforato 

Clàvate,  clàvated,  a.  {poi,)  clavifòrme;  no- 
dóso 

Clave,  preterito  di  to  cleave,  attaccarsi 

Clàvellàted,  a,  — àshes,  cénere  di  fèccia,  di 
tàrtaro,  di  vagéllo,  cénere  ricótta 

Clàviary,  »,  {mu».)  tastièra,  tastatnra 

Clàvic/iord,  ».  (mus.)  clavicòrdio,  clavicèm- 
balo, gravicémbalo 

divide,  davirula,  ».  {anat.)  clavicola 

Clavicular,  a.  {anat,)  clavicolare 

Ciàviger,  »,  clavigero 

Ciàvus,  ».  {hot.)  còrno,  speróne,  tn.  {malat- 
tia  dei  cereali);  {med.)  fignolo,  cicció- 
ne, m.,  foruncolo;  —  hystericus,  chiòdo 
istèrico 

Ciato,  ».  artiglio,  branca,  tinghia,  ògna;  the 
— s  of  a  crab,  le  fòrbici  d'  un  grànchio  ; 
—  of  a  lion,  gli  unghióni  d'un  leone;  — 
of  a  hàmmer,  orécchio  di  gatto  ;  —  of  a 
carpenter's  bench,  gambero,  barlétte  di 
banco;  —  -footed,  a  pie  di  grifóne 

—  va,  gralEàre,  sgraffiare,  lacerare;  adula- 
re, piaggiare 

Claused,  a.  unghiato,  armato  d'artigli 


a^r,  ri^dtf  :  -  ftU>  »dp«  bull;  •  fare»  dò;  -  b^;  lymph;  pQse.  b^s,  fm,  f<^l;  gem,    aà. 
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Clèrgical,  a.  {ant.)  V.  Clerical 

Clergy.  8.  clèro,  cbericàto,  chierìe&to,  ele- 

-  ricalo,  oheriftia,  chierisla;  —»  benefit  of 
of  —,  beniiffcio  sémplice  (di  chiérico) 

Clèrgymaa  (pZ.  clergymen),  «.  ecclesiàstico 

Clerical,  a.  clericale,  chericile,  chiericàle; 
—  róbeé,  costarne  ecclesiàstico  ;  —  orer- 
iigM,  erróre,  grànchio,  farfallóne,  m. 

Clerically,  avo.  clericalmente 

Gférk,  9,  chérico,  chiérico;  dottóre,  dótto, 
letterato;  {ant),  cancellière,  m,  protocol- 
lista, m.  impiegato,  segretàrio,  copista,  fn. 
scriTàno,  scritturale,  m.  amannéuse,  m.  ; 
ragionière,  m.  ragionato,  gerènte,  m-;  so* 
stitnto,propósto;  commésso;  —  of  a  chhrch, 
eberico  di  ana  parròcchia;  —  of  the  Cham- 
ber, chérico  di  càmera  {al  Vaticano); 
articled  —,  studènte  di  lègge  prèsso  nn 
aTTOcàto;  head  —,  capo  d'nfffcio  {impU- 
gaio);  {legge)  primo  scritturale;  {com.) 
primo  commésso;  junior  —,  secóndo  scrit- 
turale, secóndo  commésso,  giovine  di  stù- 
dio o  di  negòzio;  ajntànte  del  ragionière; 
writing  — ,  scriràno 

Clerkship,  a.  chiericato  (dottrina);  càrica  di 
chiérico  di  chièsa;  segretàrio,  pósto  di  ra- 
gionière, di  scrìltaràle,  d'impietrato,  di 
caieellière,  di  commésso,  di  gióvane  di 
nfTicio  o  di  negósio 

dèrer,  a.  àbile,  dèstro,  srèito,  bravo 

Cleverly,  avo.  abilmente,  destramente,  le- 
stamente, maestrevolmente,  con  bravura, 
con  disinvoltura,  alla  svèlta 

Cleverness,  9.  bravura  nell'arti;  attézia,  ahi* 
lità,  maestria,  magistèrio,  disinvoltura, 
sveltézza,  destrézza  di  còrpo  o  di  ménte 

Glévr,  9.  gomitolo,  matassa,  filo,  spago,  flg. 
fMa,  direzione,  scòrta;  Ariadne's  —,  il 
file  d'Arianna;  {mar,)  pùnta  di  véla;  ara- 
glia  d'&maca;  to  —  va.  ripiegare,  aggo- 
mitolare; —  ùp  {mar*)  imbrogliare  (le 
Téle) 

—  -garnet,  «.  {mar.)  imbròglio  (delle  véle 
basse) 

—  -lin«,  B.  {mar.)  imbròglio  (delle  véle  di 
gabbia) 

Click,  8.  saliscéndi,  m.;  cigolio,  tintinnio 

—  ffu.  tin  tinnire  (come  il  bilancino  o  pèn- 
dolo d*an  orològio),  cigolare,  fare  tic-tac 

dicker,  ».  garzóne  rigattière;  venditóre 

Client,  «.  cliènte 

Qiented,  a.  che  ha  de'  cliènti 

Clientship,  9.  clientèla 

Cliff;  «.  balza,  balzo;  rupe,/.,  dirupo;  dashed 
or  broken  agà/nst  the  — s,  alle  rupi  in- 
frànto 

CUff,  a,  fcoscéso,  dirupato 

dimaetòrie,  a.  8.  climatèrico 

Climate,  s.  clima,  m. 

Climatic,  Climàtical,  a.  climàtico 

Climatize,  va.  e  vn.  acclimàre,  assuefare, 
assuefarsi  al  clima 


Cliinalólogy,  s   climatologia 

Climax,  $.  gradazióno  (flgùra  rettòrica),  gra- 
dazione 

CHm&,  va.  rampicàre,  salire,  montare;  vn. 
arrampicarsi,  inerpicarsi 

Climòer,  s.  rampicatóre,  -trice;  rampicante; 
{boi.)  rampicante,  /.  scandènte,  /;  {om.) 
rampicante,  m.  scandènte,  m. 

Clim«,  9.  {poet.)  clima,  m. 

Clinch  e  clench,  s.  ribaditura;  bòtta,  bisticcio 

—  va.  ribadire,  stringere,  serrare;  —  a  nàil, 
ribadire  nn  chiòdo;  —  the  fist,  strignere, 
serrare  il  pugno;  —  the  cable  {mar.),  le- 
gare le  gomene  all'anello  dell'ancora;  — 
a  person's  Argument,  ribadire  il  chiòdo  a 
qnalchedùno 

Clincher,  s.  rampóne,  rampicóne;  argoménto 
irrefragàbile;  persóna  o  rispósta  che  riba- 
disce il  chiòdo  (a  qaalchednno) 

Cling  {pa89.  clhag),  vn.  avviticchiarsi,  ag- 
grapparsi, abbrancarsi,  avvinghiarsi;  —  to- 
gether, unirsi,  attaccarsi  insième;  va. 
{volg.)  disseccare,  consumare 

—  -stóne,  a.  doro,  duràcino;  —  peaches, 
pèsche  duràcine 

Clingy,  a.  viscóso,  tenace,  tegnènte 

Clinic,  a.  9.  {meo.)  clinico  ;  —  lecture,  le- 
zióne di  clinica;  —  convert,  convertito 
clinico 

Clinical,  a.  clinico 

Clink,  va.  tintinnare,  rìsnonàre 

—  va.  far  suonare,  far  tintinnare 

—  9.  tintinno,  tintinnio;  tintin,  cigolio 
Clinquant  {pr.   clinkant),   a.   sfavillante, 

inorpellato;  —  t.  canutiglia,  orpèllo 
Clip,  va.  tèndere,  tosare,  spuntare,  rintuz- 
zare ;  abbracciare  ;  —  money,  tosare  la 
monéta;  —  a  bird's  wings,  tarpare  le  ali 
ad  un  uccèllo 
Clipper,  9  tosatóre,  -trice,  cimatóre, -trice; 
bastiménto  leggèro,  naviglio  celere  a  véla 
Clipping,  s,  il  tosare  ;  — s,  tonditura,  tosa- 
tura 
Clips,  s.  tanàglie,  pi.  f.  tanàglia 
Clique  (pr.  cléek),  «.  fròtta,  consorteria, 

ciurma,  genia 
Clóak,  «.  mantèllo,  tabarro;  pretèsto,  vélo 

—  va.  manteUàre,  intabarràre;  ricoprire, 
palliare,  nascóndere 

—  -bag,  9.  valigia,  sacco  di  nòtte;  sacchétto 
da  viàggio;  —  pin,  portamantèllo 

Clóakedly,  avv.  copertamente,  sótto  il  man- 
to, sotto  il  mantèllo 

Clock,  9.  orològio;  pèndola;  chimney —,  par- 
lour —,  pèndola;  — s  of  stockings,  fió- 
ri, màndorle  di  calze  ;  to  wind  up  a  —, 
caricare  un  orològio;  what  o*  —  is  it?  che 
ora  è?  it  is  two  o'  —,  sono  le  due 

— glass,  9.  campana  di  vétro  {^erpvn^lii) 

—  -maker,  t.  orologière,  m.  oriuolàjo 

— making,  #.  orologeria,  arte,  /.  dell' o- 
riaolàjo 


lèr,  rùd#;  •  ISUy  iód,  bull   -  f&r«,   di;  •  ht»  l^mph;  p^se,  bfii  ma,  \S9\,  |em,  té. 
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',  (delle  pernici)  nascAodeni 

tdlla 

ire,  seaglt&FB  o  laiire  li 

'11690,  gra radio»  pidno  di 


I    CIA»,  ave.  Tkln 
rasiate,    dairici 

minia;  lo  n'ilii 


icanfla,  iDOa  rìbbilia^  ~ 

-  fitted,  spilorcia,  dritto 

—  liigt  lo,  Btrlniere,  in- 

io  b6c»  chi  òli  Don  én- 

10,    accano,    dappriiio, 
Diddo   icrrato  ;  logreli- 

—  lij,  egli  ibi»  gui  rf- 


psdllo  :  «hdelB  -~  «isb  10610, 

ibre  di  néie 

idstro,  ritiro,  «ODTJnlo,  mona- 

idora  la  un  oonTEalo 
clavstrUs 
rlacbldiD  lo  un  cMAstn^  ro- 

dnaca,  claaib'ìle,  f.  raligi6<B 

id.)  elAnieo;  —  tpàim,  iplii- 

coninltivo 

dere,  eerrire;  conchiddere,  ter- 


ald&rsf.  obiiileni;  accordarsi, 
lombinJr».  finirà;  to  -  vilb 
eairallealrills,  alla  mini  col 
itb  a  pèraaa.  accorddirgi,  ra- 
do  con  DDO;  Ihe  ii];  eidiea, 


ben  cbldio,  elrilla;  amni 
Ilo;  compiilo,  fillD,  denso 
riiarbllo,  contenoAso;  aiìri 
o,<ernpBl6io;  — lothagrdilin 
irra;  IbUs  linai  aro  tdo  - 


qnilà,  BlBaità; 
ira,  ■6ffoco;  con 


éale,  esailiniiate,  di 
:s.  aiallaméDla,  allea 

i,  proisimili,  propJD 


gratina  dell'irla  di  qaAlls  alinu 
CIdier,  «.  operijo  chs  di  rullimi  iniao 
liAial,  1.  fahiaAlto,  camaritta  piccola,  liii- 

didlo 

-  va.  cbiddara  nal  Babtndlla,  eondicre  io 
gabinilio  par  diic6rrera  in  tegrtlD 

:idialed,  a.  in  gabiaello,  la  coutlglio 
:i6>b,  (.  conlDiì6iia  al  pia'  d'un  caiillo 
:idiiQg,  a  dlllmo,  flaila 

-  ».  eoaclnildoe,  flna,  /. 

:i6sDra,  1.  cbJadiiDénlo,  chinitin;  lalditi- 
ra,  aalilamfolo  ;  rsclnlo,  cblodiada,  siì- 
pa,  /.  eoacloiidno 

{miglio  clod],   grdiao,  coi- 
ifujjAAiuuv,   priaa.   qnagliam^Dla  ;   — ■  ci 

bldod,  grAmi  di  lingua  ; bird  (orni'l.) 

■""  "       (BCceHo),  —  -bnr,  F.Bordoci; 
,  balórdo,  bifólco,  bietoldne 

oagnlirii.  qnigliirii, 


Cidi, 


orioli, 
--h*. 

rappIgUSi 


Sla(teei 


'brdod. 


]I1ID0,  dico(6ne 


tmbianchila;g1iicd— ,  I 
—,  gualdrippa;  wfilai 
ioipermoibile;  tibie-  - 


Ila 


panalne,  drappière;  for  the  hdnour  of  Iba 
— ,  per  l'onire  dalla  professiSuo;  b.lùnd 
in  -,  legito  ìd  tila;  ha  cirrieg  on  tbe- 
tr&de,  i  negoiiinta  di  piani,  di  Cela 


Ita  di  ninni,  di  tèi 

lina,  I6l8,/,  pi. 


n,     «.inTKK,  I.  pi.  pannina,  me.f.  j,(. 

—    C16tba  tpa».  eldlbed,  part,  clàd,  clòlhed). 

i«-  I      Bn.  w-nir.,  coprirà  di  panni,  abbliUire; 

restilo',  abUigliito;  —  la,  •»- 


a,  ra;  _  l  C!61h<d,    o. 


blu,    D&lf,  Mb(;     .    ftl,        nil,    bll,    nli,   tAb;  •  lir,  pIqM,  f^ 
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Btflo  di;  —  trilh»  rivestito  di,  risplen- 
dènte di 
Ciòthei,  8.  pi.  Testiménta,/.  pi,  vestiti,  pan- 
ni, m  pL  il  vestire;  men's  —,  àt»ii  da 
-  nomo;  women's  —,  vestiménta  da  dònna  ; 
a  sùi'tof  — ,  nn  vestito  (complèto);  pnt 
on  yonr  —,  vestitevi;  tàke  off  your  — , 
spogliatevi;  to  vòar  fine  —,  portar  begli 
àbiti;  to  wear  óùt  —,  logorare  gli  àbiti  ; 
càst-off  —,  panni  frAsti;  smill  —,  brache, 

/.  pL;  bed ,  copèrte,  copertine,  pi,  di 

lètto;  tarn  ddwn  the  bed — ,  fate  la  rim- 
boccatnra 
Clothier,  «.  pannajudlo,  fabbricatore  dipàn- 

nilàni  ;  tàtlor  and  — ,  mercànte«sàrto 
Qòtied,  a,  aggrumato,  eoagolàto,   conge- 
lato 
Qòtty,  a.  gromóso,  coagulato 
Q^d.  a.  nùvola,  nAvolo,  nugolo,  nthe,  f.; 
Ughi   or  flè«cy  —,  nuvolétta;  black  or 
heavy  —,  nóvolo  ;  to  lòstf  one's  self  in 
the  — s,  pèrdersi  nelle  nùvole  ;  —  of  ar- 
rows, nùvolo  di  saétte;  —  in  màrbl«,  véna 
o  màcchia  nel  marmo  ;  to  be  under  a  — , 
èssere  nell'avversità 

—  va,  offuscare,  oscurare,  appannare,  an- 
nuvolare, ottenebrare 

—  vn.  annuvolarsi,  oscurarsi,  offuscarsi 
Cl^il-eapt)  a,  intorniato  di  nùvole  in  vétta 
Clódd-compèlling,  a.  che  ammassa  le  nubi 
Clffdd-dispélling,  a,  {po$t,)  sgorobranùgoli 
Clddded,  a.  oscurato,  annuvolato,  fosco 
Cldùdily,  aw,  foscamènte,  oscaraménte 
CloddinesSy  a.  offuscaménto,  oscurità 
ClóQdless,  a.  sènza  nùvoli,  seréno,  limpido 
Cli^dy,  a.    nuvolóso,  offoscàro;  oscurato, 

appannato,  oscuro,  fosco,  cupo,  tètro;  — 
weather,  nùvolo,  tèmpo  nuvolóso;  —  morn- 
ings often  precède  clear  evenings,  dòpo 
il  cattivo  Tiene  il  buon  tèmpo 
Cló&gh  (pr.  dùf),  9,  fenditura  in  nn  rialto 
—  (jTf*.  clòff),  M.  {com,)  accòrdo  o  dóno  di 
due  libbre  per  ogni  centinàjo;  sostégno; 
pescàja;  chiùsa 
Qóàt,*.  stràccio,  cèncio,  strofinàccio,  torció- 
se,  fn.;  brache,  pi.  o  pannolino  da  bam- 
bino; schiaffo;  chiòdo;  iron  — s,  cérchi  di 
fèrro  (ÌD tórno  ad  una  ruòta  o  ad  un  asse) 

—  va,  rattoppare,  rappesiàre,  schiaffeggiare, 
(voig.)  piccliiàre;  coagulare,  quagliare, 
accerc!iià.re 

(Hó&ted,  a.  rappezzato,  rattoppato;  coagu- 
lato; —  créam,  fióre  di  latte  rappréso 
(misto  a  seccherò  e  vin  dólce) 

Clóvs,  posa*  del  vèrbo  to  déave,  attaccarsi 

—  i,  {bot,)  pròle,  /.  di  bulbo,  di  cipòlla  ; 
garòfano;  péso  di  òtto  libbre;  —  of  gflrlic, 
spicchio  d'aglio;  —  gilliflower,  viòla  màm- 
Bola;  ^  of  — s,  òlio  di  garòfano 

—  -blrk,  tf.  {cotti,)  cannèlla  garofanata 

—  -stàlk»  «.  r&dica  di  garòfano 

—  -tré*,  ••  {poi»)  àlbero  del  garòfano 


Ciòv«n,  a.  fésso,  spaccato;  —  -f&oted,  di 
pie  fèsso,  pie  forcuto 

dover,  a.  {boi,)  cedràngola,  trifòglio;  to  be 
or  live  in  —,  èssere  o  vivere  nell'abbon- 
danza 

Glóvered,  a,  copèrto  di  trifoglio 

Cló^n,  a.  villanàccìo;  rusticóne,  contadino 
di  gròssa  pasta  ;  bifólco;  pagliàccio,  buf- 
fóne 

Clownery,  V,  Glóì^nishness 

Clownish,  a.  rùstico,  grossolano,  zòtico,  gòffo 

Clównishiy,  avv.  rusticamente,  zoticamente 

Cldì^nishness,  »,  rustichézza,  zoticàggine,  /. 

Cljy,  va.  satollare,  saziare,  ristuccare 

Gi^ed,  a.  satollato,  saziato,  satóllo,  sàzio, 
stucco  e  ristucco;  turàtoànchiodàto  (artigl.) 

Clhb,  9.  mazza,  clava,  bastóoe  nodóso;  scòt- 
to; trifòglio,  fióre  (carta  da  giuoco);  cir- 
colo, casino;  Hercules'  —,  la  clava  d'Er- 
cole ;  the  Lfons'  —,  il  circolo  dei  bellim- 
busti; the  merchants'  —,  il  casino  dei  ne- 
gozianti 

—  van.  adunarsi  per  stabilire  e  ripartire 
la  spèsa,  tassare;  ordioàre  la  tassa,  là 
quòta;  pagare  lo  scòtto,  contribuire  la  sua 
parte,  andar  di  metà,  pagare  un  tanto  per 
ciascuno 

Clubbed,  a.  gròsso  e  pesante  come  una  cla- 
va; adunato,  contribuito,  raccogliticcio 
Glùbbist,  8.  {volg.)  mèmbro  d'un  club 
Clùb-fAoted,  che  ha  i  piedi  tóndi  e  stòrti 
hd^se,  9.  casino,  palazzo,  sàia  del  club 

—  -lito  (L^nch-law),  i,  légge  del  bastóne, 
diritto  del  più  fòrte 

moss,  9.  {bot.)f  V.  Moss 

—  -shaped,  a.  in  fórma  di  mazza;  {bot.) 
clavifòrme 

—  -top,  9,  {hot,)  clavària;  còral  —,  coral- 
lòide, /.;  barba  di  bécco 

Glùclc,  van.  chiocciare,  chiamare  chioc- 
ciando 

Clùe,  9,  V,  cléw;  {fig,)  matassa,  filo,  bàn- 
dolo; to  give  a  —  to,  scoprire  il  bàndolo 
della  matassa 

Clucking,  9.  il  chiocciare 

Clump,  9.  céppo  0  pèzzo  di  légno  infórme  ; 
—  of  trees,  gruppo  d'alberi,  boschettino, 
piccola  màcchia 

Clumsily,  avv,  grossolanamente,  balorda- 
mente, pesantemente,  alla  carlóna 

Clumsiness,  «.  pesantézza,  rusticità,  l' èsser 
disadatto,  maldèstro,  balórdo,  grossolano, 
sgraziato,  stùpido 

Clumsy,  a,  pesante,  grève,  tòzzo;  disadatto, 
sgraziato,  grossolano,  balórdo,  gòffo,  pe» 
coróne;  clumsy  félloto,  uòmo  pesante,  ba- 
lórdo, inètto,  bietolone;  —  woman,  dònna 
di  gròssa  pasta,  tòzza,  fatta  colle  gomita 

Clhng,  pa9.  e  pari,  del  verbo  to  cling 

Cluster,  s,  gràppolo,  racimolo;  gruppo,  ag- 
gregato 

—  vn.  créscere  in  gràppoli 


•4r,  iid«;  •  Wi,  tòn,  bàli;  •  Ar;  di;  -  bf>  Itmph;  p6ìs«,  b^è,  fèlli,  f^l;  gom,     al 
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eoe 


CoalèsMnee,  s,  coalescéns* 

GoalìtioD,  9.  coalizióne 

Góaly,  a.  eontoDéote  carbóo  fòssile  ;  somi- 

gliàote  al  carbon  fòssile 
Cdamiogs,  «.  pi    {mar,)  barre  dei  bocca- 
pòrti 
Goapf  itioD,  #.  adattaaiÒDe  reciproca;  {cMr.) 

coaplazióne 
Coflrct,  G  àrctékie,  va,  coartare»  restringere 
Coarctation,  f.  coartazióne,  restriogiméoto, 

compressióne 
Góarse,  a.  rùvido,  gròsso»  grezzo,  greggio, 
rózzo,  di  pasta  gròssa,  grossolano,  zòtico, 
incòlto,  scóncio,  TÌllàno;  —  clolb,  pàono 
rùvido,  gròsso;  —  manners,  mòdi  sgarba- 
ti ;  —  ezprèdsions,  paròle  sconce 
Coarsely,  aw.  grossolanamente,  rozzamente 
Coarseness,  8.  ravidézza,  rossézza,  grossézza, 
rusticàggine,  /.  sgarbatézza,  bassézza,  scon- 
cézza, villania 
Còost,  8.  còsta,  costièra;  to  s&il  along  the 
—,  c<»steggiàre  ;  the  —  is  clear,,  non  e*  é 
ponto  pericolo;  — guard,  guardacòste,  m, 
doganière  dulia  còsta 
—  vn,  costeggiare;  —  along,  navigar  còsta, 

còsta,  ràdere  la  còsta 
Coaster,  8.  costeggiatóre,  n&ve  per  costeggiare 
Coasting,  8.  il  navigare  lungo  le  coste,  ca^ 

boiàggìo 
Còal,  8.  àbito,  -vestito,  véste^  /.  sàjo  ;  dress- 
—,  àbito  da  bàlio;  fròck-  —,  pastrano; 
widó  — ,    casacca;  great-  —,  ferrajuòìo, 
tabarro,  paletò;  wàtch  —,  capotto;  child's 
— ,  vésta  da  fanciullo;  —  ot  mail,  giaco, 
lorica;  —  of  arms,  arme  gentilizie,  stèm- 
ma; horse's  —,  mantèllo  (pélo)  d' un  ca- 
Tàllo;   wàist-  —,  giubbeltiDO,  gilè,  m,; 
tòro-    —  ;   rinnegato,  vòlta-casacca  ;  cut 
yoór  —  according  to  yobr  doth,  tagliate 
il  Testilo  secóndo  il  panno 
—  «a.  Tastfre  ;  ricoprire,  intonacare,  inca- 
miciare 
Coated,  a*  vestito,  rivestito;  intonacato 
Cóaiiog,  3.  panni  per  pastrani  o  paletò;  in- 
tònaco 
Cóai,  va.  lusingare,  accarezzare,  blandire, 
piaggiare»  carreggiare,  sedurre,  far  moine  a 
Cóaxer»  s.  lusinghièro,  piaggiatore,  -trice 
CóaxiDg,  «.  lasinghe,  pi.  carézze,  pi,  moine, , 

pi.;  sedazióne 
Còb,  8.  palla  di  pasta;  {om.)  gabbiano,  mo- 
gnàjo;  cavallóccio  fòrte;  monéta  antica; 
a  rich  — »  un  ricco  avaro  ;  corn  —,  pan- 
Bòcclilay  capo  di  grano  saracèno 
Cóbàil,  «.  con  fideiussóre,  commallevadóre 
Cobalt,  s.  cobalto 

Cobble,  vcs.  rappezzai  (scarpe),  rattoppare, 
rattaecooAre,  acciabbattàre,  acciarpare, 
abborracciare,  arrocchiare 
Cdbbler»  *-  ciabattino,  rappezzatòre;  ciabat- 
tóne, ciarpóae,  abborraccióne;  —-like, 
da  eiabaitfao 


Cobbling,  «,  il  ciabattare,  il  rattoppare 
Cohcóal,  8.  carbon  fòssile  di  mèdia  grossézza 
Gòbfion,  s.  alare,  f».  su  cui  gira  lo  spièdo 
Cóbnat,  s.  giuoco  fanciullèseo  (con  nóci) 
Gòhweb,  8,  téla  di  ragno,  ragnatéla;  o.  di 

téla  di  ragno 
CocéntHc,  a.  (gtùm.)  ooneéntnco 
Góchinéal,  8,  cocciniglia 
GocAlelria.  t.  (boi.)  corL'ària 
Gòck.  ».  gallo:  the  —  cròws,  il  gallo  eàntt;a 
péo-  —,  un  pavóne;  Tiirkey  -  ,  gallo  d'In- 
dia; —  pheasant,    fagiano   màschio;  -~' 
pigeon,  colómbo;  —  sparrow,  passeròtto; 

—  Ughit  battàglia  di  galli;  —  cr/itoing, 
canto  di  gallo;  —  loft,  ranàjo,  soifilta, 
piccionàja;  —  boat,  picciolo  battèllo,  bar- 
chetta; cock's  tré  id,  séme,  m.  di  galle; 
vòod ,  beccàccia;  weather-  — ,  bande- 
ruòla; —  of  a  gun,  cane  il'nn  focile;  — 
of  a  béam,  Ago  disila  bilancia  ;  —  of  a 
barrel,  cannèlla  di  barile;  —  of  hày.mbc- 
chio  di  fièno  ;  —  -sóre,  sicurissimo  ;  to 
tell  a  —  and  bùU  sióry,  dire  la  fàvola 
deirnccellino;  — 's  con  d,  crésta  di  gallo; 
zerbinotto,  giogiono;  —  of  a  hat,  tMa,  àia, 
di  cappèllo  ;  —  -bràtned,  stordito,  scer- 
vellalo ;  ^  -chafer,  scarafàggio  néro  ;  — 
róach,  tegnuola,  blatta;  — adAodle-dÀ, 
canto  di  gallo  (burlesco) 

—  va.  rizzare,  drizzare,  alzare,  levar  su,  ri. 
levare;  to  —  bay,  ammucchiare  il  fièno  ; 

—  a  guo,  montare  (armare)  un  fucile;  — 
the  ears,  drizzar  le  orécchie  ;  to  —,  o». 
ringallnzzàrsi,  far  il  gallo 

Gòcked,  a.  rizzato,  montato,  armato,  driz- 
zato, téso,  ammucchiato 

Gockàde,  8.  coccarda,  fiòcco,  n&ppa;  to  wear 
a  — ,  portare  una  coccarda 

Gockàded,  a.  fregiato  di  coccarda 

GockatAo,  s.  {om,)  cocoatóo 

Gòckatrice,  s.  basilischio,  basilisco,  règolo» 
re  dei  serpènti 

Gòcker,  va.  nutrire  con  sovèrchia  cara,  al* 
levare  nella  bambàgia,  accar  zzare 

—  ».  amatóre  de'  combattimeli  ti  dui  gàUi 
Gòckerel,  s.  gallétto,  gallo  giovine 
Gòcket,  8,  sigillo,  licènza,  bollétta  della  do* 

gàna 
Gòckfi^M,  s.  battàgUa,combattiroénto  di  galli 
Gòekle,  »,  bucardia,  càma,  came,  pésce  di 
nicchio;  —  shell,  conchiglia,  cónca,  nic- 
chio; —  wécd,  log. io;  hot  — s,  sòrta  di 
giuoco  a  guancialin  d' òro  ;  —  stà^rs  (me- 
glio  winding  stairs);  scàia  a  chiòcciola 

—  va,  accartocciare,  ripiugàre  ;  va,  incre- 
sparsi, raggrinzarsi;  spumare,  grillare, 
biancheggiare 

Gòckoey,  »,  gónzo  di  Londra;  cittadino  ef- 
feminato; uòmo  0  fanciullo  tenuto  o  al- 
levato nella  bambàgia;  cucco,  allòcco;  — 
phrases,  —  wit,  i  riboboli  di  Londra;  — 
like,  da  gAnzo  di  Londra 


Lòr.rùd^;  -  H^»  •*»»  '^ùUj  -  fare,  de;  -  by,  Itmph;  p^ée,  btì^s.  fóQl,  fcSwl;    gem,   as 
Diz.  JngU  JtaU  -  Edi».  VI.  Voi.  I.  9 
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CoAèir,  8.  coerède,  m.  /. 

GoAétVess,  «.  /.  coerede,/. 

Cohere,  vn,  ad  rfre,  attaccarsi,  èssere  eoe- 

réaLe,  combinarsi 
Gobérene^,  Coherency,  a,  coerènza,  coesiÓBe, 

coooessiònc,  unióne 
Coherent,  a.  coerente,  aderènte,  in  coesióne 
Coherently,  avv*  coerentemente 
Cobpèihììityfì,  {fisica)  tendènza  alla  coesióne 
C<  hésible,  a.  {finica)  suscettibile  di  coesióne 
Cohesion,  i,  coesióne;  aderènza,  coerènza 
Cohesive,  a.  coesivo,  adesivo 
Gohésiveness,  8.  c>iesività,  adesività 
Góhubate,  tm.  rimescolare,  distillare  dinnÓTO 
CohobàtioB,  8.  {chem,)  rimescolaménto 
Cohort,  8,  coòrte,  /. 
Cohorlàtion,  «.  incitaménto,  stimolo 
Colf,  a  cuffia;  berrettino  dottorale 

—  va.  métter  la  cnlBa,  il  berrettino  dotto- 
rale 

Goifed,  a.  che  lia  la  cniHa,  il  berrettino 

Cóìffare,  a,  acconciatura  del  capo 

C%Qe,  8.  cantóne,  m.,  àngolo 

Cui,  va.  raggomitolare,  avvòlgere  ;  vn.  ag- 
gomitolarsi, arroncigliàrsi;  the  snàke  — s 
itself  up,  il  sèrpe  s'aggomitola 

—  8.  gomitolo;  fune,  /.  sèrpe  aggomitolata; 
còrda  arrootàta;  maiàssa,  garbùglio,  tram- 
bnsto;  this  mortal  -,  quésto  vélo  mortale 

C^Ud  ùp,  a.  aggomitolato;  arruolato,  ar- 
roncigliàto 

(Mù,  a,  cantonata,  àngolo,  canto;  cònio; 
{artil.)  cònio  di  mira;  cùneo  (di  legno); 
biétta  (di  stampatóre)  ;  monéta;  {arch.) 
ài(ìo{ài  colónna);  gold,  silver — ,  monéta 
d'oro,  d'argènto;  base  —,  cólinterfeit  — , 
monéta  ràlsa;  rùstie  —,  addentellato,  mòr- 
sa; hòlloto  — ,  stipite,  m,  I'll  pay  him  m 
bis  own  —,  gli  renderò  pane  per  focàccia 

—  va.  coniare,  bàttere  monéta 

Coinage,  a   il  bàttere  monéta,  monetaggio 
Coincide,  va.  coincidere,  concórrere 
Coiacidoncc,  s,  coincidènza,  riscóntro 
Coincident,  a.  coincidente 
Góìner,  a.  battin zécca,  m.,  monetàrio;  false 

—,  monetàrio  falso 
C^iDing-èngine   |  ^   ^^^^j^^  monetàrio 
— press  \ 

— tool,  8.  utensile,  m.  da  monetàrio 
Coistrel,  a.  falcóne  codardo 
Cwt,  V.  Qam% 

Coition,  «.  còito;  {aatr.)  congiunzióne 
Còke,  còak,  a.  carbon  fòssile  cui  è  tòlto  lo 

zólfo,   carbóne  estinto,  coak,   coke;  — 

fire,  fuòco  di  coke 
->  va.  conTcrtire  in  coke 

—  -kibi         ì 

—  òven         ?  8,  fórno  da  coke 
Gókiiig-ÒTea  f 

Cókur,  a.  che  fa,  pòrta  o  métte  il  coke 
Col,  8.  abbr.  di  colonel,  cjlonnéllo 
Cólandor,  «.  colatójo 


Colature,  a.  colatura,  filtrazióne,  colato 

Colchicuin  (pr.  còlkicum),  a.  {bot.)  còlchico 

GòlcoTuàr,  a.  {chem.)  olcotar 

Gold,  a.  fréddo,  frigido;  riservato,  conte- 
gnóso; —  weather,  tèmpo  fréddo;  •—  wind, 
vènto  fréddo;  —  e  Imate,  clima  fréddo;  — 
constitution,  temperaménto  fréddo;  to 
butcher  in  —  blòod,  ammazzare  a  sàngue 
fréddo;  —  méat,  carne  frédda;  waiter, 
a  gla^s  of  —  water,  camerière,  un  bic- 
chier d'acqua  frésca;  to  be  —,  far  fréddo, 
aver  fréddo;  it  is  very  —,  fa  mólto  fréddo; 
are  you  — ?  avete  fréddo?  —  head,  uòmo 
di  sàngue  fréddo;  —  comfort,  tristo  con- 
fòrto; —  reception,  accogliènza  frédda 

—  a.  fréddo,  freddóre,  freddura,  raffred- 
dóre, infreddatura;  dr^  bracing  —,  fred- 
dòlto;  to  tremble  with  —,  tremar  di  fréd- 
do; to  starve  with  —,  morir  di  fréddo;  to 
catch  —,  raffreddarsi;  I  have  còughi  a  —, 
ho  prèso  un'infreddatura,  un  raffreddóre  ; 
sono  infreddato 

Coldblooded,  a.  flemmàtico,  insensibile,  cru- 
dèle 

Coldish,  a.  {meglio  rather  cold),  freddicelo 

Coldly,  aw.  freddamente,  con  freddézza 

Coldness,  a,  freddézza,  freddóre 

Cóle,  a.  càvolo;  curled  or  bóor  —,  càvolo 
riccio,  créspo ,  romàno  ;  cole-wdrt,  càvolo 
verzòtto,  càvolo  piccolo  e  gióvane 

Coleo  pteral.  Coleopterous,  a.  {sool.)  dei  co- 
leòtteri 

Coleòpteran  {jpl*  coleòptera),  a.  {zool.)  co- 
leottero 

Colcssée,  a.  (legge)  coaffiltuàrio,  conduttóre 
in  società  con  altri 

Colibrì  (F.  humming  bird),  «.  colibrì,  m. 

Còlie,  s.  còlica 

Càllcal  I -•  "*"«» 

Colicky,  a.  {med.)  di  còlica 

Coliseum,  8.  Goliséo,  Colossèo,  V.  Colosseum 

Collaborator,  s.  collaboratóre 

Collapse,  vn.  chiùdersi,  raccostarsi,  cadére  in- 
sième, sgonfiare,  raggrupparsi  (cóme  una 
vescica  o  un  paracadute),  raggricchiàrsi 

ColUpsed,  a  sgonfiato,  raggruppato,  chiùso 

Collàpsion,  coUàpsus,  «.  il  ca<téro  insième, 
il  raggrupparsi,  sgonfiarsi,  chiùdersi 

Collar,  8.  collare,  to.,  collarétto,  bàvero;  to 
tàke  one  by  the  —,  prèndere  uno  pel  col- 
larétto, agguantarlo  ;  dog's  —,  collare  di 
cane;  horse's  —,  collare  di  cavallo;  shirt 
—,  còllo,  collare  di  camicia;  —  bòne,  cla- 
vicola 

Collar,  va.  pigliare  pel  còUo  o  pel  collarét- 
to, agguantare 

Coliate,  va.  collazionare,  riscontrare,  com- 
parare ;  nominare,  collocare:  he  — d  Arm- 
strong to  the  living,  egli  diede  il  benefi- 
cio ad  Armstrong  (ferito 

Collated,  a.  riscontrato,  collazionato,  Con- 


ner, rude;  -  fàU,  sòn,  bull;   -  fare,  dò;  -  by,  lymp;  pSìàe,  b^s,  tm,  fowl;     gem,    as 
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Collateral,  a»  a.  collaterale 

Collaterally,  avv.  eoUateralménte 

Collàteralness,  s.  parentèla  tra  collaterali 

GoIlàtioD,«.  collazióae,  risc^atro,  confrónto; 
colazióne  (leg^iféra  o  frédda),  merènda 

GoUitìTe,  a.  ooUative;  advvt^son  -,  beni  fi- 
ciò  di  patronato  coUatfro 

Collator,  ».  Gollatóre,  -trfce,  collaiionató- 
re.  -triee 

Colleague,  «.  collèga,  m.;  his  —e  in  office 
were  Mr.  B.  and  Mr.  C,  i  sadi  eolléghi 
nell'afrfcio  èrano  il  sig.  B.  ed  il  sig.  C 

•**•  vnn.  dare  per  collèga,  avere  per  colèga 

GdUeagteeshlp,  «.  coUeg&naa  d*affÌcio,  ^'ès- 
ser eollègbi 

Collect,  9,  {eccles.)  collètta 

-*  «a.  far  una  collètta,  raccògliere,  radu- 
nare, accozs&re,  compilare 

—  «n.  amraass&rsi,  radunarsi;  —  ono's  self, 
raccògliersi,  riavérsi,  rientrare  in  sé  stesso 

Golleotàneous,  a.  raccogliticcio,  collettizio 

Collected,  •.  radunato,  raccòlto;  riposato, 
compósto,  di  sAngne  fréddo 

Collectedly,  avv.  coUettiTaménte;  riposata- 
mente 

Gollèctedness,  s.  posatézza,  singue  fréddo  ; 
self-  —,  padronanza  di  sé 

Collection,  «.  raccòUa,  collezióne;  collètta, 
incasso;  —  of  books,  of  plants;  collezióne 
di  libri,  di  piànte 

Collective,  a.  collettivo;  àrmy  is  »  —  n^n, 
esèrcito  é  nóme  collettivo 

Collectively,  avv.  collettivamente 

Collèctiveness,  e.  stato  collettivo 

Collector,  a.  collettóre,  raccoglitóre;  esattó- 
re, ricevitóre;  compilatore 

Collèctorship,  t.  collettoria,  pósto  di  rice- 
vitóre 

College,  e.  collègio,  facoltà  (còrpo  de'  dot- 
tóri) scuòla,  convitto,  pensióne;  clèrica! 
~,  seminàrio;  head  of  a  —,  rettóre  d'on 
collègio;  —  of  boarders,  collègio  convitto; 
—  of  dày-scAòlars,  collègio,  licèo  d'estèr- 
ni; to  f^d  a  —,  fondare  un  collègio;  to 
enter  —,  entrare  in  collègio;  to  expèl  from 
—,  to  expel  the  — .  scacciare,  espèllere 
dal  collègio;  it  savours  of  the  —,  questo 
pózza,  0  ha  del  pedante,  è  còsa  da  scola- 
re; he  savours  of  the  —,  ei  sente  ancóra 
di  collegiale;  on  leaving  —,  all'uscire  dal 
collègio 

like,  e.  come  un  collègio 

Collégial,  a.  collegiale 

Collegian,  e.  studènte  di  un  collègio,  mèm- 
bro di  una  università 

Collegiata,  a.  collegiate;  —  church,  colle- 
giata 

GóUet,  s.  eastóne  di  anello 

Collier,  i,  carbonàio;  mercante  di  carbóne  ; 
bastiménto  da  carbóne  . 

Colliery,  e.  minièra  di  carbon  fòssile; —view- 
er, ispettóre  delle  minière 


CóUiflower,  i.  V.  cauliflower 

Colligate,  va.  collegàre,  congióngere  insìèms 

CòUiquable,  a.  e<»lliquatìvo,  liquefattiro 

Colliquate,  va.  {med.)  colliquare,  vn.  colli- 
quarsi 

Golliquàtion,  «.  colliquazióne,  liinefodóno 

Colliquative,  a,  {med.)  coUiquativo 

Gol  liquefaction,  e.  eoUiqnaménto 

Collision,  ».  collisióne;  còzzo,  òrto 

Collocate,  va.  collocare,  situare,  pórre 

Collocation,  ».  collocaménto,  collocazióne; 
conferènza 

CóUop,  ».  fétta  di  carne;  braciòla 

Colloquiai,   a.  del    parlar   famigliare;  — 
phrases,  frasi,  formolo  famigliari 

Colloquy,  ».  collòquio,  conferènza 

Còllow,  ».  V.  Gòlly 

Collùde,  vn.  coUódere,  usar  collusióne 

Collusion,  ».  {legge)  collusióne 

GoUòsive,  avv.  collusivo 

Collùsively,  aw.  collusivamente 

Collusiveness,  ».  caràttere  collusivo 

Collósory,  a.  collusòrio,  collusivo 

Cólly,  »,  fuliggine,  /.;  to  —,  va.  annerire 

GoU^rium,  ».  collirio 

CòlocyoTB,  s.  {bot.)  cóloqufntida 

Cològne-wàter,  ».  acqua  di  Colònia 

Colómbo,  colùmbo,  calàmba,  ».  {farm.)  co- 
lómbo; colómbo,  -root,  radice  di  colómbo 

Colon,  ».  {gram.)  due  pònti  (:);  semicolon, 
pùnto  e  virgola  (;):  (anat.)  colon,  m. 

Colonel  {pr.  kbrnel),  ».  colonnèllo;  lieuten- 
ant —,  luogotenènte  colonnèllo  ;  —  of 
horse,  of  cavalry,  colonnèllo  di  cavalle- 
ria; —  of  infantry,  colonnèllo  d*  infan- 
teria 

Colonelcy  (pr.  kùrnelsy),  còlonelsMp,  f .  gra- 
do di  colonnèllo 

Colonial,  a.  coloniale 

Colonist,  ».  colòno,  colonizzatore 

Colonization,  ».  colonizzazióne 

Colonize,  va.  colonizzare 

Colonizing,  ».  colonizzaménto 

Colonnade,  ».  colonnata,  colonnato 

Colony,  ».  colònia 

Colophony,  ».  colofònia 

Coloquìotida,  e.  {boi.)  coloqnintida 

Colossal,  a.  colossale 

Colosseum,  ».  {antichità  rom.)  Coloesèo 

Colossus,  ».  colòsso 

Colostrum,  ».  {med.)  colòstro 

Colour,  ».  colóre  ;  fig.  pretèsto,  scusa,  óm- 
bra, apparènza;  séme  delle  carte;  colorito, 
carnagióne;  beautiful  —,  bel  colóre;  dark 
— ,  color  bruno  ;  colours,  ».  pi.  inségna, 
bandièra,  stendardo;  te  raise  or  h^st  the 
—8,  rizzare  lo  stendardo;  fresh  —,  bèlla 
carnagióne;  to  change  >-,  cambiare  di  co- 
lóre, arrossire;  the  —  or  colouring  of  a 
painting,  il  colorito  d*  un  dipinto  ;  irith 
flying  —8,  a  bandièra  spiegata 

—  va.  colorare,  colorire,  dar  colóre,  tingere. 


fate,  méte,   bite,   nòte,  tube,      -     fàt,        mèt,    bit,  nòt,   tòb;  -  far.  plq«»e. 
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hmeggiiraj  %«  colorare,  rieopriro,  pal- 
liare (rdsso 
Giloor,  Ml.  Jtrrosifra,  dÌTenfr«  róMO,  ftrsi 
Gdloorabltfj  a.  speiidso,  pUiufl)il« 
Gdloonblj,  awb  plausibilmente 
G6Ioored,  a.  colorito,  colorito,  (fhto,  t4«o 
Gdlooriig,  *.  colorito,  colomméiiio 
Gólonrist,  «.  colorista,  ir./. 
CàloMui,  a.  séDia  colóre,  scolorfto,  sbia- 
dito " 
GdU,  e.  pulèdro,  polédro;  (gioménto);  witb 

-,  (dh cavalla)  prégna,  gràvida 
-'s  fiòt,  «.  (hot.)  tussilliggiiie,  /.  «Dghia 

caTaliina 
-'f-t^OTH,  f.  (veier.)  d«nU  di  l&tte  (di  pu- 
lèdro) 
Còltv,  e.  cóltro,  dentile,  m.,  TÓmero  (d' a- 

ritro) 
Cóltish,  a.  panarono  (come  vn  pulèdro) 
Gólabriae,  a.  di  sèrpe,  astdto,  scaltrito 
Golùmbarf,   «.  colombàja,  colombira,  co- 

lombàjo 
Cólambfoe,  a.  colomMno,  cangiante  ;«.(6oC.) 

aqoHègia;  colombina  (concime) 
Còìumm,  e.  colónna;  flóted  ~,colÓDna  scana- 
l&ta;  lorèatlicd-^,  colónnna  tèrsa,  spirile, 
a  ebióoeiela;  —  of  soldiers,  colónna,  fila 
di  folditi;  —  of  a  hook,  eolèsnna  di  libro 
Colinnar,  a.  fiormito  a  colónne 
Colùre,  t.  (ojfr.  i^eo^.)  colóro;  equinoctial 
-,  colóro  degli  eqmnósii;  solstitial  ', 
colóro  de'  solstfsii 
Gòlu,  $.  [boi.)  rsTinóne,  ut.,  rapaccióne,  «i., 

nsTòne  selTfttlco 
Còma,  «.  (mcd.)  còma;  {tutr,)  chiòma  delle 

comète;  {bot.)  birba  delle  plinto 
Cornate,  f .  camerata,  m.  compagno,  sòcio 
Cdmatose,  cómatons,  a.  di  còma,  letirgico 
Comò,  s.  pèttine,  m.,  lirge-tóoTBed  ~,  pèt- 
tine rido,  pèttine  strigatòjo,  strigatójo; 
imiU't6<nBed  — ,  pèttine  fitto,  pettinèlla; 
horse-  —,  curry  — f  strègghia;  còcks — , 
crista  di  gillo;  zerbinotto,  Tanerèllo;  hd- 
nej'  —,   Aro  di  mièle;  flax-  —,  cirdo, 
seardisso  ;  —  -case,  pettjnièra  ;  f Tory  —, 
—,  pèttine  d'ardrio;  —  of  the  yard  {mar,) 
risto;  —  -miker,  pettinignolo 

-  «a.  pettinire  ;   to  —  one's  head,  petti- 
nirsi;  —  fróol,  eardire  lina;  scafdassire 

Combat,  #.   combattiménto,  pógna;  single 
—,  doèllo 

-  vn.  combittere,  pngnire 

-  va.  combittere,  oppngnire;  —  an  opinion, 
oppognire  nn'opinióne 

Combatant,  ».  combattènte,  tn.  /. 

^mber,  e.  pettinatóre,   -trice,   cardatóre, 

-trfce,  scardassière,  scardassièra 
Combfnable,  a,  combinibile 
Combinition,  «.  combinaxlóne,  combadamèn- 

to;  tssociaxióoe,  alleinza,  léga 
ComMoe,  va.  eombinire,  combaciire,  legi- 

n,  unire 


Ck>mbfne,  vn.  eombinire,  accordirsi,  eelle- 

girsi,  unirsi 
Combined,  a.  combinilo,  nnfto,  eollegito 
Cómòiog,  »,  il  pettinire;  —  «clóni,  accappa- 
tóio 
GómólesB,  a.  sèma  pèttine,  sèosa  ertela 
Gombist,  a.  combósto,  in  combasliòne 
Gombàstible,  a.  ».  combastibile,  m. 

SSKSSu  I  '•  «•-""»«*««'» 

Combóstion,  e.  eombostióne,  incèndio;  tram- 
bósto 

Cóme  (jMie.  cime,  part,  cóme),  on.  Tonfre; 
I  —  from  Paris,  Tengo  da  Parigi;  lo  —  to, 
pervenire  a,  arrhrire  a,  sommire,  impor- 
tire;  alTacciirsi;  —  to  a  plice,  giógnere 
ad  un  Inógo  ;  —  to  the  cr^n,  perrenire 
alla  coróna;  the  whole  — s  to  iUtj  francs, 
il  totile  ammonta  a  cinqainta  friochi; 
—  lo  the  wladoco,  affacciitevi  alla  finè- 
stra; he  carne  np  to  the  Dóke  in  an  inso- 
lent minner,  egli  si  presentò  <s'  aflTacciò) 
al  Duca  con  nn  fare  iosolèate  ;  how  — s 
Itt  come  arriène  ciò?  sée  what  I'm  —  to I 
Tèdi  a  che  son  ridótto  !  when  all  — s  to 
all,  alla  per  fine,  in  sómma;  to  —  to  one's 
self  agi^n,  riaTÓrst,  ritomire  ia  sé  ;  tbey 
were  near  coming  to  blóios,  pòco  mancò 
non  Tonissero  alle  miai  ;  to  —  in,  entri- 
re;  —  èHt,  uscire;  Tonire  in  lice;  —  up, 
salire,  montire,  spuntire,  —  down,  scén- 
dere; —  after,  seguire,  succèdere,  tener 
diètro;  —  fegiin,  ritornire,  rireaire  ;  •— 
ab^t,  aTTonire,  cambiire,  Toltirsi;  — 
awiy,  Tenir  Tia,  andirsene  ;  —  forward, 
aifacciirsi,  aransirsi;  —  ashnder,  disfirsi, 
separirsi;  —  f&rru,  procèdere,  uscire,  pro- 
Tooire;  —  on,  spingersi  aTinti,  aTansirsi, 
segnitire  a  camminire;  créscere,  arric- 
chirsi; —  nèar,  accestirsi;  —  next,  succè- 
dere, seguire;  —  to  pass,  arTonire,  acca- 
dere; —  up  to,  raggiò ogere;  paragonirsi 
a;  —  in  fbr,  ottenére,  conseguire,  redire  ; 
—  oi!  conqueror,  Tincere,  rimanére  Tinci- 
tóre;  —  short,  mancire,  cèdere,  èssere  man- 
chéTOle  ;  —  upon,  sorprèndere,  scagliirsi 
sópra;  —  of,  trirre  origine  da,  discéndere; 
did  you  —  by  wiy  of  Frince?  siete  Tonóto 
per  la  Tfa  di  Frincia  ?  how  did  he  —  by 
it?  in  che  modo  l'ha  egli  aTÓtoT  do  you 
think  to  —  off  sot  credete  di  scappirla  a 
si  buon  mercito?  will  you  —  along  with 
mef  Toléte  renir  meco?  —  along,  cammi- 
nile prèsto,  Tcnlte  Tfa,  sbrigitevi;  —  awiy, 
partiimo,  renite,  andiimo;  beg  faim  lo  — 
up,  pregitelo  a  salire;  the  siitéenra  edi- 
tion of  my  Grimmar  will  —  ^t  next  month, 
la  sedicesima  edixióne  della  mia  Grammi- 
tica  Torri  in  loco  il  mése  Tenterò  ;  when 
will  yon  —  backY  quindo  ritornerete?  to 
•—  d^n  from,  discéndere  da,  renir  giù 
(Tenfr  dalla  capitile);  —  in,  entrile,  arin- 


t«r.rftd«;  fili,  aón^bóll;  •  f&re,  dò;  -  hj,  lymph;   p(ni«,  bS^k,  tm,  f<$wl,    gem,    as 
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GoromàQdingly,  avv,  autorevolvénte,  in  ma- 
nièra impooéQte 
Commàndmeot,  8.  comandaménto,  precètto; 

the  ten  — s,  i  dièci  comandaménti 
Commàodress,  t.  sovrana,  imperante,/. 
Gómmatism,  «.brevità,  concisióne  (nello seri- 

vere 
Commémorable,  a.  commemoràbile 
Commemorate,  va,  commemorare 
Commemoration,  $.  commemorazióne 
Commémorative,  a.  commemorativo 
Comméoioratory,  a.  commemorativo  ;  to  be 
—  of,  èssere  stabilito  in  commemorazió- 
ne di 
Comméoce,  ran.  cominciare,  incominciare, 
prÌDcipiàre,  dar  principio,  entrare;  mairi- 
colarsi;  —  proceedings,  an  action  at  làu;, 
comiDcilkre  ona  lite;  —  a  doctor,  comin- 
ciare a  far  il  mèdico 
Corom^Dcement,  8.  cominciaménto,  principio 
Commend,  va.  commendare,  lodare,  appro- 
Tàre,  raccomandare;  1  —  yoa  for  it,  ve  ne 
lòdo;  I  —  ber  to  yonr  care,  ve  la  racco- 
mando; prày  —  me  to  him,  salatatelo  da 
pkrte  mia.  ;  to  —  one's  self,  lodarsi,  van- 
tarsi, gloriarsi 
Commendable,  a.  commendàbile,  lodévole 
Cumméodableness,  8,  commendabilità 
Comméndably,  avv,  lodevolmente 
Commèndara,  «.  beneficio  in  commènda 
Comméndatary,  eomméndator,  «.  commen- 
datóre 
Commendation,  8.  commendaménto,  lòde,  /; 
raccomandazióoe;  —  pi.  saltiti,  compli- 
ménti, convenévoli,  baciamani 
Commendatory,  a.  commendatizie,  di  rac- 
comandazióne, di  lòde 
Cemmónder,  8.  commendatóre,  panegirfsta,m. 
Comiiiènsnrability,  s.  commensurabilità 
Commensurable,  a,  commensuràbile 
CjfflméQsorate,  a.  commensurato,  adegualo; 
—  to  oar  desires,  adeguato  ai  nòstri  desidèri 
Comménsurately,  avv.  proporzionatamente 
Comment,  van.  contentare,  glosàre 
Comment,  8.  ceménto,  glòsa 
Commentary,  8.  comentàrio,  ceménto;  vn. 

fare  un  comentàrio 
Commentator,  8.  comentatóre 
C>)mmènter,  8,  comentatóre,  glosatóre 
Commentilioas,  a.  immaginàrio,  inventato, 

fìnto 
Commerce  (with),  vn,  commerciare,  èssere 

in  commèrcio,  aver  commèrcio  (con) 
- 1.  commèrcio,  pràtica,  relazióni,  rappór- 
li;  inland  —,  commèrcio  intèrno;  restric- 
tion on  — ,  restrizióne  in  fatto  di  com- 
mèrcio; to  enter  into  —  with,  entrare  in 
commèrcio  con 
Commercial,  a,  commerciale  mercantile;  a 
~  house,  nn  negòzio,  nna  ditta,  una  casa 
mercantile 
Cjiamércially,  avv.  commercialmente 


ComminàtioD,  8.  comminazióne,  minàccia 
Comminatory,  a.  comminatòrio,  minacciante 
Commingle,  va.  commischiàre,  frammesco- 
lare,  mescolare;   vn,  mischiarsi,  immi- 
schiarsi, unirsi 
Gomminuible,  a.  friàbile,  polverizzàbile 
Gómminóte,  va.  polverizzare,  sminuzzare 
Comminótion,  8.  sminuzzaménto,  tritaménto 
Commiserable,  a,  commiseràbile,  miserando 
Conimi8erate,t7a.commiseràre,  compassionare 
Commiserating,  a.  compassionévole,  pietóso 
Commiseration,  «.  commiserazióne 
Commiserative,  a,  commiserévole,  compas- 
sionévole 
Comraléeratively,  avv,  per  commiserazióne 
Gommiseràtor,  8,  commiseratóre,  -trice 
Commissariai,  a,  commissariale 
Commissariat,  «.  commissariato 
Commissary,  8,  commissàrio;  (di    véscoTO) 
delegato;  (miU)  commissàrio  di  guèrra,  ab- 
bondanziére,  m;  chief  —,  —  general,  com- 
missàrio generale  ;  issuing  —,  sotto-com- 
missàrio; deputy  —,  commissàrio  aggiónte; 
—  of  Stores,  intendènte  militare 
Còmmissaryship,  «.  impiègo,  ufficio  di  com- 
missàrio 
Commission,  8.  commissióne;  [mil.)  brevétto 
d'officiale; (mar. )palèntey.  di  córso;(com.) 
commissióne;  órdine,  m;— merchant,  nego- 
ziante commissionàrio;  thirty  francs  — , 
senseria  trénta  franchi  ;  to  be  in  the  —, 
{legge)  èsser  giùdice  di  pace;  to  thróu;  np 
one's —,  (mif.)  dare  la  pròpria  dimissió- 
ne; to  transact  business  as' a  —  -àgent, 
fare  il  commissionàrio;  negoziare  quale 
agènte  commissionàrio;  —  agency,  casa  di 
commissióne ,  agenzia  ;  sins  of  omission 
and  — ,  peccati  di  omissióne  e  commissió- 
ne; every  —  of  sin,  ógni  peccato  che  si 
commétte;  to  be  confined  for  the  —  of  a 
crime,  èssere  in  prigióne  per  aver  com- 
mésso un  delitto 
Commission,  va,  dar  commissióne,  incarica- 
re, ordinare,  autorizzare,  comméttere,  de- 
legare ' 
Commissioned,  a,  delegato,  incaricate  ' 
Commissioner,  8.  commissionàrio,  agènte; 
giùdice  commissàrio;  resident  —  of  the 
navy,  prefètto  marittimo  ;  lord  —  of  the 
admiralty,  mèmbro  del  consiglio  dell'am- 
miragUàto 
Commissure,  8.  (anat.)  commessura 
Commit,  va.  comméttere,  fare,  perpetrare, 
comméttere,  affidare,  consegnare,  dare  in 
custòdia,  ingaggiare;  te  —  or  perpetrate 
a  crime,  comméttere  e  perpetrare  un  de- 
litto ;  —  a  thing  te  a  person,  afiUdàre  e 
comméttere  una  còsa  ad  alcuno;  —  a  per- 
son te  custody,  méttere  in  arrèsto  alcuno; 
one's  self,  comprométtersi  ;  —  one's  self 
to  God's  care,  riméttersi  nelle  mani  di  Dio 
Commitment,  8,  imprigionaménto,  mandato 
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Gofflnratition,  «.  eomointaménto,  scambia- 
meno,  eoromatazióoe,  permiitazióne ;  — 
of  punishment,  commoiazióne  di  péna 
GommnUtivc,  a.  eoramalaUTO,  permatatlvo 
GommAte,  va.  eommulàre,  scambiare;   — 
{into)t  motàre;  to  —  a  piiaishment,  com- 
matàre  ana  péna 
CnmmDted,  a.  commatàto  (mitigàtoì 
CommòtatSt  a.  {poet.),  me  tao,  reciproco 
Cómosd,  a.  (dot.)  chiom&to 
Compact,  $,  patto,  contratto,  conrenzióne 
CoiDpàet,  a.  compatto,  fitto,  congiunto,  sòdo, 
dènso  saldo,  string&to,  connèsso,  fatticcio 
—  va.  rèndere  compatto;  concatenare 
Compactness,*,  sodézza,  compattezza,  densità 
Comp&ctly,  avv,  saldamente,  stringatamente 
Compaginate,  va.  compaginare,  nnfre 
Companion,  «.  compagno,  comp&gaa,  came- 
rata, m;  •—  in   arms,   compagno  d' armi, 
eommilitóne.m;  schedi-  -— ,comp&gno,  com- 
pagna di  soGÒla  ;  béon ,  compagnóne, 

iionììÒM;  tràTelling  ^,  compagno  di 
Tiàggio  ;  {mar,)  copertura  della  scala  ;  — 
ladder,  sc&Ia  di  easserétto;  to  tàke a— ,  ac- 
compagnarsi, pigliar  nn  compagno 
Companionable,  a.  compagnévole,  sociàbile 
Compànionably,  avVo  sociabilménte 
Compàoionless,  a,  sènza  compagno,  sènza 

com  pigna 
Companionship,  «.  eompagnfa;  eompagnevo- 

lèxza,  società 
Cómpanj,  «.  compagnia,  società,  brigata, 
convitati,  m.  p{.  cròcchio;  branco,  stór- 
mo; to  receive  —,  ricéver  visite  ;  to  keep 
food  or  bad  — ,  frequentare  buòna  o  cat- 
tira  eompagnfa;  to  be  géod  —,  èsser  buon 
compagno,  èsser  piacévole  o  gioviale  in 
eompagnfa;  —  of  stage  players,  eompa- 
gnfa di  commedianti;  —  of  foot  soldiers, 
compagnia  di  fanteria  ;  —  of  merchants, 
trading  — ,  compagnia,  società  di  nego- 
zianti ;  the  East  India  —,  la  Compagnia 
delle  Indie   Orientali;  ship's  —,  ciurma, 
cqoip&ggio  d' nn  bastiménto  ;  Mr.  Dismal 
keeps  me  —,  il  signor  Dismal  mi  tiene 
compagnia;  the  firm  of  Bro-wn,  Black  and 
—,  la  ditta  di  Brown,  Black  e  Compagnia; 
j^nt-sfock  —,  società  in  accomandita,  so- 
cietà per  azióni;  public  — ,  società  in  nó- 
me collettivo  ;  —  limited,  società  anòni- 
ma; —  {mar,^  equipàggio;  {mar.)  consèrva; 
to  kèfp  —,  navigare  di  consèrva;  {arit.) 
rule  of  —,  règola  di  società 
—  va.  accompagnare;  tm.  to  —  ivith,  co- 
Btaaàre,  nsàre,  praticare  con  ;  nsàre  car- 
salméote  con 
Comparable,  a.  comparàbile,  paragonàbile 
Còmparal>ly,  a«v.  in  paragóne,  a  confrónto 
Còmparates,  ».  pU  {logica)  tèrmini  riscontrati 
Comparative,  a.  comparativo 
Compàrattvelfy   av9.  comparativamente,  a 
paragóne 


Compire,  va.  paragonare,  comparàrt,  con- 
frontare, far  paragóne;  riscontrare,  aggna- 
gliàre,  assomigliare;  --d  to,  paragonato  a, 
a  petto  di,  a  confrónto  di  ;  this  cannot 
be  — d  to  that,  quésti  non  poò  parago- 
narsi a  quello 

—  ».  {poet.)  paragóne,  m.;  to  hold  —  (com- 
parison), règgere  al  paragóne 

Comparison,  ».  paragóne,  fu.,  comparazióne; 
the  degrees  of  —,  (jjrram.)  i  gradi  di  com- 
parazióne; to  put  io  —,  méttere  a  para- 
góne, pórre  a  confrónto;  beyond  —,  tenta 
paragóne 

Gompàrt,  va.  compartire,  dividere 

Gompàrtiment,  ».  scompartiménto,  compar- 
timénto 

Gompartition,  ».  comparto,  divisióne 

Compartment,  ».  compartiménto 

Compass,  a.  (tinflr.),  (compasses,  ».  pi.  com- 
passo, ma.,  sèste,  fp.)  cérchio,  ciroóito, 
giro,  circonferènza,  ràggio,  sfera,  contór- 
no, periferia,  estensióne,  spàzio  di  tèmpo, 
durata,  portata;  a  pàtr  of  — es,  nn  com- 
passo; un  pàjo  di  sèste  ;  the  legs  of  the 
— es,  le  gambe  delle  sèste;  the  mariner's 
—,  la  bussola;  to  bring  or  redóce  to  a  nar- 
row —,  abbreviare,  raccordare,  restrin- 
gere; within  the  —  of  a  year,  éntro  lo 
spàzio  d*un  anno  ;  it  is  beyond  yoór  — 
(your  reach),  è  fuòri  della  vòstra  portata; 
to  keep  within  —,  contenersi,  frenarsi,  re- 
golarsi, proporzionare  le  spése  alle  entra- 
te; 1  speak  within  —,  parlo  sènza  esage- 
razióne ;  a  voice  of  great  —,  una  voce  di 
grande  estensióne; pSnt,  {mar.)  róm- 
bo di  vènto 

—  va.  circondare,  attorniare,  far  il  giro  di; 
cingere;  conseguire,  venir  a  capo  di,  otte- 
nére; pervenire  a;  progettare,  macchinare; 
to  —  the  earth,  far  il  giro  del  glòbo;  — 
one's  desire,  ottenére  il  suo  intènto;  — 
the  dèaxH  of  a  prince,  of  a  king,  macchi- 
nare la  mòrte  d'un  principe,  d'un  re 

Compassed,  a.  circondato;  conseguito;  mac- 
chinato 

Compasses,  ».  pi.  sèste,/,  pi.,  compasso 

Compassing,  ».  il  circondare,  consegui- 
mento I 

Compassion,  ».  compassióne,  pietà;  to  move 
with  —,  muòvere  a  pietà,  a  compassióne 

Compassionate,  a.  compassionévole,  pietóso, 
tènero,  benigno 

—  va.  compassionare,  compatire,  compiàn- 
gere; to  —  others'  pains,  compatire  agli 

altrùi  dolóri 
Compàssionately,a»r.pietosaménte,con  pietà 

Compatèrnity,  «.  comparàtico,  parentèla  spi- 
rituale, l'èsser  compare 
Compatibility,  ».  compatibilità 
Compatible,  a.  compatibile 
Compàitbleness,  ».  compatibilità 
Compatibly,  avv,  compatibilmente 
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CampìCriot,  9 


impalridta,  mf.;  connado- 


pira.  m.  colies 

—  «o.  iiier  pari  a  anuàli 

Compel,  va.  coalrignere,  fonai 

CompAllabU,  a.  ch>  può  élla 

"■  ,  o.  V.  Cocpplils 

.  colai  ebe  fa  fói 


pari,  lòcio,  compi- 
Ntaigliìra 


CAmpla^i 

«n'aliti 
Cdmpl.iJi 


DB»,  (.  C0DFÌ9Ì6lia,  braviti 
I.  COBI  pi  a  dio 
Camptngatf.  va.  eompeaslra,  rjiarcfra 

CODipoiisà'ÌDn,».canip80iaiWnB,rinrciiné 
ta  ;  èquiuble.  fbir  — ,  campàuaQ   giù^l 
ar.   In  compèoso  di;  bj 


wij  of  -,  pa 
Campp  osati  ve»  a 
CoBiiiensatorj,  i 
Campile,  vn.  co 


illiiD* 


CAmpstentIf,  actt.  competentaméi 

na>olinénta,  baiUnteménla,  a  t 

Campati  llon,  «.  campa  liaia,  gira, 


la;  lo  stand  io 

-,  stara  a 

reflglarBi  lo  pò 

la  -,  p6 

Compèliior,  ».  eo 

^.elllóra. 

DOpallWe 

Dipilaii6n 

ConipHe,  va.  oom 

pilar* 

Coaipiler,  t.  com 

pliceacj. 

comp.aciminlo, 

Complicaal,  a.  e 

mpia-*ntB 

ComijUcentlf,   ao 

«.  compia 

Campiafoanl  {mtglin  plìfali 

le,  ali ira,  -triea 
Complifaar,  a.  oompEagnttdn 

taljra,  -Irica 
CompLifaing,  t.  qnaréla.  lai 


,  blu,    ndlt,  .tabe; 


C05I 
i;  wbai  is  your  — ?  gail'è  il 


ipiméDM.  fi  a  imi  nto,  eti- 
co m  pia  agiato,  alli/ailio 
»,  apparilo;  (mor.)  ciót- 


Complilement,  a.    comiilBlaméiilo,  compì- 

iraplitiDBis.  I.  intarèi»,  perfetiòas 
Cumplilion.  a,  compimiiilo,  adeaipimia'"' 

Compliliic,  eomplélorj,  a.  compleli'O 
Complétorj,  I.  (2i(ur.  caliol.'i  compiila 
Cdmplai,  a.  campldtaa;  i.  sdoima  ci>oipl«>- 

il>a.  lotìle,  m. 
ComplèiBd,  a.  coinpléaio 
Compiei edoeas,  a.  complasiia 
Compléiion.  >.  caraaglAno,  coltra,  colorila 
'    iaiÓDO,   qaalilà,  M'^'i 


bella  . 


liog  —, 


rn^iAae  a 


plueslAae 
ComplÉiioi 


t^mperanènlo 

well  —,  dì  badna  oomplBsilAne,  ban  coni- 

plessinqaio,  disposto  ;  di  bolla  carDiglAne 

CooiplÈiity,    compléineia,    complèiurt.   f- 

CAmpiaily,  avv.  in  compléiio,  coaaploii>'>' 

Gampllanca,  s-  condiacand^nit,  dceaevo- 
léna;  acfloiescénia,  adeaiAiia,  eonsèaso. 
arreadevoiaiia.  compiacén»;  be   insidi 


manda;  la  —  «ilh.  ci 
Compllaol,  <t.  cODdiscea 
eodATOte,  dopEoiirolt 
Compi  fa  ally,  odd.  compiacentemADla 
Cdmplicale,  va.  complicare,  inlriar 
■   B,  imbrogliare,  arvliiippàre 


Complici 


implicito;  CI 


complicato,  imbroglialo,  ai 


;  '  ttx,  piqut,  t3 
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Tilnppàlo;  to  bec6m«,  to  get  —,  compli- 
carsi 
Gomplie&tioiiy  $.  complicazióne»  viluppo 
Complied  irith,  a.  acconsentilo  a,  aderito  a 
Compiler,  a.  persóna  compiacente,  condi- 
scendènte, arrendérole 
Compliment,*,  compliménto;  — s,  pZ.  compli- 
ménti, convenévoli,  cerimònie;  to  pàj/  a— , 
far  on  compliménto  ;  my  — s  to  your  cousin, 
(presentate)  i  miei  compliménti  al  vòstro 
signor  cugino;  without  any  — s,  sènza  com- 
pliménti 

—  va.  compliment&re,  far  compliménti  a 
Complimentai,  a.  di  compliménto,  compli- 

meotóso 

Complimèotally,  at;»,  con  compliménti,  com- 
plimentosamente 

Compliinèntalness,  a.  complimentosità 

Gomplimòntary,  a.  Complimentóso  ;  your  are 
—,  Sir,  siete  complimentóso,  signóre 

Compliroònter»  a.  complimentàrio,  compii- 
mentària 

Còm'^ìinc  j  *•  compieta  {d^Me  ore  canoniche) 

Còmplot,  *.  {ant)  V,  Plot 
Comply,  tm.  accondiscéndere,  aderire,  ac- 
consentire, assecondare,  compiacére,  con- 
formarsi ;  sliófiW  you  —  with  my  request 
you  will  greatly  oblige  me,  se  vorrete  ac- 
consentire a  quanto  vi  domando  mi  farete 
un  gran"  favóre  ;   to  —  with  the  will  of 
God,  conformarsi  alla  volontà  di  Dio 
Component,  a.  a.  componènte,  costituènte 
Comport,  vn.  addirsi,  accordarsi,  quadrare  ; 
to  —  with,  sopportare,  tollerare;  to  — 
one's  self,  comportarsi,  procèdere 
Com  portable,  a,  (poet.)  dicévole,  confacénte 
Compóse,    va.  compórre;  fare;   preparare, 
ordinare,  assestare;  scrivere,  redigere,  cal- 
mare, acquetare;  accordare,  accomodare; 

to one's  self,  tranquillarsi,  riavérsi 

Composed,  a.  compósto,  tranquillo,  posato 
Composedly,  avv.  compostamente,  con  com- 
postézza, con  sangue  fréddo,  con  calma 
Compósedoess,  «.  compostézza,  tranquillità 
Composer,  8~  compositóre, -trice;  —  of  dif- 
ferences, pacière,  pacificatóre 
Composing,  8.  componiménto,  composizióne 

—  a.  riposante,  calmante; —draught,  (farm.) 
calmante,  m.  ;  —  -sticlt  compositóio 

Composite,  s.  (orcAfi.) compòsito,  compósto; 
—  order,  órdine  compòsito 

Composition,  9.  composizione;  compósto, me- 
scolanza, accozzaménto  di  còse,,  miscèa, 
cosa  compósta  ;  sintesi,  /.  {matem.)\  con- 
formità; (com.)  transazióne,  accomoda- 
ménto 

Compositor,  *-  compositóre  («(pogf.) 5  ~  ^P^n 
the  establishment,  compositóre  a  giornata 

Compost,  #.  letame,  m.  concime,  m. 

-  ta.  letamare,  concimare,  ingrassare 

Composure,  »-  posatézza,  tranquillità 


Compotàtion,  a,  compotazióno 
Goropotàtor,  a.  compagno  nel  bére 
GompóìUnd,  va.  {poco  usato)  compórre,  com- 
binare 

—  vn.  compórsi,  accordarsi,  aggiustarsi,  ac- 
comodarsi, convenire,  combinare,  far  tran- 
sazióne, restar  d'accòrdo,  venir  ad  un  ac- 
comodaménto amichévole;  to  —  with  one's 
crèd  tors,  venir  a  composizióne  co'  cre- 
ditóri 

—  a.  compósto,  mfsto,  complèsso  ;  —  words, 
paròle  compòste;  —  sàbstances,  sostanze 
compóste;  —  interest,  interèssi  eompósli; 
—  movement,  mòto  compósto 

—  e.  Compósto,  componimeoto 
Compt^indable,  a.  componibile 
Gompóiinder,  a.  componitóre,  -trfce,  media- 
tóre, -trice,  pacière,  pacièra 

Comprehend,  va.  comprèndere;  abbracciare; 

contenére;  intèndere,  capire 
Comprehensible,  a.  comprensibile,  intelli- 
gibile 
Gomprehdnsib1«ness,  a.  comprensibilità 
Comprehension,  ».  comprendiménto;  com- 
prensióne; {ret.)    sinèddoche,  f;  {filoa.) 
comprensiva 
Comprehensive,  a.  comprensivo. 
Comprehensively,  avv.  comprensivamente 
Comprehensiveness,  e.  natura  o  qualità  com- 
prensiva 
Compress,  va.  comprimere,  ristrfgnere,  pi- 
giare 
Compress,  a.  {cMr.)  compressa 
Compressibility,  a.  compressibilità 
Compressible,  a.  compressibile,  comprimibile 
Compression,  a.,  compressi6ne,restringiménto 
Compressive,  a.  compressivo 
Comprfsal,  e.  atto  di  comprèndere;  cosa  che 

comprènde,  racchiude 
Comprise,  va,  comprèndere,  abbracciare,  rac- 
chiùdere 
Comprised,   a.  compréso;   ali  expenses  —, 

comprése  tutte  lo  spése 
Compromise,  a.  compromésso,   compromis- 
sióne, accomodaménto   amichévole,  tran- 
sazióne, aggiustaménto 
—  va.  comprométtere,   aggiustare  all'ami- 
chévole; vn.  venir  ad  un  accomodaménto; 
compórsi,  aggiustarsi;  to—  one's  self,  to 
get  — d,  comprométtersi 
Compromiser,  a,  chi  comprométte;  chi  ac- 
comoda 
Compromit,  va.  comprométtere 
Comprovincial,  a.  comprovinciale 
Compiilsative,  a.  compnlsnriàle,  corapcllcnte 
Compulsion,  a.  compulsióne,  costringiménto 
Compulsive,  a.  coattivo,  coercitivo 
Compulsively,  avv.  forzatamente,  per  fòrza 
Compàlsorily,  avv.  sforzataménte,  per  fòrza 
Compulsory,  a.  coercitivo;  compulsoriàie 
Comphnction,  a.  compunzióne 
Compunctious,  a.  compùnto,  contrito 
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CON 


thenceT  ebe  Tolóte  inferire  da  cid  ?  lo  — > 
in  concl08i6ne 

Conclndeoey,  ».  eonelndénza 

CoDclndent,  a.  (log.)  concladénU 

Concluding,  a.  finale,  ólUmo 

Conclifidiagly,  aw.  conclndenteménte 

GoDclnéion^  «.  conclnsióne,  capo,  fine,  /. 
tèrmine,  m.;  to  bring  (a  thing)  to  a  — , 
condurre  (nna  còsa)  a  tèrmine  ;  senseless 
~s,  conelnsióni  barbògie 
-  -b^ok,  t.  libro  di  nòte  o  rappòrti  (sulla 
condòtta  a  sol  profitto  degli  scol&ri) 
tondóstTé,  a*  conclnsfvo 

u'oQclnsÌTeiy,  avv.  conclasiTaménte 

CooeliisiTeness,  s.  qualità  conelndònto,  strin* 
géoza 

Gooclàsory,  a,  conelnsiTO 

Coocoàgolate,  va.  congelare,  eoagnl&re  in- 
sième 

GoncoagnUtton,  «.  congelazióne,  coagnlaziò- 
ne  insième 

Concòct,  va,  concnòcere,  digesUre,  parifica- 
re, maturare;  macchinare 

CoDcòction,  t.  eoncoziòne,  digesttóne,  /. 

CoQcóctiTc,  a.  (med.)  digestivo,  che  ajùta 
la  eoncoziòne 

CoDcòmitance,concdmitane7,«.eoncomitànza 

Concòmitant,  a.  concomii&nte 

—  «.  concomil&nte,  m.  /.;  the  hàrd-helrt- 
edness  is  the  —  of  ingràfitude,  la  da- 
rèzza  del  enòre  è  la  compagna  dell'  in- 
gralitàdine 

Co ocòmiiantly,  aw,  congiantamènle,  acces- 
soriamente 
Concord,  «.  concordia»  accòrdo,  armonia 

—  van.  concordare;  accordarsi 
Concordance,  f.  concordanza,  accòrdo 
Concordant,  a.  concordante,  armonizzante 
Concòrdantly,  avv.  concordantemènte 
Concordat,  ».  concordato 
Cjncorporate»  va.  incorporare  ;   vn,  incor- 
porarsi 

''oaeorporAtion,  «.  incorporamento 
!.òacùurse,  ».  concórso,  eoncorrimènto,  af- 

flaéoza,  cilca 
Conerete,  a.  concrèto,  misto 
'-  ».  concreto,  còrpo  concrèto 

—  va.  congelare,  coagal&re,  spossare,  rèn- 
dere coDcrèio,  formare  in  missa;  vn.  di- 
Tenit  e  concrèto,  onirsi  in  massa 

Conerételjy  avv.  concretamente 
■/acrèteoess,  ».  stato  concrèto 
'!3acrètioii,  ».  concrezióne;  {nud,)  c&lcolo 
'..Qcnbinage,  f.  concubinato 
'-.acnbinarjs  »*  concnbinàrio 
^ÒDcnbine,  «.  concabina 
'.'jùcàìesLte,  va.  concnlcire,  calpestare 
:.-..QcapiscaBce,  •.  concnpiscènsa 
'.  Qcapiseent,  a.  libidinóso,  lasctro 
'.•nenpiseiblc,  a.  concopiseibtie 
-'.cciir,  vn,  concórrere,  aderire,  concordare, 
«adir  d'accòrdo,  cooperare,  partecipare 


Gonchrrenctf,  ».  concorrènza,  eoncorrimènto, 
aderènza,  assènso;  concórso,  cooporasióne, 
assistenza;  (legge)  anióne 

Concurrent,  a.  cuncorrènte;  —  consent,  con- 
sènso onànime;  to  be  —  with,  concórrere 
con 

—  ».  còsa  che  concórre;  thère  are  thrèe 
necessary  — s  to,  il  conoórao  di  tre  còse  è    . 
ne-essàrio  per  ^ 

GoncnrronUy,  cwv.  a  ooneorrèaza,  a  g&ra, 
congiontamènte 

Goneàssion,  ».  concassióne;  scòssa,  còzzo; 
{iegge)  concussióne 

GoncùssiTtf,  a.  eoncnssiro 

Gondémn,  va.  condannare 

Gondémnable,  a.  condannàbile 

Gondemnàtion,  »,  condanna 

Gondèmnatory,  a.  condannatòrio 

Gondèmned,  a.  condannalo,  dannato 

Gondèmoedly,  avv.  per  condanna 

Condemnor,  ».  condaanatóre,  -trice,  biasi- 
matóre, -trice 

Condensability,  ».  (/Uiea)  condeas»bUità 

Condensable,  a.  condentàbile 

Condensate,  va.  condensare;  vu»  conden- 
sarsi 

Condensation,  ».  condensaménto;  condensa- 
zióne 

Condènse,  va.  condensare 

—  vn.  condensarsi 
Condenser,  »,  condensatóre 
Condescend,  vn.  condiscéndere,  degnarsi 
Condescendence,  ».  condiscendènza,  degna- 
zióne 

Condescendingly,  avv.  in  mòdo  condiscen- 
dènte 
Condescension,*,  condiscendènza,  degnazióne 
CùtiMgn,  a.  condégno,  meritato;  —  pun- 
ishment, meritato  castigo 
Condf^nly,  avv.  condegnamente 
Condiment,  ».  condiménto,  intingolo 
Condiscipie,  ».  condiscépolo 
Condite,  va.  condire,  marinare,  acconciare 
Condition,  ».  condizióne,  stato;  condizióne, 
patto,  limitazióne,  m.;  express  — ,  -  ex- 
pressed, condizióne  esprèsiia;  illegal  —, 
condizióne  illécita;  implied  ~,  condizióne 
implicita;  precedent  —  (Ugge),  condizió- 
ne sospensiva  ;  sàbseqnent  — ,  condizióne 
resolutfva;  articles  of  —  (tnil  ),  capitola- 
lióne;  whatever  your  —  vaky  be,  qualùn- 
que sia  il  vòstro  grado;  open  —  that,  a 
condizióne  che,  con  patto  che 

—  van.  patteggiare,  stipulare 
Conditional,  (gram,  log.)  condizionile,  con* 

dizionàto;  restrizióne 

Conditionally,  aw.  condizionalmente,  con- 
dizionatamente, 

Conditioned,  a.  condizionato,  di  condizióne, 
di  qualità,. di  temperaménto;  well  -<-,  ben 
condizionato,  in  buòno  stato;  sano,  bène 
impastato,  robusto,  tarchiato 


Bdr,rftde;  •  Oli,  sób,  bull;  -  l4re,  dò;  -  by,  l^mph;  p^sc,  b(ys,  fóùl,  fóì^i;    gem,    aii 
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Conri-bracT,  1.  eiDfadcraiiAae.UiU.Dniòiit 
Iteggtì  aitociaiiAne  llleuftle,  llléaU 

Conrèiicral«,a.».cODfBiletilo-,  — InWcrimei 
conloitarklD  n«i  dclUli;  —  «k,  gairn  &I 

—  cn.  conrederìrii,  eolleg&rdi  va.  cod'b 

dorìra.  coUau&ra 
CAntedorW 


iEito  a  -.  eonfedofàrà,  forinir.  ubico 

Br.ir..  B 

"ppt- 

Copftr,  «on.  conrerire;  riicontrir»;  cnnii 
ràr.;lhanii„j  firBur.  Ihal  jnn  ti'"; 
(irred  upon  mo,   I  iLÙlti  t».àrl  ehs  m 

Wb. 

CflnfoMncd.  ».  oonforéBia 

Confèffer,   i.   innt.rèntB,   4on»l6™,  -W 

DO  per  m^ia  d'n 
ir»,  dirfllrtcs,  f. 


iondilApode, 
It.)  cAno;  Irùi 


etco)  cilnfiibnlli*, 


conretlùra;  csiire- 


lire,  di  luccberl 


oDfirva.  *.  ttcf.)  coofér» 

onrsii.  oa.  eonfMiira  ;  lill  trftì  -"  "' 
frùittol  <naHLd,  (trilli  ^l*'*"  ""«'^'^"^ 
Il  ferlillli  dal  suòlo;  Lho  slriosw  >'*»■* 
—ed  a  iniid  In  il  ber   ohifiM.  1"  "■'■ 

trn.  eoDfoaiire.   confeiilcsi;  W  (o  '»  -■ 


j..dlj.  ( 

ConieMioD,  >. 
iIAdb  ìd  eit 
bftndo;  auri 
lire; cb 

CDDri9!ji>nal, . 


Confèali 
ConfÈaso 


contBBsiSne;  dfing-.e™'! 

calar   — ,  C[>nlaB*ifia>  *aric^ 
air.  I.  con  fessi»»  àie,  " 
t.  con  fessi  on  ile,  m.,  coùleisi' 

a.  >.  confesiioDÌle,  m. 


ConMàoU.  t.  eonOdénta. /. 

Confide,  mt.  conHJàro,  conndlrsi,  aiBJl™ 

-  àrsi,  »>4r  Qdiieia  ;  don't  —  in  W"   ' 

edite  di  lui 

lence,  >■  confidAnia,  filiau,  li 


féel  —  thai,  uDtrIr  fidncis  et 
_  t.  eenlidinte,  m./. 
Canti  Ai  oliai,  a.  conHdenilàla 
Conlidtnliatly.  atiti.  confideoiU 
(lAnndeallj,  ano.  in  mòdo  ccnO 

fidinta,  con  Gdacia.  lénia  d 
Conllgur&Uon.  i.  conllgaraiidot 
Ci>nfiD«,  t.  coanne.  m.  limita,  m 

lenire,  rlBierràre,  imprlgion 
pArre  (réne  a,  ince|ipàre,  r» 
eonlinire,  èstere  contigua 


CON 
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ConfiMd,  a.  limitato,  ristrétto,  rinchiùso  ; 

--  to  one's  bed,  obbligato  a  lètto 
Coaftiiertienl,  9.  nonstrìniiiménto;  pri$;ionfa, 
reclusióne:  prigióne  J';  pàrto,tòrn[JO  del  par- 
to; solitary  — .  reclusióne  «ellulàre;  clwe 
•7,  strétta  euslòdia,  rigorósa  prigioafa 
CoDfmtiy,  t.  prossimità^  vicinanza 
Coafirm,  va,  coaf.  rmàre,  ratificare,  corro- 

bnràrs 
Cunfìrinable,  a.  confermabile 
CoHlirmàliOD,  t.  confer  «azióne,  conférma; 
ihìi  report  ruqnires  —,  quésta  vóce  abbi- 
sogna di  c>uférma 
GoDfirmatiTS/a.  confermativo 
Coorirmatory,  a,  confermatòrio 

CoofìrmedDess,  caràttere  inveterato 

Coofirmer,  «.  confermatóre,  -irice;  io  be  a 
—,  citQtermàre 

Coafirmiaft  a,  confermante;  8.  il  confermare 

Coufmcable,  a.  confiscàbile 

Cooriscite,  va.  confiscare;  sequestrare;  con- 
fiscated to  the  king,  qaèen,  confiscato  a 
profitto  dello  Stàio 

—  a.  Confiscato 

Coofijcàtion,  «.  confiscazióne,  conftsca;  lia- 
ble to  —,  soggètto  a  confiscazióne 

CóiiGscàtor,  «.  confiscato  e,  -trice 

Cóniiscatory,  a   confiscalòrio 

Gòofii,  t.  confètto;  — s,  dólci,  m.  pL  chic- 
che, /.  pi, 

CóD6iare,  8,  {poco  ««.)  confettura,  confo- 
2òne 

GunBàgrant,  a.  conflaffrànte 

Conllagràtion,  8.  con fl«ig razióne,  incèndio 

CoBBijuralivei  a.  confiagraiivo 

CòDflict,  B.  conflitto,  lòtta,  lìótta 

GoDOiet,  on.  lattare,  lottare  (cóntro  difficol- 
tà); the  ìitDs  mày  —  ^ith  each  other,  le 
léggi  possono  trovarsi  in  contraddizióne 
le  DDe  con  le  altre 

CoDSictiog,  a.  in  conflitto,  contraddittorio, 
iocompatibile 

GòDQaeoce,  a.  confluènza,  confluènte,  m., 
unióne;  concórso  (afilaènza,  calca) 

Confluent,  a.  confluènte,  concorrènte 

CòqQux,  8.  conflaénte,  m.  concórso 

C>jQfórm,  a.  {poco  U8.)  confórme,  simigliànte 

—  va.  cnformàre;  vn.  conformarsi 

Conformable,  a.  confórme;  nature  is  —  to 
herself,  la  natura  è  conseguènte  a  sé  stés- 
sa; to  your  will  — ,  sottoméssa  alla  vòstra 
volontà 

Conformably,  avv.  confórme,  in  conformità 

CoQfor<i{àtlon,  «.  conformazióne,  figura,  fórma 

Conformist,  1.  conformista,  m.  /.;  non—, 
noQ-confornafsta,  dissidènte 

Conformity,  «.  conformità,  simigliànza;  in 
-  with,  confórme  a 

ConfJnnd,  va.  conróndere;  scompigliare,  ro- 
Tesciàre,  econ vòlgere,  imbrogliare,  rovi- 
nare; impacciare,  sconcertare 

Confdònded,  a.  co  afoso,  imbrogliato;  intri- 


cato, sconvòlto,  rovinato;  sciagurato,  ma- 
ledétto ;    that    -  business,    quel  male- 
détto aitare 
Goofó&ndedly,  avv.  orribilmente,  ladramente 
Conróìindedness,  t.  confusióne,  imbarazzo, 

umiliazióne 
Confratèrnily,  «.  confratèrnita 
Confricàtion,  8.  confricazióne,  fregagióne 
Confrfar,  8.  confratèllo 
Confront,  va.  confrontare,  raffrontare,  ri- 
scontrare 
Confrontation,  «.  confrontazióne,  riscóntro 
CoofiTse,  va.  confóndere,   métter  in  confa- 

siónt«.  disordinare;  scompigliare 
Confiised,  a.  confuso 

Confusedly,  avv.  confusamente,  disordina- 
tamente, senz'ordine,  a  la  rinfusa 
Cootnsudness,  8.  confusióne,  disórdine,  m. 

scompiglio 
GoofóRion,  8,  confusióne,  disórdine, m.  scom- 
piglio, perturbaménto,  rovina;  vergógna, 
maledizióne;  —  on  —,  per  cólmo  di  con- 
fo.^ióne  (vergógna);  to  put  to  —,  coprir  di 
vergógna 
GonfntabU,  a.  confutàbile 
Gonfntant,  8.  confutatóre,  -triee 
Confutation,  8.  confutazióne 
Confute,  va.  confutare 
Con  filter,  8.  confutatóre,  -trfce 
Confuting,  a.  confutativo;  ».  confutaroènto 
Còngé,  8.  {poco  U8.)  congèdo,  commiato; 
salato;  —  d'elfre,  permésso  reale  d'elèg- 
gere un  véscovo;  —e.  {arch.)  cavétto,  gù- 
scio; vn.  {poet.)  prèndi-r  congèdo 
Congeal,  va.  congelare;  vn.  congelarsi 
Congóalablc,  a.  congelàbile 
Gongéalment,  8.  congelaménto 
Congelation,   8.   congelazióne,   agghiaccia- 
ménto 
Congenerous,  congener,  congeneric,  a.  con- 
gènere, congcnérico 
Coogèneracy        (  «•  natura  congènere,  omo- 
Congénerousness  (      geneità 
Congenial,  a.  congeniale, omogèneo,  simpàti- 
co; —  to  our  language,  dell'  indole  d«illa 
nòstra  lingua;  a  reserve  not  -  vith  hiin.un 
risèrbo  in  lui  non  naturale;  the  soil  is  — 
to  this  plant,  il  suòlo  conviene  a  quésta 
piànta 
Congeniality,  congénialness,  8.  somigliànzà 

di  gènio,  simpatia;  aifiuità,  conformità 
Congenite,  congenital,  a.  congènito,  con- 

gèneo 
Conger,  cònger-éel,  ».  {Ut.)  gróngo,  anguiUa 

di  mare 
Congeries,»,  congèrie,/.  ama\às«o 
Congest,  va.  ammassare,  accumulare 
Congestion,  ».  congestióne;  —  of  the  bràfn, 
congestióne  cerebrale;  —  of  the  blóod, 
congestióne  sanguigna 
Còngiary,  ».  {ant.  rom/>  congiàrlo  (larghéz- 
za imperiale  al  pòpolo) 


t»6r,  rude;  -  fòU,  són,  bùU;  -  far»,  dò;  -  by,  lymph;  pólstf,  b(ys,  foùl,  f5vèl;  gem,    ai. 


CODKlobltlDD,  (.  rnriDuiAne  globnlini;  cArpo 

Caiigl6b8,  on.  cangi obtlrii,  nnini  la  fArma 

di  (Ubi, 
Conglòhnlits.vn.  oonglabinJ.aiiomìLgUnl 
CoiiiilAmBriU,  va.  con  glo  meri  ra 
Conglomera  li  OH,  (.   conglaineratiAnB,   con- 

gtomeraminto;  ammluo  di  còl*  cangio- 

CoB|IAliasDl.  (.  eoailntiollilai  m.;  —  a. 

Co  na.  ccBjIntinb'e;  «a.  congla- 

Co  I,  t.  ooDglntiiiaiiAu* 

Co  ,  a,  coDglulinaKio 


Congrttul&lioD,  t.  congntnUiiAnai  raUégra 
CoDirìluUtor, ,.  coniralallal* 
CoDgrlLuUIarr,  a.  coogrstuUldrio 
Congrédt,  vn.  (poee  lu.)  (alaUni  racipro- 


oogregirai  raunicc;  vn. 


UméDla 
Cda);ragil«,  va. 

congra|irei,  n    

CoDgreittiou,  i.  congregiiiAna,  idnniDia, 

rauntnia,  radunimi 
CaoiregitioDiI,  a,  della  congragaiiAna,  del- 


Congregìli 
CoDfreglLl 


«\f. 


itm,  (.  {retlg.)  aangragaiio- 
iil,  1.  iTtltg.)  congregaiiona- 
ngriiK;  cAiia,  incAulro,  dr- 

Con|r4uloDal.  a.  dot  coDgréuo 

Caagrtit,  vn.  iuer  coDgrntata,  aecontirai 

Coagrfisiice.  congrilancf,  «.  congraénia 

CongrAiij,  «.  congraén» 

CdngrDsui,  a.  cóograo,  congroAuta 

CAnjruoatl]'.  avv.  eoogrneutaménla 

CdDical,  c6nic,  a.  cAnieo 

CAbImUt,  avB.  conicaiotnM 

CAaicalnau,  i.  csnicilà 

Cdnica,  I.  {mattiti,)  aaiiAnì  cAnicba,/.  pi, 

CAuirar,  i.  (bot.)  conlfaro 

Coniraraoa,  a  tbol.)  coiifaro 

CAnifomi.  a.  coDiMrma 

ConlU,  (.  (nfn.)  conila.  /. 

Conjectural,  a  con|hii'IEDtìl<,  MogettniUB 

GonjActurull]r,  aw.  congelIuralmAole 

ril«,    mite,  blM,   nAte,    tAl»;       -  fit, 


001  gb  latin  ra,  rongaltbia 
—  fa.  coatbiettorira,  eangeltiirira 
Coajèclnrcr.  (.  cangetUraiare,  -UIC* 
Conjfln.  DB   conglngnere,  a||ÌDga<ia 
~  m.  oollegini.  unirai 
Con  caut,  a.  conglanlo,  coUagita,  ualto 
Con  ilnilj.acD.cougioDtanitaU.uUam^li 
"*     igal,  a.  conjngìla,  mariUlt 
.gali,,  aw.  eoniugalrrint» 
igitfl,  va.  [gran.)  conjugìira 
a|ll«d,  a.  conjugilo;  {bot.)  conjigtle 
ogtlloo,  1.  {^ram.)  cODjo|iiiSne 
Conjùncl,  a.  coogiàulo,  naita 
CoojADction,   •.  coBgiuoiiAna ,   eoigiiinii- 

Conjdnctiif,  a  t.  coDgiuntlio;  (ansi.)  coi' 

CoDjhacily,  aev.  conginatamiota 
Conjbnctivólj,  ave.  coDgiDO'JiamiiiW 
ConjAucturt,  a.  cODginntd»;  in  —  vitb,  io 

Conjur&iisn,  t.  icoDgiùro,  iuelnlo;  eoDiióTi 
Coujùre,  uo.  loonginrire;  coniiurita;  esof- 

ciiiìre;  —  en.  {poco  uà.)  maccbinire,  co- 

•pirira 
CADJure,   na.   ammaliare,  atregicii,  aioclts 

irire);  — o».  iul« 


Arti  mlgicb 

CAojurer,  a.  'i 
•iréga 


[.  tot 


,.  >.  ammaliamADla,  iliaiaiierUi 
—  btoi,  I.  libro  di  mafia 
CAnaita,  a.  cdddìIo 
Connàlaral.  a.  connaturila 
Cannai,  wa.  coauiture,   oongiAngerg,  at- 


Coonèclai 

Conaèctii 
legatóri 
nonoActlIelJ, 


D  no  (aio.  congiAnto,  oaUegUo 
V.  Gonnajùoo 

legaméntg, 


lariUcaU 


«ilAna 


ConnAilon,  i.  conneigiòue,  UDÌ6ng,  titlil- 
gliìuia,  aIBniil,  congiungimento,  allacci- 
mento;  léga,  lejimc,  m.,  unJAoa,  coDgre- 
gailAna,  incieU,  ^miglia,  parentado;  firn- 
Uj  —a,  paréDti,  cODgiAnli  ;  to  brtili,  lo 
brclL  OS  a  —,  rAmpora  aoa  ralailAna;  lo 
diieoallDue  a  — ,  cea>jira  da  una  relaiiftoe; 
to  keep  np  a  —,  manlener    rappdrll;  lo 

Coniilianca,  counlvenca,  i.  coaniiAoia,  ti>l- 

Conolie,  {al.)  va.  chHdere  no  «echio  a,  br 

Coimivatit,  a.  oonniirAnlB  ;  —  vMiea  (anal.), 
làivole  eonniiAali;  —  (botOi  conoivAato, 

CoDnlvcr,  i.  cU  nta  oooniirénia 
Coaalviog,  a.  canoivAata,  di  coDolTiiDia 

mtl,    bit,  nAt,   Ub;  -  Or    plqwc,  ^ 
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Cònnoissenr,  8*  eonoscitórei  •trice;  inteD- 
dèli  to,  m.  f, 

Coonoissearship,  ».  talènto  di  conoscitóre, 
•trice 

Connubial,  a,  conjng&le,  del  connùbio 

Cònny,  a.  {colg.)  fino,  scaltro,  bravo 

Coiióìd,  t.  {stom.')  cooòidff,  m. 

Coudìilal,  a.  {gtom.^  conoidale 

Conquer,  ©a.  vincere,  conquistàrt;  soggio- 
gare ;  to  —  or  dio,  vincere  o  morire 

Cònqtterable,  a.  vin«  ibiie,  conquistàbile 

Còijqueress,  #.  conquistalrico,  vincitrice,  /. 

Cònqtteror,  «   vincitóre,  conqoislatóre 

Conquest,  *.  conquista,  vittòria  ;  to  malte  a 
—,  fare  nna  conquista 

Consanguinity,  «.  consangufnità;  lineai  — 
{fegge),  consanguineità  dirètta 

Conscience,  a,  cosciènza;  accomodating  — , 
cosciénia  larga  ;  tènder  —,  cosciènza  strét- 
ta, guardinga,  scrupolósa;  clear  —,  co- 
sciènza net  a;  case  of  —,  caso  di  coscien- 
za; to  màke  it  a  case  (a  matter)  of  —,  farsi 
cosciènza  di 

Cònscienced,  a.  di  cosciènza;  tender-  —,  di 
cosciènza  delicata 

Conscientious,  a.  coscienzióso 

CoDsciòiitioosIy,  avv.  coscienziosamente 

Conscientiousness,  $.  coscienziosità 

Còoscioiiable,  a.  ragionévole,  èquo 

CÒQsciooableness,  e.  equità,  ragionevolézza 

Cónscionably,  ai?»,  equamente,  ragionevol- 
mente 

CAnscioos,  a.  cònscio,  consapévole,  sciènte 

CòQseioasly,  avv.  scientemente  ^ 

CòDscioiisoess,  s.  intima  conoscènza,  consa- 
povolésza  intèrna,  cosciènza 

CóDscript,  a.  ».  coscritto  ;  —  Fathers,  Padri 
Coscrfiti 

Conscription,  t.  {mil.)  coscrizióne,  arrola- 
ménto 

Consecrate,  va.  eonsecràre,  consacrare,  sa- 
crare, dedicare 

Consecrated,  a.  conseeràto,  dedicato;  sacro, 
sagro 

CònsecritioB,  »  consecrazióne,  sagra 

Coosecràtor,  e.  consacratóre,  -trice;  Téscovo 
consacrante 

CoDséctary,  a.  che  ò  conseguènza;  $.  con- 
segnénza 

CÒQsecntioB,  9.  séguito,  successióne,  sequèla 

Consecutive,  a.  consecutivo 

CoosécatiTeij,  avv.  consecutivamente 

Cooiént,  s.  consènso,  consentiménto  ;  silence 
givei  — •  chi  tace  acconsente 

—  vn.  acconsentire,  concórrere,  accordarsi 

Coasentàneoas,  a.  consentàneo 

GtQsentàneoasly,  avv.  consentaneamente 

CoQténtieot,  a.  consenziènte 

CÀQHqaence,  9.  conseguènza;  effètto,  èsito; 
importanza,  rilièvo,  moménto;  in  —,  in 
eoDsegaénza;  in  SiBkin  of  sucb  —,  in  af- 
fari di  UQto  rilièvo 


Consequent,  a.  conseguente;  to  he  —  upoii, 
risultare  da,  èsser  la  conseguènza  di 

—  e.  conseguènza,  consegui^nte,  risultaménto 
Consequential,  a.  conseguente,   risaltante, 

importante;  borióso,  arrogante 
Consequentially,  avo.  conseguentemente, per 

conseguènza  lògica;  boriusaméute 
Consequòutialness,  s.  giustezza  di  raziocinio; 

arroganza,  boria 
Consequently,   avv.  conseguentemente,  per 

conseguènza 
Consèrvable,  a.  conservàbile 
Conservancy,  ».  Córte,  /,  per  la  conserva* 

ziòoe  della  pésca  nel  Tamigi 
Cóos<  rvàtiOB,  ».  conservazióne 
Conservative,  a.  conservativo;  ».  eonierva- 

tóre,  -trice 
Gunservàtor,  ».  eonscrratóre,  -trice 
Conservatory,  a.  consrrvatóre,  -trice  ;  »  con- 
sèrva ;  conservatòrio  ;  sèrra  (per  le  piànte) 
Consèrve  e  conserve,  ».  consèrva,  confettura; 
—  of  róses,  consèrva  di  róse 

—  va.  conservare,  mantenére;  far  consèrve 
(di  frutta) 

Consèrver,  ».  eonserratóre,  -trfce;  confet- 
tière, m. 
Consider,  va,  considerare,  ponderare 

—  vn.  pensare,  riflèttere,  ponderare;  ali 
tilings,  every  thing  —ed,  tutto  ben  consi- 
derato 

Considerable,  a.  eonsider&bile,  di  rilièvo 
Considerableness,  ».  importanza  considerà- 
bile, rilevanza 
Considerably,  avv.  eonsiderabil ménte 
Considerate,  a  considerato,  circospètto;  che 
considera  (le  altrui  difllcoltà,  ecc.);  —  of 
pràt'se,  sensibile  alla  lòde 
Considerately,  avv.  ponderatamente 
Considerateness,  s.  considerazióne,  riflessióne, 

ponderazióne 
Consideration,  ».  consideraiióne ;  ragióne, 
motivo;  equivalènte,  m,  contraccàmbio, 
ricompènsa;  in  —  of,  dUt  of  —  to,  in  consi- 
derazióne di;  to  tàke  into  —,  prèndere  in 
considera2i6ne 
Consìderer,  ».  consideratóre,  -trice,  pensa- 
tóre, -trice 
Conslilering,  a.  che  considera,  che  sta  riflet- 
tendo; pensóso,  considerato,  posato;  C09?j7. 
attèso,  stante,  visto  ;  -r-  that,  attéso  che, 
considerando  che;  ».  riflessióne,  considera- 
ménto,  titubanza 
Consiflrn,  va.  consegnare,  riméttere,  deposi- 
tare, aflTidàre,  dare,  spedire;  I  —  you  forty 
pieces  of  linen  cIóth,  vi  conségno  qua- 
ranta pèzze  di  téla  di  lino 
Consij/nàtion,   t.   conscgnazióne  conségna; 
to  be  a  —  io  rùin,  consegnare,  condurre 
alla  rovina 
Consignee,  ».  {com.)  consegnatàrio,  -a 
Gonsi(/ner  I  ».  consegnante,  consegnatóre, 
Consiflrnor  |     -trice,  speditóre,  -irice 


i(r,  rtde;  •  fàU,  »6n,  bùUj  •  fire,  dò;  •  hf,  l/mph;  p'ilie.  h?é,  f^l,  f^}  fom,   »à. 
ÙUr  Ingl^  Itah  -  Mdi9.  VI  Voi,  l      •    W 
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ei&r»,  inceppare,  sbrfogoro,  eoartàre,  yìo- 
Itntàre,  astringere;  frenare,  tener  a  fréno, 
legftre,  imprigionare 
GoBslràinable,  a.  che  si  pjiò  costringerò 
Gonstr&t'ned,  s,  costretto,  astrétto;  impac- 

eiàto,  in  soggexióne 
GoBsliéinedly,  aw,  per  fd»a,  fonataniénte, 

in  mòdo  impacciato 
Gonstràiner,  s.  chi  costrigne,  sfdrsa,  nolénta 
Genstràf<nl,«.€ostrigMménto,  fòraa,  rioléosa, 
eoaiiése;  imp&eeio,  8«ggesi6ne;  b^  ^,  colia 
idna;  irithdìlt  —,  séuxa  80ggeii6ne,  libera- 
mtete;  ttnder  —,  inpaeeiàte,  in  soggesióne 
Constrict,  va.  ristringere»  rattràrrè,  rinser- 
rare 
Gonstrietioft,  t.  coslrisIéM,  ristrioginénto 
Constrictor,  a.  (anat,)  constrittóre,  eonstrit- 

tòrio;  bòa  '^  {zooL),  alligatóre,  m. 
Conetrliif  6»  v«.  eottringere,  ristringere,  rat- 

trarre 
CeBStriJilMt,  fs.  eostringénte,  astringiate 
Con  struct,  va*  eostmire,  fabbricare  «  for- 
mar» 
CoBStràetioD,  t.  eosirasióne,  costrattAra;  ór- 
din»»  m,  fórma,  interpretasióne,  aèneo;  to 
put  a  géod  -^  on,  interpretftr»  faTOroTOl- 

ménie 
Constràetive»  a.  eostrittfro 
ConstrùctiTely,  a.  per  interpretaiióne,  per 

indazióne 
Gonstrfte,  va.  {gramJ)  costruire,  l&re  la  eo- 
strasióBe  di;  tradurre,  spiegare,  chiosare, 
interpret&re;  te  —  a  word,  a  sénteneej  tra- 
dérr»  ona  paròU,  nna  fr^e 
Cónstopr&te,  va,  stuprare,  riolàre 
CoaetspràUoa,  e.  stupro,  ratto 
Consnbsist,  tm.  coesistere,  sussistere  Huiime 
Consabstiotial,  a.  consostansi&le 
Consobstantiàlit;,  «.  consusVinzialità 
CoBSBbetàntiatc,  va,  coneustansiàre 

CoaeabstaniiAtion,  a.  consnstansiatióne 

Cóasveiodéf,  a.  consnet Adina,  /. 

Cónaol,  t.  ($t&ri^  consolo,  cònsole,  «i.  (di* 
j>loif».) cònsole;  —general.  Cònsole  Gene- 
rile; wh«re  is  tlM  British  —'e  office  t  dorè 
è  V    lliei»  del  cònscie  inglése  t 

CòMViar,  a.  coBSolàre;  -«  dignity,  dignità 
eonoolàre;  —  man,  uòmo  consolare 

Còosoiat^,  e.  consolato 

Cdnsolsbip,  #.  consolato  (dignità,  càrica) 

CoDsàlt,  CHI.  consultare;  JÌ§.  ascoltare,  eeroi- 
re;  vn,  ooBcnltàre,  ponderire,  deliberare 

Cónenlt,  «.  {poU.)  eonsòita,'  eonsultaiiòne, 
consiglio 

CoDsaltMioA,  9.  consnltakiÒBe,  contAlta;  — 
or  phydcians,  conaòlto  di  mèdici 

Cottsàitor.  B*  ecntnltatóre,  -trice;  ccdmUò- 
re,  -grfe* 

CoDsàltittf ,  <k  «cnsnllinlc;  in  ooncvltatiòtte 

Coeséwabla»  <*   consumàbile 

Goasémc,  «a«  consumare,  sciatacQUàre^  spétt- 
darc  ;  ibe  pftper  -^d  (or  nsed)  to  tsrftfng 


this  roinuscript,  la  carta  eonsmnàta  nello 
scriTcre  qoéslo  manoscritto 

—  vn.  consamàrsi,  logorarsi,  intistebirsi 
Gonsòraur,  s.  con8Qmatòre,-trice,  ehi  o  quel 

che  consòma,  spènde,  scialacqua,  guasta, 

lógora 
Gonsàming,  a.  consnmatiro,  che  coasòma 
Gonsàmmate,    a.    perfezionato,    com  pioto, 

compito,  finito;  —  Tillain,  uòmo  sesllera* 

ttssimo 

—  9».  consumare,  perfezionare,  dar  compi- 
mento a,  terminare 

Consummately,  avv.  compiutamente,  perfet- 
tamente 
Consummation,  a.  consnmasiòne,  compimen- 
to, perfeiiòne,  capo,  fins,  f;  the  •»  of  the 
marriage,  la  consnmasiòne  del  matrimònio 
Consumption,  t.  consumazióne,  tciupio,  scia- 
làcqao,  disripamènto,  guasto;  consume, 
coasomaménto,  spàccio,  {mtd.)  atrofia, 
consunzióne,  tistchèiia,  tisi,  /.  etisia; 
foreign  — «eonsòfflo  estèrno;  home  —,  con- 
sòme  intèrno;  pulmonary— ,(fiie<i.)f  etisia, 
tisi,/,  tisi  polmonare;  to  be  in  a  —  (me<i.)* 
èssere  tisico,  aver  l'etisia;  to  go  into  a 
—,  andare  in  eentuosiòne 
ConsùmptiTS,  a.  consuntivo,  tisic»,  ètico 
GonsAmptireness,  è.  tlsiehètza,  tislcòme,  m. 
Contact, s.  contatto,  tócco,  toccamente,  com- 
baciaménto; rappòrto,  relazióne;  (^«om.) 
contatto,  combaciaménto  ;  to  còme  into 
— ,  combaciarsi,  incontrarsi,  combinarsi 
Contagion,  s.  infezióne,  coniagiòne,  contà- 
gio; to  catch  the  —,  contrarre  il  contàgio 
Gontàiions,  a.  contagióso,  appiccaticcio 
Contagiousness,  a.  qualità  contagiósa 
OentàCn,  va.  contenere,  tenére,  racchiòdere, 
comprèndere;  —  one's  self,  contenersi, 
raflTrenàrsi 
Ciontàs'nabis,  a.  che  si  può  contenere 
Gontàfner,  a.  recipiènte,  m.;  to  be  a  —  of, 

centenére 
Contaminate,  «{s.  contaminare,  maechiàre, 

bruttare 
Gontamtnitiott,  t.  contaminacfònc 
Gontèmfi,  va.  sprezzare,  spregiare,  sdegnare 
Contemner,  r.  spregiatore,  -triee,  sprezzatò- 

re,  -trice,  spregióso,  spregiósa 
Gontèmper,    contempcrate,   tra.   moderare, 

contempcrare 
Contemplate,  i^oA.  oontempUre,  considerare, 
riguardare,  meditare,  divisare,  progettare 
Contemplation,  s.  contemplazióne,  pensièro, 
soggètto  di  contemplazióne;  progètto,  di- 
Tisamènto;  to  bare  fin  —,  intèndere,  pro- 
gettare, dirisàre 
Gontèraidatifs,  a.  contemplatfro  ;  -«  lift, 

Tita  contemplativa 
Coatèmqplatively,  aw.  in  modo  cotttem|}Iatfvo 
Gontèmplator,  «.  contemplatóre,  -trice 
Contemporaneity,  #.  éooteraporanettà 
Contemporaneous,  «.  contemporàneo 


tir, Tté9 ;  *  fiK,  soft,  bW;  -  ^$t  di;  -  b^,  l^ph ;  pdkfé,  b^i,  idhi,  fd?l;  feu,   «I 


—  us  —  CON 

ra;   —  nHh,  garojsiàre,  tin 

Usiiàro 

rniislihlf,  a.  cont-itibile,  fli 


111  prillo.  icbJmo 


Die;  tha  — plrli«9,le 

tsrrénoapadérecoii- 

ligo,  rassegnilo;  (o 
Ikni  ài 

léna,  solid  uraliane  ; 
[part.)  i  Tolinli  per, 
9  -I  of  Ihs  boi  or 
enfilo  delU  cissa; 


-  vith,  coDléulo  di, 

lUmdnlc.  lielaméale 

iLiiia,  tnddisfiiilADs 

«n«,  cODlisa,  sin; 

ducArdia 

ÌAio,  itriidio,  blaba- 

IA!0,  Bccslabrigbs 


),  liliiiAsc 


iadfgli  itDSsl  limili 
mliio,  COD  gU  ilossi 

Inn  inn,  cod  So  in  to 


e;  (I<BB«)  P'ò'i 


Coo  tigli  it},  I 
Conllgooin. 


coo  ligniti,  propiaqnitl 
.  contiguo,  BccAito,  iti'ni 


CAntrnenci,  CO: 
ndnia,  ritsnn 
Cbalin«nl,  a.  c. 
-  ».  (gtag-)  ei 
CAflli  Denti;,  atr 

ConllnieDCi.coi 

dènte,  m. 
ConttngeDl,  a, 

f.  poriión» 
ConllngoDllT,    i 

ConliDi 


JDinia, 


,^  niente 


.Injénii 


t,  ciwiicainalitl,  acci- 

lonlingtnle,  fl'raiitn&le,  ci- 

Dtingjnte,  m.  qntla,  pirlc, 

IV.    forlditamèiil*,  cisml- 

M,  *.  Datura  contingènte,  COD- 

.  confinilo,  non  interrótto 

J  continD&nia,  conlianiiiÓTiF, 
dimòra.  dDr&la.  perseierinii 

,  f.  coDlinuaiiADB,  sèrio,  /.  »- 

(.  eontlDOalór*,  -trice 

ri.  fontinairo,  eegaiUrs,  dnrire, 
I,  penlatero,  dimorire,  traile- 
I   plice,  dimorila 


lungo  tèmpo  in  an  InOgo 


CoDliofiilT,  >.  coDlinnìlà;  soWllon  o 

iDilAne  di  cODlinalli 
Conllnoous,  i 


o,  Don  inlerrAtto 
ne,  coainlilAno 


cantra,  jjrep.  eAnlra,  per  cAnlro,  per  c6ul'a 
Cflnlraband,  »,   contrabbàmlo  ;    —   of  »ir 


vM,  bit,  nat,  tab  ;  .  at,  ptqa«,  «* 
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(legge),  cootrabbindo   di  gn dira;  — »  a. 
proibito,  illegale;  di  eoDlrabbàndo;  — > 
foods,  merci  di  coDtrabbàado 
GoQtrabàndist,  t.  cootrabbandiére,  m. 
Contrabàsso,  s.  {miti.)  conlrabàsso^  V,  Hoh- 

ble  bisi 
CoDtràct,  va,  contrarre,  ristringere;  abbre- 
riàre,  tratteggiare,  increspare,  raggrinzare, 
eoDtràrre,  fidanzare;  vn,  centrarsi,  ristrin- 
gersi, raggricchiàrsi;  to  —  one'i  brdws, 
increspare  la  frónte;  —  dè&ts,  indebitarsi; 
—  a  disease,  pigliar  nna  malattia;  —  for, 
pattuire,  comprare,  acquistare 
Contract,  t.  contratto,  ai  cordo,  conTenzidne; 
àbsolnttf  —  (legge),  contratto  paro  e  sém- 
plice; express  —,  contratto  formale;  im- 
plied —,  quasi-contràtto;  reciprocai  — , 
contratto  sinallammàtico,  bilaterale;  rSid 
—,  con  tratto  nullo;  —  under  seal,  contratto 
solènne;   to  drito  np  a  —,  redigere  un 
contralto;  to  enforce  a  — ^,  fare  eseguire 
un  contratto  ;  to  enter  into  a  —,  addÌTO- 
nire  ad  un  contratto  ;  io  execute,  to  per- 
form a  —,  eseguire  un  contrito;  to  màke 
a  —,  fare  un  contratto;  to  put  up  io  —, 
dire  ad  appalto;  to  si^n  a  —,  firm&re  un 
eontr&tto;  to  witness  a  —,  so  ttoscrf Tersi 
come  testimònio  ad  un  contratto 

Contracted,  a,  contratto,  raggricchi&to,  con- 
trattato, negoziato  ;  fig.  angusto,  ristrétto, 
grétto;  —  for,  patteggiato,  compralo 

Contràctedness,  «.  ristrettézza;  raggricchia- 
ménlo 

GoDtractibility,  «.  contrattilità,  possibilità 
d'essere  contratto,  raggricchiàto,  ristrétto 

CoDtràctible,  a.  contràttile,  suscettibile  di 
contrazióne 

Contractile,  a,  contràttile;  —  force  (/U0« 
fòrza  di  contrazióne 

CoDtracliltty,  «.  contrattilità 

Contraction,  s,  contrazióne,  raccorciaménto, 
risiringiménto,  raggricchiaménto,  abbre- 
irialnra 

Contractor,  «.  contraènte,  m.  /.,  parte  con- 
traènte,/.,  proTTedilóre;  impresàrio,  ap- 
paltatóre; àrmy  —,  fornitóre  d'armata, 
proTTeditóre 

CoQtradànce,  a,  V,  Gonntry-dance 

CoQirailct,  va.  contraddire,  opporsi  a;  — 
one's  self,  contraddirsi,  disdirsi,  smentirsi 

Contradictor,  a.  contraddittore,  -trfce,  op- 
ponénte 

Contradiction,  a,  contraddizióne,  opposizióne 

Contra  iktious,  a.  {poco  us.)  contraddicénte, 
contraddittorio 

Contradictorily»  avv.  contraddittoriamente 

Cootradictory,  a.  contraddittorio 

CÒQiradistiuct,  a.  contraddistinto,  contras- 
segnato 

ConiradistlactioD,  s,  opposizióne,  contrap- 
pósto 

CoQiradistlnguish»  va  contraddistingoere 


Contralte,  8,  {mu$,)  contralto 

Gontramóre,  «.  muro  di  rinfòrzo,  contra- 
mùro 

Gontranitency,  i.  contranniténza 

Gontraposition,  i.  contrapposizióne 

Gontrapàntal,  a.  appartenente  al  contrap- 
punto 

Gontrapbntist,  5.  (muf.)  contrappuntista,  m. 

Gontraregulàrity,  «.  opposizióne  alla  règola 

Contrariety,  a.  contrarietà 

Góntrarily,  avv.  contrariamente 

Contrariwise,  avv.  in  mòdo  contràrio,  al 
contràrio,  anzi 

Contrary,  a.  contràrio,  oppósto;  in  the  — 
direction,  in  via  oppósta,  divèrsa 

—  i.  contràrio,  oppósto  ;  in  the  —,  al  con- 
tràrio; ibis  próveft  the  —  of  what  you 
sÀid,  ciò  pròra  il  contràrio  di  quel  che 
avete  detto 

Còntra-ténor,  t.  {mut.)  contralto 

Contrast,  va.  contrastare,  raffrontare,  con- 
trappórre 

Contrast,  a.  contrasto,  raffrontaménto,  dii- 
simigliànza,  diversità,  oppoftizióne,  anti- 
tesi, /. 

Còntràte-irbéel,  a.  {meccanica)  ruòta  oriz- 
zontale coi  denti  verticali 

Contravallàtion,  a.  contravallazióne 

Contravéoe,  va.  contravvenire 

Gontravéner,  a.  contrayventóre,  -trice,  con- 
travvenénte 

GontraTèntion,  a.  contrayyenzione 

Contribute,  van.  contribuire,  concórrere 

Contribution,  a.  contribuzióne  ;  average  —, 
{mar.)  quòta  sulla  ripartizióne  dei  danni 
(per  necessario  gètto  delle  mèrci);  —  so- 
ciety {com.),  compagnia  di  mutua  assicu- 
razione ;  to  lay  ùoder  —,  méttere  a  con- 
tribuzióne ;  to  levy  a  —,  impórre  una  con- 
tribuzióne 

Contributive,  a.  che  contribuisce 

Contributor,  t.  contribuènte,  m.  /. 

Contristate,  va.  (meglio  sadden)  contristare 

Contrite,  a,  contrito,  compunto,  pentito 

Contritely,  avv.  con  contrizióne 

Contrition,  a.  contrizióne,  pentifflénto;  tri- 
taménto,  sbriciolaménto 

Contrivance,  a.  inveuzióne,  trovato;  divisa- 
ménto  ;  arte,  /.,  ingégno 

Contrive,  va.  inventare,  immaginare,  trovare, 
dispórre,  concertare,  divisare;  vn.  trama- 
re, macchinare,  ingegnarsi;  Iwlll  —  to  do 
it,  m'ingegnerò  di  tarlo 

Contriver,  a.  inventóre,  -trice,  architétto, 
macchinatóre,-trice,  artèiicf ,  m.f;  a  good 
—  in  house  keeping,  una  dònna  rabattina, 
una  buòna  massaja 

Control,  a.  contròllo,registro,riscóntro;  fréno, 
vigilanza,  controllo;  influènza,  impèro; 
autorità,  potére,  m.  ;  withéùt  —,  sènza 
fréno,  sènza  sog^tezióne;  the  Board  of—, 
ruilicio  di  controllo 


&6r,  rude;  -  fall,  sòn,  bull    -  fare,    db;  -  by,  l^mph;  polse,  b(^s,  lóùl,  iówl,  gcm,  ai. 
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ipiéga  eoD  paròle  cbi&re  •  forti  ;  to  —  to 
(he  reader  the  idèa  of  the  poet»  per  dare 
al  lettóre  il  peasièro  del  p  éta;   to  — 
awày,  ÌDTOlàre,   portar  TÌa;  to  —  one's 
tèli  uff,  avay,  inTOlàrsi,  scappare 
Goorejance  {pr.  coDvàaose),  $.  traspòrto; 
mézxo  di  trasporto»  mésso  di  iavolàre, 
minit  di  portare  o  di  portarsi,  reicolo, 
Tettàra,b&rca,  rapòre,  cayalcatàra;  {hgge) 
cessióne,  eootràtto  di  cessióne 
CooTeyaoeer   (pr.  conT&anser),  «.  not&jo, 
quello  che  scriye  contratti  dì  rèndita  o 
di  ipotéca 
CoDTpyer  {pr.  conYàer),  i,  chi  trasmétte, 
pòrta  0  traspòrta;  yeltnrino,  spedizionière, 
m.,  involatóre,  -trice 
CoDvict,  va,  convincere  (di  delitto);  prOT&re 
colpérole;  dichiarare   rèo;   condannare; 
-ed,  conrinto,  dichiar&to  (dal  giuri)  col- 
pévole 
Cóoriet,  a.  s.  rèo,  condann&to,  colpévole; 
foraito,  galeòtto  ;  —  ship,  bastiménto  per 
trasportare  1  forzati 
CoDvicted,  a.  conTfnto  di  delitto,  rèo 
CoDviction,  t.  conviosióne,  convinciménto  ; 
[legge)  convinzióne,  condanna;  to  act  from 
—,  agire  per  eonvinzióne 
CoorìDee,  «a.  convincere,  prov&re  a;  per- 

saadére 
Convioesd,  a.  convinto,  persniso;  I  am  — 

of  it,  00  sono  persuaso,  convinto 
Convincible,  a.  &tto  a  convincere;  capace 

di  convinzióne,  persnadérole 
Conriaciog,  a.  convincènte,  calzante,  astrin- 
gènte, accostante;   persaasivo,  persuasi- 
bile 
CoDriacioglj,  avv.  in  mòdo  convincènte 
CoDTioeingness.  t.  (log.)  astriogèoza,  qualità 

ealz&nte,  persuasiva,  convincènte 
CoDTivial,  a.  festévole,  gialivo,  gioviale 
Cooririility,  «.  featevolézza,  festività,  giu- 

liTilk 
Convocate,  va.  convocare,  radunare 
Céorocàtiott,  1»  convocazióne,  assemblèa 
CoQvóke,  va.  convocare,  ragonàre,  adunare 
CoQTolnted,  convolate,  a,  {bot.)  convoluto 
Coorolótion,  f .  convoinsióne,  contorciménto, 
ripÌ4>.gaménto  sópra  sé  stesso 
CoDTòlve,  va.  coovòlgere,  avvòlgere,  avvol- 

tulàre,  rotolare,  tòrcere  iosième 
C  nvólvalns,  §.  {bot.)  convòlvolo,  vilócchio 
CoDvoy,  ».  [mar.)  convòglio,  scórta 
-  va.  convogliare,  scortare 
'lóaroj-ship,  9.  {mar.)  bastiménto  di  scòrta 
CoQvùlss,   va.   rèndere  convóiso,   cagionar 
eoQvalsióni  ;   agitare  con  violènza,  scuò- 
tere, convèllere  ;  to  be  — d,  spasimare 
C^tivùlssd,  a.   convulso,  spasimato,  spasi- 
mante 

'MrohioB,  s.  convulsióne,  spàsimo;  com- 
moTiménto»  commozióne;  a  sli^M— ,  con- 
>alsiottcéUa;   a    lit  or  paroxysm  of  — s. 


convulsioni,  pi./.,  accèsso  di  convulsiéni; 
to  be  taken  with  — s,  èsser  prèso  da  con* 
vDlsiòni;  to  Turòto  one  into  -*s,  far  VMdrt 
ad  nno  le  convuleióoi 
GoDviilsive,  a.  convulsivo,  spasmodico 
G  nvùlsivély,  avv.  conrulsiramónte,  spaimo- 

dicaménte 
Góny,  $.  {tool.)  coniglio;  ~  -bi/roui,  coni* 

gliéra 
Góo,  vn.  tubare,  mormorare,  gèmare  oóme 

la  colómba 
GÀoing,  a.  mormo'fo,  il  tubare,  il  gémere 

della  colómba 
C^okt  cuòco,  cucinière,  m;  man-  —,  cuòco;  — 
•mà^d,   vróman-  —,  cuciuiéra,  cuoca;  — 
•shop,  rosticcierla,  bottéga  di  vendarròsto; 
*•  -room,  cucina  di  vascèllo 

—  va.  cucioàre,  cuòcere,  far  cuòcere,  al- 
lestire (vivande)  ;  vn,  cucinare,  lavorare 
da  cuòco  ;  prepararsi,  allestirsi 

Cookery,  9.  arte  culinària;  to  understand  —, 
intèndersi  di  cucina 

Géol,  a,  frésco,  freddo,  frescbinétto,  tempe- 
rato; —  bréese,  vénio  fresco,  venticèllo; 
it  is  —,  fa  frésco  ;  it  is  getting  —,  comincia  ■ 
a  far  frésco  ;  — headed,  di  sàngue  fréddo, 
impassibile,  ginduióso,  ragionéroU 

—  ».  frésco,  frescura 

—  va.  rinfrescare,  raffreddare,  moderare, 
scemare,  rallentare,  deprimere,  abbàttere 

—  pn.  rinfrescarsi,  raffreddarsi,  rallentarsi 
Gèoler,   ».   refrigerativo,    refrigerante,  m,, 

wine-  —,  rinfrescato] 0 
Gèoling,  a.  rinfrescante,  refrigerante 
Góolish,  a.  freschioo,  alquanto  fréddo 
Góolly,  avv.  freddamente,  con  sàngue  fréddo; 

ritrosamente,  scortesemente 
Cèoloess,  ».  fruschézza,  frescura;  freddura, 

sàngue  fréddo  ;  riserbatéisa,  ritrosia,  avo* 

gliatézza,  freddézza 
Góoly  ».  facchino  indiano 
Gòom,  ».  sogna  (delle  ruòte)  ;  àuto,  untóme, 

m.,  (aecumnlàntesi  alla  bócca  d'un  fórno) 
Còomb,  ».  misera  di  quattro  mòggi 
Góop,  ».  stia,  cappoiiiéra,  gabbia,  moda 

—  vn.  rinchiudere,  ingabbiare,  tenére  allo 
strétte;  —ed  up,  in  gabbia,  in  prigióne 

Cóopée,  s.  passo  intrecciato  {del  balio) 

Cooper,  ».  bottàjo;  white  —,  fabbricatóre 
di  mòggi,  vàgli,  ecc. 

Cooperage,  ».  fàbbrica  (^«0^70)  di  bòtti  e 
bottame;  mestière,  m.  e  commèrcio  del 
bottàjo,  fabbricazióne  di  bótti  o  bottame; 
prèzzo  per  mano  d'opera  0  lavóro  di  bot- 
tijo  ;  white  —,  mestière,  m.,  commèrcio 
di  chi  fa  0  vénde  mòggi,  vàgli,  ecc. 

Co* operate,  va.  cooperare,  concórrere 

Go-òperàtion,  »,  cooperazióne 

Go-óperàtive,  a.  cooperante,  cooperativo; 
—  magazine,  magazzino  cooperativo. 

Co-óperàtor,  ».  cooperatóre,  -trice 

GoórUiuàie,  a.  coordinato 


tòr.rùd^;   fàU,  «6»,bóU;  -  (are,  dd;  -  ])7,  l^mph;   p6ls«,  Iì^s,  fóUl,  f«Stl»    gent,    «è 


coo 
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COB 

r.  (gtel.)  liaciliri,  |lac<- 
1 1  SlAne,  n.  di  rimi,  "I. 


uccelli);  roccbetto  (da  in- 

a,  a.  {mfd.)  cop&iba;  fop- 
laam,  bilsamo  di  copìiba, 


».  Ibol.)  iibBTi 
ro  eopalfero]  - 

copile 

..  (IwO  ipdii 


lileam,  bill- 


CdppUd.  a. 
CAppU-iibnl 
<^Pplr!-slÓa 


rUUe  in  —,  godere 


('(ffff'li  proprietiria,  propri 
iDDi6oe 

eonglDDlai 
lOmpiiBO,  >Dcio  ;  ver 
,  1.  eomparleclpaiidi 

g  parted  paiiAne 
(com.)  leciuU  Id  i 

Ita  (di  prète),  cippi;  calOtla 

o  il'  ci«0,  litio  la  lòlla  di 

are;  —  nilh,  far  tista  a,  oj 
aleggiare;    tia.  oppirre,    w 

jooo,  (Aldo  dì  MmU 
Uoperoicìao 
1.  t.  coplita,  ebl  cdpil  o  ri 

lignolD,  cdlmo,  apdrlo  di  mn 

'.  copiosa  mia  le.  sbboadanle 
cfipfa,  abb  end  ima,  doilil, 
:dIo,  llDgoa  di  tdrra 


e,  m.  (metlUo);  cilderói 
bAttomed  (di  navi),  (odori 


lèiaet,  ballimeli  a  foderili 
Dita  di  r&m«;  biilidns,  m. 


itiitn,  in  fArnii  cinica 
cenerà.  /.  di  coppilla 
I,  pt,  gréto,  gtiiarètc,  |)iii* 


le,  la  i lagna  còpta  D  còlU 
.    la,  I.  (lag  )  cdpDts 
CdpDlalc,  cFii.  accoppilrsl  (cilma  gli  ani 
iliso   ditirso;   —   va.  appaj&re, 

Copnlliion,  *.  eopnlaiilD*,  eòpala,  ic 
CòpaUlir«,  a.  (gram.)  cnpnlalfiD 
Copy,  va.  copilre,  trsscrlisr*,  imilUi; 
ani,  fin  uaa  còpia  di,  rlcopiìre,  tri 

—  vtt.  {afltr,  from)  imit&re,  r«!iomi« 


elpiD  0 


■bio^i 


t.  quaddrDo,    qnlolérna,  libro  i 
■triLtura;  libro  d^esAmpi  a  copiire 

—  -hrMd,  ».  podére  chn  an  Btwiniilo  pM 
aièda  i6llo  cèrte  coodiilAni  (in  TirlA  delli 
cApla  d'Dn  mòlo  fìtta  in  CÒrts  dal  go 
verna  lire  della  Contèa) 

—  -hèlder,  ».  ItielUrio.  centa&rla.  fittajnò' 
ohe  possiSde  ceni  tieni  elàbili  che  si  cliii 
mano  Oips-hald  (V.  lopra) 

—  -rlgftt.i.  proprietà  lalterària.  rilrflto  d'io 
tórsi  ho  sold  bla  —  (of  the  biok)  for  H 
Ihsaland  (ranks,  egli  vend*  il  sud  mant 
Icritto  per  sei  mila  frÀni-hi 

CÒpjing.  . 


1.  il  Irascrlre 


«).- 


pia-l*tlflrB,  ._. 
OòpKisl,  cipi'T,  ».  copiata,  tn.  /, 
CAquelicDl. còquclico,  s.(bot.)  pap&iero' 

lalieo;  color  rèsio  arftoeio 
CoquM.  coqaèlle,  ».  civpiif na,  ciiétta  Wè 

T&na  0  Wgiéra);  àówar-ght  —,  clm; 

Girèlla;  regalar  —,  »*r»  civetInMa;  n 

—,  cicisbèo,  bellimbà«tD,   clrellèoe,  . 


CoquMlish,  a.  da  ciiétla,  da  lusinahiSr 
CoquèLLtjhlj,  SUD.  eoa  cìvellerfa 
Coquclrj,  J.  ciietlerla,  incostlDia 
CòracU,  ».  batièllo  da  pèica  (di  limini 

pòrta  di  cuòio) 
Cerai,  ».  corallo;  iCDlgtìu  di  eorUlo 


m^l,    bit,    adi,    lùb;   •    fir,    piqué,  ^^ 
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Còral,  cdralline,  a.  corallino 

—  -fine,  8.  (mar.)  naviglio  per  la  pésca  del 
corallo 

—  -diver,  8.  palombaro  (di  coralli) 

l 'nJherman  1  ''  Pescatóre  di  coréOlo 
I."nshi7   j'-P^sca  del. corallo  - 

—  -rag,  «.  [min.)  depòsito  carallifero 

—  -réef,  8.  banco  di  cor&Uo 

—  -tré*,  8.  àlbero  del  corallo 
Coralllferoos,  a.  corallifero 
Coralline,  8.  corallina 
Còrallinite,  >.  corallinHe,/. 
CòràUoidf  8.  corallòide,  /. 

CoràDt,  8  corriate,  /.  (sòrta  di  bàlio) 

Còrb,  8>  scòrba,  canèstro,  cestèlla,  panièra; 
bótte  gròssa  delle  minière 

Còiban,  «.  cassétta  della  limosina;  offèrta 

Gòrbeil,  «.  gabbióne,  «n.  modiglióne,  m.,  pe- 
dùccio, mènsola,  nicchia 

Corbel,  «.  canèstro,  cestèlla  ;  modiglióne,  m. 

Còurcnle,  còrcU,  ».  {bot.)  corcalo 

Còrd,  ».  còrda,  minógia,  tèndine,  «i.  lega- 
me, m.  vincolo;  umbilical  —.cordóne  om- 
belicale; —  of  ifiod,  catasta  {mi8ura)  di 
legna 

-w.  ìegire  con  còrda,  infunare;  —  a  trunk, 
Irgàre  nn  banle 

Cordage,  8.  {mar.)  cordame,  sartiame,  m., 
faoi.  /.  pL 

Corded,  a.  legato  eon  còrda,  infanàto 

Cordelier,  i.  {relig.)  francescano 

Còrd-maker,  ».  fonàjo,  fun aj nòlo 

Cordial,  a.  cordiale,  di  cuòre,  affettuòso 

-,  <.  cordiale,  m. 

Cordiality,  8.  cordialità,  affètto  cordiale 

Còrdialize,  va.  rènder  cordiale 

Cordially,  avv.  cordialmente,  di  cuòre,  con 
tòlto  il  cuòre 

Córdialoess,  8.  cordialità 

Gordon,  «.  cordóne,  m.,  órdine,  m,,  fila 

^:^  I  ••  '"-^-»"* 

Córdwàiner,  «.  {ant.)  calzolàjo 

Core,  ».  (cuòre,  core,  ant.);  tórso,  interiore, 

imo,  ióodo:  the  bosom's  inmost  — ,  l'irao 

del  cuòre;  the  —  of  a  pòar,  il  tórso  d'una 

péra 
Coré^ent,  ».  correggente,  m.  f. 
Cori'Iigiunist,  8.  correligionàrio 
Corf,  ».  {min.)  panièra  per  tirar  su  il  car- 

bAn  Tossila 
Coriaceous,  a.  coriàceo 
Coriander,  ».  {bot.)  coriàndro 

-  «seed,  ».  coriàndolo,  coriàndoli 
CoriDTHÌan,  a.  corintio;  libertino;  —  order 

(arch.)  órdine  corintio 
Còik,  ».  sughero,  turàcciolo,  zaffo 
-va.  turare  (no  liàsco),  méttere  il  turàcciolo 

-  -cutter,  ».  fabbricante  di  turàccioli 

-  -screw,  ».  cavaturàccioli,  «n; 


Cork  -tree,  ».  {bot)  quèrcia  del  sùghero,  àl- 
bero del  sùghero 
Còrkiness,  ».  leggerézza,  elasticità;  vivacità 
Còrky,  a.  di  sùi^hero;  leggiero,  elàstico 
Cormorant,  ».  (om.)  marangóne,  m;  golóso 
Còrmus,  ».  (bot)  còrmo 
Corn,  ».  grano,  fruménto,  i  cereali;  callo  (al 
piede)  ;  Indian  —,  grano  saracèno,  grano 
tòrco;  éar  of  —,  spiga;  —  -cob,  pannòc- 
chia di  grano  tòrco;  —  -f^éld,  seminàto; 

—  -factor,  negoziante  di  grano; — chand- 
ler, grana] nòlo  ;  venditóre  di  grano  ;  — 
•flAor,  àja  ;  —  -loft,  granàjo,  soffitto  ;  — 
•Uu>3,  léggi  sui  cereali;  —  -shéaf,  covóne 
di  grano;  —  -stack,  mucchio  di  grano, 
pagliàio;  —  -iràde,  commèrcio  di  cereali; 

—  -cutter,  callista,  m. 

—  t7a.  aspèrgere  di  sàie,  salare  no  pòco;  —ed 
bécf,  manzo  salato  (da  tre  o  quattro  giór- 
ni), manzo  lésso  {alV  ingU8e) 

Còrnea,  »,  {anat)  còrnea 
Còrnei,  ».  corniòla  (frutto) 
— , — tré», Cornelian  -tré», ».(do^) còrniòlo 
Cornelian,  ».  (min.)  cornalina,  corniòla 
Còrnemòse,  ».  (ant)  cornamósa,  piva 
Corneous,  a.  còrneo,  callóso,  indurito 
Corner,  ».  cantóne,  m.,  càuto,  cantonata  ; 
spigolo,  estremità;  —  of  a  street,  of  a  wall, 
cantonata;  —  of  a  room,  canto,  cantuc- 
cio di  una  càmera;  —  -stóne,  piètra  ango- 
lare; hj — ,  cantuccio,  ripostiglio, nascon- 
diglio; in  a  —,  di  nascósto 
Cornered,  a.  angolare,  cantonòto,  diagona- 
le; sharp-  —,  ad  àngoli  sagliènti 
Cornet,  ».  cornétta,  còrno;  cornétta  {mu8.)  ; 
cornétto,  cornétta,  (inségna  di  tròppa  di 
cavalleria);  cornétta  (ufSziàle  di  cav.);  cor- 
nétta (cùffia);  cartòccio  (di  carta  avvòlta)  ; 
bàvero  di  mantèllo;  cornétto  {veter.)    ■ 
Còrnetcy,  ».  grado  o  brevétto  di  cornétta 
Còrneltcr,  ».  suonatóre  della  cornétta 
Còrnfl($v^er,  ».  (bot)  fioraliso,  battiségola 
Cornice,  ».  cornice,/. 
Corniric,  a.  cornifero,  cornigno,  cornuto 
Còrn-rose,  ».  (bot.)  nigèlla 

—  -sallad,  ».  (bot)  valeriana  domèstica 
Còrnu-ammónis,  ».  {min.)  còrno  d'Ammóne 

(conchiglia  fòssile) 
Cornucòpia  ».  cornucòpia 
Cornùted,  cornute,  a.  cornuto 
Corny,  a.  còrneo,  duro  come  còrno,  incallito 
Gòrol,  corólla,  ».  (bot)  corólla 
Gorollàceous,  a.  {bot)  corollàceo 
Corollary,  ».  corollàrio 
Coróna,  ».  (6o^  a8tr.)  coróna 
Coronai,  a.  coronale;  ».  (anat.)  sutura  co- 
Còronary,  a.  coronàrio  (ronàle 

Coronation,  ».  coronazióne,  coronaménto 
Coroner,  ».  coroner,  m.  (ufficialo  inglése  in- 
caricato d'informare  la  polizia  giudiziària 
sulle  persóne  trovate  mòrte  e  sullo  sco- 
pèrte di  tesòri  e  d'avanzi  di  naufràgio) 


Tìòr.rnde;  -  fall,  son,  bull;   -  fare,  dò;  -  by,  lymp;  pSìse,  biys,  foUl,  fowl;     gem,    as 


COR 
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di   aitile; 


UtùBtt,  I.   corosttla>  corAc 

Daki'a  — ,  cordaa  ducila 
CéroDoid,  I.  (anal)  coronàide,  /. 
Càrfani,  t.imH.)af orile,  ta;(r6lig. 

—  a.  cortiorìlc,  di  tòrpa,  materlllo 
Cnrpailliif ,  t.  lOiLinia  corpArej,  malerialiti 
CArparall;r.  sdd.  cnrporalm'ilU, 
Càrporalthip,  t.  grido,  ulllcla  di 
CdrporaU,  n.  qdIui   in  no  còrpo;  —  b6d;. 

eorporaiid 
Corporition, 

nìoiplle;  i 

Corpjrcal,  a 


irporiKor  —1^0,  citU  m< 
)  Uilon'  —  (or  guild),  la  • 


CorgiAres,  malenilt 
CorpAreali'L,  «.  malariilliu,  tn, 
Corpòraallf, 


Cor  pori 


corporal  mèo  te,  matorUl- 
terUlUi,  eorpoiellfc 


Cdrporirf,  sa.  ridurre  ìd  còrpo  ;  allribulr« 
■     -  -allocòwinoorpòrae) 

.  (mar.)  fuòco  di  i.  Elmo 
irpa.  cArpo  coitilnlto,  rinoilo  ; 
jmita  i  —  -da-guird,  còrpo  di 


idtrei 


I.  còrpo  mòrto  (urna' 


crrJlta,  «ìlio,  liùilo,  parlilo 
'  va.  Dorrduiere,  emendire;  corréKiere,  cj 
>Ii|lr*i  ripréndara,  agridira;  riformira 
lamparira,  mlllglre;  to  —  on«'a  lair,  coi 


Corriclwl.  a 

carrello. 

porgilo,  e  ED  andito 

correiii 

cailljo,  «iridila,  ri 

pr*D>IAoe; 
(.-liitolo) 

bSiieal 

t.  ehi  òitito  natia  diadi  cor- 

railòaa 

Carfèeli.a,  a 

eorretUr 

,  miligitlro 

Corriciiie,  ). 

fréno  ;  {mld.)  «orrellifo 

Corràotlr.  oo 

mSnlB,  eiatlameDle 

la,  esatléiia,  aggiu- 

itatòiia;  m 

~(com.),  praciuòno 

negli  aSìrl 

Corridor,  .. 

orraltòre 

(Myofl.)  corrMtòre, 

Cortiiidor,  a.  corregidòn 
CorreliU,  en.  ardr  correlaiiòue  con 
Gorrtlaiì»,  a.  corrai  ali  io 
CorròUlivcno»,   t.  correlaiiAas,  roUiiòne 

reciproca 
Coriwptud,  ea.  eoiriipòoderiii  coji&riì,  ac- 


eordinl,  riipòadare,  eooienlre;  cDrrÌ!iJilii> 
dero,  carlaggiife,  segoiiin;  1  -  «illi  mi 
coàiia  Bró*o,  carligg.o  eon  nlo  coglm 
Bróao;  iclioni  thoald  -  ■illi  *irdt,  It 
a»  A  Di  debbono  accord  ini  CDlle  piroli 
Co rreapAfl dance,  eorreipòndenct,  i.  corri- 
apondéaza;  lo  clrrj  00,  lo  aiap  ùp,  lo 
bold  a  —  «lib,  liter*  io  corriipoiidaaia, 

Correapòndenl,  a.  I.  corri ipoadjal*!  la. /. 
Ciirra>pAndanllj,aiiD.ÌDDlÒdocorrilpo>dtole 
Correi  pò  nai  re,  a,  concordiiole,  eoijiiiéiiU 
CArridor,  I.  corridóio,  indilo 
Corrigible,  a.  {ani.)  oorrcgjlbile,  aoeadi- 


s,  va.  corroborir»,  conlarmlre 


Corróda,  pa. 
CorròdTble, 
Corroding,  a 


dare,  rodare,  coniaiDlrg 
orròde,  che  róde;  -carù. 


Corrosive,  ».  (med.)  corroilvo 
CorrÒilrelT,  ave.  in  mòdo  Cfflrroilfo 
CofrÒii»«neia,  »,  qualità  corrosili 
Còrrogant,  a.  corraglnte,  increspliita 
(Mrrngiti,  BO.  Incrfli^ire,  aggrioiire 
Corrugitioa,  ».  corro  gamAoto,  iDcrtipunfnlo 
CorrùpI,  va.  corrómpefe;  vn.  corròmperflì 
Corrupted,  •.  corrdllo;    lo  becioe  —,  cor- 

romperli 
Corrbpltr,  $.  corronpItAra,  corrallóra,  -Ilici 
CormpliblllIT,  1.  corrntlibiliti 
CorrAptible,  a.  carrattihila 
CorrAplibly,  am.  corra tUbltmtDta 
CorràpIioD,  (.  corrDiiAaa.  cormttAla 
Co  irò  p  ti  fé,  a.  corrulliio 
CorrApIleii,  a.  (ane.)j   K  IncorrbplibU 
Corri)  p Ut,  ivo.  corro Itamòji la 
Carrliptoeii,  i.  corrutMla 
Corrùplreii,  1.  corroUrfca,  ladottrlM,  /. 
Còrsii'r,  1.  caniro,  coriila,  tn.,  piriU,  m. 
Gòrge,  1.  Ipoet.)  {adirerà,  m.,  còrpo  isòrlo 


òrsel,  ».  bdito  [da  ddnDa)1 
-  -mikar,  i.  mAdista,  lirla  cba  fi  i  Uni 
òrtlet,  cònelal,  i.  corialAtlo,  corài» 
òrtei,  a.  pi.  còrlei,/.  pi.  (iu»eniò{;a  di- 
yti  Stati  di  Spaena  t  Portojatlo) 
Ariel,  ».  corléccia 
Cortical,  a.  di  cortéccia,  di  icòna 
Corlindiiiii,  ».  (in<n.)  corindÒDO,  tn. 
CortiEcant,  a.  currnicìulc,  (raTillinta,  icin- 

Cite,  còrrnicile,  on.  CDrmscira,  scia- 
.    ire,  irivillire 
Cornicilion,  •.  corruscai ifi do,  balanamtnlo 
Curiee  (pr.  cor.i),  ».  {dirtuo /tuidWi  scr- 


,   mòle,  blu,  .  nói*,  tilie:      -    fit,        nAt,   bit,    nòt,  tài;  -  11'-  olqu*,  t3 


V 


N 


COR 
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COT 


Tìtb  roiUoàle;  lervfgio  faticóso,  improba 
faifea  e  léasa  compenso 
Càrret,  eorrdUé,  $.  {mar.)  corfdtU 
Còniue,  a.  corvfoo 
Còrroraok,  F.  Cormorant 
Còrvtts,  i.  (eutr.)  cdrvo 
Corybiat,  Gorybàoto  {pi,  Corybàntes),  «.  Co- 

ribànte,  m.  (sacerdòte  di  Cibéle) 
Corjbàot/^  0.  ooribàotico,  pròprio  dei  Co- 
ribàoti 
Córjfflb,  s.  {boi.)  corimbo 
CoryisbiraroaSj  a.  corimbffero 
CorfmbQs,  t.  corimbo,  gràppolo  di  bieche 
Coryphéas,  «.  corifèo 
Cosécaot,  t.  {g6om,)  cosecante,/, 
Cosej,  a.  r.  Cosy 

Cóiily,  avv.  comodamente,  caldamente,  quit- 
to qoitto 
Còsioe,  $.  igtom.)  .coséno 
Coémèlic,  a.  a.  cosmètico 
Cosmic,  Còsmioal,  a.  còsmico 
Coimòjooist,  «.  cosmogottista,  m. 
Coimògooy,  ».  cosmogoofa 
Cosmògrapher,  a.  cosmògrafo  (gr&fico 

Cosmogràphic,  coimogràphical ,  a,  cosmo- 
Coimogiipbically,  avv.  cosmograttcaménte 
Coimògrapby,  $  cosmografia 
Coèmoiògical,  a.  cosmològico 
Coiaòlo^y,  t.  cosmologia 
Cosnoplàstic,  a.  cosmoplàstico 
Cosmopolitan,  Cosmopolite,  t.  cosmopolita, 
m.  f.,  eilUdino  del  móndo 
Cosmopolitanism,  Cosmopolitism,  t.  cosmo- 
politismo 
Co'smoiìmìe,  a.  cosmoràmico 
CosnQorlma,  a.  cosmoràma,  m. 
Cosset,  |.  agnellino  allevato  in  casa  ;  benia- 

mfoo 
Colt,  van.  costare  ;  it  trill  —  yon  dear,  ri 
costerà  caro;  yonr  illness  has  —  ns  mach 
mòDfj,  la  toa  malattia  c'è  costata  mólto; 
-  vbit  it  will,  costi  ciò  che  rnòle 
-  I.  cisto,  dispèndio,  spésa;  net—,  {com.) 
còsto  di  fàbbrica  prime;  — ,  —  price,  prèz- 
zo che  còsti,  senza  guadagno  ;  the  — s  of 
lUwsait,  le  spése  d'an  procèsso;  frée  of 
-»  gratis  ;  that  will  not  pàj/  — s,  ciò  non 
fnncherk  le  spese;  to  be  condemned  to 
pay  — s,  èssere   condannato  nelle  spése  ; 
lo  my  —,  a  mie  spése 
^ji^il,  a.  {anaL)  costale,  delle  còste 
'^'^sUrd,  t.  {ant.)  tèsta  ;  mèla  tónda  e  gròssa 
--•monger,  còster-mónger,  f.  Tenditóre,-tri- 
c«  ambalànte  di  pómi,  di  mèle 
'  ''ii>«,  a.  stitico,  costipato;  costipatfTO 
i- iiìTenesg,  j.  stitichézza,  costipaménto 
>-3iUÌBBM,  a.  còsto  grande,  dispèndio,  sfòg- 
J'o,  spèsa  grande,  lautézza,  sontuosità 
''^uly,  a.  dispendióso,  caro,  che  còsta  molto, 
lìQto,  lontnóso,  splendido,  grandióso,  su- 
pèrbo 
•ome,  ».  C08t6me,    m,  (àbito,  fòggia); 


-'MU 


THeàtrical  —,  abito  di  teatro;  cóttJ|^ 
àbito  di  córte  L-_r> 

Co-sùfferer,  ».  compagno,  compagna  neiUòT-  '^ 
^  frfre;  giustiziato   giastiziàta  insième 

Cosurety,  »,  confldejussóre,  commuUevadÓre 

Còsy,  a  còmodo,  piacévole,  tranquillo,  ap- 
partato, quièto;  —  confab,  chiacchierata 
(in  un  cantùccio)  a  quattr'occhi 

Còt,  ».  capanna,  tugùrio,  abituro  ;  ghéep- 
—,  ovile,  1».;  dóve — ,  colombaio;  —  in 
a  ship,  piccolo  lètto  sospéso,  lètto  pen- 
zolo, amaca;  còlla;  quadro  da  làncio 

Cotangent,  ».  {geom.)  cotangènte,  /. 

Còte,  ».  stalla  per  le  pècore,  ovile,  m, 

—  va,  {pocou».)  citare;  raggiógnere 
Gotemporàneons,  a.  contemporàneo 
Cotemporànoously,aoo.contemporaneaménte 
Cotèmporary,  a.  ».  contemporàneo,  contem- 
porànea 

Cotènant,  ».  co-censuàrio;  eo-affittajnólo 

Coterie,  »,  società,  compagnia,  brigata,  cròc- 
chio 

CoTHÙrnale,  conùrnated,  a,  coturnato   - 

Cotillon  {pr,  cotillon),  $.  cotiglióne,  m. 
{ballo) 

Còtqoéan,  ».  faccendóne,  m.,  bietolone,  m. 
(che  s'impaccia  di  còse  da  dònna 

Cotrustee,  ».  curatóre-aggiùnto,  ewatrfce- 
aggiónta 

Cóiswold,  ».  agghiàccio,  pecorQe,  m, 

Colt,  ».  V.  Cot 

Cottage,  »,  capanna,  capannétta,  tugùrio; 
piccola  casa  di  campagna;  «-  girl,  con- 
tadi nella 

Cottager,  ».  bifólco  che  abita  in  una  ca- 
panna; paesano,  contadinéllo 

Còiter,  ».  abitatóre  di  una  capannétta,  di 
un  tugùrio  ;  lavoratóre,  bifólco,  paesano  ; 
chiavétta;  —  -pin,  chiavarda,  caricchia 

di  fèrro 
Cotton,  ».  cotóne,  m.,  fil  di  Scòzia;  col- 
oured —,  cotóne  0  fil  di  Scòzia  colorato  ; 
common  printed  —,  bambagini  stampati 
di  Roano;  Egyptian  —,  cotóne  d'Egitto, 
Jumel;  longs-tàpled  —,  cotóne  a  lungo  pélo; 
shòrt-stàpled  —,  cotóne  a  córto  pélo,  tre- 
ble-milled —,  mollettóne,  m.;  knittiag 
—,  cotóne  da  far  calze  ;  lavender-  •*,  (boi.) 
santolina;  bàie  of—,  bàlia  di  cotóne; 
coarse  —  cIòth,  téla  di  cotóne;  sewiag 
—,  réfe,  m.  di  cotóne,  filo  di  Scòzia;  — 
-plant,—  -trée,  piànta,  àlbero  del  cotóne;  — 
fabric,  tessuto  di  cotóne;  —  -factory,  fila- 
tójo  di  cotóne  ;  —  -mill,  cotonificio,  opi- 
ficio per  la  cardatura,  torsióne  e  filatura 
a  vapóre  del  cotóne 

—  vn,  accotonarsi,  convenire 

—  -district,  ».  cèntro  di  cotonificio 

—  -Jenny,  ».  telàjo  da  filare  il  cotóne 

—  -staple,  ».  pélo,  pelùria  del  cotóne 

—  -THlstle,  ».  (boi.)  onopòrdo,  cardoselvà- 
tico 


t^f.rùdi;  -  ali,  sdn,  bùU;  -  tìire,  dò;  -  bt,  IJmph;  pSàe,  bÉys,  fótl,  fovfl;    gem,    as 
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—  157  — 


COU 


G<)ì)Dtercbeek,  t.  opposizióne;  rimbécco 
G'"nteròvi(ltfDC0,  t,  testiinóoio  oppòsto 
Omultrfeil,  «a.  conlrailàr»,  imitare;  falsi- 
ficare; to  —  a  person's  haml,  contratlàre 
la  màDO,  la  scrillùra   di   alcuno,  faisiti- 
ekrìa;  —  a  will,   Talsàre  on  tostaménlo  ; 
—  cóio,  lar  monéta  falsa  ;  falsare  la  mo- 
néta 

—  tm  /iogere,  infingersi,  far  vista 

—  a.  eorilrafTàlto,  imilàto,  falso 

—  8.  eoDtralTazióne,  monéta  falsa  ;  persóna, 
cosa  ioTinta;  impostóre,  bindolo 

Counterfeiter,  s.  contratlaeitóro,  -trfcet  fal- 
sario; imitatóre,  -trice,  mimo 
Cnànterfeilly,  aov.  simalalaméole, fintamente 
C')uoterrà(;«0,  «.  imua  )  contraffóga 
Cóùnterguard,  $.  (/ort.)  cootroguàrdia 
Gounterlf^At,  «.  contraila  me,  n».,  fa  so  Inme 
Cóùntermàod,  va.  cootrammandàre,  dar  un 

contr'órdine;  f.  contrórdine,  ir. 
CóQoteriuarch,  a.  contrammàrcia 

—  vn.  far  contrammA'ce 

Countermark,  «.  contrammàrca,  contromarca 

—  va.  méttere  una  contromarca,  contram- 
marcÀre 

CóQotermfne,   va.   {/ort)  contramminàre  ; 

8ri*ntàre;  «.  (/ort.)  contrammfna  (contràrio 

Cóùntermólion,  a.   mozióne  contrària,  mòlo 

&yììiilermnre,  a»  mòro  di  rinfòrzo,   contro- 

mnro 
CóÙDlerp&ne,  I.  cóltre,  /.,  copèrta  da  lètto 
CóQaterpart,  a.  contrappàrte,/.  riscóntro,  cò- 
pia in  dóppio,  duplicalo  (d'alto  legale); 
chiave  della  cffera,  contraccH'era,  contrac- 
citra;  (mua.)  contrappàrte,  /. 
Cóùterplóa,  «.  {legge),  rèplica  (per  glastifi- 

càrsi) 
CóÙDterplot,  f.  artifizio  oppósto  ad  artifizio 

ColìQterpfiiat,  a.  (mu8.)  contrappunto 

CóùnlerpSIe,  9.  contrappéso 

—va.  conlrabbilanciàro,  contrappcsare,  ade- 
guire  con  péso,  aggiustàro,  equilibrare 

Cóùnlerp^ion,  a.  conlruvrcléno,  antidoto 

C^Dterscarp,  #.  (fori.)  controscarpa 

-  va.  Ihr»  Dna  controscarpa 

C^nters1(^n,  «a.  contrassegnare,  contro  fir- 
mare . 

Cóùoterlénor,  t.  {mua.)  contralto,  contra- 
tenóre 

Onintertfmtf,  «.  {maneggio)  contrattèmpo; 
rosisléaza,  opposizióne 

CounlerTàA,  va.  valére  altrettanto,  contrab- 
bilanciare, èsser  equivalènte  a,  agire  cón- 
tro con  egaàl  fona;  neatralizzàro 

- 1.  equivalènza,  eqaiponderànza 

CiùnteS't,  a.  contéssa 

Ojunting-bóQse,  a.  banco,  stóJio  di  nego- 
ziante 

Cliniless,  a.  innnmer&bile,  sènza  numero 

Coiriiry,  a.  contrada,  paese,  m.  plaga,  re- 
gióne, tratto  di  paese,  campagna,  pàtria, 
provincia  (per  contrappósto  alla  capitale), 


contado;  roy  —,  my  ócon  —,  il  mio  paese 
natio,  la  mia  pàtria;  a  fèrtile  or  barren  —, 
un  paese  fèrtile  o  stèrilK;  so  mAiiy  coun- 
tries 80  many  cdstnms,  ogni  paese  ba  le 
sue  nsànze;  we  go  iulo  the  —  next  week, 
andiamo  in  campagna,  in  villa  la  setti- 
mana v  ntóra;  beyond  séa,  paese  d'ol- 
tremare; —  side,  tratto  di  pièse,  plàjta; 
to  love  one's  —,  amar  la  pàtr  a  ;  to  put 
one's  self  on  the  ~,  afGdàre  la  propria 
ragióne  al  giari;  —  -man,  contaiiino, 
villano;  —  woman,  contadina;  prétiy  — 
-girl,  conta<iinèlla;  smart  —  -lad.  conta- 
diaéllo  ;  fine  yoàng  —  -fellw,  contadinòt- 
to;  —  -sqafre,  signurólto  ;  —  -pflrson,  pàr- 
roco, curato  di  villàggio;  —  house,  casa 
di  campagna,  casino;  —  seat,  casa  da  vil- 
leggiatura, villa  ;  —  -box,  casèlla  di  cam- 
pàgua,  palazzina;  —  -dance,  contraddan- 
za; —  -life,  vita  contadinesca;  —  -man- 
ners, mòdi  gòffl  0  rustici,  fare  contadinésco; 
slaves  bave  a  nàtal  spot,  fréemen  only 
bave  a — ,  gli  schiavi  hanno  un  luògo  na- 
tale, i  sóli  aómiui  liLéri  hanno  una  pà- 
tria 

—,  a.  rùstico,  campagnuòlo,  contadinésco, 
campèstre 

Gobntryman  {pi.  countrymen)  a,  paesano, 
contadino;  campagnuòlo,  provinciale;  rito 
—  {familiare)  nuòvo  pésce,  provinciale; 
fèlloto  —,  compatriòta,  m.,  compaesano; 
what  —  are  you?  di  che  paese  siete?  we 
are  countrymen,  siamo  compatriòtti 

County,  a.  contèa;  —  cess,  {anU)  ratizzo 
(tassa) 

Coòple,  a.  còppia,  pàjo,  guinzàglio;  ascia- 
Iòne,  m. 

—  va.  accoppiare,  appaiare,  congiùngere, 
(maritare),  unire,  legare  con  un  guinzàglio 

—  vn.  accoppiarsi,  congiùgnersi 

—  -beggar,  a.  mediatóre,  -trice  di  matri- 
mònio tra  poveràcci  e  birbóni 

Couplet,  s,  distico,  due  vèrsi  rimati 
Coupling,  a.  acroppiaménto,  còpula  (volg.) 
Cohrage,  a.  coràggio,  ànimo,  cuòre  ;  to  lèse 
one's  —,  pèrdersi  d'animo,  avvilirsi  ;  .to 
plùclc  np  —,  farsi  ànimo;  do  it,  if  you  have 
tho  —,  fatelo  se  vi  basta  l'animo;  cou- 
rage! ànimo  I  coràggio  1 
Courageous,  a.  coraggióso,  ardito,  animóso 
Courageously  avo.  coraggiosamente 
Coarànt,  a.  corrènte,/,  (ballo);  gazzétta 
Courier,  9.  corrière,  m.  messaggière,  m.  mésso 
Course,  a.  córso,  córsa,  carrièra,  lizza  ;  cam- 
mino, màrcia;  progrèsso,  órdine,  m.  sèrie, 
/.  portata  (a  mènsa),  servizio  ;  strato  véna, 
hlóne,  m.;  via,  mètodo,  manièra,  misura, 
spediénto,  m.  partito,  procediménto,  con- 
dótta; vicènda;  the  sun's  —,  il  córso  del 
sóle;  the  —  of  the  water,  il  córso  dell'ac- 
qua; a  —,  a  race  —  carrièra,  luògo  dóve 
córrono  i  cavalli  di  córsa;  I  bave  finiftied 
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my  —,  ho  finita  la  mia  carrièra;  by  the 
~~  of  nature,  secóndo  l'ordine  della  na- 
tura; of  — >,  nataralméote;  let  things  tàkd 
their  ^f  lasciate  andar  I'acqna  alla  china; 
in  the  —  of  the  mÒnTH,  nel  córso  del  mése; 
the  graduated  and  complète  English  — 
by  Millhoase,  il  Córso  graduato  e  com- 
plèto di  lingua  inglése  di  John  HiUhonse  ; 
I  will  talee  another  »  to  bring  you  to  reason , 
plglieró  on  altro  espediènte  per  ridtìrTi 
alla  ragióne  ;  a  thing  of  —,  còsa  ordinària, 
còsa  naturile;  that  is  of  ^,  ciò  t'intènde, 
già  s'intènde;  words  of—,  compliménti 
▼ani,  manièra  di  parlare,  formalità;  I  don't 
Ii;n6i0  whit  —  to  tàlee,  non  so  che  fare  ; 
to  gire  a  —,  dare»  tenére  un  córso)  to 
hold  or  stèer  a  —,  seguire  (timoneggiare) 
un  cammino;  the  first,  second  —  (at  table), 
la  prima,  secónda  portata,  serviiio;  fix 
Qpón  sòme  —,  pigliate  un  partito;  cour- 
ses, pi.  mèstrui,  fn.  pi,  mési,  m.  pi. 
Course,  va.  ipoei.)  dar  la  càccia  a,  incal- 
zare; percórrere;  va.  córrere,  vagare 
Courser,  s.  corsière,  m.  corsièro,  destriero 
Courses,  ipl.  {mar.)  téle  principali;  mèstrui 
Coursing,  s.  cacciare,  m.  fugare,  m»;  càccia 

della  lèpre,  della  vólpe,  ecc* 
Court,  »,  cortile,  m.,  córte,  f.,  palazzo  reale; 
àula,  àula  de'  giùdici,  palazzo  di  giustizia, 
cória,  tribunale,  m.,  vestibolo,  adunanza 
di  azionisti  ;  in  the  —  or  — yard,  nel  cor- 
tile; he  is  gone  to  —,  é  andato  alla  córte; 
the  —is  gone  to  Wiodsor,  la  Córte  6  andata 
a  Windsor;  — of  assizes,  Córte  d'assise;  — 
of  chancery,  cancelleria  ;  the  high  —  of 
Parliament,  la  Córte  sovrana  del  Parla- 
ménto ;  he  has  been  acquitted  by  the  —, 
la  Córte  1'  ha  assòlto  ;  —  martial,  córte 
marziale,  consiglio  di  guèrra,  légge  sta- 
tària; —  -plaster,  taffetà,  m.  inglése;  '-  pro- 
mises, bèlle  paróle  sènza  fatti  ;  —  -card, 
carta  figurata,  come  il  Re,  il  Fante,  ecc.; 
•^-bréd,  allevato  in  Córte,  cortése;  — like, 
cortigianésco;  —  -favour,  grazie,  favóre  del 
Principe;  —  -Lady,  dama  di  Córte;  — 
•day, giórno  curiale  (non  feriate);  — bàron, 
córte  baronale,  àula  feudale  dì  giustizia 
^  «a.  cortegfriàre,  piaggiare,  ricercare,  bri- 
gare, sollecitare,  corteggiare,  far  all'amò 
re,  procurare  d' invaghire,  far  la  ricérca 
di;  to  —  a  yoùng  lady,  corteggiare  una 
damigèlla 
—  -hiùse,  8.  palazzo  di  giustizia  {in  Ame- 

rfea);  sàia  dèlie  póbbliche  riunióni 
Courteous,  a.  cortése,  gentile,  grazioso 
Courteously,  avv.  cortesemente,  gentilmente 
Góurteousness,  »,  cortesia,  gentilézza 
Courtesan,  ».  cortigiana 
GoArtesy,  «»  cortesia,  ptolitézia»  gentilèzia, 
«offlpitéiza  ;  rir«rènza  >  di  dònna)  ;  out  of 
—,  per  politézza  ;  make  yoor  —,  fiate  la 
riverènza 


Courtesy  vn.  fare  una  riverèaza  (di  dònna] 
all'antica 

Courtier,  ».  cortigiano 

Courtliness.  8.  gentilézza,  eleginia.  squisi- 
tézza, elevatézza,  nobiltà,  ària,  tòao  della 
córte 

Cóurtling,  ».  cortigianèUo,  corttgianetto 

Courtly,  a.  cortigianésco,  signorils,  KenUle, 
distinto,  nòbile,  autorévole,  cavalleresco; 
avv.  in  mòdo  cortigianésco 

Courtship,  ».  córte,/.,  corteggianséato ;  his 
—  of  Miss  B.  was  evident,  la  cèrte  ch'ei 
faceva  alla  signorina  B.  era  chiara  e  pób- 
blica 

Cousin,  I.  cugino,  cugina;  mail— ,  ctigfoo; 
female  —,  cugina;  first—,  —  gèrman,  cu- 
gino, cugina  in  primo  grado;  cagioo  fer- 
mano, cugina  germana  ;  fóurri  -,  codino, 
cugina  in  quarto  grado;  second  -,  fitlio, 
figlia  di  cugino  germano;  THird  —,  cngfno, 
cugina  in  tèrzo  grado 

Coùssinet,  ».  {arch.)  pedùccio 

Cóve,  8.  cava,  cóvo,  séno  di  m&re,  eils 

Covenant  j  «.patto,  accòrdo,  conveozióDO; 
the  —  6f  grace,  l'alleanza  di  grazia 

—  vn.  pattuire,  convenire,  trattare 
Covenantee,  8.  {légge)  creditóre,  creditrice 

convenzionale 
Covenanter,  8.  (legge)  stipulante,  contraènte, 

debitóre,  debitrice,  obbligato,  obbiijita; 

{itoria)  partigiano  del  covenant 
Coventry,  e.  to  send  to  —,  méttere  al  biodo 

{tra  militari),  esclódere  dalla  societi 
Cover,  va.  coprire,  ricoprire,  nascóndere  ;  to 

— up,  over,  coprire  affatto;  he  —ed {miglio 

put  on  your  hat),  copritevi,  mettetevi  il 

cappèllo;  —ed  with  snów,  copèrto  di  nére 

—  8.  copèrchio,  copèrta,  coverta,  coperlòjo, 
chiusino,  copertina,  involAcro;  campana 
di  vétro;  posata;  vélo,  pretèsto, mantèllo, 
sctisa;  gualdrappa,  invòlto,  plico  ;  table 
—,  tappéto  da  tàvola  ;  waiter,  anéther  -, 
camerière,  un'altra  posata 

Covering,  8,  copriméoto,  coperttGlra,  vestito 
Coverlet,  8.  copèrta  da  lètto;  copertioa  da 

lètto  per  i  piedi 
Gòvert,  8.  copèrto,  loògo  copèrto,  boicbétto 
fólto,  màcchia,  tana,  boscióne,  m.  nascon- 
diglio 

—  a,  ricopèrto,  nascósto,  guardato;  sótto 
la  tutèla  del  marito  ;  —  -bàron,  fèmme- 
•—  {legge),  dònna  maritata 

Covertly,  avv,  copertamente,  di  nascósto 
Góvertore,  8.  {legge)  copertòra,  proteiióne; 

stato  di  dònna  dipendènte  dal  marito 
Gòvert-wày,  e.  {fort.)  strada  copèrta 
Gèvet,  vn.  bramare,  desiderare  ardenteméa* 

te,  appetire,  ambire,  agognare 
Coveted,  a,  bramato,  desiderato,  ambito 
CdvHtOtts,  a,  bramóso,  ingórdo,  àvido,  cu- 
pido, avaro,  taccagno,  tànghero,  sòrdido 
Cóvetdosly,  avv.  avaramente,  oòn  bramosia 
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CÒTetoQsness,  «.  bramosia,  ingordigia,  aTÌ« 
dita,  cupidigia 

Còf gj,  g.  envàta,  nidi&ta,  stórmo  (d'accSlli) 

Cóvio,  g.  {legge)  collnsióne 

Cóviog,  •  {arch.}  earratdra  d'nna  Tòlta 

Cù^9  f.  T&eca;  little  —,  Tacchetta;  miìeh 
~»  ^cca  da  l&tte,  mucca  ;  —  with  or  in 
cà^f,  T&cca  prégna;  — boost,  stilla  di  Tac- 
che; —  -herd,  —  -keeper,  Taccijo,  Tacce- 
rò; — >  >léech,  Toterinàrio  delle  Tacche;  — 
-pox,  Tacciaa 

—  va.  sbaidanzire,  intimorire,  impaurire, 
sfilnciire,  sgomentare,  aTTìlfre»  confón- 
dere 

C<S^-bi&e,  g.  (hot)  cicutària 
C^-bèrry,  #.  {boi.)  mortèlla 
Cdi^-Mp,  ».  piccolo  bifólco,  Taec&ro 

—  -dùDg,  $.  boTfaa,  buina,  Taccina  (sterco 
di  Tacca) 

—  -hide,  8.  pèlle,  /.  di  T&eea 

—  -itch,  ».  {boi,)  dólico 

—  -pftrsnep,  e.  {hoL)  ae&nto,  branca  orsfna, 
braacorsioa 

G^ard,  ».  eodftrdo,  Tile,  Tìgliicco 
C^zróice,  ».  codardia,  Tilià,  Tigliaccheria 
Cowardliness,  ».  timidézsa,  pnsillanimità 
Gói^ardly,  a.  codardo,  pasillftnimo,  Tile 
— >  a9v.  codardamente,  Tilménte,  da  cod&rdo 
GS^eé,  a.  sgomentato,  disanimato,  aTTilfto 
Gói^er,  •»«  acohiocciolàrsi,  rimpiattarsi,  ran- 
nicchiarsi, acqoatt&rli 
C5i^l,  ».  cappùccio  ;  to  i&ke  the  -^,  farsi 

frale 
G^slip,  ».  {boi.)  tasso  barb&Mo;  t&sso  Ter- 

fcAsso 
Cdxcom6,  ».  crésta  di  gallo;  Taoeréllo,  ciTet- 

ifDO,  Tagh^gtioo,  serbino,  bellimbyisto 
Cd^,  «.  modèsto,  riservato,  Tergognóso,  pu- 
dico, delicMo,  schifiltóso,  ritrosétto,  schiz- 
xiaóso 
—  vn.  {ffotg.)  far  la  schifiltósa,  la  schizzinósa 
OS^ly,  awf*  pudicamente,  schizzinosamente, 

eon  ritrosia 
C^oess,  ».  schifiltà,  riserbatècza;  ritrosia 
Cólslrel,».  {ani  )  scndièr<>,  m.;  falco  TÌgliàcco 
Gózier,  ».  {ani.)  guasta  mestière,  m. 
Gózily^  avv.  comodamente,  a  bell'agio 
Gózy,  a.  cómoito 

G6z,  «.  {eontrae.  famil,  di  cousin)  cugino 
Còzeo,  va.  giuntare,  uccellare,  trufTire 
Cozenage,  ».  giunteria,  tri&(Ta,  inganno 
Cozener.  ».  giuntatóre,  barò,  bindolane 
Cr.,  aòbr,  di  Creditor,  ».  creditóre;  avere,  m. 
Crib^  «•  mèla  selvàtica;  pómo  acèrbo;  gràn- 
chio di  m&re,  cancro;  àrgano  Tolànte;  — 
•trée,  mèlo  selTàUco;  —  l^e,  piàttola 
Gribbtfé,  a.  acèrbo,  aspro,  ruvido,  arcigno; 

barbero;  bisbètico,  stizzóso,  rttrdso 
Cràbbttdiy,  avo»  aspramente,  burberamente, 
ae«1>amènt6 


Grabbed  ness,  ».  acerbità,  asprézza,  stizza 

Gràber,  ».  tòpo  acquàtico 

Crack,  va.  rompere;  far  scoppiare;  crepola- 
re; to  —  nuts,  rompere  le  noeciuóle;  —  a 
bottle,  vuotare  (rompere)  una  bottiglia;  «^ 
a  jóke,  fare  un»  schérzo,  dire  una  face- 
zia;  — ing  bis  fingers,  facendosi  scricchio- 
lare le  dita 

—  vn.  fèndersi,  creparsi,  screpolarsi,  aprirsi, 
crepolare,  scoppiettare;  scoppiare,  scro- 
sciare; millantarsi,  jattàrsi,  vantarsi 

—  ».  crepatura,  spaccatura,  fessura,  pélo; 
scòppio,  sehioppiettàta  ;  bàtter  d' òcchio, 
moménto;  darla,  chiàcchiera 

—•  -brained,  a.  scervellato,  stordito 
Oàcked,  a.  fèsso;  rótto,  crepato,  crepolato, 

intaccato,  guasto 
Cracker,  ».  salterèllo,  rizzo,  mlllan latóre; 
biscottino,  amarétto;  nùt-  —,  acoiaccauóci, 
m.  schiaccianóci,  m. 
Cricking,  ».  scoppiaménto,  scòppio,  Icop- 

pietlfo 
Crackle,  vn.  scoppiettare,  scricchiolire 
Crackling,  ».  scoppiettata,  scoppiettio,  cre- 
pito 
Cracknel,  ».  ciambèlla  dora,  amarétto 
Gràdle,  »  cAlla,  cuna,  sana;  to  rock  the—, 
cullare,  dimenare  la  còlla,  ninnare 

—  va,  adagiare  in  còlla,  cullare 
Cradling.  ».  {arch.)  armalòra  (della  vòlta) 
Graft,»,  mestière, m.,  arte,/.;  destrézza.scal- 

trèzza,  artificio,  astùzia;  small  —,  basti- 
ménti piccoli  (di  qualùnque  spècie) 

Craftily,  avv.  astutamente,  scaltramente,  con 
arte 

Cràftioets,  ».  sottigliézza,  destrézza,  astùzia 

Gràftmaster,  ».  artéfice  espèrto,  artigiano  ca- 
pace 

Crafty,  a.  astuto,  scaltro,  fino,  accòrto,  dè- 
stro 

Cràg,  ».  balza,  rupe,  f.;  ròcca;  collòttola;  — 
of  mutton,  còllo  (t&K^^àto)  di  castrato 

Cràgged,  Criggy,  a.  diroccalo,  dirupato,  sco- 
scéso, aspro;  pièno  di  balze 

Cràggedness,  ».  stato  scoscéso,  aspro,  diru- 
pato 

Cràgginess,  »,  l'èssere  diroccato,  scoscéso 

Cràke,  ».  {om.  )  francolino;  ranteria.  Tanto; 
còro-  —,  re  delle  qniglie 

Grim,  van.  stivare,  ficcare,  impinzare,  rim- 
pinzare, zeppare;  to  —  in,  ficcar  déntro 
con  isfòrso;  to  —  a  thing  down  ar- person's 
Turóat,  far  inghiottire  una  còsa  ad  alcuno  ; 
to  —  turkeys,  ingrassare  (impinguare)  i 
i  pólli  d  India;  to  —  (or  stufi)  one's  selt 
with  mèat,  impinzarsi  di  carne,  ecc. 

Crammed,  a.  pinzo,  zéppo,  stiTàto,  ficcato, 

Gràmbo,  ».  giuoco  df  rima,  ripetizióne 

Gràmp,  ».  gràUchlò,  Htiraménto  di  mùscoli; 
rampicóne,  sergènte,  uncino;  —  -fish,  tor- 
pédioe,  /.;  —  -iron,  gràffio,  rampino 

—  va.  cagionare,  far  Tenire  il  grànchio; 


oòr,  tfkàe;  -  fall,  eòa,  bull;  •  faro,   dA;  •  b^,  lymph;  poìse,  b^à,  f5Ql,  f  »wl;  gem,     «s 


If,  >.  a.  (  blaione)  seai<  paleDillto 

.  dintlo,  i{)Asa  dl  irg&DO 

:  (Adj.)  blesa  di  morWlU  pa- 

.  tBranocchilre.  igrelol&re 

m,  gróe,/..  grda;  irgano  (Jjil- 

'àre  péail;  jaùog  -,  pulcino  dal- 


t,  ».  cranioscopf» 
.  crini D 

ino  tei  la,  maniibriD,  Ucca,  inlac- 
Ido  Diali  attira;  uncino,  rampicóne; 
b.ila,  rigifo;  ghiriblHO.  bliliccn. 
ìrdo.  roliiiito.  gàja,  gloiiàlo 
IH.  and&rD,  tlgtiìfu  in  lig-iaf 
I.  crepàtD.  résso,  crepolalo 
piccola  rcsaùca,  pélo,  buco,  ba- 
ll, (poco  ut.)  coréna  di  itnipre- 


l'i  hai,  portar 


CODIJUMIO 

'oaciira,  icop piare,  eongnasslre 
jram.  greca)  crisi,  /. 
t.  cruitua,  grosséiia,  speiséiia 
.  111.  {mtd.  vtlsr.)  ere  picei 
ista  di  Tlachi,  ceslAj 


..  [di  1 


(còppa 


aiitta 


omandirc,  chiederà  litanloioinle 
g  bai  da  Dillo,  intimidito,  tcorag- 
.IrAu»,  (Ile;  —  eock,  gtllD  Tinta 
■corito;  gallo  tinto 
nidira,  icoraggiàre,  icor&rs 
hlediI6r«,  postuliate,  iuilsUnlo, 


lido,  iniatliblla 


Critalar,*.  (metrica  erea|iing'hing)rìllile,m. 
Crìl{[ltih,  a.  gambero  (di  raschilo  o  Urne] 
CrAyon.a.  piiUllo, aalfU;  In— ,  al  panello 
—  va.  diiognàfo  co!  paatillo,  colla  mitiU; 

lo  —  Sii.  abbonire,  delìneira 
Crii«,  va.  fracajaire,  Ifracellire;  Binmalll' 


■cricchi al iU,  igrigielliU.ciiriilIi 
dma.  San  di  litis,  pinna:  qoiii 
«hipped  —,  cìpo  di  lille;  - 


I  colini  di  crèma,  colóre  di 


Créos 


pijoodi  I 


a.  che  la  dl  ere 


—  vt.  Tare  nna  pièga   disile  piejiba  i  (oaa 

Creile,  su.  croìre.  far  Discere,geiierire,  can- 

Creitel  (creiie  pòet.).  a.  creilo,  fólto 
Creation,  a.  croaiiftau;  crailo;  ligeuWe  —, 

riiino  vegelàle;  —  ut  péara,  (jioKe.)  elo- 

liine,  nomina  di  piri 


nule 


del  Dàci 


.rellj 


;  ùtìj  - 


ll.inj  -,  non  .1  i  inima  »!»» 
Credence,  i,  credÓDia,  fitde;  lètlrw  ut—, 

{dlploìaA,  ULlere  di  credìnia 
Credcoda,  (.  pi.  arlicoll  dì  r«.la 
Credent,  a.   ipoco  uà.)  crediate,    ertdulo; 


r-  pi.  lettere  etadeDiìiU 


Cr«JiblT.  aea.  creili  hit  ménte 

"  '  "',,  1.  creddflia.  Brincia,  fède,/.;  ci 

I  —  lo.  preilir  fèda  a  ;  lo  Uie 
pirder  credèaia;  to  aell  oo  — ,  i 


dètiit  and  —  dart  ad  antri 

dito 

-  va.  créderà,  prestar  Kde  : 


,  blu,  nMe,   tub«; 


net,  bit,    Hit,  lùb;  •  Hr,  piqit*,  ^ 
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a,  fare  onore  a  ;  (cow.)  dar  crédito,  ac- 
creditare 
CròdiUihìe,  a.  onorévole,  che  fa  o  reca  onore 
Creditably,  avv.  con  onore,  con  baòna  fama 
Creditor,  ».  creditóre,  -tiice  {tenuta  di  li- 
kri)  creditóre,  crédito,  aféro 

Credàlity,  ».  credulità 

CrèdttlottS,  a. crédalo;  over — ,  tòo  —.tròp- 
po crèdulo  . 

Crédulottsness,  8.  credulità,  facilità  a  crédere 

Créed,  «.  crédo  ;  to  repeat  the  —,  dire  il 
crédo 

Cré6k,  8.  càia,  seno,  calétta;  giro,  voltata, 
siauosità,  serpeggiaménto  ;  {in  America) 
ftamicéllo 

ùéeVj,  a.  pièno  di  càie,  sinnóso 

Créel,  8.  cèsta  di  vimini,  cestóne,  ifi.,  scdrba 

-  -frame,  «.  (filatura)  registro 

Cré«p,  twi.  (pass,  crept)  strisciare,  serpeg- 
giare, strascinarsi  per  tèrra;  fig.  dechi- 
nirii,  abbassarsi,  far  il  cane;  to  —  up, 
rampicàre,  rampicàrsi  sópra;  —  in,  in- 
sionirM,  ficcarsi  déntro;  —  on,  avan- 
làrai  pian  pianino  ;  horror  crept  over  me, 
fui  compréso  da  orróre;  —  -hólc,  piccolo 
béco,  tana,  sotterfugio,  mézzo  di  scampo 

Creeper,  a.  rèttile,  m\  piànU  rampicante  ; 
(om.)  picchio  grigio;  spècie  di  alare;  rac- 
co/flilóre  di  notizie  pei  giornali 

Creeping,  a.  rampicante,  strisciante,  basso, 
Tile,  gervfle,  abbiètto;  —  thing,  rèttila,  wi; 
-  thym«,  [hof.)  serpillo,  serpéllo 

Creeping,  s.  viltà,  bassa  compiacenza,  adu- 
lazióne 

Crèepiogly,  avv.  strascicatamente,  a  mo*  di 
rètti  fé 

Cremation,  s.  cremazióne,  combustióne  (dei 

cadàveri) 
Créflior,  ».  ttcco  dènso;  sostanza  somigliante 

alla  crèma 
Crenate,  crénated,  a.  addentellato,  merlalo 
Crèoataré,  «.  {bot.)  merlatura,  frastàglio  a 

mo'  di  séga 
Crènalate,  crènnlatod,  a.  merlato,   adden- 
i-réole,  ».  creolo,  creola  (Iellato 

Creosote,  ».  {chim.)  creosóto 
Crepane,  cròpance,  9.  piaga  al  pie  d'un  ca- 
vallo (che  si  dà  d'un  piò  cóntro  Tàltro) 
Crepitati,  vn.  crepitare,  scoppiettare 
Crepiiàtion,  «.  scoppiettio,  crepito 
Crept,  past:  del  verbo  to  cré«p,  strisciare 
Crepasele,  8.  V.  crepuscule 
r.repnscnlar,  a.  V.  crepusculous 
i/opù8cule,  «.  crepuscolo 
'>epùscnlous,  a.  crepuscolare 
Crescèndo,  «.  (mM«.)  crescèndo 
Crescent,  a.  crescènte  {poco  ««.) 
- 1.  luna  crescènte,  luna  nuòva,  mézza  Iona 
'>és5,  ».  {bot.)  crescióne,    n»;   garden   — , 
naslórcio;  water    —,  crescióne  di  riviè- 
ra; Waiter,  sòme  — es,  Camerière,  del  cre- 
scióne 


—  -béd,  ».  luògo  abbond.ànte  di  crescióne 

—  -rocket,  8.  (J)ot.)  pséudo  citiso 
Cresset,  s.  lanternóne,  m.,  tòrchio,  liàccola 
Crèsi,  8.  crésta  (di  gallo,  d'òpupa,  di  pésce); 

cimièro;  arme  gentilizie;  cima  di  morióoe, 
cimièro  d'elmétto;  crésta,  ciuffétto,  pen- 
nàcchio; bòria,  baldanza 
Crested,  a.  crestato,  ornato  di  pennàcchio 
Crestfallen,  a.  sfiduciato,  sbaldanzito,  sgo- 
mentato, abbattuto,  pèrso  d'animo,  avvilito 
Cretaceous,  a.  cretàceo 
Crélin,  ».  cretino 
Cretinism,  ».  {med.)  cretinismo 
Crétism,  8.  inganno,  fède  cretènse 
Crèvice,  s.  crep^itnra,  fessura,  crepàccio 

—  va.  crepare,  spaccare 

Crew  {pr.  crù),  8.  ciurmàglia,  banda,  tór- 
ma, fròtta;  a  ship's  —,  la  ciurma  d' una 
nave 

Crewel  {pr.  crùel),  8.  lana  affilata  ed  av- 
vòlu 

Crib,  ».  gréppia,  rastrellièra;  culla;  saccòc- 
cia ;  stalla 

—  va.  furare,  involare;  rinchiùdere,  ingab- 
biare 

Crìbbage,  8.  spècie  di  giuoco  di  carte 
Cribble,  «.  crivèllo,  vàglio;  va.  crivellare, 

vagliare 
Cribràtion,  8.  {chim.)  cribrazióne 
Crick,  ».  (med.)  grànchio  al  còllo,  dolóre 

spasmodico,  torticòUo 
Cricket,  ».  grillo;  giuoco  alla  palla;  sgabèllo; 
fén-  — ,grillo-tàlpa,  m.\  field-  — ,grlllo  cam- 

pagnuòlo;  hdQse \  grillo  domèstico;  to 

play  at— ,  giuocàre  alla  palla  col  randèllo 
Cricket-grdUnd,  s.  giuoco  {luogo)  della  palla 

{col  randello) 
Cricketer,  s.  ginocatóre  alla  palla  col  randéUo 
Crier,  cr^er,  s.  gridatóre,  banditóre 
Crim.  eòo.,  8.  {legge)  abbr.  di  criminal  con- 
versation 
Crime,  s.  delitto,  misfatto,  cólpa,  crimine, 
m.;  to  perpetrate  a  —,  comméttere  un  de- 
litto", to  charge  with  a  —,  accasare  d' nn 
delitto  (rèo 

Criminal,  a.  criminale,  delittuóso,  colpévole, 

—  8.  delinquènte,  rèo,  malfattóre 
Criminality,  criminalness,  8.  criminalità 
Criminally,  avv.  criminalmente 
Criminate,  va.  incriminare,  accusare  d'un  de- 
litto 

Crimination, «.incriminazióne,  incolpaménto 

Crimp,  va.  arricciare,  increspare;  inanellare, 

piegare,  grinzàre,  abbrancare,  pizzicare 

—  8.  sensale,  m.  del  carbon  fòssile 
Crimping-machioe,  «.  màcchina  da  increspare 
Crimson,  ».  chèrmisi,  m.»  color  rósso  incar- 
nato 

—  a.  chermisino  ;  — *  velvet,  velluto  cremi- 
sino 

—  va.  tignerà  in  chèrmisi 
Crinal,  a.  del  crine  . 


nór.rùde;  -  làll,  son,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  poise,  bfifs,  fóùl,  fowl;    gem,   as 
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CròM-exàmioe,  9a.  esaminare  artaUménle, 
esafflio&re  i  testimónj  cóme  fàano  %ìi  ay- 
rocàti  della  parte  arvérsa,  perchè  e&dano 
io  eontraddizióne 

-  -exammàtion,  «.  interrogatòrio  in  con- 
tradditòrio 

-  -grained,  a.  (dei  legnimi  d*  òpera)  che 
trae  le  fibre  irregolari  o  a  tratòno  ;  duro, 
Docchierntoj  {fig.)  bisbètico,  perrèrso;  ri- 
tróso, capàrbio,  iotrattàbile 

Crossing,  8.  crocicchio,  1*  incrociàrii,  paa- 
s&^io 

Crossly,  aw,  attraTÒrso,  a  contrappelo,  in 
mòdo  oppòsto  ;  STentnrataménte 

Gròss-matcheé,  s,  pi.  matrimòni  intrecciati 

Crossness,  «.  intersecazióne,  sghémbo;  malu- 
móre, perversità,  caparbietà,  8ti«a 

Gross-purpose,  8.  sistèma  contradditòrio;  pro- 
oósito  (quesito)  interrótto  {giuoco) 

Cròssvày,  «.  via  di  travèrso,  scorciatóia; 
crossways,  cróss-irise,  avv.  di  traTèrsoi 
(chir.)  di  sghémbo,  a  mo*  di  cróce 

Cròlch,  f .  fórca  ;  {mar.)  forcacelo,  «ango- 
ne,  m. 

Cròlched,  a.  forcóto,  biforcuto 

Crotchet,  $.  uncino  ;  {chir.)  gràncio  ;  ghiri- 
biao.  fantasia,  grillò  ;  astùzia,  furberia  ; 
parentesi,/;  {mus.)  cròma 

Cròton,  *.  {hot.)  Crotone;  df  er's  —,  oncèllo, 
giratole,  m. 

Cróùch,  »«.  appiattarsi,  acquattarsi,  acco- 
sciarsi, accoTaeciàrsi,  acchiocciolarsi;  umi- 
liarsi, prosteniàrsi  a  mo'  di  cane 

Cr^lching,  «.l'acquattarsi;  l'abbassarsi  tìI- 

jDénle  ^^^PP? 

Group,  a.  {méd.)  crop,  m;  {degli  ammali) 

Grò«pier,  a.  grnppière,  m.,  assistente  di  giuo- 
co; sottocapo  del  banchétto 

Cróto,  t.  {om.)  còrrò,  cornàcchia;  réte,  /. 
oménto  (di  citèllo);  lièra;  càrrion  —,  cor- 
bino,  còrTO, cornàcchia  (d'Europa);  hooded 
—,  mulàcchia,  tàccola  ;  to  have  a  —  to 
plùek  vith  one,  èsser  cóme  due  TOlpi  in 
un  sacco,  é&sei  cóme  cani  e  gatti  ;  aver 
da  rinvergàre  la  matassa  con  uno  ;  as  a  — 

flies,  a  vólo  d'uccèllo; ^bar,  stanga  di 

fèrro,  ràffio  ;  — *s  foot,  {boU)  tribolo,  piede 
di  leone,  rautncolo  ;  roga  o  grinza  all'an- 
golo estèrno    dell'  òcchio  ; tóe,  {hot.) 

astragalo  ;  cock's  —,  canto  del  gallo 

Cfóic,  vn,  {pa8.  crowed  ;  jpret.  ant.  crew, 
or.  crù)  cantare  come  il  gallo  ;  vantarsi, 
millantàrri,  fare  il  gallo,  ringalluzzàrsi 

Crfiwd,  ».  fòlla,  calca,  turba,  prèssa;  to  driio 
—8,  attirar  la  gènte,  la  moltitudine;  to 
get  through  the  —,  aprirsi  il  varco  tra  la 
fòUa;  to  be  lost  in  the  —,  pèrdersi  nella 
fóUa 

-  va.  affollare,  accalcare,  strlgnere,  incal- 
vare; vn.  affollarsi,  affluire;  to  —  the 
salii,  spiegare  tutte  le  véle  al  Tento  ;  to 
—  in,  entrare  in  fòlla,  affluire 


Crowded,  a.  affollato,  pièno  zéppo 
Crótn,  f.  ceróna;  sèrto,  ghirlanda;  guider- 
dóne, m.;  cima,  capo,  cólmo,  vèrtice,  m.; 
coróna,  scodo,  pèzzo  di  cinque  scellini; 

—  of  the  head,  cima  della  tèsta  ;  —  of  a 
hat,  fórma  d'un  eappèllo;  It  is  wÒrth hilt 
a  —,  vàie  un  mézzo  scudo 

—  va.  coronare,  incoronare  ;  guiderdonare, 
decorare,  insignire;  colmare;  perfezionare, 
condórre  a  tèrmine;  to  —  with,  colmare 
di,  cingere  la  tèsta  di;  —  a  man  at  draughts, 
damare  una  pedina 

—  -glass,  t.  crown-glass,  m.  (vétro  bianco 
compósto  di  sàbbia,  àlcali,  calce  e  òssido 
di  manganése)  .  , 

—  -imperiai,  «.   {boi.)  fritillària,  meleà- 

gride,  /. 
~  -lands,  »,  pi  Demànio  règio 

—  -wheel,  «.  ruòta  di  riscóntro 
Crtfv^ned,  a,  incoronato,  insignito,  premiato 
Grówner,  *.  coronatóre,  decoratóre,  premia- 
tóre, trlce 

Gróì^ning,  t.  incoronazione;  coronaménto 

—  a.  che  incoróna,  che  cólma;  più  alto, 
màssimo 

Crównless,  a,  scoronato,  sènza  coróna 
Cruciai,  a.  rigoróso,  sevèro;  traversale,  a 

guisa  di  cróce 
Crucible,  5.  crugiuòlo,  afflnatòio 
Cruciferous,  a.  {hot,)  crocifero 
Crucified,  a,  crocifisso 
Crucifix,  8.  crocifisso,  croceffsso 
Crucifixion,  8,  crocifissióne,  /. 
Cruciform,  o.  {boi,)  crocifórme 
Crùcif^,  va.  crocifiggere,  conficcare  in  sulla 

Crude,  a,  erodo,  acèrbo,  aspro,  immaturo 
non  digerito,  indigesto 

Crudely,  avv,  crudamente,  immaturamente, 
malaménte 

Crtdeness,  8.  immaturità,  acerbézza 

Crudity,  s.  crudità,  crudèzza,  acerbézza,  im- 
maturità, indigestióne 

CHiel,  a,  crudèle,  bàrbaro,  truce 

Cruelly,  avv.  crudelmente,  barbaramente 

Cruelty,  ».  crudeltà 

Crùet,  ».  utèllo.  stagnata,  ampollino  o  gua- 
Btadétta  per  l'olio  e  l'acéto,  amollino 

—  -stand,  ».  porta-amollini,  m, 

Grùiée,  va,  {mar,)  corseggiare,  incrociare, 
andar  in  córso,  bàttere  la  marina;  to  — 
between,  fare  un'  incrociata  tra 

—  8.  incrociata,  crocièra,  córso 

Cruiser,  ».  (war.)  incrociatóre,  nave  cor- 
sara, corseggiatóre  ;  the  Pope's  — s,  le  cor- 
sare del  Papa 

Cruising,  a,  corseggiente,  incrociànte;  to 
go  »,  andare  in  córso,  fare  delle  incro« 
ciato  ;  ».  il  corseggiare,  incrociare,  m, 

Cràm,  Crùmft,  ».  midólla  del  pane,  briciola, 
briciolo,  minùzzolo  ;  the  crùst  and  the  —, 
la  cròsta  e  la  midólla 
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Grumble,  va.  sbriciolare,  tritare,  sminuzzo- 
lare, stritolare,  ridurre  ia  po'Vere;  vn. 
sgretolare,  smioazzoUrsi;  to  —  down,  am- 
mottàrsi  e  scoscéadersi,  fran&re,  sfasciarsi; 
a  ci'ùpbliog  down,  uqo  scoscendiménto 

Grbromy,  a.  midolióso,  pièno  di  midólla 

Crumpet,  8,  stiacciatfna 

Criìor,  8.  {med  )  cruóre 

Crumple,  va,  spiegazzare,  raggrinzire  (una 
vésle,  ecc.):  sciupare,  conciar  male 

Crumpling,  8.  piccola  mèla  bistòrta 

Crupper,  e.  gròppa;  groppièra^  posoliéra,  pò- 
solino 

Crùral,  a.  {aiiat.)  crurale 

Crusàde,  e.  crociata 

Crusader,  e   crociato 

Crùse,  «.  ampollina 

Crùset,  8.  crogiuolo 

Crush,  va,  schiacciare,  acciaccare,  ammac- 
care, annichilare;  vn,  condensarsi,  spro- 
fondare, rovinare 

»  8.  schiacciaménto,  acciacco,  acciaccatura, 
rovina 

Crùst,  8.  cròsta;  little  —,  crostéUo;  bit  of 
—,  crostellfno;  kissing  —,  orlicelo;  in- 
crostatura; gùscio  della  testnggioe;  cor- 
téccia 

—  va.  incrostare,  coprire  di  cròsta 

—  vn,  incrostarsi,  formarsi  in  cròsta 
Crustàccous,  a,  crostaceo,  testàceo,  crostuto 
Crusted,  a,  crostuto,  incrostato,  testàceo 
Crù^lily,  avo.  petulantemente,  burberamente 
Crustiness,  8.  qualità  di  còsa  crostósa,  o  d'a- 
nimale testàceo;  durézza,  ostinatézza,  ri- 
trosàggine, /. 

Crhsty,  a.  crostóso,  copèrto  di  cròsta;  cruc- 
cióso, testorèccio,  capàrbio,  feccióso 

Crhtch,  8.  grùccia;  to  go  upon  — es,  cam- 
minare colle  grucce 

Cry,  vn.  gridare,  strillare,  piàngere;  to  — 
dùt,  sciamare;  —  alóQd,  gridare  ad  alta 
vóce  ;  to  wéep  and  — «  lacrimare  e  piàn- 
gere; to  —  up,  esaltare,  estòllere;  — 
down,  screditare,  diffamare;  —  to,  invo- 
care, pregare,  implorare 

—  8,  grido,  gridio,  schiamazzo,  scalpóre; 
(mata  di  cani,  ant.) 

Crying,  a,  gridante,  gridando;  e.  gridio,  schia- 
mazzio 
Cr^pt,  8.  critta,  cripta,  cappèlla  sotterrànea 
Cr^plieal,  cryptic,  a.  occulto,  segréto 
Cryptography,  8,  criptografia,  scrittura  oc- 
culta 
Cryptòlogy,  f .  criptologia,  linguàggio  mistico 
Crostai,  8.  cristallo;  rock  —,  cristallo  di 
ròcca 

—  a.  cristallino,  di  cristallo,  trasparènte, 
chiaro,  limpido;  the  —  Palace  (London), 
il  Palazzo  di  cristallo  (di  Londra) 

Cristalline,  a.  cristallino,  di  cristallo;  — 

humor,  —  lens,  umóre  cristallino 
Crystallizable,  a.  cristallizzàbile 


Crystallization,  «.  cristallizzazióne 

Crystallize,  van.  cristallizzare,  cristallizzarsi 

Crystallizer,  8,  cristallizzatóre 

Crystallizing,  8,  cristallizzazióne  ;  —  a.  cri- 
stallizzante 

Crystallography,  e.  cristallografia 

Cùb,  s,  catèllo  (d'orso  di  leone  o  di  vólpe) 
orsàcchio,  orsàtlo,  volpicino,  leoncino 

—  8.  flgliàre,  partorire  (come  gli  órsi,  i  leoni 
le  vólpi  e  qoalch'àltro  animale) 

Cubature,  e.  cubatura 

Cube,  8.  {arit.)  còbo  ;  (geom,)  cubo 

Cùbeb,  8,  (bot,)  cubèbe,  m. 

Cubie        i         ... 

Cubical     I  *•  «"**»^*» 

Cubicular,  a.  cubiculàri 

Cubiform,  a.  cubifórme 

Cól  it,  8.  cùbito 

Cubital,  a.  cubitale,  di  cùbito 

Cd  bless,  a,  {dell' <n'80t  ecc.)  sènza  catèlli 

Chckiog-stòol,  i.  seggétta,  predèlla  (a  cai 
si  legavano  un  tèmpo  le  dònne  di  mala 
vita,  i  fornài  che  defraudavano  nel  péso, 
ecc.,  per  pòscia  tuffarli  nell'acqua) 

Cuckold,  e.  {volg.)  cornuto,  bécco 

Cùckoldom,  e.  corna,  /.  pi.,  fusa  tòrte  (che 
fa  al  marito  la  móglie  o  vicevèrsa) 

Cùckóo,  8,  {om.)  cuculo;  to  hedge  in  the 
—,  ùngere  coirunguènto  bocchino 

Chckòo-flower,  e.  {òot,)  cardamiado, cresció- 
ne, m. 

Cùckio-pfat    1  ••  (*?«-^  *"  ''P}e^'>- 1^- 
cockAo-Jiotu  i      jJ|ra'ùC.^Mlu 

Cucumber,  e.  (bot,)  cetrinòlo,  cedriuólo 

Cucurbit,  8,  (boi.)  cucùrbita 

Cùcurbitàceous,  a.  cucurbitàceo 

Chd,  8,  primo  ventricolo  (degli  animali  m- 
minànti);  aliménto  nel  primo  ventricolo; 
to  chew  the  —,  rugumàre;  that  chews  the 
—,  ruminàpte 

Cuddle,  vn.  acchiocciolarsi,  accosciarsi,  ac- 
coccolarsi, crogiolarsi,  abbracciarsi  stret- 
tamente 

Cùddy,  8.  cucina  di  nave 

Cudgel,  8,  bastonacelo,  batòcchio,  màua, 
bastóne 

Cudgel,  va.  bastonare,  batacchiare,  tartas- 
sare 

cudgelling,  e.  bastonata 

Cùdgel-próof,  a,  che  non  si  cura  del  ba- 
stóne 

Cudweed,  e.  (&of.)  piànta  del  cotóne,  gnafàlio 

Cùe,  8,  còda,  fine  o  èsito  d'uffa  còsa;  co- 
dino; stécca  di  bigliàrdo;  imbeccata,  sug- 
geriménto, avviso,  mòtto;  umóre,  YÒgUa, 
disposizióne,  véna;  to  give  a  person  his 
—,  imbeccare  uno,  dargli  rimbeccata;  I 
am  notin  —,  {volg,)  non  ho  volontà,  non  ho 
tèsta 

Cùe,  va,  appiccare  un  codino  a 

Cùff,  8,  manichino,  manichétto;  cólpo  di  pù- 


Fate,  méte,    bite,   n^te,  tube;    -    fàt,  laèt,   bit,  nòt,    tùb;  -  far,  piqué. 
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gtto,  dì  zampa,  d'artiglio  o  d'&la  ;  picchio, 
pàcMf  manata,  schiàfTo 

—  va»  {volg.)  schiaffeggiare,  picchiare 

Gùfic,  a.  cufico;  —  characters,  caràtteri 
enfici 

Cuiràss,  8.  corazza 

Gairasstér,  8.  [mil.)  corazzière,  m, 

Cnish,  caiss,  8.  {poco  ««.)  cosciale,  m. 

Cùlerage,  8*  (òot.)  persieària 

Culinary,  a.  culinàrio,  di  cacfna,  d'erbàggio, 
d'orto;  —  Aerbs,  èrbe  mangiàbili,  erbàggi 

Cdii,  va.  scégliere,  scdrnere,  cògliere 

CìiUeDder,  8.  scolatòjo,  c61a 

Caller,  «.  coglitóre,  -tr(ce 

Còllion,  8.  {ani.)  minchióne,  m.;  ijbot,)  dr- 

chide,  /. 
Gaily,  va.  (atif .)  uccellare  ;  —,  9.  minchió- 
ne, m. 
Càllyism,  8.  {ani.)  minchioneria 
Gàlm,  8.  cólmo,  stóppa;  spècie  di  carbon 

fòssile 
CdliBÌQat«,  vn.  {a8tT,)  calminàre 
Ulmiferons,  a.  {ator.nai.)  calmifero 
Gàifflinàting,  a.  {a8tr.)  culminante 
Cdimiiiition,  #.  (aatr.)  culminazióne 
Calpability,  ».  colpabilità,  reità 
Cblpable,  a.  colpévole,  rèo,  delittuóso 
CòJpaUj,  avv.  biasimoTolménte,  reamente 
Càlprit,  8.  delinquènte,  rèo,  accusato  innanzi 

al  giàdice 
Càliivàte,  va.  eoltiràre 
Càltiràted,  a.  eoltiràto,  cólto 
ChliiTàtlon,  9,  coltivazióne,  coltura 
CùltÌTàtor,9.  coltÌTatóre,-trfce,  cultore,-trfce, 

agricoltóre 
Chltore,  «.  coltura 

-  oo.  {j^ott.^  coltivare,  addottrinare 
Cdlrer,  $.  {ant»)  colómbo,  piccióne,  m, 
CiiWert,  8.  canalétto,  ponticèllo,  acquedótto 
Comber,  vn.  ingombrare,  imbarazzare;  impa- 
stoiare, sopraccaricare,  aggravare 

Cumbersome,  a.  imbarazzante,  incòmodo, 
grave 

Càmbenomély,  avv.  in  mòdo  incòmodo,  im- 
barazzante 

Càmbersomcnese,  «.  gravézza,  incomodità, 
stato  0  qualità  imbarazzante 

Càmbrance,  a.  péso,  ingómbro,  impediménto 

Càmbrous,  a.  gr&Te,  incòmodo,  imbarazzan- 
te, oppriménte 

Càmbronsiy,  avv*  gravemente,  incomoda- 
mente 

Cùmbrousneiff,  9.  incomodità,  gravézza 

Còibìd,  9.  (hot")  cornino 

Camalàlion,  a.  V.  Accumulation 

Cùmalative,  a.  canaulàtivo 

Cóoeated,  Càniform,  a.  cuneifórme  ' 

CùQoiDg,  •.  astùzia,  accortézza,  destrézza 

-  a.  astuto,  scaltro,  scaltrito,  accòrto,  sa- 
gace, dèstro,  àbile 

Cùa&ìDglj,  avo.  astutamente,  destramente 
Chp,  f.  còppa,    iàzxa,  ciòtola  ;  {eMr.)  cop- 


pétta, ventósa;  tèa-  —,  tazza  da  tè;  —  of 
tea,  tazza  di  tè;  communion-  —,  càlice, 
«I.;  —  of  a  fldwer,  càlice,  calicétto  d'un 
fióre  ;  -—  and  sàtccer,  tazza  e  e  sottocòppa 
he  is  in  bis  — s,  è  ubbriaco;  Waiter,  a  — 
of  coffee.  Camerière,  una  Uzza  di  caffé 

—  va,  ventosàre,  applicare  le  ventóse;  to 
dry-  —,  applicare  ventóse  sécche 

Cupbearer,  9.  coppière,  m. 

Cbpbóard,  9.  buffétto,  armàdio,  credènza, 

dispènsa 
Cópel,  t.  {chtm.)  coppèlla  / 

Copellàtion,  9.  {chim,)  coppellare,  m.  * 

Gupid,  9.  cupidino,  amorino 
Cupidity,  9.  cupidigia,  cupidità,  brama 
Gópola,  9.  cùpola 

Cùpper,  9.  flebòtomo  (che  applica  le  ventóse) 
Cupping,  9.  operazióne  delle  ventóse;  — 

-glass,  8.  ventósa,  coppétta 
Cópreous,  a.  cùpreo,  di  rame 
Cupolatc,  a.  {hot.)  che  ha  un  calicétto 
G(ir,«.  botolino,  botolo, cagnàccio;  cane,  m.  di 
pagliàio;  greàt  French  —,  can  mastino; 
snappish  —,  botolo  ringhióse  ;  shepherd's 
— ,  cane  di  pastóre 
Còrable,  a.  curàbile,  sanàbile 
Córableness,  e.  sanabilità,  curabilità 
Còracy,  (cùratcship,)  «.  càrica,  ufficio  di  cu- 
rato, cura,  curatèla 
Corate,  e.  curato  (coadiutóre  del  pàrroco), 

vicàrio;  pastóre 
Curative,  a.  curativo 
Curator,  s.  curatóre,  amministratóre 
Curàtrix,  8.  {ani.)  curatrice,  /. 
Càrb,  9.  barbazzale,  m.;  giarda,  giàrdóne; 
fig.  fréno,  mòrso,  ritégno  ;  —  -stóoe,  piè- 
tra dell'orlo  di  un  pózzo  0  d'un  marcia- 
piède, cornice,/,  d'un  paviménto;  para- 
carri, m. 

—  va.  frenare,  stringere  i  fréni  ;yt^.  tenére 
a  fk'éno,  frenare,  moderare 

Cùrcuma,  s  {boi.)  cùrcuma 

Cbrd,  s.  latte  rappréso,  latte  quagliato  ;  to 
turn  to  —,  rappigliarsi 

Curdle,  vn.  rappigliarsi,  rapprèndersi,  qua- 
gliarsi, coagularsi,  aggrumarsi;  va.  qua- 
gliare, rappigliare,  coagulare;  to  —  milk, 
quagliare  del  latte 

Curdled,  a.  quagliato,  rappréso,  aggrumato; 
—  milk,  latte  rappréso 

Chrdy,  a.  coagulato,  rappréso 

Cure,  9.  cura  gnariKióne  di  malattia,  risana- 
ménto di  ferita,  rimèdi  ,  rimarglnaménto  ; 
cura,  parròcchia;  —  of  sóuls,  cura  d'ani- 
me ;  past  —,  incuràbile,  insanàbile 

—  va.  sanare,  medicare,  guarire,  risanare, 
curare  ;  rimediare;  marinare,  salare,  insa* 
leggiàre;  to  —  a  féver,  a  wound,  guarire 
della  fèbbre,  sanare  una  piaga;  what  can- 
not be  — d  must  be  endured,  bisógna  sof- 
frire pazientemente  quol  ch'é  iueviiàbile 

Cured,  a.  guarito,  risanato,  sanato,  rimés- 


Aòr.rftde;   fUl,  s6ii»bùll;  -  fare,  dò;  -  bt>  l^mph;  p81se,  b£^8,  fólil,  fol^l,    gem,    ai 


COE 

i;  talUoj  h*  ÌÈ  nlarlj  — 


CdrElBii,  a.  inearl 
Cdrar,  i.  cbi  laarli 

coprirnOeo 
CnriillaUc,  a.  enrliliilico 
CAriug.  t.  imed.)  gaarlra,  ft.;  [del  paci) 


liramediibile 
.bi  Dititica  ;  chi  (àia 
laAco,  campina  del 


Gnridiilj,  1.  cnrloiltl,  laghéiia  dì  lapirs; 

out  of—,  froai      ,  par  CDriosill 
C&rioiis,  a.  enrlòto,  bramAiD  di  sapere;  rìro, 

pelleirloo,  UD|olire,   ammiribile;    deli- 

cito,  «ligénle,  acbiHUÓso 
Cdrfooiljr,   SDV.   corioiameDte,  ÌD|<|iio>a- 

Cirl,  >.  rlcdo,  ricciolo,  anSllo;  Incroipa- 
miaW,  oud^iUmtiito;  la  Qll  into  —i. 
«rrfeciirii;  la  pat  into  — i,  arriceiir»,  ioa- 
nellire;   to  lUl  At  oF  — •,  ptcdore  I'ar- 

—  «n.  arriccilre,  anice ioUre  ;  Inanell&H, 
iucreipira,  atto  rei  gl  Lire,  attortiglilra  ;  lo 
—  a  piraoni'i  blir,  arricciira  i  captili  ad 
Abd;  Ibe  bréeif  -i  lbs  vìt«ì,  la  btiim 
inoriipa  le  Auds 

—  en.  arriecUrei,  srrieciaUni;  inanslllrii, 

"    illorti(lii»i!  lo  —  np,  ajgrs- 

^16to,  licciolAlo,  iDaDell&lo; 

[riniAia 

icciamiato,  allorligliaminto 

:àrlÌDg-lOD(l,   t.    calamfitro, 

DtrlAecia  (pa' capélli;  lo  pflt 

Ilo;  —  -btodad,  cha  haica- 


•   UccagDO,   apildrclo,  Un- 


ritblf,  avt>.  ringhioiamAa 


TViir  mill  ooa,  palpàra  duo,  adalirlo  <il- 

—  I.  riio  cdilo  eon  condimiDto  all'lnd'àm 
Cdrr;conik,  a.  ilrtgabia 

Clirrriag,  i.  atragibiamiutD,  itnlgliiàiai  <^ 

—  CO.  (psa  cjrst  o  cbiiad)  maUdii* 

lUnnDlira  a  glurtra 
Cùned,  a.  maledélio:  —  bo!  maladilloml 

—  busioei),  maledétlo  affim 
Chneil;.  ace.  maledetlaminte,  abbomii"- 


lùra  corsiva,  earrdoU 
CAraorilj,  ana.  di  idlo,  alla  irugglU,  dì  p»- 

liillio 
CdrsoriDc»,  (.  rapidità  (tratlolftia  a  diiH* 

CilTiorj,  •.  ripido,  fratlolAao  ;  eoirho 
Cilrst  (majj'fo  cbned),  a.  malsdillo 
CnrUi'l,  va.  laccorclire,  moiiirc,  IroDCàre, 

■cam  lira 
CirtiflìDi,  (.  raecorciam^ata,  Iroscaniiiil" 


litio;  window  — i,  tènda  di  flatilra;  Iti' 
—  or  a  THiitra,  aiplirio  ;  —  of  a  (ortifiti- 
tion,  antemarlil*,  m.;  tha  —  dropa,  lil^'- 
cide  11  aìplrìo;  tba  —  rliea.  ai  l«n  11  ii' 


bìiiich  of  —a,  grlppolo  di  ribai 

plrio 

Cùrrant-bùib,  i.  piinla,  arhoicéilo  da!  rìbei 

—  va.  ineorlinira,  orolra  con  cortina 

Càmner.  i.  sdrao,  circolaiiADa,  dnrUa;  — 

CiirLaia-lèeture,  t.  agridits,    brariu  {Mh 

or  minoj,  cArio  daUa  nontta;  léga!  -, 

ndglia  al  marilo) 

montla  lagtla;  pipar  --  eirta  moneUto: 

Cilrule,  a.  («II.  nm.)  cnrAle;  -  ebltr.  li- 

allndar -,  tócì,  diceria  (acaodalòio)  che 

dia  curAle 

cfirrono;  ia  —,  cba  ba  c6rso 

Chnated,  a.  cnrrito,  tùno,  piagittn 

Cnrrltion.  cbrTalara,  (.  canatara,  cnrril.V 
Circle  of  eùrratnrc  (geom.).  ednaoienl.i- 

IfUrrant,  n-  correnta,  cba  corra  commeinai]- 
t«,  ordinirlo,   generile,  attuile;  -  cSn, 

monila  corrente;  accdilnl-  —,  cAnto  sor- 

Iflee.  circolo  o.cnlaltìre 

Tinta;  —  prie*,  (irice  —,  prtiio  corrénts 

Càrie,  a.  còno,  plagilo  ìd  Irco 

—  a.  corrènte,/,  ioqna  oorrame;  —  otarHir, 

—  ».  Cina,  line»  eòrya.  incarralBra 

eorrinle,  cèntro  d'un  adma;  altctrical  — , 

—  OH.  cnrrira.  incanire,  centiolro 

corr*nla  elillfica  :   don't  go  into  tbe  — , 

Cùrred,  a.  corrilo,  còno;  centinlto 

non  andito  nella  corrènte 

CBr.*l.  »-  corrètta,  capriòla,  bilao,  alilo 

-  <«.  coriettlre,  capriollra,  ealuUira 

la,   continuatamente,  ce  ali  imamente 

Cnrvilinaar,  a.  iaeom.)  carilllQaa 

Cdrriots,  t.  biroccino  (lèdia  a  duo  mila) 

GùihioD,  *.  cucino,  carèllo;  _  tn.  pitie  n 

FiM,  mile,   bile-,   dAu,  labe;   - 


mèt,   bit,   Bdl,   tdb;  •    Ut,    plquc,  ^ 


I  cDicina  0  IO  cnicini  ;  prai- 


castiomd,  a.  Mdùlo  idpn  no  aueiaa 

CdtftoaD 

m,  a.  CDlinao.  dalla  ptUe 

Cillch.» 

eaieeli,  ■.,  eachait,  tint  dal  Giip- 

Cóiur-i,  f  berliDidua,  ipicie  di  Urta 

pdDi 

Caller,  I.  eiulAJu,  lorérno,  cfin.  r>^dì(, 

Càlici), 

1.  cnlieola,  pellicola,  manbrini 

prigitoa;  lo  Uk»  into  —,  iiTMUra;  lo 

Cullata. 

JflthlW»  «I  Bf  -,  mtturt  ia  liberti 

taétn 

lei  mi  tèrra,  iqaarclna 

Gallar. 

.  ealleltlatjo;  eliiiicii|tiare,  «. 

Cftllerr. 

t.  eoltalleila,  chÌDca|liar[a 

i(U,  cli«al«l*,  dàiio  d'eoLrtta.  gabtUa; 

CAtlal, 

.  coita  itu,  bracinùla  {di  .ilillo) 

(ha  iuiu  and  — >   of  Iha  enAntrr,   la 

Ciilpaf, 

aiUia  a  coaUninta  del  p»*ie;  tha  -« 

CtiUsr. 

.  Uiliattra,  -(riea  ;  ineiutra,  d«nla 

a  ;  (mar.)  cao&no,  aarijlio  «aleca 

Ita  ulJtctor  oriha  — i,  11  rìcaTÌItra  dilla 

■ola  <tla 

Ddiìui;  ihap  villi  a   tiol  —,  iia(6ilo 

CilttiDI. 

a.   UtlUata,   iDciiho,    pnoituta. 

hloa-liSlse,  t.  Donina;  lo  paia  |lodi 
wivsh  tha  —  (to  citar  loodi),  adoganlra 
miri:!;  —  ODIeer,  dag^niire.  «.,  prap6ito, 


e,/. 


(poiu):  ■ 


1.  ordinlrlo,  idlilo,  comAoi 
atientAre,  compraldra;  cIìOdIb, 
]  diiobllga  DI  tùrp  avlp  — i, 
l'iir  la  colombija 
hla.  t.  {lai.)  V.  KÉaper 
'■^\  fpat.  cut),  va.  Uililra  trinciare:  ti 
(idera,  moiiire,  Hodara;  lo  —  aaAnAar, 
li'ldin,  tagliar  In  dua;  to  —  Dp  a  ffiSl, 
l/iDsiire  un  pollastro  ;  —  off,  reciderà, 
l^iKlra.  moiiira ,  taglilr  iU  ;  to  — 
piraan'i   hésd,  deeapiltra 


Hata 


■A  In  I 


lorrìr  il  pìaio  al  n 


-  diHla, 


agire,  abbi!- 
iitìnte;  —  In 
cial,  ta|liire 


cb>  (in  ad  òua; 

-  ciperi,  laililra  ca- 

piióle;  thB  elrdi 

lagliire  (por  dir  poi| 

latirtaj-loM.g 

mocira  allo  huichéite; 

-»ai11,liIilDiiiiù 

e;  Iritlre;  —  one  abort, 

rdmporiU  Lo  paralo  in 

tiicea;  —  ona'i  « 

aj    lo   hinoun,  aprirsi 

(colli  .pàda)  una 

irida  ijli  oniri;  -  off 

•a  MiT.  diieredir 

mUleiDi   i   capili 

;   I  .bonld  -  a  prtllj 

ntero,  tardi  betlia 

ima  fl|ùr. 

n.  U(lUre,    fé 

lliirO.  aprimi,    i 

taraacinl,    poDalrìre: 

Uit  tolTi  —1  «aU,  Uglia  bioa  quel  col- 

uno 

~  I,  tifila,  tailUtOra,  loeiiiAoa.  Ueea.  fo- 
rfU,  oicalrlca,  /.,  arr£|lo,  tiglio,  ftlta; 
£nl  —  of  a  lóaf,  prfna  (i|Uo  d'nn  pine; 
—.  tiglia,  DgAra,  fòrniai  itimpi.  ioci- 
lidaa;  —  of  «alfe,  tiglio  d'aa  collAllo; 
ibOFl  ~,  icorcialAjii  vhU<  —  li  UT  a 
clil6cca  tagliire  (lecirlo)? 


baUUa.  trio  ola;  —a.  riUgll 
Gdl-Tardat,  t.  laglia|Ala,fn,  auau(>o,tgh(r- 
rn;  —  plico,  mal  pialo,  nido  d'atiaaiibi; 
blaciiia.  biieiecJa;  a.  irAea,  birliaro, 

Càl-viier,t.(dfp«i>(«)pf|Ba.TAilri>  a  min- 
ta, pirii-l'icqoa,  n.;  apartno,  rAatro  della 
pila  a  •iUe;  (nar.)  Ugliiuiro,  n;  (om^ 
bieco  di  ròrbici,  rigo  pialla 
Cùttla,  t.  {Ut-)  lippìa^  biscottlDO  di  mira 
CuTitio,  t.  (/ori,)  cuiiiu,  foiiatilla 
CvU  (pr.  tadodrwl  «ila),  a6»r.  di  cmL  « 

wl.,  utff  At,  piao.  V.  Hbadrod  veifbt 
CfaData,  a.  (cftim.)  ciaailo 
CTiuie,  a.  (ihi»)  cìinico;  -  isid.  lidda 

C^nid,  1.  (cXfM,)  clanAro 

C^ànogaD,  *■  (clfm.)  eiandgono 

CjanAric,  a.  (cftfm.)  claDArieo;  -  icid,  ici- 

do  ciaii6rieo 
CjaTaui,  (.  (aat.  gr.  a  ran,)  ciito,  Una, 

nippo  (porcina 

C^  '        D,  (bet.)  cielimi.in.  oielainlDO,  pan 
C}  [attr.)  ciclo,  cArao,  riiDliuiAao 

Zi         Indicai,  ».  delle* 
Cj  i.  (iioon.)  clcldido,  f. 

Cj  I.  (nil.)  clcldpa,  n. 

C^  lia,  e}clopaidia,  t.  ODciolopodla     • 

C;  >B,  a.  clclòpieo 

C;clbpic,  o.  ciclopico 
CJtD' t.  (■  oigDO  giAtina 

lar,  j.  cilindro^  ciiÌD|  of  — ,  cuttdla 

*'*   [  I.  copjrcbio  di  cillodro 
printiog.  t.  lapronKno  a  cillndn) 

CjllDdrieeana.  a.  (Aat.)  ciliDdriUrm* 

CTliDdric,  crllndrleal,  a.  cilindrica 

"'      ,1.(601,)  cima  delLoaMlo.dalfAato.ace. 

jmition,  a.  (arch  )  cimiila,  dAtoIo 
Ctmbal,  t.  (miM,)  elmhiln;  catAba,  comina- 
èlla,  eomninilla  cambanAIU,  triiagolo 
pliVOr,(.iaoflatdro,-lrlea  di cemmanAllc 
A  trìiigolo 


ilr.rtde; 'lill,  lin,  bòli;- flfe,dll -b^,  Itmpb;  pOl»,  b9i,  «Al,  e»li    iem,    al 


CYJ[ 

Cimote,  a.  {hot.)  ciid6sd 

CJnie,  I.  {filo,,  ant.)  cliiiso 

CJnic»!,  o.  clDico 

C^nieaUj,  aw.  cinleaméntt 

Cfnicalnaii  I        ,  , 

Ctnld.m        (  '■  •""'•"'' 

C^ttoeiphaliii,  ».  (loot.)  einocéralo 

Cjnoiar*,  t.  (a«(r  )  cinortra,  Ana  miairs 

Cipher,  X.  V.  Cipher 

Cj^preu,  (.  (boi.)  ciprégjD;  gr6>a  of  —  « 

«pressata 
—  -Iris,  I.  (hot.)  cipréjiO 


<  il  il 


—  ■mhoi,  ».  (iiprili,_  ..v»..!., 
Cipro,,  «.  Télo,  trtn»;  tIqo 
CJst,  CJilia,  ..  (med.)  cf^ti 
TtKiea  pitnB  di  liqaldumi 
'■^-■'-         ■  B(K.)  etilico 


I  dell'i 


di  Ctpro 


.  [mtd.)  nMoMt.f. 
t.  eistotonia,  incisitna  della  *B- 
Mlrifne  1»  piStr») 

rf.  a.  Ciar,  m. 

iir*Da),  a.  Czarfna 

iirlih),  a.  di  Czar 

n-.  aìroils),  Ciaiailti,  m. 
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Dàaodil,  DìITuililly,  i.  iiot.)  aitodQIo,  oir- 

Dig,  a,  {ant.)  diga;  (pijtdU)  tenélU;  no- 
lino,  cipa  ebs  >TDlii(a;  lactétto  di  cooi^ 

~  -lAck,  a.  flocco  ilratcicint*  d«l  lUU  Ji 
una  pecora 

—  -swiio,  I.  Uppélo  tbUSìo 

Dìggcr,  I.  diga,  pninile,  n.;  illlt,  m.;  4on- 

ble-*dged  —,  pngnila  ado*  tiiili; >»  1*"^ 

■    ' rmi;  to  plóngi!,  to 

iiQ  pDgnarfiDoiciioraadDPo;tosjié4rk 
]  ODB,  dtrs  ad  nno  parole  di  Iuik». 
at  ~t  -driioing,  «uer  li  II  per  bli- 

,  per  venire  ai  corlSUi 

Di|gl«,  CD.  atraiclaàre  dbI  ringo.  inlineS- 

■titled,  a.  infaDgi'ta,  iniaccherito 
Daguerreotype,  ).   dagherròtipo;  rilrillo  i 
J. -I — j(ipo.  — _  „^  ,]  dagherrilip» 
.  ,  ..  {bot.)  dilla 
Siilf,  a.  giornalièro,  di  Agni  giimo,  poli- 
'•--'■         _  brjoj^  p4n,  ijDotidiàou; 
n.  coasómo  glotniltiie;  - 


D.  dalie  a  lamé  D  te,  elegie  lemintc 
f.  dalicaléiia,  sqnisitéua,  kc- 


D  (pr.  ai),  4.  quarta  letter»  dell'alfabè- 
to^ V.  ctfra  romina,  tile  51»;  D.  re,tn„  nòta 
0  ehiiie  di  mngina;  D,  lèttera  iniiiilo  di 
itnicT,  tóldo.  Tile  Ptmty,  eildo  ingléje; 
D,  abbraiialtìradi  J>octD7-,  dotlSre;  D  D., 
Doctor  or  DiTiniiy,  Bollóre  in  Teologia: 
H.  D.,  Doctor  or  H«ilicine,  Dottóre  io  Me- 
dicina; A.  D.,  Anno  SAmlai;  d.,  abbreria- 
tAra  di  do,  di  had  a  di  aoutd 

Dlb,  a.  toechttta  di  còsa  doiida,  penétlo  di 
ciumfiUejiioehera,  picchio  leggiero,  pie- 
cola  bètta,  cólpo  dito  con  cAaa  mòlle; 
(Ut.)  iimi;  perlina  etpérta  o  maliiióga 

Dib,  co.  percaAlera  leggermente  con  céia 
Amida  0  mòlle 

—  -chick,  ».  {Ut.)  galIinéUa 

Dihbl«,  va.  Immèrgere  e  diinenìre,  i 
quire,  diguaiiire.  infanglre,  imbral 


e  lai 


ini  n 


ingo,d 


nell'lcqaa  fangéia;  (o  -  in 


liDOiiicblini  negli  aSiri  pollljei 
Dàbbler,  ».  uno  che  gniiia  le  mini  nell'ic- 
qaa  o  nel  fingo,  nno  che  l'imiDlicbia  in 
qnel  che  non  ialénda,  inbragliòDi,  m. 
Di-clpo,  ».  (mil».)  da  cipo,  m. 
Dice,  a.  {iU.)  lìica 
Dlcl;l,  ».  diti  ilo 
Dactylic,  a.  datlllico 

Dicljflist,  t.  {poco  u»,)  Teneggialóre,  -triee 
Dàd,Dàdd)',«.  bibbo,pap4,(»oc«I'n('on(«e) 
Dado,  ».  (arch.)  dido  ' 

DU{mtgUi,  d*D),  va.  ipogliini  di,  Hgattàn 

tiXt,  méte,   bita,   nòta,   lóba,      ■     ril, 


DiintilT,  a 
Dlintlne», 

Difnlr,  a.   delicito,   iqaisfto,   appalitéso, 


—  ».  vi  (inda  Btjijiilta,  lecconerla;  dainlif 

leccéme,  m.,  cose  squisita,  gnitéee,  gbiòll 

Diity,  I. cascina;  —  -n-.iid,  latUji;  —  -ma 


Dilliauca,  ».  aebérii  laseiiétli,  carène  l(- 
nera  o  amoròie,  amoreTOle^ianiintD.imD- 
regglire.  m;  clondolira,  «.,  doDdoldr», 
m.,  baloccira,  in.,  gingill&ra,  m-,  indo- 

JàUier,  ».  chi  anioreTolég(ii,  chi  «cMni; 
cloDdelòne,  n.,  dondolóne,  n.,  ninoolé- 
na,  m.,  gingillo 

Dillj,  vn.  araororolsggiire,  Bcheraira  In  mò- 
do laicivétto;  baloccare,  cioadoUre,  itiie 
a  hida,  doadolirsi 

Datmitica,  f.  dalmllica 

Dim,  »,  mldro,  /.  (degli  animili);  diga,  tu- 
ra, travéria,  eateritli,  loetégno;  miU-— , 

—  co.  ehiiidaro.  pórre  Argina  a,  ttoppire, 
tnràre;  lo  -  in,  op,  chliidare  con  diM 

Dimage,  ».  dinne,  delrtménta,  guitto;  ava- 
ria {«or.);  coiti  and  dimagea  licoot) 
tpeie  e  indenniiiatiòne 

-  «a.  danneggiiro,  datarlorire.  gnajtir» 
Dimageabla,  a.  toggétlo  a  dannagglaménto. 


,  nói,   tób;  -  Mr.  plqaa.  c>- 
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DAR 


Damaged,  a.  danneggiato,  guasto;  to  got  ~, 
jfnastirsi 

Dàfflascén;,  a.  damoscina,  prógna  di  Da- 
masco 

Dàmatk,  b.  damasco,  m.  (drappo  fatto  a  fióri) 

-  a.  damascbioo,  di  damasco;  —  róse,  ró- 
sa damaschina;  —  t&ble-cloth,  tovàglia 
damasehÌDàta 

—  va.  dafflaseàre,  tèssere,  fire  a  fióri 
D&me,  8.  (dima,  signóra),  (jpoet)  madonna, 

dònna  (burleico);  padróna  (vècchia)  di 
eàsi  [volg,  contadinéMCo),  madre  di  fami- 
glia; bèi'  -*  {meglio  beldam),  buòna  vée- 
cbia 
Dàmn,  «a.  dannare,  condannare;  fischiare; 
—  you,  God —  yon.  Dio  vi  danni;  the  new 
comedy  his  béen  —ed,  la  nuòva  commè- 
dia è  stita  fischiita 
Dhmaible,  a,  dannàbile,  diabòlico,  male- 
détto 
Dimnably,  av9.  dannabilmente,  diabolica- 

meato,  maledettamente 
Damnation,  a.  dannazióne,  perdizióne,  ma- 
ledizióne 
Dìmneà,  a.  dannato,  maledétto,  diabòlico, 
fièro;  the  —,  i  danniti;  —  rascal,  briccó- 
ne maledétto 
Dimp,  a.  ùmido;  uggióso,  abbattuto;  rither 
-,  umidótto;  —  rhom,  stanza  nraidfecia; 
this  linen  is  a  little  —,  quésta  biancheria 
è  alquanto  umidétta;  —  weather,  tèmpo 
amido 

—  s.  umidità,  umidézza,  vapóre,  tfiggia,  óm- 
bra (non  sana),  tìggia,  tèdio,  tristézza,  ab- 
l>al(Jfliéa(o;  to  cast  a  —  upon  one's  spiriti, 
tediare,  abbàttere,  annodare 

—  00.  inumidire,  uggire,  abbàttere  ;  it  — s 
my  spirits,  mi  fa  venire  l'óggia 

Damper,  a.  spegnitóio;  registro  d'organo,  di 

camino,  di  màcchina  a  vapóre 
Dàmpisb,  a.  nmid uccie,  umidétto 
Dampness,  a.  umidézza,  umidità  ;  moUóre 
Damsel,  t.  (poe^.)  damigèlla,  donzèlla,  zi- 
tèlla 
Difflson,  ».  damoscfna,  prùna  di  bamàseo 
Dànc6  e  dance,  on.  ballare,  danzare  ;  to  — 
attendance,  far  spallièra,  macerare  nelle 
aotjeamere;  to  —  genteelly,  ballare  con 
bel  garbo,  ballare  contegnóso,  con  ària 
nòbile;  to  —  with  ease,  ballare  con  sciol- 
tézza; (0  —  with  freedom,  ballare  disin- 
,       Tòlto;  to  — d<^n,  discéndere  ballando;  to 

—  in,  entrare  danzando;  to  —  èdt,  uscire 
danzando  ;  to  —  up,  salire  ballando  ;  to 

—  on  nothing  {volg.),  ballare  in  campo 
nztrro,  dar  de'  càlci  al  vènto 

*~  va.  far  ballare,   dondolare  sulle  ginòc- 

ebia,  sui  piedi,  ninnare 
~  ».  bàlio,  danza;  to  join  the  —,  entrare  in 

b^Uo,  in  danza;  io  léod  the  —,  comin- 

ciife  il  bàlio,  menar  la  danza 
^'^nc«r,  », .  ballerino,  ballerina,  danzatóre, 


-trice;  rópe-  —,  ballerino  da  còrda,  fnnàn- 
bolo 
Dancing,  ».  bàlio,  ballare,  m.,  danzare,  m\ 
I  am  iònd  of  —,  amo  il  bàlio 

—  a.  del  bàlio,  del  danzare 

—  -màster,  ».  maèstro  di  bàlio 

—  -room,  ».  sàia  da  bàlio 

—  -scAòol,  ».  scuòla  da  bàlio 
Dandelion,  ».  {hot.)  maceróne,  «n.,  smirnio 
Dandle,  va.  dondolare,  ninnare 
Dàndrif,  dàndrnflT,  ».  fórfora 

Dandy,  »,  zerbinotto,  damerino,  ginginno 
~  a.  di  zerbinotto,  di  ginginno 
Dandyish,  a.  di  zerbinotto;  elegante 
Dandyism,  ».  manière  di  damerino 
Dànewòrt,,  «.  {hot.)  èbbio,  ébulo 
Danger,  ».  pericolo,  periglio,  rischio;  to  ron 
into  —,  espórsi  a  pericolo;  careless  of—, 
non  curante  de'  pericoli 
Dàngi-rous,  a.  pericolóso;   risicóso,   arri- 
schiato 
Dangerously,  aw.  pericolosamente 
Dangle,  «m.  penzolare,  dondolare,  spenzo- 
lare, ciondolare,  oscillare;  to  —  after, 
fare  il  cicisbèo,  il  cascamòrto 
Dangler,  ».  dondolóne,  m.,  ciondolino,  ap- 
piccaticcio 
Dànk,  a.  V.  Damp 

Daphne,  ».  {boi.)  eamedàfne,  /.;  laurèola 
Dapper,  a.  lèsto,  lindo,  piccolo  e  gagliardo 
Dapple,  a.  pomato,  pomellato,  picctiiàto  a 
guisa  di  tròta;  —  -grey,  leardo  pomato 

—  va.  picchiettare,  svariare  i  colóri 
Dappled»  a.  pomellato,  pomato,  picchiato 
DÀre,  vn.  {pa».  dùrst,  dàred,  osare,  ardire, 

peritarsi,  arrischiarsi  ;  do  it  if  you  —,  fa- 
telo se  vi  basta  l'animo 

—  va.  {regolare)  sfidare,  invitare  a  battà- 
glia, provocare;  to  —  làrlu,  pigliar  le  al- 
lòdole allo  specchiétto 

Daring,  a.  ardito,  ardimentóso,  arrischiato, 

audace 

—  »,  ardiménto,  arditézza,  audàcia 
Daringly,  a,  arditamente,  arrischiatamente 
Dirle,  a.  osctiro,  tenebróso,  bujo,  néro,  fo- 
sco, cópo  ;  misterióso,  astruso,  recòndito  ; 
it  is  getting  — .  si  fa  sciro  ;  to  go  into  the 
—,  andare  a)  bójo;  —  -lantern,  lantèrna 
sórda  ;  —  saying,  cnimma,  m, 

—  s.  bfijo,  tenebre,  /.  pl„  oscarità 
Darken,  va.  oscurare,  ottenebrare,  uggire 

—  vn.  oscurarsi,  divenire  scuro 
Darkening,  ».  oscuraménto,  offuscaménto 
Dirkisb,  a.  alquanto  scuro,  nericcio,  cnpo 
Dirkling,  a.  (poet.)  al  bnjo,  nelle  tenebre 
Dirkly,  avv,  oscuramente,  ciecamente 
Darkness,  ».  oscurità,  tenebre,  /.  pi.,  béijo 
Darksome,  a.  oscuro,  fosco,  ombróso 
Dirliog,  a  dilètto,  caro,  predilètto,  favorito 

—  ».  persóna,  còsa  carissima;  cucco,  favo- 
rito; benjamioo 

Dirn,  va.  risarcire,  cucire,  rassettare,  rab- 


B4r,  rude;  -  fàU,  sdn,  bàli    -  fare,    de;  -  bt,  l^mph;  pJ^se,  b^s,  tStl,  fóì^l,  gem,  ai. 
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DEA 


Bàsi-breài,  I.  spant&re,  m.  del  giórno,  alba 

—  -seìtòoì,  I.  scuòla  per  gli  estèrni;  — seto- 
lar, alùono  estèrno 

—  -spring,  «.  spont&re,  m.  del  giórno,  albóre 

—  -star,  i.  stélla  mattutina,  di&na 

—  -time,  s.  giórno,  giorn&ta 
Dàx«,  s.  (intn.)  piètra  lucènte 

Dazile,  «on.  abbagli&re,  èssere  abbagliato 

DizzIìDg,  a.  abbagliante;  f.  baglióre,  m., 
abbiglio 

Dàzzlingly,  avv.  abbagliantemente 

DéaeoDf  t,  diàcono 

Deaconess,  t,  diaconéssa 

Déoeonry,  Déoeonship,  s.  diaconato 

Dead,  a.  mòrto  ;  be  is  just  —,  è  mòrto  er 
óra;  hàJf  ~,  mèzxo  morto  ;  to  fall  — , 
cascar  mòrto;  —  cóal,  carbóne  estinto  ; 
—  sleep,  sónno  profóndo  ;  —  of  nigAt, 
sfléosio  (fitto)  della  nòtte;  —  weight, 
péso  mòrto;  -*  cft2m,  bonàccia;  —  water, 
acqua  mòrta  ;  to  Uè  •— ,  {del  denaro)»  dor- 
mire, giacere  improdnttlTO 

—  1.  the  —,  i  mòrti  ;  in  the  —  of  winter, 
di  fitto  rèmo  ;  at  —  of  night,  nel  cuor 
delia  nòtte 

—  -dMag,  a.  micidiale,  letale,  fìinèsto 
Dèoden,  va.  ammortire,  attutire,  allentare 
dèadUBeUt  s.  car&itere  mortile  (che  cagio- 
na la  mòrte) 

Deadly,  a.  mortale,  mortifero,  letile 

—  aw.  mortalmente,  eccessivamente 
Déadness,  f.   addormenta  mento,   intirissa- 

mento,  stupóre,  «opóre,  let&rgo,  paralisia, 
indolènza,  assiderazióne,  scipitèzia 
Bèafy  a.  sórdo  ;  as  —  as  a  beetle,  as  a  post, 
sonlóne,  i».,  sordaecbióne,  «n.,  sórdo  che 
non  sentirebbe   il  tuòno;  —  and  dumb, 
sordoffldto;  to  lend  a  —  éar,  far  il  sórdo; 
to  get  —,  divenire  sórdo  ;  nòne  so  —  as 
they  that  -won' t   h^.ar,  non  vi  è  peggiór 
sórdo  di  ehi  non  vnole  intèndere 
Dèafeo,  va.  assordare,  indurre  sordità 
Dèafly,  avo.  sordamente,  con  pòco  strèpito 
Deafness,  a.  sordità,  sordàggine,  f. 
^éai,  s.  quantità,  abbondanza,  partita;  asse, 
/.  di  abéte;  pancóne,  m.;  turno  di  chi  tócca 
a  dare  le  carte  ;   a  greàt  —  of  patience, 
mólta  paziénsa  ;  a  good  —  of.  abbastanza 
di;  it  is  your  —,  tócca  a  voi  a  dare  le 
carte;  I  want  ttoA  —  boards  (two  deals) 
m'occórrono  dna  assi  di  abete 
-  va.  (pof .  dealt),  ripartire,  distribuir^, 
spàrgere,  dare  (le  carte);  to  —  óùt  to,  ri- 
partire, dare  a 
->  vn.  trattare,  trafficare,  negoziare,  agire, 
comportarsi;  you   bave  dealt  nóbly  with 
me,  ffl'avéte  trattato  mólto  bène;  you  have 
to  —  witb  a  rascal,  avete  a  fare  (che  fare) 
con  un  birbante;  lie  deals  in  horses,  egli 
compera  e  vénde  cavalli 
^alar,  t.  mercante,  negoziante,  bottegàio, 
qnéUo,  quella  che  dà  le  carte;  faorte«  —, 


mercante  di  cavalli  ;  corn-  —,  mercante 
di  grano  ;  pia  jn-  —,  uòmo  schiètto,  fran- 
co, leale;  double-  —,  raggiratóre,  uòmo 
dóppio 

Dealing,  8.  trattaménto,  procèdere,  m.;  Air 
—,  procèdere  leale,  sincèro,  probità;  dou- 
ble —,  doppiézza,  slealtà;  I  have  no  — s 
with  him,  non  ho  che  fare  coi  fatti  snòi 

Dealt  (with),  a.  trattato;  Icindly  —  with,  ben 
trattato  ;  hard  to  be  —  with,  intrattàbile 

Deàmbulàtion,  e.  deambulazione,  passeggiata 

Deàmbulatory,  a.  «.  deambulatòrio 

Dèan,  «.  decano 

Déanery,  «  decanato;  giurisdizióne,  entrata, 
càrica  di  decano 

Déanship,  t.  decanato,  ufficio,  dignità  di 
decano 

Déar,  a.  caro,  costóso;  amato,  dilètto,  ben- 
volli to,  grato  ;  grà<n  is  getting  — ,  i  ce- 
reali  incarfseono  ;  my  —,  mia  cara;  my  — 
iìrsènd,  my  —  fèlloto,  mio  caro;  —  hbughi, 
comprato  a  gran  prèzzo,  dispendióso;  — 
lòved  (dearly  beloved),  amatissimo 

—  aw.  caro,  mólto;  it  will  cost  yon  —,  vi 
conterà  caro 

Déarl  —  mei  int.,  per  Bacco I  Dio  mio! 
Dearly,  aw.  caramente,  teneramente 
Déarness,  «.  caro  prèzzo,  dispèndio  grande, 
carestia,  qualità  costósa;  pregevolézza;  ca- 
rézza, amabilità,  stima,  amóre 
DeàTTBt  s.  scarsézza,  carestia,  penùria 
DèaTH,  f .  mòrte,  /.,  trapasso  ;  at  the  point 
of—,  nel  pùnto,  neirarticolo  della  mòrte; 
on  one'a  —  -bed,  sul  lètto  di  mòrte;  npon 
pàin  of  —,  sótto  péna  della  vita;  to  be  in 
at  the  —,  {caccia)  assistere  all'agonia; 
to  put  to  —,  pórre  a  mòrte;  to  die  an  hòH' 
ourable  —,  fare  mòrte  onorévole;  to  sen- 
tence to  —,  giudicare  a  mòrte  ;  to  die  a 
naturai  —,  morire  di  sua  mòrte;  to  com- 
pass a  person's  —,  macchinar  la  mòrte  a 
uno;  to  suffer  —,  sostener  la  mò'te  ;  to 
face  —,  affrontar  la  mòrte;  it  is  a  case  of 
life  and  —,  si  tratta  di  vita  o  di  mòrte; 
to  grieve  one's  self  to  —,  morir  di  dolóre; 
it  is  —  to  me,  è  la  mia  mòrte,  la  maggior 
péna  eh'  io  pòssa  provare  ;  —  stares  him 
in  the  face,  tiene  l'anima  co'  dènti;  è  con 
un  pie  nella  fòssa 

—  -beli,  a.  campana  da  mòrto,  fùnebri  rin- 
tócchi, pi, 

~^  -blóto,  s,  cólpo  mortale,  cólpo  di  grazia 
>-  -boding,  a.  forièro  di  mòrte 

—  -like,  a.  simile  alla  mòrte 

—  -less,  a.  immortale 

—  -ràitle,  s.  ràntolo  della  mòrte 

—  -struggles,  a.  pi.  agonia 

—  -token,  a.  presàgio  di  mòrte, 

—  -wàrraiìt,  t.  órdine,  m.  d' esecuzióne  (di 
condanna  di  mòrte) 

wàtch,  a.  {tnt)  grillo,  orològio  della 

mòrte 


^, ràde;  -  ftll,  sòn,  bòli;  -  lare,  dò;  •  b^,  l^mph;  pSIse,  b(^s,  f^,  fS^U  gem,   ai. 
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Decidnoos,  a.  caduco,  perituro,  cadènte 
Dèciirraffl,  t.  decigràmma,  m. 
deciliter,  decilitri,  t.  decilitro 
Decimai, a.  decimale;  —  <.  decimale,  m;  cir- 
culàtifig,  recurring  —  {arit.),  frazióne  pe- 
riodica 
Decimally,  avv.  per  decine,  con  decimali,  col 

gUtéma  decimale 
Decimate,  vn.  deeim&re  ;  levar  la  dècima 
Decimation,  «.  decimazióne 
Decipher,  va,  decifrare,  spiegare  le  cifre  ; 
can  yoa  —  this  taritiag?  sapete  decifrare 
(jfaésto  scritto  ? 
Decipherer,  s^  deciferatóre, -trice,  espositóre, 

-Irice 
DecUioDf  t.  decìsiÓDe,  determinazióne,  par- 
tilo, caràttere  decfoo;  fermézza  ;  to  còme 
to  a  —,  appigliarsi  ad  no  partito 
Dedsìre,  a.  decisivo,  perentòrio 
Dpcfsirely,  avv.  decisivamente 
Deck,  va.  coprire,  addobbare,  ornare,  coprire 
d'orDaméoti;  —  a  ship,  méttere  un  pónte 
ad  una  nave;  to  —  one's  self  ont,  méttersi 
io  gàia,  acconciarsi,  attillarsi 
-<.bórdo,pÓDte,m.  (di  nave);  mazzo  di  càrie; 
fórt-—,  {mar.)  castèllo  dav&nti,  di  prua; 
lower,  main  —,  primo  pónte;  pónte  inté- 
ro; middle  —,  secóndo  pónte;  spare  —, 
falso  pónte;  upper  —,  secóndo  pónte  {di 
dtce ponti);  tèrzo  pónte  {di  tre  ponti); 
qaàrter  —,  cassero,  castèllo  di  póppa 
Decker,  «.  copritóre,  -trice,  ornatóre,  -tri- 
ce; (mar.)  vascèllo  a  (dne  o  tre)  pónti; 
a  Turée  —,  nil  vascèllo  a  tre  pónti 
Dèckiug,  t.  ornaménti,  m.  pi,  gilè,  /.  pi, 

fróozoU,  m.  pi. 
Declaim,  vn.  declamare,  arringare,  conciona- 
re; —  against,  inveire  cóntro,  biasimare 
Oeclàioer,  «•  declamat6re,-trice,  concionante 
Declamation,  «.  declamazióne,  invettiva,  lo 

ioTeiré 
Dec'imatory,  a,  declamatòrio,  d'arringa 
Oeclaràtion,  «.  dichiarazióne 
r)eclàrali?e,  a.  dichiarativo 
Declare,  va.  dichiarare,  palesare,  manifesta- 
re, proclamare,  annunciare 
-  vn.  dichiararsi,  mostrarsi,  confessare  ;  1 
dòo't  like  it,  1  — ,  a  dirvela  schiètta,  non 
mi  piace 
')ecUred,  a.  dichiarato,  palése,  apèrto 
beclàredly,  avv,  dichiaratamente,  aperta- 

meale 
peclàriog,  B,  dichiarazióne,  pnhblicazióne 
l'icléQsion,  ».  declinaménto,  scadiménto,  de- 
clino; (gram.)  declinazióne 
('«clinable,  a.  {gramJ)  declinàbile 
UcUnàtion,  a.  declinaménto,  declino,  decli- 
miiòm,  scadiménto  ;  {a$tron,  gram,)  de- 
tlioatióne 

'xcliDatory,  ».  declinatóre,  declinatório 
l^'idiDe,  vn.  declinare,  dechinàre,  decadére, 
iudére,  deviare,  calare,  dar  giù 


—  va.  declinare,  schivare,  fuggire,  evitare, 
elùdere,  non  accettare,  esentarsi,  esimer- 
si; to  —  an  honour,  declinare  un  onore; 

—  a  danger,  schivare,  evitare  un  pericolo; 

—  a  n«3un,  declinare  un  nóme 

—  a.  declino,  declinare,  i».,  dechinaménto, 
decadènza,  scadiménto;  consunzióne,  /., 
tisi,/.;  ihe  —  of  the  róman  empire,  la  de- 
cadènza dell'impèro  romàno;  on  the  —, 
in  decadènza;  he  is  in  a  decline,  è  tisico 

Declining,  a.  declinante,  scadènte;  —  àge, 

declinante  età 
Declivity,  ».  declivio,  pendio,  china 
Declivous,  declivitous,  a.  declive,  in  pen- 
dio, chino 
Decòct,  va.  dicnócere,  bollire,  digerire 
Decòctible,  a.  atto  ad  èssere  decòtto 
Decoction,  ».  decozióne,  bollitura,  decòtto 
Decnllàiioo,  »,  decollazióne,  decapitazióne 
Decoloration,  ».  scoloraménto 
Decompóse,  va  decompórre,  scompórre,  sciò- 
gliere, disfare,  ridurre  ai  primi  principj 
Decomposiiion,<.  decomposizióne,  disciogti- 

ménto,  risoluzióne 
Decompóììnd,  va.  decompórre,  sciògliere,  di- 
sfare 
Decorate,  va.  decorare,  ornare,  parare 
Dècor&lion,  »,  il  decorare,  ornare,  parare; 
decorazióne,  ornaménto,  parato,  abbelli- 
ménto 
Decorator,  ».  decoratóre,  -trice,  quello  che 

decora  o  adórna 
Decorous,  a.  decoroso,  decòro,  decènte,  di- 
cévole 
Decorously,  avv.  decorosamente,  dicevolméù- 

te,  convenevolmente 
Decorticate,  va,  scorticare,  sbocciare 
Decortication,  f  scorticaménto,  lo  sbucciare 
Decorum,  ».  decòro,  conveniènze,  ».  pi.;  to 
keep,  to  observe  — ,  mantenére  il  decòro, 
osservare  le  conveniènze  sociali;  to  offend 
against  —,  offèndere  il  decòro,  mancare 
alle  conveniènze  sociali 
Dec^,  va.  allettare  (coli' ésca,  ecc.),  ade- 
scare, tirar  con  lusinghe,  zimbellare,  se- 
durre; {mil,)  méttere  il  polverino 

—  a.  ésca,  lógoro,  inescaménto,  allettaménto, 
allettatùra;  a  —  bird,  un  allettajuòlo 

Decrease,  vn.  decréscere,  scemare,  basire 

—  ».  decresciménto,  diminnzióne,  /. 
Decree,  va.  decretare,  ordinare,  statuire 

—  ».  decréto,  órdine,  m.  rescritto,  editto;  to 
issue  a  —,  emanare  un  decréto 

Decrement,  ».  decresciménto,  scemamente 

Decrepit,  a.  decrèpito 

Decrepitate,  va,  decrepitare 

Decrepitude,  ».  decrepitézza 

Decrescent,  a.  decrescènte,  declinante 

Decretai,  a,  decretale;  —  ».  decretale,  /.; 
collezióne  di  decretali 

Decretory,  a,  di  decréto,  decisivo,  peren- 
tòrio 


^^r,rade;  -fall,  son,  hull;   -  fke,  dÀ;  -  by,  lymp;  póìée,  bS^h,  fóùl,  fowl;     gem,    as 
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/,  aw,  sènza  difésa 
Defensible,  a.  difendéTole,  difensfbile;   to 

màk«  —,  méttere  in  istàto  di  difésa 
Defensive,  a.  difensivo 

—  8.  guàrdia,  difésa;  to  stand  npòn  the  — , 
5(àr9  sDlla  difésa,  difèndersi 

Defensively,  avv,  sólla  difésa 

DefòDso,  avv.  {aeque  e /orette)  sotto  risér- 

ra;  in  —,  riserràto,  sótto  risèrva 
Defèr,  va,  differire,  prorog&re,  prolungare 

—  vn,  tardare,  indugiare  ;  deferire 
Deference,  t.  deferènza,  riga&rdo,  rispètto; 

ont  of  —  to,  per  deferènza  a 
Deferent,  a.  deferente,  r.  (anat.)  deferente 
Deferential,  a.  rispettóso,  ossequióso 
Defé -raeot,  «.  proluogaménto,  rit&rdo 
Deferring,  s.  ritardo.  Indugio,  dilazióne 
Deflaoce,  8,  sfida,  disfi  la,  sfidaménto;  to  bid 
—  to,  sfidare,  fóro  una  disfida;  in  —  of, 
ad  ónta  di,  a  dispétto  di 
Deficiency,  9.  deficiènza,  maiìcànza,  diff&lta, 
difètto;  to  màke  up  for  a  —,  sovvenire  ad 
un  difètto 
DeQcient,  a,  deficiènte,  mancante,  difettóso; 

to  be  —  in,  m;«nc&re  di 
Deficiently,  avv.  deficientemente 
Dèficit,  $.  {parl.y  disavanzo,  dèficit,  m. 
Defler,  «.  8fidatór«,-tr<Ge,  sprezzatóre,  -trice 
Mie,  va,  lordare,  imbratt&re,  sporcare,  con- 
tamiD&re;  violare,  defior&re,  disonorare;  vn, 
sfilare  (mil.),  marciare  alla  sfilata 
Defile.  «.(fRfZ.)  passàggio  strétto,  góla,  passo 

Deitlement,  «.  lordamènto,  lordare,  m.,  im- 
brattaménto, ImbrattAre,  m.,  contamina- 
ti6ae,  màcchia,  bruttura 

Deffler,  t.  imbrattatóre,  -trice,  corruttóre, 
trice 

Definable,  a,  definibile 

Define,  va.  debnire,  determinare»  spiegare 

Defioer,  $.  definitóre,  -trice 

Definite,  a,  definito,  determinato,  preciso 

Definitely,  avv,  in  mòdo  definitivo,  determi- 
nato 

DèriDìleness,  •.  caràttere  determinato  ;  qua- 
lità precisata;  limitazióne,  certézza  defi- 
nita 

Definition,  a.  deflnixióne,  diflinizióne 

Definitive,  a,  definitivo,  positivo 

Defìniiively,  avv.  definitivamente  (diffiaiti- 
vaméiite),  precisamente 

Defìniliveness,  a.  caràttere  definitivo,  preci- 
sióne 

Deflagri tion,«  (cT^im.) deflagrazióne,incèndio 

Deflect,  vn.  deviare,  uscire  della  via 

Deflection,  s.  deviaménto,  deviare,  m. 

DeOorition,  a.  defloraménto,  defloràre,  sver- 
ginaménto, sverginare,  m. 

Dffliòr,  va.  defloràre;  disfiorare;  sfiorare 

Deflùxion,  8,  ilassióne;  catarro 

nefoliàtion,  a.  sfioritura,  caduta  dei  fióri 

f'efórce,  va.  f  legge)  usurpare 

Reform,  va,  deformare,  sformare,  disformare 


Deformed,  a,  defórme,  disformato,  sformato 
Deformity,  a.  disformità, deformità,  bruttézza 
Defraud,  va,  defraudare,  frodare,  truflfàre 
Defràteder,  «.  defraudatóre,  truffatóre, -trfce 
Defray,  va,  spesare,  far  la  spésa;  I  will  — 

the  expenses  of  your  journey,  pagherò  io 

le  spése  del  vòstro  viàggio 
Defrài^ing,  8.  atto  dello  spesare,  del  pagare 
Dòft,  a,  {ant.)  vago,  vezzóso,  àgile,  gàjo 
Deftly,  avv.  {ant.)  pulitamente,  destramente 
Defunct,  a.  s,  defunto,  trapassato 
Defy,  va,  sfidare,  bravare;  I  ~  yon  to  prove 

it,  vi  sfido  di  provàrio 

—  8,  sfidaménto,  provocazióne,  disffda 
Degeneracy,  8.  degeneratèzza,  degenerazióne, 

traligoaménto;  bassézza 
Degenerate,  vn.  degenerare,  tralignare 

—  a.  degènere,  degenerato,  tialignàto 
Degenerately,  avv,  viiDéote,  indegnamente 
Deglntinate,  va.  scollare,  staccare 
Deglntition,  a.  dbg  Inazióne 
Degradation,  e,  degradazióne,  degradamdnto 
Degrade,  va.  degradare,  privar  del  grado  ; 

avvilire  ;  to  —  one's  self,  degradarsi,  ab- 
bassarsi; derogare 
Degraded,  a  degradato,  destituito;  awilflo 
Degrading,  a.  degradante,  vergognóso,  basso 
Degrading)  y,  avv.  in  mòdo  degradante,  ver- 
gognosamente 
Degree,  ».  gradino,  scaglióne,  w.,  scalino, 
grado;  stàio,  rango,  condizióne,  órdine, 
1».,  cèto;  —  of  longitude,  grado  di  longi- 
tùdine, by  — g,  a  grado  a  grado;  of  hf^A 
—,  di  gran  condizióne,  di  nòbile  lignàg- 
gio; to  admit  to  the  —  of  a  doctor,  ad- 
dottorare 
Debisce,  vn,  {hot.)  aprirsi,  dischiùdersi,  ès- 
ser deiscènte 
Dehiscence,  8.  {hot,)  deiscènza 
Dehiscent,  a.  {hot.)  deiscènte 
Deliòrt,  va,  dissuadere,  sconsigliare 
Dehortàtion,  8,  deortazióne,  dissuasióne 
Dehòrtatory,  a.  deortatòrio,  dissuasòrio 
Déicide,  8.  deicidio    • 
Deification,  a.  deificazióne,  apoteòsi,/. 
Dèify,  va,  deificare,  divinizzare 
Deign  {pr.  dàne),  vn.  degnarsi,  avere  la 
bontà  di 

—  va,  accordare,  concedere 
Déism,  8.  deismo 

Déist,  8,  deista,  mf. 
Deistical,  a,  defstico 
Déity,  8,  deità,  divinità 
Deject,  va.  abbàttere,  scorare,  avvilire 
Dejected,  a.  abbattuto,  scorato,  avvilito 
Dejectedly,  avv  trist  ;méote,sconsolataménte 
Dejèctedness,  a.  abbattiménto,  avviliménto 
Dejection,  e.  scoragiriaménto,  avviliménto; 
abbiettézza;  {med  )  egestióne,  evacuazióne 
Dejècture,  8.  (med.)  egestióne,  fèccia,  escre- 
ménti, pi,  m. 
Delation,  8,  delazióne,  accusa 


n6r,rnde;  -  fòli,  s^n,  bull;  -  fare,    dò;  -  by,  lymph;  poise,  b'ys,  foul,  fol^l;  gem,     ai    % 


BEL 


—  177  — 


DEN 


Bèlùge,  s.  dilanio,  inondazióne,  pièna  ;  — 
of  words,,  proflóvio  di  paróle 

—  va.  inondare,  allagare,  dilmtiire 
Delusion,  «.  delusióne,  illusióne,  inganno 
Delnsive,  Dèlùsarj,  «.  ìngaanéTOle,  Illa- 

sòrìo 

Delósireness,  »,  earittere  delasórìo 

DéUe,  va.  xapp&re,  vangare,  scav&r  fÓiiéo 

Dèlrer,  ».  zappatóre,  scaratóre 

Demagogue,  t.  demagogo 

Demà»,  Dem&in,  Demérae  {pr.  dom&in)  i. 
demànio,  dominio,  patrimònio,  proprietà, 
itàbili,  m.  pi.;  dominio,  giurisdizióne 

Demand,  «a.  domandare  (in  modo  antord- 
Tole  od  esigènte)  pretèndere,  richiamare, 
reclamare,  esigere;  domandare,  chièdere; 
richièdere;  I  -~  (or  clà<m)  damages,  pre- 
téodo  risarciménto  ai  danni 

Demand,  ».  domanda,  pretensióne,  richiamo, 
reclamo;  richièsta,  interrogazióne,  que- 
sito, ricérca;  in  ftiU  of  ali  -*•,  in  saldo; 
to  be  in  —,  aver  richièsta 

Demàodable,  a.  che  si  può  domandare,  «si- 
gibile,  riscnotibile 

Demandant,  »•  {legge)  dimandante,  attóre, 
-trice 

Demànder,  «.  richiedènte,  postulante 

Demarcation,  ».  demarcazióne  ;  line  of  — , 
linea  di  demarcazióne 

Deméan,  va-  amrilire,  abbassare,  umiliare 

—  one's  self,  im.  comportarsi,  portarsi 
Demeanor,  ».  contégno,  portaménto,  procè- 
dere, m.,  condótta 

Deméani,  ».  V.  Domain 
Dementate,  a.  dementato,  ridótto  demènte 
•^  va.  dementare,  ridurre  demènte 
Dementàtion,  ».  azióne  di  rènder  demènte, 

di  ridurre  alla  demènsa 
Demerit,  ».  demèrito,  cólpa 
Demesne,  ».  V.  Domain 
Dèmi  {particella  inteparàbite)  a,  sèmli 

mèzzo 

—  -b«n  {  ••  wmic«pio 

—  -brigade,  ».  {mil.)  mezza  hrig&ta 
--  -devil,  ».  mezzo  demònio 

'-  -ditone,  ».  {mus.)  tèrza  minóre 

->  -god,  ».  eemidèo 

->  -gdddess,  ».  semidèa 

^  -joAn,  ».  damigiana,  flascóoe 

—  -lànce,  ».  mezza  lància,  mezza  picca 

—  •Iòne,  ».  (/ori.)  mezzaluna 

—  -officiai,  a.  semiufficiale 

—  -qairer,  ».  {mu».)  biscròma 
^  'rilièvo,  f .  mezzo  rilièvo 

•^  -rep,  ».  dònna  di  riputazióne  equivoca 

—  •sèoii-qnàver,  »,  {mu».)  semibiscróma 
— tint,  »•  {pit.)  mezza  tinta 

->  -Iòne,  ••  semitòno 

—  -vólf,  ».  can  lupo 

Demise,  #•  {legge)  mòrte,  /,,,  deeèasOi  tra- 
passo 


—  va.  far  una  traslazione  o  trasferiménto 
di;  affittare;  lasciare  in  testaménto,  legare 

Democracy,  »,  democrazia 
Democrat,  ».  democràtico 
Democratic,  Democràtica!,  o.  deaoefitieo 
Democratically,  aw.  demoeraticaménta 
Demolish  va.  demolire,  abbàtterò 
Demòlisher,  f .  distruttóre,  rovioatòre,  -trice 
Demolition,  $.  demolizióne,  demolfre,  m. 
Demon,  »,  demóoio   . 
Demoniacal,  Demóaiae,  a.  demoniaco 
Demoniac,  »,  demoniaco,  indemoniato 
Demonstrable,  a.  dimostràbile 
Demonstrably;  avv.  chiaramente,  eridente- 

ménte 
Demònttrate,  va.  dimoetràre,  provare 
Demonstration,  ».  dimostrazióne,  pròva  eri- 
dènte; to  màke  a  —,  fire  nna  dimostra- 
zióne 
Demonstrative,  a,  dimostrativo 
Demonstratively,  avv.  dimostrativamente 
Demonstrator,  ».  dimostratóre,  -trice 
Demòostratory,  a.  tendènte  a  dimoetràre 
Demoralization,  ».  demoralizzazióne 
Demoralize,  va.  demoralizzare;  sbaldanzfre, 

sfiduciare 
Demoralized,  a,  demoralizzato;  sfiduciato 
Demiilcent,  a.  {med.)  emolliènte,  molcènte 
Demur,  van.  esitare,  titubare,  èssere  déb- 
bio; restar  fra  due,  temporeggiare;  (legge) 
tkre  un'eccezióne  perentòria  o  dilatòria  di 
un  procèsso 

—  ».  dubitazióne,  esitazióne,  incertézza 
Demfire,  a.  grave,  sèrio;  riservato,  modèsto 
Demàreiy,  aw.  gravemente,  modestamente 
Demùreness,  ».  grarità,  serietà,  riservatézza 
Demurrage,  ».  {com.,  mar»)  indennità  per  so- 

prastallfa 
Demurrer,  ».  (legge)  eccezióne  perentòria  o 

dilatòria;  sospensióne,  ritardaménto 
Dèmy,  ».  ciàrta  di  piccolo  formato;  alunno 

che  gode   mèzza  pensióne    gratùita  (ad 

Oxford) 
Dén,  ».  cavèrna,  tana,  spelónca,  antro;  — 

of  thieves,  spelónca  di  ladri 
Denary,  a.  del  nùmero  dièci,  decimale;  — 

scàie  {arit.),  numerazióne  decimale;  — 

f.  dècima 
Denationalize,  va,  denazionalizzarci  tògliere 

i  diritti  nazionali 
Dendrite,  f.  {min.)  dendrite.  /.,   alberino 

{pietra) 
Denegate,  va.  {ani.)  denegare 
Deniable,  a.  negàbile,  ricusàbile 
Denial,  ».  diniègo;  rifiuto,  ripulsa,  nega* 

mento,  rinnegamento;  self-  —,  abnegazióne 

di  sé  stosso 
Denier,  ».  persóna  che  nega  o  rifiuta 
Déniér,  e.  (poet.)  dànajo,  picciolo 
Denizen,  ».  forestière  domiciliato  e  matrico- 
lato, cittadino,  abitatóre,  -trice,  abitante 
Denominate,  va.  denominare,  nominare 
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Dór,  rude;  -liU,  són,  bull;  -  Ate,  dò;  -  hf,  l^mph;  p^ise,  b^>,  fóùl,  mi;    gem,  ai 
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Denomination,  «.  denominazióne,  nóme,  m. 
Denominative,  a.  denominativo 
Denominator,  •.  {arit.)  denominatóre 
Denotation,  i,  denotazióne,  nòta,  ségno 
Denote,  «a.  denotare,  significare,  indicare 
Denouement,  t.  sciogliménto  dell'intréccio 
Dendììnce,  va.  dinonzi&re;  notific&re 
Den(SQncement,  $.  dinnnzia,  accusa 
Dendùncar,  $,  dennnziatóre,  accosatóre,  -tri- 
ce, spia 
Dènse,  a.  dènso,  spésso,  condensato,  com- 
patto; —  cl^d,  nàfolo  dènso;  the  air 
is  less  —  in  summer  than  in  winter,  d'e- 
state  r&ria  ò  meno  dènsa  che  d'inverno 
Density  (dènseness),  a.  densità,  spessézza  ; 

the  —  of  the  air,  la  densità  dell'aria 
Dènt,  ».  dentèllo,  dènte,  m.,  tacca 
—  va.  dentare,  intaccare,  dentell&re 
Dentai,  a.  dentale,  dei  dènti  ;  «.  {iti,)  dèn- 
tice, m. 
Dèntàted,  a.  {hot)  dentato,  frasUgliàto 
Dénted,  a.  intaccato,  dent&to,  dentellato 
Dentèlli,  t,  pL  {arch,)  dentèlli,  pi.  m. 
Denticnlàted,  a.  {bot,  anat.)  dentellato 
DenticuUtion,  9.  dentèllo 
Dentifrice,  8.  dentifrice,/,  pólvere  da  net- 
tare j  dènti 
Dentist,  8.  dentista,  m.;  c&va-dènti,  m. 
Dentition,  8.  dentizióne 
Denudate,  va,  denudare,  spogliare 
Denudation,  8.  denudamento,  spogliamente 
Denude,  va.  denudare,  spogliare,  snudare, 

rènder  nudo 
Denunciate,  va,  denunciare;  V,  Denddnce 
Denunciation,  8,  denunziaménto,  minàccia 
Denunciator,   t.   dennnziatóre,  -trice,  accu- 
satóre, -trice 
Den^,  va.  negare,  dir  di  no,  ricusare,  rifiu- 
tare; disconóscere,  rinnegare,  rinunziare; 
I  —  it,  lo  nègo;  to  —  one's  sèlf>  astenér- 
si; smentirsi,  rinnegarsi;  if  any  one  calls, 
you  shall  —  me,  se  qualchedùno  viene, 
direte  che  non  sono  in  casa 
Deohstrùct,  va.  deostruire,  aprire  (i  pòri) 
Dcòbstruent,  8.  {med.)  deostruente,  m.  apo- 
rie nte,  m. 
Deodànd,  8.  deodàndnm  (oggetto  che,  aven- 
do cagionata  la  mòrte  d'un  uòmo,  era  con- 
fiscato a  profitto  dei  pòveri) 
Deòppilàte,   va.   {med.)   disoppilàre,   deo- 
struire 
Deòppilative,  a,  disoppilativo,  deostruente 
Deoppilàtìon,  e.  {med.)  disoppilazióne,  deo- 

struiménto 
Deòxydàte,  Deóxydfze,  va*  {chim.)  disossi- 
dare 
Deoxydàtion,  Deoxydizàtion,  8.  {chim.)  df- 

sossidaménto,  disossidazióne 

Depàtnt,  va.  (ant.)  dipingere,  rappresentare 

Depart,  vn.  partire,  andar  via,  andarsene; 

uscire,  uscir  di  vita,  trapassare,  morire  ; 

—  from,  sviarsi,  allontanarsi  da  ;  to  '— 


this   life,   passare  a  miglior  Tfta,  mo- 
rire 
»  8.  (meglio  departure)  partenza 
Departed,  a.  partito,  trapassato,  defónto 
Department,  a.  dipartiménto,  riparliménto,     1 
spartiménto,  divisióne,  dislribaiifioe,  fac- 
cènda assegnata  particolarmente  ad  ano; 
ufficio,  dicastèro;  foreign  —,  dicastèro  de- 
gli affari  èsteri 
Departure,  8.  partenza,  trànsito,  trapasso, 

mòrte,  /.;  to  tàke  one's  —,  partire 
Dep&ttperàte,  va.  depauperare,  impoverire 
Depend,  vn,  pèndere,  penzolare,  èssere  so- 
spéso, èssere  pendènte;  dipèndere,  derivare, 
risultare;  to  —  upon,  dipèndere  da,  fidarsi 
di;  I  —  upon  you  for  that,  mi  confido  in 
voi  per  quello;  I'll  do  it,  yon  m&y  -  QpÒQ 
it,  siale  sicàro  che  lo  farò;  to  —  npòQ  3 
person,  far  capitale  di  alcèno;  it  ^U  - 
upon  circumstances,  ciò  sarà  secóndo  le 
occorrenze;  he  irho  — s  on  another  aims 
ill  and  sups  worse,  ehi  dipènde  da  àliri 
pranza  male  e  céna  pèggio 
Depèndance,  8.  V.  Dependence 
Dependence,  dependency,  8.  dipendénia,  di- 
pendiménto,  pendènza;  paese  dipcndèDle, 
dipendènza;  —  on,  confidènza,  fidócia; 
{legge)  còsa  accessòria;  England  and  her 
dependencies,  l' Inghilterra  e  le  sue  di- 
pendènze 
Dependent,  a.  dipendènte,  che  dipènde;  lo 

he  —  on,  dipèndere  di  0  da 
Depénder,  a.  dipendènte;  to  he  —  od,  di- 
pèndere, èsser  dipendènte  da 
Deperdition,  8.  deperiménto,  spèrpero 
Dephlègmate,  va.  {chim.)  deflemm&re 
Dep.hle^màtion,  8.  {chim.)  deflemmazióne 
Dephlogisticate.  va.  {chim.)  deflogisticàre 
Depict,  va.  {stile  elevato)  dipingere,  descn 

vere 
Depilate,  va,  dipelare,  far  cadére  i  péli 
Depilàtion,  8,  depilazióne,  depUamèalo 
Depilatory,  a.  8.  depilatòrio 
Deplorable,  a,  deploràbile,  lagrìmévole 
Deplórableness,  8,  stato   deploràbile,  mi- 
sèria 
Deplorably,  aw.  deplorevolmente 
Deploràtion,  «.  {mfis.)  lugubri  accòrdi 
Deplore,  va.  deplorare,  compiàngere 
Deplórer,  e.  deplorante,  compiagnilóre,-trfce 
Depl^,  va.  {mil.)  spiegare,  stèndere  ;  sn- 

luppàre 
—  vn.  spiegarsi,  stèndersi 
Deplumàtion,  8.  spiumàre,  «n.,  spennaménto 
Deplnme,  va.  spinmàre,  spennare 
Depolarization,  8.  depolarizzazióne 
Depólarfce,  va.  depolarizzare 
Depóne,  va.  {legge)  depórre,  V,  Depose 
Deponent,  ok  {gram.)  deponènte 
Deponent,  5.  {legge)  testimònio  (òhe  depóne 

in  giulizio),  tèste,  m. 
Depopulate,  va.  «popolare,  desolare 


fàt^i  métef  bite,   note,  tabe;     •    fàt^       mèi,  bit,   nòt,  tùb;  -  Ur,  pique,  C^" 
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DepopnlàUon,  «.  popolazióne,  spopolaménto 
Deport,  va.  deportare,  bandire 

—  one's  self,  vn.  eonportirsi,  procèdere 
Deportation,  8,  deportazióne,/.,  bando,  esilio 
Deportment,  «.  contégno,  portaménto,  con- 
dótta 

Depósal,  «.  deposisióne,  degradaaióne,  de- 
stitaiióne 

Depóse,  van.  depórre,  testificare,  Are  una 
deposizióne;  depórre,  destituire,  privare 
alcnno  di  càrica  o  dignità 

Depóser,  «.  qnéllo  che  depóne,  destitnfice, 
degrada 

Deposit,  «a.  depositare,  méttere  in  deputo; 
affidare,  consegnare,  impegnare,  colloca- 
re, dispórre,  posare 

—  s.  depòsito;  pégno,  arra,  caparra 
Depositary,  #,  depositàrio 

Deposition,  «.  depòsito;  (legge)  deposizióne, 
testimoniània;  destitaiménto.  degradazióne 

Depository,  a.  laógo  di  depòsito;  deposi- 
teria 

Depó^  8,  (ma,)  depòsito 

DepraTàtion,  «.  depraTazióne,  corrottola 

Depràre,  va.  depravare,  corrómpere 

Deprà?ed,  a.  depravato;  coirrótto;  to  become 
— ,depraTàr8i,  corrómpersi,  perrertirsi,  tra- 
lignare 

Depr&vedly,  aw.  da  depratàto,  da  nomo  cor- 
rótto 

Depràrement,  8.  depraTazióne,  corruttèla 
Depraver,  #.  depravatóre,  corrompitóre,-trice 
Depravity,  a.  depravazióne,  corruttèla,  de- 
pravila; stato  depravato 
Dòprecable,  a,  deprecàbile 
Deprecate,  va,  deprecare,  divertfre  o  «tor- 
nare piegando,  pregare  cóntro,  scongiu- 
rare 

Deprecation,  a.  deprecazióne 

Deprecative,  Deprecatory,  a.  deprecativo 

Dèprecàtor,  a.  deprecante 

Depreciate,  va.  deprezzare,  avvilire,  abbas- 
sare il  prèzzo  o  il  valóre  di  ;  vn.  abbas- 
sarsi, scadére 

Depreciation,  a.  deprezzamènto,  abbassa- 
ménto di  prèzzo,  sviliménto 

Depredator,  a.  deprezzatóre»  -trfce;  spregia- 
tore, detrattóre^  -trice,  sprezzóso 

Depredate,  va.  depredare,  saccheggiare 

Depredation,  a,  depredaménto,  saccLéggto 

I)èpredàtor,  a,  depredatóre,  -trice 

Depredatory,  a.  predatòrio 

leprehònd,  va.  sorprèndere,  scoprire 

I^epréss,  va.  por  già,  abbassare,  deprimere, 
tener  sótto,  conculcare,  avvilire,  invilire 

Deprèssi  n,  a,  depression*?,  conculcamèoto, 
abbassaménto,  avviliménto,  abbattiménto, 
[astr.  anat.)  depressióne 

pepréssive,  a.  deprimènte,  avvili tivO 

I-^'préssor,  s.  depressóre,  oppressóre,  persó- 
na che  deprime,  còaa  che  abbàtte 

l'èpriment,  a.  {anat.)  deprimènte 


Deprlvable,  a.  {d*eeclesiaatici)  revocàbile 
Deprivation,  a,  privazióne,  pèrdita,  deposi- 
zióne 
Deprive,  va.  privare,  spogliare,  depórre 
DépTH,  a.  profondità,  fóndo,  cavo,  abisso  ; 
(geom.)  altézza,  larghézza,  ampiézza;  in 
the  ~s  of  the  sèa,  al  fóndo  del  mare;  in 
the  —  of  winter,  nel  cuòre  dell'  inverno 
Depurate,  Depùre,  va.  depurare,  purificare 
Depuration,  a.  chiarificazióne,  depurazióne,/. 
Depurative,  a.  (med.)  depurativo 
Deputation,  a.  df  putazióne,  delegazióne 
Depòte,  va.  deputare,  delegare;  elèggere 
Deputy,  a.  deputato,  delegato,  commissàrio, 
(d'ecc{ef<(weieOvicàrio;(ammin.)aggiònto, 
sostitòto;  sotto-direttóre;  lord  —,  vice-reg- 
gònte,  vice-rè;  —  governor^  Inogolenènte 
(governatóre);  —  chairman,  vice-presidèn- 
te; to  elect  a  —,  a  member  of  parliament, 
elèggere  un  deputato,  un  mèmbro  del  par- 
laménto; the  chamber  of  deputies,  la  cà- 
mera dei  deputati 
Deracinate,  va.  sradicare,  sbarbare,  svèllere 
Derànge,  va.  dÌ8or<lliàre,  scompigliare,  scon- 
certare; far  impazzire 
Deranged,  a,  disordinato,  scompigliato,  scon- 
certato; to  be  —  {eoaa)t  èssere  in  iscom- 
piglio;  (peraona)  aver  perdòto  il  cervèllo, 
èssere  mèzzo  pazzo 
Derangement,  a.  disòrdine,  tfi.  disordinànza, 
sconoèrto,  scompiglio;  alienazióne  mentale 
Derbyshire  spàr,  a.   {min.)  spato  di  Der- 
byshire 
Derelict,  a.  derelitto 
Dereliction,  a.  derelizióne,  abbandóno 
Deride,  va.  deridere,  schernire,  befiàre 
Dù^der,  a.  derisóre,  schernitóre,  deriditrice, 

schemitrlce 
Deridingly,  aw.  derisoriamente,  per  derisione 
Derision,  t.  derisione,  bèffa,  schérno;  to  bring 

into  —,  méttere  in  derisione 
Derisive,  Derisory,  a.  derisorio 
Derivable,  a.  derivàbile 
Derivation,  a.  derivazióne 
Derivative,  a.  {gram.)  derivativo;  —  a.  de- 
rivato 
Derivatively,  aw.  in  mòdo  derivativo 
Derive,  van.  derivare,  scaturire,  trarre  ori- 
gine, procèdere,  dipèndere,  tiràro,  attigne- 
re, cavare;  distribuire;  whence  do  you  — 
this  word  ?  donde  credete  derivata  qaésta 
paróla? 
Derived,  a.  derivato,  cavato,  attinto  ;  a  verb 
—  from  a  noun,  un  vèrbo  derivato  da  un 
nóme 
Deriver,  «.  persóna  che  attigue,  cava,  tira 
Dèrm,  a.  [med.)  dèrma,  m.,  pèlle,/. 
Dòrmal,  a.  dormale 

oVZÌtel  -  <"-"*"•<> 
Dermatologist,  a.  dermologista,  m. 
Dermatology,  a.  dermologia 
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Dernier,  a.  {legge)  ùltimo 

Dèrog&te»  vn.  derogare,  iotaecire,  dimianire 

—  vn.  {from)  derogare,  far  tòrto  o  disonòre 
a;  to— IroDi  one'  self,  abbass&rai,  arnlirsi 

—  a»  derogato;  intaco&to;  degènere 
Derogation  «.  i<tf)  derogaiióne;  (from,)  de- 
triménto, derogaiióne 

Derdgatorily,  aw.  in  mòdo  derogatòrio 
Derogatory,  a.  derogatòrio,  che  intacca  (l'o- 
nore, ecc.);  to  deem  it  —  from  one's  birth, 
créder  con  ciò  di  derogare  alla  nobUti 
Dèrris  e  dérvise,  #.  dérvis,  denrisse,  m. 
Dèscant,  t.  biscanto,  cantilèna,  ariétta  ;  di- 
ceria, discòrso  lóngo,  dissertazióne;  espo- 
sizióne, commento 
Deseint,  tm.  discórrere^  parlare  alla  disté- 
sa; to  —  on,  eommentàre;  interpretare 
Descend,  van.  discéndere,  scéndere,  Tonfre 
abbasso,  venir  giù;  tr&rre  origine,  scatn- 
Hn;  •*-  to  particulars,  venire  alle  parti- 
colarità; —  to  acts  of  baseness,  far  còse 
indégne;  —  a  decliTÌty,  scéndere  in  pendio 
Descendant,  «.  discendènte,  successóre 
Deseéndent,  a»  discendènte,  discéso,  nàto, 

procedènte,  derivante 
Descendible,  a.  trasmissibile 
Descàmsion,  a.  discendiménto,  scésa,  cal&ta 
Descent^  t.  pendio,  china;  suocessióne;  to 
mike  a  —  npòn  the  enemy's  shores,  fare 
uno  sbarco  nel  paese  nemico  ;  lineai  —, 
discendènza  (successióne)  in  linea  rètta; 
0f  high  -r-,  di  alto  lignàggio 
Describable,  a.  che  si  pnò  descrivere 
Describe,  va.  descrivere,  indicare 
Describeot,  a.  {geom.)  generatóre;  —  line, 

linea  generatrice 
Describer,  a.  chi  descrive,  descritlóre,-trfce 
Descrier,  a.  scorgitóre,  persóna  che  scòrge 

tòsto 

Description,  s.  descrizióne;  gènere,  m,;  con- 

notati  personali;  to  take  the  —  of,  {pjo- 

lizia)  prèndere  i  connotati  di,  prèndere 

il  ritratto  in  iscritto   di;   it  beggars  —, 

ciò  non  si  può  descrivere,  è  indoscrivibile 

Descriptive,  a.  descrittivo 

Descrf ,  va.  scòrgere,  scérnere,  conóscere  da 

lontano,  scoprire,  percepire,  vedére 
Desecrate,  va.  sconsacrare,  sconsagràre,  dis- 
sacrare 
Desecration,  a.  sconsacrazióno,  scoiasacra- 

ménto,  dissacrazióne 
Dèierl,  a.  deserto,  luògo  stèrile,  disabitato 

—  a.  desèrto,  solingo,  solitàrio,  romito;  del 
desèrio,  della  solitudine 

Desert,  vn.  {mil.)  disertare,  fuggire,  scap- 
pare ;  va.  lasciare,  abbandonare,  diserta- 
re; he  has  —ed,  è  disertato 

—  a.  mèrito,  meritaménto,  nereède,  f. 
Deserter,  a.  disertóre,  soldato  fuggito 
Desertion,  a.  diserzióne,  il  disertare;  shot 

for  —,  fncilàto  per  aver  disertato 
Deserve,  van.  meritare;  èssere  dégno 


Deserved,  a.  meritato,  condégno 
Deéèrredly,  avv.  meritamente,  giastaménle 
Desèrver,  a.  persóna  che  merita 
Deserving,  a,  meritévole,  di  mèrito,  bene- 
mèrito;  a.  {ant.)  mercéde,  /.,  merita- 
ménto 
Deshabillé,  a.  àbito  di  càmera;  in  -,  in 

àbito  neglètto 
Desiccants,  a.  (med.)  rimèdi  disseccanti 
Desiccate,  va.  disseccare,  rènder  séceo 
Desiccation,  a.  seccamente,  disseecaméoto 
Desìccative,  a.  disseccante,  disseccativo 
Desideratum  {pi.  desiderata),  a.  còsa  da  de- 
siderarsi, còsa  bramata,  còsa  richièsta 
Design,  a.  diségno,   progètto,  divisaménto, 
pensièro,  intenzióne,  intènto;  {pUt.)  disé- 
gno, abbòzzo;  with  a  —to,  coU'iiiten 
zióne  di;  he  has  a  —  upon  yoor  minia- 
ture, é  risolato  di  rubare  il  vòstro  ritrito, 
to  discover  and  vnìrirt  a  — ,  srentire  m 
diségno 
—  va.  disegnare,  delineàre,  ahboxz&re;  di- 
segnare, ordinare  nel  pensièro,  dlnsàre, 
intèndere,  destinare;  tm.  propórsi 
Designate,  va.  designare,  additare,  indicare, 
distinguere;   destinare,  scégliere,  doidì- 
nàre 
Designation,  f.  designazióne,  indicazióne,  di- 
segnaménto,  additaménto,descrizi6ne,coa- 
trasségno;  nòmina 
Designedly,  avv.  appòsta,  a  bèllo  stùdio, 

pensatamente,  intenzionalmente 
Desf^jraer,  a.  disegnatóre,  -trice,  delineatóri, 
-trice,  autóre,  -trice  d'uno  schizzo,  d'un 
diségno;  architétto  che  fa  la  piànta,  il 
diségno  d'un  ediiizio 
Designing,   a,  maliatmi^onàto,  insidióso; 

scaltro,  astuto 
Desf|jrnless,  a.  sèma  diségno,  sènza  progètto 
Desi^nlessly,  avn.  inawertenteménte 
Desinence,  a,  desinènza 
Desirable,  a,  desideràbile,  da  desiderarsi 
Desirableness,  a.  desiderabilità 
Desire,  a.  desidèrio,  brama,  vòglia,  (disio, 
desire,  m.  poel.);   preghièra,  richièsi^, 
domanda;  earnest  —,  desidèrio  ardéDtc; 
hf  —  of,  hf  the  —  of,  a  preghièra  di 
—  va.  desiderare,  bramare,  appetire,  volére, 
aver  vòglia;  comandare;  pregare;  ordina- 
re, dar  órdine;  to  —  ardently,  anelare, 
ambire;  —  impatiently,  èssere  smanióso 
di;  I  —  it,  lo  bramo,  lo  voglio;  —  him  to 
do  it,  ditegli  che  lo  fàccia 
Desired,  a.  desiderato,  volato  ;  comandato 
Desireless,  a.  senza  desidèrio 
Desirer,  a.  desideratdre,  -trice 
Deiirous,  a.  desideróso,   cùpido,  àvido,  va- 
go; to  be  —  of,  desiderare,  bramare 
Desirously,  a/vv.  desiderosamente,  bramosa 

ménte 
Desist,  tm.  desistere,  tralasciare,  cessare 
Desistance,  a.  desisténza,  tralaseiaménto 
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Desk,  ff.  leSKio,  scrittójo;  leggio  di  ugre- 
stàno  ;  pórtabltf  —,  scrigno  di  vi&ggio 

Desolate,  a.  dwolàto,  disertato,  distrAttO; 
disabitato,  deserto,  abbandon&to,  solità- 
rio ;  derelitto,  sconsolato,  isolato,  afBitto; 
to  lay,  to  màk«  —,  desol&re,  disertare 

—  va,  desolare,  disertare,  rovi  aire 
Desolation,  e.  desolaaióne,  disertaménto,  ro* 

vina,  abbandóno,  dereliiióne,  mestiiia,  ab- 
battiménto; to  bring  to  —,  ridurre  alla 
desolaaójne 

Desoliter,  «.  desolalóre,  distinttóre,  guasta- 
tóre 

Despair,  «.  disperaxióne,  disperamónto,  di- 
sperinsa;  to  gite  one's  sell  up  to  — , 
dirsi  alla  dlsperasióne;  in  —,  disper&to, 
avrìlito,  pdrso  d'animo;  to  drire  to  — , 
spingere,  ridàrre  alla  disperaiióne;  to  sink 
into  —,  cadére  nella  disperazióne 

—  «n.  dis  polire,  pèrder  la  sperània 
Despàtrer,  «.  chi  dispéra,  chi  lia  perdita  la 

speranza 

Duspàiriogly,  atfv.  disperatamente»  da  di- 
sperato 

Despatch  e  dispatch,  $.  inètta,  affrettaménto, 
dispacciaménto,  disbrigo,  speditézza,  lo 
spedire,  sbrigare,  spicciare;  disp&ccio, 
staffétta;  to  màke  or  óss  —,  sollecitarsi, 
spicciarsi;  to  send  off  a  — ,  spedire  an 
corrière,  mandare  una  staffétta;  a  tele- 
graphic (or  electric)  —,  dispiccio  elèttrico 

—  va.  fare  o  mandare  in  frétta,  dispacciare, 
sbrigare,  accelerare;  spedire  con  prestéz- 
za; spicciare,  condArre  a  tèrmine;  spac- 
ciare, ammazzare  ;  —  tm.  spicciérsi;  sbri- 
garsi; —,  spicciitevi;  —  that  affair,  sbri- 
gate quella  foccénda  ;  to  —  a  messenger, 
spedire  una  staffétta 

Despatching,  a.  che  spedisce,  che  manda, 

che  dispaccia 
Desperado,  f .  disperito  ;  energameao 
Dé-iperate,  a.  disperito;  furióso,  funèsto; 
in  a  — >  manner,  alla  disperita;  —  attempt, 
cólpo  da  disperito;  —  disease,  malattia 
violènta,  inearibile 
Desperately,  avv,  disperatamente;  da  di- 
sperito ,  da   furibóndo  ;  alla  disperita  ; 
alla  cièca;  eccesst?aménte ;  perdutamente; 
—  in  1ÒT6  irith,  innamoratissimo  di 
Desperation,  e.  disperazióne 
lK>spicafcle,  a.  sprezzibile.  Tile,  abbiètto 
l^è^plicableness,  «.  spregevolézaa»  bassézza, 

Tiltà 
Dospiicably,  aw.  in  mòdo  sprezzibile,  -ril- 

méole 
D'spisable,  a.  {poco u$.)  «preaziblle 
D.^àpistf,   aa.  sprezzire,  «pregiare,  arer  a 
vile,  guardir  dall'ilto,  sdegnire,  far  pòco 
cónto  di 
D  -{piéed,  a.  sprezzito,  spregiito,  sdegnito 
j-.cpisedness,  t.  arviliménto,  lo  stito  di  ès- 
sere sprezzito 


Despiier,  s»  dispreuatóre,  -trice,  ipraisató- 
re,  -triee;  apregióso,  spregiésa 

Despisingly,  aw.  spresianteménte,  eon  di- 
sprèzzo 

Despite,  «.  dispétto,  stizza,  eorrtiecio,  rag- 
gine,/., malizia,  maligniti,  sdégno,  schér- 
no; —  of,  in  —  of,  ad  onta  di,  a  dispétto 
di,  a  malgrido  ;  in  «-,  per  disprèzzo  ;  in 

—  of  you  (of  àìì  jour  efforts),  a  Tóétro 
mircio  dispétto 

—  «a.  dispettire,  tormentire,  Tossire 

Despiteful,  a.  dispettóso,  maligno,  pièuc  di 
mal  talènto 

DespiteftOly^  av«.  dispettosamente,  con  di- 
spétto 

Desp^,  va,  f pogliire,  STOstire,  priTire,  pri- 
Tir  affitto  ;  spogliire,  pórre  a  siceo,  dire 
il  gaisto  a,  saceheggiire,  disertire 

DespSUer,  $,  spogliatóre,  -trico,  saccheggia- 
tóre 

SS??K  I  ••  •«-«"""- 

Despònd,  vn.  aTrilirsi,  scoraggiirsi,  pèrdersi 
dì  iaimo  ;  sgomentirsi,  sbigottirsi 

Despondence,  despondency,  t.  scoraménto, 
scoraggiamento,  abbattiménto;  to  fill  into 
a  stite  of  —,  arrilirsi,  pèrdersi  d'inimo 

Despondent,  a.  scorito;  aTTilito,  abbattuto 

Despónder,  o.  quello  o  quella  che  si  pèrde 
di  inimo,  persóna  abbattuta,  seorita,  ar- 
TiliU 

Despòndingly,  avv.  da  persóna  seorita,  ab- 
battuta, aTTilita,  da  disperito 

Despot,  $,  dèspoto,  dèspota,  m, 

Kl^  (  "•  •*"**•"•  •*""*• 

Despotically,  «tfV.  dispoticamente»  da  dè- 
spota 
Despotism,  ».  dispotismo,  gOTèmo  assoluto; 

—  depriTci  the  heart  and  corrupts  the 
morals,  il  dispotismo  depriTa  il  onore  e 
corrómpe  i  eostimi 

Dèspnmite,  vn,  spumeggiiro,  spnmire 
Despumition»  e.  spumeggiaménto,  il  formir 

la  spéma 
Desquamition,  o.  {chfr»)  desquamazióne 
Dessert,  $,  firótte,  /.  pi.  pospisto,  l' ùltimo 

servito,  le  secónde  mènse;  bring  in  the 

—,  portite  le  fritta 
Destinite,  a,  destinito;  -'  vtt.  V,  destine 
Destinition,  8.  destinazióne;  direzione,  rici- 

pito;  send  this  letter  to  its  —,  fite  rica- 

pitire  questa  lèttera 
Destine,  va.  destinire,  designire,  indicire, 

destinire,  assegnire,  costituire,  stabilire; 

oondannire,  dannire,  sentenziire 
Destiny,  a.  destino,  iato»  sòrte,/.,  fataliti; 

the  bìok  of  —,  il  libro  del  destino  ;  the 

three  Destinies,  meglio  the  three  Fital 

Sisters,  le  (tre)  Pirche 
Dèstinist,  e.  fatalista,  m. 
Destitute,  a.  destituito,  sfornito;  sprorre- 


nòr,  rid0;  -  iiU,  són,  bull;  -  iàre,  d^;  -  b^  lymph;  p8lse»  bl^s»  f^,  iSwU  gem,    as. 
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Detritus;  a.  {geol.)  detrito 
Detrùdtf,  va.  cacciare  ia  già;  detrùdere 
Belràneate,  va.  scapexz&re,  trooc&re,  mozzare 
Detee,  a.  (giuoco)  dóe;  —  e  deùse,  demò- 
nio, diàmine,  diàcine;  wliat  tbe  —I  che 
diàmine  I 
Deócedty,  avv.  diabolicamente,  maledetta- 
mónte 
Dentero-candnitfal,  a.  denterocanònico 
Denterònomy,  t .  deuteronòmio^  5«  libro  del 
Pentatdaco 

Devastate,  va.  devastare,  desolare,  dare  il 

gaàsto  a 
Develop  e  Devélope,  va.  svilappàre,  sròlgere 
Devéiopment  e  Detttopement,  ».  sviluppo, 

svolgiménto 
Devest,  va.  privare,  spogliare,  svestire 
Deviate,  vn.  sviarsi,  deviare,  traviare 
Deviation,  $.  deviaménto,  deviazióne 
Device,  B.  invenzióne,  trovato,  spediénte,  tn., 
artifizio,  stratagèmma,  m.,  astùzia,  mòdo, 
mézzo,  divisamente,  mòtto;  divisa,  assisa 
Dévil,  a.  diàvolo,  demònio,  spirito  maligno  ; 
little  — •  diavolétto  ;  gre&t  —,  diavolóne, 
m;  —  in  petticoats  (a  sbe  — ),  diavoléssa; 
give  the  —  his  due,  non  fate  il  diàvolo 
piti  néro  che  non  é;  whé  the  —  woftld 
have  thòugAt  itt  ehi  diàvolo  l'itvrébbe 
mai  eredniol  the  déviUs  in  him,  ha  il 
diàvolo  addòsso;  a  —  of  a  follow,  un  véro 
demònio;  the  blue  devils  (the  spleen), 
umóre  atrabiliàre,  malinconia 
Devil's  milk,  e.  {boi.)  eafòrbìo,  eafòrbta 
Dévilish,  a.  diabòlico,  maledétto,  eattivo 
Dévtlishly,  avv.  diabolicamente,  maledetta- 
mente 
Dévilishness,  s.  umóre,  procèdere  diabòlico, 

diavoleria 
Dévilize,  va.  {ant.)  méttere  co'  diàvoli 
Déviìkin,  s,  diavolétto 
Dévtlry,  s.  diavoleria 
Dévflship,  B.  {IntrU)  caràttere,  m.,  qualità  di 

diàvolo 
Dévions,  a.  deviànte,  deviato,  traviato,  fuor- 
viato, smarrito,  ramingo,  errante 
Devise,  va.  divisare,  architettare,  progettare, 
macchinare,  tramare;  designare,  destinare, 
lasciare  io  testaménto,  legare;  —  vn,  pen- 
sare, riflèttere,  fantasticare 

—  B.  disposizióne  testamentària,  legato 
Devisee,  e.  legatàrio,  legatària 
Deviser,  ».  inventóre,  -trice,  autóre,  -trice 
Devisor,  «.  testatore 

DevSd,  a.  vuòto,  destituito,  privo,  sprovvi- 
sto, ignudo 

Devòlva,  vn.  cadére,  ricadére,  scadére,  pas- 
sare da  uno  ad  un  altro;  it  — i  to  liim  by 
Aèirsfaip,  gli  scade  per  eredità 

—  va.  devòlvere,  trasméttere,  far  passare  da 
Qfl  pofsessóre  ad  un  altro 


Devòlvei,  a.  devoluto,  ricaduto,  venAto 

Devolution,  I.  devoluzióne 

Devòte,  va.  dedicare,  votare,  prométtere  con 
vóto,  consacrare;  dedicare,  assegnare,  do- 
nare, dare;  dannare,  sentenziare;  he  — s 
fótcr  &ó&ré  a  day  to  the  study  of  music, 
égli  dà  quattro  ore  al  giórno  allo  stàdio 
della  màsica  ;  to  —  one's  self  to,  dedi- 
carsi a,  darsi  a 

Devoted,  a.  dato,  dèdito,  dedicato,  votato, 
devòto,  consacrato,  dedicato;  dannato 

Devótedness,  8.  divozióne,  ossèquio 

Devotee,  b.  dlvòto,  bigòtto,  bacchettóne 

Devotion,  b.  divozióne,  pietà,  preghièra,  os- 
servanza, consacrazióne;  sacrifizio,  ossè- 
q.ttio  ;  he  is  at  his  — s,  fa  le  sue  preghiè- 
re, le  sue  divozióni;  he  kept  the  country 
at  the  king's  —,  mantenne  il  paese  sotto 
l'obbedienza  del  re 

Devotional,  a.  devòto,  pio,  di  divozióne 

Devour,  va.  divorare,  iDgójàre,  diluviare;  to 
—  with  one's  BjM,  cacciare,  ficcare  gli  òc- 
chi addòsso  a 

Devóurer,  a.  divoratóre,  -trice,  consumatóre, 
trice 

Devouring,  a.  divorante,  vorace 

Devouringly,  avv.  ingordamente,  avidamente 

Devdìit,  a.  divòto,  pio,  religióso,  fervènte, 
fervoróso 

DevèUtly,  avv.  divotaménte,  piamente 

Devdùtness,  s.  pietà,  devozióne,/.,  sélo 

Dew  {pr,  dà),  a.  rugiada 

—  va.  inrngiadàre,  inafflàre 

—  -besprent,  a.  aspèrso  di  rugiada 
Déwdrop,  a.  góccia  di  rugiada 
Déwlap,  a.  giogàja  (de'  buoi) 
Dèw-làpt,  a.  con  la  giogàja  (de*  buoi) 
Déw-wòrm,  a.  (ent.)  lombrico 

Déwy,  a.  rugiadóso,  aspèrso  di  rugiada 

Dèxter,  a.  (oraJd.)  dèstro;  dritto,  a  dè- 
stra 

Dexterity^  a.  destrézza,  accortézza,  tatto,  abi- 
lità, disinvoltura 

Dexterous,  Dextrous,  a.  dèstro,  accòrto,  asta- 
to, disinvòlto 

Dexterously,  aw.  destramente,  ingegnosa- 
mente 

Dey  (pr.  dà),  a.  Del,  m;  the  —  of  Tripoli, 
il  Dei  di  TrìpoU 

Diabetes,  a.  (med.)  diabète;  /.,  diabètica 

Diabetic^  a.  diabètico 

Diabolical,  Diabolic,  a.  diabòlico;  maledétto 

Diabolically,  avv.  diabolicamente 

Diachylum  (pr.  diàkilum).  a.  (med.)  dia- 
chilóne,  m. 

Diacódium,a.diacòdion,  m.,  sciròppo  di  pa- 
pàvero 

Diàconial,  a.  diaconale,  di  diàcono 

Diàconate,  a.  diaconato 

Diac^stic,  a.  {fls.)  diacàstico 

Diac^stics,  a.  (Jti.)  diacóstica 

Diadèlphia,  a.  (bot.)  diadèlfia 


Dòr,  rfid^j  -  fui,  8ÓQ|  bùU    -  f&r«,    di;  •  hf»  l^mph;  pQsf,  b^s,  i^  tóirl,  gem,  as. 
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Dfadòlphian 
DfadélphU: 
Dfadem,  «.  d 


a.  {hot)  diadélfo 

addma,  m.,  coróna,/. 
Diad«mei,  a,  ciato  di  diadèma,  iacoronàto 
Diadrom,  «.  vibrazióne  del  pèndolo 

Stór*r."  I  ••  (<"•«•"■)  *«"•*•>'• 

Bisetèties,  f .  !>£•  {med.)  dietètica 
Diagnosis,  s.  {med.)  diàgnosi,  /. 
Diagnostic,  «.  (med.)  diagnòstico 
Diagonal,  a.  (^eom.)  diagonale  ;  —  «.  dia- 
gonale,/. 
Diagonally,  avv.  diagoaalménte 
Diagram,  t.  diagramma  m.;  piano,  diségno 
Dial,  sùn-dial,  a.  orològio  a  sóle;  dial-plàte, 

móstra  d'orològio 
Dialect,  8.  dialètto;  fayèlla;  the  Venetian 
—,  il  dialètto  Toneziàno 

SJSal    I  "■  *^«"- 

Dialectical! y,  avv,  dialetticamente 

Dialectics,  9.  dialèttica 

Dfalist,  8,  fabbricatóre  d'otològi  solàri 

Dialling,  8,  gnomònica 

Diàloiism,  t.  dialogismo 

Dialogisti  8.  dialogista,  m,/.,  interlocutore, 
•triee 

Dialogìstic,  dialogistical,  a.  dialògico,  in  dià- 
logo 

Diàlogize,  van.  dialogizzare 

Dialogtfe,  8,  diàlogo,  collòquio;  speaker  in 
a— ,interlòcntóre,-trfce;  in— , dialogato,  a 
diàlogo;  Millhonie'é  Dialogues,  i  diàloghi 
di  Millhouse  ;  little  -^^  short  »»  dialo- 
ghétto;  to  carry  on  a  —,  to  conduct  a  —, 
{teatro)  dialogizzare,  dialogare,  pórre  in 
diàlogo,  far  parlare  in  diàlogo;  {mue.)  ri- 
spóndersi, far  che  due  tócÌi  due  iztraménti 
si  rispóndano  a  Ticénda 

— toriter,  •*  dialogista,  m.,  autóre  di  dià- 
loghi 

Diameter,  «.  {geom,)  diàmetro;  it  is  six  feet 
in  —,  ha  sei  piedi  di  diàmetro;  sémi-  —, 
semidiàmetro 

(Diametral)  Diametrical,  a.  diametrale 

Diamòtrically,  avv.  diametralmente;  del  tut- 
to; —  opposed  to,  diametralmente  oppó- 
sto a»  per  diàmetro  oppósto  a 

Diamond,  #.  diamante,  m.;  {geomj)  rómbo; 
(car*e)  quadro;  a  —  of  the  first  water,  dia- 
mante di  prima  acqua;  small  —,  diamas- 
tino;  to  set  a  —,  incastonare  un  diaman- 
te; cut  —,  e8pre88,  prov,  tra  yólpe  e 
vólpe  la  vittòria  sta  in  bilico;  furbo  chi  è 
furbo,  ma  é  più  furbo  chi  conósce  il  furbo 

—  a,  diamantino,  di  diamante 
Diàndria,  a.  {bot.)  diàndria 
Diapason,  8.  (wittt.)  diapason,  wi.,  ottava 
Diaper,  8.  biancheria  tessuta  a  figure,  da- 
mascata 

—  va.  damascare,  chiazzare,  far  Uni  rica^ 
màti 


Dfaphànic,  Diaphanous,  a.  diàfano,  traspa* 

rente 
Diaphoretic,  a.  diaforètico,  sudorifero 
Diaphraam,  e.  {anat.)  diaframma,  m. 
DiarrAoea  o  diarrhea,  e.  (med.)  diarrèa 
Diarry^oètic  o  diairhètic,  a.  di,  da  diarrèa, 

purgativo,  solutivo 
Diary,  e.  diàrio  (giornale,  m  ) 
Diàstole.  Diàstoly,  e,  {anat.)  di&stoU, /; 

conversióne  d'una  brève  in  lunga 
Diastyle.  t.  {arch.)  diàstilo 
DiàTuesis.  8.  {med.)  diàtesi,/. 
Diatonic,  a.  (mtM.)  diatònico;  ina— manner, 

diatonicamente 
Diatribe,  e.  diatriba,  invettiva 
Dibble,  8.  foratèrra,  m..  pinòlo  da  piantare 

—  va.  piantare  col  foratèrra,  ficcare  i  ma- 
gliuòli 0  altre  piànte  nella  tèrra 

Dìbstooe,  8.  sassolino  (da  giuoeàre  a  sassi) 
Dice  {pi.  di  die),  e.  dadi,  m.  pi;  te  cog  the  -, 
impiombare  i  dadi,  méttere  dadi  falsi; 
a  —  -box,  un  bòssolo ,  bossolétto  da  dadi 
(Oicer)  Dice- player,  e.  giuocatór  di  d&di 
Dickens,  int.  {volff.)  diàmine  I  diàcioe! 
Dickey,  8.  {di  carrozza)  sèdia  dello  staffière 
Dicotyledon,  e.  {bot.)  dicotilèdone,  /. 
Dicotyledonous,  a.  {bot)  dicotilèdono 
Dictate,  ff.  dettame,   m.  nórma  o  m&ssima 
inculcata  con  autorità;  heàrken  to  the  -s 
ot  reason,  ascoltate  i  dettami  della  ra- 
gióne 

—  va.  dettare  ;  imbeccare  ;  do  yoa  tcrite 
and  ru  —,  scrivete  voi  ed  io  detterò 

Dictation,  8.  dettato,  dettatura 

Dictator,  8.  {polit.)  dittatóre 

Dictatorial,  a.  dittatoriale,  autorévole,  dog- 
màtico, borióso,  arrogante 

Dictatorship,  8.  dittatura,  dignità  di  dittatóre 

Dictàtóry,  a.  dittatòrio 

Dictàtrix,  8.  dìttatrice,  /. 

Dictatnre,  i.  dittatura 

Diction,  f .  dizióne,  elocazióne,  dettato,  sti- 
le, m. 

Dictionary,  a.  dizionàrio,  Toeabolàrio,  lèssico 

Did,  pret.  di  Do 

Didactic,  didactical,  a.  didàttico  didascà- 
lico 

Didactically,  avv.  in  fórma  didàttica 

Diddle,  vn.  vacillare  (camminando) 

—  va.  giuntare,  truffare,  uccellare,  gabbare 
Didapper,  e.  {om.)  mérgo,  marangóne,  m. 
Die  (jpl.  dice)  e.  dado,  cubo  ;  the  —  it  cast, 

il  dado  è  tratto 

—  «.  {pi.  dies),  cònio  (da  coniare  monéte), 
punzóne,  m.,  morsèllo 

—  8.  tintura,  F.  Dye 

—  vn.  {pas,  died  e  dead),  morire,  passare  a 
miglior  vita;  sventare,  syaporàre,  sbiadire, 
spègnersi;  to  —  a  naturai  dèarm,  morire 
di  morte  naturale;  we  will  oònqwer  or—, 
vogliamo  vincere  o  morire  ;  she  is  dfing 
for  you,  la  muòr  di  voi;  iie  was  near  dying, 


nt(5,  méte,  hUef  wóte.  xm;  •     f4t        wè^.   bifc   oòt,  tqb;  -   f*r,  pl<jue,  «^ 
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egli  fa  per  moilre;  to  •*  for  one's  eoimtry, 
morire  per  la  pàtria;  to  ~  off,  to  ~  away, 
cessar  a  pòco  a  pòco,  spègnersi;  to  •—  sud- 
denly, morire  di  mòrte  improTTisa,  to  —  by 
inches,  morire  a  óncia  a  óncia;  to  —  in  the 
prime  of  life,  morire  nel  fióre  degli  anni; 
were  I  to  —  for  that,  dovesse  costarmi  la 
vita;  onr  porter  is  dead,  il  nòstro  porti- 
n^o  è  mòrto  ;  he  has  jiist  died,  è  mòrto 
or  ora 

—  va,  tingere;  V-  D^o 

Diet,  9.  nutriménto,  aliménto,  cibo;  (med.) 
didU,  igiène,/.;  (palit.)  diéU;  to  put  upon 
a  —,  tenére  a  dièta,  dietàre 

~  «a.  dietàre,  tenére  a  dièta,  alimentare, 
natrfre,  dar  da  mangiare  e  da  bére;  —  tm. 
cibarsi,  mangiare 

Dietòtical,  Dietetic,  a.  dietetico,  di  dièta 

Dietetics,  spi.  (med.)  dietètica 

Differ, va.  differire,  èssere  dÌTèrso,  avernn'o* 
pioióne  divèrsa,  disputare;  they  —  a  little, 
sono  alquanto  dissimili  o  differènti;  we 
shall  not  —  abddt  that,  ci  aggiusteremo  ; 
to  —,  va.  {meglio  to  màke  to  — )  diffe- 
renziare 

Difference,  8,  differènza,  diTersità,  disparità, 
diràrio;  dissidènza,  dissensióne,  disputa, 
contésa;  great  —,  matérial  —,  gran  divà- 
rio; slight  —,  piccola  differènza;  that 
makes  no  — ,  ciò  non  fa  niènte 

Difference,  va.  differenziare  (ant);  V,  Di- 
stinguish 

Different,  a.  differènte,  dissimile,  dispari 

Differential,  a.  diflerenziàle 

Differentiate,  va.  {gefom.)  differenziare 

Differently,  avv.  differentemente,  Tariaménte 

DiiHeoit,  a.  difficile,  malagévole,  dii&coltóso 

Difficulty,  9,  difficoltà,  malagevolézza;  per- 
plessità; serious  —,  difficoltà  grave;  trfflittY 
—,  piccola  difficoltà;  that  raises  difficulties 
(^1  persona),  fisieóso,  che  muòve  dùbbi, 
che  farebbe  nàscere  il  nòdo  del  già«co  ; 
to  admit  of  —,  patire  difficoltà,  soffrire 
eccezióne;  to  he  in  —,  èssere  in  angùstie, 
patir  disàgio  ;  to  labour  under  a  —,  lot- 
tare cóntro  una  difficoltà;  to  skip  over  a 
— ^  saltare  a  pie  pari  una  difficoltà;  with 
grtfàt  —,  a  mala  péna 

Diffidence,  $.  diffidènza,  dlffidaménto  (di  sé, 
della  pròprie  fòrze),  peritanza 

Diffident,  a.  diffidènte,  sospettóso;  timido, 

sehfro 

Diffraction,  9.  {JÌ9.)  diffrazióne 

Diffóée,  va.  diffóndere,  spàrgere,  spàndere, 
divulgare  ;  to  —  J!:ndi«ledge,  diffóndere  le 
cognixiÓDi,  spàrgere  1*  istruzióne 

—  a.  diffóso,  spàrso,  distéso,  copióso,  largo, 
prolisto;  —  style,  stile  diffóso 

Diffóscd,  a.  diffóso,  spàrso,  divulgato 
Diffùsedly,  avv.  largamente,  diffasaménte, 

ampiamente,  distesamente,    alla  distésa, 

prolissamente,  copiosamente 


Oiffóéedness,  a.  diffusióne,  espansióne 

Diffusely,  avv.  diffasaménte 

Diffólibiliiy,  a.  diffusibilità,  diffondibilità, 
espansibilità 

Diffóiible,  a.  diffondibUe,  diff^osfbUe,  espan- 
sibile 

DiSùéibleness,  t.  diffondibilità,  diffusibiUtà, 
espansibilità 

DiffAseness,  s.  prolissità;  diffusióne 

Diffusion,  •.  diffusióne,  diffondiménto,  spar- 
giménto 

Diuósive,  a.  diffusive,  largo 

Diffùiiveness,  «.  diffusibilità,  diffusività,  e- 
stensióne,  abbondanza,  prolissità 

Dig  {pa9.  dùg,  digged),  va.  vangare,  zappa- 
re, scavare  ;  to  —  deep,  affondare  ;  to  — 
^t,  ùp,  sterrare,  cavare  della  tèrra 

—  vn.  vangare,  zappare 
Digamma,  9.  digamma,  m. 

Digest,  «.  digèsto,  raccòlta,  pandette,  fp. 

—  va.  digerire  (gli  aliménti),  smaltire,  far 
la  digestióne  di;  fare  un  digèsto,  riordi- 
nare, dispórre,  compilare;  digerire  (sop- 
portare), inghiottire,  mandar  giù  ;  —  tm. 
[med.)  far  capo,  venir  a  suppurazióne 

Digester,  s.  autóre  d'un  digèsto;  digeritóre, 
-trice;  còsa   che  facilita  la  digestióne; 
Papin's  — (>ls.)i  marmitta,  péntola  diPa- 
pin  ;  to  he  a  greàt  —  {di  co9a),  facilitare 
assai  la  digestióne 
DigestibUity,  s.  digestibUità,  facilità  di  di- 
gerirsi 
Digestible,  a.  digestibile,  che  si  può  digerire 
Digestion,  9.  digestióne,  /.;  {med.)  suppura- 
zióne 
Digestive,  a.  9.  digestivo,  suppurativo 
Digger,  9.  zappatóre,  vangatóre;  scavatóre 
Digging,  9.  il  vangare,  il  zappare;  scavamén- 
to, scavatura;  sterrato,  cavaticcio;  gold 
— s,  campi  auriferi,  minière  d' Oro 
Dfgftt,  va.  {ani.)  ornare,  addobbare 
Digit,  9.  digito,  dito,  misera  d'un   dito; 
{a9tr.)  digito;  {arit)  digito,  nùmero  sém* 
plico 
Digital,  a.  {(Mat.)  digitale,  delle  dita 

Sii.  1  ••  <"«"»"" 

Digitalis,  9.  {boi.)  digitale,  /. 
Digitated,  a.  digitato,  a  guisa  di  dite 
Dignified,  a.  investito  di  dignità,  elevato  a 
dignità,  insignito;  elevato,  distinto,  auto- 
révole, dignitóso,  nòbile;  a  —  hearing,  un 
far  dignitóso 
Dignify,  va.  innalzare  a  dignità,  elevare, 
insignire,  illustrare,  decorare,  onorare;  to 
—  with,  decorare  di,  onorare  di       etico) 
Dignitary,  a.  prelato,  dignitàrio  (ecclesià- 
Dlgoity,  9.  dignità,  elevatézza,  altézza,  im- 
portanza, rango,  grado,  distinzióne;  iir  of 
—,  ària  autorévole,  nòbile,  portaménto 
distinte;  to  rise  to  —,  innalzarsi,  distin- 
I     guersi,  insignirsi 


nòr,  T^de;  -  fai,  són,  bùU;  *  fare,   dò;  -  by,  IJmph;  pase,  b(Js,  tm,  fóWl;  gem,     as 


DIG 

Digraph,  :  (diltAoKi))  dlgral 


va.  dilapidira,  iparpertn 


I.  dìLataiifine.  /.  dilataisénla 
diJalire,  allirgtra,  itSadcre 
Ini.  diSdnd«rBÌ,  apìrgersi 

dilaiiAnc 

mtd.)  dilalAre;  dl  laid  rio 

IDV.  lenta  men  IS,  Urdamiule 

diUldrio,  linto,  Urdo,  tardigra- 
ttAio,  procratlinknta;  lo  bs  — , 
&ra,  lirlin»  in  lAngo;  —  f.  (mtd.) 

dlleiiAna,  alliHo,  imAre 

pj.  dileltàoli),  t.  dilelUinle;  he 


diligénl»,  accntàto,  uaidua,  o- 

ipD.  diligeDlemdnte,  con  curt 

1  Acido,  chiiro.  eddinK 

va.  dilncjdiru,  ipfeg&re 

,  (.  dilucidaiiAas,  lUlacidainéolo 

a.  d  linen  U,  tn.,  d  its  olii  ote,  m. 

itemperlre.  dllotre;  temperare; 

!,  Umperira  il  tIdo,  meicoUflo 

■lamparltDj  temperalo;  vlai  — 
',  >[ao  meieol&to  eon  icqiu 
lissolrAote,  diluènte,  tn. 

diluviano,  del  'diló.io       "'' 
igtol.)  deposita  dilaitàno 
isbbi^la,  appannalo.  oSmciio, 

get  —,  appall  Dirsi,  rannuiol&nl; 
1,  chi  ha  la  vlala  oBusc&u 
nàta,  Dlluaeìre,  annebbilre,  ran- 

,   citemiAne,  ti- 


DIN 

t,   ifDDBQSaritO.  iCODfiDit« 


ninnire,  aumirtr  n'aoDÌri 
li,  decrAscere.  inpicclolire 
iniinDIArt,  'Iriu 


)iailnishi 

)iinlDiihingÌr,  ose.  irauUggit 


DimlaDtlK,  a.  dlninutlro,  pleeoln.  piccino, 
pliMUilisslina,  minialo;  (fraM.)  dlóinti'): 
—  créature,  beilioKna;  to  gel  —,  appii- 


iotiren«ii,  t.  piccoltiu.  pieeiDliut 
isorf,    a.  dimiuorille,  di  tnotiio;  — 
:er,  lAlieri,  {tcciei.)  dimissilria 
.;,  J.  tdla  ri(tta,  bambagina,  banti- 


m^do  confiiio  eini]ÌAtÌJi'<ii 
r<tto,  appaDailucda,  li- 


0  di  vista) 
Dimple,  (.   poiiétU,   foaailU  (Dal  laenlo  0 

—  va.  (ociDÌre  poiiitt»  (nelle  guiiice  e  i<' 
ntnlo),  coprirà  di  poiiétie,  iacreiplra 

—  vn    aggrioiirii,  iuoraipiraì,  aorrldere. 
piegarli  in  foii'Atts 


«  [nelle  fuioele  9 
iDcretpfclo.  ridente 
'sapàlo,  adornìto  di  pciiillt, 


,  bile,   a6\t,    Ut«i 


■ciìTO  nn  Untinnio  oelle  oriccfaie, 


on  rAast  beef  and  polìtoeg,  bo  pranii'ci 
eon  rosbif  e  patita;  to  —  abroad,  lo  — 
fùt,  praniire  [udri  di  ciea;  to  —  >t  sn 

Tola  oomnns;  to  —  «ilh  Sùke  Hdinplirsy^ 

Diner,  i.  desinalAro.  maDgiatdra,  lecclpe 
Ding  dOug.  I.  din  dAn,  m.  (delle  umptui) 

uAt,    bit,  q«l,   Ub;  •  nr   pIqNf,  f? 
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DiogU,  «.  (po^t,)  vallicéUa  tra  pòggi  4Hi 

DiDgle-dàogU,  avv.  pentolóne,  dondolóne 

Dingy»  0*  scoro,  fosco,  bróno  ;  squàllido, 
miseràbile,  fràgile,  débile 

Dining,  9.  pranzare,  nt.,  desinare,  «n.;  — 
-room,  —  'pflrlotfr,  sàia,  stanza  da  man- 
giare ;  —  -room,  (éating  hdùse)  trattoria 

Dinner,  «.  pranzo,  desinare,  m.;  poor  — , 
tristo  desinare;  sùmptnoas  —,  prànio  laa- 

tfssimo; tfmtf,  ora  di  pranzo;  —  -beli. 

Campana  dell'ora  del  pranzo;  —  is  on 
the  table,  il  pranzo  è  in  tàvola  (i  signóri 
sono  serrili);  to  sit  ddwn  to  —,  méttersi 
a  tàTola;  to  ask  to  —,  eoA? itàre;  — party, 
pranzo  con  inulti,  convito  ;  brigata  di  con- 
vitati; dàll  —  -party,  desinare  tristo,  me- 
lanconico 

DinoTH<*rinm,  «.  {»ooL)  dinotério,  V»  Dèi- 
noTHérinm 

Dint,  va.  lasciar  l'imprónta,  l' impressióne, 
il  ségno  sa 

—  s  impressióne,  cólpo,  effètto  del  cólpo, 
ségno,  vestigio,  imprónta,  màrchio  ;  fòrza, 
violènza  ;  the  —  of  a  stoórd,  of  an  arroto, 
r  impressióne,  il  ségno  (sópra  còsa  dora), 
di  aoa  spada',  d'una  fréccia;  by  —  òf,  a 
fòrsa  di,  a  fùria  di  ;  I  obtained  it  by  — 
of  mònaces,  l'ottènni  a  fórra  di  minàcce 

Dinnmeràtion,  «.  dinamerazióne 

Diòceéao,  •.  diocesano;  —  $.  véscovo  dior 
cesano 

Diocesi,  s.  diòcesi,  /;  inhabitant  of  a  —, 
diocesano 

Dioptric,  dioptrical,  a.  diòttrico,  rifrattivo 

Dioptrics,  s«  (ottica)  diòttrica 

Diorama,  s.  diorama,  m. 

Dip,  va.  intingere,  tuffare,  immèrgere,  im- 
mollare, bagnare;  to  —  one's  bread  in 
the  si«e«,  intignere  il  pane  nella  salsa; 
to  —  ^t  of,  from,  attignere 

—  vn.  immèrgersi,  tuffarsi,  ingerirsi,  immi- 
scliiàrsi  ;  {delle  miniere)  affondare,  andar 
già,  abbassarsi,  avvallarsi,  scoscéndere; 
to  —  into  a  béok,  sfogliare  un  libro;  the 
néedls  dips,  l'ago  magnètico  inclina 

—  #.  taCTainénto,  immersióne,  il  tuflàrsi, 
l'ingolfarsi;  candéla  di  sevo;  inclinazióne 
(dell'ago  magnètico);  avvallaménto,  ab- 
bassaménto .{delle  miniere) 

Dìp-chick,  s.  (om.)  piccolo  smèrgo 

DiphTHODg,  s.  dittòngo 

DiphTBÒngal,  a,  di  dittòngo 

Diploe,  j.  {anat.)  diplòide,  m;  {bot,)  paren- 
chima 

Diplòma,  s.  diplòma,  m.,  (lèttera)  patènte,  /. 

Diplomacy,  s.  diplomazia 

Diplomatic,  a.  diplomàtico;  —  dinner,  pran- 
zo dìplJmàtico 

Diplomatics,  s.  pi,  diplomàtica,  $ing. 

Diplomatist,  s.  diplomàtico 

Dipper,  j.  persóna,  còsa  che  si  tuffa  o  s'im- 
mèrge; ramajuòio,  méstola 


Dipping  s.  atto  di  tuffarsi,  intignere;  {geoU 
min.)  abbassaménto,  depressióne,  scoscen- 
diménto, accasciaménto 

Dipt,  dipped,  a.  intinto,  tuffato,  immèrso, 
bagnato  ;  —  càndUi,  candéle  di  sevo 

Dipteral,  a.  (arch,)  diptero;  {ent,)  dittero, 
diptero,  bialàto 

Dlpter,  s.  (ent.)  dittero;  the  diptera,  pi.  i 
ditteri 

Dipterous,  a.  {ent.)  dittero,  bialàto 

\  ».  {étoria  ant.)  dittico,  regi- 

DiptycA,       /      stro  dei  cònsoli  ed  altri  ma- 

DiptycAum,  i      gistràti;  registro  dei  vésco- 
/      vi  e  dei  màrtiri 

Dire,  a.  diro^  orrèndo,  tremèndo,  crudèle 

Direct,  a.  dirètto,  difilato,  per  linea  rètta, 
diritto,  immediato,  véro,  assoluto;  in  a  —, 
line,  (g&ntalùgia)  in  linea  dirètta  o  rètta 

—  va.  dirigere,  ordinare,  governare,  con- 
durre, regolare,  indirizzare,  avviare,  istra- 
dare, additare,  mostrare,  insegnare,  con- 
sigliare, incaricare;  to  —a  letter  to  person, 
indirizzare  (mandare)  una  lèttera  ad  uno; 
can  you  —  me  to  a  good  hotel!  sapreste 
dirigermi  ad  un  buon  albèrgo? 

Direction,  s.  direzione,  /.,  soprascritta,  ór- 
dine, I».  manéggio,  cura,  govèrno,  con- 
dòtta, aziènda,  incombènza;  indirizzamene 
to;  vèrso,  tendènza,  vòlta,  indirizzo,  sopra- 
scritta; órdine,m.,règola,nòrma.  istruzióne; 
tohò  hàs  the  —  of  that  establishment?  chi 
ha  il  manéggio  di  qaéllo  stabiliménto?  io 
go  in  the  —  of,  andare  alla  vòlta  di  ;  fòr 
your  — -  in  this  affair,  per  la  vòstra  nórma 
in  questo  affare;  write  the  —  on  this 
letter,  scrivete  l'in4irizzo  8Ópi;a  questa 
lèttera 

Directive,  a.  dirigènte,  direttivo,  di  nórma 

Directly,  avv.  direttamente,  difilato,  a  di- 
rittura; a  piómbo;  immediatamente,  sù- 
bito; either  -«-  or  indirectly,  o  direttamen- 
te o  indirettamente;  -waiter,  a  cup  of 
coffee,  camerière,  una  tazza  di  caffè;  —, 
sir,  sùbito,  signóre 

Directness,  ».  dirittura 

Dirèctor.s.  direttóre,  sopraintendènte,m.,  am- 
ministratóre,càpo,maneggióne,  in;Éast  in- 
dia —,  direttóre  della  Compagnia  delle 
indie  orientali  ;  at  the  — 's,  prèsso  il  Di- 
rettóre, alla  Direzione 

Directorial,  a,  direttoriale,  del  Direttòrio, 
direttivo 

Directorship,  ».  ufficio  di  direttóre 

Directory,  ».  direttòrio,  liturgia,  aziènda; 
guida,  almanacco 

—  a.  che  dirige,  che  guida,  che  indirizza 
Directress,  »f,    direttrice;   {geom.)   diret- 
trice 

Directrix,  ».  direttrice,  f.  {geom.)  diret- 
trice, /. 

Direful,  a.  diro,  crudèle,  émpio,  fièro,  ter- 
ribile, orrèndo 


ftòr,  rOui^;  -  fili,  sòfi,  ball;   -  fare,  dò;  -  by,  lymp;  pSìée,  h^»t  f^i  fóì^l;     gem»    M 
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Dfr6fially,  avv.  terribilmente,  orrendamente, 
spayentosaménte 

Dlrge  {pr.  dùrge),  t.  canto  o  canzóne  tene- 
bre, f.  nènie,  fpl. 

Dirigent,  -i.  {geom,)  direttrice,  /. 

Dirk  (jpr.  dùrk)  s.  daga,  pugnile  scozzése,  m. 

Dirt,  8.  {pr.  dùrt)  sporcheria,  porcheria, 
sporcizia,  sndiciame,  m.,  lordàra;  immon- 
dizia, fango,  lòto,  fanghiglia  ;  ali  órer  —, 
copèrto  di  fango,  di  sadieitime;  to  take  a 
person  from  the  —,  cavar  nno  dal  fango; 
to  THróto  —  npòn,  gitt&r  fango  sópra,  tì- 
lipéndere,  sviUaneggi&re 

—  va.  sporo&re,  imbrattare,  infangare 

—  -basket,  8,  cèsta  di  spazzature;  to  thróio 
something  into  the  — ,  gettare  alenn  che 
air  immondezzàjo 

Dirtiliy  (pr.  dùrlily),  avv.  sporcamente,  tìI- 
ménte 

Dirtiness  (pr.  dbrtiness),  8,  sporchézza,  im- 
mondézza, sadicióme,  #n.  bassézza 

Dirty  (pr,  dùrty),  a.  spòrco,  sucido,  schifo, 
lórdo,  immóndo,  fangóso,  infangato;  basso, 
indégno,  scóncio,  disonèsto;  —  shirt,  ca- 
micia spòrca;  —  action,  azióne  indégna; 
—  trick,  bratto  schérzo  ;  —  fèllo»,  sudi- 
cióne, m.;  sciattone,  m.;  yonlóiD  —  béost! 
béstia  abbiettissima,  immónda! 

—  va.  sporcare,  imbrattare,  bmtt&re 
Dirùption,  8.  V,  Disruption 

Disability,  a.  inabilità,  incapacità,  impo- 
tènza 

Disable,  va.  rèndere  inàbile  o  incapace; 
méttere  fuòri  di  stato;  invalidare,  gua- 
stare, storpiare,  ferire,  mozzare;  {mar.) 
sdruscire,  disarmare 

Disabled,  a.  réso  inàbile  o  incapace;  stor- 
piato, invàlido;  {mar.)  sdruscito,  disarmato 

Disabling,  a.  che  rènde  incapace,  che  tòglie 
la  fòrza  e  la  capacità  ;  paralizzante 

Disabuse,  va.  disingannare,  cavar  d'inganno 

Disaccustom,  va.  disusare,  disvezzare 

Disacknótoledge,  va.  rinnegare 

Disacquàmtance,  «.  cessazióne  di  commèr- 
cio ;  b^  —  ìvith  himself,  cessando  di  co- 
nóscersi 

Disadòrn,  va.  disornàre,  tor  via  ornaménti, 
rènder  disadórno 

Disadvantage,  8.  svantàggio,  pregiudizio,  scà- 
pito 

—  va.  disavvantaggiàre,  pregiudicare 
Disadvantageous,  a.  svantaggióso 
Disadvantàjjeonsly,  avv.  svantaggiosamente 
Disaffèct,  va.  indispórre,  alienare 
Disaffected,  a.  disaffezionato,  indispósto,  mal- 
contènto, scontènto;  the  —  to  the  gov- 
ernment, i  malcontènti,  i- nemici  del  go- 
vèrno 

Disafféctedly,  avv.  in  mòdo  dnaffezionàto 
Disaffèctedness,  8.  scontentézza,  malavòglia 
Disaffection,  «.  indisposizióne,  cattiva  vo- 
lontà 


Disaggregate,  va.  disaggregare,  disgregare 
Disagree,  vn.  discordare  (èssere  dissimile), 
non  accordarsi,  non  convenire,  non  con- 
farsi; to  —  with,  far  male  a,  incomodare, 
ripugnare 
Disagreeable,  a,  sgradévole,  sgradito,  anti- 
pàtico, spiacévole,  spiacènte,  discaro,  con* 
trarlo,  tedióso,  uggióso,  seccante 
Disagréeableness,  8.  spiacevolézza,  nòia 
Disagreeably,  avv.  spiacevolmente 
Disagreement,    8.    discordanza,   differènza, 
disparità,  disparére,  m.,  disoèrdia,  dissen- 
zióne 
Disallow,  va,  disapprovare,  vietare,  scansare 
Disallówable,  a  inammissibile,  da  vietarsi 
Disallowance,  8.  proibizióne,  divièto 
Dìsànc^ior,  va,  {mar,)  disancorare,  far  lefàr 

l'ancora 
Disanimate,  va,  disanimare,  scoraggiare 
Disanlmàtion,  e.  mòrte,/;  scoraggiamento 
Disannèx,  va.  disunire,  separare 
Disannul,  va,  annullare,  cassare,  rivocàre 
Disannhlment,  8,  annullaménto,  annoiU- 

zióne 
DisanSnt,  va  sconsacrare,  annullare  la  sa- 
cra unzióne 
Disappàrel,  va,  spogliare,  denudare 
Disappear,  vn,  sparire,  svanire,  icompàrire; 

he  has  —ed,  é  scomparso 
Disappearance,  8,  scomparsa,  sparizione,  di- 
léguo 
Disappunti  ««•  mancar©  di  paròla,  non  te- 
nére quel  che  si   è   promésso;  delùdere 
l'aspettativa;  frustrare,  attraversare,  con- 
trariare, sconcertare  ;  to  —  one's  friends, 
mancar  agli  amici  ;   you  have  promised, 
don't  —  me,  me  l'avete  promésso,  non 
mancate  di  paròla 
Disapp<antment,  e.  deiasióne  ;  speranza  de- 
lùsa; disinganno;  ostàcolo  improvviso,  in- 
tòppo, traversia,  sconcèrto 
Disapprobation,  disapproval,  $.  disapprova- 
zione, disapprovare,  m.,  censirà 
Disapprobatory,  a,  disapprovatóre,  -trfce 
Disappropriate,   a.  disappropriàto,  cangialo 
di  destinazióne  (d*uD  ènte  ecclesiastico); 
va.  disappropriàre,   cangiare  di  destina- 
zióne (un  ente  ecclesiastico) 
Disapprove,  va,  disapprovare,  censurare 
Disarm,  van.  disarmare 
Disarming,  «.  disarmo,  disarmaménto 
Disarrange,  va.  sconcertare,  dissestare,  scom- 
pigliare 
Disarrangement,  8.  disordinaménto 
Disarràj^,  e.  disórdine,  m,  scompiglio 
—  va.  scompigliare  ;  spogliare 
Disaster,  t.  disastro,  calamità,  sventura 
Disastrous,  a.  disastroso,  funèsto 
Disastrously,  avv.  funestamente,  disgrazia- 
tamente, sventuratamente 
Disàstrousness,  a.  natura  disastrosa 
Disavóv^,  va,  sconóscere,  sconfessare,  disdiro 


Fate,  méte,    bite,    nòte,  tube;    -    fàt,  mét,   bit,  nòt,    tùb  ;  -  ftr,  plqtte,  f^ 
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BisAT^al,  disaTowment,  #.  il  disconóscere, 
sconfessare;  negaménto,  dispétto 

Disband,  pa.  (miL)  sband&re,  licenziare»  con- 
ged&re 

—  nn.  sbandirsi,  separarsi,  spérdersi 

Disbanding,  •«.  sbandaménto,  lo  sbandire 

Disbàrk,  tra*  sbare4r« 

Disbelief,  «.  il  non  crédere,  incrednliii,  mal- 
fidénsa;  difidaniénto 

Disbelieve,  va.  miscrédere,  non  crédere 

Di8b6h'é?er,  e.  miscredènte,  incredulo 

Disbranch,  va.  separare,  diramire,  spiec&re 

Disbud,  va.  {agr,)  spollonire,  aecee&re  le 
mésse  esnberinti 

Disburden,  disbbrthen,  va.  searieàre,  leiàr 
il  cirìco  d'addòsso,  sgniTire 

Disbàrsable,  a.  abors&bile 

Disbàrse,  va.  sborsare,  pagare;  spèndere;  I 
li&Te  ~d  eight  hundred  franks  for  your 
acc^^t,  ho  ehorsito  oltocénttNr&nchi  per 
Tdstro  césto 
Diabin^ment,  a.  sborsaménto,  sbérso,  pa- 
gamente, sómma  sborsata,  spésa 

Disbhrser,  «.  ehi  sborsa,  ehi  paga,  sborsa- 

tóre,  "trice 
Diic  (pr.  disk),  $.  disco,  {oètr.  ottica)t  di- 
sco; the  sen's  —,  il  disco  solare;  illumi- 
nated ~,  {oBtr.)  circolo  dUUaminasióne 

Discard,  va.  {giuoco)  scart&re;  lieenzi&re, 

congedare,  allontanàre.esclédere,  rigettare 

Diac&se,  va.  tr&rre  dalla  castédia,  méttere  a 

nudo 
DisceptàUon,  e.  (ant,)  discettazióne,  dispu- 
ta, controTérsia 

Discern,  va.  discérnere,  sedvgere;  yedére;  se- 
dére chiaramente,  distinguere,  differenzia- 
re^ giudic&re 

Dis^mer.  e.  diseemitére,  -trice,  osserrató- 
re,  -trice 

Discernible,  a  discernibile,  percettibile 

Dìjcémibly,  ovv.  discernibilmente,  percet- 
tibilmente 
Dlàcéming,  a.  perspic&ce,  oculato,  chiaro- 
veggènte, -*  at  perspicàcia;  chiaroTeggèn- 
za,  ocnlatézia 
Discerningly,  avv.  con  discerniménto,  ocu« 

latamente 
Discernment,  t.  discerniménto,  oculatézza 
Discérp,  va.  (poet.)  lacerare,  stracciare;  «— 
Irom,  staccare,  es^rre 

DkcerpibUily    I      i^^-^vniti 
DiscérptiWUty  |  **  lacerabiuii 

Diec^rptible,  a.  distaccàbile,  separàbile 
IMaehArge,  va.  scaricare,  scoccare,  sparare, 
lanciare,  discaricare,  alleggerire,  sgrarà- 
pe,  sgombrare,  sbarassàre;  liberare,  scar- 
cerare, assòlvere,  scaricare;  licenziare; 
mandar  via,  dar  congèdo  a  ;  pagare,  sod- 
disfare, disimpegnàre,  adempire  ;  —  vn. 
■caricarsi  ;  to  ~  a  gàn,  sparare,  scarica- 
re un  fucóe  ;  —  an  arroto,  scoccare  una 
bréccia;  »-  a  businese,  spedire  un  affare; 


—  a  soldier,  cassare  nn  soldato  ;  —  a  sèr* 
vant,  licenziare  un  servitóre;  —  a  prison- 
er, scarcerare,  liberare  un  prigionièro;  — 
a  dèòt,  pagare  un  débito;  the  Po  dischar- 
ges itself  into  the  Adriatic,  il  Po  si  scà- 
rica nell'Adriatico;  the  electric  fluid  is  -  d 
from  the  cléSids,  il  lampo,  ft  flùido  elèttri- 
co si  scàrica  dalle  nùvole 
~  ».  scaricaménto,  seàrico,  sparo  di  cannó- 
ne, di  fucile,  di  flàido  elèttrico;  scòcco, 
scòppio,  scólo,  emissióne,  effusióne,  sgrà- 
vio; discàrico,  quitànza,  ricevuta;  libera- 
mente, liberazióne,  scarceraménto;  licèn- 
za, congèdo,  commiato;  disimpégno,  adem- 
piménto, eseguiménto;  assoluzióne,  discól- 
pa; sbócco,  uscita 
Discharger,  s.  quel  che  libera,  sgrava;  sca- 
ricatóre, -trice 
Disciple,  e.  discépolo;  —  -like,  da  discé« 

polo 
Discfpleship,  8,  discepolato 
Disciplinable,  a.  disciplinàbile;  dòcile 
Disciplinarian,  a.  disciplinare,  diseiplinà- 
rio,  rigido  in  fatto  di  disciplina 

—  f.  chi  inségna  la  disciplina,  chi  è  rìgido 
0  esigènte  riguardo  alla  disciplina  (puri- 
tano, aaUiq.);  istruttore 

Disciplinary,  a.  disciplinale,  di  discipliaa, 
di  istruzióne 

Discipline,  va.  disciplinare,  ammaestrare, 
addestrare,  agguerrire;  our  troops  are  well 
— d,  le  nòstre  tròppe  son  ben  disciplina- 
te, ben  agguerrite 

-«  e.  disciplina,  ammaestraménto;  military 
— i,  disciplina  militare  ;  church  —,  disci- 
plina ecclesiàstica;  in  a  good  state  of  —, 
ben  agguerrito 

Disclàim,va,rinunsiàre  a,negàre,  sioonféMàre 

Disclamation,  «.  disdétta,  diaegazióne,  di- 
sapprovazióne 

Disclaimer,  ».  rinnnziatòre,  *trice,  rifintató- 
re,  -triee 

Disclose,  va.  schiùdere,  aprire,  coprire,  sve- 
lare, palesare,  manifestare;  esalare;  -^  to 
a  secret,  palesare  un  secréto 

Disclóser,  e.  svelatóre,  .4rioe,  scopritóre, 
•trice 

Disclosure,  $,  scopèrta,  rirelaménto 

umL  \  «•  <*<"•)  «««*"• 

Discoloration,  ».  scoloraménto 

Discòlottr,  va.  scolorare,  tórre  via  il  colóre; 

to  become  -»ed,  scolorirsi,  sbiadire 
Discoloured,  a.  scolorito,  sbiadito,  smùnto 
Discomfit,  va.  sconfiggere,  vincere 
Discomfiture,  ».  sconfitta,  rótta 
Discomfort,  ».  sconfòrto,  disàgio,  uggiosità 

—  va.  {volg  )  sconfortare,  affliggere 
-Discommend,  va.  biasimare,  censurare 
Discommendable,  a.  biasimévole 
Discommendation,  t.  biàsimo,  censura 
Discommènder,  ».  biasimatóre,  -trice 


Bdr,  rude;  -  fall,  sóo,  bull;  -  fire,   de;  -  by,  l^mph;  pQse,  b^é,  iodi,  fdwl;  gem,   as 
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Discommode,  va.  V.  Incommode 
Discompóse,  va.  scompórre,  sconcertare,  im- 
pacciare, disordinare,  scompigliare,  mét- 
tere  in  disòrdine,  aggarbogliàre;  disturba- 
re, confóndere,  turbare,  alterare,  imbro- 
gliare 
Discompóiare,*  # .   scompostézza,  disórdine, 

confusióne,  perturbaménto,  impaccio 
Disconcert,  va.  sconcertare,  scompórre,  con- 
fóndere, turbare,  impacciare 
Disconcerted,  a.  sconcertato,  scompósto,  tur- 
bato 
Disconfòrmity,  i.  dissimigli&nza  ;  disugua- 
glianza 
Discongrùity,  i.  incongruità,  discordanza 
DisconDèct,t}a.dÌ8nnire,seonnéttere,separàre 
Disconnection,  8.  disunióne,  disgiungiméato 
Disconsolate,  a.  sconsolato,  inconsolitbile 
Disconsolately,  avv.  sconsolatamente 
Discònsolateness,  i.  sconsolazióne,  scenso- 
laménto 
Discontent,  i,  scontènto,  scontentézza 

—  a.  scontènto,  mal  soddisfatto,  maloen- 
tento 

Discontented,  a.  scontènto,  non  contènto 
Discontentedly,  avv.  con  iscontènto 
Discontèntedness,  e.  scontentézza,  scontènto 
Discontentment,  e.  scontènto,  disgusto 
Discontinuance,  8.  cessazióne,  il  disconti- 

nuàre 
Discontinuation,  $.  discontinaasióne,  trala- 

sciaménto,  desistiménto 
Discontinue,  va.  discontinu&re,  desistere 
Discontinued,  a.  discontinuàto,  discontinuo 
Discontinuity,  e.  sconlinuità,  discontinuità 
Discontinuous,  a.   discontinuo,   interrótto; 

spalancato,  spaccato,  disgiunto 
Discord,  e,  discòrdia;  discordanza;  dissonan- 
za; àpple  of  •-,  pómo  di  discòrdia;  to  fos- 
ter —,  fomentare  la  discòrdia 

—  vn.  discordare,  discrepare 
Discordance,  Discordancy,  $,  discordanza, 

discrepanza 
Discordant,  a.  discordante,  dissonante,  dis- 
senziènte 
Discordantly,  avv,  discordantemente 
Discount,  va.  scontare,  diffalcare,  sbàttere; 
to  —  a  bill,  scontare  una  cambiale 

—  e.  scónto,  sbasso,  ribasso,  àggio;  diffalco; 
càio,  diminuzióne;  at  a  —,  in  disfaróre; 
at  a  —  of  tf0Ò  per  cent,  còllo  scónto  del 
due  per  cento 

Discdùntable,  a.  scontàbile,  che  si  può  scon- 
tare 

Discdùntenanctf,  va.  far  arrossire,  turbare, 
sconcertare;  disapprovare,  Todére  di  mal 
òcchio,  far  mal  viso  a,  reprimere 

•—  e.  fréddo  accogliménto,  mal  viso   . 

Disc^ntenancer,  s.  uno  che  véle  di  mal  òc- 
chio, che  scoraggisce,  che  deprime 

Discounter,  t .  {eom.)  scontista,  m.  banchiè- 
re, m. 


Discourage,  va.  scoraggiare,  disanimare 

Discouraged,  a.  scoraggiato,  sgomentalo;  to 
get  ^,  scoraggiarsi 

Discouragement,  «.  scoraggiamento,  scora- 
ménto 

Discourager,  t.  seoraggiatóre,  -trice;  to  be 
a  —  of  idleness,  èsser  nemico  della  pi- 
grizia 

Discouraging,  a.  scoraggiante 

Discourse,  a.  discórso,  disserUsiènef  ragio- 
naménto, conversazióne;  favèlla 

—  vn.  discórrere,  favellare,  ragionare,  par- 
lare ;  —  vn.  disco  tere  {ant,) 

Discóurser,  e.   ragionatóre,  -trice,  autóre, 

-trice  di  discórso 
Discóursive,  a.  discorsivo,  di  discórso 
Discourteous,  a.  scortése,  incivile 
Discourteously,  avv.  scortesemente 
Discourtesy,  e.  scortesia,  inciviUà;  spiaeènxa 
Discous,  a.  (bot.)  a  disco,  piatte.  Urge 
Discover,  va.  scoprire,  rivelare,  palesare; 
mostrare,  manifestare,  far  vedére;  sfoigià- 
re,  scoprire,  trovare;  Columbus  — d  Amer- 
ica, Colómbo  scoperse  l'Aosérica;  that  -s 
greatness  of  soul,  ciò  fa  vedére  grandéiia 
d' ànimo;  to  —  one*s  self,  scoprirsi,  d&rsi 
a  conóscere 
Discóvenant,  va,  sciògliere  Talleànsa 
Discoverer,  e.  scopritóre,  -trice,  esplorato- 
re, -trice 
Discòvertnre,  $.  (foflffe)  Tafiiraneàrsi  dalla 

tutèla  del  marito 
Discovery,  e.  scopèrta,  scopriménto,  palesa- 
ménto, dichiarazióne,  rivelazióne,  ricoDO- 
sciménto,  agnizióne;  to  make  a  —,  fare  una 
scopèrta 
Discredit,  va.  scrédere,  non  crédere,  dnbi- 
tàre;  screditare,  far  pèrdere  il  crédito,  dif- 
famare, disonorare 

—  t.  discrédito,  scàpito  nel  crédito,  disonòre; 
lo  bring  into  —,  to  bring  -^  on,  far  cadére 
in  discrédito;  far  scadére  di  crédilo;  to  do- 
to, far  disonòre  a;  to  fill,  to  sink  into  —, 
cadére  in  discrédito;  to  Tsrote  —  on,  get- 
tare,  versar  discrédito  su  di 

Discreditable,  a.  che  sfregia,  disonorante 
Discredited,  a.  screduto;  non  credito;  scre- 
ditato, disonorato,  infamato 
Discreet,  a.  discréto,  aàvio,  giudizióso,  pru- 
dènte, circospètto,  avveduto,  compassalo 
Discreetly,  avv.  discretamente,  saviamente, 
prudentemente,  giudiziosamente,  avveda- 
taménte 
Discreetness,  e.  discreiiòne,   giudizio,  pru- 
dènza, avvedutézza 
Discrepance,  discrepancy,  g.  discrepanza 
Discrepant,  a.  discrepante,  divèrso 
Discréte,  a.  discréto,  discretivo,  separato 
Discretion,  a.  discrezióne,  prudènza,  saviéz- 
za, giudizio,  circospezione,  ritenutézza,  di- 
scerniménto; years  of  — ,  età  della  ragió- 
ne; I  leave  it  to ,  your  — ,  lo  rimétto  alla 


fi\€f  méte,  bfte,  Dòt«i  tób^s   «      fàt,       net,  bit.  nòt,  tib;  •  far,  pique,  f^ 
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■vòstra  discrezióne;  to  snrrènder  at  —,  ar- 
re adoni  a  discrezióne 
Discretionary,  Discretional,  a.  discreziona- 
le,-libero,  non  ristrétto,  non  limitato^  il- 
limitato 
Discrètionally,  diserètionarìlj,  avv,  a  di- 
screzióne 
DiscrétÌT*^  a.  discretivo  ;  disgiantfvo 
Discrétively,  avv.  discretivamente 
DiscriminabU,  a.  distingoibUe,  differenzii- 

bile 
Discriminata,  va,  distlttgnere,  far  distinzió- 
ne tra 
—  a.  distinto,  disgregato,  separato 
Diseiìminàting,  a.  che  distingue,  distintivo 
Discriminiition,  «.  distinzióne,  discerniménto 
Discriminative,  a.  che  distingue,  distintivo, 

caratteristico 
Diacrówn,  va.  scoronare 
Discùlpate,  va,  discolpare 
Discalpàtion,  «.  discólpa,  il  discolpare  o  di- 
scolparsi 
Diseùmbency,  $,  lo  star  sdrajàto  reclin&ndo 

sul  gómito  (come  gli  amichi  a  mènsa) 
Discàmber,  va,  sgombrare;  stralciare,  stri- 
gare 
Diseùrsion,  s,  l'andar  Tag&nde,  errando 
Discùrsist,  $.  (ant,)  dispatànte 
Discùrsire,  a.  saltnànte,  discorsivo 
Discursively,  avv,  discorsivamente^  saltua- 
riamente 
Discursiveness,  8,  qualità  di  èssere  discorsivo, 

giròvago;  diffusióne,  prolissità 
Discus,  «.  dfsco  ;  {a»tr,  bot.)  disco 
Discuss,  va,  discutere,  esaminare;  crivellare, 
sciògliere;  to  —  a  question,  dischi tere  una 
questióne;  -~  a  tumour,  sciògliere  un  tu- 
móre 
Discussion,  9,  discuttióne,  esame,  t».,  scio- 
gliménto ;  matter  for  —,  argoménto  da  di- 
sctitere  ;  to  enter  into  —,  on  a  — ,  entrare 
in  una  discussióne;  to  gire  rise  to  —,  pro- 
vocare la  discussióne 
Discòesive,  a,  (med.)  risolvènte,  risolutivo 
Disco tient.  a,  {med.)  risolutivo 
>-  •.  discuziénte,  m. 

Disdain,  B.  sprègio,  disdegno,  sprèzzo,  scòrno 
—  va.  dJsprezzàre,  disdegnare,  aver  a  sdégno 
Disààinedj  a,  sprezzato,  spregiato,  sdegnato 
Disdainful»  a.  spregióso,  sdegnóso,  sprez- 
zante; —  person,  spregióso,  spregiósa 
Disdà^nfally,   avv.  sdegnosamente,  con  di- 

sprézao,  con  ischèmo 
Disdàinfalness,  i,  scòrno,  disprègio,   alte- 
rigia 
Disease,  B,  malattia,  infermità,  mòrbo,  male, 
m.,    indisposizióne,  incòmodo,   scomodo, 
disàgio,  inquietùdine,/.,  travàglio;  slight 
— ,indi8po8izioncélla;  contagious  —,  male 
appiccaticcio 
~  va.  ammalare,  incomodare;  ammorbare, 
viziare,  sconcertare 


Diseased,   a.  ammalalo,  incomodato,  indi- 
spósto, inférmo,  ammorbato,  magagnato 
Diééasedness,  «.  stàio  di  malattia 
Diséaseful,  a,  malsano 
Diséasement,  8.  incòmodo,  Incomodità 
Disédg^d,  a,  smussato,  smusso 
Disembark,  vn,  sbarcare,  scéndere  a  tèrra 

—  va.  sbarcare,  portare  o  méttere  in  tèrra 
Disembflrlùng,  $,  sbarco,  lo  sbarcare 
Disembarrass,  va,  sbarazzare  ;  —  one's  self, 

sbarazzarsi,  sbrigarsi,  disfarsi 
Disembitter,  va,  raddolcire,  tògliere  l'ama- 
rézza 
Disembodied,  a.  spogliato  del  còrpo,  scor- 
porato, separato;  affrancato,  liberato 
Disembi^fte,  vn.  {de' fiumi)  sboccare,  scari- 
carsi, méttere 
Disembosom,  va,  {poet.)  strappare  dal  séno 
Disembowel,  va,  sviscerare,  eslràrre  dalle 

interiora,  dalle  bu<lélla 
DisembrQl,  va,  sbrogliare,  distrigare 
Disenable,  va.  rèndere  incapace,  spossare 
Disenàmoured,  a,  non  pih  innamorato;  non 

pib  invescato 
Disenchant,  va,  disingannare,  tórre  il  fà- 
scino 
Disencumber,  va,  sgombrare,  sbarazzare 
Disencùmbrance,  «.  libertà  da  fastidj  e  im- 
barazzi 
Disengage,  va.  separare,  liberare,  sbrogliare, 
staccare,  liberare,  affrancare,  sciògliere, 
strigale,    sbrigare,    disimpegnàre,  cavare 
d' impaccio,  ritirare  un  pégno 

—  vn.  staccarsi,  affrancarsi,  strigarsi 
Disengaged,  a,  disimpegnato,  libero,  padró- 
ne di  sé  stesso,  in  libertà,  franco,  sciòlto; 
shall  you  be  —  this  evening?  sarete  in 
libertà  staséra? 

Disengàgedness,  8.  V  èsser  disempegnàto,  li- 
bero, padróne  di  sé 

Disengagement,  8.  libertà,  disimpégno;  di- 
staccò, affrancaménto;  àgio,  libertà,  cò- 
modo 

Disennóble,  va,  degradare,  far  pèrdere  la 
nobiltà 

Disenróll,  va,  cancellare  dai  ruòli 

Disenslàve,  va.  (ant.)  liberare  da  schiavitù 

Disentangle,  va.  districare,  sviluppare,  stac- 
care, sbrigare;  to  —  one's  self,  to  get  dis- 
entangled, slricàrsi,  uscir  d'impaccio 

DiS'-nTHràl,  va.  affrancare,  emancipare 

Diseninróne,  va,  delronizzàre 

Disentitle,  va.  spogliare,  privare  del  diritto 

Disentrànce,  va,  destare  da  un' èstasi,  ra- 
piménto, 0  sónno  profóndo 

Disespóùse,  va,  non  isposàre  (dopo  gli  spon- 
sali) 

Disestéem,  8,  disistima,  disprègio,  sprèzzo 

—  va.  far  pòco  cónto  di,  spregiare 
Disfavour,  8.  disfavóre;  dispiacèuza 

—  va,  disfavorire,  contrariare 
Disfiguration,  8.  lo  sfigurare;  difformità 


Ber, rude;  -  fili,  sdo,  bull;  -  fare,  dò-,  -  by,  l^mph;  pSis'e,  h^s,  fóDl,  im-f    gem,    aé 


Dildgnr 


s,  >[orii]&r«,  ifregiàre, 

._., .    .,  daformiirt;  mitarire 

ired,  a.  iQ^ar&to,  sformato,  dalùnav; 
—  Tith  a  noADd,  f4coÌA  ifnrmUi  ila 
un.  plM> 
Dia  Rga  re  meat,  t.  iB^ruiine, 

dialo rmìtì,  brottAiia 

Diifrìnchiis,  va.  esclAden  dal 

prlTiro  dal  diritto  elstlorlli 

Diifrkucbiienieut,  i.  priTuiAne  della  ti 

diritta   di  aUggua  1  prA 
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portìre  ii 


ontraffailA 


nehfgia, 


rappn 


Diarùrniih,  va.  itoralre,  gpogliìra 
Diiglrnlih,  no.  ignernlra,  iforulr 

Disgkrriion,  va.  agaamlre  (una  pi 

preildlo  a  dalla  gnaroigìAna 
Dlsgtìifs,  tra.  «gorga™,  lomitira 
DiigArgemsnl,  (.  lo  sgorgìrai  làm 
Dligr&cB,  I.  disfaiAra;    alil 
I,   dola,   1 


d'igno 


gi6no  di  lergAgna;  tbai  mlaiMer  li 
in  —,  qnal  minlitro  A  ad^io  la  dlaf! 
GeArge.  i9  a  —  lo  bit  Ilmilly,  GiAi 
la  TargAgna.  il  dlsoaAra  dalla  laa  fan 


AnUi;lo  — OD«'i 


Dlsgràc«fully,  avv.  Tergoinoaaaiiite,  Igio- 

DisgràccfaliiaK,  a.  dlionAre,  litapirlii,  tot- 

Diigrìear,  a.  efai  dliosAra,  chi  lyergAgna 

DiigricÌDOi,  a.  diiaggraddiola 

"'      "a.  traieitlre,  maieharirB  palliàra, 


Disgtit,  t.  diigtilo,  D&Dsaa,  iTOiliatéiia  ; 

bitldto,  ripngn&nia,  aTiaraiAne 
.-  va.  diignstàre,  atomacira,  nogll&n,  r'.- 

bDlt&ra;  lo  be  —ed  vilb,  dlsgmUni  di 
Dìigialfut,  a.  diignittip,  naiueìiile,  ribat- 

Diagùillng,  a.  disgnilAan,  itomaeherota,  ri- 

Diigàslinglj,  avv.  in  mAdo  di^gastiio  o  ri- 

Disb,  (.  piillo,  pij>lto  grindej  eonieadlo 
dal  piìtto,  riiìada,  platina;  aeoddtla; 
^iTor  —,  piiito  d'itginlo;  d*(Blj  —,  piit- 
lina,  bnoD  boeoAne,  •l'iDdaiqoitlla;  Ito 
—al  ol  miat  and  Àds  of  tub,  dae  piatti 
di  eirna  ad  nao  di  p<aca;  ta  «jgb  -ai, 
laitr  icodAlle;  la  )Arv«  np  a  —,  lerilra, 


BIS 


odili  e;  - 

dAlla; — ciat,itroBDlei!Ìa,cència,itrtcciii 
-  va.  netterà  sei  piUta,  minaililre,  im- 


Dlahabillc,  : 
Disbelrledaei 
Dithelrtan, 


ilo  netlélb)  (.di  eàmara) 
.  acoraggianinto 
aearaggiire,  djunialti, 


Diahfllitaned,  a.  aooTklo,  firn  di  umi. 

aiTlllta 
Diibclrtening,  ave.  MWragglint*  ;  dNoUate 
DiehiriiaB,  (.  dlieradaiiAne,  diiendimdii' 
Diahèril,  eo.  dlteredira,  V.  Diiinliarii 
DiihArittnce,  #.  diieredaiiAne,  F.  Diainbfi- 

Disiiiritor,  a.  diieredinla,  mf-,  V-  tHiiolir- 

DisbATBl  (dijeAiil),  va.  loajigllàw,  iwrmi- 

gli  ire,  arrnff&ra 
DishdrellBd,  a.  acapigliUo,  learuiglilU,  "' 

Diahdneit,  a.  dilaticelo,  fraoilaltnle,  iilqn^^ 

ingidsto,  aUìla,  iarima 
DiilkAneitly,  avv.  diaonastaménle 
DiibAneat;.  (.  diionaiU,  im^iobitl,  frlodO' 


DishAra,,  va.  i 

oraira,  ipogliir  daUi  corn" 

Duimparli,  vo. 

m«tt<*  fnAri  (il  gteglrt  dil 

chidso,  far  tuclre  dal  cbidea 

DisinclrceraU, 

va.  (P0CO  ul.)  tcalMTiit 

DiiJnolinillon, 

I,  «logliatéua,  ripagniaH, 

antipatia,  ai 

eraiOna 

DÌiÌDc11n«,  va. 

produrre    anlipalia,  dUE"- 

.iàra.  iadispA 

rra.  ivogliira,  diilornire,  Ji 

atdgliera 

diaehilidara,  aprirà 

DigiacArparaU. 

tiAne,  e  i  aaai  prliifégl 

.  ».  «oppreuiòne  d  una  cor 
..'aQoJpriiilAji 

pataiiJae,  a 

DitlDfect,  va.  t 

■in  fé  l  tara 

Dleinrèclian,  t. 

dilinfeilAna 

■laalti 

mjiogènnoni,  a 

.  ala&le,  di  nUa  tii» 

DisingBoaoQslj, 

ava.  Elaalménta,  can  mil 

fttf,     E 


,  bile,  dAk,  \ibt, 


DisiagAnaonsneS),  t.  alealtl,  mila  Ude,  dop- 
pii»a 

Diaiohèrison,  a.  {legge)  diaeredaiiAve,  due- 
re  da  minato 

Uiaiobérit,  «a.  diiered&rv,  ditaradilìra 

rait,    bit,  nel,   tiib;  .  flr.  plquft  rf" 


DIS 
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DIS 


Disinbàrìtor,  f.  {leggi)  diseredante,  n\f, 
Digiohnme,  va.  esamàre,  disseppellire 
Difintagrate,  «o.  disintegrare,  disaggreg&re 
Di«int8gràtion,  «.  disaggregazióne 
Disinter,  va.  dissotterr&re,  diseppellire 
Disinterested,  a.  disinteressato 
Disinterestedly,  avv,  in  mòdo  disinteressato 
Disinterestedness,  s.  disinteressaménto,  di- 
sinteresse, m.  (imparzialità)  . 
Disinterment,*,  esumazióne,  diss<nterraménto 
DisittTBrill,  va.  redimere  da  sdiiavitù 
DisinTHrillment,  s,  redenzióne,   emaneipa- 

zióne  da  schiaTitù 
Disintrieate,  va,  svflnpp&re;  stralciare,  stri- 
gare 
DisiQ6re,«a.  disusare,  disaTrezz&re,  sTezz&re 
Disinvite,  va.  disinTÌtàre,  rerocàre  l' invito 
Disinrdlve,  va,  STllnpp&rè,  strigare,  svòlgere 
Disjfiìn,  va,  disgingnere,  separìire,  sconnèt- 
tere (còse  eongi6nte),  disgregare,  staccare 
Di8j^n«d,  a.  disgiónto,  staccato,  separato 
IKsjSnt,  va.  slegare,  smembrare,  scompagi- 
nare, sgangherare,  slomb&re 

—  vn.  slogirsi,  staccarsi,  scompagiu&rsi,  ca- 
dére in  pesai 

DisjSintedy  a,  slogato,  smembrato,  scompa- 
ginato; slombato,  sgangherato  sconnèsso 
Disjanct,  a.  disgiunto,  separato,  staccato 
Oisjiinction,  s.  separaménto,  disgianzìóne, 
disgiongiménto,  distaccamento,  divisióne 
Di8jùnctive,a.di6ginntivo,separativo;(^ram.) 

disginntivo 
Disjunctively,  avv.  disginntivaméate,  sepa- 
ratamente 
Disk,  a.  disco 
Diskindness,  «.  malevolènza;  cattivo  affido, 

ufficio  malév&lo 
Dislike,  «.  disivmóre,  in.,  disaggradiménto, 
disis(fma,antipatia,awftrsióne,ripagnftnza, 
disgusto;  to  give  a  —  to,  disgustare  di; 
to  bave  a  —  to,  provare  antipatia,  sen- 
tire avversióne,  ripngnànsa  per;  to  take  a 
—  to,  prèndere  in  avversióne,  in  4&ggia 
—  va.  disamare,  non  gradire,  non  amare; 
disistimare,  aver  a  male,  vedére  con  mal 
occhio,  ripagnàre,  aver  dell'antipatia  per, 
di^nstàrsi,  di,  disapprov&re  ;  «di&re  ;  I  — 
that,  ciò  non  mi  viene  a  grado,  ciò  mi  di- 
spiace 
Disliked,  a.  disamato,  odi&to;  disapprovato 
Disliken,  va.  rèndere  dissimile,  guastar  la 

somigliànxa 
DisIikeoesSy  e.  dissomiglianza 
DisUker,   #•    persóna  che  disama  o  disap- 
prova 
Di5lim&,  9a.8Compaginàre,  smembr&re,  smoz- 

ucire 
Disloc&te,  «0.  slogftre,  scompagin&re 
I)isloc4tion»  a.  slogaménto,  sldgalóra    . 
Dislodge,  va»  disloggiare,  far  uscire,  sfratta- 
re, scacciare;  to  —  a  déer,  levar  un  eérro  ; 

—  a  camp,  levar  ir  campo,  sloggiare 


—  vn,  sloggi&re,  egomber&re,  mnt&r  c&sa 
Disléyal,  a,  sle&le,  infido,  pèrfido;  ribèlle  ; 
a  —  sàbject,  nn  suddito  che  osteggia  il 
soo  principe 
Disii^ally,  avv.  dislealménte,  da  ribèlle 
Disld^alty,  s.  slealtà;  perfidia,  infedeltà; 

(politica)  infedeltà,  ribellióne 
Dismal,,  a.  tristo,  cupo,  tètro,  scàro,  lógu- 
bre,   orrèndo  ;  the  Aroij^At  of  the  —  (or 
vófDl)  c^ntenance,  il  cavalière  della  tri- 
su   figura;   the  -s,  —  e.  l'uggia;  V. 
Spleen 
Dismally,  avv*  orribilmente,  tristamente 
Dlsmalness,  s.  tetràggine,/.,  cupézza,  or- 
róre 

Dismantle,  va.  smantellare,  spogliare;  {mar.) 

disarmare 
Disffiàntliog,  8.  (mar.)  disarmaménto;  sman- 
tellaménto (di  fortézza) 
Dismàsk,  va.  smascherare 
Dismast,  va.  (mar.)  disarboràre,  disalberare 
Dismay,  va.  sgomentare,  spaventare,  ester- 

refàre,  sgominare 
-;  »  sgoménto,  stupóre,  sgominio 
DiSmàyed,  a.  esterrefatto,  sgomentato,  spa- 
ventato, stupefatto  ;  to  look  —,  parer  cor 
starnato,  prèso  da  sgoménto 
Dismember,  va.  smembrare;  squartare,  sbra^ 

nàre 
Dismemberment,  $.  smembraménto 
Dismiss,  va.  licenziare,  congedare,  accomiar 
tare,  dar  licènza,  mandar  via,  rimandare, 
destituire,  depórre 
Dismissal,  e.  licenziaménto,  congèdo,  desti* 

tnifflénto,  deponiménto  ;  rimando 
Dismortgage,  va.  cancellar  l' ipotéca 
Dismtfùnt.vn  smontare,  scéndere  da  cavallo 
—  va.  far  discéndere  o  cadére  da  cavallo, 
scavalcare,  smontare;  to  —  a  cannon,  sca- 
vallare un  cannóne  * 
Disnàtnralize,  va.  (légge)  privare  del  privilè- 
gio di  nataralilà,  togliere  la  nazionalità 
Disnàtored,  a.  snaturato,  V.  Unnàtnral 
Disobedience,  e.  disubbidiènza, trasgressione 
Disobedient,  a.  disubbidiènte 
Disobediently,  avv.  disobbedienteménte 
Disobey  (pr,  disobày),  va.  disubbidire;  tra- 
sgredire 
Disobligàtion,  e.  dispiàcènza,  atto  dispiacènte 
Disoblige,  va.  disobbligàre,  di^servire,  di- 
spiacére, fare  una  dispiacènza  a 
Disobliging,  a.  disobbligante,  sgarbato,  scor- 
tése, incivile,  spiacènte 
Disobligingly,  avv.  sgarbatamente,  soorte- 

seménte 
Disobligingness,  t.  scortesia,  sgarbatézza 
Diiòrbed,  a.  spinto  fuòri  della  pròpria  òr- 
bita 
Disorder,  t.  disórdine,  m.  scompiglio,  imbrò- 
glio, confusióne,  perturbaménto,  sconcérte; 
indisposizióne,  male,  m.,  malattia;  in  — 
in  disórdine;  to  throw  in-  -.>,  scompigtià*' 


; 


nòr,  rude;  -  làU,  són,  ball;  -  fare,  d6ì  -  by,  l^mph;  p^e,  bSfi,  mi,  fowl;    gem,   as 
Diz.  Ingl.  ItaL  -  Mi9.  YL  Voi.  I.  ^3 


DIS 
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re,  gittire  in  confasióae,  disMSt&re;  the 
bad  —  {volg,)t  il  mal  francése 

Disorder,  va,  disordinare;  scompigliare,  dis- 
sestare, méttere  in  disórdine,  confóndere, 
tarbàre,  perturbare,  sconcertare,  sgomina- 
re; scomodare,  sconciare,  viiiàre 

Disordered,  a.  disordinato,  scompigliato, 
sconcertato  ;  in  disórdine  ;  sregolato 

Disorderly,  a.  disordinato,  di  disórdine,  in 
disórdine,  tamnltnóso,  tnmnltoànte,  sre- 
golato, scóncio,- immorUe 

—  avv.  disordinatamente;  sregolatamente 
Disordinate,  a.  disordinato,  sregol&to,  im- 
morale 

Disòrdioately,  avv.  disordinatamente 
Disorganiz&tion,  ».  disorganizzazióne 
Disorganize,  va.  disorganizzare 
Disórganizer,  «.  disorganizzatóre,  -trice 
Diióton,  va.  disconfess&re,  sconóscere,  ne- 
gare, ripudiare 
Disòxydate,  va,  (chim.)  disossidare 
Disoxydàtion,  9.  {chim.)  disossidazióne 
Disóxygenate,  va.  {chim.)  disossigenàre 
Disoxygenàtion,  s.  {chim.)  disossigenazióne 
Dispàradised,  a,  allontanato,  bandito  dal 

paradiso 
Disparage,  va.  spregiare,  sprezzare,  avvilire, 
discreditare,  far  pòco  cónto  di,  detrarre  da 
Disparagement,  a.  disprègio,  disprèzzo,  de- 
trazióne; -   in  marriage,  inegualità  di 
condizióne  nel  matrimònio 
Disparager,  s.  dispregiatore,  -trice;  detrat- 
tóre, -trice 
Disparagingly,  aw*  con  disprèzzo,  da  detrat- 
tóre, spregevolmente;  to  spéak  •»  of,  spar- 
lare di,  detrarre  da 
Disparate,  a.  disparato,  dissimile,  scordan- 
te, dispaio,  incòngruo;  disparates,  spi.  — , 
incongruità,  a><surdità 
Disparity,  a.  disparità,  disuguaglianza 
Dispàrk,  va.  aprire  un  parco,  un  chiùso; 
métter  fuòri  dal  chiùso,  métterò  in  libertà 
Dispart,  va.dividere  in  due, spartire;  {firtigl.) 
pórre  0  prèndere  la  mira;  vn.  spartirsi, 
separarsi 
Dispassionate,  a.  spassionato,  pacato,  im- 
parziale 
Dispassionately,  avv.  spassionatamente 
Dispatch,  K.  Despatch 
Dispel,  va.  scacciare,  espèllere,  dissipare; 
to  —  the  mist,  the  darkness,  dissipare  la 
nébbia,  le  tenebre 
Dispensary,  i.  farmacia  0  luògo  in  cui  si  di- 

dispènsano  (ai  pòveri)  le  medicine 
Dispensation,  s.  dispènsa;  dispensagióne,  di- 
stribuzióne; privilègio,  légge,/.,  órdine,  m. 
Dispensatory,  e.  ricettàrio;  farmacopèa 
Dispènse,  va.  dispensare,  distribuire,  com- 
partire, scompartire;  to  —  with,  far  sen- 
sa,  scasare,  esentare;   dispensing p^er, 
{legge)  diritto  di  grazia 

—  ».  dispènsa,  esenzióne  . , 


Dispenser,  «.  dispensatóre,  -triee,  distribu-      | 
tore,  -trice  | 

Dispeople,  va.  spopolare,  desolare 
Dlspéopler,  a.  spopolatóre,  desolatóre 
Dispèrge  {poco  uà,)  spruzzare 
Dispèrmous,  a.   {boi.)  dispèrmo 
Dispérse,  va.  dispèrgere,  spàrgere,  spèrdc- 
:  re;  sparpagliare;  dissipare,  vn,  dispèrder- 
si, spàrgersi 
Dispérser,  a,  spargitore,  -trice,  eperditóre, 

-trlce 
Dispersion,  a.  dispergiménto,  dispersióne;  — 

of  seeds,  spòroles  {bot,),  disseminagióne 
Dispirit,  va.  scoraggiare,  scorare,  disanima- 
re, avvilire 
Dispirited,   a.  scoraggiato,   avvilito,  pèrso 

d'animo 
Dispiritedness,  s.  avviliménto,  abbattiménto 
Dispiace,  va.  rimuòvere,  smuòvere,   torre 

(una  còsa)  dal  suo  luògo 
Displànt,  va.  spiantare,  sradicare,  scalzare 
Displantàtion,  a.  lo  spiantare;  sradicaménto 
Dlsplà]/,  va.  spiegare,  sviluppare,  schió'iere, 
distèndere,  sciorinare,  sfoggiare,  far  pómpa 
di;  far  vedére,  mostrare,  espórre,  manife- 
stare; to  —  one's  wit,  mostrare,  far  póm- 
pa del  pròprio  ingégno 

—  a,  esposizióne,  móstra,  sviluppaménlo, 
sviluppo,  dispiegaménto  ;  esposizióne,  sfòg- 
gio ;  pómpa;  making  a  —  of  his  eloquence, 
facendo  sfòggio  della  sua  eloquènza 

Displease,  va.  dispiacere,  offèndere,  urlare, 
contrariare,  ripugnare;  that  displeases  me 
much,  ciò  mi  dispiace,  ciò  mi  contrària  ; 
1  am  --d  at  it,  me  ne  dispiace;  your  uncle 
is  —  d  with  you,  vòstro  zio  non  è  con  lènto 
di  voi 

Displeased,  a.  dispiaciuto,  scontènto,  in 
còllera 

Displeasing,  a.  spiacènte,  spiacévole,  pe- 
nóso 

Displeasure,*,  dispiacére,  m.  disgusto,  scon- 
tènto, còllera,  disravóre,  dispiacèoza;  to 
fall  under  the  king's  >-,  incórrere  la  di- 
sgràzia 0  rindignazióne  del  re 

Displóde,  displósion,  V.  Explode,  Espldéion 

Displume,  va.  spiumàre,  spennare 

Disport,  a.  dipòrto;  sollazzo,  divertiménto 

—  vn.  (poco  ««.),, andare  a  dipòrto,  soUaz* 
zàrsi 

Disposable,  a.  disponibile 

Disposai,  a.  disposizióne,/.,  balla,  comando, 
órdine,  m.  potére,  m.  ;  it  is  at  your  — ,  è 
alla  vòstra  disposizióne 

Dispóse,  va.  dispórre,  aggiustare,  méttere  in 

órdine,  assettare,  preparare,  fare;  to  

of,  dispórre,  alienare,  collocare,  far  qa^l 
che  si  vuole  di  (una  còsa);  man  propóst*s 
and  Gòd  — s,  Tnòmo  propóne  e  Dio  di. 
spóne;  Ihàve  — d  of  my  h^se,  hoTendùt.-^ 
la  mia  casa;  I  don't  j^noto  hiw  to  —  ot' 
it,  non  80  che  farne,  non  so  come  dìsfÀr« 
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meae;  to  bo  iU  —  d  tówardi,  èssere  indi- 
spósto a,  disiflclinàto  a;  — d  to  bemerry, 
dispósto  alla  giòia,  d'amor  allégro;  to  be 
— d  of,  da  TÓBdere 

Disposed,  a.  dispósto,  inélinàto,  iiitenxion&- 
to;  évil-  <— ,  mal  inteDzionàto  ;  véli-  —, 
ben  intenzion&to 

Disposer,  a.  disponitóro,  -trfee;  ordinatóre, 
•triee,  regolatóre,  -trice 

Disposition,  8.  disposiiióne,  órdine,  m.;  di- 
stribuzióne, ordinaménto;  indole,  /.  natu- 
rale, m.;  temperaménto;  intenzióne,  in- 
clinazióne, talènto 

Dispossess,  va,  spoiiess&re,  spogliare,  pri- 
vare 

Dispossession,  9.  privazióne  del  possésso,  e- 
spropriazióne 

Dispraise,  s.  biàsimo,  rimpròvero  ;  to  tbe  *» 
of,  al  disonòre  di 

—  va.  biasimare,  eensnrire,  spregi&re 
Disprà&er,  «.  critico,  censore,  biasimatóre, 

-Irfce 

Dispràs'sible,  a.  disprezzàbile,  biasimÓTole 

Disprit'singly,  avv,  con  biàsimo,  con  cen- 
sura 

Disprèad,t;a.8pài|;ere,  diffóndere  variamente; 
^  vn,  estèndersi,  diffóndersi  in  pia  dire- 
zioni e  gnise 

Dispréoder,  s.  banditóre,  divnlgatore 

Disprison,  va,  sprigionare 

Disprize,  va.  dispregiare,  avere  in  pòco  prègio 

Disproféss,  va,  rinunciare  alla  professióne  di 

Disproof,  i.  confatazióne 

Disproportion,  a,  disproporzióne,  disparità 

—  va,  sproporzionare 
Dtspropórtionabls,  a,  .sproporzionato 
Dispropóriionableness,  s«  l'èssere  spropor- 
zionato 

Di^propórtionably,ai;v  .sproporzionatamente 
Dispropórtional    ì  a.   sproporzionato,  dis- 
Disproportionate  /       pari,  disuguale,  ine* 
Dispropòrtioned   )       gnàle,  dissimile 
Dispropórtionally,  disproportionately,  avv, 

sproporzionatamente 
Disprove,  va,  confutare;  {ant.)  riprovare 
Dispróver,  «.  confntatóre,  -trice 
DispùDge,  va,  ^cancellare,  cassare 
DispatjJ>le,  a.  disputàbile,  da  dispntàrsi 
Disputant,   a.  $.   disputante,   controversf- 

sla,  mf. 
Disputation,  s.  disputa,  dispntazióne,  con- 
trovèrsia 
Disputatious,  a,  contenzióso,  cavilióso,  in- 
clinato a  disputare,  accattabrighe 
Disputative,  a,  disputativo 
Dispute»  va,  disputare,  dibàttere,  contrastare, 
contestare,   contèndere;  vn,  questionare, 
venir  a  paróle,  altercare,  rissare;  to  — 
abóat  trifles,  disputare  dell'ombra  dell'a- 
sino 
—  disputa,  9,  controvèrsia;  qnistióne,  altèr- 
co; beyond. àU  —  »  sènza  contraddizióne, 


sènza  dùbbio;  to  admit  uf  —,  amméttsr 
discussióne,  èsser  discutibile 

Disputed,  a,  disputato,  controvèrso;  moeh 
—  ,  mólto  controvèrso;  —  clàjmi  office, 
ufficio  del  contenzióso 

Disqualifl cation,  $,  incapacità,  mancanza  di 
qualità  (per  fare,  dare  o  ricévere  una  cò- 
sa); inabilità  {legale),  iuettitódine,  /.;  to 
involve  —  {legge),  importare,  invólvere 
incapacità  legale;  to  lie  under  a  -',  {leg- 
gè)  èsser  colpito  d' incapacità 

Disquàlir^,  va.  disabilitare,  rèndere  inètto 

Disquiet,  8,  inquietùdine,/,  travàglio 

—  va,  inquietare,  travagliare,  molestare 
Disquieter,  e.  •  perturbatóre,  -trice,  imbro- 
glione, m.  imbroglióna 

Disquietude,  a,  inquietùdine, /.^  travàglio 
Disquisition,  s,  disquisizióne,  esame,  m.,  ri- 
cérca 
Disregard,  va.  far  pòco  cónto  di,  guardar  dal- 
l'alto,  sprezzare;  non  darsi  pensièro  di, 
non  si  calére  di  ^     ■ 

—  a.  noncuranza,  il  non  calére,  sprèzzo 
Disrcgàrdful,  a.  non  curante 
Disregirdfully,  avv,  trascuratamente,  sprez- 

zataméote,  con  noncuranza 
Disrelish,  a,  dissapóre,  m.,  cattivo  gusto;  di- 
sgusto, ripugnanza,  stomaco;  avversióne, 
antipatia,  disamóre 

—  va.  aver  a  schifo;  disapprovare 
Disreputable,  a.  di  guasta  riputazióne,  pòco 

onorévole,  disonorévole;  disdicévole 
Disreputably,  avv.  disonorevolmente,  con 

iscàpito  di  onore;  bassaroénle 
Disreputation,  t  V.  Disrepute 
Disrepute,  s.  cattiva  riputazióne,  cattivo  nó- 
me, discrédito;  disonòre;  to  |>riog  into 
—,  méttere  in  discrédito;  screditare;   to 

—  .fall,  to  sink  tato  —,  cadére  in  discrédito 
Disrespect,  a.  mancanza  di  rispètto,  irrive- 
rènza, inciviltà;  to  bold  in  —,  rispettare 
pòco,  sprezzare 

Disresp^ctable,  a.  pòco  onorévole  {per  la 
posizione  aoeiaU) 

Disrespécter,  a.  irriverènte,  «n.  /. 

Disrespectful,  a.  pòco  rispettóso,  irriverènte 

Disrespectfully,  avv.  .sènza  il  débito  ri- 
spètto 

Disrobe,  va.  (atile  elev.)  svestire,  spogliare 

—  vn.  svestirsi,  spogliarsi 

Disróot,  va.,  sradicare,  svèllere^  scalzare 
Disruption,  a.  dirompiméo to,  rottura;  scove- 

raménlo 
Dlssalisfàclion,  s.  scontènto,  disgusto 
Dissatisfàctoriness,  «.  impotènza"  a  soddisfa- 
re; mancanza  di  soddisfaciménto 
Dissatisfactory,  a.  che  non  soddisfa 
Dissatisfy»  va.  non  soddisfare,  scontentare 
Dissect,  va.  notomizzàre,  far  notomia  di,  esa* 

minare,  analizzare;  sminuzzare 
Dissection, e.  notomia;  dissezióne;  anàlisi»/. 
Dissector,  a,  {chir.)  notomista,  m. 


nór.rOde;  f^U,  sèn,  bull;  -  lare,  dò; -by,  lymph;  pSlée,  bÉys,  f^l,  fó^l,    gem,    ai 
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Bi$ÈéÌM§,  va,  {l^gge)  ditposmflfire  illegal- 
mente 
DiisMzétf,  f .  {leggìi  colói  eh'  è  spouest&to 
DUséisin,  «.  (legge)  epogUaménto  de'  beai 
Disseizor,  i.  (legge)  spogltatóre  ioginsio 
Dissemble,  va.  dissimaiÀre,  simulare,  eeUre, 
palliare,  naseóndere;  vn.  dissimolàre,  fin- 
gere, far  vista,  far  l'ipAcrìta 
Bissimbler,  «.  dissimulatóre,  -trice,  ipòcri- 
ta, m,  /. 
Dissembling,  «.  dissimulasióne,  finiióne 

—  a,  dissimulato,  artificióso,  finto 
Dissémblingly»  avv.  dissimulatamente,  fin- 
tamente 

Diisdminattf,  tra.  disseminare,  spàrgere,  pro- 

pait&re;  —  errors,  disseminare  erróri 
Disseminated,  a.  disseminato,  divulgato 
Disseminàtien,  •.  il  dissemin&re,  divulga- 
ménto 
Dissémin&tor,  f .  disseminatóre,  propagatóre 
Dissension,  «.  dissensióne,  dissidio,  discòr- 
dia; to  sólo  —  s,  métter  la  discòrdia,  le- 
min&re  la  siizània 
Dissensions,  a.  cavilióso,  rissóso 
mssènt,  tm.  dissentire,  discordare,  diflTerire, 
non  conform&rsl,  non  concórrere  nello 
stésso  parére 

—  «.  dissènso,  dissentiménto  ;  le  sètte  dis- 
senziènti (dalla  Chièsa  Anglicana);  dissi- 
dio, diseordànta  d*  opinióne,  contrarietà 
di  paréri;  contràrio  sentiménto;  non  con- 
formità 

Dissentaneous,  a.  discordante,  contràrio 
l)is8ènter,  t .  dissidènte,  nt,  /.,  dissenziènte, 

m.  /.,  non  conformista 
Dissentient,  a.  dissenziènte 
Dissenting,  a.  {relig.)  dissidènte,  dissen- 
ziènte 
Dissert,  tm.  discórrere,  fare  una  disserta- 
zióne 
Dissertation,  «.  dissertazióne,  discórso 
Dissertàtor,  a.  autóre  di  una  dissertazióne 
Disserve,  vo.  disservire,  rèndere  cattivo  ser- 
vizio, nuòcere,  pregiudicare  - 
DissèrTice,  a.  disservigio,  cattivo  ufiteio 
Dissèrviceable,  a.  nocévole,  pregiudiziévole 
Dissérviceableness,  #.  qualità  nociva,  pre- 
giudizio 
Dissèrviceably,  avv,  pregiudizievolmente 
Dissever,  va,  sceveHÙre,  separare,  disunire, 
disgregare  ;  to  —  a  branch  from  a  trèe, 
strappare  un -ramo  da  un  àlbero 
Dlssidence»  «.  {poco  ut.)  dissidio,  discor- 
danza 
Dissident,  a.  dissidènte,  m. /. 

Dissllience  (  a.  scòppio,  scoppiamènto,  scop- 
DissiUtion   t      piatnra 
Diuimilar,  a.  dissimile,  differènte,  divèrso 
Dissimilarity,  JDissimilitude,  «.  dissimigliàn- 

za,  disparità 
Dissimulation,  a.  dissimulasióne 
Dissipable,  a,  dissipàbile 


Dissipate,  va.  dissipare,  far  dileguare;  spér- 
dere;  scialacquare,  sparnazzare;  traviar 
(la  ménte) 

—  vn.  dissiparsi,  dileguarsi,  sciògliersi 
Dissipated,  a.  dissipato;  di,  da  discolo 
Dissipation,  a.  dissipaménto,  disperdiménto, 

sfaciménto,  diléguo;  dissipamejato,  dilapi- 
daménto,  scialàcquo;  dissipazióne  (della 
ménte) 
Dissociabllity,  t.  insociabilità 
Dissociable,  a   V.  Insoeiable 
Dissociate,  va.  disgiùngnere,  disunite,  aepa- 

rare 
DissolubiUty,  «..dUsolubiUtà 
Dissoluble,  a.  dissolùbile 
Dissolute,  a.  dissoluto,  scapestrato 
Dissolutely,  aw.  dissolutamente,  da  discolo 
Dissoluteness,  e.  disiolutéua,  sregolatézza 
Dissolution,  s.  dissoluzióne,  sciogliménto, 
liquefazióne,  sfaciménto,  separazióne,  di- 
struzióne, mòrte,  /.;  (chim,)  dissoluzióne, 
sciogliménto 
Dissolvable,  a.  dissolfifoile,  solùbile 
Dieéòlve,  va.  dissòlvere,  liquefare,  fóndere; 
disciògliere,  stemperare,  disunire,   dissi- 
pare, disfare,  annullare;  (med.)  dissòlvere 
dissipare;  (pari.)  sciògliere,  disciògliere 

—  vn,  disciògliersi,  dissiparsi,  dileguarsi, 
andà^  In  deliquio,  prorómpere  in  làgrime 

Dissolvent;  a.  dissolvènte;  —  e.  dissolvènte, 

m.,  medicaménto  dissolutivo 
Di«iólver,e.  dissolvènte,  m.,  dissolutivo,  per- 
sóna/O  còsa  che  dissòlve  o  dissipa 
Dissonance,  a.  dissonanza;  discordànsa 
Dissonant,  a,  dissonante,  scordante,  aspro 
Dissuade,  va.  dissuadere,  sconsigliare,  stor- 
nare ;  you  must  ->  him  from  it,  bisógna 
dissuadèrnelo 
Dissuader,  a.  dissnaditóre,  -trice 
Dissuasion,  a.  dissuasióne 
Dissuasive,  a.  dissuasivo,  deortatòrio 

—  a.  argoménto  dissuasivo 
Dissyllabic,  a.  dissiUabo 
DisstUable,  a  dissillabo 

DiétaCF,  a.  connócchia,  rócca;  —  -full,  roecA- 
ta,  connocchiàta;  to  plf  the  —,  filare  nna 
roccàtaj  to  spin  with  a  —,  filare  con  ana 
rócca 

Distàin,  va,  macchiare 

Distance,  a.  distanza,  lontananza;  iftg.)  ri- 
servatézza, ritégno,  contégno;  (imce.)  spà- 
zio, intervallo;  at  a  greàt  —,  in  gran  di- 
stanza; to  Icéep  one's  —,  portar  rispètto, 
èsser  rispettóso;  to  keep  a  person  at  a  — . 
tenérsi  discòsto  da  uno,  fàrto  stare  a  sé- 
gno; in  the  —,  in  lontananza,  da  lón^ 

—  va,  discoslàre,  lasciare  indiètro,  precor- 
rere di  mollo;  lasciar  indiètro  al  di  là 
dei  limiti  segnati 

Distanced,  a.  lasciato  indiètro,  vinto  (d*an 

quarta  di  miglio)  alla  córsa 
Distant,  a,  distante,  lontano,  diseòsto;  (Jlg.) 
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contegBÓso,  riservato,  leggiero  ;  to  be  — 
distare;  six  miléi  ^,  distante  sei  miglia 

Distantly,  avo.  a  qaàlche  distanza;  alla  lon- 
tana; con  risèrbo;  eontegnosaméate 

Distaste,  5.  dissapóre,  cattivo  sapóre;  svoglia- 
tézza, avversióne,  antipatia,  fastidio,  Apa- 
gnànza;  to  tàke  a  —  to,  atér  a  fastidio» 
fastidire,  stomacare 

—  va.  disgustare,  fastidire,  ftomac4re,  svo- 
gliare, ribntt&ré 

Distàstefal,  a.  scipito,  disgastóso;  fastidióso 

DistàstefliUj,  av9.  disgustosamente,  fastidio- 
samente, scipitamente 

Dìst&st«falness,  $,  scipitézza;  tediosità,  odio- 
sità 

Distemper,  «.  mòrbo,  viziatóra,  malattia,  vi- 
fio,  disóMliBe,  m.,  m&le,m.,  indisposizióne, 
sconvolgiménto;  {pitt.)  tèmpera,  gnàxzo 

—  va.  cavar  del  sno  temperaménto,  stem- 
perare, disordinare,  alterare,  viziare,  am- 
morbare, seonTÒlgere,  far  male  a,  far  am- 
malare; indispóire. 

Distémperance,  t.  V»  Distèmperatnre 

Distemperate,  a.  eccessivo,  immoderàto 

Distèmperatnre,  # .  intempèrie,  /.  (dell'  à- 
ria)  ;  agitazióne,  turbaménto  (dell'animo); 
disòrdine,  m;  confusióne;  ìndisnosisióne 

Distempered,  a.  indispósto;  disordinato,  ina- 
lato, econvólto,  alterato,  immoderate 

Disièod,  va.  stèndere,  gonfiare,  dilatare;  to 
—  irith,  gonfiare  di 

Distéoaion,  a,  distendiménto,  gonfiézza 

DisUnsibttity,  «.  {JU.)  dilaUbilità,  eUtèrio 

Distèoaible,  a.  dislenslbile 

Distensive,  a.  dilatàbile 

Distent,  a.  (with),  gonfiato  (di) 

Distention,  s.  (med.)  tensióne»  distensiòne, 
distendiménto 

DisticA,  a.  #.  distico 

J>i8til,  pa,  distillare,  lambiccare 

—  vn.  stillàTjS,  èsser  in  distillazióne;  stilla- 
re,, uscire  già  a  góccia  a  góccia,  gocciola- 
re, cascai  a  gócciole 

DisUUable,  a.  distillàbile 

Distil. àtion,  a.  distillazióne 

Distillatory,  a,  distillatòrio 

Distilla,  a.  disiillalóre,  -trice 

Distillery,  a.  distilleria 

Distinet,  a.  distinto,  chiaro,  scolpito  ;  spic- 
cato, differènte,  disslmDe 

BiatinetioD,  $.  distinzióne;  differènza,  diver- 
tila; separazióne,  divisióne,  nòta,  fama; 
Co  màlce  a  —  between,  fare  una  distinció- 
ne,  una  differènza  tra;  persons  of  —,  per- 
sóna distinte,  uòmini  insigni,  dònne  di 
eosdlzióne;  I  màke  a  —,  distinguo 

DistiBciire,  a.  distintivo;  —  cAaraotqriatic, 
caratteristico  distintivo 

Distinctively,  a,  in  mòdo  distintivo,  cbi&ro 

Distìneisveiiess,  i.  caràttere  distintivo 

Distineily,  aw.  distintamente,,  cbiaramente 

DistÌBctaess,«.  chiarézza,  Incidéuay  esattézza 


Distinguish,  va,  distinguere,  difierenziàre,  di- 
scèmere,  considerare  partiiaménte;  distin- 
guere, rèndere  cospicuo,  insignire,  fregia- 
re, onorare;  to  —  one's  self,  distinguersi, 
segnalarsi,  insignirsi 

—  vn.  distinguersi,  fare  una  distinzióne 

Distinguishable,  a.  distinguibile 

Distiagpished,  a.  distinto,  cospicuo,  segna- 
lato, eminènte,  insigne,  chiaro,  célèbre, 
nòbile;  elegante,  squisito,  mrbàDo;  I  aq» 
happy  to  have  made  the  acquaintance  of 
so  —  a  man,  son  fertnnàto  d'essere  dive- 
nuto conoscènte  di  un  tanto  uòmo 

Distittgoisher,  f .  apprenatóre  giudizióso,  os- 
servatóre oculato 

Distingttishingly,.aov.  in  mòdo  ocnlàto,  per- 
spicacemente; in  mòdo  distinto,  onorevol- 
mente 

Distinguishmont,  a.  distinzióne,  f,  differènza 

Distltle,  va.  tògliere  ogni  titolo  o  diritto  a 

Distort,  va.  stòrcere,  contòrcere,  ritòrcere; 
to  -^  a  word  from  its  proper  meaning, 
stòrcere  il  sènso  di  una  paròla 

Distorted,  a.  atòrto,  contòrto;  scompósto, 
stralunato,  rivòlto;  alterato,  falsato 

Distòrtedly,  avv,  stortamente,  contortamente 

Disiòrtio:n,,  «.  cioatoraióne,  /,,  storciménto; 
smòrfia 

Distract,  va.  distrarre,  distòrre,  dividere, 
sviare,  svagare,  stornare,  frastornare,  con- 
fóndere; far  arrabbiare,  far  impazzire;  to 

—  a  person,  far  ammattire  uno  ;  — •  the 
mind  .from,  svagare  la  ménte  da»  stor- 
narla da 

Distracted, .  a.  distratto,  fvagàto,  stornato, 
frastornato,  assènte  di  spirito,  coafóso, 
imbrogliato,  sgominato»  sconcertato,  scon- 
vòlto, scompigliato,  frenètico;  to  drive 
one  —,  iw  ùnpauire  uno;  te  becÓ«ie-*> 
distrarsi,  svagarsi,  smaniare,  impaitire 

Distractedly,  avv  pazzamente,  p^rdntaménte 

Distràctedness,  $.  assènza  di  spirito;  de- 
mènza 

Distracting,  a.ììrndèle,  straziante,  atróce; 

—  ektei  cure  edaci 

Distraction»  #.  distras'óne,  svagaménto»  as- 
sènza di  spirito;  demènsa,  fùria,  frenesia 

Distràctive,  a   distrattivo 

Distrain,  va.  staggire,  sequestrai»;  piriy 
—ed,  llegg6)t  delbiióre,  -trice,  a  cui  vicn 
Catto  un  sequèstro 

Distràt'nable,  a.  {legge)  sequestràbile,  stag- 

.  gibile;  not  —,  non  sequestràbile 

Distrainer  {  «.  {legge)  staggitóre,  colói  che 

Distràin.or  {       sequestra 

Distraint,  s.  staggiménto,  sequèstro 

m^ught,  F.  Distracted 

Distress,  8.  angùstia,  affanno,  ambàscia,  an« 
gòscia;  angustia,  avversità,  misèjria,  stret* 
tèssa,  estremità;  staggina,  sequèstro;  còse 
sequestrata;  pecónlary  —,  scarsézza  del 
numeràrio^  angóstia;  —  of  mind,  affanno» 


9ÒT,  rftd«;  -  iUl» sin, hùUfi^ •  fari»  d^i*  htt  ltiDph;^pas«,  bfs,  tm,  (9^1}  gtm«  al* 


\ 


DIS  - 

imb&icia,  aCIIiiióùe;  to  Kvy  a  —,  brc 
a.  (Qgasti&re.  sDaDD&re,  iniOKlirB, 


nifien 


tnimliltD,  aniiucilto,  aDad- 


alle  tti 


iful,  a.  anioaciiiD,  aSligglote,  ilrj- 

ilUlj,   dvv.  miiMaméiiU,  grama' 

lug,  a.  caUmilAso,  oppri minte,  gra' 

iM,  va.  diilrUmlra,  icompartbe,  rl. 

re,  i'aptaiin 

iting,  a,  di  dlilrlbDiiAaa,  da  diitri- 


itor,'*.  diitribnUre,  -Irlca,  diiptnia- 
-tilcB,  digpaniiiro,  m.  diapansiéia 
,  «.  dlitctiio,  ureoieriiiòDe,  giariidl- 

[ai,  t.  (legge)  Ardiaa,  n.,  pumtHO 

«gglre 

I,  va,  diffiderà  di,  hdh  al  Adira  di, 

ara,  lOipaUlre;  Ibejr  —  ma,  diffldaoa 

li  1  am  —  ed,  al  dilida  di  me 

:,  t.  dlIDddaia,  diffidìaia,  aoipAtlo 

ini,  a.  diIBdIliita,  dntililóao,  loipet- 

fnlnais,  >.  eariltara,  m.  dlmdBnM, 

tuli;,  avv.  >etpetlosaintDla,  dabllo- 

DtS 

.inglT,  ava.  cob  diadèma,  MapattO' 

>le>i,  a.  leoia  dilBdinia,   aanta  la- 

,  va.  diiLarbìre,  ine om adira,  iiiler- 
ira;  inqniatlra,  rraatornJire,  lacAmti- 
lompìgliàre,  intorbidire,  disiesl&re; 


iDM)  f ■  dlBldrl)o,  diairdlna,  ni,,acom- 
,  imbaràiio,  conrasióne,  icanTolgi- 
>,  pertnrbamiDto ,  intermilAna  ;  ta 
a  —,  produrre  diaArdine,  ecompiglto, 
rbaiìAne;  lo  qnAll  a  —,  ledira  un 
ilo,  por  riaa  ad  na  diiArdina,  ad  ano 
olgiminla 

td,  a.  itarblto,  iocoinodtlo,  ioter- 
tnrbtlì 

>r,  t.  atnrbatfre,  -triea 
a.  (.  dliDDi&ne,  aeparaiidna,  diicArdia 
!,  «a.  dilDDlre,  diagidgaare.  laparlre 
iinnlrsi,  diigidngarai,  aaparlral 


I.  d  itasi  to,  inniillte 
OD,  1.  diacrtdlle,  daprenimtnli 
va.  diBpreitire,  V.  UadenUot 
va.  canlraddira,  negire 


Ièlla  ;  lirg»  or  irida  —,  tòiio;  -  bili, 
irgine,  m.  argiaètto  ;  to  clear  a  — .  sai- 
tira  na  tòno  ;  la  dia  io  a  —,  mariti  sul 
liitrìes,  lApra  nn  leUmìja 

—  ea.  aSosiiTB;  far  altouira;  —  m.  '"' 
lira  [aoa  tiux) 

Dilcbar,  i.  laioraldrs  cba  itkn  Bla,  ài 
fa  Um» 

Dltchinf,  t.  il  far  dai  (Ani,  l'aOoHi»,!' 

DiTiabin,  t,  {teologia)  dltefimo 
OiTBelatic,  dlnelatical,  a.  <teoleg<a)  i"<- 

DlTByranb,  dinTrimbna,  l.  ditirimbi" 
DiiBTTànbic,  ».  ditirlmba;  a.  dititinbi» 
Oìtion,  è.  dliiAaa,/.  do  tallio,  go'eroa 
Dlloua,  (.  (mui.)  ditona 
DIlriglTpta'.  i.  (arch.)  di  triglifo 
SilllBdar,  i.  (boi.)  F-  Pèpuar-vìrt 
DitUDT,  a.  (»af.)  dllUmo.  ftaesiaiUD 
Dltliad,  a.  masieìto.  mtiiD  In  mèiiu 
Dillo,  a.  (C0tn.)  Idem,  ditto,  isadtiiB» 
Dilty,  ».  caniflna,  f.,  canionètla,  iri»;  !«'; 

dlimal!  dftlefal  -,  nènia,  fpt.  riaio  l"- 
nalre,  funèreo;  persóna  triite,  0U>'"^' 
pkiloral,  rOral  -,  oaniflne,  dato  I"*l»- 
rila 
DlDrèlic, 


Diùm 


I.  diài 


(tn«d.)  dìorèlico' 

idto  dlino  di 


or  the  èarrn,  li 
tèrra;  ».  giornale,  m. 
DintnrD,  dintikoal,  a.  dlntArnO 
DlatùrnitT,  :  dlalnmiti 
Dilla,  I.  dilina  fconalglio  dal  ntltino)       1 

.aitici,  dliODiàni; 


iirlrai,  diramirti. 


DiAne,  al 


i'cilii,  ealU 


peneirara;  to  —  imo,  imiicertrai  >a 
Siti],  va.  itèllere,  diiTèUare,  itrappire 
Dlrer,  1.  luSalère;  -Irlea,  palombiro;  (ar>'1 

imèrgo,  marangflna,  m;  —  rorptarli,  p*- 

icalòra  di  pèrla 
Dl>èrg«,  un.  diièrga™,  Aassra  dÌTer|»pli 
DiTèrianM,  diièrganC},  t.  dliatgènia 
Dirèrgant,  a.  dlTerginta 


Rèi,   bit,  nAi,  lùb;  •  tli,  pIqMi  t:9 


DIV 
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Divers,  a.  divèrsi,  parécchi,  pih  di  ùao;  in 
—  places,  in  divèrsi  luòghi;  —  -e&loared, 
rariopinto 

Diverse^  a.  direno;  T&rio,  STariito,  multi- 
fórme 

Ditenificition,  «.  diversiflcazióne,  Tarìelà 

Diversified,  a.  diversificato,  svariato 

Diversify,  va.  diTersific&re,  srariire,  differen- 
ziare 

Diversion,  $.  diversióne,  il  divertire,  lo  stor- 
nare, distrarre,  sviare;  divertiménto,  di- 
strazióne,ricreasióne,pa88atémpo,  trastullo 
^  Diversity,  s.  diversità,  differènza,  varietà 
'Diversely,  aw,  diversamente 

Divert,  va.  divertire,  stornare,  sviare,  allon- 
tanare, distrarre;  divertire,  ricreare,  sol- 
lazzare; —  vn.  far  diversióne,  divèrgere 

Divèrter,  s.  persóna  che  sollazza  o  distrae; 
còsa  che  distórna  o  svia 

Diverting,  a.  sollazzévole,  piacévole,  facèto 

Divèrtisement,  8.  {antiq,)  divertiméiito 

Divési,  va.  svestire,  spogliare,  denudare, 
privare,  divestire,  (d'nn  grado,  d'un  im- 
piègo, ecc.);  to  —  one's  self,  svestirsi, 
spogliarsi,  depórre,  eédere 

Divéstitare  e  divèstnre,  «.  lo  spogliarsi,  spo- 
gliaménto,  rinunzia,  cessióne,  privazióne, 
dimissióne 

Dividable,  «s.  divisibile 

Divide,  va.  dividere,  spartire,  separare,,  dis- 
ginngere;  distribuire,  scompartire 

—  tTQ.  dividersi,  separarsi,  fèndersi,  aprirsi 
Dividend,  8.  {mat)  dividèndo;  {com.)  divi- 

àèndo,usufrótto,  prodótto,  interè8se,in.d'n- 
n* azióne,  coupon;  unclaimed  —  arretra- 
ti, mpt  di  dividèndo 
Divider,  t.  divisóre,  dividitóre,  -trice,  distri- 
batóre,  -trice;  dividerà,  e.  pi.  sèste,/,  pi. 
compasso 
Dividing,  a.  di  divisióne;  {mat.}  divisóre 
Divination,  8.  indovinamente;  divinazióne 
Divinatory,  a.  divinatòrio,  di  divinazióne 
Divine,  a.  divino 

—  e.  teòlogo;  St.  John  the  —,  S.  Giovanni, 
il  Teòlogo  Evangelista 

—  va.  indovinare,  presagire,  pronosticare  ; 
vn.  eongbiettnràre,  presentire,  fare  l'in- 
dovino 

Divined,  a.  indovinato,  predétto,  presagito 
Divinely,  avv.  divinamente 
Divineness,  e.  divinità,  suprèma  eccellènza 
Diviner,  s.  indovino,  indovinatóre 
Divlneress,  8.  indovina,  indovinatrice,  /.  di- 

▼inatrice,  /. 
Diving,  «..  atto  del  tuffarsi,  tóffo,  tuffamédto 

—  -beli,  «.  apparato  da  palombaro 
Divinity,  e.  divinità,  deità;  teologia;  qualità 

sovranatnràle;  Doctor  of  Divinity,  Dottóre 

in  teologia 
DivUibility,  8.  divisibilità 
Divisiole,  a.  divisibile 
Divlsibleness,  t.  {ani.)  7.  Divisibility 


Divlsibly,  avv.  divisibilmente 

Division,  8.  divisióne,  spartiménto,  il  divi- 
dere, còsa  che  divide;  scissióne,  scissura; 
{ma.)  divisióne,  brigata;  {mu8.  trillo, 
gorgheggiaménto  ;  (pari.)  divisióne;  eom- 
pdDnd  —,  {arti.)  divisióne  di  niimeri  com- 
plèssi; contracted  —,  divisióne  contratta; 
simple  -  divisióne  di  nò  meri  intéri;  upon 
a  —,  (pari.)  alla  votazióne;  to  run  a  —, 

^  (mtcì.)  trillare,  gorgheggiare 

DiviMonal,  diviiionary,  a.  di  divisióne,  di- 
visionàrio 

Divisive,  a.  {dei  numeH)  divisilo 

Divisor,  8.  divisóre,  che  divide,  dividitóre; 
common  —,  eomón  divisóre 

Divorce,  8.  divòrzio,  ripùdio;  bill  of  —,  lèt- 
tera di  divòrzio  ;  to  sue  for  and  obtain  a 
—,  sciògliere  il  matrimònio 

—  va»  ripudiare,  separarsi  da,  far  divòrzio 
da,  sciògliere  il  matrimònio 

Divorced,  a.  ripudiato,  separato 

Divorcer,  e.  persóna  o  còsa  cagionante  di- 
vòrzio 

Divulgation,  t.  divolgazióne,  divolgaménto 

Divulge,  va.  divulgare,  rivelare,  prop^àre 

Divùlger,  e.  divulgatóre,  -trice 

Divblsion,  s.  divulsióne 

Divùlsive,  a.  divulsivo 

Dizen,  va.  vestire  sfarzosamente,  ornare  di 
gingilli  e  frónzoli;  addobbare;  —  one's 
self  out,  vestirsi  in  gran  gàia,  pompeggiare 

Dizziness,  e.  vertigine,  /.,  capogiro 

Dlzzy,  a,  vertiginóso,  che  patisce  o  cagiona 
vertigine;  stordito,  sbalordito 

—  va.  {ani.)  stordire,  sbalordire 
Dò,  •.  {mu8.)  dò,  m. 

Dò,  va.  {pret.  did;  pari.  pa8.  dine),  iàre, 
eseguire,  operare,  trattare,  effettuare,  com- 
piere; vn.  agire,  stare,  essere,  andare, 
comportarsi,  convenire,  rioscire;  to  —  up, 
assettare,  stirare;  to  -*  a  work,  fare  o  ese- 
guire un  lavóro;  to  —  over  agÀin,  rifare; 
to  —  a  boitness,  spedire  un  affare;  to  — 
business,  fare,  trattare  gli  affari  ;  -^ .  a 
person  a  good  tàrn,  rèndere  qualche  ser- 
vizio ad  uno;  —  up  linen,  stirare  la  bian- 
cheria; —  over  irith,  coprire  di,  intona- 
care; —  méat,  cuòcere  le  vivande;  — 
—  vrèll,  ili,  far  bène,  male;  —  well  and 
bave  well,  chi  fa  bène,  bène  aspetta;  — 
to  others  what  yon  woùM  wish  that  they 
sbóuM  —  to  yon,  fate  agli  altri  quel  che 
vorreste  che  vi  facessero;  to  have  to  — 
with,  aver  che  fare  con;  wh&t  to  —  ?  per 
che  fare?  what  had  we  best  —  ?  che  fa- 
remo? -a  qnal  partito  ci  appiglieremo? 
what  is  to  be  done?  che  si  ha  da  fare? 
that  won't  —  for  me,  ciò  non  fa  per  me, 
ciò  non  mi  conviene;  that  man  would  — 
(for  me),  quell'uòmo  mi  anderébbe;  to  — 
battle,  battagliare,  combàttere;  well  to 

I     —,  benestante,  agiato;  —  in  Róme  as 


nÒT,  rftda;  •  fili,  s5n,  bàli    •  fare,    dò;  -  hf,  l^mph;  pSls«.  b^s,  tm,  idwl,  ^em,  ai. 
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Rome  does,  tìtì  in  R6ina  alia  romàna;  >o 

—  a.wiy  irith»  scartare,  tògliere  ;  I'll  — 
for  yob,  tì  acconcierd  per  il  di  delle  fè- 
ste, Ti  fredderò;  ~  not  —  it  any  mòre^ 
non  lo  fate  pib;  they'll  —  yon,  tì  gabbe- 
ranno, Ti  gianter&nno;  that  will  —  (that'll 
*-),  ciò  farà,  quéUp  anderà  bene  ;  he  is 
doing  a  good  business  in  silk  stuffs,  egli 
gnad&gna  mólto  col  soo  negòzio  di  stòffe 
di  séta;  he  has  dòn«  Tery  well  by  me,  mi 
ha  tratt&to  mólto  bène  ;  bare  yon  d&ne 
with  the  newspaper?  aTéte  finito  dì  lèg- 
gere il  giornale?  hói^  —  yon  —  ?  (how 
d'yé  — ),  come  state  ?  how  does  yonr  ftunt? 
come  sta  la  Tòstra  sia?  she  is  better  %6- 
day,  òggi  sta  mèglio;  how  is  your  cousin 
doing  ?  come  Tanno  aTànti  gli  affari  di  ?ò- 
stro  cugino;  he  is  doing  pretty  well»  egli 
fa  discretamente  bène  i  snòi  affiri  ;  1  can 

—  witfaidùt  it,  posso  farne  sènza 

Di  (pat.  di4)»  verbo  ausiliare,  ^  Nelle  firàsi 
interrogaÙTe  e  negative,  dove  Don  tì  ònè 
to  have  né  to  be,  nò  altro  ausiliare,  si 
fa  uso  di  do  {did)  qual  TÒrbo  ausili&re. 
Si  adopera  pure  al  modo  imperativo  per 
Tielàre;'  e  nelle  fr^i  affermative  (qualche 
Tòlta)  per  aggiùngere  energia  alla  espres- 
sióne. {Do  negli  antichi  poèti  non  è  d'or- 
dinàrio che  on  riempitiTO.)  Do  yon  bear? 
sentite?  did  yon  year  ?  sentiste?  I  do  not 
hear,  non  sento;  I  did  not  hear,  io  non 
sentii  ;  do  not  go,  non  ci  andate;  do  yoà 
sing. this  ÒTening?  Cantate  quésta  séra? 
I  do,  si,  canto.  Did  jon  sing  yesterday? 
Cantaste  ièri?  1  did  not,  non  ho  cantato. 
Mary,  hdi^  beautiful  yon  are!  how  I  do 
admire  youl  Maria,  quanto  siete  Tàgal 
come  Ti  ammiro!  Dèar  mei  what  non- 
sense you  do  tàZk,  Mr.  Brown  I  Do  hàTe 
done.  Dio  mio  I  che  sciocchezze  dite  mai, 
tigt  Brònol  Finitela.  Còme  a  little  ear- 
lier, do  (prày),  Tenite  un  po'  più  per  tdm- 
..pò.  Te  ne  prègo 

Po,  a.  {abbr.  di  ditto)  détto  ;  (com.)  idem 

Dòat,  va.  V.  Dòte 

Docibility,  dòcibleness,  t.  docilità 

pòcible  {meglio  dòcile),  a.  dòcile 

Dòcile,  n.  dòcile,  disciplinàbile 

Docility,  #..  docilità 

Dòcimacy,  e.  {chim.)  docimasia,  docimà- 
stica 

Docimàstlc,  a.  (chim.)  docimàstico 

Dock,  va,  tagliar  la  còda  (ad  un  caTàllo), 
scodare  ;  —  a  ship,  condurre  in  dàrsena, 
in  bacino  un  bastiménto^  méttere  una  nà- 
Te  nel  dock 

—  9.  troncóne,  m.,  pèzzo  o  trónco  della  còda 
d'un  caTàllo  scodato;  {bot.)  rómice,  m,, 

•  lapàzio,  rapònlico;  {mar.)  dàrsena;  {com  ) 
bacino;  dry  —,  bacino  da  raddobbo;  wèt 

'  —,  bacino  grande,  spècie  di  cónca  vastis- 
sima in  cui  si  caricano  e  si  scaricano  le 


navi;  dobarcadéro,  dock;  —  yard,  arse- 
nàie,  m.  di  pòrto,  cantière,  m.  della  ma- 
rina; —  -does,  diritti  Ji  pòrto 
Dòck«d,  a.  {dèi  eavalUi  scodalo 
Docket, $,{com.)  etichétta,  soprascritta,  bol- 
létta,baUétta,cédola;  (com.)  lislino.estràt- 
^:  {^g^)  avTfso  di  fidliménto;  (com.)  to 
strike  a  ^,  far  dichiarare  l'apertura  d'on 
falliménto 

—  «a.  méttere  T  etichétta,  scrivere  la  dire- 
zione 

Doctor,  e.  dottóre,  laureato;  mèdico;  —  of 
divinity  (abbr.  D.  D.),  dottóre  in  teo- 
logia; ~  in  medicine  (if.  i7.,  mèdico,  clii- 
rnrgo  ;  a  poor  or  piltry  —,  un  dottorac- 
elo, dottoréllo,  dottoricchio;  to  dùb  apèrsoa 
a  —  {burl.)^  dottorare  alcuno 

—  va.  medicare,  curare,  dare  medicina;  - 
one's  self,  medicarsi  da  sé,  pigliar  medi- 
cina; —  wine,  affatturar  vino 

Doctoral,  a,  dottorale,  di  dottóre 
Dòetorally,  avv.  in  mòdo  dottorale,  da  dot- 
tóre 
Dòctoràte,  9.  dottorato  ;  ^  va,  dottorare 
Dòctorly,  avv,  da  dottóre 
Dòctorship,  a.  dottorato 

K",  I  ••  *-"•'*"» 

Doctrinaire,  9.  dottrinàrio 
Doctrinal,  a.  dottrinale 
Dòctrinally,  avv,  dottrinalmente 
Doctrine,  e.  dottrina;  erudizione,  scièoia, 
dògma,  m.,  precètto;  insegnaménto,  islra- 
zióne;  the  doctrines  of  th«  Church  of  En- 
gland, le  dottrine,  i  dògmi  della  Chièda 
Anglicana 
Document,  e.  documénto,  titolo,  pròva 

—  va.  fornire  di  documénti,  di  pròve 
Documentai,  a,  di  documénti,  di  titoli 
Documentary,  a,  giusti ficatiTo 
Dodder,  e.  \bot,)  cùscuta,  cuscute,/. 

—  vn,  (ant,)  tremare 
Doddered,  a,  copèrto  di  cùscuta 
Dodecagon,  «..  (gtom.)  dodecàgono 
Dodecahedron,  9.  (geom,)  dodecaèdro 
Podecàndria,  9,  (bot.)  dodecàndria 
Dòdge,  vn.  acquattarsi  (per  ischivàre  un  cól- 
po, un  fendènte,  una  palla)  ;  appiattarsi, 
rintanarsi;  svignare,  sfuggire;  tergiversare, 
scapparsela;  va.  schivare,  scansare,  fug- 
gire; —  a  blóto,  schivare  nn  cólpo  ;  —  a 
person,  pedinare,   codiare   uno;  the  fòi 
dodged,  la  vólpe  si  rintanò 

Dodger,  9,  soflsticatóre,  -trice,  pedinatore, 
-trice,  delatóre,  -trice 

Dodgery,  9,  tràmiti  obliqui,  mpl.,  tìo  co- 
pèrte,/j>^.,  rigiro,  astùzia 

Dòdipole,  9,  barbògio,  rimbambito,  babbeo 

Dòdo,  9.  (uccèllo)  solitàrio 

Dòtipole,  9,  V.  Dòdipoltf 

Dóe,  9.  (zool.)  damma,  dàina,  cèrvia 

Dòer,  9.  facitóre;  évil  —,  malfattóre 


Fate,  méte^   bite,  nòte,  tube;  •     fàt        mèt,  bit,   nòt,  tùb;  -   fir,  piqtte,  <? 
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Doff,  9a.  svestire,  caT&re  ;  to  —  one*s  cap, 
fare  di  berrétto^  leT&rsi  U  cappèllo 

Dog,  cane,  m;  màschio  di  alcuni  aoiin&- 
li;  bull-  -,  alino;  sitting-  —  (setUr). 
cane  da  férma;  mad-  —,  cane  arrab- 
biato ;  big  -^,  great  —,  c&ne  gì  òsso,  ca- 
gnóne,m;  hunting-  —  (hòiìnd),  cine  da 
córsa,  bracco;  little-  —,  cagnétte;  pretty 
little.—,  cagnolino;  làp-  —,  cagnolino 
inglése  (da  signóra);  poodle  —,  cagnolino 
inglése  a  pélo  Inngo  ;  vàter  —,  can  bar* 
bòne  ;  w&tch  —,  cane  di  gn&rdia  ;  cùr  —, 
botolino,  botolo;  hiS^se-  —,  cine  di  casa, 
dì  cortile  ;  mastiff  (dog),  mastino  ;  greit 
ùgly  — ,  cagnàccio;  bang-  — s,  avinzi  di 
galèra,  del  patibolo;  to  be  treated  like  a 
— ,  èsser  trattato  da  cane;  to  set  on  a  —, 
aiuire  on  cine;  —  's  collar,  collie»  m.di 
cine;  —  -cheap  {voi,)  a  prèsso  Tilissimo; 
— 's.kinnel,  canile,  m.  —  -berry,  {bot.) 
cornioli;  —  -berry-trée,  (boi*)  còrnio,  còtt 
niolo  ;  —  -briar,  {bot.)  rosiio  selvitico; 
-^'s  diys,  giórni  canicoliri;  —  -flsb,  sép- 
— ,  can  di  mire;  —  -cArt,  dògcart  {car- 
rozàna);  —  -róse,  {bùU)  ròsa  canina,  sel- 
Titica;  —*8  grass,  {t>ot)  gramigna;  — 's 
b&ne,  {boi,)  acònito  giillo;  — 's  èar,  oréc- 
chio di  cine  (in  nn  libro);  — 's  rùe,  {bot.) 
scrofaiiria;  —  stir,  {a$tr,)  Sirio,  canico- 
la; —  -stóne,  micina,  mòla  di  piccola  di- 
mensióne; —  -tòoTH,  dènte  canino;  •— 
-trick»  brntaliti;  —  -tròt,  piccolo  tròtto; 

—  -Tina,  {mar^)  pennóne,  m;  —  -vitch, 
(mar.)  piccoloqn&rto  (gnirdiadi  due  óre); 

—  -iréary,  stricco,  spossilo  (come  un  ci- 
ne); —  ir^od,  bòsco  di  ^rnleli 

—  «0.  sognire,  pedinare,  eodiire,  spiire 
Dogate,  «.  dógito,  dignità  di  dòge 
Dòge,  f .  dòge,  m;  —  of  Venice,  dòge  di  Ve- 
nòsia  ;  — 's  lidy,  irf£s  to  the  — >,  dogarés- 
sa, móglie  del  dòge 
Dógeate,  a,  dogato,  F.  Dogate 
Dogged,  a.  cagnésco,  arcigno,  accanito,  per- 
tinace, ostinato,  incapito,  inflessibile 
Dòggedly,a9i;.pertinaceménte,  accanitamen- 
te, o«tinataménte 
Dòggedness,  e.  accaniménto,  pertinicia,  ea- 

parbieti 
Dogger,  «.  bastiménto  olandése  (per  la  pé- 
sca delle  aringhe) 
Doggish,  a.  cagnésco,  di  cine,  bmtile 
Dòggrel,  doggerel,  e.  (poesia)  maccheronica. 

Tèrsi  maccheronici;  a.  maccheronico 
Dògma,  e.  dògma,  m^  dòmma,  m.,  insegna- 
ménto 
Dogmatic,  dogmatical,  a,  dogmitico 
Dogmatically,  aw.  dogmaticamente 
Dogmàtfcalness,  e.  qnaliti,  stile  dogmitico 
Dogmatics,  a.  dogmàtica,  do'mmitica 
Dogmatism,  t .  dogmatismo,  dommatismo 
Dogmatist,  t.  teòlogo^  o  filòsofo  dogmitico, 
dommàtico 


Dogmatize,  vn.  dogmatizzire,  dommatlnire 

Dògmatizer,  t.  teòlogo  o  filosofe  dogmatis- 
zinte,  dommatizzinte 

DÀing  (j^or^ic.)  facendo,  facènte;  e.  fitto,  còsa 
fitta;  siyings  and  —  s,  paròle  e  fitti 

DSt,  $.  bezzo,  quattrino  d' Olinda  ;  not  to 
c4re  a  —,  non  cnrirsene  un  fico,  nn'icca 

Dole,  va.  dlstribnire  con  parsimònia,  donire 
(parcamente);  to  —  dilt,  spartire,  scompar- 
tire; dire,  snocdolire  ' 

—  #.  distribozióne,  còsa  distribuita,  pietanza, 
porzióne;  elemòsina;  limite,  m;  dòglia 

Dólefol,  a.  dolènte,  triste,  lògnbre 

Dolefully,  avo.  tristamente,  dolorosaméate 

Dólefolness,  «.  dòglia  ;  aiflisiòne,  /.,  doló- 
re, m. 

Dólesome,  a.  doglióso*  tristo,  lùgubre 

Dolerite,  e.  {min^)  dolerite,/. 

Dòli,  e.  bimbola,  f.,  fantòccio;  piper—, 
fantòccio  di  cartóne,  bimbola  di  cirta  pòsta 

Dollar,  $.  dòllaro,  tillero  spagnuòlo  o  ame- 
ricino 

Dolomite,  e.  {min.)  dolomite,/. 

Dolorous,  e.  (post.)  doloróso,  dolèate 

DMonr,  (pott.)  dolóre 

Dolphin,  «.delfino  (pésce  di  màjre) 

Dòlt,  e.  balórdo,  scimunito,  pecoróne 

Doltish,  a.  stùpido,  scémpio,  stolido,  sciòcco 

Demiin,  t.  dominio,  impèrio,  territòrio  go- 
▼ernito;  deminio,  possessióne,  proprietà 

Dòme,  ».  cùpola.  Tòlta;  duòmo,  basilica;  the 
—  of  Milan,  il  Duòmo  di  Milano 

Domestic,  a.  e.  domèstico;  the  —,  il  servi- 
dorime,  la  serTitù 

Domestically,  avv.  domesticamente 

Domesticate,  va»  rèndere  casalingo  o  casa- 
réccio; addomestieire,  addimestieire 

Domèsticition,  t.  Tita  casalinga;  addomesti- 
cazióne,  domeetioaiióne,  domesticamòato, 
domesticatùra 

Domesticity,  e.  domesticità 

Domicile,  e.  domicilio  ' 

—,  domiciliate,  va.  Assire  U  domìefiio,  stan- 
ziiie 

Domiciliary,  a.  domiciliàrio 

Domiciliated,  domiciled,  a»  domiciliato,  stan* 
siito,  abitinte 

Domiciliition,  e.  fissazióne  di  domicilio 

Dominant,  a.  domininte;  $.  (tntcs.)  domi- 
ninte,  /. 

Dominate,  va,  n.  dominire 

Dominition,  e.  dominazióne;  dominazióni, 
{quarto  ordine  angelico) 

Dòminative,  a.  dominatóre,  imperióso,  au- 
torÒTOle 

Dominàtor,  »,  dominatóre,  -ti:ice 

Dòmioe,  ».  maèstro  di  scuòla,  pedagògo; 
dòmino,  dòmine,  dòn  {titolo  dato  dagli 
OlandUi  a  uneccletidstico)  V.  Dominie 

Domineer,  van,  signoreggiare,  dominire,  ti- 
ranneggiire  ;  règgere  con  potére  assoluto, 
gOTerniré,  trattire  con  prepotènza;  braTi- 


aòr,  rtde;  -  filli  son,  bull;  -  fikre,   d4;  -  hf,  l^ph;  pSIse,  b^i,  f^jùl,  fóì^l;  gem,     ai 


DOM 


—  202  — 


DOS 


re,  brayeggiàre  ;  to  -^  over,  tiranneggiare  ; 
tempestare,  imperTersàro,  fare  11  gallo,  fare 
il  prepotènte 

Domineering,  a.  dominante;  imperióso,  in- 
solènte; «.  umóre  imperióso 

Dominical,  a.  dominicale  ;  the  —  lòtier,  la 
lèttera  domenicale 

Dominican,  «.  (frate)  domenicano 

Dòminie,  ».  pedagògo,  K.  Domine 

Dominion,  a.  dominio;  st&to;  giurisdizióne; 
to  hold  or  hàre  —  over,  règgere,  governare; 
in  ftll  the  King's  — s.  in  tutti  gli  Stati  del 
re  ;  under  the  —  of  a  deep  mèlanc/^oly, 
in  prèda  a  profónda  melanconia 

Dòmino,  «.  dòmino,  mantellétta  (di  prète)  ; 
dòmino  {coitHtM  di  màschera)  ;  dòmino 
{giuoco)  ;  in  a—,  in  dòmino;  to  pl&ydòm- 
inos,  giuocàre  al  dòmino 

Dòn,  8.  dòn  {titolo),  »ignóre;  a  don,  {hurL) 
un  gran  signóre 

—  va.  {pott)  indoss&re,  vestire 
Dónable,  a.  donàbile 

Donation,  a,  donazióne,  dóno,  donativo;  to 

màke  a  —,  fare  una  donazióne 
Dònalism,  8.  {teoL)  donatismo 
Donatisi,  8.  {teoL)  donatista,  m. 

DoSatisticaV  (  ^'  ^^^^^'^  donatistico 

Donative,  s,  donativo,  dóno,  presènte,  m; 
collazióne  libera  d' un  beneficio;  a.  per 
donazióne 

Done,  part.  pass,  del  verbo  to  dò  ;  fatto, 
fatta;  it  is  ^,  ò  fatto;  I'll  bèt  you  ten  to 
one,  vi  scommétto  dièci  cóntro  uno;  —  t 
fattoi  accettato!  tòppa I  Have  you  —  ?  a- 
véte  finito?  this  méat  is  nearly  —,  quésta 
carne  è  qn&si  còtta  ;  overdone,  stracòtto  ; 
I  have  —  with  him,  non  voglio  pih  impac- 
ciarmi con  lui,  co'  fatti  suol 

Donée,  8.  donatàrio 

Donkey,  s.  asinèlio,  somarèllo,  ciAco;  to  rfde 
on  a  —,  andar  sull'asino;  —  •riding,..a8i- 
nàta,  ciucata  (cavalcata  sull'asino)    " 

Dònnism,  a.  {parola  dell'ttso  universitario) 
ària  d' importanza 

Dónor,  8.  donatóre,  -trice 

Doodle,  8.  dondolóne,  baloccóne,  babbuàsso 

Dóom,t;a.  giudicare,  sentenziare,  condannare; 
nòne  is  —ed  to  rùln,  niùno  ò  destinato  a 
perdizióne 

—  8.  giudizio,  sentènza,  CQudànna,  fato,  de- 
stino, sòrte,/. 

Doomsday,  s.  giudizio  universale,  finimóndo; 
to  put  something  off  till  —,  differire,  ri- 
mandare una  còsa  alle  calènde  greche  ;  to 
-watt  till  —,  aspettare  fino  al  giórno  del 
giudizio 

Dóoms-dày-bóok,  a.  libro  del  calaste  d' In- 
ghilterra (compilato  per  órdine  di  Gugliel- 
mo il  Conquistatóre) 

Dóor,  8.  pòrta,  ùscio,  usciale,  m.,  antipòrto; 
portèllo;  Street-  —,  éscio,  porla  (piccola); 


back  —,  pòrta  di  diètro;  folding-—,  pòrta 
a  due  battènti;  room-  —,  antipòrta,  pòrta 
di  càmera;  carriage-  —,  sportèllo,  court- 
yard (yard  gate),  portóne,  pòrta  car- 
rozzàbile; —  -posts,  impòste,  stipili  della 
pòrta  ;  shàm-  —,  pòrta  falsa  ;  next  -,  la 
prima  pòrta,  la  casa  attigna  ;  from  —  to 
—,  di  pòrta  in  pòrta;  within — s,  déntro, 
in  casa;  out  of  — s,  fuòri,  ftióri  di  casa; 
lock  the  —,  serrate  (k  chiave)  la  pòrta;  to 
keep  in  — s,  rimanére  in  casa,  èsser  casa- 
réccio; to  knock,  or  ràp  at  the  —,  picchia- 
re, bussare  alla  pòrta;  the  fault  lies  at  bis 
—,  la  cólpa  è  sua;  he  will  see  you  to  the 
—,  vi  accompagnerà,  vi  ricondurrà  Udo 
alla  pòrta;  turn  him  dùt  of  -«,  metlételo 
alla  pòrta,  cacciatelo  fuòri 

—  -case,  8.  stipite,  m.  stipite  (della  pòrta) 
— handle,  s.  manùbrio  dell'uscio 

— keeper,  «.  portinàjo,  porlinàja,  custòde; 
—  in  a  prison,  carcerière,  m. 

—  -X;nòb,  s.  bottóne,  m.  dell'uscio 

post,  a.  telàjo  maèstro  della  pòrta,  del- 
l'uscio 

—  -sléad,  8.  vano  della  pòrta,  dell'uscio 

—  -wàjy,  8.  usciale,  m.  sòglia  dell'  ùscio 
Dòr,  dòr-béetle,  8.  {ent.)  scarafàggio,  fòco, 

pecchione,  m. 

Doradilla,  s.  {hot,)  cetràcca,  cUràcca 

Dorado,  a.  {itt.)  orata 

Dorée,  8.  {itt.)  pesciolino  dorato 

Dorian,  a.  dòrio;  •—  music,  mùsica  dona; 
•^  dialet,  dialètto  dòrio 

Doric,  a.  dòrico;  —  order,  (ore*.)  órdine 
dòrico 

Dormancy,  a.  quiescènza,  ripòso^ 

Dormant,  a.  dormènte,  addormentato;  indo- 
lenzito; {com.)  mòrtOr  sènza  usufrutto, 
sènza  profitto;  —  (or  sleeping)  pàrtner, 
accomandante  (sòcio)  ;  —  déed,  atto  (stra- 
mento)  coi  nómi  in  bianco 

Dòrmar,  dormer -windoto,  ».  abbaino,  finèstra 
sul  tétto 

Dòrmitive,  a.  che  fa  dormire,  narcòtico  ;  s. 
oppiato 

Dormitory,  a.  dormitòrio,  (in  un  convènto, 
in  una  pensióne) 

Dòrmdtise  {pi.  dormice),  s.  (zool.)  ghiro 

Dòrnock,  8.  {com.)  téla  di  Scòzia 

Dòrr,  Dòrrer,  s.  {ent.)  calabróne,  m.  fòco, 
pecchione,  m. 

Dorsal,  a.  dorsale,  del  dòrso,  del  dòsso 

D*™ì     ì  «•  («»'•)  ^-  P""" 
Dòrture,  a.  .{ani.)  dormitòrio 
Dòse,  a.'  {med.)  dòse,  /. 

—  va.  dosare,  dare  una  fòrte  dòse  a 
Dòsscr,  8.  gèrla 

Dossil,  8.  {med.)  piumaccinòlo,  piumaccétto, 
tasta 

Ddst,  seconda  pers.  sing,  indicativo  pru- 
di to  dò 


Fate,  méte,   bite,   nòte,  tube, 


fàt. 


mét,    bit,  nòt,  tùb;  •  fdr.  piqué,  ^ 
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Dot,  $.  pflnto 

—  va.  punteggiare,  pnotàre,  fare  dei  pinti 
sópra;  picchiettare 

Dótagtf,  B.  rimbambiménto;  età  barbògia; 
{fig-.)  anfanaménto,  Taneggiaménto,  ma- 
nia, amóre'  soTérchio 

Dotai,  a.  dotale,  di  dòte 

Dótard,  s,  barbògio.  Ticchio  rimbambito 

Dotation,  9.  dotasiòné 

Dòte,  tm.  imbarbogire,  rimbambogfre,  rim- 
bambire; anfanare,  taneggiàre,  seonnét- 
tere  ;  to  —  upon,  èssere  innamoratissimo 
di,  amare  perdutamente 

DÒter,  «.  barbògio  ;  vaneggiatóre 

Doting,  a.  appassionato,  smanióso;  barbògio 

Dótingly,  avv.  passamente;  da  barbògio 

Dòttard,«.  capitòzza  (àlbero  tenóto  basso  col 
tagliarlo  in  vétta) 

Dotted,  a.  punteggiato,  segnato  con  pantini, 
macchiettato,  picchiettato 

Dotterei,  dottrel,  9.  {ùvn.)  spècie  di  pivière 

D5th  {,poeU)t  terza  pert.,  ting,  indicativa 
pres.  di  to  dò 

Double,  a.  dóppio,  dne  vòlte  tanto,  gèmino; 
—  béer,  birróne 

—  avv.  dóppio,  al  dóppio;  to  fold  —,  pie- 
gare in  due;  a  horse  the  carries  —,  ca- 
vallo che  pòrta  (il  cavalière  in  sèlla  e 
nn 'altro)  in  gròppa  ;  to  see  things  —,  ve- 
dére gli  oggetti  raddoppiati 

—  9.  dóppio;  rigiro  ;  —  -entendre,  paròle  a 
dóppio  sènso,  frase  di  due  divèrsi  signifi- 
cati; bisticcio 

—oa.  raddoppiare,  doppiare,  duplicare;  avere 
il  dóppio  di,  doppiare  ;  fare  an  piego  a  ; 
{mar.)  passare  óltre,  vòlgere;  {mil.)  circui- 
re; —  the  Cape,  {mar.)  doppiare  il  Capo' 

—  vn.  rad'l oppiarsi,  ripiegarsi,  créscere  del 
dóppio  ;  andar  a  sghémbo,  sbiecare;  far 
una  giravolta,  volteggiare,  dar  vòlt»  (co- 
me la  lèpre) 

— •  -bànked,  a.  —  óars,  Bpl.  {mar.)  remi  ac- 
eoppi&ti;  —  cràft,  imbarcazióne  a  rèmi 
accoppiati 

—  -barrelled,  a.  a  due  canne 

—  -bottomed,  a.  a  dóppio  fóndo 
bàttoned,  a.  a  due  6le  di  bottóni 

—  -dealer,  #.  uòmo  dóppio,  raggiratóre, 

-trf  ce 
déallAg,  8.  giri  e  raggiri;  doppiézza, 

traiTerfa 

«-  -èdged,  a.  a  due  tàgli 

—  entry,  e.  (cotn.)  partita  dóppia 
hànded,  a.  ambidèstro,  ingannatóre 

—  .hè€»ded,  a.  a  due  tèste,,  bicèfalo  ;  — 
sbot,  palla  ramata 

~  -look,  va.  serrare  a  dóppia  mandata,  a 
dóppio  giro 

-meaning,  a.  a  dóppio  sènso    ^ 

_  -meaning,  9,  dóppio  sènso 

mfnded,  a.  d*ànimo  dóppio,  indeciso,  in- 
cèrto 


—  -mdùTued,  a.  a  due  bócche 

—  -shade,  va.  raddoppiarli  l'osearità  d' un 
luògo 

—  -tòngued,  a.  di  dóppio  linguàggio,  bilin- 
gue, bilinguo 

Doùbleness,  9.  stato  dóppio,  doppiézza 
Doublet,  9.  giubbóne,  m.  giustacuòre,  «n,; 

^iòco  artificiale;  pariglia  {giuoco) 
Doubling,  9.  raddoppiaménto,  raggiro,  astó- 
zia,  artificio;  secónda  distillazióne;  the  — s 
of  a  bare,  le  giravolte  d'una  lèpre 
Doubloon,  8.  dóppia  di  Spagna,  doppióne,  m, 
Doòbly,  avv.  doppiamente,  a  dóppio 
Dóùbt,  van.  dubitare,  stare,  èssere,  trovarsi 
in  dùbbio,  sospettare,  esitare;  star  dubbió- 
so, titubare;  va.  méttere  in  dubbio,  rivo- 
càre  in  dubbio,  temere,  sospettare  di;  I  — 
it,  ne  dóbito;  I  —  -whether,  dubito  se 

—  9,  dùbbio.  Incertézza;  vith^t  —,  no  — 
sènza  dùbbio  ;  I  have  no  —  of  it,  I  make 
no  —  abdùt  it,  non  ne  dubito 

DóQ&ter,  9.  dubitatóre,  -trice,  scèttico,  scèt- 
tica 

Dóùòtful,  a.  dubbióso  ;  esitante,  titubante, 
irresoluto;  man  of  —  mind,  uòmo  dubita- 
tivo ;  ànimo  dubbióso  ;  man  of  —  charac- 
ter, uòmo  dùbbio,  uòmo  sospètto  ;  làdiei 
of—  yirtue,  signóre  di  dùbbia  virth;  tbat 
is  yery  —,  ciò  é  mólto  dubbióso,  mólto 
incèrto 

D<$Cl&trully,  avv,  dubbiosamente,  dubitati- 
vamente 

Ddùótfulness,  e.  dùbbio,incertézza,  ambiguità 

DiSììòttng,  9.  dubbiézza,  titubanza 

Dóil&tiogly,  avv.  in  mòdo  dubbióso,  dubita- 
tivamente 

Dóù&tless,  avv.  sènza  dùbbio,  di  cèrto 

Douceur  (pr.  dùsùr),  *.  gratificazióne,  dóno, 
regàio 

Douche  {pr.  doùshe),  9.  (med.)  dóccia 

Dòucine,  9.  (arcA.)  góla,  sima 

Dòughf  8.  pasta;  —  -bàked,  mèzzo  còtto,  pa- 
stóso; —  -knéaded,  a.  pastóso,  mòlle  (co- 
me pasta) 

D^^Atily,  avv.  {buri.)  valorosamente,  da 

pròde 
DéUgAliness,  ».  {buri.)  prodézza,  valóre 
D<JQy&ty,a.(6ttrZ.),  pròde,  valoró80,gagliàrdo 
Dòughj^  a,  pastóso,  non  indurito,  non  còtto 
Dóiìse,  va.  tuffare,  immèrgere  nell'acqua 

—  vn.  cascare  nell'àctpia  improvvisamente 
Dóve,  9.  {om.)  colómba  ;  ring ,  colómbo 

selvàtico;  turtle-  -,  tortorèlla;  —  -cot, 
—  -hòìise,  colombàio,  colombàia 

tail,  8.  {arte  del  legnc^juolo)  còda  di 

colómba,  còda  di  róndine,  incastratura;  ad- 
dentellato .        , 

—  va.  incastrare,  intagliare,  ornare  a  mo 
di  còda  di  róndine,  addentellare 

—  -tailed,  a.  incastrato,  ornato  a  mo*  di 
còda  di  róndine,  addentellato 

Dover's  powder,  8.  {med.)  pólvere,/,  di  Dover 


Bdr,  rtde;  -  fall,  »6n,  bull;   -  fare,  dò;  -  bt,  Itmp;  P®»«»  b^"»  ^^>  ^^^ J     ^em, 
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Bd^ablé,  a.  {legge)  capace  di  conlraddòle; 

to  rènder  —,  dar  diritto  di  contradddte 
B^ager,  t,  Tédora,  (nòbile)  che  gode  dei 

bèni  a  lei  assegnati  dal  marito 
Ddwcets,  8»  pi,  testicoli,  pi.  m,  di  cdrro 
DS^dy,  8.  donnàccia,  dònna  gòffa  e  malve- 
stita; a.  gòffa,  grossolana,  di  gròssa  pa- 
sta, fatta  colle  gomita 
Ddwer,  Ddwry,  «.  dòte,/.,  assegnamènto,  pen- 
sióne, asairùtto 
Ddwered,  a.  dotato,  che  ha  dòte 
DiSwerless,  a.  sènza  dòte,  pòvero 
Dói^las,  t.  téla- di  Dòlens,  téla  grossfssima 
pdwn,  8.  lantìgine,/.,  calùgine,/.  pènna  mat- 
ta; pelino;  gòlliog — ,  pelùria;  eider-  —, 
lanùgine  finissima;  — i,  {mar,)  dune,  mon- 
ticélli  di  réna;  bassi  fóndi;  anchored  in 
the  — i,  ancorato  nelle  dune 

—  avv.  prep,  giù,  abbasso;  tramontato;  np 
and  —,  sa  e  giù  ;  còme  —,  venite  giù;  he 
is  —  stairs,  è  abbasso;  to  bring  -,  calale, 
condurre  giù;  to  look  —,  to  cast  —  one's 
efeè,  abbassare  gli  òcchi;  to  lie  —,  coricarsi, 
sdrajàrsi;  to  sit —,  sedérsi;  to  set—,,  ada- 
giare; méttere  in  iscritto,  registrare;  to 
pay  —,  pagare  in  sonanti,  pagare  dan&ri 
continti  ;  to  go  —  the  stream,  and&re  a 
secónda  della  corrènte;  farther  —,  più  ab- 
basso; upside  —,  sottosópra,  capovòlto;  to 
turn  upside  —,  rovesciare  ;  méttere  a  ro- 
vèscio; cast  —,  abbattuto,  avvilito;  sit  —, 
sedete,  accomodatevi,  plóase  to  sit  —,  la 
si  accomodi;  —  with  the  taranti  abbasso 
li  tiranno  1  —  look,  ària  trista,  guardatu- 
ra sinistra  ;  — hill,  declivio,  scésa  ;  the 
ups  and  — s  of  life,  le  vicissitùdini  della 
vita;  —  -hàtol  of  the  stay  sàel,  {mar.)  ala 
bassa 

—  va.  abbàttere,  atterrare,  umiliare 

—  -bèd,  8.  lètto  di  piuma 

Downcast,  a.  dimésso  ;  with  —  e^es,  cogli 
òcchi  bassi 

Downfall,  8.  traboccaménto,  tracòllo,  cadù- 
taj  decadimento,  rovina 

Bóv^nHillen,  à.  caduto;  caduto  in  rovina;  ro- 
vinato, decaduto 

D^n bàtti,  s,  (mar,)  càrica  basso,  m. 

Downhearted,  a.  scoraggiato,  abbattuto,  av- 
vilito 

Dównlòoking,  a.  tristo,  sinistro,  tórvo,  biè- 
co, arcigno 

DÓw^nrigAt,  avv.  da  sómmo  a  imo;  giù  a  pióm- 
bo, del  tutto,  affatto,  compiutamente,  a 
dirittura 

•»  a.  schiètto,  franco,  sincèro,  véro;  the  — 
truTR,  la  pura  verità 

D^nrfgrMly,  avv.  schiettamente 

DównrigrAtness,'  8.  schiettézza,  diritttirà 

Downward,  Dóv^n wards,  avv.  giù,  in  giù,  ab- 
basso, in  declivio  ;  in  pòi,  in  qua  ;  from 
the  nèck  —,  dal  còllo  in  giù 


— '  a.  declive,  in  declivio  ;  inclinato,  ehioo, 

rovinóso;  dimésso,  abbattuto 
DiJwny,  a.  lanuginóso,  mòrbido;  to  m&ke  -, 

ammorbidare 
U^re,  8.  V.  Dower 
Dówress,  8.  védova  usafruttuteia  della  con- 

traddòte 
Dowry,  «.  dòte,/. 
Doxòlogy,  8,  dossologia,  inno  di  lòde,  glo- 

riapàtri,  m. 
Dòxy,  8.  bagàscia,  putta,  puttanèlla,  sgasi- 

drina 
Ddz.  {abbr.  di  dòzen),  «.  dozzina 
Dóze,  va.  velar  l' òcchio,  sonnacchiare  ;  to 

•—  awày  the  hSUri  of  leisure,  passare  son- 

nacchiàndo  le  óre  di  òzio;  to  —  away  life, 

passar  la  vita  nel  dólce  far  niènte 

—  8.  sonnicéllo,  sónno  leggiero,  sopóre 
Dòzen,  8.  dozzina;  a  baker's  —,  trédici  (per 

dozzina);  by  — s,  a  dozzine    . 
Doziness,  8.  sopóre,  sonnolènza,  cascàggine,/^ 
Dozing,  8.  indolènza,  sonnolènza,  letargia 
Dózy,  a.  sonnacchióso,  alloppiato,  indolen- 
zito 
Dr.  abbr.  di   Doctor,  8.    dottóre;  {con.) 

abbr,  di  dèdtor,  debitóre,  dare,  m. 
Dràb,  8.  sgualdrina,  bagàscia;  guàttera,  sn- 

dicióna;  panno  color  nocèllo 
Drabble,  va.  infangare,  trascinare  nel  f&ngo, 
sporcare  strascicando 

—  vn.  sporcarsi,  trascinare  nel  fango;  etra* 
solcare;  pescare  collo  strascino 

DràcAm,  drachma,  s.  dramma 

Dràco,  $.  {a8tr.)  dragóne,  m. 

DrAf!,  8.  lavatura,  fèccia,  beveróne,  m;  vi- 
nèUo 

Dràft,  8.  tratto,  strappata,  sórso;  coirénte, 
/.  d'aria,  tiro  d'acqua  di  nna  nave,  piano 
d'un  edifizio,  piànta;  abbòzzo;  schizzo,  di- 
ségno; pHma  còpia  d'ano  scritto,  stracda- 
fòglio;  tratta,  cambiale,/,  mandato;  tratta 
non  per  anco  accettata;  {mil.)  ttaccamén- 
to,  lèva,  mandaménto:  lo  staccare,  il  man- 
dare; —  -bórse,  cavallo  da  tiro;  roogh 
(rùff)  —,  schizzo,  sbozzo;  there  is  a  —  in 
this  rÀom»  vi  è  una  corrènte  d'aria  in  qué- 
sta stanza;  I  enclose  yoa  my  •—  at  nrée 
months  £or  500  frs.,Ti  acchiùdo  la  mia  tràtu 
a  tre  mési  per  fr.  500;  —  s,  tirèlle, /.  j)l; 
to  play  at  — s  (or  dràtt^At»),  i^iaocàrealle 
tàvole,  alle  dame;  ship  of  small  —,  basti- 
ménto che  pèsca  pòco  ;   a  bottle  at  a  —, 
una  bottiglia  ad  un  sórso;  —  -board,  ta- 
volière, m.,  scacchière,  tu. 
—  va.  abbozzare,  schizzare,  digrossare,  sten- 
dere; {mil.)  staccare,  spiccare,  mandare 
Draftsman,  8.  V.  Draughtsman 
Drag,  va.  tirare  per  fòrza,  straacinàre,  stra- 
scicare j   {mar.,  8^.  ferr,)  rimorchiare, 
tirare;   pescare  còllo    strascino;  nettare 
(un  Oùme)  eoUa  coeehtàja;  to  —  in,  ^t, 
strascinare  déntro,  faòri;  to  —  for  (^steri, 


Fàt«,  mèt«,    bite,   nòie,  tùb«;   -    fai,  laèt,   bit,  nòt,    tùb  ;..  ftr,  piqué,  f^r 
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pescare  delle  dstjricbe  ;  to  —  on  a  mite- 
Table  existence,  strascinare  (riTere)  noa 
vita  miseràbile 
Drag,  vn.  strascinare,  strascicare 
*-  a.  uncino,  graffo,  gàncio,  cocchiàja  (da 
fiume)  ;  cavo  da  pescare  l' àncora,  strasci- 
no, tramàglio  ;  latterà  ;  trèno,  stràscico  ; 
carro  o  còcchio  americano;  breck;  —  o  — 
-cbàfn,  caténa  da  fermare  (nna  vettura); 
caténa  da  chiedere  o  aprire  nna  pòrta 
firàggte,  va,  strascicare,  infangare 

—  «It.  strascicare,  infangarsi 

— Uiiled,  a.  strascinato  pel  fango,  infan- 
gato 

Drigoman,  a.  dragomanno 

Dragon,  a.  drago;  séa  —,  drago  marino; 
irild  »,  {bot.)  dragontéa,  serpentària 

—  -beam,  t.  sostégno,  appòggio,  puntèllo 
fist,  s.  {itQ .  dragòno  marino,  ràgana, 

tracblna 

—  -fit,  a.  {«nt.)  libèllula 
— 's-blòod,  sàngue  di  drago 

—  's  bdod,  8.  {attr.)  capo  del  dragóne;  {hot) 
dracocèfalo 

—  -trée,  «.  {hot)  drago,  dragóne,  m. 

—  -wdrt,  a.  {bot.)  dragontèa,  serpentària 
Bràgonnàdei,  aph  dragoaàte,  /.  pi.  aperse- 

cQxióni  di  hiigì  XIV  cóntro  i  Protestanti) 
Dràgonet,  a.  dragonétto 
Dragoon,  $.  {mil.)  dragóne,  m. 

—  va.  abbandonare  alla  soldatésca;  trattare 
con  tracotànsa,  staffilare;  ire  can  be  —ed 
to  ndtbiog,  non  si  otterrà  nùUa  da  noi  con 
la  persecuziòne 

Dràin,  a.  scólo,  colatóre,  canale,  m.  di  scó- 
lo, canale  scolatóio,  condótto  sotterràneo, 
fógna,  fòssa;  small  — s,  canalétti  sotter- 
rànei 

~  va.  far  scolare,  prosciogàre,  seccare;  vuo- 
tare, esaurire,  disseccare,  consumare,  rifi- 
nire; to  —  a  bog,  disseccare  un  pantano; 
—  a  fén,  a  màrsb,  spadnlàre,  asciugare 
una  palude;  ^  to  the  dregs,  sgocciolare, 
bére  sino  airóltima  gócda;  —one'  pùrse, 
ruotar  la  bórsa 

—  vr.  scolare,  legnare,  sgrondare,  sgoccio- 
lare, asciagire 

gallery,  a.  galleria  di  scólo 

level,  a.  livèllo  per  lo  scólo  delle  acque 

—  'Silicea,  —  -trùni,  a.  diversivo  di  fóndo 
Dràinabla,  a.  che  si  può  seccare,  fognare, 

proseicgàre 
Dfàfnag^,  a*  fognatura  tnbulàre;  drenàggio; 
scólo,  scolaménto,  spadulaménto,  prosciu- 
gaménto; disseccamento;  spésa  del  dissec- 
care 
Dràki^  ar.  ^{moI)  ànitra  (màschio) 
Dram,  «.  {med.)  dramma,  bicchierino  di  ac- 
quavite 

—  -drinker,  a.  bevitóre  d'acquavite 
Oràma  -e  Dràma,  a.  {teat.)  dramma,  m. 
Dramatic,  Dramatical,  a,  drammàtico 


Dramatically,  avv.  drammaticamente 
Dramatist,  a.  autóre  draiAmàtico 
Dramatize,  va.  drammatizzare,  scenaggiire 
Dramaturgy,  a.  drammalnrgla 
Drànk,  pass,  del  verbo  to  drink 

—  -grass,  a.  {bot.)  lòglio,  zizzània 
Draper,  a.  pannaiuòlo,  negoziante  di  panni* 

ni  ;  linen  •— ,  mercante  di  téle;  meroiàjo 
Drapery,  a.  drapperia,  pann^,  stòffe  di  la- 
na; paaniUai,  tessiti  di  téla,  téle;  {piti,, 
Seul.)  panneggiaménto 
Drastic,  a.  a.  {med.)  dràstico 
Draught  <pr.  dràft),  a.  tratta,  tiro,  sórso, 
ceotèilo;  abbòzzo;  schizzo,  diségno,  piàn- 
ta, còpia  ;  pescata;  (com.)  tratta,  cambia- 
le, /.  mandato;  {mil.)  staccaménto,  il  di- 
staccare; {med.)  pozióne,  bereràggio;  a 
ship  of  small  —,  nna  nave  che  pésca  pò- 
co; pléaia  to  accept  the  enclóiad  —,  fa- 
vorite accettare  l'acclùsa  tratta;  —  of  air, 
corrènte,  /.  d'aria;  at  a  —,  in  un  sórso  ; 
the  miràcolous  —,  la  pésca  miracolósa, 
m;  to  play  at  — s,  giuoeàre  alle  dame 

—  -bar,  a.  timóne,  m. 

—  -board,  a.  tavoliere,  m.  scacchière,  m. 

—  -compass,  a.  eompàsso,  sèsta,  sèste,  f.pL 

—  -bórsa,  a.  cavallo  da  tiro 

—  -h^sa;  a.  fógna,  sentina,  smaltitóio 
Drite(pr6^draw,^.p.driian),oa.tiràro,tràrre, 

trainare,  strascinare,  rimorchiare,  attrarre, 
allettare;  attingere,  attirare,  succhiare;  ti- 
rare, dedurre;  to  —  a  carriage,  tirare  una 
carròzza;  —  along,  strascinare;  —  alter, 
rimorchiare;  —  together,  adunare,  congre- 
gare; —  awày ,  rimuòvere,  stornare;  —  fòrxH, 
cavar  foòri,  métter  fuòri;  —  back,  ritirare, 
farsi  restituire;  —  àp,  tirar  su,  stèndere;  to 
—  up  a  petition,  stèndere  una  petizióne;  to 
the  sioórd,  sguainerò  la  spada;  —  blóod, 
tentar  la  véna,  cavar  sàngue  ;  —  a  fdi^l, 
sventrare  un  pollastro;  —  a  pond,  pescare 
tutto  il  pésce  d'un  vivàjo; —lots,  tirar  a  sòr- 
te; —  water,  attignere  acqua;  —  a  portrait, 
fare  un  ritratte;  -«•  bréara,  respirare;  —  ùp  a 
battalion,  schierare  un  battaglióne;  —  éDta 
detachment,  spiccàrej  mandar  un  dìstacca- 
ménto; —  over,  allettare,  attirare  a  sé;  — 
^twÀollen  trèod,  stèndere,  allungare  filo 
di  lana;  —  the  long  boto,  dire  alte  còso, 
millantarsi,  raccontare  meraviglie;  —  off 
one's  attention,  stornare,  frastornare  la 
ménte,  distrarre;  the  ship  — i  ten  féet  wa- 
ter, la  nave  pésca  dièci  piedi  d'acqua;  he 
had  driion  upon  himself  the  hatred  ol, 
egli  si  era  tirato  addòsso  l'odio  di;  to  —, 
vn.  tirare  (come  i  cavalli);  tirare  (servire 
di  péso)  ;  succiare  ;  far  capo  ;  designare  ; 
attirarsi,  strlgnersi;  attaccarsi;  to  —  néar, 
nlf  )i,avvicinàrsi;  —  bàtk,  ritirarsi,  rincula- 
re; —well  or  kindly  togèther,vlvere  (tirar  a- 
vànti)in  buòn'armonla,in  santa  pace;  —  on, 
approssimarsi,  avvicinarsi; — ùp,schieràrsi; 
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—  ùp,  (delle  vetture),  fermarsi  ;  —  ùp  to 
a  head,  cominciare  a .  snpparàre  ;  »  to- 
gether» radunarsi,  rianirsi;  andar  d^accdr- 
do  ;  the  servants  drew  ùp  in  the  hall,  i 
domèstici  si  schierarono  in  dóppia  àia  nel 
salóne;  to  — ,  (com.)  tirare;  I  have  drawn 
upon  you  Ai  two  mòoTos  for  that  sum,  ho 
tirato  su  di  Toi  a  dae  mósi  per  quésta 
sómma;  the  time  — s  on,  il  tempo  si  av- 
vicina ;  when  one  does  not  —  hack  from, 
quando  non  si  ritr&e  da 
Dr^u),  8.  estrazióne;  lòtto 

—  -bench,  «.  banco  da  poter  tirare 

—  -bridge,  «.  pónte  levatójo 

—  -net,  8,  {pe8ca)  strascino;  {caccia)  co- 
per tójo,  strascino 

—  -stop,  8.  (mu#.)  registro 

—  -wòll,  8.  pózzo  ónde  s'attinge  l'acqua  con 
l'ajùto  d'una  còrda  e  d'una  puléggia 

Dràtoback,  8.  diflfàlco;  {com,)  dàzio  di  ritor- 
no; balzèllo  restituito  all'atto  dell'espor- 
tazióne; sómma  ritirata;  ribasso;  diminu- 
zióne, scemaméntò,  decreménto,  detri« 
mento,  nocuménto,  pregiudizio,  scàpito, 
svantàggio 

Dratoée,  «.  {diritto  cambiario)  trassàto,  tras- 
sàta 

Dr&wer,  «.  tiratóre,  -trfce,  attignitóre,  -tri- 
ce; cantinière,  m.  eautioièra;  disegnatóre, 
•trice,  ritrattista,  m;  còrpo  attraènte;  còsa 
che  attrae;  cassettino,  tiratòjo;  téoTu — «ca- 
vadènti, m;  tavern —,  gióvane  0  piccolo  di 
tavèrna,  di  albèrgo  ;  gold  —,  wire  — ,  ti- 
ratór  d'oro,  di  filo  di  fèrro;  chèst  of  —s, 
stipo,  cumod  ;  a  pair  of  ->s,  un  pàjo  di 
mutande,  di  sottocalzóni;  the  ~  of  a  bill, 
il  traènte  di  una  cambiale 

Dritoing,  «.  l'atto  del  tirare,  il  trarre,  l'at- 
tirarsi, il  disegnare;  tiro,  tiraménto;  allet- 
taménto; diségno,  pittura;  diségno,  schiz- 
zo» sbòzzo,  delineaménto;  mec/iànical  —, 
diségno  lineare;  rough  {pr.  ràf)  —,  schiz- 
zo, abbòzzo;  working-  —,  diségno  al  véro, 
mòdano,  dettàglio,  modellétto  ;  chàZk  —, 
diségno  a  pastèllo 

—  -acc<SQnt,  8.  {com.)  crédito  (apèrto  a  qual- 
cuno) 

—  -fràme,  8,  {tecn,)  Olièra,  trafila 

—  -knUe,  8»  scarpèllo,  lisciatóio 

—  -màster,  8,  maèstro  di  diségno 

—  -paper,  8,  carta  da  diségno 

—  -pen,  «.  tiralinee,  m, 

—  -room,  8.  sàia  di  riceviménto,  salòtto,  sa- 
lóne, m.,  àula;  riceviménto  {di  sovrano) 
(dopo  mezzogiórno),  circolo,  assemblèa; 
hàted  by  the  people  but  a  great  favorite 
in  the  — s,  odiato  dal  pòpolo,  ma  ben  ac- 
còlto nelle  sàie;  the  Quéen  held  a  — yès- 

.  terdày  at  St.  James  (Palace),  ièri  la  re- 
gina ha  tenuto  circolo  (riceviménto)  al  pa- 
lazzo di  San  Giacomo 

Bràtol,  V».  favellare  collo  stràscico;  —  tfùt 


one's  words,  proferire  le  paròle  lentamén* 
te,  collo  stràscico 

—  8.  pronùncia  o  vose  lànguida,  débole, 
lènta 

Drilling,  a.  lànguido,  strascicante;  to  spéak 
in  a  —  manner,  favellare  collo  stràscico; 
a  -^  tiresome  person,  un  addormentatóre 

Drawn  {p.  p.  di  to  draw),  a,  tratto,  tirato; 
indeciso;  —  stoórd,  spada  tratta;  scià- 
bola nuda  ;  —  battle,  battàglia  dove  il 
vantàggio  è  stato  uguale;  —  game,  patta; 
hànged  —  and  quartered,  impiccato  e 
squartato 

Drày, càrt,  a.  carrettóne,  «i.,  carro  gran- 
de di  birràjo 

Dràzel,  a.  {volg,)  dònna  sùcida,  sporcac- 
cióna 

Dréad,  a.  spavènto,  terróre,  timóre 

—  a.  (poet,)  spaventévole,  formidàbile 

—  van,  temere,  paventare 

—  -noughi,  8.  {persona)  audace;  imperter- 
rito; panno  0  àbito  dal  pélo  lungo  ^pcr 
garantirsi  dall'umido  o  dal  fréddo) 

Drèader,  a.  chi  téme,  paventa  . 

Dreadful,  a.  terribile,  spaventévole,  orrendo 
Dreadfully,  avv.  spaventevolméqte 
Dréadfulness,  a.  orróre,  terribilità,  spavènto 
Dréadless,  a.  {poet,)   sènza  timóre,  intrè- 
pido 
Drèadlessness,  a.  intrepidézza,  ardire,  m. 
Dream,  vn,  sognare,  sognarsi,  fare  un  só- 
gno, far  sógni;  vane{^giàre,  fantasticare; 
va,  sognare,  vedére  in  sógno  ;  I  —  ali 
night,  sógno  tutta  la  nòtte  ;  I  —  of  her 
continually,  sógno  lei  di  continuo  ;  in  this 
solitude  woùZd  1  —  awày  the  rest  of  my 
days,  in  quésta, solitùdine  vorrei  passàro 
fantasticando  il  rèsto  de'  miei  giórni 

—  a.  sógno;  day  — s,  waking  -8,  fantasU- 
càggioi,  vaneggiaménti,  castèlli  in  ària, 
utopie  ;  sógni  d' uòmo  désto  ;  in  a  — ,.  in 
sógno  .  . 

Dréamer,  a.  sognatóre,  -trlce,  Jlg.  Tisiona- 

rio,  visionària,  utopista,  m.  /. 
Dreaming,  a.  sognante;  a.  il  sognare,  sógno 
Dreamless,  a,  sènza  sógni 
Dréamlessly,  avv.  sènza  sognare 
Dréam-like,  a.  simile  ad  un   sógno,  fantà- 
stico 
Dréamt,  pret.  e  p«  p.  di  to  Dream 
Dréar,  a.  lùgubre,  tètro,  tristo,  cupo 
Drearily,  avv.  tetramente,  melanconicaménte 
Dreariness,  a.  tetràggine,/,  cupézza,  orróre 
Dréary,  a.  lùgubre,  tristo,  cupo,  tètro;  slé- 

rile,  desèrto,  orribile 
Drèdge,  a.  tramàglio,  strascino  {rete^ 

—  vn.  pescare  col  tramàglio;  va.  raccògliere 
(cercare)  col  tramàglio  o  collo  strascino  ; 
•^  for  ^sters,  pescare  delle  òstriche 

Drèdger,  a.  pescatóre  col  tramàglio  - 
Drèggish,  a.  tórbido,  feccióso,  pièno  di  fon- 
dàccio 


Fate,    méte,  bite,  nòte,  tube;.  -      fàt,  .      mot,  bit,   nòt,  tùb;  -  ttr,  piqve, 
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Dreggy,  d.  fìBceióso,  sedimentóso,  grosso- 
lano 
Drògs,  s.  ph  fèccia,  fondàccio;  posatura, 
fondiglinòlo;  the  —  of  a  cask,  il  fondàc- 
cio di  nna  bótte;  —  of  the  people,  la  fèc- 
cia del  pòpolo,  la  canàglia;  there  Ire  —, 
e'  é  del  fondàccio  (vallo 

Drench,  s,  beveràggio  medicinale  per  nn  ca- 
—  va.  abbeverare;  bagnare,  adacquare,  in- 
zuppare ;  saturare 
Drenched,  a.  bagnato,  inzuppato,  saturato 
Dréss,  va,  vestire,  adornare,  acconciare,  ab- 
bigliare, addobbare,  raccomodare,  prepara- 
re, allestire;  cucinare,  cuòcere;  portare; 
medicare;  (mil.)  allinearsi  ;  —  yonr  màs- 
ter quickly,  vestite  prèsto  il  vòstro  pa- 
dróne; to  —  a  lady's  hàir,  acconciare  i 
capélli  ad  una  signóra;  to  —  a  person,  to 
give  him  a  dressing,  acconciare  uno  per 
il  di  delle  fèste  ;  to  —  leather,  conciare 
della  pèlle;  —  flàx,  scotolare  il  lino;  — 
sàlad,  condire  l'insalata,  far  l'insalata;  — 
vfnes,  potare  una  vigna;  —  a  wound,  me- 
dicare, fasciare  una  ferita;  —  méat,  cuci- 
nare, far  cuòcere  la  vivanda;  to  —  with, 
adornare  di,  ornare  di  ;  to  —,  vn,  vestirsi, 
abbigliarsi,  far  la  tolètta;  to  ~  one's  self, 
vestirsi;  —  m^  hàir,  acconciatemi  i  capél- 
li; to  —  in  mourning,  vestirsi  a  lòtto;  — 
left.  Tighiì  {comando  mil.)  a  sinistra,  a 
dèstra  riga! 
^  s.  il  vestire,  abbigliaménto,  vestiménto, 
Tostiàrio;  assisa,  tolètta;  vèste,/.,  vestito, 
àbito;  full  —,  àbito  di  gran  gàia;  fancy  —, 
àbito  di  travestiménto,  travestiméuto;  care- 
less in  one's  —,  trascurato  nel  vestire  ; 
that  —  becomes  her,  a  lei  s'  avvièn«  quel 
vestito  ;  you  shouild  he  in  a  —  -cóat,  do- 
vreste èsser  in  àbito  (di  cerimònia) 

maker,  8.  sarta,  sartóra 

Dressed,  €t,  vestito,  abbigliato,  acconciato, 
addobbato  ;  accomodato,  allestito,  còlto  ; 
medicato;  well  —,  ben  vestito;  ili  —,  shàb- 
bOy  — ,  male  in  arnése  ;  —  in  mourning, 
vestito  a  lòtto 
Drésser,  #.  acconciatóre,  -trice;  tàvola  di  cu- 
cina, désco;  hkir — ,  parrucchière,  «».,  ac- 
conciacapélli,  m. 
Dressing,  #.  l'atto  del  vestirsi,  l'atto  del  me- 
dicare o  fasciare;  tolètta,  preparazióne  chi- 
rtrgicsi,   apparécchio,  apparato,  mcdiea- 
ziÓDe,  c^ra,  govèrno  dei  cavalli;  bastona- 
ta;   .  -clóTH,  mantellina  ;  —  -case,  neces- 
sario {néceèsairé)  ;  —  -room,  —  -closet, 
gabinétto  di  tolètta;  -^  -table,  tolètta;  — 
>gói^n^  vèste,  A  di  càmera,  zimarra 
Dressy,  a,  allindato,  attillato,  in  gran  gàia 
Dww  {pr.  drù)  preU  di  to  Draw 
Drib,  9a.  {poco  us.)  cimare,  tagliar  via 
Dribble,  vn.  gocciolare,  cascare  (lentamente) 
a  gócciole;  —  va,  sgocciolare,  mandar  giù 
a  gócciole 


Dribblet,  t.  goccioUno,  particella  minutis- 
sima; in  — s,  a  góccia  a  góccia,  a  faida  a 
falda 

Driéd  (p,  p,  di  to  dr^),  a.  sécco,  seccato;  — 
àp,  assecchito,  sécco,  inaridito^  esaurito 

Drier,  s .  disseccativo,  disseccante;  V,  Dr^er 

Drift,  «.  còsa  che  galleggia  in  balia  ai  vénti 
ed  ai  flutti,  luògo,  punto  vèrso  il  quale 
essa  viene  spinta  dal  vènto  o  dalla  cor- 
rènte; tendènza,  vèrso,  vòlta  direzione,  sé- 
gno, mira,  scopo,  fine,  m.;  {mafr,)  deriva; 
— s  of  ice,  pèzzi  di  ghiàccio  galleggiante  ; 
I  luòto  the  —  of  your  discourse,  so  dóve 
tènde  il  vòstro  discòrso,  so  dove  volete 
bàttere  ;  the  boat  goes  adrift,  il  battèllo 
galleggia  alla  discrezióne  del  vènto  e  della 
marèa;  — s  of  snòw,  falde  di  néve;  — s  in 
the  mines,  gallerie,  séguiti  di  gallerie  nelle 
minière 

—  vn,  andare  a  galla,  soprannotàre,  galleg- 
giare alla  discrezióne  dei  vènti  e  della  ma- 
rèa; tèndere;  (mar.>  derivare  ;  accumular- 
si; va,  spignere,  sospignere,  cacciare  a 
viva  fòrza;  accumulare,  ammassare 

—  -wày,  «.  banchina  (di  strada);  {mar,)  de- 
riva 

—  -wind,  »,  vènto  impetuóso 

Drill,  s.  succhièllo,  tràpano  a  mano,  forató- 
io; sólco  (da  semènza),  pòrca;  traliccio; 
(to«.)  esercizio,  parata;  téla  di  Rùssia; 
press  —,  tràpano;  on  —,  alla  manòvra 

—  va.  forare  con  succhièllo  ;  {mil.)  eserci- 
tare, disciplinare;  tenére  a  bada 

—  -husbandry,  -•.  {agr.)  coltòra  a  vivàjo,  a 

semenzàio 

—  -machine  (jpr.  mashìn),  9,  {agr,)  semina- 
trice,/. 

—  òflicer,  9.  uificiàle  istruttore 

Drilling,  ».  il  forare  ;  il  seminare  (nei  sól- 
chi); l'ammaestrare,  il  diseiplinàro ;  ma- 
nòvra 

Drink  {pret,  drànk,  p.p. drùnk),  vn.  bévcro, 
bére;  lo— ^tòf  agUss,of  a  cùp,bévcrein  no 
bicchière,  in  una  tazza;  this  wine  — s  flàt, 
quésto  vino  è  sventato  ;  to  —  deep,  béve- 
re  mólto,  bere  a  lunghi  sórsi  ;  to  —  lo, 
bére  a,  propinare  a,  portare  un  brindisi  a; 
—  awày,  bevete  pure;  to  —  hard,  trincare 

—  va.  (pret.  drank  p. p.,  drunk)  bévere,  bére; 
imbéversi  di;  assorbire,  succhiare,  tracan- 
nare; we  have  drunk  five  bottles  of  cham- 
paign, abbiamo  bevuto  cinque  bottiglie  di 
sciampagna;  to  —  ùp,  off,  bévere  lunot- 
to the  dregs,  vuotare,  sgocciolare;  —  down, 
inghiottire;  —  a  person  down,  ubbriacàre 
nno  bevendo  séco  ;  —  a  person's  hèalTH, 
bére  alla  salute  di  uno,  far  brindisi  a;  — 
to  —  in,  imbéversi  di,  succhiare;  lo  — 
awày  Iho  spleen,  mélane/ioly,  incantare 
la  nébbia;  I  —  to  your  hèalin,  bévo  alla 
TÒstra  salute;  wà^er,  gìve.us  sòmeiaìng 

I     to  —,  cameriere,  dateci  da  bére 


nòr,  rude  ;  •  fai,  bob,  bùU;  -  fare,  dò;  -  by,  li^mph;  p^se.  Wh  t^h  fo^^J    go"»' 


as 
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firiak,«.beTÌnd3,  beveràggio;  waiter,  85me  — , 
•   camerière,  da  bére;  meat  and  ~,  il  man- 
giare ed  il  bére,  cibo  e  bevàò  da;  ~  -mo- 
ney, bereràggio,  mància,  baòna  mano 
Drinkable»  a.  beyibile,  potàbile;  «.  còsa  da 

bére 
Drinker,  «.  bcTitóre,  •triòe;  beone,  m. 
Drinking,  a.  dato  ai  liqadri  ;  beritére  ;  da 
bére;  —  -glass,  bicchière,  m.  —  b^t,  be- 
vuta; n(yéy  —  btfùt,  òrgia,  baccanale,  m; 
l'atto  del  bére;  éating  and  —,  il  mangia- 
re e  il  bérere,  cibo  e  bevanda 
— club,  «.  club  di  bevitóri 
— h#aM,  #.  béttola,  osteria,  tavèrna 
Drinkless,  a.  lènza  bevanda  (lare 

Drlp,  van.  gocciolare,  cadére  a  gócciole,  stil- 
—  t.  gócciola,  stilla;  gocciolatójo,  grónda 
Drip-stóne,  «.  {arch.)  grondàja,  grondatójo 
Dripping,  9.  il  gocciolare,  lo  stillare  ;  sago, 

grasso  elle  gócciola  dall'arrèsto 
— pan,  9.  ghiótta,  leccarda 
Drive,  (i>ref.  drove  p.p.  driven),  va.  spingere, 
impèllere,80spingere,cacciàre,incalzàre,se- 
gnire  d'apprè8so,stimolàre,far  andar  avanti, 
condurre,  guidare,  menare;  cacciare,  fic- 
care; to  —  the  déer,  cacciare  il  cèrvo»  i 
dàini;  the  wind  drove  as  ashore,  il  vènto, 
ci  gittò  a  tèrra;  to  —  awàj/,  scacciare  via, 
allontanare;  —  in,  ficcare,  far  entrare  a 
viva  fona;  —  stakes  into  the  gródnd,  fic- 
care pàli  nella  tèrra  ;  —  back,  respinge- 
re, ributtare»  risospingere;  —  off  the  bées, 
scacciare  le  àpi;  —  cattle  to  pasture,  me- 
nare il  bestiame  al  pàscolo  ;  one  nàil  — s 
sai  another,  un  chiòdo  càccia  l'altro  ;  to 

—  a  cóach,  a  carriage,  condurre  una  vet- 
tura, guidare  una  carròsza  ;  —  on,  coach- 
man, tócca,  cocchière,  avanti;  to  —  a 
bargain,  a  tràde  {volg.),  far  un  patto,  eser- 
citare un  mestière  ;  fitted  to  —  and  ride, 
(cavallo)  da  carròzza  e  da  sèlla,  di  dóppio 
uso;  coachman,  ~  me  totheLóUdon  Hotel, 
cocchière,  conducetemi  all'albèrgo  di  Lon- 
dra 

Drive,  (pret.  dróve,p.  p.  driven),  w.  spingersi, 
slanciarsi  (vèrso),  urtarsi  (eóntro),accoziàr- 
si,  dirigersi,  tèndere,  intèndere,  mirare;  gui- 
dare, condurre,  farsi  condurre,  passare  (in 
carròzza);  {mar,)  derivare;  cóachman,letns 

—  on  fast,  cocchière,  andiamo  prèsto,  toc- 
chiamo ;  we  —  «at  every  éiy  at  eleven, 
andiamo  fuòri  in  carròzza  tutti  i  giórni 
alle  ùndici;  —  to  nàmber  tèn,  Regent 
Street,  conducetemi  in  via  Regent,  nùmero 
dièci;  Mr.  B.,  can  you  —  ?  Sig.  B.,  sapete 
guidare?  the  ship  drivei,  il  bastiménto  rà- 
de, l'ancora  non  mòrde  ;  I  cannot  imagine 
what  you  are  driving  at,  non  mi  posso  im- 
maginare dóve  siate  per  bàttere 

—  9.  scarrozzata,  passeggiata  in  carròzza  ; 
to  tàke  a  — »  fare  una  passeggiata  in  car- 
ròzza 


Drivel,  f.  hàva,  spuma,  saliva  èènsa  e  vi* 
scésa  (che  cóla  dalla  bócca) 

—  vn.  far  bava,  spumare;  anfan&re,  scoo* 
netterò 

Driveler,  «.  gocciolóne,  m.  gocdolóna,  an* 
fanatóre^  -trice,  baechillóne,  m.  bacchil' 

Driven,  p.  p.  di  to  Drive  (Wna 

Driver,  e.  persóiia  o  còsa  che  spinge,  ckcia» 
conduce;  conduttóre,  cocchière,  m;  cònio, 
zéppa 

Driving,  «.  lo  spingere,  il  cacciare,  il  gai* 
dare;  condótta,  incalzaménto ;  tendénta, 
scopo  ;  — wheel,  ruòta  motrice      | 

—  -shaft,  8,  {tecn.)  àlbero  motóre 
Drizzle,  van.  piovigginare,  pioviscolire 
Drizzling,  drizzly,  a.  piovigginóso;  —  ràin, 

acquerella,  acquerùgiola 

Drògman,  e.  V.»  Dragoman  ' 

Dróke-gràss,  s.  V.  Drank-grass 

Dróll,  a.  còmico,  buffonésco,  lèpido,  piacé- 
vole, burlévole,  facèto,  giocóso 

—  9.  burlóne,  m.,  buffóne,  m;  farsa 

—  vn.  buffoneggiare,  scherzare,  far  il  burlóne 
Drollery,  «.  buffoneria,  facèzia  ;  buffonerie, 

bàje,  iepidézze,/.  pU 
DróUingly,  avr^burlescaménte,  piacevolmen- 
te, buffonescamente 
Dróllish,  a.  buffonésco»  lèpido,  piacévole 
Dromedary,  9.  {eool.)  dromedàrio 
Dròne,  e.  fuco,  pecchione,  m.  fig.  P^Bro, 
scioperato,  mangiapane,  m;  bordóne,  m; 
—  -fly,  cacchióne,  m.,  calabróne»  m.,  sca- 
rafàggio;  •—  -pipe,  cornamusa 

—  va.  ronzare,  rombare;  far  l'ozióso 
Drónish,  a.  lènto,  pigro,  indolènte,  inèrte 
Dréop,  vn.  appassirsi;  cadére  afàto,  languire, 

intisichire,  infievolire  ;  va.  chinare  o  ab- 
bassare languidamente 

Drooping»  a.  lànguido,  languènte,  afòlo,  ap- 
passito, abbattuto;  —  e.  languóre»  «n. 

Dròopingly^  avv,  iangoidaménte 

Drop,  9.  góccia;  gócciola  ;  little  — »  goccio- 
lina; a  few  drops,  pòche  gócciole;  —  by 
— »  a  góccia  a  góccia;  éar-  — »  ciondolino, 
pendènte,  m.,  orecchino  ;  prison-  —,  tra- 
bocchdllo  (di  patibolo),  trabocchétto;  t^, 
góccio  medicinali;  the  •?-  of  a  sail,  la  Ino- 
ghézza  di  una  véla;  — .  -scéne  (teaU)  co- 
modino ;  —  seréne  {med,),  gótta  seréna 

— vn.{pa99ato  dròpt»dròpped)  laaciàr  cadére, 
far  cascare  a  gócciole;  abbassare;  smétte- 
re; lasciar  smontare;  lasciar  sfuggire;  be 
had  dròpt  his  watch,  egli  aveva  lascialo 
cadére  il  suo  oriuòle;  1  hàve.dròpt  my  pòrse, 
m'è  caìscàta  la  bórsa;  don't  —  a  word, 
non  dite  una  paròla  ;  he  dropped  it  ìHi 
egli  lo  fece  cadére  déntro 

—  (pa88ato  dròpt,  dropped),  vn,  gocciolare, 
cadére  a  gócciole,  grondare,  stillare;  the 
éveé  —,  le  grónde  gocciolano;  io  —  wiih, 
gocciolare  di;  —  in»  entrare  improvvisa- 
mente ;  the  curtain  — s,  cade  il  sipàrio 


Fate,  méte»  bite»  nòie,    tube  ;      -  fàt,        mèt»    bit,  nòt»   tàb;  -  far    ptqiM,  ^ 
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Droplet,  a.  (poet.)  gocciolina 

Dfóf^pìDg,  a.  gocciolaménlo,  góccia,  gòc* 

dola 
Dropsical,  a.  idròpico 

Dropsy,  ».  idropisia;  —  of  the  hriin,  idro- 
cèfalo; —  of  the  tdsUcle,  idrocèle,  m. 
Drdgky,  *.  dròschi,  m. 
Drosometer,  a.  (yz«.)  drosòmetro 
Dròpiròrt,  $.  {bot.)^  filipèndola 
Dróss,  ».  scòria,  spóma,  fèccia,  rifiato 
Dròssiness,  a.  fèccia,  lordarne,  m.,  scòria, 

scàgliik 
Drossy,  a.  pièno  di  scòria,  feccióso 
Draghi,  s.  secchézza,  »iccità;  séte,  /. 
Dród^fttiness,  a.  siccità 
Dróìi^Aty,  a.  sécco,  àrido,  assetato 
DrStrB^a.  {volg,)séie,f,;  siccità;  F.  Dronght 
Dróre^  $,  branco,  màndra;  tnrba,  calca;  — 
of  c&ttle«  arménto 

—  pret.  del  verbo  to  drfv« 

DrÓTÌog,  a.  il  condurre  bestiame,  il  negozia- 
re io  bestiame,  il  far  il  mandriano 
Dróver,  a. mandriano,  conduttóre  di  bestiame 
Drd^n,«a.  annegare;  gettare  nell'acqua,  spro- 
fondare; inondare,  sommèrgere;  ecclissà- 
re,  Tincere,  superare,  offuscare  ;  to  •—  a 
càt,  annegare  un  gatto;  —  one's  self  (get- 
tarsi nell'  acqua  e)  annegarsi;  to  be  -^ed, 
annegàror  èssere  annegato  (per  caso,  per 
accidènte)  ;  she  fell  into  the  river  and  was 
—ed,  ella  cadde  nel  fiume  e  (rimase  annega- 
ta) annegò;  that  gambler  has  —ed  hfmsèlf, 
quel  giaocatóre  si  è  annegato  ;  —ed  in 
eléep,  immèrso  nel  sónno;  to  get  —ed  in 
one's  ótpu  spittle,  atTogàre  in  un  bicchier 
d'acqua 

—  tm.  annegare^,  affogare,  annegarsi 
Drdwse,  tm.  addormentarsi,  èsser  soprappré- 

80  dal  sonno,  lasciarsi  vincere  dal  sónno; 
—  va.  sopire,  assonnare,  iuTogliàre  al 
sónno 

Drowsily,  avv,  sennacchióne,  sonnacchiosa- 
mente 

Drowiiness,  a.  sonnolènza)  cascàggine,/. 

Drowsy,  a.  sonnacchióso,  assonnato,  sonno- 
lènto; to  be  —,  aver  sónno,  èssere  asson- 
nato, sonnolènto;  to  malie  one  —,  far 
Tonfr  sónno ,  conciliare  il  sónni)  ad  uno 

-^  -head,  a.  {poet.)  sopóre,  sonnolènza 

—  -beaded,  a.  sonnolènto,  sopito 
Drùb,  a.  bussa,  cólpo,  percòssa 

—  va.  bussare,  bàttere,  picchiare,  bastonare 
Drubbing,  s.  bastonata,  bastonatura;  to  gire 

one  a  good  — ,  a  siS^nd  —,  dare  ad  uno 
no  boon  carpicelo 

Drùdg«,  tm.  affacchinare,  affaticarsi,  trava- 
gliare, sfangare,  sgobbare,  lavorare  .come 
uno  schiavo;  servire,  stentare 

*-  f.  faticatóre,  -trice,  travagliatóre,  -trice, 
facchino,  sgobbone,  m.,  sèrvo  impiegato 
nei  servigi^ pici  vili  e  più  duri;  uòmo,  ca- 
vallo da  strapazzo 


Drudgery,  a.  travàglio,  lavóro  basso  e  duro  • 

fatica  affannósa,  servigio  vile  o  servile; 

strapazzo,  stènto;  a  life  of  —  and  misery, 

vita  stentata  e  miseràbile 
Drùdgingljr,  avv.  travagliosamente,  stenla-. 

taménte  ' 
Drug,  a.  dròga,  ingrediènte,  m;  {ftg,)  ro^ 

bàccia  i 

—  va.  acconciare  «on  ingrediènti  medicina*  i 
li^  mescolare  con  dròghe;  rèndere  aoiàro; 
avvelenare 

—  -mill,  a.  macinèllo  da  polverizzare  Io 
dròghe 

—  -tràde,  a.  commèrcio  delle  dròghe 
Dròggerman,  a.  V.  Dragoman 

Drugget,  a.  droghétto;  linen  and  woollen  —, 

droghètto  di  filo  e  lana 
Druggist,  a.  droghière 
Dròid,  a.  druido 
Drùidess,  a.  druidèsaa 

Druidical  (  •"  **'***^'  dhifdico 

Dròidish,  a.  dmfdico 

Drnidism,  a.  druidismo 

Dram,  a.  tamburo;  ìtèttle-  -^,  timbiUo,  ta- 
bàllo,  nàcchera;  the  —  of  the  éar,  il  tim- 
pano dell'orécchio;  to  beat  the  —,  bàtte- 
re il  tamburo 
—  vn.  stamburare,  bàttere  il  tambi&ro  ;  tin- 
tinnire ;  —  va.  (mil.)  cacciare  al  suòno 
del  tamburo 

—  -barrel,  8.  tamburo  (d'orològio) 
— fìsh,  a.^  {Ut.)  tamburo,  pésce  labbro 

—  -head,  a.  pèlle, di  tamburo 

—  -major,  a.  (mil.)  tamburo  maggióre 
-r  -stick,  a.  bacchétta  (di  tamburo) 

-r -strings,  a,  j>^  cordóni  di.  tamburo 
Drummer,  a.  tamburino,  suonatóre  di  tam- 
buro 
Dròmming,  a.  rullo  di  tamburo,  stambura-. 
.  mento 
Drùnlc,  {p,  p.  di  to  drink) 

—  a.  èbbro,  inebbriàto,  ubbriaco^  briaco;, 
dead  —,  ubbriaco  còtto;  to  get  —  ubbria- 
eàrsi;  to  màke  —,  ubbriacàre;  as  —  aa. 
a  lord,  còtto  come  una  mònna,  come  un 

.SUéno 

Drunkard,  a.  ubbriacóne,  m.,  beone,  m. 
Dn;inken,  a.  ubbriàtjo,  èbbro,  inebbriàto 
Drnnkenly,  avv.  da  imbriàco,  da  hii.Ae 
Dràttkennes^  a.  nbbriachèsza,  ebbrézza 
Drupe,  è.^bot)  dròpa 
Dry,  a.  sécco,  àrido,  asciutto;  esàusto  di  n- 
móre;  adusto,  sitibóndo,,  assetato;  acre,: 
pungente,  sarcàstico;  lacònico,  reciso;  — 
land,  tèrra  férma;  —  speech,  discórro  séc- 
co;, he  is  getting  —,  egli  assecchisce;  I 
am  —  {meglio)  thirsty,  ho  ^éte;  I  crossed 
over— '  -shod,  passai  a  piedi  asciutti;  — . 
wéatfier,  tèmpo  sécco;  —  -sàlter,  nego- 
ziante di  satùrni,  di  dròghe,  ecc.;  —goods,' 
stòffe  di  cotóne,  di  séta^  di  lino,  ecc.;—. 


nòr,  rfttl«;  •  iàìì,  s^n;  bini;  •  fàfe,  dò;  -  bt,  ltfflÌ>*»J  p5ì*«»  b(jf«,'  f^l,  f«Jwl;    gem,  ai" 
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•nurse,  infermièra;  bàlia  asciutta,  non  lat- 
tante 

Hrff  va.  seccare,  disseccare,  asciugare,  pro- 
sciag&re  ;  —  Ap  yonr  tears,  asciugate  le 
làgrime;  dried  pnlp,  carta  pésta 

•^  vn.  divenire  sécco,  assecchire,,  inaridire, 
diseccarsi 

— '  -nùrstf,  va,  allevare  (un  bambino)  sènza 
(dj^rgli)  la  póppa 

Dry  ad,  8.  {mit.)  driade,/. 

Dryer.  $»  disseccante,  m.  essiccante,  m« 

Drying,  a.  essiccante, disseccativo;  —  -riom, 
ascingatójo 

—  8.  il  seccare,  l'inaridire;  asciugaménto 
Dryly,  avv.  seccamente,  aridamente,  laconi- 
camente, recisamente;  to  saluta  a  person 

<  —,  salutare  uno  asciuttamente 
Dryness,  «.  secchézza,  aridità,  siccità 
D.  S.  iniziali  di  diys  after  si^At  {com.), 

giórni  vista 
'Dst,  contrazione  di  hadst  o  wonldst 
Dàal,  a.  duale,  di  due;  —  nhmber,  {jgram. 

greca)  duale,  m. 
Duality,  «.  dualità 
Dùb,  va,  creare,  armare,  nominare;  to  —  a 

koightt  creare  o  armare  un  cavalière 
Dubiety,  «.  {poco  U8  )  dubbietà,  dubbiosità 
Dubious,  a,  dubbióso,  incèrto,  indeciso 
Dnbiously,at;v.  dubbiosamente,  dubbiamente 
Dubiousness,  8,  dubbiézza,  incertézza 
Diical,  a.  ducale 
Dbcat,  8.  ducato  (monéta) 
Dàchess,  «.  duchéssa;  Grand  —,  Grandu- 
chéssa 
Dbchy,  «.ducato  (dominio  di  un  duca);  Grand 
—,  Granducato 

Dùck,  (2002.)  5.  ànitra;  wild  —,  ànitra  sel- 
vàtica; lame—',  àniira  domèstica;  my  — 
{volg,)  mia  cara;  Russia  —,  téla  di  Kóssia, 
téla  da  vela;  —  -weed,  auitrina 
-*  vn,  tuffarsi  (come  l'àuitra),  immèrgersi 

—  va.  tuffare,  dare  una  passata  a,  immèr- 
gere; tu  —  one's  head,  chinare  il  capo 

—  -gùo,  8.  archibngiu  (di  canna  lunga)  per 
la  càccia  delle  àuitre 

—  -lèg^ed,  a.  dalle  gambe  córte 

—  -shooting,  8.  càccia  alle  ànitre 

-^*f  foot,  «.  {boi.)  serpentària  della  Vir- 
fffoia 

— ^s  meat,  «.  [bot)  lènte,  f,  o  lenticchia 
pAiùftire 

Dncker,  8.  eh!  si  tóffa  o  immèrge;  chi  tuffa 
0  immèrge;  chi  fa  grandi  riverènze,  scap- 
pellate, inchioi 

Dbcking,  8.  tuffo,  immersióne;  battésimo  del 
tropico;  to  take  a  —,  fare  lo  smèrgo,  tuf- 
farsi; to  give  one  a  —,  tuffare  uno  nel- 
l'acqua, dargli  una  passata,  un  tóffo 

->  -ghn,  8.  V,  dùck-gàn 

slòol,  $    sèdia  in  cui  si  dava  il  tiffu 

alle  dònne  brontolóne 

Dàckling,  #..anitróculo,  anitrina 


Dìicky,  *.  (volg.)  cuoriciuo.  cuor  mio;  — dar- 
ling {volg.)t  cuor  mio  dólce,  giòja  bèlla 
Dùci.  *.  dutto,  condótto,  canale,  m..  tubo 
Ductile,  a.  dótti  e,  flessibile,  picRhevoìe 
Ductility,  Dùctileness,  8.  duttilità,  pieghe- 
volézza 
Dùdireon,  «.  pugnalino;  nal  talènto;  mali 
parte  :  to  tàke  in  —,  aver  a  male,  8d«- 
gnàrsi  di 
Due,  a.  débito,  devòto,  (cow.)  scadMe, 
pagàbile;  a  — reg/lrd  to,  un  débito  rijruar- 
do  a;  your  bill  falls  -   on  the  twèDtieTR 
instant,  la  vòstra  cambiale  scade  il  vèali 
del  corrènte  (mése) 

—  avv.  diritto,  difilato,  esattamente 

—  «.  impósta,  débito,  quel  eh' è  di  giósto, 
il  giusto,  il  convenévole,  l'obbligo;  dirit- 
to, tributo;  give  the  dèvfl  bis  -,  non 
fate  il  diàvolo  più  brutto  che  non  è; 
dock-  -s,  diritti  di  pòrto;  t^n-  — s,  dtó 
di  consumo 

Duel,  8.  duèllo  ;  to  Ughi  a  —,  bàtterli  in 
duèllo;  sé'ond  in  a  —,  padrino 

—  va.  duellare,  bàttersi  in  duèllo 
Dóelling,  8.  il  duellare,  duèllo 
Duellist,  8.  duellante,  m, 

Duènna,  8.  governante  vècchia  di  damigèlla 

gióvane 
Dnét,  8  {mu8.)  duétto 
Dùffel,  8.  mollettóne,  m.  di  lana 
Dùg,  8.  {delle  bestie)  tétta,  capézzolo 

—  p.p.  di  to  dig 

Duke,  8.  dùca,  »«,;  the  —  of  Cambridge,  u 
dùca  di  Cambridge;  Grand  —,  Granduca; 
rjyal  —,  dùca  di  sàngue  reale;  —  va.  fare 
il  dùca,  grandegKÌàre 

Dùkedom,  8.  ducato,  titolo,  territòrio,  di- 
gnità di  dùca 

Dhlbràined.  V.  Dull-brained 

Dùtcet,  a.  dolcigno,  dólce  al  gusto;  dólct 
all'udito,  dolcecanóro,  grato 

Dulcinea) iuo,  8.  il  dolcificare,  addolciménto 

Dùlcif;^,  va.  dolcificare,  mitigare,  ra  Idulcire 

Dulcimer,  8.  {mu8.  antica)  dnlcimèllo,  sal- 
tèrio, saltèro,  dedacòrdo,  timpano 

DUI  corate,  va.  dolcificare,  anacquàre  per  ad* 
do  lei  re 

Dulia,  8.  {teologia),  dulia,  culto  ai  Santi 

DùU,  a.  fosco,  scuro,  atro,  ogKióso;  ottnso, 
ingrossato,  rintuzzato  ;  oLlóso^  materiale, 
di  grossa  pasta  ;  grossolano,  stùpido,  pe- 
sante, pigro,  tardo,  lènto,  lànguido,  smorto, 
appannato,  sordàstro,  calmo,  stagnante, 
tedióso,  noióso,  tediato,  annoiato,  mèsto, 
melanconico,  tristo  ;  —  weather,  tèmpo 
scuro;  —  dàj/s,  giórni  uggiósi;  —  dinner- 
party, desinare  tristo;  —  razor,  rasojo  oi- 
tùso;  —  fire,  fuòco  che  àrde  laogoidameote; 
—  head,  tèsta  dura;  -—  yoÙTu,  giovine  tar- 
do e  pigro;  —  lóokiog-gldss,  spècchio  ap- 
pannato; —  sight,  vista  fosca;  —  còlour, 
colóre  smòrto  ;  —  of  hearing,  duro  d' o- 


l'àt*,  méu,  bi%$,  uòUt  tùb#i  .      tàt,       aét,   bit,  nòt,  ìob;   -  Ur,  piqM,  ^ 
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réccbio,  sordàstro;  dhlUefió,  ehe  ha  gli 
òcchi  tardi;  to  tiecòmo,  get  —,  ottnnder- 
si,  pèrdere  il  filo  {d'  uno  atrutnento  ta- 
gliente);  appannarsi;  immalioconfrsi.  ès- 
ser prèso  dall' dggia;  as  —  as  ditch  wa- 
ter, triste  come  l'àcqaa  mòrta,  come  una 
méssa  da  mòrto 

~  ."iuted*^  I  «•  d'ingégno  gròsso,  ottùso 

—  va.  offascàre,  adnggiàre,  appann.àre;  rin- 
tuzzare, spuntare,  ingrossare,  instapidire, 
iodebolire 
Dùllard,  <.  stopidàccio,  balórdo 
Dhlly,  avo',  stupidamente,  tristamente,  pi- 
gramente, grossolanamente 
Dùlness>  ».  stupidézza,  lentéf^za,  uggiosità, 
nòia,  tèdio,  tisicume,  «n.,  appannaménto, 
oscurità,  annebbiaménto;  l'èsser  spuntato, 
ingro|8àto;  pesantézza,  lentézza,  stupidità, 
balordàggine,  /;  sordità 
Dóly.  avv,  debitamente,  esattamente 
D&m6,  a  mòto;  mutolo;  to  become  «,  am- 
mutolire; the  dèaf  and  —,  i  sordo-muti 

—  -belli,  $.  pL  pési  (campanèlli)  ginnàstici 
Dùmòly,  avv.  motaménte,  tacitamente 
Dumbness,  ».  mutézza,  silènzio 
Dummy,  9.  {volg.)  mutolo;  {giuoco)  mòrto 
Dump,  «.  {volg.)  melanconia,  nòia,  molè- 
stia; io  he  in  one's  — s,  èssere  di  catliro 
umóre 

Dampish,  a.  (volg.)  trfsto,  mèsto,  bisbètico 
Dumpling,  8.  bodino  tóndo  (di  pasta  e  mèle 

lésse);  Utile  — s,  gnòcchi 
Dùmpy,  a.  tòzzo,  eòrto  e  gròsso 
Dhn,  a.  sàuro,  tanè,  bruno,  scuro,  fosco 

—  va.  importunare,  sollecitare,  prèmere,  tri- 
bolare; domandare,  esigere  con  istrèpilo 
e  minacele  il  pagaménto  d'un  débito 

—  «.  creditóre  importano;  tribnlatóre 
Dance,  8.  balórdo,  stùpido,  ignoran tàccio 
Doocery,  $.  bestialità,  stupidità 
DùncJad.  «.  Dunciade,  /.  Balordèide,/.  {poe' 

ma  di  Pope) 
Dander,  8,  ioadàccio,  fondigliuòlo,  fèccia 

—  -pàté,  8.  balordàccio,  pecoróne,  m. 
DùDjir»  9.  letame,  m.,  conciaie,  m.,  stàbbio; 

etereo;  cdw  —,  bovina;  pigeon  —,  colom- 
bina ;  hòrse  — ,  stèreo  di  cavallo 

—  oo.  concimare,  letamare;  vn.  stallare 
— >  -bAsÌD,  s.  perlAgio  di  letamàjo 

—  -cflrt,  e.  carrétto  del  letame 

—  -fork,  e.  forcóne,  m.  pel  letama 
hole»  —  -pit,  e.  fòssa  del  letame 

—  'jArd,  S.  bassa  córte  e  letamàjo 
DÓD^eoo,  e.  segréta,  prigióne  sot  errànea 
Dunghill,    e.    letamàjo;  —  fowl,   póllo   (di 

bassa  córte);  -  —  a.  raccattato  da  un  leta- 
màjo, Tfle,  ignòbile 
Dóogy,  a.  pièno  di  letame,  feccióso,  Tfle  - 
Donaer,   *•   importuno  riscuotilóre  (di  dé- 
biti) 
Ddoning,  #.  imporinnità  (di  creditóre) 


Dùnnlsh,  a.  oseurèlto,  brulòtto 
Duo,  8.  (m«9.)  duo,  duétto 
Duodecimal,  a.  duodecimale 
Duodècimo,  a.  duodècimo;  b^ok  in  *^»  libro 

in  ottavo  piccolo,  in  dodicèsimo 
Duodenary,  a.  {ant.)  duodecimale;  —  fcil#, 

numerazióne  duodecimale 
Duodenum,  e.  {anat.)  duodèno 
Dope,  va.  gabbare,  ingannare,  abbisdolàrf, 

accalappiare,  uccellare,  truffare 

—  8.  persóoa  ingannata,  vittima;  persóna 
che  si  làrtcia  ingannare,  gónzo,  minchió- 
ne, m.,  baggiano 

Dupery,  «.  inganno,  fròde,  /.,  truffa,  gabba- 

mènto,  abbindolaménto 
Dópion,  8.  bòzzolo  dóppio 
Duplicate,  n.  dóppio,  in  dóppio,  duplicato 

—  8.  duplicato,  còpia  d'una  scrittura 
Duplication,  t.  raddoppiaménto,  duplica* 

lióne 

Duplicity,  8,  doppiézza,  duplicità,  infingi* 
mento 

Durability,  #.  durevolézza,  durabilità 

Durable,  a.  durévole,  duràbile,  duraturo 

Durableness,  f.  durevolézza,  durabilità 

Dórably,  avo.  durevolmente 

Dóra-màter,  e.  {anat.)  dùra-màdre,  /.  dn* 
ramater,  f. 

Durance,  s,  {poti.)  prigionia,  incarcerazió- 
ne; in  —  vile,  in  gabbia,  in  carcere 

Duration,  e.  durata;  of  short  —,  di  córta 
durata 

Duress,  8.  strettézza,  restringiménto,  angù- 

'  stia,  soggezióne;  travàglio,  arrèsto,  stato 
di  arrèsto,  prigionia 

During  {part.  pre8.  deU verbo  antiquato 
to  dure,  durare),  prep.  durante,  per 

Dùrst,  pret.  di  dare,  osare 

Dùsk,  a.  bruno,  fosco,  scoro 

,—  8.  crepùscolo,  brùzzo,  brùzzolo;  at  —,  la 
suirimbrui.ire,  al  far  della  nòtte 

Dpsky,  a.  alquanto  scuro,  fosco,  rannuvo- 
lato 

Dùst,  8.  pólvere,  /;  the  riin  has  là/d  the 
—,  la  piòggia  ha  ammorzato  la  pólvere; 
we  are  hot  —  and  àshes,  noi  non  siamo 
che  pólvere  e  cénere;  gold  —,  pólvere 
d'oro;  siie-— ,  segatura;  file-  —,  pin-  -, 
limatura;  the  —  of  ah ihse,  la  spazzatura; 
to  trample  in  the  r-«  calpestare,  schiac- 
ciare; to  kick  up  a  —,  fare  strèpito,  fra- 
casso, tafferùgUo 

—  va.  spolverare,  levar  la  pólvere,  nettare, 
pulire;  to  —  «  cóat,  spolverare  (colla 
bacchétta)  un  àbito,  spazzolare  un  vestito; 
—  ^t  a  room,  spolverare,  pulire  una 
stanza;  to  —,  spolverizzare,  aspèrgere  di 
farina,  di  sàie,  ecc. 

—  -bòrn,  a.  nàto  djilla  pólvere 

—  -brush,  8.  spàzzola,  scopétta  (per  la  pòi* 
Tere) 

—  -hole,  8,  immondezzàjo 


•fot  rùd#;  -  ftU|  èda^  bill   •  tkr$f  dòi  •  hft  Ifmph;  póìs«|  b^s,  f^  tSH,  geni|  Mt 
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Dà -t- man,  s.  spazzaluràjo,  paladino 
Duster,  a.  strofinàccio;  scopino  di  pènne 
Dustiness,  8.  stàio  pol?erÓ80;  polverio 
.Dàsiman,  a.  spazzataràjo,  paladino 
Dùsty,  a,  polveróso,  copèrto  di  pólvere;  to 
.  get  T»  coprirsi  di  pólvere 
Dàtch,  a.  a.  olandése;  l'olandéae,  la  lingua 

olandése 
Pàtchman,  a.  olandése,  m. 
'Dutchwoman,  a.  olandése,/. 
Dbtchess,  a.  V»  Dùchess 
Dóteous,  a.  doveróso,  ossequióso 
Dntìed.  a.  (com,)  tassativo,  dasiàto*  ehe  p&- 
.   ga  il  dàzio  d'«ntr&ta 
Dótirnl,  a.  obbediente,  doveróso,  sommésso, 

ossequióso 
Dàiifnllf,  aw»  sommessamente^  obbedìen- 

teménte,  rispettosamente 
Pùtifulness,  a,  ubbidiènza,  semmessióne 
DAty,  a.  dovére,  m.  débito;  ossèquio^  rispét- 
.  to;  funzióne,  ulTicio,  servitio;  dàzio,  ga- 
bèlla;  dò  your  —  to  others,  fate  il  vòstro 
dovére  cogli  altri  ;  in  the  performance  Of 
my  duties  as  a  magistrate,  nel  disimpégno 
de'  miei  dovéri  come  magistrato;  impost 
duties  (customs),  dàzj  doganali,  dàzj  d  en- 
girata;  jèxcise  duties,  dàzj  di  consumo;  pro- 
tecting duties,  dàzj  protezionàli  ;  Captain 
Brown  is  on  —,  il  capitano  prown  è  di 
guàrdia,  è  in  funzióne;  my  hìunhle  —  to 
Lord  C-,  (presentate)  i  miei  dovéri  a  Lord 
G.  ;  as  in  —  bijlknd,  as  bóùnd  in  —,  come 
.  ò  suo  dovére 

Dùùmvir  {pL  duùmviri),  a.  (Stor.  Bom.)  du- 
umviro 
Dùùmviral,  a.  dnujnviràle 
Duumvirate,  a.  duumvirato  '^ 

Dnx,  a.  capoclasse,  m.  {in  un  collegio) 
Dwàle,  a.  {arald.)  colóre  btiio  ;  {bot.)  bel- 

^ladònna 
Dwirf,  à.  nano,  pigmèo;  a.  pigmèo^  piccolo 
.nano,  piccino;  —  trée,  àlbero  nano,  albe- 
rètto;  —,  va,  rimpicciolire,  rimpicciolire, 
non  lasciar  créscere,  rènder  o  tener  nano, 
pigmèo 
Dwarfish,  a,  di  nano,  piccoletto,  piccino 
Dwàrfìshly,  avo.  da  nano,  piccinamente 
Dwàrfishness,  a.    piceioléiza,  statura   pic- 
cina 

D.wèl1,t;an.(paaaato  dwéUed,dwèlt),  abitare, 
.dimorare;  soggiornare,  stanziarsi,  dilatar- 
si; to  —  upon  a  shbject,  parlar  estesa* 
ménte  (o  alla  distésa)  di  una  còsa,  par- 
larne a  luogo 
Dweller,  a.  abitatóre,  -trice,  abitante,  «if. 
Dwelling,  a.  abitazióne,  dimòra,  stanza 

house,  a.  casa,  dimòra,  abitazióne 

—  -place,  a.  luògo  di  dimòra,  stanza 
Dwindle,  vn.  impicciolire,  diminnirOp  (gra- 
datamente), decadére,  degenerare,  venir- 
meno,  intisichire;  scemare,  restringersi;  te 
—  awà2^,  consumarsi  a  pòco  a  p.òco>  dile-- 


guàrsi,  srumàro;  va.  consumare,  diminuf* 
re  a  pòco  a  pòco 

Dwt.  abbr.  di  Pénny-weigr^ 

Df€  e  die,  va,  tingere,  colorare  ;  to  —  in 
gràin,  tingere  in  léna;  io  doable—,  tin- 
gere due  vòlte  ;  —  blàck,  blue,  etc.,  tin- 
gere in  néro,  turchino,  etc. 

—  a.  tinta,  tiotéra,  colóre,  m.;  a  crime  or 
deeper-  —,  un  delitto  più  néro,  più  atró- 
ce; —  -hdlise,  tintoria;  —  -stùfT,  matèria 
tintòria;  —  -wood,  légno  tintòrio;  - 
-Works,  tintoria  (opificio  tintòrio) 

Dyeing,  a.  iintóra,  tinto,  Tatto  del  tingere 

D^er  e  dier,  a.  tintóre  ;  silk  —,  tintftre  di 
séta 

— 's  br&om,  a.  {bot.)  ginèstra  de'  tintóri, 
ginestréUa 

— 's  weed,  a.  {bot.)  glàsto,  glàstro 

—'8  wóad,  a.  {bot.)  guado,  vado     • 

Dying,  a,  morènte,  moriènte,  spirante,  ago* 
nizzànte,  moribóndo,  estrèmo;  mortale;  the 
—  wórdi  of,  le  estrème  paròle  di 

Dfke,  a.  diga,  àrgine,  m.  iòssa 

Dynàmeter,  a.  {Jl».)  dinftmetro 

Dynamétrical,  a.  {fis.)  dinamétrìco 

Dynamic,  dynamical,  a.  {fis.)  dinàmico 

Dynamics,  tpl.  (/a  )  dinàmica 

Dinamite,  a.  dinamite,  /. 

Dynamiter,  a.  dinamitardo,  dinamitista,  m. 

Dynamo,  a.  (/Za.)  dinamo,  y.  {màcchina) 
a,  dinamo 

Dynamometer,  a.  (ft$.)  dinamòmetro 

D^nast,  a.  {stor.  ant.)  dinasta,  m. 

Dynastic,  a,  dinàstico 

Dynasty,  {pr,  dynasty  o  dynasty),  I.  di- 
nastia 

Dysenteric,  a.  {med,)  dissentèrico 

Dyspnoea,  a.  {med.)  dispnèa 

Dysentery,  a.  dissenteria 

Dyspèpsy,  s,  {med,)  diepepsfa,  digestióne 
laboriósa 

D^sory;  $,  {med,)  disMa,  diesarla 


E 


E  (pr.  é),$.  e,  m.,  quinta  lèttera  delV  alfa- 
bèto; iniziale  di  East;  Oriènte,  m.,  Le- 
vante, m;  iniziale  del  latino  eit  in  i.e. 
{id  eat,  that  li),  cioè,  vàie  a  dire;  {lettera 

,  numerale)  500;  (tntta.)  mi,  m. 

Each,  pron,  eiaechedàno,  ciascuno;  —  Sne, 
cadauno»  ciascuno;  —  other,  Tun  TiUro, 
gli  óni  gli  altri;  we  lòwe  —  -Other,  noi 
ci  amiamo  l' un  1*  altro  ;  Mary  and  Jane 
hàte  —  other.  Maria  e  Giovannioa  ei  odia- 
no l'6na  l'altra 

Éoger,  a.  àvido,  cópido,  ingórdo,  smanió- 
so; ardènte,  vivo;  prennróso,  agro,  acre 

É'igerly,  avv.  ardentemente,  premurosamen- 
te; to  wish  —,  anelare,  amMre,  èssere  sma- 
nióso di 

Eagerness»  «.  ardènza/  ardóre,  calare,  desi- 


F&t«|   rn^te»  hi(«|  Qót^i  (ùb«;   «      fM,    .    net,  bili  nòt,  :tàb;  •  far,  piqué,  <f 


'EA6 


.^213 


EAS 


dério  iniénso,  smànlat  aviditài  ingordigia, 
Teemónza;.  fervóre,  premura  ;  in  toe  —  of 
,  dàoctog«  nell'ardènza  del  ballare 
£agl6,  s.  (zool.)  àquila;  golden,  riog-t&fled 
—,  àquila  reale;  $éa  — >,  pigàrgo,  strige, 
/;.  to  rfish  lik«  an  —,  avventarsi  come 
nn*  àquila  ;  —  -eyed,  d' òcchio  aquilino, 
acutissimo  di  vista;  —  -stóne,  piètra  a- 
*.  quii  ina,  etile,/. 
Eaglet,  </(«poZ.). aquilòtto,  aquilino 
Éagre  (pr,  éger),  t.  cavallóne  di.  marèa 
Éan,  vn.  (delU  pecore)  figliare;  V,  Yéan 
Éar,  È.  orécchio;  dèaf  on  one  —,  sórdo  d'un 
orécchio;  to  lend  an.->,  prestar' orécchio; 
to  give, no  — ,  to  thrn  a  dèaf  —,  far  oréc- 
chi di  mercante  ;  to  .còme  to  one's  — s, 
pervenire  agli  orécchi  ;,  to  sing  by  — ,  can- 
tar a  orécobio;  to  l&ll  tovèlher  by  the  — s, 
'  venir  alle  prése,  acciuffarsi,  azzuffarsi;  to 
set  together  by  the  — s,  métter  male  in- 
sfème;  over  head  and  — s  in  dè&t,  càrico 
di  débiti;  the  — s  of  a  pòt,  i  manichi  d'un 
Taso,  d'noa  péntola;  —  of  còro,  spiga; 
—  of  Indian  corn,  pannòcchia  di  grano 
.   turco;  — ring,  orecchino;  -•-  -drop,  pen- 
dènte, m;  —  -drum,   timpano  i  —  -pick, 
.   ttàzzica    orécchi,  m;  —  -wax,  cerume, 
m.;  —  -witness,  testimònio  auriculàre;  — 
-wig  (£!}£.),  formica  pinzajaòla;  —  -acAe, 
male»  m.  all'  orécchio  ;   —  shòt^  portata 
dell'orécchio,  dell*  udito' 
—  V».  spigare,  fare  la  spiga 
Èared,  a.  auriculàto  ;  spigato;  làp-  —,  da- 
gli orécchi  pendéaU 
Earl,  ».  cónte  inglése,  m. 
Earldom,  «.  contèa  inglese  (titolo  di  cónte 
_  inglése),  dominio,  dignità  di  cónte 
Earless,  a.  sènza  orécchie 
Èarliness,  «.  prontézza,  diligènza,    frétta, 
1'  èsaore  innanzi  tratto,  l'alzarsi  di  buon 
mattino,  r arrivare    per   tèmpo,  l'èsser 
precòce,  T  antivenire,  anticipare,  solleci- 
,  tare  ; 

Early,  a.  {co»a)  primaticcio,  prematóro, 
precòce;  mattutino;  (pera.)  m'attioièro,  che 
si  alza  di  buon'  óra,  sollécito;  che  arriva 
per  tèmpo;  —  frtita,  fiotti  pr. malfeci;  an 
—  riser,  uno  che  è  mattinièro,  che  si  alza 
di  badn  mattino 

aov.  dì  buon'ora,  peìr  tèmpo;  iu  snl  prin- 
cipio; tòsto;  —  io  life,  nei  .primòrdj  della 
vita;  to  rìse  —,  alzarsi  di  buon'ora;  very 
~,  per  tempissimo-;  cóme  —  venite  di 
boon' óra 
Èarn,  ira,  guadagnare  (col  travàglio,  colla 
fatica);  procacciarsi,  meritare;  to  —  one's 
bread,  gaadagnàrsi  il  pane,  procacciarsi  i 
mézzi  della  sussistènza 
Earnest,  a.  ardènte,  premuróso,  fèrvido,  in- 
tènto, sèrio,  solléciio;  —  piety,  ardènte 
pietà;  —  money,  caparra;  at  the  —  en- 
treaty Of,  a  preghièra  di 


'—  s,  arra,  «apàrra;  il  sèrio;  to  giir#  ^,  dar 
la  caparra,  caparrare;  in  —,  gol  sèrio,  se- 
riamente, davvéro,  da  sénno,  sènza  tcbèr- 
.  zo,  daddovéro 

Earnestly,  avo.  ardentemente,  premorosa- 
ménte,  is  tan  temente;  sollecitamente;  to 
—  desire,   bramare  ardentemente,   ane- 
,.  lare  a 

Earnestness,  e.  premura,  veemènza,  ardóre, 
istanza,  diligènza,  serietà;  with  —,  con 
istanza 
Earningt,  tpl,  guadagni,  frutti  del  travàglio 
Earse,  F.  Erse. 

Earra,  a.  (^eo^jr.)  tèrra;  {chim.)  tèrra;  pot- 
ter's —,  tèrra  di  pontolàjo;  fùUer's  —, 
tèrra  grassa  da  nettare  gli  àbiti;  earth- 
born,  nàto  in  snlla  tèrra,  di  quésto  móji- 
db;  —  bóUnd,  legato,  attaccato  alla  tèrra 
—  na.  coprire  di  tèrra,  interrare,  sotterrare; 
,  tm.  intanarsi 

Earrnen,  a.  di  tèrra;  —  -ware,  terràglia;  va- 
I     sellàme,  m.  ài  tèrra;  bine,—  -  ware,  printed 
•^     -.-  -ware,  majolica  inglése  ;  —  -pot,  pèn« 
tola 
Earrniness,  ».  qualità  terrèstre 
ilarTBliness,  »,  mondanità,  caràttere  mon- 
'   dàno 

ÈarTuly,  a.  terrèstre,  terréno,  di  quésto 
móndo;  —  Tuiog,  còsa  al  móndo,  niènte; 
—  •minded,mondànqj  — -mlndedne8S,mon- 
.  danità 

EarTHquàke,  ».  terremòto 
ÈarrHward,  avv,  vèrso  la  tèrra,  in  giù 
Èarxny,  a.  tèrreo,  terróso,  di  tèrra,  lelld. 

rico,  terrèftre,  terréno 
Ease,  ».  àgio,  còmodo,  agiatézza,  ripòso, 
tranquillità,  agiaménto;  alloggiaménto, 
addolciménto,  sgràvio;  agevolézza,  facilità, 
disinvoltura;  to  be  at  —,  èssere  tranquil- 
lo, star  còmodo;  to  tàke  one's  —,  prènder 
àgio;  to  he  at  one's  —,  èssere  agiato,  cò« 
modo,  ricco  ;  to  dò  a  Toing  at  one's  -.^ 
fare  una  còsa  a  bell'agio,  con  còmodo; 
to  love  one's—,  amare  i  suoi  àgi;  to  lir4 
at  -^,  vivere  comodamente  ;  to  sit  down 
at  one's  —,  adagiarsi,  accomodarsi;  to  di 
a  THing  with  —,  fare  una  òòsa  con  facili- 
tà; to  tàke  it  much  to  one's  —,  prèndersi 
tutto  il  sno  còmodo 
^  va.  alleviare,  alleggerfre,  sgravare,  miti- 
gare, addolcire,  acquietare,  tranquillare, 
calmare;  (mar.)  alleggerire,  Tòlgere  al 
vènto  (il  bastiménto),  far  andare  adagio 
(il  piròscafo)  ;  allungare  la  gómena  (alla 
nàre)  ;  to  —  one's  self  (volg.),  andar  di 
còrpo;  -^  beri  {mar.)  àgio  alla  nàvej 
Adagio! 
Éàseful,  a.  pacfOeò,  tranquillo 
Éasefully,  avv,  pacificamente,  tranquilla^ 
,  ménte 

Éasel,  8.  cavaliétto  di  pittóre;  —  pièce» 
quadro  dipinto  sul  cavaliétto 


oòr,  rtde  ;  -  fall,  sóui  bull;  -  fàre^   d^;  •  by,  lymph;  pSìse,  b^s,  tóùl,  fjwl;  gem,    ai 
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iaUmtinX,  t.  agiaménto,  all«f giaménto,  sol* 

liéro,  sgràvio 
Easily,  avo,  agerOlméote,  facilménte;  —  sàt- 

isried,  di  fàcile  contentatura 
easiness,  9.  agevolézza,  facilità;  cdmodo 
East,  s,  levante,  m.  oriènte,  m.;  est,  m. 

—  a.  di  levante,  d'oriènte,  orientale 
Éaster,  «.  pàsqua;'—  ève,  sàbato  santo;  — 

sdnday,  giórno  di  pàsqaa,  della  risurre- 
zióne; —  iréek,  settimana  santa;  —  tide, 
quindicina  di  Pàsqua;  —  holidays,  fèste, 
f.  pi.  di  Pàsqua  se  ad  oriènte) 

Éasterling,  s.  orientale,  m,  /•  (nativo  di  paé- 
Easterly,  a.  del  levante,  dell'  est  (dell'  o- 
riènte) 

—  avv.  vèrso  11  levante,  vèrso  l'oriènte 
Eastern,  a,  orientale,  dell' orièote;  tlie — 

nations,  le  n.-:zi6ni  orientali,  gli  orientali 
Eastward,  a.  vèrso  l'oriènte,  vèrso  Test 
Easy,  a.  agévole,  fàcile,  còmodo,  largo,  li- 
bero, lubrico,  pèrvio,  scorrévole,  pieghé- 
vole, manévole,  trattàbile;  sociàbile,  di- 
'  sinvòlto,  naturale,  sènza  affettazióne;  a- 
giàto,  còmodo;  —  flIyAt,  vólo  agévole;  -' 
wdrk,  lavóro  fàcile;  —  task,  lesson,  com- 
pito, lezióne  fàcile;  ->  chà^r,  seggiolóne, 
m.,  poltróna;  good  — '  man,  buon  uòmo  ; 
baggiano;  Lady  Go-éasy,  la  signóra  con- 
tèssa Posa-piano;  lady  of  -«  virtue,  dònna 
agévole;  man  in  —  circumstances,  bene- 
stante, m.  uòmo  còmodo;  —  to  be  borne, 
comportàbile 
Éat,  va.  {jpret.  àte,  p,  p,  éaten),  mangiare, 
pàscersi,  cibarsi  di  ;  to  <»  well,  heartily, 
mangiar  bène,  pappar  bène;  —  ùp,  divo- 
rare, ing<'jàre;  •—  one's  dinner,  supper, 
pranzare,  cenare;  ^  one's  words,  disdirsi; 
to  —  awàj^,  ródere,  consumare;  vn.  ci- 
bai si,  nudrirsi,  mangiare;  ródere;  —  loto, 
penetrare  rodendo 
Eatable,  a.  manKoréccio,  buòno  a  mangiare 
Éatablei,  t,  pi,  commestibili,  pi,  m.  vive- 
ri, pi.  tn.,  vivande,  pi  f, 
Éater,  e.  mangiatóre,  -trice;  great-  —,  man- 
gióne, m.  mangìópa 
Éaling,  «.  il  mangiare;  —  and  drinking,  il 
mangiare  ed  il  bére;  triSùt  when  well  còoic- 
e  t  is  good  —,  la  tròta  quando  è  ben  còtta 
è  un  bel  mangiar»;  —  begets  appetite,  il 
mangiare  stuzzica  l'appetito 

—  a.  corrosivo 

^  -h^tdse,  «.  trattoria,  osteria;  —  keeper, 
trattóre,  m.,  tratterà,  òste,  m.»  ostéssa,  to 
dine  at  an  —,  desinare  in  una  trattoria, 
pranzare  dal  trattóre 

Éavel,  z,  pi,  dócce,  pi.  f,  grónde,  pZ. /; 
grondàia  ;  the  —  drop,  le  grónde  góccio* 
lano 

Eavesdrop,  vn.  stare  ad  ascoltare  (di  nascó- 
sto) sotto  alle  finèstre  o  prèsso  l'uscio 

\  altrtii     ' 

Eavesdropper,  <.  ascoltatóre  importuno,  spia 


Ébb,  «,  riflusso;  marèa  bassa;  ritèmo  della 
marèa;  calaménto,  declino;  the  ~  and 
^bw,  il  flusso  e  riHósso;  the  —  of  life,  il 
declino  della  vita;  at  a  lóto  —,  in  basso 
stato 

—  vn.  rifluire  (come  la  marèa),  calare 

—  -tide,  ff.  riflesso 

Ébbing,  a,  che  rifluisce,  che  va  calando  ;U 
.  is  —  water,  la  marèa  discénde 
Ebon,  a.  di  èbano,  néroj  atro 
Ebanite,  «.  ebonite,/. 
Ebonize,  va,  dare  il  colóre  dell'ebano 
vKbony,  f .  (6ot.)  èbano;  légno  d'ebano;  a.  di 
èbano 

—  -trée,  e.  (&o^)  diospiro,  èbano 
Ebràctreàte,  a,  {boV^  sénfa  bràttea 
Ébrew,  F,  Hebrew 

Ebrieiy,  e.  ebbrézza,  ubbriaehéxa 
Ebriòsity,  e.  abitùdine  dell'obbriachéna 
Ebàlliency,  9.  ebnUizióne;  effervescènza 
Ebullient,  a.  in  ehnlllzióne,  bollènte, 
Ebullition,  #.  ebullizióne,  effervescènza 
Eccentric,  eccentrical,  a.  {toia^  eccèntrico, 
anòmalo,  irregolare;  (pereona)  eccèntrico, 
fantàstico,   singolare,  stravagante,  origi- 
nale; —  circle  (ae^.)>  cérchio,  òrbita  ec* 
cèntrica;  -«-  genius,  uòmo  «ccèntrico;  ori- 
ginale, m. 
Eccentricity,  e.  eccentricità,  stravaganza 
Ecchymosis  {pr.  ekkìmósis),  t,  (med.)  oc- 

chimo^i,  /. 
Ecclesiàstes,  t,  Ecclesiaste,  m.  (libro  del 

Vtcchio  Ttitamtntd) 
Ecclesiastic,  Ecclesiastical,  a,  ecclesiàstico 

—  e.  ecclesiàstico 

Ecclesiastically,  avv,  ecclesiasticamente 
Echinus  (pf.  éktnus),  «.  K^ool.)  echino,  ric- 
cio marino 

EcTio  KP''''  ^co),  #.  èco,  m  /. 

—  va,  far  èco,  risuonàre  p«r  èco,  echeg- 
giare 

—  va.  ripètere  come  l' èco,  rimandare,  ri- 
spóndere a 

ÈcAoless  {^,  àeoless),  a,  sènza  èco,  mòto; 
tàcito 

Eclàt,  z,  splendóre,  bagli  Are,  lóstro,  pómpa 

Eclectic,  a.  z,  (Jlloz,)  eclèttico 

Ecléctically,  avv,  eccletlicamènte 

Eccléctism,  Ecclècticism,  ».  {/lloz,)  eclet- 
tismo 

Eclipse,  z.  eclisse,  eclissi,  /.;  Itìnar— .eclis- 
se lunare;  solar  —,  ^  of  the  shn,  eclisse 
solare,  del  sóle 

-r  va.  eclissare,  oscurare;  eclissare,  avan< 
zàre,  superare,  disgradare 

Ecliptic,  z,  {aztr.)  eclittica;  a.  eclittico 

Eclogue,  z.  ÓKloga 

Ecòd,  snter.  (volg  )  in  fède  mia,  affò 

Economie,  economical,  a.  econòmico,  d'e- 
conomia 

Economically,  avv»  economicamente,  con  e* 
conomia 


Fate,   méte,  b|te,  nòte,  tàb«;   •     fàt        mot,   bit,    nòt,    tùb;  •    Hr,   pique,  ^ 
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EcAnomist,  t .  ecÒDomo;  poUUctl  •-,  econo« 

mista,  m. 
Ecòoumiztf,  va.  far  «eonomfa  di,  rispar< 

niiàre 
Ecòoomy*  #.  economia;  rispàrmio,  frugalità; 

politieal  —,  economia  politica 
Ècstasitfd,  a.  rapito,  iocaiiiàto,  in  èstasi 
Ecstasy,  ».  èstasi,  /.;  to  be  in  •«,  or  is  an 

—,  èssere  in  èstasi 
Ecstatic,  ecstàtical,  a,  est&tieo  ;  —  fit,  è- 

stasr,  /. 
èctrofe       I  «.  (med.)  eetrópfo,  arroreseia* 
Eclrópinm  |      tnra  delle  palpebre 
EcDir.ènie»  Ecnmènical,  a.  {ecclet»)  eenmè* 

nico;  —  Guùncii,  Concilio  Ecumènico 
E'IàcioQS,  <s.  (poco  u»  )  ed&ce,  rorice 
Edacity,  s.  (poet,)  edacit^,  Toracilà 
Edda,  t.  èdda  {raccolta  antiehi»Hfna  di 
,  poe»ie  scandinave) 

Edder,  f.  vermèna  (da  leg&r  le  pianticelle 
ai  pili,  le  innestature,  ecc.);  vipera;  va. 
legare  con  la  vermèna 
Eddy,  i.  tùrbine, m.  di  veni'),  mnlinèllo;  tì&r- 
bine  d*&eqaa,  vòrtice,  i».,  gergo,  rtflAsso 
impetoÓso  d' Acqua  cóntro  la  corrente  o 
cóntro  la  marèa;  the  ship's  —,  il  rivolgi- 
ménto che  fa  rfccqna  méntre  passa  il  ba* 
sliroénto;  —  wind  {mar.)  vènto  turbinóso. 
Indirètto,  vènto  di  rimando 

—  vn,  virare,  variare,  Issar  turbinóso,  èsser 
vorticóso 

Edematosa,  edematous,  a.  {med.)  edematóso 
Èden,  «.  Èden,  m.  Paradiso  terrèstre 
Edèntaded,  o,.  sdentato,  sènza  dènti 
Èdge,  «.  órlo,  màrgine,  m.;  estremità,  filo, 
parte  tagliènte  delle  armi  bianche,  tàglio; 
the  —  of  a  tàbU,  of  a  stóntf,  lo  spigolo, 
rórlo  di  una  tàvola,  d*ona  piètra;  the  —  of 
a  sicórd,  of  a  itnifs,  il  tàglio  d*nna  spà- 
da,  d'an  coltèllo;  to  glv6  an  —  to,  affilare, 
aguzzare,  rèndere  tagliènte,  pungènte;  to 
set  one's  téern  od  —,  allegare  i  dènti 

—  va.  aguzzare,  affilare,  orlare  ;  to  —  in, 
far  entrare,  ficcare  déntro  ;  to  —  off,  vn. 
avanzarsi  o  andarsene  di  sghembo 

—  -t^l,  a.  struménto  tagliènte 

—  -tAol-màker,  s.  fabbro  (di  -struménti  ta- 
gllóDii) 

Edged,  à.  tagliènte,  acuto  ;  Uoh-  —,  bita- 
.  fliènte,  ancipite 

Èdgtfleu,  8.  smussato,  ottùso,  spuntato,  sèn- 
za il  filo  tagliènte 
Èdgevfse.  avv.  col  tàglio  vólto  da  una  parte, 
,  a  sghémbo,  soirórlo 
È  Iging,  ».  merlétto  strétto.  Órlo,  fràngia 
Èdible,  a.  buòno  a  mangiare,  commestibile 
Edict,  ».  editto,  proclama,  m.,  decréto 
Edific&tioD,  a.  edincazióne 
Èdificatory,  a.  edificante 
Edifica,  a.  edifizio,  fàbbrica 
Edifieial»  a.  d'edificio,  di  costruzióne 
Èdify,  va,  edificare 


Edifyng,  a.  edificante;  —  diicó«rs6,^difedno 

.  e  liticante  -    * 

Èdiryingly,  avv,  in  mòdo  edificante 

Élite.  »  {8tor.  Rom.)  edile,  m. 

Édileship,  s.  {Stor.  Bom.)  edilità 

Edit,  va.  pubblicare,  far  stampare,  redigere 

Edition,  ».  edizióne;  the  fìftéenTU  —  of  Mill- 
house's  En^'lish  Grammar,  la  decimaqnfn- 
ta  edizióne  della  Grammàtica  inglese  di 
Millhonse 

Ediior,  ».  editore,  rh.\  the--  of  a  néwlpàper 
or  journal,  l'estensóre,  il  redattórj)  di  aa 
giornale 

Editorial,  a.  dell'editore,  dell'estensóre,  del 

.  redattóre 

Editorship,  ».  ufficio,  funzióni  di  editore,  di 

,  estensóre 

Educate,  va.  educare,  allevare,  litrofre 

Etucàiion,  s.  educazióne 

Educational,  a,  d'educazióne  ;  —  hhoks,  li- 
bri d'educazióne  e  d'istruzióne  ;  —  estàl>- 
lishment,  stabiliménto  d'educazióne  e  d'i- 
struzióne, collègio,  pensióne 

Educator,  »,  educatóre,  -trice.  Istruttore,, 
-tn'ce 

Edùce,  va.  cavare,  trarre,  estràrre 

E  Ib  t,  ».  prodótto,  ricavo  (l'edòtto) 

Eduction,  ».  .estrazióne,  il  cavare,  il  prodót- 
to ;  —  -pipe  {di  macchina  a  vaport), 
tubo  di  scàri  o  del  vapóre 

Edi^<'tor,  ».  eduttóre, -trice,  estrattóre, -trice 

Edulcorate,  va.  annacquare  per  addolcire 

Ediilcoràtion,  ».  addolciménto,  annacqua- 
ménto 

È  È.  inieiali  ài  errors ,  excepted,  icom.) 

^  salvo  errórt 

Éel,  ».  {aool.)  ^anguilla:  conger  —,  gróngo 

—  -rishiog,  ».  pésca  delle  anguille 

— pòt,  »  nassa,  bertovèllo  (per  pescare 
anguille) 

—  -pisilt,  ».  {iti.)  cavédine,  /.,  mùggine,  m. 

—  -skin,  ».  pèlle,  /.  d'anguilla 

—  -spéar,  ».  tridènte,  m.,  forcóne,  m,  fiò- 
cina (per  la  pésca  delle  anguille) 

Éen,  {poet.)  contrazione  di  éren 
E'  er,  {pr.  àr)  contrazione  di  ever 
ÈfT,  ».  piccola  lucertola 
ÈITable,  a.  esprimibile 
Eifàce,  va.  scancellare,  cassare 
EfTàreable,  a.  cancellàbile 
Efiéct,  va.  effettuare,  pórre  ad  effètto,  ese- 
guire, operare,  adempire 

—  ».  effètto,  «uccèsso,  realtà,  fine,  m.,  con- 
seguènza, risuUàto,  compiménto;  the  ciuse 
and  the  —,  la  càusa  e  l'effetto;  in  —,  in 
effètto,  in  fatto  ;  of  no  —,  sènza  effètto, 
nullo  ;  to  thàt  ~,  a  tale  effètto,  a  tal 
fine;  to  carry  into  —,  effettuare;  to  tàk« 
—,  (upon),  sortire  11  suo  effètto,  riuscire; 
— s.  bèni  mòbili,  effètti  * 

Effècter,  ».  V,  Efféctur 

Effective,  a.  effettivo,  reale,  véro  ;  atto  a 


Bòr*  rude;  fall,  s6o,bùU;  •  (are,  dò;  -  by,  lymph;  pSlse,  b^s,  f(Sùl,  fi5?l,    gem»    M 
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fOrUre  1'  e^tto  desiderato,  possènte,  po- 
"   deróM,  efficace;  —  f6rc«  {mil),  fona  ef- 
fettiva 
Effectively,  aw,  effettivamente,  con  effètto 
Effector,  ».  chi  effettua,  chi  fa  o  jtrodóce, 

autóre 
Effectual,  a.  efficace,  possènte 
Efféctnally,  avv.  efficacemente,  con  effètto 
Efféctualnes^,  «.  efficàcia 
Effectuate,  aà.  effettuare,  eseguire 
JSffèminacy,  $.  effeminatézza,  mollèzza 
Effeminate,  a.  eXTemihato',  snervato;  mòr- 

*   bido- 

—  va»  eifeminàre,  snervare 
'—  tm.  divenire  effeminato 
fiffèminatelj,  avv.  elfeminataménte;  molle- 
mente 
Effèndi,  «.Effèndi,  m.  {titolo  turco) 
Effervesce,  vn,  èss^r  in  effervescétizà 
JEffervé8cenc«,  »•  effervescènza,  fervóre,  m. 
£fféte,  a.  «tèrilo,  infecóndo;  frusto,  lógoro 
J£fficàcious,  a,  efficace  ;  poderóso 
Efficaciously,  avv,  efficacemente 
Efficacy,  8.  efficàcia,  potènza,  virtù,  fòrza 
Eflìciencéj  efficiency,  ».  fòrza  efficiènte,  vir- 
tu, energia,  influènza 
Efficient,  a,  efficiènte;  —  càitse,  càusa  efS- 

)  ciènte 

Efficiently,  avv,  efficientemente 

Èffigy,  ».  effigio,  /.  immàgine,  /;  liànged  in 
— ',  impiccato  in  effigie 

Effiàtion,  ».  sóffio 

Effiòrèscence  {  ».  efflorescènza  {med,)  riflo- 

Effioròsceiicy  (     ritnra;  fioritura 

Effiorèscent,  a.  efflorescènte 

Effluence,  ».  efflusso,  effondimènto,  emana- 

,  zióne 

Effluent,  a,  che  emana,  che  s'effónde;  (med.) 
inQammatòrio 

Efflnviom  (pi.  effluvia),  ».  efflùvio 

Efflux,  ».  efflusso,  effondimènto,  effusióne 

effort,  ».  sfòrzo;  vigorous  —,  sfòrzo  vigoró- 
so ;  fruitless  —,  sfòrzo  Tàno  ;  I'll  malte 

'  every  —  tó  oblàm  it,  forò  ogni  sfòrzo  per 
ottenérlo 

EQròntery,  ».  sfacciatézza,  sfrontatezza,  im- 
pudènza 

Effhlgence,  ».  splendóre;  folgore 

Effulgent,  a.  rifulgènte,  splendènte 

Effuse,  va.  diffóndere,  spàndere,  versare 

Effusion,  ».  effusióne,  effondimènto,  spargi- 

'  mento 

Effusive,  a.  effusivo,  espansivo,  liberale,  làr- 

\  gd,  diffusivo,  generóso 

Èft,  »   {zool.)  salamandra,  stellóne,  m. 

É.  g-  {inigiali  del  lat.  Exempli  gràtia,  leg- 
ffete*  for  example,  o  for  instance)  per  esèm- 

Egàd,  inter,  (vof^.y-affé!  in  fède  mia!  (pio 

Egést,  va,  (med.)  -evacuare,  sgravarsi  di, 

-■  mandar  fuòri 

Egèstion,  ».  egesttóne,  /. 

Ègg,  s.  uÒTO  ;  — s,  uòvi  6  nova  ;  néw  làtd 


—,  dòvo  frésco;  stale  -,  uòvo  stantio; 
poached  — s,  uòvi  affogati;  softb^led  -s, 
—8  boiled  soft,  uova  al  latte  ;  Ihe  vWU 
of  an  —,  Talbume,  «n.;  il  chiaro  dell'uo- 
vo; the  yoke  of  an  .  ,  il  tuorlo,  il  rósso 
dell'uòvo;  — shèU.guscio  dell'uòvo;  —cap 
pòrta-uòvo,  m.,  tazza  da  uòvo,  /;  to  béot 
an  —,  sbàttere  un  uòvo;  to  hatch  —8,  far 
nàscere  i  pulcini,  farli  uscir  dall'uòvo;  lo 
lày  an  -s-,  fare,  depórre  un  uòvo;  to  sU 
on  — s,  òovàre  delle  nova 

—  va,  incitare,  stimolare,  istigale;  to -one 
on  to  dò  a  iHing,  confortare  il  cane  aU'èrla 

—  -plant,  ».  (bot,)  petronciàno,  petonciano, 
nielanzàoa 

Èi{làntine,  ».  {bot,)  rósa  canina 

ÈglogMe,  ».  egloga  Z,*    •  «i 

Egis,  ».  ègida  ;  under  the  —  of  frée  insti- 
tutions they  rapidly  rose  to  wealth  and 
greàtnesis,  sotto  l'ègida  di  libere  istiloiió- 
ni  rapiilaménte  pervennero  a  ricchézza  e 
grandézza 

Egoism,  ».  egoismo 

Egoist,  ».  egoista,  m,f, 

Égotiàm',  ».  egoismo,  vézzo  di  parlare  sem- 
pre di  sé,  amor  pròprio 

Égotìst,  ».  egoista,  w./.,  persóna  che  non 
pensa  che  a  sé  stéssa,  che  non  pària  che 

,  di  sèi  .  . 

Egotize,  vn,  egotizzàro,  parlare  sempre  m 
sé  étésso,  fare  il  gallo 

Egregious,  a.  famóso,  enórme,  badiale,  se- 
gnalato ;  egrègio  {poco  usato  in  qutiio 
ien90)\  —  blunder,  spropòsito  badiale; 
—  fóol,  scioccone,  m,  di  prfma  classe 

PgrégioBsly,  avv.  {qua9i  sempre  in  «loia 

'  parte)  enormemente,  egregiamente,  io  mò- 
do ma'lomàle 

Égrcss,  Egression,  ».  egrèsso,  uscita 

Égret,  ».  spècie  di  aghiróne;  piumino 

Egrètt,  ».  ornaménto  di  nastri  o  di  piètre 
prezióse 

Égriot.  ».  {ciliegia)  amarasca,  agriòtta,  vi- 
sci  ola 

Elà&  è  èdder,  ».  òca  d'Islanda;  —  d(JwD, 
lanugine,  /.  delle  òche  d' Islanda 

Eigh  {pr,  à)  inter,  ahi 

Eight  {pr.  àt),  a.  òtto 

Eighteen  {pr,  àtèen),  a.  diciòttó;  — th,  di- 

'  ciottésimo,  decimottàvo 

Eightfold  {pr,  àtfóld),  a.  òttuplo,  òtto  ròUs 
tanto 

Eighth  {pr.  àTH)  a,  ottavo;  ».  ottavo;  five 
— s,  cinque  ottavi;  ».  (mus,)  ottava 

Eighthly  (pr.  àToli),  avv.  in  ottavo  luògo 

Eightieth  {pr.  àtieTH),'a.  ottantèsimo 

Eightscore  {pr.  àtscóre),  a.  cento  sessanta 

Eighty  {pr,  àtì),  a.  ottanta 

Eigne  {pr,  àne),  a.  {legge)  printogènito;  ina- 

,  lienàbile 

Éisel,  »..  (an^.)  acéto 

Éilhe/  e  either,  cot^,  o-ovvero,  o-o;  sia,  os- 
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sUchò;  —  all  or  nfirsiAff,  o  ifitto.  o  niéa 
te;  he  is  —  an  Englishman  or  an  Àméri 
can»  egli  è  o  Intilése  o  Americano;  pron. 
0  Tu  lO  0  l'altro;  gli  uni  o  gli  altri;  óno 
dei  due;  I  ^rill  tàke  —,  prenderò  l' uno  o 
l'altro;  I  irill  not  tàke  —,  non  TÒglio  né 
rpno  né  l'altro 

Ejaculate,  va,  lanciare  (un*  ejacolazióne), 
mandare  (ona  giacnlatò  la) 

.Ejaculation.  «.  ejacnlazióne,  giaculatòria; 
làncio,  sl&ncio 

Ejàcnlatory,  a,  ejacolaiório 

EJjèct,  va.  gettare,  hutt&re,  mandare  fuòri  ; 
{JUggé)  Cacciare  dal  possésso;  (m<dO  era- 

.   enàte 

faction,  «•  espulsióne,  eyacnazióne,  ege- 
stióne 

Ejectment,  $.  iJUgge)  intimazióne  di  evacua* 

,  re  la  càisa  o  i  bèni 

Éke,  (cmt.)  «vv.  eonj*  anche,  ancóra,  pa- 
riménte 

-^  va.  slargare,  allungare,  accrescere,  au- 
mentare; sovvenire  a,  supplire  a;  to  «-  dùt 
accréscere,  ajntàrsi  con 

Elaborate,  a.  elaborato,  latto  con  diligènza, 
limato 

—  «a.  elaborare,  limare,  ritoccare;  produrre 
con  mólta  fatica 

Elaborately,  avv.  elaboratamónte 
Elaborateness,  <.  elaboratézza 
Elaboration,  8.  elaborazióne 
£lànc«»:«a.  lanciare,  dardeggiare,  vibrare 
Elapse,  vn.  {dtl  tempo)  scórrere,  passare 
Elastic,  elàsticai,  a  elàstico 
Elasticity,  b,  elasticità;  mòlla 
Elàte,  a.  ringallnzzàto,  esaltato,  esultante, 

insoperbUo;  to  be  ~,  féel  —,  ringallus- 

zàrsi,  sentirsi  riDgarzullire 

—  «a.  rianimare,  imbaldanzire  per  evènti 
pròsperi;  far  fare  il  ^àUo,  insuperbire;  to 
become  elated,  rianimarsi,  riscuòtersi  al 
sentire  n  udire  còsa  che  piaccia;  sentirsi 
riogarzuUire 

Elation,  9.  il  ringarzullirsi,  il  ringalluzzàrsi, 
riosuperbire;  esaltazióne,  esultazióne,  or- 

.  gòglio 

Elboto,  ».  gómito,  cubito  ;  àngolo  ;  at  one's 
—,  «cé&nto,  accòsto;  to  lean  on  one's  —, 
appoggiarsi  sul  gómito;  —  -chàir,  sèdia  a 
braccinòli  ;  —  -room,  campò,  luògo,  spà- 
zio, libertà 

—  va.  dare  gomitate,  stuzzicare,  spfogere 

—  im.  far  un  àngolo,  spòrj^ere  in  fuòri 
Èld,  a.  {ani.)  vecchiàja,  Técbhia  età 
Elder,  a.  più  attempato,  più  vècchio;  mag- 
gióre, maggior  nàto  ;    — ,'  #.  antenato  ; 
anzi&no 

—  -bérry,  é,  bacca  di  sambuco 

—  -gùn,  ««  scoppietto  di  sambuco 

—  -tré«,  ».  {hot.)  sambuco 
Elderly,  a.  attempatelo,  attempatèÙo,  at- 
tempato, avanzato  in  età 


Elders,  #.j>Z.  anziani,  m.ph\  anziani  della 
chièsa;<Sùr  -*,  le  persóne  pfb  attempate  di 
noi,  i  nòstri  maggióri,  gli  antenati,  i  vècchi 

Eldership,  ».  anzianàto,  anzianità,  maggio- 
ranza; qualità,  dignità  di  anziano;  consl- 

,  glie  degli  anziani 

Eldest,  a.  {delle  pertone)  il  pia  attempato, 
il  più  vècchio;  il  primogènito;  the  —  bro- 
ther, il  maggióre;  the  —  at  play  {carte), 

,  colui  che  ha  la  mano 

Eldritch,,  a.  {voce  »coz»e»e)  orribile,  diabò- 
lico, di  spèttro,  di  fantasma;  fantàstico 

Elecampane  (star wort),  ».  {hot)  ènnla  cam- 
pana 

Elect,  va.  elèggere,  scégliere;  to  —  a  mem- 
ber of  Parliament,  eUggere  un  mèmbro 
del  Parlaménto 

—  a.  elètto,  scélto  ;  l^ing  —,  re  elètto  ;  the 
—,  gli  elètti,  predestinati 

Election,  ».  elezióne,  scélta;  opzióne;  to 
canvass  for  an  —,  brigare  elettóri;  — 
Ucket,  bollettino  di  vóto,  schèda 

Electioneer,  vn.  brigare  gli  elettóri  ad  .un'e- 
lezióne 

Electioneering,  ».  il  brigare  elettóri,  gl'in- 
trighi nell'elezióne  d'un  mèmbro  del  Par- 
laménto; —  a.  di  elezióne,  di  vóti 

Elective,  a.  elettivo,  eleggibile 

Btèctivèly,  apv.  per  elezióne,  elettivamente 

Elector,  ».  elettóre 

Electoral,  a.  elettorale 

Electorate,  e.  elettorato 

Eiéctoress,  Eléclress,  ».  elettrice  (móglie  di 

■  filettóre^ 

Electric,  electrical,  a.  elèttrico;  —  bàttery> 
pila  voltàica;  —  conductor,  conduttóre 
della  elettricità;  —  fluid,  fluido  elèttrico; 
•—  telegraph,  telègrafo  elèttrico; —batte- 
ry, pila  voltàica  :  —  jàr,  phfal,  bottiglia 
di  Leida;  —  shock,  scòssa  elèttrica 

Electrically,  avv.  elettricamente 

Electrician,  ».  elettricista,  m.,  fisico  che  si 
occupa  della  elettricità 

Electricity,  »'.  elettricità;  to  convey  —,  tra- 
sméttere l' elettricità,  è^ser  conduttóre  di 
elettricità 

Elèctrifiable,  a.  eletti'izzàbiló 

Elèetfificàtioo,  ».  elettrizzazióne 

Electrify,  va.  elettrizzare;  to  bé  electrified, 
èssere  elettrizzato 

Electrization,  #.  elettrizzazióne 

Electrize,  va.  elettrizzare  ' 

Electro-chemistry  {pr.  kèmistry),  #.  .elettro- 
chimica 

Eléctro-magnètic,  a.  elèttro-magoètico 

jSlèctra-màgnetism,  ».  elèttro-magnetismo 

Electrometer,  a.  elettròmetro 

.—  -motion,  ».  galvanismo 

—  -motive,  a^  galvànico 
Elèctron,  ».  ambra 
Elòciro-nògative,  a.  elèttro-negativo 
Electroscope)  »*  elettroscòpio 


Atr,  rùd«;  -  fili,  sóa,  bull;  •  fàr#,  dò;  •  h^i.l^inpb;  polse,  b^j^t,  ft^ùl,  fó^l;  gem,    M« 
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ElAetnary,  t.  (med.)  eletlaàrlo,  «lettovàrio 
Elevinosi  nary,  a,  di  leroòsina,  earitalevole, 
che  si  dà  per  carità,  che  v<v«  di  limosina 
Élefranctf,  8.  eleganza,  avvenènza,  grazia 
Élegan^   a.  elegante,    avvenènte,   vezzóso, 
venusto,  bèllo;  —  Extracts,  antologia;  — 
style,  stile  elegante;  ~  bfndings,  legatóre 
eleganti  ;    buy   Millhonse's    —   Extracts, 
nfnTH  edition,  comperate  gli  Squàrci  scélti 
del  Millhouse,  nòna  edizióne 
Elegantly,  avv.  elegantemente,  eon  eleganza 
Eléifìac,  elagiacal,  a.  elegiaco 
ÈIegy,  t.  elegia 

Element,  f.  eleménto,  principio;  ingredièn- 
te, m. 
Elemental,  a,  elementare 
E'eméntariness  )  a.  stato  elementare;  nató> 
Elemf^ntàrity      (     ra  elementare 
Elementary,  a,  elemontàrio,  elementàle 
Èiemi,  «.  {farm,)  èiemi,  /.;  —  gùm,  gómma 

èiemi 
Elephant,  a,  elefante,  m;  —  béetU  {ent.) 

gròsso  scarafàggio 
Elephantiasis,  $,  {med.)  elefantiasi,/,  eie- 
fan  ziasi,  /. 
Elephantine^  a.  elefantino,  d'elefante 
Eleusinian,  a.  {ant  greche)  Eleusino;  the 

•—  ro^steries,  i  mistèri  Eleusini 
Elevate,  va,  elevare,  rilevare,  levare  in  ài- 

to,  innalzare,  esaltare 
—,  elevated,  a.  elevato,  innalzato,  esaltato 
Elevàlion,  f.  elevaménto,  esaltazióne;  —of 
cóììntenance,  rilevatéxza  di  lineaménti;  — 
of  the  Host,  l'elevazióne  dell'ostia 
,  Elevator,  i,  elevatóre,  -trice;  {chir.}  mù- 
scolo elevatório 
Elevàtory,  ».  (ehir.)  elevatório 
Eleven,  a,  ondici;  he  is  —,  ha  ondici  anni 
ElòvenTH.  a.  nndécimo,  undicèsimo 
tìf  (pi.  èlves),  $.  silfo,  silfide,/,  follétto; 
spirito  follétto;  demònio,  demoniètto;  na- 
no, naneròttolo 

—  va  aUorcigliàre  i  capélli  (a  mo*  del 
silfi) 

—  -arroto,  8,  ciòttolo  agózzo 

—  -lock,  8.  ciòcca  di  capélli  attorcigliati 
dai  silfi 

Èlfio,  elfish,  a.  di  silfo,  di  silfide,  di  follét- 
to,  ecc. 

Eliln,  8.  marmòcchio 

Elicit,  va,  cavare,  elicere,  estràrre,  tirar  fuò- 
ri, far  uscire;  far  emèrgere,  trarre  alla  lu- 
cè; —  trÙTH,  far  emèrgere  H  verità 

Elicitàlion,  *.  Teslràrre,  il  trarre  alla  Itìce 

Elide,  va.  (gram  )  elidere;  (frantumare,  ant.) 

Eligibility,  8,  eleggibilità;  conveniènza,  vao- 
tàggio 

Eligible,  a.  eleggibile;  preferibile,  vantag- 
^ióso,  conveniènte 

Eligibleness,  a   eleggibilità 

Eligibly,  avv.  eleggibilmente,  oonvenevol- 
ménte 


E'iminate,  va.  eliminare,  scartare,  rifsttiri 
Elimination,  #.  eliminazióne 
Eliquàtion,  8.  Ichim.  metal.),  separazióne 

di  due  metalli  (per  mèzzo  d'on  calóre  snf- 

fidènte  a  fónder  l'uno  sènza  modificàro 

l'altro) 
Elision,  8.  elisióne;  troncaménto;  the  —  of 

a  vówel,  reliitióne  di  nna  vocale 
Elisor,  8.  (legge)  ao!<titnto  dello  scerilToper 

la  nòmina  del  giuri  (in  caso  che  venga  ri< 

cnsàto  lo  sceriffo) 
Elite  fpr.  eléet),  *.  scélta,  fióre,  eUlla 
Elixàtion,  8.  (c/iim.)  elfxsazióne,  lessatura 
Elliir,  8.  elisire.  m.  quintessènza 
ElizabÒTHan,  a.  d'EIÌ!«abétta,  del  tèmpo  d*E< 


li^abétta  (regina  d'Inghil tèrra) 
Elle.  8.  (zoòl.)  i\ce,  m.,  cèrvo  del  Canali 
Elke,  8  cigno  selvàtico 
EU,  8.  àuna,  vèrga  (mÌ8ura^ 
Ellipsis,  (pi,  ellipses),  8.  ellisse,  elisse,  /. 
(gram,  geom.);  there  is  here  an  —  of  two 
words,  qui  c*è  ellisse  di  dóe  paròle 
Ellipsoid,  8.  (geom.)  ellissòide,  /. 
Eiliplir,,  ellipiical,  a.  (flrraw.  ^eom.)  ellit- 
tico, d'ellisse 
Elllptically,  avv,  ellitticamente,  per elKsso 
Elliplicity,  8.(gr'in,  geom.)  fórma  ellittica 
Elliptoid,  8.  (geom.)  ellittòide,  /. 
Elm,  8.  (hot.)  ó'mo;    —  -gróve,  olméto; 

.  yoke-  —,  witch ,  carpino 

E  my,  a,  abbondante  d'olmi 
Elocution,  8.  elocuzióne,  dicitura;  deeUna* 
dóno;  oratórial  —,  dicitóra,  fico «•  dia,  par- 
lantina; a  teacher  of  ^,  maèstro  o  pro- 
fes!(óre  di  declamazióne 
Elogy,  8,  y,  Eulógiom 
Elongate,  va.  allongàre,  allontanare;  tm. 

allontanarsi 
Elongation. «.elongazióne, /..allontanaménto 
Elópe,  vn,  fuggire  (di  nascósto);  abbando- 
nare il  marito  o  i  genitóri;  evàdere,  rvì- 
gnàì'e 
Elopement,  8,  evasione,  fòga  (d'una  fùdla 
dalla  casa  patèrna,  della   móglie  dalla 
casa  del  marito) 
Eloquence,  8,  eloquènza;  pfilpit-  —,  eloquèn- 
za sacra;   Parliamentary   —,   eloqaénza 
parlamentare 
È  oqoent.a.  eloquènte,  facóndo 
Eloquently,  avv,  eloquentemente,  faconda- 
mente 
Élse,  pron.  altro;  nothing  —,  niènte  altro; 

any  body  —,  qualùnque  altra  persóna 
—  avv,  altriménti;  —  wbire,  altróve 
Elucidate,  va,  dilucidare,  schiarire;  eluci- 
dare 
Elucidation,  8,  schiariménto,  dilucidazióne 
Elucidative,  a.  spiegativo 
Elùcidàtor,  8.  eomentatóre,  -trfee,  espositó- 
re, -trice 
Elùde,  va*  elùdere,  gcbivire,  scansare,  sfug- 
gire 


Fate,  méte,  bit«,  nól«,   tuba;      .  fit,        mét,    bit,  n^t,   tùb;  -  far    pique,  ^ 
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R\ò8\fé,  a,  evasivo,  ingannévole,  fraadolénle 
Elùàorj^a.  elasório,  fraudolènte,  fallace 
EliiU,  va,  lavare 

Elutriate,  va.  lavare  (un  sòlido  versandovi 
sópra  dell'acqua  e  travasandola  pòscia* 
con  le  matèrie  in  sospensióne) 

El^sian,  8.  elisio;  the  —  Fields,  i  Campi 
Elisi 

Elysium,  «.  Elisio,  i  Campi  Elisi 

£m,  al>br,  di  them 

Emaciate,  van,  dimagrire,  stennSfe,  ema- 
ciare 

Emaciated,  a.  smagrito,  emaciato,  stennàto 

Emaciation,  s,  emaciazióne,  smagriménto  . 

Emàeoiàt^,  va.  levar  le  màcchie  di 

Èmanant,  a.  emanante 

Éman&fe,  vn,  emanare,  provenire 

Emanation,  f.  emanazióne 

Èmanative,  a.  emanativo,  eman&nte 

Emancipate,  va,  emancipare,  affrancare;  a. 
emancipato 

Emaneipàiion,  $.  emancipazióne 

Emancipator,  a.  emancipatóre 

Emirgioate,  va.  levar  via  il  màrgine 

Emasculate,  va.castràre;  snervare;  effeminare 

Emasculate,  emasculated,  a,  snervato;  ca- 
strato; svigorito,  spossato 

Emasculation,  t.  effeminatézza;  oaitrazióne 

Erobàle,  va,  imballare 

Emhàlm,  va,  imbalsamare 

Ernbjllmer,  e.  imbalsamatore 

Embalming,  s,  imbalsamazióne,  l'imbalsa- 
mare ,, 

Erabànk,  va,  arginare,  fare  una  diga  a 

EmbknVment,  a.  àrgine,  m,,  arginaménto, 
diga,  ferrato 

Embarcàtion,  V,  Embarlcàtion 

Embargo,  8,  embargo;  {legge)  sequèstro, 
staggiménto  ;  ta  lày  an  —  on  shipping, 
métter  l'embargo  sopra  i  bastiménti,  vie- 
tare l'uscita  d'uà  pòrto  alle  navi 

—  va,  métter  l'embargo  sopra,  vietare  l'u- 
scita ai  bastiménti 

Embark,  va,  imbarcare,  méttere  nel  basti- 
méoto;  impegnare;  va,  imbarcarsi,  entrare 
jiella  nave;  impegnarsi,  ingaggiarsi 

Embarkation,  8,  imbarcaménto,  imbarco 

Embarrass,  vn,  imbarazzare;  confóndere 

Embarrassing,  a,  imbarazzante 

Embarrassment,  e.  imbarazzo,  imbròglio 

Eoi  base,  va,  viziare,  depravare,  avvilire 

Embassador,  8,  V,  Ambassador 

Embassy,  S.  ambasceria,  ambasciata;  gen- 
tleman attached  to  an  —,  addétto- ad  una 
ambasciata;  secretary  to  an  —,  segretàrio 
d'ambasciata;  the  English  -  at  Paris,  l'am- 
basceria inglése  a.  Parigi  ;  to  send  an  — 
to,  mandare  uo*ambasciàta  a 

Embattle,  va.  schierare,  ordinare  in  battà- 
glia; merlare 

Erahàltled,  a,  schierato.;  merlato 

Embày,  va,  bagnare,  chiùdere  in  una  bàja; 


to  be  —ed»  èssere  fermato  (dat  vènto)  in 
un  gólfo 
Efflbéd,  va.  incastrare,  incastonare,  inseri- 
re, immèrgere:  incrostare 
Embellish,  va,  abbellire,  addobbare,  ornare 
Embellisher,  8.  abbellitóre,  -trice,  decora- 
tóre, -trice 
Embellishment,  e.  abbelliménto,  ornaménto 
Èmberi,  8.  pi.  calde  céneri,  fp.;  burning 

—,  bràgia 
Émber-dàj/s.  e.  Quattro  Tempora,  fp, 

—  -ève,  8.  vigilia  delle  Quattro  Tempora 
■—  -fast,  8,  digiuno  delle  Quattro  Tempora 

—  -season  j  e.  stagióne  delle  Quattro  Tém- 

—  -tide       t     PO"** 

—  -vóek,  e,  settimana  delle  Quattro  Tem- 
pora 

Emtèzzle,  va.  distrarre,  appropriarsi  (fóndi 

0  effètti  affidati);  prevaricare;  dissipare 
Embezzlement,  e.  distrazióne,  appropriazió- 
ne (di  fóndi  0  effètti  affidati);  concussió- 
ne, prevaricazióne,  truffa 

Embezzler,  e.  concussionàrio,  prevaricatóre, 
•trice,  truffatóre,  -trice 

Embitter,  va.  rèndere  amaro,  amareggiare 

Emblaze,  va.  dipingere  arme  gentilizie,  di* 
visàre,  blasonare;  proclamare 

Emblazon,  va,  ornare  di  arme  gentilizie; 
proclamare 

Emblàzo.nor,  8,  scrittóre,  pittóre  aràldico, 
editore  pompòso 

Emblazonment  i  8,  blasóne,  m,  arme  gentl- 

Emblàionry       1     lizie,  fpl. 

Emblem,  e.  emblèma,  m.  simbolo 

fja.  (poet,)  èssere  l'emblèma  di,  simbo- 
leggiare 

Emblematic,  emblematical,  a,  emblemàli- 
.  co;  to  be  —  of,  èsser  l'emblèma  di,  sim- 
boleggiare 

fimblemàlically,  avv,  emblematicamente 

Emblèmatist,   8,  autóre,  inventóre  d' em- 

,  blémi  . 

Emblement,  e.  {legge)  frutti  pendènti  (che 
appartengono  ali*  affittuàrio  quand*  anche 

1  affitto  scada  prima  della  ricòlta) 
Emblem  ìze,  va.  èssere  emblèma  di,  simbo- 
leggiare 

EmblAom,  va.  coprire  di  fióri 

Embody,  va,  dare  un  còrpo  a,  incorporare, 
personificare 

Embolden,  va,  imbaldanzire;  incoraggiare 

Emboldener,  ».  incoraggiatóre,  -trice,  ani- 
matóre, -trice 

Embolism,  s.  embolismo,  tèmpo  intercalato 

Embulismal,  emboliimic,  a.  embulistico,  in- 
tercalare 

Embolus,  8,  èmbolo,  etantóffo 

Embòrder,  va,  orlare,  fregiare,  intorniare 

Embosom,  va.  ricévere  o  méttere  in  séno; 
to  be  —ed  in,  èssere  al  séno  di 

Embòss,  va.  ornare  dì  bassi  rilièvi,  inta- 
gliare 


Dòr,  rude;  •  fiU,  ì6d,  bùU; .  fare,   di;  -  bt.  Itmpl»  J  P8i»«»  W*»  t^»  ^^^i  «em,     ai 
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Embòisedi  a.  fatto  a  basso  rilièvo 
Embossing,  s.  rilièvo,  iotagliamèoto 
Embòssment,  a.  bernòccolo,  protaber&nza  ; 
basso  rilièvo;  damaschinatura  (di  lama); 
sl&mpa  (di  stòffa) 
Eoib^el,  va,  sviscerare,  cavare  le  viscire, 
sbudellare; — led  in,  Qccàto  déntro,  invi- 
scerato in,  internato,  nascósto 
Embrace,  va.  abbracciare,  stringere,  com- 
prèndere, inchiadere;  accettare;  snbornàre 
(an  giurato);  to  —  an  offer,  accettarli  una 
offèrta;  to  —  each  Other,  abbracciarsi  i'nu 
l'&ltro;  to  —,  vn.  dar  un  bàcio  a 

—  9.  abbràccio;  fond  —,  amplèsso 
Embràcment,  s   abbracciaménto 
Embracer,  ».  persóna  che  abbraccia  ;  parti- 
giano; subornatóre  (d'un  giurato) 

Embracery,  8,  {legge)  suboraazióoo  (d'un 
giurato) 

Embrasure,  t.  feritója,  cannonièra,  apertura 

Embrocate,  va*  (med.)  embroQc&ré,  fomen- 
tare 

Embrocation,  $,  (med.)  embrocazióne,  /., 
embrocca 

Embroider,  va.  ricamare 

EfflbrSitler,  «.  ricamatóre,  -trfce 

Embroidering,  a.  ricamo,  ricamatura;  —  ma- 
chine (pr.  mashìne;,  màcchina  da  rica- 
mare 

Embroidery,  i.  ricamo,  ricamatura 

Éoùibróìl,  va.  imbrogliare,  scompigliare,  con- 

.   fóndere 

Embroìlmenf,  a.  confusióne,  scompigUaméa- 
to,  disórdine,  m.. 

P  «brùe,  F.  Imbrue 

Embryo,  èmbryon,  a.  embrióne,  m.  (/efo); 

.  germòglio  imperfètto;  abbòzzo 

—  a.  embrionale,  allo  stato  d^embrióno 
iBméndable,  a.  emendàbile 
Emendation,  a.  emendaménto,  emènda 
Emendàtor,  a.  emendatóre;  correttóre,  revi- 
sóre 

Eméndatory,  a.  emendatòrio,  emendativo 

Emerald,  a.  (med.)  smeraldo;  rough  {pr. 
rùf)  —,  smeraldo  greggio 

Emèrge,  vn,  emèrgere;  sórgere,  provenire 

Emergence,  emergency,  a.  emergènza,  oc- 
correnza, circostanza  e  itica;  in  any  ~, 

.  in  qualunque  emergènza  od  occorrenza 

Emergent,  a.  emergènte,  occorrènte,  casua- 
le ;  upon  —  occasions,  in  circostanze  cri- 
tiche, difficili 

Emèrit,  emèrited,  a.  emèrito 

Èmerods,  V,  Hemorrhoids 

Emersion,  a.  emersióne 

Emery,  a.  smeriglio 

Emetic,  a,  a.  emètico 

Emètically,  avv.  in  fórma  d'emètico,  cóme 

.    emètico 

iBmicàtion,  a.  scintillazióne  (del  fèrro);  scop- 
piettio, crepito  (di  liquido  in  fermenta- 
zióne) 


Cmiclioo,  a.  (med.)  emissióne  deìrorina 
Emigrant,  a.  emigrante,  emlgralivo;  t.  eml- 
,  grato  I 

Emigrate,  vn.  emigrare 
Emigration,  a.  emigrazióne 
Eminence,  èminency,  a.  eminènza,  altézza, 
elevazióne,  elevatézza,  grandézza,  distin- 
zióne, dignità  eminènte,  eccellènza  ;  your 
—,  l'eminènza  vòstra;  to  rise  to  —,  distin- 
guersi, iiinalzàrsi;  by  —,  by  vàyof— ,  per 
eccellènza 
Eminent,  a.  eminènte,  alto,  eleràlo;  méàt 

— ,  (titolo)  eminentissimo 
Eminently,  api;,  eminentemente 
Émir,  a.  cmir,  m.  emiro 
Emissary,  a.  emissàrio,  mandatàrio,  mìm- 
nàrio,  spia;  {anat.)  escretòiio;  a.  emiì- 
'  sàrio,  di  spia;  escretòrio 
Emission,  a.  emissióne 
Emissive,  a.  emésso,  inviato,  parlilo 
Emit,  va.  eméttere,  mandare  o  gid&r  fadri, 
spicciare,  esalare,  svaporare;  darde;ggtàre, 
raggiare,  méttere  in  circolazióne,  dar  fuo- 
ri, promulgare 
Emmènagógue,  a.  (med.)  emmenagógo 
Èmmet,  a.  formica,  formica  néra 
E  i>m('w  (pr.  emmu),  va.  méttere  ingabbia 
EmoUèscenee,  a*  ammolliménto,  molliiìca* 

zióna 

EmòUiàte,  va.  ammollire,  snervare 

Emollient,  a.  a.  ammolliènte,  m.  leniliro 

Emollititni,  a.  ammolliménto,  raddolciméo'.o 

Emolument,  a.  emoluménto,  profitto,  gua- 
dagno 

Emolumèntal,  (z.  proficuo,  vantaggióso 

Emotion,  s.  emozióne 

Emotional,  a.  emozionale! 

Empale,  va.  impalare  ;  palificare  ;  cbiódcre 
0  serrare  intórno  con  pàli  o  palizzate 

Empàlement,  a.  impalazióne  (supplizio);  pa- 
lizzata 

Empànnel,  V,  Impànnel 

E m paradise,  V.  Im paradise 

Empftrk,  va.  chiùdere,  comprèndere  nel  par- 
co; circondare  o  serrare  un  chioso 

Empàssion,  V.  Impassion 

Emperor,  a.  imperatóre,  imperadóre 

Emphasis,  8^  ènfasi,/.,  energia;  pòsa  della 
vóce,  accénto  tònico;  to  lay  —on,  accen* 

.  tuàre 

Emphasize,  va.  articolare  con  ènfasi,  ac- 
centuare fortemente,  pronunciare  scO'pi- 
taménte 

Emphatic,  emphàtical,  a.  enfatico,  enèrgico; 
calzàote 

Emphatically,  av9.  enfaticamente,  con  ènfasi 

WslSal  «'<"«''•)  enflrtm../. 

Emphyteusis,  a.  ({e^^re)  enfitéost,  /. 
'Emphyteutic,  a.  {légge)  onfltdatieo 
Empire,  a.  impèrio,  impòro;  dominio,  signo- 
ria,  padronanza;    Austrian    -^g   Impèro 


fate,  méte,   t>ite,   nòte,  tube, 


fàt. 


mét,    bit,   nói,   ttìib;  -  Ur.  pi  ine*  f,ì 
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AastrUco;  Eastern  —,  Impèro  d'Orièn- 
te; holy,  Roman  —,  Santo  Romàno  Im- 
pero; Lótcer  -;-,  Basso  Impèro;  Wèstern 
—,  Impèro  d*Occidènte;  to  contend  for  — , 
dispaiarsi  Timpèro  ;  to  enlarge,  to  extend 
an  —,  créscere,  e^eadere  an  impèro 

Empiric,  $.  empirico,  ciarlatano 

Empiric,  «mpirieal,  a.  empirico,  ciarlata- 
nésco 

Empirically,  aw.  empiricamente 

Emplrieiim;  a.  empirismo,  ciarlataneria 

Emplàstie,  a.  emplàstico,  viscóso 

Empl^,  va.  impiegare,  far  nso  di,  adopera- 
re; to  —  one's  self,  occnp&rsi,  adoperarsi; 
person  — ed,  impiegato 

—  8.  impiègo,  occupazióne,/,  nfffzio,  c&rica, 
fnnzióne;  in  a  person's  —,  al  servizio  di 
i&nor  óùt  of  •»,  sènza  impiègo 

Empl^able,  a.  impiegàbile 

Empieè,  s.  (/rane.)  impieg&to;  T.  Place 
man 

Empl^er,  ».  cfai  impièga;  chi  dà  a  lavora- 
re, padróne,  padróna;  principale 

Empl^ment,  t  impiègo,  occupazióne,  c&ri- 
ca, ionzióne;  servizio,  attività;  in  —,  im- 
piegato, occnpàto,  in  attività;  S^i  of—, 
sènza  padróne,  sènza  lavóro 

Empo)soD,  va,  F.  P6ì§on 

Emporium,  a.  empòrio,  mercato  grande, 
piazza 

Empóverìsb,  oa. 'impoverire 

EmpÒTcrishor,  s.  persóna,  còsa  che  impore- 
risce 

Empòverishment,  s»  impOTerimènto 

Empóv^er,  va.  dare  il  potére,  abilitare,  au- 
torizzare 

EiDpóì^ered,  a.  autorizzato,  abilitato 

Empress,  8.  imperatrice  . 

Emprfse,'  emprize.  s.  (poet.)  imprèsa 

Emptier,  s,  persóna  che  vaòla,  vootatóre, 
-trice 

Èoiptiness,  8.  Tacnità,  vnóto,  vàcno,  Totèz- 
za,  inanità,  nullità,  vano 

Empty,  a.  vóto,  "vuòto,  vàcuo,  vano;  —  of, 
ignudo  di,  privo  di,  sènza 

Èroption,  a.  compera,  cómpra 

Empty,  va.  votare,  evacuare,  esaurire;  to 
—  itself,  votarsi,  scaricarsi,  méttere 

—  -handed,  a.  con  le  mani  vuòte 

beaded,  a.  sènza  cervèllo 

Empurple,  va.  imporporare,  tignerò  di  pór- 
pora 

Empyema,  9»  {nied.)  empièma 

Empfreal,  emptrean,  a,  empireo,  del  fir- 
maménto 

Empyrean,  8.  empireo 

Eaipyreirma,  a.  {cMm.)  empirèuma,  m. 

IZVr^^^l  {  '^  <•=**"'•'  e»PÌ"«n.»tleo 
balate,  va.   emulare,  gareggiare  con,  ri- 
vai izzàre 
Emnlàtlon,  a.  emnlazióne,  gara 


Émalative,  a.  d'emnlazióne,  emulante,  ga- 
reggiante 

Èmnlàtor,  a.  ettnlatóre,  -triee,  competito- 
re, -trice 

Emùlgent,  a»  emnlgènte 

Emulous,  a,  èmulo,  emulante;  gareggiante; 

Èmnlously,  avv.  da  emalatóre,  da  èmulo, 
a  gara 

Emùlsiou,  a.  {med.)  emnlsióne 

Emulsive,  a.  {med.)  emalsivo 

Emùoftory,  a.  emuntòrio 

Enable,  va,  abilitare,  pórre  in  grado  di; 
autorizzare;  capacitare;  to  be  —  d  (to),  ès- 
sere pósto  in  grado  (dì),  avere  il  mèzzo  di; 
potére 

Enablement,  s.  (ant.)  capacità,  abilità 

Enàct,  vn.  fare,  stabilire,  ordinare,  decreta- 
re, agire,  recitare,  rappresedtàre;  to  —  a 
lato,  fare,  stabilire,  decretare  una  lègge;  — 
the  bùlly  {buri."),  far  11  rodomónte 

Enactment,  a.  lègge,/.,  atto  legislativo,  de- 
créto 

Enactor,  a.  autóre  d'una  lèggo,  legislatóre 

Enàllage,  a.  igram.)  enàllslge, /. 

Enàmbnsh,  va.  pórre  in  imboscata,  imbo- 
scare 

Enamel,  a.  smalto  ;  smalto  dei  dènti 

—  van.  smaltare,  coprire  di  smalto 

Enamelled,  a.  smaltato,  copèrto»  ornato  di 
smalto 

Enàmeller,  a.  smaltatóre,  che  lavora  di 
smalto 

Enamelling,  a.  smaltatura;  smalto 

Enàmoar,  va.  innamorare;  invaghire,  catti-, 
vàrsi  raflètto  o  l'amóre  di,  rèndere  inna- 
morato, accèndere  di  amóre  ;  to  be  —ed 
of,  èssere  innamorato  di;  to  becóma  —ed, 
invaghirsi,  affezionarsi. 

Enamoured,  a.  innamorato,  invaghito,  vago 

Encàge,  va   ingabbiare,  rinchiùdere 

Eocàmp,  vn.  accamparsi;  va.  pórre  il  campo 

Encamping,  encampment,  a.  accampaménto, 
campo 

Eocànker,  va.  incancheràre,  incancherire 

Encase,  F.  Incase 

Encaustic,  a,  encàusto;  —  painting,  eneàn* 
sto,  encàustica 

Encàve,  va.  nascóndere  in  un  sotterràneo 

Enchàfe,  va.  irritare 

Enchàin,  va.  incatenare,  legare 

Enchant,  va.  incantare,  ammaliare;  deliziare 

Enchanter,  a.  incantatóre,  maliardo,  stregó- 
ne, tn. 

'Enchanting,  a.  incantévole,,  aflascinànte, 
ammaliante 

Enchàntingly,  avtf.  in  mòdo  incantévole 

Enchantment,  a.  incanlésimOi  incanto;  fàsci* 
no;  magia;  as  if  by  —,  come  per  incanto 

Enchantress,  a.  incantatrice,  ammaliatrice 

Enchase,  va.  incastrare,  incassare,  cisellàre 

Enchiridion  (pr.  enkiridion;,  a.  enohiridio»'; 
maiiuàle,  m.  _  , 


n^.'itde;  •  fall,  s8n,  b^;   •  fare,  d^;  •  hf,  Ifmp;  pSiie,  b^k,  fdtil,  fóì^l;    gem,    ai 


ENC 


—  -222  — 


END 


|!nelrcle»  va.  cingere,  circondare,  accerchia- 
re, circuire,  inioroiàre,  attorniare 

E"„cUUcal  I  ••  (^""••^  «■"""•» 

Enclitic,  s.  igram.)  enclitica 

Enclose,  va.  chioderò,  acchiùdere,  acclàdere, 
cbiódere,  circondare,  attorniare,  assiepa- 
re; I  —  you  my  acceptance  at  two  months, 
Ti   acchiudo  la  mia  accettazione  a  due 

mési 

Enclosed,  a.  (deZIe  lettere)  acclùso,  acchiuso 

Enclose  r,  «.  chi  rinchiùde,  acchiùde  b  cir- 
conda 

Enclosure,  B.  chiùso,  clausura,  recinto;  al- 
ligato . 

Enclóùded,  a.  nubile,  nnbilóso,  càrico  di 
nubi 

EncòrBn,  va,  métter  nella  b&ra,  nel  fé- 
retro 

Encomiast,  i,  ecomiatóre,  -trfce,  panegid- 
sta,  v{f* 

KScomitllla  ì  ••  lo"»"'",  "comlàstlco 

EncomiàsticallXi  avo.  encomiasticamente, 
con  encòmio 

Enc6miiim,  t.  encòmio,  elògio,  lòde,  /. 

Encompass,  va.  circondare,  attorniare,  cir- 
cuire 

Encore,  avv»  {teat  )  bis,  ancóra,  di  nuòro, 
nuovamente,  un'altra  vòlta 

—  (teat.)  va.  domandare  la  ripetizióne  o  la 
rèplica  (d'on'ària,  d'una  canzóne,  ecc.) 

EncóUnter,  g.  scóntro,  incóntro  ostile,  con- 
flitto, zùflTa;  còzzo,  urto,  incontro,  riscóntro 

—  va.  aflfrootàre,  incontrare  (ostilmente),  as- 
saltare, accozzarsi  con;  assalire,  règgere 
all'assalto  di;  —  vn.  incontrarsi,  scontrar- 
si, azzuffarsi,  accozzarsi 

Encoù ratte,  vn.  incoraggiare,  animare 
Encouragement,  ».  iucoragKÌaméato 
Encobrager,  «.  incoraggialòre,  -trice;  to  be 
.  an  ~  of,  incoraggiare,  èssere  fautóre  o 
promotóre  di 
Encouraging,  a,  incoraggiante,  inanimante 
Eneobragingly,  avv.  in  mòdo  incoraggiante 
Encràdle,  va.  metier  nella  culla 
Encrimson,  va.  tingere  in  rósso  chermisino 
Encrisped,  a.  increspato,  arriccialo 
Encroach,  vn,  {upon)  estèndersi  (sópra),  im- 
padronirsi di  a  pòco  a  pocu,  usurpare,  in- 
taccare; to  — >  upon  the  righis  of  the  people, 
nsurp&re,  intaccare  i  diritti  del  pòpolo 
Encròftcher,  s.  usurpatore,  -trice,  intacca- 

tore,  -trice 
Encroaching,  a.  usurpante,  intacc&nte 
Encróachingly,  avv.  usurpativamente,  con 

intaccatura 
Encroachment,  «.  usurpazióne,  intaccatura 
Encumber,  va.  (with),  ingombrare  (di>,  im- 
pacciare, imbarazzare,  iutric&re,  impedire; 
caricare,  vincolare 
Encumbrance,  t,  imbarazzo,  ingómbro,  im- 


pediménto, impiccio,  intrigo;  vincolamén- 
to,  ipotéca;  frée  from  -  s,  esènte  di  ciri- 
chi  e  d' ipotéche 
Encyclical,  a.  enciclico;  —  letter,  enciclica, 
lèttera  enciclica 

Enclct  j,*'Ì^l  I  «•  -'«•<•<'""• 

Eocyelopédian,  a.  enciclopèdico 

EnryclopediU,  $.  enciclopedisti,  m. 

Encysted,  .a.  (med.)  encisto,  chiùso  in  nn& 
vescichetta 

End,  ».  fine,  /.,  estremità,  tèrmine,  «.  ca- 
po; fine,/.,  èsito,  succèsso,  evènto;  fine, 
m.f  mira,  scopo,  intènto,  diségno,  oggetto; 
at  the  —  of  this  street,  in  c&po  di  qaésta 
via;  at  the  —  of  the  yèar,  alla  fine  del- 
l'anno; to  have  a  tbìuk  at  one's  fingers' 
— s^  aver  una  còsa  sa  per  le  dita;  a  sha- 
meful —,  una  fine  ignominiosa;  the  fur- 
ther —,  r  estremità  ;  to  frhit  —  ?  a  che 
fine?  to  compass  one's   — s,  condurre  a 
fine  il  suo  di.4égno;  to  the  —  that,  accio, 
acciocché,  affinché;    in  the  —,  a  lungo 
andare  ;  to  have  the  better  —  of  the  staff, 
aver  il  vantàggio,  stare  al  di  sópra;  tono 
—,  in  vano,  inutilmente;  to  malie  an  - 
of  a  person,  spacciar  uno,  ammazzarlo  ; 
to  be  at  one's  wit's  —,  non  saper  che 
fare;  the  wftr  is  at  an  —,  la  gnè>  ra  è  fi- 
nita; my  hkir  stéod  on  —,  mi^si  arriccia- 
rono i  capélli;  to  màke  ends  roéel,  copri- 
re le  spése,  trovar  il  mèzzo  di  pagare  le 
spèse;  a  Tuing  done  has  an  — •  còsa  fitti 
capo  ha;  at  the  —,   sulla  fine;  world 
withdiit  —,  in  sempitèrno,  ne'  sècoli  de' 
sècoli 

—  va.  ilnire,  terminare,  por  fine  a,  com- 
piere 

—  vn.  finire,  aver  fine;  all's  well  that  -i 
well,  la  fine  coróna  l'opera 

Endamage,  va.  V.  Damage 

Endamagement,  s.  danno,  V.  Damage 

Endanger,  va,  espórre  a  pericolo,  arrischia- 
re, pórre  a  repentàglio 

Endangering,  s.  arrischiaménto,  il  méttere 
a  repentàglio 

Endéar,  va.  rèndere  càroj  cattivarsi  l'afièllo 
di,  affezionare 

Endearing,  a.  tènero,  sedncénte,  amàbile, 
amorévole,  vezzóso 

Endearment,  t.  atto  carezzèvole,  cagióne  d'af- 
fètto; Kràzia,  vézzo;  food  — s,  carezzine, 
f.  pi.  amorevolezzine,/!.  pi. 

Endeavour,  vn.  sforzarsi,  affaiicàrù,  adope- 
rarsi, insegnarsi,  sbracciarsi,  procurare, 
cercare;  va.  far  d  gli  sfòrzi  per,  testare 

Endeavour,  ».  sforzu,  pròva 

Endéavourer,  ».  persóna  ebeti  adopera,  si 
sforza,  s'ingegna 

Endècagon,  ».  endeeàgona 


n\»,  méte,    ^it#,   lot^,  tùbf;   .    fàt.  mèi,  bit,  nOt,    Wb  ;  •  f4r,  plqut,  «^ 
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Endemic,  enJefflic^l,  a*  {m$d.)  endèmico, 

entfémìo 
fintifct,  V.  ìndici 
Èndjnjf,  s.  fine,  /,  conclntidne;  (gram*)  de- 

siDéaza»  terminazidoe 
—  a.  finale,  Al  timo 
Èndlrons,  a.  pi.  V.  Andfront 
Endive,  9.  {bot,)  endivia,  indivia 
Éndiess,  a.  séoca  fine,  sempitèrno,  etèrno 
endlessly.  ae9»  in  sempitèrno;  infinitamente 
Endlessness,  a.  perpetuità,  dnrita  sènza  fine 
Èndocarp,  a.  {hot.)  endoc&rpo 
Endorse,  va,  {com.)  far  o  dar  la  girata  ad 
una    cambiale;    bill  — d    by   a   friend, 
cambiale  girata  da  nn  amico 
Endorsee,  «.  {com.)  giratàrio  (di  nna  cam- 
biale) 
Endorsement,  a.  girata  (di  nna  cambiale) 
Endorser,   a»  {com.)  girante  (d'una  cam- 

biMe 
Endow,  va.  dotare,  assegnare,  far  la  dòte; 
dotare,  arricchire,  fornire;  —ed  irith  pru- 
dence and  discernment»   dotato  di  pru- 
dènza e  discerniménto . 
finddwment,  e.  dòte,  /.,  ass<>gnaménto;  dóno 

di  natura,  talènto,  ingégno,  abilità 
Endóe.  va,  V»  Indóe 

Endurance,  a.  sofferènza,  dnraziAne  di  pé- 
na: duraziAne  di  tèmpo,  continnità 
Endure,  va,  daràre,  sopportare;  vn  durare 
Endàrer,  a.  persóna  che  soffre,  patisce,  tollera 
Enduring,  a.  che  dora  o  soffre;  che  dura  o 

perdnra,  durévole,  duraturo 
Èmlwise,  avv.  sulla  pùnta,  in  mòdo  erètto, 
verticalmente,  in  punta,  colla  pónta  avanti 
o  in  fuòri,  capo  a  capo 
Eneid,  a.  Eneide,  /. 

Ènemy,  ».  nemico;  to  gàfn  from  the  —,  prèn- 
dere al  nemico;  .to  go  over  to  the  —,  pas- 
sare, disertare  air  inimico;  to  màke  an  — 
of  a  p*rson,  inimicarsi  alcàno;  to  rèsene 
from  the  —,  liberare,  salvare  dalle  mani 
del  nemico 

Energetically,  avv.  energicamèn'e,  con  fòrza 
Éuergize,  va.  dare  energia,  rinforzare 
Energfzer,  a.  persóna,  còsa  che  dà  energia 
Energàmen,  f.  energómeno 
Energy,  a.  energia,  efficàcia,  fòrza 
Enervate,  va.'  snervare,  svigorire,  affralàre 
EnérTaled,  enèu-Tate,  a.  snervato,  svigorito 
Enervation,  va.  snervaménto,  indeboliménto 
Eoervator,  a.  còsa  che  snerva  o  svigorisce 
Enfeeble,  va.  infievolire,  indebolire,  affralàre 
Enféeòlemeot,  a.  snervaménto,  snervatézza^ 

debilità 
Eo feebler,  a.  debilitante,  m. 
Eofèoir,  va.  infeudare,  dare  In  fèndo 
Enfeoffment,  s.  infeudaménto,  infeudazióne 
Enfilade,  a.  passàggio  Itìngo  e  strétto,  àndito, 

foga,  séguito  di  stanze,  stanze  in  fila 


—  va.  (mil.)  penetrare  in  linea  rètta,  an« 
dar  difilato,  infilzare,  infilare,  spazzare 

Enforce,  va.  forzare,  rafforzare,  corroborare, 
fortificikre,  dare  fòrza  a;  stringere,  rèndere 
stringènte,  dimostrare  la  necessità  di,  san- 
cire, sforzare,  impórre,  obbligare,  costrin- 
gere, esigere;  to  —  an  argument,  corrobo- 
rare un  argoménto,  rènderlo  calzante;  to 
— I  vn  far  vedére,  dimostrare 

Enforceable,  a.  che  può  èssere  impósto 

Enforcedly,  avv.  forzatamente 

Enforcement,  a.  costringiménto;  sanzióne  (di 
léggei;  pròva  convincènte;  necessità  pres- 
sante; esecuzióne  (della  légge) 

Enforcer,  «.chi  adopera  la  fòrza,  chi  costrin- 
ge, incalza,  esige 

Enfranchise,  va.  affrancare;  manométtere; 
emancipare;  affrancare,  amméttere  alla 
ci  tadinànza,  dare  il  diritto  di  elèggere  i 
pròpri  rappresentanti 

Enfrànchiiemeot,  a.  investitòra  di  privilègio 
accordato;  affrancaménto;  manomissióne; 
scaricaménto 

Bogàge,  va.  impegnare,  pórre  in  pégno;  im- 
pegnare, caparrare,  obbl  gare,  indurre;  at- 
taccare; to  —  the  énemy,  attaccare  il  ne- 
mico; —  a  young  lady's  affections,  catti- 
varsi l'affètto,  1  amóre  d'nna  damijieUa 

—  vn.  impegnarsi  ;  ingaggiarsi,  azzuffarsi, 
venir  alle  mani;  to  —  as  a  soldier,  mgag* 
giàrsi;  I  —  to  dò  it,  m'impegno  di  farlo 

Engaged,  a.  impegnato,  occupato)  impedito 
promésso;  invitato;  ingaggiato;  shall  you 
be  —  this  evening?  sarete  in  libertà  qué- 
sta séra? 

Engagement,  a.  impégno,  obbligo,  impégno, 
appuntaménto,  proméssa,  invito,  occupa- 
zióne; battàglia,  mischia,  zuffa;  dòse  , 
{mit.)  mischia,  combattiménto  còrpo  a 
còrpo;  séa  — ,  combattiménto  navale;  to 
be  ùuder  an  .r-i  èsser  vincolato  ad  un  im- 
pégno; to  break  an  —,  vio.àre,  rompere 
un  impégni);  to  màke  good,  to  perform  an 
—,  adémpiere  ad  un  impégno;  to  méet 
one's  — s,  {com.)  fare  onore  ai  proprj  im- 
pégni 

Engager,  «.  garante  ;  chi  assùme  ne  impégno 

Engaging,  a.  attrattivo,  attraènte,  lusin- 
ghièro, seducènte  ;  —  manners,  mòdi  se- 
docènti 

Engagingly,  avv.  in  mòdo  lusinghièro  o  se- 
ducènte 

Engender,  va.  generare;  far  nàscere;  pro- 
durre 

—  vn,  prodursi,  nàscere 

Engènderer,  a.  chi  o  che  genera  o  prodtice 
Engine,  a.  màcchina  (grande  o  poderósa), 
màcchina  da  guèrra;  stroménto  di  tortdra 
0  supplizio;  ingégno,  ordigno,  struménto; 
stéam-  —,  màcchina  a  vapóre,  locomoti- 
va; fire-  —,  trómba  da  es  inguere  il  fuòco  ; 
io  tàke  an  —  to  ptéce»,  smontare,  scom- 
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pórre  una  m&cchÌDa;  to  put  an  —  together 
ag&e'D,  ricompórre  ana  màcchina j  ìkigh 
'  pressure  — ,  màcchina  ad  alta  pressióne  ; 
-^  -maker,  —  -builder,  —  -manuràcturer, 
costruttóre,  fabbricatóre  di  màcchine,  mac- 
chinista, m;  -  -driver,  conduttóre  di  màc- 
china a  Tapóre,  macchinista  di  locQm,o- 
tiva;  —  -room,  stanza  della  màcchina 
a  vapóre  (ne'  piròscafi,  ecc.);  —  -tènder, 
tender»  m.  di  locomotiva 

£pgin^er,  t.  ibgegndre,  m.,  macchinista,  m; 

{mil.)  u/Hziàle,  m.,  soldato  del  gènio;  civil 

'  —,  ingeguére  civile;  —  oi  the  government, 

ingogoére  di  pónti  e  strade;  the  nàval— s, 

il  battaglióne  Real  Navi 

Enginéeriog,  $.  ^rte,  /.  dell'  ingegnè^re  ;  in- 
gegneria; gènio 

Engird  {pr.  engùi'd),  va,  cingere,  circon- 
dare 

English  (pr,  ingUsh),  a,  inglése;  the  —  lan- 
guage, la  lingua  inglése;  an  KngUshman, 
un  Inglése;  an  —  ^óman,  nna  Inglése;  an 
-^  lady,  una  signóra  inglése;  an  —  young 
lady,  una  damigèlla  inglése,  una  ingle- 
'sina 

•^  S.  inglése,  m.  (lingua);  inglése  (pòpolo); 
do  yon  speak  — .?  parlate  inglése?  the—, 
gli  Inglési;  three  Englishmen,  tre  Inglési 

Eoglùt,  va.  inghiottire;  to  —  >lth,  rimpin- 
zare di 

Kngòr^e  {meglio  gòrge),  va,  ingojàrè 

Engorgement,  t.  l' ingoiare  avidamente 

Engraft  {meglio  ingràft),  va.  innestare 

Engràti,  va.  {blasone)  dentullàre 

Engràz'ling,  s.  {blasone}  dentellatura 

Euì/ràtn,  va.  tingere  in  grana 

Engràpple,.i;n.  V.  grapple 

Etigràsp,  va,  V.  grasp 

Engrave,  va.  incidere,  intagliare,  scolpire  ; 
—  upon  stéel,  incidere  sópra  acciàjo 

Engraver,  e.  incisóre,  intagliatóre,  scultóre 

Engraving,  e.  intàglio  (arte);  intàglio,  inci- 
sióne; còpper-plàte  ~,  incisióne  in  ra- 
me; buf  those  —8,  comperate  quelle 
incisióni,  quelle  stampe 

Engross,  va.  incettare,  far  incètta  o  monb- 
pOlio  di;  scrivere  (un  contratto)  ì;ì  per- 
gamèna 

Engrosser,  «.  monopolisfa,  m.;  incettatóre  ; 
copista,  m,,  iciivàno 

Engrossment,  s,  monopolio,  incètta;  Tatto 
del  copiare  o  scrivere  un  contratto 

E'ogttàrd,  va.  custodire,  protèggere 

Engùlf,  va,  ingolfare;  inghiottire  in  una 
voràgine 

Eagblfment,  i.  ingolfaménto;  inghiottiménto 
in  una  voràgine 

Enhance,  va.  rincarare,  anmentàre,  alzare, 
dar  risalto  a;  far  risaltare,  far  impreziosire 

Enhancer,  $.  ciò,  colui,  colèi  che  rincara, 
aumenta,  fa  risaltare 

Enhancement,  <.  risalto,  auménto  (in  valóre) 


Enhàrden,  va.  rèndere  ardito,  incoraggiare 
Enharmonic,  a.  {mua.)  enarmònico 
Enigma,  8,  enimma,  m.,  enigma,  ni. 

EnIgmàUcal  (  «•  e»*»*"»».  «»'-"»»««» 
Enigmatically,  .aov.  in  mòdo  enimmàUco; 

simbolics^ménte,  oscuramente 
Enigmatist,  $.  facitóre,  -trice  d'enimmi 
Enigmatfze,  vn.  fare  degli  enimmi,  parlare 

enigmaticamente 
EnjSìn,  va.  {on)  ingiungere,  ordinare,  impór- 
re, prescrivere,  comandare,  commètlore 
Eoj(^,  va,  godere,  godere  di»  gioire  di,  pos- 
sedére; to  —  a  TBing,  ffodére,  possedére 
una  còsa  ;  ~  one's  self,  divertirsi,  sollaz- 
zarsi, godersela,  darsi  baon  tèmpo  ;  bave 
yon  enjéyed  yourself  in  tlio  coUnlry?  tì 
siete  divertito  in  campagna? 
Enj^able,  a,  godibile 
Enj^ment,  «.  godiménto,  fruizióne^  gidjs 
Enkindle,  va.  accèndere,  inQammire 
Enlàrd,  va,  {poco  us.)  lardare,  lardellare 
Eniftrge,  va.  aggrandire,  accréscere,  aumen- 
tare, ampliare,  dilatare,  méttere  in  liber- 
tà ;  —  upon,  distendersi  sópra,  parlare  o 
scrivere  alla  distésa  di 
Enlàr^edly,  avv.  per  estensióne  di'signiOcito 
Enlargement,  8,  accresciménto,  anmeotazió- 
ne,  aggrandiménto,  ampliazlóne,  dilataiiò- 
ne,  allargaménto;  gonflaménto' 
Enlflrger,  8,  aamentatóre,  -trice,  ampliCca- 

tore,  -trice 
Enlighì,  va.  V,  Enlighten 
Ealighleut  va.  illuminare,  rìschiarire,  addot- 
trinare; —  the  mind,  illuminare  lo  spirilo 
EnligrAtened,  a.  illnminàto,  istruito,  dòtto 
Enii^ Atener,  8,  illuminatóre,  -trice,  addot- 

trinatÒre,  -trice 
Enlightenment,  8,  lómi,  m.  pi,  istruzióne 
Enlink,  va.  incatenare,  attaccar^,  viocolire 
Enlist,  va.  {mil.)  ingaggiare,  assoldare,  ar- 
rnolàre;  to  —  the  affections,  the  s^mpa- 
THies,  cattivarsi  gli  affètti,  le  simpatie  ; 
vn,  {mil.)  ingaggiarsi,  arrolàrsi 
Enlisting,  enlistment,  «.  ingàggio,  arniola* 

mento 
Enliven,  va.  avvivare,  esilarare,  anim&re 
Eolivener,  «.  persóna,  còsa  che  vivifica,  ral- 
legra, esilara 
Enlivening,  a.  vivificante,  esilarante,  ralle- 

grànte 
Enmity,  8.  inimicizia,  nimicfzia,  ostilità;  to 
be  at  —  with,  èssere  nemico  di;  from  -i 
étt  of  —,  per  nimicizia  ;  to  6e4r  one  —, 
avere,  nutrire  inimicizia  rérso  dì  Ano 
Ènneagon,  8,  {geom.)  enneàgono 
Enneàndria,  8.  {boi.)  enneàndria 
Enneàndrjan.    I  ^   ,..  %    _  _.   ^^ 
Enneàndrous    |  «•  ^*^-)  «««e*»*© 
Ennoble,  va,  nobilitare;  ingentilire;  rènde- 
re illóstre 
Ennóblemeht,  8.  il  nobilitare;  eletazióne 
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XBodit«OBf  »•  snodaménto  ;  seiogliniBio  di 

un  nòdo  o  d'una  dìfilcoìtà 
Ennoi  (pr,  òiinée),  f.  ndja,  tèdio,  fastidio 
£Dòrmity»«.  enormità;  orróre;  doluto  onòrme 
Eoòrmoas,  a.  enórme;  imiMiràto;  ^  nòie, 

nAso  badi&lo 
£nòrmoaslj,  avv»  enormemente 
Enòrmoosness,  8,  enormità,  enormézza 
Enoogh  {pr.  enùff)*  «vv.  abbast&nia,  a  sof- 
ficiénia,   bastantemente,  ass&i;  well  », 
baslanteménte  bène;  tAvar  —,  ahbaftànsa 
lAcehero;  1  hàT«  ^  of  it,  ne  bo  abbasUn- 
la;  it  is  —,  basta 
-~  «.  il  bastérole,  il  ntcessirìo;  —  is  ai  fAod 

as  a  féast,  ehi  ha  il  bastórole  è  ricco 
Enddnce,  va.  ennnciÀre,  annnnsiire 
Enó#  {pi,  di  enoQfh),  #.  in  nàmero  snili- 

ciéote  (emtiq.) 
Enquire,  van.  V.  Inqnfre 
Enràge,  va,  irritare,  far  arrabbi&re  ;  to  be- 
come — d,  andare  sulle  fdrie 
Euràpt,  a,  rapito,  incantitOi  in  èstasi 
Enrapture,  va,  rapire,  inq^ntàre 
EorÌTish,  va   trasportare,  rapire 
Enràvishment,  #.  rapiménto 
£n  register,  va.  registr&re 
£nrh«ùm,  in»,  infreddlre,  prèndere  un  rèuma 
Enrich,  va.  arricctUre 
Enricher,  «.  persóna,  còsa  che  arricchisce 
Enrichment,  §.  arricchiménto 
Enridgr,  va.  (agrie.)  form&re  delle  cime, 

solcare 
Enring,  va.  inanellare;  cingere,  circondare 
Enrfpen,  va.  maturare 
EnriTc»  va,  fèndere 

Enrobe,  va.  testire,  abbigli&re,  InTestire 
Enroll,  va.  arrotare,  registrArè;  inrilnppàre 
Eoróller,  t,  registratóre 
Enrollment,  $.  arrolaménto,  registraménto 
Enróoty  va.  {boi.)  abbarbic&re,  radicire 
Ens,  t.  ijilos.)  ènte,  m. 
Ensàmple,  «.  modèllo^  esemplère,  «i.  cam- 
pióne, m. 
Ensanguine,  va,  (poet,)  insangnin&re 
Enschednle  {pr.  enskédale),  va.  inserire  in 

una  schèda 
Enscir,  va.  eanterissàre:  fare  cautèrio 
Ensconce,  va.  fortificare,  trincerare,  aceer- 
eliiire,  assiep&re,  protèggere,  nascóndere, 
coprire*  mettere  al  copèrto 
Ensconced,  a.  nascósto,  protètto,  trincerato 
Enseal,  va,  appórre  un  suggèllo 
Enséom,  va,  cucire  intórno,  imbastire 
Easéar,  va.  eanterisx4re 
£osémble,e.(/rance«e)  l'iosiéme,il  complèsso 
EosMéid,  va.  scudàre,  protèggere 
Enshrine,  va.  inoass&re,  méttere  in  un  re- 
liquiario, conserràre  cóme  còsa  presiósa 
o  sacra  * 
Ènsf^n,  $.  inségna,  bandièra,  stendardo;  sé- 
gno, marca;  —,  (•*-  -bèarer),  alfière,  m. 
Èosi^ney,  «.  càrica,  grado  d'alfière 


EnslàTC,  va.  pèrre  e  ridórre  in  isehiaTitù; 
cattiràre;  incatenare;  tiranneggiare,  bit» 
traUàre,  trattare  da  schiaro  o  di  cane 

Enslàrement,  e.  l'atto  di  pórre  o  ridurre  in 
iscbiaTÌtù;  serràggio,  schiavila 

Enslàrer,  e.  eolói  che  fa  schiari,  tiranno 

Ensnare,  F.  Insnare 

Ensóber,  va.  rèndere  sòbrio,  moderare 

Ensphere,  va.  méttere  in  ina  efèra;  linehiù- 
dere 

Ensùe,  vn.  prorenire,  seguire,  conseguire, 
nàscere,  procèdere;  a  reaction  —  d,  ne  se- 
gui una  reaxióne 

Ensóing,  a.  susseguente,  tegnènte,  pròssimo 

Ensóre,  t    V.  Insnre 

Entablature.  Entablement,  e.  cornicióne,  m. 

Entail,  i,  órdine,  «i.  di  trasmissióne  di  uno 
stàbile,  fèudo,  tèrra;  possessióne  vinco- 
lata per  fèudo;  proprietà  sostituita,  sosti- 
tuzióne; to  cut  oCr  an  —,  STioeolàre  un 
fèudo,  annullare,  cassare  una  sostituzió- 
ne, rèndere  alieùàbUe  uno  stàbile 

—  va.  sostituire  (un  bène  stàbile),  Tincoiàre 
per  fèndo,  graTàre  di  sostituzióne;  rènde- 
re inalienàbile 

—  (on,  to)  trasméttere,  legare;  {on,  %ptm) 
impórre,  gravare,  tramaftdàre 

Entailed,  a.  sostituito,  gravato  da  sostitu- 
zióne; legato,  tramandato;  trasmésso  in 
eredità 

Entailment,  t .  {legge)  órdine  di  successióne 
ereditària;  trasmissióne  di  eredità 

Entàme,  va,  ammansare,  domare 

Entangle,  va.  intralciare,  imbarazzare,  ar- 
Tiluppàre;  to  be  — d  in  dliBeulties,  èssere, 
trovarsi  nell'  inlbaràzzo,  negli  impicci 

Entanglement,  $,  intralciatùra,  imbarazzo, 
imbròglio 

Ènter,  va.  andar  déntro;  iniziare;  ammétte- 
re, registrare,  inscrivere;  to  —  an  àciion, 
{legge)  intentare  un'azióne;  te  —a  room, 
entrare  in  una  stanza,  entrare  in  sàia 

—  vn  entrare,  impegnarsi,  imbarcarsi,  prin- 
cipiare; to  —  upon,  prèndere  possésso  di; 
—  into,  p4>netràre,  anaàr  déntro 

Entèr,  va.  seppellire 

Entering,  $.  entrata,  ingrèsso 

Enteritis,  a.  {med.)  enterite,/. 

Enterprise,  e.  imprésa,  intr^prendiménto,  at- 
tentato; to  bring  abdùt  an  —,  condurre  n 
buon  fine  un'  imprésa  . 

—  va.  intraprèndere,  tentare 
Enterpriser,  e.  inlrapremlitóre,  -trice 
Enterprising,  a.  intraprendènte,  audace 
Entertain,  va.  intrattenére,  intertenère,  trat- 
tenére, accògiiere,alber'  are.  trattare  mèn- 
sa, convitare,  banchettare;  regalare,  di- 
Tertiro,  O'Cupàre  e  fermare  con  qualche 
dilètto;  mantenére,  tenére  al  pròprio  ur- 
Tizio;  to  —  an  idèa,  accògliere,  ammétte- 
re, albergare  un'idèa;  to-  ->  one's  sóli, 
divertirsi 
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JmtBtD,  paiiallmpo;  locietk,  idD- 
EO.  introniti&ra,  BleTlre  al  trdDO 


,  lilinii,  iQppUu:  1 


,  1. 1 

mf.  (fanàtico) 

iClll] 

lot.)  n 

méttit.  m. 

tin,  tietein,  ■•darre, 

lirltta  ■ 
llci.'SDlili,  niiUiiii,  (Dis.m. 
kllacoiàra,  accaUppiire 
..mélters  nella  tAmba,  uppellire 

cai,  a.  eii(Dino1d|ico 
'.  I  en  lo  molai  [a 
iI.eBloi4»),i.  lirme  inlBJlin  ile.m. 
pi.  iDteillal.  lit.  pi.  latcriAra 
cere.  f.  pi;  the  -  of  tb*  earn, 

va.  impailojire.  V.  TrlniiiiBl 
.  liuto}  anlrila,  lagrtiis;  —  (on) 
comtnclaiBiDto;  —i^f).  Initio; 

■n;  —  niuar,  entratAra,  diritto 

trio  «Itili, rapire;  fit- 
nn  sdnne  l«iàr|ico 
a.  nplto.  in  titail,  leppaUlio 

nt.  a.  V.  Trlnee 
trappollre.acchlappire.iabblro 
1.  pniire  iiUaUmènle,  lappll- 
d«re  coo  Utlota, 

.  lappllclDli,  m 


tire  in 


Enlrtnch,  r.  IntrJnch 

EnlrepAl,  t.  EoafiitlDO  H  depAsib;  ptrli 
frlnco;  entrepot;  giodi  in  -,  ntrciuit 
d'entra  pot.  mircl  di  Irìniilo 

EntrMdl£,  I.  {are\.)  meiianlno:  toKIM 

Eqtrftil,  V.  lolTùil 

Entrj,  t.  antrlla,  ingrtiiO,  tndibi,  indifiit, 
n.;  entrila,  Mio  di  entrare,  ia|réiiD;- 
ol  tbe  miss,  introito  della  mftia:  -  upói 
Molti,  (com.}  tegiitratara.  licttdiDr,  (di- 
pana) dlchiaraiiAne  (d' eDb'lta):lil«k  if 
inlrtai.  libro  d'inicrittdnli  Mok-ketpiti 
bT  doùbla-  —,  lanAta  dai  libri  in  pirlili 
dtppia;  triumphal  —,  ingrhio  trioiFìle 

EntTloe.  oa.  iltoreltliira;  aTTAlftrt,  intiK' 
dare;  lo  —  ilailf,  one'i  ailf.  atlnrcitliii- 

Enlwlal,  va.  ialracciba,  attordlliìre,  >'- 

Tinthlira       • 
EnAcIaìta,  va.  dialritira,   iltÌ|&Te.  itrt' 

(li  ire 
Enlieleìtion,  (.  dlalriuniinlD,  abroBllimliU 
EnnmsTÌ>te,  va.  annorarirs.  enamerin 
EnAmerilion,  ».  annoteramtnlo,  eaniiH)' 

EnAmeraliie,  a,  ennmarìnta,  annOTarìn» 


opa.  enTÈlop,   ea.   inTiInppba,  mi. 
pire,  a.TÒlgefa,  inoAIgare 
b6sui  inidllo,  fnrdilio.  plico 
Eniilopainent,  t  arvolgiminto,  tildppn 
Enrìnnm,  va,  iTielaulre;  einioerire 
EniAnomM,  a.  iTielenito;  «nlaerllo 
ÈoTiablc,  a.  inri.'iàbìle 

r,  a.  iuFidiatAre,  -trfce  ;  inridióio 

ni,  a.  intldìAtit.  fmido,  uli&io 

Èor\oju1j,  SUD.  [niidiogaminte.eDniiiildii 

"niiroD,  va,  iotornilro,  circondira,  itctr- 

ehilra 
ÈnTironi,   tpL  dintorni,   coalAtni,  tae|)ii 

clrioniiclnl 
Ha,^,  t.  (dipEotn.)  inrilta 
Èn.oyihip,  i.  dinnità,  arie»  d'tatiiW 
ÈnfT,  con.  iarldiìra,  porlir  Imtdia;  ili) 
bètier  to  ba  éDiisd  than  pitied,  i  mifi'" 
eccitare  initdti  che  pleU 
-  (.  Inildla  (lira,  ddio)  ;  he  did  it  At  at 
~,  egli  lo  fece  p«  ioiidia;  to  pine  iwìj 
wilh  —,  to  be  ialep  np   wilh  —,  ilrif- 
garii  d'inildia;  to  bili  ~      '  ' 


d' Eoli 


Tllh  — ,  crepi» 
EAUc,   a.   d'ÉoIa;   —   blrp,  Irpi 


>  Wta,  aita.  Uba;  .     at       atti,  bit,  d«,  lUj  -  ttr,  plq«<,  C? 
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vithUrg0  bullion,  spallino  a  grani  gròBsi; 
—  with  small  bullion,  spallino  a  granèlli 
di  spinace 
Epiwlment,  8.  (tnil.)  gabbionata,  fascinata 
EpéoTsesis,  8.  (gram.)  epèntesi,  /. 
Ephemera,  r.  effimera;  (med))  fèbbre  effimera 
Ephemeral,   ephèmeric,  a.  effimero,  d'nn 

giórno 
Ephèmeris  (pi.  ephemèrides),  #.  effemèride, 
/.;  ephemèrides,  |){.  {cL8tr.)  effemèridi,  fpl. 
Ephèmerist,  «.  antère  d'effemèridi 
Ephèmerous,  F.  Ephemeral 
Epbèéian,  a.  d' Efeso  ;  —  e.  Efèsio,  natiTO 

d'Efeso;  (ant)  dissoluto 
Èphod,  $.  {antichità  ebraiche),  èfod,  m. 
Èphor  {pi,  èphors,  èphori),  «.  {ant,  greche) 

è  foro 
Èphoraltj,  $,  dignità  d'èforo 
È  pie,  a.  èpico;  a,  poesia  èpica 
Èpicéne,  a,  {gram.)  epicèno 
Epicràninm,  e.  {anat.)  epicrània 
Èpicàr«,  $,  epicurèo 
Epieàrean,  a,  s,  epicurèo 
Epicureanism,  i.  epicureismo 
fipicarìlm,  $,  epicnrismo 
Epicycle,  «.  {astr,)  epiciclo 
Epicycloid,  t.  epiciclòide,  f. 
Epidemie,  epidemical,  a.  epidèmico;  8,  epi- 
demia 
Epidermic,  epidèrmical,  a,  epidèrmico,  del- 

l'epidèrme 
Epidermis,  t.  {anat)  epidèrme,  /.,  epidèr- 

mi  'e,/. 
Epigistric,  a.  {anat,)  epigàstrico 
Epigastrium,  8.  {anat.)  epigàstro 
Epiglottis,  8.  {anat.)  epiglòtta 
Epigram,  «.  epigramma,  m.;  to  mÀké  an  •^, 

fare  un  epigramma 
Epigrammatic,  èpigrammàtical,  «.  epigram- 
màtico 
Epigrammatist,  a.  epigrammista,  m* 
Epigraph,  a.  epigrafe,/. 
Epilepsy,  8.  («ned.)  epilessia,  mal  caduco  ; 

fit  of  —,  assalto,  accèsso  d'epilessia 
Epileptic,  à.  epilèttico,  d'epilessia 
Epllogistic,  a,  in  fórma  d'epilogo 
Èptiog««,  «.  epilogo 
Epiphany,  f.  epifania 

l^ZZ^  I  ••  e-'"-)  •»"•»«"'»'  «•• 

Episcopacy,  8.  episcopato 

Episcopal,  a,  episcopale,  Tescovile 

Episcopalian,  a.  episcopale;  the  — s,  <.  pi, 
gli  episcopali 

Episcopally,  avv.  episcopalmèote,  per  au- 
torità episcopale 

Episcopate,  8.  episcopato 

—  tm.  fare  il  tóscoto  ;  nffiziàre  da  yèscoTO 

Episode,  8.  episòdio 

Episodic,  episodical,  a.  episòdico 

Episodically,  avv.  a  mo'  d'episòdio 

Epispàtic,  a.  {med.)  epispàtico 


Epls<1e,  8,  epistola 

Epistolary,  a.  epistolare;  ~  correspondence, 

corrispondènza  epistolare 
Epistole,  8,  {arch.)  epistilio 
Epitaph,  8.  epitàffio,  epitàOo 
EpiTualàmium,  s.  epitalàmio 
ÈpìTHem,  8.  {/arm,)  epitèma,  m,  epittima, 

pittima 
Èpimet,  8.  epiteto 
Epitome,  8.  epitome,  /.,  compendio 
Epitomize,  va,  fare  un'epitome  di,  epitomare 
Epitomizer,  Epitomisi,  t.  abbreviatóre 
Epizootic,  a.  epizootico 
Epizóoly,  8.  {veter.)  epizoozia 
ÉpocA,  ÉpocAa,  8,  època 
Èpode,  f .  {poe8.  ant.)  epodo 
Epopèe,  8.  {potè,)  epopèa 
Epnlòlic,  a.  #.  {med,)  epulòtico 
Equability,  «.  equabilità,  equalità,  unifor- 
,  mità 

Equable,  a,  equàbile,  uguale,  unifórme 
Equably,  avv.  con  eqnalità,  in  mòdo  equàbile 
Equal,  a,  uguale,  eguale,  pari,  unifórme, 

slmile,  compagno;  to  make  one's  self—  to 

o  with,  rèndersi  ugnale  a,  uguagliarsi  a 

—  8,  uguale,  pari,  simile;  compagno  ;  with 
your  — s,  co'  pari  vòstri 

—  va.  agguagliare,  pareggiare,  aggiustare; 
corrispóndere 

Equality,  8,  ugualità,  egualità,  eguaglian- 
za, parità 

Equalization,  «.  aggnagliamènto,  adegua- 
ménto 

Equalize,  va.  agguagliare,  ragguagliare,  pa- 
reggiare, adeguare,  far  ugnale 

Equalizing,  e.  adeguaménto,  pareggiaménto 

Equally,  avv.  egualmente,  del  pari 

Éqoalness,  e.  eguaglianza 

Equanimity,  #.  equanimità,  tranquillità  di 
ménte 

Equànimous,  a.  equànime 

Equation,  (astr. mat.) equazióne;  simple-», 
equazióne  di  primo  grado;  side  of  an  —, 
mèmbro  d'una  equazióne 

Equator,  (astr.  geogr.)  equatóre 

Equatorial,  a,  equatoriale 

Equèrry,  s.  scudière,  m,  (d'nn  principe) 

Equestrian,  a,  equèstre;  —  stàtue,  stàtua 
equèstre;  *  order,  órdine  (cèto)  equè- 
stre; good  —,  8.  buon  caTalcalóro 

Equiangular,  a,  equiangolàre 

Equibàlance,  s.  equilibrio;  va»  eguagliare 
nel  péso,  bilanciare 

Equidistance,  8,  equidistanza,  distanza  e- 
guàle 

Equidistant,  a.  equidistante 

Equidistantly,  avv,  ad  eguale  distanza 

Equilateral,  a.  equilàtero  * 

Equilibrate,  va.  equilibrare,  contrapesàre 

Equilibration,  8,  eqnilibrazióne,  equilibrio 

EquiUbrìous,  a,  in  equilibrio 

Equilibrist,  s.  equilibrista,  m. 


s6r,  rude;  *  lall,  sdn,  bull;  -  fare,  dò;  -  b^,  lymph;  pfise,  b^s,  f(S!llrf^l;  gem,    ai. 
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Equilibriamo  i.  equilibrio 

Équinal,  equine,  a,  equino 

Equinoctial,  a.  equinoziale 

Equinòctially,  avv.  nella  direzione  dell'  •- 

^  quinòzio 

Equinox,  «.  equinòzio;  vènto  di  equinòzio; 
autumnal  — ,  equinòzio  d'autunno;  Tèrna! 
—,  equinòzio  di  primayéra 

Equip,  va,  equipaggiare,  preparare;  veli 
— ped,  ben  equipaggi&to 

Equipage,  «.  equipàggio,  corrèdo  di  n&Te.  ecc.; 
apparécchio;  forniménto,  guernimónto;  ba- 
gàglio, impediménto;  equipàggio  (carròz- 
za e  cavalli)  ;  servigio  da  tè,  da  caffé,  ecc.) 

Èqoip^ged,  a.  equipaggiato,  corredato;  well 
—,  ben  equipaggiato 

Equipment,  «.  armaménto,  allestimènto  (di 
una  nàréj  ecc.)*  gaerniménto,  equipaggia- 
mento 

Èquipóiie,  8,  equilibrio,  equiponderànza 

—  va.  equilibrare,  «quiponderàre,  contrap- 
pcsare; méttere  in  equilibrio 

Ki}:Sc"  (  •■  «"•*•»«»" 

Equipollent,  a.  equipollènte 
EqaippòUently,  avv*  in  mòdo  equipoUénte 

«Sdr.:;  {  ••  equiponderànza 
Equiponderant,  a.  eqniponderànte 
Equitable,  a.  èquo,  giusto 
Equitably,    avv.  equamente,  giustamente, 

con  equità 
Equity,  t.  equità,  giustizia,  rettitùdine,/.  ' 
Equlralent,  a,  equiTalènte,  di  valóre  uguale 

—  «.  equivalènte,  equivalènza 
Equivalently,  avv.  in  mòdo  equivalènte 
Èquivalve,  a,  equivàlvo 

Equivocai,  a.  equivoco,  ambiguo,  dùbbio 

Equivocally,  avv.  equivocamente,  dubbia- 
mente 

Equivocalness,  $.  qualità  equivoca,  ambiguità 

Equivocate,  va*  equivocare 

Equivocation,  $.  equivocazióne,/.,  l'equivo- 
care, m. 

Equivocàtor,  «.  equivocante;  cavillatóre, 
•trfce 

Era,  8.  èra,  època  ;  the  Christian  »,  1*  èra 
cristiana 

Eràdiate,  vn.  irradiare,  Raggiare 

Eradiation,  ••  irraggiaménto,  radiazióne 

Eradicate,  va.  eradicare,  sbarbare,  sradica- 
re, svèllere,  sterpare,  estirpare 

Eradication,  8.  lo  sradicare,  estirpaménto 

Erasable,  a.  scaneellàbile 

Erase,  va.  scancellare,  raschiar  via 

Eràsement, /.  raschiatura,  scancellaménto, 
scancellatdra 

Ere  (pr.  àr),  con.  prep,  prima,  prima  che, 
anzi  ;  —  yon  arrive,  prima  che  giungiate; 
—  long,  fra  brève,  fra  non  mólto;  erewhile, 
qualche  tèmpo  fa*  tèmpo  la 

Èrebus,  t .  {mitol.)  Èrebo 


Greet,  va.  erigere,  innalzare,  rizzare,  fabbri- 
care, edificare,  costruire,  fondare 

—  a.  erètto,  innalzato,  dritto,  ritto  io  pie- 
de; to  vàik  —,  andare  in  sulla  persóna 

Erécter,  8.  costruttóre, -trice,  fondatóre, -tri- 
ce, erettóre,  -trice 

Erection,  s.  stabiliménto;  struttura;  erezióne 

Erectly,  avv.  ritto  (in  piedi) 

Erèctness,  t .  positura  di  còrpo  erètto 

Erector,  «.  erettóre,  costruttóre,  fondatóre 

Eréption,  «.  rapiménto,  ratto 

ÈreTHism,  e.  {med.)  eretismo 

Èrgo,  avv.  {log.)  èrgo,  adunque,  quiadi, 
perciò 

Èrgot,  8.  {veUr.)  speróne,  m.;  {agr.)  còrno, 
speróne,  m. 

Eridanus,  e.  {a8tr.)  Erldano 

Érin,  8.  (poet.)  Érin,  l' Irlanda 

Erinnys,  8.  {mit)  Erinne,  Erine,  /. 

Èrmine,  t.  ermellino;  lined  with  —,  fode- 
rato d'ermellino 

Eródent,  a.  {farm.)  corrosivo 

Erosion,  8.  erosióne 

Erotic,  ereticai,  a.  eròtico 

Erotomania  j  e.  (med.)  erotomania,  melao' 

Erotòmany  (     confa  eròtica 

Erpetòlogy,  e.  erpetologia 

Èrr,  vn.  errare,  traviare;  ingannarsi;  devi&re, 
fuorviare,  ramingare;  errare,  sbagliare 

Èrrand,  a.  messàggio  ;  ambasciata;  commis- 
sióne; fool's  —,  sleeveless  —,  messàggio 
impertinènte;  —  -boy,  piccolo  comoùssio- 
nàrio,  galoppino 

Èrrant,  a.  errante,  errabóndo,  ramingo,  va- 
gante, girovago;  kaighi'  —,  cavalière  er- 
rante 

Errantry,  s.  vita  errante,  vagabondàggio; 
knight-  —,  cavalleria  errante 

Errata,  8pl.  erróri  di  stampa,  errata 

Erratic,  a.  {per8.)  errante,  errabóndo,  ra- 
mingo, vagabóndo;  {cosa)  di  moviméoto; 
(aatr.)  erràtico,  errante;  (med.)  erràtico 

Erratically,  avv.  in  mòdo  erràtico,  irregol&re 

Erratum,  8.  erróre  di  stampa;  V.  Errata 

Èrring,  a.  errante,  traviato,  ingannato;  er- 
rabóndo 

Erroneous,  a.  erròneo,  scorrètto,  falso 

Erroneously,  avv»  erroneamente 

Erróneousness,  s.  erroneità 

Error,  e.  erróre,  fallo,  sbàglio,  inganno;  man- 
caménto; gross  —,  erróre  madornale;  'S 
excepted,  salto  erróri;  to  lead  into  p 
indurre  in  erróre;  —  is  no  crim^i  erróre 
non  è  delitto 

Èrse,  e.  il  cèltico;  il  cèltico  scozzése  (dial.) 

Èrst,  avv.  (poet.)  altre  vòlte,  un  tèmpo 

Erubèscence,  8.  erubescènza 

Erubescent,  a.  erubescènte 

Erùct,  eructate,  vn.  eruttare,  ruttare 

Eructation,  t.  eruttazióne,  rutto  j  acid  —9, 
rótti  àcidi 

Erudite,  a.  erudito 


Hìe,  méìe,  bit»,  nòte,  tùb^; 


fati        mét,   bit,  nòt»  tùb;  -  fir.  pigne,  f^ 
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Krndition,  «.  erndiziópe 

ErufiDoas,  a.  ragginóso 

Eruption,  8*  «razióne,  ascfta  impetuósa,  sor- 
tita; irraiióne;  {med.)  erazióne 

ErnmptÌTe,  a<  prorompènte  con  isfòrzo,  scop- 
piànie 

Eryngo,  «.  {hot)  eringio,  calcatréppo,  cal- 
eatréppolo,  cardo  a  cdnto  capi 

Erysipelas,  «.  {med.)  erisipela,  eresipéla 

Kscalàdtf,  «.  {mil,)  scalata;  va.  dar  la  sca- 

*làU  a 

Escàlop,  «.  {sool.)  pettónchio  a  dentèlli  re- 
golari 

Escapàd«,  «.  scapp&ta  (del  caT&Uo) 

Escape,  tm.  scappare,  fuggire,  scamp&re,  svi- 
gnare; scattare;  to  •—  narro'wly/  scapparla 
bèlla 

—  vn.  scappare,  sfaggire,  scamp&re,  schiTà- 
re,  evitére;  it  esc&psd  me  that,  etc.,  mi 
sfoggi  détto  elle,  ecc. 

»  8.  scappata,  fòga,  scampo,  evasione;  scap- 
patóia; to  have  a  narrow  —,  scapp&re  (con 
difficoltà)  da  an  gran  pericolo  ;  to  m&ke 
one's  —  (from),  scappare  o  fuggire  (da) 

—  -góat,  8.  c&pro  emiss&rio 
Escàp«ment,  s.  scappaménto  d'orinolo 
Escarpment,  «.  {fort.)  scarpa,  pendio 
Eschalot,  {pr,  eshalót),  s,  scalógno,  cipol- 
lina (per  intingoli) 

EscAir,  B.  èscara  (erótta  di  pi&ga) 
EscAatdlogy,  «.  {teol  )  escatologia 
Escheat,  vn.  scadére,  saccèdere  per  diritto 
di  confiscazióne 

—  ».  diritto,  profitto  casaàle,  snccéssióne 
del  feadatàrìo  alle  tèrre  o  ad  altri  bèni 
per  confiscazióne,  o  alla  mòrte  del  snrro- 
gito  sènza  erèdi 

Eschéatable,  a.  soggètto  a  riyersióne,  confi- 
scàbile 

Eschew  {pr.  eschù),  va.  entàre,  schiràre, 
sfn^gire 

Escort,  0.  scòrta  (convòglio) 

Escort,  va.  scort&re,  convogliare 

Escrit^,  9.  calam&jo;  scrittójo 

Èscalent,  a.  escalènto,  édalo,  mangeréccio 

—  8.  piànta  da  mangiare 

Escoriai,  g.  Escoriale,  m.  (palazzo  dei  so- 
vrani di  Spagna) 

EscAteheon,  ».  armi  gentilizie,  fph;  sctìdo, 
stèmma,  tn. 

Esophagus,  ».  {anat)  esòfago 

Esoteric,  a.  {filo/.)  esotèrico,  interiore 

Espalier,  ».  spallièra  (di  giardino) 

Kspàreet,  ».  ibot.)  trifòglio  onobrichio,  ce- 
dràngola, èrba  mèdica 

Espirto,  ».  {bot)  spartéa,  spària;  articles  of 
—,  manifatture,  tesstlti  di  spartèa 

Especial,  a.  speciale,  particolare,  singolare 

Espèei&lly,  a.  specialmente,  principalmen- 
te, segnatamente,  in  ispécie 

espiai,  ».  lo  spiare,  il  vedére;  spiata 

espionage,  ».  spionàggio 


Esplanade,  ».  spianata  ;  {fori.)  spianata 
EspdSial,  a.  sposalizio;  dello  sposalizio,  del 
matrimònio 

—  ».  sposalizio;  espéHials,  ».  pi.  sponsali, 
m.  pl.t  sposalizio 

Èspé^se,  va.  sposare,  pigliare  per  móglie;  — 
to,  with,  maritare  con;  to  ^  a  person's 
citese,  pigliare  la  difésa  d' uno,  abbrac- 
ciare la  s6a  càusa 

Esp^ser,  ».  protettóre,  difensóre,  spalleg- 
giatóre 

Espy,  va.  scòrgere,  scoprire,  osservàrt  ;  «fi. 
spiare;  V.  Spy 

Esq.  {pr.  ésqaire),  àbbr.  di  Esqoire 

—  ».  scndiére,  m.  {poco  »».  in  questo  ienso) 
Èsqafrs,  »  titolo  mèdio  tra  Mr.,  Signóre,  e 

Sir,  Cavalière;  possidènte,  m.,  proprietàrio; 
R.  B.  Macittlay,  Esq.  (lèttera)  al  Signóre, 
il  Signor  R.  fi.  Macaolay 

Essàjf,  va.  saggiare,  far  sàggio  di;  tentar», 
cimentare 

Èssay,  ».  sàggio,  pròva,  speriménto,  «tenta- 
tivo, ciménto  ;  Pope's  Èssay  on  Man,  il 
Sàggio  sali' (Tòmo  di  Pope;  to  màke  an 
—,  fare  un  sàggio 

Essàyer,  Essayist,  ».  autóre  di  sàggi 

Essence,  ».  essènza;  quintessènza,  prof&mo 

—  va.  profamàre 

Esséne,  ».  Essénio  ;  the  sect  of  the  — s,  la 

sètta  (giadàica)  degli  Essènii 
Essential,  a.  essenziUe 

—  ».  essenziale,  m. 

Essentially,  avv.  essenzialmente 
Essòntiàte,  vn.  divenire  della  stessa  essèn- 
za; va.  formare  l'essènza  di 
Essoin,  ».  (legge)  scósa  legalo  per  l'assènza 
di  ano  citato  a  comparire 

—  va.  scasare,  esentare 

Establish,  va.  stabilire,  fissare,  fondare 

Established,  a.  stabilito,  institnito;  consa- 
crato; the  —  Ghùrch,  la  Chièsa  dominante 

Estàblisher,  ».  persóna  che  stabilisce 

Establishment,  ».  stabiliménto,  erezióne;  ca- 
sa, piede,  m.  di  casa;  Chièsa  dominante 

Estafèt,  ».  {mil.)  staffétta 

Estate,  ».  siàto,  fortuna,  condizióne,  grado, 
rango,  qualità,  proprietà;  stàbile,  m.,  fà- 
coltò;  bèni,  m.  pi.,  tèrra;  stato,  còrpo  po- 
litico; órdine,  m;  real  and  personal  —,  bèni 
mòbili  ed  immòbili  ;  man's  —,  età  virile  ; 
small  —,  piccola  tèrra,  podére  ;  entàaled 
estates,  bèni  aggravati  da  sostitazióni 

Esteem,  ».  stima,  prègio,  rispètto,  cónto;  in 
high  —,  mólto  stimato;  to  entertain  -^  for 
one,  to  hold  one  in  —,  aver  della  stima 
per  ano 

—  va.  stimare,  pregiare,  far  cónto  di,  aver 
stima  di,  considerare,  onorare 

Esteemer,  ».  estimatóre,  «trtce  ' 
Estimable,  a.  stimàbile,  dégno  di  stima; 


v^ 
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EXC 


ÉTil-mfii4ed,  a.  maléyolo,  maligno,  tritio 
-.  -dmeDcd,  a.  malaogarito 
<^  -speaking,  «  maldicènza,  calnnnia;  don't 
mind  ~-,  non  cnr&te  la  maldicènza 

—  -irishiog,  B.  malevolènza 

--  -worker,  f.  malfattóre,  -trfce 

ÉWlly,  avv.  {poco  u$,)  malvagiamente 

Évilneei,  t.  malragiti,  cattiveria,  maligniti 

Evìnce,  va.  far  vedére,  mostrare,  manifesta- 
re, provare 

Evincible,  a.  dimostr&bile,.  provàbile 

Eviràtinn,  e.  evirazióne 

EflsceraU,  va,  sviscerare,  svemtrire 

Uviscerition,  $.  svisceraménto 

Evocate,  va.  F.  Evóke 

EvocÀtion,  «.  evocazióne 

Evociter,  $,  evocatóre 

Evóke,  va,  evoc&re;  {légge)  avoe&re  ft  tè 
(óna  «iosa) 

Svol&tion,  t.  il  vol&r  via 

Èvoltìte,  e.  {geóm  )  evolita 

Evolution,  f.  evoluzióne 

Evolutionist,  f .  ifll.)  evolozionista,  in. 

Evòlve,  va.  sviluppare,  svòlgere,  sciògliere, 
dar  via,  esalare,  svaporare,  trarre,  estr&r- 
re,  cav&re;  to  become  — >d,  svòlgersi 

—•  vn.  svòlgersi,  sciògliersi,  evapor&re 

Evolvent,  a,  {geoM.)  evolvènte,  svilnppàn- 
t«,  /. 

Evomitlen,  e.  vomiiiéne,  vomitaménto,  vò- 
mito 

Evulsion,  9.  divelliménto,  sveniménto 

Ewe  Ipr,  6),  t.  pècora  (fémmina  del  mon- 
tóne); —  'ìimb,  agnèlla 

—  va.  figliare  (delle  pècore) 

Ever  (pnóer),  e.  mesciròba,  bròcca;  créam 
—,  bròcca  piccola;  vaso  da  tenére  la  crè- 
ma ((ler  la  tàvola),  vaso  pel  latte 

Ex  {lat.)  ex;  the  —  -king,  l'ex  re;  — offi- 
cio, ex-officio;  ex.  (aóór.)  di  example,  es. 

Exacèr1>ate,  va.  esacerbare,  inasprire 

Exacerbation,  9,  esasperaménto,  esacerba- 
ziéne 

Exact,  a,  esatto,  preciso,  strétto^  attènto 

i—  van.  esigere,  pretèndere 

Exacted  8.  V,  Ezàctor 

Exaction,  8.  esazióne 

Exactly,  avv  esattamente,  appunto,  a  pan- 
tino;  precisamente,  giusto 

Exactness,  e.  esattézza,  aggiustatézza 

Exactor  8.  esattóre,  riscnotitóre  ;  béing  tbe 
most  sevère  ^—  of  himself,  essendo  d' una 
severità  estrèma  verso  sé  stésso 

Exàctress,  e.  esattrice  ;  dònna  che  e^ige 

Exà^^erate,  va.  esagerare 

Exaggerated,  a,  esagerato 

Exaggeration,  e.  esagerazióne 

Exaggeratory,  a.  esagerativo,  esagerato 

Exàlt,  va,  esaltare,  innalzare,  alzare,  ele- 
vare; estòllere,  lodare 

Exaltation,  8.  esaltaménto,  elevaménto 

Exàlted>  a.  elevato,  eccèlso,  sublime 


Exàltedness,  t.  elevatézza,  altézza,  soblimiU 

Exàmen  {poco  «e.),  e.  esame,  m. 

Examinable,  a.  esaminàbile^ 

Exàmioant,  8.  esaminando 

Ezàminàte,  «.  esaminato 

Examination,  e.  esame,  ni.,  disàmina;  ispe- 
zióne: {Itgge)  interrogatòrio,  sindaestùra; 
a  strici  —,  nn  esame  rigoróso;  matére  -, 
matóro  esame;  self  —,  esame  di  eoseiéua; 
little  go  —,  {univ$rtità)  esame  prelimioa* 
re;  post  mortem  —,  {légge)  antopsia  del 
cadàvere;  io  prepare,  to  qualify  for  an  -, 
preparare,  prepararsi  ad  un  esame;  to  an* 
dergò  an  —,  snbfre,  passare  un  esime;  bó^ 
have  yon  passed  year  —  ?  come  avete  pas- 
sato il  vòstro  esame 

Examine,  va,  esaminare,  ispezion&re,  visiti* 
re,  verificare,  sindacare,  interrogare;  èrery 
n^  and  thén  we  shoùid  —  ^ersèlves,  di 
quando  in  quando  noi  dovremmo  esami- 
nare noi  stéssi 

Examiner,  e  esaminatóre,  -triee,  investiga- 
tóre, -trice,  interrogatóre,  -trice  ;  (Ugge) 
giùdice  istruttore  ;  board  of  eximlDers, 
commissióne  esaminatrice 

Example,  f .  esèmpio;  esemplare,  m,  modèllo; 
after  the  —  of,  seguendo  l'esèmpio  di;  io 
show,  io  set  an  —,  dare  esèmpio;  to  tike 
—  from,  prèndere,  pigliare  esèmpio  da;  to 
màke  an  —  of,  dare  nn  esèmpio  (casti- 
gando Ano),  castigare  ano  ad  esempio  de- 
gli altri;  that  is  borne  by  —,  vi  sono  pre- 
cedènti simili 

Exanimate,  a.  esanimato  ;  scorato,  scorag- 
giato; va.  scoraggiare 

Exànimous,  a,  esànime,  mòrto,  accise 

ExànTsema  8.  {med.)  esantèma;  efflorescen- 
za, spàrgo 

ExanTiemàtic,  exanTnèmatous,  a.  [med.) 
esantemàtico 

Exarch  {pr.  èksarc),  t,  esarca,  m, 

Exàrc^te,  5.  esarcato 

Exasperate,  va.  esasperare,  irritare,  iona- 
s  *rire;  a.  esasperato,  innasprito 

Exàsperàtor,  8.  esasperatóre,  -trfce,  irrita- 
tore,  -trice,  provocatóre,  -trice 

Exasperàtion,s.esasperasióne.inna8priméDto 

Exiuctoràte,  exitsTioràte,  va.  esantorire; 
privare  d'nn  beneficio  ecclesiàstico 

Exittctoràtion,  exàuTHoràtion,  «.  esaatora- 
zióne,  esautoraménio;  privazióne  d'on  be- 
neficio ecclesiàstico 

ExàttTiorize,  va,  esanioràre 

Excandèscence,  exscandéscency.  Sé  eieaD- 
descènza,  ira 

Excandèscent,  a,  incandescènte 

Excàroate,  va.  scarnificare 

Excarnificàtion,  a.  searnificazióne 

Excavate,  va.  scavare,  incavare,  cavare 

Excavating,  e.  lo  scavare  ;  -  machine  {pr* 
mashiné),  màcchina  da  scavare 

Excavation,  $,  scavaménto,  scavo 


Fate,  mètf,  bix$,  nòXfi,  tftbè; 


ttt«        net,    bit,  nòtt  tAb;  «  lAr,  ptquè*  < 
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ExcaTitor,  t.  imiNrenditóre,  oporijo  seaTa- 
tore,  màcchina  scavairlce 

Exceed,  on.  eccèdere,  trapassare-,  siiper&re 

—  va.  eccèdere,  oltrepassare,  passar  óltre, 
sopravanzàre;  sorpass&re;  it  not  ojily  equals 
hai  ~s  the  product,  non  solo  pareggia, 
ma  «opraTànxa  il  prodótto 

Exceeding,  a.  eccodénto,  cccessfTO;  aov*  ec- 
cedentemente, eccassiraménte;  $•  ecce- 
dènza 

Exceedingly,  tnv.  eccodenteménte,  eccessi- 
vamente 

Excel,  va,  eccèllere; aTanz&re,  snper&ra,  vin- 
cere; sorpassar<»,  «ccidert;  fm."(iti),  eccèl- 

^  lere,  spiccare,  èstere  tminènte,  primegtriàre 

Excellence,  Èxc^Il^ncy,  J.  eccellènza,  sómma 
bontà,  sqnuitézza,  sopenorità,  perfezióne; 
yonr  —,  Vòstra  eccellènza 

Excellent,  a.  eccellènte,  squisito;  perfètto; 
elevato,  eminènte,  sómmo;  most  —,  ec- 
cellentissimo 

Excellently,  aw.  eccellentemente,  perfetta- 
mente 

Excèntrie,  V.  Eccéntrie 

Except,  va,  eccettn^re,  esclódere;  —,  if  we 
—  this,  se  81  eccèttoa  quésta  còsa 

—  vn.  obbiettare,  far  obbiezione;  to  — 
agiinst,  opporsi  a 

—  prep.  eccètto,  fuorché,  salvo  che 

—  co9^*.  a  meno  che,  eccettochè 
Excepted,  a.  eccetln&to;  such  a  one  —,  ec- 
cètto il  tale 

Excepting,  prep.  ececttu&tOj  eccètto,  fuor- 
ché, in  fuòri  di 
Exception,  a.  eccezióne,  eccettuazióne  ;  — 
(igatnst),  obbiezione,  critica;  {legge  ec- 
cezióne ;  to  tàke  —  al,  trovire  a  ridire, 
aver  a  male,  tenérsi  offéso 
Exceptionable,  a.  eccezionibile,  critie&bile, 

riprensibile 
Excèplious,  a.  suscettibile;  critico,  cavilió- 
so; di  difficile  contentatóra 
Ezcéptiousneas,  ».  suscettibilità;  Indole  cri- 
tica, caviliósa 
Exceptional,  a.  eccezion&le 
Excèptioner,  ».  {ant.)  F.  Exceptor 
Exceptive,  a.  eocettuativo 
Escòptively,  avv.  eccezionalmente 
Exceptor,  é.  obbiettinte;  critico,  censore 
£zcèra,  va.  scolare,  separare,  spurgare 
Excérptor,  a.  compilatore  di  squArd  scèlti; 

raccoglitóre 
Excess,  s.  eccésso;  eccedènza,  soprav&nzo; 

straTizxo,  smoderatézza 
Excéssirey  a.  eccessivo,  sovèrchio 
Excessively,  aw.  eccessivamente,  oltremòdo 
Excèssireness,  8.  V»  Excess 
Exchange,  va.  cambiare/ scambiare,  cangia- 
re, barattare,  permutare;  to  —  ine  Tning 
for  aadther,  cambiare  còsa  con  còsa 
-  «.  càmbio,  permóta,  baritto;  bórsa,  lòg- 
Kìa;  àggÀo,  scónto;  bill  of  — «  cambiale, 


/.,  lèttera  di  c&mbio  ;  có«rse  of  —  córso 
dei  càmbj,  listino  della  bórsa  ;  to  give  a 
firm  in  —  for  an  annuity,  permutare  un 
podére  con  una  pensióne  ;  the'  stòck  —, 
la  Bórsa;  ~  ts  no  robbery,  chi  cimbia 
non  fa  tòrto 

—  -broker,  a.  agènte  di  c&mbio,  sens&le,  m. 

—  -óiBce,  i.  ufficio  di  càmbio,  cambiava- 
lóte,  m. 

Exchftngeabllity,  a.  possibilità  d'esser  cam- 
biato 
Exchangeable,  a.  che  può  èsser  cambiato 
Exchanger,  #,  {antiq.)  cambiatóre 
Exchèqìter,  a.  eràrio,  tesòro  règio,  scacchiè- 
re, m.,  the  Chancellor  of  the  —,  il  Can- 
cellière dello  Scacchière;  va.  tradurre  da» 
vanti  alla  Córte  dello  Scacchière 

—  -bill,  a.  bigliétto,  bòne  del  Tesóre;  obbli- 
gazione di  Stato;  the  Court  of  -,  Córte 
dello  Scacchière,  tribunale,  m.  delle  finan- 
ze, ecc.;  Biron  of  the  —,  giùdice,  m.  dello 
Scacchière 

—  -loan,  t.  prèstito  fatto  dal  Tesòro 
Excisable,  a.  che  paga  l'accisa,  il  dàzio  di 

consti  mo 
Excise,  a.  accisa,  impósta  sul  consfimo,  di- 
ritto di  accisa,  contribuzióni  indirètte,  ajpl. 

—  va.  tassare;  levare  l'accisa 
Exciseman,  a.  ufficiale,  m.  dell'  accisa,  sti- 
matóre de'  dàzi  di  consàmo,  ispettóre 

Excision,  ».  recisióne,  troncaménto 

Excitability,  ».  eccitabilità 

Excitable,  a.  eccitàbile;  irritàbile 

Excitant,  ».  eccitante,  m. 

Excitation,  ».  eccitazióne,  eccitaménto;  eoffl- 

moviménto;  hdestaménto 
Excitative,  a.  eccitativo 
Excite»  va.  eccitare,  stimolare,  sospingere 
Excitement^  ».  eccitaménto,  stimolo 
Exciter,  a.  eccitatóre,  -trice;  movènte,  m; 

(med.)  eccitante,  m.,  stimolante,  m. 
Exclaim,  vn.  sciamare,  gridare  ad  alta  vóce 
Exclàimer,  »,  sclamatóre,  -trice,  gridatóre, 

-trlce 
Exclamation,  »,  esclamazióne;  nòte  of—, 

pùnto  d'esclamazióne 
Exclamatory,  a,  esclamativo,  di  esclama- 

zióne 
Exclude,  va.  esclùdere,  preclùdere 
Exclusion,  ».  esclusióne,  esclusiva 
Exelùsioner  I  a.  esclusivista,  m./.,  esclnsioni- 
Exclùsionisft  Ì8ta,m/.,partigi&no  d'esclusióne 
Exclusive,  a.  esclusivo,  escludente ,  —  òf, 
eccettuato,  non  compréso,  fuorché,   in 
ftiòri;  -^  of  this,  da  quésto  in  faòri 
Exclusively,  aw.  esclusivamente 
Exclùsiveness,  ».  esclusività 
Exclùsory,  a.  esclusivo 
Excòet,  va.  (antiq.)  lessare,  far  bollire 
Excogitate,  va.  {poco  u».)  escogitare 
Excogitation,  ».  invenzióne,  trovata,  trova- 
to; riflessióne,  meditazióne 


ftèr,  rftd^  -  ftU,  lèn,  hAU  s  <  Citre,  dò  ;  •  hf,  l:Mi|»h  ;  ^pSllè,  b(^s,  f^,  f(f#l;  geà^     aà 
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a;  OD  ptfD  Di 


u,    aicriaiisnef,  *.    sicnicinit; 

',  eiccidttolo 

1,  a.  tKtBKtatt,  inplrflna 

Èicrelory,  a.  «icretAria 

Dg,  a,  crociinU,  dolsroiiulno 
on,  t.  crAdo,  tDrmloto,  ugAicii 
,  va.  (colpire,  icDiin  ;  —  ons'i 
Iptni,  glmllBc&rai 
ID.  I.  uotpamenlo,  glntliSeiiiòiie 
rj.  a.  ginBliBciiit* 
(.  «icuritdnB;  girili;  fflt;   to 

a.  ilgo.  digretilTO,  ««saniro 
;,  am.  eiciiniiamtnta 
.  a.  icntibile 
i*ai,  J.  scaiiblliU 
',  a.  di  icó»,  apalogilico 
a.   sonifu^,  «colpir»,   luAlTOra, 
,  Mimert  ;  pray,  —  ma,  it  prtgo 

■cA»  )  ditedlpa  ;  pretèlla  ;  fi<r 
I  tmmiulblls,  pUoilbila;  fiotiih, 
solili  ici&cu;  l«  offar  an  — ,  prt- 

.  aeiiiattra,  -triea 
•  {I'gei)  sscdttrs 

(.  {tcsgi)  Bicaiildna 
.  df  aiìDiio«d,  a.  TtriBc&lo 
iiait,  m.  (parmdiso  sd  pq  eecle- 
li  nulra  daUa  .liecaii) 

a.  e^ecrìbilé 

aw.  .atecnbiUaJDla 


Eiècnlix,  a.  I.  eiecnlivo 

EiBodlor,  I.  aieCDtirs 

EiteDtnr,  r.  (Itgjre)  Biecntòra  teitimentirio 

Eiecaldrial,  a.  d'ettcatare  leilanuBttrio 

Eiieutoribip,  «.  ciricid'aiaeultrttHludi' 

Eidealreu,  aiicatrii,  i.  {ItfUt)  eiecDlil»  It' 
•UmeDUria 

Eiegiiji,  (.  eiagiti,  /.  eipoiiillna 

Eiagètiul,  It.  HagitlcD 

Eiegètioallr,  OOP.  in  mddo  BiegSUeg 

Eiimplir,  1,  eiBiiplàra,  m,,  utmplD,  no- 
dulo 

Eitrnplarilr;  aw.  (lamplaniijiila 

EiefflpUrity,  aièmplarineia,  t.  uemplirill 

KitmpUrr,  a.  eiomplira 

EiampliHcition,  t.  egempUBeaiiliit,  prdti 

EièiDpllnar,    1.   eolAJ,    colii   elia  dl  !>- 


implifj, 


..  .       atampliBelia,  dirami  ei^- 

di,  coofermlre  eon  eitaipj  ;  (Iifgt) 

UdUci;  prorira  mi- 


Biempt,  tJ 


eidala,  alTi 


mltire,  far  asint*,  aSrineln 
nnlU,prìTÌie|Ì9 


Eièmpliai 

Eièatarala,  tra.  aairarre  le  tucpfd 

Eianttrltlon ,  i.  aiantarulAna,  uUuilii 

dallo  Ttuara 
Eiaqn&lar,  t.  {diplem.)  aiaqn&lar,  m. 
Eitqnial,  a.  tunaririo,  d'Héquia 
Èieqnlfl,  f.  jil.  «iqnla,  f.pt.  Borlirlò,  fu- 

Eiircenl,  a.  (foco  uf.)  «ereènta 

EierciaabU,  a.  aurcIbiU,  aaarcitibil* 
Èxarclit,  f.  aiercliìo  ;   uereitaintiKo,  fao- 

.lì6no,  disimpegno;  aiflrcit»id1ia,  Idmi,  itu, 

cdmpilo;  (mil.)  b> 


uriM  ai 
tàka  —,  fa 


1*1,  cine 


n  milCattAra;  —  in  drdar. 


Ira,  Mrnifice,  blla,Bi. 


.    _.  -,  .-jieggiira 
itìre,  pratlcira,  addMlrira;  di- 
paiaagglìre  (I  caTlUi) 
tini,  applicarli,  nilr  aMrclEia; 

etereitittra,  -trlea 

É.  eiarcilaildn* 

Eiirgus,  w.  Merio  (di  monéu  a  niedl|]ia) 

"  '-■  idopràra  (aDergicamiiilB);  tto)- 


giira, 
(atra  Dna  min 


lo  nilke  an  —  to,  tira  uno  afono  par;  lo 

Eiaitnltlon,  i.  boUitiènto;  elTerrstetn» 
ÈiaoDl,  tn.  [lai.  teaU]  «scodo 
Eliti  lite,  trn.  ifaldini,  dlrideral  Id  fUdo 
Eifaliilionr  a.  afaldalAra 
EihUabU,  a.  aialibila,  iTaporibilt 


:,  biti,  Ddt(,   tObf!     ■     ni.       Bit,   Ut,   ntt    tib;    -tir,    plqM,  e? 
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Exhalation,  •.  esalazióne;  pestilential  — , 

mofféta 
Exh&ltf,  va.  esalare,  STapor&re,  sfamAre 
ExhiMst,  va.  esaurire,  Tuotire,  sgocciolare; 
rèndere  esàusto;  diseccare,  inaridire,  con- 
sQfflire,  rifinire;  t/to.)  aspirare 
Exhausted,  a.  esàasto,  esaurito,  consunto, 

rifinito;  {fi$,)  aspirato 
Exhauster,  i.  persóna,  còsa  che  esaurisce; 

(Jls,)  aspiratóre 
Exhaustible,  a.  esauribile     ■ 
ExhiiisUng,  a.  che  esaurisce,  che  rìfin(sce; 
{/U.)  d'aspirazióne;  —  pipe,  tubo  d' aspi- 
razióne 
Exhittstìon,  s.  esauriménto;  esaustióne,  di- 
seccaménto ,    rifiniménto  ;    consunzióne  ; 
{mat.)  esaustióne;  (Jls.)  aspirazióne 
Exhittsiless,  a.  inesauribile,  indeficiènte 
Exhfttfstive,  a.  esauriènte 
Exhòredate,  va.  diseredare 
Exhered&Uon,  t.  diseredazióne 
Exhibit-,  va.  mostrare,  far  vedére,  espórre, 
produrre,  esibire;  {legge)  presentare,  pro- 
durre; vn.  d&re  delle  rappresentazióni; 
8.  {legge)  documénto  prodótto  in  giustizia 
Exhibiler,  exhibitor,  e.  prestntatóre,  -trice; 
esibitóre,  -trice;  espositóre;  -trico  (d'og- 
getti d'arte  o  indùstria) 
Exhibition,  s .  esposiziooe,  móstra,  còsa  espó- 
sta ;  spettàcolo  ;  esibizióne  ;  {legge)  pre- 
sentazióne,   produzióne;    esibizióne;  the 
national  —  of  Turin  in  i884,  l'esposizió- 
ne nazionale  di  Torino  dell'anno  i88i 
Exhibitioner,  e.  alunno  unirersitàrio  che 

godo  di  una  bórsa  o  assegnamènto 
Eihibitire,  a,  rappresentativo 
Exhibiiively,  avv.  r<ippresentatÌTaménte 
Exhilarate,  va.  esilarare,  allietare,  ralle- 

gr^e;  vn.  esilararsi,  divenire  ilare 
Exhilaration,  e.  esilaraménto,  allegrézza 
Exhort,  va.  esortare,  incitare 
—  vn.  Care  esortazióne,  predicare 
Exhortation,  t.  esortazióne,/. 
Bxhórtotire,  exhórtatory,  a.  esortatòrio,  e- 

sortatiTO 
Ezbòrter,  t.  persóna  che  esórta,  predicatóre 
Exhumation,    «.   esumazióne,    disotterra- 
ménto 
Exhume,  va.  esumare,  dissotterrare,  dissep- 
,  pelilre 

Exigence»  exigency,  i.   esigènza;  bisógno, 
occorrenza,  necessiti,  angùstia,  posizióne 
,  crìtica»  peripezia 

Exigent,  a.  esigènte,  pretensióso;  urgènte, 
premnróse;  t.  {legge)  citazióne  (di  un  con- 
turnice  0  latitante)  a  comparire 
Èxigenter,  a.  {legge)  uscière,  m.  che  cita  (un 
,  contam&ce  o  latitante)  a  comparire 
Exigible,  a.  esigibile 
Exiguity,  9.  esiguità,  minutézza,  piccolézza 
Exiguous,  a.  esiguo,  piccolo,  tènue 
Exile,  a.  èsile,  tènue,  sottile,  piccolo 


Exile,  va.  esiliare,  mandare  in  esilio,  ban- 
dire; — d  to  Sibèria,  esiliato  inr  Sibèria 

—  8.  esilio;  {pen.)  èsule;  fuoruscito;  bandito 
Exilement,  e.  esilio,  bando 

Exility,  «.  esilità,  piccolézza,  tenuità 

Exist,  vn.  esistere,  èssere 

Existence,  e.  esistènza;  certificate  of  —,  cer- 
tificalo di  vita;  to  c&U  into  — >,  chiamare 
all'esistènza 

Existent,  a.  esistènte 

Exit,  vn.  {lat.  Uat.)  esce,  se  ne  va 

—  8.  {teai,)  uscita,  escita;  trànsito  (mòrte, 
/.)  trapasso;  vàlico,  sbócco;  to  màke  one'e 
—,  {teat.)  uscire,  scomparire 

Exitial,  exitious,  a.  esiziale,  pernicióso 
Èxodus,  èxody,  e.  èsodo 
Ex-officio,  a.  ex-ufficio,  d'ufficio 
Exonerate,  va.  esonerare,  sgravare,  scarica- 
re, affrancare 
Exoneration,  t.  esoneraiióna,  discàrico 
Exonerative,  a.  che  esonera,  che  discàrica 
Èxorable,  a.  esoràbile,  arrendévole,  placa- 
bile 
Exorbitance,  exorbitancy,  t.  esorbitanza 
Exorbitant,  a.  esorbitante,  eccessivo 
Exorbitantly,  avv.  esorbitantem'énte 
Exòrbitàte,  vn.  esorbitare,  uscire  dalla  prò- 

pria  òrbita 
Exorcise,  va.  esorcizzare,  scongiurare 
Èxorciler,  e.  esorcista,  m. 
Exorcism,  e.  esorcismo,  scongiuro 
Exorcist,  e.  esorcista,  m.  cacciadiàroli,  m. 
Exordial,  a.  {ret.)  dell'esòrdio 
Exordium,  t.  {ret.)  esòrdio 
Exostosis»  e.  {chir.)  esòstosi,  /.  ;  tumóre 

òsseo 
Exoteric,  exotèrical,  a.  {fllo8.)  esotèrico 
Exotic,  a.  esòtico;  —  plant,  piànta  esòtica 

—  8.  esòtico;  piànta  esòtica 

Expand,  va.  espàndere,  stèndere,  spànderei 
spiegare;  beat  ->8  ili  bòdiei,  il  calóre 
espànde  tutti  i  còrpi;  with  —ed  wings, 
colle  ali  distése 

—  vn.  espàndersi,  stèndersi,  spàndersi 
Expanded,  a.  dilatato,  distéso,  dispiegato 
Expanse.  8.  estensióne,  spàzio;  —  of  water, 

spècchio  di  acqua;  the  bròad  — ,  the  liq- 
uid —,  l'alto  mare,  il  mare  levigato 
Expansibility,  e.  espansibilità,  dilatabilità 
Expansible,  a.  espansibile,  dilatàbile 
Expansion,  e,  espandiménto,  dilatazióne,  e- 

stensióne,  sviluppo,  espansióne 
Expansive,  a.  espansivo,  che  si  dilata,  che 
si  spànde;  —  principle,  principio  espansi- 
vo, elatèrio 
Expànsiveness,  «.fòrza  espansiva, espansióne 
Ex-pàrte,  a.  di  un  sólo  partito,  di  una  delle 

parti;  di  uno  del  due  litiganti,  parziale 
Expatiate,  va.  spaziare,  distèndersi,  parlare 
distesamente;  I  wiU  no  longer  —  upon  this 
subject,  non  voglio  pih  stèndermi  sópra  la 
presènte  matèria 


Bòr,  Tòéé;  •  fili,  lón,  bull;  •  fare,  dò;  -  b^,  l^mph;  pSìse,  b^s,  f^,  fóWi;    gem,    ti 
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Enll'argomiiito 


Eipallltor,  (.  ctai  ti  eHé 

Eipitriate,  va.  ipalriìrs 

Eipalrtìtlon,  I.  Mpatriuiine,  stpllrio 

Eip*ct,  va.  BipettirB,  MlénderB;  ip»r&rfl, 

upellìrii,  lipramMlani ;  I  did  not—  it, 

DOB  me  I"  «pMlS'i  ;   nhil  un  jon  —  ? 

BlUrtiT  a>  nb  to  b»  —ed, 

b«  >l  piA  upetUtt 
spettiilAn*,  aspstUnia 
pollati  ra,  aipslllnii,  upel- 

psItiDte,  ch<  aipttta 
,  -trlc«,  atpattiole 
iipsllaiiAn*,  atpettaminto; 
ra  >perliiti.  fldnda;  bcjAnd 

Qlro  Agniaipt 


-  of.  ai 


D*'s  —,  dilàders,  rtodere 
■psriDie  di  àao  ;  to  fulfil 

uiiitla,  alUnde,  >péra 
upalloràDto;  —,  i.  oipotto- 

■ipoltorlro,  eapnrgtre,  apn- 

eipottoraiidn*;  lo  produce 
»  reapollaratiAna 

«■pettar&nto,  ch<  ipdrfi 
dioocf,  1.  accoDctiia,  cim- 

padiAnte.  ooDTontrolo,  sc- 
',  comuni,  i  nooMiirii) 
m.,  mddo,  meno,  mtiio 

iaiiir*(a  nncaoe)  leiim- 
tsge  foratale  ingleie) 
■edira,  tbriftra,  (paccliro, 
an  itAti,  ibrlflra  una  fae- 


are.  icaccilre,  nindliTfnd 
le  li  pot  «ipilllera 
iliAre.  acacciat^ca,  -trice 


Idia  liitAiD  ;   the  —  or  hi 
crinclo  dl  iftB  amÉDa 
1,  diipéndio,  ebdreo;  tree  i 
I,  trinco;  a  triBlng  —,  I 


dell'ant6r 


it  the 


imparare  alla  prdprie,  aU'^liil 

Eipinieleai,  a.  ainia  epéia.  lénia  eiiU 
Eipénùre,  a,  diipendiAio,  coitilo,  prtdlfo 
EipèDS!iel;.acs,diipaotioiaiiiinla,caDpiii- 

EipèDBireneM,  t.  >traTa(ÌBia,  graréi»  di 


—  va.  pror&ra,  lapire  per  eiperitaii;  ipt' 

rimeDtÌLre 
Eip«rÌBiiced,  a.  aperimantito,  pritlco,  itOt, 

Kipérieocer,  a.  eperimentatire.  -tiiei 
Eipiriment,  i.  iperiiBfiDto,  t^gie,  eiminlil, 
prAia;  —  In  nklnral   phiUiopbf,  ipiiK 
mento  di  fliica  ;  lo  iiiik«  an  -,  fir  ano 


Eiperimèntal,  a.  iparimenl&la 

f^pérlmènter       j      ^"tj^l',  """"'"'"^ 
Biperimtntall]',  an,  iparimeolaliDiDle,  pu 

espiri«nia 
Eip*rt,  a.  eapBrlo,  pràtico,  «artito,  diilrt 
E<p(rtlj,  ■OBp.  Bspartaménlo,  delirimeli", 

Eiptrlneit,  a.  deitréiia,  abiliti,  naailrii 

Èipiable,  a.  aipiàbile 

Èipiile,  va.  aspilre,  parfira,  icontire,  ri' 

parila;  to  —  a  IransgrisiioD.  icoiitiie  m 

mio.  nn  delflt» 

eipiiilónei  ai  in  —  (or,  io 


iail6ne  di 


,  eeplat' 


EipililioD.  (■  Otoeo  HI,)  eapiUtiine 
Eiptrable,  a.  eha  pn6  apfrire 
EipirUion,  a.  esplratldna;  I'dltioo  qilrilo; 

mòrte,  /.  decfiiio;  fina,  /.  ttrmtni,  m., 

(cadiménto,  acadAnia 
Expire,  cu.  eipiràra,   aial&ra  II  UM.  en. 

■piràre  (mandir  l'ultimo  spirilo),  iHirire; 

(com.  Iei7^e)  epir&ra.  Bnira.  tendere 
EipUfn,  va   apiagàre,  aiplicìra;  —  arllle 

■piatire  ani  règola;  —  ivìif  a  dlIDcBlI;, 

far  dilegnire  nna  dilBcallà  a  (Ana  di  ip^ 

laziAni;  Mrd  lo  —,  diOlcile  a  ipiigtnii 

—  jonrsiK,  Iplegilait 
Bipiatnible,  a.  eiplictbila,  ipiegtbile 
Eipllloer,  I.  atpllcaMre,  gloaiatir*,  iatér- 


inltlon. 


aplagailtine,    aipliei 
Ihe  —  I  Df  Ibe  Minìi 
ipienaiiAni  mlDlitarlUI 
Eipl&natory,  a.  epiegallro,  aipoiillTO,  eipU- 


Xt,  ndt#,   ttbs; 


mtt,    bit,   n«t,   tftb;  ■  Or   pIqM,  tì 
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Expletive,  a,  s.  riempitivo,  espletivo 
Explicable,  a.  esplicàbile 
Éxplicats,  va.  esplicare,  spieg&re;   spàn- 
.  (fere 

ÈxpLicitioni  $.  esplicazióne,  spiegazióoe 
ÈxplicitìTS,  a.  esplicativo,  spiegativo 
ExpHeitor,  8.  V.  Explainer 
Explicatory,  a.  spiegativo 
Explicit,  a.  esplicito,  esprèsso 
Explicitly,  aw,  esplicitamente 
Exptlcitoess,  8.  caràttere  esplicito,  chiaréz- 
za, evidènza 
£xplóds.im.  esplòdere;  far  esplolióne,  scop- 
prire;  va.  far  scoppiare,  far  saltare  in  ària; 
sparire;  (fig.)  rispingere,  ributtare,  fi- 
scliiàre 
Exploded,  a.  rispfnto,  ribaltato;  io  be  ~, 

èssere  cado  to  in  discrédito 
Exploder,  «.  persóna  che  ribòtta,  rispinge 
ExplóàÌDgf  8.  loseoppiàre;  espl03Ì6ne,scòppio 
Expiat.  8.  fatto   d' armi,  fatto  illustre,  gè- 
sto, imprésa;  gréat->s,  glorióse  gèsta 
Exploration,  «.  esplorazióne 
Exploràtor,  8.  esploratóre 
Exploratory,  a.  esplorante,  che  esplora 
Explore,  va.  esplorare,  investigare,  ricercare 
Explorer,  8.  esploratóre,  spiatóre,  investi- 
gatóre 
Explóiien,  «.  esplosione,  scòppio;  sparo 
Explóàire,  a.  esplosivo,  che  scòppia 
Exponent,  8.  {mat»)  esponènte,  m. 
ExpoDéntial,  a.  (alg.)  esponenziale 
Export,  va.  {com.  dogane)  esportare,  tra- 
,  «portare,  spedire  all'èstero 
Export,*,  [dogane)  esportazióne;  —  dàty, 

d&zio  d' uscita 
FipórtabU,  avv.  esportàbile,  che  si  può  spe- 
dire all'èstero 
Exportation,  8.  {com.)  esportazióne;  bdQnty 

00  -,  (dogane)  prima  d*esportazióne 
Exporter,  8.  (com.)  esportatóre 
Expose,  va.  espórre,  mostrare,  far  vedére, 
iottopòrre;  —  one's  self,  espórsi,  perico- 
larsi, sottopórsi;  —  d  to,  espósto  a,  sot- 
topósto a 

^ipòiedaess,  ».  stato  sènza  difésa,  '  mala 
parata 

Expóier,  «.  espositóre,  -trice;  to  be  an  — 
of,  espórre 

Exposition,  8.  esposizióne;  èssere  esposto, 
posizióne,  situazióne;  interpretazione,  chiò- 
sa, comènto 

£ipósj(ir«^  a.  espositfvo,  spiegativo 

Expositor,  8.  espositóre,  comentatóre  ;  glos- 
sàrio 

Expository,  a.  espositfvo,  spiegativo 

Ex-post-fàcto,  a.  (legge)  dòpo  11  fatto,  con 
effètto  retroattivo 

ExpóstaJattf,  vn.  rimostrare,  fare  rimostran- 
ze; lamentarsi;  rappresentare,  discùtere; 
^0  ^  with  a  person  on  a  Tning,  lagnarsi 
coq  ona  .persóna  di  una  còsa 


EXQ 


Expostulation,  8.  lagnanza,  rimostrània,  rim^ 
proverò,  querèla 

Expòstulàtor,  8.  persóna  che  U  rimostranze, 
lagnanze,  rimpròveri 

Expóstulatory,  a.  di  rimostranze,  di  lagnan- 
ze, di  querèle 

Expóinre,  s.  esposizióne,  esponiménto;  peri- 
colo, repentàglio,  mala  parata;  posizióne, 
sito,  situazióne;  —  to  the  air,  to  the  cóld, 
to  censure.  Tèssere  espósto  all'aria,  al 
fréddo,  alla  critica  ;  he  wàs  incèosed  at 
the  —  of  his  villanies,  egli  era  arrabbiato 
in  veder  scopèrte  le  sue  bricconate  ;  the 
garden  has  an  eastern  —,  il  giardino  è 
espósto  a  levante;  don't  màke  an  —,  non 
fate  una  piazzata,  uno  scàndalo 

Expdùnd,  va.  chiosare,  espórre,  interpretare 

EzpJiÌQder,  8.  comentatóre,  chiosatóre,  espo- 
sitóre 

Express,  va.  esprimere,  rappresentare;  — 
one's  self,  esprimersi 

—  a.  esprèsso,  chiaro,  formale;  in  —  terms, 
in  tèrmini  esprèssi;  —  tràtn  {8U'.fvr.) 
trèno  dirètto 

—  8.  esprèsso,  staffétta;  by  —,  per  esprès- 
so; con  istaffétta 

Expressible,  a,  esprimibile 
Expression,  e.  espressióne 
Expressionless,  a.  sènza  espressióne 
Expressive,  a.  espressivo;  to  be  —  of,  espri- 
mere 
Expressively,  aw*  espressivamente,  in  mòdo 

espressivo 
Expressiveness,  f .  fòrza  d'espressióne,  energia 
Expressly,  avv.  espressamente 
Exprèssure,  8.  espressióne 
Exprobàtion,  8.  (antiq.)  rimpròvero,  biàsimo 
Ex-profèsso,  avv.  ex-profèsso 
Expropriation ,  8.  espropriazióne,  espròprio 
Expógn,  va.  espugnare,  prèndere  d'assalto 
Exphg liable,  ck.  espugnàbile 
Expiiguàtion,  8.  espugnazióne 
Expbgner,  8.  espugnatóre^  vincitóre 
Expàìse,  va.  espèllere,  scacciare,  mandar 

fuòri 
Expulsion,  8.  espulsióne,  scacciaménto 
Expulsive,  a.  (mtà.)  espulsivo 
Expiìnction,  8.  cancellazióne,  cassaménto 
Expunge,  va.  cancellare,  raschiar  ria,  cas- 

Expurgate,  va.  espurgare;  to  —  a  book,  e- 
spurgare  un  libro 

Expurgation,  e.  espurgazióne;  (med.)  purga, 
purgazióne 

Expùrgatory,  a.  espurgatòrio;  purgativo;  — 

.  index,  indice  espurgatòrio 

Exquisite,*  a.  squisito,  pellegrino,  raro  ;  8, 
zerbinotto,  leone,  «n. 

Exquisitely,  avv.  squisitamente;  —  ili,  cat- 
tivo in  suprèmo  grado 

Èxquisiteness,  8.  squisitézza,  perfezióne;  «« 
of  pàt'n,  violènza  del  dolóre 


ii«r,  rftde;  -  liU,  sdn^  bùU    -  tìire,    di;  -  bt,  IJmph;  pIBse,  b(?s,  ftJM,  ìSìH,  gem,  aé. 
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EXT 


Exsàagaioas,  a.  es&ngae;  {Kooh)  di  t&ngae 
bianco 

Exsèrt,  exsèrted,  a.  saliènte;  visibile 

JExsiccant,  a.  «isiccànta 

Exsiccate,  va.  essicc&re 

Exsiccation,  a.  essiccazi6n« 

Exsud&tion,  5.  trasudaménto,,  risndaménto 

Exsóde,  vn.  trasadàre,  risudàre 

Extant,  a.  esistènte,  taiilstènte,  ch'esiste; 
the  best  Latin  Grammar  —,  la  miglior 
^  grammàtica  latina  che  esista 

Èxtasy,  «.  V  Ecstasy 

Extèmporal,  a.  {poco  u».)  estemporineo 

Extemporaneous,  extemporary,  a.  estempo- 
ràneo, improTTiso  ;  —  speaker^  improTvi- 
satóre 

Extemporàneosly,  extèmporarily,  aw.estem- 
poraneaménte,  all'  improrviso 

Extempore,  avv.  airimproTviso,  estempora- 
neamente; to  dellrer  —,  improvvisare  (un 
discórso);  to  spéak— ,  parlare  all'improv- 
viso 

Extèmpore,  a,  estemporàneo,  improvvisato 

—  s.  poesia  estemporànea,  improvvis&ta 

Extèmporiness,  5.  estemporaneità,  facoltà 
d' improvvisare 

Extemporize,  va.  improvvisare 

Extèmporizer,  8.  improvvisatore,  -tMce 

Extend,  va.  stèndere,  distèndere;  dilatare,  al- 
largare, allungare,  prolungare;  (legge)  va- 
lutare, stimare;  vn.  stèndersi,  prolungar- 
si; »-  your  àrm,  stendete  il  bràccio 

Extènder,  8.  persóna,  còsa  che  stènde 

Exlèodible,  a.  estendibile;  {legge)  valutà- 
bile, stimàbile 

Extensibility,  a.  estensibilità 

Extensible,  a.  estensibile 

Extènsibleness,  «.  estensibilità 

Extènsile,  a.  estensibile 

Extension,  $.  estensióne,  distendiménto 

Extensive,  a.  estensivo,  àmpie,  l&rgo 

Extèasively,  avv.  estensivamente,  estesa- 
mente, largamente 

Extènsiveness,  «.  estensióne,  larghézza 

Extènser,  e.  {anat.)  estensóre,  (muscolo)  e- 
stensòrio 

Extent,  8.  estensióne,  ampiézza,  dilazióne; 
it  is  twenty  poles  in  —,  si  estènde  vénti 
pèrtiche;  to  the  full  —,  in  tutta  la  sua 
estensióne  ;  to  a  certain  —,  fino  ad  un 
cèrto  pinto  ;  ,she  lives  to  the  —  of  her 
income,  ella  spènde  tutta  la  sua  entrata; 
lunghézza  (d'una  linea)  ;  grossézza  d' un 
animale);  distribuzióne  (della  giustizia); 
{legge)  ordinanza  per  la  perizia  di  immò- 
bili sequestrati 

Extenuate,  va,  attenuare,  dimihuire,  miti- 
gare; estenuare,  dimagrare 

Extenuated,  a.  estenuato,  rifinito;  dimi- 
nuito 

Extenuating,  a,  estenuante,  attenuante,  mi- 
tigante 


I  Extenuation,  s.  estenuazióne,  dimagramèDlo 
macilènza  ;  mitigazióne;  in  —  of,  per  mi* 
tigàre,  palliare 
Exterior,  a.  esterióre,  estèrno,  estrmseco; 

—  8.  esterióre,  m.  il  di  fuòri,  estèrno,  aspètto; 
of  pléaiing  —,  di  bèlla  presènza 

Exteriorly,  avv.  esteriormente 
Exterminate,  va.  sterminare,  sterpare 
Extermination,  e.  esterminazióne,  eiterml- 
nio;  estirpaménto;  (algeb.)  elimiQaiióae 
Exterminator,  8.  esterminatóre,  -trice 
Exterminatory,  a.  d'esterminio 
Extòrmine,  va*  esterminàre,  dlstriggere 
External,  a.  8.  estèrno 
Externally,  avv.  esternamente,  esteriormente 
Externals,  e.  pi.  esteriorità,  /.  pi,  pràtiche 

eiiterióri  della  religióne 
Exterràneous,  a.  stranièro,  dell'estero 
Extinct,  a.  estinto,  abolito;  estinto,  spénto, 
mòrto;  to  become  —,  estinguersi  (pei  di- 
fètto d'erèdi) 
Extinction,  8.  estinzióne,  spegniménto 
Extinguish,  va.  estinguere,  spègnere 
Extinguishable,  a.  estinguibile 
Extinguisher,  s.  spegnitóre,  -trfee;  spegni- 
tóio 
Extinguishment,  8.  estinzióne,  spegniminlo 
Extirpable,  a.  estirpàbile 
Extirpate,  va.  estirpare;  sradicare,  distrùg- 
gere 
Extirpation,  s,  estirpazióne,  distruzióne 
Extirpator,  e.  {poco  U8.)  estirpatóre 
Extól,  va.  esaltare,  estòllere,  preconizzire 
Extòller,  8.  panegirista,  m.,  preconiziatòre 
Extorsive,  a.  che  estòrque,  che  tòglie  a  fòrza 
Extórsively,  avv.  per  estorsióne 
Extort,  va.  estòrquera,  isxòrcere,  ttrapp&re 
Extorter,  a.  chi  estòrque,  chi  piglia  per  fòrza 
Extortion,  t.  estorsióne,   angheria,  prèzzo 

esorbitante;  usóra 
Extortionary,  a.  d'estorsióne 
Extortionate  I  a    oppressivo.    Ingiusto,  e* 
Extòrtionous  [     sorbitànte 
Extortioner,  8.  rèo  d'estorsióni;  concussio* 

nàrio,  angariatore;  usuràjo 
Extortions,  a.  oppressiro,  violènto,  ingiusto 
Extra,  prep.  avv.  di  più,  di  giùnta,  di  sop- 
pleméoto,  eccedènte,  óltre,  in  óltre;  tho 
—  -amount,  l'eccedènza,  il  di  più 

—  -dotai,  a.  stradotàle 

—  -judicial,  a.  eslragindizlàle 

—  -judicially,  avv.  estragiudizial ménte 

—  -limitary,  a.  al  di  là  dei  limiti 
Extract,  va.  es trarre,  cavare,  sprèmere  ;  le 

var  il  stìgo,  l'essènza;  tògliere  il  mèglio 
fare  degli  estratti  di  nno  scritto 

Extract,  8.  estratto  (di  tcrltto,  di  libr.V 
{chem.)  estratto,  essènza;  Elegant  — ?| 
Squàrci  scèlti,  eleganti  estratti,  an  tei  os  il 

Extraction,  8.  estrazióne,  l'atto  deU'eslràr  I 
0  cavare;  {chim.)  estrazióne,  esiràit-i 
{legge)  schiatta,  stipite,  m.,  lignàggio:  o 


Fate,  méte,    blte,*nòte,  tube;   -    fàt,  mèt,   bit,  nót,    t4b;-fir,  piqué, 


EXT 


—  239  — 


EYE 


nóbl«  — »  di  &Uo  Ugnigilo;  of  lóto  —,  di 
bassa  mino 
£xtràctiré,  .a.  che  si  può  estr&rre;  (ehim.) 

Extractor,  «.  ehi  estr&e,  collettóre,  eitrat- 

tore;  {chirur.)  tanagliétta,  fòrbice,  /. 
£xtradJUoD,  «.  estradizióne  (dei  delinquènti) 
Extraessèntial,  a.  non  eiienziile 
Eitragéneons,  a.  d'nn 'altra  spècie 
Extramàndantf,  a.  estramondàno 
ExtriDsoas,  a,  estràneo,  irrilevante;  —  m&t- 

ters,  matèrie  estrànee,  còse  irrilcTànti 
Extràoeoosly,  avv.  estraneamente 
fitraórdioarily,  av0*  straordinariamente 
Bztradrdinariness,  e.  straordinarietà 
ExtraVdinary,  a.  straordinàrio 
Extraòr^nmei,  f.  pi.  spèse  straordinàrie 
Eitraparochial  (pr,  extraparólcial),  a.  di  nes- 

lùoa  paròccliia 
ExtraparochiaUy  {pr.  extraparókially),  avv. 

faòr  della  pardcchia 
Extrarègnlar,  a,  fuor  delle  réf  ole 
Extraterritorial,  a.  fuòri  del  territòrio 
Extrirafranctf,  extràTagancy,  a.  straragànza, 
bizzarria,  ghiribizzo;  prodigalità,  prefu- 
rióne;  ruined  by  your  —,  roTinàto  dalla 
fòitn  prodigalità 
Extràragant,  a.  stravagante,  biziàrro  ;  prò- 
digo 
Eit/iragantly,  avti.straTagantemènte,  eeees- 

riTaméete;  con  prodigalità 
Extrivagantness,  9»  stravaganza,  eecAsso 
Extrivagants,  a.  pi,  (teo{.)  extravagànti,/.p|. 
Extravasàted,  a.  stravasato;  to  be  or  become 

—,  itravasàrsi 
Extravasation,  a,  stravasaménto  (del  sàngue) 
Eitrime,  a,  estréoio,  óltimo,  grandissimo 
—  9.  estrèmo,  estreoiità,  eccésso;  to  go  from 
one  —  to  another,  passar  d'  an  estremo 
iH'kltro;  to  ran  into  — s,  trascórrere  agli 
estrèmi;  — s  meet*  gli  estrèmi  si  toccano 
Extremely,  aw,  estremamente,   eccessiva- 
mente 
Extremity,  a.  estremità,  parte  estrèma,  fine, 
/;  estremità,  estrèmo,  eccésso;  estremità, 
,  angustia,  misèria 
|itrìcable,  a,  estricàbile 
£itric4te,  va,  distrigare,  stralciare,  svilop- 
pire;  to  —  on»'8  self,  strigarsi,  cavarsi  di 
im^iecio 
Extrication,»,  lo  strigare,  stralciare,  svilnp- 

pire,  il  eavàrsi  d' impiccio 
Extrìniic,  extrinsical,  a,  estrinseco;  avven- 
tizio 
Extriosieally,  aw»  estrinsecamente 
Extrftdf,  90.  estrùdere,  spingere  fuòri 
Extrusion,  s.  l'estrùdere,  il  cacciar  fuòri 
Ext6beraace,  extùberancy»  a.  protuberanza, 

•stuberànza 
Extóberant,  a,  protaberànte 
Exàberance,  exuberancy»  «.  esuberanza,  so- 
prabbondàBza,  rigóglio 


Exuberant,  a,  esuberante,  rigoglióso 
Exóberantly,  avv,  esuberantemente,  rigoglio- 
samente 
Elaborate,  wt.  esuberare,  soprabbondàr»,  ri- 
dondare 
Elùdei  tm.  V,  Exsùde 
Exùleerate,  va.  esulcerare;  tm.  ulcerarsi 
Exùleeràtioa,  a  esulceraménto,  ulcerazione 
Exblt,  vn.  esultare^  giubilare,  ringalluzzàrsi 
Exùltance,  exultancy,  a.  esultanza 
Exultant,  a.  esultante 
Exultation,  a.  esultazi&ne,allegrèzza  (grande) 
Exulting,  a.  esultante,  trionfante,  giubilante 
Exùstion,  i.  ustióne,  /.  abbracciaménto 
Exùvia»,  f.  ph  spòglie,  /.  pi.  (d*  anioiàli)  ; 

avanzi  d'animali  antidiluviani 
Eyas  {pr.  ias),  a.  falconcino  tòlto  pur  ora 

dal  nido 
Ejt,  {ph  efé»)  a.  òcchio,  vista  ;  small  —, 
occlìiùzso,  occhiétto,  Urge  - ,  occhióne,  m; 
blàck  — s,  òcchi  néri  ;  blue  — s,  òcchi  az- 
zurri ;  speaking  --s,  òcchi  parlanti  ;  glass 
—,  òcchio  di  cristallo  ;  in  the  twinkling 
of  an  —,  in  un  bàtter  d'occhio;  the  ~  of 
a  needle,  la  cruna  d'un  ago;  —  of  a  plant, 
òcchio,  nèsto,  gèmma  di  piànta;  an  —  of 
phèaiants,  una  covata  dÙ  fagiani;  —  of 
cheese  òcchio  del  formàggio;  ~  of  a  beau, 
òcchio  del  faginòlo;  the  —  -bàli,  papilla  o 
bulbo  dell'occhio;  the  —  -lids,  palpebre; 
the  —  -làshei,  le  làppole,  i  péli  delle  pal- 
pebre ;  the  —  -brows,  le  ciglia;  to  open  a 
person's  — s,  aprire  gli  òcchi  ad  fino;  the 

—  must  be  pleased,  l'occhio  vuol  la  parte 
sua;  to  have  sóre-  —,  aver  male  agli  òc- 
chi; in  the  —  of  Heaven,  agli  òcchi  di 
Dio,  to  cast  a  sheep's  —  at  or  upon,  aoc- 
chiare,  adocchiare,  vagheggiare;  the  corner 
of  the  — s,  la  còda  dell'occhio;  keep  your 

—  upon  him,  tenetelo  d*  òcchio;  —  -téeth, 
dènti  occhiali;  —  si^At,  vista  (gli  occhi)]; 
->  -iritness,  testimònio  oculare;  — water, 
sàZve,  collirio  ;  to  cast  or  lày  one's  — s 
upon,  gettar,  pprre  gli  òcchi  addòsso; 
cast  of  the  —,  occhiata,  guardatura  ;  to 
cast  ddì^n  one*  — s,  abbassare  gli  òcchi  ; 
mi  of  -s,  occhiuto;  bull's  —,  òcchio  di 
bue,  finèstra  tónda  ;  hóoks  and  — s,  affib- 
biatura (uncinétti,  occhièlli);  have  yonr 
— s  ab^t  you,  state  all'  érta,  state  col- 
l'òcchio  téso;  to  have  an  —  to,  aver  l'oc- 
chio a;  to  have  a  blank  —,  aver  un  Òc- 
chio pésto,  livido;  within  the  reach  of  the 
—,  (within  —  -shot)  alla  portata  della  vista, 
a  vista;  — holes,  occhiàie,  /.  pi;  —  -glass, 
occhialino,  lènte,  /.,  occhiali;  — pièce, 
Tètro  oculare  di  cannoccbiàle;  —  -gòre, 
difètto,  magagna,  còsa  che  offènde  la  vi- 
sta; ~  {mar.),  òcchio 

—  va.  guardare;  aocchiàre,  osservare;  to  — 

from  head  to  foot,  squadrare 
Ejchrighi,  a.  {hot.)  eufràgia,  eupatòrio 


Bér,riida;  -  fàU,  sòn,  bull;  -  fare,   dA;  -  bt>Itmph;  p^ie»  b^s,  f^,  fóì^l;    gem,    ai 
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Bjeé,  a.  dagli  écchi...;  bl&ek-  —,  dagli  dc< 
chi  néri;  hollow-  —,  eke  ha  gli  écchi  io- 
caT&ti;  one-  —,  monòcolo;  the  bléc-  — 
yoiiBg  lidj,  la  damigèlla  dagli  òcchi  ax- 
sarrfni 
JS^cless,  a,  (poet.)  lénxa-òcehi,  cièco 
jByelet,  éflet-hólc,  «.  occhièllo,  fòro 
Efre,  ••  {antiq.)  córte  de'  giùdici  ambulanti 
EjTj    I  9.  nido  d' accòllo  di  rapina,   F. 
J5yrie  j     Aerie 


F  ipr.  èO*  1.  BèsU  lèttera  dell'alfabèto  in- 
glése; inisiàle  di  Fellowt  mèmbro  (di  cèrte 
società);  {mui.)  fa,fli;  abbr.di  fiat  (nelle 
ricètte  dei  mèdici) 
Fi,  t.  {mu$.)  fa,  m;  chi&fe,/.  di  fa 
Fabàceons,  a.  di  fata,  della  natura  delle  f&TC 
Fàble,  5.  fàTola,  finzióne;  menzógna;  — -m&- 
ker,  —  "monger,  fayoleggiatóre 

—  va.  faToleggi&re  ;  fìngere,  mentire 
Fàbled,  a.  favolóso,  finto  ;  celebrato 
Fabler,  e.  faTOleggiatóre,  favolatóre,  -trfce 
Fabric,  ff.  fàbbrica;  fabbricato,  edifizio;  strut- 
tura ;  tessóto  ;  complèsso,  sistèma,  m  ;  a 
stately  —,  nn  edificio  magnifico;  —  lands, 
bèni  stàbili  lasciati  per  la  costruzióne  del- 
le chièse 

—  va.  {poco  UB,)  fabbricare,  edificare 
Fabricate,  va.  fabbricare,  costnifre,  connèt- 
tere, inventare,  imaginàre,  coniare,  falsare 

Fabricàtion,«.fabbricazióne,fabbricàto,8tnit- 
tóra  ;  invenzióne,  fandonia,  frottola 

Fabricàtor,«.fabbricatóre;  tavolóne,  bugiardo 

Fàbnlist,  e.  scrittóre  di  fàvole 

Fàbnloos,  a.  favolóso,  finto 

FàbnloQsly,  avv.  favolosamente,  fintamente 

Fabulousness,  e.  caràttere  favolóso    . 

Facade  ipr.  fasàdc),  «.  facciata,  frónte,  /. 
d 'edifizio 

Face,  8.  fàccia,  viso,  vólto,  frónte,  /.  sem- 
biante, m.,  ària,  céra,  aspètto,  apparènza; 
vista,  sembianza;  facciata,  frónte,/.,  pro- 
spètto ;  sfacciatàggine,  /.  sicumèra;  smòr- 
fia; handsome  —,  bèlla  fàccia;  I  will  tèli 
him  it  to  his  —,  glielo  dirò  in  fàccia  ;  in 
the  —  of  the  s^n,  a  cielo  scopèrto;  to  look 
one  in  the  —,  guardar  uno  nel  viso  ;  to 
màke  faces  or  lort  faces,  far  delle  smòr- 
fie; to  fiy  in  a  person's  —,  insultare  uno; 
to  have  a  brazen  —,  èssere  sfacciato;  wash 
your  —,  lavatevi  la  fàccia;  —  to  —,  avv. 
fàccia  a  fàccia,  a  quattro  òcchi 

«»  va.  lare  fàccia,  voltar  la  fàccia  a,  pre- 
entàre  la  frónte,  affrontare,  affacciarsi  a  ; 
guardar  nel  viso  ;  far  frónte  a  ;  to  —  the 
ènemy,  affrontare  il  nemico;  —  slèeveè.  mét- 
tere le  móstre  ad  un  pàjo  di  màniche;  — 
a  card,  voltare  una  carta  ;  —  one  dò#n, 
mantenére  (impudentemente)  una  còsa  in 
fàccia  ad  óno;  —  dììt  a  Ile,  sostenére  (con 


isfiacciatàggiae)  una  bugia;  to  — abM;  m. 
voltarsi;  the  shop  faces  the  chbreh,  il  ma- 
gazzino sta  di  cóntro  alla  ehiésa 
Faced,  a.  dalla  fàccia...;  che  ha  la  fteeii...; 
the  shért-  —  grocer,  quel  droghière  dalla 
Càccia  córta;  that  dirty — man,  quell'oò- 
mo  che  ha  la  fàccia  spòrca;  ògly-  -,  di 
brótto  viso,  bratto;  brazen-  —,  sfhmtàto, 
sfacciato;  bare-  —,  impudènte 
Faceless,  a.  sènza  fàccia;  sfacciato 
Face  pàfnter,  t.  V.  Portrait  painter 
Facet,  «.  facètta;  to  cut  with  — s,  to  cit* 

-wise,  affaccettare 
Facetious,  a,  facèto,  giocóso,  piacévole 
Facetiously,  a.  facetamente,  gìocesaméot* 
Facétiousness,  a.  umor  fitcéto;  piaeevoléua 
Facial,  a.  {amat.)  facciale,  della  ffcecia;  - 

angle,  àngolo  facciale 
Fàcile,  a.  fàcile,  agévole,  trattàbile,  aecM- 
sibile,  pieghévole,  manévole;  lètto,  svèlto; 
—  lady,  dònna  agévole 
Fàcileness,  ».  pieghcTOlétia»  mtecànis  di 

fermézza,  credulità 
Facilitat«,  va.  facilitare,  agevolare 
Facilitation,  $.  facilitazióne,  agevolaménto 
Facility,  a.  facilità,  agevolézza;  maestria 
Facing,  e.  (degli  àbiti),  móstra,  rivòlta  di 
pàuno  (degli  àbiti  militari);  rovèscio,  gal- 
lóne, m.  guernitnra;  frónte,  /.  tèsta 
Facinorons,  a.  facinoróso,  scellerato 
Facinorousness»  t.  scelleratézza 
Fào-simile,  t.  fao-timilo,  m.  còpia  esatta 
Fact,  f .  fatto  ;  a  greàt  —,  nn  iàtto  impor- 
tante; to  state  a  —,  annunziare  un  fitto; 
tàken  in  the  —,  còlto  in  flagrante;  màtt«r 
of  —  man,  uòmo  pràtico,  uòmo  positlro; 
in  —,  io  fatto,  di  latti  ;  the  —  is,  il  fitto 
si  è;  to  state  a  —,  enunciare,  espórre  od 
latto;  to  tàke  in  the  —,  còglier  sol  fitto, 
in  flagrante 
Faction,  s.  fazióne;  discòrdia,  difseniieae 
Fàctionary,  ».  fazióso,  partigiano 
Fàctionist,  ».  fazióso 

Factious,  a.  fazióso  (ii6«o 

Fàctiously,  avv.  da  fazióso,  in  mòdo  sedi- 
Factiousness,  ».  spirito  di  fazióne 
Factitious,  a.  fattizio 
Fàctive,  a.  efficace 

Factor,  ».  fattóre;  agènte;  (mat.)  fattóre 
Factorage,  ».  (com.)  diritto  di  commisaióne 
Factorship,  »,  fattoria,  càrica  di  fattóre 
Factory,  ».  fattoria,  manifottAra  (di  pia- 
ni, ecc.) 
Factòtum,  ».  factòtum,  m.,  faccendiere,  fac< 
cendóne,  m.,  maneggióne,  m.,  agènte  gè-  ' 
neràle,  in;  Ser  Faccènda,  m^ 
Factum,  9.  (mat.)  prodòtto 
Fàctnre,  f .  mòdo  di  fare,  fattura,  faciménto 
Faculty,   ».    facoltà;    licènza,    privilègio; 
{univer.)  facoltà,  còrpo  dei  profestòri;  ibs 
—,  il  còrpo  dei  Dottóri,  il  eoUégio  dei 
Mèdici 


Fate,  métei  bite,  nòte,  tubò; 


fàt» 


net,  bit,   nòt,  toh;  -  ttr,  pìqu»,  ^ 
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Fàcaod,  a»  facóndo,  -eloquènte     ^' 

Facòodioas,  a.  facóndo 

Facùodity,  «.  facóndia,  elogadnfa 

Fid,  f.  fantasticheria,  fantasticiggine,  /., 

gbiribiuo,  capriccio 
Fiddle,  V».  {volg,)  dondol&re,  badalnecàre 
Fidit  van.  appassire^scelorire,  sbiadire,  sfio- 
rire, avTÌMire,  avTizxicsi;  languire  ;  to  — 
awiy,  svanire,  dilegu&rsi 
Fided,  f».  appassito,   scolorito,    sbiadito, 

sfiorito 
Fideleis,  a.  cbe  non  può  appassirsi,  pe- 
rènne 
Fidge,  vt».  (vol^.)   conTenire,  accordarsi, 

combaciarsi,  andir  d'accòrdo;  riuscire 
Fidiflg,  a.  che  si  stinge,  sfiorisce,  appassi- 
sce, sbiadisce,  svanisce;  {Jig.)  transitòrio, 
passeggiéro,  fuggévole,  Tàno 
Fidingly,  avv.  scoloritamente,  con  colóri 

sbiaditi,  faggevolménte 
Fidy,  a.  sogg<Uo  ad  appassire,  ad  arvii- 

ifrsi,  faggévole,  evanescènte 
Foeces  (pr,  Fécis),  s.  V.  Feces 
Fig,  im.  aifacchin&re,  a£Fatic4rsi^  travaglia- 
re, adoperarsi;  to  —  bird,  sbracciarsi,  far 
ógni  sfòrzo 
—  «.affaticatóre,  facchino,  uòmo  da  strapàz- 
to,  schiavo;  —  (fàggio g),  fatica,  strapazzo 
Fig-end,  s.  còda  di  una  pèzza  di  panno  ; 

cipj9,  fine,  /.  scórcio,  rimasóglio 
Fàggot,  s.  F.  Fagot 

Fàgot,  s.  £astéUo,  fasciò,  fascinétto  di  le- 
gna; (mil,)  fascina,  fastèllo;  to  bind  up 
in  -s,  affastellare;  —  -band,  ritòrta;  un- 
ciglio 
~  va.  aiTastellàre,  affascin&re,  legare 
Fin,  «n.  fallare,  errare  ;  fallire,  mancare, 
venir  meno,  decadére,  declinare;  far  ban- 
caròtta ;  to  —  in  one's  duty,  mancare  al 
rao  doVétQ;  VLr.  firoirn  has  —ed,  il  signor 
Brown- é  fallite;  va.  mancare  a,  abban- 
doaire,  mancare  di  paròla  a;  — ,  J.  fallo, 
(omissióne);  with(^t  ~,  sènza  fallo 
Fitliogt  <•  mancaménto,  fUlo,  pècca,  difèt- 
to; falliménto 
Fitlortf,  $,  mancanza,  deficiènza,  diff&ita, 
indeboliménto,  decadiménto,  mala  riusci- 
ta, mal  succèsso,  fiasco;  {com.)  fallimén- 
to, bancaròtta  ;  it  was  a  còmpléle  —,  è 
stito  nn  fl&soo  complèto 
FitQ,  a.  contènto.  Incantato;  «strétto,  sfor- 
zato; avv.  mólto  volentièri;  he  would  — 
persnide  me  to  accompany  him,  egli  yuò- 
le  in  ógni  mòdo  persuadérmi  di  accom- 
pagnarlo 
Fàùt,  (s.  lànguido,   fiaccò,  débole,  ■  rifinito 
di  fòrze,  disanimato,  avvilito  ;  to  féel  «-, 
sentirsi  languire,  sentirsi  venir  meno 
—  tn,  venir  meno,  basire,  svenire;  tramor- 
tire; she  — ed  avajy,  ella  svenne 
^ 'heirted,  a.    timido,  codardo,   pusillà- 
nime 


—  -hsàrtedly,  aov.  pnsillanimaménte 

—  -heàrtedness,  $.  timidézza,  pusillanimità 
Fainting,  a.  languènte;  —  -fit,  sveniménto, 

tramortiménto,  deliquio;  to  be  seized,  ta- 
ken with  a  —  -fit,  cadére  in  deliquio;  she 
was  taken  with  a  -~  -fit,  le  Tenne  uno 
sveniménto 
Fàtntish,  a.  che  si  sente  languire,  langui- 

détlo 
Fàintishness,  t.  languidézza,  fievolézza 
Fàiatling,  a.  (a»^)  fiacco,  vile,  codardo 
Fàtntly,  avv.  debolmente,  languidamente 
Fàintness«  a.  debolézza,  fiacchézza,  languó- 
re; viltà,  pusillanimità;  —  of  spirits,  a- 
batliménto  (d'animo);  -^  of  colour,  color 
pàllido;  —  of  li£f At,  lòcé  pàllida 
Fàt'nts,  $.  pi.  residao  di  distillazióne 
Fàinty,  a.  débole,  Aàcco,  lànguido 
F&ir,  a.  bèllo,  yàgo,  venusto;  (dells,  carna- 
gióne) bianco,  chiaro  ;  (dei  capélli)  biòn- 
do ;  cjiiàro,  puro,  nitido,  seréno,  calmo, 
propizio,  favorévole;  giusto,  èquo,  ragio- 
névole; leale,  schiètto,  di  buòna  fède;  càn- 
dido, gentile,  dólce;  {com.)  corrènte,  mer- 
cantile, passàbile;  -  lady,  bèlla  signóra, 
dònna  vaga,  bellézza;  —  weather,  tèmpo 
bèllo,  seréno;  — >  wind,  vènto  favorévole; 
—  judge,  giódice  buòno,  giusto,  impar- 
ziale; —  hàJr,  capélli  biòndi;'  —  words, 
bèlle  paròle,  paroline;  —  propóial,  pro- 
posizióne ragionévole;  —  dealing,  buòna 
fède,  probità,  schiettézza;  -»  play,  libero 
giuoco,  giuoco  sènza  inganni;  in  a  —  wàgf, 
bène  avviato;' ivilh  —  wÓrds,  colle  buòno; 
géoa  and  —  {com.)  bèllo,  corrènte;  Phi- 
lip the  -,.  Filippo  il  Bèllo 

—  avv.  bène,  piacevolmente,  pian,  pianò, 
bel  bèUo,  gentilmente,  civilmente,  netta- 
mente, al  nétto;  schiettamente;  —  and 
square,  sènza  raggiri,  sinceramente;  to  bid 
—,  prométtere  bène,  dare  belle  speranze 
di  sé;  —  and  softly  goes  fisr,  pian  piano 
si  va  lontano;  to  jplày  —,  |iuocàre  alla 
scopèrta 

—  ^.  bèlla  (bèlla  dònna);  the  -,  le  bèlle, 
il  bel  sèsso;  —  9.  {ant.)  V.  Fairness  ;  —,  «. 
fièra;  greàt  —,  fieróna;  —  day,  giórno  di 
fièra;  bèlla  giornata 

Fàirhòod,  e.  V.  Fairness 
Fading,  $.  donativo  di  fièra,  fièra 
FÀz'risb,  a.  passabilmente  bèllo,  passàbile 
FÀirly,  avv.  bène,  propriaménte,  compiuta- 
ménte,  schiettamente,  equaihénte,  di  buòna 
fède,  a  dirittura,  vagamente,  nétto,  bène 
Fàtrness,  e.  bellézza,  vaghézza,   venustà; 
della  carnagióne)  bianchézza,  freschézza; 
(dei  capélli)  color  biòndo;  schiettézza, 
probità^  dirittura,  lealtà,  candore 
F4ir-spóken,  a.  che  ha  una  buòna  parlan- 
tina; affàbile,  cortése 
Fàtry,  $.  fata;  —  -like,  cóme  una  fata,  aè- 
reo, leggiero;  a.  delle  fate;  incantévole. 


Bdr,  rude;  -  làll,  sdn,  bull;  •  fare,  dò;  •  bf,  l^mph;  pSlse,  b(if8,  fSt\,  fowl;    gem,  ai 
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ammaliante;  —  land,  paese  dello  fate;  — 
tale,  novèlla  delle  fate;  her  —  smllc,  il 
8Q0  sorriso  di  fata 
PàtTH,  8,  fède,  A  credènza;  fède,  lealtà;  — 
is  the  eft  of  the  sóal,  la  fède  è  l' òcchio 
dell'anima;  in  —,  bj  m^  —,  -,  affé;  I 
nàTC  no  —  in  miracles,  non  prèsto  fède 
ai  miracoli  ;  breach  of  —,  violazióne  di 
fède;   tradiménto;   to   pin  one's  —   an 
another's  sleeve,  deferire  ciecamente  al- 
l'autorità altrùi,  giurare  sulla  paròla  del 
maèstro 
Fàiiaful,  a.  fedéle,  leale,  onèsto 
FàfTBfully,  avv,  fedelmente,  lealmente 
FàfTHfulness,  s,  fedeltà,  buòna  fède,  lealtà 
FàJTHless,  a.  sleale,  infido,  infedéle;  pèrfi- 
do; sènza  fède 
FàfTHlessness,  ».  slealtà,  infedeltà,  perfidia 
Factor    /  e.  {anU)  facidànno,  catti ?o  soggèt- 
Fàitour  I     to,  vagabóndo 
Falce,  «.  {mar.)  dòglia  (di  gómena) 

Faquir  1  ^'*'  '*^r)»  »•  fachiro,  fakir,  m, 
Falcàde,  ».  {maneggio)  falcata,  corvétta 
Falcate,  a.  falcato,  curvato,  fatto  a  falce 
Falchion  (pr.  Fàlshon),  e.   falcióne,  m., 

scimitarra 
Fàfcon,  *.  (om.) falco,  falcóne,»».;  slóne— , 
smeriglio,  smerìglióne,  m.\  peregrine  —, 
falco  pellegrino,  migratóre;  to  let  a  — 
flt>  lanciare  al  vólo  un  falcóne;  to  train 
a  —,  addestrare,  educare  un  falco 
FàlcOner,  «.  falconière,  «i. 
Fi^conet,  e.  falconétto  (cannoncino) 
FiZconry,  »,  falconeria 

Fildstóolr  «.  seggiola  da  campo;  faldistòrio, 
faldistòro 

FàU  (pre*.  fèU,  p,  p,  fallen),  vn.  cadére,  ca- 
scare;  declinare;  basire,  perire;  to  —  from 
the  roof,  cadére  dal  tétto  ;  to  —  agàzn, 
ricadére,  ricascare;  —  back,  arretrarsi, 
rinculare;  —  in,  cader  déntro,  accasciar- 
si; —  off,  declinare,  decadére,  smagrire  ; 

—  upon,  cader  sópra,  dare  addòsso  a; 
assalire;  —  asleep,  addormentarsi;  — 
sick,  ammalare;  —  in  with,  abbàttersi  in, 
incoutràre;  —  on  one's  face,  cadére  boc- 
cóne; —  in  love,  innamorarsi,  invaghirsi; 

—  into  a  passion,  andar  'sulle  fùrie  ;  — 
to  work,  méttersi  a  fare,  accingersi  al  la- 
vóro; they  fell  dUt,  vennero  a  paròle;  ven- 
nero alle  brutte;  they  fell  together  by  the 
éaré,  si  acciuffarono,  vennero  alle  prése; 
it  fell  «at  unluckily,  accadde  per  disgrà- 
zia; he  fell  headlong,  egli  cadde  col  capo 
all' ingiù;  we  fell  short  of  provisions,  i 
viveri  ci  mancarono  ;  it  fell  to  his  share, 
gli  cadde  a  sòrte;  the  prices  —,  calano,' 
abbassano  i  prèzzi;  the  waters  —,  le  ac- 
que 8'  abbassano  ;  I  fell  tu  with  an  old 
friend,  m'abbattei  in  un  vècchio  amico  ; 
night  —8,  si  fa  nòtte  ;  how  he  la  fallen 


off!  quanto  egli  è'  declinato I  —  to,  co- 
minciate 

—  va.  abbassare,  scemare j  abbàttere 

—  ».  caduta,  cascata,  decadiménto,  deca- 
dènza; {mas.)  cadènza;  {mar.)  vétta,  ti- 
rante, m.;  schièra  di  stame  o  pernici;  tbe 
—,  the  —  of  the  leaf,  l'autunno  ;  witer- 
—,  cascata;  pit ,  schiàccia,  trabocchét- 
to, tràppola;  —  {com.)  ribasso  (di  prèzzo); 
to  give  a  —,  dare  uno  stramazzóne,  stra- 
mazzare; —  of  snóto,  caduta  di  nére 

Fallacious,  a.  fallace,  illusorio,  inganné- 
vole 

Fallaciously,  avv.  fallacemente,  illusoria- 
ménte 

Fallaciousness,  ».  qualità  fallace,  menzognè- 
ra; fallàcia,  inganno,  falsità,  illusióne 

Fallacy,  ».  raziocinio  falso,  sofisma,  f».,  fal- 
làcia, falsità,  illusióne 

FàUen,  p.  p.,  di  to  fall 

—  a.  caduto,  decaduto,  rovinato 
Fallibmty,  ».  fallibilità 
Fallible,  a.  fallibile 

Filling,  ».  decadiménto,  decadènza,  caduta; 

—  ^t,  disputa,  contésa,  qnistióne;  - 
awày,  smagriménto;  apostasia;  —  off,  de- 
clinazióne dalla  virtù  al  vizio,  caduta 

—  a.  cascante,  cadènte;  —  star,  stélla  a* 
dènte 

—  -sickness,  ».  malcadùco,  epilessia 

—  -sto ne,  ».  aeròlito 

Fàllou;,  a.  rossiccio,  incólto,  neglètto; - 
déer,  cèrvo;  —  fi'éld,  maggése,  m. 

—  va.  dare  la  prima  aratura,  rompere  il 
terréno,  dissodare 

—  -chat    J 

—  -finch   y».  {om.)  culbianco,  massajòla 

—  -smiTH  ) 

Fàllotoness,  ».  {agr,)  maggése,  fli.,  noda- 
le, m. 
False,  a.  falso,  menzognèro,  infido,  sle&le; 

—  téexH,  dènti  finti;  —  cùrls,  ricci  po- 
sticci; to  accuse,  to  tax  as  —  (Z^^^ì. 
oppórre  che  (un  atto)  sia  falso;  to  under- 
take to  prive  a  THìng  —,  obbligarsi  (ii 
provare  la  falsità  d'una  còsa;  —  -heirtei), 
pèrfido,  traditóre 

Falsehood,  ».  falsità;  menzógna;  perfidia 

Falsely,  avv.  falsamente 

Falseness,  ».  falsità;  doppiézza,  tradiménto 

Falser,  ».  ingannatóre 

Falsétto,  ».  {mu8.)  falsétto 

Fàlsifiable,  a.  falsificàbile 

Falsification,  ».  falsificazióne,  falsiOcaméoto 

/  ».  falsificatóre,  -trfce,  falsaló- 
Fàlsificàtor  \  re,  -trfce,  falsàrio;  chi  sbn- 
Fàl&ifier        i     giarda  o  pròva  alcuna  còsa 

\     èsser  falsa 
Fàlsif:f ,  va,  falsificare,  alterare,  falsare;  con- 
vincere di  erroneità 
Falsity,  8,  falsità,  erroneità;  mensógoa 
Falter,  vn,  esitàrp  (parlando);  balbettare, 


Fate,  méte,  bfte,  nòte,  tube;  -      fàt,        mét,    bit,   nòt,  tùb;  -  lAr,  pique. 
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tartagliare;  trepidare;  ^  fórre,  «a.  esa- 
lare (trepidando) 
Filtering»  «.  esitazióne  (parl&ndo),  trepida- 

xióoe 
Filteringly,  avvxon  esitazióne,  eon.difficoUà 
Yime,  8.  fama,  rinomanza,  grido,  nóme,  m; 
to  repóse  npòn  one's  —,  riposarsi  sui  prò- 
pri allòri 
Fàmed,  a.  rinomato;  far-  —,  celebèrrimo 
Fàmeless,  a.  sènza  rinom&nza,  sènza  nóme 
Familiar,  a.  famigliare,  di  c&sa,  della  fa- 
miglia; famigliare  (sènza  cerimònia);  fa- 
migliare, intimo,  intrinseco;  famigli&re, 
comóne,  ordinàrio,  nsnàle;  —  with,  prà- 
tico di;  to  màk6  one*s  self  —  with,  rèn- 
dersi famigliare,  impratichirsi  di  ;  —  spi- 
rit, dèmone, m.,  follétto,  spirito  famigliare 
•>  B.  famigliare,  intimo  amico  ;  follétto 
Familiarity,  «.  famigliare  dimestichézza 
Familiarize,  oa.  addomesticare,  abitnàre,rèn- 
dere  famigliare;  (còsa)  rèndersi  famigliare, 
famigliarizzàrsi,  impratichirsi 
Familiarly,  avv.  famigliarmènte 
Family,  «.  famiglia;  the  father  of  a  —,  pa- 
dre dì  famiglia  ;  friend  of  the  —,  amico 
di  casa;  in  the  —  wày,  incinta;  the  — 
tré«,  l'albero  genealògico 
Famine,  i.  carestia,. penuria  di  Tiferi 
Fàmisb,  va.  affamare,  far  morire  d' inèdia 

—  vn.  èssere  affamato;  morire  d'inèdia 
Famished,  a.  affamato,  famèlico 
Famishment,  a.  fame,  /.,  grande  carestia 
Fàmons,  a.  famóso,  rinomato,  chiaro 
Fàmonsly,  avv*  famosamente,  con  fama 
FàmoBsness,  s.  celebrità,  nomèa 

Fan,  «.  Tentàglio;  Tàglio;  yentilatóre;  small 
or  pretty  —,  tentaglino;  —  -like,  a  mo' 
di  Tentàglio  * 

.  va,  Tentilàre,  vagliare,  sTentolàre' 

—  -ligM,  «.  finèstra  semicircolare 

—  -maker,  8.  Tentàglio,  Tentagliàro 
Fanatic»  fanatical,  a.  fanàtico,  esaltato 
~  «.  fanàtico,  fanàtica,  esaltato,  esaltata 
FanàUeaUy,  a.  fanaticamente,  da  fanàtico 
Fanàtiealness,  fonàticitm,  «.  fanatismo,  «pi- 
riti) fanàtico  ,    , 

Fanàtìcize,  va,  fanatizzare 
Fancied,  a.  immaginato,  immaginàrio 
Fanciful,  a.  fantàstico,  bizzarro,  capriccióso 
Fàoctfally,  avv.  fantasticamente^  in  mòdo 

bizzarro 
FàncifaXness,  8.  bizzarria,  fantasia,  fantasti- 

Fào^,  9.  fantasia,  immaginatiTa;  immagi- 
nazióne, gósto;  èstro,  idèa;  illusióne,  ghi- 
ribizzo, capriccio,  sciènza  pugilistica,  ar- 
te del  fare  ai  pógni  ;  whimsical  fancies, 
bizzarre  fantasie;  to  tàke  a  —  to,  iuTa- 
'  ghirsi  di;  one  of  the  —,  un  pugillatóre 
_  on.  immaginarsi,  figurarsi,  méttersi  in 
tèsta,  crédere;  pensare;  I  —  that,  crédo 
che,  m'immagino  che;  —  va.  immaginare 


—  -monger,  «.  fanàtico,  visionàrio 

—  -siek,  a.  malato  immaginàrio 
Fandango,  8.  fandango  • 
Fané,  e.  fàno,  tèmpio 

Fànfaron,  <.  millantatóre,  Tantatóre,  fan- 

fano 
Fanfaronade,  «.  millanteria,  Tanto,  burbànza 
Fàng,  a.  radice,  /.  di  dènte,  dènte  angolare 
0  acóto;  sàuna,  dènte  canino;  branca,  ar- 
tiglio; in  the  — s  of  despotism,  negli  arti- 
gli del  dispotismo 

—  va.  prèndere  fra  gli  artigli,  afferrare  colle 
zanne,  croi  dènti,  abbrancare 

Fànged,  a.  fornito  di  zanne,  artigli,  bran- 
che 

Fàngled,  a.  iuTentàto,  troTàto;  new-  —,  di 
nuÒTO  gènere;  appariscènte;  new-  —  mode, 
andazzo    . 

Fàngless,  a.  sènza  zanne,  sènza  dènti 

Fànion,  ».  {milit.)  banderuòla 

Fàune],  fànon,  ».  manipolo  (di  sacerdòte) 

Fànner,  »,  persóna  che  Tentila,  Tagliatóre 

Fàntasm,  ».  V.  Phantasm 

Fantastic,  fantastical,  a.  fantàstico,  straTa- 
gànto,  bizzarro,  ghiribiuóso,  chimèrico 

Fantastically,  avv.  fantasticamente 

Fantàsticalness,  ».  fantasticeàgine,  /. 

Fantasy,  ».  V.  Fancy 

Faquir,  ».  V.  Fakir 

Far,  a.  \comp.  farther,  further,  »upw.  far- 
thest, fhrthest),  lontano,  distante,  discò- 
sto, remòto;  alièno,  contràrio 

—  avv.  {eomp.  farther,  fhrther,  »uper.  far- 
thest, furthest),  lontano,  lungi;  di  gran 
lónga,  di  mólto,  bène,  assai;  —  from  the 
capital,  lontano  dalla  capitale;  —  from 
THlnking,  ben  lungi  dal  crédere;  the  season 
ft  — '  adTànced,  la  stagióne  è  mólto  a? an- 
sata; is  it  —  from  bére  to  the  Exchange? 
v'è  molto  di  qui  alla  Bórsa?  farther  on, 
più  óltre,  pih  in  là;  farther  AS^n,  più  ab- 
basso ;  fìrom  a  —,  da  lungi  ;  I  am  going 
perhaps  too  —,  io  Tàdo  fórse  un  po'  tròppo 
in  là;  —  and  néar,  —  and  wide,  d'ogni 
parte,  dappertutto;  —  better,  mólto  mè- 
glio; —  otherwise,  tutt' altro;  lèom  so 
—,  imparate  fin  qui;  as— as  I  can  judge 
per  quanto  io  posso  giudicare;  I  will  ac- 
company yous  M  —  as  GenéTa,  ti  accom- 
pagnerò sino  a  GinéTra;  hò^  —  ?  fin  dÓTC? 
—  -fèlctied,  ricercato;  —  -fetched  THìngs 
or  expressions,  ricercatóre;  as  —  as  man 
can  comprehend  it,  per  quanto  può  1*  uò- 
mo comprènderlo;  he  is  more  learned  than 
you  by  —,  egli  è  pih  dòtto  di  toì  di  mól- 
to; gone,— innoltràto,  aTanzàto;—  sòti^At, 
ricercato,   studiato,  affettato;  —  be  it 

'    from  me,  Ì)io  me  ne  guardi 

Fàrce,  ».  {uat)  farsa;  va,  infarcire,  impin- 

Farcical,  a.  cbe  tiene  della  farsa,  còmiee, 
burlésco 
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Farcically,  aw.  a  mo'  di  farsa;  barlescamén- 
te,  comicamente 

Fàrcicalnesg,  8.  nattìra  còmica,  bnrlósca,  ca- 
ràttere da  fàrga 

Fàrcililc,  9.  (mf».)pudfnga,  piètra  cicerchlna 

Fàrcin  (  a.  veUr,)  scàbbia,  rógna  dei  ca- 

Eàrcy   (     Tàlli 

FArdel,  ».  (poco  «».)  fardèllo,  fagòtto;  af- 
fardellare, far  fardèllo  di 

Fjrding-bag,  #.  {anat.)  remino,  digrnmàle.w. 

Fare,  vn.  stare,  vivere,  trattarsi,  nndrlrsi  ; 
trovarsi,  andare  ;  he  — s  like  a  prince, 
Tfve  da  principe;  Ihey  —  very  poorly,  vi- 
vono (si  nndriscono)  male  ;  Ihey  —  vrèll, 
si  trattano  bène;  It  fàred  ili  nìXh  the 
atr&i'r,  l'affare  andò  male;  hSi^  —  ye? 
(volgJ)  come  ve  la  passate  ?  —  you  well, 
conservatevi,  addio 

—  8.  cerai  mangiare,  in.>cfbo,  pietanze,  pì^, 
mènsa;  nòlo,  prèzzo  del  passàggio  (in  bar- 
ca), della  córsa  (in  vetliira);  vàiter,  the 
bill  of  —,  camerière,  la  lista  delle  vivan- 
de, la  carta;  by  the  ^  (carròzze  di  piàz- 
Ea)«  alla  córsa 

Farewell  (pr.  fàrwèll  e  f4rewèll),  imper. 
di  to  fare  con  Vavv.  well,  stàtti  bène, 
stia  .bène;  vàie,  addio 

—  a.  addio;  congèdo;  to  bid  —,  dire  addio; 
to  tàke  one's  —,  prèndere  commiato,  ae- 

—  commiatàrsi 

^  a.  d'addio,  di  commiato;  Altimo,  estrè- 
mo 

Fàrln,  farina,  «.  {bot)  pòlline,».;  {chim.) 

fècola 
Farinàeeotis,  a.  farinàceo 
Fàrm.  «.  podére,  m.,  fattoria  ;  (in  America) 

piantagióne;    smUl  —,   poderétto;    mó^ 

—  del  —,  fattoria-modèllo;  —  -h^se,  «àsa 
del  podére,  cascina,  casfno  ;  to  take  or 
rent  a  —,  prèndere  in  affitto  un  podére 

—  va.  affittare,  dare  in  affitto,  coltivare  (un 
podére;  to  —  SùX,  dare  in  affitto;  ap- 
paltare 

^  -bailiff,  8.  castaido,  fattóre 

^  -hold,  8.  contratto  d'affitto  (di  beni  ra- 
ràli) 

Farmer,  8.  aifittajaólo,  fattóre;  appaltatóre; 
rich  —8,  grassi  fattóri,  affitta] nòli  agiati; 
gentlemen  — s,  proprietor)  coltivatóri,  a- 
grìcoltóri;  tenant  — s,  affittajnòli 

Farmery,  8,  cascinale,  m.  rùstici,  m.  pi., 
di  un  podére 

Farming,  «.  coltivazióne  (d*an  podére),  gran- 
de coltóra;  affitto  a  censo 

Fàrmost,  a.  il  più  remòto 

Faro,  e.  (^fttoco)  faraóne,  m* 

Farraginous,  a.  farraginóso 

Farrago,  8.  farràgine,/.,  mùcchio  confuso 

FÉrrier,  •.  maniscalco,  veterinàrio;  i;n.eserci- 
tàre  la  professióne  di  maniscalco,  di  ve- 
terinàrìA 

Farriery,  «.  arte  veterinària  I 


Fàrrow,  a.  ventrata  di  porcelli;  vilh -, 
gràvida  ;  a.  —  c^,  vacca  da  latte 

—  vn^  flgliire,  fare  i  porcelli 
Fari,  ».  ioolg.)  coréggia;  to  let  a  —,  tirar 

nna  coréggia 

—  vn.  {volg.)  tirar  corégge 
Fàrter,  e.  (volg.)  coreggière,  m,  coreggièra 
Fàrthel,  va.  (mar.)  ammainare 
Farther,  avo.  {comp.  di  far)  pia  lontano, 

più  in  là,  più  óltre,  di  più;  va.  promuò- 
vere, far  progredire,  portar  più  avanti 

—  a.  nlterióre,  più  rimòto 
Farthest,  V.  Far;  at  -,  al  più,  al  più  tàrt'a 
Fàrthing,  ».  quatlrfno,  la  quarta  parte  dinn 

penny  (sòldo  inglése);  he  ha»  not  a  -,  egli 
non  ha  un  quattrino 

Fàrtingàle,  ».  faldiglia,  cércine,  m.  di  n- 
«te,  guardinfante,  m. 

FàrthinglwòrTa,  ».  il  valóre  d'im  quat- 
trino 

F.  A.  S.  {pr.  éf,  à,  ès;,  iniziali  di  Fèllo», 
(Mèmbro)  of  the  Antiquarian  Society  (del- 
la  Società  degli  Antiquàri) 

Fàsces,  ».  pi.  {storia  rom.)  fàsci,  m.  pi 

Fàscia,  ».  bendélla,  benderélla;  {arch.)  li- 
stèllo, regolétto;  (anat.)  aponeurosi,/; 
{ast.)  fàscia 

Fasciai,  a.  {$tor.  rom.)  dei  fisci 

Fàsciàted,  a.  fasciato 

Fasciàtion,  ».  il  bendare,  il  fasciare,  fa- 
sciatura 

Fascicle,  ».  (óo«.)  fascicolo,  fascétto 

Fascicled,  o.  (6o*0  fascicolato,  affasclàto 

Fascinate,  va.  affascinare,  incantare,  amma- 
liare, stregare 

Fàsciqàting,  a.  affascinante,  ammaliante; 
—  lady,  affascinatrlce,  dònna  ammalian- 
te, irresistibile 

FasciQàtion,  ».  fàscino,  ammaliaménto,  f&a* 
lia;  the  — of  beauty,  il  fàscino  della  bel- 
lézza 

Fascine  (pr.  fasóen),  ».  (fortif.)  fascina 
Fashion,  ».  manièra,  guisa,  fòggia,  fórma, 
costume,  m.;.vdga,  moda,  andazzo,  usanza; 
in  —,  alla  moda;  ó^t  of  —  caduto  di  mò- 
fti;  a  man  of  —,  un  elegante  ;  people  of 
-r,  persóne  distinte;  eleganti,  il  gran  món- 
do; to  bring  into  —,  méttere  in  vóga,  in- 
trodurre la  moda;  to  continue  in  —,  con- 
tinuare ad  èsser  di  moda;  to  get,  to  grò» 
<Rlt  of  —,  non  èsser  più  di  moda;  to  load 
the  —,  dettar  la  légge  alla  moda 

—  va.  affazzonare,  formare,  adattare 

—  -monger,  ».  vagheggino,  attilatùne 

—  -pièce,  ».  (mar.)  alétta  di  póppa 
Fashionable,  a.  alla  moda,  bèllo  (del  gran 

móndo),  elegante;  —  gentleman,  signóre 
elegante,  ammòdo;  —  lady,  signóra  ele- 
gante, dama  distinta 
Fàshionableness,  ».  eleganza,  moda,  usinza 
Fashionably,  avv,  alla  moda,  elegante- 
mente 
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Fashioner,  e.  affazzonatóre,  -trice»  formató- 
re, «trice,  adoftatóre,  -trfce 

F&st,  fm.  digiunare,  fare  astinènza 

•*-  s.  digiifino,  ^tindnza  (da  cibi)  ;  ciò  che 
sèrre  a  mantenére,  ad  assoggettare;  {mar.) 
•  caro,  orméggio,  proyése,  «.,  gómena,  cà- 
napo ;  to  hreàk  one's  —,  rompere  il  di- 
giàno,  far  colazióne  ;  to  keep  a  —,  osser- 
vare il  diginno 

—  a.  ttfrmo,  saldo,  stàbile,  immòbile,  sòdo, 
ffsso,  strétto,  serrato  ;  ficcato,  attaccato  ; 
Tolòce,  celere,  ratto;  is  the  dòor— ?-è  ben 
serrata  la  pòrta  ?  —  fcnot,  nòdo,  strétto  ; 
—  rtinner,  corridóre  Telòce  ;  —  còlonr, 
colóre  che  non  smónta  ;  —  fri'ènd,  amico 
fedéle,  alla  pròra;  —  sleep,  sónno  pro- 
fóndo ;  —  placa,  Inògo  di  sicurézza  ;  — 
and  lóos^  {alla  lettera^  aderènte  e  stacca- 
to) incostante,  variàbile;  to  play  —  and 
loose,  parlar  prò  e  cóntro,  dir  bène  e 
male,  dire  e  disdire,  èssere  un  tecoméco 

—  avv.  fermamente,  férmo,  saldo,  salda- 
ménte,  strétto;  prèsto,  speditamente,  sù- 
bito; to  stand  —,  star  férmo,  saldo;  tie  it 
—,  legatelo  strétto;  hold  him  —,  tenetelo 
férmo;  drive  it  in  —,  ficcatelo  bène;  rbn 
— »  correte  prèsto;  it  hSiU  —,  bólle  a  ri- 
corsójò;  to  stick  —,  appiccarsi  tenace- 
mente, impaniarsi;  she  is  —  asleep,  ella 
dònne  profondamente;  my  vàtch  góes  tóo 

.— ,  il  mio  orinolo  avanza 

—  -day,  «.^giórno  di  digiuno 

—  'banded,  à,  che  ha  il  grànchio  nella 
bórsa»  nelle  tasche,  taccagno,  spilòrcio 

—  -wilted,  a..stópido,  sciòcco»  tardo 
Fasten,  va.  legare,  avvincolàre,  àfiibblàre, 

attaccare,  fissare,  ficcare,  serrare,  rèndere 
.saldo;  —  thatdóor,  serrate  bène  quella 
pòrta;  to  —  one's  eyes  npòn,  ficcare  gli 
òcchi  addòsso 

—  im.  appiccarsi,  attaccarsi,  aggrapparsi 
Fisten^,  «.  legato,  vincolato,  affibbiato, 

indorato 

Fastener,  »,  persóna  che  léga,  attacca,  sèrra 

Fastening,  8.  legame»  m,,  fermàglio,  chiusu- 
ra, serrarne,  m. 

Faster,  «.  digiunatóre,  -trice;  a,  pih  prèsto 

Fasti,  «.jpl.  iàsU,  m.  pi.  (degli  antichi  Ro- 
ma^) 

Fastidioas,  a.  fastidióso,  spregióso»  schifila 
tóso,  schifo^  schizzinóso 

Fastidloasly,  avv.  fastidiosamente,  spregio- 
saménte,  scMfiltosaménte 

Fastidio  iisness,  «.fastidiosàggine,  /.  schifézza 

Fastigiate      I  a.  (bot.)  egualmente  cnlmi- 

Fastigiàted    (     ^^^^^ 

Fasting,  «.  il  digiunare  ; day  (fàst-dày), 

giórno  di  digióno  ;  —  avv.  a  digiuno 

Fàstingly,  avv.  a  diginno 

Fastness,  s.  saldézza,  fermézza;  fortino,  luò- 
go fòrte 

Fàstooos,  a.  fastóso,  altièro 


Fàt,  a.  grasso,  pingue,  obéso,  carnóso,  un* 
tnóso;  ubertoso;  di  gròssa  pasta;  to  get 
—,  ingrassare,  divenire  grasso;  to  màke 
—,  to  tàtten,  ingrassare,  rèndere  grasso 

—  s.  grasso,, àdipe,  m.  pinguèdine»/. 

—  va.  {delle  bestie)  ingrassare»  rènder  g/àsao 

—  vn.  divenire  grasso,  ingrassare 
FàUl,  a.  fatale,  funèsto 
Fatalism,  s.  fatalismo 
Fatalist,  i.  fatalista,  m. 
Fatality,  $.  fatalità,  fato,  destino 
Fatally,  avv.'  fatalmente;  funestamente 
Fàtalness»  a.  fatalità 

Fate,  s.  fato,  destino,  sòrte,  /;  the  Fàtes, 
8pl.  le  Parche 

Fàted,  a.  fatato;  destinato;  ili-—,  malau- 
gurato 

Fateful,  a.  fatale 

Father, e.  padre,  M.,' genitóre;  adoptive  —, 
padre  adottivo;  grandfather;  àvolo;  hóly 
—,  santo  padre;  God-  —,  padrino;  —  in 
God,  padre  in  Dio;  step-  —,  patrigno;  — 
-in- 1  all',  suòcero;  —  of  a  family,  padre  di 
famiglia;  he  was  gathered  to  his  — s  {bi' 
blico),  fu  raccòlto  a'  suoi  padri;  ItÌLt  — 
like  son,  qtiàle  U  padre,  tale  il  figlio 

—  va.  adottare,  riconóscere  per  suo;  being 
so  —ed,  avendo  nn  tal  padre;  -^  upon, 
imputare  a,  attribuire  a 

—  -land,  B.  pklrii 

Fatherhood,  «.  paternità,  qualità  di  padre 
Fàtherlasher,  ».  scorpióne,  tn.  di  mare 
Fatherless,  a.  sènza  padre;  òrfano 
Fàtherlessness,  ».  orfanità,  qualità  e  stàio 

d'orfano 
Fàtherliness,  ».  amor  patèrno»  cura  patèrna 
Fatherly,   a.  patèrno;  —  reproof,  pater- 
nàie,/. 

—  avv.  da  padre,  paternaméote 
Fathom,  ».  vèrga,  bràccio,  tésa,  misóra  di 

sei  piedi  ;  profondità,  capacità,  calibro 

—  va.  misurare  la  profondità  di»  scàndaglià- 
■  re  0  penetrare 

Fàthomiess,  a.  che  non  si  può  scandaglia- 
re, impenetràbile,  imperscrutibile 

Fatidical,  a.  fatidico 

Fàtigable,  a.  faticàbile 

Fatigue  {pr.  fatéeg),  ».  fatica,  laticaménto  ; 
travàglio,  stanchézza,  péna;  a  man  capa- 
ble of  resisting  —,  nn  uòmo  da  fatica; 
.to  be  spent,  worn  tf&t  with  —,  èssere  af- 
.frànto  dalla  fatica 

—  va,  affaticare,  stancare,  cagionare  stan- 
chézza; travagliare,  seccare;  —  one's  self,  ^ 
affaticarsi,  stancarsi 

Fatiguing,  ».  fatièànte,  che  stanca;  stucché- 

yole 
Frilling,  ».  béstia  ingrassata  pel  macèllo 
Fàtly,  avv.  grassamente 
Fàtner,  s.  ciò  che  ingrassa 
Fatness»  ».  pinguèdine»  /,  grassézza,  grasso; 

ubertà 
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Fatted,  a.  ingrass&to;  —  cU(,  Yitéllo  sag- 
ginato 

Fatten*  va.  ingrassare;  saggin&re;  ingrassi- 
re,  rèndere  gr&sso  o  ubertoso;  —  vn,  di- 
Tenire  grasso,  ingrassare 

Fàttener,  t.  persóna,  còsa  che  ingrassa 

Fattening,  t.  l'ingrassare,  ingrassaménto 

Fàttiness,  t.  nntaosità 

Fàttish,  $,  grassétto 

Fàtty,  a.  nntnóso,  oleóso;  grassétto 

Fatóity,  $,  fatuità,  stolidétza,  imbecillità 

Fatuous^  a.  fàtuo,  stólto;  —  fire,  fnóco 
fàtuo 

Fauces,  $.  pL  {anat.)  tkaci,  /.  pi,  gorgóz- 
za,  gorgozzule,  m. 

Fàtccet,  S[.  spillo  (di  bótte),  caTicchio,  ca- 
nélla 

Fàttchion,  b,  >  V.  Fàlebion 

Fiugh,  interi.  V.  Fóhl  Oibó 

Fàtttcon,  a,  V.  FàZcon 

Fault,  $.  fallo,  erróre,  cólpa,  mancaménto, 
mancanza,  difètto,  pècca,  magagna,  vizio  ; 
whose  —  is  it?  di  chi  é  la  cólpa?  to  find 
~  (with),  trovare  a  ridire;  —  -finder,  cen- 
sore, critico 

Fàulter»  a.  colpévole,  chi  è  in  difètto,  in 
cólpa,  in  fallo 

F&ttltful,  a.  pièno  di  cólpe,  di  falli,  di  di- 
fètU 

F&ttltily,  avv,  difettosamente,  impropria- 
mente 

Fiultiness,  $.  difettnosità,  imperfezióne,  er- 
roneità 

Faultless,  a.  sènza  cólpa,  sènza  difètti,  per- 
fètto 

Fàttltlessness,  t.  perfezióne 

Faulty,  a.  difettóso,  biasimèrole,  magagnato 

Fàun«  $.  {mitol,)  Fàuno 

Fàuna,  $.  fàuna;  the  «  of  a  country,  la  fàu- 
na di  un  paese 

Fàusse-bràye,  8.  {/ort,)  falsabràca 

Fàutor,  a.  {poco  ut,)  fautóre 

Fàtttress,  $.  fautrice 

Fiuvet,  «.  (orti.)  capinére,  capo  néro 

Favour,  a.  favóre,  servizio,  piacére,  m;  gra- 
zia, appòggio;  favóre;  patrocinio,  crédito, 
vóga,  stima;  viso,  fàccia,  aspètto;  fiòcco 
(regàio)  dì  nastri;  do  me  the  —  to,  fatemi 
la  grazia  di  ;  under  — ,  con  vòstra  licènza; 
to  aslc  or  beg  a  —,  chièdere  un  favóre;  to 
curry  —  with,  corteggiare  vilmente,  ingra- 
ziarsi; he  is  ^t  of—,  egli  è  in  disfavóre; 
dò  me  the  —  to  pass  the  decanter,  mi  fa- 
vorisca la  caraffa 

^  va,  favorire,  favoreggiare;  appoggiare, 
spalleggiare,  vantaggiare,  (rassomigliare 
volg,)  —  with,  gratificare 

Favourable,  a.  favorévole,  propizio,  buòno 

favourableness,  a.  stato,  caràttere  favorévo- 
le; grazia,  benevogliénza,  benignità,  bontà 

Favourably,  avv.  favorevolmente,  con  bontà 

Favoured,  a.  favorito,  avvantaggiato,  fatto; 


hard-  —,  dal  viso  arcigno  ;  ili-  —,  brui- 
to, sgraziato;  well-  —,  bèllo,  avvenènte 

Fàvouredness,  t.{ani.)  aspètto;  èvU— ,  de* 
formità,  bruttéua;  bird  -,  aspètto  duro, 
arcigno 

Favourer,  a.  favoreggiatóre,  -trice;  proletlò- 
re,  -trice;  fautóre,  -trice 

Favourite,  a.  t.  favorito;  predilètto 

Fàvourìtiim,  a.  favoritismo 

Fàvourless,  a,  sènza  protezióne,  in  disfavóre 

Fiwn,  a.  corvétto,  cerbiatto,  dàino  glome 

—  tm.  figliare  {delle  damvu) 

—  vn.  (on,  upon)  {dei  cani)  careztire; 
Opera.)  accarezzare  vilmente,  piaU&re,pUg- 
giare,  careggiare,  sojàre 

—  a.  adulazióne  bassa,  lisciaménto,  piag- 
giaménto  ,   . 

Fawner,  a.  piaggiatore,  -trice,  adalatore, 

•trice,  piallóne 
Fitoning,  a.  il  piaggiare,  il  piallare;  adoU- 
zióne,  sòje,  moine, /p{. 

—  a.  che  pialla,  adulatóre,  lusinghièro 
FiioniDgly,  avv.  servilmente,  da  piallóne 
Fày,  a.  (poet.)  fata;  stréga 

—  va.  {volg.)  adattare,  unire  strettamente; 
{mar.)  annodare  due  funi 

Féal.  a.  fedéle,  leale  .„     , 

Féalty,  a.  (/eod.)  fedeltà,  (di  vassallo  al 

suo  signóre);  fède,  /.,  omàggio 
Féar,  a.  timóre,  m.,  paóra,  tèma;  for-j 
«Ut  of  —,  per  timóre  ;  for  —  (that),  per 
timóre  che;  there's  no  — ;  non  Ve  perico- 
lo; vàin  — s,  ubbie;  to  strike  —  into,  in- 
cùtere timóre  a 

—  va.  temere,  paventare  ;  I  —  you  not,  io 
non  vi  tèmo;  —  not,  never  —,  non  teme- 
re, non  temete 

—  vn.  aver  paura,  temere,  èsser  titabànle 
Fearful,  a.  {pere.)  timoróso,  timido,  ch« 

téme,  che  non  si  perita;  —  {coaa)  paaró- 
sa,  terribile,  spaventévole;  the  —  ócean, 
il  pauróso  ocèano 
Fearfully  .avo.  con  timóre,  timidamente;  pau- 
rosamente; con  ispavénto,  terribilmente 
Fèarfulness,  a.  peritanza,  timidità,  timére 
Fearless,  a.  sènza  timóre;  intrèpido;  ardito 
Fearlessly,  avv.  intrepidamente,  sènza  téma 
Fearlessness^  a.  intrepidézza,  ardiménto 
Feasibility,  a.  fattevolézza,  possibilità 
Feasible,  a.  fattibile,  attuàbile,  praticàbile 
Feasibleness,  a.  possibilità  (d'eaegnirsi) 
Feasibly,  avv.  praticabilmente,  in  mòdo  pos- 
sibile 
Féost,  a.  festino,  banchétto,  convito;  fèsta, 
festività 

—  vn.  banchettare,  far  fèste 

—  va.  trattare  sontuosamente,  convitare,  re- 
galare, festeggiare,  far  le  fèste  a 

Féaster,  a.  epulone,  m.  gastrònomo;  conci- 
tatóre, -trice;  generóso  anfitrione 
Féaatful,  a.  festóso,  lièto,  festévole 
Féat,  a.  fatto,  azióne,  géato;  to  dò  — s,  tar 


Fate,  méte,  bite,  nòte,   tube; 


fàt, 


mét,    bit,   nòt,  tùb;   •  tir,  pique.  -^^ 
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còse  meranglióse;  — s  of  armi,  f&tti  d'ar- 
mi» glorióse  gèsta 
Feather,  «.  pènna,  pinma;  a  plnme  of  — s, 
nn*  pennàcchio  ;  qniU  >-s,  qnills,  pènne 
maèstre;  down  —s,  pènna  matta;  birds 
of  a  —  fldck  together,  ogni  simile  ama  il 
suo  simile;  —  -f&oted,  che  ha  i  piedi  ala- 
ti ;  —  -bed,  lètto  di  piume;  to  plùck  a  — • 
from,  strappare  nna  pènna  a;  to  plùck  its 
— s,  spennacchiare  {uccèlli)]  to  shed  its 
—5  {degli  uccelli),  mnt&r  le  pènne;  to 
be  in  high  —,  ringallnzzàrsi,  ringallnzzo- 
làrsi  ;  to  show  the  white  —  {famigliare), 
mogtr&rsi  vigliacco,  dare  indizio  di  codar- 
dia; to  bfr  stripped  of  one's  ->s  {figurato), 
lasciarvi  le  pènne 

—  va.  ornare  di  piume,  coprire  di  piume; 
impennare;  —  one's  nèst,  arricchirsi;  to 
—  again,  rimpenn&rsi 

Feathered,  a.  vestito,  copèrto  di  piùmo; 
pennuto;  the  —  cre&tion,  le  creature  pen- 
nute 

—  -edge,  a,  {arti)  ugnatura 

—  -grlss,  $,  {bot)  stipa;  tough  {pr.  tùi)  —, 
stipa  tenace,  sparto 

seller,  s.  pennaiuòlo,  mercante  di  piume 

—  -trade,  8.  commèrcio  del  pennajuòlo 
Fèatherless,  a.  implume,  sènza  piume,  spin- 

màto,  spennacchi&to 
Fèatherly,  a.  somigliante  a  piùma^  piumó- 
so, pinmÀto 
Feathery,  a,  pennóto,  vestito  di  piume,  leg- 
giero cóme  una  piuma 
FèaUx>a.  agilmente,  destramente,  da  bravo 
Féatness,  «.  agilità,  destrézza,  prestézza 
Feature,  9,  Cattézza,  lineaménto;  tratto  ca- 
ratteristico; beautiful  — s,  belle  fattezze  ; 
the  distinguishing  —  of,  il  tratto  distin- 
tive di 
Féalvred,  a.  dalle  fattezze...  che  ha  il  vi- 
ge...; ili-  —,  defórme,  sfermàto,  bn&tto  ; 
hard'  —,  dalla  fàccia  dora,  antipàtico 
Féatnreiess,  a.  sènza  fattezze  pròprie,  ca- 
ratteristiche 
Febrificient,  febrlfic,  a.  febbrifico,  che  in- 
duce fèbbre 
Fébrifàgtf,  a.  s.  {med*)  febbrifugo 
Febrile,  a.  febbrile 
February,  8.  Fej^bràjo 
Fécal,  a.  fecale 

Féceé,  api.  fècce,  /.  pi.  matèria  fecale,  escre- 
ménti, pi-  ni. 
Fech  {pr.  fèk),  8.  òmàso  (tèrzo  stomaco  dei 

rnmioànti) 
Fecial,  a-  {ant.  rom.)  feciàle 
Feciàlis  (pi.  Feciàles),  «.  {ant.  rom.)  te- 

ciàle,  m. 
Fècula,  «.  {farm.)  fècola 
Feculence»  fèculency,  8.  sediménto  feccióso^ 

depòsito  feculènto,  posatura 
Feculent,  a.  feculènto,  feccióso 
Fecund,  a.  fecóndo 


Fecundate,  va,  fecondare 

Fecundation,  e.  fecondazióno 

Fecundity,  «.  fecondità 

Fèd,  pass,  di  to  Féed 

Federai,  a,  federale 

Federalism,  e.  federalismo 

Federalist,  «.  federalista,  m. 

Fèderary,  8,  associato,  complice,  m. 

Federate,  a.  confederato      • 

Federation,  s.  confederazióne 

Federative,  a.  federativo,  confederato 

Fée,  8.  ricompènsa,  guiderdóne,  salàrio»  ono- 
ràrio, spòrtula,  emoluménto,  guadagnò  ca- 
suale ;  fèudo  ;  —  simple,  franco  allòdio, 
fèudo  assoluto;  —  -fàrm,  censo  livellarlo 
0  enfitèulico;  the  sbrgeon's  — -,  l'onoràrio, 
la  spòrtola  del  chirurgo 

—  va.  pagare,  pagare  l' onoràrio,  dare  le 
spòrtnle  (al  mèdico,  all'avvocato);  ùgnere 
le  mani,  corrómpere  eon  donativi,  prez- 
zolare 

—  'ikil,  8.  {legge)  eredità  sostituita  ;  pro« 
prietà  per  sostituzióne 

Feeble,  a.  débole,  débile,  fiacco;  children 
and  old  people  are.  —,  i  bambini  ed  i 
vècchi  sono  déboli;  —  efforts,  déboli  sfòr- 
zi ;  va.  indebolire,  debilatàre;  —  -minded, 
débole  di  ménte 
Feebleness,  f .  debolézza,  debilità,  fievolézza 
Feebly,  avv.  debolmente,  fievolmente 
Féed,  a,  pagato,  rimunerato;  prezzolato 

—  va.  {pas.  féd),  nutrire,  cibare,  pàscere, 
alimentare;  imbeccare,  dare  a  mangiare 

—  va.  nutrirsi,  pàscersi,  cibarsi;  —  upon, 
nùdrirsi  di;  —  upon  vàin  hopes,  confer-- 
tarsi  con  gli  agliétti 

—  8.  {dBUe  bestie)  pàscolo,  cibo;  give  my 
-'horse  a  —  of  óati,  date  l' avéna  al  mio 

cavallo 

— pipe,  8.  ttibo,  condótto  d'alimentazióne 

Feeder,  s.  mangiatóre,  -trice;  alimentatóre, 
-trice;  affluènte,  mf  (d' un  canale)  ;  alle- 
vatóre (di  bestiami);  filóne,  m.  (córto  e 
traversale)  ;  to  he  a  —  un,  upon,  vivere 
di,  nutrirsi  di  ;  a  greàt  —,  un  mangióne  ; 
vrhó  is  your  —  {burlesco)^  chi  è  il  vòstro 
trattóre?  chi  vi  dà  a  mangiàrel 

Feeding,  s.  nutriménto,  pàscolo,  alimenta- 
zióne, aliménto;  high  —,  buòna  céra, 
buòna  tàvola 

Féel  {pas.  fèlt),  va.  sentire,  provare,  tastare, 
toccare,  palpare;  I  —  a  pkia  in  my  side,  ' 
sento  un  dolóre  nel  fianco  ;  let  me  —  your 
pùlse,  lasciatemi  tastare  il  pólso;  I  —  the 
yièighi  of  yóttr  arguments,  quésti  vòstri 
argoménti  mi  entrano;  to  —  one's  way, 
andare  a  tastóni,  èssere  circospètto 

—  vn.  sentire  (al  tatto);  sentirsi;  it  — s 
soft,  è  mòrbido  al  tatto;  I  —  a  little  in- 
disposed, mi  sento  un  pòco  indispósto,  in- 
comodato; I  —  for  your  misfortune,  com- 
piàngo la  vòstra  disgràzia 


n6f,  rude;  -  fili,  sòn,  bòli;  -  fare,  dò;  -  b^  lymph;  pSlse*  b^i,  f^,  fó^l;  gem,    ai. 
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Vé«l,  f.  tatto,  tócco;  by  the  ~,  al  tatto 
Féder,  8,  chi  sente,  tócca,  t&sta,  palpeggia; 
{ttr,  fer  )  repulsóre,  cacciapiétre,  m;  an- 
ténna (d'insètto);  tentàcolo  (di  mollusco) 
Feeling,  «.  t&tto,  sènio  del  t&tlo;  tatto,  tóc- 
co, toccamente  ;  il  toccare,  il  tastare,  ta- 
sto, tqco&ta;  sensibilità,  tenerézza,  senti- 
ménto; a  irAm«n  of  —,  ana  dònna  sensi- 
bile; fèlloto-  —,  simpatia,  compassióne 

—  a.  sensibile,  sensitivo,  toccante;  tìvo; 
a  —  heàrt,  an  caòre  sensibile 

Feelingly,  avv,  con  sensibilità;  sensibilmen- 
te, Tiyaménte 

Féet  ipl.  di  foot),  s.  piedi,  mp, 

Féetless,  a.  sèma  piedi 

Feign  {pr.  fané),  va*  fingere,  immaginare, 
inventare,  simólàre;  vn.  fingere,  far  vista 

Feigned  ipr,  fàned),  a.  finto,  infinto,  dissi- 
malato,  inventato,  simulato;  —  story,  fà- 
vola, finzióne;  —  treble,  {miis.)  falsétto 

Feignedly  {pr.  fànedly),  atfv.  fintamente, 
sì  malatamente 

Feigner  -  (pr.  fàner),  $»  simulatóre,  -trice; 
inventóre,  -trice 

Feigning  {pr,  fàning),  #.  fingiménto,  dissi- 
molazióne 

Feigningly  (pr.  fàningly),  avv.  fintamente 

Feint  (pr.  fàsnt),  $.  finta,  fingiménto;  —  a. 
falso,  simulato 

Felànders,  F.  FUanders 

ISfc  I  ••  (•»*»•)  *»»'^p»'» 

FeldspàTsic  t»  {min.)  felspàtico 

Felicitate,  va,  felicitare,  rèndere  felice;  (òa, 
apòn),  felicitare,  congratularsi  con 

Felicitation,  s»  felicitazióne,  congratula* 
.  sióne 

Felicitous,  a.  felice,  fortunato  ;  pellegrino, 
squisito,  bèllo;  —  expression,  image,  e- 
spressióne,  figura,  pellegrina,  felice,  bèlla 

Felicitously,  avv.  felio^ménte,  in  mòdo  pe- 
regrino, squisito,  bèllo 

Felicity,  $.  Teli  ita,  prosperità,  buòna  riu- 
.  scita  ;  bèlla  qualità,  squisitézza 

Feline,  a.  felino,  di  gatto 

Fell,  pret.  di  to  fall,  cadére 

—  a.  fèllo,  truce,  bàrbaro,  feróce 

—  va.  abbàttere,  atterrare  ;  —  a  tré*,  ab- 
bàttere un  àlbero 

—  ».  {poet.)  mónte,  m.,  montagna,  pèlle,/. 
Fèller,  a.  persóna  che  abbàtte  (àlberi,  ecc.) 
Felling,  8.  ratto  di  abbàttere  (àlberi,  ecc.) 
Fèllmònger,  t.  cuojàjo,  pellicciàjo 
Fèllness,  f.  indole  fèlla,  bàrbara;  crudeltà 
Felloe.  8.  V.  Fèlly  ^ 
Fellow,  8  compagno,  compagnóne,m.,  came- 
rata, m.  pari,  m.  simile,  m.  sòcio,  con- 
temporàneo, uòmo,  uòmo  basso,  persóna 
di  bassa  mano,  figliuòlo,  individuo,  ga- 
gliòffo, paltoniere,  m.  mascalzóne,  m.,  ma- 

■  rinòlo,  furbo;  mèmbro  di  un  éoUógio;  gay 
—,  giovialóne,m;  good  -,  buon  diàvolo;  bad 


—,  cattivo  soggètto  ;  stupid  —,  Stnpidàc* 
ciò;  odd  —,  originale,  m;  base  —,  Tlle, 
m;  fine  yoùng  •  ,  bei  giorinòtto;  old  -. 
vecchiòtto,  vecchióne,  m;  queer  —,  gòf- 
fo, sguaiato  ;  sàucy  —,  impertinènte,  m., 
sfacciato  ;  our  —  creatures,  i  nòstri  simi- 
li; our  —  citizens,  i  nòstri  concittadini; 
—  servant,  consèrvo,  compagno  nel  ser- 
vire; —  soldier,  compagno  d'armi;  com- 
militóne, m;  —  traveller,  comp&gno  di 
viàggio;  scAèol  —,  condiscèpelo;  bèd-  -, 
compagno  di  lètto;  put  ^t  that  —,  cacciate 
colui;  these  shèeé  are  not— s,  quéste  scar- 
pe non  sono  compagne;  Ihàve  lost  the- 
to  this  giòve,  ho  perduto  l'altro  goànto; 
your  —8,  i  pari  vòstri  ;  pior  —  I  poierél- 
tol  my  déar  —,  mio  caro;  tp  be  ÌM  - 
well  met,  trattarsi  da  eguali,  da  pari  a 
pari 

—  va.  {poco  ui.)  appaiare,  accoppiare  • 
Féllotolike,  fèllotoly,  a.  compagnévole,  da 

confratèllo 
Fèllotcship,  8.  compagnia,  società,  consònio. 
comunicazióne,  comunióne,confratellànza, 

intimità,  intrinsichézza;  (arie.)  règoli  di 
società  ;  double  —,  —  with  time,  règola 
compòsta  (di  società);  single —,  — ^itf>^' 
time,  règola  sémplice  (di  società) 
Fèlly,  avv.  crudelmente,  barbaramente 

—  8.  quarto  di  ruòta 

Félo-dé-sè,  t.  {legge)  snicida,  m.  f-t  uccisóre 
di  sé  stèsso 

Fèlon,  a.  fellóne,  malfattóre,  rèo;  pane- 
réccio 

—  a.  fèllo,  fellóne,  truce 

—  -w5rt,  8.  {boi.)  morèlla,  solàtro,  strigio 
Felonious,  a.  fellonésco,  traditóre,  delittaó- 

so;  —  assault,  grassazióne 
Feloniously,  avv.  fellonescamente,  da  fel- 
FÀlony,  8.  fellonia,  delitto  capitale     (Iòne 
Fèlt,  8.  féltro,  bórra,  cimatura;  va.  feltrare 

—  -grain,  a.  a.  filo  del  légno 

—  -maker,  e.  fabbricatóre  di  féltro 

—  pa8.  di  to  féel 
Felucca,  a.  {mar.)  felucca 
Fèlwòrt,  8.  {bot.)  genziana 

Female,  a.  {delle  bestie)  fémmina;  (pen.) 
dònna,  fémmina;  giovinetta;  the  male  and 
—,  il  màschio  e  la  fémmiaa 

—  a.  femmineo,  di  fémmina,  donnésco,  ma- 
liébre;  —  friend,  amica;  —  servant,  serva 

—  -screw  {pr.  scrù),  a.  chiòcciola,  fémmina 
di  vite,  madrevite,/. 

Feme-covert  {pr.  fim-c5vert),  f .  {Ugge)  dòn- 
na maritata, 

Femo-sole  {pr.  flm-sóle),  a.  {legge)  dóno  a 
non  maritata;  —  merchant,  dònna  che  e- 
sèrcita  sóla  il  commèrcio 

Feminàlity,  a.  femmlnalità 

Fémme,  f.  V.  Fòme 

Feminine,  a.'  femminino,  femminésco,  mu- 
lièbre; —  gender,  gènere  femminino 


Fate,  méte,  bite,   nòte,  tóbe:     -    fàt.        mét.   bit,    nòt.  tùb ;  -  lir,  plqwe,  t^ 
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Femoral,  a.  femorale 

Femur,  $,  {anat)  fèmore,  m. 

Fen,  s.  acqaitf  ino,  palude,  /.,  pantano 

—  -bòm,  a.  n&io  nel  fango  (d'an  pantano) 

—  -crèss,  «.  {bot.)  erescióne,  m.  palustre 
-~  «dùck,  i,  {zool.)  Ànitra  lelvàt'gia 

—  -fowl,  s».  {sooh)  accòllo  palustre 
~  -land,  8.  paese  paludóso 

—  -sucked»  a.  —  fògs,  nébbie  palustri 
Fénee,  «.  rip&ro,  difésa,  chlusnra,  sièpe,  /.» 

recinto  ;  barrièra;  (schérma  antiq,);  ^  of 
I  piles,  palificata 

—  va.  chiudere,  assiepare,  riparare,  circon- 
dare, difèndere,  protèggere 

—  tm.  fare  una  chiusura  ;  difèndersi,  scher- 
mirsi; schermire;  I  am  learning  to  —,  im- 
paro la  schérma,  prèndo  lezióni  di  schérma 

—  -mòuTB,  $,  mése,  m.  in  cui  la  ciccia  è 
proibita 

Fèncefol,  a.  di  difésa;  protettóre,  -trice 
Fenceless,  a,  apèrto,  sènza  chiusAra 
Fèocer,  $,  schermitóre,  schermidóre 
Fèncible,  a,  difendévole,  difendibile  ;  militi 
levati  per  la  difésa  del  territòrio;  guàrdia 
nazionale 
Fòneìng,  e.  schérma,  irte,/,  della  schérma; 
ehlusóra,  recinto,  matèrie  di  chiusura,  di 
cinto;  —  -màster,  maèstro  di  schérma; 
.  —  •ichòoì,  scuòla  di  schérma  ;  to  tike 
lessons  in  —,  prèndere  lezióni  di  schérma 
Fénd,  va.  parire,  impedire,  scansire,  schi- 

Tàre,  sfuggire 
Fènder,  a.  galleria  di  camino;  parafuòco, 

paracèneri,  m.;  — s  (mar.)  pagliétte 
Fònnel,  b.  {bot.{  finocchio;  —  flower,  gitta- 

jdne,  m.,  nigèlla 
Fénny,  a   paludóso,  pantanóso 
Fénncréek,  e   {boi,)  fiengrèco,  fièno  greco 
Feo'd  (pr.  fnde),  V.  Feud 
Feodal  (pr.  fu  dal),  a.  fendile 
FeodaUty  {pr.  fàdility),  8.  foudaìiti,  sistè- 
ma feudale,  m. 
Feodatory  (pr.  fódatory),  $.  V.  Feudatory 
FèoiT,  «a.  iuTostira  di  un  fèudo,  infeudare 
FòoSée,  ».  {legge)  colui  al  qoile  si  fa  una 
donazióne  per  lói  e  i  suoi  erèdi,  donati- 
rio;  —  in  trust,  fidecommessirio 
FèoOer,  ».  {legge)  quello  che  métte  uno  in 

pocsésso,  investitóre,  doninte,  donatóre 
Féé)flm«Bt,  ».  {legge)  infeud azióne,  investi- 

tóra;  —  in  trust,  fidecommésso 
FeràeioQS,  a.  ferice,  fèrtile 
Féral,  a.  (etile,  funebre 
Fèria!,  a.  feriile,  festivo 
Feriation,  t.  tèmpo  di  ISria,  di  Tacinza,  di 

sciòpero 
Feràcity,  ».  feracità,  fertilità 
Ferina,  a.  ferino,  selvitico,  feróce 
Ferfneness,  ».  feròcia  ferina,  ferinità 
Fènty,  '».  ferocità 
Permeai,  ^909».  fermentire,  lievitare 
Fèrment,  s.  ferménto,  fermentazióne,  lièvito 


Fermentable,  a,  itto  a  fermentire,  fermen« 
tatfvo 

FermentitioQ,  ».  fermentazióne,  il  fermentire 

Fermentativi,  a.  che  cagiona  ferménto,  fer- 
mentativo 

Férn,  ».  (boi.)  félce,/.,  adiinto,  acgullègia; 
aspidio 

Fèrny,  a.  pièno  di  fèlee,  d'aspfdio 

Ferocious,  a.  feróce 

Ferociously,  avv.  ferocemente 

FecócioDsness,  ferocity,  ».  feroeiti,  feròcia 

Fèrret,  »  {zool.),  furétto;  nistro,  metà  séta 
e  metà  filo 

—  va.  cacciare  col  furétto;  cercire,  fpiire, 
investigire,  scoprire 

Fèrreter,  ».  cacciatóre,  -trfce  col  furétto; 

cercatóre,  -trice,  scopritóre,  -trfce 
Ferriage,  ».  prèzzo  del  passiggio  d'un  fifime 
Ferriferous,  a.  {fi»,  geol.)  ferrifero 
Ferrtigioited,  a.  ferruginito,  ferruglgno,  fer^ 

rngineo 
Ferruginous,  a.  ferruginóso,  ferrigno 
Ferrule,  ».  ghièra,  vièra  (cerchiétto  di  fèrro) 
Ferry,  ».  barchélto  (che  serve  di  pisso  dal- 
l' una  air  iltra  riva  di  un  fiume)  ;  luògo 
dove  è  il  pisso;  van.  —  over,  traghettire 
(un  fiume)  nel  barchétto;  passire  col  na- 
valèstro 

—  -boat,  «.  ohiitta,  barchétto  (di  navalè- 
stro) 

Ferryman,  ».  navalèstro,  navichiéfe,  m. 
Fèrtile,  a.  fèrtile,  fecóndo 
Fértilenèss,  fertility,  ».  fortuiti,  fecondità 
Fertilize,  va.  fertiUzzàre,  fecondare 
Ferula,  ».  {bot.)  ferula 
Ferule,  ».  {boi.)  ferula;  vérga,  sfèrza,  staf- 
file, f»;  {ant.)  Scèttro 

—  va.  staffilire,  bittere 
Fervency,  ».  fervidézza,  fervóre 
Fervent,  a.  fèrvido,  fervènte 
Fervently,  avv.  ferventemente,  con  fervóre 
Fervid,  a.  fèrvido,  ardènte 

Fèrvidness,  ».  fervidézza;  ardóre;  fuòco,  télo 

ardènte;  fervóre  (di  pioti) 
Fervidly,  avv.  fervidamente,  ardentemente 
Fervour;  ».  fervóre,  ardóre,  zèlo 
Féseennine,  a.  fescennino,  licenzióso 
Fescue,  ».  tócco,  fuscèllo,  fruscolo 

—  -griss,  ».  {bot.)  festuca 
Fésse,  ».  {blasone)  fàscia,  biada 

"  -p63nt,  ».  {blMOTU)  a  cèntro  esitto  dello 

scudo 
Festal,  a.  festivo;  festévole 
Fester,  tm.  impo8temlre,suppurire;  inasprirsi 
Festering,  ».  V  impostemire,  m  ;  suppura- 

mento  ;  inaspriménto 
Festival,  ».  fèsta,  giórno  festivo;  —  a.  festivo 
Festive,  a.  festivo,  festóso,  festévole 
Festivity,  ».  fostiviti,  allegrézza' 
FeslóoD,  ».  festóne,  m. 
Fétai;  a.  {JUiol.)  del  fèto 
Fèstucine^  a.  pagliitOj  color  piglia 
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Féstneoai,  a.  di  p&glia 

Fetch,  va.  andare  a  cercare,  Yec&re,  portare; 

arrivare,  gióngere;  colpire  ad  ana  gran  di- 
^  stanza;  pervenire  a;  attignere;  —  a  tigh, 

cavare  o  gettare  un  sospiro 

—  8.  stratagèmma,  m.,  artifizio 
Fétcher,  «.  cercatóre,  -trice 
Fetich  (pr.  fétiih),  «.  feticcio,  fetisso 
Féticism  l      , ,.  , 
Fetichism  (pr.  fètikism)  {  *•  wlicismo 
Fétid,  a.  fètido,  puzzolènte 
Fetidness,  «.  fetóre,  puzzo 
Fètlock,  8,  {di  cavallo)  barbétta  (del  pa- 
sturale) 

—  -j6h)t,  8.  nòcca,  nodèllo  (al  disópra  del 
pastorale  del  cavallo) 

Fétor,  8.  fetóre 

Fètter,  va.  inceppare;  impastoj&re;  méttere 

i  fèrri  ai  piedi;  incatenare;  ««  caténa  (al 

piede) 

—  -lock,  8.  lucchétto  di  caténa 
Fetterless,  a.  {letteralmente,  sènza  fèrri  al 

piedi)  libero 

Fetters,  «.  pi.  céppi,  m.pl.  fèrri,  m.ph  (ftf 
piedi);  pastóje,/.  pi. 

Fétas,  8.  fèto,  (embrióne,  m.) 

Feùd,  «.  contésa,  disputa,  altercazióne;  con- 
tèsa, rissa,  nìmicizia;  fèudo 

Feudal,  a.  feudale;  —  lawyer,  feudist»,  m. 
giureconsulto  in  matèria  feudale 

Feudalism,  8,  feudalismo 

Feudality,  8.  feudalità 

Feódary,  feudatory,  a.  8.  feudatàrio 

Feudist,  «,  {legge)  feudisla,  m. 

Fèver,  8.  fèbbre,  /.;  acute  —,  fèbbre  acuta; 
tértian  —,  fèbbre  terzana;  intermittent 
intermitting,  periodic  —,  fèbbre  intermit- 
tènte,  periodica;  hectic  —,  fèbbre  èlica; 
chlld-bed  —,  fèbbre  puerperàle;  strong  or 
burning  —,  febbrone,  m.;  Blight  -,  feb- 
brótta,  febbricèlla;  fit  of-,  -  fit,  accès- 
so di  fèbbre;  to  be  in  a  -,  aver  la  fèbbre- 
to  put  in  a  —,  dar  la  fèbbre  ' 

—  va.  dar  la  fèbbre 

Fèveret,  #.  febbricèUa,  febbriciàttola.  teh- 
bricina 

Feverfew,  ».  (hot.)  matricàle,  /.  èrba  feb- 

brifuga 
Feverish,  a.  febbricóso,  febbricitante 
Féverishness,  •.  febbricita,  stato  febbrile  • 

agitazióne,  irritazióne,  turbaménto 
Féverotìs,  a.  febbricóso,  febbricitante 
Few,a.  epron.,  pi.  pòchi,  m.pl,  pòche,/. -pi. 
piccolo  nùmero;  a  -,  alcuni  pòchi;  bave 
TOÙ  man y  English  books?  avete  mólti  li- 
bri  inglési?  I  have  very  -,  ne  ho  assai 
pòchi;  the  màny  and  the  -,  i  mólti  ed  i 
pochi 

Fewness,  8,  piccolo  nomerò,  ristrettézza  nel 
numero 

*^^decr*óto'**'^  co«*ndo  (ffa,  m.)  órdine,  m., 


Fib,  8.  ilàba,  Ifdtlola;  bugia;  don't  teU-8, 

non  dite  fandonie 
--  vn.  dire  fandonia,  contar  fiabe 
Fibber,  8.  contatóre,  -trice  di  fiabe  o  fan- 
donie 
Fibre,  e.  fibra 
FibrU,  8,  fibrétta,  fibrflla 
Fibrin,  fibrine,  8.  {chim.)  fibrina 
Fibrouf,  a.  fibróso 
Fibula,  8.  {anat)  fibula 
Fickle,  a.  incostante.  voltìbUe,  variàbile, 

mutàbile,  instàbile,  incèrto,  leRgiéro 
Fickleness,  8.  incostanza,  mutabilità 
Fiekly,  avv.  incostantemente 
Fico  {pr.  fico  o  fòco),  #.  l' atto  del  far  le 
fiche;  to  give  a  —  to,  far  le  fiche,  far  le 
castagne  a 
Fictile,  a.  fittile,  di  argilla 
Fiction,  8.  finzióne;  invenzióne;  fàvola 
FicUtious,  a.  fittizio;  finto,  inventato 
Fictitiously,  avv.  flltiziaménte,  fintaméate 
Fictltiousness,  a.  caràttere  fittizio 
Fid,  8.  {mar.)  ripièno  (tra  i  madiòri  o  tfa 
le  còste);  intrecciatójo  ;  stoppino  (di can- 
nóne) 

Fiddle,  8,  violino;  a-  -stick,  archétto;  - 
-string,  còrda  da  violino;  —  -bridge,  pon- 
ticèllo di  violino;  —  fàddle,  chiàcchere, 
f*pl;  to  play  on  the  —,  suonare  il  violino; 
to  play  second  —  to,  fare  la  parte  secon- 
dària con.  èsser  da  meno  di;  —  stick! 
{volg.),  cibò!  frottole!  ninnolo I 

—  vn.  suonare  il  violino;  baloccare,  dondo- 
lare 

Fiddler,  «.  suonatóre  diriolino,  violinista,  «. 
Fiddling,  8.  il  suonare  il  violino;  a.  fdtile, 
Tàno,  da  nóUa;  —  fellow,  perdigiórno, 
uòmo  da  nóUa 
Fidei-Gòmmissum,  8.  {legge)  fidecomnaltso 
Fidejussor,  8.  {legge)  fideiussóre 
Fidelity,  8.  fedeltà,  lealtà 
Fidget,  fldge,  va.  dimenarsi,  agitarsi,  in- 
quietarsi; to  sit  — iug;  dimenarsi  sulla 
sèdia 
—  8.  agitazióne,  inquietézza,  irrequietéixa 
Fidgety,  «.  inquièto,  irrequièto,  impaziènte 
Fiducial,  a.  flduciàle,  di  fidùcia,  affidato 
Fidócially,  avv.  fiducialménle,  per  fiducia 
Fiduciary,  *.  fiduciàrio,  depositàrio 
^  a.  fiduciàrio,  tenuto  per  fedecommèsso 
Fie,  interj.  oibòi  —  on  it!  —  for  shams i 

vergógna!  ' 
Fiéf,  8.  fèudo  (dominio,  demànio  nòbile) 
F*èld,  8.  campo;  little  —,  campicèllo;  battle 
—,  —  of  battle,  campo  di  battàglia;  to  tike 
the  —  (mi7.),  uscire  in  campagna;  the 
Elyàian  fields,  i  campi  elisi;   —  -mdiìse, 
sorcio  di  campagna;  —  -fare,  tórdo;  — 
•bed,  lettacelo,  padiglióne,  m.,  lètto  da 
campo;  —  -Marshal,  maresciallo  di  cam- 
po; — pi'èce,  cannóne  leggiero 
—  -basii,  8.  {boi.)  basilico  selvàtico 
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Field  -book,  9,  catasto 
— cdloors,  8.  pi.  {mil.)  bandièra,  stendardo 
— èky,  s.  {mil.)  giorno  di  manòrra 
— duck,  8.  (zool^  ottàrda 

—  officer,  8.  ufficiale  superióre,  m. 

— préoeher,  8.  predicatóre  all'aria  apèrta 

—  -sports,  5.  pi.  la  càccia 

—  -staff,  t.  {mil.)  canna  da  dar  fuòco  al 

cannóne 
— wdrks,  8,  pi.  ifort.)  òpere,  pi.  /.  lavó- 
ri, pi.  111. 
Ft'énd,  8.  nemico  terribile,  gran  nemico,  spi- 
rito maligno,  demònio 
Fiéndfnl,  fténdish,  fiéndlike,  a.  diabòlico, 

iafemàle,  satànico 
Fiéndishness,  «.  malignità  Infernale 
Ftérce,  a.  feróce,  furióso,  efferato,  crudèle, 

fiero,  impetuóso,  violènto 
Fiercely,  avo.  ferocemente,  fieramente 
Fierceness,  «.  ferocità,  fierézza,  violènza 
Fieri  fócias,  8.  {legge)  ordinanza  (per  l'ese- 
cuzióne d*  una  sentènza  di  condanna  al 
pagaménto  d' un  débito  0  di  danni  ed  in- 
tAféssi)  ' 

Fferiness,  «.  ardóre,  fervóre,  impeto,  fòga 
Fiery,  a,  igneo,  focóso,  ardènte;  avventato 
Fiie*  É,  piffero;  vn.  suonare  il  piffero 
Fifer,  «.  {peri.)  piffero,  pifferare 
Fifteen,  a.  quindici 

FifléenTB,  a.  dècimo  quinto,  quindicèsimo 
FifTH,    a.    quinto;   Cliàrles  tbe  —,  Carlo 
Qainto 

—  8.  qainto;  fó«r,  —s  of  a  day  I  quattro 
quinti  d'un  giórno;  (muf.)  quinta,  dia- 
pènte, m. 

FiirBly,  aw.  in  quinto  luògo 

Fi/lien,  a.  8.  cinquantèsimo 

FUIy,  a.  cinquanta  ;  —  fold,  cinquanta  vòlte 

tanto 
Flg,  •.  fico  (frutto)  ;  fico  {veter.)  ;  I  dóuH 
ciré  a  —  for  it,  non  me  ne  còro  un  iico; 
—  -orchard,  fichéto;  —  -pecker  (om.)  beQ- 

cafieo 
_  -éater,  5.  {om.)  beccafico,  V.  Fìg-pècker 
— ^léaf,  8.  fòglia  di  fico 

—  -nàrigold,  8.  {bot.)  mesembriantémo 

—  'tree,  8.  ifiot.)  fico  {àlbero)  ;  Indian  —, 
fico  d*  India,  cactu8  opuntia  ;  còcbineal 
^,  nopàle,  m.  cacto  della  cocciniglia 

wórt,  8.  {bot.)  scrofulària;  water—,  scro- 
fulària acquàtica 

Fighi  {pa8.  (òughl),  vn.  combàttere,  bàt- 
tersi, pugnare,  far  a  pógni;  battagliare, 
azzairàrsi;  va.  bàttersi  con,  combàttere, 
attaecÀre;  to  —  hard,  bàttersi  gagliarda- 
mente ;  to  —  it  dùt,  decidere  una  contésa 
co'  pugni,  colle  armi  ;  to  —  new  battles, 
combàttere  nuòve  battàglie;  —  one's  way, 
aprirsi  una  strada  colle  armi;  —  a  duel, 
bàtterai  in  duèllo,  duellare 

—  9.  combattiménto,  pugna,  conflitto,  bat- 
tàglia; dòse  —,  zuffa;  running  —,  {mil.) 


scaramóccia,  avvisàglia  (in  màrcia);  (mar.) 
avvisàglia  (in  càccia);  shàm  —,  battàglia 
finta,  simulacro  di  battàglia;  land  —,  bat- 
tàglia campale,  terrèstre;  séa  —,  combat- 
timénto navale;  in  the  thick  of  the  —,  nella 
mischia;  to  have  a  —,  bàttersi  a  pugni; 
to  keep  up,  to  maintain  a  running —.bàt- 
tersi in  ritirata;  {mar.)  sostener  la  càccia 

FighUTt  8.  combattènte;  battogliatóre,  bat- 
taglière, pugillatóre;  —  in  a  d&el,  duel- 
lante 

Fi^^Ating,  a.  combattènte,  guerrièro,  milita- 
re, battagliévole,  pugillatóre;  — field, 
campo  di  battàglia;  ten  thdùsand  —  men» 
diecimUa  combattènti;  a.  V.  Fight 

Figment,  8.  finzióne,  invenzióne,  frottola 

Fìgulàte,  a.  figulino,  plasmato  in  argilla 

Figurability,  8.  figurabilità 

Fìgurable,  a.  figuràbile,  che  può  figurarsi 

Figurai,  a.  figurale,  figurato 

Figurant,  8.  {teat.)  figurante,  «n.  A 

Figurate,  a.  figurato;  figurativo 

Figuration,  a.  formazióne,  figuraménto,  il  fi- 
gurare, plasinàré,  configurazióne 

Figurative,  a.  figurativo  (simbòlico)  ;  figura- 
to, (metafòrico);  —  sense,  sènso  figurato 

Figuratively,  avv.  figurativamente,  figurata- 
ménte 

Fignrativeness,  a.  caràttere  figurativo 

Figure,  8.  figura;  fórma,  sembianza,  appa- 
rènza, aspètto;  appariscènza;  rappresenta- 
zióne; simbolo;  {geom.)  cifra;  wax  —,  fi- 
gòra  di  céra;  rhetorical  —,  figura  rettòri- 
ca;  he  is  a  handsome  —,  é  uòmo  di  bel- 
l' i^spètto;  it  màkei  a  pAor  —,  è  di  pòca 
appariscènza;  you  will  cut  a  pretty  — 
{iron.),  farete  bèlla  figura;  —  head,  {mar.) 
polèna,  tagliamare,  m. 

—  va.  figurare,  dar  figura,  formare,  plasma- 
re, disegnare,  immaginare,  rappresentare; 
ornare;  to  —  to  one's  self,  figurarsi,  im- 
maginarsi ;  vn.  {tcat.)  figurare,  agire,  ès- 
sere figurante  ^  .     j, 

—  -cister,  —  -flinger,  •.  tiratóre,  -trice  d  o- 
ròseo  pò,  oroscópista,  m.  /• 

Figured,  a.  figurato;  ornato;  —  velvet,  vel- 
luto figurato;  —  pronunciation,  pronùncia 
figurata 

stóne,  8.  {geol.)  agalmatolito 

Figurist,  8.  figurista,  m. 

Filaceous  {pr.  filàshus),  a.  filàceo,  filamen- 
tóso „^       -,.  «, 

Filament,  8.  filaménto,  fibra,  fibrilla 

Fllanders,  5.  pi.  filandre,  /.  pi. 
Filbert,»,  {hot.)  avellana;  nocciuòla;  -tree, 

nocciuòla 
Filch,  va.  involare,  firaudàre,  truffare,  ma- 

riuolàre 
Filchéf,  i,  mariuòlo,  ladroncèllo 
Filching,  a.  di  mariuòlo,  furtivo,  ladro     • 
Filchingly,  an.  da  mariuòlo,  da  ladroncèllo 
File,  8.  fila,  séguito,  Unea;  filo,  lista,  li- 
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«tfno;  Uma;  fflo;  (da  infilzar  Bcritture) 
filza;  -  of  soldiers,  ffla  di  soldati;  —  of 
pàpw*,  fescétto,  mazzo  (di  scritti);  — 
-dùst,  limatóra; leader  (mil.),  capo- 
fila, m;  làst  man  of  a  —,  {mil.)  serra- 
fila,  m;  close—,  (mil.)  ffla  serrata;  left 

—  Hcomando)  per  fila  sinistrai  righi --l 
per  fila  a  dèstra  I 

Fnc,i;a.infilàre  {scritti,  no«ar«Ke,ecc.)  lima- 
re ;  pulire  colla  lima  ;  affilare,  aguzzare  ; 
to  —  off,  vn»  sQlàre;  the. troops  began  to 

—  off,  le  trdppo  cominciarono  a  sfilare 
Ffl«,  ».  lima;  {di  persona)  astut&ccio,  sma- 
liziato, dònna  scaltra,  accòrta;  cbnning 
—,  furbo  in  chermisi;  cunning  old  —,  t61- 
pe  vècchia;  regular  —,  furbo  matricolato; 
rough  (pr.  ròff)  —,  lima,  raspa;  rtìQnd  —, 
lima  da  trafòro;  smooth  —,  lima  dólce,  li- 
ma gentile;  r^nd  —,  lima  tónda;  dead 
—,  lima  sórda  ;  stroke,  touch  of  tiie  —, 
cólpo  di  lima 

—  -cutter,  s,  fabbricatóre  di  lime 

—  -cutting,  —  -making,  è,  fab^ricaiióne  di 
lime 

—  -leader,  s,  capofila,  m. 

—  -stroke,  *.  cólpo  di  lima 
Fflemot,  «.  color  fòglia  mòrta 
FQer,  «.  limatóre 
Filial,  a.  filiale,  di  figliuòlo 
Filially,  avv.  filialmente,  da  figliuòlo 
Filiation,  «.  filiazióne 
Filiform,  a.  filifórme 

Filigrane,  filigree,  ».  filigrana;  —  -iròrk,  la- 
vóro in  filigrana 

Filigràned,  flligréed,  o.  ornato  dì  filigrana 
Filing,  8.  il  legare  in  fàscio  atti,  carte;  il  li- 
mare ;  — s,  pi.  limatura  (in  pólvere),  fà- 
scio degli  atti  d'una  càusa,  d*un  procèsso; 
[legge)   presentazióne   d'una  domanda; 
(legge)  depòsito  d'un  bilàncio;  il  marciare 
in  fila 
Fili,  va,  empire,  empiere;  satollare,  appa- 
gare, versare;  to  —  up,  riempiere,  compi- 
ere;  —  io  Overflowing,   colmare;  —  the 
sails  {mar,)f  far  bàttere  le  véle;  —  a 
■place,  coprire  una  càrica;  —  a  Tnróne, 
-sedére  in  un  tròno  ;  —  a  glass  with  wine 
and  water,  empire  un  bicchière  di  vino  e 
d'acqua   ' 

—  vn,  empiersi,  colmarsi 

—  ».  timóne,  m,  (di  carrétta);  fufflciénza, 
abbondanza,  Satólla;  to  éat  one's  —,  man- 
giar a  'òrépa  pèlle 

FUled,  a.  empiótb,  riempiuto;  —  with  water 
empiuto  (pièno)  d'acqua;  —  np  with,  ri- 
cólmo di 
Filler,  ■«.  persóna  che  èmpie;  còsa  che  riémpie 
Fillet,  t.  bènda,  nastro,  bènda  da  fasciare 
striscia;  (arch.)  astragalo,  tondino:  -  of 
véal,  filétto,  lómbo  di  vitèllo 

—  va.  bendare;  {arch»)  ornare  di  un  ton- 
dino 


Fillibeg,  8.  gonnèlla  (córta  e  a  larghe  pid- 
gho)  che  portano  i  montanari  scozzési 

Filling,  a.  che  rièmpie  ;  che  satolla,  sazie' 
vole;  riempitivo 

—  ».  l'atto  del  riempiere,  còsa  che.ri^fflpic, 
còsa  riempitiva;  riempiménto,  riempitóra, 
intasaménto;  ripièno;  riempiménto;  — 
-cleats  (mar.)  tàvole  fra  le  cinte 

FlUip,  ».  (cólpo  col  dito),  baffétto;  biscottino 

—  va,  dare  un  buffétto,  un  biscottino  {colpo) 
FiUister    t 

—  -piane  I  '*  •PO'ideruóla  {difaUgnamt) 

Filly,  ».  pulèdra,  cavalla  giòrine 
Film,  ».  membrana  s^ttllle  e  trasparénte,  pel< 
liclna  sottile,  pellicola,  ténica;  -  on  the 
eye,  albugine,  /.  (male)  dell'occhio 

—  va.  coprire  d'una  pellicola;  vn.  {défVoe- 
chio)  coprirsi  d'una  tnoica  alboginósa 

Filmy,  a.  membranóso,  di  membrana 
Filter,  va.  filtrare,  feltrare,  llngaettire 

—  vn.  filtrare,  feltrare,  trasudare,  trapelire 

—  ».  filtro  (da  feltrare),  linguétta,  colatóio 
FUtering,  a.  filtrante,  trapelante;  -  -ma- 
chine (pr.  mashìne),  filtro;  —  -sténs,  piè- 
tra da  filtrare;  —  -paper,  linguétta 

Filtering,  ».  filtrazióne,  filtraménto 

FìIth,  ».  porcheria,  sporcizia,  bruttura 

FilTHily,  avv.  sporcamente,  socidaménte 

FilTBiness,  ».  sporcherla,  bruttura,  lordtra 

FilTuy,  a.  spòrco,  schifo,  sózzo,  lutulènto 

Filtration,  ».  filtrazióne,  /. 

Fimbriate,  fimbriated,  a.  {bot.)  fimbriato, 
frangiato 

Fin,  ».  alétta  di  pésce,  pinna;  belly--, 
pinna  ventràie 

— footed,  a.  (orti.)  palmipede  —  bird, 
palmipede,  m. 

— tòed,  a.  (om.)  a  dita  palmate 

Finable,  a,  soggètto  ad  ammènda,  punibile 
di  mólta 

Final,  a.  finale,  ultioao,  decisivo,  estrèmo; 
remember  the  —  accéant,  ricordatevi  dtì 
rendicónto  finale 

Fhiàle,  ».  (m«».)  finale,  m. 

Finality,  ».  finalità 

Finally,  avv.  finalménte,  in  fine,  alla  perfine 

Finance  (finances,  spi.),  ».  finanza;  finanze, 
fpl.;  minister  of  —,  —  minister,  ministro 
delle  finanze 

Financial,  a.  finanziàrio 

FiuàDcìalIy,  avv.  finanziariamente 

Financier,  ».  finanzière,  m. 

Finary,  ».  V.  Finery 

Finch,  ».  {om.)  pincióne,  m.  fringuèllo;  (gè- 
nere) F.  bùll-finch,  góld-finch,  ecc. 

Find  {pas.  fóand),  va.  trovare,  riscontrare, 
scoprire,  rinvenire;  to  —  òiìt,  avvedérsi  di, 
scoprire,  inventare;  —  in,  with,  pronrfldé- 
re  di;  to  —  one  guilty  {Ugge,  fliurì), tro- 
vare, dichiarare  aicAno  colpévole,  condan- 
narlo; to  —  làttll  {toith),  trovar  a  ridire; 
to—  one's  self,  trovarsi,  sentirsi;  he  can'l 


Fate,  méte,  Wte,  nòte,  ttibe;   -      fàt,        mèt,  bit.  nòt,  tùb^  '.  far,  piqué,  «» 
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—  iahis  heirt  to  abandon  yen,  dob  gli 
b&sta  l'animo  di  abbandonànri 

PlBder,  «.  trovatore,  -trice,  scopritóre»  -tri- 
ce; f&ttit-  —,  censore,  critico 

Ffndftttlt»  9.  critico,  censore 

Fiodiog,  s,  scopèrta;  {giurì)  dichiaraxióne, 
^odizio;  {Ugge)  condanna,  senténxa 

Fine,  a.  fìno,  sottile,  mintlito,  tenne,  èsile, 
deUcàto;  acuto,  affilato;  cbiàro,  limpido, 
piiro,  bèllo,  splèndido,  vago;  compito,  eie- 
gante;  squisito,  eccellènte,  buòno; — cIòtb, 
panno  fino;  —  gold,  òro  fino;  —  dùst, 
pólvere  fina;  —  hlte,  azzurrino  ;  —>  yoùng 
man,bd  gioTlndlto;  —  'wAman,  bèlla  dòn- 
na; —  day,  bèlla  giornata;  —  needle,  ago 
fino,  piceolo,  sottile;  -<>  reread,  réfe  fi- 
no; in  —,  av9.  in  Une,  in  sómma 

—  «,  mtilta,  ammènda;  regàio,  m&ncia 

—  va.  affinare  (rèndere  fino),  affilare,  aguz- 
zare; assottigliare  ;  chiarire,  purgare;  mul- 
tare; to  —  dorwn,  assottigliare,  affinare 

—  fA.  pagare  l'ammènda,  la  mólta 

—  -brèd,  a.  (di  caTàllo)  di  rizza  fina 

—  -drite,  fuk  rimend&re,  rammendare,  risar- 
cire 

—  -driver,  «.  rammendutóre,  -trice,  risar- 
eitóre,  -trice 

—  -driwing,'».  rammendatòra,  rammèndo 

—  «fingered,  a.  ISsto  di  m&no 
^  -spoken,  a.  bèi  parlatóre 

—  •spun,  a.  sottile,  ricercato 

Ffndess,  a.  infinito,  sènza  fine;  interminà- 
bUe 

Finely,  avv,  bellamente,  finamente  ;  splen- 
didamente, elegantemente 

Fiueaeu,  s.  iinézsa,  delicatézza  ;  finitézza, 
squisitézza,  belldxza,  eleganza,  chiarézza, 
sottigliéna 

Finer^  s.  affinature,  raffinatóre  (di  met&Ui) 

Finery,  a.  ornaménti,  pi,  m.  (di  cattiro  gu- 
sto), addobbaménto,  galanterie,  pi.  f,  gà- 
ie* 1>2.  /.  frónzoli,  pU  m;  she  is  fond  of—, 
t\Ì9,  ima  le  gàie;  —,  affinerfa,  fucina  dorè 
si  affina  il  fèrro 

Finesse,  «.  finézza,  malizia  fina,  astùzia 

f/o««tiii,  va.  distillare 

FinestUler,  «.  distillatóre 

FinettiUiog,  «.  diatUlazióne 

finger,  i,  dito,  m.,  (pi.  dita,  /.);  the  fóre 

—  il  dito  indice;  to  have  a  thing  at  one's 
iingsrs'ènds»  arér  una  còsa  su  perle  dita; 
to  have  a  —  in  the  pie,  aver  parte;  èsser 
complice  in  nna  eòsa;  —  -board,  tastatóra 
(di  òrgano),  tastiera;  —  -worm  (e««.)  zéc- 
ca; —  •glàia/tazsóne  per  lavarsi  le  dita 
(a  menta) 

*-  va.  toccare  colle  dita,  maneggiare,  pal- 
peggiare, tasteggìÀTfi^  (miM.)  tastare,  toc- 
care 

-  'end,  a.  pósta  del  dito;  his  — g,  la  pùnta 
delle  (sne)  dita 

**  fisb,  «.  stélla  di  mare 


—  -footed,  a.  palmipede 

~  -Aòrb,  a.  {bùi.)  digitale  purpùrea 
— stili,  «.  ditale,  tn.  anello  da  cucire 
Fingered,  a.  che  ha  le  dita...,  dalle  dita...; 

li^M-fingered,  lèsto  di  mano 
Fiogerin,  «.  (<£<.)  salmonétto,  salmoncino 
Fingering,  a.  l'atto  del  toccare  o  tastare  colle 

dita,  toccaménto,  tasteggiaménto,  tastatùra 
Fingle-fàngle,  t.  (vo2g.)bàja,  frottola,  inèzia 
Finical,  a.  affettato,  schizzinóso,  prezióso 
Finically,  avv»  con  affettata  sqoisitéua 
Finicalness,  a.  affettazióne,  schifiltà 
Fining,  «.  l'affinare,  il  purificare;  il  multare 
Finis,  a.  (2a<.)  fine  {di  l&yrù) 
Finish,  9a.  finire,  terminare,  condurre  a  fine, 

dar  compiménto  a,  ultimare,  compiere;  — 

off,  ultimare,  dare  gli  ùltimi  tócchi  a 

—  a.  {wrii)  gli  ùltimi  tócchi;  l'ultimo  fini- 
ménto; finitézza;  the  hig^  — *  of  the  execu- 
tion, la  finitézza  dell'esecuzióne 

Finished,  a.  {airii)  finito,  perfètto;  {jfifru^ 

compito;  —  ij^atU)  finito,  tenntnàto;  1 

have  —,  ho  finito 
Finisher,  a.  finitóre, -tricé,eompitóre, -trice, 

perfezionatóre,  -trice,  chi  dà  l'ultima 

mano 
Finishing,  a.  ohe  finisce,  che  métte  fine  a; 

—  strokes,  gli  ùltimi  tócchi,  iSniménto  ; 

—  blò<o,  cólpo  di  grazia   ■ 

—  t.  fine,  9».,  tèrmine,  m;  {wU)  ùltimo  fi- 
niménto, finitézza,  squisitézza 

Finite,  a.  finito  (limitato);  «.  finito;  the  rz- 

and  the  infinite,  il  finito  e  l'infinito 
Finiteless,  a.  infinito 

Finitely,  avv.  finitamente  (in  mòdo  limitato) 
Finiteness,  a.  caràttere  finito,  natura  finiu 
Finless,  a.  sènza  pinne,  sènza  alétte 
Finlike,  a.  fàttff  a  mòdo  di  pinne 
Finn,  a.  Finno,  nativo  di  Finlàndia 
Finded,  a.  pinnùto  — 

Finny,  a.  pinnùto,  fornito  di  pinne,  di  alét- 
te; the  —  race,  i  pésci 
Fiorin,  —  -grass,  «.  (&oe.)  sanguinèlla,  cor- 

reggiuòla,  centonódi,  fn. 
Fir  (jpr.  fùr),  —  -trée,  a.  (6o«.)  abéte,  «; 
Scotch  —,  pino;  silver-  —,  abéte  comune; 
plantation  of — s,  abetàja,  pinéta,  pinétò 

—  -plànk,  a.  trave,  m.,  asse,  m.,  tàvola  d'a* 
bète 

—  -tribe,  a.  (6oe.)  coniferi,  pi,  m. 

Fire,  a.  fuòco  ;  incènìlio  ;  còal  —,  fuòco  di 
carbon  fòssile;  dull  —,  fuòco  che  àrde 
languidamente;  destructive  —,  incèndio; 
St  ÀntAony's  —,  risipola;  —  -ship,  bru- 
lòtto; —  -brand,  tizzóne  ardènte;  — wood 
legna,  legna  da  fuòco;  —  •«hòvel,  palétta; 

—  -tòngs,  mollétte,  pi.  f\  —  -pòker,  at- 
tizzatóio; —  -Works,  fuòchi,  pi.  m,  d'arti- 
fizio; at  the  —,  by  the  —,  al  fuòco,  ac- 
canto al  fuòco;  —  -bòoms,  {mwr,)  bastóni 


B«r,rùd«j  .  fiU,  aòn,  bùU; .-  fare,  dò;  -  bf,  Ifinph;  pSiie,  bé^é,  fódl,  m\\    gem,    ai 
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c6ntro  il  brnlòUo;  bòn ,  falò,  balddrU; 

—  -trms,  armi,  pi,  f.  da  fadco;  — lock, 
archibùgio  ;  —  -flf ,  {ent.)  lùcciola  ;  — 
-irons,  mollétte,  pi.  f;  palétta  e  attizca- 
tójo;  —  -man  (stoker),  riscaldatóre  {della 
locomotiva);  —  -  place,  focolare,  m;  — 
-prAof,  a  prdTa  di  fuòco  ;^ — screen,  pa- 
rafuòco, ecràn,  m;  —  -engine,  pómpa  per 
ispévnere  gì*  incéndj;  to  put  or  set  on  the 
—,  méttere  al  fuòco;  to  set  —  to,  accèn- 
dere; io  set  on  —,  incendiare,  appiccare 
il  fuòco  a;  to  bave  i6o  màny  irons  in  the 
—,  méttere  tròppa  carne  al  fuòco;  to  stand 
—,  {mil.)  règgere,  star  s&ldo  al  fuòco  ;  to 
stir  the  —,  attizzare  il  fuòco  ;  to  put  S^i 
a  —,  spègnere,  smorzare  il  fuòco  ;  to  put 
to  —  and  fl&me,  méttere,  mand&re  a  fuòco 
e  fiamma  ;  to  chastise  with  —  and  stoórd, 
castigare  a*  fèrro  e  a  faòco  ;  to  catch,  to 
take  —,  pigliar  faòco  ;  to  kill  by  a  slóto 
—,  far  morire  a  fuòco  lènto;  he  will  never 
set  the  TAàmes  on  —,  non  è  già  un'aquila 
(d'ingégno),  ha  pòco  s&le  in  zucca;  to  sit 
by  one's  —  -side,  sedére  accanto  al  fuòco; 
Ughi  the  —,  accendete  il  faòco 
Fire,  va.  méttere  il  fuòco  a,  infiamm&re,  in- 
fuocare, far  fuòco,  sparare  un'  arma  da 
foòco;  to  —  at  a  person,  tirare  sópra  al- 
cuno ;  to  —  a  bròad  side  {mar.)  dar  la 
bordata  pièna;  he  was  — d  at,  gli  fu  esplò- 
so un  cólpo 

—  vn.  infuocarsi,  ayrampàre,  in6amm&rsi  ; 
sparare,  tirare;  —  I  {mil.  comando)  fuòco  I 

—  -bill,  a.  {mil.)  granata;  (metèora)  glòbo 
di  fuòco 

— blAst,  8.  gólpe,/.,  nébbia,  carbóne,  m., 
rùggine,  /.  (dei  cere&li)    ' 

—  -brick,  8,  mattóne  refrattàrio 

—  -clày,  8.  argilla  refrattària 

—  -company,  8.  compagnia  di  pompièri 
— damp,  8.   fuòco  del  gas  infiammàbile 

(nelle  minière  di  carbon  fòssile) 
-«  -drhm,  8.  generale,  /.  (in  caso  d' incèn- 
dio) 

—  -gràt^,  8.  grata  del  focolare 

— office,  8,  compagnia  d'assicurazione  cón- 
tro gì'  incènda 

—  -ordéal,  8.  pròva  del  fuòco  (giudizio  di 
Dio) 

— pòt,  #.  péntola,  péntolo 
— stóne,  8.  piètra  del  focolare  ;  piètra  fo- 
càja;  {geol.)  pirite,/. 

—  -tile,  8.  tégola  refrattària 

Firebote,  «.provvista  di  legna  (concèssa  al 

livellano) 
Firebrand,  s.  tizzóne,  m.  ardènte 
Firedràke,  8.  drago  volante;  fuòco  fàtuo; 

fuòco  artifiziàle 
Firelock,  8.  archibùgio,  moschétto 
Fireman,  8.  pompière,  m;  riscaldatóre  (di 

locomotiva) 
Firenew,  a,  che  esce  dalla  fucina;  brUlànte 


Firepan,  •.  scaldavivande,  m;  scodellfoo  (di 

arma  a  fuòco) 
Firer,  s.  incendiario,  incendiaria;  {fig.)  se 

minatóre  di  zizzània,  comettim&le,  m. 
Fireside,  «.  canto,  cantùccio  del  focolare, 

caminétto 

—  a.  del  focolare,  fntimo,  famigliare 
Firewàrd,  firewarden,  8.  ufficiale,  m.  di  pu- 
lizia per  gl'incèndj 

Firing,  8.  combustibile,  «n.,  legna,  pi.  f. 
carbóne,  m;  l'atto  dell'incendiare;  (mU.) 
lo  sparare  ;  sparo  ;  {veter.)  il  caaterizzir« 

Flrk,  va.  {ani.)  frustare,  staffilare 

Firkin  {pr.  fhrkin),  «.  qnartenióla  (iari- 
letto  di  butirro) 

Firm  (pr.  fftrm),  a.  sòdo;  saldo,  stàbile,  co- 
stante; to  get  —,  affermarsi,  assodarsi 

—  8.  {com.)  ditta,  casa;  the  — (or  hWseìof 
Brówn,  filack  and  Co.,  la  ditU  Brom, 
Black  e  Gomp.;  the  signature  of  a  — 1 1^ 
firma  (soscrizióne)  di  una  casa 

—  va.  {poco  U8.)  stabilire,  confermare 
Firmament  {pr.  fùrmament),  s.  firmaménto 
Firmamèntal,  a.  del  firmaménto 
Firman,  8.  firmano 

Firmly,  {pr.  fhrmly),  aw.  fermamente,  sai* 
daménte 

Firmness  {pr.  fùrmness),  8.  fermézza,  so- 
dézza, costanza   ■ 

First  {pr.  fùrst),  a.  primo,  primàrio,  prima- 
ticcio ;  the  —  stop,  il  primo  pisso  ;  - 
bòrn,  primogènito;  —  fruits,  primizie,  pl< 
/.  frutti  primaticci;  —  -rate  w6rk,  esimio 
lavóro 

—  avv.  primieramente,  in  primo  ladgo,  in- 
nanzi tutto;  per  la  prima  vòlta;  at  —,  da 
prima,  sul  principio;  at  the  —  (fòrmerlj), 
di  primo;  at  —  blùsh,  sul  primo,  in  sulle 
prime 

Firstling(pr.fhrstling),<.  {di  bettia)  primo 

nàto;  primizia 
Firrn  (fùriH),  V.  FrixH 
Fi^c,  fisk,  8.  fisco,  eràrio  pùbblico 
Fiscal,  a.  fiscale;  s.  fiscale,  m;  capo  del  fisco 
Fish,  8.  pésce,  m.;  pi.  fishes,  pésci;  {astr.) 
pésci;  {mar.)  galopàzse;  {giuoco)  màrcbe; 
small  —,  pesciolino  ;  frèsh-wàter  -,  pé- 
>   see  d' acqua  dólce  ;  séo-  —,  pésce  di  m^- 
re;  shell  —,  conchiglia;  — pond,  peschiè- 
ra, serbatójo  ;  —  -hook,  amo  ;  —  -^àne, 

spina  di  pésce; market,  pescheria;  odd 

—  {volg.)  uòmo  strambo,  originale;  d'or- 
dinàrio fieh  non  prènde  l'i  che  segna  il 
plurale 

—  vn.  pescare;  to  go  — ing,  andar  alla 
pèsca 

—  va.  pescare;  cavar  dall'acqua;  cere&re; 
to  —  5ùt,  scoprire;Jto  —  the  àncftor (mar.), 
traversare  l' àncora;  to  —  for  péarli,  pe- 
scare pèrle;  —  for  praise,  farsi  lodare 

—  -cùrer,  t.  insalature  (di  merluzzo,  di  a- 
ringa) 


Hie,  méte,  bite,  nót«,   tube  ;      •  fàt,        mét,    bit,  nòt,   tùb;  •  far   ptquei  C^ 
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Fish  <dày,  #.  giórno  di  magro 
— frdnl,  t.  {mar.)  lapazza 
— K^f f  '•  (mar.)  fiòcina 
— h4«ck,  e.  {om.)  strige,  /. 
— kètfie,  8.  navicèlla  da  pésce 
^  -méal,  s.  pasto  da  magro 

—  -sifce,  f.  méstola  da  pésce 

—  -irAman,  «.  pescivéndola,  pescajadla 
flsher,  «.  ipoet,)  pescatóre;  king's  —,  (om.) 

smèrgo,  alcióne,  m. 

—  -boat,  s,  barca  da  pescatóre 

— tSwn,  $.  città,  borgata  abitita  da  pe- 
scatóri 
Fisherman,  «.  pescatóre 
Fishery,  f.  pescagióne,  pésca;  pescheria 
Fiehfiil,  a.  pièno  di  pésci 
Fisfaiaess,  t.  gàsto,  odóre,  di  pésce 
Fiefaing,  9.  pescagióne,  f.,  pésca 

—  a.  pescheréccio;  della  pésca;  —  -gear,  — 
-tackle,  attrézzi  pescherécci;  —  -rod,  c&n- 
na  da  pescare;  —  -Une,  lènza;  —  -pl&ce, 

frdg,  «.  {Ut.)  lòfio  (pescheria 

—  -réom,  9,  {mar.)  stiva,  pagliòlo  pel  pésce 

—  -spéar,  9.  rampóne,  m.,  rampicóne,  «n., 
fiòcina 

—  --wife,  —  «iròman,  8»  pescitèndola 
Fishmonger,  •.  pescivéndolo,  pescivèndoU 
Fishpond,  «.  Tivàjo,  serbatójo,  peschièra 
Flshlfke,  a.  come  un  pésce,  in  fórma  di 

pésce 
FIshy,  a.  di  pésce,  pescióso 
Fissile,  a.  fissile 
Fissiped,  a,  fissipede 
Fissare,  a.  fessura,  crepàccio,  spaccatura 

—  «a.  far  fessura,  spaccare 

Fist,   9.  ptigno;  mano  serrata  a  pò gno;  I 

gave  him  a  Mòto  trith  m^  —,  gli  diedi  un 

pngBO;  to  shake  one's  —  at  a  pérsons's 

nóse,  andar  colle  pógna  snl  viso  ad  fino 

— ^  veu  {volg  )  picchiare,  bàttere,  col  pAgno; 

close-  — «d,  strétto  di  mano,  taccagno 
FlstJc-adt,  s.  pistàcchio 
FìstlcofiiB,  e.  pugni,  pi.  m;  pógna,  pi.  f; 
cólpi  di  pngno  ;  I  gave  bim  f^r  —,  gli 
diedi  quattro  pugni 
Fistola,  9.  {med,)  fistola 
Flstalar,  a.  flstulàre;  (bot.)  fatto  a  canèllo 
Fistalàt««  vn.  degenerare  in  fistola 
Fistaliform,  fistulous,  a.  fistolóso 
FU,  B.   accèsso,  parossismo,'  attacco  ;  —  of 
the  gtfìlt,' attacco  di  podagra;  —  of  ague, 
accésao  di  fèbbre  terzana  ;  cóld  —,  brivi- 
do; by  ^s  and  starts,  a  sbalzi,  saltuaria- 
mente 

—  a.  atto,  idòneo,  accóncio,  congruo,  anà- 
logo, conveniènte,  convenévole,  dicévole  ; 
a  propòsito 

—  va.  raccomodare,  preparare,  dispórre,  al- 
lestire; incastrare;  assettare,  calzare;  to 
—  Sàt,  armare,  equipaggiare,  fornire,  prov- 
vedére; — '  np,  ddt,  allestire,  arredare;  — 
irèll  {jA'dbiit),  calzar  bène,  star  bène 


—  vn.  convenire,  quadrare,  calzare,  afiàrsi; 
star  bène 

Fitch,  9.  {hot.)  véccia 
Fllchot,  fitchew,  8.  {zool.)  puzzola  (dònnola) 
Fitful,  a.  saltuànte,  variàbile,  incostante 
Fitfully,  avv.  a  salti,  saltuariamente 
Fitly,  avv.  convenevolmente,  acconciaménte 
Fitment,  e.  còsa  adatta;  mèzzo 
Fitness,  e.  attézzt,  idoneità,  conveniènza, 
adattabilità,attitódine,/.,  acconcézza,  con- 
formità 
Filler,  8.  persóna  che  adatta,  còsa  che  si 

adatta 
Fittiuff,  a.  dicévole,  decoroso,  conveniènte 

—  9.  l'adattare,  allestire;  —  5llt,  l'allestire, 
l'equipaggiare;  corrèdo,  equipàggio,  ar- 
maménto, ornaménto 

Fittingly,  avv,  convenevolmente,  dicevol- 
mente 

Fits,  9.  (figlio  di);  Fitzhèrbert,  figlio  di  Er- 
bèrto;  Fitzr^,  figlio  del  re 

Five,  a.  cinque 

—  -cléft,  a.  spaccato  in  cinque 

—  cAmered,  a.  pentàgono 

—  -fold,  a.  quintuplo 

—  -hàndrsd,  a.  cinquecènto 

— leaf,  «.  {bot.)  pentàfilo,   cinquefdglio, 

cinquefògU,  m. 
-»  -leaved,  a.  pentàfilo,  a  cinque  fòglie 

—  -lóbed,  a.  (hot,)  a  cinque  lobi 
parted,  a.  diviso  in  cinque 

—  -THdùiand,  a.  cinquemila 
— tóoTRsd,  a.  a  cinque  dènti 

—  -vàlved,  a.  {boi.)  a  cinque  Tàlve' 
Fiveléavedgriss,  e.  {JboU)  cinquefòglie,  pen- 
tàfilo 

Fives,  9.  {vet.)  virole;  le  cinque  dita,  il 
pugno 

Fix,  va.  fissare,  affissare,  rèndere  stàbile; 
attaccare;  —  a  day,  fissare,  stabilire  un 
giórno 

Fixable,  a.  che  si  può  fissare 

Fixation,  9.  fissazióne,  /.,  fissézza,  stabilità 

Fixed,  a.  fìsso,  stabilito,  determinato;  the 
—  stars,  le  stélle  fisse 

Fixedly,  avv.  fissamente,  fermamente 

Fixedness,  e.  stabilità,  solidézza,  coesióne; 
applicatézza,  attenzióne 

Fixity,  5.  {chim.)  fissézza,  consistènza 

Fixture,  9.  l'atto  del  fissare,  stato  fisso,  sta- 
bilità; {Ugge),  immòbile,  m.  per  destina- 
zióne 

Fizgig,  9.  {mar.)  fiòcina;  civettuòla;  razzo 

Fizzle,!,  lòifa,  fischio,  sibiio 

— ,  fizz,  va.  tirare  una  lòfTa;  fischiare,  si- 
bilare 

Fiàbbiness,  9.  flaccidilà,  flaccidézza,  floscézza 

Flabby,  a.. flòscio,  vizzo,  móscio;  —  breasts, 
póppe  avvizzite 

'Flaccid,  a.  flàccido,  móscio,  vizzo,  fiacco 

Fiaccidity,  t.  flaccidità,  fiacchézza,  rilassa- 
tézza 


Aòr,  rftd«  ;  •  fiU,  són,  bull;  •  Are,   dò;  -  bf,  l^raph ;  pSIie,  b(^s,  1^,  ftn^l;  gem,   as 
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Flag,  «.  bandièra,  steod&rdo;  {hot.)  alga; 
gbjaggiaòlo;  lastra  di  piètra;  corn-  —, 
{bot.)  gladiòlo;  union  ~,  bandièra  dell' U-* 
nióne  ;  r-  of  truce»  bandièra  bianca  ;  to 
bang  dùt  one's  —  {mar.)  inalberare  la 
pròpria  bandièra;  to  bàtti  d^n,  to  strike 
a  —,  {mar.)  ammainare,  abbassare,  calare 
nna  bandièra;  to  bSist  one's  —  {mar.) 
issare  la  pròpria  bandièra;  to  set  np  a  — 
{mil.)  inalber&re,  spiegare  nn  ressillo,  nno 
stendardo 

Flag,  vn.  cadére  penzolóne,  penzol&re;  il- 
languidire; declinare,  diyenire  flòscio, 
passo.  Tizzo;  avvilirsi,  pèrdersi  di  ànimo 

—  va,  far  cadére,  far  pèrder  la  fòrza  o  il 
cor&ggio;  snerràre;  abbàttere,  aTvilire;  la- 
stricare; —ed,  lastricato 

bróom,  9.  scópa  di  botóUa 

—  -officer,  8.  {mar.)  caposquadra,  n.,  co- 
mandante, m,  di  squadra 

— sbip,  8.  {mar.)  ammiràglia,  capitana 
— staff,  8.  {mar.)  àlbero  di  bandièra,  di 

pavigliónct 
— stóne,  8.  lastra,  piètra  lastra 
— trùce«  a.  bandièra  parlamentària 
Flageolet,  «.  zufolino,  zùfolo,  zampogna 
Flagellant,  8.  flagellante,  m. 
Flabellate,  va.  flagellare,  staffilare 
Flagellation,  8.  flagellazióiie 
Flàgginess,  8.  rilassaménto,  allentaménto, 

fiacchézza 
Flagging,  a.  pendènte,  penzolante,  làngui- 
do; 8.  lastricato,  marciapiède,  m. 
Flaggy,  a.  che  cade  penzolóne,  che  dóndo- 
la; pendènte,  lànguido,  flòscio,  vizzo,  fiac- 
co, lasso;  pièno  di  alghe  o  di  ghiaggiuòli 
Flagitious,  a.  flagizióso,  facinoróso  ;  ribaldo 
Flagitiously,  avv.  scelleratamente,  ribalda- 
mente 
Flagltiousness,  8.  scelleratézza,  ribalderia 
Flàgon,  8.  fiascóne,  m.,  fiasco,  boccétta 
Flàgrance,  flàgrancy,  8.  notorietà,  eccésso, 

enormézza 
Flagrant,  a.  flagrante,  patènte,  manifèsto 
Flagrantly,  avv.  in  flagrante,  patentemente 
Flàil,  8,  correggiato  {per  batter  le  biade) 
Flàke,  8.  fiòcco  (di  néve),  falda,  scàglia,  stra- 
to, lastra,  làmina;   {chim.)  fiòcco;  —  of 
ice,  ghiaccinolo;  {bot.)  garòfano  incarnato 
a  due  colóri  ;  {mar.)  tavolato  da  far  sec- 
care il  merluzzo;  —  s  of  sóot,  fuliggine,  /; 
—8  òf  ^óol,  fiòcchi  di  lana 

—  «orbite,  8.  biacca,  bianco  di  cerussa 
Eflàky,  a.  laminóso,  fioccóso,  stratificato 
Flàm,  9.  menzógna,  bàja,  caròta;  —va.  in- 
gannare con  delle  bugie,  piantar  caròte, 
infinocchiare 

Flambeau  {pr.  flambo),  8,  tòrcia  accésa,  fiàc- 
cola 

Flàme,  8.  fiamma,  fiammata;  vampa,  fuòco, 
ardóre,  fervóre,  amóre;  persóna  amata; 
false  —,  fuòco  di  Bengala  ;  to  be  in  a  —, 


fiammeggiare,  infiammarsi  ;  to  commit,  to 
consign  to  the  — s,  dare  alle  fl&mme;  to 
thróto  oil  on  the  —,  versar  òlio  sulla 
fiamma,  gittàr  òlio  sulla  brace;  to  mkU  a 
little  —,  fare  una  fiammata;  —  -cèloured, 
colóre  di  fiamma 

—  vn.  fiammeggiare,  avvampare;  àrdere 
Flàmeless,  a.  sènza  fiamma 
Flàmen,  8.  {8toria  antica)  flàmine,  m. 
Flaming,  a.  fiammeggiante,  vampeggiànte; 

ardènte;  infuocato;  sfoggiato,  appariscèn- 
te;. «.  incèndio,  combustióne 
Flàmingly,  avv.  sfoggiataménte,  magnifica- 
mente 
Flamingo,  e.  (orw.)  fenicòntero,  fenicóttero 
Flamivomous,  a.  fiammivomo,  vomitante 

fiamma 
Flàmy,  a.  che  ména  vampa,  fiammàole 
nànge,  8.  órlo,  risalto,  spónda,  spòrto 
Flànk,  f.  fianco,  lato;  àia;  to  fill  upon  iw 

enemy's  —,  assalire  il  nemico  nel  fianco; 

bèavy-  —ed,  fiancuto 

—  va.  fiancheggiare,  fiancare;  punlelUre; 
fortificare  i  fianchi  di;  {mil.)  circalre, at- 
taccare il  fianco 

Flanker,  e.  {/ort.)  fianco 

Flannel,  8.  flanèUa;  -r-  shirt,  xamicioòla. 
corpétto  di  flanèlla 

Flap.  e.  cólpo  di  àia,  cólpo  di  faiwUtto  o 
tovagliuòlo;  cólpo  leggiero;  animèlla,  co- 
pèrchio a  cerniéra;  the  ^s  of  a  cóot,  i« 
falde  d'un  vestito;  — s  of  a  shoe,  orecclue 
di  scarpa;  fly-  —,  caccia- mósche,  *n;  - 
,éftred,  che  ha  le  orécchie  lunghe  e  pen- 
tolóni .  ^  .... 

-,  vn.  aleggiare,  bàttere  le  ali  con  wtrepiio, 
aaitàrsi,  cadére  penzolóne,  penzolare,  don- 
dolare; va.  dare  un  cólpo  di  àia.  perj°°' 
tere  una  còsa  leggiera  ;  to  -  avày  m, 
cacciare  le  mósche  col  paramósche 

—  jack,  8.  tórta  di  mèle 

Flapper,  8.  animèlla,  copèrchio  a  cerniéra 
Flàre,  va.  splèndere  con  luce  incèrta  o  ao- 
bagnante,  mandare  nn  baglióre,  scinti  • 
lare,  sfolgorare 
Flaring,  a.  abbagliante,  splendènte        ^ 
Flash,  8.  lampo,  vivo  fulgóre,  baglióre,  sto  ■ 
gorfo,  fiamma  o  luce  sùbita,  vampa;  schiz- 
zo; gètto;  spruzzo  d'acqua;  —  of  UpAi- 
ning.  baléno,  lampo;  —  of  wit,  conce  to 
Spiritóso  ed  improvviso;  -  ifig-)*  8">??!^ 
appariscènza.  oroèUo  ;  -  house,  osteria. 
ritróvo  di  ladri  e  dònne  di  mal  coslome 

—  vn.  lampeggiare,  balenare,  sfolgorare: 
vampeggiare,  scintillare,  rispléndere;  (d<'- 
Vacqua),  zampillare;  va.  far  zampili^"- 
schizzare 

—  -pipe,  8*  pèrtica  da  accèndere  il  ga» 
Flàsher,   8.  uòmo   superficiale;    rematore 

Flà1hily,ot>».8foggiataiiiénle,sfolgofatam^n- 
te,  vanamente 


Fate,  méte»    bite,   nòte,  tabe; 


fàt,. 


méj,   liit,  nót,    tùb  ;  -  far,  plq»e.  ^ 
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Flashy,  a.  sfoggi&to,  appariaeénte,  T&no;  — 
dress,  ornamento,  frónzoli,  gingilli 

Flask,  «.  borraccia,  fi&sco;  flat  —,  borrac- 
cina, fiaschétta  da  tasca;  p^der — ,  fia- 
schétta per  la  pólyere 

Flasket,  B,  panière,  «n.,  césto,  canèstro 

Fiat,  a.  piatto,  spian&to;  scipito,  sventato, 
insipido,  sdolcinato  ;  --  f&ce,  viso  piatto  ; 
^  nÓ8«,  naso  schiacciato;  to  give  a  — 
—  denial,  ricns&re  ricisaménte  ;  —  -bot- 
tomed, col  fóndo  piano;  ->  -nósed,  camu- 
so; —  drink,  bevanda  scipita,  sventata; 
to  get  —,  divenire  scipito,  scipitire  ;  to 
lie  —,  appiattirsi 

—  s.  piAno,  saperflcie  piana,  livèllo  leviga- 
to; spi&no,  spianata,  terréno  piano,  pia- 
llerà, paese  piano;  pi&tto  (parte  piatta  di 
una  còsa);  pensièro  scipito  ;  insulsàggine, 
y.:  (iiitM.)  bemòlle,  m;  — s,  pi.  {mar.) 
sécche,  pLfi  chiòdi,  pZ.  m.,  a  tèsta  mar- 
tellétta;  the  —  of  a  sioórd,  U  pi&tto  di 
una  spada 

—  va.  spian&re,  rèndere  pi&no,  pi&tto;  sci- 
pito; vn.  divenire  pi&no,  appian&rsi;  sci- 
pitire 

Flàtive,  a.  {tned.)  flatnóso,  ventóso        • 

n&tly,  aw.  in  pi&no,  snlla  tèrra;  spiatella- 
taménte,  schiettamente,  recisamente,  net- 
taménto^ assolutaménte 

Flatness,  «.  qualità  pi&na  o  pi&tta,  pianéz- 
za; insuls&ggine,  /.,  scipitéiza  . 

Fl&tttfn,  va.  appian&re,  spian&ré,  rèndere 
pi&no  0  pi&tto;  ammortire,  abb&ttere,  sven- 
tare, rèndere  scipito,  insipido,  insulso 

—  vn,  spian&rti;  divenire  insulso;  scipitire 
Flattening,   «.   schiacciaménto;   schiaccia- 
tura 

Flatter,  •.  spianatóre,  -trice,  ciò  che  rènde 
pl&no  0  pi&tto;  martèllo,  martellino 

—  «a.  adol&re,  Insing&re,  piaggi&re;  — 
one's  self,  Insing&rsi,  angnr&rsi;  I  —  my- 
self that,  mi  &ngnro  che,  mi  do  v&nto  che 

Fl&tterer,  »,  adulatóre,  -trice,  lusingatóre, 
-trice,  lusinghièro,  piaggiatore,  piallóne 

Flittering,  a,  lusinghévole,  lusinghièro, 
grato 

Flatteringly,  a«v.  con  lusinghe,  in  mòdo 
piacévole;  piacevolmente,  dolcemente 

Flattery,  s.  adulazióne,  lusinga,  lusinghe- 
ria,  piaggiaménto 

Flitting,  i.  appianaménto,  smussaménto,  U- 
sciatóra;  —  -mtU,  laminatójo 

Flitiish,  a,  alqu&nto  pi&tto;  insipido 

FlituleDce,  flituleney,  «.  flatulènza,  flatuo- 
sità, Tentositi 

Flatulent,  a.  flatulènte,  flatuóso,  ventóso, 
vino,  frivolo 

Flatndsity,  f.  flatuosità 

Flitnoas,  a.  flatuóso 

rUiuBp  «.  fi&to,  sóiBo 

Flatwise,  av9,  in  piano,  in  Ungo,  di  pi&tto, 
appiattito 


Flittut,  va,  pompeggi&re,  sfoggi&re;  pavo- 
neggi&rsi 

Fl&unting,  a.  che  pompeggia,  che  si  pavo- 
neggia; attill&to,  orn&to  di  fìrónsoli;  sfol- 
gor&nte,  pompeggi&nte 

Fl&vorous,  a,  odor&ote;  saporito,  gustóso 

Flavour,  e.  aròma,  m.,  fragr&nza,  odóre;  sa- 
póre gustóso,  gusto  gradévole;  —  vn.  dire 
un  gusto  arom&tico,  d&re  un  sapóre  gustó- 
so; dar  fragr&nza,  rènder  saporito,  gu- 
stóso 

Fl&vourless,  a.  sènza  aròma,  sènza  alcun 
profumo,  insipido,  scipito 

Fl&tff,  »,  scrèpolo;  pélo;  f&Uo,  difètto,  ma- 
g&gna,  mal&nno  ;  —  of  wind,  fol&ta  ;  to 
find  a  —  in  a  thing,  trov&r  un  dilètto  in 
una  còsa 

—  va,  crep&re,  far  fessura  in,  danneggiare 
Flifoless,  a.  sènza  fessure,  sènza  difiitto 
Fi&toy,  a,  difettóso,  fèsso,  magagn&to 
Fl&x,  »,  {bot,)  lino;  to  dress  —,  scotol&re, 

pettin&re  il  lino;  —  -bre&k,  gr&mola, 
maciulla;  —  -drèsser,  lavoratóre  che  pet- 
tina 0  scòtola  il  lino;  —  -mill,  fll&nda 

—  -ft'éld,  f.  linéto 

—  -lily,  —  -plant,  »,  {hot,)  phormium  te- 
nax,  1». 

—  -seed,  f.  séme,  m.  di  lino 

—  -stir,  »,  {hot.)  lisimàchia  stellata 

—  -tribe»  ».  f,bot.)  linàcee,  pi.  f. 
Flàxsn,  a.  di  lino,  fatto  di  lino;  colóre  di 

lino;  biòndo;  —  hÀ^r,  capélli  biòndi 
Flàxy,  a.  simile  al  lino;  d'un  biòndo  do- 
rato 
Flày,  va.  scorticare;  —  alive,  scorticare  vivo 
Fìiyer,  e,  scorticatóre,  -trice 
Flaying,  »,  scorticaménto,  lo  scorticare 
Fléa,  ».  pulce,  f.;  to  pàt  a  —  in  a  person's 
èar,  méttere  una  pulce  neU'  orécchia  ad 
uno,  dirgli  còsa  che  gli  dia  a  pensare;  — 
-bite,  morsicatura  di  pàlce;   —   -ir&rt, 
(bot.)  pulicària;  va,  spulciare,  tòr  via  da 
Uòsso  le  pulci 

—  -b&ne,  »,  {bot.)  conizza 

—  -bit,  a,  mosc&to,  brizzol&to,  macchietl&- 
to,  picchiett&to,  punteggi&to 

—  -bite,  —  -biting,  a,  morsicatura  di  pulci 
--  -bitten,  a,  morsic&to  da  pulci 

Fléak,  »,  r,  Fl&ke 

Fléam,  ».  {ehir,  veter,)  lancétta 

Flèck,  flecker,  va,  macchiett&re,  pieohiett&- 

re,  punteggi&re 
Flection,  ».  flessióne 
Fleeter,  f.  {anat.)  flessóre,  flessòrio 
Fléd,  pa»s,  di  to  flée 
Flèdge  e  flòdged,  a,  pium&to,  copèrto  di 

piume 

—  va.  fornire  di  piume;  full-  — d,  copèrto 
di  pit  me 

Flée,  vn,  {pa».  fléd)  fuggire;  —  from,  soap- 
p&re  da,  seans&re,  evit&re;  •—  the  qnés tion^ 
astenérsi  (dalla  votazióne) 
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IHm.  Jngl,  Jial.  -  Sdiz,  VI.  VoL  I.  17 


enad&re; 


-d  of  OD 


bÌlo,>po|{liì'(i.  denadlto.  Inclito  al  «(rde 
Fl**c«d,  a.  càrico  di  lina,  imUio;  dÉrubSlo 
Fleecer,  i.  BpoglialÓrt>,  8iall5ra,  anjarlaiaro 
Fléecj,  a.  TOllSio,  Im&so,  lanuto 
FléfT,  en.  deridere,  ichemire,  beSeggiira 
—  (.  smdrfla,  iliàccio,  bABa,  idiirno 
Tléerer,   i.   achemilAra,    -trice,    bsStttre, 

Fleet,  «.  Holla,  armila  {di  mire)  ;  his,  her 
Màjeatj's  —,  armila  naiilB  dello  Siilo, 
(lòlla  reile;  -  of  merchant -men,  na''-"" 
msreantile;  to  Gt  «Qt  a  —,  eqoipan 
armare  una  Sdita 

ce.'  fnssaiole,  pajièg|i4ro;  -  hffllnd, 


alla  et 


....  ■ySltro  VI 
-  on.  inTOliri),  correr 
pas.Ìrrillo;>fnggfre 
«yanlre,  dilego  irsi 


0  tc6n, 


Pléelly, 

ev.Telocemdnte,  legi 

[mento,  ritto 

Fléetnosa,  (.  celeriti,  .eloeilà 

fugacità 

Fleumàlic,  V.  Phlegmalic 

Fleming 

j.  Fiammingo,  Fiam 

Bchiol  Iptt- 

tura). 

Fièsh,  1 

carne,  /.;   ri»  ^,  cirneortìda; 

hlrd- 

,  «imo  dtìra;  stìfl  -, 

cirae  frdlla; 

la  cime  (la  pirla 

onenàle  del- 

l;lo ili —.mangiar 

iro  e;  to  pick 

to  gather  -,  riniéllo 

-sì  lo  ctrne. 

ingra. 

ird;  -  -cilonred,  i 

earnito.  co- 

16r.  d 

carne;  -  -diB,  giir 

0  grillo!  - 

ol,  TiTlnda;  the  -  Ibot.)  la  pólpa 

Mi"n,lole  (rfitla) 

_  va.  ioìiiire,  iDcarnire,  laiìire,  eatoll&re 

_  -pòi. 

».  pénlola,  pignatta 

Flirtine 

s,  ».  earnosili,  pinguèdine,/.,  itila 

dlSss 

re  biDe  in  cime 

Flèshiei 

a.  migro,  i  parilo, 

mtinla 

Flésblin 

u,  1.  Benjnalilà,  earn 

alili 

Fit) b If, 

a.  corporale,  earn ile 

Bensnile 

FlSthm* 

t,  f.  cime  da  mangi 
'  1,  carnuto,  b 

re,  Tivinda 
ne  in  eirae 

mire  (nna  fréccia) 

fl* 

sibiliti,  pieghevole!» 

.ile,  pieghilo 

e,  manirole 

'.  Finibili  ij 
De,  cnrratari 
]6.o,  cUrvo: 

piegatura 

ariibil» 

'-   ■  ■  ■ 

-      ,---"'.""*" 

a,  lIeMi6ue; 

etDlrarr  —  Igcom.)  iaflaiildiis 


Flicker,  vn.  injUziire;  ondeggiire,  lanlrn 

Flickering,  g.  Io  iTolaiiire,  il  lambì»,  m- 
degglaménto.  agllaiiine 

Filer,  ».  fuggitilo,  (aigiUva;  (ali)  fiietiS- 
ico;  bilanciire,  m.  (di  mlcchiu);  niii- 
te,  m.  (di  miechlna);  higft-— ,  pmdit 
ranittia,  gapèrba,  eealliti 

Fllsht.  I.  filo,  il  rolire,  roliU,  Kgi;  tlit- 
ciò,  tiro,  portila,  cirio;  —  et  birds,  ilòr- 
Da  d'DcctllI  ;  —  a(  irrowl,  tiriti  di  bit- 
eie;  —  ofitepi,  gradinila;  ooUnBijl- 
of  the  ililri,  mila  prima  dirilldra  1>1U 
tcila;  il  il  the  bijftml  —  of  Mil,  *  il 
cAlmo  della  (olila;  lo  like  —,  ipicciril 
'dio;  to  liU  lo  —,  fogelrssne,  Kippi™ 

FI  Ifi&tiiie»,  (.  elordittiia,  Itggcriui 

Fìlghlj,  a.  ripido,  fuggitole;  incoilioU; 
arì6ia,  ilordilo,  tantiilìco,  ghirlbliij»; 

_  —  pèrjDD,  cerrillo  ballino 

"  "    '  ,  capriccio 

i.floicéiia,  debiiliita;li;iirnii 
leggiere,  èsile,  lelllit,  ÉÒtùo; 
'-'---  slhll,  itili  DteiJ 


FUmìiai 


Fllnc 


indielT 


inciUlre, 


>.  fagglre, 


silgoiV  I 


„      .  tcappire,  ■■.  .,. 

Pllncher,  i.  penOna  che  Iiidietrig(ii,di[(r- 
tore,  codirdo 

Fllag,  va.  (pai.  I3dng),  Bcagliirt,  ìmàìn 
gettlr»,  bnlliTBr  —  a  it&ne  al  Ibaliif 
gettilo  un  liito  cèntro  a  quel  ciai;  li 
—  Btrij,  bollir  ila;  —  np,  gellif  m, 'i 
gellìre,  rinnnziire  a,  abbandooìie;  lo-, 
vn.  lirir  cilct,  calcilrire 

—  ».  gSlto,  cèlpo,  bèlla,  bérli,  beffa 

Flinier,  ».  gittalAre,  trombatftre  ;  befiUti, 

Flint,  t.  piltra focàia,  Alee,/.,  eièUel»:- 
lllii,  (tiro  di  rScea,  eriitillo  Isglf»;  i 
betrlof-,ancnÒr*di  piltra; — bilrkd, 
darò  di  onere;  he  would  akin  a  —  (apra' 
»iinis  prpverìiSaU),  eqnsrleréhbe  lo  ih 
acorti cberébbe  il  |>ìdècchio 

Fila  Ilo  aaa,  a.  dorftia 

Flintj,  a.  di  piètra  focija,  di  «elee;  din 
cigno,  dora.  Insensibile;  ■alcìSio,  usiit 

Flip,  ».  (volg.)  beiiodi,  batioda  coapó: 
di  birra,  auiuaTlla  ■  idcehero;  aeqi 
rillD 

Flippancj,*.  loqoacìli,  ciarlarfa,  parlisll" 

Flippant,  a.  lingaaceìdlo,  ciirMro,  tirglii 
');  arlAio,  leggiero,  ,lliIi]<A)tD,  leoeside 
ito;  —  pènon,  noraèna  che  ba  uni  bèir. 
arlanKna,  perièna  liDguacdaU,  neglii 
I,  Imperliuènla  ;  —  apèeob,  dlicino  't 
.),  lino,  iDperBciil* 

Flippanll;,  HDD.  In  mdd>i  dlaln'èllo,  '11', 
licgoacciólo;  leggermiole,  impartiaanlt- 

Fllrt  (pr.  tùn),  «a.  nuèrata  eon  praatlm, 
agilire;  lo  —  a  fio,  aprir*  e  ebiddi» 
rapìdamèiit*  nn  Tintiftio  ;   rs.  ciUin, 


,  nèle,  Idbe,      -     fit,        mil,   bil,   nel,   t 
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scherzare,  trescavo,  frascheggiare,  ciyeUi- 
re,  amoreggiare 
Flirt,  9.  célia,  schérzo;  ragazza  che  ama  gli 

schérzi;  frasca,  civettina,  impertinente 
Flirtation,  a.  il  frascheggiare,  cÌTett&re,  amo- 
reg^n'àre;  ciTetterfa,  amoreggiaménto,  tré- 
sca 
Flit,  w.  sTOlazzàre,  Tolteggiàre,  fngglr  vfa, 

pmkT  ratto;  aleggi&re,  aliare,  migr&re 
Flitch,  «.  costeréccio  (di  presciùtto),  lar- 
dóne 
FUtter,  F.  flutter;  #.  stràccio  ;  —  -mdùse, 

pipistrèllo 
FUttioess,  9,  incostanza,  leggerézza 
Flitting,  a.  fuggévole,  fuggitivo,  passeggiéro 
Flitty,  a.  incostante,  cangiante,  instàbile 
Fllx,  «.  caluggine,/.,  pelùria,  pelliccia;  co- 
tóne, m. 
Float,  wi.  galleggiare,  stare  a  galla,  ▼enlr  a 
galla,  soprannuotàre;  star  sospéso  ;  vacil- 
Ure,  ondeggiare;  fluttuare;  va.  far  galleg- 
giare, far  yenlre  o  passare  a  galla;  inon- 
dire,  coprire  d'acqua  ;  —  off,  varare,  la»- 
ci&re;  —  8.  còsa  che  galleggia  o  sta  a  galla; 
zitto,  zàttera,  fòdero  di  legname;  {pesca), 
gtìghero;  (mar,)  galleggiatére,  gavitèllo 

-  -board,  «.  àia,  pala  (di  ruòU  di  mulino) 
Floatage,  »,  còse  che  galleggiano 
Floater,  9,  persóna  che  sta  sdraiata  sull'àc- 

qna;  giod  —,  buon  galleggiatóre 
Floating,   a.  g*Ueggiànte,   fluttuante;  — 
fiatlery,  batterla  galleggiante;  the  —  deftt, 
il  débito  oscillante 

-  t.  inondaménto,  allagamènto 

-  -bridge,  ».  pónte  di  battèlli 

-  -stage,  8.  zàttera  di  carèna 
Flóoty,  a.  gaUeggiànte 
Fldecolence,  «.  stato  fioccóso,  fioceosità 
Flòcculent,  a.  fioccóso 

Flòck,  t.  gregge,  «».,  greggia;  fiòcco;  tórba; 
—  of  shéep,  una  greggia;  —  of  gècse,  uno 
stadio  di  òche;  —  of  birds  (pr.bùrds),  stór- 
mo d'uccèlli;  —  of  wool,  fiòcco,  fiòccolo 
di  lana 

-  r».  affollarsi,  andar  in  fòlla,  affluire,  — 
together,  adunarsi 

-  -paper,  8.  carta  a  cimatura 

-  «òr/ace,  ».  gallóne  vellutato  (di  stòffa) 
Fldcky,  a.  {hot)  fioccóso 

Flòg,  va.  firustàre,  sferzare,  staffilare 
Flogging,  «.  fustigazióne,  flagellaménto,  staf- 
ilita;  to  gfv6  a  —,  dare  una  bastonata, 
un  buon  carpicelo 
R&od,  f.  pièna,  inendazióne,  dilóvio,  flus- 
so; torrènte,  m.;  fióme,  i».,  profluvio  ;  a 

—  of  tears,   un  torrènte  di  lacrime  ;  — 
-gate,  cateratta,  sportèllo  della  cateratta; 

—  -mirk,  segnale,  tn.  della  marèa  cre- 
scènte; livèllo  delle  piène 

-  va.  inondare,  aUagàre,  sommèrgere 
Fliodiog,  ».  aUagaménte;  (med.)  mèstruo, 

scólo  ecceesiTO 


FlAok,  8.  {mar.)  ràffo  dell'ancora 
Fléoking,  f .  {miniere)  rifiuto,  interruzióne 

di  una  véna  metàllica 
Floor,  8.  palco,  tavolato,  paviménto;  àia; 
piano;  {mar.)  fóndo;  brick  or  tfle  —,  am- 
mattonato; boarded  —,  paviménto  di  as- 
si, palco;  gr^nd  —,  pian  terréno;  1  live 
on  the  second  — ,  àbito  al  secóndo  piano 

—  va,  tavolare,  impalcare  con  tàvole,  far 
il  paviménto  ad  una  stanza;  stramazzare; 
to  —  -with  bricks,  ammattonare;  to  -<  a 
person,  stramazzare  alcóno 

—  -clóTH,  8.  téla  cerata  pel  paviménto 

—  -timber,  8.  corrènti,  pi.  m,,  travicèlli, 
pi.  m,  del  paviménto 

Flooring,  a.  lo  impalcare,  ammattonare,  im- 

palcaménto,  paviménto  ;  (mar.)  fóndo 
Plóp,  va,  bàttere  l'ale,  V.  Flap 
Flòra,  8.  (mit)  Flòra  ;  {boi.)  flòra  ;  the  — 

of  a  country,  la  flòra  d'un  paese 
Floral,  a.  florale,  de'  fióri 
Flóramour,  t.  (bot.)  amaranto 
Florence,  «.  vino,  panno,  séta  di  Firenze 
Fiorentine,  a.  8.  fiorentino 
Florescence,  8.  fioritura 
Floret,  8.  {bot.)  flòsculo;  fiorétto,  fiorellino 
Fioretta,  8.  bavèlla,  filaticcio 
Florid,  a.  flòrido,  fiorito  ;  {pert.)  fiorfto 
Floridity,  flóridness,  e.  floridézza,  freschézza 

di  colóre 
Floriferons,  a,  fiorifero 
Florificàtion,  8.  {boi.)  fioritura 
Florin,  8.  {moneta)  Uoriao 
Florist,  8.  fiorista,  «i.,  /. 
Flòscular,  V.  Flosculòus 
Fiòscule,  8,  {bot.)  flòsculo 
Flòsculous,  a.  {bot.)  flosculóso;  —  flower, 

fióre  compósto 
Flòss,  8.  bórra;  rifiuto;  —  -silk,  bórra  di 

séta 
Flotilla,  8.  {mar.)  flollfglia,  piccola  flótta 
Flotsam,  flòtson  {mar.)  8.  relitti,  pi.  m.  di 

mare;  avanzi  di  naufràgio 
Fiance,  8.  guerniménto,  pendènte,  m.,  bal- 
zana, falpalà,  m;  balzo 

—  va.  gnernfre  di  balzane  o  falpalà 
«  vn.  tuffarsi,  dibàttersi,  dimenarsi 
Fld&nder,  t.  {iti.)  pésce  pàssera,  lima 

—  vn.  scuòtersi  con  istrépito  nell'  acqua  ; 
scagliarsi;  dimenarsi;  dibàttersi,  agitarsi 

Flóùr,  8.  farina,  fióre,  m.  del  grano 

—  va.  ridurre  in  farina,  infarinare 
Flourish,  vn.  fiorire,  èssere  in  fióre,  èssere  in 

buòno  stato,  prosperare,  far  use  di  uno 
stile  tròppo  fiorito,  frascheggiare;  agitarsi, 
vantarsi  ;  fare  tratti  di  pènna  ;  brandire 
(una  spada)  ;  suonare  un  prelùdio 

—  i;a.  fiorire,  ornare  di  fióri,  abbellire;  bran- 
dire (una  ipckda,  un  bastone) 

—  8.  fiorita,  splendóre,  sfarzo,  sfòggio;  {reti.) 
fióri,  ornaménti;  {mu8.)  prelùdio,  tromba- 
ta; clangóre;  (arcA.)  fioróne,  rosóne;  mil- 


Bòr,rùd«;  -  flLll,  sén,  bùU;  -  fare,  dò;  -  by,  l^mph;  pSìse,  b(yi,  f^,  f^l;    gem,    as 


FLO 

lanterii:  jallÌDia;  Irit 
gòra;  braadimenlo  di  ■ 
Flubrisbliig,  a.  IlarEnte, 
Plirai,  vaa.  bnrllre,  beS. 
—  t.  (velg  )  bJEa,  bija, 
Fiailng,  ».  Hurls,  bolla, 
FliffltiDfl;.   aw-  In  mod 

iicbirno 
F141D,  tm.  icófmr»,  leatc 


8,  ichernffB 
lùrla,  Bch^QO 
ichirnD 
inmltinle,  i 


-In,  affluirà;  —  Iron,  ici 
ra  da;  —  ònr,  Iraboecàraj 
ond&re,  allagare 


«,/.,  ellaiidne; 
io  (tned.)  a  asm 


I.  abboDdlDi 
tbb  and  -. 
-'Df>Óul,r*IIiui 


-  itjl". 


lilfl  Bùìdo,  iciAKo, 
la,  I  correrai  minte 
FIJ,  irolits 


FlAwingly,  ace.  flailam 

liudminLe,  abbondai 
Fldten,  pari.  pail,  df 
—  a.  anSilo,  gonflLto,  iraano;  aign  ->,  iq- 

ptrbo,  TaniMm,  boridao,  arrogante 
F.  L.  S.  lilUri  iaiilill  dl  Fellsw  (mimbro) 

or  tb<  Lionéan  Soelelj 
Float*,  I.  («ftfin.)  flaito 

ViU,   mitt,  bil«,    aàie,  tabs;     -    lit. 


Fl  beta  ili  DI, 

FlDCtuMiOD, 

Fiie,  t.  tàu 


1,  flallntole,  i)nii(|[jtsl< 
di  camino  ;  ulì|gkl^  f;  la 


Fli 


(tal.)  TBTAnlca;  abrotina 

lucDcj,  I.  Guiditi,   Dnidliu;  leorrtialÉ 

lì;  tpediUiii,  facóndia,  •olnbiliU;  pi 

lantlnai  to  iptak  a  lingaage  Tilh  —,  pa 

ipedUarafnIa  nia  llngna 


rifliiiioi  Ihs 
n«  dal  cndre,  dell'inima 

Flffiar,  *.  fl6ro,  n.;  ornaménto;  1»  pirle  pit 
icilta,  piA  aqniilti  di  qnaliiTÒglia  còsa  ; 
■milt  —,  fiorellino;  artiUciil  — b.  Dòri 
HbU;— lofrfttlorio.  Buri,  ora»  min  li  rot- 
tArlcI;  Ih*  —  ot  tbe  Irmf,  il  flòra  dell'  s- 
ilrcito  1  —  de  Ilice,  fiordallio,  giglio  ;  ~- 
pot,  Ti«a  par  i  fiflrl,  liio  di  Bòri  ;  — 
•gentle  (bot).  Udite,  in;  — i,  mfistrQi 

_  vn.  floilre,  ibneciìre;  ipnmire,  fermen- 
tar*; va.  inflorire,  licamire 

>bAd,  t,  (boi.)  [jmma,  bottóne,  n. 

dóat,  I.  [boi.)  pòlline,  m. 

—  -fdnce,  I.  {pot.)  poeniitna,  flór  di  para- 
di  io 

-glrden,  t.  giirdino  ad  aj  adle,  jiarttrre 

—  leaf,  I.  [boi.)  pètalo 

—  -ihóu,  I.  espoiiilóne  di  Borì 

—  -iliik,  e.  {bot.)  pedùncolo 
itkad,  1.  canislra  da  SAil 

—  dalóce  [i.(óoe.)[ride,ireos,/.ghlaggÌDólOi 

—  delii     I    —  (araldico)  Bordaliso 
FlóSeied,  a.  Borito,  ora&lo  di  Airi,  rics- 

n&to 
FlóSerel,  ».  Borétlo,  florelitno 


Fld^erlag,  a.  florinta,  In  Bór*;  i.  Borildra 
Poieictnia;  a  chi  6  ma 

lib,  I.  (bot.)  orno,  friulno  Borito 

rbab,  I.  (boi.)  bAtemo,  glAnco  fiorito 


Fin ani 

penóna  cbi 
FiùtntlT,  SD 


Bilido, 


.  ftaidaniinle,  tpediluiult, 
i;  he  apeiki  onr  llognaii  -, 
pediUmìnte  U  nòsl»  Uaiu 


egli  pirla  ap 

Flóid,  a.  J.  Baino 

Flnlditr,  Flóidneu,  i.  flnldina 

Fiùke,  «.  iitt.)  paasarlno,  rombiti»  di  liii;       , 
(mar.)  rillo  dell-àneora 

— Tirm,  (.  (ent.)  laccijnfila,  fuciail» 

Flnme,  e.  dóccia  (di  mntino] 

FIAmmerr,  i.  pippa,  farinkta,  poliola,  pol- 
tiglia, pappolata;  freddura,  chilppoli, 
goffaggine,  /. 

Flbnf,  prtt,  e  part,  di  to  Bing,  KagUire 

Fiflor,  (.  fiDÓre,  Uno;  -  àlboi  (mei)  In- 

—  -iplr,  I.  {min.)  ipUo,  finóra 
t.  (cMm.)  floorta» 

Flùrrj,  •.'cólpo  di  Tinto,  lórbin»,  •■,«> 
Pitto  dì  Tinti,  nrag&na,  barrtaca;  lioltM 
commozióne,  disórdine,  nt.,  allalliti,  >■' 
mólto,  trambóilo.  agitiiióne;  in  a  —,  in 

—  Da.  agillra,tramba3tire,perlarbire,C[i>' 
lo  oderà 

Flùib,  f.  afflduc,  afflnBnia  lóbila:  fld>u; 
roasóre;  imprortlio  impólio,  tranpòrto,  rio- 
gai  hiiiamt  Dio,  il  rìngallaitirsi  ;  liii". 
frùial,  m.  (di  cine  da  giudeo)-,  —  oC  \^, 
ipórto  di  giòia,   pìina  di  cDnteulii»; 


htcli 


dnire  (co 


1  il  tìngne 
■    ;   dlren 


[e  golnùtl 
«ilh, 


•ila;  ringallDii&rii;  tu 
briirai  di,  ringarinlllra 

-  va.  {with)  animlre,  atimolire,  eMlUt 
colorire,  far  rlDginnllIre 

-  a.  frìica,  Tigoróio,  aaalttlo, 

-  -deck,  (.  (mar.)  pónte  riio 
Flfithed,  a.  rfiiso,  piino,   ioebbriito:  ria- 

galluii&lo,  eialllto  ('Eie 

FlAihing,  f.  (poco  ui.)  rossóre,  roaaóua  nil 
Flóiter,  sa.  (volff.)  nscildìra  perillrippi) 

bire;  tarblre;  —       (tolg.)  eceilailóne 


Finite 


e  còtto,  brlUoi  trasba- 


■tìlo,  tbalordito,  confnio 


bit,    ndt,    tab;- .Ir,  pliM,  C^ 
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FOL 


Flét«,  $,  {muB.y  fl&Qto;  sampógna,  tampó- 
gna;  {arch.)  scanalatura;  {mar.)  flàuto, 
pinco,  fiuta;  béaked  — »  flàuto  a  bécco, 
flàuto  dólce;  gèrman  --,  traréno,  flàuto 
tedésco;  to  play  the  —,  suonare  il  flàuto 

—  vn.  suonare  il  flàuto  ;  «a.  scanalare 

—  -stop,  8,  {mut.)  registro  del  flàuto  (nel- 
l'organo) 

Fluting,  «.  seanalattìra,  lo  scanalare 

Flutist,  «.  suonatóre  di  flàuto 

Flatter,  vn,  aliare;  aleggiare,  Sfolaxiàre, 

bàtter  leali;  dimenarsi,  agitarsi;  {med.) 

palpitare,  trasalire 

—  va*  turbare,  sconcertare,  agitàra;  far  pal- 
pitare, far  tremolare 

—  4.  alleggiaménto,  battiménto  delle  ali; 
bàttito  irregolare  del  póho,  palpitaiióne; 
tremolio,  agitazióne;  to  put  in  a  —,  agi- 
terò, far  tremolare,  far  trasalire 

FlÓTial,  fluTiàtic,  a.  fluviale 
Flùx,  3,  flusso,  concórso  ;  bloody  —,  dissen- 
teria 

—  va,  dissòlrere,  saliyàre,  sciògliere 
Fluxion,  s.  {med.)  flussióne  ;  {geom.)  flas- 

sióne 

Fly{pre£.fléw»|7.i>.flóton),fm.yolàre,inTOlàr8Ì; 
faggirsene;  fuggire;  —  awày,  Tolàryla,  invo- 
larsi; faggire;  —  ofF,  fiìtwards,  scattare, 
scappare  ;  to  let  —,  scoccare,  tirare,  spa- 
rare; (mar.)  mollare,  allentare;  to  —  in 
pieces,  saltare  in  pèzzi,  frantumarsi,  scop- 
piare ;  to  —  ^t,  {pera.)  adirarsi  ;  —  into 
a  pàssioB,  montare  in  còllera,  andare  sulle 
fùrie  ;  to  —  in  the  face  of,  insultare,  ay- 
Tontàrsi  cóntro 

— {pret.  fléw,  p.  p.  flóion),  va.  schivare,  scan- 
sare, sfuggire 

—  «.mósca; large  —,  moscóne;  gad—,  tafa- 
no; Spanish  flies,  cantàridi, /jp2.  canterèl- 
le; àia,  volante,  m.  (di  màcchina);  — 
-cóoeh,  Telocffero;  —  -boat,  barca,  bar- 
chetta, naviglio  leggiero;  -  of  a  witch, 
bilancière,  m;  —  -flap,  càccia  mósche,  m; 
to  —  -blóto,  va.  guastar  coi  cacchióni 

—  -bàne,  8.  {boi.)  piglia  mósche,  m. 

bitten,  a.  punzecchiato  dalle  mósche 

— ^òóat,  $.  {mar.)  flibdtto 

—  -catcher,  e.  (orti.)  piglia  mósche,  m;  sal- 
tinsélce,  m;  {boi.)  piglia  mósche,  m. 

—  -fish,  vn.  pescare  con  l'esca 

—  -powder,  «.  pólvere  moschicida,  arsènico 
metàllico 

— trap»  e.  piglia  mósche,  m. 

— irhéel,  ».  bilancière,  m. 

Flyer,  #.  volatóre,  -trice;  animale  volante, 
che  véla  via;  bilancière,  m.  (di  girarrò- 
sto); scalèa,  scalinata,  veróne,  «n. 

Flying,  a.  volante  ;  fuggitivo,  fuggévole;  — 
camp,  campo  volante;  —  artillery,  arti- 
glieria di  campagna  ;  -with  —  colours,  a 
bandière  spiegate 

—  -bridge,  e.  pónte  volante,  m.    . 


—  -flsh,  i,  pésce  volante,  m. 

—  -party,  e.  {mil.)  distaccaméato  di  cac- 
ciatóri 

— pinion,  ».  volante,  m.  (d'orològio) 
Fóol,  ».  polédro,  pulèdro;  —  of  an  iss,  asi- 
nèlio, asinino 

—  va.  figliare,  sgravarsi  di  tu  pulèdro 
Fóam,  9.  spóma,  schioma,  bava 

—  vn.  spumare,  schiumare,  fare  spuma 
Foaming,  a.  spumante,  spumeggiante;  ».  lo 

spumare,  spumeggiare 
Fóan^ingly,  avv*  in  mòdo  spumante,  spu- 
meggiante 
Fóamy,  a.  spumante,  spumóso 
Fòb,  e.  tasca  piccola,  taschétta  delVoriuólo 
Fócal,  a.  del  iòco,  centrale,  cèntrico 
Focus,  ».  {ottica)  fòco  (di  luce),  cèntro  .di 

convergènza  (dei  ràggi) 
Fodder,  e.  foràggio,  fièno,  strame,  m.,  pro- 
vènda;  péso  del  piómbo  e  qualche  altro 
metallo  (equivalènte  a  circa  quintali  mè- 
trici 10.92) 

—  va.  dar  il  fièno,  il  foràggio  al  bestiame, 
pascolare  con  cibo  sécco;  {mar.)  turare 
un  buco  in  un  bastiménto 

Fòdderer,  ».  foraggière,  provveditóre  di  fo- 
ràggio 

Foddering,  ».  foraggiaménto 

Fóe,  ».  nemico  ;  avversàrio ,  nemico  accani- 
to; fóeman  {poct.)  nemico  in  guèrra 

Foetus,  ».  V.  Fétus 

Fòg,  ».  nébbia;  nebula;  va.  annebbiare 

Fògginess,  e.  stato  nebbióso  {deWaria) 

Foggily,  avv,  nebbiosamente 

Fóggy,  a.  nebbióso,  fosco 

F6h\  interj.  oiból 

F6ìble,  1.  débole,  m.  lato  débole  (d'una 
persóna) 

Fm,  ».  fòglia  (di  metallo);  fiorétto  da  schér- 
ma ;  fòglia  che  si  métte  sotto  una  piètra 
preziósa  per  farla  rilucere  maggiormente  ; 
orpèllo;  còsa  che  fa  spiccare,  che  dà  ri- 
salto; chiàro-scùro,  ombratura;  to  send 
the  —  fiying,  far  saltare  in  ària  il  fiorét- 
to; tin ,  fòglia  di  latta,  orpèllo 

—  va.  rincacciare ,  ripulsàre ,  respingere , 
vincere,  superare,  sventare;  to  be  fmled, 
èssere  ripulsàto,  superato,  vinto 

FSUer,  ».  chi  ha  il  vantàggio  sópra  di  un 
altro  ;  vincitóre 

Filing,  e.  {caccia)  òrma,  tràccia  di  fièra 
(nella  boscàglia) 

Fén,  »*'  stoccata,  cólpo;  vn.  dare  noa  stoc- 
cata 

fmi,  va.  inserire  surrettiziamente,  inter- 
polare 

FQsliness,  ».  mfiffa,  ammuilàto 

FQsty,  a.  V.  Fusty 

Fold,  ».  pièga,  créspa,  raddoppiaménto;  ovi- 
le, m.,  gregge,  m;  battènte,  m.  (di  pòrta); 
dóppio,  quantità  dóppia  ;  five  —,  cinque 
vòlte  tanto,  quintóplo;  four  —,  quattro 


lèr,  rùd«;  -  ftU,  adn,  bAU   •  tìjt»,   di;  •  hf,  Ifmph;  p(Dse,  b^t,  i^,  f5tl,  gem,  ai. 


~0L  —  2 

lùndred  —,  >  Unta  dippl; 
pllce;  Ihe  popntatlOD  has 
—,  U  popalaiidae  è  ere- 

anilnppiTe;  —  np  a  letter, 

t»,  ripiegilo  :  incrocialo 
re,  -Irfce;  itScca 

piaga]  —  cbìfr,  cliorio- 
jhiiola;  —  ilftor,  pirla  a 
-  scriiD,  paraifoto 
li&cao 
gè,  tn..  frAndi,  A- 

irre  io  làitre;  foglìine,  m. 

fAglio 

ego&re  i  nflnlBri  delle  p&- 


pfipolD,  V.  Folk) 
«llirra  ■'■      ■ 

ijbold 


bro  del  Folkmoti 
,  pdpolOi  Willi  do—: 
idlcB  la  [Sntat  tther 
,  imal&ti;  did—,  I  • 


Milt  B,,  «gli  ama  pardotamtott  la  >ì(bo- 
rlna  B.;  a  —  embrice.  Da  amplissn;  ire 
yon  —  of  MilT  ri  pUcciooo  1»  tràU») 

Fiadlt.  va.  ici:aeitìri,fK  cintai  i.im- 
reTEil»|(lire,  ammaloira,  Tn»g|iirò 

Fdndler,  (.  chi  U  carine,  acHretuIórt, 
-tiica 

FdudlioK,  t.  Hilio  predilttlo,  (lilii  prtdj- 


Findoeta,  $ 

re,  io 
FdDl,  a. 


I,  nf.  eorgiali 


f..  finta 


PdDt,  «.  cdrpo  di  earjitteri  da  tlìmpi 
Fóntiinel,  fdolioli,  ».  fontaniUi,  MOtirio 
FOnlicle,  I    (med.)  fdntlcolo 
Fdod,  (.  cibo,  pSito,  alimìnld,  nUrimM; 

—  and  clòlhipi,  la  tÌTola  e  11  'eiUn:  lo 

titp  a  bdne  on  irten  ~,  aderbiti  le  C' 

Til  lo 
Fnoiiat,  I.  Dntriltro,  reetndo,  tlrtilt 
VtoMeiì,  a.  sUrù» 
Fiat,  e.  >ciaocD,  Udito,  (cimoDftft,  rdltt,a. 

/.,  ittìpido;  («SI  '        "" 


B..J^l< 


pèri.1., 


occhAna,  itollétia 

lire;  catdegiilre 

Ed.)  tomlnto;  calileg|li- 

Dtatire,  -tiice,  fantfire, 

Satif,  ibsensito),  appat- 

amìnte;  iHiltndii);  — 
tènero  di,  amìnle  di, 
!t  -  of,  alTeiianìriI  a, 
1  il  pluionatelT  —  of 


])«i«,  tubti  •     tii. 


rirsi  btlTa  di  doo  ;  U  plly  tb*  —,  pauef 
giare;  — '!  cap,  berrétta  da  piiio;  eltli 
flna  e  toitennta;  one  —  mlkit  dìdIi  'i 
follta  i  contagidia 

-  on.  aciocclieggiirB,  paiieggilf*,  lroHo^'(- 
gilre,  amiirflTDleggib'e;  va.  delùdere;  ut- 
coUlre;  —  avly,  bnlt&r  ifa,  pirdera  pu- 

—  'a  ildDe,  (tot.)  drchide, /. 

—  -trip,  I.  astniia  graigollna 
FJoleri,  t.  lo  ichioecheggilre,  leloeeliBrti, 

leioeehdiia,  aeloocigino,/.,  blja,  lodi» 
FiolhlrdilJ,  one.  temerari amé ole 
Fóolh ardine»,  i.  temeritì,  ardire  tcDHudt- 

FJalblrdf,  a.  temerario,  arrùchii'olai  ar- 
ri lehillo 

Flaligh,  n.  ecidoco,  fAlle,  etdlto;  pluo,  i"- 
betfUe;  to  dd  a  — xalog,  ftre  nn»  ici«- 
ebdiia;  —  tilk,  pardis  Tina,  chiicdùa- 
re,  pi.  /. 

FioUihlf,  avv.  leioccaminta,  folleahiiti 
■tollaminlé 

FloUihneu,  t.  pania,  Inpradénil 

fiat,  I.  (pL  r«<t)  pidde,  m.,  ilmpa,  biiii 
/.,  itlto,  eODdiiIdne;  (mil.)  raaleria;  («>'- 
fura)  pilde,  pilmo;  tmilì  ablpd}  — , 
atlph-llke  —,  piedino;  plica  ;eiir  —  btrt, 
mettete  qui  il  piid»;  to  trbód  under  —, 
calpestare  ;  1  cline  on  — ,  idno  lendle  i 
piedi;  ts  hire  a  adra  ~,  a  bad  —,  arér 
mile  al  pitda;  tbe  —  of  a  chlnDni  1> 
bili  di  nna  eoldnna  ;  the  fdr>  liei,  ì' 
ilmpe  0  piSdl  daTlnli;  tbe  hlnit  fèti.  1« 
ilmpe  (0  pildi)  di  diltro;  to  lei  a  isinf 
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on  — ,  cominei&ra  od  incamminare  ana 
còsa;  six  fé«t  high,  kilo  sei  piddi  ;  ' — ball 
pallóne,  m;  —  man,  stafDére,  lacchè,  m;  — 
-step,  ped&ta,  vesUgio;  —  -rice,  córsa  (di 
fiènte)  a  piedi;  —  of  a  stòelcfng,  pedale, 
m  di  calza;  at  —,  a  pie  (di  pàgiaa,  ecc.); 
to  put  one*8—  into,  (volg.)  guastare,  ro- 
TÌo&re;  •—  -p&ce,  passo  ordinàrio;  to  go 
at  a  —  -pace,  and&r  di  passo;  —  -pad,  as- 
sassino di  strada;  — passenger,  pedóne,  m; 
—  -piTH  sentièro  ;  marciapiède,  m.;  — 
-sóre,  zoppicante,  che  ha  i  piedi  guasti 
(dal  camminare)  ;  fòlloto  bis  — ^steps,  se- 
guitite  le  sue  ped&te,  imitatelo 
F6ol,va,  calpestare,  dar  di  piedi,  percórrere 
(a  piedi)  ;  to  —  a  p4ir  of  stockings,  rim- 
pedal&re  un  p&io  di  calze 

—  «ft.  ballare,  cammin&re  sulla  pùnta  de* 
piedi,  saltell&re;  to  —  it,  and&r  a  piedi 

—  -board,  t.  marciapièdi,  m;  {di  ttrumen' 
ti)  ped&le,  m;  {di  earrotea)  pòsa-piedi, 
m;  {di  miuchine)  galleria 

—  --v&rmer,  s.  caldanino,  réggio 

—  -wày,  •«  sentièro;  marciapiède,  m. 
Footed,  a.  rimpedulàto  ;  che  ha  i  piedi...; 

bare-  —,   Hcàlzo  ;   four-  —,  quadrùpede  ; 
clòren-  —,  che  ha  il  pie'  fèsso 
Footing,  s.  mòdo  con  cni  si  póne  il  piede, 
luògo  dóve  si  póne  il  piede;  p&sso,  bàlio, 
d&nsa;  base,  /.,  terréno,  sostégno,  fonda- 
ménto; sentièro,  cammino,  via;  stato,  con- 
dizióne, piede,  tn;  on  a  —  with,  sópra  un 
piede  di;   to  get  a  —  in,  stabilirsi  in, 
stanziarsi  in  ;  to  live  on  a  common  —  of 
eqn&lity,  accomunarsi;  to  put  on  an  equal 
— ,  parificare 
F^tman,  i,  staffière,  m,,  laeché,  m. 
Féotstep,  s.  Testfgio,  tràccia 
Footstool,  i.  sgabèllo,  predèlla 
Fòp,  t.  TanerèUo,  Tagheggfoo,  bellimbusto 
Fdpiing',    a.    gingillo,   affettatùszo,   rane- 

rélio 
Foppery,  «.  affettazióne,  attilatura,  vanità 
Fòppish,  a.  attillato,  affettato,  tanitòso 
Foppishly,  avo.  daTanerèllo,  con  affettazióne 
Foppishness,  §.  affettazióne,  ostentazióne 
Fòr,  prep.  per,  a  cagióne  di,  per  càusa  di; 
he  died  —  you,  per  toì  egli  mori;  —  God's 
sake,  per  Tamór  di  Dio;  I  start  —  Genoa, 
parto  per  Genova;  —  New  York,  per  alla 
Tòlta  di  Nuòva  York;  —  my  pirt,  —  me, 
per  me,  quanto  a  me  ;  —  the  most  pirt, 
p«r  lo  più;  I  am  sòrry  —  it,  me  ne  di- 
spiace; it  is   net  —  me  to  decide,  non 
spetta  a  me  il  giudicare  ;  bikt  —  your  as- 
sistance, sènza  il  vòstro  ajùto;  bùt  —  you, 
sénsa  d  i  voi,  se  non  fòsse  per  voi;  —  ili  that, 
eoo  tutto  ciò;  —  ili  bis  cbnning,  a  di- 
spétto di  tutta  la  sua  astùzia;  nói^  —  iti 
ora  a  nói  1  —  ever  and  ever,  per  sèmpre, 
in  sempitèrno 

—  cot^.  poiché,  dappoiché;  perocché,  dac- 


ché, stanteché,  perciocché,  percbè;  —  as 
much  as,  aTTegnaeÙè 
Forage,  e.  foràggio  ;  Tettoviglie,  fpl,,  pro- 
▼ènda 

—  va.  foraggiare;  vn,  andar  intórno  in  cérca 
di  vettovàglie  o  provènda 

Fòrager,  a.  foraggière,  m.,  predatóre 

Foraging,  a,  il  foraggiare;  —  càp,  berrétta 
militare;  to  go  —,  andare  a  foràggio,  per 
foràggio;  to  send  ó&t  —,  mandare  per  fo- 
ràggio, mandare  a  foraggiare 

Foramen  {pi.  foramina),  a.  fóro,  forame,  m. 

Foràminàted,  a.  foraminàto 

Foraminifer  (pi.  foramlnifera),  a.  foraminife- 
re  (rizòpodo  conchifero) 

Foramlniferons,  a.  foraminffero,  dei  forami- 
nfferi 

Foràminous,  a.  foramlnóso 

Forasmbch,  eonj.  stante^é,  inqnantochè, 
conciossiacosaché,  coneiossiaehé,  avve- 
gnaché 

Fora]/,  a.  scorreria,  incursióne 

Forbad,  forbade,  pret,  di  to  Forbid 

Forbear  {pret,  forbore,  p.  p.  forborne)  va, 
tollerare,  evitare,  astenérsi  da,  sostenére; 
tm.  tralasciare,  rafl^enàrsi,  astenérsi,  ri- 
starsi, ritenérsi;  to  bear  and  — ^  sostenére 
ed  astenérsi;  I  cd^ld  hirdly  —  weeping, 
a  gran  péna  ritenni  le  làgrime 

Forbearance,  a.  sofferènza,  paziènza,  tolle- 
ranza, compatiménto,  indulgènza,  longa- 
nimità; —  of  or  from,  l'astenérsi  da 

Forbid  {pret  forbade,  p.  p.  forbid,  for- 
bidden), va.  vietare,  proibire;  Gòd  —,  tòl- 
ga Iddio;  Heaven  —,  Dio  me  ne  guardi 

Forblddance,  a.  divièto,  interdétto,  proibi- 
zióne 

Forbidden,  F.  Forbid 

Forbidder,  f.  proibitóre,  -trice,  vietatóre, 
-trice 

Forbidding,  a.  che  désta  ripugnanza  e  av- 
versióne, austèro,  spiacévole;  ^  cdUnte- 
oance,  fisionomia  antipàtica  . 

Forbore,  forborne,  V.  Forbear 

Force,  a.  fòrza;  fortéa^^a;  potére,  m.,  po- 
tènza; vigoria;  gagliardia;  violènza;  for- 
ces, spi.  truppe,  /pi.,  esèrcito,  armata; 
by  —,  a  fòrza,  per  fòrza  ;  by  mhin  —,  a 
viva  fòrza  ;  a  làu^  stili  in  —,  una  lègge 
tuttóra  in  vigóre;  the  land  — s,  le  truppe 
di  tèrra 

—  va.  sforzare,  forzare,  costringere,  obbli- 
gare, violentare,  affrettare;  prèndere  per 
fòrza;  to  —  back,  respingere,  rincacciare; 

—  from,  strappare,  rapire;  —  into,  ficcare, 
conficcare;  —  upon,  impórre;  to  —  a  post, 
{mil.)  prèndere  un  pósto  per  fòrza 

—  vn.  sforzarsi,  usar  violènza 

Forced,  a.  forzato,  non  naturale,  affettato; 

—  compliments,  compliménti  forzali;  — 
loan,  prèstito  forzato 

Forcedly,  avv.  forzatamente,  per  fòrza 


A^r.  rude;  fili,  són,bùU;  -  fare,  dò;  -  b^,  l^mph;  p9iée,  b^s,  tm,  tS^U    gem,    ai 
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Fórcefol,  a.  poderóso,  fòrte,  enèrgico  ;  rio- 
lènto,  impetaóso 
Forcefully,  avv.  poderosamente,  energica- 
Fórceless,  a.  sènza  fòrza,  débole  (ménte 
Forcemeat,  *.  ripièno;  —  bàli,  polpétta 
Forceps,  ».  {chir.)  fòrcipe,  to.,  tenàglia,  ta- 
nagUétla 

Forcer,  f .  persóna  o  còsa  che  sforza;  pistó- 
ne, m. 

Forcible,  a.  poderóso;  efficace,  calzante; 
(iegge)  colla  fòrza,  con  violènza 

Fórcibleness,  s,  fòrza,  yiolènza 

Forcibly,  apv.  poderosamente,  con  possan- 
za, per  fòrza 

Forcing,  «.  costringiménto,  lo  sforzare;  {agr,) 
1  affrettare  la  maturazióne 

Forcipàtion,  «.  l'attanagliire  (supplizio) 

Fórd,  s.  gnàdo  ' 

^^<*'  guadare,  passare  a  gnàdo 
Fórdable,  a  guadóso,  che  si  può  guadare 
Fording,  #.  il  guadare;  —  -place,  guado 
i*ordò,  va,  distróggere 
Fóre,  contrazione  di  before 

—  a.  anterióre,  precedènte,  antecedènte 
Fóre,  aw.  anteriormente,  innanzi,  prima; 

—  and  àft  {mar,)t  per  póppa  e  prua 

—  -admonish,  va.  preammonire 

—  -adWse,  va,  preavTisàre 

—  -allédge,  va,  citare  più  sópra;  — d,  pre- 
aUegàto  ^    '       '  *^ 

appoint,  va,  predeterminare,  preordina- 
re, prestabilire,  predestinare 

—  -àrm,  va,  armare,  munire  innanzi;  t. 
{anat)  cùbito,  avambràccio 

—  -àrmed,  a,  premunito;  —   fóreiràrned, 
uòmo  avvertito  mèzzo  salvato 

—  -brace,  $,  {mar,)  bràccio  del  pennóne  di 
trinchétto 

càseie,  8,  {mar,)  castèllo  di  prua 

chosen,  a,  prescélto,  predétto,  prede- 
stinato 

—  -cited,  a.  precitato,  predétto,  anzidétto 

—  -date,  va,  méttere  un*  antidata;  ».  anti- 
data ,        «uw 

—  -deck,  s,  {mar,)  castèllo  davanti,  castèllo 
di  prua;  pròra,  prua 

—  -déem,  va.  indovinare,  congetturare 

—  desi|7n,  va.  premeditare 

—  -determine,  va,  predeterminare 

—  -ditch,  B,  (fort.)  antifòsso 

—  -dóor,  »,  antipòrta,  antipòrto 

—  -end,  8,  capo  anterióre 

—  -fihger,  8.  V  Forefinger  ^ 
flow,  vn,  scórrere  davànt! 

—  -lóot,  8.  pie,  m,  davanti;  {mar,)  pie  di 
ruòta,  calcagnuòlo 

—  -front»  8,  V,  Forefront 

—  -hook,  8,  {mar.)  cappèllo 
^hòrse,  e.  cavallo  (che  va)  davanti 

—  -imagine,  va.  immaginare  innanzi 

—  -rank,  #.  frónte,/.,  primo  órdine,  prima 
fila  *^ 


POR 


I  —  -skirt  {pr,  skùrl),  8.  lémbo  davinU,  ftl« 
da  davanti 

—  -pari,  8,  davanti,  m,  parte  anterióre 

—  -vlgil,  8,  antivigilia     - 
Forebode,  van,  presagire,  pr9teotÌre,  vatici- 
nare "*• 

Forebóder,  ».  presago,  indovino,  vate,  m. 
Foreboding,  ».  antivediménto  di  malóra,  pre* 

eàgio  funèsto,  presentiménto,  presàgio 
Forecast,  ».  il  prevedére,  il  progettare,  il  pre* 
meditare  ;  previdènza,  antivediméeto,  ar- 
vediménto;  van.  prevedére,  coniiderire 
innanzi,  concertare,  progettare 
Fórecottrt,  ».  anticórte,  /. 
Foreclose,  va,  ,{legge)  esclùdere  (per  Bém- 

pre) 
Foreclosure,  ».  {Ugge)  Tatto  dell'esdàdere, 

impediménto 
Fóreconcèi've,  va,  preconcepfre 
Fóredàte,  va,  V,  Fore-date 
Foredoom,  va.  predistinàre,  statuire" sviati; 

»  predestinazióne 
Forefather,  ».  antenato,  progenitóre;  -i, 

pi.  antenati,  progenitóri,  avi.  pi,  m. 
Fórefènd,  va.  proibire,  stornare  ;  HèaT«M 

—,  tòlga  Iddio 
Forefinger,  ».  indice,  m.,  dito  indice 
Forefront,  ».  facciata,  frontispizio;  (mfl.) 

prima  fila 
Fóregó,  va,  {pret,  forewent,  p,  p.  foregone), 
tralasciare,  rinunziàr  a,  far  a  meno  dii 
far  sènza;  cèdere,  abbandonare 
Fóregóer,  ».  antenato,  predecessóre;  precur- 
sóre; chi  si  astiene  (da),  chi  rinùncia  (a) 
Foregoing,  a.  precedènte,  antecedènte;  •• 

precedènza  ;  astinènza,  rinunzia 
Foregone,  a.  anterióre;  ^  conclusion,  già- 

disio  preconcètto 
FóregnJSnd,  ».  (piU,)  davanti,   m;  pàrU 

inferióre,  primo  piano  (di  un  quadro) 
Forehand,  ».  parte  anterióre,  /;  a,  antici- 
pato 
Forehanded,  a.  opportuno,  fatto  a  tèmpo 
Fórehèod,  ».  frónte,  /i  {ftg,)  sfrontatésie, 

sfacciatàggine,  /. 
Foreign,  a,  forastière,  stranièro,  èstero;  e- 
stràneo,  esòtico,  alièno;  —  countries,  paéii 
èsteri;  —  wares,  mèrci  stranière;  —  rule, 
tirannia  stranièra  ;  secretary  for  —  aftètrs, 
segretàrio  al  dicastèro  degli  affari  èsteri; 
that  would  be  —  to  my  subject,  ciò  sa- 
rebbe estràneo  al  mio  tèma 
Fòreiflrner,  ».  forestièro,  stranièro 
Fóreij/ness,  ».  allontanaménto,  incongniità 
Forejudge,  va,  giudicare  innanzi,  pregiudi- 
care; espèllere  per  cagióne  di  indegnità 
j  FòreXrnew,  prei.  di  to  fóreknóto 
j  Fóre%;nót0,  va,  {pret.  foreknew,  p,  p,  fere- 
Arnóton),  anticonóscere,  preconóscere,  co- 
nóscere prima,  sapere  innanzi 
Fórefcnòwledge,  ».  presciènza,  preconeseènia 
Fórefenóeoable,  a.  che  si  pad  preconóscere 


me,  méte,    blt«,  nòte,  tube;     .    fàt,    mét,      bit,    nòt,  tùb;  .  far,  ptqii«,  ^ 
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FOR 


Fòrel,  a,  pergamèna,  cartapècora  (per  eo- 
pertnra  d'nn  libro) 

Foreland,  «^  promontòrio,  c&po 

Fórelày,  va»  appòst&re,  agguatare,  aspetta- 
re  al  v&rco;  concertare  innanzi,  predispórre 

Forelock,  a-  'Ciuffo  snlla  frónte;  to  t&ke  by 
the  ~,  pigliare  al  tólo  ;  preyenfre,  anti- 
cipare 

FórelAok,  va»  gaardàre  aranti 

Foreman,  »i  primo  lavorante;  mastro  di 
muro;  pròto  (di  stamperia);  c&po  de'  gin- 
riti 

Foremast,  $.  {mar.)  àlbero  di  trinchétto 

Fóremèntioned ,  a.  suddétto,  sovramento- 
vàto 

Foremost,  a.  primo  in  órdine  o  dignità; 
primièro,  prim&rio,  principale;  più  avan- 
ti; I  went  —,  io  camminàra  primo;  first 
and  —,  avv.  primieramente,  in  primo  luò- 
go, anzi  ttltto 

Fóren&med,  a»  suddétto,  suUodàto 

Forenoon,  $,  mattina,  tutta  la  mattina;  in 
ibe-r  ftnd  àftern&on,  prima  di  mézzo  giór- 
no e  dòpo  mézzo  giórno 

Fórenótiee,  8.  preavTiso 

Forensic,  a.  forènse,  del  fòro 

Foreordain,  va.  preordinare,  predestin&re 

Forepart,  S.  parte  d'aTàntì,  /.  dinanzi,  m» 

Fórepast,  a,  passato  ayànti,  precedènte 

Forepòssessed  (pr.  fórepozèsset),  a»  che  pòs- 
sedéva  anteriormente;  preyentlto 

Fóreprize,  va.  stim&re  precedentemente 

F6r«qu6ted,  a.  succit&to,  precitato,  prefàto, 
summenzionato 

Fóreréoch,  vn»  to  —  npón,  {mar»)  superare 
nel  córto 

Fórtfrecited,  a,  soprammentOT&to,  suddétto 

Fórerf^At,   a.  sollécito,  premuróso;   avv. 

FórCTÙn  (pret.  fóreràn,  p.  p.  fórerùn),  va. 
precórrere,  precèdere,  ayanzàre 

FórerAnner,  f.  precursóre,  forière,  m.  fo- 
rièra; to  be  the  —  of,  èssere  il  precur- 
sóre di 

Fóres&id,  a.  predétto^  suddétto,  sopradétto 

Fóres&tl,  a.  (mar.)  mezzana  {vela) 

¥6reAw,pret,  di  Foresee 

Fóresky  {pa$.  fóree&id),  va.  predire 

Fórtfsée  {pret.  foresiio,  p.  p,  foreseen),  va. 

antivedére,  prevedére 
Foreseen,  a.  preveduto,  antevisto 
Forese^,  a.  antiveditóre,  -trlce 
Fóreshàdofo,  va.  adombrare,  simboleggiare, 
Fór«8hàme,  va.  far  vergógna  a 
Fóreehé«0,  pret.  di  Foreshow 
Fóresblp,  a.  {mar.)  prua  (p&rte  dinanzi  del 

navllio) 
Foreshorten,  va.  {pitt.)  raccorciare 
ForeshÒrteniiig,  «.  {pitt.)  raccorciaménto, 

scórcio 
Fóreshdfo,  va.  {pret.  fóreshew,  p.  p.  fóre- 

shocca)  pronunziare,  pronostic&re,  premo- 

str&re 


Fóreshrddd,  a.  {mar.)  attrezzatura,  guemi- 

ménto  deir&lbero  di  trinchétto 
Fóreside,  a.  davanti,  m.,  facciata 
Fóresf^At,  a.  antiveggènza,  presciènza,  pre- 

vedlménto 
Fóresij/Atful,  a.  previdènte 
Fóresignify,  va.  presagire,  figurare 
Foreskin,  a.  prepùzio 

Foreskirt  {pr.  fóreskùrt),  t.  V.  Fore-skirt 
Fóresloco,  va.  ritardare,  impedire 
Fórespéalc,  va.  {pret.  fórespóke,  p.  p,  fórff- 

spóken)  predire 
Fórespènt,  a.  rifinito,  spossato;  passito 
Forespùrrer,  a,  anticursóre,  forière 
Forest,  a.  forèsta,  sélva,  bòsco 

—  -bòrn,  a.  nàto  in  una  forèsta 

—  -lito,  a.  lègge,  f.  forestale 

—  -ranger,  a.  guardabòschi,  m. 

Forestali,  va.  preoccupare,  prevenire,  anti- 
venire, anticipare,  incettare;  toriting  these 
words  he  —ed  the  accusation,  scrivendo 
quéste  paróle  egli  antivenne  Taccósa 

Fórestiller,  a,  incettatóre,  monopolista,  m. 
Fórestay,  a»  {mar.)  striglio  di  trinchétto 
Forester,  a.  guàrdia  forestale,  m;  abitante 

di  forèsta 
Fóretackle,  a.  {mar.)  paranco  di  trinchétto 
Foretaste,  va.  pregustare,  assaggiare  avanti 

—  a.  sàggio,  primo  sàggio,  antipasto 
ForetòU,  van.  {pas.  foretold),  predire,  pro- 
nunziare, presagire 

Foreteller,  a.  persóna  che  predice,  còsa  che 
presagisce 

Foretelling,  «.predizióne,/.,  pronosticaménto 

ForcTHink,  va.  {paa,  forevnought),  preme- 
ditare, provvedére 

FóreTBÓ'ufifAt,  a.  premeditazióne,  previdènza 

Foretókeo,  va.  pronunziare,  presagire,  pro- 
nosticare; a.  pronostico,  presàgio 

Foretold,  a»  predétto,  pronunziato;  F.  Fo- 
retell 

FóretóoTH,  a.  dènte,  m.  dinanzi,  incisóre 

Fóretop,  a.  frontino,  ciàffo  di  capélli  sólla 
frónte;  {fnar.)  còffa  di  trinchétto;  — màst, 
piccolo  àlbero  di  gabbia;  —  -sail,  véla 
di  parrocchétto  ;  —  -gàllant-màst,  pic- 
colo àlbero  di  parrocchétto 

Forew&rn,  va.  dare  una  premonizióne  o  un 
avvertiménto  a,  avvertire  avanti,  prevenire 

Forewarning,  a.  premonizióne;  avvertiménto 

Fórewhéel,  s.  ruòta  davanti 

Fórewlsh,  va.  desiderare  anticipatamente 

Forewoman,  a.  prima  lavorante,  maèstra; 
(artigiana) 

Forfeit,  va.  pèrdere  per  càusa  di  crimine; 
pèrdere  per  sequestrazióne,  pagare  il  fio 
di,  comprométtere,  demeritare;  they  have 
—ed  my  confidence»  hanno  demeritato  la 
mia  fidùcia 

—  a.  (crimine,  m.,.  misfatto,  ant.)  pèrdita 
per  càusa  di  delitto,  confisca,  demèrito; 
péna,  multa,  ammènda;  to  pà^  the  —,  pa- 


nòr,  Ttda;  -  fiU,  eòo,  bull;   -  fare,  d&;  •  bf,  l^mp;  p^se,  b^i,  f<^»  '^1;    i^^»    ^ 


Ir  la  péna;  lo  ptip  —,  [iao- 

ibils,  di  taqnéitro;  conU- 

nGscibil»,  da  teqii*alrir« 
li  e  a,  pirditi  par  eon  fisca- 
1,  pina,  domerito,  eistlgo 
end 

i  maDlic&lci) 

rro,  laiorìrlo,  fibbriclre; 
inUre;  [iliìre,  mliiflcire, 
Ut.  iDienUre  nna  bngia; 
LQ  Ustaménlo  HUio;  —  a 
noa  umbiUs 
metalli)  laiorlto,  fìlto  ; 

lD<*nUr«;  fallirla;  —  ol 

di  libbra;  {Itsgt)  m>o; 
raliìQcailóna  (di  monitn, 
leitamialD);  cAia  falsila; 

.  to'rgSl,  p.  p.  foraòllen). 
lire;  dimenticìni  di,  Bear- 
la dimanlicàaia,  la  n«D 
rgSllei    ■■ 


gol  lo 


tmore,  icordéroU,  dimi 
>blli>,  dlm«aUe4nia;  fr 
dimentica,  chi  non  li 
iidUcìdii,  abita 
■do»-  •  ■• 


.  foriàT, 
>  dUi, 


1,^.  p.  targÌYtj 


elido».  — ;  pi [cb- farli,  I 
farcbélla  dì  ariénlD 
diranlrii,   ipartlrii;  i 


di  frfceli 

',  bltorcAta,  blcamdto 
;Dtain4Dle,  a  infia  di  ftrca 
.0  roreAlo,  fórma  bitarcAla 
.  >p(rlilB,  bìforctlo 
iU>,pott.)i  ■bbaDdonlto 
landtua,  dliparlta;  Ibi  ~ 
Idlll  Impieittl  D<U*  cdia 


più  peiicolóiB  (cb 


brSrci.) 


V  auilto,  cb 


Forldrncss,  >.  abbaadina,  dsreliiilae,  iiD- 

laméoli:,  raiifrla 
Finn,  (.  tiimi.  tgùn,  ftigii,  fa'"-  '*"''' 

ra,  mdda,   tormalìli;  plnca.  iMilc,  n; 
/.  {di  icalart]  ;  Ibe  hùmu  -,  il 


cArp< 
Della  fArm 


;  for- 


nirsi {caccia)  iitcoiiti:iir»;m.Ì(ttBÌrè. 

Fdrmil,  a.  (caia)  di  I6rnia,  fornU*;  (if-) 
formUa,  [ormiliiU,  predio,  iiilt»,  >><'' 
Ulo,  manierila,  aiiagaàlo 

PArmaliim,  t-  formaliiaio 

Firmallsl,  a.  formalista,  mf,  pandi  ("- 

PormàlilT,  :  forDiaUll;  fArmnli.  fitrmi  ;  i 
mlllerof  mire— ,  nn  affare  di  pnra  tócaii; 


liti 
Formllion,  5.  foroiaiiAna 
FdrmatÌTt,  a.  rormallro  ;  pllllico 
Fdrmer,  a.  formalAre.  -trlca 
—  a.  priiniìro,  prlnm  (di  dna),  prtcadiili 
amaeadtDle,  passito;  antico;  tha  -  is  ml' 
tba  lallar  li  pAor,  quigli  (U  prima)  i  ric- 
ca, qntEli  (  pdvara;  la  —  ttmei,  na'tinri 
addijlra 
FdrmsrlT,  avv.  tèmpo  fa,  allra  rAlle,  (il 
FArmie,  a.  (cAlm.)  fdrmico;  —  Icid,  ìtii' 

ffirmico 
Formieitìon,  (■  foriDlcollo,  termicoliiilDlo 
FArmidabU,  a.  farmidibila,  terrìbile 
FArmidablencu.  i-  earitlare,  m.  o  qn\i\ì 

form  id  itilo;  orrdro,  tarrAra 
FArmidably,  am.  Id  mAda  formìdibilr,  Ut- 


formalìrlo;  a.  prMerJlta,>l 


FArmolary, 

bilHo,  rltnili 
FOrmnle,  l.  fArmnIa 
FAraicalt,  a.  arcato  (camA 

Ulo 


1  Orni),  'oi- 


- jflnllarira 

ForniellioD,  t.  fomiciii6Da,  /.,  adDltirm 
FArDicitor,  a.  fomicatSre,  -trlca 
FAmicltrua,  i.  fornicalrlca 
Fanikc,  va,{pr4t,  lonioi,  p.  p.  ranit(nV> 
abbandanire,  lueilr*.  diiarlir* 


nil,   bit,   Ddt,  labi  -  tir,   ptqiu,t^ 


FOE 
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FOS 


Forsaken,  a.  abbandonato,  lasciato,  dere* 

litio 
Fors&ker,  $.  persóna  che  abbandona  o  liscia 
Forsaking,  a.  abbandonaménto,  abbandóno 
Forslów,  vn.  {ant.)  tardare,  V.  Foreslow 
ForsAok,  pret,  di  forsake 
ForsòoTH,  aw.  (poco  uà.)  datTéro,  a  dir 

Téro,  màdio 
Forsireàr,  va.  {pret.  forswore,  p.  p.)  for- 
sworn) abiurare,  rinnnzi&re  con  ginramén' 
to,  ripudiare;  --  one's  self,  sperginr&rsi, 
disdirsi 
Forsweàrer,  a.  spergiuro,  spergiura,  spergiu- 
ratóre, -trlce 
Forswearing,  a.  spergiuro,  sperginraménto 
Forswore,  Torswóm,  V.  Forswear 
Forsworn,  a.  spergiuro,  V.  Forswear 
Fóri,  a.  {mil.)  fortino,  fòrte,  i».,  rècca,  for- 
tézza ;  (pere.)  qualità  distintiva,  il  fòrte; 
—  avv.  {mua.)  fòrte 
FòrH,a^&r.  di  for  it  ;  ndw  —1  ora  a  noil 
Fòrtaliee,  a.  (mil.)  fortilizio 
Fòrte,  aw.  {mua.)  fòrte,  con  fòrza 

—  a.  il  fòrte  (di  alcuno),  la  còsa  in  cui  uno 
è  Tersalo  ;  history  it  his  —,  l' istòria  è  il 
suo  fòrte 

Fdrted,  a.  protétto  da  fòrti  o  fortini,  forti- 
ficato 

Fòrrn,  aw.  innanzi,  ay&nti,  fuòri;  c5me  —, 
Tentte  fuòri,  uscite;  go  — ,  uscite,  andate 
avanti;  and  so  —,  e  cosi  via  via,  e  via 
dicendo;  from  this  time  —,  d'ora  innanzi; 
to  bring  —,  far  uscire,  sgravarsi  di  ;  to 
get  —,  espórre,  pubblicare 

—  prep.  fuòri,  fuòri  di 

—  -earning,  a.  sul  pònto  d'apparire  o  com- 
parire; a,  il  comparire,  comparsa 

—  -iasuiog,  a.  uscènte,  che  esce,  che  em&na 
Pòrmwiih,  a,  incontanènte,  sùbito 
Fórrurigi^t,  aw.  sèmpre  dritto 
FòrtieTH,  a.  quarantesimo 
Fortiffaòle,  a.  che  si  può  fortificare 
Fortification,  a.  fortificazióne;  cittadèlla 
Fortifier,  S.  fortific&nte,  m.,  corrobor&nte,4n. 
Fòrti ff,  9a.  forlific&re,  munire,  rinforzare 
Fortifying,  a.  fortificativo;  a.  il  iortiflcàre 
Fórtio,  a.  {/ort.)  fortino 

Fortitude,  t.  fortézza  d'animo 

Fórtlet,  a.  ifort)  fortino 

Fòrtni^At,  8.  quindici  giórni  (due  settimi- 
ae);  in  a  —,  di  qui  a  quindici  giórni;  to 
mòrroto  —,  domani  a  quindici 

Fortress,  f.  fortézza,  ròcca,  cittadèlla;  va, 
fortificare 

Fortóitous,  a.  fortùito,  casuale 

Fortuitously,  aw.  fortuitamente,  per  c&so 

Fortùitoosness,  fortuity,  ».  caso,  sòrte,  /., 
eren lènza,  accidènte,  m. 

Fòrtanate,  a.  fortunato,  avrenturàto,  avven- 
turóso 

Fortunately,  aw.  fortunatamente,  felice- 
mente 


Fòrlunatenevs,  a.  buon  succèsso,  ventura, 
prosperità 

Fortune,  a.  fortuna,  sòrte,/.,  c&so,  dòte,/; 
gAod  —,  buòna  fortóna;  ili  —,  m&la  ven- 
tura, disgràzia  ;  the  wheel  of  —,  la  ruòta 
della  fortóna;  to  màk«  one's  —,  far  for- 
tuna, arricchire;  she  has  a  Urge  —,  ella 
ha  una  gròssa  dòte  ;  —  -hbnter,  uno  che 
va  a  càccia  di  dònne  ricche;  —  teller,  di- 
citóre, -trice  di  buòna  fortuna,  zingara, 
stregóne;  he  has  —  chained  to  his  car, 
egli  tiene  la  fortuna  pel  cinffétto;  to  fòl- 
loeo  one's  — s,  associarsi  alla  sòrte  d'uno; 
to  seek  one's  —,  cercar  fortuna;  —  smiles 
on  him,  la  fortuna  gli  sorride;  we  mhst 
bear  up  against  bad  —,  nen  bisógna  la- 
sciarsi abbàttere  dalle  disgràzie,  dobbia- 
mo mostrare  il  viso  alla  ria  ventura,  bi- 
sógna signoreggiar  la  fortuna 

—  -hook,  a.  libro  di  magia 
Fortuneless,  a.  sènza  fortuna;  sfortunato 
Forty,  a.  quaranta 

Fòrum,  a.  {antichità  ram.)  fòro,  tribunale, 
m.,  piazza 

Forward,  forwards,  af»«.  avanti,  innanzi  ; — 
if  you  can,  avanti  se  potete;  —,  victory  or 
dèaTH  I  avanti,  vittòria  o  mòrte!  còme  —, 
fatevi  avanti,  innoltràtevi;  to  push  —,  fic- 
carsi avanti  ;  stràt'^At-  —,  diffilàto,  addi- 
rittura ^ 

—  a.  avanzato,  precòce;  impaziènte,  ardi- 
to, disinvòlto;  dispósto,  prónto,  apèrto, 
intelligènte 

—  va.  spingere  avanti,  inoltrare;  avanzare, 
promuòvere,  favorire,  spedire,  mandare, 
trasméttere,  indirizzare,  dirigere,  far  ca- 
pitare; to  —  goods,  spedire  mèrci 

Forwarder,  t.  speditóre,  -trice,  promotóre, 
•trice 

Forwarding,  a.  lo  spedire,  l'innóltro,  il  pro- 
muòvere, acceleraménto,  avanzaménto 

Fòrwardly,  aw.  con  premàra,  arditamente 

Forwardness,  a.  prontézza,  ardóre,  premòra, 
presunzióne;  stato  avanzato,  stato  precòce 

Forwards,  aw.  avanti,  innanzi;  to  go  back- 
wards and  — ',  andare  avanti  e  indiètro,  an- 
dar su  e  giù;  V.  Forward 

Fòss,  e.  {fort.)  fòssa,  fossato;  {anat.)  fòs- 
so, cavo 

—  -róad  I  a.  strada  militare  romàna  {in  Zn- 

—  -wày  (     ghilterra) 
Fòsset,  t.  cannèlla  (di  bótte)    « 
Fossil,  a,  a.  fòssile,  m. 
Fossilizàtion,  e.  fossilizzazióne 
Fossilize,  va.  fossilizzare;  vn.  fossilizzarsi 
Foster,  va,  sostentare,  allevare,  nudrire,  cal- 
deggiare, protèggere;  vn,  nudrirsi 

—  -bàbe,  a.  bambino  a  bàlia 

—  -brother,  a,  fratèllo  di  latte 

.—  -child,  a,  fanciuUino  a  bàlia;  fancinllina 
a  bàlia;  figliuòlo  di  latte;  figliuola  di 
latte 


aòr,  rude;  -  ail>  «ón,  bull;  -iire,   dò;  -  bt,  lymph;  pQse,  b^^s,  fdW,  fóWl;    gem,    as 
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Foster  -dàm,  9.  nutrice,  /. 

—  -diughleTf  9,  Ggliudla  di  Ulte 

—  -èarTH,  «.  tèrra  nntritira  (ma  non  la  na- 
tia) d'nna  piànta 

—  -father,  «.  b&lio  (marito  della  bàlia) 

—  -mother,  a,  bàlia,  nutrice,  /• 

—  -nurse,  i,  natrice,  f. 

—  -sister,  s.  ioréUa  di  latte 

—  -8dn,  s.  figlinolo  di  latte 
Fosterage,  8.  cure,  /.  pi.  della  iratrice 
Fosterer,  t,  natrice,  /;  they  put  their  chil- 
dren to  —8,  danno  a  bàlia  i  figlinoli 

Fosterling,  «.  figliuòlo  di  latte;  figliuola  di 
latte 

Fòstress,  «.  bàlia,  nutrice,/. 

Fòther,  a.  péso  pel  piómbo  (equivalènte  a 
circa  quintali  mètrici  iO.  99);  va.  {mar,) 
acciecàre,  turare,  rìstoppàre.  F.  fodder 

F^gàde,  fòttgàss,  a.  {miU)  piccola  mina 

Fòfighì,  poBB.  di  Fight 

Fd&l,  a.  sózzo,  schifo,  sudicio,  spòrco,  schi- 
fóso, lórdo,  immóndo;  brutto,  tórbido,  in- 
torbidato, impuro  ;  yergognòso  ;  iodégno  ; 
sleale,  ingiusto;  intricato,  intralciato;  — 
linen,  biancheria  spòrca;  —  brèaTH,  cat- 
tÌT0  fiato;  —  "wèather,  {mar.)  tèmpo  bur- 
rascóso, fortuna,  procèlla;  —  dèed,  azióne 
atróce;  •—  means,  mèzzi  indégni  ;  —  play, 
thiffa  (nel  giuoco);  —  dealing,  doppiézza; 

•  fròde,  f;  —  language,  ingiùrie,  Tillanie  ; 
—  ft'ènd,  spirito  immóndo,  demònio;  to 
fall  or  ràn  <—  of,  {mar.)  urtarsi  cóntro, 
dar  di  còzzo  a;  ~<  m<SIÌTaed,  malèdico 

«■  va.  sporcare,  lordare,  intorbidare 

F^lly,  avv,  sporcamente,  yergognosamènte, 
ingiustamente,  bassamente 

Fdùlness,  a.  sporcizia,  porcheria,  bruttura  ; 
turpitùdine ,  /;  —  of  the  stòmacA,  impu- 
rità dello  stomaco 

FAumàrt,  a.  (zool.)  puzzola 

FtfUnd,  va.  fondare;  pórre  il  fondaménto  o 
le  fondamènta  di;  collocare,  stabilire,  e- 
dificàre  {metall.)  fóndere,  liquefare,  strùg- 
gere, gettare,  formare  ;  Found,  pa89*  di 

find 

Fdììndàtion,  s.  fondaménto,  base,/.,  origi- 
ne, fy  from  the  —,  di  piànta;  the  fdQndà- 
tions  of  society,  le  fondamènta  dell'ordine 
ciTile;  to  be  on. the  —,  atère  una  piazza, 
un  pósto  gratùito  (in  un  collègio)  ;  to  get 
one  a  •— ,  ottenére  ad  uno  una  piazza,  un 
pósto  gratuito  in  un  collègio;  to  ì&y  the 
— >  pórre,  gettare  le  fondamènta  ;  to  lay 
the  —  -stone,  pórre  la  prima  piètra  (d'un 
edificio,  d*un  monuménto) 

FdQnder,  a.  fondatóre,  -trice,  fonditóre;  bell- 
—,  fonditóre  di  campane;  letter-  —,  fondi- 
tóre di  caràtteri 

»  va.  {mar.)  affondare,  andar  a  fóndo;  {fig.) 
far  fiasco,  non  riuscire;  —  ahorse,  va.  stor- 
piare un  caràllo  colla  sorèrchia  fatica,  ro- 
▼inàrlo  ■ 


FdUndered,  a.  {mar.)  affondato,  calato  a 

fóndo;  {veter.)  storpiato,  royin&to 
F(S&nderou8,  a.  scabróso,  pericolóso 
F^ndery,  a.  fonderia,  ferrièra 
Finding,  a.  il  fondare;  il  fóndere  {metall) 
FdDndling,  a.  trovatèllo;  (bambino)  espósto  ; 

—  hospital,  brefotròfio,  ospizio  de'  trora- 
Foundress,  a.  fondatrice,  /.  (tèlli 
FdDndryi  a.  fonderia;  ferrièra 

Fd^nt,  a.  còrpo  di  caràtteri  da  stampa 

—  -case,  a.  cassa  a  scompartiménti  di  mag* 
gióre  capacità  (dorè  tèngonsi  1  car&tleri 
di  risèrva) 

Fountain  {poet,  fóiìnt),  a.  fontana,  sorgènte, 
/;  —  -head,  scaturigine,  /.,  fónte,  f\  ar- 
tificial —,  gètto  d'acqua,  zampillo 
Fèììntainless,  a.  sènza  fónti,  sènza  àeqna 
Fdììntful,  a.  abbondante  di  sorgènti 
Fóttr,  a.  quattro;  —  -score,  ottanta;  - 
-square,  quadrato,  quadro;  —  -fooled,  qua- 
drùpede; —  -fold,  quàdruplo;  cóaeh  and 
—,  quadriga,  quadriglia,  tiro  a  quattro; 
ali  —8,  {al  giuoco)  sequènza  di  càrie, 
imperiale,  /;  to  gó,  to  wilk  on  ill  -s, 
andar  carpóne 

—  -irhèeled,  a.  a  quattro  mòte 
Foùrbe,  a.  furbo,  furfante,  truffatóre 
Fóurdoùble,  a.  piegato  in  quattro  pirli 
Fourteen,  a.  quattórdici 
FóurtèeuTH,  a.  decimoquàrto,  quartodèelDOi 

quattordicèsimo 
FóurrH,  a.  quarto 
Fóurraly,  avv.  in  quarto  luògo 
Fdi^l,  a.  uccèllo,  augèllo;  volàtile,  f».  {pott.); 
póllo,  pollastro;   pollame,  «i;  witor-  -i 
uccèllo  palustre;  pléaie  to  cut  np  Ihia  -, 
favorite  trinciare  quésto  pollastro 

—  vn.  cacciare;  prènder  uccèlli,  uccelUre» 
tirar  agli  uccèlli 

F($ì^ler,  a.  uccellatóre,  cacciatóre  (di  uecfiUi) 

Fdwling,  a.  càccia  degli  uccèlli;  to  go  a-, 

andar  a  càccia  degli  uccèlli;  uccelUre; 

—  -pièce,  schiòppo  da  càccia 

Fox,  a.  vólpe,  /;  dog — ,  màschio  della  vólpe; 
she-  -*,  vólpe  fémmina;  cunning  —,  {ptrf.) 
volpone;  irhen  the  —  preaches,  mind 
your  géese,  quando  la  vólpe  prèdica  ba- 
date alle  òche  ;  to  aet  the  —  to  keep  in 
géese,  dare  le  pècore  in  custòdia  al  lupo, 
dare  le  lattughe  in  guàrdia  a  pàperi 

—  -bàne,  a.  {hot)  acònito 

—  -case,  a.  pèlle  di  vólpe 

—  -chàse,  a.  càccia  della  vólpe 

—  -cùb,  a.  volpicino 

—  -èvil,  a.  {med.)  alopeefa,  alopeifa,  pela- 
tina 

—  -giove,  a.  {bot.)  digitale,  /. 

— '  -h^nd,  a.  cane,  m.  per  la  càccia  della 
vólpe 

—  -hunt,  a.  càccia  della  vólpe 

—  -hunter,  a.  cacciatóre  di  vOlpi 

—  -làt'r,  a.  tana  di  vólpe 


Fate,  mète,  bite,  nòta,   tuba;      •  fàt,        mèt,   bit,  nòt,  tùb;  -  far   plquei  (^ 
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Fox  -Uil,  f.  coda  di  Tólpe 
—  -trap,  «.  trappola  (da  piglUr  le  TÓlpi) 
Fòxish,  fòx-likd,  a.  Tolplno,  astato 
Fòxibip,  t.  astùzia,  accortézza,  mal^ia 
Fràct,  va.  (ant.)  fràngere;  Tiolire 
Fraction,  a.  Arangiménto ;  frazióne,/.,  rom- 
piménto; iarit.)  frazióne,  rótto;  improper 
—,  frazióne  impròpria,  apparènte;  simple 
—,  frazióne  ordinària;  abbroTiàtion,  re- 
duction of  —8,  ridazióne  delle  frazióni  ; 
to  abbréTiate,  to  reduce  a  —,  ridurre  una 
frazióne 
Fractional,  a.  frazionàrio,  rótto  ;  «—  parts, 

-frazióni  di  frazióne 
Fractions,  a.  rissóso,  perréno,  stizzóso 
Frictionsly,  avo.  rissosaménte.stizzosaménte 
Fràctioosness,  «.  umóre  rizzóso,  stizzóso 
Fràctnre,  va.  fràngere,  fracassare,  spezzare, 
Bfragellàre,rómpere  con  Tiolénza;  —  «.  frat- 
tura, rottura;  {chir.)  frattura 
Fractured,  a.  infrànto,  spezzato,  sfragellàto 
Fràgile,  a.  fràgile,  frale,  caduco,  débole; 
frangibile;  {com.  sulle  eatfe)  pòsa  piano 
Fragility,  t.  fragilità,  fralézza,  debolezza 
Fragment,  «.  framménto,  frantume,  m;  parte 

di  còsa  rótta,  schéggia,  rimasùglio 
Fragmentary,   a.  frammentàrio,   compósto 
di  framménti;  —  rócks,  ròcce  frammen- 
tàrie 
Fragrance,  f^àgrancy,  #.  fragranza 
Fragrant,  a.  odoróso,  odorifero 
Fragrantly,  aw.  odorosamente,  soaToménte 
Fr&tl,  a,  spòrta,  panièra;  —  of  ràisins,  spòr- 
ta di  UTa  sécca 
—  a.  frale,  fràgile,  débole,  cagionéTole;  to 

màke  —,  affralàre 
Fràtlness,  t.  fragilità 
Fràilty,  a.  fralézza,  fragilità;  debolézza 
Fràtse,  a.  {ani.)  frittèlla;  {/orU)  palizzata 
Fràme,  a.  armatura  di  legname,  struttura, 
ossatura,  telàio,  cornice,  /;  fórma,  fàb- 
brica, sistèma,  m.,  màcchina,  composi- 
zióne, disposizióne,  impannata,  iuTetriàta; 
battènte,  m;  gabbia;  dóor-  —  battènte, 
m;  picture-  —,  cornice,  /;  table-  —,  1 
piedi  d*ana  tàTOla;  the  human  —,  la  strut- 
tura del  còrpo  umano;  At  of—,  sgan- 
gherato, indispósto:  in  a  rf^/At  — ,ben  di- 
spósto ;  the  —  or  sj[item  of  the  universe, 
il  sistèma,  la  fàbbrica  dell'  univèrso 

—  va.  formare,  costruire,  dar  fórma  a,  com- 
pórre, ordinare,  concertare,  divisare,  mac- 
chinare, inquadrare  (in  una  cornice) 

—  -grate,  «.  grata  di  légno 

—  -maker,  «.  fabbricatóre  di  cornici;  fab- 
brìcatóre  di  telài 

—  -wòrlc,  «.  lavóro  fatto  al  telàio  ;  intela- 
iatura, armadùra  di  legname;  schizzo;  ca- 
nsTàceio,  canovàccio;  telàjo;  carcame, 
m.,  carcassa 

Fràmer,  a.  chi  costruisce,  fórma,  disegna, 
inquadra;  formatóre, -trice,  facitóre, -trice 


Framing,  a.  armadóra  di  legname,  strotlùra; 
—  of  a  stéam  engine,  ciabatta  dell' im- 
pannata 

Frane,  a.  franco  (monéta  francése),  Ura  ita- 
liana 

Franchise,  a.  franchigia,  privilègio;  the  elec- 
tive —,  il  diritto  elettorale 

—  va.  V.  Enfranchise 
Franciscan,  a.  a.  Francescano 
Fràncolin,  a.  {am.)  francolino 
Fran^ibUity,  a.  fangibUità,  fragiUU 
Frangible,  a.  frangibile,  fràgile 
Frangipane,  «.  marzapane,  m.,  essènza  odo- 
rósa 

Frank,  t.  franco,  lira  francése;  lèttera  af- 
francata; stia,  porcile,  m;  Franco,  (Fran- 
cése) 

—  a.  franco;  schiètto,  apèrto,  generóso 

—  va,  mandar  franco  di  pòsta,  ingrassare 
•*  -chàse,  a.  càccia  libera 

—  -fée,  a.  libero  allòdio 

—  -marriage,  a.  tenuta  trasmissibile  ai  di- 
scendènti dirètti 

—  -pledge,  f.  cauzióne  data  per  rispóndere 
della  pròpria  condótta 

—  tenement,  a.  libero  allòdio 
Frankincense,  a.  incènso,  olibano 
Franklin,  a.  liTellàrio  o  censuàrio  affran- 
cato 

Frankly,  avv,  francamente;  schiettamente 
Frankness,  a.  franchézza,  schiettézza 
Fràntie,  a.  frenètico,  matto,  furióso 
Frànticly,  avv.  da  frenètico,  da  deUrànta 
Frànticness,  a,  frenesia 
Fràp,  va,  {mar.)  amarrare;  trincare,  cingere 
Fràpping,  a.  (mar.)  il  trincare;  il  cingere 
Fraternal,  a.  fratèrno,  fratellévole 
Fraternally,  avv,  fraternamente,  da  fratèllo 
Fraternity,  a,  fraternità,  fratellanza,  con- 
fratèrnita, compagnia 
Fraternization,  a.  affratellànza,  affratella- 
ménto 
Fraternize,  tm.  fraternizzare,  alfratellàrsl,  di- 
ventar come  fratèlli,  vivere  a  mo'  di  fra- 
tèUi 
Fratarnizer,  a.  chi  fraternizza 
Fratricidal,  a.  fratricida 
Fratricide,  a.  (cosa)  fratricidio;  {pera.)  fra- 
tricida, m.,  f. 
Fraud,  a.  fràude,/.,  fròde,/.,  tróifa,  inganno 
Fràudfal,  a.  fraudolènte,  fraudévole 
Fràudfully,  avv,  fraudolenteménte 
Friudnlence,  firàudulency,  a,  fraudolènza, 

fròde,  /. 
Fraudulent,  a.  fraudolènta 
Fraudulently,  avv.  fraudolenteménte,  con 

fròde 
Fràugf  J^t,  p.  p.  caricato,  empiuta  ;  —  'with, 
ricco  di,  pièno  di,  zéppo  di;  V,  Freighì 
—  va,  {antiq.)  caricare;  a.  {ant.)  càrico 
FraxinèUa,  a.  (boi.)  frassinèlla,  ginocchiétto, 
dittamo  bianco 
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Frip,  8.  rissa,  contésa,  zuffa,  baruffa;  frega- 
mèo  to,  sfregaménto;  luògo  ragnàto  (in  una 
stòffa) 

—  va.  sfilacoi&re,  ragn&re,  scerpàre;  usare, 
guast&re  leg&ndo  o  port&ndo;  to  be  or 
get  — ed,  èssere  scerpellàto,  sfilacciato 

Fréak,  t,  ghiribizzo,  capriccio,  grillo  ;  va. 
screxi&re,  macchiare  di  più  colóri 

Freakish,  a.  capriccióso,  ghiribizzóso,  fan- 
tàstico 

Freakishly,  anv.  capricciosamente 

Fréakishness,  t,biuarria,  capricciosità,  stra- 
Tag&Dza 

Freckle,  # .  lentiggine,  /.,  tàccia  róssa 

Freckled,  a.  copèrto  di  lantiggioi,  lentlggir 

DOSO 

Fréckledness,  t .  stato  lentigginóso 

Frèckly,  a.  lentigginóso 

Frée,  a.  libero,  franco,  apèrto,  liberale,  lar- 
go, generóso,  volontàrio,  gratùito,  sciòlto, 
esènte,  immune,  sgómbro  ;  as  —  as  4ir, 
libero  come  l'aria;  to  set  —,  emancipare; 
to  màke  —,  affrancare,  prèndersi  la  liber- 
tà di;  will,  libero  arbitrio;  —  trade, 

libero  scàmbio;  — -  from  cara,  sciòlto  da 
cure;  —  Of  duly,  esènte  di  dàzio;  —  of 
postage  (pott'paid),  franco  di  pòrto;  — 
of  the  guild,  of  the  city,  cittadino  elettó- 
re; —  gift,  dóno  libero;  —  school,  scuòla 
pAbblica,  scuòla  comunale;  to  make  too 
—,  arrogarsi  tròppa  licènza;  — born,  nàto 
libero,  nàto  in  paese  libero,  nàto  di  ge- 
nitóri liberi  ;  — heàrted,  franco,  liberale, 
largo  di  cuòre;  •—  -màson,  franco  mura- 
tóre; —  -spoken,  franco  ne'  sentiménti  é 
nel  parlare;  —  -Tulnker,  libero  pensató- 
re; —  THlnking,  libero  pensièro;  —  lands, 
tèrre  allodiali;  —press,  stampa  libera; 
—  -w&rren,  diritto  di  càccia  in  luòghi  ri- 
servati 

—  va,  liberare,  affrancare,  emancipare,  esen- 
tare, sciògliere,  sgombrare,  aprire 

FrèebeDch,  «.  contraddòte,/.  in  eopyhold 

Freebooter,  t,  malandrino,  masnadièro 

Fréebóoting,  #.  malandrinàggio 

Fréedman  (jpZ.  fréedmen),  s.  libèrto,  ichià- 
YO  fatto  libero 

Freedom,  8,  libertà;  scioltézza,  facilità,  agi- 
lità, abilità  nel  fare;  franchigia,  privilè- 
gio, cittadinanza;  diritto  elettorale;  — 
from,  esenzióne,  immunità;  —  and  inde- 
pendence, libertà  e  indipendènza;  to  take 
dùt  one's  —,  ottenére  il  diritto  elettorale, 
la  cittadinanza 

Freehold,  8.  tèrra  allodiale,  fèudo 

Freeholder,  8,  franco  livellarlo 

Freely,  avo.  liberamente,  francamente,  libe- 
ralmente, copiosamente,  con  profusióne, 
gratuitamente,  volontiéri 

Fréeman,  e.  uòmo  libero,  borghése  che  gode 
i  privilègi  d'una  città  o  d'una  corporazió- 
ne; with  the  vigor  and  enterprise,  which  I 


are  cAaractcrislic  of  fréemen,  cod  quell'e- 
nergia e  intraprendiméoto  che  sono  prò- 
pri degli  uòmini  liberi 

Freemason,*,  frammassóne,  m.,  massóne, m. 

Freemasonry,  a.' frammassoneria,ma8soaeria, 

órdine  dei  frammassóni 
Fréeness,  a.  franchézza,  schiettézza,  gene- 
rosità 
Freestone,  8.  piètra  viva,  piètra  da  t&glio; 
a.  di  piètra  viva,  di  piètra  da  tàglio;  (frut- 
to) spiccace,  fàcile  a  spiccarsi  dsl  oò^ 
dolo 
Freeze,  va.  (pret  froze,  p.  p.  ttòten),  ge- 
lare, agghiaccciàre,  diacciare;  vn.  geli- 
re,  congelarsi,  agghiacciarsi,  agghiadare, 
it  will  —  to-nigfct,  stanòtte  vuol  gelare; 
the  water  is  frozen,  l'àcqaa  s'è  agghiac- 
ciata; to  —  to  dèoTH,  assiderare; lo  -(one) 
to  déaTH,  far  morire  (uno)  di  fréddo 

Freezing,  a.  che  gela,  algénU;  l.  congela- 
zióne 

Freight  {pr.  frate),  «.  (com.  mar.)  càrico 

(di  nave),  nòlo,  noléggio 
—  va.  {com.  caricare  (un  bastiménto),  no- 
leggiare, prènder  a  nòlo  (una  nave) 

Freighter  {jpr.  fràter),  8,  noleggiatóre  ;  chi 
piglia  a  nòlo  una  nave 

Freighting  {pr,  fràting) ,  freiflfWage,  t.  no- 
léggio, l'atto  del  noleggiare  o  pigliirea 
nòlo  un  bastiménto 

French,  a.  francése,  di  Frància;  -  vio«, 
vino  francése;  —  béans,  fagiuòU;  —  ^\^' 
guage,  — -tongue,  lingua  francése;— gìrf- 
ragazza,  fanciulla  francése;  —  làdj,  sigoó- 
■  ra,  dama  francése;  a  —  woman,  una  Fran- 
cése; a  —  man,  un  Francése;  thrée  French- 
men, tre  Francési;  the  —,  i  Francési;  (• 
il  francése  {idioma) 

Frenchified,  a.  infrancesato;  orn&to  allii 
francése 

Frenchify,  va.  ammaestrare,  addobbare  alla 
francése,  infrancesare,  afforestier&re;  te 
become  frènchified,  infrancesarsi,  affore- 
stieràrsi 

Frenetic,  a,  meglio  frantic 

Frenzied,  a.  frenètico,  rabbióso,  delirante 

Frònzy,  a.  frenesia,  delirio,  ràbbia 

Frequence,  8,  [pocous.)  frequènza,  afilaènia 

Frequency,  8.  frequènza,  ricorrènza,  ripeti- 
zióne, reiterazióne 

Frequent,  a,  {cosa)  freq[uènte;  (pers.)  as- 
siduo 

Frequent,  va,  frequentare,  bazziccàre,  pra- 
ticare 

Freqnèntable,  a.  frequentàbile 

Frequentàtion,  8,  il  frequentare,  freqaenta* 
zióne 

Frequentative,  a,  8,  {gram,)  frequentativo 

Frequenter,  8.  frequentatóre,  -trice,  bazii* 
catóre 

Frequenting,  «.  frequentaaiónt,/.»  il  frequen- 
tare 


Fate,  mète,  bite,  nòte,  tube;     •     fàt,       mèt,  bit,   nòt    tàb;    -fir,    ptque,  <7 
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Frequently,  aw.  frequentemente,  di  fr equén- 
te,  spésso 

FréqueDtness,  a.  frequènza 

Frèseo,  «.  frésco,  frescura,  rinfrésco;  to  piint 
in  — ,  dipiogi're  a  frésco 

Frésh,  a.  frésco,  flòrido,  vérde,  frésco,  nuò- 
TO,  nofdilo  ;  {del  vento)  frésco  ;  deWaC' 
qua)  dólce;  of  a  —  complexion,  di  frésco 
colóre,- di  carnagióne  frésca  ;  —  horses, 
cavalli  fréschi;  —  breeze,  vènto  frésco  —; 
bread,  pane  frésco;  ~  iriter,  &cqna  dól- 
ce; —  ir&ter  fish,  pésci  d'acqua  dólca  ;  — 
méat,  c&me  frésca 

—  8.  corrènte,/,  d'acqua  dólce;  (mar.)  pièna 
Freshen,  vn,  rinfrescare,  dissalare 

~~  va.  rinfrescarsi,  divenire  frésco 
Freshes,  «.  pi,  corrènte,  /.  d' acqua  dólce 
che  viene  a  mischiarsi  con  quella  del  ma- 
re; pièna  (d'acque)  ;  inondazióne 
Frèshet,  «.  corrènte,  /.  o  pièna  d'  &cqua 

dólce 
Freshly,  avv.  frescamente,  di  frésco 
Freshman  {pi,  freshmen),  a.  (tiniver^t'td)  stu- 
dènte arrivato  di  frésco,  studènte  del  pri- 
mo anno,  novizio  universitario 
Frèshmanship,  $.{univertità)  noviziato  nnl- 

versit&rio 
Freshness,  a.  freschézza,  frésco,  novità 
Fréshwitered,  a.  innaffiato  di  frésco 
Frèt,  va,  ródere,  fregare,  logor&re  fregando, 
scorticare,  levare  la  pèlle,  la  cortéccia;  ce- 
sellare, intagliare,  svariare,  fermentare, 
agitare,  irritare,  corrucciàre,  istizzfre 

—  vn.  ródersi,  corródersi,  agitarsi,  affan- 
narsi, inquietarsi 

-^  #.  erosióne,  corrosióne,  /.,  fregamènto, 
bolliménto,  fermentazióne,  cesellatura,  ri- 
lièvo, agitazióne,  cruccio,  affanno  ;  {mus.) 
tasto;   {arch,)  meandro;  va,  ornare  di 
meandri 
Fretful,  a,  irrequièto^  stizzóso,  cruccióso 
Fretfully,  avv.  crucciosamente 
Frètfulness,  9.  irrequietézza,  cattivo  umóre 
Fréttor,  <.  cagióne  di  torménto,  d'affanno 
Fretting,  a.  agitazióne,  irrequietézza,  affanno 
Frótty,  a.  intagliato;  ornilo  di  rilièvo,  fre- 
giato 
Fretwork,  s.  intàglio,  lavóro  in  rilièvo 
Friability,    s,   friabilità,    qualilà  polveriz- 
zàbile 
Frfar,  ».  frate,  m.  mònaco,  religióso  ;  blàck 
— ,  domenicano;  grky  —,  francescano,  a- 
gostifliàno;  while  — ,  carmelitano 
—  -'s-cówl,  $.  {bot.)  aro 
—'a  -lantern,  «.  fuòco  follétto,  fuòco  fàtuo 
Frfarlfke,  friarly,  a,  fratésco,  da  frate 
Friary,  »,  fraterìa,  monastèrio,  convènto  (di 

frati)  ;  a.  di  frate,  monastico 
Fribble,  vn.  baloccare,  ciondolare,  gingil- 

laro 
Frlbbler,  »,  gingillo,  ciondolóne,  baloccóne 
Frieaadeau  {pr,  frlcandò),  ».  fricandò 


Fricassèe,  ».  fricassèa,  fritto,  carne  fritta 
~  va.  cucinare  in  fricassèa 
Friction,  »,  frizióne,  fregamènto,  attrito 
Friday,  ».  venerdì,  m;  good  —,  venerdì  santo 
Friend,  »,  amico;  female  —,  amica;  bósom 
—,  amico  intrinseco;  —  of  the  family, 
amico  di  casa;  a  —  as  far  as  conscience 
allows,  amico  fino  all'altare;  a  —  in  uéed 
is  a  —  indeed,  nel  bisógno  si  conóscono 
gli  amici;  to  keep  —  s,  restar  amici;  to 
màke  —8  with  one,  far  pace  con  alcóno, 
riconciliarsi;  the  — s,  the  Society  of  — s, 
i  Quaccheri 

Friendless,  a.  sènza  amici,  isolato,  dere- 
litto 

Friòadlessness,  ».  l'èssere  sènza  amici 
Frièndlike,  a,  da  amico,  da  amica 
Friendliness,  »,  amicizia,  disposizióne  ami- 
chévole, benevolènza,  bontà 
Friendly,  avv,  amichévole,  amico,  benèvolo, 
benigno,  propizio,  favorévole;  —  society, 
società  di  mùtuo  soccórso;  to  bé  on  — 

—  terms,  èssere  in  rappòrti  amichévoli 

—  aw,  amichevolmente,  da  amico 
Friendship,  »,  amicizia,  favóre;  to  gain  the 

—  of  a  person,  amicarsi  alctino 
Frieze,  Friie,  »,  téla  di  frisa;  {arch.)  frégio, 

zòforo 
Friézelike,  a,  in  fórma  di  frégio,  di  zòforo 
Frigàte,  »,  {mar,)  fregata;  stéam  —,  fregata 

a  vapóre 

—  -bird  {pr,  bùrd),  »,  {om.)  fregata,  tachf- 
peto 

—  -built,  a,  costrtitto  a  fregata 
Frigatòon,  ».  {mar.)  saétta 
Frìgeralory,  ».  {chim.)  refrigeratóre,  refri- 
gerante, m. 

FrighX,  »,  spavènto,  sgoménto,  patirà;  to 
tàke  —,  spaventarsi,  impaurire  ;  {del  ca' 
vallo)  ombrare 

—  va,  atterrire,  impaurire,  spaventare 
FrighteUt  va,  spaventare,  impaurire,  sbigot- 
tire ;  —  one  éat  of  his  irits,  atterrire  al- 
cuno, sbalordirlo 

Friflffttful,   a,  terribile,  spaventéfole,   or- 
rèndo 
FrfflrMfully,  avv,  spaventevolménte 
Frl</AtfnInesS,  »  orróre,  terróre,  spavènto 
Frigid,  »,  frigido,  fréddo  ;  {med.)  impolènte 
Frigidity,  ».  frigidità,  freddézza,  impotènza 
Frigidly,  avv,  freddamente,  lentamente 
Frigid ness,  »,  frigidità 
Frigohflc,  ».  frigorlfico,  che  cagiona  fréddo 
Frill,  vn.  tremare  di  fréddo 

—  ».  merlétto  d' ornaménto  allo  sparato 
della  camicia,  gàia,  giabó 

Fringe,  ».  fràngia,  balzana,  cèrro 

—  va,  ornar  di  fràngia,  frangiare 

—  -trée,  »,  {bot,)  calicanto 

—  -maker,  »,  lavoratóre,  -trice  di  frànge, 
frangiàjo,  frangiàja 

Friogy,  a.  frangiato 
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IpHor,  *.  lifiKlèn,  n.  r^tl- 

Utili  TJechi,  panni  lAcchl,  tb 
i;  cUrpe, /.  pi.,  eurplms,  m.. 

m.,  darptiii;  DUMriiUecit 
ib&cda  iDfitila;  bottl|i,  fóadi- 
tl4r«;  inNiiin.commtrBio.Iràf- 
itliire  (re,  m. 

uoEciasapilli,  ni./.,paiTDCobil- 
ilMUlra  (psr  klltgrfi);  ipiisdàr 
ibstUrs,  pui«||iirc  ;  fu  il  ei- 

li,  tUto 

ibi  MllUI*.  «gambi»*  ;  paiia- 
larllla,  brluonelllo,  brleeoii' 
n6Da  iDCOiUnta  ;  iplrito  Ittb- 

Hptvr'ifi')  ItuoUlU;  to  ti  tha 
mnUnéllo 
irriqnìéto,  ntblMO,  eh*  ba  I'ar- 

.  fldla,  al!*[T«ua,  |aj«i» 

ijo,  pallésco,  irlKi);  alligro; 

a,  di  piiurUIo  ;  ba  li  giulof 

imlnela  a  Un  il  Ubartlao 

■trfa)  Mtu 

L«elo  di  ml»,  fóce,/.,  (di  fld- 

ija;  brilla;  campicéllo  diitr&tto 

'tat  cDmiuiUa 

ibot.)  irililitna,  mtlaigrld*,/. 

itUlU,  panèllo 

mira,  aSriltolUn;  —  nty,  di- 


,  frlTolD,  !«n'*'Ol 

an.  Id  mAdo  (rtiolo.  i 

i,  *.  driToUiia 

,  vs.  arrieciin;  arrlcciaUn 

celo,  rledola,  anlllo 

iceoDciaeapilli,  tn./. 

ditlro;  to  go  to  and  —,  andar 


I,  /.  raaSccbioyin:  {vtt.)  ttlii- 

miro;  (tMd.}  Ula 

<oI0  Idrocirlda,  f. 

[ttt.)  mirtln  pHcaUtra,  diiTol 

r.  «rkli),  I.  (bat.)  Ircbido  mo- 

iiao  di  rane 

iribtuo,  grilla,  acbinó 

iiAio,  fooUalieo,  tcbanfiola 

Igiira,  fctionlra,  bnlTonegglira 

I.  r«IÌTOla,  gljo,  fhlribiuAio 

.  an.  lehtnoiaaiiDta 

n,  ».  iMna,  imtUlo,  tU- 


,    hUl.  ■«<,  tlUi«;  ■   rii. 


ra  —  FRO 

LAndra  a  Parigli  —  Ibat  mOmoil  (i  prit 
cipiilre)  da  quel  moméntg;  —  Umt  U  . 
t[iDi,  dl  quando  in  qDlndci;  leU  bin - 
me,  dlts|li  da  pirte  nli;  -  ■)  twiT 
IOÙTH,  Sa  dalla  mia  giorÌBéiia  ;  —  ihil  | 
I  lét,  par  qaat  che  (Me;  —  t»  UH  lui), 
dille  dièci  allDd&e;  —  top  l«  tA«,  di  tipi 
a  pitdi 

Frbnd,  >.  (»at.}  fMnda,  fràtei,  tntiin  1 

Frondttion,  «.  (ogrie.) il  dlbrouire  orlati- 
tire  (mta  pianta) 

Frondiicancd,  >•  [ronddra,  flortlln  (ita-        I 
Stont) 

Frondireroni,  a.  rrondirero 

Frani,  i.trùata.f.,  tcÌBU{vit<i);tiisti,!if        1 
cilta,   frontcìplilo;  aldi  —,  (pitt)  pro- 
ma;  Iba  —  ot  an  (HIT,  >*  'rinU  d'u  f        j 

—  va.  frootitciàra,  «ira  di  trinte  ;  Om- 
tira,  auallra  dl  fttota  ;  m.  tner  d>  Mu- 
la, Suer  dirinpétlo  ;  tO  ne*  —  b^U,  Ti-        i 
icapplnira  gli  iliiili 

FrAoUl,  I.  frontale,  m;  binda,  ilrlieia 
FrÌDiier,  i.  frontièra,  limiti,  conHai,  mfl 

—  a.  limitrofo,  confiniDta,  m-iil.  ! 
*^anlinUe  1  '■  ('^'"'  ^''  Prontignàno 
FrintUpiioa,  *•  frontliplito,  laceiita 
?rÌDtleu,  a.  itronlilo,  *raedit<i,  impoItnU 
Frintlat,  «.  frontila,  n..  binda  (anumrinU) 
Trìnten,  t.  (areft.),fronl6aa,  n-,  rraoMpi^i      I 
Frènt-riam,  i.  càmera,  ■timi  di  diniui 
Frtrg,  (.  {poti.)  «gghiadilo,  gelilo 

Frdit,  J.   gelila,  gilo,   ghllsclo  ;  bird  -, 
gran  galita;  hòar  —,  whfle  —,  brini, 
brloiUi  —  niil.  cbiAdo  a  gUtecla,  -      I 
bllten,  gelila,  oDiia  dal  ghiiecia 
Fi&ited,  a.  gblacciila;  damaicbinito 
FrAitllf,  ae*.  ghiacci  ataminla 
FrAiUneit,  t.  friddo  eecewlTO,  ghìida 
FrAitT,  a.  di  ghiiceio,  ghlaceiilo,  freddlsii- 

me;  —  di]i,  gidmo  freddfulma 
FrdTi,  I.  ichifima,  ipdma 

—  vn.  ipnmire;  va.  far  epomire 
FrdtnilT,  avB.  can  spnma,  luperflcialndU 
FrÒTainesi,  e.  l'iuer  epnmdio,  liggiirci,TlDg 
Fròin,  a,  ipnmAia;  ladta,  fatila 
Frfbnce,  f.  rdgi,  riccio;  va.  irricciira 
Fr^y,  a.  Ivolg.)  mdctdo,  tittdo 
Ftiuard,  a.  oapirblo,  rllrdio.  perrlno 
Frdwirdly,  an.   perrenamènla,  eiparbil- 

Fròwirdneii,  t.  caparbietà,  perreniti 
Fnfiln,  «.  cipiglio,  tìio  •rolgno.tgninlolJi- 
•0;  —1  o/fArlnna,  diigrtiia,  eciagtie 
rói^ii,  «H.  loeraipira  la  fa-Anta,  far  cipi- 
glio, far  un  lita  iioigno,  gnardir  Uno: 
va.  guardir  eoa  cipiglio,  redir  dl  Bil 
Accbio;  —  bloli,  reapiDgare  con  nno  ignkr- 
diSìlii,  ittarrfre,  abblltera  con  odo 


■SS.;, 


a.  dplglitiD,  arclcno,  tAno 
Ut,  BAI,    lùb  ;  -  rir,  plqw,  t^ 
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Fi^ninKly,  ativ..coo  òcchi  tórri»  biecamente 

Fr^y»  a.  mócido,  ammnffàto,  r&ncido 

Froze,  pret,  di  to  Fréeze- 

Frós6D,  a.  geUto,  ghiacciato;  glaci&le 

F.  R.  S.  ininiali  di  Follow  of  the  R$al 

Society,  mèmbro  della  Società  Re&le  (di 

Londra) 
Fraetificition,  /.  frattificazióne 
FmctlferoQS,  a.  (poco  us,)  fruttifero 
Fructify,  va,  fertilizzare,  rdndere  fruttifero 

—  tm.  fruttare  ;  fare  frutto 
Frugai,  a.  frugale;  parco,  ecònomo 
Frugality,  M.  frugalità;  parsimònia 
Frugally,  avv,  frugalmente,  parcamente 
FrugiTorous,  a.  frugiroro 

Fròit,  B.  fritto;  frutta;  lefrtltta;  frutto,  pro- 
fitte; first  —8,  primizie,  /.  pi.;  èarly  — s, 
firàtti  primaticci  ;  acid  — s,  agrumi,  m.  pi; 
kernel  —,  fHìtto  a  granèllo;  stona  — , 
firutto  a  nòcciolo  ;  iràU  —,  frutto  di  spal- 
lièra; wild  —,  fratto  selvàtico 

—  va.  produrre  frutti,  fruttare 

—  -basket,  ff.  panière,  «n.  delle  frutta 

—  -bearer,  f.  àlbero  fruttifero,  piànta  da 
fritto;  to  be  a  gèod  — ,  produrre  mólti 
fritti 

—  -bearing,  a.  fruttifero,  che  prodice  fritto 

—  -garden,  s.  òrto 

—  -gróve,  f .  fruttéto 

—  -lift,  —  -rèom,  f.  fruttàio 

—  -time,  «.  tèmpo  della  ricòlta  dei  fritti, 
autunno 

—  -seller,  $,  frattajuòlo,  frnttajnòla,  V. 
Fruiterer 

—  -trade,  «.  commèrcio  delle  fritta 

—  -trée,  «»  àlbero  fruttifero,  àlbero  da  fritto 

—  -will,  M.  miro  di  spallièra;  to  gréto  on 
a  —,  créscere  in  spallièra 

—  -woman,  8.  fruttajuóla,  fruttivéndola 
Fruitage,  e.  fritti,  m.  pL  f^tta,  /.  pi.  di 

ógni  sòrta 
Frotterer,  e.  fmttajnòlo,  fìruttajnòla 
Friaful,  a.  fèrtile;  fruttuóso,  fecóndo 
FràttfoUy,  avv.  fruttuosamente 
Frittfnlnesi,  8.  fecondità,  fertilità,  rigóglio 
Fruition,  8.  fruizióne,  /;  godiménto 
Frùttless,  a.  infruttuóso,  stèrile;  infruttuóso, 

▼ano,  inùtile,  sènza  pro 
Frittlessly,  aav.  Tanaménte,  inutilmente 
Friitlessness,  8.  sterilità;  vanità,  inutilità 
Fmmentàceons,  a.  {boi.)  frumentàceo 
Fmmentàrious,  a.  del  fruménto;  {antidata 

romane)  frnmentàrio 
Framentàtion,  e.  {ani,  rom.)  distribuzióne 

mensile  di  fruménto  {al  popolo) 
Frùsh,  8.  {vet.)  fettóne,  m.,  callo  nel  piede 

d'nn  cavallo 
Fmstràneons,  a.  frustràneo,  initUe,  vano 
Frustrate,  va.  frustrare,  rènder  vano 
—  a.  vano,  vóto,  initile,  ineflBcàce 
Frastràtion,  f.  il  frustrare,  contramminàre, 

sventare,  delidere;  disinganno,  intòppo 


Fristratory,  a.  fmstratòrio,  frustràneo 
Frustum,  e,  trónco  ;  conic  —,  còno  tronca* 

to;  —  of  a  p;framid,  piràmide  troncata 
Prf,  8.  frégolo,  sciame,  m.  di  pesciolini 

—  va.  friggere,  cuòcere  in  padèlla 

—  e.  piatto  di  frlttira,  di  frittnme 
Frying,  e.  il  friggere;  —  -pan,  padèlla 

F.  S.  A.  iniziali  di  Fèììow  of  the  Society 

of  Arto 
Focus,  8.  bellétto;  liscio;  {bot.)  fico 
Fuchsia  (pr.  fbksia),  e.  {bot.)  ficsia 
Fiddle,  van  ubbriacàre,  imbriacàrsi 
Fiddled,  a.  brillo,  mézzo  còtto,  briaco 
Fhdge,  8.  fandonia,  frottola,  fiaba 
Fiel,  8.  combustibile,  m;  carbóne,  m.,  le- 
gna; to  add  —  to  flàme,  aggiinger  legna 
al  fuòco 

—  va.  nutrire  il  fuòco  ;  alimentar  la  fiam- 
ma ;  tener  vivo  il  fuòco  con  nuòva  legna 
0  nuòvo  combustibile 

Fieller,  e.  chi  o  quel  che  alimenta  il  fuòco» 
0  somministra  il  combustibile 

FieUlng,  8.  alimentaiióne  del  fuòco,  som* 
ministrazióne  (fi  combustibile 

Fiero,  e.  fuèro  (statito  spagnuòlo) 

Fugacious,  a.  {poet.)  fugace,  passeggèro 

Fugàciousness,  Fogàcity,  8.  fugacità 

Ttqhì  {interj.)  oibòi 

Figitive,  a.  # .  fuggiasco,  fuggitivo 

Figitively,  avv.  fuggitivamente,  fugacemente 

Figitiveness,  e.  ftagacità 

Figue,  f.  {mu8.)  figa;  fòga 

Figttist,  8.  («nuf .)  compositóre,  esecutóre  di 
fighe 

Filcimet,  t.  (poco  tu.)  filerò 

Filcrnm,  a.  filerò,  puntèllo,  sostégno,  pin- 
to d'appòggio 

Fulfil,  va.  adempire,  compfre,  esegnfre;  ap- 
pagare, colmare 

Fulfilling,  Fulfilment,  t .  adempiménto,  ose- . 
guiménto,  compiménto 

Fuifràtf^M,  a.  ben  provvisto,  cólmo,  ri* 
cólmo 

Fhlgency,  8.  fulgidézza;  fulgóre,  m;  lucen- 
tézza 

Fulgent,  filgid,  a.  filgtdo,  licido,  fulgènte 

Fnlgldity,  Filgour,  a.  fulgidézza,  fulgóre,  m. 

Filgurate,  tm.  folgorare 

Fulguràtion,  e.  il  fulgorare,  il  balenare,  ba- 
léno, lampo 

Fulgurite,  a.  {min.)  folgorile,  /. 

Fuliginósity,  a.  {chimica)  fuligginosità 

Fuliginous,  a.  fuligginóso 

Fuliginously,  avv.  fuligginosamente 

Full,  a.  pièno,  ripièno,  cólmo,  ricólmo,  sà>. 
zio;  complèto,  intéro,  perfètto  ;  àmpio;  it 
is  —,  è  pièno;  of  —  àge,  adilto;  —  pói^er, 
pièno  potére;  the  —  móon,  la  lina  pièna; 
in  —  of  all  demands,  a  saldo;  as  —  as 
it  can  hold,  pièno  zéppo;  to  éat  one's 
bellyful,  mangiare  a  crèpa  pèlle;  —  -faced, 
paff^uto,  pienòtto 


u6t,  rikde;  -  All,  sin,  bill;  •  fare,  dò;  -  by;  Itmph;  pfitte,  b<l^s,  tSti,  f<$91;  gem,    as* 
mz.  Ingl.  Ital.  -  Ediz.  VI.  Vol.  I.  ig 
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Fdll,  aw.  appièno,  affatto,  pienamente,  tatto 
'  in  pib  alto  gir&do,  esattamente,  addirittA- 
ra,  assai,  mólto»  bène;  {riempitivo)  — 
veli,  mólto  bène;  —  forty  iH^dsand  men, 
ben  quaranta  mila  nomini 
'—  8.  pièno,  cólmo,  mistura  cólma;  complèto; 
.  to  the  —,  del  tutto,  appièno 
—  va.  sodare,  follare  ;  calpestare  (i  panni) 
FùUage,  8.  spésa  del  sodare  i  panni 
Fuller,  8.  follóne;  — s  èarrn,  créta  saponà- 
cea ad  uso  di  follóne 
Fùllery,  s.  gualchièra  (luògo  da  sodare) 
Fùllmg-machìn6,  8.  màcchina  da  sodare  (i 
jpiànni) 

mill,  8.  molino  da  sod&re  i  panni 

Fullness,  8.  pienézza,  abbondanza,  còpia 
Fully,  avv.  appièno,  pienamente,  del  tutto 
Fblmar,  8.  {om.)  procellària;  {zool-)  puz- 

zola 
Fulminant,  a.  fulminante,  fulmineo 
Fblminate,  va.  fulminare,  lanciare  (male- 
dizióni), tuonare 
Fulminàtion,  s.  fulminazióne,  /;  il  fulmi- 
nare 
Fulsome,  a.  che  stufa,  stomachérole,  stuc- 
chévole, nauseóso,  mendace 
Fùlsomely,  avv.  stomacheTOlménte,  menda- 
cemente 
FiUsomeness,  s.  schifézza,  fasCidiosità,  men- 
dacità 
Fùlvid,  fùlTons,  a.  fulvo 
Fnmàdo,  8.  pésce  affumicato 
Pumagg,  8.  {ant.)  V.  Heàrra-móney 
Fùmatory,  8.  (bot.).  fumària,,  fumostèrno, 
coridàlip,  fièle  di  tèrra,  pie,  m.  di  gallf- 
'  na,  centauréa 

Fumble,  van.  frugare,  frugacchiare,  cercar 
'  con  ansietà,  armeggiare,  andar  tastóne, 
maneggiar  goffamente;  malmenare 
•Fàmhlér,  a.  disadattò,  palpatóre,  tentennó- 
ne, goffàccio,  stùpido,  malaccòrto 
Fàknblingiy,  avv.  goflkménte,*  sconciamente 
Fóme,  8,  fumo;  vapóre;  esalazióne;  idèa  va- 
na ;  th»  — s  of  vine,  i  fami,  i  vapóri  del 
vino;  to  get  into  a  —,  andare,  sulle  fùrie, 
sbuffare 
—  van.  fumare,  sfumare,  svaporare,  svapo- 
rarsi, dileguare,  far  dileguare  ;  fumicare, 
'seccare  al  fórno;  incensare;  esalare,  far 
esalare;  sbuffare,  andar  sulle  furie;  to  — 
off  the  eiS&cts  of  "wfne,  svaporare  gli  ef- 
fétU  dei  vino 
Fómet,  8.  stèreo  di  lèpre,  cèrvo  e  simili 
Fumétte>  «.  odóre  gradévole  (della  carne) 
Fnmid,  a.  fumido 

Fumigate,  va.  suffumicare;  disinfettare 
Fumigation,  8,  suffumigio,  fumigazióne 
Fómingly,  avv.  collericamente,  sbuffando 
Fumiter,  fónritory,  e.  {bot.)  ftamostérno,  fu- 
mària, fièle  di  tèrra 
Fàmaus,  fqmy,  a.  famóso,  fbmffero 
Fùn,«.  bàja,  célia,  chiasso,  buffoneria,  gaiéx- 


za  (ifeidcca),  allegria  (del  pòpolo),  burla, 
bèffa,  divertiménto,  passatèmpo  ;  the  - 
forèyerl  evviva  l'allegria!  to  màk«— of, 
farsi  bèffa  di 
Funambulist,  8.  Funàmbulo,  funàmbolo 
Function,  8.  funzióne,  impiègo,  facoltà  (ani- 
male 0  intellettuale),  oj)erazióne;  U  per- 
forms its  ~s  veli,  funziona  bène 
Functionary,  8.  impiegato,  funzionàrio 
Fund,  ».  fóndo,  capitale,  m;  bène  stàbile, 
fn.,bànco,  cassa,  mónte,  m.,denàro;  the  -s 
(«con.  jjom.)  i  fóndi  póbblici;  the  French 
— s,  i  fóndi  francési  ;  the  sinking  -,  la 
cassa  di  ammortizzazióne;  the  — s  are  ap, 
i  fóndi  sono  in  rialzo;  — holders,  deten- 
tori di  bòni  dello  Stato,  azionisti  dei  fón- 
di pùbblici 

—  va.  collocare  (denari)  ne'  fóndi  pttbblici 
holder,  8.  portatóre  di  fóndi  pùbbliei; 

reitdituàrio,  redditu&ria 
Fundament,  8.  fondaménto,  ano,  sedére,  «n. 
Fundamental,  a.  fondamentale 

—  8.  i)rincfpio  fondamentale,  base,/. 
Fundamentally,  avv.  fondamentalmente 
Funded,  a.  (impiegato)  nm  fóndi  pùbblici, 

(investito)  in  rèndita  dello.  Stato;  -  debt, 
débito  consolidato 

Funding,  8.  consolidazióne  (di  débito);  im* 
piego  (di  fóndi) 

Funeral,  8.  funerale,  m;  mortòrio;  eséqolc, 
/.  pi;  io  attend  a  —,  assistere  alle  esè- 
quie, accompagnare  nn  mortòrio 

•^  ai  funèreo,  f^ómebre;  di  mortòrio;  ^  eX' 
pénses,  spése  faneràrie  ;  —  letter,  lèttera 
di  partecipazione  di  indrte  o  d'invito  ai 
funerali;  —  oration,  discórso  prennaciàto 
sulla  fòssa;  orazión  fùnebre;  —  pil^»  1*0- 
go;  pira  funèrea;  —  proeèssioii,  cornili^, 
accompagnaménto  fùnebre;  —  service , 
mortòrio,  ufficio  dei  mòrti;  —  song,  canto 
fùnebre,  elegia  in  mòrte  di 

Funereal,  Funerary,  a.  funèreo,  fùnebre, 
lug^bro 

Funt^òsity,  a.  {med.)  escreSLcteza  spugnósa 

Fungous,  a.  fungóso;  di  crescènza  ràpida 

Fungus  {pi.  fùngi),  a.  fùngo;  {med.)  carne 
spugnósa 

FùDìcle,  «.  funicèlla,  fanicéUo 

Funicular,  a.  funicolare 

Fùnk,  {volg.)  8.  fetóre,  nt.,  odóre  cattivo, 
tanfo;  impiccio,  imbròglio;  vn.  {volg.)  ès- 
sere in  un  beli'  impiccio,  in  un  beli'  im- 
bròglio     .    . 

Funnel,  a.  imbuto;  pévera;  góla  di  camino 

Fùnpy,  a.  buffonésco,  còmico,  ridicolo;  s. 
battellétto,  battèllo  di  piacére 

Fùr,  8.  pelliccia,  pèUe  mòrbida  ;  incrosta- 
tura 

—  va.  foderare  di  pelliceie;  guetnire  di  pSlli 
mòrbide  e  prezióse;  impellicciire 

Furbelow,  a.  balaàna  ;  falbalà,  m.,  guerai- 
ziùne,  /. 


fkU,  ]Déte>  bite,  nòta,  tube; 


fàt 


mot,   bit,   nòt,   tùb;  -   £tr,    piqué,  ^ 
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Fdrbista,  va.  forbire;  pulire 
,  Fikftìiatter,  $.  fornitóre 
FikTciié,  a.  {hot.)  forcato 
Farcition,  B0  forcatóra 
Fàr«hel,  8.  cosciale,  m.  (in  mfizzo  il  tifflóne 

delta  carròzza) 
Fùrfnr,  a.  fórfora,  fórfore,/. 
Fdrfaràceoiis,  a.  forfor&ceo,  forforóso 
Fùrioas,  a.  furióso,  furibóndo 
Furiously,  avv.  furiosamente,  con  fória 
Fdriousness,  a.  furia,  ftiróre;  fòga,  impeto 
Furi,  va.  {mar,)  piegare,  amìnainàro  (le 
véle);  furling  lines,  funicelle,  da  ammai- 
nar le  Téle 
Ffarlong,  «..stàdio  (ottàra  pirte  d*un  miglio) 
TùTÌonf/h  e  FurlofO,  a.  congedò,  licènza  mi- 
litare; on  — ,  in  4:engédo  .    .        '  . 

—  va.  JiceaziArer  congedare 

Fùm&ce,  a.  fornace,  /;  fórno  grande;  foco- 
lare, m.,  càmera  del  focolare,  (di  màc- 
china arapóre);  blasting  —,  fórno  alto, 
fórno  alla  Catalana;  cópola  —,  fornèllo 
a  mànica;  melting  —,  fórno,  fornèllo  di 
fusione,  càmera  di  fosióne 

—  -top,  8.  apertura  (nella  parte  superióre 
d'una  fornace) 

Fùrnìah,  va.  fornire,  pror?ed6re,  munire, 
equipaggiare,  ammobiliare,  arredare,  de- 
corare; to  —  a  person  frilb  a  thing,  prov- 
Tedfire  tino  di  una  còsa;  —  a  h^ììse,  mo- 
bìliàfe^  arredare  una  casa 

Furnished,  a,  pròYTedóto,  addobbato;  arre- 
dato, munito;  —  apartments,  rooms,  stan- 
ze, càmere  mobiliate 

Furniture,  a.  mobilia;  mòbili,  mp.,  masseri- 
zia di  casa;  guemitóra;  equipaggiaménto, 
forniménto,  equipàggio;  ornamentai  — , 

.  arrèdi,  addòbbi,  m.  pi;  a  pièce  of  —,  un 
móbilof  stock,  of  —,  mòbUi,  m.  pi.,  mo^ 
bilie,  /.  pi. 

—  -wóod«  a.  legname,  m.  per  lavóri  d'eba- 
nista 

Furrier,  a.  pelliceiàjo,  pellicière,  m. 
Furriery,  a.  pelliécieria 
Fùrrota,  9.  sólcb,  ajuòla;  gorèllo,  fossatèl- 
Io;  acanalatóra,  incaTatùra;  ruga 

—  va.  solQàre,  assolcare,  rugare,  scanalare 
Fùrry,  a.  di  pelliccia,  copèrto  di  pelliccia 
Farther,  a.  {comparativo  di  far)  ulterióre, 

piti  rimato;  novèllo 

—  avv.  {comparativo  di  far)  piii  in  là,  più 
óltre,  di  là,  più  lontano,  óltre  ;  ancóra, 
altro,  di  più,  del  rèsto;  a  little  —,  un  po' 
pia  in  là;  I  cannot  go  —,  non  posso  an- 
dar più  óltre;  hkwe  you  any  -?  commands? 
aréte  altro  a  comandarmi? 

—  va.  Tantaggiàre,  avanzare;  promuÒTere 
Furtherance,  a.  il  vantaggiare,  il  promuò- 
vere; avanzaménto,  progrèsso 

Fòrtherer,  a.  promotóre 
Furthermore,  avv.  {poco  uà.)  inóltre,  di 
piùy  óltre  a  ciò 


Furthest,  a.  (^p&rXat.  di  far)  il  più  lon- 
tano, il  più  rtfmólio;  at  -^,  sii  jpìh  tardi 
Furtive,  a.  fortivò,  occulto,  nasci^ìo^  se- 
gréto 
Furtively,  avv.  furtivamente,  segretamente; 

to  e^e  —,  guardllr  fnrtivaiuénte 
Furuncle,  a.  furfificolo,  fìgnolo,  ciccióne,  m. 
Furùneolar,  a.  {nUd.)  fnrunsolàre,  furùn- 

colóso 
Fury,  a.  fùria,  Ira,  furóre,  m.  {mit.)  Fùria; 
to  breàli  tfdt  into  a  fit  of  —,  entrare  in  fù- 
ria, dar  nelle  fùrie,  sulle  fftrie;  to  r^se 
to  —,  far  salire  in  fùria  {un  animale) 
Fùrylike,  a.  cóme  una  fùria 
Fùrze,  a.  {hot.)  ginèstra,  ginestróne,  m;  èrica 
Fùrzy,  a.  copèrto  d'eriche,  di  ginèstre 
Fùsaróle,  a.  {arch.)  fnsamólo,  fusajuòla 
Fùsconsj  a.  fosco,  caliginóso,  tristo,  mèsto 
Fòie,'  van.  fóndere,  liquefare  al  fuòco 
Fosée,  a.  (fucile,  ant.)  ràggio  di  bómba; 
rocchèUo  di  orinolo  ;  spoletto;  razzo,  sal- 
terèllo ;  tràccia  di  cèrvo 
Fusibility,  a.  fusibilità 
Fusible,  a.  fusibile,  fusfle,  che  si  può  fón- 
dere 
Fusiform,  a.  fusifórme,  in  fórma  di  fuso 
Fnsil  {pr.  fnsèe),  a.  schiòppo,  fucile,  m.,  ar- 

ehibùso  {poco  uè.) 
Fùsil,  a.  {ntilt  èontenuto)  fusibile,  fusfle 
Fùèih'ér,  a.  archibusière,  fucilière;  m. 
Fùéion^  a.  l'atto  del  fóndere,  fusione 
Fùss,  a.  scalpóre,  strèpito  ;  affollata;  to  màke 

a  —,  menar  scalpóre,  affaccendarsi 
Fùssy,  a.  affirettóso,  affaccendato;  a  —  fèlloto, 

un  affannóne,  un  fac^cendóne 

Fùst,  a.  fusto  (di  colonna)  ;  odóre  muffo; 

tanfo;  tm.  {Jamigliivre)  aentfra  di  muffo, 

dì  tanfo 

Fùstian,  a.  fustagno,  fmstàgno  ;  ampollosità 

Fbsticj.a.  {dei  tintori^  acdtaho,  sòmmàcco, 

légno  giàUo  di  Cuba 
Fustigate,  va.  (poco  uà.)  fhtitàre,  basto- 
nare 
Fustigàtion,  a.  fustigazióne,  bastonatura 
Fùstiness,  a.  mucidézza,  muffa,  tanfo 
Fùsty,  a.  mùcido,  muffato,  muffo 
Fùtile,  a.  fùtile,  frivolo 
Futility,  a.  futUità,  inutilità,  vanità,  inanità 
Fìiltocks,  spi.  (mar.)  forcami,  stamènali, 

bracciuòli,  pi.  m. 
Future,  a.  futuro,  venturo;  a.  futuro,  avve- 
nire, m;  for  the  —,  nell'avvenire  ;  in  the 
—,  {gr(Mn.)  al  futuro,  nel  tèmpo  futuro 
Fntnrìtion,  a.  futurìzióne,  l'èssere  futuro 
Futurity,  a.  futurilà,  tèmpo  futuro,  avveni- 
re, fli. 
Fùzz,  a.  minuto  particelle,  /.  pi;  vn.  volar 
via,  sfumare  in   mioùte  parlicene;  va. 
{volg.)  ubbriacàre,  V.  fnzzle 
—  -bill,  a.  {hot.)  véscia,  véscia  di  lupo 
Fùzzle,  va.  ubbriacàre,  inebbriàre 
Fy,  inter:  oibòi  vergógna!  V.  Fie 


BdTrràdè;  -  f&n,  sóD,  bull.;  -  fare,   d6;  -  by,  lymph;'  pSìse,  b£^i,  foùl,  fJwl;  gem,     al 
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G  (pr.  ièe\  sMiima  lèttera  d'eQ' alfàbdlo 

ìagìéwe;  {mu$.)  sol,  «. 
Gàbj  8.  {volg.)  cìcaiio;  eiàrla,  parlantina;  to 

hiye  the  gift  of  the  ^,  {famigliare)  até- 

re  naa  baòna  parlantina,  avere  sciòlto  lo 

scilinga&goolo 
Gabardine,  9.  palandr&no»  gabbino 
Gabbie,  vn.  {volg.)  cingaettàre,  ciaramelU* 

re  confasamdnte,  barbagUàre,  gracchiare; 

gracidare  (dell'oca  e  d'àitri  uccèlli) 

—  8.  {volg.)  cingnettaménto,  cicalio,  ciarla; 
gracchiaménto,  gracebiàta,  il  gracid&re 
(delle  òch|9  e  d'altri  accòlli)         / 

Gabbler,  8.  {volg.)  cingnettidre,  m.»  chiac- 
chieróne, m. 

Gabbro,  8.  {min.)  gabbro,  eufdlide,  /. 

Gàbel,  a.  gabèlla,  tassa 

Gàbeller,  «.  gabellière,  collettóre  delle  ga- 
bèlle 

G&bion,  8.  (mt'M  gabbióne,  m. 

Gàble,  8,  pignóne,  m.,  muro  (di  c&ss()  che 
termina  in  pùnta 

Gàd,  e.  pèzzo  d'acclÀio,  belino,  cònio 

—  vn.  andare  attórno,  vagire,  gir&re  ;  — 
abó^t,  scórrere  la  cavallina 

Gàdder,  e.  giratóre,  perdigiórno^  cantonièra 

Gàdding,  t.  il  vagare,  vagaménto 

Gàdflt,  <•  i^f^no  (insètto) 

Gaelic,  a.  gaèlico,  'gallése;  —  «.  il  gaèli- 
co, U  gallése,  la  lingua  dei  montan&ri 
scozzési 

Gàfif,  8.  uncino,  gr&ffio;.Jf}rar,)  pipco 

Gàffer,  e.  {poco  uè.)  vèrè'chio  zòtico,  com- 
pire, m. 

Gàffle,  8.  chiave,  /.  d'arbaléto;  speróne,  m, 
(di  gallo  da  combattiménto) 

Gag,  8.  péra  strozzatója,  sb&rra  (in  bócca 
ónde  impedir  la  favèlla) 

—  va.  pórre  la  sbarra  in  bócca  a,  impórre* 
silènzio  a,  far  tacére;  —  the  press,  tò- 
gliere la  libertà  della  stampa 

—  -tòoTH,  8.  sopraddèntfi,  m. 
G&ge,  va.  impegnare,  dar  in  pégno  ;  scom- 
méttere; stazàre,  misurare 

— •  8.  pégno  ;  sicurtà,  stàza,  misura  ;  augna- 
tura ;  incastro,  incavo  ; ,«,  breather-  -«, 
{mar.^  sopravvènto  ;  lée^  —,  sottovènto  ; 
sliding-  —,  igeom.)  scala  di  proporzióne; 
ràfn-  —,  pluviòmetro;  séa-  —,  idròmetro 
(del  mare);  tide — .idròmetro  (del  livèllo 
delle  marèe);  wind-  —,  anemometro 

Gaggie,  va.  gridare,  gracidare  (come  le  òche) 

Gàggllng,  8.  grido  di  òca 

Gà^'ety,  e  gàyety,  a.  gaiésza,  allegria,  gio- 
condità, giulività,  teU'aiióré;  bei  colóre, 
color  gàio  (di  vèste) 

Gàily,  a.  avv.  gaj aménto,  allegramente,  giu- 
livamente 

Gain,  8.  guadagno,  profitto,  lucrò,  vantàg- 


gio ;  («taf.)  abbrivo  ;  clóor  —,  guadagno 

nètto 
—  vn.  guadagnare,  ae^utàre)  ottenére,  per- 
venire a')  B^  much  have  yen  —«It  qnan- 
to  avete  guadagnato?  to  -  the  vìctory, 
riportare  la  vittòria;  -  griftnd,  gnadagnà- 
re  terréno,  avanzarsi;  —  one*g  ends,  otte- 
nére r  intènto;  to  —  over,  allettare,  con- 
vertire; —  upon,  sopraggiùDgefe,  raggiùn- 
gere; —  by,  guadagnare  con 

Gà£ner,  a.  chi  guadagna,  gnadagnatdre 

Gainful,  a.  vantaggióso,  lucrativo,  profit- 
tévole 

Gainfully,  avv.  profittevolmente,  vantaggio- 
samente 

Gàinless,  a.  che  non  prodùce  go&dSipo; 
inùtile 

Gàinlessness,  a.  inutilità 

«àinsàyer,  a.  contraddici  tóre,*trf  ce,  contrad- 
dittore, -trice,  oppositóre,  -trice 

Gainsaying,  a.  contraddizióne 

Gainst,  prep,  cóntro,  V.  Against 

Gàinstànd,  va.  {preU  e  p.  p.  gainit6od)Te- 
sistsre  a 

Gàirish,  a.  sfoggiànte,  sfoggiato,  sfarzóso, 
spiccÀlo,  vistóso,  appariscènte 

Gàirishly,  avv.  sfoggiataménte,  sfarzosamen- 
te, vistosamente,  spiccatamente,  tròppo 
in  vista,  tròppo  in  evidènza 

Gàirishness,  #.  sfòggio,  spicco,  sfarzo,  sfar- 
zosità, vistosità,  appariscènza 

Gàit,  a.  andatura,  andaménto,  passo 

Gàtted,  a.  che  ha  l'andatura...,  delp&sso...;, 
to  be  slóto-  —,  camminare  a  pàssi  tardi 
e  lènti;  to  be  heavy  —,  aver  l' andatura 
pesante,  èsser  grève  nel  camminare 

Gàiter,  8.  ghettina,  uòsa;  to  put  on  oae's 
— s,  méttersi  le  uòse,  calzar  le  ndse  ad 
uno 

Gàia,  t.  gàia  ;  —  day,  giórno  di  gila>  ^> 
fèsta 

Galàctite,  t.  (min.)  galattite,  /;  (6oi.)  g&- 
lattite,  /. 

Galànga,  e.  {hot.)  gaUnga 

GalàoTHUs,  a,  {bot)  galànla 

GàUiy,  9.  {aatr.)  galàssia 

Galbànum,  8.  {bot.)  galDàno  v\ 

Gàie.  a.  vènto  frésco  ;  eguinòetial  -^,  vènto 
di«ll*equiitózio;  strong  —,  cólpo  di  vèDto 

Gàleas,  a,  galeazza  (navi lio  a  rèmi  e  a  véle) 

Galeàte,  gàleàted,  a.  galeàto,  con  rélop  ù 

tèsta  ''>r 

Galega,  a.  {botk)  galega  ^  •'  f>> 
Galèna,  a.  {min.)  galèna  ^  '^ 

G^èSlcal  {  «•  <"^-)  S*"-»»» 
Gàlenism,  a.  {med.)  galenismo 
^àlenist,  a.  {med.)  galenfsta,  m. 
Galimàtìas,  a.  tantaferàta,  filastròcca,  ^^^^' 

naménto,  V.  Gallimatìa 
Gàliot,  a.  galeòtta^  (piccola  galèa) 
Galipot,  a.  ràgia  liquida 


Fate,  méte,    bite,  nòte,  tube;  -   fàt,         mét,  bit,  nói,   tùb  ;  -  fir,  pìnua,  C> 
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GiU,  s.  fièle,  m.t  hHe,  f;  Jlg,  amarézza,  ran- 
córe, m.f  òdio;  nóce,  /.  di  galla,  gallòzza; 
scorticatura;  — bladder,  vescica  del  fièle; 
as  bitter  as  ^,  amaro  come  il  fièle 

—  va.  scorticftre,  tor  ria  la  pèlle;  ammac- 
care» piag&re,  far  contnsióne  o  piaga,  of- 
fèndere ;  flg,  emcciire,  scott&re;  tormen- 
tare, irritare;  yessire,  tribolare;  vn.  crne- 
ciirsi,  tormentarsi;  that  collar  will  — 
yonr  horse's  shoulders,  qnel  coUire  leverà 
la  pèlle  alle  spalle  del  vòstro  cavUlo 

—  -dnct,  «.  {anat.)  condótto  bili&re 

-^  -fit,  «.  (enC.)  mósca  che  prodùce  le  nóci 
di  g&lla 

—  -nùt,  a.  {boi,)  nóce,  /.  4i  g&lla 

—  -siclmess,  «.  {med.)  affezióne  biliósa 

—  -stóne,  t,  {medJ)  càlcolo  biliare 
Gallant,   a.  galante,  gentfle,  cortése,  ele- 
gante; —  s.  galante,  m.,  amante,  in.,  a- 
moróso,  cicisbèo,  civettino 

—  van.  far  il  galante  prèsso  nna  dònna, 
corteggiarla;  civettare,  fare  il  civettino 

GàJlant,  a.  pròde,  valoróso,  cavalleresco; 
the  —  colonel,  il  pròde  colonnèllo 

Gallantly,  avv.  prodemente,  valorosamente; 
eroicamente 

Gallantly,  aw.  galantemente,  eon  Ore  ga- 
lante 

Gallantry,  t.  coràggio,  valóre,  prodézza,  eroi- 
smo; galanteria,  manière  galanti,  grazia, 
garbo,  gentilézza;  civetteria 

Galled,  a.  scorticato,  piagato;  scottato,  croc- 
ciato^ inasprito;  piccato 

Gàlleon,  #.  {mar,)  galeóne,  m. 

Gallery,  •.  galleria;  open  —,  lòggia;  covered 
— ,  andróne,  m;  pietore  —,  galleria  di 
quadri 

Gàll«y,  #.  galèa  ;  galèra  {naviUo  a  remii 

— fSUt,  a.  battèllo  di  cerimònia  (cornea  Ve- 
nèsia  a  Bacintòro) 

—  -slave,  f.  galeòtto,  forzato 
Gallic,  Gàllican,  a,  gallicano,  gàllico 
Gallicism,  f.  francesismo,  gallicismo 
Galligaskins,  «.  pi.  (buri.)  calzóni  di  cnòio 
Gallimàtia,  i,  gnazzabóglio;  discórso  confuso 
Gàllimàfifry,  t.  fricassèa  d'avanzo  di  carne 

{poco  u».);  gnazzabòglio 

Galliniceous,  a.  {kooD  gallinàceo 

Galling,  a.  che  scortica;  cracciànte,  scot- 
tante, acèrbo,  amaro,  dolorosissimo 

Gàìlinùle,  a.  {tool.)  gallinèlla  acquàtica 

Gallipot,  f.  alberèllo;  baràttolo 

GàìleBB,  a.  sènza  fièle 

Gallon,  a.  misura  di  litri  4.54345  nel  Régno 
Unito,  e  in  dogana  ;  negli  Stati  Ijniti  di 
litri  3.785  pei  liquidi,  e  litri  4.40459  per 
le  matèrie  sécche 

Galloon»  «.  gallóne,  fn.,  nastro,  guernizióne,  /. 

Gàllop,  «.  galòppo;  band  —,  piccolo  galòp- 
po ;  «t  fhU  —,  a  briglia  sciòlta,  a  ear- 
ners 

—  vn.  galoppare,  andare  a  galòppo 


Gàllopade,  ff.  piccolo  galòppo;  (danza)  gà« 

ioppàta 
Galloper,  ••  corridóre,  cavallo  che  galoppa; 

cavalière,  m.  che  va  a  galòppo 
Galloping,  s.  il  galoppare,  galoppata 
Galloway,  s.  piccolo  cavallo  inglése 
Gàllotos,  t.  fórca  patibolo;  —  look,  fàccia 

da  fórèa 

—  -bird  (jpr.  bùrd),  e.  capèstro  (persóna  dé- 
gna del  capèstro),  fórca  (persóna  dégna 
della  fórca) 

—  -free,  a,  avanzo  di  fórca,  scampato  dalla 
fórca 

—  -trée,  t.  patibolo,  cróce,  /,,  fórche,/.  pZ. 
Gàlly,  a,  ài  fièle,  amaro  come  il  fièle;  a. 

{tipoffrafla)  vantàggio 

—  -slice,  —  -slide,  a.  baléstra  del  vantàggio 
Galoche  (pr.   galosh),  a.  galòscia,  sopra- 
scarpa, clach.  111. 

Galvanic,  a.  galvànico,  del  galvanismo  ;  — 
bàttery,  C/Ii.)  pfla  Voltàica,  pUa  di  YòlU 

Gàlvaniim,  e.  galvanismo 

Galvanize,  va,  galvanizzare 

Galvanometer,  e.  (flè,)  galvanòmetro 

Gambàdo,  a.  gambale,  m.  (per  cavalcare) 

Gamble,  vn.  ginocàre  (fòrti  sómme),  barare, 
marìolàre 

Gambler,  m,  giocatóre,  -trìce 

Gambling,  e.  il  giuoco,  la  passióne  del  giuo- 
co; —  -hèlise,  bisca,  biscazza;  V.  Hell 

Gamboge,  s,  gommagutta 

Gambol,  vn.  saltabellàre,  capriolare,  sgam- 
bettare, salterellare,  spiccar  salti 

—  a.  capriòla,  salto,  sgambétto 
Gàmbrel,  a.  gamba  di  diètro  (del  cavallo) 
Game,  s.  giuoco,  dipòrto;  càccia,  cacciagió- 
ne,/.,  selvaggiùme,  m.,  selvaggina;  àni- 
mo, cuòre,  coràggio;  partita;  to  play  a 
—,  fare  (giocare)  una  partita;  driton  —, 
patta;  to  make  —  of,  farsi  giudeo  di, 
beffeggiare 

—  vn,  giocare  (divertirsi);  giocare  (fare  una 
partita) 

—  -bàg,  •.  carnièra,  carnière,  m.  carnière 

—  -còck,  »,  gallo  di  combattiménto 

—  -ègg,  e.  uòvo  (di  gallina,  covato  da  un 
uccèllo  di  prèda  e)  d' ónde  esce  un  gallo 
di  combattiménto 

-^  -keeper,  f .  guardiano  di  càccia,  guarda- 
bòschi, ni. 

—  -làtos,  f.  pi.  léggi,/,  pi.  sulla  càccia 

—  -ptfùch,  a.  carnière,  m,,  carnièra,  tasca 
Gamesome,   a,  scherzóso,  scherzévole,  giu- 
livo, giocóndo,  giocóso 

Gàmesomely,  avv.  scherzevolmente 
Gàmesomeness,  $.  schérzo,  trastóllo,  bàja 
Gàmester,s.  giucca  tore,  biscazzière,  biscaiuò- 
lo, giuocatóre    di   vantàggio,    scroccó- 
ne; m. 
Gaming,  e.  giocare,  giuoco;  biscazzare;  — 
-hdìise,  bisca;—  -table,  tavolière,  m.  ta« 
volièri,  m. 


Aòr,  rùd«;  -  fàU,  sòn,  hull;  -  ^e,  di;  •  bf,  l^mp;  pSlse,  b^i,  tm,  mi;    gèm»  ai 
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Gammer,  #.  vd<;cbia  com&re,  véccliia  ber- 
ghioélla 

GammoDj  ».  giambóne,  m.  preseiuUo  ;  ginòco 
di  tntte  le  tàvole  ;  sbaraglino  ;  {meglio 
back*  — );  chiàcchere,  frottole,  pi.  f,,  in- 
ganni, plm.  {volg.) 

Gàmnt,  ».  {mut.)  gamma,  siólfa 

Gàn,  aòbr.  di  Began  ;  V»  begin 

Gàncb,  va.  impalare,  uccidere  col  far  ca- 
dere dall'alto  sa  pàli  aggàz2i  o  gànci 

Gànching,  ».  impalazióne,  snpplizio  di  far 
cadére  dall'alto  sa  pàli  aggùzzi  o  gànci 

Gànder,  ».  màschio  deliaca 

Gang,  ».  banda,  fròtta,  ciarmàglia  ;  (mar.) 
squadra  incaricata  della  lèva  forzata  dei 
marinàj;  {min.)  ganga;  vn.  andarsene, 
camminare,  tirar  avanti 

— •  -board,  a.  (mar.)  tàvola  di  sbarco;  asse, 
/.  del  paranco  di  càrico 

—  '-why,  ».  {mar.)  passavànti,  m;  pónte, 
m;  J>àzigo. 

—  -week,  »,  settimana  delle  Rogazióni 
Ganglion,  ».  {med.)  gànglio,  gavina,  nòcciolo 
Gàngréne,  ».  {mtd.)  cancrèna 

—  van.  cancrenare,  incancherire,  incauehe- 
rirsi 

Gàngrenoas,  a.  cancrenóso,  pùtrido 

Gàngue,  ».  {min.)  ganga 

Gànii,  ».  {min.)  ganil,  m. 

Gànnet,  «.  (om.)  gabbiano  bruno,  òca  di 
Scòzia 

Gànny,  ».  (orti.)  gallo  d'India 

Gàntlot,  gantlope,  ».  guanto  di  fèrro  ;  bac- 
chétte {mil.)\  bolina  (mar.);  to  Turóto 
ddwn  the  —,  gettar  il  guanto  {8fidare,)\ 
to  run  the  —  {mar.)  córrere  la  bolina; 
{mil.)  passar  per  le  bacchétte 

Ganza,  ».  òca  selvàtica 

gàol  e  jàil,  9.  prigióne,  /.,  carcere,  w^;  — 
delivery,  il  vuotare  le  prigióni;  «-  bird, 
avanzo  del  patibolo 

gaoler,  ».  carcerière^  m.,  guardiano  delle 
prigióni 

Gap,  ».  apertura;  bréccia,  tacca;  spaccatura, 
crepàccio;  buco;  vuòto,  vano,  lacuna,  pas- 
sàggio strétto;  —  in  a  Arnife,  tacca;  — 
in  a  hèdge,  vàlico,  apertura  di  sièpe 

Gàpe,  vn.  sbadigliare,  aprirsi,  spalancarsi, 
spaccarsi;  to  stand  or  be  gaping  at,  guar- 
dare colla  bócca  apèrta 

Gàper,  ».  chi  sbadiglia,  chi  brama  avidamente 

Gaping,  a.  che  sbadiglia,  che  spalanca 

^  ».  sbadigliaménto 

Garavànces,  »,  {boi.)  cèco,  m.  {pi.  ceci) 

Gàrb,  ».  àbito,  abbigliaménto,  vestire,  m; 
ària,  aspètto 

Garbage,  ».  interiora,  /.  pi.  trippa  ;  rifiuto; 
mondiglia 

Garble,  va.  scemerò,  separare;  mutilare 

Gàrbler,  ».  sceglitóre,-trice;  mutilatóre,-trfce 

Gàrbles)  ».  pi.  riiinto,  pattume,  m.,  scarto; 
spazzature,  /.  pi.  I 


Gàrbóard,  ».  {mar.)  torèlli,  m.  pi. 

Gàrboil,  ».  scompiglio,  garbùglio,  tumulto 

Gàrd,  ».  V,  Giiàrd 

Garden,  ».  giardino  ;  little  '— ,  giardioétlo  ; 
kitchen  —,  òrto,  orticello;  botàoic  —, 
giardino,  òrto  botànico;  —  plot,  bed,  scom- 
partiménto io  un  giardino,  parterre,  m; 
—  irà2ks,  viali,  andari 

—  vn.  far  il  giardinière,  coltivare  ub  ì\k- 
dfno 

Gardener,  ».  giardinière,  «n. 

Gardening,  ».  arte.  /.  di  coltivare  un  giar- 
dino; giardinàggio 

Gare,  f.  lana  (ordinària  che  si  tàglia)  sótto 
la  còscia  dei  mootóai 

Garfish,  ».  anguilla  di  mare 

Gàrgariém,  ».  {mtd.)  gargarismo 

Gàrgarfze,  vn.  gargarizzare 

Garget,  ».  {veterinaria)  schoraniia,  icbic- 
nanzfa,  squinanzfa 

Gàrgle,  ».  gargarismo  (acqua  medicata) 

—  va.  gargarizzare 

Garish,  a.  sfarzóso,  sfoggiato,  splèndido 
Gàrishness,  ».  pomposità,  sfòggio,  sfarzo 
Garland,  ».  ghirlanda;  sèrto;  va.  ioghirUD- 
dare 

—  -flóì>er,  •.  ,(6ot.)  plenràndra,  iperico  del- 
la Nuòva  Olanda 

Garlic,  ».  àglio;  cloves  of  —,  spicchi  d'àgUo; 
he  smells  of  —,  egli  puzza  d'aglio 

—  -éater,  ».  pezzènte,  mangiapatlóna,  f». 

—  -hòp,  «.  spicchio  d'aglio 

—  -peàr,  ».  [boi.)  càppero 

sàuce,  ».  agliata ,  savorétto  d'aglio  e 

acéto 
Garment,  #.  àbito»  vestito^  vestiménto; '-s, 

àbiti,  m.  pl.t  vestiàrio,  vestire,  m. 
Gàrner,  ».  granàjo,  granàro 

—  va.  métter  nel  granàjo;  tesoreggiare 
Gàrnet,  ».{mar.)  strfche,  paranco;  {^i^-) 

granato 
Garnish,  va.  guernfr^,  parare  ;  méttere  le 
manétte 

—  ».  addòbbo,  paraménto:  manétte;  —  mo- 
ney, il  benvenuto  {carcere) 

Garnishment,  ».  ornaménto,  addòbbo  ;  cita- 
zióne 

Garniture,  »,  gnernitùra;  decorazióne,  ad- 
dòbbo 

Ì*.  (/arm.)  camelèa,  biendélla. 
laurèola,  pépe  montano;  ca- 
YOlo  di  Io  pò  ;  cavallo  ìdqoii- 
tagnuòlo,  cavallàccio 
Gàrret,  ».  solàjo,  soffitta,  stanza  al  tétto 
Garretéer,  ».  abitante  in  nna  soffitta 
Garrison,  ».  gaar^igiòne;  fortézza;  presidio 
-~  va.  presidiare,  méttere  guarnigióne  in 
Garrulity,  ».  garrulitài  loquacità 
Garrulous,  a.  loquace,  gàrrulo,  ciarliero 
GArter,  S.  legàccio,  giarrettièra  ;  knighX  of 

the  —,  cavalière,  m.  della  giarrettièra 
'  va.  legare  con  legàccio 


Fate»  ioète,  bite,  nòte,  tube;     -     fàt,       mèt,   bj*.,   nòt    tùb;    -fir,    plq»e,  :r^ 
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Gà8j  s.  g&8«  g&2«  ffi;  hydrogen  —,  idrògeno; 
ignited  — >  g&s  infiammato;  llquiflaìtle  —, 
Aàs  non  permanènte;  cóol  —,  gas  di  car- 
bon fòssile;  m&sn  —  -pipe,  condótto  prin- 
cipile (del  gas);  branch  -*  -pipe,  condótto 
di  diramaiiójie  (del  gas)  ;  jet  of  —,  gètto 
di  gas;  to  Ughi  vith  —,  illnmin&re  a  gas; 
to  generate  —,  produrre,  fabbricare  il  gas; 
to  tura  off  tbo  —,  chioderò  la  chiavétta 
(il  robinòtto)  del  gas  ;  to  turn  on  the  —, 
aprire  la  chiaTétta  del  gas 

—  'bianer,  «.  bécco,  beccóccio  del  g&s 

—  -holder,  «.  gazòmetro 

—  -lamp,  8é  lampada  a  gas 

—  'Ughi,  9.  lame,  «&.,  di  g&s 

—  -lij^Ating,  8,  illaminazióne  a  g&s 

—  -méter,  t .  contatóre  del  gas 

—  -pipe,  s*  itbo  del  gas»  condotto  del  gas 

—  -work,  «.  —  -v&rks,  t.  pi»  asina  a  gas, 
officina  a  gas 

GA8COBad«;  a.  gaascon&ta;  millanteria,  ?&nto 

—  vn.  far  il  gaascóne,  millantarsi 
Gaseous,  a.  del  g&z;  gazzóso,  gasóso 
Gàsh,  X.  tàglio,  ferita  l&rga  e  profónda 

—  pn.  tagliare,  far  tàgli,  far  ferite  larghe 
o  profónde 

Gààhédp  a.  tagliato,  trinciato,  fregiato 

GàBhfol,  0.  sfregiato,  solcato  di  tàgli  o  ci- 
catrici (in  tìso) 

Gàsiiorm,  a.  (cAim.)  gasifórme 

Gàsiff  •  va,  (chim*)  gasificàro;  —  vn.  (cAim.) 
gasifieàrsi,  ridursi  allo  stato  di  g&s 

G&sket,  #.  (mar.)  salmastra 

Giskios»  ••  F.  Galligaskins 

Gasometer,  s.  gasómetro 

G&sp,  vn,  boccheggiare  ;  and&re,  ans&re,  re- 
spirare eott  affanno;  —  for  bréeiTH,  far  de- 
gli sfòrzi  per  respirare;  —  for  life,  boc- 
ctaeggi&re,  èssere  agli  estrèmi 

—  g.  ansaménto,  anelito,  boccheggiaménto; 
the  l&st  —,  l'ultimo  spiro,  l'ultimo  fiato 

Gàsiùof,  a.  ansante,  boccheggiante 

—  #.  aneaménto,  boccheggiaménto 
GflsUy,  a.  spaventéTOle;  V.  GAàstly 
Gastric,  a.  (med,)  gàstrico,  del  yentricolo 
Gastritis,  f .  (med.)  gastritide,  /. 
Gastronomie,  a.  gastronòmico 
GastrdAomy,  «.  gastronomia 
Gastrdtomy,  9»  {chirurgia)  gastrotomia 
Gàté^  s,  pòrta,  portóne,  pòrta  carrozz&bilo; 

pòrta  di  città,  di  palazzo  o  di  cortile;  in- 
grèsso, barrièra;  f»éld  —,  cancèllo,  anti- 
tìserF&glio;  a  fldod  —,  nna  cateratta;  — 
-keeper,  portinàjo,  portinàia  ;  —  vày,  en- 
trata di  cortile,  passàggio  arcato 

Gather,  »a.  cògliere,  ricògliere  ;  accozzare, 
radunare;  ammassare,  accamnlàre;  chiè- 
dere» far  una  collètta;  conchiùdere,  inferi- 
re, argomentare;  piegare,  increspare;  far 
masserisia;  —  together,  accozzare,  rada- 
Bire  ;  —  op»  raccògliere,  raj|[gricchiàre 

—  vn,  raccògliersi,  radunarsi,  accoxzàrsi, 


accomalàrsi,  addensarsi,  iogross&rsi;  — 
together,  assembr&rsi,  adunarsi,  unirsi;  — 
to  a  hèód,  (med.)  far  capo;  —  one's  self 
np*  raggricchiàrsi;  thòre  —ed  agr«àt  mul- 
titude, si  radunò  una  tórba  di  gènte 

—  s.  créspa,  pièga,  increspatura,  rs^gricehia- 
ménto  ;  the  — s  of  a  dress,  le  pièghe,  le 
créspe  di  una  vèste 

Gatherer,  s.  persóna  cho  còglie,  raccòglie, 

0  raduna  ;  raccoglitóre,  -trice;  —  of  taxes, 

riscuotitóre ,  collettóre  delle  tasse;  —  of 

grapes,  vendemmiatóre 

Gàtheridge  tree,  «.  {bot»)  fusàgglne,  /.,  fa- 

sàro 
G&thering,  «.  atto  del  cògliere,  raccògliere 
0  adunare;  radunaménto,  assemblèa,  ac- 
còlta, raccòlta,  collètta;  busca;  odd  —, 
accozzaglia 
Gàtter-trée,  (hot.)  còrnio,  còrniòlo 
G&ttd  e  G&tod,  $.  nionolo,  bagattèlla,  b&ja, 

orpèllo 
G&«d,  va,  {poco  uà,)  rallegrarsi,  divertirsi 
G&ttdily,  avv,  sfarzosamente,  sfoggiataménte 
G&udiness,  e.  sfarzo,  sfòggio,  ostentazióne 
G&tidy,   à.  sfarzóso,  sfoggiato;  8,  {unip,) 

fèsta 
Gauge,  8.  stàza;  misura  di  liquidi,  {mar.) 
pésca  ;  {strad.  ferr,)  larghézza  ;  to  tàke 
the  —  of,  stazàre,  scandagliare,  misurare 

—  va.  stasare,  misurare,  scandagliare  una 
bòtte,  misurare  la  quantità  del  liquido  che 
contiene 

Gàttger,  8,  stazatóre,  misuratóre  (di  liquidi) 
Gauging,  8,  stazatóra,  lo  stazàre,  il  misurare 
G&ttlish,  a,  gàllico,  appartenènte  all'antica 

GàlUa 
Giunt,  a.  magro,  smùnto,  sparuto,  affil&to 
Gauntlet,  8.  guanto  ferrato;  V,  Gàntlet 
Gluntness,  # .  magrézza,  macilènza 
G&t^e,  «.  vélo,  garza,  tòcco,  trina,  crèpe,  m., 

pizzo  ;  wire-  —,  tessuto  di  ilio  di  fèrro, 

tessuto  metàllico 

—  -l&om,  s.  telàio  per  la  fàbbrica  di  véli, 
di  tócche 

—  -maker,  8,  fabbricatóre  di  véli,  di  tócche 

—  -wire,  e.  01o  di  tessuto  metàllico 
G&uzy,  a.  di  garza;  simile  a  garza 
Gave,  pret,  di  to  Give 

Gàvel,  8.  terréno,  suòlo,  rèndita,  tributo;  — 
kind  {legge),  spartiménto  uguale 

Gàvot,  8,  gavòtta  {danza) 

Giwd,  8.  V,  Gaud 

Giu;k,  9.  {orn,)  cucco;  sciòcco,  minchióne,m. 

Gàtoky,  8.  sguajàto,  gòffo;  iwkward  —,  gof- 
fàccio,  balórdo,  bietolone,  m. 

Gay,  a.  gàjo,  allégro,  ridènte,  vivo,  brióso, 
TivàCtf,  brillo,  mèzzo  còtto  ;  —  colours, 
colóri  vivaci;  —  dress,  vèste  gàja 

Gàyety,  8,  gajézza,  brio,  giulività,  giocondi» 
tà,  vivacità,  vivézza,  sfarzo 

Gà^^ly,  avv,  gajaménte,  allegramente 

Gàyness,  a.  V,  Gàyetj 


Bòr«  rtide  i  -  fàU,  són,  bull;  •  (àre>   4^;  -  bt,  Ifmph  ;  pSs«,  bl^s,  tm^  f<^l;  gem,   ai 


1.  (at,  on,  upon}  aSuàn,  inirdir 


flue,  Blrlra 


Catèti*,  t.  lineila,  glornllt  nfflcilla 
Gaiellèer.  t.  gaiiettién,  liornalliu,  i»,,  i 

lionàrio  geogriBio 
Giifng-itiick,  t.  iloibgllo,  ipetticnlo 
Gaiin,  I.  ffoH.)  i6Ua  dl  tSrra,  piau 
Gtar,  t.   tratta,  m^  rAbi,  «qniiipaDiinl 
mmerSiie./p.,  aUréiil.m  Abili,  mp..  Ibi 
mp-,  »iiliinéiila,  fp,,  (oroiméDta,  /p., 
niminli,  mp;  (mar.  p  drim;  ia  —  (moceft  ) 
ID  moTimenlci,  Id  uiAnsi  dBt  ol  —     ' 


tntte,   m;  congegno  di  n 


Gearing,  j. 

denlltB 
Gècli,  t.  {ant.)  gdlo,  bi^Arda,  «cideco,  bab' 

git,  —  -ho,  mterj-  IcaTTitt.)  giti  »fH! 
Gieis,  pi.  dt  Gdage 
Gtbdana.  t.  («éoDi,  IdMiho 
geUtintU,  SB.  riitnrn  in  toil&ma  geliUDA- 
)i,  —  vn.  rlddnl  in  losUnia  galatindsa 
gsUtinltioD,  t.  conienldna  la  KuUnia  go- 

gèlatioe,  t.  leliliat 

BBlllinont,  a,  galallndio 

Geld,  va,  (pa*,  gilt),  cailrira,  mntllira, 

Gdlded.  a.  oaalrito,  mntil&to 
Gilder,  t,  cailraporcAUi,  eaitripSrci 
GSMin  ■       ■'  
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$.  generila,  «;  limtHanl  —,  liolol» 
neala  generirl*  ;  tin  iMntj  -,  11  itpi 
proonnlAn;  ia  —,  in  generUt,  guani, 
miste;  lo  litM  tha  -,  billeri  lagratrllt 

^eoarllitT,  t.  genarali  ti,  maigidr  pirla,  miiu 
ganaraHiitign,  i,  ga»ra1iiiui6DB 
liasralfit,  va.  lanaialliilia 
gnnirallj,  aw.  ganaralninM,  d'  adliino 
g^mralibip,  t.  genaraliLo,  l&mei 
^èneranl,  I.  generisU,  prioclr»  gBneiaUiD 
giaariW,   va.   geBerlre,   far  nlwara,  pro- 

ddrre 
iineràlin.  o.  aba  ginera,  gmef»l4re,-ln« 
generilisn,  t.  ganeraiiioe.  prodniiiM 
gèneriliie,  a.  gaBtnli'D,  ggiurÌDU,  gen* 

jinaritor,  t.  ganaratara,  prlneEpii) 
genirical,  geniric,  a.  gonSrieo 
geosrically,  am.  io  mido  genirieo 

ganariilly,  (.  ga  ' 

gèneraoi,  a.  gei 


ositi,  liberalitl,  DUbiltl 


^, genero  lamiDta 

■tneroDsneaa,  i.  genaroiiti,  libwlUli 
lènaaii,  I.  gineai,/;  (mat.)  gennuiia' 
jenèt,  I.  ginnétto  (caiUlo  di  Spig») 
gau^Hliac,  1.  geoatllkco,  pseifa  genatUau 
—,  gen*T>liaul,  a.  (pDiHi  M-)  geMUi"° 
ganilic,  a.  genillco 
^eniia,  «.  V.  Gin 

ginlal,  a.  genaratAra,  recandànta,  che  t* 
'nda,  fecAndo,  Dbart6io.  HrlUa,  ft»^. 
ilnrila,  geaiUa,  cha  ik  net  giaio,  lin- 
'  icAndo,  gloTiUa,  alliiro;  -  tii, 


],  Ulaae;  - 


gelili, 


),  algAnli 


giliy,  j."gVfatln'a,"lo  b^o' 

ipappoUre  alcAno,  itrltDl&rna  le  diia 
Gelt,  pret.  i  part,  pa*:  dl  Gtld 
gim,  (.  gjmma,  glojtilo;  (hot.)  gdmmi 

—  va,  tngemniire,  adornila  dl  gimme 

—  e».  garmoglitra,  manillr  fadri  garmAgli 

geminilioD,  «.  gemintiieoa, /.,  raddoppia- 

gèmini,  I.  [anal.)  gamiUj;  (lutr.)  giminl; 

0  gemini  [  {polg.)  càpperi  I  cippltat 
gimmr,  a.  gimmeo,  aclDlllUnte  di  gèmma 
gendarme,  i.  ibirro 
gendirmerr,  i.  gendarmeria,  (birraria 
gender,  (.  gènere,  m.,  lArta.  apicU,  f;  the 

miicnline  —,  11  ginare  maecDllDO 

—  van.  V.  Engindar 
genealAgieal  a.  genealAgleo 
geneUogitl,  t.  ganealoglit«,  m. 
^eoetlog;,  i.  genealogia 

gtnarabla,  a.  generibile,  ohe  pnò  jtger  ri- 

preditto 
giaeral,  a.  ganarile,  camiti 


Fi(«,   mio,  bite,    ndu,  tdbt;     ■    fit. 


d'incduli   . 

re  recoudatdra 

gèDiallf,  ars.  in  mddoganiila,  fecftndnsnlt 
"""""^    -    gj,]jj(iti 

,  B.  gaalcnlita,  uodów 
genitali,  1.  pi.  (le  pirli)  ganilili 
gèniliTi,  a.  geDilIio;  t.  il  ganitlTO 

g.  0(.,  gèointai"    '        ' — ' —  '" 


lènti 


lOf- 


.  eeùliar  bant  of  ona'a  —,  lie  ^colliri 
aelinaiJAal  del   prAprio  iBgigna;  ~  (pL 
inli),  ginio,  fita,  aplrito  tamiglibe 
gint,  abbT.  di  gintlsman 
— "•'    -  gentile,  manlBrSeo,  garbito.  CM- 
Unto,  compito,  a*r«KBte,  leggii- 
rotillD,  alaginte,  di  bitn  fixm, 
ile;  —  iDCiatj,   il  cM*  aleglcle 
genltellT,  am.  gentilmente,  garhaUBèatt, 
corteiemèDta,    elegante  ménte,    con  baón 
(dito,  can  bàlie  mauiéra 
inlielneai,  «.  gantilèna,  garbatina,  eoitt- 
eia,  grilla,  leggiadria,  aTTaoiua 
gintlan,  I.  (^o(.)  ganiiiina 
---■janèHa,  *.  (iot.)  ganaiiinills,  geniiina 

gintlle,  »,  gantlla,  pagino,  idolibia 
gèntlllim,  ».  gaDtilBiimo,  gentillU,  pagaai- 


nèt,   bit,    aAt,   tU;  •  llr,  pIqM,  % 
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gentility,  «.  gentilézza,  nobiltà,  nàscita  o 
qualità  di  gentiluòmo,  distinzióne,  elegan- 
za, gtieto.  buon  gusto;  gentilità  (idolatria) 
gentilizi,  vn.  vivere  alla  gentile,  da  pagano 
gèntl«,  a.  gentile,  ben  nàto,  di  bodna  fa- 
miglia, nòbile,  di  distinzióne;  gentile,  dól- 
ce, benigno,  soave,  mansuèto,  moderato; 
gentil  reader,  amico  lettóre 
gènti e(o2k,  gèntlefoZks,  #j>L  gènte  nòbile, 
notili,  mp.,  persóne  di  distinzióne,  la  no- 
bilU 
gentleman  {pi,  gentlemen),  t,  gentiluòmo, 
•  uòmo  ben  nàto,  uòmo  di  buòna  famiglia, 
persóna  distinta,  signóre,  signoròtto,  ric- 
co; uòmo  onorato,  uòmo  di  garbo,  galan- 
jifòmo;  gentlemen  t  signóri  I  independent 
—,  possidènte,  m;  yoùng  —,  giovine  si- 
gnóre ;  perfect  —,  signóre  compito  ;  the 
manners  of  a  —,  i  mòdi,  i  tratti  d'un  si- 
gnóre; to  play  the  —,  far  il  gran  signóre, 
farla  da  grande  ;  Sir,  you  are  no  —,  si- 
gnóre, voi.  non  siete  un  gentiluòmo  (un 
uòmo  d* onore);  — 's  —,  primo  camerière 
d'QD  signóre;  gentlemen,  who  is  that  — 
on  horseback?  signóri,  chi  è  quel  signóre 
a  cavallo  T 
gentlemanlike,  gentlemanly,  a.  signorile,  si- 
gnorésco, di  gentiluòmo,  da  signóre,  gen- 
ifle,  garbato,  distinto,  compito,  sigiioró- 
Tole 
gèntlemaoliness,  s.  eompitéua,  eleganza  di 

Dòdi,  qualità  di  genUlnòmo 
gentleness,  s,  dolcézza,  benignità,  gentiléz- 
za, soavità,  mansuetùdine,  /.,  delicatézza, 
corteeia,  amorevolézza 
gèntlevròman  [pi.  géntleirómen),  $.  gentil- 
dónoa,  dònna  ben  nàta,  dama  ;  a  lady's 
—,  donzèlla  cho  serve  a  qualche  dama 
gèritly,  avv.  soavemente,  gentilmente,  con 
delicatézza,  dolcemente,  pian  pianino,  bèi 
bèllo,  adagino;  rà^se  her  —,  sollevatela 
gentilmente;  set  her  down  —  bére,  ada- 
giatela qui;  you  méve  so  —,  voi  andate 
tanto  adagio 
gentry,  9,  classe,  /.  dei  gentiluòmini,  secón- 
do ordine,  nobiltà  minóre,  i  signoròtti,  il 
cèto  de'  signóri,  ricchi  sènza  titoli,  l'alta 
borghesia,  il  cèto  elegante  ;  the  nobUity 
and  — •  i  nòbili  ed  i  gentiluòmini 
gènofléction,  s.  genuflessióne,  inginocchia- 

zióoa 
génnintf,  a.   genuino,  puro  (non  alterato), 

véro,  vorace,  pròprio 
génninoly,  avv.  genuinamente,  veramente, 

naturalménte 
geaoioees,  #.  purità,  stato  naturale,  reali- 
tà; antenlieità,  genninità 
génoe»  n.  {pi.  genera)  gènere,  m. 
geocentric,  a.  (oetr.)  geocèntrico 
geode,  «.  {min,)  geòde,  /. 
geòde^,  1.  geodesia 
geodètiCy  geodètical,  a.  geodètico 


geognosy,  i,  geognosia 

geographer,  $,  geògrafo 

geographic,  geographical,  a.  geogràfico 

geographically,  avv,  geograficamente,  in  mò- 
do geogràfico 

|eògraphy,  e.  geograffa 

geological,  a,  geològico 

geologist,  t.  geologo 

geology,  t.  geologia 

géomancy,  t,  geomanila  (divinazióne) 

geometer,  e.  geòmetro 

geometrical,  a.  geomètrico,  di  geometria 

geometrically,  avv,  geometricamente 

geometrician,  t.  geòmetra,  m;  chi  sa  la  geo- 

,  metria 

^eòmetrfie^  vn,  geometrizzare 

geometry,  «.  geometria;  hi|^Aer,  sublime, 
transcendental  —,  geometria  trascenden- 
tale, sublime 

geòrge,  brtfv^n  —,  «.  pane,  m.  di  munizióne, 
pane  bigio 

ìeòr^ic,  a.  geòrgico 

geòrgics,  e.  pi,  le  Georgiche;  Virgil's  —,  le 
Georgiche  di  Virgilio 

^eòrginm  sidus,  a,  {aitr,)  Urano,  Hérschell 

geranium,  $,  {hot,)  gerànio 

gérfàJcon,  i,  (om,)  girifalco,  spècie  di  fal- 
cóne 

gòrm,  $,  {hot.)  germe,  m.,  embrióne,  m., 
germòglio 

gèrman,  t».  e.  germano;  della  parentèla,  af- 
fine, confacènte;  germànico,  tedésco;  coù- 
èia  —,  cugino  germano;  that  is  —  ^or 
germane)  to,  ciò  è  affine  a,  ciò  si  confà 
a;  —  bAqk,. libro  tedesco 

—  t.  il  tedésco  {idioma);  a  —,  un  Tedésco 
germander,  e.  {hot.)  camèdrio,  querciuòla; 

téucrio;  vrild  —,  vaniglia  selvàtica 

germànic,  a.  germànico 

ièrmanism,  e.  germanismo 

|èrminal,  a.  germinale 

gérminant,  a.  germinante 

germinate,  vn.  germogliare,  germinàri 

germination,  e.  germinazióne,  /.,  il  germi- 
nare 

ìérund,  e.  {gram.)  gerùndio 
gést,  8,  {ani.)  gèsto,  iàtto  glorióso,  pómpa 
|estàtion,  e.  gestazióne,  gravidanza 
gesticulate,  cm  gesticolare,  gestire,  gesteg- 

giàre,  far  il  mimo 
gesticulation,  e.  gesticnlazióne,  gesticola- 
mento 
ìesticulative,  a,  che  gestéggia 
gesticnlàtor,  $,  gesticulatóre,  mfmo 
gesticulàtory,  a.  di  gesticolazióne;  mimico, 

per  mèzzo  di  gèsti 
gesture,  t,  gèsto,  atto,  moviménto  delle  mèm- 
bra 

—  vn.  gestire,  gesteggiàre 

Gèt,t;a.  {preU  e  p.p.  gòt;  p.j>.  gotten)  ot- 
tenére, proooràre,  acquistare,  avere,  far 
avere,  trovare,  prèndere,  fare,  guadagna- 


Aér,  rùd«;  -  iiU,  són,  bull    -  fare,   dò;  -  by,  l^mph;  pgls«,  h9»,  tm,  tm,  gem,  at. 
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re,  vincere,  superare,  far  entrare;  to  — 
money,  ottenére,  guadagnare  daniri;  —  a 
pl4c«,  trovare  un  impiègo;  —  a  wife,  prèn- 
dere móglie  ;  —  vrith  child,  ingravidare  ; 

—  hold  of,  impadronirsi  di;  —  a  cold,  pi- 
gliare un'infreddatura;  —  ready,  allestire, 
apparecchiare;  -r  6t«,  superare;  ~  to- 
gether, radunare,  rarcògliere;  —  by  heart, 
impar&re  a  ménte;  —  the  hètter  of,  vince- 
re; —  a  footing  In,  introdursi,  stabilirsi 
in;  —  rid  of,  disfarsi  di,  distrigarsi  di  ;  — 
Xhròugh  much  business,  sbrigare  mólte 
faccènde;  —  up,  ammanire,  allestire,  pre- 
parare; —  (one)  off,  far  uscire  (uno)  d'im- 
piccio; —  on  a  pair  of  boots,  calzar  un 
pàjo  di  stivali;  —  my  bóoU  cleaned,  fate 
pulire  i  miei  stivali;  1  wUl  —  one  màde 
lilce  that,  ne  farò  fare  uno  eguàio  a  quel- 
lo ;  I  vrill  —  him  to  dò  it,  glielo  fard  fa- 
re; ìrf  to  -sthe  child  to  sleep,  procurate 
di  fare  addormentare  il  fanciullo;  I  shall 

—  you  to  the  town,  vi  menerò  alla  città; 

—  him  tò  bed,  mettetelo  in  lètto;  to  —  a 
man  upon  his  legs  again,  riméttere  uno 
in  piedi;  she  got  herself  to  Róme,  ella 
recòssi  a  Róma;  —  you  gone,  andàté- 

veno 
Gèt,  vn,  {pret  e  p.  p.  gòt;  p.  p.  gotten) 
arrivare,  pervenire  con  isténto,  trovar  il 
mézzo,  risalire,  introdursi,  ficcarsi  déntro, 
divenire  ;  to  —  fat,  ingrassare  ;  —  .xein, 
ammagrire,  dimagrire;  —  old,  invecchia- 
re; —  worse,  peggiorare;  —  acid,  acelire  ; 

—  àngry,  adirarsi;  —  rich,  arricchirsi;  — 
drowned,  annegare,  annegarsi;  —  married, 
maritarsi,  accasarsi;  —  drùnk,  ubbrìacàr- 
si  ;  —  hànged,  farsi  impiccare;  —  S^i  of, 
svincolarsi  di.  trovar  il  mèzzo  di  uscir  di; 

—  on,  ihscàrsi  avanti  ;  —  awày  from  a 
•    person,  andarsene  via,  strigarsi  da  uno  ; 

—  off,  cavarsi  d'impiccio;  —  on  horseback, 
montàro  a  cavallo  ;  —  home,  arrivare  a 
casa;  —  to  a  place,  giùnger  ad  un  luògo; 

—  Uose,  divincolarsi,  sciògliersi,  sguinza- 
gliarsi; —  tiresome,  diventare  nojóso;  — 
in,  entrare;  —  Into,  insinuarsi,  ficcarsi 
déntro;  -»  ^t,  uscire;  —  off,  scappare, 
fuggire;  —  ddv^n,  scéndere;  —  from,  stac- 
carsi da  ;  —  together,  radunarsi  ;  —  up, 
alzarsi;  —  forward,  innoltràrsi;  —  over, 
valicare,  passare,  sormontare;  —  well 
again,  ristabilirsi,  rinvigorirsi;  —  òn  one's 
féet,  levarsi  in  piedi  ;  waiter,  —  my  bed 
warmed,  camerière,  fate  scaldare  il  mio 
lètto  ;  —  my  bórse  shod,  fate  ferrare  il 
mio  cavallo;  —  awày  Movati  di  costà!  — 
along!  va  via! 

Getter,  e.  persóna  che   ottiene,   acquista 

procrea 
Getting,  8.  acquistamento,  profitto,  lucro 
Géwg&to,  S*  ninnolo,  cianciafruscola 
GAàst,  a.  {ant.)  spettrale,  orrèndo 


GAàstful,  a.  {anU)  lugubre,  sepolcrale,  ter- 
ribile 
Gftàstfully,  avv*  orridamente,  quale  uno 

spèttro 

GAistliness,  i.  orridézza  (d'aspètto),  squalli- 
dézza, pallidézza  (da  spèttro),  spaTènto 

GAàstly,  a.  squàllido  come  uno  spèttro,  or- 
rèndo, spaventévole 

GAèrkin,  ».  cetriuòlo  confettato  con  acéto 

GAóst,  e.  spirito,  ànima  de'mòrti;  ómbra  d'un 
mòrto,  spèttro,  fantasma,  i!i;theH61y-, 
lo  Spirito  Santo  ;  to  conjure  up  a  -,  e- 
vocàre  uno  spirito,  uno  spèttro  ;  to  %\\t 
up  the  —,  rèndere  1*  ànima,  spirare;  va. 

apparire  a  . 

Ghostlike,  a.  (to«eralmen«e  come  uno  ipei- 

tro)  pàllido  e  smùnto 

G  Costliness,  s.  spiritualità 

GAóstly,  a,  spirituale,  deUo  spirito;  -  ap- 
parition, spèttro,  fantasma,  in. 

giant,  $.  gigante,  «i;  a.  «i«»jj^««i  Jj^ 
overran  the  èarra  with  —  strides,  uvuio 
invàse  la  tèrra  a  pàssi  di  gigante 

giantess,  s.  gigantéssa 

giantlike,  giantly,  a.  gigantésco 

giantship,  *.  natura,  stato  di  gigante 

giocar,  •.  giaurro,  miscredènte  {secùMO  » 
'  Musèulmani) 

Gib,  gib-cat,  f.  gatto  vècchio  {ant) 

Gibber,  tm.  barbugliare,  cinguettare 

Gibberish,  8.  gergo;  gramùffa 

gibbet,  8.  fórca,  patibolo,  giol>Jj*"?^.„  , 

—  vn,  afforcare,  appèndere  (al  giubbétto) 
Gibbon,  8,  {zool.)  gibbóne,  wi. 
Gibbosity,  «.  curvità,  parte  gobbósa,  gofiW, 

scrigno 
Gibbous,  a.  gibbóso,  gòbbo 
gfbe,  van.  farsi  bèffa  dì,  beffare 

—  8.  bèffa,  derisione,  /.  schérno 
giber,  8,  beffatóre,  schernitóre 
gibingly,  avv.  sprezzevolménte,  con  dispreno 
giblets,  «.  frattaglie  dell'oche,  ecc. 
Giddily,  avv.  vertiginosamente;  atordita- 

ménte 
Giddiness,  «.  vertigine,/.,  capogiro;  stordì- 

4  Act  VA 

Giddy,  a.  vertiginóso;  scervellato,  avvenU- 
tèUo,  stordito,  farfallino 

Gift,  8.  dóno,  regàio,  presènte,  m;  diritto  di 
far  un  dóno,  nòmina;  dóno,  dòte,/.,  qua- 
lità, talènto  ;  {teol.)  grazia,  favóre;  (rèe 
—  dóno  gratùito;  néw-yóar's  —,  strènua, 
capo  d'anno;  wèddlog  —,  fardèllo  da  nòi- 
ze;  déed  of—,  contratto  di  donazióne; 
this  benefice  is  in  the  Earl's  —,  quésto 
benefizio  è  di  nòmina  del  Cónte 

—  va.  dotare 

Gifted,  a.  dotato;  —  with,  dotato  di;  hlghlj 

— ,  di  grand*  ingégno 
Gig;  «.  tròttola,  palèo,  r&zzola;  birròccio, 

cabriolet,  m;  bagàscia;  fiòcina;  scafa 
gigantic,  a.  gigantésco,  gigante,  gigantèo 


t 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  ttibe; 


fàt, 


mèt,   bit,  nòt,  tùb;  •far,  pìqu$t  t^ 
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^ggle,  <m.  ridere  fra  i  dènti,  ridere  con 

poco  strèpito,  sogghignare 
•^  8,  rÌs(flfyo,  sogghigno,  gbignéito 
Gìgg^er,  «.  persóna  che  ride  a  bassa  TÓce, 

—  persóna  che  sogghigna 
fiigmill,  t.  gualchièra 

Giglet,  giglot,  a.  Tolubile,  incost&nte 

^ìgS^ioS»  <•  sogghigno,  ghigno,  risolino 

^ìgot,  «•  cosciòtto  (di  castrato) 

Gild,  va,  ipas.  gilded  e  gilt)  indorare 

Gilder,  «.  indoratóre;  (mon,)  gulden,  fiorino 

Gilding,  «.  doratura,  indoraménto 

«Ul  (miMMHi)  F.  Jill,  «.  gillo;  boTànda  di 

birra  e  d'edera;  {bot}  édera  terrèstre 
^illy-fl^er,  8.  {boi.)  yìòIsl,  lencojoj  stòclE- 
.   gillyflói^er,  garòfano 
Gills,  8.  pi.  brànchie,  /.  pi.  (dei  pésci) 
Gilt,  «.  {metallo)  doratura,  indoraménto 

—  a.  dorÀto;  indorato;  —  èdged,  dorato  sai 
tàglio;  —  head,  (pace)  dorado;  F.  Gild 

^ifflcrack,  f.  ninnolo,  chiàppolo,  gingillo 

Gimlet,  Gim^let,  $,  sàcchièllo 

Gimmal,  8,  (ani.)  fliYÓro  nnito  le  cni  parti  si 
maòTonp  l'nna  déntro  l'altra,  come  anelli 
uniti,  ecc.;  —  a.  di  anelli  nniti 

Gimp,  8.  meilétto,  filo  di  réfe,  di  téla,  ecc. 

gin,  8.  làccio,  tràppola;  cilindro;  ginépro 

.  (Uquere)';  a  glass  of  *->,  un  bicchière  di 
ginépro;  —  va,  mondare  il  cotóne  nella 
màcchina;  acchiappare  in  tràppola 

~  -h^se,  8.  opificio  ore  è  mondato  il  co- 
tóne 

—  'Shop,  8,  bottéga  di  liquorista 

ginger,  «,  lénzaro,  senzévero;  •<-  béer,  birra 
gassósa  con  ginépro;  —  bréad,  pan  pepa- 
to, bericaòeolo,  confortino 

GingAam,  8.  ite8Suto)  gingamo;  ^hingamo 

gingie,  8.  tintinnio;  tintinno 

ginnet,  8.  bidétto,  ronzino 

pngling,  ».  tintinnio,  tintinno 

ginseng,  S.  {bot)  ginseng 

gipsy,  #.  zingaro,  zingara;  gergo 

—  a.  degli  zingberi 

gipsyism,  8.  Tagabondàggio,  arti,  inganni 

degli  lingberi 
giraffe,  8.  (eool.)  giraffa;  {a8tr.)  giraffa  {co- 

ttélUuiane) 
giràndole,  a.  giràndola,  candelière  a  più  yi- 

tieci 
girasole,  8.  {hot.)  girasóle,  m.,  eliotròpio  ; 

{min,)  opale,  /. 
Gird  {pr.  gùrd),  va.  {pret,  girded;  p.  p. 
girded  o  girt)  cingere,  fasciare;  beffarsi  di 
{ant,) 
Girder  {pr.  gorder),  «.  {arch.)  trave  maè- 
stra^ chiave,  /.  sbarra 
Girdle  {pr.  gùrdle),  8,  cintola,  cintura;  fà- 
scia; zòna 

va.  clgnere,  circondare;  F.  Gird 

~  -belt,  9.  cinturóne,  m. 

maker,  8,  faibbricànte  di  cintole,  di  cfn- 

taróni 


—  -sléad,  8.  up  to  the  —,  fino  alla  cintola 

—  -xrhéel,  e.  fóso,  fusolo 

Glrdler  {pr,  gùrdler),  a.  fabbricatóre  di  cin- 
tole, di  cinture 

Girl  (pr.  gerì)  8.  fanciulla,  ragazza,  bam- 
bina, giovinetta,  giovine;  zitèlla;  donzèlla; 
pretty  — ,bèlla  ragazza;  pretty  little  —,  bèl- 
la ragazzina;  fine  —,  bèlla  giovine;  three 
b^8  and  ttoò  girls,  tre  màschi  e  due  fém- 
mine; servant  —,  sèrra;  — ,  cerviàtta, 
damma  di  due  anni 

Girlhood  {pr,  gèrlhóod),  8,  giovinézza  (di 
donzèlla) 

Girlish  {pr.  gòrlish),  a.  di  ragazza,  ragaz- 
zésco, dònzellésco 

Girlishly  {pr,  gèrlishly),  avv.  da  ragazza, 
donzellescaménte 

Girlishness  {pr.  gérlishness),  8.  manière,/. 
pi.  di  fanciulla;  ingenuità  di  fanciulla; 
modèstia  verginale 

Girth  {pr,  gùrrn),  e.  cinghia;  bènda,  circon- 
ferènza 

—  va.  cinghiare 

gist,  8,  {legge)  càrdine,  m.,  perno,  (della 

questióne 
Give,  va,  {pret,  gave;  p.  p,  given)  dare, 

donare;  riméttere,  consegnare;  consacrare, 
,  applicare,  vn.  cèdete,  rilassarsi,  piegarsi; 

—  me  a  cup  of  còlTee,  datemi  una  tazza 
di  caffè;  —  me  your  hand,  datemi  la  ma- 
no*; to  —  éar,  prestar  Orécchio,  dar  ascól- 
to ;  —  j^,  felicitare,  congratularsi  con  ; 

—  place,  cèdere,  dar  luògo;  —  chàse, 
(mar.)  dar  la  càccia  a,  incalzare;  —  warn- 
ing, avvertire,  avvisare;  —  one  a  cali, 
portarsi  da  uno,  fargli  visita;  —  héed,  ba- 
dare; —  up,  cèdere,  rinunziare  a;  —  In, 
arrèndersi,  darsi  per  vinto;  —  bàclE,  re- 
stituire; —  wày,  cèdere  terréno,  ritirarsi; 
óatH,  giurare;  —  over,  desistere,  cessare; 

—  the  slip,  svignare,  scappare  ;  —  sùclc, 
allattare;  —  a  fall,  dare  uno  stramazzóne; 

—  one's  self  to,  darsi  a,  addarsi  a;  given 
to,  given  up  to,  dèdito  a;  dón*t  —  up  the 
ship,  tenete  il  giuoco,  non  buttate  le  car- 
te; —  an  accdUnt  of,  rendete  cónto  di;  to 

—  notice  to  quit^  disdire  l' affitto  ;  to  — 
one's  arm  to,  dar  di  bràccio  a  ;  to  —  tit 
for  tàt,  dar .  pan  per  focàccia  ;  —  your 
coùs/n  a  Icìss,  fate  un  bàcio  a  vòstro  cu- 
gino 

GÌYen  {p.  p,  di  tò  give),  a,  dato,  convenu- 
to, fìsso,  stabilito;  {mat.)  dato;  at  a  — 
time,  ad  un  tèmpo  dato,  convenuto 

Giver,  a.  datóre,  -trice,  donatóre,  -trice; 
làtogiver,  legislatóre 

Giving,  8,  l'atto  di  dare;  donativo,  dóno 

Gizzard,  a.  ventriglio  d'uccèllo 

(jlàcial,  a.  glaciale 

Glaciate,  vn,  agghiacciare,  divenire  ghiàccio 

Glaciàtion,  8,  agghiacciaménto,  congela-' 
zióno 


adr»  rude;  •  fìUl|  són,  bull;  •  fare,  dò;  -  by,  lymphj  piale,  b^s,  f<mi,  fowl;    gem,    as 


GLA  -  i 

liacdijo 

idlo;  (.fort.)  >pUlo 
itéDio,  tìlign.  Ilita,  Mtee;  I 
I,  iDB  D*  rallegri:  ;  I  am  —  to 
[Idd  btalta,  mi  ralllfro  di  re- 
idna  lalnte;  lerj  -~  coatenlli- 
ifce  —,  raUegriM,  alUelire 
m,  «a.  rallegrir»,  alUiUrfj 
.  rallegririi,  godéni 


ilUgi 


.  -IricB 


^a  Uberi  ii 


r,  ».  (6oi.)  gladiaio 

ftDf.]  gladiito 

jladiatòn 

adlaUrial,  a.  lUdiaUria 

boe.)  fladitlo.  gbiagfidlo 

dl  badn  ptdo,  eiu  piaeir*, 

léji,  alligcla,  GODttnto,  pii- 

giojdio,  illjgra,  glDciudo 
lev.  coo  giAja,  BlIegraméDt* 
i.^idja,  allegréiM,  liaoan- 


!  eta  cbiiri  d'uAra  la  co- 
la lirga 

iila,  agnirdo;  baléno,  iplsu- 
riio,  lebiiiD  di  Idee;  limpoi 
-,  a  prima  yisU;  I'll  Ukg  a 
dard  nn'occbiita;  at  (fat  Dnt 
Ilio  BC6CC9  dell'Uba 
ipoDllDs  iplecddre,  balenlre 
walt&re  o  gaiii&r  »U  di  Ira^ 

',  gsttire,  far  balgnlrs,  tcal- 
•r  a  pig£,  icArrert  rapida- 
àgiaai  to  —  at,  adocchiira, 
niu&nls,  raggiante,  lacjrto 
I.  In  mddo  ignlitinte,  rag- 
i;  obllqnaméDte,  a  aghémbo; 

I.}  fUndnta  ;  l^mphlUs  —, 

•et.)  che  ba  il  mScclo,  il  ci- 
ingngUAne 

gUndiraro 
landallra;  glaaliTaro 

formaiióne,  irilfippo  aalls 


Glirlag,  a.  abbagliioU,  abbarbltUlnte.ri- 

iplendènlo;  cbiiro,  patinlo,  lamplnlt 
GUringlf,    aw.   patenlemtLle,  miailtsU- 

Gllsa,  (.  idiro,  biechiire,  m.,  tficthit;  It- 
leicdpio,  cioneechlUe,  tn;  Ijntg,/,,  mi- 
cretcdplo;  pine  of  —,  qn^dte  é  ìétit; 
bùmiog  — ,-.stro  udirne,  lénle,;^  drink- 

log ,  bicchier*,  m;  ììb\\b%-  —,  ipk- 

chio;  film  —,  crittillo  iogléie;  lUiatd 
—,  yélro  dipinte;  dressing-  —,  tolélls; 
IPt-  ~,  canDoccfalUe,  m;  eji-  ~,  qoliilil 
—,  oechlalélto,  occbialiao;  «èethet- -, 
barAmiIre;  cnt- dec^ten,  cariEeiff»' 
CetUte;toUak  atoae'i  silf  in  a -,  sp«i- 
cbiani  ;  t&kc  aaStber  —,  prendile  no  U' 
Ire  bicebiira 

—  a.  di  Tètro,  di  erliUllo;  —  tfi,  ocelli 

botléfa'dl  letrlje,  óegAiio  di  potullioi 

—  va.  iUTetri&re,  ineauii  in  ritto  ;  lipcr 
coAtere,  riHillare,  ipoechiirei  —  dui 
lilf,  epeccbiiril 

—  -biodi,  (,  pi.  marghoiitlia,  /.  pi  coi- 

■  -binder,  i.  fabbrJcatAr*  dì  canplae  il 

-  -binding,  ».  eanalùra  del  vétro;  fellri- 
caiiAna  di  campine  di  Tilro 
■■"  ffiatflre  (di  Tètro);  opirijo 

loia  a  Tètro 

offlalùra  del  rftro:  opsri- 
Dffl&re  e  eoncliro  il  liUo 

—  -bini,  t.  tiiia  di  criatilla 

—  -citt,  ».  CDStAifia  dl  (Atro,  caDploa  <lj 
Tètro;  miilra  (di  bollAga),  Totrina;  te  pit 

—  -cfiocb,  ».  canina  di  pi  iti; 

—  -dA  or,  t.  pArta  a  ìnTetriite 

—  -drop,  ».  lilgrlma  hat&TÌca 

—  -fiQDdar,  ».  fondìtAre  di  Tètro 


—  -hòaw,  ».  Tfltràja,  Ubbriea  di  rètro 

—  -like,  a.  BomigliAnte  al  rètro 

—  -mSLer,  —  -man,  t.  rotriio,  fabbrlotó™ 
di  Tètri 

—  -mifciDi,  ».  arte  retriria 

—  -mila!.  ».  Tllro  io  fuslAue 

—  -pìper,  t.  cirta  retr&la 

—  -ilàiDer,  ».  pillAro,  -trice  tal  rAtro 

—  -pAt,  ».  eroglnAlo 

■trida,  ».  eommèrdo  TOtr^ria 

witi,  ».  TOlreria,  crlstUli,  tn.  fi;  mill 


che  tAIBa  e 
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Glissiness»  «.  natura  Tetrósa;  superficie  li- 
scia, tèrsa;  poliménto,  politura 

GUttber-sàlt,  i.  (chim,)  sàie,  m,  di  GUn- 
ber,  soli^to  di  sòda 

Glassy,  a.  Titreo,  eiistallino;  levigato,  liscio 

Glaucòma,  «.  (med.)  glaocdma,  glaacòsi,/., 
glaacédine,  /.,  apoglemosia 

Glittcoas.  a.  gl&nco 

GlàTe,  9,  F.  GlàìTd 

Glàj/more,  T.  Claymore 

Glàze,  va.  ioTetriàre,  yemiciire,  smaltire; 
— d  irlndow,  invetriata 

Glazed,  a,  di  vétro,  invetri&to;  —  frost,  ge- 
licidio; —  irindoto,  invetriata 

Glizier,  «.  vetràjo 

Glazing,  f .  invelriaménto;  inverniciatùra 

Gléam,  ».  ràggio  improvviso  e  non  fòrte,  luce 
pàllida  di  crepòscolo,  barlume,  m;  —  of 
hope,  bario  me,  m.  di  speranza 

—  vn.  raggiare  con  lume  incèrto  o  fiòco,  get- 
tar un  barlume 

Gleaming,  a.  che  getta  un  barlAme  ;  Incci- 
càni0 

Gléamy,  a.  che  scintilla  nel  bòjo,  Inccicànte 

Gléon,  va.  spigolare,  raspollare,  raccògliere 

Gleaner,  «.  spigolatòre,  -trice,  raspollatòre, 
-trice 

Gleaning,  e.  lo  spigolare,  il  raspollare;  spi- 
golatAra;  literary  — i,  sqnàrci  scèlti 

Glèbe,  e.  glèba,  zólla,  tèrra,  terréno,  snòlo  ; 
—  lands,  tèrre  spettanti  ad  nna  cura 

Gléde,  ••  (om.)  nibbio 

Glée,  t.  giòja,  gajézza;  ilarità,  giùbilo; 
{mus.)  ària  buffa,  canzóne  a  ritornèllo, 
strambòtto 

Gléefal,  a.  ilare,  gàjo,  giulivo,  giubilante, 
lièto,  allégro 

Gléek,  «.  {ant.)  mòsica,  musicante 

Gléet,  t.  (med.)  sedazióne  di  gonorrèa,  ico- 
re, «I. 

—  vn.  docciare;  suppurare,  colare,  trapelare 

Gléety,  a»  icoróso,  pièno  di  sànie 

Glèn,  ».  Tallétta,  Tàlle  piccola  tra  pòggi  alti 

Glène,  ».  {anaU)  cavità,  fòssa  glenoidale 

Glib,  a.  sdìrucciolévole,  scorrévole,  voUbt- 
la;  liDgaaceiòto,  loquace,  ciarliero;  che 
ha  una  buòna  parlantina 

Giibly,  avv.  speditamente,  volubilmente,  con 
una  franca  e  bèlla  parlantina 

Glibness,  5.  scioltéaza  di  lingua;  volubilità, 
lo<|iiacità 

Glide,  vn.  scórrere  (sènza  strèpito),  sguizzare 

Glimmer,  ».  lóme  fiòco,  luce  crepuscolare, 
barlume,  m. 

—  vn.  gittàre  un  lóme  fiòco,  tralòcere 

Glimmering,  e.  barlume,  m„  lòce  débole, 
a.  crepuscolare 

Glimpse,  S"  lampo,  baléno,  balenaménto,  oc- 
chiata; to  catch  a  —  of.  Tederò  alla  sfug- 
gita, travedére 


Glìst,  ff.  {min.)  mica 

Gìisten,  vn.  luccicare,  brillare,  scintillare 

Glister,  F.  Glisten  e  Glj^ter 

Glitter,  on.  brillare,  sfavillare,  splèndere, 

rilucere;  ali  is  not  gold  that  ->s,  non  è 

tutto  òro  quel  che  luce 

—  ».  lastre,  lucentézza,  splendóre;  orpèllo 
Glittering,  a.  lucènte,  brillante,  scintillante 
Glitteringly,  avv.  splendidamente,  briilan- 

.  temente 

Gloaming,  »,  (teosiete)  crepòseolo 

Glóat  {on,  upon),  va.  cacciar  gli  òcchi  ad- 
dòsso, adocchiare;  divorare  cogli  òcchi 

Glóbate  e  Glóbated,  a.  globóso,  sfèrico,  ro- 
tóndo 

Globe,  ».  glòbo  (la  tèrra);  sfera,  cérchio, 
circolo  di  persóne;  little  —,  globétto; 
celestial  —,  sfera  celèste;  terrestrial  —, 
glòbo,  sfera  terrèstre;  the  òse  of  the  glo- 
bes, lo  stùdio  delle  sfere 

—  va.  riunire  in  glòbo,  adunare 

—  -àmarauTw,  ».  {bot.)  gonfréna,  amaranto 
tricolóre 

—  -fish,  ».  {Ut.)  pésce  palla,  m. 

—  -flower,  ».  {bot.)  globulària 

Globóse  e  Gióbous,  a.  globóso,  sfèrico,  tóndo 
Globosity,  ».  globosità,  sfericità,  /. 
Gióbous,  Globular,  a.  globóso,  sfèrico 
Globule,  e.  globettino;  bollicèUa,  piccola 

bólla  d'acqua  o  d'aria 
Glòbnlous,  a.  compósto  di  bólle  o  bollicene 
Glomerate,  vn.  agglomerare,  aggomitolare 
Glomeràtion,  f.  l'aggomitolare,  agglomera- 
zióne 
GlÀom,  ».  oscurità,  bójo,  caligine,/;  tetràg* 
gine,/.,  tristézza 

—  va.  offuscare,  ottenebrare,  annuvolare 
Glòojnily,  avv.  tetramente,  tristamente 
GUominess,  ».  tetràggine,  /.,  cupézza,  tri- 
stéssa 

Gloomy,  a.  oscuro,  tristo,  rannuvolato,  te- 
nebróso, cupo,  tètro,  tristo,  rannuvolato; 

—  vèather,  tèmpo  fosco;  —  c^ntenance, 
vólto  rannuvolato,  viso  tristo 

Glorification,  ».  glorificazióne,  il  glorificare 
Glorify,  va,  glorificare,  esaltare,  lodare 
Glorious,  a.  glorióso,  miràbile,  magnifico 
Gloriously,  avo.  gloriosamente,  mirabilmente 
Glóry,  ».  glòria;  titolo  di  glòria;  tributo  d'a- 
dorazióne ;'và<n  —,  vana  glòria;  bàio  of 
—,  aurèola  di  glòria,  coróna,  nimbo;  to 
the  —  of  Gòd,  alla  glòria  di  Dio;  to  àtm 
at  —,  aspirare  alla  glòria  ;  to  be  tbe  — 

—  of,  formare  la  glòria  di  ;  to  think  it  a 

—  to,  farsi  una  glòria  di;  to  thirst  after 
—,  anelare  alla  glòria,  èssere  àvido  di 
glòria 

—  vn,  gloriarsi  ;  —  in,  insuperbirsi 
Glóse,  va.  V.  Glòze 

Glòss,  ».  glòsa,  chiòsa,  ceménto;  lustro,  lu- 
centézza; orpèllo,  vernice,  /.,  liscio 

—  va.  glosàre,  cementare,  interpretare;  lu* 


Bòr.rftde;    fili,  sin,  bull;  •  jEàré»  dò;  •  hf,  Itmph;  p8ìs«,  b^s,  f<^,  fóì^l,   gem,    ai 
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Strare,  lisciare,  levig&re,  InTernici&re,  dare 
il  liscio,  dar  l' ùltima  mano  a 

Glossàrial,  a.  di  gldsa,  di  chiòsa;  di  glos- 
sàrio 

Glòssarist,  s.  chiosatóre 

Glossary,  s.  glossàrio 

Glossar,  «.  glosatóre;  chiosatóre,  commenta- 
tóre; lavoratóre  che  dà  il  liscio,  l'tCiltima 
mano  a,  lustratóre,  luTerniciatóre 

Glossiness,  t.  lacidézza,  liscio,  lustro  snper- 
ficiàle 

Glossógrapher,  i,  glossògrafo 

Glossòlogist,  9.  glossòlogo 

Glossy,  a.  liscio,  lustrato,  lùcido;  ripulito, 
levigato,  lucènte,  brillante 

Glottis,  i.  {anat.)  glòttide,  /. 

Giòve,  «.guanto;  to  take  up  the  ^,  raccògliere 
il  guanto;  to  Turóto  (dói^n)  the  —,  gettar 
il  guanto,  sfidare;  excùss  my  —,  amòre 
passa  il  guanto  ;  to  be  hand  and  —  mih 
a  person,  èssere  amicissimo  di  alcuno 

—  -making,  8.  arte,  /.  del  guantàjo 

—  -stick,  s.  bacchétta  (per  allargare  i 
guanti)  ' 

—  -tràde,  «.  commèrcio  di  guanti 
Glòver,  «.  guantàjo 

GIÓk;,  vn.  àrdere  sènza  fiamma,  èsser  infuo- 
cato, èsser  d'un  rósso  rovènte^  rosseggiare, 
arrovellare;  —  with  love  or  zèal,  àrdere 
d'amóre  o  di  zèlo  ;  —  irith  ràge,  fremere 
di  ràbbia,  àrdere  di  sdégno 

—  8,  incandescènza,  roventésza,  fuòco,  ca- 
'  lore,  ardóre,  veemènza,  splendóre  di  co- 
loro 0  colorito  rósso;  —  of  yoÓTH,  ardóre 
giovanile;  —  of  hèalTu,  freschézza,  bèlla 
carnagióne;  —  -worm  {ent.)  lùcciola 

Gló«;iog,  a.  ardènte,  veemènte,  infuocato, 

rovènte,  rosseggiante;  —  zéal,  zèlo  aidèn- 

te  ;  —  còals,  bràgie  rovènti 
Glóti^ingly,  avv.  con  calóre,  ardentemente 
Glòtowòrm,  8.  {ent.)  lùcciola 
G1ÓZ0,  van.  glosàre,  spiegare  ;  piallare,  far 

il  piallóne;  —  over,  ricoprire,  piallare - 
Glózer,  8.  adulatóre,  -trfce 
Glózing,  a.  lusinghièro;  specióso  ;  8.  diseór^ 

so  specióso;  palliasióne,  lusingi 
Glùcin,  8.  {chim.)  glncina,  òssido  di  glùcio 
Glùe,  g,  glùtine,  /.,  còUa,  còlla  di  pésce, 

vischio 

—  va.  incollare;  appiccare  con  eòlla 
Glùer,  8.  chi  incòlla,  ehi  appicca  con  còlia 
GXtej,  a.  tenace;  viscóso,  glutinóso 
Glùeyness,  s.  viscosità,  tenacità,  tegnénza 
Glùm,  a.  {volg.)  arcigno,  cupo,  brusco 
GlumàceouB,  a.  {hot.)  glumàceo 

Glume,  8.  {hot.)  gluma,  lòppa,  pù]a 
Glut,  va.  satollare,  saziare,  rimpinzare;  far 
rigurgitare;  —  one  self,  mangiare  a  crepa- 
pelle; —  the  market,  far  rigurgitare  la  piaz- 
za; —  one's  vengeance,  vendicarsi 

—  8.  pasto  tròppo  abbondante;  satólla;  rim- 
pinzamento; ringórgo,  soprabbondànza 


Gluten,  8.  (chim.)  glutine,/.,  giùtiso 
Glùtinàte,  va.  conglutinare 
Glntinàtion,  8.  glutinaziòne,  conglutìDaxióoe 
Glutinàtive,  a.  glntioativo,  agglutiaànte 
Glutinòsity,  8.  glutinosità 
Glutinous,  a.  glutinóso,  viscóso,  appiccante 
Glùtinousness,  8.  viscosità,  viscidità 
Glutton,  8.  ghiottóne,  m.,  golóso,  manirióoe, 

m.  diluviòne,  m. 
Gliittonize,  va.  mangiar  di  mólto,  dilanàre 
Glhttonous,  a.  golóso,  ghiótto,  ingórdo 
Glùttonou8ly,at;v.ghiottaménte,golo8améBte 

Gluttony,  8.  ghiottoneria,  góla,  ingordigia, 

leccornia 
G'nàrl,  van.  {volg.)  rosecchiàre;  borbottare 
Gntrled,  a,  nocchlolùto,  nodóso 
(7aàsh,  van.  digrignare  i  dènti;  rfngbiire 
6^n ashing,  8.  digrignaménto,  stridor  de'  déoli 
Oùktf  8.  zanzara;  —  snapper,  (om.)  mona- 
chino 
Oakto,  van.  ródere,  rosicchiare 
G^nàtoèr,  e.  roditóre,  -trice,  rossiechiatóre, 

-trice 
Gnitoing,  8.  ródere,  wi.,  rodiménto,  reditó- 

ra;  —  cÀres,  cure  mordaci 
Gneit  e  gneiss,  8.  {min.)  gneiss,  m. 
Gnòme,  8.  gnòmo 
G^nómon,  8.  {astr.)  gnomóne,  «i;  (ofotoff.) 

gnomóne,  m. 
Ci^nomònic,  ^nomònical,  a,  gnomèniee 
(?nomÒBÌcs,  8.  pi.  gnomònica 
G'nòstic,  a.  8.  {teol.)  gnòstico 
G^Dòsticisro,  8.  {ieal.)  gnosticismo 
Gnt,  8.  {zool.)  gnu,  niù,  fn, 
Gó,  vn.  {pret.  went;  p.  p.  gòoe),  andare, 

camminare,  marciare,  andarsene  partirsi; 

scomparire;  scórrere,  aver  còrso;  lo  —  np. 

salire;  —  dóì^n,  scéndere,  —  ^t,  uscire; 

—  in,  entrare;  —  ab^t«  girare,  andar  at- 
tórno; —  awà^f  andar  via,  andàrsens;  — 
off,  partire;  esplòdere,  spàr&re;  —  back, 
rinculare,  tirarsi  indiètro;  —  beyond,  an- 
dare óltre,  oltrepass&re;  —  bf,  passare 
vicino;  —  nótfr,  avvicinarsi;  —  férr»,  n- 
scire,  mostrarsi;  —  over,  passare,  vali- 
care; —  astray,  sviarsi,  uscir  di  via;  —  for, 
andar©  a  cercàxe;  —  between,  frapperai; 
far  il  ruffiano;  —  ou,  andar  oltre^  prose- 
guire, contiDuàre;  —  ag^t'nst,  contrariare, 
opporsi  a;  —  asbòre,  sbarcare,  approdare; 

—  a  joUrney,  far  un  viàggio;  —•  ai>diìl  a 
THing,  accingersi  a  fare  una  còsa;  —  lo 
the. bottom,  {mar.)  calare  a  fóndo,  spro- 
fondarsi ;  —  lame,  arrancare,  zoppiccàrf : 

—  rnrbugh  the  fields,  passare  pei  campi; 

—  TEthugh  màny  hardships,  soffrire  mólto 
disgràzie  ;  —  with  the  tide,  andare  a  se- 
cónda della  marèa  ;  scéndere  colia  ma- 
rèa; —  along  with,  andar  con,  accompa- 
gnare; — .  to  stòol,  andar  di  còrpo;  — 
withAt,  Ar  sènza,  tax  a  meno;  that  will 
never  —  dó#n  with  him,  egli  non  poVrà 


F&te,   méte,  bfte,  oMev  tube; 
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mai  tollerare  cid,  non  la  trangtigerà  mai; 
—  OH  irilh  your  virk,  jjrosegnlte  11  tò- 
stro  lavóro  ;  he  is  gone  '6ver  to  the  ene- 
my, è  passito  al  nemico;  the  (Ire  li  going 
^t,  il  faòco  si  smorza  ;  I  -will  set  it  going, 
io  lo  matterò  in  moviménto,  lo  farò  anda- 
re; she  is  TRrée  mònres  gone,  ella  ha  tre 
misi  di  gravidanza  ;  I  am  going,  me  ne 
vado;  a  going,  in  vóga;  gone  b^,  ito,  an- 
dito, passito;  gone  to  the  bad,  ito  a  mile; 
she  was  going  to  weep,  ella  era  11  11  per 
piisgere;  h5^  goes  it  {volg.)  ?  c6me  va  la 
saniU?  —  to!  {ant J)  sa  via!  —  along t 
Ta  ria,  andito  via  I 
66,  g,  {famigliare)  andiiko,  rdga  ;  it  wis 
ill  the  —,  era  I'andizzo,  era  in  vóga 

—  -between,  «.  mezzino,  mezzina;  rnffiino, 
rnflSina 

—  -bf,  s,  evasione,  tntterftigio  ;  omissióne; 
to  give  one  the  —,  scapolire  da  tino,  sga- 
beUirsi  da  aleóno 

—  -«irt,  9,  carrtecio,  corico,  eairettfn*  di 
bimbo 

Goad,  »,  pungolo,  stimolo,  aculeo 

—  va.  pnngolire,  pùngere,  stimolire,  spin- 
gere 

Goal,  t.  méta,  tèrmine,  m.,  ségno,  ffne,  m. 
Góat,  s.  Cipro,  cipra;  he  —,  buck  —,  Ci- 
pro, bécco,  caprone;  she  —,  cipra;  yohng 
— ,  caprétto;  wild  —,  camószo;  —  -footed, 
capripede,  dal  pie  caprino;  —  -herd,  ca- 
prijo;  —'8  board,  (hot.)  birba  caprina, 
spiréa  ;  —  rùe  {hot,\  capriggine,  p,  — 
milk,  litte  di  cipra 
Goatish,  a.  che  sa  di  bécco;  lascivo 
Gobble,  va.  ingozzire;  —  np,  affoltire,  in- 

gojire 
Gobbler,  f.  inghiottitóre,  affoltatóre,  man- 
gióne, m., póllo  d'India 
Gòblet, «.ciòtola;  tizza;  gòtto,  bicchière, m. 
Gòblio,  »,  fantisma,  m.,  ómbra,  lirva,  spi- 
rito 
Gòd,  «..Dio,  Iddio  ;  {mitol.)  dio  ;  -  is  love, 
Dio  è  amóre;  the— 8,glidéi;  —  beTsinked, 
Tsank  — >,  grizie  a  Dio;  —  he  with  yon. 
Iddio  vi  accompigni,  andito  con  Dio  ;  — 
forbid,  tòlga  Iddio;  good  -!  per  Dio!  — 
sive  the  constitutional  king  !  viva  il  re  co- 
stitiuioaile  t  for  — 's  sike,  per  l'amóre  di 
Dio;  —  bless  yon,  Iddio  vi  benedica;  so 
help  me  —,  cosi  Iddio  mi  ajùti:  in  the  %\g'hi 
of  —,  al  cospètto  di  Dio;  to  féar  —,  avere 
il  santo  timor  di  Dio 
Gódchfld,  ».  figliòccio,  figliòccia 
GòddàugMer,  •.  figliòccia 
Goddess,  ».  {mitol.)  dèa;  —  like,  come  una 

dèa,  simile  ad  nna  dèa 
Godfather,  ».  padrino,  patrino,  compire,  m., 
sàntolo;  to  be  —  to,  èssere  padrino  di; 
to  stand  —  to,  tei^ére  a  battésimo,  ricé- 
rere  aUe  fónti,  levire  al  siero  fónte 
Godhead,  ».  delti,  diviniti 


Godless,  a.  sènza  Iddio,  èmpio,  profino, 
iteo 

Gòdlessness,  ».  cmpieli,  irreligiosili 

Godlike,  a.  divino,  celèste 

Gòdlily,  avv.  religiosamente;  V.  Piously 

Godliness,  ».  pieti,  divozióne,  religiositi 

Gòdly,  a.  di  Dio  ;  pio,  divòto,  sinto  ;  avv» 
piamente,  div«taménte,  religiosamente 

Godmother,  s.  madrina,  matrina,  comire, 
/.,  sintola 

Godsend,  ».  profitto  casaile,  gaadigno  ina- 
spettito 

Gddship,  »,  {poco  U8.)  deiti,  diviniti 

GódsmiTH,  ».  fabbricatóre  d*  idoli 

Godson,  8,  figliòccio 

Gòdwit,  ».  (om.)  francolino 

Gòer,  ».  ambalinte,  persóna  cbo  va,  cam- 
minatóre; comers  and  — s,  colóro  che  ven- 
gono e  vinno 

Gog,  ».  {volg.)  frétta;  to  set-a-  —,  far  ve- 
nire la  vòglia;  to  be  a  —  for,  bramire 
ardentemente 

Goggle,  va.  stralnnire,  vòlgere  gli  òcchi,  far 
tinto  d'occhi 

—  -eyed,  a.  che  ha  gli  òcchi  cóme  di  bàe, 
che  ha  gli  òcchi  straluniti  ;  guèrcio 

Going,  ».  l'andire,  andaménto,  portaménto, 
andatura;  moviménto;  condótta;  gravidin- 
za;  the  —  down  of  the  sùn,  il  declinire, 
il  tramontare  del  sóle 

—  participio  pre»ent»  andinte,  andindo, 
movènte;  where  are  yon  —9  dove  aur 
dite? 

Goitre  {pr.  gSìtcì),  ».  {meglio  Derbyshire 

*  nèck^  gózzo 

Góla,  ».  {arch,)  góla 

Gold,  «..òro;  —  dùst)  pólvere,/,  d'oro;  — 
cSn,  monéta  d'oro,  ~  -béater,  battilòro; 
—  mine,  minièra  d'oro;  —  -finer,  affina- 
tóre  d' òro  ;  —  -finder,  oréfice  di  nòtte, 
votacèsso;  —  hàmmer  (om.)  rigògolo;  — 
smiTB,  oréfice  ;  —  fields,  cimpi  auriferi  ; 
she  is  worth  her  yfeight  in  —,  ella  vile 
quinto  pésa  in  òro;  ill  is  not  —  that 
glitters,  non  è  òro  tutto  quél  che  lóce 

—  -cùp,  8.  {hot.)  bottón  d' òro,  ranuncolo 
bulbóso 

Gòlden>  a.  d'oro,  prezióso,  eccellènte;  — 
ige,  eti  dell'oro;  —  rule,  règola  del 
tre;  —  flóece,  tosón  d'oro;  —  rod,  {boi.) 
vèrga  d'oro;  —  diisy,  {bot.)  crisantemo 

Goldfinch,  5.  {om.)  cardellino,  cardéllo, 
cardellétto,  calderùgio,  ealderìno,  calde- 
réllo,  cardarèllo,  carderógio 

—  -hàir,  s.  {bot.)  crisocòma  (giiUo  del 
Cipo) 

Góldylòcks,  ».  {hot.)  crisocòma 

Góndole  e  Góndola,  ».  góndola 

Gondolier,  ».  gondolière,  m. 

Gone  {part.  pa88.  del  verbo  to  go),  a.  an- 
dito, ito,  passito,  perduto,  rovinito,  mòr- 
to ;  —  to  the  bad,  ito  a  mile  ;  fir  —, 


]i«r,  rude;  •  fin,  sòn,  bùU;  •  i&re>  dò;  •  bt,  lymph;  plQse,  b<!yl,  f<Al,  f^Ii  gom,   aè. 
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mólto  àvanz&to;  I  mast  be  -^i  bisógna  che 
me  ne  ràda;  get  yon  —,  and&teTene 

Gòofalon,  $.  gonfalóne,  m. 

Gonorr/iéa,  s.  (med.)  gonorrèa 

Good,  a.  (cLonip.  better,  super»  the  bèit) 
buòno;  (pèrs.)  dabbène;  {com.)  badno,  sò- 
lido, saldo;  buòno,  giOTÓTOle,  salutare;  — 
^ine,  buon  Tino;  ->  man,  uòmo  dabbène; 
—  htSÓse  {com.),  c&sa  (ditta)  sòlida;  —  turn, 
servizio,  favóre;  a  —  -while  ago,  un  pèzzo 
fa;  a  ^  deal,  una  yistósa  quantità;  — 
will, buòna  volontà,  benevolènza;  —breed- 
ing,  buòna  creanza;  —  càning,  bastonata 
solènne;  in  —  earnest,  daddovèro,  in  sul 
sèrio  ;  to  màke  —,  avverare,  abbuonàre  ; 
mantenére,  giustificare  ;  to  say  —  Tningt, 
dire  arguzie;  —  in  liw,  vàlido,  legittimo; 
in  —  time,  opportunamente  a  propòsito  ; 
as  —  as,  cosi  buòno  cóme;  it  ii  as  —  as 
done,  la  còsa  è  quasi  fatta  ;  I  bave  a  — 
mi  od  to  dò  it,  ho  Tòglia  di  farlo  ;  —  nf^M, 
felice  nòtte 
~  «.  bène,  vantàggio,  ùtile,  profitto;  —  and 
évil,  il  bène  ed  il  male;  much  —  miy  it 
dò  yoD,  buon  prò  vi  fàccia;  — i,  ipL  mer- 
canzie, mèrci,  bèni,  effètti 

—  avv,  bène,  giustamente,  precisamente 
•^  -b^e,  a.  {augurio  di  commiato)  addici 

to  tky  or  bid  —  bye,  dire  addio,  accomia- 
tare 

—  -Aàmonred,  a.  di  beirnmóre,  gàjo,  al- 
légro 

^  -nàtured,  a.  di  buon  cuòre,  di  buòna 
pasta;  benigno,  buòno 

Góodliness,  «.  {poet.)  bellézza  , 

Goodly,  a.  {poet.)  bèllo,  dispósto,  di  bèlla 
presènza 

Goodness,  ir.  bontà;  hàte  the  •—  to....  ab- 
biate la  bontà  di...;  —  gracious  I  Dio 
mio!  Dio  buòno! 

GÀody,  «.  buòna  dónqA;  madonna 

GAose  {pi.  géese),  s.  òca;  green  —  pàpero; 
tàHor's  —,  fèrro  da  sarto,  quadrèllo;  greàt 
—,  stupidàccio  ;  to  plà^  at  fox  and  —, 
giuocàr  all'oca 

—  -tlèsb,  8.  pèlle,  /.  d'oca;  sbch  a  murder 
excites  in  me  the  —,  un  tale  omicidio  mi 
fa  venire  la  pèlle  d'oca 

Gooseberry,  a.  ribes,  m;  rough  {pr.  rùf)  —, 
ribes  spinóso;  uva  spina;  smooth  —,  ri- 
bes, uva  crespina;  —  bùsh,  piànta  dell'ó- 
va  spina,  ribes;  —  fóol,  ribes  con  crèma 
e  zùcchero  (diano 

Gòrdian,  a.  gordiano  ;  —  knlì,  nòdo  gor- 

Gorbéllied,  a.  {volg.)  pajteinto 

Gorbélly,  t.  {volg.)  gròssa  pància 

Górcock,  8.  {om.)  gallo  di  montagna 

Gòrcrófo,  8.  {om.)  cornàcchia 

Gòre,  8.  sàngue  quagliato,  congelato;  pùnta 
di  camicia  ;  covered  with  —,  copèrto  di 
sàngue  congelato;  —  va.  punzecchiare, 
stillare,  trafiggere  colle  còma 


Gòrge,  8,  góla;  fàuci,  /p.,  gózzo;  [furi.) 
góla,  passàggio  strétto  tra  due  mootàgne 

—  9a.  trangugiare,  inghiottire,  mand&r  giù, 
affollare;  —  with,  impiozàre  di;  to  —  one's 
self,  satollarsi,  rimpinzarsi,  mangiare  a  ' 
crèpa  pèlle 

—  tm.  mangiar  con  ingordigia;  inKorgàie, 
rigurgitare 

Gorged,  a.  rimpinzato,  pièno  zéppo,  ingor- 
gato 

Gorgeous,  a.  sontuóso,  magnilico,  superbo, 
splèndido,  sfarzóso,  pompòso,  sfolgorante 

Gorgeously,  avv*  magnificaméntu,  superba- 
mente 

Góregeonsness,  «.  magnificènza,  splendóre, 
pómpa 

Gòrger,  8,  gorgièra,  gorgierioa 

Gòrgon,  8.  gòrgóne,  J)  tèsta  di  Medusa 

Gorgónian,  a.  di  gòrgóne,  spaveatéso 

Gòr-hèn,  «.  tetraóne  fémmina,  galliot  ^^ 
montagna 

Goring,  8.  trafittura,  cornata 

Gòrmand,  gùrmander,  s.  mangióne,  m.,  gioi- 
tone, m.,  ghiottóna,  golosàccio,gol6iàccia; 
leccóne,  m. 

Gormandize,  vn.  mangiare  di  mólto,  dilu- 
viare 

Gormandizer,  8.  golóso,  golósa,  ghiottóne, 
ghiottóna,  mangióne,  m.,  dilnvióne,  m. 

Gormandizing,  8.  ghiottoneria,  golosità 

Gòrse,  8,  èrica;  V.  Fùrze 

Góry,  a.  insanguinato,  copèrto  di  silice 
raggrumato 

Gòshàtok,  a.  {orn.)  avoltòjo 

Gosling,  8.  pàpero,  ochètto 

Gospel,  8.  Vangèlo,  Evangélio;  to  regird  nei- 
ther lato  nor  —,  non  aver  né  légge,  oè 
fède;  to  take  for  —,  tenére  indat)itàto  có- 
me fòsse  Vangèlo 

Gospeller,  8.  predicatóre  del  Vangèlo,  pre- 
dicante il  Vangèlo,  seguace  di  Wickliffe, 
protestante 

Gossamer,  a.  filaménti  di  S.  Maria 
Gossip,  «.  compare,  m.,  comare,/.,  ciarlóne, 
pettégola;  pettegolézzo,chiàcchiera,ci&DCia 

—  vn.  ciarlare,  cicalare,  chiaccheràre  ;  far 
il  compare,  la  comare,  la  pettégola 

Gossiping,  8.  ciarla,  chiàcchera,  ciancia, 
pettegolézzo 

Gòssipred,  8,  V  èsser  compare,  affiniti  spi- 
rituale 

Gòt,  gotten,  V.  Get 

Qòtbìc,  a.  gòtico;  {arch.)  gòtico 

GÒTHicism,  8.  idiotismo  gòtico;  gòtica  bar- 
bàrie;  {arch.)  stile  gòtico 

GÒTHicize,  va.  rèifder  gòtico,  imbarbarire 

G^ge,  8,  sgórbia,  scarpèllo  a  dóccia 

—  va.  levar  colla  sgórbia  ;  —  a  pérs^o, 
accecare  uno,  cavar  gli  òcchi  ad  uno  col 
dito 

Góurd,  8.  {hot.)  zucca  ;  —  trée,  àlbero  ciie 
prodùce  le  zucche  lunghe 
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GóurdineBs,  $,  {pet.)  eQfia;gtóne  (nelle  gambe 

de*  caT&lUì 
Gdùt.  $.  podagra,  gótta;  —  in  the  hands, 
chiràgra;  —  in  the  hip,  sciàtica  ;  a  fit  of 
the  —,  attacco  di  podagra 
Gdùtiness,  s.  stato  gottói^o 
fióUty,  a.  gottóso,  podagróso,  di,  da  gottó- 
so; •—  pòrson,  gottóso,  podagróso;  — chàt'r, 
poltróna,  seggiolóne  da  gottóso 
Gòrern,  va.  go?ernàre,  règgere,  moderare; 
(gram.)  règgere,  gOTernàre;  vn.  governare 
Governable,  a.  governàbile,  dòcile 
G&Ternanctf,  9,  governamento;  govèrno,  tu- 
tèla, manéggio,  condótta,  règola 
Governante,  «.  F.  Governess 
Governess,  a.  governatrice,  (di  provincia,  di 

città);  àja,  tutrice,  /.,  direttrice 
Governing,  a.  dominante,  reggènte 
Government,  9,  govèrno;  reggiménto,  ammi- 
nistrazióne, regime,  m.,  manéggio,  dire- 
zione; impèrio,  dominio;  padronanza,  po- 
tére, m.,  signoria;  military  —,  govèrno 
militare;  the  French  —,  il  govèrno  fran- 
cése; self-  —,  padronanza  di  sé  stésso; 
{polii.)  govèrno  autònomo;  reggiménto  a 
pòpolo  ;  pétticó/it  —,  r«ggime  della  gon- 
nèlla, govèrno  donnésco;  —  man,  parti- 
giano del  Govèrno,  conservatóre;  —  hc^se, 
Governatorato,  palazzo  del  Govèrno;  for 
your  —,  (com.)  per  vòstra  nórma  ;  rewards 
and  punishments  are  the  basis  of  good  — , 
pène  e  prèmj  son  l'anima  d'un  buon  go- 
vèrno 
Governmental,  a.  del  govèrno,  governativo 
Governor,  s.  governatóre;  direttóre;  àjo  (di 
persóna  di  condizióne),institntóre;(maccA.) 
regolatóre;  padróne,  m;  the  gòvernof 's  lady, 
la  governatrice 
Governorship,  s.  càrica,  pósto  di  governatóre 
GovFD,  8.  vèste,  /.  (da  dònna),  vésta,  gònna; 
tòga,  ròba;  wedding  —,  vèste  da  nózze; 
morning  — ,  vèste  da  càmera,  zimarra 
Goirned,  a,  togéto,  vestito  di  tòga 
Gownman,  gownsman  {pi.  gównnaen,  gowns- 
men), s.  togato,  uòmo  di  tòga 
Grabble,  van.  {volg.)  frugacchiare,  palpare, 

palpeggiare,  frugare  nel  lòto 
Grace,  «•  grazia,  bontà,  favóre,  grazia,  avve- 
nènza, avvenevolézza  ;  grandiosità,  garbo, 
eleganza,  leggiadrìa;  (titolo  di  duca)  gra- 
zia, eccellènza;  {teol.)  grazia;  {mitol.)  Gra- 
zia; {fnuM,)  ornaménto;  {com.)  respiro,  ri- 
spitto  ;  acf  of  —,  decréto  d'amnistia  ;  by 
the  —  of  God,  per  la  grazia  diDio;  theiarée 
Gràcesy  le  tre  Grazie;  with  a  good  —,  gar- 
bataméDte;  with  a  bad  —,  sgarbatamente; 
witb  so  much  —,  con  tanta  grazia;  to  sky 
—,  benedir  la  tàvola,  dire  l' àgimus;  your 
—,  vòstra  grazia,  l'eccellènza  vòstra;  to 
be  in  the  good  graces  of  a  great  man,  a- 
vèr  la  grazia  d' un  potènte 
Orice,  va-,  adornare,  decorare,  abbellire,  il- 


lustrare; favorire,  dotare;  to  be  — d  with 
eloquence,  avere  il  dóno  deU'eloquèoza 

Graceful,  a.  grazioso,  gentile,  avvenènte, 
pièno  di  grazia,  aggraziato,  elegante,  vez- 
zóso, leggiadro;  garbato 

Gracefully,  avv,  con  grazia,  gentilmente, 
garbatamente 

Gracefulness,  s.  gentilézza,  graziosita,  gar- 
batézza; eleganza,  venustà 

Graceless,  a.  sgraziato,  sènza  grazia,  sgar- 
bato; pervèrso,  èmpio,  scellerato 

GracUity,  «.  gracilità,  sottigliézza,  delica- 
tézza 

Gracious,  a.  grazioso  ;  benigno,  clemènte, 
(grazioso),  avvenènte,  {ant.);  —  and  mer- 
ciful, benigno  e  misericordióso 

Graciously,  avv.  graziosamente,  benigna- 
ménte 

Gràcionsness,  »,  graziosita,  bontà,  benignità 

Gradation,  e.  gradazione 

Gràde,  a.  grado;  rango;  the  —  of  captain, 
il  grado  di  capitano 

Gradient,  a.  che  cammina  a  passo  a  passo 

—  8.  {atrade  ferrate)  discésa  e  salita  gra- 
duale, pendio,  pendènza 

Graduai,  a.  graduale,  graduato,  progressivo 
—«.gradinata,  gradini,  m.  pi.  graduale,  m. 

{relig.  cattolica) 
Gradually,  avv.  gradualmente,  gradatamente 
Graduate,  va.  graduare;  {chim.)  graduare; 
{univer.)  conferire  nn  grado,  addottorare, 
—  vn.  divenire  gradatamente,  passare  gra- 
duai ménte,  prèndere  un  grado,  divenire 
dottóre 

—  5.  graduato 

Graduated,  a.  graduato,  graduale  ;  Mill- 
house's  —  English  Course,  il  Còrso  gra- 
duato di  lingua  inglése  del  MiUhouse 

Grado ateship,  s.  {univeraità)  titolo  di  gra- 
duato 

Graduation,  a,  gradazione,  graduazióne,  l'atto 
dell'addottorare 

Graduàtor,  a.  {mat.)  struménto  da  dividere, 
divisóre 

Gràft,  s.  marza,  nésto;  innèsto;  òcchio 

—  va.  {bot.)  innestare;  annestare 
Gràfter,  a.  innestatóre,  chi  innesta 
Gràfling,  a.  innestaménto,  innestatura 
Gràtn,  a.  grano,  chicco  di  grano,  granèllo, 

granellino;  grano  Cpeeo);  grano,  ferménto, 
biada,  granaglie,  /.  pi,  cereali,  m.  pl\ 
{del  legname)  fibra,  véna,  pélo;  —  of  salt, 
grano  di  sàie;  —  of  mustard  seed,  granèllo 
di  sènape  ;  the  prices  of  —,  i  prèzzi  dei 
cereali  ;  to  dye  in  —,  tingere  in  grana  ; 
against  the  —,  a  contrappelo,  a  conlra- 
cuòre 

—  va.  granire,  ridurre  in  granellini 
Gràzned,  a.  granato,  granito,  granóso;  duro, 

incancellàbile,  indelèbile  ;  cross-  —,  che 

—  trae  le  fibre  irregolari,  attravèrso,  nocchie- 
ruto; ili-  —,  bisbètico,  pervèrso 


aòr,  rude;  -  liU,  són,  bull;  -  fire,  ah;  -  by,  IJmph;  pfflàe,  bfifs,  fm,  mi;    gem,  ai 
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Gràinly,  a.  {poco  U8.)  granóso  ;  pièno  dì 
granèlli 

Gramineoas,  a.  {hot.)  gramignóso,  erbóso 

GraminivoroQS,  a.  erbivoro 

Grammar,  «.  grammatica;  little  —,  gramraa- 
tichétta;  buy  the  fiftéenTH  edition  of  Mill- 
house's  English  —,  comperate  la  quindi- 
cèsima edizióne  della  Grammàtica  inglése 
del  Millhonse 

—  -school,  8.  scuòla  di  grammàtica^  gin- 
nàsio 

Grammarian,  a.  grammàtico  . 

Grammatical,  a.  grammaticale,  di  grammà- 
Uca 

Grammatically,  avtf.  grammaticalmente 

Grammàtfcastre,  «.  {ant)  grammalicùzzo 

Grammaticize,  va.  rèndere  grammaticale; 
scrivere  grammaticalmente 

Grammatisti  s,  professóre  di  grammàtica, 
grammàtico 

Grampi  e,  s.  grànchio,  gambero 

Grampus,  s.  delilno  gladiatóre,  spècie  di 
órca 

Grànary,  8.  granàjo,  luògo  doye  si  ripóne  il 
grano 

Granate,  s,  F.  Gàrnel 

Grand,  a.  grandióso,  magnifico,  supèrbo,  im- 
ponènte, illustre,  fastóso,  splèndido,  gran- 
de, sublime 

—  jùror,  «.  ({e^^e  inglMé)  mèmbro  del  gran 
giuri 

—  -nephew,  «.  pronepóte,  wi,  pronipóte,  w., 
abiàtico,,  figliuòlo  del  figlio  o  della  figlia 
d'un  fratèllo  o  d'una  sorèlla 

—  -Sé^gnior,  «.  Gran  Signóre,  Gran  Turco 
(il  Sultano) 

—  -Vizièr,  8,  Gran  Visfre,  m.  (il  ministro 
di  Stato,  0  primo  ministro  del  Sultano) 

Gràndam,  8.  nònna,  ava,  àvola;  vècchia,  vec- 

I  Ghiàccia;  to  téach  one's  —  to  suck  eggs, 
i  pàperi  vòglion  menare  a  bére  le  òche 

Grandchild,  8.  nipotino,  nipotina,  figliuòlo 
del  figlio  0  della  figlia,  figliuola  del  ,fi. 
glio  0  della  figlia 

Grand-dfttt^Ater,  «.  nipotina,  figliuola  del  fi- 
glio 0  della  figlia 

Grandée,  8.  grande  (di  Spagna),  magnate,  m. 

Grandéeship,  «.  rango  di  grande  (di  Spagna) 
0  di  magnate 

Grandeur  {pr.  granger),  8,  grandézza,  ma- 
gnificènza, splendóre 

Grandfather,  8.  avo,  àvolo,  nònno,  papà 
grande 

Grandiloquence,  «.  grandiloquènza 

Grandiloquous,  a.  grandiloquènte,  grandi- 
loquo 

Grandly,  avv,  grandiosamente,  magnifica- 
mente 

Grandmother,  s.  ava,  àvola,  nònna,  mamma 
grande 

Gràndness,  «.  grandiosità,  grandézza,  ma- 
gnificinza,  sontuosità 


Gràndniéce,  «.  pronepóte,  /.,  pronipóte,  f., 
abiàtica,  figliuola  del  figlio  o  della  figlia 
d'un  fratèllo  o  d'una  sorèlla 

Gràndsire,  ».  avo,  àvolo,  nònno;  {pod.)  an- 
tenato 

Gràndsdn,  ».  nipotino,  figliuòlo  del  figlio  o 

della  figlia 
Grànge,  8   fattoria,  masseria,  calcini,  cìm 

di  massàjo,  casa  colònica 
Granite,  a.  (min,)  granito 
Granitic,  a,  granitico 
Granlvorous,  a.  granivoro 
Grànnam,  V.  Gràndam 
Grànny,  V.  Gràndam  (Grand) 
Grànt,  *.  concessióne,  cessióne,  dóno,  privi- 
•  légio;  to  màke  a  —  of,  far  conccsRtóne  di 

—  va.  concedere,  cèdere,  dare;  perméttere, 
esaudire,  accordare,  acconsentire,  menar 
buòno;  -  a  privilege,  dare,  accordare  na 
privilègio;  granted,  d'accòrdo;  -  U  be  «o, 
suppósto  che  sia  còme  dite;  I  tàk«  it  'O' 
granted  that,  presuppóngo  che 

Gràniable,  a.  che  si  può  concedere,  conce- 
dibile ;  accordabile  .      . 

Grantee,  8.  {Ugge)  donatàrio,  cessionàrio, 
concessionàrio  ., 

Grantor,  ».  {Ugge)  concedènte,  autore  don 
privilègio  0  d'nna  concessióne 

Granular,  a.  granulare,  granato  ^ 

Granulate,  va,  granulare,  granare,  granel- 
lare 

Granulation,  ».  granulazióne 

Granule,  ».  granella 

Grànulous,  a  granulóso 

Gràpe,  «.  granèllo  d'tìva,  chicco,  àcino; -». 
«pi.,  uva,  le  uva;  bùnch  of  -s,  gràppolo 
d'uva,  racémolo;  to  either  -s,  cor  l'n^i. 
vendemmiare:  to  gléan  — s,  raspollare;  - 
-stóne.  granèllo  dell'  uva,  àcino  ;  -  -sw'- 
{mil.^  mitràglia  . 

Graphic,  Graphical,  a.  gràfico,  ben  deli- 
neato .  »     ,, 

Graphically,  avv,  ifraficaménte,  pittoresca- 

«nénte  ,     ^... 

Grapnel,  ».  àncora  di  galèa,  grappino,  nncn:" 
Grapple,  va.  arraffare,  arrampinàre,  atierri  ? 

—  tm.  aggrapparsi,  attaccarsi  ;  —  with,  lo  • 
tare  con,  venir  alle  prèse  con 

—  ».  grappino,  afl'erratójo;  lòtta 
Gràpplement,  ».  strétta 

Grappling,  ».  lòtta;  —  iron,  afferralójo,  grap- 
pino 
Gràpy,  a,  d' uva;  somigliante  ali  uva 
Gràsp,  va.  impugnare,  abbrancare,  afferri 
re  ;  dar  di  piglio  a  ;  —  ali  lAse  ali,  i  ■ 
tròppo,  abbraccia  nulla  stringe;  to  -  a' 
vn.  tentare  di  afferrare,  voler  dar  di  p' 
glio  a 

—  ».  impugnat^ira,   strétte,  prèsa,  man 
portata;  brancata,  manate,  possésso:  !>:> 
lia;  potére,  w.,  dominio,  sfera;  —  of  ''' 
hand,  strétta  di  mano;  to  have  a  ih  k 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube; 


fàt,       mét,    bit,   nòt    tàb;    -flr.    plq»«>  i:?" 
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within  one's  ^,  aver  una  còsa  Id  pròpria 
balia 

—  -ill,  9.  arardne,  cacastécchi,  m.,  lésina, 
mignatta,  pill&cchera 

Crisping,  a.  ingórdo,  ay&ro,  tacc&gno 
Grass,  9,  èrba,  renùra,  gramigna  ;  to  pat  a 
horse  to  —,  métter  nn  cavallo  all'èrba  ; 
to  éat,  one's  com  in  the  —,  mi^ngiÀre  il 
grano,  il  fièno  in  èrba  ;  French  —,  (bot) 
trifòglio  onobrichio,  cedràngola,  mèdica; 
j^nt  —,  (bot,)  ciglio,  carciófo  selTitico  ; 
asparagi,  m.  pi;  the  —  es,  the  —  tribe,  le 
graminàcee;  —  -widow»  (6em.)  dònna  se- 
parata dal  marito 

—  va.  coprire  d'erba;  vn,  coprirsi  d'erba 

—  -biade,  9.  Alo  d'erba 

—  -green,  a.  cóme  l'èrba  TÓrde 

—  -gr6«0n,  a.  erbóso,  copèrto  d'erba 

—  -plot,  9»  tappéto  Térde,  tappéto  di  Ter- 
,  dora 

—  -poly,  9.  {bot.)  salicirià 

—  -vetch,  9.  (bot.)  cicérchia 

—  -week,  9.  le  Rogaziónl 
Grasshopper,  9.  (-ent.)  cavallétta,  grillo 
Gràssiness,  9.  stito  erbóso,  verdume,  m. 
Grassy,  a.  erbóso,  copèrto  d'erba,  vérde 
Grate,  9.  grata,  gratèlla,  gelosia,  graticola; 

inierriàta  ;  chimney  —,  griglia,  cèsta  di 
iérro  in  cai  si  fa  il  fuòco  di  carbon  fòs- 
sile; —  full  of  còke,  griglia  o  stufa  di  me- 
tallo cólma  di  coke 

—  va.  grattnggiàre,  fregare;  mnnire  d*infer- 
riàta;  lacerare  (l'orécchio) 

—  vn.  fregare,  scordare,  dissonare;  those 
sounds  — >  npòn  m  j*  éar,  qnei  suòni  mi  la- 
cerano gli  orécchi 

Gràtefnl,  a.  grato,  riconoscènte;  grato,  gra- 
dévole, caro,  accètto  ;  I  shall  be  very  — 
to  yon  for  it,  ve  ne  sarò  mólto  grato,  mólto 
tentto 

Gratefully,  avv.  con  gratitudine,  con  pia- 
cére 

Gratefulness,  a.  rlconoscènsa,  gratitudine,/. 

Griter,  e.  grattugia,  raspa 

Gratification,  «.  l'itto  di  appagire  la  ménte, 
il  gtisto  e  l'appetito;  piacére,  m.,  godi- 
mento,  dilètto;  (legge)  ricompènsa,  grati- 
ficazióne 

Gratify»  va.  appagare,  accontentare,  diletti- 
re,  incantare,  far  piacére  a,  compiacere; 
to  —  one'  resentment,  sfogare  il  pròprio 
risentiménto 

Gràiifyiag,  a.  che  appaga,  gradévole,  gri- 
to,  dilettévole 

Grating»  a.  scordante,  dissonante,  aspro,  a- 
eèrbo,  penóso;  s.  inferriata;  cancèlli, 
mpl;  (mar.)  quartièri,  carabottini,  mpU 

Gratingly,  avv.  aspramente;  acerbamente 

Gratis,  aw.  gratis,  gratuitamente,  per  nóUa 

Gratitude,  «.  gratitùdine,/,  riconosciménto; 
from  — ,  d&t  of  —,  per  riconoscènia 

Grattìitons,  a.  gratùito 


Gratuitously,  avv.  gratuitamente 
Gratuity,  s.  dóno  gratóito,  regàio,  gratifica- 
tion e 
Gratulate,  va,  (poei.)  congratulirsi  con 
Gratnlition,  e.  congratolazióne,  /.,  il  con- 
gratulirsi con 
Gritnlatory,  a.  di  congratulazióne 
Grive,  9.  sepólcro,  fòssa,  tumulo,  avèllo, 
tómba  ;  —  yard,'  sepolcréto,  campo  sinto, 
cimitério  ;  —  stóne,  lipide,  /.,  lapida;  — 
digger,  beccamòrti,  m.,  to  hive  one  f&ot 
in  the  —,  aver  nn  piede  nella  fòssa;  to 
wish  one  in  the  —,  desiderire  la  mòrte  di 
alcóno;  to  liy  one  in  bis  —,  seppellire 
alcuno,  sotterrirlo 

—  a.  grive,  sèrio,  sòdo,  compósto,  autoré- 
vole; —  lòolc,  iria  grive  e  compòsta;  — 
iecent,  accènto  grive 

—  va.  (pret.  grived,  p.  p.  grived  e  griven) 
intagliire,  scolpire,  incidere;  (mar.)  spal- 
mire,  ógnere 

—  -clothes,  9.  (l'ibito  in  cui  è  sepólto  il 
mòrto)  lenzuolo  mortuàrio 

Grivel,  f.  ghiija,  réna  gròssa;  (med.)  re- 
nèlla; —  -wi/lc,  viile  ghiajàto;  —  -pit, 
cava  di  sabbióne,  renàjo 

—  va.  coprire  di  ghiija,  imbaran&ré 
Griveless,  a.  senta  onore  di  tómba,  inse- 
pólto 

Grivelly,  a.  ghiajóso,  sabbióso;  (med.)  re- 
nóso 
Grively,  avv.  gravemente,  seriamente,  con 

gravità 
Griven,  a.  intagliato,  scolpito,  imprèsso 
Grivfness,  e.  serietà,  solennità,  gravità 
Griver,  «.  scultóre,  intagliatóre;  bnlino 
Gravidity,  e.  gravidinza 
Griving,  9.  intiglio,  scultura:  imprónta 
Gravitate,   vn.   gravitare,  pesare,  tèndere, 

propèndere;  —  upon  (flg.)  influenzare 
Gravitation,  s.  gravitazione 
Gravity,  e.  gravità,  serietà,  sodézza  ;  péso, 
importanza;   (/le.)   gravità,  pònderànta; 
centre  of  —  cèntro  di  gravità 
Gràvy,  9.  sugo  (di  carne  arrostita),  succo 
Gray  9  Grey  (pr.  grày),  a.  grigio,  bigio,  ce- 
nerógnolo; canuto;  you  will  soon  be  —, 
tòsto  sarete  grigio;  dapple  —,  leardo  po- 
mato; to  get  — .  divenire  grigio  ;   to  get 
quite  —,  incanutire;  —  eyes,  òcchi  grigi; 
—  -béord»  barbògio,  vècchio,  vecchióne, 
m;  —  -haired,  che  ha  i  capélli  grigi 

—  9.  (zool.)  tasso 
Gràyhodnd,  e.  V.  Greyhound 
Grayish,  a.  grigiògnolo,  bigiccio 
Grayling,  9,  ombrina  (pesce) 
Gràyness,  t.  colóre  bigio,  bigio,  grigio 
Graze,  va.  pascolare,  pàscere,  mangiare  l'èr- 
ba; (pers.)  allevare  bestiame,  scalfire,  ra- 
sentare; the  bill  — d  the  will,  la  palla 
rasentò  il  mòro 

—  vn.  pascolare  nei  prati;  pàscersi;  rasen- 


nÒT,  rftde;  -  fill^  sin,  bàli;  -  fare,  d^;  -  b^  l^mph;  pQse,  b^i,  f^,  f$?l;  gem,    as* 


a.  grati»,  onto,  biidDlo,  oleAsa 
I.  |r&nd*;  —  heal,  gran  calArs;  - 

gran  podére,  m;  —  beast,  gran  bè 
~  irblU,  lÈDgo  limpo;  —  déol,  mil. 
-'—    -"■'    ■■-       -,  igrinili;  - 


rllh 


(eoifl.)  gr 
er,  pòco  mAnU;  yiry  —,  ilragrinde; 

indlalher.  bisi.olo; iriodtather, 

TOlo  ;  —  (riodaon,  proDipflle,  m;  lo 
I  bj  Iba  —,  rahbricira  a  cdtlimo;  lo 
by  — .  bj  tb<  —,  oomperire  all'in- 

',  am.  gran  d«nié  Die,  Dobilmiuta,  ataii 

511,  ».  (randella 

>,  *.  gambemoU,  m.  pi;  gambi  JiB,  /. 

EOtot&li.  m.  pi. 

*.  {orn.)  ooUmbo 


,  vn.    (reciiiàre,  Iradnrre  in  lingua 

r,  aw.  avidaménle,  ingardamiote 
an,  I.  avidili.  ingordlBia,  loracili 
o.  àvido,  ingórdo,  gelijo,  ghiftllo, 

0,  loriee;  —  itier  gàio,  ingirdo  di 
o;  —  B^'-''  gbiotldne,  mangibu»,  m. 

1.  CrSco,  lingua  greca;  (unio.)  gio- 


I.  {bot.}  ginostrèUa,  ginijli: 


Gréioiili 

a.  Terdlccio,  TordAgnolo,  |lii»9 

Grétnno 

,  1.  verdnme,  m.-ieridia,  freiebti- 

la.  Ion 

Gréin-ilc 

neii,  t'  (med.)  elórui,/.,  dAtì» 

Tirgine 

.  ilterliU  bianca.  Bali™  donwl- 

liico 

Greet,  rnt».  lalntàre,  ritorir. 

Oréiilw. 

Gritting, 

».  a  talnlàre,  ri.erirt,  wlto,  «■■ 

plioi«D 

Greiàrìon 

.  a.  irei  irlo 

Creaàriouilj,  aw.  gregariaménla 

GrrgArian 

il  «alen 

dirlo  gr»gi)riino;lb<-rter,li. 

a,  m.  —  «re, 


erdeggiinle. 


,  tappalo   I 


;o;  -  (Bird, 
fde;  —  fruii, 
-  wJod,  légno 


onàde,  i.  (tnil.)  granàu 
enadiAr,  ».  (mil.l  g  ran  alien,  n. 
«nadill»,  ».  (boi.)  granadiglia,  pii^i> 
Ébr,  n.  di  paisidns 
enatite,  ».  {min.]  granilite,  f. 
Grey  (pr.  gri),  ».  grigio,  bigio;  T.  Gii» 
GrijfhiSilnd,  f.  lerrldre,  n;  Ttltn;  -  bilili. 
■      ■'■* 

porcelUno,  cinghine  1altàol«,  "- 
Griddle,  t.  légghia,  padllla  lirga  pti  til' 

Gride,  PO.  Ijoiràr  gli  oriccbi,  llgliiri.in- 

pas  a  are 
Grldelln,  >.  fiir  di  lino,  coltri  Ira  biiici  ■ 

Gridlron.i.giatleola,  |^ateUB;t(l1lr9lll«m(' 
.ulla  gralilli 
Grièf,  t.  cordòglio,  alinno,  dolóri,  liipii- 
"■  "  pSgnUt  -I 


giO-     ' 


Yérde,        

non  lécco;  —  finch, 

Piparo;  —  bòra,  cér 
émplice,  minchlùna,  in;  —  corn,  già- 
irba;  —  gigo,  «ulna  létd»;  —  hias«. 
per  lo  piinls;  —  grieor,  frnliiyén- 
-  ci*™,  coniiglio  règio,  iribnnile 

o«'  leàlii;  —  old  'àgc,  Toccbléiia 
de,  colif  vétdo,  (ardiime,  m,,  lor- 
tappéto  Térde,  pralelllno;  léa  — 


le,  j.  càcio  «erderignolo 
m,  f.  (bat.)  aro  SErpentina 
',  ».  [A OC.)  ùlia  latlugicoa 

Dtle,   hit»,   nòt«,   tAbe;      - 


-  -iliòi. 


lènto,  angóscii 
a.  divoralo  dal  cordòglio 
n.  coniùnto  dal  dolor* 
,  ».  gratime.  m.,  anibarli,  i°r[n. 
;  the  — j  or  tho  nitioB,  i  p>'">- 
iiiSne;  to  rodròsi  — »,  légllsre,  Ti- 
gli abitil 
i.  amtggere,  raltriitire,  affaitirs 
irggersl,  dolerli,  aHanntnl,  imi- 
'■a  bo  — d  al  a  ning,  doUrii  !.< 

>.  affannato,  alHitla.  allriiliu 

,  avv.  doloriuaiBint»,  aSannO!!' 

a.  alTanndio.  alBilllio.  doloT6», 
òso,  angoeciòia,  graidio.  fcsiou, 
igariJio;  -  weigM,  ciriM  o  p«J 
:  —  crini*,  delitto  aliéce  ;  — Irror,  : 


mét,   bit,  nM,   tùb;  •  tir,   piqn»,  (7 
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GrtévoQsness,  s.  gravame,  m.,  gravézza,  enor- 
mità 
Griffln  e  Griffon,  9.  {blasone,  mit)  grfffo, 
grifóne,  m;  —  vùltar*,  {om,)  àqaila,  gri- 
fagna 
Grig,  8.  anguilla  piccola;  ragazzo  vispo  e 

svegliato 
Grill,  va,  cuòcere,  abbrastolire  sulla  grati- 
cola 
Grim,  a,  arcigno,  tórvo,  òrrido,  spaventóso, 

truce;  to  léok  —,  guardare  tórvo 
—  -fàc«d,  —  -looking,  a.  arcigno,  tórvo 
Grimace,  t.  smórfla,  contorsióne  di  bócca 
Grimalkin,  s.  gatto  vècchio,  gattono,  m» 
Grimc,  a.  sudicio  me  mólto  internato;  —  va. 

sporcarsi  assai 
Grimly,  a.  con  viso  arcigno,  con  òccbio  tórvo 
Grìmnoss,  *.   ària  spaveotévole,  guardatura 

truce,  viso  tórvo,  orribilità,  austerità 
Grimy,  a.  insudiciato,  imbrattato,  sucido, 

lórdo,  impiastricciato 
Grin,  9.  ghigno  gòffo  o  maligno,  risolino  di 

schérno,  smòrfia 
—  vn.  ghignare,  ridere  per  bèffe,  far  smòr- 
fie, ringhiare,  digrignare  i  dènti 
Grind,  va.  {pret,  e  p,  p.  ground)  macinare, 
tritare,  fregare,  affilare,  angariare,  oppri- 
mere; —  vhéat,  macinare  il  forménto;  — 
vrilh  the  técth,  masticare;  —  a  kaife,  af- 
filare, arrotare  un  coltèllo;  —  the  téern 
together,  stringere,  digrignare  i  dènti  ;  — 
down,  ridórre  in  pólvere;  —  the  poor,  op- 
primere i  pòveri  ;  vn,  macinare,  ridursi  in 
pólvere  o  tritumi 

—  -mill,  8.  usina  per  arrotare  a  màcchina 
(lame,  ecc.) 

qaàrry,  8.  cava  di  piètra  da  màcine 

—  -stóne,  #.  màcine,  /.,  màcina,  mòla;  ma- 
cinélla,  macinèllo  (per  macinare  i  colóri 
sovra  altra  piètra  l&rga,  piana  e  liscia) 

Grinder,  s,-  arrotino,  macinatóre;  dènte,  m, 
mascellare 

Grinding,  a.  oppriménte,  erucciànte,  anga- 
rióso,  schiacciante;  —  stóne,  mòla,  piètra 
da  armotàre;  —  impost,  angheria;  the  — 
(az  bill,  l'impòsta  sul  macinato 

—  8.  il  macinare,  l'affilare.  Io  schiacciare 

Grinner,  «.  ghìgnatóre,  smorQóso 

Grìnnlii^Ij,  avv,  con  risolini  di  schérno,  ghi- 
gnatameli te 

Grip  e  gripe,  va.  aggavignàre,  impugnare, 
afferr^e,  aggoantàre,  abbrancare,  cagio- 
nare dolóri  còlici 

Grfpe,  ».  l'impugnare  o  aggavignàre,  présa, 
strétU,  manàto,  pàgno  ;  {flg.)  artigli,  m. 
pi.,  iBoghie,  /.  pi;  gripes,  dolóri  còlici 

Oriper,  a.  persóna  che  aoérra,  usnràjo,  an- 
gariatore, oppressóre,  spilòrcio;  taccagno 

driplng,  a,  cbe  abbranca,  che  cruccia,  che 
schiàccia;  sòrdido,  angariatore,  oppriménte 

Cnptngly,  a«9.  con  dolóri  còlici,  da  tac- 
cagno 


Grisàmber,  8  (ani.)  ambracane,  /.  F.  Am- 
bergris 

Griskio,  8,  braciuòla  di  pòrco 

Grise,  8.  {ant.)  gradino;  scalinata;  majà- 
le,  m. 

Grisétte,  8.  {ani.)  modistina,  madamina 

Grisly,  a.  ispido,  irsóto,  defórme,  spaven- 
tóso 

Grist,  8.  ròba  da  macinare,  biada,  fruménto, 
provigióne,  provediménto  ;  to  JE>ring  —  to 
one's  mill,  tirar  l'àcqna  al  sóo  molino 

—  -min,  8.  molino,  mulino  (per  macinare 
i  cereali) 

Gristle,  8.  cartilàgine,/. 
Gristìy,  a.  cartilaginóso,  irsuto,  spaventóso 
Grit,  8'  tritèllo,  grano  triturato,  farina  gròs- 
sa, biada  macinata  ;  pólvere,  /.  di  piètra, 
limatura  di  metallo,  tritume,  m;  —  -stóne, 
piètra  da  macigno,  piètra  bfgia 
GriTR,  8.  (ant.)  pace,  /.,  buòna  armonia 
Grittioess,  e.  qualità  calcolósa,  sabbionósa 
Gritty,  a.  sabbionóso,  calcolóso,  ghiajóso 
Grizzle,  e.  colóre  grigio  o  brizzolato,  canu- 
tézza, canutiglia 
Grizzled,  a.  brizzolato,  grigio  scuro,  caniìto 
Grizzly,  a,  alquanto  grigio,  bigiùccio 
Gróan,  vn.  gémere  (con  affannata  léna),  la- 
mentare; (cosa)  gémere,  dolersi;  {per8.) 
grugnire,  esternare  con  grugniti  IL  pròprio 
malcontènto,  fischiare 

—  8.  gèmito,  sospiro,  laménto,  dòglia,  gru- 
gnito, grido  di  disapprovazióne 

Gróanful,  a.  triste,  gemebóndo 
Groaning,  8.  il  gémere,  gèmito,  laménto 
Gróat,  8»  monéta  di  quattro  sòldi  inglési, 

picciolo 
Gróats,  8.  pi.  grano  (di  fruménto,  d'orzo,  di 

avéna)  mondato  e  infrànto 
Grocer,  e.  droghière,  m. 
Grocery,  «.  drogheria;  té,  caffé,  toccherò, 

ecc.;  —  warehouse,  fóndaco,  magazzino  di 

dròghe 
Grog,  8.  grog,  m,  bibita  di  acqua  frésca  ed 

acquavita 

—  -blossom,  8.  bólla,  postula,  bitòrzolo, 
bernòccolo  (sul  viso) 

Groggy,  a.  {volg.)  brillo,  mèzzo  còtto,  ub- 
briaco 
Grògram  e  Grògnam,  «.  grossagràna,  spècie 

di  cambellòtto 
Gròmet     (  e.  {mar.)  gazza;  —  of  an  óar,  stròp« 
Gròmmet  (     polo  di  còrda  d'un  rèmo 
Gròmwell,   •    {bot)  litospèrma,   ii».  lito- 

spèrmo 
Groom,  e.  groom,  m.  palafrenière,  m.  móz- 
zo di  stalla,  fantino,  camerière,  m;  —  of 
the  bedchamber,  camerière  del  re;  —  of 
the  stòle,  gentiluòmo  della  càmera,  guar- 
darobière,   m;  bride-  —,   spòso  novèllo 

—  va.  governare  un  cavallo 

Groove,  e.  scanalatura,  incavatura,  sólco 

—  va.  scanalare,  incavare  (légno,  ecc.) 


Ber,  ràdei  '  ^^^t  *^^*  *^^1»  •  ^^'^  ^*J  "  ^t»  Itmph;  P5ì»«,  b^»»  '<^^»  f^lJ  «em,    ai 
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Grópe,  van.  toccare,  tastare,  fnig&re,  frugac- 
chiare; to  —  ab^t,  to  go  grópiog  abdlìt 
andar  tastóni,  brancolare 

Gróper,  a.  frngatóre,  toceatóre,  cercatóre 

Groping,  8.  il  toccare,  il  frugacchiare;  to  go 
—,  andar  tastóne,  andar  brancolando 

Gropingly,  avv.  tastóne,  tastóni 

Gross,  a.  gròsso,  spésso,  dènso,  grande,  lór- 
do, di  gròssa  p&sta,  grossolano,  rózzo,  rù- 
Tido,  totale,  intéro;  the  —  amtfiìnt,  Tam- 
montare,  la  sómma  totale;  —  "we^^At, 
péso  lórdo,  péso  spòrco;  —  language, 
Tillanfe,  /.  pi;  —  error,  strafalcióne,  m. 

—  f.  gròsso,  massa,  m.  mónte,  dódici  doz- 
zine; the  —  of  the  irmy,  il  gròsso  deire- 
sército;  send  me  tioò  —  of  them,  manda- 
temene Tentiquàltro  dozzine 

-«  -headed,   a.  di  ménte   gròssa,  testóne, 

zuccóne 
Gróssbéak,  «.  {oìm»)  grandiròstro 
Grossly,  avv,  grossolanamente,  grandemente, 
di  mólto;  you  are  —  mistaken,  voi  tì  in- 
gannite a  partito 
Gróssness,  e.  grossézza,  rozzézza,  corpulènza 
Gròt,  Gròtto,  a.  gròtta,  spelónca,  caTérna 
Grotesque,  a.  grottésco,  fatto  a  capriccio 
Grotesquely,  avv,  in  mòdo  grottésco 
Gr^nd,  $,  suòlo,  terréno,  tèrra,  campo,  ter- 
ritòrio, fondaménto.  Tóndo,  cagióne,  moti- 
TO,  soggètto,   origine»/.,  spàzio;  on  the 
bare  »,  sópra  la  nàda  tèrra;  to  Use  — , 
rinculare,  pèrder  terréno  ;  to  keep  one's 
—,  star  saldo;  to  run  —  {'mar.),  d&re 
nelle  sécche;  marshy  grinds,  luòghi  pan- 
tanósi ;  irith^t  —8,  ténza  motiro;  to  go 
upon  sore  —  èsser  sicuro  del  suo  negòzio; 
the  back  —  of  a  picture,  il  fóndo  d'un 
dipinto,  di  un  ritratto  ;  —  -work,  fóndo, 
piano;  —  -ity,  {boi.)  édera  terrèstre;  — 
•floor,  pi&n  terréno  ;  —  rènt,  terr&tìco;  — 
-sili,  sòglia;  —8,  i.pl.  fóndo,  fondigliuòlo 

—  pret.  e  p.  p.  di  to  Grind 

—  va.  fond&re,  bas&re,  stabilire,  edificare; 
insegnare  i  primi  eleménti;  to  —  an  Argu- 
ment on,  poggiare  un  argoménto  sópra 

—  -àsh,  e.  {bot.)  rampóllo,  rimtfssiticcio  di 
fràssino 

—  -nùt,  8.  {bot.)  pistàcchio  di  tèrra 

-^  -òak,  a.  {bot.)  rampóllo,  rìmessitfocio  di 

quèrcia 
*-  -pine,  8.  {bot.)  btìgola  rampicante 
<-.  -pian,  8.  piano  orizzontale 

—  -piate,  8»  {areh.)  piana 

—  -plot,  e.  àrea  (  di  fabbricato)  ;  suòlo  ; 
piànta  (di  un  edifizio) 

—  -rènt,  8.  {legge)  cànone  enfltèutico  (per 
un  terréno  su  cui  si  è  fabbricato) 

—  -room,  f .  stanza  al  pian  terréno 

—  -sell,  —  ^sill,  8.  le  fondamènta,  la  parte 
più  bassa  d'un  edificio 

^  -tackle,  8.  {mar.)  attrézzi,  m.  pi.,  guar- 
nitura delle  àncore 


Grdtlndage,  e.  {mar.)  tàs»a  d'ancoràggio 
Gróctnded,  a.  fondato,  poggiato,  stabilito; 

well  —,  ben  istruito 
Gróikndedly,  avv.  fondatamente,  ceriaméDU 
GrdDndless,  a.  malfondato,  sènza  ragióne 
Grdìindlessly,  avv.  sènza  fondaménto,  sèn- 
za ragióne 
Grddndlessness,  t  mancanza  di  fondaménto 
Grditndsel,  {bot.)  cardoncèllo,  spUliciósa; 

{lat.  senecio  Vulgaris) 
Group,  8.  grappo,  gróppo;  fòlla,  pf«8«a 

—  va,  aggroppare,  formare  in  gr6ppo 
Gr<S51se,  e.  {zool.)  gallo  di  montagna 
Grtfat,  8.  farina  gròssa  d'avéna;  sediménto; 

malta  (da  profilare  tra  mattóne  e  mattone, 
0  da  riempire  i  convènti  delle  piètre);  -» 
va.  profilare  la  màlU  fra  mattóne  e  mat- 
tóne, riempire  colla  malta  1  coniénU  del- 
le piètre 

Gròve,  8.  boschétto,  selvétta  . 

Gròvel,  vn.  strisciare  per  tèrra,  aTìOllolarsi 
nel  fango,  èsser  abbiètto,  far  il  vile 

Groveller,  8.  vèrme^  m.  che  striscia  per  lem; 
persóna  abbiètta,  uòmo  che  fa  il  vile 

GróM,  vn.{prtt,  grew,i>r.gA;p.p.pown) 
créscere,  ingrandire,  allignare,  vegetare, 
diventare,  farsi,  aumentarsi,  progredire. 
venir  su;  to  begin  to  -,  germogliare;  io 

—  apàce,  créscere  ad  òcchio  veggènte;  - 

-  m  ot  one's  clothes,  créscer  cosi  m 
gli  àbiU  non  vanno  più  bène;  -  «P,'"  ' 
su,  farsi  grande;  -  fat,  ingrassare;  -oj  ■ 
invecchiare;  —  rich,  arricchire;  T.  to  oe. 

—  va,  coltivare,  seminare;  fare;  they-^  P^ 
tàtoes  in  thai  griùnd,  in  quel  terreno  m 
fanno  le  patate  . 

Grower,  8.  còsa  che  crésce,  persóna  cbe  cre- 
sce 0  fa  créscere,  coUivalóre,  pfoduitòrn 
home  —,  produttóre  nostrano,  coltiTaiore 
indigeno 

Growing,  tf.   crescènte,  nascènte,  progre- 

diènte 

—  8.  crescènza,  accresciménto;  coUìvm'O' ' 
Grdvfl,  ».  brontolio,  grugnito,  borbottameni 

—  vn.  brontolare,  ringhiare,  grugnire;  istrt. 
borbottare,  mormorare 

Growler,  e.  animale  che  grfigna,  ringhia,  hm 
tola;  persóna  irrequiète,  borbotlóna 

Grown,  a.  {pera.)  crewi6to,  adnllo,  fai' 
she  is  -  up,  ella  è  grande  da  marito 

GrówTH,  8.  il  créscere,  U  vegetare,  U  proi  f  : 
re,  cresciménto,  produzióne,  fratto;  csteu 
sióne,  accresciménto,  auménto;  svilopr^ 
progrèsso;  of  rapid  -,  di^ ràpido  crejn 
mento,  che  si  sviluppa  prèsto;  of  Engli' 
—,  d'origine  inglése;  he  is  at  hjs  fuU  - 
è  uòmo  iàtto;  it  is  not  of  yonr  -,  Jon 
èrba  del  vòstro  òrto;  the  —  of  Wac  ' 
sviluppo  del  commèrcio 

Grub,  a.  lombrico;  baco,  bigatto 

—  va.  dissodare,  sradicare,  aboscite  ;  si 
chiare;  —  ùp  a  trée,  sradicare  un  ftiD'" 


Fate,   méte,   bite,   nòte,  t6be;     •     fàt,       mèt,  bit,  net,  lùb;  •  far,  plqoe,  «5 
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—  -Street,  9.  Tfa  di  Londra  (ora  detta  Mil- 
ton-stréet)  abit&ta  un  tèmpo  da  poetastri 
e  scribaccbiatdri  ;  —  póem,  composition, 
poesia  meschinissima 

Grùbber,  8.  cbi  sràdica  gli  liberi  d'nn  bófco 

Grubbing,  «.  {agr.)  dÌTélto,  lavóro  del  di- 
Teltàre  o  scassar  la  tèrra  (per  farri  po- 
sticci); —  bóe,  «.  sappine  (a  due  dènti) 
per  diveltare 

Grabble,  va,  and&r  tastóni,  brancolare  nel- 
le tenebre 

Gràdge,  e.  raneère,  raggine,  f,  invidiai  livó- 
re; to  be4r  one  a  —,  avere  un'antica  rag- 
gine Tèrso  alcuno 

Grudge,  va,  port&r  invidia  a  ;  ricns&re,  ri- 
fìnt&re;  dare  mal  Tolontièri  ;  dare  stenta- 
tamente ;  lagnarsi  di  ;  to  —  a  person  any 
tiling,  invidt&re  ad  nno  aletina  còsa 

—  tm.  èsser  invidióso,  ricns&rsi  ;  dolersi 

Grùd^eons,  e.  pi.  farina  di  qualità  ioferióre 

Grtkdger,  e.  invidióso,  invidiósa;  mormora- 
tóre, -trice 

Grudging,  t.  invidia,  róggine,  /.  rancóre 

Grudgingly,  avv,  A  contracaóre,  a  malin- 
còrpo 

Grùer,  f.  pantrito  maritato;  water  —,  fiirina 
d'avéna  bollita  neir&cqna 

Grùff,  a,  arcigno,  bùrbero,  austèro,  aspro, 
rózzo;  to  look  —,  fare  il  grógno 

Grùfily,  avv.  aspramente,  burberamente  , 

GràlToess,  e.  asprézza,  arcignéisa,  rosiéisa 

Gràm,  a.  stizzóso,  dispettóso,  aspro,  ritróso 

Griimble,  vn.  borbottare,  brontolare,  mor- 
morare 

Grumbler,  «.  borbottóne,  m.  borbottóna, 
brontolóne,  fii.  brontolóna 

Gròabliog,  a.  borbottante;  i.  borbottaménto 

Grume,  s.  grómo,  qaagliaménto 

Grùmly,  avv,  ritrosamente,  sdegnosamente, 
fastidiosamente 

Gràmoos,  a,  gromóso 

Grùmousness,  e.  grumosità 

GrùodSel,  §,  V.  Gronnd-sell 

Grùnt,  tm.  (del  viajale)  gragnfre;  -«•  f .  gru- 
gnito 

Griioter,  •.  porcello,  pòrco;  persóna  che  fa 
il  grógno,  borbottóne,  sgridatóre,  -trice 

Grùntle,  vn.  grugnire 

Grùntling,  e.  porcellino 

Gry,  «.  misura  di  un  dècimo  di  linea;  non- 
nulla, m.,  inèzia,  misèria 
Gaàiaenm,  s,  {hot»)  gaaiaco,  légno  santo 
Gaàno,  8,  guano  (concime) 
Guarantee,  e.  garanzia,  malleyeria;  (pers.) 
garante,  m.  /.,  sicurtà,  mallevadóre, -drice 
Guaranty,  va,  gnarantire,  mallevare;  stare 

o  farsi  malleradóre 
—  «.  (pert.)  garante,  «i.  /.  sicurtà 
Gvlrd  (pr.  ghiàrd  o  gftrd),  t,  guàrdia;  eson- 
do ttór  di  diligènza  o  di  convòglio  ;  {icher- 
9na)  guàrdia;  difésa;  custòdia;  the  natio- 
mal  —,  la  guàrdia  nazionale  ;  bórse  — d, 


guàrdie  a  cavallo;  f&ot  — s,  guàrdie  a  pie- 
di; cóast  — s,  guarda  còste;  to  be  on  —, 
èssere  di  guàrdia;  to  còme  off  —,  smontar 
di  guàrdia;  to  put  one  off  his  —,  sorprènde- 
re, sconcertare  alcAno;  reir  —,  retroguàr- 
dia; van  —,  vanguàrdia,  avanti  guàrdia; 
be  on  your  —,  slate  all'èrta 

—  va.  guardare,  conservare,  protèggere,  cu- 
stodire; vn,  siàre  in  guàrdia,  preservarsi 

—  -boat,  e.  {mar.)  canòtto  di  ronda;  va- 
scèllo stazionàrio 

—  -cóat,  8.  {mil.)  capotto  (di  sentinèlla) 

—  -chamber,  e.  {mil.)  còrpo  di  guàrdia; 
guardiòlo,  guardinolo 

—  -hdùse,  ».  {mil.)  còrpo  di  guàrdia 

—  -irons,  e.  pi,  {mar.)  difése,  /.  pi.,  para- 
bórdi, tu.  pL 

—  -room,  8.  {mil.)  còrpo  di  guàrdia;  guar- 
diòlo 

—  -ship,  a.  (  mar.)  nave  ammiràglia  del 
pòrto;  vascèllo  stazionàrio 

Gttàrdable,  a.  che  può  èsser  guardato,  pro- 
tétto 
Guarded,  a.  guardato,  guardingo,  càuto,  cir- 
cospètto 
Gttàrdedly,  avo.  cautamente,  con  circospe- 
zione 
Gttàrdednsss,  8.  risèrbo,  circospezione 
Gttàrder,  e.  guàrdia;  guardiano,  guardiana 
Guardian,  a.  curatóre,  amministratóre,  tutó- 
re, m,  tutrice,/.  guardiano,  protettóre,  di- 
fensóre; custòde;  superióre;  my  nephew's 
—,  il  tutóre  di  mio  nipóte 

—  a.  guardiano,  tutelare 
Guardianship,  a.  tutèla,  cAra,  càrica  di  tu- 
tóre, officio  di  guardiano 

Guàrdless,  a.  sènza  guàrdia,  sènza  difésa 

Guàva,  e.  {hot,)  guajàva;  —  -tree,  guajàvo 

Gudgeon,  e.  {itt,)  ghiòzzo,  ésca;  gónzo,  min- 
chióne, m. 

Gttèlf,  Gttèlph,  f .  a,  guèlfo 

Guerdon,  e.  {poet.)  guiderdóne,  «n;  F.  Pre- 
mium 

Guerilla,  8.  guerilla;  —  warfare,  guèrra  alla 
spicciolala 

Guèss,  van.  indovinare,  congetturare,  ap- 
pórsi;  if  i  —  righi,  s'io  m'appóngo;  — 
rópe,  (mar.)  ala  a  bórdo,  cavo  per  amar- 
rare la  lància 

—  8,  congettura;  còsa  da  indovinare 
Gttèsser,  8,  conghietturatòre,  -trice,  indovi- 
no, indovina 

Guèssingly,  avv.  conghietluralménte,  per 
conghiettura 

Guest,  8.  convitato,  convitata,  invitato,  in- 
vitata ;  òspite,  m.  f;  troliblesome  -:-,  im- 
portóno 

—  -chamber,  f .  foresteria,  càmera  pei  fore- 
stièri 

—  -rite,  8.  dovéri,  m.  pi.  dell'ospitalità 

—  tòpe,  8.  {mar.)  bózza,  cavo,  còrda,  fune, 
/.  da  amarrare  o  da  rimorchiare 


06r»  rude;  •  fall,  lòn,  b&U,  -  fàre>  àò;  -  hf,  l^mph;  pSiie,  b^s,  f<>lil,  foil;  gem,    as 
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■n,  T.  %\B%\t 
a.  luidtbile 
,  «.  guida,  icòrti,  coDddtU,  goili 
yonr  —  per  la  'iljtra  gdrma 
1.  (nidirs,  condilr— '— 
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GullibUitj,  t.  «TBduliti,  ImbedlliU,  Mt- 

diià 
GDlLied,  a.  piSi 


e,  menlro,  diri- 


mi dntt  Are. 


I.  ghiol 


..,  thiol 


I.  btcca,  imboecitùri  di  cUlii», 


Ibb;  —  -bill,  palino  deUa  ciltl 
..  imponibile.  lOKélto  a  1- 

iDgaandjO,  iniidiiia,  IruU 

,  a.  perfidia 


fi  ria  (Dccéllo   palmi- 
n»;  oa.  jbiglioltiBàre 


colpitole,  rio,  crìa) indio,  i 
01  —,  Inoocénle;  the  jury  hrtìuffftl 
Tèrdict  of  —,  j  giariti  pronu 
NO  virdicl  di  colpévole;  lo  | 
iar&rsi  colpévole,  cOQieasini 


rnrbo,  gabbamóndo,  fnganna 
MalDRS)  il  rAiso  dolio  tciidi 
tog.)  gdiro;  ablsio.  rdrlice, 
liéno  di  gdin  :  pìino  d'ablsii 
m.)  gabbiino;  mugnijo;  mini 

elllre.  mloehion&re.  trnlTire 
rdrbo,  gabbamdndo.  inianna 
[ila,  alrdiia;  gorgoiifilo,  m.. 


I.  trillo.  Bdno,  boecdni 

Ipù,  1.  V.  Gùlf 

m.  (■  giamia;  genglia;  - 

tmpesldmi  alle  genglie 


ar  ìblc,  ti"" 


I,  a.  gommóso,  gommifert 

a-  pièno  di  gdmma.  gomAùiD,  ii^ 


Glmp,  a.  (volg.)  góla. 
Gàmplion,  1.(1019.1  sca 
GÙD,  I.  facile,  n.,  acbidppo, 


dcilWf  lilrrt"':' 

—  ,  (neilB  a  dna  clnne;  héaTj— i.»ni' 
(lierla  di  pi&iia;  percfiuion  — .  fodld 
percDssidoe;  sAedlo  —,  fucile  ad  liO;|° 
flrc  or  diichirge  a  —,  icarìc&re  da  facile 

cane,  l'acciarino  d'  nn  focile';  —  -lii"^' 
ctnna  di  focile;  —  Btdck,  c4i«  di  fielli: 

—  pfilder,  pólvere,  /.  acannònel -™° 
(mar.).  Usiola  Birbata;  —  will,  |i""f' 
(mar.),  Ario,  parapetto  ;  —  loilb,  u"- 
judlo;  —  iliek  (meglio  rimrod),  liiwHl- 
ta;  Iho  —  -pd*dar  tréoion.  la  eoo(i'" 


Gimnarr,  I.  iclónia  dell'arliglierla;  Irte,  I- 

del  cannonière 
Gbntbot,  a.  cAlpo  di  facile,  Uro  di  itti'' 

port&U  di  cannAne:  to  be  «ilUn  —,  éwt 

■  tiro  di  fucile  a  di  cannóne 
GdnsniTH,  a.  arebibngidre,  m.,  utbibzsil- 

I.  tn.,  armajndlo 
GAnimiraerf,  1.   fabbricaiiAne,  coomifrci' 

d'&rmi  da  fuòco 
Gùrgle.  m.  gorgngliira.  romoroggiàr» 
GiirgUng,  a   gorgogliSnla;  ».  i!  gorgogljlri 
Gurnet,  a.  {iti.)  triglia 
Glitb,  vn.   scliìiiire,   apicciire,  lampillii'i 

igorg&re 
—  a.  igorgameiilo,  tgdrgo,  elTotióne 
"lùabiog,  a.  lo  lampilllre,  sgargire;  laoipil' 

lo,  sgorgo;  e  Boi  Id  ne 
Gdstet,  a.  ghardoe,  m.  rinfdno 
GA>I.  a-   góilo.  gAUo   aqDiailo,  gadiiariDl^. 

piacer  (grlnda),  delizia,  (Ana,  pìenéui  i 


K,   biU,   ■«!«,    tAbf;     ■     Ul, 


I,  ndl,   m-,  '  tir,    piqu,  t^ 
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I  éai  that  fòca,  drink  that  -stiue  with  surh 
a  —,  mi  va  a  singae  quel  cibo,  quel  vi- 
no;  a  —  or  wind,  folata,  gróppo  di  vdoto 

Gòstful,  a.  gastóso,  saporito 

Gùstralness,  «.  gusto  gradévole,  sapóre  gii> 
stóso 

Gbstless,  a,  insipido,  scipido,  scipHo 

Gusto,  4.  (poio  US.)  F.  Gùst 

Gbsly,  a.  burrascóso,  tempestóso,  procellóso 

Gàt,  8.  budèllo,  intestino;  gré^dy  —,  golóso 

—  vm,  sbudellare,  STentràre 

—  -work,  s,  fàbbrica  di  còrde  di  minógia 

—  -worker,  $,  fabbricatóre  di  còrde  di  mi- 
Dógia 

Gùtta  seréna,  t.  {med.)  giitta  seréna 
Gbtter,  «.   grónda,  grondàia;  bórro,  rigà- 
gnolo,'ruscèllo,  ruscellétto  (di  strada); 
fógna;  scanalatura  ;  .—•  tile,  tégola  ;  lead 
— ,  dóccia  di  grónda; like,  a  grónda 

—  van.  scanalare,  accanaiàre,  scolare 

-—  -lèdge,  8.  {mar.)  travèrsa  di  boccapòrto 
Gùttle,  vn,  {volg.)  crapulare,  goziovigliàre 

—  va.  divorare,  affoltàre,  ingoiare,  diluviare 
Gùttler,  8.  ghiottóne,  mangióne,  m.  diln- 

Tióne,  m, 
'  Gòtwòrt,  8.  {hot.)  globularia  alypum 

Guttural,  a,  gutturale;  t.  gutturale,/. 

Gùiturally,  avv.  gutturalmente 

G&tturàlness,  a.  natura  gutturale,  suòno  gut- 
turale 

Gi<y,  8,  (mar.)  ritenuta,  cavo  di  ritenuta 

GàKzIe,  vn,  {volg.)  diluviare;  affoltàre;  va. 
trangugiare  avidamente,  affoltàre;  tracan- 
nare 

Gàzzler,  8.  {volg.)  diluvióne,  m.  mangióne, 
m.,  trincóne 

Gwiniad,  t.  {Ut.)  lavaréto 

gybe,  f .  {meglio  gibe)  mottéggio,  bòtta,  bèffa 

—  va*  beffarsi  di,  deridere;  (mar.)  mutarle 
téle  latine,  cambiar  la  mezzana 

^mnàsium^  8.  ginnàsio,  paléstra 
gymnastic,  a.  ginnàsticii;  8.  esercizio  ginnà- 
stico 
lymnàstically,  avv,  in  mòd<v  ginnàstico 
gymnastics,  8,  pi*  ginnàstica 
l^mnic,  g^mnical,  a.  ginnico,  ginnàstico 
gymoòsopbist,  8.  ginnosofista,  m. 
g^moosperm,  8»  {boi.)  piànta  ginnospèrma 
gymnospérmous,  a.  (bot.)  gionospèrmo,  che 

ha  i  ^mi  scopèrti 
pryooecénm,  8*  ginecèo 
gynecócracy,  a.  impèrio  di  dònna 
gfpt    *'   {univ$r8ità)   agènte  del  censore 

{burl68.) 
gypsnm,  8»  {min.)  gèsso 
ffjral,  a.  giratòrio 

gyràtioo,  8.  giraménto,  girazióne;  giro,  Ti- 
rol gìmén  to 
fjrlàlcoiì,  8.  {om.)  girfàlco,  girifalco 
gyromaney,  8.  giromanzia 
ifwe,  #.  céppo,  fèrro;  — s,  pi.  céppi,  pi,  m. 
fèrri,  pi.  m,  caténe,  pL/. 


—  va*  pórre  in  céppi,  incatenare 

H 

H,  8.  (étcc)  l'ottava  lèttera  dell'alfabèto  in- 
glése 

H  {pr.  his,  hèr),  iniziale  di  his,  her 

Hai  inter j.  {di  sorpresa,  di  piacere,  di 
dubbio  0  d'esitanione)  hai  ahi 

H.  B.  M.  abbr.  di  His  o  Her  Britannic  Ma- 
jesty, Sóa  Maestà  Britànnica 

Hàbeas-córpus,  s.  {legge)  habeas  corpus,  (or- 
dinanza per  cui  qualunque  inglése  accu- 
sato ed  imprigionato,  è  pósto  in  libertà, 
se  non  è  processato  il  tèrzo  di  dal  s6o 
arrèsto) 

Haberdasher,  s.  merciàjo,  mercante,  mercia- 
jnòlo 

Haberdashery,  8,  merceria,  mèrci  da  mer- 
ciàjo 

Hàberdine,  8.  merluzzo  salato,  baccalà,  m. 

Habergeon,  8.  corsalétto,  giaco,  piastróne,  m. 
usbèrgo 

Habiliment,  «.  {poco  tLS.)  abbigliaménto, 
àbito,  vestito,  vestiàrio,  il  vestire 

Habilitate,  va.  {poco  us,)  abilitare 

Hability,  ».  V.  Ability 

Hàbit,  s.  abiludioe,  f.  consuetódine,  /*.,  òso, 
costumanza;  àbito,  vestito,  abbigliaménto; 
—  of  body,  {med.)  stato  del  còrpo,  com- 
plessióne; —  is  a  second  nature,  la  con- 
suetódine ò  una  secónda  natura;  an  odd 
—,  una  pècca,  un  ticchio;  sedentary  — s, 
abitudini  sedentàrie;  steady  — s^  costumi 
patriarcali  ;  tò  he  in  the  —  of,  èssere  sò- 
lito dì,  solére 

—  va.  vestire,  provvedére  d'abiti;  —  one's 
self,  abbigliarsi,  vestirsi 

Habitable,  a.  abitàbile,  abitévole 
Hàbitableness,  s.  stato,  condizióne  abitàbile 
Hàbitably,  avv,  abitabiménte 
Hàbitancy,  8.  {legge)  abitazióne  legale,  do- 
micilio 
Habitant,  s.  {siile  sostenuto)  abitatóre,-tri- 

ce,  abitante,  inquilino 
Habitation,  s.  abitazióne,  dimòra,  abitàrò, 

stanza 
Hàbitéd,  a.  abbigliato,  vestito 
Habitual,  a.  abituale,  consuèto,  sòlito 
Habitually,  avv.  abitualmente,  solitamente 
Habituate,  va.  abituare;  assuefare,  ausare, 
avvezzare;  —  one's  self,  abituarsi;  assue- 
farsi, avvezzarsi 
Habituated,  a.  abituato,  assuefatto,  ansato 
Habitude,  s.  abitódine,  /.,  costume,  m.,  òso 
Hàb  nàb,  avv.  a  caso,  .alla  rinfusa,  a  ca- 
sàccio 
Hack,  va,  tagliar  male  e  disugualmente; 
frastagliare,  tagliuzzare,  screpolare,  intac- 
care, far  tacche  in  ;  tagliar  in  pezzuòll, 
cincischiare 

—  8.  tacca,  tàglio;  scrèpolo,  screpolatura; 


n6r,  rude;  -  fiUl,  sòn,  bull,  -  fare,  d6;  •  by,  l^mph;  pQse,  b^i,  mi^  fó^l;  gem,    as 
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ca?&llo  da  nòlo;  caràllo  da  strapazzo;  róz- 
za, carógna;  carròzza  d'affitto;  scrittóre 
prezzolato  ;  dònna  prezzolata,  meretrice  ; 
race  of  —8,  córta  di  tutti  i  cavalli  sènza 
distinzióne 

—  8,  (locale)  rastrellièra  (sópra  la  mangia- 
tóia del  bestiame) 

Hàckle,  va.  pettinare  il  Ifao,  la  cànapa,  ecc., 
scardassare,  tagliazz&re,  lacerare 

—  8.  pèttine,  m.  di  fèrro  da  pettinar  lino, 
cànapa,  ecc.,  séta  greggia,  séta  non  fi- 
lata 

Hàckler,  V,  Hèckler,  ecc. 

liàckney,  8,  Hàckney,  {villaggio  vicino  a 
Londra)^  cavallo  di  Hàekney,  cavallo  di 
nòlo  0  di  strapazzo  ;  carròzza  d' affitto  ; 
scrittóre  prezzolato;  dònna  prezzolata,  me- 
retrice 

'—  a.. (cosa)  d'affitto,  da  nòlo  {per8.)  prez- 
zolato, mercenàrio,  prostitóto,  meretricio, 
frósto,  vile;  —  -cóach,  carròzza  d'affitto 

—  va.  esercitare,  impratichire,  ansare,  av- 
yezzàre,  stagionare;  condórre  in  vettàra 

—  -coachman,  8.  cbcchìère,  m.  d'una  car- 
ròzza di  piazza 

—  -man,  $.  noleggiatóre  di  cavalli,  carròzze 
Uàcknìed,  a,  prezzolato,  mercenàrio,  frusto, 

stagionato;  trito,  triviale 
Hàd,  V.  Have 

Haddock,  8.  {pe8ce)  baccalà,  m, 
Hàde,  9.  {min.)  inclinazióne,  pendio,  avval- 
laménto 
Hàdes,  8,  l'ades,  m,  il  sepólcro,  rinférno 
Hàft,  8,  mànico  di  coltèllo,  ecc.  impugna- 
tura 

—  va.  méttere  il  mànico  a 

Hàg,  8.  stréga;  Tecchiàccia;  larva,  fóiia;  in- 
cubo; —  -ridden,  opprèsso  dall' iocùbo 
•^  va.  tormentare,  spaventare,  tribolare 
Hàggard,  a.  rùvido,  ispido,  squàllido,  fièro, 
intrattàbile;  8.  recinto  (in  un  podére)  de- 
stinato ai  mùcchi  di  fièno 

Haggardly,  avv,  ruvidamente,  8(}ualltda- 
ménte 

Hàggess,  hàggis,  8.  salciccia;  cervellata;  am- 
morsellato di  frattaglie 

Hàggish,  a.  di  stréga;  squàllido,  defórme 

Haggle,  tm.  prezzolare,  patteggiare,  stirac- 
chiare {nel  prezzo) 

Haggler,  8.  prezzolatóre,  -trice,  patteggia- 
tóre, -trice,  stiracchiatóre,  -trice 

Ha^iògrapha,  a,  pi,  agiografi,  m.  pi. 

Ha^iògrapher,  «.  agiografo,  scrittóre  Baerò 

Hagiògraphy,  a.  agiografia 

Hàgs,  8.  pi.  scinliUe  elèttriche,  /.  pi. 

HàAI  interj.  ahi 

Hàn,  8.  gràndine,  /.  gragnuóla;  ~  -stóne, 

grano  di  gragnuóla; stones,  chicchi  di 

gràndine; shot,  migliaròlo,  tréggia 

~  vn.  grandinare;  it  — s,  grandina 

—  -stòrm,  8,  temporale,  m.  con  gràndine, 
grandinata 


Uàn,  va.  salutare;  {mar.)  chiamare;  gran* 
dinaro 

•—  interj.  ave!  sàlrel  salate!  to  he  ^ilhin 
-r>  {mar.)  èssere  alla  portata  della  vóco 

Hàt'r,  8.  pélo  (della  tèsta),  capéllo,  capélli, 
chiòma,  capigliatura;  (delle  béstie)  pélo, 
crine,  m.  sétola,  m.  your  —  i«  tAo  long, 
i  vòstri  capélli  sono  tròppo  luoghi  ;  yoo 
have  sòme  grey  — s,  avete  alcuni  capélli 
grigi;  false  -,  capélli  posticci;  a  fine 
head  of  -,  una  bèlla  capigliali^ra^  cut 
Jny  — .  tagliatemi  i  capélli  ;  soft  dóiny 
—,  lanùgine,  /.  pelùria;  the  —  of  a  hone's 
mane  or  lati,  i  crini  d'un  cavallo;  to  a 
—,  esattamente;  the  —  on  the  hftman  bo- 
dy, i  péli  del  còrpo  umano  ;  they  look 
each  Other  by  the  —,  si  acciofftroBO,  si 
accapigliarono;  ifilhin  a  — 'sbrèadm,  po- 
co manca,  Ticino 

—  -bèli,  8.  {boi.)  giacinto 

—  -bràined,  V.  Harebrained 

—  -brèaTH,  s.  spessóre,  m.  d'un  capéllo;  to 
have  a  —  escape,  scampare  per  miracolo, 
passarla  bèlla 

—  -brush,  8.  spàzzola  pei  capélli 

—  -bróoffl,  8.  scopétta  di  crine 

—  -clÓTH,  8.  cilicio;  tóla  fatta  di  sétole 

—  -drèsser,  «.  acconciacapèlli,  m.  /•  I»'' 
mechière,  m. 

—  'Afe,  8.  tintura  pei  capélli 

—  -grass,  8.  {boi.)  lòglio  inebbrtànte 

—  -hùng,  a.  sospèso  ad  un  capéllo 

—  -làce,  8.  intreccialójo;  réte,  /.  (pei  ca- 
pélli)    ' 

—  -pencil,  •.  pennèllo  fino 

—  -pin,  t.  forcèlla,  forcina  da  capélli 

—  -powder,  8.  cipria 

— >  -shaped,  a.  capillare 

—  -shirt  (pr.  short),  a.  cilicio 

splitting,  8.  Bottigliésxa,  fottiglième,  m; 

a.  sottile,  sottilizzante 

-worm,  8.  {tnt.)  lil&ria;  tricocèfalo 

Haired,  a.  crinito,  capelluto,  dai  capélli..., 
che  ha  la  chiòma...,  the  red  —  warrior, 
il  rosso-crinito  guerrièro  ;  the  yellow  — 
or  light-  —  girl,  la  fanciulla  dai  biòndi 
capélli;  the  wéolly  —   négroeé,  i  négri 
dalle  chiòme  lanóse 
Hairiness,  8.  pelosità,  quantità  di  capélli 
Hairless,  a.  sènza  capélli,  spelato,  calvo 
Hàiry,  a.  capelluto,  pelóso,  chiomato,  vel- 
lóso, crinito;  di  capélli,  di  crine;  di  pel* 
liccia;  {atir.)  chiomato 
Hàke,  8.  baccalà  inferióre,  m.;  —  v».  stri- 
sciare, svignarsela,  andjkre  a  lóaio 
H&lberd  o  Hilbard,  «.  labàrda,  alabarda 
H&lberd/ér,  t.  alabardière,  m.^  lànzo 
Halcyon,  8.  alcióne,  m. 

—  a.  di  alcióne;  tranquillo,  seréno,  calmo; 
felice;  —  days,  alciónidi,  m.  pi. 

Hàle,  a.  sano,  Tigòróso,   gagliardo,  fègeto, 
robusto 


Fate,   méte,  bfte,   nòte,    tube;     •     fàt,       mét,   bit,  nòt,  tùb;  -  tàx,    piqué,  ^ 
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—  f>a,  V.  Haul 

Hilt,  a,  e  a.  metà,  mézio;  —'an  draDge,la 
m«tà  d'un  aràncio;  —  an  hSiir,  una  mez- 
z'ora; an  hdtlr  and  a  —,  un'ora  e  mézza; 
^  mhon,  mézza  Iona;  —  dead,  mézzo  mòr- 
so;  —  alàrved,  affamaticcio;  —  boots, 
mézzi  sjtiTalétti  ;  —  lister,  sorèlla  nUrf na, 
sorèlla  da  un  lato;  io  dA  a  thing  by  hà{reé, 
far  che  che  sia  Irascorataménte,  alla  car- 
lóna 

—  va.  dimezzare,  dividere  per  metà 

—  -penny,  t .  {pr.  hàpenny)  mézzo  sòldo  in- 
glése (p&ri  a  un  sòldo  italiano  o  francése), 
a.  di  mézzo  sòldo,  per  cinque  centesimi 

—  -read,  a.  infarinato,  infarìnacchiàlo,  se- 
midòtto 

—  'ScAòlar,  s,  semidottóre  ^ 

—  -séas    over,  a.    brillo,  alticcio,  mézzo 
■    còtto  -~  xv--^. 

—  -sI^Med,  a.  dalla  tlsta  córta;  di  pòco 
discerniménto  j^.  ^ 

—  -sphéiié,  <.  emisfèro 

—  «stàrT^d,  a.  mézzo  mòrto  di  fame 

—  -scoórd,  a.  a  mézza  lunghézza  della  spada 

—  'Hky,  a.  nel  mézzo  della  strada,  a  méz- 
za strada 

—  -wilted,  a.  sciòcco,  scémo;  scerrellàto 
Hàtfer,  8.  possessóre  per  metà;  dàino  ca- 
strato g 

Hàliard  e  Halliard,  $.  (mar.)  drizza   *- 
fiàlidom,  «.  (poet)   Vérgine  santa,  santa 

Maria 
Hill,  8.  sàia,  Testlbolo,  anticàmera;  sàia,  sa- 
lòli ;  salóne,  m.  àula,  palazzo,  palazzot- 
to, palazzine;  magióne,  castèllo;  tribu- 
nale, m,t  cória;  (mon,)  refettòrio;  thetóì^n- 
—,  il  palazzo  cÌtìco;  —  'àiyi,  giórni  cu- 
riali ;  —  -book,  protocòllo,  registro  d'una 
corporazióne;  in  the  —,  in  sàia  '*^' 

HallelùjaA,  # .  allelùja  (lodate  il  Signóre) 
Hall^,  interj,  olà!  ehii  ohel    ^>*-.^  ~    ' 

—  va.  gridare  a,  aizzare  gridando,  conforta- 
re (i  cani)  all'èrta,  stimolare;  tm.  gridare, 
schiamazzare 

Hai  loto,  va,  [poet.)  santificare,  consacrare, 
„  rìrerire  come  sàcro^  t^  i-      *- 

—  5.  sàDto;  ali  *à,  ognissanti,  m.      .      " 
Hàllou^ed,  a.  consacrato,  santificato,  riverito 
)làllou7mas8,  ••  {ani.)  ognissanti,  m.  {festa) 
Hallucinàtion,  f.  allucinazióne,  f;  abbàglio 
HiZm,  8.  stóppia,  pàglia;  V.  Haum 

Hàlo,  «.  {aitr.)  alóne,  m,,  cérchio  luminó- 
so, aurèola  -  ,  .  ,.  ,  -  • 
H&Zser,  *.  V.  Hawser  *  *'  ' 
Halt,  vn.  arrancare,  andar  zòppo;  titubare,' 
ondeggiare,  stare  io  dùbbio,  esitare;  {mil.) 
far  alto,  fermarsi;  va»  {mil.)  fare  alto  a, 
fermare,  arrestare 

—  9.  soppicaménto  ;  pòsa,  sòsta,  fermata, 
X  allo 

—  a.  sóppo,  ciòtto,  stroppiato 

Hàlter,  8.  persóna  che  arranca,  zòppo;  per- 


sóna che  tlluba  o  sta  in  fra  due  ;   (cosa) 
t^avézza,  capèstro,  còrda;  patibdlo,  fórca 

—  8.  méttere  la  còrda  al  còllo  a,  impiccare 

—  -cast,  «.  {veter.)  incapestratura 
H&ltiog,  a,  zoppicante,  titubante;  «.  zoppi- 

caménto 
Hiltingly,  avv.  in  mòdo  zoppicante,  con  esi- 
tanza 
Hà2?e,  va,  dimmezzàre,  dividere  in  dtie 
Halves,  8.  pi,  di  Half 
Hàm,  8.  garrétto;  presciótto,  prosciutto 
Hamadryad,  8.  {mit.)  amadriàde,  /. 
Hàmàte,  hàmàted,  a.  uncinato,  uncinuto 
Hàme,  8.  assicèlla  del  collare  di  un  cavallo 
Hamlet,  8,  casale,  m.logóccio,  Tillàggio  pic- 
colo 
Hàmmer,  8.  martèllo;  shiing  —,  martèllo  da 
ferrare;  to  bring  to  the  —,  véndere  all'  in- 
canto, méttere  all'asta' 

—  va.  martellare,  percuòtere  col  martèllo, 
fabbricare  alla  fucina;  —  in,  ficcare  dén- 
tro a  fòrza  di  cólpi  di  martèllo  ;  —  dùt, 
stèndere  col  martèllo;  indagare,  scoprire 

—  vn.  martellare,  lavorare  col  martèllo;  al- 
manaccare, caballzzàre,  crucciarsi  il  cer- 
Tello 

—  -clois,  8.  drappo  che  cuòpre  il  sedUe 
del  cocchière 

—  -man,  s.  V.  Hàmmerer 

Hàmmerer,  s.  artigiano  che  lavora  col  mar- 
tèllo; fabbro  ferràjo 

Hammering,  8.  Ìl  martellare;  strèpito 

Hàmmoclc,  «.  (mar.)  amaca,  branda,  lettic- 
cinòlo  sospéso 

Hamper,  s.  cèsta  grande,  còrba;  — s,  pi. 

—  céppi 

—  va.  avvòlgere  di  caténe;  inceppare,  im- 
pastojàre,  stringere,  restringere,  imbaraz- 
zare, impedire,  impacciare,  intralciare,  al- 
lacciare; io  he  —ed,  stare  alle  strétte; 
èsser  Impastoiato,  ristrétto,  impedito,  pa- 
ralizzato 

Hamster,  t.  {zool.)  cricèto  comóne 
Hamstring,  8.  tèndine,  m.  del  garrétto 

—  va.  {pret.  e  p,  p.  hamstrung  ovvero 
hamstringed)  tagliare  i  tèndini  del  garrétto 

Hànaper,  8.  cèsta  in  cui  il  re  d' Inghilterra, 
quand'  era  in  viàggio,  trasportava  la  sua 
argenteria;  eràrio,  tesòro 

Hànces,  8, pi.  {arch.)  pónti  estrèmi  degli  ar- 
chi ellttici;  {mar.)  ripàri  (sulla  póppa  e 
il  cassero  fino  al  passavànti) 

Hànd,  a.  mano,  palma,  scritlóra,  lato,  uòmo, 
potére,  m.,  ristriogiménto  ;  give  me  your 
—,  datemi  la  mano;  rl^7tt  —,  mano  dè- 
stra, diritta;  left  —,  mano  manca,  sini- 
stra; to  write  a  good  —,  avere  una  bèlla 
scrittóra;  io  give  a  —,  dar  bràccio,  ajutà- 
re;  to  fall  into  one's  — s,  dar  nelle  mani; 
to  àsk  a  lady's  —,  domandar  la  mano  di 
spòsa  ;  to  have  the  upper  —,  aver  la  ma- 
no; to  shake  —s,  stringere,  stringersi  la 
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inànoj  ontherf^At  —,  a  man  dèstra;  —of  a 
clock,8fèra,(ndice,m.d'orològio;—  at  càrdi, 
mano,  giudeo;  at  - ,  qui  vicino;  under  —,  d 
nascósto;  the  finishing  — ,  Vnltima  mano; 
to  live  from  —  to  motTH,  vivere  alla  gior- 
nata; —  over  head,  ad  òcchio  e  cróce, 
alla  rinfusa;  nòte  of  —,  (com.)  mandato, 
pagherò;  on  the  one  —,  da  una  parto  ;  to 
he  before  —  with,  prevenire,  anticipare, 
sventare;  to  he  —  and  giòve,  èsser  due 
ànime  in  nn  nòcciolo;  to  vàsh  one's  — s, 
lavarsi  le  m&ni  ;  — s  off,  {volg.)  non  mi 
toccate;  wàiìer,  the  newspaper,  it  is  in  —, 
sir;  camerière,  il  giornale.  E  impedito,  si- 
gnóre; if  I  Iky  my  — s  npòn  yon,  se  io  vi 
métto  le  mani  addòsso;  to  tàke  in  —,  in- 
traprèndere 

^  va.  dar  la  m&no  a;  pòrgere  colla  mano, 
passare  dì  mano  in  mano,  menare,  tra- 
sméttere, tramandare;  —  rdùnd,  far  passa- 
re (in  giro)  ;  —  ùp,  ajntàre  a  salire  ;  — 

^  dd^n  to  posterity,  tramandare  ai  pòsteri 

—  -bàrrow,  s.  barèlla 

—  -basket,  8.  spòrta,  panière,  m.  con  m&nico 

—  -beli,  8.  campanèllo 

—  -hook,  8.  mannàie,  m, 

—  brèadTH,  8.  palmo,  spanna 
— '  -cùff,  a.  manétta;  —  va.  ammanettare 

—  -fast,  «.  in  —,  in  potére  della  giustizia 

—  -fètter,  8»  bòve,  /.  pi.,  bnòva,  manétte, 
f.  pi. 

—  -gallop,  8,  piccolo  galòppo 

—  -géar,  8.  manétte,  /.  pL 

—  -gldss,  8.  campana  di  vétro  (per  le  piànte 
delicate) 

—  -gùn,  8.  fucfle,  m.,  moschétto 

—  -load,  8.  piombino   scandàglio 

—  -leather,  e.  manòpola,  guardamano 

—  -lóora,  8,  telàjo  da  mano 

—  -min,  8.  mulino  da  mano,  molinèllo 

—  -rati,  8.  branca,  corramàno  ;  mano  cor- 
rènte (di  màcchina  a  vapóre),  /. 

—  -sàii,  8.  piccola  véla  (che  si  governa  a 
mano) 

—  -sàtr,  8.  séga  da  mano 

—  -screw,  8.  crlco 

—  -staff,  8.  chiaverfna  (giayelòtto) 

—  -vice,  8.  morsétto  da  mano 

—  -weapon,  8.  arme,/.,  arma  da  mano 

—  -«riling,  8.  mano,  scrittura,  caràttere, 
m;  in  bis  òtun  —,  di  suo  pugno,  di  sua 
pròpria  mano 

Hànded,  p.  p.  trasmésso  di  mano  in  m&no  ; 
a.  dalle  mani...,  che  ha  le  mani...;  hàrd- 
—,  che  ha  le  mani  incallite  ;  empty-  —, 
dalle  mani  vuòte,  che  ha  le  mani  vuòte; 
high'  —,  arrogante,  imperióso,  prepotèn- 
te; one-  —,  mónco;  twó-  —,  ambidèstro; 
Tight-—,  mandritto;  left-  —,  mancino, 
che  adopera  la  mano  sinistra 

flàndfast,  8,  (ani.)  segréta,  carcere,  m.  f. 

Handful,  8.  manata,  pngnéllo,  pugno,  bran- 


cata ;  —  of  salt,  pngnéllo  di  sàie  ;  -  of 
people,  pugno  di  gènte  * 
Handicraft,  8.  mestière,  «i.,  àrie  meccànica 
Handicraftsman,  8.  artigiano,  artéfice,  m. 
Handily,  avv.  destramente,  con  abilità 
Hàndiness,  e.  destrézza,  maestria,  adattabi- 
lità, altézza 
Handiwork,  8.  lavóro  mannàie,  òpera,  ma- 
nifattura 
Handkerchief.  ».  fazzolétto;  pocket—,  moc- 

cichfno;  silk  —,  fazzolétto  di  séta 
Handle,  va.  maneggiare,  toccare,  brancica- 
re, trattare 
—  ».  mànico;  impugnatura,  manùbrio;  ap- 
picco; the  —  (or  haft)  of  a  fcnife,  U  mà- 
nico di  un  coltèllo;  —  of  a  swórd,  impn- 
gnatóra  di  spada  ;  —  of  a  pot  or  basket, 
orécchio  d'una  pignatta  o  di  un  panière; 
•*•  of  a  mill,  manovéllo  ;  bèli-  —,  tira- 
campanèllo,  nappa  del  cordóne  del  cam- 
panèllo 
Hàndless,  a.  mónco 
Handling,  #.  toccaménto,  maneggiaménlo,  il 

tatto,  il  maneggiare,  manéggio  {com.) 
Handmaid,  handmaiden,  ».  ancèlla,  fanlfi- 

sea,  serva 
Hàntfsel,  8.  primo  uso,  prfma  véndita;  regàio 

—  va.  usare  per  la  prfma  vòlta;  regalare 
Hàntfsome,  a.  bèllo,  benfatto,  avvenévole, 

formóso,  bellino,  leggiadro,  dispósto  ;  — 
man,  bell'uòmo;  —  hóQse,  bèlla  casa;  - 
present,  bel  regàio 
Handsomely,  avv.  elegantemente,  bellamen- 
te, garbatamente,  maestrevolmente;  gene- 
rosamente, Ja  galantuòmo  ;  bène  ;  lo  be- 
have —,  comportarsi  da  galantuòmo 
Handsomeness,  e.  bellézza,  eleganza,  grazia 
Handspike,  8.  (mar.)  aspa,  lèva,  manovèlla 
Hàndslróke,  8.  cólpo  della  mano;  to  cóme 

to  -s,  venire  alle  prèse,  alle  mani 
Hàtidy,  a.  {pera.)  dèstro,  àbile,  idòneo;  ma- 
névole; {cosa)  manésco,  còmodo,  adatta- 
to, atte,  convenévole 
—  -blÓM;,  —  -cùff,  — stroke,  ».  ceffata,  cef- 
fóne, m.,  manrovèscio,  mascellòne,  m., 
ptìgno 
Hàndydàndy,  t.  giuoco   del  bàttersi  sulle 
mani  usalo  da'  fanciulli  -    - 

Hàng,  pret,  e  p.  p.  bang;  hinged,  impic- 
cato sulla  fórca)  va.  appiccare,  attaccare, 
affissare;  impiccare,  appèndere;  tappez- 
zare; lasciar  cadére,  abbassare,  far  pèn- 
dere, sospèndere;  collocare,  montare;  — 
np  your  paletot,  appiccare  il  vòstro  pale- 
tò;  to  —  up  to  the  wall,  appèndere  alla 
paréte;  to  —  a  robber,  impiccare  on  la- 
dro; —  a  room,  tappezzare  nna  stanza; 

—  óSt,  inalberare,  spiegare,  issare;  lo  — 
down  one's  head,  chinare  il  capo 

—  vn.  pèndere,  penzolare,  star  sospéso;  chi- 
nare, inclinare,-*—  on,  upon,  dipènderà 
da;  —  in  dóQ&t,  stare  in  fra  dae,  stare  in 
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dibbio;  *  on  one*»  neck,  tenére  le  brac- 
cia al  còllo  ad  ano;  —  litote,  star  penzo- 
'  lóoe;  —  bàck^  indietreggiare,  elùdere,  sebi- 
rare;  —  over,  star  sospéso  sópra,  sovra- 
stare, minacciare,  èsser  imminènte 

—  -dog,  s.  ribaldóne,  m.,  ribaldon&ccio 

—  -Uok,  8.  céra,  fàccia  da  fórca 

Hàoger,  8.  scimitarra,  coltellàccio,  coltèllo 
da  càccia;  —  on,  ciondolóne,  m.  impor- 
tuno, parassito,  dipendènte,  m.  /.,  secca- 
tóre, -(rfce 
HàDgieg,  a.  sospèso,  cbe  sta  sospèso,  pen- 
dènte; da  fórca;  $.  impiccagióne;  —  gar- 
den, giardino  pénsile;  bangings,  «.  pi,  tap- 
pezzerie, /.  pi,  cortinàggio 

Hàngman,  t.  carnéfice^  m.,  bója,  m.,  giu- 
stizière, m. 

Hàognest,  s.  (om.)  rigògolo 

Hàok,  8.  matassa;  {mar.)  gazza;  —  for  •— 
{mar,)  randa  a  randa;  —  va,  ammatas- 
savo 

Hanker,  vn.  (after)  aver  vòglia  (di),  smania- 
re; bramare,  ambire,  agognare 

Hankering,  a.  bramóso;  «.  desidèrio;  smània 

Hanseàtic,  a.  Anseàtico,  delle  città  Anseà- 
ticbe 

Hàniard,  8,  negoziante  d'nna  città  Anseàtica 

Hàn't  {volg,)t  abbr,  di  bas  not  o  bave  not 

flap,  8.  caso,  accidènte,  m.  eveniènza;  di- 
sgràzia 

"  vn.  V.  Happen 

Haphazard,  «.  accidènte,  m.,  caso,  easnalità 

Hapless,  a,  sfortunato,  sventurato 

Hiplf,  avv.  ipoct.)  fórse,  per  accidènte,  a 
caso 

Happen,  vn.  accadere,  snccèdere,  avvenire, 
nàscere,  seguire ,  darsi  ;  an  accident  has 
—ed  to  him,  gli  è  accaduta  una  disgràzia; 
I  —ed  to  mÒDtion  it,  mi  accadde  di  farne 
menzióne;  —  irbàt  irili,  avvenga  quel  che 
può  avvenire  ;  irbat  has  ^ed  to  you  ?  che 
vi  è  seguito  ? 

Happily,  avv.  fortunatamente,  felicemente 

Happiness,  t.  felicità,  buòna  Ten  torà,  for- 
tuna; eternai  — ,  la  beatitódine  etèrna 

Hippy,  a.  felice,  avventuróso,  beato,  fortu- 
nato, propizio,  favorévole,  prosperóso;  to 
màke  —,  rèndere  felice;  I  am  —  to  hear 
it,  son  pur  lièto  di  sentirlo 

Harangue,  s.  aringa,  conciono,  /.,  ragiona- 
ménto pùbblico 

—  vn.  aringàre,  far  un  discórso,  concionare; 

—  va.  aringàre,  far  un  discòrso  a 
Harànguer,  S.  aringatóre,  concionante,  ora- 
tóre 

Harass,  va.  affaticare;  tribolare,  strapazza- 
re; to  —  the  ènemy  in  their  retreat,  tri- 
bolare il  nemico  nella  sua  ritirata 

Hàrasser,  ».  tribolatóre,  -trice 

Harbinger,  a.  forière,  m.,  precursóre,  annun- 
zio; —  of  peace,  il  precursóre  della  pace 

Blrbour,  $.  pòrto  di  mare,  bàja;  pòrto,  ri- 


cóvero, ricètto,  riparo,  rifugio,  allòggio, 
albèrgo;  —  màster,  capitano  del  pòrto 

—  va.  ricettare,  accògliere,  albergare,  allog- 
giare, ricévere  in  casa  ad  albèrgo;  va.  ri- 
cettarsi, alloggiarsi,  albergarsi,  trovare  un 
asilo;  rifugiarsi 

Harbourage,  e.  ricètto,  ricóvero,  asilo 

Hàrbourer,  $,  persóna  che  ricèlta,  accòglie 
0  alberga 

Hàrbourless,  a.  sènza  pòrto,  sènza  ricóvero, 
sènza  asilo,  sènza  rifùgio 

Hard,  a.  duro,  sòdo;  aspro,  molèsto;  gra- 
voso, difficile;  fòrte;  —  wood,  légno  doro; 

—  heàrt,  cuòre  duro;  —  task,  compito  dif- 
ficile; —  winter,  inverno  rigoróso;  —  words, 
paròle  dure  ;  —  Uring,  cattivo  nudrimènto; 

—  drinking,  eccésso  nel  bére;  —  of  beHéf, 
incrèdulo;  •—  of  hearing,  sordàstro;  —  to 
deal  with,  intrattàbile  ;  <—  to  pléaie,  in- 
contentàbile ;  to  màke  —,  indurare;  — 

—  working,  «travagliativo,  indefèsso,  operóso 

—  avv.  duro,  duramente,  difficilmente,  a 
stènto,  appéna;  fòrte,  fortemente;  to  work 
^,  lavorare  indefessamente;  to  freeze  —, 
gelar  fòrte;  to  rà^n  —,  piòvere  a  rovèscio; 

—  by,  qui  vicino;  bSU  (me)  Uo6  oggs— , 
assodate  due  uova 

—  -bóììod,  a.  costipato 

—  earned,  a.  guadagnato  a  stènto,  a  gran- 
de siénto 

—  -favoured,  a.  dai  lineaménti  dòri,  dal- 
l'aspètto duro,  disaggradévole 

—  -fàvoureduess,  8.  lineaménti,  m.  pi.  dù« 
ri,  aspètto  duro,  disaggradévole 

—  -featured,  a.  dalle  fattezze  dure 

—  -fìsted,  a.  che  ha  il  grànchio  nella  bór- 
sa, nelle  tasche 

—  'fòughif  a.  —  bàtUe,  battàglia  ostinata 

—  -gotten,  a.  ottenuto  a  stènto 

—  -hànded,  a.  dalle  mani  callóse 

—  -heàrted,  a.  duro  di  cuòre,  inumano 

—  -beàrtedness,  s.  durézza  di  cuòre,  inu- 
manità 

—  -laboured,  a.  lavorato  con  céra 

—  -mdÙTHed,  a.  {di  un  cavallo)  duro  di 
bócca,  restio 

—  -nibbed,  a.  dal  bécco  duro 

—  -YÌiaged,  a.  dai  lineaménti  duri,  dal  viso 
doro,  disaggradévole 

Harden,  vn.  indurire,  divenire  duro,  adden- 
sarsi, ammassicciarsi;  va.  indurare,  rènde- 
re doro,  addensare,  ammassicciare 

Hardening,  8.  indoraménto 

Hardihood,  8.  fierézza  d'ingégno  o  d'animo, 
ardiménto,  intrepidità,  audàcia 

Hardily,  avv,  arditamente,  gagliardamente 

Hardiness,  8,  gagliardia,  bravura,  arditézza 

Hardly,  avv.  duramente,  aspramente,  diffi- 
cilmente, appéna,  a  stènto;  to  live—,  me- 
nar una  vita  stentata;  I  can  —  believe  it, 
appéna  posso  créderlo 

Hardness,  8.  durézza,  difficoltà,  asprézza 
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Hdrds,  9.  stóppa,  capòcchio  (rifltto  del  liao) 

Hflrdsnip,  a.  còsa  dora,  travagliósa,  penósa; 
péna,  fatica ,  privazióne,  stènto,  affanno, 
angaria,  sopruso,  rigóre  ;  inured  to  —,  in- 
callito alla  fatica;  lif6  of  —,  vita  sten- 
tata, combattuta,  miseràbile 

Hardware,  a.  cbincàglia  (mercanzie  di  fèrro) 

Hirdwareman,  a.  chincaglière,  m. 

Hirdy,  a.  indurito  alla  fatica;  robusto,  ga- 
gliardo; ardito,  ardimentóso,  audace;  fóol 
—,  temeràrio 

Hàr«,  a.  lèpre,  /;  yoùng  —,  lepràtto  ;  of  a 
—,  leporino;  —  -hunting,  càccia  di  lèpri 

--  -bèU,  a.  {l>ott)  convòlvolo,  vilùcchio, 
campanellina 

—  -brained,  a,  (dal  cervèllo  di  lèpre),  di 
pòco  cervèllo,  cervellino 

foot,  «.  {hot)  pie,  m,  di  lèpre 

—  -hearted,  a.  (dal  cuòre  di  lèpre)  timido, 
pauróso,  vigliacco 

—  -hdUnd,  a.  levrière,  m. 

—  -lip,  a,  labbro  /esso,  labbro  leporino 

—  -lipped;  a.  dal  labbro  fèsso,  dal  labbro 
leporino 

—  -pipe,  8.  lacciuòlo,  tranèllo  per  lèpri 
-^  -ragòttt,  a.  intingolo  (fatto)  di  cànie  di 

lèpre 

— 's  éar,  a,  {bot.)  erisamo 

— 's  foot,  «.  {hot)  ocròma,  /. 

— 'i-tàa-gràss,  «.  (bot.)  laguro 

Hàrem,  a.  àrem,  arèmme,  m.  (compartiménto 
assegnato  alle  dònne  in  Oriènte) 

Hàrier,  a.  V,  Harrier 

Hàrk,  vn,  V»  Heàrken;  —1  sentita!  ascol- 
tate! 

Hàrl,  a.  fibre,/,  ph  della  cànapa 

Harlequin,  a.  arlecchino  (buffóne) 

— '  tm.  fare  delle  arlecchinate 

Harlequinade,  a.  arlecchinata,  buffonata 

Harlot,  a.  prostituta,  sambràcca,  bagàscia, 
dònna  di  móndo,  meretrice,  puttana;  — 
a.  lasciro,  oscèno,  puttanésco,  impudico; 
va.  puttaneggiàre,  prostituirsi 

Harlotry,  a.  prostituzióne,  puttanésimo,  put- 
tanismo 

fiàrm,  a.  malóra,  danno,  pregiudizio,  tòrto; 
disgràzia,  disastro;  to  keep  out  of  — s  nay, 
pòrsi  in  sicuro,  evitare  il  pericolo 

—  va.  nuòcere  a,  far  tòrto  a,  pregiudicare 
Harmful,  a.  nocivo,  dannóso 
Harmfully;  avv,  nocevolmènte,  con  danno 
Hàrmfulness,  a*  qualità  nociva;  danno,  ma- 
le, m. 

Harmless,  a.  innòcuo,  innocènte,  inoffensi- 
vo; illéso,  sano  e  salvo 

Harmlessly,  avv.  innocuamente,  innocente- 
ménte 

Hàrmlessness,  a,  incapacità  di  nuòcere,  in- 
nocuità, innocènza 

Harmonic,  harmònical,  a.  armònico,  armo- 
nióso 

Harmonics,  a,  pL  {irms.)  armonia;  armònica 


Harmonious,  a.  armonioso,  melodióso 
Harmoniously,   avv.   armoniosamente;    in 

buòna  armonia 
Harmóniousness,  a.  armonia;   consonanza, 

proporzióne 
Harmonist,  a.  {mua.)  armonista,  m;  maè- 
stro d'armonia;  {relig.)  armonizzatore  (dei 
quattro  Vangèli) 
Harmonize,  va,  armonizzare,  rèndere  armo- 
nióso; méttere  d'accòrdo,  far  vivere  o  stire 
in  armonia;  proporzionare,  aggiustare;  vn. 
consonare,  èssere  in  armonia,  concorda- 
re, accordarsi  ;  the  facts  —,  i  fatti  s' ac- 
cordano fra  lóro 
Hàrmonizer,  a.  conciliatóre,  trfce 
Harmony,  e.  armonia,  consonanza,  concordia 
Harness,  a,  forniménto  d'un  cavallo  da  tiro 
0  da  sèlla,  finiménti,  m.  pi.  selleria;  bar- 
datura, arnése,  m.  attiragli,  m.  pi.,  ar- 
matura complèta 

—  «a.  bardamentàre,  méttere  i  finiménti,  gli 
arnési  ad  un  caràllo  da  tiro,  arredare 

—  -maker,  e.  sellàjo,  valigiàio 

HArp,  a.  arpa;  Eólian  —,  arpa  d'Eolo;  Jéir's 
—,  ribèca,  ribèba;  to  play  the  —,  to  play 
upon  the  —,  suonar  l'arpa 

—  vn.  arpeggiare,  suonar  l'arpa  ;  ripètere  ; 
io  —  always  upon  the  same  string,  cantar 

.  la  canzóne  dell'uccellino,  ripèter  sèmpre 
la  stéssa  canzóne 

—  -case,  a.  astùccio,  custòdia  d'arpa 

—  -shell,  a,  (mue.)  lira 

—  -string,  a.  còrda  d'arpa 

Harper,  a.  suonatóre  d'arpa;  menestrèllo 

Harping,  a.  mùsica  d'arpa;  ripetizióne 

Hàrpings,  a.  pi.  {mar.)  parti  /interiori  delle 
incinte,  pèzzi  di  quartière 

Harpist,  a.  arpisti,  m.  /.,  suonatóre,  -trice 
d'arpa 

Hàrpòon,  a.  fiòcina  da  pùnta,  arpagóne,  m., 
delfinièra 

Hàrpóoner,  a.  fiocinière,  m. 

HàrpsicAord,  a.  buonaccòrdo,  graricÒmbalo 

Hàrpy,  a.  arpia;  (fig.)  uòmo,  dònna  rapace 

Harridan,  a.  meretrice  vècchia 

Hànier,  a.  segùgio,  levrière,!».,  cane  da  cór- 
rere 

Harrow,  a.  èrpice,  m. 

—  va.  erpicare,  spianare  coU'èrpice;  (Jlg.) 
lacerare,  tormentare,  fare  stràzio  di 

Hàrrocoer,  t.  bifólco  che  erpica;  falcóne,  m. 
Hàri;ou»ing,  a.  straziante;  —  a.  erpicaménto 
Harry,  va.  affannare,  tormentare;  rubare 
Hàrsh,  a.  aspro,  afro,  duro,  rùvido,    agro, 

acre,  amaro,  acèrbo,  crudo;  austèro 
Harshly,  avv.  aspramente,  ruvidamente,  acer- 
bamente, rigorosamente 
Harshness,  a.  asprézza,  acerbézza,  ruvidézza, 

durézza 
Hàrslet,  a.  frastàglio,  f.  pi.  di  pòrco 
Hàrt,  a.  cèrvo,  dàino;  — '•  tdngue,  (bot.) 
scolopèndria 


Fate,   méte,   bite,   nòte,  tube; 


fàt,       mèt,   bit,    nòt,    thb;  -  fir,   piqué 
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Hartshorn,  8,  dòmo  di  cèrvo;  —  sbàviDgs, 

còrno  di  cèrvo  calcinato 
Hirtwòrt,  «.   {hot,)   arìstolòcbia ,   ari«to* 

logia 
Hàmm-scàram,  a,  Bcenrellàto,.  stordito,  a* 

rióso,  leggiero 
Hàmspictf,  »,  arùspice,  m, 
Harvest,  a.  mésse./,  raccòlto,  raccòlta;  frùt» 

il,  «n.  pi;  to  get  in  the  —,  far  la  ricòlta; 

to  reap  the—,  miètere; -^^  —time,  mie- 
titura 

fly,  f.  (ent.)  cicala 

-~  -home,  «.  tèmpo  della  mielitóra;  fèsta 

della  mietitura 

—  -lord,  «.  c&po  dei  mietitóri 

—  -mi^n,  8.  mietitóre 

—  -qnèen,  «.  regina  dei  mietitóri 
Harvester,  s.  mietitóre,  -trice 

His,  ^.*  jpert.  8ing.  pre8,  indie,  di  to  have 
Hash,  «.  ammorsellato,  gnazsétto  di  carne 
■minuzzata 

—  va.  sminnzs&re  (pàme  o  pésce) 
Hàsiet,  V.  Harslet 

Hàtp,  8.  fermàglio,  n^anfglia,  lucchétto 

—  va,  serrare  con  maniglia  o  lucchétto 
Hissoclc,  «.  inginocchiato]  o;  cnscfno 
Hàst,  2.*  pert.  8ing,  pre8.  indie,  di  to 

have 

Hastate,  hàstated,  a.  {boi.)  astato,  asti- 
fórme 

Histe,  8.  frétta,  prèssa,  fòga,  prestézza,  sol- 
lecitudine,/.  corrività,  avventatàggine,/, 
còllera;  m&ke  —,  fate  in  frétta,  spiccia- 
tevi; the  mòre  —  the  less  speed,  chi  tròp- 
po s'affretta  meno  avanza 

HUfen,  va.  affrettare,  sollecitare 

—  vn.  affrettarsi,  spicciarsi,  accórrere  ;  — 
back,  ritornare  prèsto 

Hàsfener,  «.  affretta  tore,  -trice 

Hàatening,  s.  affrettaménto,  sollecitaménto 

Hastily,  aw.  frettolosamente  ;  avventata- 
mente 

Hastiness,  8.  prestézza,  soUecittidine,/.  av- 
ventatàggine, /.  corrività,  furia 

Hastings,  s.  pL  frutti  primaticci;  green  — , 
pisèlli  primaticci 

Hàsty,  a.  afiCrettàto,  spiccio,  ràpido,  prónto, 
sollécito,  frettolóso,  avventato,  adiróso, 
irascibile,  corrivo;  —  decision,  giudizio 
avventato;  —  pudding,  pappa,  farinata, 
polentina  fatta  di  farina  d'avéna 

Hàt,  8.  cappèllo;  castor  —,  cappèllo  di  ca- 
stòro; strito  —,  cappèllo  di  pàglia;  old 
or  ùgly  —,  cappellàccio  ;  — s  off  t  abbas- 
so i  cappèlli I  -^  -case,  cappellièra;  — 
band,  cordóne  di  cappèllo;  to  tàke  off 
one's  —,  levarsi  il  cappèllo;  put  on  your 
—,  mettetevi  il  cappèllo 

—  -band,  8.  ghièra,  nastro  (di  cappèllo); 
eràpe  hàt-band,  (vélo  da)  lutto  sul  cap- 
pèllo 

—  -box,  f .  scàtola  di  cartóne  (per  cappèllo) 


—  -tràde,  8,  commèrcio,  àrie,  /.  del  cap- 
pellàio 

Hàtable,  a.  odiàbile 

Hatch,  va.  covare;  macchinare,  tramare 

—  vn.  {degli  uccelli)  nàscere,  uscire  dal- 
l'uòvo 

-~  «.covata,  scopèrta;  mèzza  nòrta;  pòrta 
a  ribalto;  —  -vàj/,  (mart.)  ooccapòrlo; 

—  -bars,  barre  dei  boccapòrti 
Bàtchel,  8.  V.  Hàckle 
Hàtchet,  f.  scure,  /.  accètta,  azza 
Hatchment,  e.  scudo  (di  defunto),  arme  gen- 
tilizie, /.  pi. 

Hate,  va.  odiare,  detestare,  aver  in  òdio  ;  -- 
heartily,  odiare  di  cuòre  ;  tbey  —  each 
other,  si  detestano  l'nn  l'altro 

—  8.  V.  Hatred 

Hateful,  a.  odióso,  odiévole;  (poet.)  di  òdio, 
malèvolo,  maligno 

Hatefully,  avv.  odiosamente,  malignamente 

Hàtsfulnets.  8.  odiosità,  odiosàggine,  /. 

Hàter,  e.  persóna  che  odia,  odiatóre  -trice, 
nemico;  —  of  bis  kind,  misàntropo 

Hatred,  8.  òdio,  sdégno;  èUt  of  —,  per  òdio 

Hàtter,  t.  cappella]  o 

Hàttock,  8.  {ant.)  mùcchio  di  covóni 

Hàttberk,  e.  {ant.)  màglia  di  fèrro  del  bu- 
sto, piastróne,  m.,  usbèrgo,  giaco 

Hi«i;Atìly,  ava.  alteramente,  boriosaméote, 
orgogliosamente,  con  albagia 

Hitt^yAtiness,  8.  alterigia,  albagia,  bòria,  su- 
pèrbia 

Bkughty,  a.  altièro,  albagióso,  borióso 

Hàttl,  va.  {mar.)  alare,  tirare,  strascinare, 
rimorchiare;  to  —  up  a  sàzi,  imbrogliare; 
to  —  down,  ammainare;  —  close  to  the 
wind,  serrar  il  vènto 

Haul,  Hauling,  «.  il  tirare,  l'alare;  strasci- 
naménto 

H&icZm  0  H&um,  8.  pàglia,  stóppia,  stélo 

Hàttoch,  5.  anca,  còscia 

—  -bòne,  8.  {anat.)  ilio,  òsso  del  fianco 
Hàttnt,  va.  frequentare,  bazsiccàre,  usare  in 

un  luògo,  praticare;  inseguire,  incalzare, 
tormentare  ;  a  bdUse  —ed  by  spirits,  una 
casa  infestata  dagli  spiriti 

—  f.  luògo  frequentato,  ritróvo,  ridótto, 
bàzzica;  cóvo,  covile,  m.  tana,  ritiro 

Hàttuter,  a.  chi  frequenta  o  bàzzica;  frequen- 
tatóre, -trice 

Hautboy  {pr.  hóbS)  8.  òboe,  m.  {mu8.) 

Hauteur  {pr.  hótur),  8.  alterigia,  albagia, 
bòria 

Have,  va.  {pret.  e  p.  p.  hàd)  avere,  posse- 
dére, tenére;  Landlord,  let  me  —  a  bottle 
of  your  best  Burgundy,  albergatóre,  date- 
mi una  bottiglia  del  vòstro  miglior  vino 
di  Borgógna;  I  —  it  from  good  authority, 
lo  so  da  buòna  fónte;  I  had  ràreer,  amo- 
rèi  mèglio,  mi  sarebbe  più  caro  ;  do  well 
and  ~  well,  chi  fa  béoe,  bène  aspetta; 

—  your  wits  abdiit  you  [volg.)  state  in 


fidr^  rùde^  -  f&ll,  sòn^  bull,  -  fàre^  dò;  -  hf,  l^mph;  p61se,  b^s,  fóùl,  tS^l;  gem,    as 
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cervèllo;  —  After  him,  inseguitelo;  to  — 
one  in,  out,  fare  entrare,  uscire  alcuno  ; 
->  at  you  all,  alia  barba  di  tutti;  I  will 
—  yoa  come  earlier,  voglio  che  veniate 
più  per  tèmpo 
Hàven,  a.  ràda,  bàia,  pòrto;  ricóvero,  asilo 
Having,  t.  avere,  m.,  possessióne;  bèni,  jp^  m. 
Uàversack,  ».  bisàccia  di  soldato 
Hàvock,  «.  strage,  /.  guasto,  sconquasso,  ro- 
vina, macèllo,  distruzióne,  desolaménto 

—  va.  devastare,  rovinare,  distruggere 
Hito,  9.  {hot.)  bacca  o  còccola  di  spina  al- 
ba, di  biancospino;  sièpe,  /;  chioso;  {vtt.) 
màglia  negli  òcchi 

—  tm.  esitare,  balbutire  ;  to  hum  and  — , 
stare  dubbióso,  esitare 

Hàroflnch,  «.  (om.)  bécco  doro 
Hà«;k,  8.  {om.)  falco,  falcóne,  m;  sparvière, 
TO.,  sparvièro;  spàrroto  —,  falco 

—  va.  falconare,  cacciare  col  falcóne;  ri- 
véndere, far  il  merciajnólo  ambulante; 
sornacchiàre,  sputar  o  far  le  viste  di  spu- 
tar sornàcchi 

eyed,  a.  dagli  òcchi  di  falco,  dalla  vi- 
sta acuta 
>-  -mÒTH,  a.  (enf.)  smerfnto 

—  -nósed,  a.  dal  naso  aquilino 

—  •póììch,  8.  carnière,  to.,  carnièra 
Hàtoked,  a.  aquilino,  curvato,  rivenduto 
Hàic'ker,  ».  falconière,  m.  merciajuòlo  am- 
bulante (cóne 

Hàtoking,  ».  il  falconare,  la  càccia  del  fal- 

Hàtoie,  »,  {mar.)  a  prua  ;  she  has  anchored 
in  our  —,  si  è  ancorata  a  prua  di  noi;  — 
holes,  òcchi  della  nave,  cóbie;  fdDl  —, 
cróce  imbrogliata;  clear  —,  fórca  pulita; 
to  freshen  the  —,  rinfrescare  il  fasciame 
della  gómena  nelle  cubie 

Hiioser,  ».  {mar.)  gherlino 

HàtoTHorn,9.  (&o^)  spina  alba,  biancospino, 
lazzcruolo  selvàtico 

Hày,  ».  fièno;  to  màke  — ,  far  fièno,  falcia* 
re  il  fièno;  to  dance  the  —,  ballare  in 
tóndo;  màke  —  vrhile  the  suo  shines,  bat- 
tete il  fèrro  méntre  è  caldo;  va.  far  sec- 
car l'èrba  falciata;  tènder  lacciuòli  ai  co- 
nigli 

—  -còck,  »,  mticchio  di  fièno 

—  -harvest,  ».  falciatura,  il  segare  i  fièni 

—  -loft,  «.  fenile,  m. 

maker,  ».  falciatóre,  -trfce;  contadino, 

contadina  che  séga  o  soleggia  l'èrba  (per 
far  il  fièno) 

—  -making,  ».  falciatura;  —  time;  (tèmpo 
della)  falciatura 

—  -mòte,  ».  maragnuóla  (nella  capanna) 

—  -rick,  —  -stack,  ».  maragnuóla  (all'aria 
apèrta) 

—  -time,  ».  (tèmpo  della)  falcialóra 
Hàybóte,  ».  {legge)  legname,  m.  concèsso 

a  un  livellarlo  (o  censuàrio)  per  la  ripa- 
razióne delle  sièpi 


Hazard,  ».  rischio,  pericolo  ;  accidènte,  «n. 
caso;  sòrte,  /.  fortuna,  ventura,  azzardo; 
to  put  to  —,  pórre  a  repentàglio 
—  va.  arrischiare,  avventurare,  pórre  a  re- 
pentàglio ;  vn.  avventurarsi,  arrischiarsi, 
cimentarsi 
Hàzarder,  ».  chi  arrischia  o  mette  in  pericolo 
Hazardous,  a.  arrischiato,  pericolóso,  dab- 

bióso;  rdlher  —,  rischiosétto 
Hazardously,  avv.  pericolosamente,  in  mòdo 

arrischiato 
Hàze,  ».  vapóre  acquóso,  nébbia,  nùvolo 
Hàzel,  — trée,  ».  (boi,)  Doccinolo;  —  còp8«, 
luògo  piantato  di  nocciuòli;  —  {om.)  gal- 
lina regina;  —  -nùì,  nocciuóla;  —  -nut 
Sii,  nul  Sii,  òlio  di  nocciuóla 
Hàzel,  a.  di  nocciuóla,  di  nocèlle  (colors) 
Hazelly,  avv.  di  nocèllo  {colore) 
Hàzy,  a.  fosco,  nùvolo,  nebbióso;  -  lea- 
ther, tèmpo  fosco,  nùvolo,  scuro 
He,  pron.  per»,  égli,  ei,  esso,  colui,  lai, 
quégli;  {di  certi  animali)  màschio; - 
—  lies,  egli  ménte;  —  whó,  quello  che, 
quégli  che;   chi  ;  —  who  has  nothing  is 
nothing,   chi   (quello  che)  ha  niènte  * 
niènte;  you  are  richer  than  —,  ^oi  siete 
più  ricco  di  luì;  —  bear,  órso;  —  goal, 

bécco  .,    „  ^ 

Head,  ».  tèsta,  capo,  punto  principale;  noe 
—,  bèlla  tèsta  ;  firom  —  to  foot,  da  capo 
a  piedi  ;  —  of  hitr,  capigliatura  ;  bóar'j 
-,  tèschio  di  cinghiale;  the  —  of  a  col- 
lege, il  rettóre  d'un  col.égio;  —  of  a  ship, 
prua  di  nave;  —  of  a  cane,  pòrno  di  ba- 
stóne; ten  —  of  cattle,  dièci  capi  di 
bestiame;  the  —  s  of  a  discourse,  i  eàpi,i 
pùnti  priwcipàli  di  un  discórso  ;  to  draw 
to  a  —,  far  capo,  marcire;  to  lake  in  into 
one's  —,  ficcarsi  in  capo;  to  give  a  borse 
the  —,  dare  la  mano  ad  un  cavallo;  to 
Xrnòck  one  on  the  — ,  accoppare  alcuno; 
I  don't  trouble  my  —  abóQt  it,  non  mene 
càie,  non  me  ne  curo  ;  cléarnesi  of  — i 
lucidità  di  ménte,  oculatézza 

—  a.  principale,  capo,  primàrio;  the  " 
men  of  the  city,  i  primàrj  cittadini 

—  va.  capitanare,  comandare,  dirigere;  in- 
testare, pórre  un  capo  o  una  intestatura 

—  -band,  ».  bènda,  striscia,  frontale,  vu 

—  -dress,  ».  cùffia,  acconciatura 

—  -money,  ».  capitazióne,  testàtico 

—  -pféce,  ».  élmo,  caschétto;  intellètto 

—  -stili,  ».  testièra  d'una  briglia 

—  -stóne,  ».  piètra  angolare,  lapida 
Héadàcfte,  *.  mal,  to.  di  capo,  mal  di  tèsta 
Hèaded,  a.  dalla  tèsta...;  Ughi ,  stordi- 
to, scervellato;  clear — ,  perspicace,  ocu- 
lato; hot-  —,  esaltato,  avventato,  dalla 
tèsta  calda  ;  forong-  —,  capàrbio,  ritróso, 
intrattàbile;  nick-  —,  di  gròssa  pasta, 
stùpido,  balórdo 

Hèadily,  avv*  ostinatamente,  caparbiamente 


l 


Fate,   méte,   bite,   nòte,   tube; 


fàt,       mèt,   bit,   nòt,    tùb;  -  fir,    pique 
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fieadioess,  $.  capon  aggine,  /,  caparbietà 

Headland,  8.  spòrto  di  littoràle,  promontòrio 

Headless,  a.  sènza  té^ta 

fièadlong,ai;o,  capo  aU'ingiù,  a  rótta  di  còllo; 
all'ini  pazzàta.pazzaménte.precipitosamén- 
te;  to  cast  down  r-.  precipitare,  traripàre 

>-  a.  scoscéso,  impetuóso,  ratto;  stordito, 
sconsiderato,  arrischìÀto 

Headmost,  a.  che  è  o  màrcia  in  tèsta,  o  alla 
tèsta,  in  capo  agli  altri,  o  a  capo  degli 
altri,  il  più  avanti,  la  più  avanti,  il  pri- 
mo, la  prima 

Headquarters,  a,  pi.  qnartier  generale,  •m. 

Headship,  a.  primato,  autorità,  primo  pósto 

Headsman,  a,  giustizière,  m.,  carnéiice,  m. 

Headstrong,  a,  capóne;  capirbio,   testóne, 

Uèadwàjf,  «.(mar.)  abrÌvio,cammino  (ostinato 

Hèady,  a.  testardo,  incapato,  zuccóne,  im- 
petuóso, avventato  ;  —  win«,  vino  fòrte, 
fumóso,  che  mónta  alla  tèsta 

Héal,  va.  cicatrizzare,  riniarginàre,  sald&re, 
guarire,  risanare,  riconciliare;  --  vn.  rimar- 
ginarsi, cicatrizzarsi,  risanarsi,  riconciliar- 
si; —  a  sóre,  cicatrizzare,  saldare  una  piaga 

HéalabU,  a.  sanàbile,  guaribile 

Héaler,  a.  persóna,  còsa  che  rimargina,  ci- 
catrizza, risana- 

Healing,  a.  che  cicatrizza,  che  si  rimargina, 
che  risana;  cicatrizzante,  cons  ilidativo 

—  s.  il  cicatrizzare,  rimarginaménto 

HéalTH,«.  salò  te,/.,  sanità;  brindisi,  m;  hów 
is  your  —  1  come  va  la  sanità?  tàlee  càr«  of 
your  — ,  La  si  riguardi;  in  good  —,  in  buò- 
na saliite;  to  drinlc  a  person  's  —,  bévere 
alla  salute  di  óno,  brindare  per  alcuno; 
lei  US  drink  the  Quéen  's  —,  poniamo,  (fac- 
ciamo) un  brindisi  alla  regina;  bill  of—, 
{mar.)  patènte,/.,  di  sanità 

HèalTBful,  a.  (atile  aost.)  sano,  che  sta  bène; 
(cosa)  salutifero,  salubre,  di  sanità,  che 
conferisce  alla  sanità,  giovévole,  salutare 

HèalTofoUy,  avv.in  buòna  salute,  sanamente 

UòalTHfalness,  a.  buòna  salute;  salubrità 
(dell'aria,  d'un  rcgglme) 

H^alTHily,  avtf.  sanamente,  vigorosamente, 
salntarménte 

HèalTuiness,  a.  stato  di  sanità,  sal&te,  salu- 
brità, qualità  salutare 

HèolTBless,  a.  sènza  sanità,  malsano,  in- 
férmo ,  ,  ^        - 

HèrtlTHy,  a.  sano,  vigoróso,  robnsto;  sano, 
salubre,  saluti/ero,  salnlàre,  puro;  —  body 
còrpo  sano;  ,—  climate,  clima  salóbre;  — 
exercise,,  esercizio  buòno,  utile,  salutare 

Héam,  a.  {veter.)  secondina  (delle  bestie) 

Heap,  s.  mócchio,  fàscio,  ammasso,  cùmulo, 
mónte,  m;  —  of  gràtn,  mónte  di  grano;  — 
of  gold,  mùcchio  d  òro 

ffa,  ammucchiare,  ammontare,  accumnlà- 

re,  abbicare,  ammonticchiare,  ammassare; 
np  riches,  accpmulàre  denari 

Heaped,  a.  {delle  misure)  cólmo,  ricólmo 


Héaper,  à.  abcumnlatórc,  ammassatóre,  chi 
ammassa,  cólma,  accumula 

Héapy,  a.  accumulato,  ammassato 

Héar,  va.  {pret.  e  p.  p.  hèard)  udire,  sen- 
tire, ascoltare,  pòrgere  orécchio  a;  in- 
tèndere, seniire  a  dire;  stare  attènto;  what 
minister  do  yo  —  ?  chi  è  il  vòstro  pa- 
stóre? 

— ,  vn,  {pret.  e  p.  p,  hèard)  intèndere, 
sentire,  ascoltare,  pòrgere  orécchio;  1  — 
ili,  sento  male;  I  —  yoa  are  going  to  be 
married,  sento  che  siete  per  ammogliarvi; 
I  bave  hèard  from  your  brother,  ho  rice- 
vuta una  lèttera  (notizie)  di  vòstro  fratèl- 
lo; he  has  heard  of  your  conduct,  egli  ò 
informato  del  vòstro  procèdere 

Héarer,  a.  uditóre  -trice,  ascoltatóre  -trfcff, 
ascoltante 

Hearing,  a.  udiènza,  udizióne:  l'atto  dell'u- 
dire; il  sènso  dell'udito;  doli  of  —,  duro 
d'orécchio;  in  the  —  of  all,  in  udiènza  di 
tutti;  to  obtain  a  — ^  of,  farsi  udire  da;  dà> 
ring  the  — of  the  witnesses,  durante  l'udi- 
zióne de'  testimóni  ;  to  give  a  —,  dar  u- 
diènza 

—  -trumpet,  «.  còrno  acùstito,  cornétto  acù- 
stico 

Heàrken,  vn.  (to)  dar  orécchio,  ascoltare  (con 

curiosità),  stare  con  tanto  d'orécchio 
Heàrkener,  a.  ascoltante,  ascoltatóre  -trfce 
Hearsay,  a.  fama,  vóce,  /.,  rumóre;  b^  — , 

per  vóce  comune,  per  sentito  dire 
Hèarse,  a.  carro  fùnebre;  V.  Bène 
Heàrt,«.  cuòre;  mèzzo,  cèntro;  aflTèito,  amóre; 
amico,  amica;  cuòre,  memòria;  chéerly, 
mt  —8,  coràggio,  amici  miei;  ber  tears  and 
wórdi  went  to  my  — ,  le  di  lei  lacrime  e 
paròle  m'andavano  al  cuòre;  with  all  my 
—,  con  tutto  il  cuòre,  mólto  volontièrr; 
she  died  of  a  broken  —,  ella  mori  di  cre- 
pacuòre; to  plùck  up  —,  farsi  coràggio,  pi- 
gliar ànimo;  to  léarn  by  —,  imparare  a  me- 
mòria; in  the  —  of,  al  fitto  di,  nel  cèntro 
di;^tof  — ,  abbattuto,  avvilito;  to  expand 
the  —,  dilatare  il  cuòre;  I  can't  find  in  my 
—,  non  mi  soffre  il  cuòre;  to  gàtn  or  win  a 
yoùng  lady's  —,  cattivarsi  l'alTètto  di  una 
damigèlla;  have  you  the  —  to?  vi  dà  il 
cuòre  di?  to  wring  one's  —,  straziare  l'à- 
nimo,opprimereilcuòre;akis8  of  the  m<$iÌTlf 
often  touches  not  the  —,  bàcio  di  bócca 
spésso  il  cuor  non  tócca 

—  -àc/ie,  a.  cordòglio,  affanno,  dolóre 

alllìring,  a.  che  alletta,  guadagna  il  cuòre, 

i  cuòri 
_  -blòod,  a.  il  sàngue  pib  puro;  sorgènte, 
/.  ph  della  vita;  essènza 

—  -breaking,  a.  che  strazia  l'animo,  deso- 
lante; —  a»  crepacuòre,  m, 

—  -broken,  a.  afflitto,  che  muore  di  crepa- 
cuòre 

— burn,  a*  cardialgia,  anticnòre,  crudèzza  ; 


HOT,  rtde;  -  fall,  sòn,  bull;  -  farei   dA;  •  b^,  lymph;  pSse,  b(ys,  tm,  fS^U  gem,     U 
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acrédine,  /.  nello  stomaco;  fig.  ruggine, 
/.,  òdio  segréto 
—  •burnings,  «.  pi.  òdj  (copèrti),  nimicizie, 
rógginl,  /.  pL 

—  'i  ease,  «.  {poet.)  tranquillità  d'animo, 
pace  del  cuòre;  {boU)  viòla  tricolóre 

—  -hèaTiness,  f.  tristézza,  abbattiménto 

—  -felt,  a.  sentito  all'imo  del  cuòre,  tìto 

—  -moTH,  #.  (eft<.)  falèna 

—  -searching,  a.  che  scruta  i  cuori 

—  -slck,  $,  accorato,  angosciato,  arvilito 

—  -sickening,  a.  che  abb&tte  il  cuòre,  an- 
goscióso, desolante 

»  -string,  <.  fibra  del  cuòre 

—  -struck,  a.  percosso  nel  cuòre,  angosciato, 
addolorato,  accorato,  afflitto 

—  -lohóU,  a.  spassionato,  disamorato 

—  -wounded,  a.  ferito  al  cuòre 

—  -wounding,  a,  che  fende  il  cuòre,  che 
affligge  profondamente 

—  -wringing,  a.  che  strazia  il  cuòre 
JBeàrttfd,  a.  di  cuòre...;  che  ha  il  cuòre...; 

broken-  — ,  che  ha  il  cuòre  spezzato  ; 
g&od-  —,  di  cuòre,  di  buon  cuòre;  hard 

— ,  déro  di  cuòre  ;  fàt'nt-  —,  chicken , 

fiacco  di  cuòre,  timido,  pusillànime;  hard- 
—,  che  ha  il  cuor  doro,  insensibile;  bòi- 
loto-  —,  dal  cuòre  falso,  perfido;  open-  —, 
dal  cuòre  apèrto;  soft-  —,  dal  cuor  té- 
nero  ;  st^t-  —,  dal  cuor  fòrte,  coraggióso 

Heàrtedness,  $.  sincerità,  calóre,  m.  zèlo  ; 
pbblic  —,  lélo  del  pùbblico  bène 

Hearten,  va,  incoraggiare,  animare,  eccitare, 
incorare,  rincorare 

Heartening  a.  incoraggiante;  corroborante 

Heàrty,  a.  sincèro;  zelóso,  sano,  rigoróso; 
del  cuòre,  cordiale;  {ptrt.)  robusto,  ga- 
gliardo; (cosa)  saporito,  abbondante 

•»  -bàie,  a.  (ani.)  che  fa  bène  al  cuòre 

Héal,  9.  calóre,  caldo;  ardóre;  ardènza,  fer- 
Tòre,  zèlo,  ira,  còllera,  fòga;  carrièra,  cór- 

.  sa;  (med.)  efflorescènza,  bólle  phf,  di 
calóre;  sùUry  — ,  caldo,  affannóso;  in  the 
—  of,  nell'ardènza  di,  nella  fòga  o  furia 
di;  the  horses  bave  run  the  first  —,  i  ca- 
valli hanno  córso  una  carrièra,  hanno  fatto 
la  prima  córsa 

—  va.  scaldare,  riscaldare,  infiammare,  ani- 
mare; —  the  blóod,  scaldare  il  sàngue 

Hèated,  a.  scaldato,  riscaldato,  infiammato 
Heater^  f.  fèrro  da  distèndere  i  panni 
HèaTH,  9.  èrica,  scópa,  landa 
HèaTR-cock,  «.  {orn,)  francolino 
Hèathen,  a.  a.  pagano;  the  — s,  the  — ,  i  pa> 

gàni 
Heathenish,  a.  di  pagano,  bàrbaro 
Hèathenishly,  avv,  paganamente,  da  pagano 
•flèathenièm,  #.  paganèsimo 
Hèather,  t.  ifiot.)  èrica,  scópa 
HèaTRy,  a.  copèrto  d'eriche,  pièno  di  icópe 
Hèating,  a,  che  scalda,  riscaldante 
Hèatless^  a.  sénsa  calóre,  fréddo 


Héave,  va.  {pret  — d,  bòve  ;  p.  p.  héaT<d 
e  hóven),  alzare,  levare  con  isfòno,  sol- 
levare, gonfiare,  gittàre,  lanciare,  sospin- 
gere; {mar.)  alare,  gettare;  -  overboard, 
gettar  in  mare;  —  a  %ig%,  gett&r  od  so- 
spiro; ócean  — s  his  billys  to  the  skj, 
l'ocèano  elèva,  innalza  i  suoi  flùtli  tiao 
al  cielo 

—  vn.  alzarsi,  lievitarsi,  sollevarsi,  gonfiarsi 
(cóme  le  ónde),  ondulare,  ondeggiare;  pal- 
pitare; ansare,  farsi  stomaco;  —  to  [nar.) 
bracciàre  in  panno;  —  in  sipftt,  èsser  ri- 
libile;  farsi  vedére 

«•  $,  susaólto,  moviménto  sussuUòrio,  sol- 
levaménto, elevazióne,  flottaazióxie,  agita- 
lióne,  /.  sfid^zo  per  elevare  o  per  Tomitàre 

—  -offering,  «.  offèrta  delle  primizie 
Heaven,  t.  il  cielo  (U  paradiso);  GAod  -si 

0  cielo  I  thanks  to  —,  grazie  a  Dio;  voùM 

to  —,  vòglia  Iddio  ;  -  born,  nàto  nel 

dòlo,  difino,  celèste;  —  directed,  dirètto 

al  cielo;  -s.  #.  pi.  i  cieli,  a  firmaménto 

Hòavenliness,  e.  natóra  celèste,  celestiale 

Heavenly,  aw.  celestialmente,  dirinaménle 

—,  a.  celèste^  celestiale,  dirino 

—  -minded,  a.  di  caràttere  o  indole  cele- 
ste, che  guarda  dall'alto  la  tèrra;  divino, 
religióso,  pio 

—  -mindedness,  ».  caràttere,  vi.,  indole,  f. 
divina,  pietà,  religiosità 

Heavenward,  avv.  vèrso  il  cielo,  io  alto 
Hèaver,  t .  e  iricatóre,  facchino,  portatóre 
Heaves,  «.  {vtter.)  bolsàggine,/. 
Heavily,  avv.   pesantemente,  gravemente, 

ponderosamente,  gravosamente,  mólto 
Heaviness,  a.  péso,  gravame,  m.  eascàss^^* 
/.,  sonnolènza;  stupidézza,  balordigfine, 
/;  mestizia,  abbattiménto,  depressióne 
Heaving,  a,  che  si  solleva  cóme  le  ónde 
del  mare,  ondulatòrio,  sussultòrio;  ondeg- 
giante, agitato 

—  9.  agitazióne,  palpiUzióne.  scòssa,  mòto 
sussultòrio,  fluttuazióne,/. 

Heavy,  a.  pesante,  gràre,  ponderóso;  one- 
róso, gravoso;  stùpido,  lènto,  digrossa  pi* 
sta;  sonnacchióso;  cascante;  triste,  abbat- 
tuto, avvilito;  a  —  body,  un  grave;  —  róad, 
cammino  fangóso;  —  séa  {mar.)  mar  gró^ 
ao;  —,  lori  ter,  scrittóre  pesante,  noióso;  to 
gróu;  —,  aggravarsi  ;  ship  of  —  bhrthen, 
bastiménto  di  gròssa  portata 

Hebdomadal,  hebdòmadary,  a.  ebdomada* 
rio,  settimanale 

Hèbenon,  «.  {ant.)  cicuta,  V.  Henbane 

Hèbetàte,  va,  rèndere  òbete,  ottùso,  róuo, 
stùpido 

Hebetàtioo,  #.  il  rèndere  èbete,  stupido,  ot- 
tùso; ebetazióne 

Hebetude,  f .  ebitùdloe,  /.,  ebetismo 

Hebraic,  a,  degli  Ebrèi;  israeliU;  ebrai- 
co, ebrèo 

Hebràically,  a»v,  ebraiéaraénte 


Fate,  mtu,  blt^  nòte,  tube;     •    ftt,      mét,    bit,   nót,  t&b;  .  fir,  plqiK.  ^ 


HEB 


—  307  — : 


HEL 


Hebraism,  8.  ebrafsmo 
Hebraist,  t.  ebraicista,  «t.,  dòtto  neirebréo 
Hébraixtf,  van.  ebraizzare,  tradurre  in  ebràico 
Hebrew,  a.  a.  Ebrèo,  lingua  ebrèa*  ebràico 
Hébrevess,  «.  dònna,  figlia  ebrèa,  iscàelita, 

giadéa 
Hècatom&,  8.  ecatòmbe,/. 
Hèck,  8.  congégno  per  pigliare  i  salmóni; 
rastrellièra;  ifòlta  (in  ona   corrènte  di 
acqna) 
Héckl«,i;a.8cardassàre,pettinàre,(ll.Hno,ecc.) 
Héckler,  8.  scardassière,  m.»  pettinatóre  (del- 

lino,  ecc.) 
Hectare,  8.  èttaro,  misura  di  cento  ari 
Hectic,  a.  (med.)  ètico,  tisico  ;  —  flùsb,  ros- 
sóre ètico;  —  féver,  fèbbre  ètica 
Hectogram,  8.  ettogràmma,  *i. 
Hectoliter,  8.  ettòlitro 
Hectometer,  «.  ettometro 
Hector,  8,  ammazzasètte,  m.,  divora  mónti, 
m.t  bràTO 

—  vn.  braveggiare,  far  il  bravo,  millantarsi 

—  va.  svillaneggiare,  minacciare,  malmena- 
re; he  •>-  ed  htm  ont  of  it,  gUèlo  strappò 
a  fòrza  di  minàcce 

Hectoring,  a.  —  félloto,  spaccóne,  gradasso, 
smargiasso;  a.  millanterfa,  vanteria;  spac- 
conate, smargiassate,/,  pi, 
Hèctorismi,  8.  vanteria,  millanteria 
Hèctorly,  a.  da  spaccóne,  da  gradasso,  da 

smargiasso 
Hèdg6,  a.  sièpe,  /;    qnick  set —,  sièpe  fólta 
e  spinósa;  a  —  -róa?  of  fri!kt't-tré«s,  nn  fi.- 
làre  d' àlberi  frnltiferi  (in  nna  sièpe  spi- 
nósa) ;  —  -hog,  {»ool.)  riccio  spinóso  ;  — 
bill,  roncóne,  m;  —  -boro,  nàto  sotto  iina 
siépe^  nàto  nel  fango 
—  va.  assiepare,  cinger  di  sièpe 
Hèdger,  «.  lavoratóre  che  fa  delle  sièpi 
iiótfd,  8.  attenzióne,  cnra,  pensièro;  to  tàke 
— ,  darsi  pensièro,  badare,  starsi  in  guàr- 
dia; to  give  —,  badare,  stare  attènto 
— >  va.  badare  a,  star  attènto  a,  darsi  pen- 
siero di;  osservare,  ascoltare 
Heedful,  a.  attènto,  avvisato,  pradèote 
Héedfally,  ao9.  con  cura,  prudentemente 
Hé«dfalness,  J.  attenzióne,  cAra,  prudènza 
Heedless,  a.  disattènto,  trascuràlOi  stordito, 

scapato;  —  yoùrn,  scapatèllo 

Heedlessly,  avv»  trascuratamente,  sènza  cara 

Heedlessness,  «.  trascnràggine,  /.  negligènza 

Héel,  B.  calcagno;  speróne  (di  gallo);  (óot.) 

speróne;  {mar.)  pie,  m  dell'albero;  to  tàke 

to  one*»  —8,  calcagnare,  darla  a  gambe; 

to  trip  np  one's  — s,  dare  il  gambétto  ad 

odo;  io  làjsf  hf  the  — s,  legare,  inceppare; 

—  pièce,  tacco,  taccone,  m. 

-.  vn.  danzare,  menar  le  calcagna  al  bàlio; 
{mar»)  dar  alla  banda,  èssere  appoppato 

^  va.  métter  i  calcagnétti,  riméttere  1  tac- 
chi; {Tnar.)  méttere  la  nave  alla  banda 

HéR,  «.  ivolg.)  sfòrzo,  péso;  mànico 


Hegi'ra,  8.  Egira  (Péra  maomettana) 

Héifer,  a.  {zooL)  giovènca  (vacca  giovine) 

Heigho  ipr,  hiho),  interj.  almèl  ohimè  1 
i^so  mei 

Eeight,  9.  altézza,  elevazióne  ;  più  alto  gra- 
do, cólmo,  àcma,  cima,  sommità,  altura; 
the  —  of  ignorance,  il  cólmo  dell'  igno- 
ranza; upon  the  — s,  sulle  alture 

Eiighleut  va.  alzare,  innalzare,  elevare,  ac- 
créscere, aumentare,  aggravare,  ornare,  far 
spiccare,  dar  risalto  a 

Hef^Atening,  a.  crescènte;  a.  accresciménto 

Heinous  (jpr.  hànons),  a.  odióso,  atróce,  ne- 
fando 

Heinously  (pr.  hànoosly),  avv.  atrocemente, 
odiosamente  - 

Hetnousness  (pr.  hànousness),  8.  alroèilà, 
enormità 

HèiTy  8.  erèdo,  m.  {legge)  successóre;  joiut- 
— ,.«oerède;  tO  ho  —,  èssere  erède,  ere- 
ditare 

—  -apparent,  8.  {legge)  erèdo  presuntivo  (in 
linea  rètta) 

—  -presumptive,  t.  {legge)  erède  presunti- 
vo (in  linea  collaterale) 

Heiress,  f .  erède,/.,  ereditièra;  {legge)  dònna 
che  succède  a 

Hèt'rless,  a.  sènza  erède 

ficirléom,  «.  (Ugge)  immòbile  per  destina- 
zióne 

Heirship,  t.  qualità  d'erède;  eredità 

Held,  V.  Hold 

Heliacal,  a.  (as<r.)  eliaco;  —  rising,  il  sór- 
gere d'un  astro  nei  ràggi  del  sóle 

Heliacally,  avv.  to  rise  —,  emèrgere  dai 
ràggi  del  sóle;  to  sòt  —,  pèrdersi  nei  ràggi 
del  sóle 

Helical,  a.  ad  èlice,  ad  èlica 

Heliocentric,  a.  {astr.)  eliocèntrico 

Helioscope,  #.  {aetr.)  elioscòpio 

Heliotrope,  «.  {boi.)  eliotròpio,  girasóle,  m. 

fléliz,  a.  èlica 

He'll,  ahhr.  di  he  will  o  he  shall 

Hèll,  8.  infèrno;  bisca;  —  hèUnd,  cane  d'in- 
fèrno, nomo  tróce;  —  fire,  il  fuòco  dell'in- 
fèrno; killed  in  a  ~,  ucciso  in  una  bisca 

Hellebore,  9*  {bot.)  ellèboro 

Hellenism,  8.  ellenismo  (idiotismo  greco) 

HèllMiist,  8.  ellenista,  m.  grecista,  m. 

HellenUtic,  a.  ellenistico 

■Héllenize,  vn.  usare  ellenismi 

HJillish,  a.  d' infèrno,  infernale 

Hellishly,  avv.  diabolicamente 

HéllishoQSs,  a.  infernalità,  caràttere  infer- 
nale 

Hèllwatd,  avv.  vèrso  l' infèrno 

Hèlly,  a.  infernale 

Hèlm,a.  (mar.)  timóne,  m.  gnbernàcolo,  àr- 
gola,  ribólla;  —  cóat,  cappa  del  timóne, 
mànico  del  limóne;  —  tackle,  paranchi 
del  timóne;  a  band  to  the  —I  {mar.)  un 
nomo  al  timone;  port  the  —I  la  barra  a 


fior,  rude;  -  fall,  iòn,  bull;   •  fire,  d6;  •  by,  lymp;  p5iàe,  b^s,  dS^ì,  fowl;     gem,    ai 
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sinistra;  bear  up  the  —I  arrfva!  al  véoto 
la  barrai  down  with  the  —  t  gib  la  bà- rat 
orzai  mind  yoar  weather  —I  attenzióne 
alla  barrai  scansate  i'òrza!  shift  the  ~I 
cambia  la  barra!  starboard  the  —I  la 
barca  appoggia;  right  the  —  !  —  amid- 
shlpsl  dritta  la  barrai  — 's  a  lée,  orza  alla 
bandai  la  barra  sotto  vènto;  to  ease  the 
—,  mollare,  poggiare,  slargare;  to  be  at 
the  —,  èssere  al  timóne,  dirigere,  gOTer- 
nàre;  — ,  V.  Helmet 

Helmet,  Helm,  s.  élmo,  casco;  manoTèlla 

Hèlmeted,  Helmed,  a.  elmàto  ;  copèrto  di 
celata 

HclminTBic,  a.  8.  {med.)  rermlfbgo 

HelminTnòlogy,  s.  elmintologia,  descrizióne 
e  'stòria  natoràle  dei  vèrmi 

Hèlmless,  a.  sènza  élmo,  sènza  elmétto; 
sènza  timóne 

Helmsman,  8.  timonière,  m.  pilòta,  m. 

Hólot,  I.  ilòto 

Hélotism,  i.  ilotismo 

Help,  va,  ajat&re,  assistere,  èsser  di  sussidio, 

~  soccórrere,  favorire,  servire;  rimediare, 
portar  rimèdio  a/  impedire  ;  far  a  meno 
di,  rist&rsi  da  ;  —  yourself  and  Heaven 
will  —  you,  ajùta  tè  stesso,  che  il  Cielo 
ti  ajuterà;  if  I  can  —  it,  se  potrò  impe- 
dirlo (evitarlo);  I  cin*t  —  it,  non  so  che 
f&rci  (non  è  mia  cólpa)  ;  ^  yourself  to 
sòme  fish,  si  serva  (servitevi)  del  pésce  ; 
shall  I  —  you  to  a  wing  of  this  fowl?  vo- 
lete ohe  vi  serva  un'  àia  di  quésto  polla* 
stro  ?  —  ber  up,  ajut&tela  a  salire;  —  him 
out  of  the  dlificulty,  ajut4telo  ad  uscire  di 
imp&ccio;  I  cannot  —  laughing  (pr.  lifing), 
non  posso  a  meno  di  non  ridere;  1  could 
not  —  gazing  on  her,  non  potei  ristarmi 
dal  rimirarla;  so  —  me  6od,  cosi  Iddio 
mi  ajóti  ' 

—  8.  ajàto,  soccórso,  sussidio,  appòggio,  sol- 
lièvo, rimèdio,  adjuménto;  (in  America) 
domèstico,  servitóre,  serva,  inserviènte;  —\ 

'  —\  accorr* uòmo I  ajótot  ajùto! 

Helper,  «.  ajntatóre,  -trice,  soccorritóre, 
-trice;  persóna  che  fa  avere,  persóna  che 
procura,  ausiliare;  fèìloto-  —,  cooperató- 
re; to  be  a  —  to,  ajntàre  a 

HèlpTal,  a,  alile,  di  sussidio,  salutare 

Helpfulness,  8.  utilità,  giovaménto 

Helpless,  a.  sènza  soccórso,  di  niun  giova- 
ménto; che  non  può  ajutàrsi;  débole,  dé- 
bile, impotènte;  inètto  a  procurarsi  il  pro- 
prio sostentaménto;  derelitto,  pòvero,  ne- 
cessitóso, miseràbile 

Helplessly,  avv,  sènza  soccórso ,  debil- 
ménte 

Helplessness,  «.  inettézza  di  procacciarsi  il 
pròprio  sostentaménto;  mancanza  di  abi- 
lità e  di  soccórso,  abbandóno,  derelizióne; 
ùtler  —,  il  cólmo  della  misèria 

Helpmate,  # .  coadiutóre,  «trice  ;  compagno. 


compagna;  consòrte,  mf.  cODJége,  m.  ca- 
ra metà 
Heller  skèlter,  avv.  in  gran  frétta,  scompi- 

gliatamónte 
Hèlve,  8.  mànico  (di  scAre,  di  coltèllo);  «a. 
méttere  il  mànico  (ad  una  scure,  ad  un 
coltèllo) 
Helvetic,  a.  elvètico 
Hém,  va.  orlare,  fregiare;  —  io,  cingere,  cir* 

condàre,  circuire;  —  s.  órlo 
HémI  interj.  ehit   ohél  olàl  heml  barn! 
vn.  raschiare,  tossire  (facendo heml  beml) 
Hematite,  «.  {min.)  ematite,  /. 
Hematósis,  8.  {med.)  ematòsi,  f, 
Hemerocàllis,  8.  {hot.)  emeroeàUe, /.,  gìgHo 

selvàtico,  martagóne,  m. 
Hèmicrany,  a,  (med.)  emicrània 
Hém  icy  ci  e,  s.  emiciclo,  semiciclo 
Hèmiplegy,  8.  {med.)  emiplessia,  emlpleii&i 

paràlisi,  /.  della  metà  del  còrpo 
Hemipter  {pi.  hemìptera),  s.  {ent.)  emfttero 
Hemisphere,  e.  emisfèro 
Hemispheric,  hemispherical,  a.  emisfèrico 
Hèmistic/^,  8.  emistichio,  mèzzo  vèrso 
Hemlock,  e.  {bot.)  cicuta;  —  sprnc«,  péccia 

del  Canada 
HèmorrTiage,  hèmorrftagy,  e.  emorrai^ii 
Hemorrhoidal,  a.  emorroidale,  d'emorrólde 
HémmorrJioids,  e.  pi.  le  emorròiH 
Hèmp,  f.  cànapa;  clean  —,  cànapa  nétta; 
rato,  rough  (pr.  rùf),  undressed  —,  càna- 
pa cruda,  greggia 

—  agrimony,  e.  {boi.)  eupatòrio  bastardo, 
cànapa  acquàtica 

—  -cóm&,  8.  diliscatójo 

—  -field,  e.  canapa] a 

—  -nettle,  f .  {bot.)  cànapa  bastarda,  galeòp- 
side,  /. 

—  -seed,  f.  canapùccia;  —  511,  òlio  di  ca- 
napùccia 

Hèmp,  Hempen,  a.  di  cànapa;  —  cable,  cà- 
napo ;  —  -seed,  semi  di  cànapa,  cana- 
pùccia 

Hén,  e.  gallina,  fémmina  degli  uccèlli;  gui- 
nea-—, gallina  di  faraóne;  bròod  —,  chioc- 
cia; péa  — ,  paonéssa;  — sparrow,  pàwf"^ 

—  -réost,  pollàjo;  —  -cóop,  capponiéra: 

—  -pecked  hàsband,  marito  menalo  pel 
naso 

Hénbane,  t.  (bot.)  giusquiamo 
Uènce.  aw.  {di  luogo)  di  qui,  di  qua,  lungi 
di  qua;  {del  tempo)  di  qui  a;  quinci,  don- 
de; three  months  —,  di  qui  a  tre  mési;  - 
it  happened  that,  d' ónde  accadde  che 
Hènceforru,  avv.  d'ora  innanzi 
Henceforward,  aop.per  l*arvenire,in  appressa 
Henchman,  e.  {ant.)  pàggio  d'onore 
Hènd,  va.  {ani.)  afferrare,  occupare 
Hendecagon,  a.  endecàgono;  e.  endecàgoni 
Hendecasyllable,  e.  endecasiUabo 
Hèp.t.  {bot.)  K.  H&w 
Hepatic,  hepàtical,  a.  epàtico,  del  fégato 


fate,   méte,  bite,    oótei  t6be,     *    fàt,       »ét,  bit,  nòt.  tùb;  -  (ir.  plquei  (^ 
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HèptacT^ord,  i.  {mus.  ant.)  ettaeòrdo 

Heptagon,  a.  {g€om.)  ettàgono 

Hep(  agonal,  a.  (geom,)  ettàgono  (di  létte 
lati) 

Hèptarchj  (prrhéptarky),  «.  eptarchfa,  go- 
vèrno di  sdite  dùci 

Her,  {pr,  hùr)  pron.  peri,  lèi,  la;  colèi;  ! 
l*y«  —,  io  r&mo;  1  love  —  and  not  — 
lister,  io  amo  Idi  e  non  la  sua  toréila; 
of—,  di  lèi;  to  —,  a"  lèij  from  —,  by  — , 
da  Idi 

—  pron,  po8i.  il  vào,  il  di  lèi,  la  ttia,  la 
di  lèi  ;  i  «nói,  i  di  lèi,  le  lùe,  le  di  lèi  ; 

—  ànel6,  sào  zio,  il  di  lèi  xfo  ;  —  lunt, 
la  di  lèi  zia;  —  nèpheiri,  i  di  lèi  nipóti; 

—  ntéces,  le  di  lèi  nipóti;  Xhéàe  gloves 
are  bers,  quésti  gnànU  sono  i  suoi  (i  di 
lèi) 

Herald,  8.  araldo;  precursóre 

—  va.  annunziare,  proclamare,  introdurre 
Heraldic,  a.  aràldico  . 

Heraldry.  «.  aràldica;  blasóne,  m. 
Hèraldship,  a.  ufficio,  càrica  d'ar&ldo 
J9èrb,  a.  {boU)  èrba,  piànta  erbàcea;  pót- 
— s,  erbàggi,  legumi;  ógni  sòrta  d'erba  da 
mangiare;  medicinal  — s,  èrbe  medicinali; 

—  -iròman,  erbajoòla 
Herbaceous,  a.  erbàceo 

Herbage,  a.  erbàggio,  èrba  da  pàscolo^  pa- 
stora 

Herbal,  a.  erbolàjo  ;  erbàrio  (libro) 

Herbalist,  bèrbarist,  a.  erbolàjo,  erborista, 
m.,  Semplicista,  m. 

Herbarium,  a.  erbàrio 

HerbiToroos,  a.  erbiToro 

H^rbless,  a  sènza  èrba 

Hòrborist,  V.  Herbalist 

Uèrborizàtion,  $.  erborazióne,  l'erborare 

Herborize,  va.  erborare,  cògliere  èrbe  me- 
dicinali 

Herculean,  a.  ercùleo;  —  labor,  fatica  er- 
cùlea ,-  ,  .  -{zione) 

Hèrcuies,  a.  (attr.)  Èrcole,  m.  {costella- 

Heretuìsu,  a.  Ereinio,  della  sélva  Ercioia 

Jiòrd,  a»  arménto,  màndria,  gregge,  m.  f. 
branco;  —  of  cattle,  arménto;  —  of  swine, 
gregge  di  pòrci;  the  —,  {fg  )  la  turba,  la 
màasa,  il  vólgorców-  —,  vaccàjo 

—  vn.  aggregarsi,  andare  in  truppa,  asso- 

'  ciani,  accomunarsi 

Herd  man,  bèrdéman  {pi.  bèrdmen,  hèrdé- 
men),  <•  mandriano,  mandriàle,  «n. 

Hér«,  avv.  qoi,  qua;  —  and  thère.  qua  e  là, 
di  qaa  e  di  là,  in  qua  ed  in  là;  còme  —, 
v«nfte  qua;  ^  sbe  comes,  eccola  che  viene 

—  are  ttoò,  éccone  due;  ->'s  to  yonl  alla 
Tòstra  salute  1  —  belóio,  quaggiù 

Héreabéats,  avv.  qui  vicino,  qui  aU'iotòrno 
HéreAfter,  avv.  da  qui  innanzi,  d'ora  in« 
nÀozi»  in  avvenire;  nell'altro  móndo;  hap- 
py bere  and  more  happy  —,   felici  qua 
(quaggiù),  e  più  felici  nella  vita  futura 


^  i.  Io  stato  futuro,  la  vita,  il  móndo  av- 
venire 

Héreàt,  avo.  a  quésto,  su  di  ciò,  in  quello 

Hereby,  avv.  per  quésto  mézzo,  cosi 

Heréditable,  a.  che  si  può  avere  per  eredità 

Hereditably,  a.  per  diritto  di  successióne 

Hereditament,  a,  eredità;  bène  mòbile  o  im- 
mòbile 

Hereditarily,  avo.  ereditariamente,  per  ere- 
dità 

Hereditary,  a.  ereditàrio,  d'erediti 

Herein,  avv.  in  questo,  in  ciò 

Heremitical,  a.  d'eremita 

Héreinto,  avv.  in  ciò,  in  quésto 

Hereof,  avv.  di  quésto;  di  quello,  d'onde 

Hereon,  avv.  su  quésto,  in  quésto  pùnto 

Uere^t,  avv.  fuòri  di  qui;  da  ciò,  da  quésto 

HéresiàrcA,  a.  eresiarca,  t». 

Heresy,  a.  eresia 

Heretic,  a.  erètico 

Heretical,  a.  erètico;  d'eresia 

Herètically,  avv.  ereticamente,  da  erèlico 

Hereto,  avv.  a  quésto,  a  ciò 

Heretofore,  avv.  per  lo  addiètro,  finóra,  al- 
tra vòlta 

Hereunto,  avv.  {ant.)  a  quésto,  a  ciò 

Hereupon,  avv.  in  quésto  méntre,  in  quésto 
mèzzo,  allóra,  in  quella 

HérewìTU,  avv.  con  quésto,  qui  acclùso,  col- 
la presènte;  io  quésto;  in  quello;  1  —  en- 
close you,  ecc.,  colla  presènte  vi  compie- 
go, vi  acclùdo,  ecc. 

Hèriot,  a.  {legge  inglese)  cànone,  w.  do- 
vuto all'aito  signóre  alla  mòrte  dell'inve- 
stito 

Hérisson»  f .  «pnnlièra,  spinata;  {fort.)  sbar- 
ra mòbile  armata  di  pùnte  di  fèrro 

Heritable,  a.  ereditabile  ;  successibile  ;  ere- 
ditàrio 

Heritage,  a.  eredità,  retàggio 

Hermaphrodite.  8.  ermafrodito 

s:r.?s;:i:{i"cai  i  »■  --'-<•«- 

Hermeo eòlie,  bermeneùtical,  a.  ermenèuti- 
co, int^trpretativo 

Hermeoeùtically,  avv.  ermeueuticaméùte 

Hcrmcneùtics,  s.  ermenèutica 

Hermetic,  hermètical,  a.  ermètico 

Hermetically,  avv.  ermeticamente 

Hermit,  a.  eremita,  m.,  romito 

Hermitage,  t.  eremitàggio,  èremo,  romitòrio 

Hèrmitess,  a.  eremita,/.,  romita 

Hurmiticaì,  a.  eremitico,  di  romito 

Hèrnia,  a.  {med.)  èrnia,  rottura 

Héro,  a.  eròe,  tn;  a  —  in  learning,  un  prin- 
cipe della  sciènza 

Heròdians,  a.  pi.  Erodiàni,  m.  pi.  (sètta  giu- 
dàica) 

Heroic,  a.  eròico;  mòck-  — >,  eròi-còmico, 
serio-giocóso 


udr,  rtd^ì  -  Wlt  9òn,  bùU;  •  tì^c,  dò;  -  by,  Itmpb;  pQse,  b<y*,  tm,  f($wl;  gem,  «I 
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Heroically,  avo,  eroicaméate,  da  eròe 

HèroÌDd,  s.  eroina 

Heroism,  8.  erofsmo 

HèroD,  s.  {om,)  aghiróne,  airóne,  m. 

Hòronry,  «.  palède, /.  ove  nidificano  airóni 

Héronshiu),  a,  {om.)  airóne,  aghlròne,  m. 

Herpes,  «.  (med.)  èrpete,  m. 

Herpetic,  a.  {med.)  erpètico 

Herpetólogy,  8.  erpetologia,  stòria  naturale 

dei  rèttili 
Hèrring,  •.  aringa;  rèd-  •,  aringa  affomi- 

c&ta 

—  -fìshery,  8.  pésca  delle  aringhe 

—  -season,  f  »  stagióne  della  pésca  dell'a- 
ringhe 

Hers,  'pr.  hùri)*  pron,  po88.  lóo,  sda,  snòi, 
sóe,  di  lèi  ;  this  hòoÌL  is  - ,  quésto  libro  è 
SDO;  F.  Her 

Hòrse,  «.  carrettóne  da  mòrti,  carro  fùne- 
bre, bara;  {fort.)  V.  Hersillon 

—  va  méttere  nella  bara,  pórre  sol  carret- 
tóne da  mòrti,  condurre  al  sepólcro 

Herself  (pron.  rifieuivo  e  aaitvtrativo) 
ella  stéssa,  essa  stéssa,  sé  stéssa,  sé,  si  ; 
she  decéires  — ,  ella  s' inganna  ;  she 
uròXt  the  lettor  —,  scrisse  ella  stéssa  la 
lèttera 

Hérselike,  a.  fùnebre  (come  nn  cirro  fùne- 
bre) 

Hèrsiilon,  «.  {fort.)  ÌA%t,f.  arm&ta  di  pùnte 
di  fèrro  (per  impedire  il  p&sso) 

Hèiitancy,  8.  {poco  u8.)  esitanza,  titnb&nsa 

Hesitant,  a.  esitante 

Hesitate,  vn.  esitare,  star  sospéso,  titubare 

Hesitation,  s.  esitazióne,  esitanza 

Hesitating,  a.  esit&nte;  «.  esitanza 

Hesitatingly,  avo.  con  esitanza 

Hèst,  8,  {ant)  comando,  órdine,  m. 

Hèteroclit«,  a.  s.  eteròclito 

Heterodox,  a.  eterodòsso 

Heterodoxy,  s.  eterodossia 

Heterogéneal,  heterogeneous,  a.  eterogè- 
neo 

Heterogeneity,  Heterogénioasness,  s.  etero- 
geneità 

Hew(i)r.  ht);  {p.p»  hewed,  hewn),  «a.  ta- 
gliare, spaccare,  —  ddwn  a  trée,  abbàtte- 
re nn  àlbero;  —  wood,  spaccare  legna, 
tagliare  legname 

Hewer,  {pr.  hùer)  s.  tagliatóre;  —  of  wéod, 
tagliatóre  di  légna^  spaccalégna,  m;  —  of 
stóne,  taglia-piètre,  m.' 

Hewn,  {pr,  hùn)  V.  flew 
,  Hexagon,  f .  {gtom,)  esàgono  (figura  di  sei 

lati) 

Hexagonal;  a.  {gtom.)  esàgono,  di  sei  lati 

Hexahédral,  a.  {gtom.)  esaèdro 

Hexahedron,  8.  {gtom.)  esaèdro 

Hexameter,  a.  s.  esàmetro 

Hexàndria,  «.  {hot.)  esàndria 

Hey  (pr.  ha),  interj,  (di  sorprésa,  di  piacé- 
re), ehi  ahi  —  fori  e??ÌTa! 
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Heyday  (pr.  hàdà),  inteì:j.  (di  merarfglia, 

d'allegria)  ohi  che  c'él  còrnei  ohe! 
—  t.  bei  giórni,  fòrza,  fióre,  fòga,  allegréz* 
za,  giovialità;  in  the  —  of  yoÓTH  and  pro- 
sperity, ne'  bei  giórni  della  gioventù  e 
della  prosperità 
Hiatus,  8.  iato,  apertura,  bréccia,  t&do 
Hibernal,  a.  (poet.)  invernale,  dell'inréroo 
Hibernate,  vn.  svernare,  passar  l' iovéroo 
Hibernation,  8,  sTernaménto,  svernata 
Hibernian,  a.  é'  Irlanda;  8.  Irlandése 
Hihémicism    |  s.  ibernicismo,  idiotismo  ir- 
Hibèrnianism  (     landése 
Hibérno-celtic,  s.  ibérno-cèltico  (Ungas  na- 
tiva degli  Irlandési) 
Hiccias-dòctins,  corrtusioné  di  hic  est  doc- 

tns,  «.  {volg.)  truffatóre,  cerret&no 
Hiccough  {pr.  hlccut),  meglio  hickop 
Hickup,  s.  singulto,  singhiozzo 

—  vn.  singhiozzare 

SlckJiv  I  »•  (""••)  "'«"''' 
Hid.  V.  Hide 

Hidalgo,  t.  idàlgo  (gentiluòmo  spagnuòlo) 
Hidden,  o.  nascósto,  celato,  segréto 
Hide  {prtt.  bid;  p.  p.  bid,  hidden),  ««.na- 
scóndere, celare,  occultare;  —  one's  self, 
nascóndersi 

—  VII.  nascóndersi  ;  to  play  --  and  séck, 
giuocàre  a  capo  nascóndere 

—  8.  pèlle,  /.,  cuòio  ;  —  of  land,  pèrtica, 
jùgero 

Hidebdìlnd,  a.  {vet.)  dalla  pèlle  attaccala 
ai  mùscoli,  dalla  cortéccia  aderènte  al 
trónco;  assecchito,  assiderato  ;  ()I^.)  >^'' 
fico,  spilòrcio,  strétto  di  mano,  doro,  in- 
ilessibile 

Hideoos,  a.  orribile,  spaventévole,  tremèndo 

Hideously,  apv.  orridamente,  spaventeTol- 
ménte 

Hideousness,  s.  orribilità,  difformità,  orróre 

Hider,  e.  nasconditóre,  -trice,  occnltatòre. 
-trice 

Hiding,  e.  il  nascóndere,  nascondiménto,  oc- 
cultaménto; — plàcet  nascondiglio;  asilo, 
ritiro 

Hie,  vn.  {poco  vs.)  affrettarsi,  sbrigirsi,  ac- 
córrere 

HferarcA,  e.  gerarca,  m. 

Hierarchical  {pr,  hieràrkical),  Sk  geràrchi- 
co, di  gerarchia 

Hierarchy  {pr.  liierarky>,  «.  gerarchia,  /. 

Hieroglyphic,  t,  geroglifico 

•«,  hierpgl^phical,  a.  geroglifico 

Hierogltphically,  avv,  geroglilieaménte,  a 
geroglifici 

Hierophant,  e.  {atoria  greca)  ierofànte,  tn. 

Higgle,  vn.  rivéndere,  far  il  rivendogUòIo; 
prezzolare,  cercare  di  tax  abbassare  il  prèz- 
zo; pattuire,  patteggiare 

Higgledy-piggledy,  avv.  seompigliatamènie, 
alla  rinfusa 


Pàté,  méte,    bite,   u5te,  tube;   •    fàt,  mèt,   bit,  nòt,    tùb;  -  far,  pl^iie,  f^ 
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Higgler,  $.  rivenditóre,  -iKee,  preizolatóre, 
•trice,  patteggiatóre,  -triee 

High,  a,  Mto,  ele?4to,  eminènte,  ecedlso, 
sublime;  supèrbo,  altèro;  (mar.)  alto,  gròs- 
so; the  —est,  the  Most — ,  l'Altissimo  (Id- 
dio); —  and  lóto,  i  grandi  ed  i  piccoli; 

—  tréaion,  alto  tradiménto,  lèsa  maestà; 

—  wind.  Tento  tempestóso,  gran  vènto;  to 
rise  —,  eleTàrsi,  innalzarsi,  èssere  violèn- 
to; —  -born  man,  nomo  di  alto  lignàggio, 
nomo  di  alto  affare;  — minded  man,  qó> 
modi  aito  sentire,  nomo  di  onore;  to  stand 

—  vitb,  èssere  stimato  da;  il  is  —time, 
è  già  tèmpo;  at  —  nèan,  a  mè»o  giórno, 
ad  alto  meriggio 

—  t,  alto,  sómmo;  cielo  (Iddio);  the  Most 
—,  il  sómmo  Iddio;  on  —,  in  alto,  colat- 
su;  frdm  on  —,  dall'alto,  dal  cielo 

—  -blóioD,  a.  gónflo,  trónfio,  borióso 

—  Chàrch,  t.  chièsa  dell'Alta  Gerarchia  (pro- 
testante) 

—  -Chùrchman,  partigiano  dell'Alto  Gerar- 
chia (protestante) 

—  -Chèrchism,  $.  principi  dell'Alto  Clèro 
Protestante 

—  -fiier,  s.  stravagante,  «ti.  /. 
— flóton,  a.  Tani^óso,  gònfio 

—  -fixing,  a.  stravagante 

—  -handed,  a.  prepotènte,  tiolènto 

—  -life,  #.  móndo  elegante 

— lived,  a.  del  gran  móndo,  del  móndo 

elegant» 
~  -prtést,  #.  sómmo  sacerdòte 

—  -séaloned.  a.  condito  assai,  eoa  mttte 
dròghe 

— sending,  a.  altisonante 

—  -spirited,  a.  ardito,  animóso;  fièro 

-<  -taper,  #•  {boi.)  tasso  barbasse,  verbasco 
— water,  t.  marèa  alta,  pièna,  àcqne  piène 

—  'ictòughi,  a.  di  squisito  lavóro;  —  an- 
ger, còllera  violènta 

Hi^Aland,  «.  altopiano,  paese  montagnóso 
Highlander,  «.  montanaro,  montanina 
Hi^Màndish,  a,  di  montagna;  montagnóso 
Hf^AIy,  avv»  altamente,  grandemente,  mólto 
Hi^Aness,  $.  altézza,  eminènza,  grandézza; 

bis  R(yal . — ,  sua  Altézza  Reale 
ìlighmòsi,  a.  il  più  alto 
liiffht,  a.  {ani,)  chiamato,  animato,  détto 
Higifrnky,  g»  strada  maèstra,  stradone,  m, 
Hi^Awayman,  »,  malandrino,  assassino  di 

strida,  brigante,  m,  ladróne,  m» 
Hilarious,  a.  ilare,  vivace,  aUégro,  lièto 
Hilàritj,  8.  ilarità,  allegrézza 
Hilding,  spiani.)  uòmo,  dònna  vile,  spregévole 
Hill,  «.  còlle,  mónte,  altézza,  altura,  emi- 
nénaa;  little  —,  collina;  ànt — ,  formica" 
')o;  to  go  op  a  —,  salire  un  còllo 
Hilliness,  «.  natura,  stato  montuoso 
Hillock,  #.  monticèllo,  monlicellino 
Hilly,  a.  montuoso,  pièno  di  còlli  0  col- 
line 


HUt,  «.  élsa 

Him,  proH,  per»,  lui,  lo;  eolòi,  quello;  as- 
sist —,  aiutatelo  ;  1  like  —  who  i»,  ecc.; 
io  amo  colui  che  è,  quello  che  è,  ecc. 

Himself,  pron,  rifl»»»,  ed  antv.  egli  stèsso, 
sé  stésso,  si,  sé;  he  flatters  —,  egli  si  lu- 
singa; he  did  it  —,  lo  fece  egli  stèsto;  he 
did  i|  by  —,  lo  fece  da  sé 

Hind,  ».  [zooh)  cerva,  damma  ;  ifig»)  giu- 
ménto, villano,  rùstico,  contadino 

—  a.  posterióre,  di  diètro  ;  the  fòre  legs  and 

—  legs,  le  zampe  anterióri  e  posterióri, 
le  gambe  davanti  e  di  diètro 

—  -berry,  »,  {bg%,)  lampóne,  m;  rògo,  róvo 
idèo 

Hinder,  va  impedire,  stornare  attraversare, 
ostruire,  imbarazzare,  impacciare,  ritarda- 
re; to  —  a  person  fróm  doing  a  thing,  im- 
pedire ad  uno  di  fare  una  còsa;  she  wished 
to  —  him  from  taking  up  arms,  ella  ha 
voluto  impedirgli  di  prèndere  le  arai 

Hinderance,  ».  impediménto,  ostàcolo,  tra- 
versia 

Hfndermost,  Hindmost,  a.  ùltimo,  più  ìb« 
diètro;  the  —  or  —  of  àU,  l'ultimo  di 
tutti 

Hindèo,  ».  indio.  India,  indiano,  indiftoa 
(dell'  Indostàno) 

tt^r  j..rdi,tón.Wrii.d..tt«o 

Hindoostànee,  ».  lingua  dell'  Indostàno 
Hlnge,  ».  gànghero,  arpione,  m.  càrdine,  m. 
perno,  mòlla,  pùnto  principale;  to  set  on 
the  hingei,  gangherare;  the  —  od  which 
all  good  government  turns  is  confidence,  U 
càrdine  della  vera  politica  è  la  fidùcia 

—  va.  gangherare,  méttere  ne'  gàngheri,  fis- 
sare sui  càrdini 

—  vn.  appoggiarsi,  riposare,  impernàrsi 
Hint,  va.  imitare,  insinuare,  suggerire;  «n. 

—  at,  accennare  a;  allùdere  a 

—  ».  cènno,  indisio,  sentóre,  allusióne,  aT- 
viso,  menzióne,  mòtto,  barlume,  m;  to 
tàke  the  —,  intèndere  l'avviso 

Hip,  «.  anca,  chiappa,  nàtica;  —  -bòne,  i- 
scbio;  —  -g^t,  sciàtica;  —  -shot,  scian- 
cato ;  to  catch  one  upon  the  —,  chiappar 
uno,  sorprènderlo  ;  to  wag  one's  — s,  an- 
cheggiare 

—  va.  sciancare,  slembare 

—  interj.  {caccia,)  ohèi  chiappa!  chiappa  l 
ah! 

Hippish,  a.  {volg.)  mèsto,  tristo,  ipocon- 
driaco 
Hìppocèntattr,  ».  {mit)  ippocen tàuro 
Hìppocrass,  ».  ippocràsso  (cordiale  compósto 

di  vino,  cannèlla  ed  altri  ingrediènti) 
Hippocrates'  sleeve,  ».  mànica  d*  Ippòcrate 
Hippocràlic,  a.  ippocratico;  -^  face,  («ned.) 

fàccia  ippocratica 
Hippòcratiim,  ».  (mcd.)  ippoeratitmo,  dot- 
trina mèdica  d' Ippòcrate 


fior,  rude;  -  Olì,  sdn,  bùU;  -  Ike,  de;  ^by,  l^mph;  pSIse,  b^s,  féU^  fèti;    gem,,   aa 
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ìiìppaAritae,  è-  ippAdromo 
Hippogfiff,  (.  (in«.)  ipP"Kr'f« 
HippopAlamoi,  i,  {tool.)  ippDpAlai 

(ìIIm  marinD 
Hire,  sa.  affittln,  piglilre  a  flUo,  pi 
ad  anuo,  appi  gin  Di>r«,  piellire  a  [ 
injijglire,  préndar»  a  lalàrio;  iii| 
rs,  nolfif^rire,  prtadere  a  nulo;  pr 


—  3ia  —  EOA 

bilia,  percòiia;  Ifig.)  bitta,  i 


ìOlo  al 


■  tilt  «Qt,  ai 


pì|Iilr  DB  gravictmha 


LO- forte, 
udlo,  pigiano,  f. 


re  DD  cdlpo;  Iflck;  —,  cAlpo  bcInuKi; 

idly  —,  eAlpo  mortile 
—  va.  (prie,  a  p.  p.  hit],  liUttrt,  pit' 
cbiìro,  pcrcDAter»,  colpire,  nttiini  cìiilto. 
cadére  sopra,  dàce  Ht,  accanirti  eoa;  19  - 
Ihs  mlrk,  dir  nel  1*100;  —  Ae  min  » 
the  bèod,  colpi»  nel  bròcco,  Imbircit»; 
—  hinl  gÌTs  il  bin,  digli!  dlg>''  '"- 
oiralbing,  tir  priiloebSnoiuiitoii;!" 


.   laiorinti  1  Cor  —,  da  aaidlis,  d'  appijio- 

'   Bini;  —,  a  iidlo 

Hlrid,  a.  aDIII&to,  appigiootto,  Dolergiàlo, 

préto  a  poto;  itipeDdiàlo,  lalari&to,  prc- 
.  lOllto,  mereenirio 
Hlre1ÌD[.   a.  itlpoDdlito,  a  laUrìo  ;  préii 

Ilio,  '«làla,  marcaii&riD,  leritle;  —  loi 


pAito;  1  bau  hit  upAn 
il  bT  chàDO«,  lo  ti 


indoiinito,  il  ui 


rlicbio,   rlttca 

illlcb,  tin.  far  db 


,  abbitlerii,  artlni,  di 
DBlii|Do;  — apio.  >'i^ 
■a  per  ciio  ;  —  to|ilber,  K 


IB  moTiméato  luiallòiioi  l>- 
iverii;  — alilllaftrlher,  nfr 
lle'i  an  pòco  più  lo  11;  M. 
idere,  Bppodlre,  atluctn 
illàrlo,  iotòppo,  Oillcolo,  ili- 
che  idppica;  {war.)  hMj, 


I.  persóna  chs  pigli»  a  nAU,  a  pi] 
,  I.  aFBtlaminto  Dolégiio,  preiiola- 


qua  1  ~  aed  II 


biot  11  —,  quello  libro  è  (u 
—  wl(t,  tua  mAgllei  —  lADl, 
lil)  Figli;  bl>  diujrAters,  le  tuo  (le  di  lui) 

IDDO  idAI  (di  Iti) 

Hlipid,  a,  Itpido 

Hill,  vn.  il  bài  ire,  Bichiire 

—  va.  {dei  Uatrl)  Bishiàre;  —  off.  Sit,  i< 


lemard,   bllbervardi, 


l'alveAre,  ilierc  (insiiine)  la  Wiioi 

llvi:r,  t.  alleiatAra  di  ìpr  ' 

llvii,  I.  pi.  {med.)  crui',  m.  | 

H.  M.  o*6r.  di  Hli  D  Hoc  Mijettj,  SniM""*  I 

Re,  la  fteglua,  t'Imperaltre,  Viafi"-  I 


- 1.  Il  tlbUiro, 

Hlningt},  am.  a 

HItt,  intai.  ti  Ito 


Hltlory,  1.  Ilòfia,  mori 
UlilrioD,  t.  iittlAae,  m 
HiiiriApie,  hittrìAolcal, 


■tate  littDl  tiiinilDl 
0,  itArieo 

ittoriògralo 


.  d'iitriAiie,  iiltid- 
Ita,  cAlpp,  ptgno. 


lineo,  caodlo:  -  -froit,  brim 
i  canata,  cannliiia 
HAi>rdr>.  màeebia,  acdrU,  teiArO  (itp'l^ 

in.  accamnlira.  teiotelgitr*;  te  bs' 
irded  up  a  UtUa  mAuei,  i'er  lUii  » 
di  pociillo 
HÀaider,  $.  accnmntalAre,  -incc  (<t>  il*"^"' 
HAarhitand,  J.  {bot.)  marrobbiii,  niir""" 
biancbtiia,  caunUui 
0.  affli 


nu,  ati«,  bit«,  odte,  Mn 


-  «itb  a 


ffltt,   bll,  adt,  Ubi  -  Oc  ptqM.  0 
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ce  ràuca;  to  get  —,  direnlre  ràuco,  af- 
fi ocàr  e 
Hoarsely,  aw.  eouTÓce  ràuca,  con  raucèdine 
Hoarseness,  a.  raucèdine,  /.,  affiocamènto 
Hóary,  a.  bianco,  brinóso,  copèrto  di  bri- 
na; grigio,  caputo;  bigio,  mócido;  vècchio; 
io  gréto  —  wilh  àge,  incanutire 
Hóax,  vai  coccàre,  eucoliàre,  mistincàre; 
chiappare;  700  are  trying  to  —  me,  to- 
lete  accoccarmela 

—  a.  cucttUatura,  eorbellatéra,  burla,  misti- 
ficauóne 

Hóay,  V,  Ho,  Hoa 

Hòb,  vn,  {voìg.)  bére  con  gnalchedàno;  — 
or  nob,  trincare;  —,  nob,  avtr.  a  caso,  con- 
fusamente; a  pigliar  0  a  tralasciare  (/a- 
migliare);  beviàmol  scégli  (il  Tino)  o  la- 
scia (a  me  la  scélta) 

—  ».  contadino  di  gròssa  pasta,  rùstico;  {di 
focolare)  piastra;  {di  ruota)  mòsso 

Hobble,  vn.  loppicàre,  andar  sòppo 

—  a.  soppicaménto,  dlflBcoltà 

Hòbbler,  a.  tòppo,  persóna  che  Ta  loppicóne 
Hòbblingly,  avo.  zoppicóne,  goffamente 
Hobby,  a.  {poco  us.)  caTallóccio  piccolo; 
—  ;  caTàllo  di  légno;  (Jlg.)  passióne  do- 
minante, lato  débole,  follia 
— borse,  s.  caTàllo  di  légno;  (Jlg.)  lato 

débole 
Hobgoblin,  a.  follétto,  spirito,  fantasma,  «n. 
Hòboàsl,  a.  chiòdo  da  ferrare  un  cavallo 
Hòbson's  chQce,  a.  (volgare)  scèlta  sèma 

allernatiTa;  0  qnèsto  0  nient' altro 
Hòck.  a.  (veter.)  garétto;  Tino  di  Hockheim, 
Tino  del  Reno 

—  va.  togUàre  i  garétti  (ad  una  béstia) 
Hòckle,  va.  tagliare  i  garétti;  falciare 
Hòfikd&if  (  *•  8*6fno  di  fèste  e  tripódj  (com- 
ttaZaÌ    ì     memoratiro  anticamente  della 
H6k«dày  I     littòria  di  Etelrédo  sui  Danési) 
Hócns-pÓcns,  a.  gherminèlla,  giuoco  di  pre- 

sUgio 

—  va.  prestigiàre,  bubbolà,re,  delòdere 
Hòd,  a.  truogolo  per  portare  la  calce  sòlle 

spalle 
Hòdge-podge,  a.  F.  Hòtch-potch 
Hodiernal,  a.  odièroo 
Hòdmandod,  a.  (itt.)  gàdo 
Hodman,  a.  manoTàle,  m,  di  muratòro 
Hòe,  a.  tappa 

—  va.  zappare,  pastinare;  —  òùt,  scaTàre 
Hòg,  a.  (zool.)  pòrco,  majàle,  m;  little  —  (pig), 

porchétto,  porcello;  séa — ,  pòrco  marino; 
hòdge-  —,  riccio;  —  's  chéek,  mascèlla  di 
pòrco;  —  -stf ,  porcile,  m.  —  --wash,  la- 
Tatnra;  (Jlg.)  Tinèllo,  acqaarèllo;  you  dirty 
—I  pòrco,  porcóne,  béstia  immónda  I 

—  va.  (mar.)  frettare,  frettaszàre;  vn,  (fare 
il  dòsso  del  majàle)  curvarsi 

—  -badger,  a.  (eool.)  tasso 
còte,  a.  porcile,  m. 

—  -bérd,  a.  porcàjo,  porcaro 


-<-  -pén,  a.  porcile,  m. 

—  -plàm,  8.  (boi.)  mirabolano 

—  -ringer,  a.  chi  léga  il  grògno  ai  pòrci 
(con  anelli  di  fèrro) 

—  's  fennel,  t.  (hot.)  aneto  fètido 

—  's  Tràsh,  a.  acqua  di  lavatura  di  piatti 
(che  si  dà  ai  pòrci) 

Hòggorel,  a.  montóne,  «n.  0  pècora  di  due 
anni 

Hògget,  a.  pècora. 0  cinghiale,  m.  di  due 
anni 

Hoggish,  a.  di  majàle,  porcino;  basso,  spòr- 
co, bestiale 

Hoggishly,  ano  da  pòrco,  da  béstia,  grosso- 
lanamente 

HAqgishness,  t.  porcheria,  golosità 

HogsAeadfS.  bótte,/,  bótte  gròssa,  bottóne.in. 

Hólden,  a.  ragazza  rùstica,  dònna  grossolana 

—  vn,  scherzare  (saltare)  grossolanamente 
Hóìst,  va.  alzare,  inalberare,  issare;  —  the 

flag,  the  sails,  alza' e  la  bandièra,  le  véle 
H^ty-tSiiy,  interj.  ivolg.)  oibòi  Tergógnat 
Hold,  va,  (pret.  e  p.  p.  held)  tenére, 
ritenére,  trattenére,  fermare,  arrestare; 
mantenére,  perseverare  in;  contenere,  ca- 
pire, stimare,  considerare  ;  costringere, 
sforzare;  scomméttere;  —  him  fast,  tene- 
telo férmo;  to  —  (one)  by  the  hand,  te- 
nére (uno)  per  la  mano;  I  —  the  vrhóla 
of  the  first  floor,  tengo  il  primo  piano 
tòlto;  to  —  a  thing  from  a  person,  tener 
una  còsa  da  uno  ;  —  in,  ritenére,  tratte- 
nére, frenare;  —  dtit,  pòrgere  offrire,  esi- 
bire; r  11  —  you  ten  pdiinds,  scommétto 
dièci  lire  sterline;  to  —  a  cótincil  of  war, 
tenére  pn  consiglio  di  guèrra;  it  — s  six 
pints,  contiene  sèi  pinte  ;  —  your  tongue 
trattenete  la  lingua,  tacete;  to  —  one*s 
brèarii,  ritenére  il  flàio;  1  —  it  in  con- 
tempt, l'ho  a  vile,  lo  disprèzzo;  to  —  back, 
ritenére,  ricusare,  tenére  per  sé;  —  fórrn 
pòrgere,  protèndere,  stèndere,  espórre, 
concionare,  predicare;  — >  over,  ditenére, 
ritenére;  —  ùp,  sostenére,  innalzare;  I  — • 
it  for  certain  that,  ecc.,  tengo  per  cèrto 
che,  ecc. 

—  vn.  (jpret.  e  p.  p.  held,)  tenére,  ade- 
rire, star  saldo,  durare,  sostenére,  ri- 
tenersi; —  I  — I  fermate I  bastai  aspetta- 
te!, —  it  fast,  tién  fòrte;  to  —  óùt,  dora- 
re, resistere;  he  irho  — s  dUt  wins,  chi 
dora  vince;  to  —  to,  applicarsi  a,  addarsi 
a;  to  —  to  the  strongest  party,  tenére  dai 
più  0  co'  più;  to  —  on,  continue  re;  persi- 
stere; —  true,  trovarsi  véro;  —  bp,  soste- 
nérsi, mantenérsi 

— ,  a.  il  tenére  l' aflerràre,  présa,  afferra- 
ménto  ;  mano,  artiglio,  ùnghia;  potére  di 
conservare;  Inògo  fòrte;  never  let  go  your 
—,  non  lasciate  mai  la  présa;  strong  —, 
castèllo,  fortézza;  in  the  griping  — of,  ne- 
gli artigli  di  ;  ship*  s  —,  fóndo,  stiva  di 


ndr»  rude;  -  ail«  sòn,  bàli   -  fhh   dò;  -  b^,  l^mph;  pOse,  b^s,  tm,  tvvl,  gem,  ai. 
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1,  persona  cb« 


i«,  potsiiils,  gita  ;  ahlrfl- 
1./;  — fórra,  coocionilòr».  a- 
Tcdicat6re;^bB  -•  of  Spin' 
i  detentàrl  dì  t  Ani  ipi^nAIJ 
ampAiia,  m.  ehliie,  f.  (birra 

aiminto,  podére,  n.,  rindD,>f- 
iia,  predomLnin,  impèrio 
perliìgìo,  forìme.m,,  tpir&gUo, 
na,  caiiroa;  black  —,  crotlA- 
ire);  Ibrking — ,  Da)CODdl|lio; 
,  bacilo;    lo  mtki  i  —  io. 


irndio,  cbpo;  rdco,  lArdD;  Tal- 
,  infliiW,  pirfldo;  —  efei,  at- 
cMlU,  lUlDCiu  inrosslte;  — 

p4rlido;  —  j&ci,  i&ca  rlnci, 
l(e,  rnaiAre  )6rdo 
.TO,  eaiUi,  aiTallnnlnta,  ji~ 
lAgobiiiD,  Ta11ii:dlU;eaiArni, 

canUe,  m,  abliio 

icatire,  Ineaitrc,  Tuotàn, 

.)  atruto,  dal  idlta,  di  pia 


al.)  radice,  /.  d'arlxolòcbla 

'.  incaiala nènie;  eapimtnla, 


talilU,  pern  dia 

.)  alldro  ipinAio,  a|iirA|Ui) 

'OSchUtad'agrirdili 


a.  oIAgralò,  oloirlllo* 
noipco,  l,ani.)  p.  p.  di  Mf    ■ 
Hdlitrr,  (.  »ada  da  piUdla 
lIALilsrgd,  a   (narnito  di  lAadt  da  pillili 
KAlt,  (.  {poti.)  bdieo 
HAl^,  a.  Biuta,  lioro,  pio,  btn«4tUo;  lt« 
—   On  8,   Iddio   SanlIjiiBio;   —  «Tit,  le 
Slcra  ScriUiri;  —  «ttar,   lequ  liola; 

riod,  a.  l'aultaiiAug  dalla  aim;  '- 

-dlv.  V.  HdlirUj, 
HAmtie,  i.  otalfflo;  rlipAllo,  Iribila 
—  va,  rtnders  omitgio  a;  riipr>tllia 
HAmager,  a.  (ant.)  pvradaa  eb«  rladt  oni)- 

gio.  Taiiillo 
Hiiae,  M.  elsa,  càia  piAnrii.diaidrai  dnai- 
cllio;  ttlto  doiQlitlc^  parid  domdUctiei 
f.pt..  Ibi  doméiticl,  «.  pi.,  pilria;  1  liei 
10  cimlbrUblo  at  ~,  lo  alo  cori  Mua 
(■<ri  mio  nido)  Iq  ciia  mia  ;  il  lou  iil>- 
(ar  at  — T  i  in  ciu  il  itiln  pidrtngt 
I  am  |dÌDi  —,  làdo  a  ciia;  tba  — of  blp- 
'    dimòra  della  hli  ' 


il  lAog  - 


pAUro;  - 


ri  Ir  be|lDi 


andito  al  »■ 
',  Ut  Uba  iter  IO  IiAbi  Ir, 
piro  la  palino  qiiido  lii 
lia,  elsa  mia.  Per  piteioJ 
mi  iCmbri  nnabidia:  <bl- 
—,  U  primo  prAuiiM  i  il 

>,  caulfn|0,  aodlnla,  dalle 


—  a.  don 
pariti  domèiticli 
laoD,  del  paiie,  dell'ioliruo;  ban  diritto, 
cbe  dà  noi  légno;  eSIcica;  oilniiter  oF  ibt 
—  daplrtmenl,  mindtro  dell'intimo 

—  an.  in  dia  prdprla,  in  pltrla;  (FoIiLl 
aU'iutdrno;  dirtllo,  diSllta,  nel  tigiiD,  -i- 


ad  b< 
imp  olire  e 


a  ciia;  I 


_  _ I  oAntro;  Co' 

.  bròu^Al  —  in  cbilni,  CalAmlio  ri- 
coodélto  in  pilria  cirico  di  utineibil 
bim  —,  piccbiilolo  di  eadr«;  bini  —  U" 
top-iall  ibict  I  (mar.),  cauit*  a  (Ando  li 
icAtta  di  glbbìa;  the  Incbar  cimté  -,  rin- 
cora rientra,  Tiinaa  bdrdo;  —  bAnditiip, 
Dire,  /,  di  rltArno 

-  -brod,  a.  ulta  ad  alleiito  nel  piiie,  in- 
digeno, liuo 

-  -rell,  a.  Intimo,  Uaero,  ìùììibv,  del 


■lek,  a.  che  paliiea  U  noitalgla 

ilckncu,  (■  notlal|ia 
—  -ipAn,  a.  fililo  0  tuidto  in  dia,  che 
li  fa  io  dia,  a  nel  paéio;  noitrlno.  cua- 
lingo.  andlnlB,  ordinirio,  rditìco,  réne 
émeieit,  a.  (poet-)  lénia  ricórero,  lénu 
tétto,  léoia  aillo,  derelitto 
Amelineai,  «.  qaaliti  caiallnta,  andlaU, 


blu,  nAU,   ìùbt;  • 


Lét,   bit,  nòt,  tùb;  -  U 
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ordinària;  rempUcilft,  famigliarità,  rozióz- 
za,  rastiehfiza 

Bòvaeìj,  a.  casaUogo,  casereccio,  domèstico, 
sémplice,  sènza  sfarzo,  séoza  ricercaCAre, 
andante,  alla  badna,  alla  carlóna;  ordinà- 
rio, famigliare,  Tolgàre,  comune 

HómeopàTHÌcal,  a.  V»  HomoeopàTBie 

Homeric,  a.  omàrico 

Hómeslàll,  bónestèad,  t,  fèndo,  casa  e  tèrra; 
palazzotto 

Hóm«vard,  homewards,  aw.  Tèrso  casa, 
Tèrso  la  pàtria;  «hip  —  b^nd,  bastiménto 
di  ritórno 

Homicidal,  a,  omicida,  omicidiàrio,  mor- 
tifero 

Hómiftide  (màn-sliicgAter),  l.  omicidio;  — 
(màn-slàyer),  omicida,  mf;  jastifiable  —, 
omicidio  per  legittima 'difésa 

Homilètie,  homilétìeal,  a.  sociale; — Tir* 
tne,  Tinii  social^  —  THèology,  teologia 
pastorale 

Homel ètica,  $,  arte,  /.  ò  sciènza  di  predi- 
care omelie 

Hómelist,  «.  predicatóre  d'omelie  . 

Hòmtly,  s,  omelia*  (sermóne,  m.,  prèdica) 

HomoeopàTBie,  a.  (med.)  omeopàtico 

HomoeòpaTiiìat,  t.  omeopatista,  m./.,  omeo- 
pàtico 

Homoeòpany,  a.  omeopatia 

Homogèneal,  Homogèneons,  a.  ompgèneo 

Homogéaealnesf,  Homogeneity,  Homogè- 
neonsness,  t.  omogeneità 

Homólogons,  a.  omòlogo 

Homònymoas,  a.  omònimo 

Homdnymy,  s.  omonimia  ;  omònimo  . 

HòD,  abbr>  di  J7òD0Krabl« 

Hón0,  f.  còte,/. 

—  vet.  affilare  (sulla  còte) 

fldnest,  a.  onèsto,  pròbo;  giósto,  integro, 
schiètto,  sincèro,  leale,  dabbène,  di  buòna 
fède,  franco,  Tèro,  Teriiiéro;  onèsto;  ono- 
rato, pudico,  casto 

Honestly,  avv,  onestamente,  lealmente 

ZfòBesty,  ••  onestà,  probità,  integrità,  dirit- 
tura, lealtà,  buonaféde;  onestà^  pudicizia, 
castità;  {bot.)  lunària;  —  is  the  best  pò- 
ìiej,  l'onestà  è  la  miglior  politica 

Hón^y,  8.  mièle,  m;  (pera.)  dólce  amor  mio, 
{volg.);  —  -bag,  primo  stomaco  dell'ape; 

bée,  ape  domèstica,  ape  operàja;  — 

buzzard-  {orn  )  abnzzàgo,  bozzàgo,  bozza- 
gro ;  —  -comò,  fàTo;  —  -cdp,  {tot.)  net- 
tàrio; —  -dèw,  (bot)  mel&ta,  rugiada 
dólce;  —  -fld^er,  {boi.)  meliànto,  flòre  di 
mièle  ;  —  -guide,  {om.)  indicatóre  ;  — 
-hàrTost,  raccòlta  di  mièle;  —  -locust, 
(&o£.)  acacia,  acàzia;  — mòoTH,  — móon, 
luna  di  mièle,  primo  jnèse  del  matri- 
mònio; —  -siickle  {bot,)  e^prìfò%lio,  ma- 
dresélTa;  —  -  iròrt,  {bot.)  cerinta 

va-  méttere  del  mièle  in;  addolcire 

Honeyed  o  Honied,  a,  melato 


Hóaeyless,  a.  téBza  mièle 
J7morary,*a.  4»noràrio,  d'onore,  titolare 
^oour,  i.  onore,  rispètto  prègio,  stima; 
onore,  dignità,  grado;  onore,  probità,  fe- 
deltà; onore,  pudicizia,  castità;  to  arrire 
at  —,  -penrenire  agli  onori;  a  man  of  — ^, 
uòmo  di  onore;  word  of  —,  paròla  d'o- 
nore; lady  of  —   to  the  Qoé«n,  dama 
d'onore  della  regina;  I  will  dò  —  to  your 
dinner,  farò  onore  al  vòstro  pranzo;  to  dò 
the  -^  -i  of  the  hdftse,  far  gli  onori  di 
casa;  your  dràfl  will  méet  dòe  —,  la  tò- 
stra  tratta  (cambiale)  sarà  onorata  (ac- 
cettata, pagata);  your  —,  Tòstro  onore; 
.  —  -s,  onorificènze 

—va.  onorare;  far  onore  a;  portar  rispètto, 
riverire;  (com.)  far  onore  a  (accettare,  pa- 
gare); to  •—  with,  onorare  di 
^oourable,  a.  onorèrole,  nòbile,  illustre  ; 
the  —  member,  l'onoréTOle  mèmbro  ;  the 
Righi  —  Lord  Rùssel,  l' illustre  signor 
conte  Russel;  the  —  Richard  Stanley,  l'o- 
noréTole  Riccardo  Stanley  (mèmbro  del 
Parlaménto) 
fiònourableness,  t .  onoratézza,  onorevolézza 
Honourably,  avv.onoreTolménte,  nobilmente 
Hònonrer,  «.  persóna  che  onora 
Hònourless,  a.  sènza  onore,  inonorato 
Hòod,  f.  cappùccio,  baccncco,  capperóne, 
m;  cùffia;  {mar.)  cappèllo;  mònl(  's  —,  cap- 
puccio di  frate 

—  va.  incappucciàì'e,  imbaccucc&re 
H^odman  's  blind,  a.  il  giuoco  della  cièca 
Hoodwink, va.bendàre  gli  òcchi,  infinocchiàro 
Hòof,  ».  ùnghia,  ùngola  (del  eavàllo,  del 

bue,  ecc.) 

Hoofed,  a.  ungulato;  whole-  —,  solipede 

HÒofless,  a.  non  ungulato 

Hook,  »,  uncino,  gàncio,  rampino;  uncinétto, 
arpino,  arpione,  m.,  appicco,  appiccàgno- 
lo; fermàglio;  tènter-  —,  pendàglio;  Tishing- 
—,  amo;  flésh-  —,  forcina;  —  and  efe, 
uncinétto  ed  occhièllo,  gànghero  ed  oc- 
chièllo, affibbiatura;  by  —  or  crAok,  di 
ruffa  0  di  ràffa 

—  va.  uncinare,  arrampinàre,  aggraffare, 
pigliare  coU'àmo;  —  in,  chiappare,  adesca- 
re, far  entrare  a  vlTa  fòrza 

Hòokcd,  a,  adunco,  uncinato,  curro,  aqui- 
lino 

Hóokedness,  ».  fórma  adunca,  curva,  ritòrta 

Hòoky,  a.  uncinato,  gnernlto  di  gànci  o  di 
uncini 

Hòop,  »,  cérchio  (di  bótte,  ecc.);  guardinfan- 
te, m.,  còrìco;grfdo,  urlo;  misura  corrispon- 
dènte a  litri  9.084;  (om.)  ùpupa  {meglio 
hòopAo)  ;  the  Indian  wir-  —,  il  grido  di 
assalto  dei  selv&ggi  del  Canada 

—  va,  cerchiare  (una  bòtte);  accerchiare 

—  vn.  gridare,  Tociferàre,  urlare 

—  -àsh,  »,  {hot.)  lóto,  bagolaro,  perlàro 
Hooper,  s  chi  métte  i  cérchi,  bottàjo 


nòr.  rftdtf;  f^U,  sòUf  bòli;  -  f^re,  dò;  •  by,  Ijmph;  pólse,  b(f  j,  fSt\,  fowl,    gem,    at 
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Hooping,  i.  r&tlo  di  gridare,  di  vociferare 

—  -coQgh,  {pr.  coff)  a.  mài  di  castróne,  m., 
tósse  canina 

Hóopóo  e  HóopÀ«,  8.  {om.)  ópnpa,  bùbbola 

Hóot,  vn.  gridare  (come  il  gufo);  va.  (pera.) 
dar  la  bàja,  gridar  diètro  (per  disprèzzo), 
fischiare;  cacciar  a  fùria  di  fischiate 

—,  hooting,  a.  il  gridare  del  gufo;  fischia- 
ta, fischi,  pi.  -m-t  schiamazzo 

Hòp,«.sàlto,(8adinnagàmba);(&o^  luppolo; 
—  -yard,  —  -grddnd,  luògo  dove  si  pian- 
tano i  lùppoli 

—  vn.  saltare  (sa  d' un  piede),  spiccar  un 
salto,  ballonz&re;  va.  méttere  i  luppoli 
nella  birra 

Hóp«, «. speranza,  spème,/,  aspettazióne,/.; 
to  be  in  gre&t  — s,  aver  buòna  speranza; 
it  is  past  —,  non  e'  è  più  sperànz^^ 

—  vn.  sperare,  riprométtersi,  aspettarsi,  con- 
fidarsi; va.  sperare,  aspettare;  ripromét- 
tersi (una  còsa);  I  —  you  will  do  it,  spéro 
che  lo  farete;  do  not  —  it,  (or  —  for  it), 
non  lo  sperate 

Hopeful,  a.  di  grand'  aspettazióne,  che  dà 
liète   speranze  di  sé;  speranzàto;  (cosa) 
lièto,  ridènte;  to  be  — ,  sperare 
Hópefnllyj  avv.  speranzataménte,  con  spe- 

rànza 
Hopefulness,  $.  buòna  speranza  (di  succèsso) 
Hopeless,  a.  sènza  speranza;  disperato 
Hopelessly,  avv.  sènza  speranza;  perduta- 
mente 
Hopelessness,  $.  disperazióne 
Hóper,  8.  chi  spéra,  chi  si  prométte 
Hopper,  8.  persóna  che  salta  su  d'un  piede; 

tramòggia 
Hòpple,  va.  impastoiare,  inceppare;  8.  (giuoco 

fanciullèsco  della)  campana 
Hóral,  Horary,  a.  (poco  U8.)  oràrio,  di  óra 
Hórde,  8.  òrda,  truppa  vagante,  accozzaglia 
Hórehóùnd.  «.   (hot.)  marròbbio,  pràssine, 

m.,  pràssio 
Horizon,  «,  orizzónte,  m;  —  -glass,  (mar.) 

spècchio  d'ottante 
Horizontal,  a.   orizzontale,    dell'orizzónte 
Horizontally,  avv,  orizzontalmente 
Horn,  8.  còrno,   còppa  di  còrno,  cornétta  ; 
(poé«.)còrno  (podere,  i)oie««a);antennètta; 
còrno  crescènte,  luna   nuòra;  deer's  — s, 
hàrl's  —8,  còma  /.  pi.  di  dàino,  di  cèrvo; 
to  blow  (or  wind)  the  —,  suonar  il  còrno; 
snàe'I 's  — s,  antenétte  di  lumaca;    ink- 
—,  calamàjo;  shòing-  —,  calzatójo;  pow- 
der— ,  cornétta  da  pólvere; hook,  ab- 
becedàrio; —  ówl,  gufo;  —  fish,  anguilla 
di  mare;  — stóne  (min.)  corniòla;  to  drito 
in  one's  — s,  ritirare  le  còma,  ritirarsi,  in- 
dietreggiare; to  tàke  the  bull  by  the  ~s, 
andare  avanti  al  pericolo,  afi'rontàrlo 
Horned,  a.  cornuto,  che  ha  còma   o  an- 
ténne 
Hòrnedness,  8.  fórma  di  còrno 


Hòrner,  s.  ehi  lavora  o  vénde  le  còma 
Hornet,  8.  (ent.)  mósca  pungènte,  vespóne, 

m.  calabróne,  m. 
If  òrnpipe,  8.  cornamusa;  (danza)  inglése,  /. 
Hórny,  a.  callóso,  incallito,  duro;  —  -hand- 
ed, che  ha  le  mani  callóse 
Horògraphy,  t.  gnomònica 
Horologe,  8.  (ant.)  orològio,  orinolo  i 

Horològical,  a,  di  orològio,  d'orologerìa 
Horoscope,  8.  oròscopo 
Horòscopy,  ».  (pretésa)  arto  di  trarre  l'orò- 
scopo 
Horrible,  a.  orribile,  orrèndo,  spavenléTole       i 
Hòrribleness,  t.  orribilità,  terribilità,  orróre 
Horribly,  avv.  orribilmente,  orrendamente 
Horrid,  a.  òrrido,  terribile,  spavenlógo 
Horridly,  avv.  orridamente  terribilmente 
Horrid ness,  «,  orridézza,  orróre,  enormità 
HorriQc,  a.  orrèndo,  che  métte  orróre 
Horror,  8.  orróre  ;  —  struck,  spaventilo 
Hórse,  8.  cavallo;  soldato  di  cavalleria;  ca- 
valleria ;  (aatr.)  cavallo,  pègaso  ;  (mar) 
guardàmo,  cavaliétto  da  gómena;  cavalét- 
to  ;  captain  of  —,  capitano  di  cavalle- 
ria; blòod  —,  cavallo  di  razza,  cavallo  di 
puro  sàngue  ;  entire  —,  cavallo  intiero, 
stallóne;  race  —,  cavallo  di  córsa,  corsièro, 
corridóre;  saddle— ,  cavallo  da  sèlla; c6<k!i 
—,  cavallo  da  carròzza;  dràft  —,  cavallo 
da  tirq,  d'attiràglio;  vràr  —,  destriero;  - 
fitted  to  ride  or  drive,  cavallo  a  dóppio 
uso;  to  mÓUnt  a  —,  to  get  upon  one's  —, 
montare  a  cavallo;  —  that  carries  double, 
cavallo  che  pòrta  in  gròppa;  séa  — .  ca- 
vallo marino;  li^^t  —,  cavalleria  leggiera; 

—  to  dry  linen,  trabiccolo;  the  wheel  -s,i 
cavalli  del  timóne,  delle  stanghe;  leading 
—,  leader,  cavallo  del  postiglióne,  caval- 
lo del  dinanzi;  hire  —,  cavallo  d'afTillo; 
restive  or  skittish  —,  cavallo  ombróso; 
change  of  horses,  muta  di  vettura;  put 
the  — s  to,  attaccate  i  cavalli  ;  —  of  a 
yard  (mar.)  marciapiè,  m;  stirraps  of  llie 

—  ,  contra  naarciapiò;  laniard  ofa—, col- 
latóre di  marciapiè;  iron  —,  battagliola 
di  polèna 

—  va.  montare  (un  cavallo),  portare  sulle 
spalle;  dare  un  cavallo,  una  slafiilàla;  lo 

—  a  mare,  montare  una  cavalla  (come  fa 
lo  stallóne) 

—  -block,. e.  cavalcatòjo,  montatòjo 

—  -boy,  8.  mózzo  di  stalla 

—  -breaker,  8.  scozzóne,  m;  cavallerizzo 

—  -chestnut,  8.  (bot.)  marróne  d'India 

—  -clòrn,  e.  gualdrappa,  copertina 

—  -cómb,  8.  strégghia 

—  dealer,  #.  negoziante  di  cavalli 

—  -dìing,  8,  stèreo  di  cavàUo 

—  -fly,  8.  tafano 

—  -guard,  8.  guàrdia  a  cavallo;  the  hòrs^- 
guards,  8,  pi.  le  guàrdie  /.  pL  a  cavallo  ; 
le  guàrdie  del  còrpo 


f^tei   méte,  bite,  QÓte,  tab^;    -      fàt, 


mot,  bit,    nò(,  tùbj  -  far,  pi((»4i  $y 
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~  -jockey,  à.  mediatóre  dì  cavalli  (cozzóne) 

—  -keeper, a.  persóna  che  lièoe  dei  cavalli; 
stallière,  m.  stallóne,  ìr. 

—  -laugh  {pr,  hdrslàO»  »•  cachinno,  riso 
smoderato 

—  -lé^ch,  «.  mignatta  ^dssa;  maniscalco, 
veterioàrio 

—  .play,  ».  trastullo  rózxo,  ichérno  grosso- 
lino 

—  «pòod,  s.  abbeveratdjo,  stagno 

—  -power,  à.  fòrza,  polénxa  d'un  cavallo; 
stéam  engine  of  five  hundred  —,  mie- 
china  a  vapóre  della  fòrza  di  cinqnecèuto 
cavitili 

—  -racing,»,  córse,  pl.f,  di  cavalli;  abitódi- 
ne,  /.,  costumanza  di  far  córrere  i  cavilli 

—  -radish,  s.  ràfano,  ramolàccio 

—  -shie,  8.  fèvro  di  cavallo 

—  -trappings,  «.  pi*  finiménti  di  cavallo  ; 
arnése,  tn. 

—  -irhìp,  8,  scndlscio,  frustino,  frósta 

—  va,  frost&re,  dare  de'  cólpi  di  scudiscio 
a  '  staffilare 

Horseback,  t.  dòrso  del  cavillo;  I  "wènt  on 

—,  vi  andai  a  cavallo 
Horseman,  s.  caTaliére,  m.,  cavalcatóre 
Hòrsemì^nship,   ».  equitazióne,  arte,  /.  di 

cavalcare 
Hortàtion,  (ani.)  V.  Exftorlation 
Hortative,  a.  esortativo  ;  #.  esortazióne 
Hòrtotory,  a.  esortativo,  incoraggiante 
fldrticnllor,  s.  orticultore 
Horticulture,  ».  orticoltura,  coltivazióne 
Horticulturist,  ».  orticultore 
Hosànna,  ».  osanna,  m. 
Hóàe,  I.  {pi,  hoéc,  ani.  hósen)  calzétta;  (ant.) 

calzóni,  pi,  m;  {mar.)  mànica  di  trómba; 

tubo,  cannèllo;  canvass  —,  {mar.)  mànica 

di  téla;  leather  —  mànica  di  cuòio 
Hosier,  ».  calzettàio 
Hosiery,  ».  calzetteria 
HóspiUble.  a.  ospitale,  che  Asa  ospitalità 
Hospitably,  avv.  con  ospitalità,ospitalménte 
Hospital,  ».  ospedale,  m,  spedale,  w.,  no- 

socòmio 

Hospilàray,  ».  ospitalità 

Hospitallers,  ».  ph  spelaliérì,  m.  pi.,  ca- 
valièri dello  Spedale  Gerosolimitano 

Host,  ».  òste,  m;  albergatore,  òste,  m. /., 
òspite,  OT.  f;  òste,/.,  esèrcito,  tórba,  le- 
gióne; òstia»  pane  consacrato;  the  Lord 
of —8,  il  Dio  degli  esèrciti;  to  reckon 
vriihfiùt  one'  s  —,  far  il  cónto  sènza 
Tòste 

Hósiag»,  ».  ostàggio,  stàtico,  pégno 

Hostel,  Hòsterly,  ».  V.  Hotel 

Hostess,  ».  albergatrice,  /.,  ostéssa 

Hòslil»,  a.  ostile 

Hòslilely,  avv.  ostilmente  _ 

Hostility,  ».  ostilità;  to  commence  hostilities, 
cominciare  le  ostilità 

flòstler,  ».  stallière,  m;  mózzo  di  stalla 


Hóslry,  ».  scuderia;  {ani.)  ostèllo 

Hot,  a.  rovènte,  ardènte,  bollènte,  infuoca- 
to; caldo,  veemènte,  scaldato,  esaltalo, 
animóso,  impetuóso,  violènto;  to  be  —, 
{cosa)  èsser  caldo  ;  {pert.)  aver  caldo  ; 
{del  tempo)  far  caldo;  it  is  —,  fa  mólto 
caldo;  —  -h(5!ise,  sèrra,  stufa  per  le  piàn- 
te ;  —  bed,  lètto  di  concime,  ajétta  ;  — 
cockles,  giuoco  di  mano  calda;  —-head- 
ed, focóso,  furióso,  esaltato;  — pressed, 
satinato 

Hotchpotch,  ».  òlla  pódrida;  miscóglio;  zi- 
baldóne, 971. 

Hotel  0  Hotel,  ».  albèrgo;  to  put  up  at  an 
—,  fermarsi  ad  un  albèrgo 

Hòtly,  avv.  -caldamente;  —  pursued,  incal- 
zato 

Hotspur,  ».  uòmo  caldo  di  tèsU,  violènto, 

ardimentóso;  òrzo  comóne 
Hough,  ».  V.  Hòck 
H^nd,  ».  segógio,  cane,  m,  da  càccia,  cane 

di  córsa;  grày-  —,  vèltro,  levrière,  m; 

pack  of  — s,   muta  di  cani;  — s,  {mar.) 

maschitti 

—  vn.  cacciare  (co*  cani);  sguinzagliare 
H5ì)ndstdDg«e,  ».  {pot.);  cinoglòssa;  lingua 

di  cane 
Héup,  ».  ópupa,  V.  Hòopoo 
floar,  ».  óra;  an  —  and  a  half,  un'ora  e 

mèzza;  I'll  be  back  in  an  —,  tornerò  fra 

un'  óra  ;  he  keeps  good  — s,  égli  si  ritira 

a  casa  di  buon'ora 

—  -glass,  ».  orinolo  a  pólvere;  ampollétta 

—  -piate,  ».  móstra,  quadrante,  m.  d' oro- 
lògio ..     ,  ,  _, 

Hóùri,  ».  Uri,  /.  ninfa  del  paradiso  de*  Mao- 
mettani . ,        „, ,,,       .. 

flóarly,  avv.  e  a.  da  un'  óra  all'  altra,  di 
óra  in  óra,  d'un  moménto  all'altro,  con- 
tinuo, di  continuo,  ognóra,  ad  ógni  óra 

Hóììse,  ».  casa,  fabbricato;  càmera  legislati- 
va, parlaménto;  casata,  lignàggio;  {teat.) 
spettàcolo;  {astrol.)  ck^'y  country ,  ca- 
sa di  campagna;  casino,  villa,  palazzina; 
X^n.  —,  casa  di  città;  the  —  of  Lords, 
the  ùftper  —,  la  Càmera  dei  Pari;  the  — 
of  Commons,  the  lóioer  — ,  la  Càmera 
de'  Comuni;  — à  and  lands,  slàbili,  bèni 
immòbili;  the  —  formed  itself  into  a  com- 

*  mìttee  of  supplies,  la  Càmera  si  formò  in 
comitato  di  sussidi 

—  va.  ricévere  in  casa,  dare  ricóvero  a,  ri- 
cettare, albergare;  —  cattle,  stallare  il 
bestiame;  —  corn,  ripórre  il  grano 

—  vn.  accasarsi,  abitare,  dimorare,  stare 
_  -brèad,  ».  pane  casalingo 

_  .br«àker,  ».  autóre  di  furto  (in  casa)  con 

frattura  ^  . 

—  breaking,  ».  furto  (in  casa)  con  frattura 

—  -dog,  ».  cane,  m.  ài  guàrdia 

—  -éaves,  ».  grónde,  grondàje,  fp. 

—  -keeper,  ».  persóna  che  tiene  casa,  pa*> 


B«r,  rMdj  •  fòli,  ién,  bùUs  •  fare,  dò;  •  b^  IJmph;  pSIse,  bf è,  f5ùl,  fnrl;  gem,   aé, 
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dróoe  di  casa  ;  dònna  di  casa,  dònna  di 
govèrno,  persóna  casereccia  ;  careful  — , 
mass&ja 

—  -keeping,  8.  economia  domèstica,  govèr- 
no, manéggio  delle  faccènde  di  cà&a,  mas- 
serizia; to  begin  —,  aprir  cisa,  accasarsi 

—  -léek,  «.  (boi.)  sempreviva 
HiUseless,  a,   sènza  tétto,  sènza  ricóvero, 

sènza  asilo 
^  -màcJ,  5.  serva  di  casa,  serva  a  cni  è  af- 
fidata la  cura  della  biancheria  o  delle  stan- 
za da  lètto 

—  -rent,  s.  affitto,  pigióne  della  c&sa 

—  -róam,  «.  spàzio,  alloggiaménto,  Inògo 

—  -wirming,  t.  banchétto  che  si  dà  agli  a- 
mici  nell'atto  del  prèndere  possésso  di  on 
nnòvo  appartaménto 

HiOsehóld,  #.  famiglia,  esita,  govèrno  do- 
mèstico; —  affairs,  faccènde  di  casa;  — 
goods,  mobilia,  snppellèttile, /. 

—  stuff,  8.  masserizie  di  casa 
HcyQsehólder,  «.  capo  di  famiglia,  padróne 

di  casa 

Hdltseirife  (pr.  anche  hlisiff),  a.  massàja, 
padróna  di  casa,  ecònoma 

Hdùstfwirely  {pr.  anche  hùsifly),  a.  di  buò- 
na massàja;  appartenènte  alla  economia 
domèstica 

H.$lisewifery  (pr.  anche  hùsiffry),  «.  masse- 
rizia, economia  domèstica 

Hèdsing,  8,  gualdrappa,  copèrta  di  cavalli 

Hóve,  priL  di  to  Hèave 

Hòvel,  f.  casipola,  tugùrio,  casàceia 

Hòver,  vn.  svolazzare,  aleggiare,  aliare;  ^ 
over,  sorvolare,  ondeggile  sópra,  librarsi 
neirària 

H5w,  avv.  cóme,  in  che  mòdo,  qnànlo;  — 
are  yon?  come  state?  •—  is  it  that  yon 
còme  so  late?  come  accade  che  venite  cosi 
tardi  ?  — much  ?  quanto  f  —  màny?  quan- 
ti? —  often?  quante  vòlte?  ~  long? 
quanto  tèmpo?  —  old  are  yon?  quanti 
inni  avete?  —fio  yon  like  this?  come  vi 
piace  ciò?  -~  f.  il  cóme;  teli  me  the  — 
and  the  irhy,  ditemi  il  cóme  ed  il  perchè 

Hovrbéit,  avv.  {ant.)  V.  However 

However,  avv.  con  tutto  ciò,  tuttavia,  póre, 
però,  ciò  non  ostante,  sebbène,  cóme  che, 
ancorché,  per  quanto,  comnnque  siasi,  del 
rèsto,  per  altro;  I  am  not  —  of  that  opin- 
ion, io  non  son  però  di  quell'avviso;  — 
rich  you  mày  be,  per  ricco  che  siate  ;  — 
létfrni'd,  comechè  dòtto 

Howitzer,  Hawitz,  8.  (mil.)  Obizzo 

Hdwl,  vn.  urlare,  mugolare,  gagnolare,  guai- 

—  8.  urlo,  nrlaménto,  guaito  (r^ 
Hd^let,  8  (om.)  allòcco 

Howling,  8.  l'urlare,  il  gnaire;  nrlaménto, 

laménto 
Howsoever,  avv.  V.  However 
H^,  8.  (mar.)  chiatta 
'-  interj,  olii  ohèi  oht 


H.  R,  H.  ahbr.  di  His  o  Her  R^al  Eighmi, 

Sua  Altézza  Reale 
Hubbub,  8.  tumùUo,  fracasso,  snbbóglio 
Huckaback,  8.  téla  operata 
H{ickle-bón0,  8,  (anat.)  aliòsso;  to  pUy  at 

— s,  giuocàre  agli  aliòssi 
Hùckmuck,  8.  (om.)  cingallegra  codilùaga 
Huckster,  a.  rivendngliòlo,  rigattière,  m. 

—  va.  fare  il  rivenditóre;  prezzolare 
Huckstering,  8.  piccolo  commèrcio  di  rigat- 
tière 

Hùckstress,  «.  rivendngliòla,  rigattiéra 
Hiiddie,  8.  fólta,  prèssa,  calca,  confnsióae,  /■ 

—  va.  confóndere  insième,  gettare  alla  rio- 
fusa,  scompigliare;  vn.  affoltàrsi,  venire 
in  fòlla  e  in  frétta  ;  entrare  tamuUaaria- 
ménte;  to  —  together,  affollare 

Hue,  8.  colóre,  m.,  tinta  ;  grido,  clamóre, 
schiamazzo  ;  flowers  of  &11  — s,  fióri  di 
tutti  i  colóri;  to  rà»e  the  —  and  cr^, gri- 
dare al  ladro!  all'assassino! 

Hùff,  8.  accèsso  di  còllera;  to  be  ina— > 
èssere  adirato,  sbuffare  di  ràbbia 

—  971.  sbuffare  (di  ràbbia),  strepitare  ;  va. 
affrontare,  offèndere;  —  a  man  at  drafts, 
soffiare  nna  pedina  al  giuoco  delle  dime 

Huffish,  a.  insolènte,  petulante,  stizzóso 
Hùffishness,  8.  vanteria,  jattànza;insoléDxa, 

petulanza,  «ticza 
Hòffy,  a.  arrogante,  petulante 
Hùg,  8.  amplèsso,  abbràccio,  abbracciaméa- 

to,  amorevolezzùccia 

—  va.  abbracciare  (in  mòdo  rùvido),  strin- 
gere fra  le  braccia;  to  —  one's  self,  am- 
mirarsi, applaudirsi;  —  the  wind  (marOi 
serrare  il  vènto 

Hu^e.  a.  smisurato,  vasto,  immènso 
Hù^ely,  avv.  smisuratamente,  óltre  misera 
Hugeness,  t.  smisuratézza,  vastità 
Hùggormbgger,  e.  naseondi4io,  luògo  nascóso 
Huguenot,  8.  ugonòtto,  protestante  francése 
Hhlk,  8.  (mar.)  còrpo  o  ossatura  di  vascèl- 
lo; pontóne,  m.,  chiatta;  the  •s,  i  pon- 
tóni, le  prigióni  galleggianti 
Hull,  8.  gùscio,  baccèllo  ;  (mar.)  scafo,  gu- 
scio, còrpo  di  nn  bastiménto  ;  the  ship  is 

—  down  (mar.),  la  nave  é  tròppo  càrica  ; 

—  to,  alla  cappa,  colle  véle  in  panna;  a 
^,  a  sécco,  sènza  véle 

—  va,  sbaccellare,  sgranare;  (mar.)  canno- 
neggiare (un  bastiménto  nel  còrpo);  ve 
—ed  the  ènemy  every  shot,  tutti  i  nòstri 
cólpi  diedero  nei  còrpo  del  vascèllo  ne- 
mico; vn.  (mar.)  galleggiare,  fluttuare, 
andare  a  onda,  barcoU&re  come  nn  basti- 
ménfo  che  ha  perduto  le  véle 

Hàm,  8.  rómbo,  ronzio',  ronzo 

—  vn.  ronzare,  rombare,  cantarellare;  to  — 
and  hàto,  esprimersi  con  esitanza,  parl&re 
collo  stràscico;  to  —  a  tùne,  cantarellare 
nn'ària 

—  interj.  huml  homi  oibòl 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  -     at        mèt,  bit,   nòt,  tùb;  -  fir,  piqué,  <^ 
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nóman   a.  umano,  dell*  nomo  ;  —  nàtar«, 

la  natàra  umÀna 
Hamàne,  a.  omàDO,  umanitàrio,  maosnéto, 

benigno;  gèoeroas  and  >*,  generóso  e  man- 

SQétO 

Ham&neness,  $,  Tèssere  limino,  benigno; 

(Tirtn  della)  nmaoità,  benignità 
.Uamànely,  avv.  in  mòdo  umano  o  umanità- 
rio, nmanaménte,  con  benignità* 
Hómanist,  5.  umanista,  m. 
Homànity,  $,  umanità;  beniguità,  bontà;  hu- 
manities, $.  pi,  {scolaa,)  umanità,  umane 
lèttere 
Humanize,  va.  umanàre,  rèndere  umano, 

mansuèto^  trattàbile 
Hómankind,  «.  il  gènere  umano 
Hómanly,  avv,  da  èssere  umano,  da  uòmo 
ITùmble,  a.  ùmile,  modèsto,  dimésso 
—  va.  umiliare,  abbassare,   mortificare;  — 

one's  self,  umiliarsi,  abbassarsi 
H&mblebè«,  «.  {enf.)  pecchione,  m.,  fòco, 

calabróne,  m, 
Hnmble-plant,  9.  {bot.)  mimósa  pudica 
H^ùmbleness,  «.  umiltà 
JETlimbler,  t.  chi  0  che  umilia 
nhmhly,  avv.  umilmente 
Hómbng,  s.  chiàcchera,  minchioneria,  fan* 
dónia,  ciarlataneria,  impostura;  (jpers.) 
ciarlatano,  saltimbanco,  impostóre 
Hàmdram,  a.  monòtono,  soporifero,  nojó- 
so,  seccante,  pesante,  stupido  ;  —  speech, 
discórso  sbiadato;  -^  fèlloto^  addormenta- 
lóre 
Homèct,  Humectate,  va,  umettare,  immol- 
lare 
HamectàtioB,  $.  umettaménto,  umettazione 
Ho  meral,  a. omerale,  deirómero, delle  spalle 
Hùmid,  a.  ùmido,  inumidito 
Humidity,  e.  umidità,  umidèua 
Hómiliate,  va.  umiliare  \ 

Humiliating,  a.  umiliante 
HàmiliàtioB,  s»  umiliazióue  y 

Humility,  ff.  umiltà,  modèstia,  aommessió- 

ne,  /. 
Hammer,  8.  ehi  0  che  ronza;  che  cantarèlla 
Humming,  9.  ronzio,  ronzo;  rómbo,  il  can- 
terellare; —  -bird  {pr,  bùrd),  (om.)  coli- 
bri,  vn. 
Hómoral,  a.  (med.)  umorale,  degli  umóri 
Humorous,  a.  umoristico,  fantàstico,  capric- 
cióso, giocóso,  spiritóso;  —  tcritings,  scritti 
umoristici 
Hàmonr,  9,  umóre,  ut*  indole,  /.  tempera- 
ménto, disposizióne»  caràttere,  m;  {med.) 
nmóre,  gènio,  tratto  umoristico,  beli'  u- 
móre,  gajézza  pura  e  spiritósa,  Tiracità, 
piaceTolézza,  spirito,  lepidézza,  brio  ;  in 
a  bad  ^,  di  cattivo  umóre,  ingrugnato;  in 
a  f  6od  ",  di  buon  umóre,  allégro  ;  bad 
•i— •  are  often  *the  cinse  of  ili  —,  i  cattivi 
nmóri  sono  spésso  la  càusa  del  cattivo  u-  1 
mòre;  a  man  of  irit  and  —,  un  uòmo  fa*  ' 


cólo,   spiritóso  e  bizzarro,  un  umorista; 
t&ritcr  of  —  scrittóre  umoristico 

—  va.  piacére,  compiacere,  contentare,  piag- 
giare, assecondare;  you  •>-  him  too  mocfa, 
avete  tròppa  condiscendènza  per  lui 

Hùmonred,  a.  di...  umóre;  ili-  ->,  di  cattivo 
umóre;  good-  —,  di  bnòn  umóre 

Humourist,  «.  umorista,  uòmo  spiritóso  e  biz- 
zarro, persóna  eccèntrica  e  umoristica,  ca- 
ràttere fantàstico 

Humourous,  a.  umoristico,  spiritóso,  facè- 
to; eccèntrico,  bizzarro,  stravagante 

Hùmonronsly,  avv.  bizzarramente,  eccentri- 
camente, facetamente,  in  mòlo  lé^tido,  spi- 
ritóso, umoristico 

Hómourousness,  9.  eccontricità,capricciosiià, 
fantasticàggine,  /.,  caràttere  nraorislico 

Huffionrsome,  a.  fantàstico,  capriccióifo  ;  a- 
moristico,  lèpido 

Hómoursome  y,  afv.  capricciosamente,  stra- 
namente, in  mòdo  umoristico,  facetamente 

Hump,  e.  gòbba,  scrigno  (al  dosso) 

Hìimpbàck,  e.  uòmo,  dònna  che  ha  la  gòb- 
ba; gòbbo,  gòbba 

Uùnch,  e.  scrigno  {al  do99o)\  gòbba;  gomi- 
tata, cólpo  di  gómito 

—  va.  dare  gomitate,  stuzzicare 
— back,  e.  gòbbo,  gòbba 

— backed,  a,  gòbbo,  scrignùto  ;  a  —  per- 
son, un  gòbbo,  una  gòbba 

Hundred,  a.  cento  ;  «.  centinàjo  ;  by  hun- 
dreds, a  centinàja;— wei/;^t,  quintale,  m., 
cantaro,  cinquanta  chilogrammi,  centodó- 
dici  libbre  inglési;  a  —  fold,  a  cento  dóp- 
pi;., {ani.)  cantóne,  m.,  distrétto,  co- 
móne,  m.  {ctnto  famiglie) 

HóndredTH.  a.  centesimo,  centesima 

Hong,  r.  Hàng 

Hunger,  e.  fame,  /.,  appetito,  ingordfgiar 
starved  with  •— ,  mòrto  di  fame 

—  vn.  aver  fame,  èsser  famèlico,  basire  di 
fame;  —  after,  anelare,  bramare  avidamente 

■^  -bitten,  a.  famèlico,  affamato,  tormentato 

dalla  fame 
Hungered,  a.  {ani.)  affamato,  famèlico 
Hungrily,  avv.   avidamente,  con  appetito 

grande 
Hóngry,  a.  che  ha  farne  ;  affamato,  famèli- 
co; I  am  —,  ho  fame;  he  is  very  —,  egli 
ha  gran  fame,  affamisce  ;  féed  the  —,  nu- 
drite  i  famèlici;  I  fóel  —,  ho  fàmo,  ho  ap- 
petito 
Hànks,  9.  spilòrcio,  taccagno,  misero 
Hunt,  va.  cacciare,  andare  alla  càccia  di  ; 
inseguire,  incalzare,  perseguitare;  far  cac- 
ciare ;  —  the  hÀre,  cacciare  la  lèpre  ;  — 
down  a  b4re,  cacciare  ed^tterrfre  una  lè- 
pre; —  dùt,  cercare,  frugare,  trovare 

—  vn.  cacciare,  andare  alla  càccia;  córrere; 
andar  cercando;  —  ùp  and  down,  cercare 
dappertutto  ;  —  after  for,  tener  diètro  a, 
andar  in  tràccia  di,  cercane 


wbTp  rùAti  •  fiOli  8ón,  bàli;  •  litre,   di;  •  bf,  Itmph;  pl9«e,  b(f s,  fAl,  f^l;    gem,    ai 
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Hunt,  8.  càccia  (coi  cani);  muta  di  cani,  in- 
seguiménto, incaizaménto 
Hunter,  8,  cacciatóre;  cavallo  di  càccia 
Hunting,  8.  il  cacciare,  la  càccia;  —  after, 
ricérca,  l'atto  dell'andare  cercando 

—  -hòrn,  8.  còrno  da  càccia 

Huntress,  8,  {per8.)  cacciatrlce;  Irish  — , 

«avalla  da  sèlla  d' Irlanda 
Hùnstman,  s,  cacciatóre,  capocàccia,  m. 
Hùntsmanshìp,  8.  venagióne,  arte  di  cacciare 
Hurdle,  8.  graticcio,  canniccio,  straménto 

di  vimini  tessuti;  fascina;  tràino,  carro  di 

supplizio 
Hbrdé,  £.  pi,  stóppa,  capécchio 
Hìirdy-gùrdy,  8.  viòla  da  òrbo,  ghironda 
Hàrgil,  8.  {om.)  r.icógna  a  sacco,  marabò 
Hùrl,  va.  scagliare,  lanciare;  vibrare 
'—  8.  lo  scagliare;  ^  -bòne,  fèmore,  m.,  di 

cavallo 
Hùrlwind,  «.  tùrbine,  m.  turbo,  tempèsta  di 

vènto 
Hùrly-bùrly,  a.  tumulto,  garbùglio 
HorràA  e  Hurrà,  interj.  evviva  I  hurràl  a 

THÙndering  — ,  un  tuonante  evviva 

—  va.  gridare,  evviva,  acclamare;  applau- 
dire 

Hurricane,  s.  uragano,  bufèra,  procèlla 

Hurried,  a.  affrettato,  precipitato,  trambu- 
stato, affaccendato 

Hurriedly,  avv,  affrettatamente 

Hurry,  va.  affrettare,  accelerare,  precipitare, 
scompigliare,  trambustare,  affoltàre,  stra- 
scinare; vn.  affrettarsi,  spicciarsi,  cacciar- 
si, scagliarsi,  affoltàrsi;  to  —  awày,  an- 
darsene in  frétta;  — >  one  awày,  mandare 
0  strascinar  via  uno  in  frétta;  to  —  6tt, 
uscire  di  slàncio;  —  one  óQt,  strascinare  o 
cacciar  fuòri  alcuno 

—  8'  precipitazióne,  frétta,  prèssa,  préscia; 
trambusto,  disórdine,  m,,  scompiglio,  con- 
fusióne; to  be  in  a  ~,  aver  frétta;  to  dò 
a  thing  in  a  —,  far  chechessia  frettolosa- 
mente, affrettatamente;  —  -scurry,  avv. 
scompigliataménte,  con  chiasso  e  tumulto 

Hùrst,  8,  bòsco,  boschétto 

Hurt,  va.{pret.  e  p.p,  hùri)lédere,  far  male 
a,  urtare  (offèndere),  danneggiare,  nuòce- 
re, pregiudicare,  ferire,  offèndere,  intac- 
care, comprométtere,  guastare;  have  I  — 
you?  vi  ho  fatto  male?  to  -^  one's  self- 
love,  lèdere  l'amor  pròprio;  -*•  one's  repu- 
tation, intaccare  la  reputazióne 

—  a.  léso,  ferito,  malcóncio;  offéso,  adon- 
tato; to  féel  —,  adontarsi 

—  8.  lesióne,  nocuménto,  pregiudizio,  danno; 
scóncio;  contusióne,  cólpo,  ferita 

Hbrtful,  a.  nocivo,  dannóso,  pernizióso 
HùrtfuUy,  avv.  in  mòdo  nocivo,  dannóso 
Hùrtfulness,^.  nocuménto,pregiudizio,  danno 
Hurtle,  va.  scagliarsi,  urtarsi,  accozzarsi 

—  -bèrry,  8.  {hot)  mòra,  mòra  di  róvo,  F. 
Whortleberry 


H&rtless,  a.  che  non  fa  male,  innòcao;  che 

non  ricéve  male,  illéso  . 
Hùrtlessly,  avv.  innocuamente        , 
Hbrtlessness,  8.  innocuità,  innocéaxi 
Hàsband,  8.  marito,  spòso;  mass&jo 

—  va.  risparmiare,  maSseriziàre,  usare  eco- 
nomia in;  amministrare  a  dovére;  lo  - 
well  one's  time,  spènder  bène  il  tèmpo;  - 
one's  resources,  andar  ristrétto  snllo  spèn- 
dere; èsser  assegnato 

Hòsbandman,  8.  agricoltóre,  coltivatóre,  mas- 
sàjo 

Husbandry,  ».  agricoltura,  coltivazióne;  mas- 
serizia, economia,  nspàrmio 

HùsI-.!  interj.  zitto!  stale  ritto!  tacete I  si- 
lènzio 

—  vn.  tacersi;  stare  zitto;  va.  acquietare, 
far  tacére,  tranquillare,  calmare 

—  8.  silènzio,  calma 

—  -money,  8.  mància  per  far  tacére 
Hbsk,  8.  baccèllo,  gùscio,  scòrza,  lòppa,lòiia 

—  va.  sgusciare,  sventolare,  vagliare 
Hùsked,  a.  copèrto  d'un  gùscio,  d'una  scòrza 
Hbskiness,  «.  stato  di  aver  mólta  scòrza;  raa- 

cèdine,/.,  tósse,/. 

Hùslcy,  a.  che  ha  mólta  scòrza,  gran  bac- 
cèllo 

Hnssàr,  8.  (mil.)  ùssaro 

Hbssite,  /  Ossita,  mf.,  seguace  del  Rifor- 
matóre Giovanni  Hass 

Hbssy,  8.  femminèlla,  pettégola;  bag&scia 

Hustings,  8.  piattafórma,  galleria  dove  si 
fanno  le  elezióni;  palco,  tribuna  dove  i 
candidati  fàuno  le  loro  aringhe;  coosigUo 
di  città 

Hustle,  va.  dar  gomitate,  urtare,  agi^'^' 
scuòtere  insième  confusamente 

Hùswifery,».  economia  domèstica,  masserìzia 

Hbt,  8.  capanna,  baracca,  tugùrio 

Hutch,  8.  màdia,  cassa,  coniglièra  di  légno 

Huzzà,  V.  Hurràfc 

HyacinTH,  8.  {hot.)  giacinto;  {min.)  giacinto 

Uyades,  Hyads,  a.  {a8tr.)  iadi,/.  |>. 

Hyaline,  a.  ialino,  cristallino 

Hybernate,  vn.  invern&re,  passare  l'inverno, 
passare  l'inverno  assopito  cóme  Tórso 
polare 

Hybernating,  a.  che  sta  assopito  daràole 
r  inverno 

Hybernation,  8.  l*  invernare 


Hybrid 
Hybrid 
Hybridous 


(«• 


ibrido 


Hydra,  8.  {mil.)  idra 
Hydrangea,  8.  (boi.)  ortènsia 
Hydrate,  8.  {chim.)  idrato 
Hydraulic,  a.  idràulico 
Hydraulics,  8.  idràulica 
Hydrocephalus,  8.  idrocèfalo 


Fate,  méte,  bite»  nòte,  tube;     •     fàt,       mèt,   biti    nòt,   tùb;   •  fir,  plqM,  <^ 
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Hjdrodynàmlc.  a.  idrodinàmifio 
Hydrodynamics,  i.  idrodinàmica 
ilydrogoD,  a.  a.  {chim.)  idrògeno 
flydrògrapher»  a.  idrògrafo 
HyJrogràphicalj  a.  idrogràfico 
Hydrography,  i.  idrografia 
ilydròiogy,  s.  idrologia 
Hydrom«l,  ».  idromèle,  w. 
Hydrometer,  «.  idròmetro 
Hydròmetry,  «.  idrometria 
Hydrophobia.  «.  idrofobia 
Hydropic,  h^dròpical,  a,  idròpico,  d'idro- 
pisia 
Hydrostàlical.  a.  idrostàtico 
Hydrostàtically,  avv.  secóndo  l'Idrostàtica 
Hyémal,  a.  jemàle,  Temale,  del  Tèrno 
Hyéna  «.  {zooh)  jèna 
Hygiéne,  «.  (med.)  igiène,/. 
Hygienic,  a.  {med.)  igiènico 
Hygrometer,  s,  igròmetro 
Hymeo,  g.  imenèo,  matrimònio 
Hymeneal,  Hymenèan,  a.  nuziale,  maritale 
—,  hymenèan,  «.  epitalàmio,  canto  nuziale 
E^mn,  «.  Inno,  càntico 
—  9t>.  cantar,  inni  ;  inneggiare 
Hymning,  ».  il  cantar  inni 
Ilymnòlogist,  ».  autóre  d'inni 
Hymnòlogy,  s.  raccòlta  d'inni 
Hyp,  va.  {buri.)  rèndere  ipocondriaco 
Hyperbola,  $.  (geom,)  ipèrbola 
Hyperbole,  ».  {reti.)  ipèrbole,/. 
Hyperbolic,  hyperbolical,  a.  iperbòlico,  di 

ipèrbole 
HyperbdlicaUy,  avv.  iperbolicamente 
Hyperborean,  a.  iperbòreo;  settentrionale 
Hypefcritical ,   a.   ipercritico,  che  critica 

tròppo 
Hyperdólia,  ».  {t$ol.)  iperdulia 
Hyphen,  ».  tirétto,  tratto  d'unióne;  {tip.) 

dìTisióna 
Hypochondria,  ».  ipocondria 
HypocAòndrtae,  a.  ».  ipocondriaco 
Hypocrisy,  ».  ipocrisia 
Hypocrite  ».  ipòcrite,  ipòcrita,  m.  /. 
Hypoerìtic,  hypocritical,  a.  ipòcrito,  falso, 

finto 
HypocriticaUy  avv,  simulatamente,  da  ipò» 

cri  to 
Hypogastric,  a.  ipogàstrico 
Hypogàstrinm,  ».  {anat)  ipogàstrio 
Hypòstasis,».(t«o2.)  ipòstasi.  /;  personalità,/. 
Hypostàtieal,  a.  ipostàtico 
H^pòTBenuse,  s.  {geom.)  ipotenusa 
HypÒTBOHìs,  ».  ipòtesi,/. 
HypoTBètic,  hypoTuètical,  a.  ipotètico,  sup- 
positiTO 
,  IljpOTBèticaUy ,   avv.   ipoteticamente,  per 

ipòtesi 
Hysoo,  8.  tè  hysoD>  m.  l 

Hyssop.  #.  {hot,)  isòpo,  issòpo 
Hysteria,  #.  {med.)  isteria 
Hysterical,  a,  istèrico,  uterino;  de'  nèrri 


Hysterics,  ».  dolóri  istèrici,  conTulsióni  ;  to 

fall  into  —,  aTére  un  attacco  dei  nervi 
Hystèritis,  ».  {med,)  isterite,  /. 
Hysteròcele,  ».  {med.)  isteròcele,  /. 
Hysterotomy,  ».  {med,)  isterotomia 


I  ipr,  i)  ».  nòna  lèttera  deU'alfabéto  inglése; 
cifra  romàna  rappresentante  uno,  I 

—  prcn.  pers.  nominativo,  io  ;  I  writ», 
io  scrivo 

iambic,  a.  {vers.)  jàmblco;  ».  jàmbico, 
jàmbo 

iambus,  ».  {vers.)  jàmbo.  Tèrso  jàmbico 

ibex,  ».  {zool.)  stambécco,  m;  capra  selva- 
tica,  /. 

Ibis,  ».  {zool.)  ibi,  ibide,  m. 

Ice,  ».  ghiàccio,  diàccio;  sorbetto;  to  break 
the  —,  rompere  il  ghiàccio;  tàke  an  —, 
prendete  un  sorbetto  ;  an  —  -berg,  monta- 
gna (gaUeggiànte  di  ghiàccio); h6^$e, 

ghiacciàja  ;  —  -bédnd,  {mar.)  circondato, 
imprigionato  dal  ghiàccio  ;  —  -créam,  crò- 
ma ghiacciata,  crèma  al  ghiàccio;  sorbet- 
to; sorbetto  alla  panna 

—  va.  ghiacciare,  far  gelare,  congelare,  co- 
prire di  ghiàccio 

iced,  a.  ghiacciato,  al  ghiàccio;  —  ài», 
birra  al  ghiàccio,  birra  ghiacciata 

IcAneómon,  ».  {zool.)  icneumone,  m.,  tòpo 
di  faraóne 

IcAnogràphic,  icAnogràphical,  a.  icoogràfico 

Ichnògraphy,  ».  icnografia,  /.  diségno,  m, 

icAor,  ».  {med.)  icóre 

ichorous,  a.  icoróso,  deU'icóre 

IcATuyological,  a  ittiològico 

Ic/^THyòlo^ist,  ».  ittiòlogo 

IcATuyòlogy,  ».  ittiologia 

Icicl»,  ».  ghiaccinolo 

iciness,  ».  Iréddo  grande;  ghiado,  gèlo 

iconoclast,  ».  iconoclasta,  m. 

Ictèrical,  icteric,  a.  {med.)  ittèrico 

icterus,  ».  {med.)  itterizia 

icy,  a.  glaciale,  di  ghiàccio,  ghiacciato; 
fréddo,  frigido;  —  cóld,  fréddo  cóme  il 
ghiàccio;  —  hands,  mani  ghiacciate 

I'd  (id)  abbr,  di  I  had  e  di  I  would 

idèa,  ».  idèa 

idéal,  a.  ideale,  mentale,  inteUettaàli) 

— ,  ».  ideale,  m. 

idealism,  ».  (ftlos.)  idealismo 

ideality,  ».  idealità,  l'ideale 

idealize,  vn.  ideare,  figurarsi 

ideally,  avv.  idealmente 

identic,  identical,  a.  idèntico,  medésimo 

identically,  avv,  identicamente 

Identification,»,  l'identificare,  identificazióne 

identify,  va.  identificare,  constatare  l'identi- 
tà dì;  riconóscere  l'identità  di;  riconósce- 
re; —  stolen  goods,  riconóscere,  verificare 
còse  rubato 


Dòr,  rù<ie«  «làU»  aònt  bàli;  •  Aie,  di;  -  by,  l^mph;  pSIs»,  bSfs,  fólti,  fowl;   gem,  as 
Diz.  Jngl,  Hai.  -  Ediz.  VL  Voi.  I.  21 
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Illaqneattf,  va.  {poco  us.)  illaqne&re,  lore- 

tire,  accalappiare 
IllaqaeàtioD,  s.  {poco  us.)  calàppio,  ade- 
scaménto, réte, /.j  insidia 
lUàpse,  8.  illàpso;  accèsso,  introdozióne 
Illation,  8.  {legge)  illazióne,  inferènza 
Illative  a.  8.  ìliatlvo 

IllàudabU,  a,  inlodàbile,  indégno  di  lòde 
lllàudably,  avv.  in  mòdo  poco  lodévole 
Illegal;  a.  illegale,  non  legale,  illécito 
Illegality,  8.  illegalità,  pgiastfzia 
lUégalfz^,  va.  rèndere  illegale,  qualificare 
'       d'illegale 
Illegally,  avv.  illegal ménte^  illecitamente 
(Uegibilily,  8.  Ulegibilità  > 
Illé{;ible,  a.  illegibile 
niegitimacy,  8.  illegittimità,  bastardigia 
Illegitimate,  avv.  illegittimo,  bastardo 
lìle^itiiDately,  avv.  illeggittimaménte 
lllegitimàtion,  8.  {ant;)  V.  Illegitimacy 
UUberal,  a.  illiberale,  pòco  liberale,  pòco 
generóso;  meschino,  grétto,  ristrétto,  pòco 
istrnfto,  bigòtto,  disdicévole,  ignòbile,  in- 
dégno del  sècolo;  basso,  vile,  plebèo 
niiberàlity,  8  illiberalità,  difètto  di  libera- 
lità, meschinità,  grettézza;  difètto  d'educa- 
zióne  e  d'istruzióne;  bigottismo;  mòdo  di 
parlare  e  di  procèdere  vile  e  plebèo 
Illiberally,  avv.  in  mòdo  illiberale,  vilmente 
Illicit,  a.  illécito,  proibito,  vietato 
Illicitly,  avv.  illecitamente 
Illicitness,  8.  caràttere,  gènere  illécito 
Illimitable,  a.  non  limitàbile 
inimitably,  avv.  illimitatamente 
iUimitàtion,  8.  illimitazióne 
llllmited,  8.  ^limitato,  sènza  limiti 
lUimitedness,  8.  illimitazióne 
Illiteracy,  8.  difètt«  d'istruzione,  ignoranza 
Illiterate,  a.  illetterato,  sènza  lèttere,  igno- 
rante 
ILlIterateness,  V.  Illiteracy 
illness,  8.  malattia,  indisposizióne,  male,  m. 
Illogical,  a.  illògico,  pòco  lògico,  contràrio 

alla  lògica 
Ulògicsìllj,  avV'  illogicamente,  con  pòco  ra- 
ziocinio 
Ulògicalness,  8.  difètto  di  lògica  o  di  razio- 
cinio 
Illude,  va.  illùdere,  ingannare 
Illónie,  Illuminate,  Illumine,  va.  illuminare, 

riscbiarire,  illustrare 
Ulaminàti,  8.  pi.  {teol.)  {setta  degli)  illu- 
minati— 
Illuminating,  a.  che  illumina,  che  rischiara, 
ilio  min  àtivo;  8.  l'illuminare,  il  rischiarire 
lllnminàtion,  s.  illuminazione,  l'atto  dell'il- 
laminàre  o  rischiarire; ^illuminazione  (di 
città  in  giórno  festivo)  ;  lume,  m.  luce,  /. 
splendóre;  ispirazióne,  illuminazione. 
Ulaminàtive,  a.  illuminativo,  istruttivo 
Illóminàtor,  8.  persóna  che  illàmina  o  schia- 
risce,  illuminatóre,  -trice 


Illàminée,  8.  {teol.)  illuminato,  (uno  della 
sètta  degli  illumioàti) 

lUtiminism,  s.  {teol.)  illuminismo 

Illusion,  8.  illusióne,  erróre,  inganno;  opti- 
cal — s,  illusióni  òttiche 

musive,  a.  illusorio,  fallace 

Illusively,  avv.  illosoriaménte 

lUuéiveness,  s.  natura  illusoria 

Illusory,  a.  illusorio,  fallace 

Illustrate,  va.  illustrare,  dilucidare,  spiega^ 
re,  svòlgere,  dimostrare,  far  palése;  illu- 
strare, rèndere  illustre;  illustrare,  ornare 
d'incisióni 

Illustrated,  a.  illustrato,  ornato  d'incisióni 

Illustration,  s.  l'atto  dell'illustrare,  illustra- 
zióne, schiariménto,  dilucidaménto,  illu- 
strazióne, chiariménto,  dilucidaménto,  e- 
sèmpio,  comparazióne,  immàgine,  /.,  figu- 
ra; illustrazióne,  incisióne,  diségno 

Illustrative,  a.  che  spièga,  dilócida,  schia- 
risce, spiegativo,  espositivo;  che  rènde  il- 
lustre, illustrante;  to  be  —  of,  chiarire, 
spiegare 

Illustratively,  aw^  in  mòdo  spiegativo  o  il- 
lustrante 

Illustrator,  8.  spiegatóre,  espositóre;  illu- 
stratóre 

lUàstrious,  a.  illustre,  celebre,  chiaro,  egrè- 
gio 

Illustriously,  avv.  illustreméote,  nobilmente 

Illùstriousness,  s.  qO^lità  illustre,  celebrità, 
chiarézza,  grandézza,  nobiltà 

I'm  (im)  abbr.  di  I  am 

image,  s.  immàgine,  /.,  somigliànzà;  idèa; 
stàtua  ;  figurina  ;  — <  va.  {poet.)  immagi- 
nare, dipingere,  rappresentare,  figurarsi, 
rappresentarsi;  —  -b^,  figurinàjo 

—  -making,  s  fàbbrica  d'immàgioi 

—  -monger,  —  -  vénder,  *.  venditóre  -trice 
d'immàgini 

imagery,  s.  immàgini,  f.  pL,  fórme,  figure  di 
rilièvo  0  dipinte,  figure  di  stile  o  di  com- 
posizióne; metàfore,  allegorie,  /.  pi., 
fantasmi,  m.  pl.t  idée  chimèriche 

Imaginable,  a.   immaginàbile,  concepibile 

Imaginary,  a.  immaginàrio,  chimèrico,  non 
reale 

imagination,  s.  immaginazióne,  fantasia, 
immaginativa;  immaginazióne,  idèa,  pen- 
sièro 

Imaginative,  a.  immaginativo;  —  poetry, 
poesia  d'immaginazióne;  —  faculty,  im- 
maginativa 

Imagine,  va.  immaginare,  pensare,  macchi- 
nare ;  immaginare ,  inventare ,  trovare, 
creare;  vn.  immaginarsi,  figurarsi;  only  — , 
figuratevi  ;  he  — s  that,  egli  s' immagina 
che 

Imàginer,  s.  persóna  che  immagina  o  s'imma- 
gina; immaginatóre  -trice,  inventóre  -trice 

iman,  8.  Imàno  (sacerdòte  maomettano) 
i  Imbànd,  va.  adunare  in  bande,  accozzare 


nòr,  rùd^;  •  fall,  son,  bull,  -  fare,  dò;  -  b^,  lymph;  poìàe,  b^s,  fótl,  fowl;  gem,    as 
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ImbàZm,  Imbànk,  F.  Embalm,  Embank 
Imbàrgo,  F.  Embargo 
Imbàthe,  va,  (poet.)  bagnare,  immèrgere 
Imbecile,  a.  imbecille,  sciòcco,  scémo 
Imbecility,  <.  imbecillità 
Imbed,  va.  iaeastràre,  inserire,  immèrgere 
imbèllish,  F.  Embellish 
Imbèzzle,  Imbèzzlement,  F.  Embezzle;  Em- 
bezzlement 
Imbibe,  va.  imbévere,  succhiare,  assorbire, 
imbéversi  di,  saturarsi  di,  riempirsi  di  ; 
atlingere,  prèndere,  ricévere;  to   —  the 
sentiments  of,  imbéversi  dei  pensièri  di 
Imbiber,  s.  còsa  che  assorbe  o  succia,  as- 
sorbènte 
Imbibition,  »,  assorbiménto,  saturazióne 
Imbltter,   va.   amareggiare;   inasprirò,    F. 
Imbòdy,  F.  Embody  (Embitter 

Imbòlden,  va.  V.  Embolden 
Imbòsom,  va.  F.  EmbÀsom 
ImbiSUnd,  va.rinchindere;circondàre,  cingere, 
Imbóto,  va,  curvare,  fabbricare  a  vòlta 
Imbdi^er,  va.  coprire  con  un  pergolato  o 

con  una  pèrgola 
Imbótoment,  s.  vòlta,  &rco 
imbricate,  imbric&ted,  a.  imbricàto 
Imbròwn,  va.  imbrunire  offuscare,  oscurare 
Imbrue,  va.  intridere,  tuffare,  inzuppare;  — 
one's  hand  in  blòod,  imbrattarsi  le  mani 
nel  sàngue 
Imbriìte,  va.  abbrutire;  vn.  abbrutirsi 
Imbóe,  va.  imbévere,  infóndere,  instillàre; 
—d  with,  imbevuto  di;  the  sentiments  with 
-which  we  become  -— d,  i  sentiménti  di  cui 
e'  imbeviamo 
Imbùrse,  va,  costituire  un  fóndo  di  danaro 
Imbbrsement,  8,  costituzióne  d'un  fóndo  di 

denaro 
Imitability,  ».  imitabilità 
imitable,  a.  imitàbile,  che  si  può  imitare 
Imitate,  va.  imitare,  copiare,  contraffare 
Imitation,  ••  imitazióne,  l'imitare  - 

imitative,  a.  imitativo,  imitante 
imitator,  »,  imitatóre  -trice 
Imitàtrix,  s,  imitatrice,  /. 
Immaculate,  a.  immacolato,  pòro,  casto 
Immaculately,  avv.  immacolatamente 
Immàcnla^eness,  8,  purità,  incontaminatézza 

immacolata 
Immàlleable,  a,  non  malleàbile 
Immànacle,  va,  immanettàre,   méttere  le 

manétte 
immanency,  s.  immanènza 
immanent,  a,  immanènte 
Immànity,  a.  immanità,  ferocità,  barbàrie/. 
Immarcèssible,  a.  immarcessibile 
Immàsk,  va.  coprire,  mascherare 
Immàtchable,  a,  incomparàbile,  sènza  pari 
Immatérial,  à,  immateriale,  non  materiale; 
immateriale,  di  tènue  entità,  di  pòca  im- 
portanza, di  nessun  rilièvo;  leggiero,  in- 
differente; it  is  —,  pòco  impòrta 


Immatériàlism,  s.  (Jiloè.)  immaterialismo 
Immatérialist,  e.  ijilos.)  immalerialista,  w., 

spiritualista,  m. 
Immateriality,  $.  immaterialità,  iocorporalità 
Immaterially,  avv.  immaterialmente,  sènza 

importanza,  indifferentemente 
Immatnre,  a.  immaturo,  non  maturo;  ira- 
maturo,  prima  del  tèmpo,  iotemposlivo, 
precòce 
Immatórely,  avv.  immaturamente 
Immatùreness,  Immaturity,  s.  immatnrilà 
Immeasurable,  a.  immensuràbile,  immènso 
Immeasurably,  avv,  smisuratamente 
Immediate,  a.  immediato,  instante 
Immediately,  avv.  immediatamente,  ineonta- 

nénte,  all'istante,  subitamente,  sùbito 
Immédiateness,  ».  caràttere,  stato  immeilià- 
to,  qualità  di  ciò  che  si  fa  immediatamen- 
te, subitaneità,  prontézza  grande 
Immedicable,  a,  (poet)  immedicàbile,  in- 
curàbile 
Immèmorable,  a.  immemoràbile 
Immemorial,  a,  immemoràbile,  ab  antico 
Immènse,  a,  immènso 
Immensely,  avv.  immensamente 
Immensity,  »,  immensità 
Immensurability,  ».  qualità  di  còsa  immen- 
suràbile, smisuratézza,  immensità 
Immènsurable,  a,  immensuràbile,  infinflo 
immènsuràte  a.  smisurato,  immènso 
Immèrge,  va,  immèrgere,  tuffare,  attuffàro 
Immèrse,  va.  attuffàre,  immèrgere  (nell'ac- 
qua, negli  affari,  ecc.) 
Immersed,   a,  immèrso;   attuffàto,  tnffàlo; 
{astr.)  nell'immersióne,  in  stalo  d'im- 
mersióne ;  —  in  business,  attuffàto  nelle 
occupazióni  v 

Immersion,    s.    attuffaménto,   immersióne; 

{aatr.)  immersióne 
Immèsh,  va.  arreticàre,  inreticàre,  allacciar? 
ImmeTHÒdical,  a.  sènza  mètodo,  pòco  me- 
tòdico 
ImmexHòdically,  avv.  sènza  mètodo,  senza 

sistèma 
Immigrant,  »,  immigrante 
immigrate,  vn.  immigrare 
Immigration,  »,  immigrazióne 
imminence,  »,  imminènza 
imminent,  a,  imminénle,  che  sovrasta,  vi- 
cino 
Immingle,  va,  mescolare,  immischiare 
Immiscible,  a.  che  non  può  mischiarsi 
Immission,  8.  injezióne,  /.,  infìndiménlo 
Immit,  va.  gittàre  o  schizzar  déntro,  intro- 
durre 
Immlx,  va,  mischiare,  frammescolare,  me- 
scere 
Immobility,  f.  immobilità 
Immoderate,  a,  immoderate;  eccessivo 
Immoderately,  avv.  smoderatamente 
Immoderation,  ».  immoderatezza,  immode- 
rànza,  intemperanza,  occòsso 


Fate,  met^  bite,  nòte,  tube;    -     t^ì,       mèt,   bit,   nòt    tùb;    -far,    pique,  x7 
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Immodest»  a.  immodèsto,  impndfco 
Immodestly,  aw.  immodestamente 
Immodesty,  8.  immodèstia,  sfacciatàggine,  /. 
immolate,  va,  immolare,  sacriQcàre 
Immolation,  s.  immolaziòne 
ImmoUtor,  «.  immolatóre,  sacriflcatóre 
Immoral,  a.  immorale 
Immorality,  a,  immoralità 
Immorally,  avv.  immoralmente 
Immortal,  a.  immortale;  {leggi)  perpStno, 
che  non  mnòre:  8.  immortale  m.  f;  the 
— s,  gl'immortali 
Immortality,  a,  immortalità 
Immortalize,  va.  immortalare,  eternare 
Immortally,  avv,  immortalmente,  per  sèmpre 
Immovability,  a.  immobilità,  inamovibilità 
Immovable,  a,  immòbile  ;  inamovibile 
Immovably,  avv.  immobilmente,  fermamente 
Immónity,  a,  immunità,  esenzióne 
Immùre,  va.  murare,  chiùdere  tra  muri,  rin- 
chiudere, carcerare;  —  one's  self,  rinchià- 
dersi,  seppellirsi 
Immùsical,  a,  pòco  musicale,  dissonante 
Immntabìlity,  a.  immutabilità 
Immntable,  a.  immutàbile,  inalteràbile 
Immntabknes,  a,  immutabilità 
Immutably,  avv^  immutabilménte,per  sèmpre 
Immutate,  a,  immutato,  invariato 
Immutàtion,  a.  mutazióne,  cangiaménto 
Immtit6,  va.  mutare,  cangiare,  alterare 
imp,  ».  follétto  ;  diavolétto,  biricchino  ;  in- 
nèsto 
->  va.  innestare,  rassettare;  stèndere,  ag- 
giungere 
Impact,,  vn.  urtarsi,  toccare,  dar  déntro 
impact,  a,  contatto,  imprónto;  còzzo,  urto; 
p^nt  of  —,  pùnto  di  contatto,  luògo  del 
còzzo  0  toccamènto 
Impà&'r^  va.  deteriorare,  far  deperire,  nuò- 
cere a,  intaccare,  peggiorare,  alterare,  in- 
debolire, somminàre,  guastare,  sperperare, 
diminnfre;  to  —  the  hèalTu,  nuòcere  alla 
salute;  to  become  —ed,  deperire 
ìmphireà,  a.  deteriorato,  alterato,  indebo- 
lito; to  get  —,  deperire 
ImpÀirer,  a.  persóna  che  deteriora  o  scéma; 

còsa  che  fa  deperire 
Imp&zrment,  impairing;  a,  deperiménto,  sce- 

maménto 
Impàle,  va,  palificare;  impalare 
Impalement,  a.  impalazióne  (supplizio  in 

uso  fra  i  Turchi) 
Impalpability,  a.  impalpabilità 
Impalpable,  a,  impalpàbile,  intangibile 
Impilsy»  va.  paralizzare  (panare 

Impanate,  a,  (teol.)  impanato;  •—  va,  im- 
liDpanàtioD,  s.  {teol.)  impanazióne 
Impànnol,  va,  {legge)  fare  la  lista  dei  giurati, 
del  giori;  iscrivere  nella  lista  dei  giurati 
Impàradfse,  va.  imparadisare,  méttere  in  un 
paradiso;  rèndere  beato,  colmar  digiòja; 
beare»  allietare,  deliziare 


Imparasyliàbic,  a.  imparisillabo 
Impàrdonable,  a,  V.  Unpardonable 
Imparity,  a,  disparità,  imparità,  ineguaglian- 
za, disuguaglianza 
Impàrk,  va.  palificare  nn  pèzzo  di  t<rra  per 

parco,  assiepare,  attorniare  di  mura 
Impart,  va.  far  partecipe,  fare  o  dar  parte  di, 
accordare,  dare,  concèdere,  eomnniò&re, 
far  sapere,  informare,  istruire;  to  —  hònottr 
or  favour,  accordare,  concèdere  onore  o 
favóre;  to  —  an  aftkit  to  a  person,  far  o 
dar  parte  ad  uno  di  qualche  còsa 
Impilrtial,  a,  imparziale,  disinteressato 
Impartiality,  a.  imparzialità 
Impartially,  avv,  sènza  parzialità,  impar- 
zialmente 
Impartibility,  •  comunicabilità;  indivisibilità 
Impàrtibile,  a.  impartibile,  indivisibile 
ImpArtment,  a.  comuoicazìóne 
Impassably;,  a,  che  non  ammétte  passàggio, 

che  non  si  può  varcare,  impraticàbile 
Impàssableness,  j.  (de*  cammini)  stato  im- 
praticàbile (lità 
Impassibility,  impàssibleness,  t.  impassibi- 
Impassible,  a,  impassibile,  insensibile 
Impassion,  va.  appassionare,  impassionàre 
Impàssionable,  a.  eccitàbile,  iracóndo 
Impàssionate,  va,  V.  Impassion 
Impassioned,  a.  passionato,  appassionato; 
»  eloquence,  eloquènza  focósa,  enèrgica, 
calzante 
Impassive,  a.  impassibile,  iniensibile 
impassively,  avv.  impassibilmente 

}:?«:i;ìT  I  ••  "-"•"""'' 

Impastàtion,  a,  {dei  murai.)  impastaménto 

Impàste,  va,  impastare 

Impàtible,  a.  intolleràbile 

Impatience,  a.  impaziènza,  smània 

Impatient,  a.  impaziènte,  smanióso;  dòn  't 
be  —,  non  t'  impazientite  ;  to  get  —,  di- 
venire impaziènte,  impazientirsi 

Impatiently,  avv,  impazientemente,  smanio- 
saménte 

Imp&ton,  va,  impegnare,  dare  per  sicorti 

Impeach,  va.  accusare  di  delitto  di  stato  ; 
to  —  a  minister,  accusare  nn  ministro 

impeachable,  a.  accusàbile,  che  può  èssere 
denunziato  o  processato 

Impéacher,  »,  accusatóre  -trice,  dentintia- 
tóre,  -trice 

Impeachment,  a.  accusa  (di lésa  maestà^ecc); 
the  polder  of  —,  il  diritto  di  portar  l'ac- 
cusa nei  delitti  di  Stato 

impèarl,  va.  imperlare,  formare  in  pèrle, 
adornare  di  pèrle 

Impeccability,  8,  impeccabilità 

Impeccable,  a,  impeccàbile 

Impede,  va.  impedire,  attraversare,  impac- 
ciare, opporsi  a,  ritardare 

Impediment,  a,  impediménto,  ostàcolo,  im- 
paccio 


sòr,  rude;  •  fall,  sòn,  bàli,  -  f&re,  d^;  -  by,  l^mph;  póise,  b^s,  fódl,  fò^l;  gem,    ai 


ImfèX.  va.  iiiip§llera,  aplgnere,  lotpiDgei 

loipMIent,  a.  impclienls 

ImpèUsr,  *.  impuliAre,  moiiulc  m.,    tAr 

Impelili,  vn.  impSndera,  uopraitirs;  tm 

Im  miniai»,  mioaccilra,  niiciDàrii 
ImpimleDce,  tmpoDilèDcy,  (.  imm mania.  ■ 

Impending,  a,  t 


linta 


.    ,.  -  .-, mbililà 

[inpènll«nl,  a.  ImpeniténLe,  non  pentito 
Imptolienllr,  of"-  'ini*  panll minia 
ImjiènlÌK,  1.  (gram.)  mòdo  [mperatfTo 
—  a.  imperativo,  che  comandi;  in  Iha  - 
(laioi],   nal   mAdo  imperatila,  all'  impi 

Impèratiiely,  avv.  imperatiiaminte 
Imparctptible,  a.  impercetllbilc 
ImperceptibUnus,  i.  im percettibilità 
Imperc*pliblT,  aou.  imporcettiì;  il  ménte 
Imperfect,  a.  imperCétlo,  difeltoso;  manchi 
TOla;  I.  (^am.)  imperfètta 


litne,  dìHIta 
Impirrorablc,  a.  imperror&bile 
ImpArfaràle,  a.  imparrorilo,  lAnii  fóro 
Imperrorition,  i.  imperforaiitna 
Imperiai,  a.  ImperiUa,  d'imperalAre,  di  re, 

princjpitco,  loirìiiia,  migaiGco,  di  pillila 

grido,  primirio,  eiimio 
Impdrialiil,  (,  lùddìlo  0  laldilo  d'impera- 

tAre,  ìmperlaliila,  m. 
ImperJlIIlT,  f.  impetialitl 
Impiriallf,  ave.  Imperialmente 
Impiriallj.t.imperialilì.pDtSrelmpari&le.fli. 
Imperil,  va.  espArre  a  pericolo,  arriicfai&ra 
Impèriani,  a.  imperiÓHD,  domlninte,  patènte, 

prepotènte,  arbilririo,  altièro,  anoginte 
ImptrioDilT,  avv.  Imparloeaménte 
ImpirloDSueii,    (.    impatjoiìtl,    arrogimi, 


potent 
impèrìihable,  a.  ehi  so 


paA 


bilitl 

Imp  erme  abllllj,  i.  Impermeabili  11 
Jmijtrmeahle,  a.  impermelbile;  impenelri- 


ImpJrtineoca,  «.  imperlili  «ma,  m&U  erelnia; 

IneoDfrnill,  c&ia  eitrlnea.  Intuiti 
Impertinent,  a.  imperli  nènia,   mal  creilo; 

ÌDcdngrno,  eitrinao,  faAri  di  propdiìto 

File,   mtK,   biU,   oAle,   IAb«;     ■     HI 


!_., j,  _. , 

Imperli! rbable,  a.  imperlurbibile 
Imperla rbabUnesi,  t.  impenarbibiUll 
Impertlitbed,  a.  imperlnrbìto 
Impéniont,     a.    impArrio,    inpdiBlilhilf, 

imparmeibile 
ImpArrioniaeu,  (.  impenetrabiliU,  imprr- 

meabililì 
Impetlgineoni,  a-  (nMd.)  impstiginSio 
Impetigo,  (.  (tncd.)  impellgina, /. 
impetrable,  a.  (poef.)  Impelcibila 

gnire  per  la  preghièra 
ImpelrSlion,  i.  Impotfaiiine,  rimptliin, 
l'ottenére  per  la  preghièra 

impélratery,  a,  di  nalOra  da  impelrAre 
ImpatnAsii;,  ImpttnoDineis,  t.  impelnoùli 
ImpètDODi,  a.  impeluAso 
ImpAlDDifiij,  ave  impelnoiimènte,  con  in- 

Impelili,  $.  Impeto,  impAbo,  arto,  inpclot- 

>iti;  (arcA.)  apenóra 
ImpiérccabU,  a.  cbe  boa  pnA  iMKe  lilrlto, 

ni  traforilo;  Impeoelribile 
ImplelT,  (.  empietà,  Irreligioiilà 
Impinge,  vn.  (on,  upm)  nrtlni  (cóltro), 

impignere 
Implgnorale,  va.  impegnlre,  dira  in  ptii» 
Impignoritlon,  t.  Il  dire  Io  pégno 
Impiona,  a.  émpio,  irreligiAso,  profino 
Impinnslf,  atv.  emplaminle 

t.  ampiolà,  protmill 

.       .  follAllo,  di  diaTOlétto 

Implacabilitf,  Implicahlebeta,  t.  impbcibi- 

tllì,  Adio  implacihlle 
[mpUcable,  a.  implacibile,  ineaorihilt 
Implieabl;,  avv.  implacahilménle 
Implint,  va.  piantare,  Sseire,  tee! pire 
Implantilion,  e.  ptantamèoio.  Inneitaméotii 
ImpliuiibilìlT,  e.  difètto  di  plaoiibilili;  ii' 

leti  limigli  ima 
Impllaiible,  a.  non  plausibile,  ìnTerìiimil' 
ImpliuiiblT,  acv.  in  mddo  pòco  pliniiblit 
Implead,  va.  mnèrer  lite,  proceàiire.  l^ 

Impléadar,  a,  (liggt)  accniatèra,  allAte 

imAia,  m;  implementi,  atlréiii 
lolricito,  in  tralci  ito,  imbregliilD 
va.  tmplleire,  anìlnppire,  >t<ì)- 
Iralciirei   iDlricire,   imbrogliare, 

in  ma!  pÌMO,  comprométtere 

Implicitlon,    (,   implicaiIAue  ;   hj  —,  t" 

implicailAua 
Implicit,  0.  iDipIlcilo 
Impllcitne»,  i.  qnaliti  Implkila,  fede  in- 
plleila 
ipllcitlT, 
ipHed,  a 

!  ImplArt,  va.  imploitra;  tm-  Implnrire 

,    tbb;  •  nr,    ptgait,  C7 


Iraplt.oa.  iraplicir»,  iigoifle&re,  lOlér 
Ur  dire,  svppArre,  compri  od  ers,  rii 
dere;  Ihat  impllei  a  contradlctimi,  ci 
plica  coDtraddiiiAna;  tbu  daea  col  '- 
etc..  qntilo  non  implica,  cha,  ecc. 

ImpQioD,  «a.  iTieleuàre,  atloiiiclra 

ImplSianmenI,  t.  arttlesaiajnla 

Impdllcy,  t.  qnalill,   earttlen  impolitico, 


Impalili,   a. 

ImpoltUlj,  a 


ImpgliUneii,  (.  inciiilU,  fCorlMll,  roiidiu 
lmpd)itic,  a.  ImpdtitieD,  pdcD  aTradalo 
ImpòIiUeij,  ùm.  impoliticautnle,  impm- 

•]eatsm«Dts 
Imponderabili  I  J,  i.  Imponderabllilk 
In pAiid arable,  a.  impanderlblle 
Impduderani,  a.  di  piio  imp eree tubile 
Impdroni.  a.  len»  pdri,  compitto 
Impor&eltT,  i.  Don  porosità,  compattéiia 
ImpArt,  va.  importare,  introdArre;  importa- 

E^odi  frAm  ■  tÒTtign  coimlry,  importers 

mdrci    dall'filsroi    thii    term  —  i,    etc.; 

qn^ita   tAeo  tIIo.  ecc.;  «hai  — >  it  to 

TOnI  che  T'impArtal  cho  edsa  li  faT 
impart,  4.  impArio,  liosoj  ligniQc&la  {yalArs 

di  nna  paròla);  impArto,  lalAre,  lAmma; 

impòrto,  péto,  importioia.  riliiio.  impor- 

UiiAno,  mercanita  importiti 
ImpArlabls.  a.  imporUbiU 

■  ito;' or  ilIffM  —,  di 


importi 


1,  di  U 


ImpArtaot,  a.  importki 

Im partition.  >.  imp 

dutj,  diritto,  dillo  a  entrai; 
Importer,  f.  (com.)  importalAr 

ImpòrlnnacT,  ImpArlnnateuaii,  (.  Impoilt 

Dili 


dAlj  on  -,  - 
lagoiUD^lo 


Importuno,  io  ed  modo,  fa- 
(lidiaio,'  IO  DO  Terj  —,  loUecitir  impor- 
tnaamioM,  TÌchiAdere  con  iitioia. 

tmpòrlDDatglT,  asD,  importuDameote 

ImpdrliiDileDeis,  (.  Imporlnnill,  ndja 

ImportÙD>.  a.  importoolte 

—  a.  importnoa,  incAmodo,  raitididio 

Imporlnnit;,  $.  importa  ni  li 

Impórtasai,  a.  limi  pòrto 

lDip6iabl<,  a.  cb«  pnA  diiere  impAilo;  ob- 
bligatArio 

Impdie.  va.  impArro,  preicrlTore,  co  man  dire; 
MTarebilro,  inEauDlre,  traOlre,  IdHdoc- 


ImpAier.  (.  ImpooitAre,  101  orci 

Impositian.  t.  impoiliìAne,  l'tit 

io;  impaiìiiAne,  lOiercblamA 

gabdUa,  litia,  diiio,  iratti 

lopereliierla,  inganno,  imp 01 

Imponi bllity,  f.  impoisibilili 

ImpAiaibltf,  a.  impoisibile,  im] 

Impoit,  M-  impdita,  graréiza,  d 

Impdslftamalc,  vn.  impoilemfri 

ImpAalAaD»,   1.  (mtd.)  apoilA 

stòma;  vn.  Impoilemlro 

ImpAitor,  I.  impoitdr»,  JDgann. 

Impostare,  a.  impoitdra,  (ianli 

Impo tenet.   Impotent;,  (.  impt 

lina,  incapaciti,  frigiddiia;  ( 

tioia.  incapaciti.  rrigldiiia;! 

■  ■  "là;  {ttggtì  impo 


(•»«], )'iD 


Dte,   frigido;  (I 
imp  ctonie  minti 


Impjand.  I 

TìUo,  rincbiùd'erlo 
tmpd'ariib,  va.  F.  EmpòierlBb 
•      •"  dire  faeolli,  dira  1 


Impriinable,  a.  imprendlbllt, 
■■■le,  ÌDconciiiia,  lildo,  incpo 
.  ripablf,  avv.  in  mòdo  ine 

Imptègoatc.  va.  im  prego  ire,  . 
regnire,  fecQodire;  imprej 


impregnilo,  griiiJo,  ptdn 

Impregnated,  a.  prdgno,  griddo, 

Impregflitlon,   (.    t'impregnar* 

dira:  iflg.)  riiapimònto,  impi 


unire;  arrolire  par  fòri 
lice  (mini  di  traipArlo, 
■,i  «iib  the  idda,  compe 


llitj.  (.  imprasiionabil 


Dir,  xiàt;  ■  mi,  >in,  bull,  -  flirt,  M;  ■  bf,  Ijmph;  pQic,  b$i,  lAl,  fa9t; 
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ta;  impressionàbile,  sascettibile  d'impres- 
sióne, sensibile 

Impression,  a.  impressióne;  sUmpa;  im- 
prónta; deep  —,  profónda  impressióne; 
for  the  —  of  my  book,  per  la  stampa  del 
mio  libro 

Impressive,  a.  che  l&scia  una  profónda  im- 
pressióne; calzante,  toccante,  impressivo, 
imprimente,  penetrativo,  enèrgico;  —  elo- 
quence, eloquènza  impetuósa  e  calzante 

Impressively,  avv.  in  mòdo  da  fare  impres- 
sióne, in  mòdo  penetrativo,  calzante,  im- 
primente, energicamente 

Impròssiveness,  «.  qualità  di  ciò  che  fa  im- 
pressióne; fòrza,  energfa,  incalzo 

Impressment,  8,  requisizióne,  domanda,  ór- 
dine, m.,  mandato;  lèva  di  soldati  per  fòrza 

Imprèssure,  <.  imprónta 

imprest,  s.  (legge)  caparra;  imprèstito;  an- 
ticipazióne (di  denaro) 

Imprest,  va.  {Ugge)  imprestare,  anticipare 
(denaro) 

Imprimàtur,  «.  imprimàtur,  permissióne  di 
stampare 

Imprimis,  avv.  {lai.)  imprimo,  in  prfmo,  pri- 
mieramente 

Imprint,  va.  improntare,  stampare,  imprime- 
re, scolpire,  effigiare;  —  a  ining  on  "vax, 
stampare,  improntare  una  còsa  sulla  céra; 
—  on  the  mind,  scolpire  checchessia  nella 
ménte 

Imprison,  va.  imprigionare,  méttere  in  pri- 
gióne 

Imprisonment,  8.  imprigionaménto,  prigionia 

Improbability,  8.  improbabilità,/. 

Improbable,  a.  improbàbile,  inverisimile 

Improbably,  avv.  improbabilmente 

Improbate,  va.  {ant.)  disapprovare,  riprovare 

Improbity,  s.  improbità,  disonestà 

Impromptu,  a.  improvvisato;  a,  improvvi- 
sata 

Improper,  a.  impròprio,  sconvenévole,  scon- 
veniènte, disadatto;  disdicévole;  scóncio 

Improperly,  avv.  impropriamente 

Impropriate,  va.  {legge)  méttere  (un  làico) 
in  possésso  di  bèni  ecclesiàstici 

Impropriation,  8.  {legge)  immissióne  (di  un 
làico)  in  possésso  di  bèni  ecclesiastici  ;  be- 
nefizio ecclesiàstico  posseduto  da  persóna 
làica 

Impropriator,  a.  làico  possessóre  di  beni  o 
benefizj  ecclesiàstici 

Impropriety,  a.  improprietà,  sconvenevolézza 

Impròvabllity,  impróvableness,  a.  capacità 
di  miglioraménto 

Improvable,  a,  che  si  può  migliorare,  per- 
fettibile, perfezionàbile 

Improve,  va.  migliorare,  perfezionare,  utiliz- 
zare, méttere  a  profitto,  approfittarsi  di, 
giovarsi  di;  addottrinare,  coltivare  ;  corro- 
borare, rinforzare;  applicare,  méttere  in 
pràtica;  tò  —  one's  condition,   migliorar 


sòrte,  arricchirsi;  —  one's  mind,  addoUri- 
nàrsi 
—  vn.  approvecchiàrs's  migliorarsi,  avan- 
zarsi, proflltàre,  far  progrèsso,  addottrinar- 
si, rinforzarsi,  corroborarsi;  to  —  in  fcnòw- 
ledge,  imparare,  istruirsi;  to  — onaiHing, 
condurre  a  maggior  perfezióne  nna  có»a; 
to  —  one's  self,  istruirsi,  addottrinSrsi; 
to  be  greatly  — d,  aver  fatto  grandi  pro- 
grèssi ,  ,    .»  ^ 
Improved,  a.  migliorato,  perfezionato 
Improvement,  a.  miglioraménto,  perieiiona- 
mento,  utilità,  profitto,  vantàggio, cultura, 
coltivazióne,  impiègo,  buon  uso,  progrèsso, 
istruzióne,  applicazióne;  pràtica,  oso  prà- 
tico; the  —  of  the  mind,  la  coltivaiiÓDe 
dello  spirito 
Improver,  a.  persóna  che  migliora,  ulilfwa, 

perfeziona 
Improvlded,  a.  V.  Unprovided 
Improvidence,  i.   improvvidénia,  impren- 

denza 
Improvident,  a.  impròvvido,  ineonsidcrito 
Impròvidently,  avv.  improvvidamente 
Imprftdence,  a.  imprudènza 
Imprudent,  a.  imprudènte 
Imprudently,  avv.  imprudentemente 
Impùberty,  a.  {legge)  età  impubere 
impudence,  a.  impudènza,  sfrontatezza 
impudent,  a.  impudènte,  sfacciato 
impudently,  avv.  impudentemente 
Im  pò  dicity,  a.  impudicizia 
Impnflrn,  va.  impugnare,  oppugnare 
Impugnàtion,  a.  impugnazióne 
Impù^oer,  a.  impugnatóre,  antagonista,  w. 
Im  puissance,  a.  V.  impotence 
impulse,  impulsion,  a.  impulso,  stimolo 
Impiilsive,  a.  impulsivo 
Impulsively,  avv.  in  modo  impulsivo 
Impunity,  a.  impunità;  with  —,  impone- 

mfinte 
Impure,  a.  imparo,  impudico  ;  immóndo 
Impurely,  avv.  impuramente,  con  impnriU 
Impureness,  Impurity,  a.  impurità,  os(;eDiU 
Impùrple,  va.  imporporare 
Impùrpled,  a.  porporato,  purpureo 
Imptitable,  a.  imputàbile 
Impótableness,  a.  imputabilità 
Imputation,  a.  accijsa;  (teol.)  imputazióne, 

groundless  —,  imputazióne  insassisténte 
Impntatioe,  a.  imputativo;  incolpante 
Impntatively,  avv.  per  imputaziooe 
Imptite,  va.  imputare,  appórre,  attriboire 
Impnter,  a.  imputatòro,  -trice,  accasatórc, 

-trice 
Imputréscible,  a  impntrefattibile 
in,  prep.  in;  éntro,  déntro;  fra,  tra;  a,  da; 

—  the,  nel,  nello,  nella,  nei,  negli,  nelle; 

—  the  room,  nella  càmera;  —  Italy,  in  Ita- 
lia; —  an  Aóùr,  in  un'ora;  —  two  mònTBi, 
fra  due  mé^i;  is  your  master  —  ?c'ó  il  nò- 
stro padróne?  yts,  sir,  walk  —,  si,  «igno- 


rate,  méte,   bite,  nòte,    ti&b«;     -     fàt,        mét,   bit,  nót,  tùb;  -  far,  piqae,  0 


INA 


—  329  — 


INC 


re,  entrate,  restate  servfto;  to  be  —,  èssere 
impegnato;  to  be  —  for  it,  èsser  in  mal 
passo;  —  as  much  as,  aTT^nachè,stan teche; 
the  top-sà»Is  are  taken  — ,  (mar.)  le  ^éle 
di  gabbia  son  serrate;  —  top-gallant  sails  1 
serra  le  Téle  di  pappafico 
Inability,  «.  inabilità,  incapacità 
jnaccessitillity,  «.  ìnacessibilità 
Inaccessible,  a.  inaccessibile 
Inaccèssibleness,  ».  inaccessibilità 
Inàccaracy,  s.  inesattézza 
Inaccurate,  a.  inesatto,  scorrètto 
Inaction,  «.  inazióne,  inèrzia,  òzio 
Inactive,  a.  non  attiro,  nell'  inanizióne,  ino- 
perante, inèrte 
Inactively,  avv.  sènza  attività,  nell'inèrzia 
Inactivity,  «.  inoperosità,  difètto  d'attività, 

inèrzia 
Inadequacy,  a.  insnificiènza,  manchevolézza; 

stato,  qualità  incomplèta,  inadeguata 
Inadequate,  a.  inadeqnàto,  sproporzionato, 

insufficiènte 
Inadequately,  avv.  inadeguatamente 
Inadmissibility,  s.  inammissibilità 
Inadmissible,  a.  inammissibile 
Inadvertence,  Inadvertency,  e.  inavvertènza; 

from  —,  THrough  — ,  per  inavvertènza 
Inadvertent,  a.  disattènto,  inavvertito,  inav- 
veduto, trascurato  "^ 
Inadvertently,  avv.  inavvertitamente 
Inalienable,  a.  inalienàbile,  che  non  si  può 

alienare 
Inàlienableness,  ».  inalienabilità 
Inalterable,  a.  inalteràbile 
Inamissible  a.  {teol.)  inamissibile 
Inàmorat«,  $m.  Inamorata,  sf.  {ani.)  inna- 
morato, innamorata 
Inane  a.  inane,  vóto,  vàcao,  fùtile,  vano 
Inanimate,  a.  inanimato,  mòrto 
Inanition,  e.  inèdia,  mancanza  d'aliménto 
Inanity,  «.  inanità,  inutilità,  futilità;  (jt».) 

tAuo 
Inàppetency,  $.  inappetènza,  /.  ;  disgusto 
Inapplicable,  a.  inapplicàbile,  che  non  è 

applicàbile 
InappUcàtion,  $,  difètto  di  applicazióne,  ne- 
gligènza 
Inapposite,  a,  fuor  di  propòsito,  mal  col- 
locato (bile 
Inappreciable,  a.  inapprezzàbile,  inestimà- 
Inappróachable,  a.  inaccessibile 
Inaptitude,  8.  disadattàggine,  /.  inettézza 
Inftrch,  van.  innestare  per  avvicinaménto 
Inarticulate,  a,  inarticolato,  indistinto 
Inarticulately,  avv.  indistintaménte 
Inarticulateness,  Inarticniàtion,  e.  difètto  di 

chiarézza  nel  pronunciare 
Inartificial,  a.  poco  artifioiàle,  sènza  arto, 

naturale,  schiètto 
Inartìficially,  avv.  in  mòdo  naturale 
Innatténtìon,  a.  mancanza  di  attenzióne,  sba- 
datàggine, /. 


Innattèntire,  a.  disatlènto,  distrailo,  sbadato 
Iniiudible,   a.  inaudibile,   non  udibile,  in 

mòdo  inaudibile 
Inaugurate,  va.  inaugurare,  investire 
Inauguration,  a.  inaugurazióne  (nèsto 

Inauspicious,  a.  infàusto,  malauguróso,  fu- 
Iniuspicionsly,  avv  infaustamente,  con  cat- 
tivo augurio 
inbéing,  e.  inerènza 
inborn,  Inbred,  a.  innàto,  ingènito,  inerènte, 

naturale 
inbreathed,  a.  inspirato,  infuso 
Incàge,  va.  ingabbiare;  V.  Encàge 
Incalculable,  a.  incalcolàbile 
Incalculably,  avv.  incalcolabilmente,  im- 
mensamente 
locameràtion,  a.  incameraménto,  incamera* 

zióne 
Incandescence,  t.  incandes''ènza 
Incandescent,  a.  incandescènte 
Incanlàlion,  e,  incantésimo,  incanto,  Inagfa 
Incàntatory,  a.   d'incantésimo,  d'incàuto, 

màgico 
Incapability,  a.  incapacità 
Incapable,  a.  incapace,  inàbile,  inètto 
Incapacious,  a.  di  pòca  capacità,  che  con- 
tiene pòco,  strétto,  angusto 
Incapàciousness,  a.  strettézza,  angustia,  pic- 
colézza 
Incapacitate,  va.  rèndere  incapace  o  inàbile 
Incapacitation,  a.  {legge)  privazióne  di  poté- 
re, difètto  di  capacità  legale,  inabilità 
Incapacity,  a.  incapacità,  inabilità 
Ineiroerate,  va.  incarcerare,  imprigionare 
Incarceration,  a.  incarcerazióne,  prigionia 
Incftrn,  va.  ricoprir  di  carne;  rinearnàre; 

vn.  ricoprirsi  di  carne 
Incarnadine,  a.  incarnatino,  scamatino;  va. 

tingere  color  incarnatino 
Incarnate,  va.  incarnare,  coprire  di  carne, 

incorporare,  dare  un  còrpo  a 
—  a.  incarnato,  che  ha  prèso  carne,  dive- 
nuto carne,  incorporato 
Incarnation,    a.   incarnazióne;   il   prènder 

carne;  {tcol.)  incarnazióne 
Incàrnative,  a.  {med.)  incarnativo,  che  fa 

créscer  la  carne;  a,  rimèdio  incarnativo 
Incase,  va,  incassare,  méttere  in  una  casta, 
in  una  scàtola;  coprire,  ricoprire,  rinchiù- 
dere, avvòlgere 
locàsk,  va.  imbottare,  méttere  in  una  bótte 
Incatenàtion,  e.  l'incatenare,  inceppare,  in- 

catcnazióne 
inciutious,  a.  incàuto,  sconsiderato,  impru- 
dènte 
Incautiously,  avv.  incautamente 
Incàutiousness,  a.  mancanza  di  cautèla,  im- 
prudènza 
Incavàted,  a.  incavato,  scavato,  cavo 
Incavàtion,  a.  incavatura,  scavo,  cavo,  vano 
Incendiarism,  e.  pràtica  criminósa  o  crimine, 
m.,  dell'incendiario 


HOT,  rude;  -  fili,  sòn,  bull,  -  fSire,  Ah;  -  b^,  l^mph;  poìse,  biys,  fóDl,  fowl;  gen,    as 


DJc  —  a 

lucindUTj,  a.  ».  ÌDCfii<1iìrio 
iattatt,  I.  iDEénu;  -  bréathjog,  odorlfaro 
—  va.  lacemiire,  dira  l'iDcénso,  sduUra 
Ineinit.  sit.  irrillre,  proroeìire,  oorrnoei&Fe, 

inmsprlre;  ta  b«  or  b«c&Di«  — I,  adirarli, 

Bdegn&nl,  ioaiprCrBi 

Incéniorj,  i.  Inceniitra,  di.  Inribola 


iDciptiOQ,  (.  (ont.)  prinelpio,  cominci 
Inedptiie.  a.  elemuntìre,  dal  comiaci 
IncApter,  i.  priDCip^ìnLe,  caininFÌ&D< 
iDcirtilndg,  i.  incirtiiia,  eiiUiidoa 
Incèsianl,  a.  ineeisinta,  eonttiiDO 


In  CSI  t,  1.  indilo 

Inciitnooi,  a.  iDceiladin 

Inch,  (.  (miiura)  pòlliee,  m..  6ncia,  la  do- 
dietsims  pìrta  d'on  pijde  Ingléta;  —  bf 
—,  a  Pico  a  p6co.  a  jftccia  a  gStcia;  bj 
—ai.  pdco  per  lòlta,  gradaUniinte  ;  (iic 
hìm  SD  —  and  ha  «Ul  like  an  ail.  dìl«|ii 
no  dito  ed  agli  ai  prendere  Inlto  li  braccio 

—  va.  dire  con  pariiinAnia;  —  Sii,  miinrira 
a  dita,  diitrlbDlre  paicamiole;  TSur  —ad, 
di  qnillro  pdllioi 

ìneAaateljr.  am,  w  mAdo  locipiinu 

iocidance,  (■  iacidAnia.  cito,  aiiirdo 

Incident,  a.  incidiate,  caiaile,  cbe  acclda, 

cbe  iTriéne,  elia  Inccéde.  ordioirlo,  eo- 

mftna;  Ibe  mlieriei  —l  to  hfiman  Ufa,  le 

midrie  ineaparìbili  dalla  liu  nmina 

—  t.  ineidSnta,  m.  necidjnte.  m.  eiio,  a>a- 


Inelntrala.  va.  incinerire:  ridurre  lo  cenere 

Incinerition.  $.  Incloeraiidna 

—  ,   int,  a  incipltnle,  cbe  principia 

In  circle,  V.  Endrcla 

IncircDmipéction,  *■  mancinia  di  cireoipa- 

i,  a.  incito,  tagliito.  leoipito 
n,  Inclinre,  a.  incigidne. /.,  tiglio 
IncidTa,  0.  (annt.)  inciiiro;  inciidrio;  — 

lAoTS,  dènte  inclidrio 
~  idior,  (.  indi6re,  dinta  inciii'O,  incisorìa 
icililion.  «■  incitaminlo.  InsligaiìAne 

gara,  ineoragiiire.  litigare,  iprooìra 
IneUanient.  a.  ineilaninlo.  eccitaménto,  sti- 
molo, ipróna,  m..  molilo.  moTtole,  m. 
Inciter,  a.  incitalAra  -Irfce,  ìltigatire,  -trice 
,  o,  F.  Dnciiil 
ity,  1.  inciiiltì,  mila  ereioia 

Inelèmenc;,  ».  inclemBnia,  dariiia,  inBeiii- 
biliU;  ineleminta,  inlamplrla, /. 


File,   m6le,   bite,   ntte,  Ifibe; 


lU  —  UNU 

Inclémoot,  a.  inclemónte.  inlli 

lorihtla;  (dtl  tempo)  ic 
Inclinable,  a.  indintrole.  procHie,  diipiill 
Inclinilioo,  I.  inelinuióne;  pendlv,  eklei; 
propeniidne.  diipusiiìAne,  lendénii,  gìnli 
Inciiae,  vt>.inclÌnire,incbÌDÌre,piBgln, pro- 
pèndere, èsiare  dispdtto,  pracllie.  portilo 

Inclined,  a.  inclioilOi  iociicètola,  plfiili, 
procKre,  propàoio,  dedito,  diipiitoi  inor- 
oailj  —,  incbinéiole  all'amAre 

Inclining,  a.  Incllniatai  i.  propeniilni 

Incllp,  so.  abbracclìre.  itrlngere 

iDcianer.  va.  V.  Ciaster 

Incl6ie,  0».  Tincbiàdero,  inelidar^  tbe -d. 
l'inclusa  (lèttera) 

laclAier,  i.  chi  raecbiflda  e  incl&da 

di'isiène  dì  tèrra  (per  meno  diiijpiidi 
iltro);   inelndiménto.    cbioiùra;  iSÀSttc, 
litfn,/.;  aliigito,  allegilo 
Inclnde,  va.  incbiódare,  comprèndare,  tin- 

InclAdad,   a.  incbiòio,   comprGso;  ibliii- 
ciil»,  contenuto;  the  lènice —.  compri» 
il  leridloi  noi  — .  non  comprilo 
InciAiìre,  a.  inclnaiio,  cbe  comprèoda 
loci  Al  il  al],  ora.  inclDiiia  minia 
IncAg,  avr.  (fiurl.)  iocAgnil» 
IneAgitanllj,  avv.  aènia  rifleaiièna 
incAgnito,  a.  incdgnito;  —  a.  incAgaili 
IncAgniiabie,  a.  non  conoiclbile,  liriMM- 

IncobèroDce,  incobèroncj,  t.  incowipii,  il' 

ilrent,  a.  fncAngroo,   incoerSole,  et» 


acombùttibia,  a-  incombaatlbiia 
icoma,  I.  entrila,  rèndila,  rèddito;  to  U<i 
an  — *;  a  Tairij  —  of,  aièra  ona  riullli 
innai  di;  the  —  -Ui,    l' impAiU  lolli 


to  b*  —  tOi  non  liiar  proponlenilD  )i  ie 

Incemmèninratatj,  avv.  aproponionalaoiA* 
la.  sèma  pioponiAne  • 

fnedmniodata,  V.  IneommAda 

!ommAde,  va.  stnrbire,  incomodiri.  BO- 
nodira 


mit,  bll,  net,   tùb:  -  Hr, 


lacommAiliaiunaM,  IneommidilT,  V,  lotta- 


iDcommd 

ieabililT. 

i 

comnnlcibilila 

amniabL 

Mblj,  an 

n   idMo  ÌD 

e&bile 

U 

«he  DOD 

DOD    COniDII 

icibil 

>niinAUbI(,  a.  Ineommntlbil 

impict.  a.  pdco  eomp&lto,  so 

iDcAmpanblt,  a.  iueomparàblle 


T.blT,  0 


r.  iDc 


icompatibllitj,  I,  incDiBpitibiUtt 
leompktibl»,  a,  ineom patibile 
icompilihlj,  aw.  inconpatibìlpiAalB 
icdmpsleiicf ,  i.  iatnlBefiiii,  ioabiliti;  {Ug- 
ge) incompstls»  (psltnla 
incBplce,  In&bile,  ineom- 


«ntlj.  flj,.  iixv 


impieio,  iDconpidto;  di- 


icoiDpUt£ii«>,  1.  tlita  non  esmpitto,  itilo 

direUAiD,  ImpcrHUO,  mancbirala 

complii,  o.  iQcampliito 

icompllaaea.  f.  miDclau  dl  eompiielnii, 

DOD  Ml  ere  DI  a.  riSAto 
[ncompreheDilbtlilj,  t.  ÌBCOinpr«D)ihllltt 
[neonprtUiiiible,  a.  laeompreDiibilB 
laeoiBprthéDsiblTi  a.  iDCompraDilbilminM 

riiiible,  a,  JDCoinpreMllillc 

pnd  Suen  naactilo, 


siilo, 


endto  tegréto 

bte,  a,  ineopeeplbil« 


ta.blj,  am.  i 


bilminte 


icanclfiilTely,  aim.  In  nddo  iacODcludSate 

icoDclDiiTeDeii,  t.  qnalili  inCDDcladiiils 

icoociet,  In  COD  c  Acted,  a.  (fiD<:a<u.}cnido, 

mil  digsrllD,  indiiJato 

icondkliOB,  «.  fmmttDrlli,  tlilo  cnida  ed 
iBdiKéita 

leoDdiniabU,  a.  ÌDeoDdeuiibll« 
iDcAndlte,  a.  ineòndito  , 

'  leonrdrmilr,  (.  V.  Hoa-ooatotaUj 

leonìénial,  (.  V.  L'ncongtaial 

1  congrui  It,  (.  lacongraiti 

ledngrnoai.  a.  incdn|nio 
inedagrnoDil},  use.  iaeoairaaineule 
'  icon  a  Mi  on,  i.  leoDDdilADa 

leAaieqncDCC,  I.  incODiefoBDU,  Inferlnia 

niaa,  coDclniitDs  pdco  Idgica 

icAnMin»nt,s.  Ìncoiii«|D6Dta,  mal  fondita, 

pdco  Idiieo 
tDCODaeqadnlial,  a.  pAco  ld|teo;  pAeo  im- 


.      UdM 
iDeouldanblt, 
nae  entiti,  Idcobi 


di  pAco  momiDlo,  di  t«- 


11  -  INO 

iDCDnilderableneu,  t.  p4ca  ìmporliDii 
In  coati  Iterata,  a.  incontiderita.  ■eonaiderila 
iDcanilderatdy.  asv.  loconaiderataminle 
Inconilderatanaai,  iDCdntilerition,  (.  iconti- 
derattiia,    ipconiideratiiia,   incODIidera- 


I,  incoerinia. 


IneoDiIiteDcB,  inconililencT,  « 

iiicoD(riilll,  incompatibiliti,  inCDniuiaD- 

la,  JDcODiegDema 
iDconililaDl,  a.  incoBreote,  IneoDieDlinao, 

iDCdngrno,  incompalibile,  djadic^ole,  !■• 

cooiiitAntai  —  wltb,  non  caniaDtinao  a, 

dudietrola  ■ 
Inconilitentlj,  aw-  in  nAdo  incoarApla,  En- 

con|raantemÌDta,  IneompatibilDitnta 
iDCDDiAlable,  a.  iDconioIibile 
IneoDidlablj,  aev,  ineonaolibllments 
InedDionanea    i      ,, 
IncdntonancT    1  *■  'J'"""*»» 
InedDiODaBl,  a.  diiioninte,  in  dUaccdrda 
iDCbnianantlr,  aw.  ineanipitibilminle.  In 

diuocdrdo 
lDcaniplcnaD9,  a.lDCODiplcno,  pdcocaipicDO 
IneampfcDOBitT,   aw.  dod  coipicaamenle, 

pdco  coipienimtnla 
IncdnitancT,  *.  IncoiUnaa,  laggariua 

'  icoatinte,  TOlitbile,  leggiera 


antlj,  a 


V.  Ine 


nilaDlaoiénli 


imiblU 


inconinmlto,  n 

IDDlltO 

iDaonltitabIa,  a.  incdntaitibile,  olrlo 
IncoDldatiblf,  aw.  inconteitabUminlB 
locdntinance,  «,  incontindoia 
iDCdntinenI,  a.  IncoBlIndnla,  Impndlco 
IncAntiDantlj,  atro,  con  Ineonliaflnu 
loconlròllabla,  V.  UneontrAllable 
Incanlroiartibla,  a.  inconlroTeiiibila 
lacODtroitrtiblT,  aw.  incontsodlbiloidDla 
IneaniéniaDCt,    iaeoniiuiencj,  t.  iaeonTs- 

nidDia,  KonTOBiiDia.  iconTenaTOléi»:  in. 

edmodo 


«nianllT.  a 


imodamdnts,  ìdcod- 
ineralmdnle 
IncoDiértibls,  a.  [(fe</onf{j)non  conTertlbtle 
IneonilrlibiT,  aw.  iDCODiertlbìl ménta 
iDConTlncibla,  a.  (poco  hi.)  ineaDTlacfbila 
IncAoT,  n.  igniro,  Inddlto,  lani'irt* 
lacorporilit;,  a.  incorpacaili,  tm  malarial  ili 
tncdrporallj,  atte.  iocorporalmAnla 
Incdrporate,  va.  incorporire,  far  aotrire,  ai- 

■oeiire,  adire  in  carporatldne;  tm.  inco> 

porini,  nnini,  aiiociirtj 
—  a.  incorporilo,  Incorpdreo  (lidna 

IncorporitloD,  (.  1' incorporire,   JDCorpori- 
iDCorp&real,  a.  Incarpdreo,  iplrilDile 
Incnrpdreallj,  aw.  lAmatarialmìute,  ineor- 

poralminlB,  linia  odrpo 


Ddr,  rtdc;  -  ail,  lin,  biill,  -  Hre,  it;  •  bf,  Ijmplh  P^*t.  H?i.  tm,  tS»\;  gam,    ai 


INC 
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In  corporeity,  «.  incorporeità,  stato  incor- 
poreo /  .    .« 
Incdrpse,  va.  incorporare,  unire  insieme 
Inconèct,  a.  scorrótto,  inesatto 
Incorrectly,  avv.  scorrettamente 
Incorrectness,  t.  scorrezióne,  mancanza  d'e- 
sattézza 
Incorrigible,  a.  incorriglbile 
Incftrrigiblcness,  Incorrigibility,  8.  incorri- 

gibilità 
Incorrigibly,  avv.  incorrigibilménte 
Incorrupt,  Incorrùpted,  a.  incorrótto,  puro 
Incorruptibility,  ».  incorruttibilità 
Incorruptible,  a.  incorruttibile,  duràbile 
Incorrùption,  9.  incorruzióne,  incorruttibilità 
locorrbptness,  8.  pnrità,  integrità 
iDcràssate,  va.  spossare,  ingrossare 
Incrassàtion,  8,  lo  spossare,  ingrossaménto 
Incràssatiye,  a.  incrassànte,\che  spéssa 
Increase,  va.  accréscere,  aumentare,  ingran- 
dire 
—  071.  créscere,  aumentarsi,  ingrandirsi 
increase,  e.   accresciménto,    aumentazióne, 
auménto,  increménto,  aggiùnta  pcósa  ag- 
giùnta, prodótto,  profitto,  frutto 
Incréaser,  8.  chi  0  che  accrésce  0  aumenta 
Increasing,  a.  che  si  aumenta,  crescènte 
Increate,  Increàted,  a.  increato,  etèrno 
Incredibility,  8.  incredibilità 
Incredible,  a.  incredibile 
Incròdibleness,  a.  V.  Incredibility 
Incredibly,  avv.  inci'edibilménte 
Incredulity,  8.  incredulità 
Incredulous,  a.  incredulo,  non  credènte 
increment,  8,  increménto,  accresciménto 
increpate,  va.  {ant.)  increpàre,  riprendere, 

redarguire,  rimproverare 
Increpàtion,  8.  {poco  u8.)  increpazióne,  ri- 
prensióne, rimpròvero 
Incriminate,  va.  incriminare,  incolpare 
Incróach,  V.  Encroach 
fncrù8t,Incrùstat0,  va.  incrostare,  intonacare 
Incrustation,  8.  incrostatura,  cròsta,  cortéc- 
cia; intònaco,  intonacatura 
(ncrùstment,  «.  incrostazióne 
iocrystalllzable,  a.  non  cristallizàbile 
incubate,  vn.  covare 
incubation,  8.  incubazióne,  /.,  covatura 
Incubus,  8,  {pi.  incubi)  incubo  {med.) 
Inculcate,  va,  (on,  upon)  inculcare,  (a);  to 
—  a  THiog  upon  yoÙTH,  inculcare  una  còsa 
ai  gióvani  (cazióne 

Inculcation,  a.  l'atto  dell'inculcare,  incul- 
Incùlt,  a.  {ant.)  incólto,- sènza  coltura 
Incultivàtion  {  8.  mancanza  di  coltura,  ool- 
inculture        \     tivazióno  trascurata 
knchmbency,  a.  incumbènza,  càrica,  impégno; 

possésso  di  un  benefizio 
Incumbent,  a.  appoggiato,  collocato,  pósto; 
devoluto,  obbligatòrio,  che  incombe;  —  on, 
appoggiato  sópra;  duties  —  on  all,  do- 
veri che  incombono  a  tutti 


—  8.  benefiziato,  uno  ch'ò  in  possésso  di 
qualche  benefizio 

Incumber,  va.  Encbmber 
Incumbrance,  e.  ingómbro 
Incur,  va.  incórrere  in,  cspórsi  a,  attirarsi 
addòsso,  dare  in;  —  a  person's  dieplèasore. 
incórrere  nell'allrui  dispiacére; — one's  ha- 
tred, attirarsi  addòsso  l'odio  di  alcuno; - 
a  penalty,  esporsi  ad  una  multa 
Incurability,  8.  incurabilità 
Incurable,  a.  incuràbile,  insanà^ilfl 
Incùrableness,  e.  incurabilità,  stato  iocn* 

ràbile 
Incurably,  avv.  incurabilmente 
Incuriosity,  Ineuriousness,  «.  incuriosita 
Incurious,  a.  pòco  curióso,  non  carióso,  sènza 

curiosità;  indifferènte,  disattènto 
Incursion,  8.  scorreria,  incursióne 
Incurvate,  a.  incurvato,  curvato,  arcalo 

—  va.  incurvare,  piegare,  arcare 
Incurvation,  8.  l'atto  del  curvare  0  rcBdere 

curvo,  curvatura,  piegatura,  pièga;  l'atto 
dell'inchinarsi,  inchinaménto,  incWao 
indagate,  va.  indagare,  investigare 
Indagàtion,  8.  indagazióne,  indàgine, /.,"• 

cèrea 
Indagàtor,  ».  indagatóre,  investigatóre 

Indéar,  V»  Endéar 

Indè&ted,  a.  indebitato,  obbligato,  tenuto; 
to  be  -  to  a  person  for  a  xHìng,  èsser  ob- 
bligato ad  alcuno  per  checchessia;  lam- 
to  you  for  my  present  happiness,  vi  sono 
debitóre  della  mia  presènte  felicità 
Indecency,  ».  indecènza,  sconcézza,  sconve- 
nevolézza . 
Indecent,  a.  indecènte,  sconvenévole,  scóncio 
Indecently,  avv.  indecentemente,  sconcia- 

ménte 
Indecidnoug,  a.  (bot)  persistènte 
Indecision,  ».  irresoluzióne,  stato  indeciso, 

titubanza 
Indecisive,  a.  pòco  decisivo,  incondadenie, 

indeciso 
Indecisively,  avv.  in  mòdo  indeciso 
Indeclsiveoess,  ».  stato  indeciso 
Indeclinable,  a,  (gram.)  indeclinàbfle 
Indecomposable,  a.  indecomponibile 
Indecorous,  a,  indecènte,  indecòro,  scóncio 
Indecorously,  avv.  indecorosamente,  scon- 
ciamente 
lodècoronsness,  ».  mancània  di  decòro,  scon* 

cézza 
Indecorum.  ».  indecdro,  gconvenevolén» 
Indeed,  avv,  in  effètto,  in  verità,  in  véro,  ve- 
ramente, davvéro,  io  fatto,  di  fatti;  no--, 
no  davvéro;  —,  -,  in  very  deed,  dawo- 

▼èro  .  .  «  - 

Indefatigable,  a.  infaticàbile,  indefèsso 
Indefàtigableness,  ».  iddefessità,  operosii* 
Indefàtigably,  aw.  infaticabilmente 
Indefeasible,  a.inalioDàbile,imprescrittiDuf, 

indistruttlbilo,  irrevocàbile 


Fate,   méte,  bit»,   nòte,   tube;     •     fàt,       mèt,  bit,  nòt,   tiib;  -far,  plqne  «:^ 
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Indeféasibly,  aw»  inalienabilmente,  irrévó- 

c&bilménte 
lodefectibility,  8.  indefettibilità 
lodeféctible,  a.  indefettibile 
Indefensibility,  «.  in  difendibili  là,  insosteni- 
bilità, inescusabilità 
Indefensible,  a,  indefendibile,  indifensibile 
Indefònsire,  a.  sènza  difésa 
Indeficiency,  «.  indeficiènza;  perfezióne 
Indelicient,  a.  indeiciénte;  perfètto 
Indefinable,  a.  indefinibile 
Indefinite,  a.  indefinito,  indeterminato 
indefinitely,  avv.  indefinitamente 
Indèfiniteness,  8.  indefinitézza 
Indeliberate,  indell berated,  a.  indeliberato 
Indelibility,  e.  indelebililà 
Indelible,  a.  indelèbile,  incancellàbile 
Indelibly,  aw.  indelebilmente 
Indelicacy,  «.  mancanza  di  delicatézza 
Indelicate,  a.  pòco  delicato 
Indemnification,  e.  indennizzo,  indennità,  ri- 
sarciménto 
Indemnify,  va.  indennizzare;  dar  indennizzo, 

rènder  indènne,  risarcire,  rifare  i  danni 
Indemnity,  8.  (for,  di)  indennizzo,  risarci- 
ménto, indennità;  abolizióne,  amnistia 
Indemonstrable,  a.  indimostràbile 
Indenization,  ».  (legge)  nataralizzazióne,  cob- 
ferimónto  della  cittadinanza  {allo  8tranie- 
ro)  o  dei  diritti  dei  liberi  {allo  schiavo) 
f  va.  {legge)  naturalizzare,  confe- 
Indèniztf    1      rire  i  diritti  dei  cittadini  {allo 
Indènizen  )     straniero),  o  dei  liberi  (allo 

V     schiavo).  V.  Endenize 
Indent,  va,  addfntell^e,  intaccare,  far  tàc' 
che  in;  intagliare,  frastagliare,  solcare; 
méttere  in  noviziàtico,  in  tirocinio 
—  tm.  contrattare,  far  contratto;  ficcarsi, 

addentellarsi 
Indentation,  Indent,  8,  indentatura,  adden- 
tellato, intaccatura,  incisióne,  tàglio,  fra- 
stàglio, solcatura 
lodÒQted,  a.  addentellato,  intaccato,  frasta- 
gliato, solcato 
Indenture,  8.  contratto  di  tirocinio,  di  nò- 

Tiziàto 
Independence,  independency,  e.  indipendènza 
independent,  a.  (of,  di,  da)  indipendènte; 
—  gentleman,  proprietàrio,  benestante,  m.; 
the  independents,  {relig.)  gl'indipendènti, 
i  dissidènti 
Independently,  avv.  indipendentemente 
Indescrlhable,  a.  indescrivibile,  indicibile 
Indesèrt,  8.  difètto  di  mèrito;  demèrito 
Indestructibility,  8  indistruttibilità 
lodestràctible,  a.  indistruttibile 
lodetèrminable,  a.  da  non  determinarsi 
Indeterminate,  a.  indeterminato,'  vago 
Indeterminately,  avv.  indeterminatamente 
indetèrminàtion,  8.  indeterminazióne^  irre- 

Indevótion,  8.  indevozióne 


Inderóiit,  a.  indeTÒto,  irreligióso 
lodtivóùtly,  avv.  irreligiosamente 
index,  e.  (pi,  indexei  e  indices)  indice,  m., 
tàvola,  rubrica,  lista;  gnomóne,  m;  {mat.)^'' 
sponénte,  m;  caratteristico;  {mus.)  da  capo  ; 
—  expùrgatory,  --  probibitory,  indice  dei  li- 
bri proibiti;  this  bAolcis  in  the  —,  quésto 
libro  ò  all'indice  ;  that  bóolc  was  inserted 
{ovvero  was  placed  on)  the— , quel  libro 
fu  mésso  all'indice 
ìndia  rubber     i  «.  gómma  elàstica,  caout' 
Indian  rhbber   {     choue 
indiaman,  «.  bastiménto  pel  commèrcio  con 

le  Indie 
Indian,  a.  Indiano,  d'India,  delle  Indie 
Indian,  8.  Indiano,  Indiana;  a  Nòrru  Ameri- 
can —,  un  selvàggio  del  Canada,  un  In- 
diano 

india-ink^  {  *'  inchiòstro  della  China 
indicant,  a.  indicante,  che  indica 
indicate,  va.  indicare,  accennare,  mostrare 
Indication,  e.  indicazióne,  ségno,  indizio 
Indicative,  a.  {gram.)  indicatiro;  —  of,  che 
indica,  che  móstra,  che  pòrge  indizio  di 
indicator,  8   indicatóre;  indizio,  indice,  m. 
indicatory,  a.  (of,  di)  che  serve  d'indica- 
zióne, che  accenna;  indicativo,  indicatòrio 
indice,  V.  index 

Indict,  va.  {legge)  accusare,  denunziare  in 
giustizia,  processare;  to  stand  —ed,  èssere 
accusato,  processato 
Indictable,  a  {legge)  accusàbile,  processà- 
bile; criminóso,  di  reato,  rèo 
Indictee,  8.  {legge)  accusato,  rèo  convenuto 
Indicter,  8.  {legge)  attóre,  accusatóre,  pùb- 
blico ministèro 
Indic\ion,  e.  dichiarazióne;  indizióne,  /. 
Indictment,  8.  accusa,  atto  di  accusa;  to  pre- 
fer an  —,  intentare  un  procèsso 
IndlfTerence,  8.  indifferènza 
Indifferent,   a.  indifferènte,  pòco  curante; 
IndifTèrente,  andante,  mediocre;  indillerèn- 
te,  imparziale 
Indifferentism,  8.  indifferentismo* 
Indifferently,  avv.  indifferentemente,  cosi  cosi 
indigence,  indigency,  8.  indigènza 
indigène,  8.  indigeno 
Indigenous,  a.  indigeno;  —  plant,  piànta 

indigena 
indigent,  a.  indigènte,  necessitóso,  pòvero 
Indigòst,  Indigested,  a.  indigesto;  infórme 
Indigestible,  a.  indigestibile  ;  duro,  crudo 
Indigestion,  e.  (med.ì  indigestióne;  ho  died 

of  an  —,  è  morto  d'indigestióne 
Indignant,  a.   indignato,  sdegnato;  to  he 

—  at,  èssere  indignato  o  sdegnato  di 
Indignantly,  avv.  con  isdègno,    sdegnosa- 
mente 
In  ignàtion,  8.  ind<i^nazi6ne,  ira,  sdégno 
Indignity,  a.  iiidcgiiilà  (azióne  indégna),  ol- 
tràggio 


Dòr,  rude;  -  aU,  sòn,  bull;  -  fare,  dò;  -  by;  lymph;   pSlse,  b(ys,  tm,  fowl;  gem,    as. 


I.  indoitriABO,   opgrAio,  labo- 
,  avB.  ÌDdD>lrh)»mèDte,  dili- 


Inaiàct,  a.  ineiitta 


Indirtlling,  a.  (poet.)  abitials,  Intimo,  i 


loéliriaH,  va.  (»«Ib  to>t.)  inRbbrUfe 
iDébriiliog,  a.  ÌDebbiilDla,  ebs  inébbrii 
Inebriation,  lnebrli:lf,  i.  iDebbriaménlo 
Inidited,  a.  in«dilo 
loèllibltf,  a.  Inufllbile 
Inaffablsneai,  >.  ineHabilltì 
Innffabl;,  aw.  igerFabL1ni«Dla 
InelTdetirt,  a.  ineiTle&cu,  itaix  eMtto 
Inellictaal,  a.  inefficice,  iniUla,  lino 
iDeffeclnallj,  aw.  tioti  aOttlo,  inamuoe- 

InanetDilDMB,  i.  iaelB.'lcia 
Inefflc&ciDDB,  a.  ineffiotca 

Ineneiane;,  i.  inelScleia,  iDinfficiinu 
InefflcieDt,  a.  inslBcice,  ingglBciiiita 
loilaganee,  a.  iaelagània,  dìMlto  d'alegloia 
inilagaal,  a,  inaleilnta,  diiaddreo 
InilagantlT,  "  '     '     '     ' 


lneiKiuitibly,  atv 
InailgteDca,  (.  non 

éiorabld,  a.  iaei 


laelag 


liDlf,  a 


ndda  inalaglata 


tgibilitS 


T>Di<Dl 


loilagible,  a.  inallgglbile^  i 

lDèlai]aeiit,  a.  tin»  aloqalma,  dliadArnii 

laAloqaantlj,  obk.  idiiit  aloqniaia 

IneldcWble,  a.  inalatUbila 

Inalndibla,  a.  aha  nan  li  pnA  alAdaca 

Inipt,    a.  initio,  diaadltto ,    mallecAncio, 

bal6rdo 
Inèplitade,  f.  (ant.)  inattitfidina,  f. 
Inàpttj,  t;  iaetLaménta,  goffaminta 
loèplnasa,  i,  inatl4»a,  Inattitddina,  /. 
loeqailltj,  (.  inegoalitl,  diiogaaglitaia,  in- 

infflcienia 
loèqaitalilt,  a.  i4nM  aqnili 
iDtrm,  Inenaoai.  a.  (òsi.)  injrma 
InarrabUilJ,  a.  inorrinia,  infallibiliU 
Inérrabla,  a.  inarrUiila,  iarillfbiU 
Inérrablsneai,  a.  inerrfiaia,  iatallibilili 
latrrablT,  avB.  intallibilminla 
Inèrriaglr,  avo.  i*oia  eiTftrB 

Inertia,  a.  inénia 

laèrtlj,  aw.  in  mòdo  intrta,  pigraméDla 
inèrtneai,  t.  iotnia 

Inèalimabls,  a.  inaatimiblla;  —  TighU,  di- 
ritti inaaUmibili 
laèltimablj,  avr.  iDulimabilDlnte 
laerideDt,  a.  plea  «ridénta,  oieAra 
loaTitabUit},  a.  inaritabililà 


Iftiia,  InoppDrlnnitil 
laeipédiant,  a,  inopportino.noaagpediaata 
IneipiriaDca,  i.  Inaipeiitnia,  Imperlili 
InsiptrieDctd,  a.  ineiptrto,  >ta>a  pràtica 
iDCXptrl,   a.  iuatptrlo,    ineieroitito,   pdc« 

InAipiablf,  a.  iaeipilblla 
IniipUblj,  an.  InupiabiliaéDta 
Inèiplicabli,  a.  iDasplicibila 
intiplieably,  a  tie.  inagpllcabllniiata 
Inaiprèuiblfl,  a.  inaiprimlbUa,  iudiefhile 
Inaipriiiiblj,  ape.  In  mòdo   iuFiprimibila, 

indicibilmlala 
IniipApnable,  a.  iaaipafntbile 
Ineitlngciihabla,  a.  lDe>UD|alblla 
luèitriaable,  a.  Inaitriciblle,  iniDlfiblla 
Iniitrieiblf ,  aw.  iDeitrieabilminta 
Inafe,  vs.  innaitira  a  Acchi 
lumiiblans»,  InlalliblUtT,  >.  Infallibilill 
tacili bl«,  a.  Infill Ibila 
IntllUblf,  ova.  lofallibilminta,  linis  fillo 
In  lime,  va.  (ani.)  bramirà 
lafimam,  a.  laf&ma 
Infamonilf,  aev.  Infamaminta,  tn  lOSda  In- 

InriiiiDninau,  a.  inramitl;  T.  lafamj 
infamT.  I-  infàmia;  brand  af  —,   mircbio, 

nòta  d'infàmia 
iDfancj,  :  loOniia 

lofing-nof,  ».  iUgg'  ingUit)  privilègio  ac- 
"■-     i  Lflrdl  di  (inaicira  i  ladri  còlti 
irò  pouedlmènti 
Infiot,  I.  lafàDle,  m.  f.,  bambino,  bimbo; 
"     le)  miaorònDB,  m.  /. 


I.  Inf 


QtUe 


—  .fàud,  a.  balòcco,  traitfillo  pai  bimbi 
Infanta,  a,  Inlànta  (priocìpéiia  di  Spagna) 
lannle.  (.   infanta,   m.   (principa   reale  di 

Spagna) 
Infìinticlda,  a.  infaatleldio 
lofaDtile,  InfantlDt,  a.  infantile,  d'infinta 
Inrantrr.t.  fantarfa;  biaijlrmtd  -~,  fantaria 

di  lineai  Hf^'  — ■  fanteria  te|(|jra 


Ikie,  U;  •  bt,  IJnpb;  pSUa,  b($i,  (&\,  ISwl;  gam,    al 
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felli»,  appeètìre;  InUccire 


INF 


iDfecl,  va 

d'illegali  _ 
lafècteii,  a.    infetlatD,  appellila,   eorrdllo; 

(ifllaccito);  —  b&>9,  ci»  appellila 
InnclioD,  I.  infeiiAui,  coatiBidne.  corrniiA- 

ne,  1-ìtto  d'iDUeclra  d'iUagalilà 
IdAcIìdiis,  a.  ÌdMiId,  eonUgiaio.  pMliraro, 

ipplc»tlcdo;  —  dlaioil,  maialila  appiè- 


Inftellaiulf,  aw.  eonUEìa<amiDle,coii 

liòDe.  iu  màio  ippiecallccio 
InrèetiDiignesi,   i.    Daldra  o'qnalilì 

tagidia  o  appiccallccia 
Infoclind,  a.  inracindo.  elérile 
Id  recòndita,  (.  ÌDreeondità,  ilerilili 
loralicily.  »,  Infelieiià,  ciUmilà,  mi! 
luftr,  va.  ÌDferlre,  dednrr«,  argalre, 


itria 


Inferiòritj,  ».  inferiotiU,  grido  labonUnllo 
larèrnal.  a.  inrernlU,  d'inféraa 
InrerlilitT,  (.  inlertilill,  slerilill 
loréit,  va.  infesUre,  moteillre,  iribollre; 

—ed  «Ith  rAbbsra,  iurestàlo  dai  lidri 
InfesliUon,  ■■  l' inregllra,  inreilamènla 
InltilDDni,  a.  V.  MlBcbiniDut 
laffodllion,  t.  iDleoitaiiAits 
InBdel,  a.  I.  inredlle,  incrddDlo,  misercdtnlB 
Infidllitr,  I.  iDfedsltl,  IncredaliU 


'    ^.  ioflltritii,  peaelrlTB 

boadinta;  pièna;  -  o(  .liilOrt,  afllo*»" 

lóflhllo,  illiiniiiW;,.  riofinUo; 

di  e  OD  •itili 

!  and  Iha  -,  il  fmllo  e  l'Infinao 

loCàld,  va.  iBTitnppire,  aTTÒlgare,  >lr[n|iti 

ivv.  in  II  ni  tamia  le 

Infóliate,  «a.  coprir,  di  «glia 

,  ».  ÌDfiaili,  Immeaiill 

Al.  a.   (mo(.)    Inlaituimlli:   . 

(mat.)  qnaDlill  iDSnìteiimile; 

anlliii  InUDlleiimile 
iDfiDlliye,  »-  (dram,)  inOniliro,  iodeaallo 
iDfinilDdt,  InllDilr,  t.  iDlnìtàdlne,  f.,  InB- 

nitì 
Infirm  (tir.  infbrm)  a.  infirmo,  (rile,  dibole, 

eagio  oétolo 
Innrmarj    (pr.   iafilrniarj)    t.    infarmerla, 

spedila,  SII   InAgo  dita  >i  ditpintano  la 

madiciDe  al  piveri.  disjMnislorla 
laflrmllT,  (pr.  infirmiti)  i.  iorermitl  debo- 

léiia,  difillo 
lanrmneii  (pr.  infArmneii)  t.  diboliiia,  jn- 

IdIIi,  va.  infiggere,   imprimere,   incnleire, 


Iafli[itar,  t.  chi  o  ctas  JnSlmma 
Inflammabililr.  i.  inaamia  ibiUlì 

InOlmmabUne»,  i.  laBanmabilila 
InOammltion,  e.  inflammuiiDe 
InUimmatorf,  a.  inBammaldho;  —  ipietb, 

dìicdno  ÌDCandiirio 
Id  a  ile,  va.  oaBlra,  goDGlro 
InSited,  a.  enfi&lo,  giaH»;  trinilo,  ttut^a 
InfllliOD,  I.  en  Hai  ara.  oanagiAue.  lOaUai, 

gODGimiDto,  ampolloeìtl 
InBecl.va.  (0l»ca)iii9iUara,pleBin:inUt- 
legire  o  Tariire  (la  voce);  ipm.) 


dira  1 
InQècled,  e 
IcIlicliDii  I 


le  (ddlo 
illetùì- 


,  {gtom,  iiroin.]  i 
ns;  —  of  nfilni  and  larbi,  declinai^.».'  ■ 
nomi  e  eonJQgaiiòna  dal  virbi 

iDlliilbleDa»,  ìoOeiiblUlT,  i.  inilMiilillit 

loBàiible,  a.  in  Baiai  bile 

laBèiiblj,  a.  iDBaisibilmtnta 

IdBIcI,  va.  ioBIggere 

Inflictar,  ».  periiDa  cha  InBlgge.  culigati 

iBniclioD.  t.  ÌBEi|giminto.  l'ilio  dell  i 
fllggera 

iullueiice.  t.  ìnBninia.  iufiàiioi  ha  nu  io 
—  jiar  fonr  filber.  egli  tia  qualche 
anima  ■□  Tbitro  pidia 

—  va.  inaoire,  lOtlnentirBi  lo  lai  one'i  ■ 
■d  hT,  lai  -         .       . 


Infln 
Infialici 


.  cha  ba  dell' in  Dai  DI»,  ci" 

y,  ava.  con  InBaSnia 
(.  (mei.)  irlppe,  m.  Infieddilo" 
nfihinn.  ibnccamialo;  Ip'rt.)  il- 
ij  (eota)  inaniio,  ib- 


dollrinire,  ildeitriro;  rormire;  Ipoct] 
animire;  lo  —  a  pèriau  of  a  tbIde,  rif- 
gnagllire  ino  di  DDa  odia;  lo  —  Ibe  min'l, 


Iste,  irregolarminte 
Infirmaol,  a.  ptri6aa  che  ii 
A  Olia,  raggaag  Ila  lire. 


File,   mite,   bll«,   dAIì,    tiilig; 


,   tubi  -  fir,   piquet? 


INF 
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denunzia,    delatóre   -trfce,    aecnsatdre, 
•irice, 
lofòrmidablé,  a.  pòco  formidàbile 
Infòrmìly,  «.  aspètto  infórme 
Infract,  F.  Infringe 
Infraction,  $,  infrangiménto,  infrazióne,  tìó- 

lazióne,  contrarrenzióne 
Infractor^  «.  infrangitóre,  tiòlatóce,  contrar* 

Tenterò 
Infralapsàrian,  9.  {teol.)  inf ralapsàrio ;  — 

a.  degli  Infralapsàrii,  F.  Snblapsarian 
Infrangible,  a,  infrangibile 
lofréqnency,  s.  infrequènza 
Infrequent,  a.  infrequènte,  non  frequènte 
lofrinie,  va.  trasgredire,  tiolàre 
Infringement,  a.  infrazióne,  yiolazióne,  f. 
Infringer,  «.  trasgredilòre,  -trice,  trasgres- 
sóre, Tiolatóre,  -trice 
Infuriate,  a.  infuriato,  furióso,  furibóndo 
Infuée,  va.  infóndere,  comunicare,  ispirare, 

istillare  ;  to  be  ^d  witb,  imbéversi  di 
Infusible,  a.  Infusibile,  comunicàbile 
Infóéion,  $.  infondiménto;  {med.)  infusióne, 

decdtto 
Infusoria,  a.  {800I.)  infnsdriì,  mph 
Ingathering,  «,  atto  del  far  la  ricòlta;  ri- 
còlto 
Ingeminate,  va.  raddoppiare,  geminare 
Ingenerate,  ingèneràted,  a.  ingènito,  innàto 
Ingenious,  a.  ingegnóso,  d'ingégno;  di  gè- 
nio, di  talènto,  intellettuale;  —  man,  uòmo 
di  gènio 
Ingeniously,  aw.  ingegnosamente,  con  in- 
gégno 
IngénioiuDess,  a.  caràttere  ingegnóso,  qualità 
spiritósa,  acóta;  Ingégno,  gènio,  acume,  m. 
Ingènite,  a,  {ant.)  ingènito,  innàto 
Ingenuity,  a.  qualità  inyentfya,  acutézza  di 
ménte,  ingégno,  abilità,  destrézza,  spirito, 
talènto,  acume,  m. 
Ingenuous,  a.  ingènuo,  schiètto,  franco  sin- 
cèro 
IngénuouaIy,at;«.  ingenuaménte,francaménte 
Ingèoaonsness,  ».  ingenuità,  schiettézza,  can- 
dore 
Inglorious,  a.  inglorióso,  sènza  glòria,  Ter- 

gogoóso 
Inglóriously,  avv»  disonorerol ménte 
loglórioasness,  a.  l'èsser  sènza  glòria,  l'èsser 

pòco  ODoréTole 
Ingot,  8.  vergai  d'oro,  d'argènto 
Ingraft,  va.  innestare,  innocchiàre 
Ingràftment,  a.  innestaménto,  l'innestare 
logràin,  va.  tingere  in  grana,  intaccare 
Ingrate,  In  grateful,  a.  F.  lìngràtcfnl 
Ingratiate,  va.  insinuare  nelle  altrui  grazie; 
—  one's  self  with  a  person,  insinuarsi  nelle 
buòne  grazie  di  tino,  cattivarsene  l'amóre; 
to  —  themselves  with  the  French  diplom- 
atists, per  ingraziarsi  la  diplomazia  fran- 
cése 
Ingratitude,  s.  ingratitódine,  /.  iconoscénza 


ingredient,  a.  ingrediènte,  m.  eleménto,  drò« 
ga;  medicine  composed  of  many  — s,  me- 
dicaménto compósto  di  mólti  ingrediènti 
ingress,  a.  ingrèsso,  entrata;  —  and  egress, 

entrata  e  uscita 
Ingróss,  F.  Engross 
Inguinal,  a.  inguinale 
Ingulf,  va.  ingolfare,  inabisiàre,  inghiottire, 
assorbire;  to  be  —ed  io,  èssere  inghiottito 
0  assòrto  in 
Inhabit,  vn:{poeo  u».)  abitare,  dimorare, 

vivere;  va.  dimorare  in,  abitare  in 
Inhabitable,  a  abitàbile 
Inhàbitanee,  t.  dimorànza,  domicilio,  dimòra 
Inhabitant,  a.  abiutóre,  -trice,  abitante,  «1^. 
Inhabitation,  a.  abitazióne,  dimòra,  stanza 
Inhàbiter,  t.  abitatóre;  F.  InhàbiUnt 
Inhàbitress,  g.  abitatrice,  /. 
Inhale,  va.  inspirare  (i'arto);  —  ttéam,  in- 
spirare il  fumo,  tirando  a  sé  il  fiato 
Inharmonic,  Inharmonious,  a.  pòco  armo- 
nióso, dissonante,  assordante,  duro 
Inharmóniously,  avv.  scordanteménto 
Inhàrmony,  a.  mancanza  d'armonia 
Inhere,  vn.  èssere  inerènte,  stare  attaccato, 

èssere  inseparàbile 
Inherence,  a.  inerènza 
Inherent,  a.  inerènte,  innàto,  inseparàbile 
Inherently,  avv.  inerentemente 
Inherit,  va.  ereditare,  entrare  In  possésso  di 
Inheritable,  a.  ereditabile,  ereditàrio 
Inheritance,  a.  eredità,  ereditàggio;  to  ac- 
quire an  -^,  fare  un'eredità,  ereditare 
Inheritor,  a.  erède,  m^ 
Inheritress,  inheritrix,  a.  ereditièra,  erèda, 

erède,  /. 
Inhérse,  va*  (jpoét)  rinchiùdere  nella  tómba 
Inhesion,  a.  inerènza,  attaccaménto 
Inhibit,  va.  {poet.)  inibire 
Inhibition,  t.  inibizióne,  proibizióne 
Inhóop,  va.  rinchiùdere 
Inhospitable,  a.  inospitale,  scortése,  duro 
Inhospitably,  avv.  inospitalmente 
Inhòsiiitableness,  inhospitàlity,  a.  inospita- 

bilità 
Inhuman,  a.  inumano,  disumano,  bàrbaro 
Inhumanity,  a.  inumanità,  crudeltà 
Inhumanly,  avv.  inumanamente,  crudelmente 
Inhùmate,  Inhnme,  va.  {poti.)  interrare  sot- 
terrare, seppellire,  inumare 
Inhumation,  a.  inumazióne,  seppelliménto 
Inimàginable,  a.  inimmaginàbile 
inimicai,  a.  inimichévole,  ostile;  to  be  — 

to,  osteggiare 
InimitabiUty,  a.  inimitabilità 
Inimitable,  a.  inimitàbile 
Inimitably,  avv.  inimitabilménto 
Iniquitous,  a.  iniquo,  ingiusto,  malvagio 
Iniquitously,  avv.  iniquamente,  ingiustamen- 
te, malvagiamente 
Iniquity,  e.  iniquità,  ingiustizia 
Initial,  a.  iniziale,  che  inizia,  primo  ;  a.  ini- 
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liile,/.,  lèttera  iniziale;  -é,  iniziali  (del 
nóme  e  cognóme) 

Initiation,  8.  iniziazióne 

Initiate,  va,  iniziare,  ammaestrare  ne*  rodi- 
ménti d*  un'  arte  o  d' una  sciènza 

Initiatory,  a.  d'iniziazióne,  iniziatfTO,  ini- 
ziale 

Inject,  va.  schizzettare,  gettar  déntro,  iniet- 
tare; —  into,  {med.)  schizzett&re  déntro, 

\    injettàre,  far  nnMnjezióne  in 

'njèction,  ».  iniezióne;  -^  pipe,  i;di macchine 
a  vapore)  tuba  d' injezióne 

Injndicial,  a,  sénia  caràttere  gindiziirio 

Injndieions,  a.  pòco  gindizióso 

Injndiciously,  avv.  con  pòco  gindizio,  sènza 
giudizio 

Injndieioasness,  $.  difètto  di  gindizio  o  di 
prudènza 

Injunction,  i,  ingiunzióne,  comando,  órdi- 
ne, m. 

iniure,  va,  nuòcere  a,  far  tòrto  a,  danneggia- 
re, intaccare,  lèdere,  offèndere;  ingiuriare, 
oltraggiare;  to  — one's  neigAbour,  far  tòr- 
to al  pròssimo;  —  a  good  ciuse,  nuòcere 
ad  una  buòna  càusa 

injured,  a.  offéso,  danneggiato,  léso 

injurer,  8.  chi  pregiìadica  o  nuòce;  inginria- 
tore  -trice;  offenditóre  -trice 

Injurious,  a.  nocévole,  pregiudiziale,  che  fa 
tòrto  a,  che  intacca,  lède,  offènde;  iniquo, 
ingiurióso,  oltraggióso  ;  to  be  —  to,  F. 
injure 

Injuriously»  aw.  iniquamente,  a  tòrto,  in- 
giuriosamente 

Injùriousness,  8,  ingiustizia;  natura  nocira; 
effètti  nocivi,  pi'  m, 

injury,  8,  ingióna,  tòrto,  lesióne,  pregiudi- 
cio,  guasto,  danno,  offésa,  oltràggio;  {med,) 
lesióne 

Injustice,  8.  ingiustizia 

ink,  8.  inchiòstro  ;  indelible  —,  inchiòstro, 
indelèbile;  to  d&ub  "vith  —,  schiccherare, 
scarabocchiare 

— .  va,  inchiostrare 

—  -maker,  9.  fabbricatóre  d' inchiòstro 
inkhom,  inkstand,  8.  calamftjo 
inkiness,  8,  nerézza  d' inchiòstro 
inkie,  8.  nastro  df  filo 

Inkling,  8,  sentóre,  indizio,  atriso,  sospètto, 
brama 

Inky,  a.  d'inchiòstro,  néro  come  l'inchiò- 
stro 

Inlaid,  a,  intarsiato;  —  ^Òrk,  tarsia,  intar- 
siatura 

inland,  8,  interiore  d'un  paese,  parte  in 
tèrna 

—  a.  dell'intèrno;  the  —  provinces,  le  Pro- 
vincie dell'intèrno  {del  centro) 

inlander,  8,  abitante  dell'interiore 
Inlày,  (pa8.  inlaid)  va,  intarsiare, 
inlet,  8.  entrata,  àdito,  passàggio  strétto,  in- 
grèsso} pòrta,  portèllo;  piccolo  séno  di  ma- 


re; acquedótto  condótto  per  l'àcqna;  — 
pipe,  tubo  per  cui  entra  l'àcqna 
inly,  avv.  internamente,  interiormente,  nel« 

l'Imo  del  cuòre 
Inmàte,  ».  abitatóre,  persóna  abitante  con 
altrùi;  conritàto,  persóna  albergata  o  al- 
loggiata in  casa  altrui;  pigionale,  doHi- 
nànto,  inquilino,  camerata,  m, 
inmost,   o.  interiore  ;  più  intèrno,  piìi  re- 
còndito, più  profóndo,  più  segréto;  the  - 
court,  il  cortile  più  intèrno  ;- tlougAts, 
1  più  intimi  pensièri;  —  recesses  of  Ihe 
heart,  l'imo  del  cuòre 
inn,  8,  osteria,  albèrgo,  ostèllo,  locale,  (m 
America)  tavèrna;  the  Landlord  of  an  -, 
òste,  m.,  albergatóre;  the  Landlady  of  m 
—,  ostéssa,  albergatrice,/.;  te  stop  or  pui 
up  at  an  —,  smontare  o  fermarsi  ad  sn 
albèrgo;  to  keep  an  —,  tenére  osteria  ; 
the  -s  of  Cóftrt,  i  Collègi  degU  avrociti 
inn.  vn,  albergare  {ant,),;  va.  ripórre;  - 

corn,  méttere  il  grano  nel  gratiàjo 
innàte,  a,  innàto,  inerente 
Innavigable,  a.  non  navigàbile 
inner,  a.  Interiore,  intèrno,  di  déntro 
innermost,  a,  V,  inmost 
Innèrve,  va.  dar  nèrbo,  vigóre  a 
inning.  ».  l'atto  del  ripórre,  la  còsaripd»». 

intròito 
innocence,  innocency  ».  innocènza 
Innocent,  a,  innocènte,  che  non  nuoce 
—  ».  innocènte,   creatura  innocente;  tw 
massacre  of  the  -s,  fe  strage  degli  Inno- 
cènti; an  -,  nn  idiòU,.uno  scémo,  nn 

fòlle  -      'nJina 

innocently,  avv-  innocentemente,  leguum»- 

ménte 
Innocuous,  a.  innòcuo;  non  nocivo 
Innocuously,  aw.  in  mòdo  innocuo,  sen» 

nuòcere 
Innòcuoii^èss,  »,  innocuità 
Innòminable,  a,  non  nominàbile 
Innominate,  a.  innominato 
innovate,  va.  innovare,  fare  deUe  innors- 

zióni 

Innovation,  s.  innovazióne,  novità 

innovator,  ».  innovatóre 

Innoxious,  a.  che  non  ò  nocivo,  innócQO 

Innóxiously,  avv.  innocuamente,  sènza  nuo- 
cere .  . 

Innòxiousness,  ».  innocuità 

Innuendo,  ».  avviso  indirètto,  insinuazione; 

cènno 
Innumerability,  ».  innumerabilità 
Innumerable,  a.  ipnuraeràbile 
Innùmerableness,  ».  innamerabilftà 
Innumerably,  avv.  innumerabilmónte 
Innùmerous,  a.  innùmero,  innumerevole 
Inobédlence,  ».  inobbediénza 
Inobédient,  a.  inobbediènte 
Inobsèrvable,  a.  inosservàbile,  imperceW* 

bile 
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tnobsèrrance,  s.  inosserv&nza 

iDÒCQlate,  va.  innocchiàre»  innestare  a  6c* 

chio;  {med,)  inoculare 
iDÒcalàtìon,   8.   innèsto,   inndcchiaménto  ; 

[med.)  inoculazióne 
jDòcvlktor,  «.  innestature;  {med.)  inocula- 

tóre 
Inódorons,  a.  inodóro,  sènza  odóre 
Inoffensive,  a.  inoCTensivo 
iDoffènsÌTely,  avv.  inoffensiTaménte 
InoffènsìTeness,  $.  innocuità;  Indole  inof- 
fensiva 
iQoffìcialIy,  avix.  non  officialménte 
Inòperatire,  «.  inoper&nte,  inoperàlivo 
InopportAne,  a.  inopportuno,  intempestivo 
/oopportónely,  avv»  in  mòdo  inopportuno; 

mal  a  propòsito 
Indrdinancy,  s.  sregolatézza,  eccésso 
Joòrdinattf,  a.  inordinàto,  sregolato 
Inordinately,  aw.  inordinataménte,  eccessi- 
vamente 
iDorgànical,  a.  inorgànico 
iDÓrganfzed,  a.  non  organizzato 
IndsCnlat^,  vn,  {anat.)  inoscul&re 
inquest,  t.  inchièsta,  ricérca;  Coroner's  —, 

(legge)  inchièsta  del  Coroner 
Inquietude,  s.  {poco  tu.)  inquietódine,  /. 
Inquirable,  a.  del  quale  si  può  far  inchièsta 
Jogofre,  vn.  ricercare,  inquerfre,  domandare, 
informarsi;  —  into,  investig&re,  chièdere 
notizie  o  informazióni  di;  ~  at  Ur.  B  's, 
s'indirizzi  dal  sig.  B. 
Inquirer,  a.  ehi  domanda  o  ricérca,  ricerca- 
tóre -trice,  investigatóre  «trice 
Inqafry,  «.  inchièsta,  domanda,  ricérca,  in- 
vestigazióne, sindacato 
Inqni&ition,  s.  esame,  m.,  ricérca,  inchièsta, 
sindacato;  inquisizióne  {triìninàU  Mele- 
tiastieo) 
Inquisitive,  a.  earióso,  investigatóre;  bra- 
móso di  sapere  ogni,  còsa,  indiscréto 
loquiiitiFely,   avv.  con  curiosità,  curiosa- 
mente, rieercatamènte,  indiscretamente  ■ 
Inqnisitiveness,  s.  curiosità,  ricérca,  indi- 
screzióne 
Inquisitor,  b.  inquisitore,  chi  fa  un'  inchièsta; 

(relig.  cattolica)  inquisitore 
Inquisitorial,  a.  inquisitoriàle 
Inquisitòri 0U8,  a.  inquisitòrio 
Inràil,9a.  circondare  con  ingraticciate/chiù- 
dere con  cancèlli 
Inroad,  $.  incartiòne,  invasiòne,  scorreria 
Insalóbrions,  a.  insalùbre 
insalubrity,  s.  insalubrità 
iQsiOtf,  a.  insano,  pazzo,  deménte,  matto 
Insanely,  avv.  insanamente,  pazzamente 
Insanity,   s.  insània,^  alienazióne   mentale, 

pazzia,  demènza 
Insatiable,  a.  insaziàbile,  insatollàbile 
Insàtiableness,  a.  Insaziabilità 
Insatiably,  avv.  insaziàbilmente  * 
Insatiate,  a.  insaziàbile 


Insà^urable,  a.  insatnràbilo 

Insorfbe,  va,  iscrivere,  pórre  iscrizióne,  io* 
cidere,  scolpire;  indirizzare,  dedicar^;  to 
—  a  póem  to,  dedicare  un  poèma  a 

Inscription,  a.  iscrizióne,  soprascritta,  dedi- 
catória 

Inscriptive,  a.  inscrittlvo 

Inscrntabllity,  inscriitableness,  t.  inscnita- 
bilità 

Inscrutable,  a.  impersemtibile,  impenetrà* 
bile 

Inscrutably,  avv.  inscrutabilmente 

Insóam,  va.  cicatrizzare,  far  la  cicatrice 

insect,  a.  insètto 

—  a.  d'insètto,  vile,  meschino,  sprezzàbile 
Insecure,  a.  non  sicuro,   espósto  a  peri*» 

colo 
Insecórìty,  a.  mancanza  di  sicurezza,  incer- 
tézza 
Insensate,  a.  insensato,,  stólto 
Insensibility,  a.  insensibilità,  stupidézza 
Insensible,  a.  insensibile,  impercettibile 
Insènsiblenessy  e.  insensibilità 
Insensibly,  avv.  insensibilmente,  a  pòco  a 

pòco,  sènza  avvedersene 
•Insentient,  a.  {filoa.)  non  senziènte 
Inseparability,  a.  inseparabilità 
Inseparable,  a.  inseparàbile,  indivisibile 
Inséparableness,  a,  inseparabilità,  indivisi- 
bilità 
Inseparably,  avv.  ioseparabiln^éqte 
Insert,  va.  inserire,  métter  déntro  ;  innesta- 
re; —  this  advértiéement  in  your  paper, 
fate  l'inserzióne  di  questo  avviso  nel  vò- 
stro giornale 
Insertion,  a.  inserzióne;  innestaménto 
InshèU,  va.  rinchiùdere  in  una  conchiglia 
Inship,  va.  imbarcare. 
Inshrine,  va.  V.  Ed  shrine 
inside,  a.  interiore,  intèrno,  di  déntro;  fóndo; 
the  ~  of  an  edifice,  il  di  déntro  di  un 
edtfizio 

—  a.  dell'interiore,  dell' intérao,  del  di 
•déntro 

Insidiàtor,  a.  insidiatóre  -trice 
Insidious,  a.  insidióso,  pèrfido,  traditóre 
Insidiously,  avv.  insidiosamente 
Insidiousness,  a.  insidia,  macchinazióne,  tra- 
diménto, indole  insidiósa 
insi^At,  a.  occhiata  chiara,  conoscènza  inti- 
ma, vista,  cólpo  d'occhio  penetrativo;  ispe- 
zióne, schiariménto,  delucidaménto;  I  will 
give  you  a  sligAt  —  into  this  science,  vi 
farò  toccar  con  mano  una  parte  di  co- 
désta  sciènza 
Insignia,  api.  inségne, /j».,  ségni  distintivi 
Insigniticance,  insignificancy,  a.  vanità,  fu- 
tilità, nulla 
Insignificant,  a.  insignificante,  vano,  inùtile 
Insignificantly,  avv.  in  mòdo  insignificante 
Insincère,  a*  non  sincèro,  dissimulato,  ilnto, 
falso 
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Insincerely,  avv,  in  mòdo  pdco  sincèro,  fal- 
samente 

Insincerity,  8.  mancanza  di  sincerità,  falsità 

Insinuate,  va.  insinuare,  introdurre;  insinua- 
re, intimare,  d&re  ad  intèndere,  dar  a  di- 
vedére; —  one's  self,  insinuarsi 

Insinuate,  va,  insinuarsi,  infiltrarsi,  cacciar- 
si déntro 

Insinuating,  a,  insinuante,  seducente,  en- 
trante 

Insinuation,  s»  insinuazióne,  cènno,  ayriso 

Insipid,  a.  insipido,  scipido,  scipito,  smac- 
cato, sdolcinato,  insulso,  sbiadato,  sciòcco 

Insipidity,  Insipidness,  s.  scipitézza,  insipi- 
dézza, insuls&ggine, /. 

Insipidly,  avv.  insipidamente,  scipitamente 

Inslpience,  «.  insipiènza,  ignoranza,  scioc- 
chezza 

Insist,  vn.  insistere,  persistere,  far  istanza; 
you  miist  chtéfly  —  upon  that,  bisógna  che 
voi  insistiate  principalmente  in  quésto 

Insition,  t.  innestaménto 

Insnàre,  va.  inlacciàre,  accalappi&re,  irretire 

Insnàrer,  8.  chi  accalappia;  insidiatóre 

Insóciabie,  a,  insociàbile,  pòco  compagné- 
vole 

Insol&tion,  t.  il  soleggiare,  soleggiaménto 

insolence,  8.  insolènzà 

insolent,  a.  insolènte 

insolently,  avv.  insolentemente 

Insolidity,  «.  difètto  di  solidità 

Insoluble,  a.  insolubile,  indissolubile 

Insòlrable,  a.  insolubile,  che  non  si  può 
sciògliere;  insolvènte,  che  non  può  pa- 
gare 

Insolvency,  t.  insolvènza,  incapacità  a  pagare 

Insolvent,  a.  (com.)  insolvènte,  non  solvèn- 
te, che  non  può  pagare;  the  —  -àct,  la 
lègge  sulle  bancaròtte 

Insolvent,  «.  mercante  insolvènte,  fallito 

Insomnia,  8.  insònnio 

Insòmnious,  a.  insònne,  che  non  ha  sónno 

Insomiich  that,  conj,  talménte  che 

Inspect,  va.  ispezionare,  esaminare,  verifi" 
care,  sorvegliare;  (mil.)  ispezionare 

Inspection,  8,  ispezióne,  esame,  m.,  sorve- 
glianza; {mil.)  ispezióne 

Inspector,  e.  ispettóre,  sopraitendènte,  in- 
tendènte; —  general,  ispettóre  generale 

Inspectorship,  8.  ispettorato,  soprain tendènza 

Inspòctress,  8.  ispettrice,  /. 

Insphére,  va.  collocare  in  una  sfera 

Inspirable,  v.  respiràbile,  spiràbile. 

Inspiration,  8.  (dell'aria,  ecc.)  inspirazióne; 
{teol.)  inspirazióne 

Inspire,  vn.  ispirare  (trarre  V  ària  ne*  pol- 
móni); va.  spirare,  infóndere,  inspirare 
{teol.);  to  —  with  new  courage,  infóndere 
nuòvo  coràggio;  a  prophet  — d  by  God, 
profèta  inspirato  da  Dio 

Inspirer,  8.  persóna  che  inspira;  còsa  che 
infónde,  inspiratóre  -trice 


Inspirit,  va.  animare,  incoraggiare 
Inspissate,  va.  inspessire,  condensare 
Inspissàtion,  9.  condensaménto,  lo  inspessire 
Inst,  abbr.  di  instant,  a.  {com.)  corrènte; 
your  letter  of  the  tenth  —,   la  vòstra 
(lèttera)  del  dièci  corrènte 
Instability,  Instàbleness,  e.  instabilità 
Instable,  a.  {co8a)  instàbile;  (i7erJ.)iQCon* 

stante 
Instali,  va.  installare,  stabilire,  méttere  in 

possésso  d'un  ufficio  o  benefìzio 
Installation,  8.  installazione 
Instalment,  8.  l'atto  dell'insUllàre  o  méttere 
in  possésso;  stallo,  pósto;  rata,  pagaménto 
fisso,  pagaménto  parziale,  a  cónto  ;  pàti! 
in  thrée  — s,  pagato  in  tre  rate 
instance,  8.  instànza,  domanda,  richièsta, 
preghièra  ;  esèmpio,  caso,  pròva  ;  at  the 
—  of,  a  preghièra  di,  ad  istanza  di;  for 
—,  per  esémpio  ;  in  several  — s,  in  di- 
vèrsi casi 

—  va.  addurre  un  esèmpio  di  ;  citare  degli 
esèmpi  di 

instant,  a.  istante,  instante,  che  insta,  sol- 
lécito, urgènte,  premuróso,  immediato 

—  avv.  airistànte;  {com.)  della  data  di,  an- 
dante, corrènte;  on  the  tetith  —,  il  dièci 
dei  corrènte 

— ,  8.  istante,  m.,  moménto,  ora;  at  this 
very  —,  in  quésto  plinto 

fnstantanéily,  8.  istantaneità 

Instantaneous,  a.  istantàneo 

Instantaneously  avv.  istantaneamente 

Instantàneonsness,  8  istantaneità 

Instànter,  avv.  {legge)  subito,  all'istante, 
sènza  indugio 

instantly,  avv.  all'istante,  sùbito,  adèsso; 
istantemente,  con  istanza 

Instate,  va.  méttere  in  un  rango,  grado,  con- 
dizióne; stabilire,  investire 

Instàuràtion,  e.  instaurazióne,  stabiliméDto 
solènne 

Instead,  avv.  in  luògo,  invéce;  —  of,  prep. 
in  luògo  di;  in  bis  stéad,  in  suo  Inògo;  — 
of  which,  invéce  di  che 

lostéep,  va.  tenére  nell'acqua,  macerare 

instop,  8.  còllo  del  piede 

instigate,  va.  instigàro,  incitare,  eccitare 

Instigation,  8.  iastigazióne,  /.  ;  incilaméoto 

instigator,  8.  instigatóre  -trice 

Instil,  va.  instillàrc,  infóndere,  inculcare; 
to  —  good  principles  into  the  mind  of  a 
person,  instillàre  buòni  principii  neiràni- 
mo  di  alcuno 

Instillation,  8.  l'instillàre  o  inculcare,  istil- 
lazióne,  infondiménto,  ìncnlcaménto  ;  li* 
quóre  istillato,  infusióne 

instinct,  8.  istinto;  by  —,  per  istinto,  istin- 
tivamente 

—  a.  {loith)  animato  (di),  pièno  (di) 
Instinctive;  a.  istintivo,  fatto  per  istinto 
Instinctively,  avv.  per  istinto,  istintivamente 


Fate,   méte,   bite,   nòte,   tube;     •     fàt,      mèt|   \ììi,   nòt,   thb;  •  far,  piqué,  ^S* 


L 


E^S 


341  — 


INT 


ÌMiiinié,  va,  istitafre,  stabilfre,  formare,  co- 
minciare, intentare;  —  a  comparison,  isti- 
tuire, fare  un  paragóne;  —  an  enquiry, 
cominciare  una  ricérca,  un'inchièsta 
institute,  8.  instituto   principio,  precètto; 
istituto,    istituzióne,   società   scientifica; 
Stóic  — s,  principi  stòici  ;  the  mechanic's 
—,  le  scuòle  serali  per  gli  artièri 
Institótion,  8.  instituzióne,  /.;  stabiliménto; 
órdine,  «n.,  società;  reprèsentalivtf  — s, 
istituzióni  rappresentatfre 
Institutional,  a.  d'Istituzióne 
Institutionary,  a.  elementare 
institutist,  8.  autóre  d'opere  elementari 
institutive,  a.  istitutfTo;  to  he  —  of,  istituire 
ìnstitùtor,  8.  istitutóre,  fondatóre;  istitutóre, 

ammaestratóre,  precettóre,  insegnante 
institutress,  8.  istitntrice, /. 
Instruct,  va,  istruire,  inseguire,  ammaestra- 
re, guidare;  informare,  ragguagliare 
Instruction,  a.  istruzióne,  insegnaménto,  am- 

maestramente,  educazióne,  dottrina 
Instructive,  a.  instrnttivo,  ammaestrativo 
Instructor,  «.  istruttore,  precettóre,  maèstro 
Instràctress,  8.  istitntrice,  4ja,  governante, 

/.,  maèstra 
instnimeDt,«.lstrnménto,ordigno;  utensile,  m; 
(mtsa.)  struménto;  (legge)  atto,  istruménto; 
manemàtical  — s,  struménti  matemàtici; 
wind  — ,  struménti  da  fiato 
Instrumental,  a.  (cosa)  istrumentàle,  di  stru- 
ménto, orgànico;  (per«.)  che  serve  d'istro- 
ménto  a,  giovévole,  soccorrévole,  ùtile 
Instrumentality,  «.  cooperazióne,  mèzzo;  in- 

strumentali  tà 
Instrumèntally,  avv.  strumentalmente,  come 

struménto,  come  mézzo 
Instrnmòntalness,  8.  V.  Instrumentality 
Insnbjéction,  Insubmission,  8.  mancanza  di 

sommessióne 
Insubordinate,  a.  ìnsurbordinàto 
Insubordination,  «.  insubordinazióne,  srego- 

golatézza 
Insufferable^  a.   insopportàbile,   intollerà- 
bile 
Insufferably,  aw.  insopportabilmente 
Insafficience,  insuHicioncy,  a.  iusufficiènza 
Insufficient,  a.  insulBciènte,  incapace 
losuflieìently,  avo.  insufficientemente 
insalar,  a.  isolano,  d'Isola,  di  penisola 
insalate,  va.  isolare,  staccare 
insalàted,  a.  isolato,  staccato,  solitàrio 
Insalàtion,  a.  l'isolare,  isolaménto 
Insalàtor^  8.  ifiaica)  isolatóre 
Insulse,  a,  {ant.)  insulso 
insult,  «.  insulto,  oltràggio,  ingiória;  bloody 

— s,  sanguinóse  contumèlie,  /.  pi. 
Insult,  va.  insultare,  oltraggiare 
Insultar,  a.  chi  insulta,  oltraggiatóre  -trice 
Insulting»  a.  insultante,   oltraggióso  contu- 
melióso (tante 
Insultingly,  avv.  in  mòdo  oltraggióso,  insul- 


I  Insuperability,  a.  insuperabilità 
InsAperable  a.  insuperàbile,  invincibile 
Insnperableness,  a.  insuperabilità 
Insuperably,  avv.  in  manièra  insuperàbile 
Insupportable,  a.  insopportàbile 
Insuppórtably,  avv.  intollerabilmente 
Insurable,  a.  che  può  èssere  assicurato 
Insurance,  {pr,  inshùrance)  8.  (com,)  asstcu- 
'   rànza,  assicurazione  ;  —  company,  com- 
pagnia di  assicurazione 
Insnrancer,  {pr.  Inshùrancer)  f .  {ant,)  malle- 
vadóre 
Insure  e  Ensure,  {pr.  inshùre,  enshnre)  va. 
assicurare;  to  ^  a  ship  a  hdùse,  assicurare 
una  nave,  una  casa;  the  house  is  --d, 
la  casa  è  assicurata 
Insurer  (pr.  inshnrer)  8.  persóna  che  assicura, 

assicuratore 
Insurgent,  a.  insorgènte,  a.  insorgènte 
InsurmtSantable,  a.  insormontàbile 
Insurmdiìntably,  avv,  insuperabilmente 
Insurrection,  a.  insurrezióne,  sollevaménto 
Insurcéctionary,  a.  insurrezionàrio,  rivoltóso, 

insórto,  sedizióso,  ribellante 
Insusceptibility,  a.  mancanza  di  suscettibi- 
lità; insensibilità 
Insusceptible,  a  non  suscettibile;  — of  pàt'n, 

insensibile  al  dolóre 
Intaglio,  a.  intàglio 
Intàogible,  a.  intangibile,  che  non  si  può 

toccare 
Intangibility,  a.  intangibilità 
integer,  a.  intiero,  nùmero  intéro,  integro 
integrai,  a.  integrale,  integrante;  —  pArt, 

parte  integrante 
—  a.  l'iptegro,  l'integrale  m. 
Integrally,  avv.  integralmente 
integrant,  a.  integrante,  integrale 
Integration,  a.  integraménto,,  integrazióne 
integrate,  va.  rèndere  intéro,  integrare 
Integrity,  a.  integrità,  totalità  ;  integrità,  pro- 
bità, onestà,  dirittura,  purézza,  sincerità 
Integument,  a.  integuménto 
intellect,  a.  intellètto,  facoltà  intellettuale, 
comprensiva;  intelligènza,  oculatézza,  ta- 
lènto 
Intellection,  a.  {ftlo8.)  Intellezióne 
Intellective,  a,  intellettivo,  d'intellètto 
Intellectual,  a,  intellettuale;  intellettivo 
intellectually,  avv.  intellettualmente 
Intelligence,  a.  intelligènza,  comprensiva, 
spirito;  intelligènza,  accòrdo;  intelligèn- 
za,  avviso,  notizia;   fòreij^n  —,  notizie 
èstere;  l&test  —,  ùltimi  avvisi,  notizie  re- 
centissime; —  office,  officio  d'avvisi,  d'in- 
dizi; — s,  (poet.)  sostanze  incorpòree,  in- 
telligènze, .àngioli 
Intelligencer,  s.  novellista,  m.;  {in  Ameri- 
ca) gazzétta,  giornale,  m.  ;  giornalista  m. 
Intelligent,  a.  intelligènte,  che  ha  dell'in- 
telligènza,   apprensivo,    apèrto,  oculato, 
istrutto,  comunicativo 
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Intelligéntial;  a.  intelleltu&l6|  perspicace 
Intellij^ibiiity,  s.  intelligibilità 
latèlli^ible,  a.  intelligibile,  apprensibile 
Intòlli^ibleness,  $.  intelligibilità 
Intelligibly,  aw,  intelligibilmente 
Intemerate,  a.  intemerato 
Intèmerateness,  g.  purézza  intemerata 
Intémperament,  9.  cattivo  temperaménto 
Intemperance»  a.  intemperanza,  eccésso 
Intemperate,  a.  intemperante;  intemperato 
Intémperately,  avo.  intemperantemente 
Intémperateness,  «.  intemperanza,  sregola- 
tézza 
Intémperature,  s,  intemperànza,intempérie,/. 
Intend,  va.  intèndere,  propórsi,  disegnare 
Inténdant,  $.  {poco  U8»)  intendènte,  capo 
Intended,  a.  disegnato,  progettato,  propósto; 
yoor  — ,  8.  il  TÓstro  pretendènte,  il  vòstro 
promésso  spòso;  la  vòstra  proméssa  spòsa 
Intèndodly,  avv.  con  intenzione,  a  bèlla  pò- 
sta, a  bèllo  stàdio 
Intendment,  s.  diségno,  intènto,  divisamente 
Intònerate,  va,  intenerire,  ammollire* 
Inteneràtion,  a.  l'intenerire,  l'ammollire 
Intènse,  a.  intènso,  ardènte,  focóso,  caloró- 
so, veemènte,  vivo;  —  beat,  calóre  intènso 
Intensely,  avv.  intensamente,  con  intensità 
Inténseness,  Intensity,  a.  intensità 
Intension,  a.  V,  Tension 
Intensive,  a.  {gram.)  intensfvo;  V.  Intènse 
Intent,  a.  intènto,  attentissimo,  fisso;   to 

be  —,  affissarsi 
—  a.  intènto,  diségno,  proponiménto;  vitb 
the  —  to,  col  diségno  di;  tò  ali  — s  and 
purposes,  in  tutte  le  manière,  in  ógni  qua- 
lùnque mòdo,  affatto,  del  tutto  ' 
Intention,  f.  intenzióne,  scopo,  diségno 
Intentional,  a.  intenzionale,  d'intenzione 
Inténtioned,  |a.  iintenzionàto;  éYil  — ,.mal 

intenzionato 
Intentionally,  avv.  intenzionalmente,  a  pòsta 
Intèntive,  a.  {ant.)  intènto,  attènto,  fisso 
Intently,  Intèntively,  avv.  replicataménte 
Intènthess,  a*  applicazióne  assidua,  atten- 
zióne fòrte,  fòrza  d'applicazióne,  appli- 
catézza 
Inter,  va*  sotterrare  (un  mòrto),  seppellire 
Interact,  a.  {teat.)  intermèdio 
Intercalar,  Intercalary,  a.  {crofi.)  intercalare 
Intercalate,  va.  intercalare 
Intercalation,  a.  {cron.)  intercalazióne 
Intercéde,  vn,  intercédere 
Intercéder,  a.  intercessóre 
Intercept,  va.  intercettare,  arrest'ìre,  ferma- 
re, sorprèndere,  interrómpere,  impedire 
Interception,  a.  intercezióne,  ostruzióne 
Intercession,  a.  intercessióne 
Intercessor,  «.  intercessóre 
interchange,  va.  cambiare,  permutare 
—  a.  càmbio,  pèrmuta,  commèrcio 
Interchangeable,  a.  permutàbile,  scambié- 
vole 


Interchangeably,  avv.  scambievolmente 
Interchèclc,   va.  firammiscliiàre,  mescolare 

(ìritb,  con) 
intercipient,  à.  intercettante;  a.  oggetto  che 

intercetta 
Intercision,  a.  interruzióne 
Interchide,  va.  intercettare;  interrómpore 
Interclnsion,  a.  azióne  d'  intercot(àre;  inter- 
ruzióne; impediménto 
Intercolumniàtion,  a»  intercolònnio 
Intercommunicate,  va.  comunicarsi  l' un  al* 

l'altro 
Intercostal,  a.  intercostale 
intercourse,  a.  commèrcio,  corrispondènza, 
rappòrto,  relazióne;  comunicazióne  reci- 
proca, scàmbio,  cartéggio 
Intercurrent,  a,  corrènte  per  mèzzo 
Interdict,  va.  interdire,  proibire,  vietare 
interdict,  a.  interdétto,  proibizióne 
Interdiction,  «.  interdizióne,  proibizióne 
interest,  ir.  interèsse,  m.,  interessaménto,  im- 
pégno, sollecitùdine,  /.,  cura;  interèsse, 
ùtile  tn.  che  si  riscuòte  da'  danari  prestati; 
interèsse,  vantàggio,  utilità,  giovaménto; 
crédito,  influènza,  potére,  m.  ;  to  tàke  an 
—  in,  prèndersi  interèsse  per;  compound 
—,  interèsse  sópra  interèsse;  to  put  6ùt 
money  to  —,  méttere  a  guadagni  i  danari; 
self-  —,  l'utile  pròprio,  amor  pròprio; 
there  is  great  —  made  for  that  place,  vi 
sono   mólti  competitori  per  tal  càrica, 
mólti  brigano,  0  s'ingegnano  d'aver  qaéUa 
càrica 
—  va.  interessare,  impegnare,  ingaggiare, 
influenzare;  to  -  one's  self  in,  prèndersi 
cura  di,  prèndersi  interèsse  per;  to  be  in< 
terested  in,  pigliar  parte  a 
interesting,  a.  iatefossànto,  avvenènte;  in  a 
very  —  state,  nello  stato  interessante,  in- 
cinta, gràvida 
Interfere,  vn.  Intorpórsi,  frappórsi,  immi- 
schiarsi, ingerirsi  ;  accozzarsi,  urtarsi,  ta- 
gliarsi 
Interference,  a.  interferènza,  interposizióne, 
ingeriménto,  urlo,  còzzo,  ostàcolo,  intòppo 
interim,  s.  Interim,  m.,  intervallo,  tèmpo  di 

mézzo;  ad  — ,  avv.  interinalménte 
Interior,  a.  interiore,  intèrno;  a.  Tinteriore, 

r  intèrno 
Interject;  va.  interpórre,  intercalare,  pórre, 

fra  mézzo 
Interjection,  a.  intercalazióne;  (gram.)  in- 

terjezióne 
Interjèctional  a.  intercalato;  a  mo'  d'ioterje- 

zióne 
Interlace,  va.  intrecciare,  aggraticciare,  av- 
viticchiare 
Interlàpse,  a.  intervallo,  tèmpo  di  mézzo 
Interlard,  va.  {toith)  lardellare  (di) 
interleaf,  a.  interfoglio,  fòglio  (bianco)  fra- 
mèzzo 
Interleave,  va.  méttere  gli  interfogli 
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loterlioe,  vd.  interline&re,  scriTero  fra  le 

righe 
Interlineary,  a.  interlineare  ;  ~  transl&tioii, 

tradasióne  interlineare 
Interline&tion,  s.  scritto  interline&re 
Interlocótion,  t.  interlocuzióne,  diàlogo 
Interlocutor,  «.  interlocatóre  -trice 
Interlocutory,  a.  interlocutòrio 
Interlope,  va.  introméttersi,  ingerirsi 
Interloper,  s.  chi  s' intrométte,  intruso 
interlùdi,  8.  {teat.)  intermèdio 
Interlneucy,  $.  corrènte  intermedi&ria 
Interlónar,  Interltinary,  a.  interlun&re 
Interlnoium,  <.  (astr.)  interlùnio 
Intermarriage,  t,  intermatrimònio 
Intermarry,  va.  in  term  ari  tarsi 
Intermeddle,  «a.  introméttersi,  immischiarsi, 

ingerirsi,  intrigarsi,  impacciarsi 
Interméddler,  j.  chi  si  intrométte  ne'  fatti 

altrùi  ;  intrig&nte,  m,  /.  faccendóne,  m., 

mediatóre 
Intermeddling,  «.  interrenzióne  officiósa,  me* 

diazióne 

InteSéwo  (  *•  ("»«««^«)  Intermèzzo 
Intermediate,  a.  intermèdio;  —  ipàce,  spà- 
zio di  mèzzo 
Intermediately,  avv.  in  mòdo  intermèdio 
Interment,  t.  sepoltura,  seppelliménto,  esè- 
quie, fp. 
Interminable,  a*  interminàbile,  sterminato, 

immènso    . 
intérmilate,  à.  sterminato,  che  non  ha  tèr- 
mine 
Intermingle,  van.  frammischiare,  mescolare 
Intermission,  e.  intermissióne;  intermittèn- 
za,  intèrTàllo;  vithdìit  —,  di  continuo, 
incessantemente 
Intermit,  van.  interméttere,  tralasciare,  scon- 

tinuàre,  cessare 
Intermittent,    a.  (med.)  intermittènte;  e. 

febbre  intermittènte,/. 
Intermitting,  a.  intermittènte 
Intermittingly,  avv.  con  intermissióne,  sal- 
tuariamente, a  salti 
Intermix,  va.  frammischiare 
Intermixture,  «.  miscùglio,  mescolanza 
Intermùndàne,  a.  intermondiàle 
Intermuscular,  a.  {anati)  intermuscolare 
Internai,  a.  intèrno,  intcrióre,  intrinseco, 

intimo 
Internally,  aw.  internamente,  di  déntro 
International,  a.  internazionale;  —  college, 

collègio  internazionale 
Internuncio,  e.  internùnzio  (^eZ  papa) 
Interpellation,  e.  interpeìlazióne 
Interplèdge,  vn.  impegnarsi  reciprocamente 
Interpolate,  va.  interpolare,  inserire 
Interpolation,  e.  interpolazione,  aggiùnta 
Interpolator,  e.  interpolatóre 
Interpolai,  e.  interponiménto,  interyènto 
Interpóse,  va.  interpórre,  intraméttere 


-^  vn.  interpórsi,  frappórsi,  intraméttersl 
Interpóéer,  e,  interpositóre,  mediatóre 

lnterposìtion,e.intorpo8izióne,frapponiménto 
Interpret,  va.  interpretare,  spiegare 
Intèrpretable,  a.  interpretàbile 
lAterpretàtion,  t.  interpretazione 
Interpretative,  a.  interpretativo 
Intérpretatively,  avv.  per  interpretazione 
Interpreter,  a.  intèrprete,  m;  espositóre 
Interregnum,  e.  interrégno 
Interrogate,  va.  interrogare,  esaminare 
Interrogation,  t.   i,nterrogazióne,   dimanda; 

nòte  of  —,  pùnto  d'interrogazióne 
Interrògatiye,  a.  interrogativo 
interrogatively,  avv.  interrogativamente 
Interrogator,  t.  interrogatóre  -trice 
Interrogatory,  e.  {legge)  interrogatòrio;  a, 

interrogativo 
Interrupt,  va.  interrómpere 
interruptedly,  avv.  interrottamènte,  saltua- 
riamente 
Interrupter,  e.  interruttóre  -trice 
Interruption,  t.  interruzióne,  interrompimén- 

to,  intermittènza,  impediménto,  intòppo 
Interscrfhe,  va.  interlineare 
Intersect,  va>  intersecare,  incrocicchiare;  the 
orbits  of  Geres  and  Pallas  *-  each  other, 
le  òrbite  di  Cèrere  e  Pàllade  8*incroecIc* 
chiane  ^ 

Intersecting,  «.  Intersecante,  d'intersecazió- 
ne; —  each  Other,   intersecàntisi  fra  lóro  • 
Intersection,  $.  intersecazióne 
Interspace,  e.  intervallo,  spàzio  di  mèiio 
Intersperse,  va,  interspàrgere,  spàrgere  qua 

e  là,  seminare 
Interspersed,  a.  spàrso,  seminàto,  biliottàto 
Interstellar,  a.  {attr.)  interstellare 
interstice,  e.  interstizio,  vano,  fèsso,  fessura 
Interstitial,  a.  che  ha  degli  interstizi,  in- 
terstiziale 
Intertropical,  a.  {geog.)  intertròpico,  inter- 
tropicale 
Intertéxture,  a.  Intrecciaménto,  intrecciata 
Intertwine,  Intertwist,  va.  intrecciare,  ag-* 
graticciare;  to  gèt  — d,.  aggraticciarsi,  in- 
tralciarsi, aggrovigliarsi 
Intertwined,   a.  intrecciato,    aggraticciato, 

intralciato,  avviticchiato,  attorcigliato 
interval,  e.  intervallo,  spàzio,  interstizio 
Intervene,  vn.  {di  luogo)  Intervenire,  frap- 
pórsi, trovarsi  (tra);  {di  tempo)  interveni- 
re, córrere,  èssere  (tra);  avvenire,  acca 
dére,  arrivare,  succèdere 
Intervénient,  a.  interveniente,  occorrènte 
Intervening,  a.  interveniente,  che  si  frap- 
póne 
Intervention,  8.  intervènto,  interponiménto 
Intervért,  va.  stravòlgere,  disordinare 
Interview,  e.  abboccaménto,  conversazióne, 
conferènza  ;  private,  —  abboccaménto  se- 
gréto, collòquio  particolare 
Interweave,  va.  {pret.  interwove,  p.  p.  in- 
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terwóren)  intrecciare  tessendo,  iotétsere, 
aggraticci&re,  intralciare,  avviticchiare 
Intestable,  a.  inte8tii)ilej  che  non  può  te- 
stare 
Intestacy,  8,  {legge)  saccessióne  ab  intestato 
Intestate,   a.  intestato,  sènza  testaménto; 

—  8,  intestato;  —  's  estate,  l' eredità  di 
chi  muore  sènza  aver  fatto  testaménto 

Intestinal,  a.  intestinale,  degV  intestini 
Intestine,   a.  intestino,   intèrno;   -^   wàr, 

guèrra  intestina,  guèrra  civile 
Intestines,  a»  (anat.)  intestini,  tn.  pi,,  inte- 
riora, fp, 
Innril,  va,  rèndere  schiavo,  sottométtere, 

cattivare,  soggiogare,  far  sèrvo,  tenére  nel 

servàggio 
InTHràlment,  8,  l'assoggetlàre,  il  cattivare; 

servàggio,  schiavitù 
InTHróne,  «a.  {meglio  enrnrone)  intronizzare 
intimacy,   «.  intrinsichézza,  dimestichézza, 

intimità,  famigliarità,  confidènza,  affra- 

tellànza 
intimate,  a.  intimo,  famigliare,  domèstico, 

confidènte,  intrinseco,  sviscerato 

—  «.  amico  intrinseco 

—  va,  intimare,  dare  a  divedére,  far  intèn- 
dere, far  sapere,  accennare  a,  annunziare 

intimately,  avp.  intimamente 

Intimation,  e.  intimazióne,  notizia,  sentóre; 

to  give  —  of,  far  intèndere 
Intimidate,  va.  intimorire,  incótere  timóre  a 
Intimidation,  ».  Tatto  dell'intimorire,  spa- 

ventaménto,  sgominio 
In  tire,  a.  F.  Entire 
Intitle,  V.  Entitle 
into,i>rei>.  in  (con  moto  verso  dentro);  going 

—  the  celiar,  andando  in  cantina;  let  us 
go  —  the  parlour,  andiamo  nel  salòtto;  in- 
dustry turns  lead  —  gold,  l'industria  tra- 
smuta il  piómbo  in  òro  ;  to  fall  —,  cadére 
in,  dar  déntro;  to  pitch  —  a  person,  dar 
addòsso  ad  uno;  I  received  this  —  the 
bargain,  ho  avuto  quésto  per  soprappiii 

Intolerable,  a.  intolleràbile,  insoffribile 
Intòlerableness,  e.  intollerabilità 
Intolerably,  avv.  intollerabilmente 
Intolerance,  e.  intolleranza,  impaziènza 
Intolerant,  a.  intollerante,  impaziènte 
Intolerantly,  avv,  sènza  tolleranza,  intolle- 
rantemente 
Intoleràtion,  e.  intolleranza 
Intóm&,  va,  calare  nella  tómba,  seppellire 
Intonate,  vn.  far  suonare;  {mus.)  intuonàre 
Intonation,  s.  l' intuonàre  intonazióne 
Intone,  vn.  intonare  (mento 

Intòrsion,  8,  attorcigliaménto,  attortiglia- 
Intòrt,  va.  tòrcere;  attorcigliare 
Intoxicate,  va.  nbbriacàre,  inebbriàre 
Intoxicated,  a.  èbbro,  ubbriaco;  to  get  —, 
ubbriacàrsi;  to  be  —  with,  èssere  èbbro  di 
Intoxication,  «.  ubbriachézza;  obrieti,  eb- 
brézza 


latractability,  e.  iotrattabililà 
Intractable,  a.  intrattàbile,  iodòcile,  (w'tùso 
lutràctableness,  e.  intrattabilità,  indfcilUa 
Intractably,  avv.  in  mòdo  intrattàbile  o  in- 
dòcile 
.  Intranquillity,  e.  inquietézza,  irrsqnietézza 
Intrànsient,  a.  non  transitòrio,  non  passeg- 
gèro 
Intransitive,  a.  {gram.)  intransitivo 
Intrànsitively,aov.(pram.)intraD8ilìvaméute 
Intransmissible,  a.  non  trasmissibile 
Intransmutability,  t.  impermatabilità 
iDtransmùtable,  a.  impermutàbile 
lotrèasure,  va.  {ant.)  tesaurizzare 
intrench,  va.  triocieràre,  affossare;  vn.  - 

upon,  intaccare;  usurpare 
Intrenched,  a.  {mil.)  trincerato,  affossilo 
Intrènchment,  8.    trinceraménto,  trincèa 
Intrepid,  a.  intrèpido 
Intrepidity,  e.  intiepidita,  intreprdéiza 
Intrepidly,  avv.  intrepidamente 
intricacy,  8.  intrigo,  iotralciatùra,  imbròglio, 

imbarazzo,  perplessità 
intricate,  a.  intricato,   intralciato,  imbro- 
gliato 
intricate,  va,  intricare,  intralciare,  imbro* 
gli  are 
intricately,  avv.  intrigataménte 
Intrigue,  a.  intrigo;  {teat.)  intréccio;  court 

—8  intrighi  di  córte 
—  vn.  far  intrighi,  far  l'intrigante;  iDtrigi- 
re,  intricarsi  (-trice 

Intriguer,  e.  intrigante,  m.  jf.,  raggiratóre 
Intriguing,  a.  intrigante,  faccendiere 
Intriguingly,  avv.  con  intrighi,  con  giri  e 

raggiri 
Intrinsic,  intrinsical,  a.  intrinseco 
Intrinsically,  avv.  intrinsicaménte 
Introduce,  va.  introdurrò,  far  entrare;  pre- 
sentare, far  conóscere;  méttere  in  òso,  io 
vóga;  to  ~  (a  person)  into  a  dràu;ing-rAom, 
far  entrare  (uno)  in  sàia;   be  tr&s  — d 
by  Lord  B..„  egli  fa  introdótto  (presen- 
tato) dal  cónte  B...;  Lord  C...  has  bées 
—  d  to  me,  mi  é  stato  presentato  ilcÓDle 
G...;  1  vili  —  yon  to  her,  ve  ne  farò  fare 
la  conoscènza,  vi  presenterò  in  casa  di  lèi 
Introducer,  s.  introduttóre  -trice,  presenta- 

tore  -trice 
introduction,  e.  {into)  introduzióne,  eotr&ta, 
ingrèsso  ;  —  (to),   presentazióne  ;  {di  di- 
acorso,  di  {«òro)  introduzióne,  prefaziÓQe; 
letter  of  — ,  lèttera  di  raccomandazióne 
Introdùctive,  a.  introduttivo 
Introductory,  a.  d' introduzióne,  cbe  serve 
d' introduzióne;  to  be  —  to,  servire  d'io- 
troduzióne  a 
Intròit,  s.  {relig.  cattolica)  intròito 
Intromission,  a.  {poco  uà.)  intromessióoe 
intromit,  va.  introméttere,  lasciar  penetrare 
Introspect,  va,  esaminare  addéntro,  pene- 
trare 
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Introvert,  va,  iotroTértere,  vòlgere   al  di 

déntro 
Intruda,  vn,  intrudere,  iatrodnrsi  (m  modo 
importuno);  presentarsi,  ficcarsi,  ingerirsi, 
èsser  importuno  ;  — -  upon,  importunare  ; 
sturbare,  seccare;  va.  introdórrein  mòdo 
importuno,  ficcar  déntro;  —  one's  self, 
meglio  intrfide,  vn. 
Intruder,  8.  chi  s'intróde,  chi  si  presenta  in 
mòdo  importuno,  seccatore  -trice,  intruso, 
intrusa 
Inlràsion,  t.  l'itto  del  presentarsi  o  intro- 
durci in  mòdo  importuno,  intrusióne;  usur- 
pazióne 
lotràsiya,  a.  che  t'intrude,  intrudente,  im- 
portuno 
Intrust,  va.  confidare,  comméttere,  deposi- 
tare; to  —  a  person  with  a  thing,  confi- 
dare, riméttere  una  còsa  ad  alcuno 
Intuition,  8.  (Jllo8.)  intùito,  intuizióne 
IntióitiTe,  a.  intuitiTO,  d'intùito,  per  intui- 
zióne 
IntùitiTely,  avv.  intuitiTaménte,  per  intùito 
Intumescence,  e.  intumescènza,  gonfiaménto 
Inturgòscence,  e.  inturgescènza 
Intussusception,  e.  intussuscezióne 
Intwine,  va.  V.  Entwine 
Inombrate,  va,  adombrare,  ombreggiare 
Inundate,  va.  (with,  di)  inondare,  allagare 
Inundation,  e.  inondazióne,  /.,  dilùvio 
Innrbànity,  8.  inurbanità 
Inure,  va.  assuefare,  abituare,  avvezzare, 
adus&re,  4k)de8tr&re,  stagionare,  antic&re, 
agguerrire;  inured  to  war,  agguerrito 
Inurement,  e.  l'abituare,  abituazióne,  assue- 

faxióne,  abitùdine,/.,  pràtica,  uso 
luùrn,  va,  {poet,)  méttere  nell'urna  sepol- 
crale 
Inùstion,  8.  ustióne;  il  marcare  col  fèrro 

rorénte 
InntUity,  8.  inutilità,  disutilità 
Inùtterable,  a.  inesprimibile 
loTàde,  va.  invàdere,  assalire 
iDTàder,  #.  invasóre,  usurpatore,  assalitóre 
laTalèscence,  8.  fòrza,  vigóre 
lavai etùdinary,  a.  valetudinàrio 
Invalid,  a.  {co8a)  débole,  sènza  fòrza  mo- 
rale; {legge)  invàlido,  nullo 
—  (iniraléed),  e.  {pere.)  invàlido,  inférmo; 
(mil.)  invàlido  ;  to  be  an  '-,  èssere  invà- 
lido, ammalato 
Invalidate,  va.  {legge)  invalidare,  rèndere 

invàlido 
Invalidity,  8.  invalidità,  debolézza,  nullità 
lovàloable,  a.  inestimàbile,  inapprezzàbile 
Invaluably,  avv.  inestimabilmente 
luTàriablf,  a.  invariàbile,  immutàbile 
Io  variableness,  e.  invariabilità 
Invariably,  avv.  invariabilmente;  sèmpre 
InvàsioD,  8.  invasiòne,  usurpazióne 
Inràiive,  a.  d'invasiòne,  invadènte;  —  wàr, 
gaérra  d'invasiòne 


Invective,  e.  invettiva 

—  a.  invettive,  pièno  d'invettive,  satirico 

Invèctively,  cufv,  con  invettive,  satiricamente 

Inveigh,  (pr.  invà),  vn.  inveire,  declamare, 
scagliare  invettive;  ^  ag&inst,  assalire  con 
invettive,  criticare,  censurare 

Inve<gher(pr.invàer),«.declamatóre  veemènte 

Inveigle,  va.  sedurre,  allettare  con  lusinghe, 
attrarre,  adescare,  accalappiare,  allacciare 

Invéigler,  8,  seduttóre  -trice,  piallóne,  truf- 
fatóre 

Invent,  va,  inventare,  immaginare,  trovare 

Invénter,  inventor,  s.  inventóre,  autóre,  tro- 
vatore 

Invention,  e.  invenzióne,  finzióne,  ritrova- 
ménto; invenzióne,  còsa,  màcchina  inven- 
tata; invenzióne,  finzióne,  inganno,  furbe- 
ria; {rett.)  invenzióne 

Inventive,  a.  inventivo,  ingegnóso 

Inventor,  # .  inventóre 

Invenlórially,  avv.  in  mòdo  inventòrio 

Inventoried,  a.  inventariato 

inventory,  e.  inventàrio;  to  màke  an  — >,  fare 
un  inventàrio 

Invéntress,  e.inventrice,  autrice,  trovatrice,  /. 

Invèrse,  a.  invèrso,  convèrso;  (mat.  log.) 
invèrso 

Inversely,  avv.  in  sènso  invèrso,  in  ragióne 
invèrsa 

Inversion,  e.  inversióne,  trasposizióne 

Invert,  va.  in  vèrtere,  arrovesciare,  traspórre 

Invèrtebral,  a.  invertebr&to 

Invertebrate,  e.  animale  invertebrato 

Invertebrate    i  „    :-.„#«i»,a»« 

Invértebràted  (  ***  «^•'*«J>'^*o 

Inverted,  a.  invèrso,  arrovesciato,  capo- 
vòlto, traspósto 

Invèrtedly,  avv.  in  órdine  invèrso,  convèrso 
0  traspósto;  in  mòdo  arrovescialo,  invèr- 
so, capovòlto 

Invest,  va.  investire,  rivestire,  installare, 
collocare,  méttere  in  possessióne  ;  to  —  a 
place,  {mil.)  investire,  assediare  una  piaz- 
za; —  a  sùm  of  money,  collocare  una 
sómma  di  danari  ;  to  •—  with,  investire  di, 
rivestire  di 

Invéstigable,  a.  investigàbile,  indagabile 

Investigate,  va.  investigare,  indagare 

Investigation,  8.  investigazione,  indàgine,  /. 

Investigator,  8.  investigatóre,  indagatóre 

Investiture,  8.  investitura 

Investment,  e.  l'atto  dell'investire,  rivestire 
0  installare;  investiménto,  investigióne ; 
(finanze)  il  collocare,  méttere;  (mil.)  l'in- 
vestire, circuire,  assediare;  to  màke  an  — 
in  the  funds,  collocare  una  sómma  di  da- 
nari nei  fóndi  pùbblici 

Inveteracy,  e.  stato  o  caràttere  inveterato; 
induraménto 

Inveterate,  a.  inveterato,  invecchiato;  to 
become  —,  inveterare 

Invéterately,  avv.  in  mòdo  inveterato 
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InvèteraUness,  8.  V.  Inveteracy 

Invidious,  a.  {cosa)  odióso,  ingrato,  malè- 
dico, maligno,  invido,  invidióso,  (jpoco  uta- 
to  in' questo  senèo) 

Invidiously,  a.  in  mòdo  odióso  o  malèdico; 
invidamónte,  invidiosamente 

Invidiousness,  9.  odiosità,  maligìaità  {in- 
vidia) 

Invigorate,  va,  invigorire,  rinvigorire 

Invigorating,  o.  rinvigorànte,  corroborante 

Invigoi'àtìon,  «.  rinvigorimento 

Invincibility,  InvincibUness,  *.  qualità,  stato 
invincibile;  invincibilità 

Invincible,  a.  invincibile,  insuperàbile 

Invincibly,  avv.  invincibilmente 

Inviolability,  $.  inviolabilità. 

Inviolable,  a.  inviolàbile 

Inviolableness,  8.  inviolabilità 

Inviolably,  avv,  inviolabilmente 

Inviolate,  a.  inviolato;  intatto;  inviolàbile 

Invisibility,  invisibleness,  a.  inviùbilità 

Invisible,  a.  invisibile,  impercettibile 

Invisibly,  avv.  invisibilmente 

Invitation,  8.  invitaménto,  invito;  to  decline 
an  —,  ricusare  un  invito 

Invitatory,  8.  {relig.  catt,)  invitatòrio 

Invite,  va.  invitare;  convitare;  allottare, 
chiamare 

Invi  ter,  «.  chi  invita,  invitatóre  -trice;  con- 
vitatóre  -trice 

Inviting,  a.  invitante,  attraènte,  seducènte 

Invitingly,  avv»  in  mòdo  allettativo  o  at- 
traènte 

Inviti ngness,  «.  qualità  attraènte»  alletta- 
ménto 

invocate,  V.  Invoke 

Invocation,  «.  invocazióne/. 

invoice,  8,  fattura;  send  me  the  —  and  bill 
of  lading,  mandatemi  la  fattura  e  pòlizza 
di  càrico 

—  va.  «crivere,  dare  o  mandare  la  fattura 

Invoke,  va,  invocare 

Involucre,  involùcrum,  8.  (bot.)  involucro 

Involuntarily,  avv,  involontariamente 

Invòluntariness,  8.  involontarietà 

Involuntary,  a.  involontàrio,  sforzato 

Involute,  8.  {geom.)  sviluppante,  involuta 

Involution,  8.  l'atto  d'invòlgere,  lo  stato  di 
còsa  invòlta;  involgiménto,  avvolgiménto, 
involtùra,  involuzióne 

Involve,  va.  invòlvere,  invòlgere,  inviluppa- 
re; avvòlgere,  abbracciare,  implicare,  im- 
pacciare, comprométtere,  incagliare;  that 
involves  a  contradiction,  ciò  implica  con- 
traddizióne 

Involved,  a.  avviluppato,  imbrogliato,  inca- 
gliato 

Involvement,  8.  involviménto,  involgiménto, 
incagliaménto,  strettézze  pecuniarie,  fpl. 

Invulnerable,  a.  invulneràbile 

Invùlnerabloness,  invulnerability,  8.  invul- 
nerabilità 


Inwàll,  va,  circondare  di  muro,  cingere  con 
muro 

iniirard,  a.  interiore,  intèrno,  intimo 

-*  A  inwards,  avv.  al  di  déntro,  addéntro, 
interiormente  . 

inwardly,  avv.  addéntro,  internamente,  in- 
teriormente 

Inwéave,  va.  {pret.  inwóve,  p.  p.  inwówn) 
tèssere,  intéssere,  intrecciare,  aggratic- 
ciare 

Inwhéel,  va.  accerchiare 

inwit,  s,  {ant.)  intellètto,  ménte,  /. 

Inwóod,  va.  imboscare,  nascóndere  nei  bòuhi 

Inwóve,  Inwóven,  V.  Inwéave 

Intcràp.  va.  avvòlgere,  invòlgere,  imbacuc- 
care , 

Inwréathe,  va,  cingere,  incoronare,  inghir- 
landare; —  with,  cingere  di 

lamòughl^  a.  (with,  di)  intreccialo,  teistìlo, 
intarsiato 

lodin,  iodine,  e.  (chim,)  jòdio 

iòduret,  8.  (cAt'm.)  ioduro 

Iònie,  a.  jònicò 

Iòta,  8.  iòta,  m)  {lettera  greca);  iòU,  acca,»', 
nulla,  m. 

l,  0,  U.  (I  owe  you)  fiagherò,  «.;  scritta 
di  obbligazione 

IpecacuànAa,  «.  {med.)  ipecacuana 

Irascibility,  Iràscibleness,  e.  irascibilità 

Irascible,  a.  irascibile,  iracóndo 

ire,  8.  (poet.)  ira,  còllera,  sdégno 

ireful,  a,  iróso,  adirato 

irefully,  avv.  Con  ira,  colleritlménle,  adi- 
ratamente 

Irenarc^i,  ».  irenàrca,  m.  (ufficiale  del  Bìmo 
impéro) 

Iridèsccence,  8.  iridescènza 

Iridescent,  a,  iridescènte 

Iridium,  e.  {min.)  irideo 

iris,  ».  iride,/.,  arcobalèno;  {anat)  Inde; 
{bot.)  iride,  /.  ;  fiorentine  —,  iride  fioren- 
tina; —  -root,  radice  d'Iride 

irish.  a.  irlandése,  d'Irlanda 

irìshism,  ».  locuzióne  irlandése 

irishman,  ».  Irlandése,'  m.;  irishwoman,  Ir- 
landése 

irk  {pr.  ùrk)  va.  {unipereonàU)  attediare, 
rincréscere  , 

Irksome  {pr.  ùrksome)  a,  nojóso,  tedioso,  »• 
stidióso 

irksomely,  {pr,  (irksomely,  avv,  incresceroi- 

ménte,  con  tèdio 

irksomeness  {pr.  ùsksomness)  t.  todiosivà. 
nòja,  stucchevolézza 

iron,  ».  fèrro  ;  cast  —,  fèrro  fuso  ;  old  -, 
fèrri  vècchi,  mpl.,  sfèrre,  /pi,;  — -^^oe, 
minièra  di  fèrro;  — works,  ferrièra;  smooth- 
ing —,  fèrro  da  stirare;  — w4re,  mercan- 
zie di  fèrro;  —  -store,  magóna;  — -monger, 
mercante  di  fèrro,  chincaglière; —  -non- 

gery,  chincaglieria; wire,  filo  di  fèrro; 

—  -piate,  lastra  o  piastra  di  fèrro;  in  Irons. 
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nei  céppi»  nei  fèrri  ;  strike  the  —  vihiU  it 
is  hot|  battete  il  fèrro  méntre  é  caldo 

—  a.  di  fèrro,  fèrreo,  ferrigno,  ferruginóso 

—  va.  stirare 

—  -Ciad,  9.  {mar.)  n&ye  corazzata 

—  -crówn,  t.  coróna  fèrrea,  coróna  di  fèrro 
(dei  Re  longobardi) 

w6rt,  8*  {hot.)  siderite,  /. 

ironer,  «.  stiratóre  -trice 
ironical,  a.  irònico,  d'ironia 
ironically,  avv.  ironicamente,  con  ironia 
ironing,  8.  lo  stirare,  la  spésa  dello  stirare 
ironisb,  a.  ferruginóso 
irony,  «.  ironia,  derisione,/. 

—  a.  ferrigno,  ferruginóso,  fèrreo 
Irradiane^,  irràdiancy,  8.  irradiazióne,  splen- 
dóre 

Irràdiate,  va.  irradiare,  raggiare,  splèndere 

Irradiation,  8.  il  raggiare,  irradiazióne 

Irrational,  a.  irrazionale,  irragionévole 

Irrationality,  8.  irrazionalità 

Irrationally,  avv.  in  mòdo  irrazionale,  irra- 
gioneTolménte 

Irreclaimable,  a,  incorreggibile 

Irreclàimably,  aw.  ostinatamente,  incorreg- 
gibilmente 

Irreconcilable,  a.  irreconciliàbile 

Irreconcilableness,  8.  irreconciliabilità,  in- 
concUiabiltà,  incompatibilità 

Irreconcilably,  avv,  irreconciliabilmente 

Irrecoverable,  a.  irrecuperàbile,  irreparàbi- 
le, irremediàbile 

IrrecòTorableness,  8,  irrecuperabilità,  irre- 
mediabilità,  irreparabilità 

IrrecÒYerably,  avv.  irreparabilmente 

Irreducible,  a.  irrednttibile 

Irredncibleness,  8.  irreduttibilità 

Irredeemable,  a.  irredimibile,  irremediàbile, 
irreparàbile;  non  riscattàbile  ;  C/lnan.)  non 
rimborsàbile 

Irredéemability,  irredéemablenesi,  a.  irredi- 
mibilìtà 

Irredeemably;  avv.  irreparabilmente,  irre- 
mediabilménte 

Irrefragability,  Irrèfragableness,  8.  irrefra- 
gabilitÀ 

Irrefragable,  a.  irrefregàbile 

Irréfragably,  avv.  in  mòdo  irrefragàbile 

Irrefutable,  a.  che  non  si  può  confutare,  ir- 
refragàbile, incontestàbile,  invincibile 

Irrefutably,  avv.  irrefragabilménte 

Irregular,  a.  irregolare;  anòmalo,  sregolato 

Irregularity,  8.  irregolarità;  anomalia 

Irregularly,  avv.  irregolarmente 

Irrelative,  a,  sènza  connessióne,  sènza  rap- 
pórtOj  sconnèsso 

IrréloTancy,  8.  qualità  irrilevante,  inappli- 
càbile 

IrrélcTant,  a.  che  non  è  applicàbile,  irrile- 
vante, estràneo,  alièno 

Irreligion,  8.  irreligióne,  empietà 

Irreligious,  a.  irreligióso,  èmpio 


Irreligiously,  avv.  irreligiosamente    . 
Irreligiousness,  e.  stato  irreligióso,  irreligio- 
sità 
Irremeable,  a.  irremeàbile 
Irremediable,  a.  irremediàbile 
Irremédiableness,  e.  irremediabilità 
Irremediably,  avv.  irremediabilménte 
Irremissible,  a,  irremissibile,  imperdonàbile 
Irremissìbly,  avv.  irremissibilmente 
Irremìssibleness,  «.  irremissibllità 
Irremissìbly,  avv.  irremissibilmente 
Irremóveability,  8.  irremo vibilità,  inamovi- 
bilità 
Irremóveable,  a.  irremovibile,  inconcusso; 

inamovibile 
Irremónerable,  a.  irremuneràbile 
Irreparability,  a.  irreparabilità 
Irreparable,  a.  irreparàbile 
Irreparably,  avv.  irreparabilmente] 
Irrepéalability,  8.  irrevocabilità 
Irrepéalable,  a.  irrevocàbile 
Irrepéalableness,  e.  irrevocabilità 
Irrepéalably,  avv.  irrevocabilmente 
Irreprehènsible,  a.  irreprensibile 
Irreprehènsibleness,  e.  irreprensibilità 
Irreprehènsibly,  avv.  irreprensibilmente 
Irrepresèatable,  a.  non  rappresentàbile,  im- 
possibile a  rappresentare 
Irrepressible,  a.  irreprimibile 
Irreprèssibly,  avv.  irrefrenabilmente 
Irreproachable,  a.  irreprensibile 
Irrepróachablenesa,  8.  irreprensibilità,  inno- 
cènza 
Irreproachably,  avv.  in  mòdo  irreprensibile 
Irrepróvable,  a.  irreprensibile 
Irrepróvably,  avv.  irreprensibilmente,  sènza 

(dar  luògo  ad)  alcun  rimpròvero 
Irresistibility,  «.  irresistibilità 
Irresistible,  a.  irresistibile 
Irresistibly,  avv.  irresistibilmente 
Irrèsoluble,  a.  irresolùbile,  insolubile 
Irrésolubleness,  8.  insolubilità 
Irresolute,  a.  irresoluto 
Irresolutely,  avv.  in  mòdo  irresoluto 
Irrèsoluteness,  Irresolùtipn,  e.  irresolutézza; 

irresoluzióne 
Irrespective,  a.  indipendènte;  —  of,  sènza 

baciare  a 
Irrespectively,  avv.  indipendentemente 
Irrèspirable,  a.  irrespiràbile 
Irresponsibility,  e.  irresponsabilità . 
Irresponsible,  a.  irresponsàbile 
Irresponsibly,  avv.  irresponsabilmente 
Irretrievable,  a.  impossibile  a  ricuperare, 

irreparàbile,  irremediàbile 
Irretriévableness,  8.  irreparabilità,  irreme- 
diabilità, impossibilità  di  ricuperare 
Irretrievably,  avv.  irreparabilmente,  irreme- 
diabilménte 
Irreverence,  8.  irriverènza 
Irreverent,  a.  irriverènte 
Irreverently,  avv.  irriverentemente 


Qòr,  rude;  -  iàll,  sén,  bull;  -  fare,  dò;  -  b^,  l^mph;  p5is9,  b^yà,  f^,  fowl;    gem,    as 


IrTèTOcabla,  a.  irrevocibile 
Irrèiocahly,  ano.  irrevoiabil ménte 
irrigate,  va.  irrigare,  adaeqnàre,  iaafflire;  — 

1  Tièld,  irrigare,  adacqnirfl  vn  campo 
Irrìg&llsn,  i,  irrigaii6n*,  Inaffiimiato,  adac- 

qnamìnlo 
lirignoiu,  a.  irrigno;  inaiBltD 
IrrUiDD,  j,  (anf.)  Irrlsións;  F.  Deriiion 
IrriUbllit;,  t.  irriUbUilà 
irriubl«,  a.  IrriUblIe,  iraielbile,  IracAndu 
Irritant,  a.  irrillote;  i.  (ned.)  irriUnle,  ni. 
ìrriUte,  va.  irritare,  proioclre  ;  (sieij-)  irri- 

làr«,  eiscerb&re,  Inaiprlrs 
irritillDg,  a.  irriUnte,  proioclntc,  atiiìnla 
Irrit&tiou,  (.  initaméDto,  irritailAne 
IrrorilioD,  t.  l'irrorirs,  irroraiiAne 
IrrbptioD,  I.  IrmiiAne,  iacnnìAiie.  geo 
Irrùplire,  a.  cbe  irrimpe.  che  icilla;  che 

fa  irrutlAue,  irrolllvo.  Irrompente 
ii.  {terza  ptri.  ling.  del  verbo  lo  bo)  è 
liabel,  ■.  colAre  lubélU,  tàuro 
licbiom,  (pr.  lakiam),  (  ianat.)  Ischia 
IbcAnrélie,  a.  (mtd.)  ùcurèlico 
IicAnria,  licAarj,  *.  {mtd.)  iictria 

t.  ghtacciuólo,  gìccla  dì  gbiìccie  per 


3tó  —  3t 

Mhwai,  I.  istmo;  (be  — 
Soei 

It,  proa.  Rtutro  (lubbUt 
—  Il(es,  eaie  idla;  -  ì 
it  il  Irù*,  (ci*)  i  yero; 
essa,  lo, li,  ciA;  be  ben 
le;  {lubbitUo  iti  viri 


t,  fa  bèlli 


1.  cdtia  < 


—  Bt6ae,  Utca 


Itola  Li  Oli 
triingalo  is 


m.)   iidtcels;  —  triangle. 


filling,  eonriéoe;  -  ..  ..,,.,  . ,— . 

Italia,  >.  {poet.)  llUia 

lUlian,  a.  Kaliino.  d' lUllii  - 1.  lUUbi, 
Ilaliàna;  l'iialiàno  {idima) 

ItiUaal».  vn.  italiiaiiiàre 

Italie,  a.  {Upogr.)Mìieo,  uritta» unta 
-I,  api-  lèttera  itàliche,  carlUirt  di- 
Biro  ;  printed  io  —I,  tlampllo  ìs  {ulllen 

Itàlielii,  ea.  itampìre  cod  uràlbte  eiii" 

ilcb.a.prorita,  prurlgine,/.,plujc{r^(nal.| 
rdgDi,  scabbia 

—  oB.  prùdera,  piiiicire,  arir  rt|lit;  il 
nDaeri  — lo  be  al  him,,  mi  (iCiiTòg]li{Li| 
pntdon  le  dIU.  le  mini)  di  bàtiedg 

Itching,  t,  pnirigine,  t-,  prurito,  [oimitoli 


dièci  cipi 

m,  ave.  Item,   idem,  d«tto,  di  pia,  pili- 

minte;  >.  articolo,  partita,  (d'Aa  cinto); 

a>TÌ30,accàDne;Da.  prènder  nila di,  oolix 

iterale,  va.  tlerlre,  reiterira,  ripetere,  ridire 

illTe,  a.  reilorallva 

■birrj,  cflocol»  d'éder» 


,  V.  Esoteric 


liinable,  a.  emiitiblle 

latae,  i.  nteita,  tbàcco;  tiite,  ipàeeio;  ipadl- 
ilAne,  pnbblicBiiine,  mandaminlo,  distri- 
bniiAaa;  «sito,  fine,/,  erènlit,  ritnl  lamia  lo- 
anccisso,  contegoània;  (tned.)  fonlaufllal 
caotério;  Bglioolània,  pròle,  /.,  pAsleri 
mpL;  {leggi)  <iiia\i6pB{d{  diTitta,  di  fat- 
---■-  --  -  '■cco(miiuD^(iyej-uae(™); 
8.  da  d'addarsi        '       ""' 


.  va.  ipedlra,  apicBàre.  mandare,  pobblicì- 
re;  (finan.ì  eméttere,  fire  nn'amliiiAne  di; 
to  — aioril(orarriit),  apicciro  nn  Ardlna 


I.  Iteri 

(Ineran^  a.  itinarànla,  'i^giÌBle,  iD^'- 
làele;  girotìgo,  errante;  —  i.  <lri<iE>> 
itinerante,  m.,  predlcatAre  ambulisU 

ÌìZmct         parlicoUrLéflle  dai  jr-difi- 

linerate.  vn.  tiaggiire  di  cillì  in  citU,  à- 
sere   ambnlànle  ;  ^re  il  predicatAre  e  li 

j,  a.  po$t.  (nnttro)  tao.  sAa.  ioti,  < 


..  pi.  { 


leter.)  lirole,  j)l. /. 
iror;,  a.  avorio;  —  black,  aero  d'aidrio 
Ivy.  {bot.)i.  àdara.  altera;  griand- —.«!") 

lerrèitra;  —  -erAììaed,  coronilo  d'U«a; 

—  -mÌDtlcd,  caperlo  d'edera 
Iryed,  I(i«d,  a.  copiirla  d'éllerx 


FM«,  miit,  bile,  dAi«,  lùbe; 


,   ndl,   liih;  .  Or,  pIqM,  C7 
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—,  Jabbering,  ».  ciognettaménto,  cinguette- 

ria,  ciarla,  ciancia 
Jàbberingly,  aw»  con  anfanaménto,  con  bar- 
bugliare confuso 
Jabberer,  s.  cingnettatóre  -trfce,  borbottóne, 

borbottdna 
Jàcent,  a.  {arald.)  giacènte,  distéso 
Jacinih  {pr.  laciniH),  V.  HyacinxH 
Jack  {diminutivo  di  JdAn),j.GianniDO,  Gian- 
notto; girraròsto;  màsebio  d'alctini  animali; 
lùccio  giÓTane;  giaco,  grillo,  o  salterèllo 
{di  cembalo);  cavaliétto  {di  segatore); 
lécco,  morèllo  {alpiuoco  delle  pallottole); 
kitchen  —,  girraròsto;  —  in  a  box,  {bot.)  mi- 
rabolano, émblice,/.  {frutto);  {mar,)  cor- 
nétta, bandièra  di  prua;  —  flss,  àsino, 
somaro;  bestióne,  m.,  imbecille;  —  boots, 
stivalóni;  —  dato,   cornàcchia;  —  ketch, 
{buri  )  bòja;  —  pudding,  pagliàccio,  buf- 
fóne ;  —  tàr,  mózzo,  marinàjo,  {vecchio  e 
furbo);  hòol — ,  cava  stivali,  m.;  —  of  àU 
trades,  uòmo  che  fa  tutti  i  mestièri;  — 
with-a-lànTHorn,  fuòco  di  Sant'Elmo 
Jackal,  s.  {zool,)  lupo  dorato 
Jackanapes,  a.  scimmiòtto;  babbuino,  sciòc- 
co impertinènte 
Jacket,  «.  giacchétto,  sàjo,  sattimbàreo,  ca- 
sàcco;  giaco,  corpétto;  stràt't  —  giubbétto, 
camiciuòla  di  fòrza 
Jacobin,  8.  giacobino,  radicale,  democràtico 
Jàcobine,  t.  {ord,  relig,)  Domenicano 
Jacobinic,  Jacobinical,  a.  giacobinico,  ra- 
dicale 
Jacobinism,  «.  giacobinismo,  radicalismo 
Jàcobinize,  va.  infettare  di  giacobinismo 
Jàcobile,  ».  {iator.  d'Inghil.)  giacobita,  m. 
Jàcobitism,  s.  giacobitismo,  princfpj  giaco- 
bili 
Jacob's  staff,  «.  bordóne,  m.;  {aiir,)  astro- 
làbio 
Jaconèt,  s.  {tessuto)  gtacconétto 
Jacquard,  8»  telàjo  alla  Jacquard 
JactilàtioD,  s.  dimenaménto,  dimenio;  iat- 
tanza; {diritto  canonico)  falsa  pretésa  di 
matrimònio 
Jàcolattf,  va.  {poco  us.)  scagliare,  laticiàre 
JacolàtioD,  9.  il  lanciare,  lo  scagliare,  impeto 
Jàcalatory,  a.  {poet,)  j  acuì  at  Orio 
Jkde,  8.  brénna,  rózza;  sgualdrina,  bagàscia 
—  va.  stancare,  straccare,  affaticare,  spos- 
sare, strapazzare;  abbàttere,  rintuzzare 
Jàded,  a.  spossato,  strapazzato  ;  rintuzzato 
Jàdish,  a.  rizióso,  sfrenato,  licenzióso;  {di 

rozza)  tìzìóso  ;  {di  donna)  impudico 
Jàg,  va.  intaccare,  far  tacche  in,  addentel- 
lare, frastagliare 
—  a.  intaccatnra,  tacca,  frastàglio,  dentèllo, 

addentellÀto 
Jàgged,  a.    addentellato,  intaccato,  frasta- 
gliato; {bot.)  laciniato,  tagliuzzato 
Jàggedness,  B-  frastagliaménto,  addentella- 
tura 


J^^gy»  a.  dentellato,  intaccato,  frastagliato 

scabróso,  spinóso 
Jaguar,  s.  (zool.)  jaguar,  m.,  tigre  d'America 
Jhh,  8.  jèhova,  m. 
Jàtl,  s.  prigióne,  /.,  carcere,  ii\f.;  V.  gàol 

—  bird  (pr.  jàil-bùrd),  s.  {famigliare)  uc- 
cèllo di  prigióne,  già  detenuto,  un  tèmpo 
prigionièro 

—  -féver,  s.  {med.)  fèbbre  carcerària 
Jàilor,«.carceriére,m.,  custòde  di  prigióne,  m. 
Jàlap  e  Jàlop,  s.  jalàpa,  sciaràppa,  {bot. 

med.)  jalàppa 
Jàm,  s.  consèrva;  currant  —,  conterrà  di 
ribes 

—  va.  serrare  insième,  racchiùdere  fra  due 
còrpi,  pressare,  prèmere,  angustiare 

Jàmb,  a.  stipite,  m.  (di  pòrta) 

Jàbé,«.  téla  satinata  e  lisciata  (per  busti,  ecc.) 

Jàngle,  va.  altercare,  contèndere,  garrire 

•~  a.  altercazióne,  contésa,  gara,  rissa 

Jàngler,  a.  contenditóre  -trice,  garritóre  -trice 

Jangling,  8.  contésa,  gara,  disputa,  rissa 

Janizary,  s.  giannizzero 

Jansenism,  s.  giansenismo 

Jàosenist,  8.  giansenista,  ff^. 

Jànt,  V.  Jàtfnt 

Jàntily,  avv.  briosamente,  leggermente,  ga- 
iamente 

Jànliness,  s.  brio,  leggerézza,  gajézza 

Jànty,  a.  brióso,  leggèro,  gàjo 

January,  s.  gennàjo 

lapàn,  8,  {geog.)  Giappone;  m.  lacca,  ver- 
nice, /.  del  Giappone;  —  èarth,  tèrra 
di  Giappone  ;  —  work,  lavóro  inverniciato 
(néro) 

—  va.  verniciare  alla  manièra  del  Giap- 
pone; 

Japan ner,  s.  artéfice,  m.  che  Ternicia  alla 
manièra  del  Giappone 

Japhetic,  a.  Giapético,  di  Jafet 

Jàr,  vn.  {de'  suoni)  discordare,  èssere  disso- 
nante; èssere  incompatibile;  garrire,  al- 
tercare, rissare 

.—  a.  dissonanza,  discòrdia,  altèrco,  contésa, 
rissa,  conflitto;  giara,  vaso  grande  da  òlio, 
ecc.;  Leyden  —,  {elettr.)  bottiglia  di  Leyda; 
on  a  — ,  socchiuso,  accostalo;  to  leave 
a  dóor  on  a  —,  socchiudere  (accostare) 
una  pòrta 

Jàrdes,  a.  pi.  {veter.)  giarda,  giardóne,  w. 

jargon,  «.  gòrgo  ;  parlar  Yurbèsce 

Jàrring,  a.  dissonante,  scordante;  rissóso 

—  a.  dissonanza  ;  discòrdia,  altercazióne 
Jasmin  e  Jasmine,  a.  {bot.)  gelsomino 
Jasper,  a.  {min.)  diaspro 

Jàwndice,  a.  {med.)  itterizia;  white  —,  clo- 
ròsi, /. 

Jaundiced,  a.  ittèrico,  che  ha  l'itterizia; 
{flg.)  prevenuto,  pVegiadicàto 

Jàunt,  a.  scarrozzata,  trottata,  scórsa,  {in  car- 
rozza); piccola  escursióne,  gita,  girata 

—  vn.  lare  scarozzàte,  trottate,  escursióni 


nór,  Ttde;  -  HUl,  són,  bull;  -  fare,  66;  -  b^,  Itmph;  pSée,  b(yé,  mi»  i^h   gen»!    a» 


JOV 
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JUR 


Jfive,  8,  (poet.)  Giòve,  m;  (asfr.)  Giovo 
Jovial,  a.  gioviale,  gioj6so,  festévole,  allé- 
gro; —  loÀk,  ària  allégra 
Jovially,  aw.  gioj osamente,  festevolmente 
Jóvialness,  joviality,  i,  giolività,  festevoléz- 
za, gajézza 
J6ì>l,  s.  V.  Jdl« 

J^,  5.  giòja,  allegrézza,  letizia,  giocondità, 
conteDtézza,gìtlbilo,conténto,felicìtazióne, 
oongratolazióne;  I  wish  yoa  —,  mi  congra- 
tulo con  voi,  mi  rallegro  con  voi 
—  va.  rallegrare,  allietare;  tm.  [poco  tM.)> 

godere;  esaltare,  rallegrarsi,  godersi 
Jdyance,  t,  (jpoet.)  giòja,  letizia         (felice 
J^fal,   a.   giojòso,   giocóndo,   rallegrante, 
J(^fally,  avo.  gioj  osamente,  allegramente 
J^falness,  «.  giòja;  gialività,  esultanza 
Jti^less,  a.  sènza  giòja,  mèsto,  tristo 
J^lessly,  avi;,  sènza  giòja,  mestamente 
J^lessness,  «.  tristézza,  mestizia,  capézza 
J^oas,  a.  (i>oe£.)  giojòso,  giocóndo,  festé- 
vole, rallegrante 
J^oasly,  aov.  giocondamente,  allegramente, 

festevolmente 
Jéyoasness,  «.  giòja,  allegrézza 
Jr.  (a&dr.  ài  junior)  gianióre,  pib  giovine 
Jubilant,  a.  giabilànte,  trionfante 
Jabilàtion,  z.   gióbilo;   the  yéar   of  — , 

l'anno  del  giubilèo 
JAbilèe,  «.  giubilèo;  gióbilo;  to  keep  a  —, 

fare  un  giubilèo 
Jocundity,  «.  giocondità 
Judaic,  Judàical,  a.  giudàico,  ebràico 
Jndàically,  avv.  giudaicamente 
Jiidaism,  8.  giudaismo,  legge  giudàica 
Jàdaizé,  V».  giadaizzàre 
Jùdas-trée,  z.  (&o£.)  àlbero  di  Giuda 
Jbdge,«.  giùdice,  m.,giudicatóre,conoscitóre; 
an  impartial  —,  un  giùdice  imparziale;  be- 
fore his  —,  dinanzi  il  suo  giùdice;  a  good 
—  of,  spòrto  conoscitóre  dì 
—  vn.  giudicare,  pensare;  —  «a.  giudicare, 

condannare 
Judged,  a.  giudicato;  well-  —,  giudizióso; 

ili  —,  imprudènte 
Jndger,  t.  giùdice,  m.   giudicatóre  -trice; 
they  are  ill  — s  of,  sono  cattivi  giùdici 
di,  non  sono  competenti  a  giudicare  di 
Judgment,  e.  giudizio,  decisióne,  decretò, 
sentènza;  giudizio,  sénno,  discerniménto; 
giudizio,  castigo  (del  ciélò);  in  my  —,  a 
parer  mio;  the  final  —,  il  giudicio  finale 
Judicatory,  a.  giudicatòrio;  t.  giudicatoria 
Judicature,  9.  giudicatura,  giustizia 
Judicial,  a.  giudiziale,  giudiziàrio 
Judicially,  avo.  giudizialmente,  per  castigo 
Judiciary,  a.  giudiciàrio,  di  giùdice 
Judicious,  a.  giudizióso,  sàggio,  prudènte 
Judiciously,  aov.  giudiziosamente 
Judiciousness,  «.  assennatézza,  prudènza 
Jùg,  t.  boccale,  m.  di  terra,  mezzina,  bròc- 
ca, bricco 


Jàggle,  vn,  giocolare,  fare  il  prestigiatóre,  far 
giuochi  di  mano,  va.  bubbolare,  truffare 

—  «.  bubbola,  gherminèlla,  tróffa 
Juggler,  è.  giocolare,  m.,  giullare,  m.,  pre- 
stigiatóre, saltimbanco 

Juggling,  a.  di  cerretano,  truffatóre,  ingan- 
nóso 

—  «.  gherminèlla,  giuoco  di  m&no,  truffa 
Jùgglingly,  avv.  ingannevolmente,  pergber* 

minélla 
Jugular,  a.  giugulare,  iugulare 
Jùfce,«.  succo  {de  frutti  delle  piante);  stìgo 
della  carne,  della  tèrra,  ecc.);  to  sqaé^ia 
dììt  the  —  of  a  lèmon,  strizzar  il  sugo  di  on 
limóne  ;  lime  —,  agro  di  cedro 
Jùiceless,  a.  sènza  sugo 
Juiciness,  $.  succosità,  abbondanza  di  sugo 

0  succo 
Jùt'cy,  a.  sugóso,  pièno  di  sugo  o  succo 
Jùjub,  e  Jùjube,  «.  giùggiola,  zizèba 
Jùlap  e  Jùlep,  s.  (bevanda)  giolé&bo 
Jùlt,  8.  lùglio 

Jùmart,  ».  giamèrro  {8pecie  di  mulo) 
Jùmble,  va.  mescolare,  confóndere;  —  toge- 
ther, gettare  insième  alla  rinfusa 

—  8.  mescùglio  confuso,  guazzabùglio 
jump,  tm.  saltare,  fare  un  salto,  balzare;- 

clóse-lègged,  saltare  a  pie  pari  ;  —  ab^t, 
spiccar  salti  ;  — -  np,  saltar  su;  —  bui  a 
Wall,  a  hèdge,  scaralcàre  un  muro,  una 
sièpe;  —  in  with,  accordarsi 

—  8'  salto;  caso,  azzardo,  sòrte,  /.  felice; 
to  tàke  a  —,  spiccare  un  salto 

—  avv.  {ant.)  giusto,  esattamente 
Jhncate,  a.  giuncata,  leccornia,  cibo  gnslòso 
Jbnction,  8,  congiuniióne,  unióne,  comba- 
ciaménto 

Jhoctare,  #.  congiuntura,  crisi,  /.,  peripe- 
zia, moménto  critico;  moménto,  giantóra, 
unióne 

June,  8.  giugno 

Jungle,  8.  màcchia  grande  {nelVIndostano'^ 

Junior,  a.  pih  giovine,  junióre,  minóre; 
the  —  brothers,  i  fratèlli  minóri;  to  Mr. 
J.  Brown  —,  al  signor  Giovanni  Brown, 
junióre;  your  — s,  le  persóne  più  gìórani 
di  voi 

Juniper,  «.  (bot.)  ginépro;  —  berries,  bacche 

di  ginépro    ■ 
Jhnk,  8.  (mar.)  giunca  (nàre  Chinese);  pèzzo 

di  gómena  vècchia 
Jhnket,  vn.  banchettare,  gozzovigli&re  [ài 

nascosto);  stare  allegramente,  godersela 
—  8.  confettura,  festino  di  nascósto 
Junketing,  8,  gozzoviglia,  buòna  céra 
Jhuto,  8,  giùnta,  adunanza,  léga,  càbala 
Juridical,  a.  giuridico 
Juridically,  avv.  giuridicamente 
Jurìcònsult,  8.  giareconsùlto;  legista,  m> 
Jurisdiction,  8,  giurisdizióne 
Jurisdictional,  a.  giurisdizionale 
Jurisdictive,  a.  giurisdiziàle 


Fate,    mét«,  bfté,  nòte,  itìbej     »■    fàt,      met,  bit,  nòt,  tiib;  •  far,  piqué,  ^ 
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Jomprùdeoce,  «.  gìorispradénza 
Jurist,  t.  giurista,  m.  dottóre  ia  légge 
Juror,  9,  giar&to,  mèmbro  del  ginri     , 
Jàry,  s.  giorta,  giurì,  m;  the  foreman  of  a 
—,  il  primo,  il  c&po  dei  giaràti;  a  jury- 
man,  UQ  giaràto  ;  lóno  dei  dódici  o  dei 
ventilrò  giaràti;  grand  —,  ginri  d'accusa, 
gao  giari  ;  common  —,  petty  —,  piccolo 
giari;  verdict  of  the  —,  yerdétto  dei  gin- 
riti;  trfal  by  —,  giudizio  per  (mézzo  dei) 
giaràti;  to  be  on  the  —,  to  be  returned 
upon  the  —,  èssere  mèmbro  di  nn  ginrl, 
far  parte  di  nn  giari,  èssere  nno  dei  gin- 
riti;  to  chàUeoge  a  —,  ricnsàre  nn  giuri; 
to  pick  a  —,  scégliere  giurati  corrótti; 
to  put  one's  self  on  the  —,  appellare  al 
giudizio  dei  giurati;  the  —  brought  in 
their  Tèrdict  of  guilty,  i  giurati  pronun- 
ciarono il  loro  Yerdétto,   dichiarandolo 
colpéToIe 

-  -mast,  a.  {mar.)  àlbero  posticcio  o  pror- 
Tisòrio 

Jàitf  a.  giósto,  éqno,  esalto;  giàsto,  prò- 
bo, leale,  integro;  —,  avv.  appunto,  per 
Tappunto,  giusto,  esattamente,  di  giusto, 
ora,  mo;  —  yon,  giusto  toì;  —  ndw,  or 
ora,  testé  ;  —  teli  me,  ora  ditemi,  ditemi 
UQ  po';  let  US  —  sée,  Tediamo  mo;  — 
ib,  appónto  co&l 

-  e  Jobst,  a.  giòstra,  torneaménto,  tornèo 

-  tw.  giostrare 

J&stice,  s.  giustizia,  equità,  aggiustatézza; 
giódiee,  m;  a  —  of  the  peace,  un  giùdice 
di  pace,  nn  magistrato,  nn  giùdice  7  the 
lord  chief  —,  il  presidènte  della  Córte 
suprèma  di  giustizia 

Jùsticer,  t.  giustizière,  m. 

Jàstieeship,  a.  giastizieràto  ;  ufficio,  dignità 
di  ^ìòàiee 

Justiriar,  jnsticianr,  »,  primo  giùdice,  pre- 
sidènte del  tribunale 

Jà5tinable,  a.  che  si  può  giustificare  0  scu- 
sare; giustificàbile,  legittimo,  lécito,  per- 
mésso; —  h'òmicide,  omicidio  per  legit- 
tima difésa 

Jàitih'àblenesB,  «.  qualità  di  ciò  che  é  giu- 
stificàbile; scusabilità 

Justifiably,  avv.  scusabilmente,  legittima- 
ménte 

Jasiificàtion,  «.  giustificazióne,  difésa 

Justificative,  a.  giustificativo 

iàiiXìfieTf  s.  glustificalóre  -trice 

Justify,  va.  giustificare,  scolpare;  iteol.) 
giostificàre;  to  —  one's  self,   giustificarsi 

Jnstifying,  a.  {teol.)  giustificante 

làitie,  va.  spingere,  urtarsi  cóntro,  dar  dii 
còzzo  a,  incontrare;  vn.  urtarsi,  accozzarsi 

—  9.  òrto,  còzzo,  spinta  (giusto 

Justly,  avv.  giustamente,  esattamente,  di 

iùiioess,  a.  aggiustatézza,  dirittura,  giustizia 

Jùt,  vn.  spòrgere,  far  aggètto,  aggettare,  far 
piacia 


—  spòrto  di  muràglia,  aggètto,  pància 

Jote,  s.  ciaapa  dell' Indostàno 

Jutting,  a.  che  spòrge  in  fuòri,  sporgènte, 
panciuto;  —  windoe?,  finèstra  che  spòrgo 
in  fuòri 

Jùlty,  9.  V.  Jut 

Juvenile,  a,  giovanile;  gióvane 

Juvenility,  9.  giovanézza 

Juxtapòsited,  a.  {fl9.)  giustapósto,  sovrap- 
pósto 

Juxtaposition,  9.  (JI9.)  giustaposizióne,  so- 
Trapposizióne;  minerals  gróto  by  —,  i  mi- 
nerali créscono  per  giUstaposiziÓne 


K  (ca),  a.  undecima  lèttera  dell'alfabèto  in- 
glése, cappa;  iniziale  di  Koighi,  cavalière, 
m;  {numerale  250) 

Kàle,  9.  {àci  )  càvolo  riccio;  séa-  —  càvolo 
marino 

Kaleidoscope,  caleidoscòpio 

Kàlender,  V.  Calender 

Kàn,  kàun,  khan,  9.  kan,  m.,  governatóre 
persiano,  capo  0  principe  tàrtaro 

Kàntian,  a.  {fit.)  di  Kant,  appartenente  al 
sistèma  filosofico  d'Emanuele  Kant;  9. 
kantfsta,  m.,  seguace,  m.  di  Kant 

Kàntism,  9.  {fil.)  kantismo,  sistèma  filoso- 
fico di  Kant 

Kangaroo,  9.  {zool.)  canguro,  cangarh,  m. 

KiiW,  9.  cròcito  del  còrvo  0  della  cornàc- 
chia 

—  vn.  croeitàre,  gracchiare 
Kàton,  9.  chan,  m.,  carovanserràglio 
Kàyle,  9.  birillo 

K.  fi.  (cà,  be)  iniziali  di  Knighi  of  the 
Bàth,  cavalière  dell'  órdine  del  Bagno 

K.  C.  B.  (cà  sé  bé)  iniziali  di  iTnf^At  Com- 
mander of  the  fiàlh,  cavalière  commen- 
datóre dell'  órdine  del  Bagno 

Kèck,  vn.  {volg.)  sforzarsi  di  Tomitàre 

Kéckle,  va.  {mar.)  vestire  una  gómena  di 
còrde 

Kècksy>  a.  {ant)  cicuta 

Kèdge,  Kèdge  àncAor,  a.  {mar.)  ancoròtto 

Kéel,  8.  {mar.)  chiglia,  carèna 

Kéelage,  9.  diritto  di  pòrto 

Kéelnate,  vn.  {mar.)  dare  la  càia,  passar 
di  sótto 

Keelson  e  Kelson,  9.  {mar.)  paramézzà- 
le,  m. 

Kéen,  a.  aguzzo,  acuito,  acuto  (In  pùnta); 
affilato,  che  tàglia  bène;  sottile,  penetran- 
te, entrante;  pungènte,  piccante  frizzante, 
fino,  perspicace,  oculato,  chiaroveggènte; 
ardènte,  vivo,  ingórdo,  fièro,  audace  ;  — 
razor,  —  needle,  rasòjo,  ago  acutissimo  ; 
—  intellect,  intellètto  penetrativo;  —  ap- 
petite, appetito  ingórdo;  —  sportsman, 
fièro  cacciatóre 

—  va.  aguzzare,  acuire,  afiSlàre 


DOT,  Tùde;  -  fall,  «òn,  bull;  -  Are,    dò;  •  by,  lymph;  pSìse,  h^'s»  fóìll,  fati;  gem,     ai 
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Keenly,  aw,  acataménte,  sottilmente,  fie- 
raménte,  yeemeo temente,  con  avidità 

Keenness,  t.  acutézza,  sottigliézza,  acuità, 
acume,  m.,  oculatézza,  perspicàcia;  avi* 
dita,  veemènza,  ardènza,  ardóre,  fierézza 

Kéep(paf .  kept),  va.tenére,  mantenére.custo- 
dire,  ritenére,  serbare,  conservare,  osser- 
vare, adémpiere;  nudrfre,  spesare;  tenére, 
seguire,  celebrare  ;  io  —  a  firm,  a  sèr- 
yant,  tenére  un  podére,  un  servitore;  —  a 
hotel,  tenére,  condurre  un  albèrgo;  —  a 
bórse  on  bay  and  óats,  nudrire  un  cavallo 
di  fièno  e  di  avéna;  —  one's  word,  tener 
paróla;  —  silence,  tacére;  —  down,  tenére 
in  soggezióne,  deprimere;  —  awày,  allon- 
tanare; —  in,  frenare,  contenére;  —  back, 
detenére,  tenére  indiètro,  indietreggiare;  — 
off,  tener  lontano,  respingere,  parare  ;  — 
np,  mantenére,  sostenére,  conservare; — un- 
der, tener  córto,  tenére  in  soggezióne;  — 
witch,  fare  la  guàrdia  ;  ~  one 's  temper, 
non  adirarsi;  —  one's  countenance,  non 
sconcertarsi;  —  one's  bed,  stare  in  lètto, 
èssere  obbligato  al  lètto;  —  holidays,  os- 
servare le  fèste;  -«  company  with  a  per- 
son, visitare,  bazzicare,  aver  pràtica  con 
alcuno  ;  —  good  Aóùrs,  ritirarsi  a  casa  di 
buon'  óra;  —  the  lùff,  —  the  wind,  {mar.) 
stringere  la  bolina,  accostarsi  al  vènto, 
orzare  strétto,  andare  all'orsa  di  bolina, 
guardare  il  sopravvènto 

—  vn.  tenérsi,  restare,  dimorare,  durare, 
fissarsi,  ristarsi;  trovarsi,  èssere,  stare, 
mantenérsi,  conservarsi;  governarsi;  to  — 
at  home,  sUrsene  a  casa,  èsser  casereccio; 

—  from,  astenérsi  da,  ristarsi  da;  —  aìòot 
from,  scansàre,evitàre,Toltàr  largo  a'  canti; 
— >  to  a  bargain,  mantenére  il  contratto;  — 
^t  of  the  wày,  assentarsi,  allontanarsi  ; 
«-  close  by,  tenérsi  vicin  vicino;  —  back, 
off  1  largo,  largo  I  —  in  with  the  shore, 
(mar.)  ràder  la  còsta 

Kéepf  8.  guàrdia,  custòdia,  protezióne,  con- 
servazióne, condizióne;  càsule  or  prison 
— ,  erottone,  tn.,  carcere  scura 

Keeper,  «.  guardiano,  custòde,  m.  tenitóre, 
conduttóre  ;  —  of  a  prison,  carcerière  «n.; 

—  of  the  greàt  seal,  guardasigilli,  m.;  bòok- 
— ,  tenitóre  di  libri,  ragionière,  m. 

Keeping,  «.  guàrdia,  custòdia,  govèrno,  vi- 
.  gilànza,  conservazióne;   {pitt)  accòrdo, 
accordaménto,  armonia,   consonanza;   in 
perfect  —  with,  in  perfètta  armonia  con  ; 
not  in  —  with,  non  armònico  con 
Kéepsàke,  «.  ricòrdo,  dóno   d'amicizia,  ri- 
membranza; strènna,  non  ti  scordar  di  me  I 
Kèg,  t,  barilétto,  caratèllo 
Keisar,  a,  {ant)  Cesare,  imperatóre 
Kélp,«.sóda  greggia,  sàie  prodótto  da  piàn- 
te marine  calcinate 
Kelson,  8,  {mar.)  paramezzàle,  m. 
Kèlter,  «.  {ant.)  cinturóne;  in  «-,  in  pùnto 


Kém6,  V.  Cómb 

Kéo,  a.  {poet.)  vista,  mira,  prospètto,  por- 
tata della  vidta;  within  —,  che  si  paò  ve- 
dére, alla  portata  della  vista  (dell'òccbio 
0  della  ménte) 

—  va.  {poco  US.)  scoprire,  scòrgere,  vedére 
da  lontano,  ravvisare,  riconóscere 

Kènnel,  a.  canile,  m.,  cóvo,  tana;  mòla  di 
cani;  rigàgnolo  di  via,  canalétto  luogo  la 
strada;  —  -stóne,  colatòjo;  (mar.)  casla- 
gnnóla 

—  vn.  accovacciarsi,  rintanarsi;  alloggiarsi 

—  va.  méttere  nel  canile,  far  rintanarsi 
Kentledge,  «.  {mar.)  gabarra  da  savòrra 
Kept,  (pret.  e  p.  p.  di  to  Keep);  a.  intrat- 
tenuto; —  mistress,  intrettenùta 

Kerb,  a,  V.  Kirp 

Kèrchier,  a.  fazzolétto  di  capo  {cuffia) 

Kerchiefed,  a.  copèrto  d'  un  fazzolétto,  col 

capo  copèrto 
Kerf,  a.  tacca,  tàglio  di  séga 
Kermes,  a.  chèrmes,  m, 
Kèrn,  a.  fantaccino  irlandése 

—  vn.  granire,  fare  il  granèllo,  indarirsi 
Kernel,  a.  nòcciolo,  òsso  delle  fratta,  gra- 
nèllo, àcino,  màndorla,  séme,  m.;  (med.) 
gavina,  nòcciolo  in  góla;  {fig)  nùcleo 

Kérnelly,  a.  pièno  di  nòccioli  o  granèlli 
Kerseymere,  a.  {panno)  Casimiro 
Kestrel,  a.  (om.)  accertèllo,  gèppio 
Ketch,  a.  {mar.)  tartàna;  bòmò  —,  golétta 

da  bómba 
Kettle,»,  caldàja,  calderòtto,  paiaòlo; bric- 
co; tèa  -  —,  bricco  da  tè,  calderòllo,  cal- 
derine ;  the  spóiìt  of  a  tea  -  —,  il  l)«co 
di  un  bricco  da  tè 

—  -drum,  a.  timballo,  tabàllo 

—  -drummer,  t.  suonatóre  di  timballo 

—  -pin,  a.  birillo,  V.  Nine-pios 
Kével,  a.  {mar.)  orécchia  d'asino 

—  -head,  a.  {mar.)  tèsta  di  scàlmo,  tèsUdi 
staminale 

Kèx,  a.  {bot.)  cicuta 

Ké^,  5.  chiave,  /;  {mua.)  chiàye,  tasto;  (/«M 
chiave,  spiegazióne;  {arch.)  chiaro;  spii^ 
■— ,  chiave  inglése  ;  —  -hole,  lòppa,  buco 
della  serratura;  set  of  — s,  tastièra; — slón?. 
{arch.)  centina,  chiave  d'un  arco 

—  -board,  —  -fràme,  a.  {mtia.)  tastièra 
— .  -groove,  a.  scanalatura 

—  -groove  cutting  machine,  #.  màcchina  da 
scanalare,  scanalatrice,  /. 

Kibe,  a,  pedignóne,  m.  gelóne,  m.  ai  piòdi 

— ,  kiby,  a.  pièno  di  podignóni 

Kick,  a,  càlcio,  pedata;  if  I  méet  him  I'll 
give  him  Tnrée  or  four  — s,  se  lo  incóulro 
gli  dispenserò  tre  o  quattro  càlci 

—  va.  tirar  càlci,  calcitrare 

—  va.  dar  de' càlci  a;  to  —  a  person  (>ì>t, 
scacciar  fuòri  uno  a  fùria  di  càlci;  —  u| 
a  rSWf  rissarsi;  —  np  one's  héels,  sgam^et 
tare,  capriolare;  ballare  in  campo  azzurro 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube; 


fàt 
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Kickor,  a.  persóoa  cho  dispènsa  càlci;  caval- 
lo che  tira  càlci 
Kicking,  8.  cacciata  a  càlci  ;  incalcltramènto 
Kìd,  «.  caprétto;  pèlle/,  di  caprétto* 
—  vn.  {della  capra)  figliare  far  caprétti 
Kidnap,  va,  trafugare,  (figliuòli,  ecc.) 
Kidnapper  s.  chi  trafuga  figliuòli,  ecc. 
Kidnapping,  «.  trafugaménto  di  figliuòli,  ecc. 
Kidney,  8,  arnióne,  m.,  rognóne,  m.;  razza, 

risma;  —  beau,  fagiuòlo 
Kilderkin,  8.  mezzo  barile,  barilòtto 
Kill,  va.  uccidere,  ammazzare 
Killer,  s.  uccisóre,  acciJitóre,  ammazzatóre 
Killing,  a.  cbe  ammazza,  che  uccide 
Klln,  8.  fornace,  /.  ;   brick-  —,  fornace  da 
cuòcere  i  mattóni;  lime-  —,  fornace  da 
calcina 
Kìlndried,  a.  seccato  al  fórno 
Kìlndry,  va,  seccare  al  fórno  ;  seccare  (gra- 
no, ecc.;  al  fuòco  di  una  fornace 
Kilogram,  8.  {mis.)  chilogràmma,  m. 
Kilometer,  8.  {mia.)  chilòmetro 
Kilt,  8.  sottana  di  montanaro  scozzése 
Kìmbo,  a. incrociato,  incurvato,  piegato;  to 
set  one's  arms  a-  —,  arrovesciar  le  mani 
sui  fianchi 
Kìd,  8.  parentado,  consanguineità;  a  kin,  a. 
affine,  parénte,  congiunto;  affine,  slmile 
Kind,  a.  amorévole,  benigno,  buòno,  favo- 
révole, benèvolo,  benèfico,  gentile,  cortése; 
you  are  very  —,  siete  mólto  gentile;  be 
so  —  as  (to),  abbiate  la  bontà  (di) 
—  5.  gènere,  m.,  spècie  /.,  sòrta,  natura; 
the  human  —,  il  gènere  umano;  the  fe- 
male — ,  il  sèsso  femminile;  things  of  dif- 
ferent —8,  còse  di  divèrse  spècie 
Kindle,  va.  accèndere,  infiammare,  eccitare, 
aizzare,  risvegliare;  vn.  accèndersi,  infiam- 
marsi, appiccarsi;  —  it,  accendetelo;  the 
fìre  —8,  s'appicca  il  fuòco;  to  —  the  pas- 
sions, accendere  le  passióni;  to  —  zéal, 
infiammar  lo  zèlo;  to  —  emotions,  destare 
emozióni;    Nature's  kindling    brèaTa,  il 
sóffio  ani|fiatór  della  natura 
Kìndler,  a.  chi  o  che  accènde  o  infiamma 
Xindliness,  a.  benevogliènza,  bontà,  beni- 
gnità, amorevolézza,  dolcézza 
Kindling,  8.  còsa  da  accèndere  il  fuòco,  fa- 
sci nétte,  carta,  ecc. 
KLadly,  a.  benigno,  amorévole,  dólce,  buòno 
—   avv.  amorevolmente,  benignamente,  con 

beaevogliènza,  con  gentilézza 
Kmdnesfl,  a.  benevogliènza,   amorevolézza, 
S^eiitilézza,  benignità,  bontà;  favóre,  m., 
servizio,  grazia,  piacére,  m;  you  'will  do 
me  a  —,  mi  farete  còsa  grata;  a  pe'éce  of 
— ,   nn  servizio,  un  favóre;  bave  the  —  to, 
abbiate  la  bontà  di;  to  show  —to,  amo- 
reToleg  giare 
Kindred,  a.  parentèla,  parentado,  casata,  pa- 
rénti ,plm,  congiunti,  p2m.;con8angnineità, 
affinità 


—  a.  congiunto,   consanguineo,  congènito, 
coogénio,  geniale,  simpàtico 

Ktne,  a.  pi.  {ant.)  vacche,  /.  pi.  V.  Ców 
King,  a.  re,  m.  rége,  m.  {poet.); monarca,  m., 
principe,  m.,  capo;  the  —  of  Italy,  il  re 
d'Italia;  —  at  chess  or  cards,  il  re  al  giuoco 
degli  scàcchi  o  delle  carte;  —  at  drafts, 
dama;  the  —  never  dies,  il  re  non  muore 
mài;  — 's  évil,  scròfola;  —  fisber,  alcióne, 
m.;  —  -like,  da  re;  the  Court  of — 's  Bench, 
il  tribunale  del  banco  del  re 

—  va.  {poco  U8.)  fare  o  incoronare  un  re; 
—  a  man  at  drafts,  damare  una  pedina 

—  -bird  {pr.  biird),*f.  (om.)  saltinsèlce,  m. 

—  -cùp,  a.  {bot.)  botlón  d'oro 

—  's  spéar,  a.  {boi.)  asfodillo,  asfodèlo 

—  ^óod,  8.  légno  del  Brasile,  légno  bra- 
siliano 

Kingcraft,  a.  {da  craft,  arte  o  meatiire)  arte 

di  governare,  politica  règia 
Kingdom,  a.  régno,  reame,  m.  the  United  —,  il 
régno  unito;  vegetable  —,  régno  vegetale 
Kingfisher,  a.  {om.)  uccèllo  di  San  Martino, 

tórdo  marino 
Kingless,  a.  sènza  re 
Kinglet,  a.  {om.)  reatino 
Kinglike,  a.  a  guisa  di  re,  da  r« 
Kingly,  a.  reale,  règio,  di  re 

—  avv.  da  re,  regalmente,  nobilmente 
Kinsfolk,  a.  parénti,  plm,  congiunti,  pUn., 

agnàli,  plm. 
Kinsman,  s.  parénte,  m.,  congiùnto  ;  —  by  , 

father's  side,  agnato 
Kinswoman,  s.  parénte, /.,  congiunta 
Kiòsk,  8.  chiòsco,  padiglióne  orientale,  m. 
Kirb  {pr.  kùrb),  Kirbstone  {pr.  kurbstóne), 
8.  órlo  di  paviménto,  di  marciapiède  o  di 
pózzo 
Kirsch-wasser   (pr.  kirsh-vàsser),  8»   {voce 
tedeaca)  kirsch-vàsser,  m.,  acqua  (spirito) 
di  ciliege 
Kìrk  {pr,  kbrk),  a,  {voce  acozz.)  chièsa 
Kirtle  {pr,  kùrlle),  a.  mantellétto,  sottana 
Kirt-roof  {pr.  kùrt-ròof  ),  a.  tétto  piramidale 
Kiss,  a.  bàcio;  little  —,  bacino;  smacking 
—,  baciòzzo;  treacherous  —,  bàcio  di  Giu- 
da; to  give  a  —,  dare  un  bàcio;  give  him 
a  —  from  me,  fategli  un  bàcio  da  parte  mia 

—  va.  baciare;  to  —  each  other  o  one  and 
ther.  baciarsi  (I'un  l'altro);  to  continue 
— ing,  baciucchiare 

Kisser,  a.  chi  bacia,  quello,  quella  che  bacia 
Kissing,  8.  il  baciare,  il  baciucchiare;  — 

•crùst,  orlicelo  di  pane 
Kit,  a.  tino,  tinétto;  violino  piccolo 
Kitchen,  a.  cucina;  —  -battery^.—  utensils, 
attrézzi  di  cucina;  — stbff,  gràscia,  ròba  di 
.  cucina;  —  -boy,  guàttero;  —  -irènch,  — 
màid,  serva  di  cucina;  —  -garden,  òrto,  or- 
ticello 
Kite,  a.  {om.)  nibbio,  avvoltóio;  cèrvo  vo* 
làute;  {com.)  cambiale  girata  da  un  amico 


nór,  rU8;  -  fili,  sdOj  bull    -  are,    dA;  -  b^,  l^mph;  pólse,  h^a,  tm,  tS^l,  geni,  ai. 
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KIth,  ».  {volg.)  conoscènte,  amico;  —  and 

kin,  parénti  ed  amici 
Kitten,  9.  gattino  giovine,  gattuccio 

—  vn.  (delia  gatta)  figliare 

Klick,  vn,  scricchiolare;  saonàre  i  minuti 
secóndi 

—  ff.  picchio,  suòno  leggiero,  tintinnio 
^nàb,  va,  mòrdere,  pigliare,  carpire;  truffare 
£^nàck,  i,  bagattèlla;  arte,  /.,  destrézza,  ta- 
lènto, chique;  ticchio;  to  have  a  particu- 
lar —  at,  avere  una  particolare  destrézza 
in,  avere  il  chique  per;  Arnick-  — s,  gingilli, 
pi.  m.,  cianciafnì scoli,  pi.  m. 

JTnàg,  9.  nòdo  d'albero,  nòcchio 
JTnàggy,  a.  nodóso,  nocchieruto 
ifnàp,  9.  V.  Knòb 

—  va.  fracassare,  far  scoppiettare,  sgranoc- 
chiare 

ITnàpsack,  «.  zàino  (di  soldato);  bisàccia 

f  nàrled,  a.  nocchieruto,  pièno  di  nòdi 

JEToàve,  8.  (sèrvo,  ant.)  mariuòlo,  furbo,  fur- 
fante, in.,  ribaldo;  (giuoco)  fante,  m  ;  little 
— •,  monèllo;  Arrant  —,  furbo  in  chèrmisi, 
fàrbo  matricolato 

fn&very,  9.  furfanteria,  furberia,  mariuo- 
leria 

fnàvish,  a»  furbo,  accòrto,  ingannóso;  di 
marinòlo,  di  briccóne,  scaltro,  malizióso, 
cattivo,  ribaldo;  — trick,  tiro  di  furfante 

^nàvisÙy,  avv.  da  marioòlo,  da  furfante 

JTnàvishness,  a.  mariuoleria,  birbanteria,  fur- 
fanteria, bricconeria 

JTnéad,  va  impastare,  intridere 

^nóading,  ».  l'intridere; — trough  (pr.  trof), 
màdia 

JTnée,  b.  ginòcchio;  —  -pan,  patèlla  del  gi- 
nòcchio;   holm,  (&oC.)pognitòpo;  ship's 

—8  (mar.)  bracciuòli,  curve;  on  one's  — à, 
a  ginocchióne;  to  bènd  the  —,  genuflèttersi, 
Inginocchiarsi;  bonding  the  —,  genufles- 
sióne; the  snòto,  the  water  is  —  -deep,  la 
néve,  l'acqua  vi  arriva  sino  al  ginòcchio; 
down  upon  your  — é,  in  ginòcchio  {coman- 
do); •—  -grass,  (&o£.)  gramigna;  in-knéed, 
che  ha  le  gambe  a  sghembo;  lodging  — § 
{mar.)  bracciuòli  orizzontali;  dagger  — à, 
bracciuòli  un  pòco  obliqui;  standard  — s, 
bracciuòli  dei  bai;  transom  —  s,  bracciuòli 
delle  alétte;  wingtransom  — s,  bracciuòli 
del  tragànte;  hèlm  port  transom  — s,  brac- 
ciuòlidel  contratragànte;  deck  transom  — s, 
bracciuòli  della  copèrta;  — s  of  the  head, 
tagliamare,  «n.  sprone,  m.,  prua 

JTnéel,  vn.  (paa.  knèìt),  inginocchiarsi 

JTnéeliog,  8.  l'inginocchiarsi,  genuflessióne; 
I  ffSùnd  him  X;néeling,  ovvero  on  his  knécà, 
lo  trovai  ginocchióni,  in  ginòcchio 

KnéW,  f.  campana  a  mortòrio,  nènia  fune- 
rària; to  toll  the  —,  sonare  a  mòrto 

vn.  {poet.)  suonare  a  mortòrio 

jrnelt,  V.  Kuéel 

Knew,  prét.  di  to  Know 


Kùìck  fcnàck,  a.  gingillo,  cianciafnìscol), 
bagatélla 

JSTnìck-fciiàckery,  9.  frónzoli,  pl.m.,  inpzi?, 
pi.  /.,  ninnoli,  pl.m.,  chiappolerie,  plj- 

j^nicknacky,  a.  vago  di  frónzoli,  amante  di 
gingilli  ;  to  be  —,  èsser  vago  di  ninnoli, 
amare  i  frónzoli,  le  chiappolerie 

JTnife,  S.  coltèllo;  table  —,  coltèllo  da  ta- 
vola; carving  —,  coltèllo  da  trinciare,  Irla- 
ciànte,  m.;  priining  —,  roncóne,  m.,  fa^ 
cétto;  penknife,  temperino;  paper-, 
stécca;  —-biade,  lama,  làmina  di  coltèllo; 
—  -grinder,  arrotino;  —  -man,  accoltella- 
tóre; to  stab  with  a  —,  accoitellàre;  to 
sharpen  a  —,  arrotare,  aifilàre  m  coUèllo 

KnigM,  8.  cavalière,  m  ;  —  of  tlie  Càrter, 
cavalière  della  Giarrettièra;  — of  llieshir«, 
mèmbro  del  parlaménto  (che  rappresécu 
una  contèa);  —  of  the  post,  testimònio 
falso,  corrótto;  —  of  the  round  table,  ca- 
valière della  tàvola  rotónda;  -  èrraot, 
cavalière  errante;  —  errantry,  caTalleria 
errante 

—  va.  fare,  armare,  creare  cavalièri 
KnigMhòoà,  9.  cavalierato,  cavalleria  (ordi- 
ne); raised  to  the  dignity  of  -,  promòsso 
al  cavalierato 

iCni^Mliness,  8.  dovéri,  pL  m.  d'un  cava- 
lière; caràttere  cavalleresco 
Kaighiìy,  a.  cavalleresco,  di  cavalière 

—  avv.  da  cavalière,  cavallerescamente 
Knit,  va.  {pret.  e  p.  p.  fcnitted  o-)  fi' 

lavóri  di  màglie,  intrecciare,  annodare. 
compaginare,  legar  strétto,  coUegàre  stret- 
tamente, attaccare;  unire;  (med.)  cicalru 
lare;  to  —  stockings,  far  calze,  lavorr.: 
calze,  aU'àgo,  ai  fèrri;  —  one's  bro^^N 
aggrottare  le  ciglia,  accigliarsi;  -  a  »*!': 
intrecciare;  fare  una  réte;  —the  bónt- 
and  muscles,  assodare  il  còrpo 

—  vn.  occuparsi  di  lavóri  a  màglie;  cica- 

trizzàrsi 

—  a.  lavorato  a  màglie,  fatto  coll'àgo  oc  i 
fèrri  da  calzétte;  cicatrizzato,  ^^mpagina'^ 
legato,  annodato,  fatticcio;  increspalo;  - 

well body,    còrpo   ben  compaginai 

còrpo  fatticcio  ,     , 

f  nitter,  8.  lavoratóre  -trice,  /.  a  màglie,  a- 

l'ago  .  ,, 

JTnilting,  8.  lavóro  a  màglie  ;  —  -neM^. 

aghi  0  fèrri  da  calze 
JToòb,  s.  bernòccolo,  nòcchio,  nòdo,  proir  • 

nènza  ;  —  of  a  cane,  pómo  di  bastóne 
Knobbed,  a.  bernoccoluto,  nocchióso,  n  • 
Knòbbiness,  8.  nodosità  \^'\ 

ITuòbby,  a.  nodóso,  nocchióso,  bernoccoli- 
Knock,  8.  bòtta,  bussa,  cólpo,  percòssa,  ji 

chio;  —  on   the  pàté,   cólpo  sulla  i^ 

sta  ;  there  is  —,  é  stato  bussato;  a  gent.r 

man's  —  cólpo  da  padróne 
*-  vn.  bàttere,  picchiare,  bussare,  colpi'' 

urtarsi  cóntro,  dar  di  còzzo  a;  to  — 


Fate,   méte,   bite,  nòte,  tube;     -     fàt,       mèt,   bit,    nòt,    tùb;    -  far,  ptqut,  s:^ 
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person  on  iho  head,  accoppare  ano;  lo  — 
down,  stramazzare,  abbàttere,  atterrire;  ag- 
giadicàre  (all'asta)  ;  —  in,  sfondare,  rom- 
pere, ficcar  déntro;  —  off,  rompere,  far 
saltare,  mandar  a  m6nte;  —  óììt,  cacciar 
faòri  per  fòrza,  levare,  strappare;  —  up,  ri- 
sregliàre,  ridestare  {a  furia  di  busie); 
stancare,  straccare  ;  I  am  — ed  np,  sono 
stracco,  sono  spossato,  non  ne  posso  più 

—  vn.  (at,  a)  picchiare,  bussare;  nrtàrsi,  dar 
déntro  ;  —  awày,  segoit&r  a  picchiare;  — 
under,  arrèndersi,  cèdere,  darsi  per  vinto 

S'nòcker,  «.  picchialòjo,  martèllo  di  pòrta 
fiToòcking,  «.  il  bussare,  il  picchiare  {ad  una 
porta»  ecc.);  picchio,  strèpito,  martella- 
ménto, rumóre,  fracasso 
£"0011,  vn.  {ant.)  suonare  la  campana  dei 

mòrti,  snonàre  a  mortòrio 
Knóllf  t,  monticellfno,  fòl^gio,  cima 
K^nòt,  s.  nòdo,  gruppo;  galano;  bernòccolo; 
{mar.)  nòdo;  {teat.)  intréccio,  diincoltà; 
(pera.)  cròcchio;  circolo,  brigata,  ciurma; 
rùonin'g  — ,  nòdo  scorsòjo;  gòrdian  ->,  nòdo 
gordiano;  to  run  nine  — s  an  hódr,  fire 
nòve  nòdi  per  ora 

—  va.  annodare,  aggroppare,  legare,  arvin- 
colàre,  intricare,  intralciare 

—  vn.  annodarsi,  farsi  in  nòdi,  attorcigliarsi, 
aggrovigliarsi;  {hot.)  germogliare,  gemmare 

f^QÒtgrass,  8.  {boi.)  centonòdi,  m,  sangui- 
nària 
TTnòlless,  a.  sènza  nòdi 
H'nòtted,  a.  nodóso,  nocchióso,  nocchieruto 
K'aòttiness,  s.  nodosità;  (Jlg.)  intralciatóra 
Kaòlij,  a.  nodóso,  nocchieruto,  bernocco- 
lo to,  intricato;  —  bludgeon,  bastóne  ber- 
noccolóto  ;  —  question,  quistióne  intral- 
ciata 
Kaóbl,  t.  knont,  m.  {castigousato  inRu9iia) 
Kaòi»,  va.  ipret.  Jboéw,  p.  p.  Xroóton),  sa- 
pere,  conóscere,  riconóscere,  raffigurare, 
ravrisire  ;  to  -^  by  experience,  saper  per 
pròva;  —  a  person   by  si^At,  conóscere 
alcnDO  di  vista;  to  —  Tiòrougfi^ly,  sapere 
a  ióndo;  —  one's  self,  conóscere  «è  stésso, 
conóscersi;  —  agà^n,  ravvisare,  raffigurare; 
that  I  —,  che  io  sappia  (lo  so) 
—  vn.  {pret.  Anew,  p.  p.  known)  cenóscCre, 
essere  informato;  —  hSy^  to*dó  a  thing, 
saper  f&re  una  còsa,  conóscere  il  modo 
di  farla 
^oóioable,  a.  conoscibile,  che  si  può  intèn- 
dere 
JTooeoing,  a.  istruito,  Mccénte,  intelligènte, 
ocBliito,  accòrto  ;  «.  —  il  sapere  ;  la  sciènza 
A'oòcoingly,  avv.  scientemente,  consapevol- 
mente, avvisatamente,  con  accorgiménto, 
a  bèllo  studio 
A'nòioledge,  $,  cognizióne,  sciènza,  conoscèn- 
za, dottrina;  saputa,  notizia,  sapere,  m; 
.^  i»  the  efé  of  ^^outh  and  the  stai!  of  &ge, 
la  seiénza  é  l'occhio  della  gioventù  ed  il 


bastóne  della  vecchiàja  ;  to  my  —,  a  mia 
saputa;  wilhdQt  the  —  of,  all'insaputa 
di;  I  bave  no  »  of  it,  non  ne  so  niènte 

KaòwOf  (p,  p.  di  to  knó»)  a.  cògnito,  cono- 
sciuto, saputo;  well  —  conotcintissimo ; 
•~  motive,  motivo  cògnito 

K.  N.  T.,  (pr.  nit)  {abbr.  di  kaighi)  cavaliè- 
re, m. 

Kahcìde,  t.  conginntàra  {delle  dita);  nòcchio, 
nòdo  {bot.);  fcnìickles,  nòcche,  fp, 

->  vn.  {vclg.)  arrèndersi,  sottométtersi 

iTnùckUd,  a,  nocchio  to,  nocchieruto 

Kóran,  a.  Corano,  Alcor&no 

Kremlin,  t.  kremlino,  cittadèlla  rtsia,  par- 
ticolarmente quella  di  Mósca 

K.  P.  (cà  pé)  iniziali  diKaighi  ofslint-Pàl- 
rìck,  cavalière,  m.  di  S.  Patrizio 

R.  T.  (cà  té)  iniziali  di  Kaighi  of  the 
THistie,  cavalière  del  Cardo 

Kùfic,  a.  cùfico';  —  letters,  lèttere  cufiche 

Kyrie,  8.  kirie,  m.,  chirie,  m,,  chirieleison, 
m.,  chirieleisònne,  m. 


L,  (pr.  éì)8.  dodicèsima  lèttera  deiralfabéto 
inglése,  L;  cifra  romàna,  rappresentante 
cinquanta,  L. 

L,  {pr.  póììnd)  8,  iniziale  di  livre  sterling  ; 
V.  Pound 

Là,  inter j.  là!  eccol  ve'  I  vèdii  mirat  guardai 

—  t.  {inu8.)  la,  m. 

Labefaction,  8.  deperiménto,  decadiménto, 

indeboliménto 
Label,  8.  {com.)  etichétta,  marca;  {arald.) 

fàscia  ;  iUgge)  codicillo 

—  va.  segnare,  notare,  marcare 
Labial,  a.  {gram.,)  labiale,  delle  labbra 
Làbiatad,  a.  {bot.)  labiato,  diviso  in  duo 

labbra 
Labiodental,  a.  formato  eolle  labbra  e  coi 

dènti 
Laboratory,  8.  laboratòrio,  fonderia 
Laborious,  a.  laborióso,  faticóso,  operóso, 
travagliativo,  indefèsso;  penóso,  faticóso 
Laboriously,  avv.  laboriosamente,  con  fatica 
Labóri ousness,  «.  laboriosità,  indefessità,  dif- 
ficoltà 
Labour,  8.  lavóro,  travàglio,  fatica,  òpera; 
to  be  in  —,  aver  le  dòglie  (del  parto) 

—  vn.  lavorare,  travagliare,  affaticarsi,  stu- 
diarsi, far  ógni  sfòrzo;  —  under  many  dif- 
ficulties, aver  mólte  difficoltà  a  vincere 

—  va.  travagliare,  elaborare,  proseguire,  la- 
vorare, coltivare,  (bàttere;  F.  Belabour) 

Labourer,  8.  lavoratóre,  uòmo  di  strapazzo, 
lavorante;  day  —,  giornalière,  m. 

Làbonring,  a.  che  lavora;  —  man,  lavora- 
tóre, ope^àjo;  —  clflsses,  classi  lavoratrici, 
operài 

Làbourless,  a.  non  laborióso,  non  faticóso 

Làboursdme,  a.  laborióso 


oór,  riìde;  ■  full,  són,  bull;    -  fare,  di;  •  by,  l^mp;  poìàe,  b^s,  fóùl,  ftSwl;-   gem»    as 
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Labdranra,  «.  {hot)  aTornidUo,  màjo,  mig- 
lio, cióndolo 

LàbyrinTH,  «.  laberfoto 

Làc,  8.  lacca;  gùm  — ,  gómma  lacca 

Làccic,  a.  di  lacca 

Làc«,  8.  merlétto,  trina,  gallóne,  m.  aghétto 
{da  allacciare),  passa-cordónv,  m,  iofì- 
lacàppio;  stringa;  twisted  —,  cordèlla; 
—work,  passamano,  merlétto;  bòoi  — s, 
laccéttì 

—  va.  allacciare,  gallonare;  — a  corset,  al- 
lacciar un  basto;  —  a  person's  jacket, 
spianare  le  costare  ad  óno  (lacciàto 

Làced,  a.  gallonàto,  ornato  di  gallóne;  al- 
Làcemàker,  Làce  man,  «.  fabbricante  o  Ten- 

ditóre  di  merlétti,  gallóni  o  passamani 
Làcerabld,  a.  laceràbile,  da  lacerarsi 
Lacerate,  va.  lacerare,  stracciare,  sbranare 
Laceration,  8.  laceraménto,  stracciaménto 
Lacèrtos,  i.  angallla  di  mare 
Làcbei,  8.  pi.  (legge)  negligènza 
Lachrymal,  a.   {anat.)  lacrimale;    {chir., 

med.)  lacrimale 
LàcArymary,  a.  che  sèrre  alle  làgrime 
Lacftrymàtion,  8.  lacrimazióne,/.,  il  lagri- 

màre 
LàcArjrmatory,  t.  {ant.  Som.)  lacrimatòrio 
Lacineàted,  a.  lacineàto,  ornato  di  frànge 
Lack,  8.  mancanza,  difètto,  fàlta,  bisógno; 

to  be  in  —  of,   difettare,  mancare  di;  — 

of  money,  scarsézza  del  naroeràrio 

—  van.  difettare,  mancare,  faltàre;  there 
shall  — >  nothing,  niènte  ne  mancherà 

Làck-a-dày,  interj.  ohimè I  ahimè!  ahi 
Lackadaisical,  a.  sentimentale,  lezióso 
Làckbràin,  8.  nomo  sènza  cervèllo,  balórdo 
Làck-land,  a.  sènza  tèrra,  bisognóso,  pòvero 
Lacker,  8.  vernice,/.,  della  China;  lacca 

—  va.  verniciare,  inverniciare 

Lackey,  8.  lacchè,  m.,  staffière,  m.,  vallétto 

—  vn.  fare  il  lacchè;  va.  ossequiare  vii- 
ménte 

Lacklustre,  a.  sènza  lustro,  appannato,  smòr- 
Lacònic,  a.  lacònico  (succinto)  (to 

Laconically,  avv.  laconicamente 
Làconism,  8.  laconismo,  breviloquènza 
Lactation,  8.  allattaménto,  lo  allattare 
Lacteal,  a.  làtteo;  —  ve^os,  véne  làttee 
Làcteous,  a.  làtteo;  V.  Lacteal 
Lacóne,  8.  lacuna,  vuòto,  vano,  spàzio  vuòto 
Làd,  8.  giovinétto,  ragazzo,  giovincèllo 
Ladder,  8.  scàia  a  pinòli,  scàia  portàtile 
Làde,  va.  (pret.  làded,  p.  p.  làded,  làden) 
caricare;  (mar.)  caricare;  —  "with,  cari- 
care, di,  imbarcare;  to  —  S^i  water,  [mar.) 
levare,  scaricare  acqua  con  un  cucchiaióne 
Làde,  vn.  {com.  mar.)  caricarsi,  stare  cari- 
cando 
Làden,  a.  càrico,  aggravato,  soprafràtto,  op- 
prèsso 
Lading,  8.  {mar.)  il  caricare,  càrico;  bill 
of  —,  pòlizza  di  càrico 


Làdle,  8.  romajuólo;  wóodeo  —,  méslnh; 
little  —,  romajol/DO:  soùp  — ,  (tocoia) 
cucchiaióne,  m;  ladle-full,  romajoUla, 
cucchiaiata;  ladies,  —  boards,  pi,  ale, 
pi./.,  pale,  pi.  /.  {delUruote  di  mulino'^ 

Lady,  8.  dama,  dònna  nòbile,  spòsa  di  mar 
chése,  di  cónte  o  di  baronétto,  dònna  di 
buòna  famiglia;  signóra,  móglie  di  nn  si- 
gnóre ;  padróna  di  casa  ;  —  Byron,  la 
contéssa  Byron;  —  Péel,  la  signóra  Péel; 
yoùng  —,  damigèlla  ;  yonng  marri«d  -, 
giovine  signóra;  fascinating —,  signóra  ir- 
restibile;  my—,  mia  signóra,  signóra  con- 
téssa, (signóra  marchésa,  ecc.);  ^1  ~- 
whò  is  that  yoiing  —  ?  signóra  conlésw, 
chi  é  quella  signorina?  Ladies,  ViU  vz 
còme  and  tàke  a  wilk?  signóre  (o  8i;:ti'- 
rine)  volete  venire  a  fare  una  passeggiala' 
Mr.  Brown,  my  còmplirasnts  to  your-, 
signor  Brown,  presentate  i  miei  compli- 
ménti alla  signóra  vòstra;  —  and  raistrts.< 
(sovereign),  dònna  e  madònnna;  onr-, 
{catt.  rom.)  nostra  Signóra,  la  Madonna 

—  -bird,  (pr.  bùrd),  —  -fly,  -  -bug,  Me»f 
coccinèlla 

—  -dal/,  8.  fèsta  doU'Annunciaiióne 

—  -fèrn,  8.  {bot.)  aspfdio 

—  -love,  8.  his  -,  la  dama  dei  inói  ppn- 

—  -passenger,  ».  viaggiatrice  (s'":  ' 

—  *8  bèdstràw,  8.  {bot)  càglio 

—  '8  b^wer,  8.  {bot.)  clemàtide,  /. 

—  's  cóm6,  8.  {bot)  pèttine,  m.  di  Vènere 

—  *8  fìnger,  8.  {bot)  antillide,  /. 

—  '8  mantle,  8.  {bot)  alchimiUa,  sldiàni 

—  *8  seal,  *.  {bot)  tàmo,  tamaro,  vite  n"- 

—  's  smòck,  8.  {bot)  cardamindo,  cresci!:  • 
m.  dei  prati 

Ladylike,  a  da  signóra,  donnésco,  genlf' 
dólce,  delicato,  elegante;  whit  asvréet  i>  • 
—  voice  1  che  dólce  vocina  da  signóra  beu 
educata  I 

Ladyship,  «.  {di  donna  nobile)  lasigti'^' 
vòstra,  vossignoria;  ber  —,  soa  «igocri- 
your  —,  la  signoria  vòstra;  when  yonr  -- 
pleases,  quando  piacerà  a  vòstra  sipp"' 

Lag,  8.  ultimo,  tiltima  classe,  fèccia,  fóri 
the  —  of  a  form,  1*  ùltimo  d'uoa  eli"? 

—  a.  tìltimo^  che  viene  diètro,  che  vir 
dòpo;  pigro,  neghittóso,  lardo,  tardigr-- 

,—  vn.  restar  indiètro,  muòversi  pigraraèn' 
strascinarsi  pesantemente;  tirar  in  lór:' 
dondolar  la  mattéa;  —  behind,  èssere  l:- 
timo,  star  indiètro,  indugiare 

Làgger,  laggard,  s.  chi  rèsta  indiélro,  ri 
sta  a  bada,  inflngàrdo,  indugiatóre,  d^n 
dolòne,  m. 

Lagging,  8.  V  indogiàre,  il  dondolare;  (orr'. 
strato  di  ghiàja,  ecc.  per  formare  il  pi.^- 
di  una  strada 

Lagóon,  lagune,  8.  lagena;  palóde, /. 

Làic  e  Làical,  a.  làico,  secolare 

Làtd.  a.  collocato,  mésso,  pósto,  adagia'' 


Fili,  méte,  bite,   nòte,  tube;     -    fàt,       mot,     bit,    nòt,  tàb  ;  -  lir,  ptqtct,  C^ 
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sdraj&to,  coricato  ;  ammorzato  ;  dispósto  ; 
concertalo;  néw-  —  éggs,  uòvi  fréschi;  — 
a  back,  {mar.)  bracci àto  in  fàccia  ;  —  to 
the  wind,  bracciàto  all'orza;  —  np,  disar- 
malo; F.  Lay 
Làia,  V.  Lie 

Làtr,  9.  ricetlàcolo,   coyfle,  m.    di  bèlve, 
cóvo  di  làpo,  di  cignale,  ecc.  ;  t&Da,  co- 
vkccìolo,  nascondiglio 
Uird,  8,  signóre  d'nn  fèndo  {in  lacozia) 
Lkily,  8.  laicato,  i  làici,  i  secolari 
Làke,  8.  {geog,)  lago  ;  {color.)  lacca 
Lhmby  8.  agnèllo;  yoùng  —  agnellino 
—  vn.  {della  pecora)  figliare  (aK.nèlli^ 
Làm&'s-wòol,  5.  lana  di  agnèllo;  birra  dólce; 

—  8(óckÌDg8,  calze  di  lana  di  agnèllo 
Làrabent,  a.  lambente,  sutifle,  leggiero 
Lim&kio,  8.  agnellino,  agnelletto 
Lamblike,  «.  di  agnèllo,  simile  ad  un  agnèllo 
Lame,  va.  storpiare,  stroppiare;  mutilare 
—  a.  zòppo,  storpiato,  mónco,  mutilato  im- 
perfètto, difettógo;  to  be  —,  èssere  zòppo; 
to  go  —,  zoppicare,  arrancare,  andar  zòppo, 
zoppicóne;  —  account,  ragguàglio  imper- 
féito 
Làmellàted,  a.  lamellato,  a  guisa  di  làmine 
Làmely,  avv.  zoppicóne,  stortamente 
Lameness,  B.  storpiatura;  —  {fig.)  imperfe- 

zió/te 
Lament,  vn.  lamentarsi,  dolersi 

—  va.  lamentarsi  di,  deplorare,  compiangere 

—  8.  laméaiOf  piànto,  querèla,  gèmito 
Lamentable,  a.  lanaentéTole,  deploràbile 
Lamentably,  avv.  lamentevolmente 
LamooiàtioQ,  s.  lamentazióne,  /.,  piànto 
Limènter,  8.  clii  deplora,  chi  compiange 
Lamenting,  8.  il  lamentare,  laménto,  piànto 
Làmina,  8.  làmina,  fòglia,  piastra  di  metal- 
lo; lobo  dell'orécchia;  {hot.)  falda,  lobo 

Laminated,  a.  laminóso,  laminato 
Làmmas,  8.  il  primo  giórno  d'agósto 

Làmmergefr,  {orn.)  avoltójo  màssimo 

Lamp,  8.  làmpada,  làmpana,  lampióne,  m., 
locérna,  lampa;  suspended  —,  làmpana; 
Street—,  lampióne,  m. ;  little  —,  lampio- 
nino,  lampioncino;  àrgant  —,  làmpada 
d'argante;  the  —  of  nìghì.  {poet.)  la  lampa 
Dottnrna  {la  luna)  ;  safety  —,  làmpada  di 
sicurézza;  lhés«  — s  are  gone  óSt,  non  ci  è 
più  òlio  in  qnéste  làmpane 

Làmpas  e  Làmpass,  s.  {vtter.)  lampàsco 

Lampblack,  8.  nér©  di  fumo 

Làmpmàker,  8.  lampanàjo 

Lampoon,  ».  sàtira  personale,  pasquinata 

-  va,  satireggiare;  —  a  person,  fare  una  sà- 
tira, una  pasquinata  cóntro  a  qualchedtino 

Lampooner,  ».  autóre  di  sàtire  personali 

Làmprey,  ».  {Ut.)  lamprèda 

Linated,  a.  lanàto,  lanóso  ;  {boi.)  velluto 

LiQce,  8.  lància,  asta;  to  c6ùchlhe— ,  ab- 
bassar la  lància  ;  —  -shaped,  in  fórma  di 
lància 


—  va.  tagliare  con  lancétta,  aprire  con  lan* 
cótta,  dare  un  cólpo  di  lancétta  a 

Làncer,  8.  {soldato)  lancière,  tn.  lància, 

lanzichenécco 
Lancet,  8,  {chir.)  lancétta 
Lànch,  va.  '  lanciare,  scagliar»;  —  a  ship, 

varare  un  bastiménto 

—  vn.  scagliarsi,  slanciarsi,  andare,  uscir» 
di  slàncio;  — -  ^t  into,  irrómpere  in,  sca- 
gliarsi in  (lischérmo 

—  8.  {mar.)  varaménto;  lància;  caicco,  pa- 
Lànd,    ».   tèrra,    terréno;    tèrra,  regióne, 

paese,  «n.;  arable  —,  tèrra  aràbile,  ara- 
tòria; dr^  —,  tèrra  férma;  fòreiflrn  — , 
paese  stranièro;  the  native  — ,  la  tèrra  na- 
tale; promised  —,  tèrra  proméssa,  di  pro- 
missióne; the  Hóly  Land,  la  Tèrra  Santa; 
father-  —  paese  natio,  pàtria;  descent 
of  —8,  {legge)  trasmissióne  di  bèni  per 
successióne  ereditària;  neck  oi'^,{gtogr.) 
lingaa,  istmo  di  tèrra;  to  travel  b^  — , 
viaggiare  per  tèrra  ;  —  vrdn  from  the  séa, 
tèrra  Adàmica;  te  màke  the  —,  pigliar 
tèrra,  approdare;  héìises  and  — s,  stàbi- 
li, fóndi,  bèni  immòbili 

—  vn.  approdare,  sbarcare;  we  landed  at 
Civita-Vècchia,  approdammo,  sbarcammo 
a  Civita- Vècchia 

—  va.  sbarcare,  méttere  in  tèrra,  cavare 
dalla  nave 

—  -flood,  ».  inondazióne,  straripaménto, 
pièna 

—  -forces,  ».  pi.  trippe,  f.ph  di  tèrra,  esèr* 
cito 

Lindamman,  ».  Landamànno 
Làodàu,  ».  landò  {carrozze^) 
Lànddamn,  va.  {ant.)  bandire,  esiliare 
Landed  a.  fondiàrio,  di  possessióne  fondià- 
ria; —  property,  proprietà  fondiària;  the 
—  interests,  gli  interèssi  degli  agricoltóri 
Landfall,  ».  eredità  improvvisa,  inaspettata; 
{mar.)  lo  scuoprire  la  tèrra 

—  -surveying,  {pr.  land  survàing),  ».  agri- 
mensura 

—  -surveyor,  (pr.  lànd-survàor),  ».  agri- 
mensóre 

—  -tax,  8.  impósta  fondiària,  tassa  sulle  pos- 
sessióni; tàglia 

Landgrave,  ».  langràvio 

Làndgraviate,  ».  langraviato 

Landgravine,  ».  langràvia  (móglie  d'un  lan- 
gràvio) 

Landholder,  Lànd-ó<oner,  «.  padróne  di  fón- 
di, proprietàrio  di  tèrre,  possidènte 

Landing,  s.  lo  sbarcare,  appròdo;  —  -place, 
{mar.)  luògo  di  appròdo,  scàio,  debarca- 
déro;  {Ai  8cala)  pianeròttolo,  ripiano 

Landlady,  ».  proprietaria  d' u^  fóndo  di  tèr- 
ra 0  di  una  casa  ;  padróna  d' un  albèrgo, 
d'nn'osteria  o  di  una  locanda;  albergatrice^ 
f.,  ostéssa,  locandièra 

Landlord,  ».  proprietàrio  di  tèrre,  padróne 


nòr,  rfid»;  -  fall,  s6n,  kùU;  -  f4re,   di;  -  by,  l^mph  ;  pSIse,  bt^s,  i^l,  mi;  gem,   ai 


LAN 


—  360  — 


LAB 


della  casa  o  del  podére;  padróne  di  casa; 
albergatóre,  òste,  m.,  locandière,  m.  ;  -r, 
have  me  c&lUd  lo*mòrroto  morning  at  fiv6, 
albergatóre,  fatemi  svegliare  domattina 
alle  cinque 

Landmark,  t .  limite,  m.  (che  spartisce  i  po- 
déri) 

Landscape,  «.  (pit.)  paesàggio,  paese  in  pit- 
tura; cólpo  d'occhio,  vista  di  paese;  •— 
painter,  paesista,  mf. 

Landward,  avv.  {mar.)  vèrso  tèrra 

Lane,  8.  chiasso,  strada  strétta,  strada  pic- 
cola faòr  di  m&no,  stradélla,  vicelo,  vico, 
vióttolo 

Làngrel,  *.  mitràglia;  —  shot,  palle  incate- 
nàte,  f.  pi. 

Language,  «.  lingua,  idiòma,  m.,  favèlla,  lin- 
guàggio; the  English  —,  la  lingua  inglé- 
se; the  —  of  birds  {pr.  bùrds),  il  lin- 
guàggio degli  uccèlli;  the  living  — s,  le  lin- 
gue vivènti;  teacher,  professor  of  the 
French  —,  maèstro,  professóre  di  lingua 
francése 

—  -màster,  s.  {volg.)  T.  Teacher,  màster, 
professor  of  languages 

Lànguaged,  a.  avente  mólte  lingue 
Languid,  a.  lànguido,  languènte,  fiacco 
Languidly,  avv.  languidamente,  debolmente 
Lànguidness,  s.  languidézza,  fiacchézza 
Languish,  vn.  languire,  svenire,  infievolire, 
intisichire;  that  plant  — es,  is  — ing,  quella 
piànta  intisichisce;  to  — with,  languire  di 

—  «.  ària  languènte,  lànguida,  dólce 
Languishing,  a.  languènte,  lànguido 
Lànguishingly,  avv.   con  languidézza,  con 

languóre 
Lànguishment,  i.  V.  Languor 
Languor,  s.  languóre,  debilitaménto 
Lànifice,  s.  {poco  us.)  lanificio 
Lanigeroos,  Laniferous,  a.  lanifero,  lanóto 
Lanista,  s.  {ant.  rem.)  lanista,  m.,  padróne, 

m.  maèstro  dei  gladiatóri 
Lànk,  a.  magro,  sparuto,  assecchito,  scarno, 
macilènte;  fiacco,  lànguido,  Intisicbito;  — 
cheeks,  gnàncie  infossato  ;  —  -sided  grey- 
hound, vèltro  scarno,  levrière  magrissimo 
Lànkness,  8.  magrézza,  macilènza 
Lànner,  Lànneret,  «.  lanière,  m.  falcóne,  m. 
Lansquenet,  8.  lanzichenécco,  lànzo  {soldato) 
Làutern,  s.  lantèrna,  faro,  fanale,  m.;  dark 
—,  lantèrna  cièca;  magic  —,  lantèrna  mà- 
gica; small  —,  lanternétta;  large  —,  lan- 
ternóne, m.;  ship'i  —,  fanale,  m;  jack  o- 
—,  jack  with  a  —,  fuòco  fàtuo,  fuòco  di 
sant'Elmo;  —  maker,  lantcrnàjo;  — jàwi, 
gnàncie  infossate,  viso  scarno;  —  tdwer, 
{arch,  mar.)  lantèrna,  faro 

—  -fly,  8.  {ent.)  lucciola  dell'America  del 
LàuTHorn,  8.  V.  Lantern  (Sud 
Lanùginons,  a.  lanuginóso 

Làp,  9.  grembo  ;  on  his  —,  sulle  ginocchia; 
on  her — ,  in  grembo;  —  of  a  dress,  pièga, 


falda  d'una  veste;  —  of  the  éar,  pónU 
dell'orécchio;  —  dog,  cagnolino  da  8i|oóra, 
cagnolino  inglése;  —  -éared,  dagli  oréc 
chi  pendènti;  —  -vring,  {om.)  paroDcèlla 

—  vn.  leccare,  lambire,  bére  cóme  béono  i 
cani  ;  ricascare,  piegarsi  sópra;  —  va.  lec- 
care, lambire,  pigliar  su  colla  lingua;- 
up,  invòlgere,  avviluppare,  piegare,  coprirò 

Lapèl,  8.  rovèscio  (di  àbito,  di  marsina,  ecc.) 
Làpful,  8.  grembialata,  grambiàle  pièno 
Lapidàrious,  a.  lapideo 
Lapidary,  s.  lapidàrio,  giojelliére,  m. 

—  a.  lapidàrio;  the  —  styl«,  lo  stile  lapidàrio 
Lapidate,  va.  lapidare 

Lapidàtion,  8.  lapidazióne 

Lapidèscence,  8.  impietraménto,  petrefaiióae 

Lapidlfic,  a.  lapidifico 

Lapidificàtion,  8.  lapidificazióne,/. 

Lapislàzuli,  8.  {min.)  lapislàzzolo 

Làpper,  8.  chi  pièga;  chi  o  che  limbo  o 
lecca  ,  ^ 

Làppet,  8.  falda,  lémbo  ;  barba  di  cnifia 

Lapse,  8,  lasso  {di  tempo);  cascata  (d'acquai, 
scorriménto,  passàggio,  córso,  segnilo;  er- 
róre, m.  mancaménto  ;  cólpo 

—  vn.  (into,  dentro)  cascare,  cadére;  scór- 
rere, ricadére,  fallare,  mancare,  declinare, 
decadére,  deperire 

Lapwing,  8.  {om.)  pavoncèlla 
Larboard,  8.  {mar.)  lato  sinistro  (di  van), 

babórdo;  —  brace,  bràccio  di  babórdo;  - 

wàtch,  guàrdia  a  sinistra 
Larceny,  s.  ladronéccio,  fórto 
Làrch,  —  trée,  8.  {bot.)  larice,  m. 
Làrd,  8.  lardo,  grasso  di  pòrco;  bog's  -• 

grasso  di  majàle  non  gettato 

—  vn.  lardare,  lardellare 

Làrder,  8.  dispènsa,  gnàrda  vivande,  m.,  stan- 
zetta dove  si  tengono  le  còse  da  mangiire 

Làres,  s.  pi.  (gli  dei)  Lari,  m.  pi. 

Làrge,  a.  gròsso,  grande,  vasto,  fòrte,  lar- 
go; (mar.)  largo;  —  dog,  gròsso  cine; 
—  potato,  gròsso  pómo  di  tèrra;  - 
f/éld,  campo  spazióso;  —city,  città  gran- 
de; —  man  (big  féliow)  omóne,  «;- 
sùm,  ragguardévole  sómma;  to  set  at  "i 
liberare 

—  vn.  veleggiare  col  vènto  alla  banda 
Largely,  avv.  largamente,  copiosaménle 
Largeness,  s.  grossézza,  grandézza,  ampiéni 
Lftrgess,  8.  larghézza,    largizióne,  liberalità 
Largo,  larghétto,  a.  {mus.)  largo,  larghélio 
Làrk,  8.  {om.)  allòdola,  lòdola;  crested  -, 

shore  —,  allòdola  cappellóU  ;  f»*ld  -• 
allòdola  comune;  sk^  —,  allòdola  di  prito. 
tottovilla,  tottavilla,  mattolina;  wìUotc  -, 
allòdola  pauteiàna;  —,  biriccbinàU,  schér- 
zo ;  to  have  a  —,  fare  no  tiro  da  bi.ic- 
chino 

—  héel,  8.  {bot.)  nasturzio  d'India 

—  sphr,  8,  {bot.)  speróne,  «i.  di  cavalière, 
fiorcappùccio,  consòlida  reale 


FiUi  méte,  l}ft«,  nòte,   tube;  •       fàt,        mèt,    bit,   nòt,  tàb;    •  (ir,  piqué»  ty 
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LArker,  s,  nccellatóre  d'allòdole 
Larmier,  8»  grond&ja,  groodatójo 
Làrum,  V,  AlAram 
Larva,  s.  làrya 

Ldrvated,  a.  lanràto,  maicheràto,  occulto 
Laryogean,  a,  {anat.)  della  laringe 
Laryogòtomy,  t,  {chir,)  laringotomia,,  bron- 
cotomi 31 
Larynx,  «.  {anat.)  laringe,  /.        (orientali 
Ldscar,  s,  lascàre,  m.,  marinàjo  delle  Indie 
Lasdvioas,  a,  lascivo,  lassurióso 
Lascivìoasly,  aw.  lascivamente 
Lascivi ousness,  «.  lascivia,  lascività 
hash,  s.  guinzàglio,   cordicèlla  di   sfèrza, 
cólpo  di  sfèrza  0  di  scadiscio,  sferzata, 
frastàta,  cinghiata;  flagèllo;    eye-  — es, 
ciglia,/.  p{.,  i  peli,  m.  pi.  delle  palpebre 

—  va.  sferzare,  frustare  ;  cinghiare,  flagel* 
lare;  allacciare,  avviocolàre,  legare;  (mar.) 
amarrare,  legare,  bigottàre,  accomodare 

Làsber,  s.  chi  sfèrza,  frusta,  flagella 
Làshing,  i.  frastàta,  flagellazióne,  battitura; 

{marj)  còda  di  ratto,  salmastra 
Làsk,  vn  (mar,)  tener  vènto  quartière 
Làss,  s,  zitèlla,  ragazza,  iancinlla 

—  -lòrn,  a,  abbandonato  dalla  sna  ragazza, 
dalla  sua  amata,  dalla  sna  bèlla 

Lassitude,  $.  stanchézza,  lassézza,  cascàg- 
gine, /. 

Last,  a.  ultimo;  —  iréek,  la  settimana 
scórsa;  —  but  one,  penùltimo;  —  but  itoò, 
antipenùltimo 

—  avv»  ultimaménte,  in  fine,  finalménte; 
al  —,  alla  ilne;  the  ~  time  that  I  sito 
yoQ,  l'ultima  vòlta  ch'io  vi  vidi 

—  B.  ùltimo  fine,  ùltimo  giórno,  ùltima  pa- 
ròla, ùltimo  respiro;  till  the  ~,  sino  alla 
fine;  to  hold  S^i  to  the  —,  tener  férmo 
sino  all'ultimo;  —,  {misura)  salma,  là- 
sto,  fórma;  to  put  a  shée  on  the  >-,  mét- 
ter una  scarpa  alla  fórma 

—  vn.  durare,  èssere  duraturo,  coLtinuàre 
sussistere 

Lasting,  a.  durévole,  duraturo,  permanèn- 
te; —,  a.  lAsting  (jpaniio) 
Lastingly,  avv.  durevolmente,  perpetuamente 
Làstingness,  s.  durevolézza,  continuazióne 
Lastly,  avv,  in  l'ine,  finalménte,  da  ùltimo 
Làtcb,  8.  saliscèndo,  nòttola 

—  va.  chiùdere  con  saliscéndi 
Latches,  8.  pi.  {mar.)  cordicèlle  delle  véle 
Làtchet,  8.  passamano,  correggiuòlo  delle 

scarpe 
Late,  9.  a.  tardo,  tardivo,  tardigrado,  avan- 
z&to,ùltimo,  recènte,  defunto,  ex;  —  spring, 
primavèra  tardiva;  the  —  king,  il  re 
defunto;  the  —  minister,  l'ex-ministro;  of 
—  years,  in  quésti  ùltimi  anni,  da  qualche 
anno;  latest  intelligence,  ùltimi  avvisi, 
notizie  recentissime 

—  avv.  tardi,  tardo,  in  sull'  óra  tarda  ;  of 
—,  di  recènte;  —  in,  sullo  scórcio  di 


Lately,  avv.  ultimaménte,  pòco  fa,  non  ba 

guari 
Lateness,  8.  tardézza,  indugio,  tèmpi  tardi 
Latent,  a.  latènte,  occulto,  segréto 
Later,  à.  posterióre,  susseguente,  recènte 

—  avv.  pih  tardi,  dòpo,  più  recentemente 
Lateral,  a.  laterale,  dei  flànchi,  dei  lati 
Laterally,   avv»  lateralmente,    da*  llàncbi, 

dai  lati 

Latest,  a.  l'ultimo,  il  più  tardo;  —  inlèl- 
ligence,  notizio  recentissime;  at  the  —,  al 
più  tardi 

LàTH,  8.  assicèlla,  corrènte,  m.,  panconcèl- 
lo; —  work,  ingraticciata  di  assicèlle, 
panconceilatura 

—  va.  ingraticciare  di  assicèlle,  coprire  di 
corrènti  0  panconcèlli 

Làthe,  8.  tórnio  (di  tornitóre);  in  the  —,  al 

tórnio 
Làther,  8.  saponata,  schiuma  (di  sapóne) 

—  va.  insaponare;  vn.  schiumare  (come  il 
sapóne) 

Latin,  8.  il  latino;  a.  latino,  latina 
Làtinilm,  8.  latinismo,  idiotismo  latino 
Làtinist,  8.  latinista,  m.,  professóre  di  la- 
tino 
Latinily,  8.  latinità 
Latinize,  van.  latinizzare,  dire,  tradurre  in 

latino 
Làtish,  a.  tardétto,  alquanto  tardi 
Latitude,  t.  latitùdine,/.,  larghézza,  spàzio; 
nòrru  —,  latitùdine    settentrionale;   i6o 
greàt  —  tròppa  licènza 
Latitudinal,  a.  di  latitùdine,  della  latitù- 
dine 
Làtitudinarian,  a.  8.  {teol.)  latitudinarie 
Latitudinàrianism,  8.  {Uol.)  latitudinarismo, 

dottrina  dei  lalitudinàrj 
Làtrant,  a.  latrante,  abbajànte,  che  latra 
Latria,  {pr.  anche  latria)  a.  {teol.)  latria 
Làtten,  t.  latta;  —  brass,  ottóne,  m. 
Làtter,  a.   ^i  due)    ùltimo,    recènte;  in 
these  —  ages,  in  quésti  ùltimi  sècoli;  tho 
former  is  rich  the  —  is  pAor,  quégli  (il  pri- 
mo) é  ricco,  quésti  (l'ultimo)  é  pòvero 
Latterly,  avv.  ultimaménte,  di  recènte 
LàttermaTH,  8.  guaime,  m.  (fieno) 
Lattice,  <.  ingraticciata,  graticcio;— window, 
finèstra  ingraticciata  (con  assicèlle) 

—  va.  ingraticciare,  chiùdere  una  finèstra  0 
un*  apertura  con  còsa  a  guisa  di  graticcio, 
cancellare 

Latticed,   a.  ingraticciato,  chiùso  con  gra- 
ticcio (lòde 
Làud,  8.  (poet)  lòde,/.;  làude,/.,  inno  di 

—  va.  lodar»,  lodare  con  inni 
Littdable,  a.  lodàbile,  lodévole 
Làudableness,  8.  lodevolézza 

Laudably,  avv.  lodabilmente,  lodevolmente 
Littdanum,  ^.  {med.)  làudano 
Laudatory,  laudative,  a.  laudatòrio,  lauda- 
tivo, lodativo;  8.  elògio,  panegirico 


ndrirùde;  •  fall,  sòn»  bull;  •  fiire,  di;  -  by,  l^mph;  pSIàe,  b^s,  f(Hll,  fowl;    gem,    as 
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Lanjjh,  (pr.  làff)  vn.  ridere;  —  at,  ridere  di, 
ridersi  di;  —  in  one's  sléev«,  ridere  sótto 
vènto,  ridere  sótto  i  b&flì;  you  màke  me 
—,  mi  fate  ridere;  to  —  at  a  person,  rì- 
dersi dì  lino,  deriderlo;  I  —  at  your  THrèats , 
mi  rido  delle  vòstre  minacele;  she  is  langh- 
ing  at  yon,  élla  si  ride  dì  voi,  si  fa  giuò- 
co  di  voi;  he  — s  at  every  thing,  egli  ride 
di -tutto 

—  va.  deridere,  ridersi  di,  schernire;  —  one 
to  scorn,  schernire  o  scornare  alcuno 

—  8.  il  ridare,  riso,  risata;  be  burst  into  a 
load  —,  egli  scoppiò  In  una  gran  risata 

Laughable  {pr.  làffable),  a.  ridévole,  ridi- 
colo, piacévole 

Laughably  {pr.  làffably),  avv.  risibilmente, 
ridevolménte 

Laugher  {pr.  làffer),  8.  liditóre;  a  gréat  —, 
un  ridono 

Laughing  {pr.  lading),  a.  riJénte,  ridi  lore; 
8.  il  ridere,  riso;  he  began  —  (o  to  laugh), 
egli  si  mise  a  ridere;  —  -  stock,  ludibrio, 
zimbèllo,  schérno 

Laughingly  {pr.  làffingly),  avv.  ridendo,  con 
vi.^o  ridènte 

Laughter  (làfter),  g.  il  ridere,  riso;  immo- 
derate —,  riso  smoderato  ;  to  break  S^t 
into  —,  scoppiare  in  riso;  a  fit  of—,  una. 
gran  risata 

Launch,  va.  V.  Lànch 

Launder,  va.  {ant.)  lavare 

—  8.  lavandàia,  V.  Laundress 
Ldunderer,  8.  lavandàjo 

Laundress,  8.  lavandàja;  stiratóra,  stiratrice 
Ldundry,  8.  cura,  spurgo,  luògo  dove  si  fa 

il  bucato 
Laureate,  a.  laureato,  coronato  di  allòro; 

pòet  —,  poèta  laureato,  poèta  Cesàreo 
Làureàtiun,  8.  {univer8ità)t  làurea,  laurea- 

zióne 
Làurei,  8.  (hot.)  làuro,  allòro;  spurge  —, 

laurèola;   to  repose  under  the  shade  of 

of  one's  —8,  riposarsi  sui  pròpri  allòri 
L&urelled,  a  coronato  d'allòro 
Làurustin,  làurustine,  8.  {hot.)  làuro  sel- 
vàtico 
Làuwine,  s.  lavina;  valanga,  lazza 
Lava,  8.  {min.)  lava 
Lavatory,  8.  lavatóio 
Lave,  van.  lavare,  bagnare;  —  6iit  the  water, 

vuotar  l'acqua  con  un  cuccbiajóne,  ecc. 
Lavender,  8.  {bot.)  lavanda,  spigo,  nardo  ; 

—  water,  acqua  di  lavanda 
Làver,  8.  iavatòjo,  vaso  da  lavare»  (bacino, 

ant.) 
Lavish,   a,  pròdigo;  profuso;   —   spènder, 

largo  spenditóre 

—  va.  scialacquare;  —  awàv«  dissipare 
Làvisher,  8.  pròdigo,  pròdiga,  scialacqua- 
tóre -trice 

Lavishly,   avv,  prodigalménte,  con  prodi- 
galità 


Làvishment,  Làvishness,  8.  prodigalità 
Lato,   s.  légge,  /.,   diritto,  ginrispradéoza, 
decréto;  divine  and  human  — s,  léggi  di- 
vine  ed  umane;  ceremonial  —,  legge  ce- 
rimoniale; customary  —,  legge  consueta- 
dinària;  common  —,  diritto  comune,  léjige 
civile;  —  merchant,  diritto  commerciale; 
canon  —  diritto  canònico;  club  —,  legge 
del  bastóne;  forest  -->,  còdice  forestale; 
the  —  of  nations,  la  lègge  delle  nazióni, 
il  diritto  delle  gènti;  bachelor,  lieèotiate, 
doctor  of  —,  dottóre  in  leggi;  — breaker, 
trasgressóre   della  légge  ;  in  the  spirit  of 
the  —,  secóndo  lo  spirito  della  légge;  by 
course  of  — ,   secóndo   le  fórme  volale 
dalla  légge  ;  a  matter   g^od  in  —,  una 
còsa  vàlida;  tò  be  — >,  aver  fòrza  di  légge; 
to  give  the   —,  dare,  impórre  la  légge; 
to  receive  the  —,  tògliere,  subire  la  légge: 
to  become  a  — ,  passare  in  légge;  to  pass  a 
— ,.  fare  una  légge;  to  go  to  —,  méttersi  a 
litigare;  totàkethe  —  into  one's  oiouhaods, 
farsi  giustizia  da  sé;  father  in —  suòcero; 
mòther-in-  —,  suòcera;    dàu^Ater-in- — i 
nuòra;  sòn-in — ,  gènero;  bròther-in  •  —, 
cognato;  sÌ3ter-in  —,  cognata; good— soft«n 
proceed  from  bad  manners,  da'  cattivi  co- 
stumi nàscono  spésso  le  buòne  léggi 
Làtoful,  a.  lépito,  legittimo,  legale 
Làu^fully,  avv.  secóndo   la  légge,  legitti- 
mamente 
Liu^fnlnpss,  8.  legalità,  legittimità,  giustizia 
Làfogiver,  Làu>-màk«r,  8.  legislatóre 
Lawgiving,  a.  legislativo 
Làroless,  a.  sènza  légge,  che  non  ha  légge, 
arbitràrio,  irrefrenàto.  illegale,  usurpato 
LStolessness,  s.  licènza,  illegalità;  anarchia 
Llu;lessly,  avv.  io  mòdo  Illegale,  illécito 
Làu^n,  8.  pratéllo   amèno,    pratellino,  tap- 
péto vérde;  rénsa,  téla  d'Olanda 
Làwny,  a.  di  rènsa,  di  téla  d'Olanda;  come 

vérde  tappéto;  ben  livellato,  piano 
Lìtostii,  8.  lite,/.,  càusa,  procèsso 
Làtoyer,  8.  legista,  m.,  legulèjo,  dottor  in 
lègge,  avvocato,  giurista,  m.,  giureconsul- 
to; —  like,  da  legista,  da  avvocato 
Làx,  a.  mòlle,  fiacco,  rilassato,  lubrico 
Laxàtion,  8.  lassazióne,  rilassatézza;  {med.) 

diarrèa 
Laxative,  a.  lassativo,  lubricativo 
Làxativeness,  8.  qualità  lubricativa 
Laxity,  8.  lassità,  rilassatézza 
Làxness,  s.  rilassatézza,  allentaménto 
Lày,  a.  làico,   secolare;  —   brother,  frate 

làico;  —  person,  làico,  persóna  làica 
Là.i;^,  pròt.  di  to  Lie 

—  va.  {pas.  lài'd)  pórre,  posare,  collocare, 
méttere,  adagiare,  dispórre;  calmare,  am- 
morzare, impórre,  caricare;  to  —  a  biok 
upon  a  table,  méttere,  pórre  un  libro  sé- 
prauna  tàvola;  to  —  a  sick  person  on  a  s6fa, 
adagiare  un  ammalato  sopra  un  divàDo;to  - 


F&te,  méte,  bitei  nòte,    tube; 


fàt, 


mét,    bit,  nòt,   tùb;  -  far   ptqicc,  $S 
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the  clÒTH,  méttere  la  tovàglia,  apparecchia- 
re la  tàvola;  to  —  siégc  to  a  place,  mét- 
tere Tassédìo  ad  una  piàua;  —  a  wàger 
far  una  scomméssa;  —  a  net,  tlndere  una 
réte;  —  snares,  tèndere  insidie  ;  —  the  dùst 
ammorzare  la  pólvere;  —  the  corn,  cori- 
care il  grano;  —  éggs,  far  delle  uova  ;  — 
aside,  pórre  da  banda;  —  the  blàme  npòn 
a  person,  addossare  la  cólpa  ad  ano  ;  — 
waste,  desolare,  dare  il  guasto  a;  —  in 
provisions,  fare  le  sue  provvisióni;  —  ^t  a 
fiùm,  fare  uno  sbórso;  —  tfùt  one's  cards, 
scartare;  — to  one's  charge,  incolpare  uno; 

—  claim  to,  reclamare,  pretèndere;  —on  a 
tax,  impórre  una  tassa;  —  on  a  plàt'ster, 
applicare  un  impiastro;  —  hold  of  a  plànk, 
afferrare  una  tàvola;  they  laid  down  their 
arms,  abbassarono  le  armi 

Lìy,  vn.  scomméttere,  faro  una  scomméssa; 

—  OD  one,  —  abdtlt  one,  bàttere  gagliarda- 
ménte,  menar  la  mazza  tónda;  —  in  for, 
cercare  di  ottenére,  procurare  di  avere; 
to  —  to,  {mar.)  méttersi  alla  cappa 

—  s.  canzóne,  /;   strènna;  lètto,  strato; 
scomméssa 

—  -land,  8.  {agr.)  maggése,  w.,  novale,  m. 
Là^er,  t  strato  di  tèrra,  di  ghiàja,  ecc.,  snò- 
lo, mano,  cròsta,  incrostatura;  magliuòlo 

Laying,  «.  il  pórre,  il  méttere,  imposizióne; 
a  hen  past  —,  gallina  che  non  fa  più  uova 
Làzar,  s.  lebbróso 

—  -Mse,  8.  ospizio,  spedale,  m.  pei  leb- 
brósi 

—  -like,  a.  cóme  un  lebbróso,  cóme  di 
lebbróso 

Làzaret,  lazarétlo,  s.  lazzaretto, 
Làzarly,  a.  da  lebbróso,  di  lebbróso 
Làzarwórt,  8.  {l>ot.)  belzufno,  belgivfno 
Lazily,  avv.  pigramente,  neghittosamente 
Laziness,    8,    pigrizia,    infingardaggine,   /. 

ignàvia 
Làzullttf,'  8.  (min.)  lazzulfte,  /. 
Làzy,  a.  pigro,  neghittóso,  infingardo,  igna- 
vo, tardo,  tardigrado 
Làzybónes,  8.  pigro,  pigra,  infingardo,  in- 
fingarda 
LB.  ipr,    p^nd).   {contrazione   di  llnra 

libbra),  V.  Ptfiìnd 
LD.  [pr.  lord),  {contrazione  di  Lord) 
Lea,  «.  prato  chioso  intórno,  prateria 
Léach,  8,  cénere  di  lisciva  o  di  ranno 
Lédd,  8.  piómbo;  —  -mine,  minièra  di  pióm- 
bo; white  —  bianco  di  piómbo;  black  — 
pencil,  matita,  làpis,  m.;  to  thróu;  óììt 
the  —,  to  héaye  the  —,  {mar.)  calare  il 
piombino 

—  va.  impiombare,  interlineare 

Léad  {pa8.  lèd),  va.  menare,  guidare,  con- 
durre; to  —  a  bórse,  condurre  a  mano  un 
cavallo;  —  that  blind  roan  to  the  next 
door,  conducete  quel  cièco  alla  prima 
pòrta;  —  him  away,  conducetelo  via;  to 


—  a  person  by  the  nose,  menar  uno  pel 
naso;  —  one  dùt  of  the  way,  sviare  alcuno, 
fargli  smarrire  la  strada;  to  —  a  seden- 
tary life,  menare  una  vita  sedentària;  this 
róad  -  s  to  Rivoli,  quésta  strada  condu- 
ce a  Rivoli 

—  {pas.  led)  vn,  guidare,  condórre,  èssere 
primo,  èssere  il  càpo^—  off,  marciare  alla 
tèsta;  —  off  the  b&ll,  guidare  la  ballata 

—  8.  condótta,  direzione,  comando,  influèn- 
za, presidènza;  to  tàke  the  —,  marciare 
alla  tèsta,  èssere  il  primo,  primeggiare,  do- 
minare; to  have  the  —  at  cflrds,  aver  la 
mano,  cominciare 

Leaded,  a.  piombato,  {tip  )  interlineato 

Leaden,  a.  di  piómbo,  piombino,  plàmbleo, 
pesante,  tardo 

Leader,  t.  capo,  gnida,  dóce,  m.,  coman- 
dante, m.,  capitano,  primo,  primièro;  ca- 
vallo del  postiglióne;  articolo  di  fóndo 
{di  giornale);  capo  di  partito  {nel  Par- 
lamento) 

Leading,  a.  primo,  primàrio,  principale; 
the  —  men  of  a  city,  i  primàrj  cittadini; 

—  article,  articolo  di  fóndo  (di  giornale); 
•—  wind,  vènto  largo.  Tento  pièno 

—  9.  condótta,  direzione,  manéggio,  scòrta 

—  •stringi,  8pl.  falde,  faldèlle,  faldfne,  fpl; 
to  be  in  — strings,  èssere  in  uno  stato  di 
infànzia,  èsser  sotto  tutèla,  èssere  in  istàto 
di  totale  dipendènza  o  vassallàggio;  to  guide 
a  child  by  the  —  -strings,  condurre  un 
bambino  per  le  falde 

Lèady,  a.  di  color  di  piómbo 
Leaf,  8.  fòglia,  fòglio,  fogliétto,  battènte;  the 
leaves  of  the  trees,  le  fòglie  degli  àlberi  ; 

—  of  gold,  fòglia  d'oro;  —  ef  a  book,  fo- 
gliétto, due  pàgine  di  libro  ;  to  tarn  over 
the  leaves  of  a  book,  sfogliettare  un  libro; 
the  fall  of  the  —,  l'autónno 

—  vn.  coprirsi  di  fòglie,  frondire 

—  -like,  àw.  simile  ad  una  fòglia,  come  le 

fòglia 
Léafage,  8.  fittS  fogliame 
Léafed,  a  copèrto  di  fòglie 
Leaflet,  8.  fogliolina 

Leafless,  a.  sfrondato,  sènza  fróndi  (glie 
Léafy,  a.  frondóso,  fronzuto,  copèrto  di  fò- 
League,  8.  léga,  unióne,  fazióne,  /.  léga 

{min.) 

—  vn.  rar  léga,  confederarsi,  unirsi 
Leagued,  a.  legato,  confederato,  ignito 
Léaguer,  8.  mèmbro  di  léga,  confederato 
Léak,  8.  apertóM,  sdróscio  per  cui  l'àcqna 

trapela;  a  ship  that  has  sprung  a  —,  nave 
sdruscila,  bastiménto  che  fa  acqua 

—  vn.  fare  acqua,  trapelare;  the  ship  begl^n 
to  —,  la  nave  cominciava  a  far  acqua, 
nothing  has  yet  —ed  dìit,  nulla  è  trape- 
lato finóra 

Leakage,  8.  il  trapelare,  il  liquóre  trapelato, 
colatura,  scólo;  V>  to  Leak 


odr,  Ttde;  -  làll,  sdn,  bull;  -  fkre,  dò;  •  hf,  Ijmph;  póìse,  b(fs,  filil,  fiìrl;  gem,    ai. 
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Leaky,  a.  {mar.)  sdrascito,  fésso,  che  fa 
àcqaa,  che  cóla,  che  trapela 

Léan,  vn.  pèndere,  appoggiarsi,  ÌDclinàrsi, 
propèndere;  —  agàtnst,  appoggiarsi  a; 
he  stood  —  log  against,  a  cólunan,  egli 
stava  appoggiato  ad  una  colónna;  to  — 
back  in  one's  chÀir,  sedére  dinoccolùto;  to 

—  over,  {mar.)  andare  alla  banda  ;  she 
"wàs  — ing  on  her  brother's  àrm,  ella  an- 
dava a  braccétto  di  suo  fratèllo 

•»  va.  appoggiare,  far  pèndere;—  that  against 
the  will,  appoggiate  ciò  al  moro 

—  a.  magro,  macilènte,  spartito;  pòvero, 
stentato,  meschino;  —  méat,  carne  magra; 

—  cS^,  vacca  magra;  {parlando  di  per- 
Bona  ai  sostituisce  thìo  a  —  nella  buona 
società) 

Leaning,  a.  l'appoggiarsi,  appoggiaménto, 
inclinazióne,  propensióne;  —  -stòck,  ap- 
pòggio, appoggiatójo 

Léanly,  avv»  magramente,  stentatamente 

Leanness^  s.  magrézza,  estenuazióne 

Leap,  on.  {pas.  leaped,  léa]^)  saltare,  spic- 
care un  salto;  —  npòn  saltar  sópra;  — 
over  a  hèdge,  scavalcare  una  sièpe;  —  for 
joy,  saltare  di  giòja,  ringalluzzàrsi;  va, 
saltare,  scavalcare;  {delle  bestie)  montare, 
coprire;  —  over  a  ditch,  a  wall,  scavalca- 
re una  fòssa,  un  muro 

Leap,  «.salto,  slàncio,  balzo;  sièpe,/.,  muro, 
luògo  scavalcato;  to  take  a  —,  spiccar  un 
salto  ;  long  —,  gran  salto  ;  at  a  — •,  ad  un 
salto;  —  -frog,  salto  delle  rane  {giuoco 
fanciullesco);  —  yéar,  anno  bisestile 

Léaper,  8,  saltatóre  -trice 

Lèapingly,  avv,  saltando,  saltellando,  a 
salti,  saltellóne,  saltelloni,  a  saltellóne, 
a  saltacchióne 

Lèaro,  {pas.  learned,  learnt)  va.  imparare, 
apprèndere;  —  a  language,  imparare  una 
lingua  ;  —  by  heart,  imparare  a  ménte 

—  vn.  imparare,  istruirsi,  studiare,  sentire, 
saper  da  un  altro;  he  — s  well,  studia 
bène;  I  bave  just  learnt  that,  etc.,  mi  vien 
détto  che,  ecc. 

Learned,  a.  dòtto,  istruito,  saputo,  erudito; 
a  —  man,  un  dòtto,  un  erudito 

Learnedly,  avv.  dottamente,  eruditamente 

Léarner,  s.  chi  impara,  imparante,  appren- 
dente, apprendista,  m.,  scolaro,  allièvo 

Learning,  s.  sapere,  m.,  dottrina,  sciènza, 
erudizione;  polite  —,  le  bèlle  lettere 

Lease,  s,  contratto  (stipulato,  scritto)  d'affit- 
to, investitura;  —  for  xerée  years,  investi- 
tura, affitto  di  tre  anni;  to  let  on  a  —, 
dare  in  affitto  {tura) 

—  va.  dare  in  affitto,  affittare  {con  inves'i- 
Leaser,  s.  spigolatóre,  -trice 
Leasehold,  a.  tenuto  in  affitto;  —  property, 

fóndo,  stàbile  tenAto  in  affitto  enfitéutico 
Leaseholder,  s.  chi  tiene  podéri  in  affitto, 
ailittajnòlo 


Léash,  8.  guinzàglio,  lasso;  —  hdtlnds,  tre 
cani  di  córsa  agguinzagliàti  insième 

—  va.  aggninzagliàre,  legare,  unire 
Leasing,  s.  {ant.)  menzógna,  bugia 
Least,  a.  {superlativo  di  little)  il  più  pic- 
colo, il  minimo 

—  avv.  {superlativo  dell*  avverbio  lillU) 
in  minimo  modo,  menomaménte;  at  —, 
alméno,  per  lo  meno;  not  in  the  — ,niéQ- 
te  affatto,  in  nión  mòdo 

Leather,  «.  cuòjo,  pèlle,/.,  corame,  m.,  pel- 
lame, m;  neat's  —,  vacchétta 

—  e  leathern,  a.  di  cuòjo;  —  bag,  sacchétto 
di  cuòjo;  —  bòltle,  ótre,  m. 

—  va.  ornare  di  cuòjo;  —  a  person's  hide, 
acconciar  uno  pel  di  delle  fèste 

Lèatherdresser,  s.  conciatóre  di  pèlli 

Lèatherseller,  s,  pellicciàjo,  venditóre  di 
corame 

Leave,  s.  permissióne,  permésso,  licènza,  con- 
gèdo; to  tàke  one's  —,  prèndere  congèdo, 
accommiatarsi;  to  tàke  —  of  one,  prènder 
congèdo  da  uno,  accommiatarsi,  congedarsi, 
licenziarsi  da  uno;  by  your  —,  with  your 
—,  con  vòstra  licènza,  col  permésso  vòstro; 
to  tàke  frènch  —,  andarsene  sènza  prènder 
commiato 

Leave,  (pas.  left),  van.  lasciare,  abbando- 
nare, tralasciare,  legare,  far  legati;  70a 
mày  —  me,  potete  lasciarmi  ;  —  the  dóor 
open,  lasciate  la  pòrta  apèrta;  has  he  left 
his  card?  ha  lasciato  il  suo  vigliétto?  — 
that  to  me,  lasciate  fare  a  me;  I  —  yoa 
to  THÌnk,  làscio  pensare  a  voi;  to  —  by 
will,  lasciare  in  testaménto;  lo  —  oUt,  om- 
méttere;  —  off,  cessare,  tralasciare,  rima- 
nérsi; where  did  we  —  off  yesterday!  dóve 
siamo  rimàsti  jeri?  To  be  left  till  called 
for,  férma  iu  pòsta 

Leaved,  a.  fogliato,  frondóso;  dalle  fòglie; 
broad-  —,  che  ha  le  fòglio  larghe,  dalie 
fòglie  larghe 

Lèaven,  s.  lièvito,  ferménto 

—  va.  lievitare,  fermentare;  (Jlg.)  infettare, 
guastare 

Leavings,  spi.  avanzi,  rimasóglt,  scarti,  j>Zni. 
Lècber,  s.  uòmo  lascivo,  libertino,  dissoluto 
Lecherous,  a.  lascivo,  libidinóso,  las&urióso 
Lècherousness,  Lechery,  8.  lascivia,  libidi- 
ne, /.  (mento 
Lècherously,  avv.  lascivamente,  libinosa- 
Lèction,  8.  lezióne  {testo  d* autore);  lettura, 

lezióne  nel  culto  divino 
Lèctionary,  s.  lezionàle,  m.,  lezionàrio 
Lecture,  8.  conferènza,  discórso,  lezióne 
di  professóre  {ex  cattedra),  lezióne  di 
morale;  — s  on  natural  philosophy,  le- 
zióni di  fisica;  eloquent  — s,  lezióni,  di- 
scórsi eloquènti;  course  of  — s,  (uni- 
versità) córso  di  lezióni  ;  paternal  —,  pa- 
ternale, /.  ;  curtain — ,  ripassata,  sgridata 
(della  móglie) 


Fate,   méte,    bfte,    nòte,   tabe;    -    fàt,  mèt,   bit,  nót,    tùb  ;- far,  piqué,  f:^ 
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—  vn.  fare  ana  conferènza,  un  discórso  mo- 
rale ;  fare  nn  córso  dì  pùbbliche  legióni  o 
conferènze;  far  la  dottrina,  predicare,  ser- 
moneggiare; va.  ammonire,  biasimare,  dare 
una  paternale  a 

Lecturer,  a.  conferenzière,  «n.,  professóre 
{univ.);  chi  inségna  la  dottrina,  ylce  ca- 
rato, ministro  che  prèdica  dopo  pranzo; 
sermon&nte,  m. 

Lectureship,  9,  pósto  di  professóre  (uni- 
versitario), ufficio  di  lettóre  0  curato 

Lòd,  a.  (F.  to  Léad)  condótto,  menato  ;  — 
horse,  cavallo  condótto  a  mano 

Lodge,  s.  risalto,  spòrto,  órlo,  spónda,  strato 
sporgènte;  —  of  rocks,  giogàja,  caténa  di 
rupi  che  stànnq  a  cavalière  di  una  pianura; 
{mar.)  caténa,  scòglio 

Ledger,  9.  {com.)  libro  mastro  ;  to  post  into 
the  ^,  portare  al  libro  mastro 

Lé«,  8.  {mar.)  sottovènto,  la  parte  oppósta 
al  vènto;  —  -board,  pedana;  —  -bów, 
banda  sottovènto;  —  -qn&rter,  póppa  sot- 
tovènto;   nkyt  deriva;  —  -shore,  còsta 

di  sottovènto;  Nelson  was  to  the  windward, 
the  French  were  to  the  leeward,  Nelsou 
aveva  il  sopravvènto,  i  Francési  erano  a 
sottovènto  ;  — ,  fèccia,  fondàccia  ;  V.  Lées 

Léech,  9.  sanguisuga,  mignatta  ;  C/lgr.)  chi- 
rurgo ;  {mar.)  ralinga,  gratèlla,  baticófla 

Léek,  9.  {boi.)  pòrro 

Léer,  vn.  {on,  at)  guardare  con  òcchio  amo 
róso  e  fórbo,  guardare  so tt' òcchio  0  colla 
còda  dell'occhio,  cacciare  gli  òcchi  addòs- 
so, occhieggiare,  adocchiare 

—  9.  occhiata  obbliqoa,  fórba,  amorósa 
Létfrìngly,   avv.  guardando,   vagheggiando 

sottécche,  sottécchi  0  sottécco 
Léeé,  9pl.  fondigliòlo,  fondàccia,  fèccia 
Xéet,  court  —,  cùria,  giórno  curiale 
Léeward»  a.  sótto  al  vènto;  V.  Lée 
Loft,  a.  sinistro,  manco;  —  band,  mano  man- 
ca, mano  sinistra;  to  the  —,  on  the  —,  a  si- 
nistra; — hànded  person,  mancino;  —  do- 
siflrn,  sinistro  diségno;  —,  pret.  e  p.  p. 
di  to  Leave 

—  -bJindodness,  a.  ùsp  abituale  della  m&no 
manca:  disadattàggine,  /.,  goffàggine,  /. 

Lèg,  9.  gamba  {piU  propriamente  gamba 
dal  ginòcchio  al  piede);  gamba  (intéra)  di 
pollastro,  còscia  ;  cosciòtto  (gamba  di 
castrato);  wooden  «-,  gamba  di  légno;  on 
one's  —8,  in  piedi  ;  black  —,  giuocatóre 
di  vantàggio,  scroccóne,  m. 

—  -bàa,  9.  foga;  to  give  —,  svignare,  fuggir 
con  prestézza  e  nascosamente 

—  -rèit,  9.  appòggio  pjr  la  gamba 
Legacy,  9.  legato,  làscito,  eredità;  to  leave 

a—,  fare  un  legato,  lasciare  in  eredità 

—  -hhnter,  9.  cacciatóre  -trice  di  legali 
Legai,  a.  legale,  giuridico,  legittimo,  lécito, 

secóndo  la  légge;  {teol.)  legale,  della  légge 
Legality;  9.  legalità,  conformila  alle  léggi 


Legalize,  va.  legalizzare,  rènder  legale 
Legally,  avv.  legalmente,  secóndo  la  légge 
Legatary,  9,  V.  Legatee 
Legate,  9.  legato,  ambasciatóre  del  Papa 

Legatee,  9.  legatàrio;  residuary  —,  legatàrio 
universale,  erède  generale 

Lègateship,  9.  dignità,  ufficio  di  legato 
Legatine,  a.  del  legato 

Legation,  a.  legazióne,  ambasceria 

Legator,  9.  {legge)  testatore 

Legend,  9.  leggènda 

Legendary,  a.  leggendàrio,  di  leggènda;  — 
tales,  raccónti  leggendàri! 

Lèger,  9.  {com.)  V»  Ledger;  —  line  {mu9.) 
linea,  riga  posticcia 

Lègerdemàin,  «.  gherminèlla  (giuoco  di  mano) 

Lègged,  a.  gambuto  che  ha  le  gambe...,  dalle 
gambe...;  bàndy-  — .  dalle  gambe  tòrle;^ 
tjoó-  —,  bipede;  long-  —,  che  ha  le 
gambe  lunghe 

Lèggins,  9.  pi.  ghétte,  uòse,  plf. 

Legibility,  lègibleness,  «.  leggibilità,  attitù- 
dine di  èsser  lètto 

Legible,  a.  leggibile,  decifràbile;  this  tori- 
ting  is  scarcely  —,  quésta  scrittura  è  ap- 
péna leggibile 

Lègibly,  avv.  in  mòdo  leggibile 

Légìon,  9.  legióne,  schièra;  {ant.  Rom.)  le- 
gióne 

Legionary,  a.  9.  legionàrio 

Legislate,  vn.  legiferare,  fare,  discùtere  léggi 

Legislation,  9.  legislazióne 

Legislative,  a.  legislativo,  che  dà  léggi 

Legislator,  9.  legislatóre 

Lè^islàtress,  Lègislàtrix,  9,  legislatrice,  /. 

Legislature,  9.  legislatura 

Legist,  9.  legista,  m.,  giureconsulto 

Legitimacy,  8.  legittimità 

Legitimate,  a.  legittimo 

—  va.  legittimare,  far  legittimo 

Legitimately,  avv.  legittimamente 

Legitimation,  a.  legittimazióne 

Legitimist,  a.  legittimista,  mf. 

Legume,  Legùmen,  a.  legume,  m.,  civàia 

Leguminous,  a.  leguminóso 

Leisure,  s.  àgio;  òzio;  tèmpo;  còmodo;  — 
h^Ty  —  moment,  óra  di  òzio,  moménto  di 
òzio  ;  atjyour  —,  a  vòstro  àgio,  con  còmo- 
do; to  be  at  —,  aver  àgio,  avere  il  tempo 

Leisurely,  avv.  a  bell'agio,  con  còmodo 

Léman,  a.  {ani.)  amoróso,  drudo 

Lèmma,  a.  {mat.)  lèmma,  «n. 

Lèmon,  a.  limóne,  m.;  —  trée,  limóne,  m. 
{albero) 

Lemonade;  e.  limonèa,  limonata;  effervescing 
—,  limonata  gazzósa;  dealer  in  —,  acqua- 
cedratàjo,  acquaccdratàja 

Lèmuros,  a.  pi.  {ant.  romane),  lèmuri,  m.  pi, 
(larve  0  ànimo  dei  defunti) 

Lénd  {pai.  lent)  ;  va»  prestare,  dare  in  prè- 
stito; —  meacrdwn,  prestatemi  uno  scudo 

Leader,  a.  prestatóre  -trice 


ndr,  rude;  fall,  son,  bull;  •  fare,  dò;  -  by,  lymph; -pólse,  biys,  fjùl,  fowl,    gem,    ai 
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Lending,  s.  il  prestare,  imprestare  ;  V.  Loan 
LéogTH,  8.  lunghézza,  estensióne  ;  spàzio,  da- 
rata;  the  —  and  brèadTH  of,  la  luoghézza 
e  larghézza  di  ;  full  —  portrait,  ritratto  in 
grande,  in  piedi;  at  —,  alla  lunga,  alla 
fine,  finalménte; to  gó  lo  the  utmost  —,  to 
the  t&hóle  —,  non  arrestarsi  tra  via,  anda- 
re fino  al  fóndo;  lo  go  all  the  — s  of  a 
corrupt  ministry,  prestarsi  a  tntte  le  misure 
d'un  ministèro  corrótto 
LéngTHtfD,  va.  allungare,  stèndere 

—  vn.  allungarsi,  distèndersi 
LèngTBwise,  avv.  in  lungo,  pel  lungo 
LèngTiiening,  s.  l'allungare,  l'allungaménto 
LèngTHy,  a.  lunghétto,  alquanto  lóngo 
Lénient,  avv.  leniticatlvo,  leniènte 

—  8.  lenitivo,  niedicina  lenificati?a 
Lénify,  va,  lenificare,  addolcire 
Lenitive,  a.  lenitivo,  calmante 

—  8.  lenitivo,  leniménto 

Lònity,  8.  lenità,  dolcézza,  indulgènza 
Léna,  8.  lènte,/.,  convex —,  lènte  convèssa 
Lént,  8.  quarésima;  to  keep  —,  osservare  la 

quarésima,  digiunare;  V.  to  Lènd 
Lenticular,  a.  lenticulàre,  di  lènte 
Lentil,  8.  (bot.)  lènte,  f.,  lenticchia,  lenti- 
Léntisk,  Lentlscus,  s.  (fiot.)  lentisco     (glia 
Lèntner,  8.  {orn.)  spècie  di  falco 
Leo,  «.  {a8tr.)  leone,  m. 
Leonine,  a.  leonino,  di  leone 
Leopard,  «.  (zool.)  leopardo 
Lèper,  «.  lebbróso 

Leporine  a,  leporino,  leprino,  della  lèpre 
Leprosy,  8,  {med.)  lébbra,  scàbbia 
Leprous,  a.  (med.)  lebbróso,  infètto  di  lébbra 
Lesion,  8.  {med.)  lesióne;  —  of  the  heàrt, 

lesióne  del  cuòre 
Less,  a.  {comparativo  di  little,  piccolo)^ 
minóre,  più  piccolo;  to  make— ,  menoma- 
re, diminuire,  scemare;  to  become  —,  im- 
picciolire, divenir  piccolo;  V.  Little 

—  avv.  {comparativo  di  little,  poco),  meno, 
non  tanto;  —rich  than,  meno  ricco  di;  so 
much  the  —,  tanto  meno 

Lessee,  «.  locatàrio,  alfittajuòlo,  pigionale, 

w. /. 
Lessen,  va.  menomare,  diminuire,  scemare 

—  vn.  menomarsi,  diminuirsi,  impicciolirsi; 
—  one's-self,  abbassarsi,  umiliarsi 

Lesser,  a.  {comparativo  di  little)  minóre; 
the  —  works  attributed  to  Homer,  le  òpere 
minóri  attribuite  ad  Omero;  the  —  Asia, 
l'Asia  Minóre;  t'ho  —  bàrons,  i  baróni  in- 
ferióri 

Lesson,  8.  lezióne,  ripetizióne,  compito  ;  le- 
zióne, ammaestraménto,  insegnaménto, 
precètto,  esèmpio;  lezióne,  omelia;  she 
gives  —8  in  English,  ella  dà  lezióni  di 
lingua  inglése  ;  at  what  o'clock  do  you 
take  yOur  —  s?  a  che  óra  prendete  le  vò- 
stre lezióni?  {tura) 

Lessor,  8.  locatóre,  afilttatóre  {con  investi- 


Lést,  conj.  per  paura  che,  per  timóre  che 
Lét,  {pa8.  let),  va.  lasciare,  perméttere,  dar 
licènza  ;  affittare,  dare  a  pigióne,  dare  a 
nòlo  ;  —  me  spéak,  lasciatemi  parlare  ;  — 
me  teli  you,  permettete  che  io  vi  dica;  — 
me  alóne,  lasciatemi  stare;  to  •— ,  to  be  —, 
da  affittare,  da  affittarsi;  to  —  in,  lasciare 
entrare,  introdurre;  —  down,  calare;- 
slip,  trasandàre  ;  —  oS  a  gan,  sparire  OQ 
fucile;  —  blòod,  salassare,  cavar  sàngue;— 
your  sister  in,  apritela  pòrta  a  vòstra  so* 
rèlla;  —,  segno  dell'imperativo;  —  us 
spéak  English,  parliamo  inglése;— Ihem 
go,  ràdano  èglino  ;  —  ber  còme,  venga  élla; 
to  —,  impedire,  ostare  (poco  ««.t'ngaMto 
senso)  ;  —  fall  the  màin  sàtl  !  {mar.)  gib 
la  véla  maèstra  1  —  ber  fall,  pòggia;  — 
go  the  head  bótolinesi  mòlla  le  boline  di 
prua;  —  ali  the  réefs  cut,  sciogliete  lotti 
1  terzaròli 

—  s.  {ant.)  intòppo,  ostàcolo.  Impediménto 
LéTHal,  a.  letale 

LoTHàlity,  s.  letalità 

L:xBt;iiéai  i  <••  '•'*'*-» 

LeTHàrgically,  avv.  letargicamente 
Lernargy,  s.  letargo  ;  —  va.  colpir  di  lelar* 

gfa,  far  cadére  in  letargia 
LéTBe,  {mitol.)  Lète,  m.,  {fig.)  oblio,  di- 
menticanza 
LeTHéan,  a.  di  Lète,  dell'  oblio,  dell'  obli< 
LoTHiferous,  a.  letifero  (vióne 

Letter,  8.  affittatóre,  persóna  che  appigiona 
0  dà  in  afritto  ;  persóna  che  osta,  che  si 
oppóne  0  impedisce;  lèttera,  caràttere, m. 
dell' alfabèto;  lèttera,  epistola;  capital —, 
lèttera  majuscola;  prepaid  —,  lèttera  af- 
francata ;  lo  ànstoer  a  — ,  riscontrare  aoa 
lèttera;  — à,  polite  —  s,  bèlle  lèttere;  man 
of  letters,  letterato  ;  to  the  —,  alla  let* 
tera,  esattamente;  to  post  a  —,  méttere 
una  lèttera  alla  pòsta;  to  póst-pày  a  —, 
pagare  il  pòrto  di  una  lèttera,  affrancarla; 
—  stamps,  bollini  delle  lèttere;  —  of  at- 
torney, procura;  —  box,  cassétta  delle  lét* 
tere;  —  founder,  fonditóre  di  caràtteri 
tipogràfici;  —  -press,  calca-lèttere,  m; 
stampa  (tipogràfica);  —  press-priDling,  ti* 
pografia 

—  carrier,  8.  portalèttere,  m. 

Letter,  va,  soprascrivere;  —  a  b^ok,  méttere 

il  titolo  sul  dòsso  di  un  libro 
Lettered,  a.  letterato,  dòtto,  scienziato 
Letterless,  a.  sènza  lèttere,  illetterato 
Lettering,  8.  {legatura  di  libri)  titolo 
Lettuce,  8.  {bot.)  lattuga;  cAbbage  —  lat- 
tuga cappóccia 

Uócine    !  *•  («»"»•)  1"»'" 
Leucite,  s.  {min.)  leucite,/,  anffgena 
Leócophlègmacy,  s.  {med.)  lencoflefflOiaxit 
Leucorr7iéa,  «.  {med.)  leucorrèa 


Fate,   méte,  blte,  nòte,  tube;    •      fàt,        mét,  bit,   net,  tùb;  •  far,  pìqu6,  C^ 
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Loràot,  8,  Levante,  m.,  levàote^  del  Levante 

Levantine,  a.  «.  levantino 

Levator,  s.  (anat.)  elevatóre  (mùscolo) 

Lèvée,  8.  levata,  il  levarsi,  il  tèmpo  in  coi 
UDO  si  alza  la  mattina;  riceviménto  che 
lìsan  tenére  al  mattino  i  principi  e  i  grandi  ; 
the  Qné«n  will  hold  a  —  to-mòrroti7,  do- 
mattina ci  sarà  riceviménto  alla  córte; 
lèvée  {in  America),  ripa  di  fiume,  diga 

Level,  a.  livèllo,   orizzontale,   piano,  levi- 
gato, uguale,  liscio  ;  —  surface,  superficie 
livèlla,  piana,  levigata;  to  màke  —,  spia- 
nare, livellàre,  levigare;   to  he  kept  •>, 
level  (casse),  pòsa  piano,  fràgile 

—  8.  livèllo,  piano,  superficie  piana,  uguale, 
levigata;  livèlla  [strumento);  mira,  pùnto 
di  mira;  on  a  —  with,  al  livèllo  di,  del 
pari;  a  THiJdéand  fóet  above  the  —  of  the 
séa,  mille  piedi  sópra  il  livèllo  del  mare 

—  va.  livellàre,  méttere  al  livèllo  di,  spia- 
nare, appianare,  levigare;  rènder  piano, 
liscio,  uguale;  pareggiare,  dirigere,  prènder 
di  mira;  to  —  a  haUse  with  the  grfiìind, 
spianare  una  casa;  to  —  at,  vn,  mirare, 
pórre  la  mira,  dirigere  il  cólpo,  rivòlgere 
il  pensièro 

Lèvellcr,  «.  livellatóre,  -trice,  /.,  chi  leviga, 
livèlla,  spiana;  {polii,)  radicale,  i».,  co- 
monista,  m. 
Levelling,  8.  il  livellàre,  lo  spianare»  il  mirare 
Lèvelness,  «.  stato  livèllo,  spianato,  levigato; 

livèllo,  pianézza,  egualità 
Léver,  5.  lèva,  lièva;  prop  of  a  —,  pun- 
tèllo 
Leverage,  «.  potènza  d' una  lèva 
Lèveret,  #.  lepratlino,  lepràtto 
Leviable,  a.  {delle  tasse)  che  si  può  levare, 

levàbile 
LeviaTsan,  e.  {Bi1}bia)  leviathan,  m. 
Levigata,  va.  levigare;  polverizzare 
Levigàtion,  s,  levigazione;  il  polverizzare 
Levirate,  ».  {ant.  giudaiche)  levirato;  the 

—  lito,  la  légge  del  levirato 
Levitàtìon,  «.  alleggeriménto 
Levita,  8.  levita,  m. 
Levitical,  a.  levitico 

Levitically,  avv.  a  mo*  dei  Leviti  ;  da  Le- 
vita 
Leviticus,  8.  Levitico  (libro  del  Pentatèuco) 
Lèrity,'  ».  leggerézza,  fconsideratézza,  vanità, 

levità;  from  —,  per  leggerézza 
Levy,  a.  lèva,  levata;  —  of  troops,  lèva  di 

tròppe;  —  of  taxes,  levata  di  tasse 
—  va.  levare  {truppe,  tasse) 
Léwd,  a.  dissoluto,  libertino,  impudico,  la- 
scivo, libidinóso,  lussurióso 
Léwdnesé,  s.  impudicizia,  lussùria,  libidine, 

/.,  libertinàggio,  dissolutézza 
Léwdster,  s.  {ant.)  impudico;  lussurióso,  li- 
bidinóso, libidinósa 
Lexicographer,  a.  lessicògrafo 
Lexicographic,  a.  lessicogràfico 


Lexicography,  s.  lessicojtrafia 

Lexicology,  s.  lessicologia 

Lèxicon,  8,  lèssico,  dizionàrio 

Léy  {mèglio  Iky  o  le  a)  s    prato 

Leyden  jàr,  —  -phial,  s.  iJU,)  bottiglia  di 
Leyden 

Liability,  s,  responsabilità,  stato,  condizióne 
di  ciò  che  è  soggètto,  espósto;  soggezióne, 
pericolo;  liabilities,  impégni  commerciali 

Liable,  a.  soggètto,  espósto,  'impegnato, 
compromésso,  responsàbile;  to  be  —,  ès- 
sere soggètto,  espósto;  to  màke  — ,  rènder 
responsàbile  ;  —  to  err,  espósto  airerró- 
re,  fallibile;  this  phrase  it  —  to  miscons- 
truction, quésta  frase  può  pigliarsi  in  cat- 
tivo sènso 

Liar,  s.  mentitóre  -trice,  bugiardo 

Lias,  s.  {geol.  min.)  calcàreo  argillàceo, 
lias,  m. 

Lib.  va.  {ant.)  castrare 

Libation,  s.  libazióne 

Libbard,  s.  {ant.)  leopardo 

Libbard's  bàne,  ».  {hot.)  acònito 

Libel,  ».  libèllo  (scritto)  diffamatòrio 

—  vn.  scrivere  libèlli;  va,  scrivere  libèlli 
infamanti  cóntro,  diffamare  in  iscritto 

Libeller,  ».  libellista,  diffamatóre  {in  iscrit- 
to), autóre  di  pubblicazióni  infamanti 

Libellous,  a.  diffamatòrio,  infamatòrio 

Liberal,  a.  liberale,  apèrto,  franco,  largo 
di  cuòre,  largo  di  mano,  umano,  generó- 
so, elevato,  nòbile;  —  principles,  principi 
liberali;  the  —  arts,  le  arti  Uberàli  ;  the 
— s,  ».  i  liberali  ;  the  — à  róse  like  one 
man,  i  liberali  sórsero  come  un  sol  uòmo 

Liberalism,  s.  liberalismo 

Liberality,  ».  liberalità,  caràttere  liberale, 
franchézza,  generosità 

Liberalize,  va.  rèndere  liberale;  to  become 
— d,  divenire  liberale,  farsi  liberale 

Liberally,  avv.  liberalmente,  liberamente, 
francamente,  largamente,  nobilmente 

Liberate,  va.  liberare 

Liberation,  ».  liberazióne,  liberaménto 

Liberator,  ».  liberatóre  -trice,/. 

Libertinàge,  ».  libertinàggio,  dissolutézza 

Libertine,  a.  ».  dissoluto,  libertino 

Libertinism,  m.  ».  libertinàggio,  dissolutézza, 
sregolatézza 

Liberty,  ».  libertà,  permissióne;  liberties, 
franchigie,  immunità,  privilègi;  the  —  of 
the  press,  la  libertà  della  stampa;  shall 
you  be  at  —  this  evening?  sarete  disimpe- 
gnato quésta  séra?  1  take  the  —  to,  io  ini 
prèndo  la  libertà  di 

Libidinous,  a.  libidinóso,  lascivo 

Libidioonsly,  avv,  libidinosamente     (sùria 

Libidinousness,  ».  libidine,  /.,  lascivia,  lus- 

Libra,  ».  {astr.)  Libra 

Librai,  a,  del  péso  di  una  libbra 

Librarian.  ».  bibliotecàrio;  under  —,  sótto- 
bibliotecàrio 


odr,  ràde;  •  au,  sóo,  bùU;  -  far»,   dò;  -  b^.  lymph;  pSs^  b(^s,  f^,  fèti;    gem,    as 
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Libr&rianship,  9.  ofTicio  di  Jbibliotccàrio 
Library,  a.  biblioteca;  the  — of  the  Vatican, 
la.bibliotéca  del  Vaticino;  circnl&ting  — , 
bibliotèca  circolante 
Librate,  va.  libr&re,  eqnilibr&re,  oscillare 
Lfbràtion,  t,  libraménto  oscillatòrio 
Libratory,  a.  in  equilibrio,  bilanciànte 
Lice,  F.  Louse 

License,  «.  licènza,  permissióne;  licènza,  pri- 
vilègio (ricovàto  dal  GoTèrno);  patènte,  /., 
autorizzazióne;  licènza,  libertà  eccessiva; 
licènza,  sregolatézza,  scostumatézza;  poe- 
tical —,  licènza  poètica;  sbóoting  —,  li- 
cènza d'andar  a  càccia,  pòrto  d'armi  ;  to 
tàlee  S^l  a  —,  {com.)  riportare  una  patènte 
"-  va.  licenziare,  autorizzare;  dar  patènte, 
concedere   privilègio  ;  to  — *  a  person  to 
keep  an  inn,  autorizzare  alcuno  a  tenére 
osteria 
Licensed,  a.  autorizzato,  privilegiato 
Licenser,  $.  colui  che  dà  la  licènza,  chi  dà 

una  patènte,  un  privilègio 
Licentiate,  8,  licenziato,  graduato  {univ.)  ; 
uno  che  ha  pièna  licènza  di  esercitare 
un'arte  0  una  sciènza 
Licentious,  a.  licenzióso,  dissoluto,  scostu- 
mato 
Licentiously,  avv.  licenziosamente 
Licentiousness,  e.  dissolutézza,  licènza,  li- 

berlioàpgio,  scostumatézza,  sregolatézza 
Lichen,  {pr.  liken),  a.  {bot.)  lichène,  m. 
Licit,  a.  lécito 
Llcitly,  avv.  lecitamente 
Licitness,  a.  l'èsser  lécito,  legalità 
Lick,  va.  leccare;  —  up,  lambire;  to  — , 

bàttere,  picchiare  {volg.) 
Licker,  a.  leccatóre  -trice 
Lickerish,  a.   delicato,  leccàrdo,  ghiótto; 

lascivo 
Lickerishnesi,  a.  golosità,  ingordigia,  avidità 
Lfck|ng,  s.  {volg.)  bastonata,  staffilata  ;  to 

give  a  person  a  —,  tambussàre  alcuno 
Licorice  e  Liquorice,  t.  liquirizia,  regolizia; 

—  jùice,  succo,  sugo  di  regolizia 
Llctor,  a.  (ani.  rom.)  littóre 

Lld,  a.  copèrchio,  covèrchio;  eye-  —,  pal- 
pebra 

Lie,  vn.  mentire,  dire  bugie;  yon  —  in  the 
Turóat,  {volg.)  voi  mentite  per  la  góla 

Lie,8.bugia,nenzógna,  falsità;  to  tell  — s,  diro 
delle  bugie;  to  give  the  —,  smentire;  white 
—8,  piccole  menzógne;  —,  lisciva,  F.  L;^e 

— (pret.  Ikytp.p.  lain)  vn.  giacere,  stare  sdra- 
jàto,  coricato,' èssere  distéso  0  appoggiato, 
stare  appiattato,  èssere  situato  0  pósto,  tro- 
varsi, èssere:  to  —  d6wn,  coricarsi;  to  —  ili 
of  aféver,  èssere  allettato,  èssere  malato  di 
fèbbre;  Here  —si  {epitaf.)  qui  giace I  to 

—  io,  partorire;  to  —  in  watt,  èssere  in 
agguato  ;  —  for,  appostare  ;  as  a  serpent 
—8  hid  in  the  grass,  cóme  il  serpènte  sta 
appiattato  nell'  èrba  ;  to  —  out,  dormire 


fuòri  di  casa;  —  open  to,  èssere  espósto 
a;  —  under,  èsser  soggètto  a,  èssere  ag- 
gravato di;  it  all  ~s  upon  you,  ciò  dipéa- 
do  interamente  da  voi;  —  dòse,  accoscia- 
tevi, appiattatevi,  tenetevi  ben  copèrto;  a< 
far  as  in  me  — s,  per  quinto  io  pòssa  fare; 
to  —  in  a  storm,  (mar.)  capeggiare  coi  soli 
trègui  (sènza  véle)  ;  —  along,  -  over, 
dire  alla  banda,  abboccare;  —  c1ós«,  tes- 
sere all'orza  di  bolina,  strétto  al  vènto 

Li'éf,  avv.  volontiéri;  I  had  as  —  go  as  stay, 
è  tatt'  uno  per  me  l'andare  0  lo  stare 

Liége,  a.  ligio,  di  vassallo,  fido,  fedéle;  - 
lord,  sovrano  signóre 

—  a.  vassallo,  dipendènte,  m.  di  no  baróne 
0  di  un  principe;  alto  Signóre,  SoTiàno 

Ltéieroan,  a.  vassallo 
Liéger,  1.  ambasciatóre  iresidénte 
Lien,  a.  {legge),  pégno;  p.  p.  di  Uè,  (ant.ì 
Lier,  a.  chi  0  che  giace  0  sta  coricato 
Lieo,  a,  luògo,  véce  ;  in  —  of,  in  Inògo  di 
Lieutenancy  {pr.  anche  leftenanej),  >.  luo- 
gotenènza 
Lieutenant  {pr.  anche  leflénaot),  s.  gom- 
natóre  di  contèa;  (mtt.)  luogotenènte,  m; 
the  lord  —  of  Ireland,  il  viceré  d' Irlanda; 
—  -general,  luogotenènte-generile,  n. 
Lieótènantship,  a.  (pr.  anche  leltènaDlshìp^ 

F.  Lieutenancy 
Life,  a.  vita,  vigóre,  esistènza,  vivacità,  vi- 
vézza ;  the  lives  of  the  poets,  le  vite  dei 
poèti;  cohntry  —,  vita  camperéccia;  lo 
the  —,  al  naturile;  a  pension  for-, ona 
pensióne  vitalizia;  to  tàke  avày  a  person's 
—,  tògliere  0  tórre  la  vita  ad  odo;  —  is  al 
stake,  vi  va  della  vita;  to  depart  this  -, 
passare,  uscire  di  vita;  to  keep  —  and  soul 
together,  vivere  stentatamente,  meschina- 
mente; to  fly  for  one's  —,  salvarsi  colla 
fuga;  to  lead  a  regular  —,  far  vita  regola- 
ta; to  lead  a  solitary—,  menare  ana  tìu 
solitiria;  while  there  is  —  there  is  bóp^ 
tinche  si  è  in  vita  e*  è  sperinza 
— annuity,  a.  rèndita  vitalizia 

—  -belt,  a.  cintura  di  salvaménto 

—  -blòod,  a.  fluido  vitile,  sangue,  m. 

—  -boat,  a.  battèllo  di  salvaménto 

—  -bùòy,  a.  gav  itéllo  di  salvaménto 

—  -estate,  a.  {legge)  stàbile  vitalizio 

—  -everlasting,  a.  {bot.)  sempreviva,  atani- 
8ia,  tanacéto 

—  -giving,  a.  vivificante,  vivifico 

—  -guard,  a.  guàrdia  del  còrpo;  —  -g«ird$- 
man,  soldato  delle  guàrdie 

—  -interest,  a.  {legge)  usufrutto 

—  -line,  {mar.)  difése,  pi.  f. 

—  -preserver,  a.  apparécchio  di  salvaménto; 
{mar.)  difésa  di  tèsta 

—  -rent,  a.  rèndita  vitalizia 

—  -time,  a.  tèmpo  (durata)  della  vita 

—  -wéary,  a.  stanco  della  vita 
Lifeless,  a.  sènza  vita,  inanimato,  esànin^*^ 


fate,    méte,  bite,     nòte,  tube. 


fàt,        mot,    bit,   nói,   tub;  -  fir.  piquei  (^ 
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Lifelessly,  aw,  sènza  Tig6re,  con  inèrzia 
Lifelike,  a.  slmile  ad  ènte  vivo 
Lift,  a.  sfòno  per  levar  sa  nna  còsa,  spinta, 
nano,  /.,  ajàto;  {mar.)  mantiglio,'  aman- 
tiglio,  balanznòla,  mantiglia;  io  help  one 
at  a  dead  —,  trarre   alcuno  d'impaccio; 
—  on  a  shoe  héel,  taccone,  m;  màin  top 
—8,  («tor.)  mantigli  del  pennóne  di  gab- 
bia; fore  top  —8,  mantigli  del  pennóne  di 
parrocchétto;  mà»'n-top  gallant  —  s,  man- 
I     tigli  del  pennóne  di  pappafico  di  gabbia; 
'<     fore  top  gallant  — s,  mantigli  del  pennóne 
ì,    di  pappafico  di  parrocchétto;  cross  jack  — s, 
balanznóle  del  pennóne  di  fadco;  mizen  top 
— s,balanzaòle  del  pennóne  di  contrammez- 
zana;  mizen  top  gallant  — s,  balanznóle  del 
pennóne  di  belvedére  ;  sprit-sàtl  — s,  ba- 
lanznóle della  civada;  sprit-sàil  top  .— s, 
balanznóle  della  controcivàda;  topping  — , 
mantigli  delle  corna  di  mezzana;  stand- 
ing •— s  of  the  sprit-sàil  yard,  mostàcce 
della  civada;  standing  — s  of  the  cross- 
jack  yard,  mostàcce  del  pennóne  di  fuòco; 
rtnning  — s,  mantigli  della  civada  o  del 
pennóne  di  fuòco 

—  va,  alzare,  innalzare,  sollevare,  levare 

—  1791.  sforzarsi  di  sollev&re  (dro 
Lifter,  a.  chi  lèva  o  innalza;  chi  invola,  là- 
Lìfting,  8,  elevazióne,  alzata;  fórto 
Ligament,  $.  vincolo;  {anat.)  ligaménto 
Ligaméntal,  ligamentous,  a,  ligamentóso 
Ligature,  «.  bènda,  legame,  m.,  {anaU)  le- 
gatura 

Light,  »,  luce,  «.,  splendóre,  lume,  m., 
chiarézza,  pònto  di  vista;  day-  —,  giórno; 
m^on-  ,  chiaro  di  Iona;  Bengal  —  s,  fuò- 
chi di  Bengala;  glaring  —,  baglióre;  — 
and  shade,  chiaro  scoro;  vràx  —,  candéla 
di  céra;  to  read  by  candle  —,  lèggere  al 
lame  di  candéla;  — héUse,  f&ro,  lantèrna; 
ship's  — ,  fanale,  m, 

—  {paB.  ligAted,  lit),  va,  accèndere,  illn- 
min&re,  rischiarare;  far  lume  a;  —  the 
candles,  accendete  le  candéle;  •—  the 
gentleman  iSUt,  fate  lume  al  signóre;  the 
streets  are  —  ed  vrith  gas,  le  strade  sono 
illuminate  a  gas 

—  {pa9.  li^rftted,  lit)  vn.  accèndersi,  infiam- 
marsi, posarsi  sópra,  poggiarsi;  (come  gli 
uccelli);  smontare;  to  —  npón,  imbàtter- 
si in 

—  «.  chiaro,  luminóso,  biòndo,  leggiero, 
àgile»  svèlto,  lèsto,  snèllo;  leggiero,  voló- 
bfle,  incostante;  leggiero,  liève,  tenne;  fri- 
Tolo,  balzano  arióso;  scaricato,  allegge- 
rito; —  hàir,  capélli  biòndi;- apartment, 
appartaménto  arióso,  chiaro  ;  as  —  as  a 
feather,!  eggièro  quanto  una  piuma;  —  gains 
màke  a  heavy  pùrse,  i  guadagni  mediocri. 
empiono  la  bórsa;  —  àiry  person,  frasca; 
to  m&ke  —  of,  far  pòco  cónto  di;  —  -foot- 
ed, leggiero  alla  córsa;  —  -fingered,  la- 


dronésco; —  -beaded  person,  cervèllo  bal- 
zano; as  —  as  —,  leggiero  qnànto  la  lu- 
ce;— riom,(mar.)sòda,  càmera  invetriata; 
after  —  -room,  sòda  di  póppa;  fóre  — 
-room,  sòda  di  prda 
ÌÀghitu,  va.  sgravare  alleggerire,  sollevare, 
lenire;  chiarire,  illuminare;  balenare,  lan- 
ciare 

—  vn,  balenare,  lampeggiare;  it  —  s,  lam- 
peggia 

Li^Xttenlng,  t,  alleggeriménto 

lAghUT,  ».  scafo  di  alleggeriménto,  chiatta, 
barca  ^iàna;  accenditóre 

Lf^Merage,  »,  scaricaménto;  scàrico  (spesa) 

Li^Aterman,  »,  barcaruòlo  da  scafo,  scari- 
catóre 

Lf^r^ting,  »,  illuminazione  {di  città,  ecc.) 

Li^Atly,  avv,  leggermente  alla  leggiera;  to 
t&Zk  —  of,  parlare  alla  leggiera  di 

Lf(/Atness,  ».  leggerézza,  agilità 

Lij/Atning,  »,  fulmine,  m.,  lampo,  fulgóre, 
baglióre;  flash  of  —,  baléno  ;  —  -rod,  — 
—  conductor,  parafùlmine,  m. 

Li^Ms,  «p{.  polmóni,  mpl,  (d'nn  animale) 

Lf^Atsome,  a,  chiaro,  arióso,  allégro,  gàjo 

Li^/itsomeness,  s.  l'èsser  chiaro,  arióso,  al- 
légro, gàjo;  chiarézza,  gajézza 

Lignàloes,  »,  légno  d'àloes 

Ligneous,  a.  ligneo,  di  légno 

Ligniiy,  va,  convertire  in  légno 

Lignite,  »,  {min,)  lignite,  /. 

LlgnumvltsB,  ».  guaiaco,  légno  santo 

Like,  a,  simile,  somigliante,  ugnale,  pari; 
to  be  —,  èssere  somigliante;  —  -minded, 
simpàtico,  geniale,  che  ha  le  stésse  dispo- 
sizióni, gli  stéssi  gusti 

—  ».  pariglia,  somigliànzà,  còsa  sfmile  ;  to 
give  —  for  —,  dare  pane  per  focàccia;  dar 
la  pariglia 

—  avv.  cóme,  da,  alla  manièra  di,  tale,  tal- 
ménte; pariménte;  in  (the)  —  manner,  pa- 
riménte, similmente;  —  màster  —  man, 
{proverbio)  quale  padróne  tale  sèrvo;  he 
vras  —  to  die,  pòco  mancò  che  non  morisse; 
I  had  —  to  have  forgot,  io  l'aveva  quasi 
dimenticato;  —  a  màdman,  da  matto;  he 
acted  —  a  man,  egli  si  comportò  da  va^ 
lent'nòmo 

—  va.  amare,  approvare,  aggradire;  1  —  that 
man,  quell'uòmo  mi  garba;  how  do  yon  — 
my  lap  dog?  che  vi  pare  del  mio  cagnoli- 
nol  I  don't  —  him  much,  non  mi  piace  mól- 
to; I  —  your  cousin,  sono  affezionato  alla 
vòstra  cugina;  do  yon  —  cherries?  vi  piac- 
ciono le  ciliege?  I  —  that,  ciò  mi  va  a 
gènio,  ciò  mi  garba,  mi  quadra,  mi  piace 

—  vn.  convenire,  quadrare,  garbare,  piacére, 
talentare;  as  long  as  I  —,  quanto  mi  pare 
e  piace;  I  should      to  see  it,  vorrei  vedérlo, 

avrei  caro  di  vedérlo;  as  you  —,  còme  vi 

piace,  cóme  vi  aggrada  (probabilità 

Likelihood,  e.  verisimigliànza  ;  apparènza. 


Ddr,  Tt^e\  •  iàll,  sòn,  hull;  -  fare,  dÀ;  •  b^,  l^mph;  p^se,  b^à,  (M,  fowl;    gem,   as 
Z)i«.  Ingl,  ItaL  -  Edi9,  VL  Voi.  f,  '  8* 
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Likeliness,  ».  Terisimigliànza,  probabilità 

Lik«ly,  a.  verisimile,  probàbile,  che  ha  pro- 
babililà,  che  ò  per  essere  adattato  al  caso; 
the  pèrsoD  most  likely  to  be  raised  to  the 
dignity  of  Marshal  is  General  F...,  il  perso- 
nàggio che  ha  più  probabilità  di  essere  no- 
minato maresciallo  é  il  Generale  F... 

Liken,  va.  rassomigliare,  paragonare,  com- 
parare 

Likeness,  8.  somigliànzà,  immàgine,/.,  appa- 
rènza, ritratto;  to  have  one's  —  taken  or 
driti^n,  farsi  ritrarre;  a  gAod  —,  ritratto 
rassomigliante;  in  the  —  of,  all'  immà- 
gine di 

Likewise,  aw.  pariménte,  similmente,  altresì 

Liking,  8.  aggradiménto,  gusto,  gènio,  afTètto; 
to  one's  —,  aggradévole;  that  is  not  to  my 
— ,  ciò  non  mi  va  a  gènio,  ciò  non  mi 
quadra 

Lilac,  8.  {hot.)  ghianda  unguentària,  Ièlla 

Lìlied,  a.  ornato  di  gigli 

LUy,  8.  {bot,)  giglio;  mày  —,  —  of  the  valley, 
fiordaliso,  mughétto; livered,  vigliacco 

Umb,  8,  mèmbro  (del  corpo)\  ramo  {d'ai- 

htro)  ,   . 

i—  va.  dare  mèmbra,  somministrare  mèmbra 

smembrare,  squartare 
Limbec,  8,  V.  Alembic 
Limòed,  a.  membruto;  strong-  —,  tarchiato, 

nerboruto 
Limber,  a.  flessibile,  pieghévole 
Llmberness,  9.  flessibilità,  cedevolézza 
Limbe)^,  ».  {mil.)  forgone,  wi. 

—  va.  attaccare  al  forgone 

u:bt"h«e,.  !*•*'•  ("««'•>  "«""«•*'■ 

Limbo  e  Limbus,  8.  limbo;  in  limbo  {volg  ), 
In  gabbia  o  in  prigióne 

Lime,  8,  calce,  /.,  calcina;  quick-  —,  cal- 
cina viva;  —  -stóne,  albarése,  piètra  da 
calcina;  —  -kiln,  fornace  /.  da  calì^ina; 
—,  fischio,  pània;  cedro,  limóne  piccolo  ; 
—  Ivrigs,  fascèlli  impaniati;  —  jù^ce,  ac- 
qua di  cedro;  —  "water,  acqua  cedrata 

•*  va.  invischiare,  impaniare,  concimare  con 
calcina;  to  —  land,  ingrassare  il  terréno 
spargendolo  di  calce;  —  twigs,  invischiare, 
impaniare  fuscèlli 

Limit,  8.  limite,  m.,  tèrmioe,  m.,  confine, 
m;  to  set  — s  to,  pórre  àrgine  a,  frenare 

—  va.  limitare,  por  tèrmine  a,  ristringere 
Limitable,  a.  limitàbile,  che  si  può  limitare 
Limitation,  8.  limitazióne,  restrizióne 
Limited,  a.  limitato;  gas  company  —,  com- 
pagnia anònima  del  gas 

Limitless,  a,  sènza  Ifuiiti,  illimitato 
Limn,  va.  miniare  ;  dipingere  {alV  acqua' 

Tello)\  disegnare,  colorire;  dipingere 
Limner,  «.  mioiatòre  di  pergamène,  di  carte 

geogràfiche,  ecc.;  miniatóre,  pittóre 
Limòsity,'  8.  limosità  (móso 

Lfmous,   a.  {ani.)   limóso,    fangóso,   mel- 


Lirop,  %n.  zoppicare,  èssere  zòppo;  lo  go  - 
ing  along,  andar  zoppicóne 

—  8.  zoppicaméoto 

Llmper,  8.  chi  zoppica,  zòppo,  zòppa 
Limpid,  a.  limpido,  chiaro 
Limpidness,  8.  limpidézza,  chiarézza 
Limping,  8.  lo  zoppicare,  zoppicaméato 
Lìmpingly,  avv.  zoppicóne,  zoppicóni 
Limy,  a.  calcare,  viscóso 
Linchpin,  8.  palicéllo,  chiòdo  di  ruòta 
Linden,  —  -trée,  8.  {hot,)  tiglio 
Line,  8.  linea,  riga;  linea, limite,  m; linea,  li- 
gnàggio,discendènza:IiQea,f;èDere,m.riiAo; 

linea,  cordicèlla;  linea,  tróoco  principile 
di  strada  ferrata;  filo  di  telègrafo  eléllri- 
co  ;  stràiflrM  —,  tigU  -,  linea  rètta; 
equinoctial  —,  linea  equinoziale;  a  - 
of  steamers,  una  linea  di  vapóri;  thfj 
broke  the  Russian  —  s,  sfondarono  le  linee 
russo;  a  ship  of  the  —,  vascèllo  di  line»- 
write  me  a  —  by  the  post,  scrivetemi  doe 
righe  per  la  pósta;  io  the  grocery -,ij" 
gèneri  coloniali;  8.  (mar.)  sàgola,  cordem, 
cavo;  tarred  —,  sàgola  néra,  incatramai»; 
while  -,  untàrred  —,  sàgola  bianca;  Mtjl- 
ing  -,  ghia  andrivèllo,  dràglia,  pa^^'^' 
chino;  life  -,  cavo  di  guàrdia  sui  pen- 
nóni; nàval  —,  cravatta  delle  basse  ^ele, 
deep  séa  -,  lead  —,  linea  da  scandàglio; 
log  —,  sàgola  del  log 

—  va.  foderare,  soppannare,  incrostare; 
{delle  he8tU)  coprire,  accoppiarsi;  to  -  » 
c6at  with  silk,  foderare  di  séta  un  Te8W3 

— keeper,  8.  guàrdia  di  strada  ferr&ta 
Lineage,  *.  legnàggio,  stirpe,  /.,  schiatta. 

casato 
Lineai,  a.  lineale,  che  va  per  linea  diréiu 
Lineally,  aw.  linealménle,  per  linea  di- 
rètta , 
Lineament,  8.  lineaménto,  tratto,  fatteoa 
Linear,  a.  lineare,  di  linea,  per  linea 
Lineate,  a.  {hot.)  lineato 
Lineàtion,  s.  delineazióne 
Linen,  8.  téla,  tessuto  di  lino;  biaocberii. 
panni  lini;  dirty  —,   biancheria  spòrc.i: 
Dhlch— ,téla  d'Olanda;  Irish-,  téla  dir; 
landa;—  draper, mercante  di  tela;  àlvay^ 
wear  clean  —,  portate  sèmpre  una  camuii 
bianca  (pulita) 

—  a.  linièro,  di  lino,  di  téla 

Ling,  8.  {Ut.)  baccalà,  m;  {hot.)  èrica,  M- 
mari8co 

Linger,  vn.  languire,  èssere  malato,  strasci- 
narsi a  guisa  d*ammalàto;  moversi  a  pi^^^ 
di  lumaca;  tardare,  tirare  in  Inngo;  an  fi 
re  a  rilènto,  èssere  indietro,  esitare,  stare. 
appiUottàrsi;  to  —  diìt  life,  to  die  of  a 
-ing  illness,  morire  di  lènto  languóre;  (^ 
—  behind,  restare  indiètro 

Lingerer,  8.  chi  languisce  o  tndógia,  H'^ma 
lènto,  tardo,  pigro,  indugiatóre,  tentenna  -- 

Lingering,  a.  lànguido,  fiévole,  slrascinAr.a' 


Fate,   méte,   bite,   nòte,    tabe;     -     fàt,       mèt,   bit,    nòt,    tìib ;- fdr,  pique,  t::^ 
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tardo;  tardigrado,  lènto;  to  go  at  9  ~  pace, 
andare  a  pàssi  mólto  lènti 

—  ff.  langnóre,  languidézza,  indugio,   tar- 
danza, esitanza,  titubanza 

Lingeringly,  avv,  tardamente,  lentamente 
Lingo,  9,  {volg.  burh)  lingnàggio,  gergo 
Lingot,  8.  Tèrga  d*òro  o  d'arKénto 
Linguai,  a.  {anat,  gram.)  della  lingua  lin- 
guale 
Linguist,  8.  linguista,  m. 
Liniment,  8.  («ned.)  liniménto 
Lining,  8,  fòdera,  soppanno 
Link,  s.  anello  di  caténa;  flàecolt;  Tfncolo, 
legame,  m. 

—  va.  concatenare,  avvincolire,  unire 

—  -b^,  8.  ragazzo  che  pòrta  una  tòrcia 

—  -man,  s.  uòmo  che  pòrta  una  tòrcia 
Lìnkvórm,  va.  {mar.)  intregnàre 
Linnaéan  |  a.  {bot.)  Linneàno,  di  Linneo; 
Linnéan    |     —  system,  sistèma  Linneàno 
Linnet,  8.  {om.)  fanèllo 

Linséed,  8.  seménte,/,  di  lino,  linósa;  —  SI, 

òlio  di  linósa 
Lioseyw&olsey,  «.  mezzalàna  {te88uto) 
Linstock,  s.  canna  da  dar  fuòco  al  cannóne 
LìQt,  8.  filàccia,  téla  sfilacciata  per  le  ferite 
Lintel,  8.  architrave,  m.  di  pòrta,  listèllo 
LfoD,  8.  leone,  m;  celebrità  {uomo  celebre); 
zerbinotto,  elegante  ;  yoùng  —,  — 's  cùb, 
leoncino,  leoncèllo;  — 's  den,  covile,  m. 
di  leone;  the  — s'  club,  il  club  degli  ele- 
ganti; •*  -heàrted,  cuòre  di  leone,  intrè- 
pido;  — *s  foot  (bot.)  zampa,    piede  di 
leone;  —  •mettled,  che  ha  il  coràggio  di 
na  leone 
Lfoness,  8.  leonéssa;  salamlsira;  elegante,/. 
Lipt  8.  labbro,  bórdo,  órlo;  blubber  -•,  làb- 
Jbro   austriaco,  gròsso;  còral  — s,  labbra 
di  corallo;  to  open  one's  — s,  aprire  le 
labbra,  parlare;  little  — ,  labbricciuòlo; 
lo  make  a  —,  ciondolar  il  labbro,  tenére 
il  bróncio 

—  va.  baciare,  darò  un  bàcio,  abbracciare 
sAlre,  «*  unguènto  perle  labbra;  paròle 

melate 

—  --wisdom,  8.  saviézza  in  paròle  sènza  fatti 
Lipped,  a-  labiato;  Tuick-  —,  che  ha  le  lab- 

tròppo  gròsse 
Lippìtade,  8.  cisposità,  lippìtùdine, /.  ^ 
Lìqnsible,  a.  fusibile,  dissolòbile,  liqnatiro 
Liquation.  8.  liquaménto,  il  liquefare 
Liquefaction,  8.  liquefazióne,  il  fóndere 
Liquefiable,  a.  liquefattiro,  liquativo 
Liqaef;^»  va  liquefare,  fóndere,  strùggere; 

tns.  liquefarsi,  sciògliersi,  struggersi 
Uqnèscency,  8.  attézza  a  liquefarsi 
LìqueòT,  8.  rosòlio 

Liquid,  a.  liquido,  fióido;  {^ram.  reti.)  li- 
quido» mòlle,  flùido,  scorrévole 

9,  li qaido,  còsa  liquida 

hiqnìà&.te,  va.  liquidare,  rènder  liquido,  ad- 
dolcf  f  0;  {com.)  il  liquidare,  saldare,  pagare 


Liquidation,  8.  (com.)  il  liquidare,  liquida- 
zióne; in  —,  in  liquidazióne 

Liquidity,  Llquidness,  8.  liquidità,  fluidità 

Liquor,  a.  còsa  liquida,  liquóre,  m.,  bevan- 
da; given  to  —,  dato  ai  liquóri;  —  -case, 
canovétta  (ca88a)  da  liquóri;  cantina  da 
traspòrto 

Liquorice,  e.  V.  Licorice 

Lisp,  vn.  scilinguare,  balbettare,  balbusiàre 

—  t.  balbùzie,  f.,  difètto  della  lingua,  bal- 
bettaménto; to  spéak  -with  a  —,  scilin- 
guare 

Lisper,  8.  scilinguatóre  ^trice,  balbuziènte, 
m,  /. 

Lisping,  a,  balbuziènte;  —  person,  scilin- 
guatóre -trice 

Lispiogly,  avv,  balbuziéndo 

List,  8.  lista,  listino,  striscia,  bdnda;  lista, 
catàlogo,  ruòlo;  lizza,  paléstra,  steccato; 
(mar.)  falsa  banda,  guardamano;  (mil.) 
lista,  ruòlo,  controllo;  the  civil  —,  la  li- 
sta civile  (le  spése  della  Coróna);  to  enter 
the  lists,  entrare  nella  lizza  (per  giostrare) 

—  va.  guernire  di  liste;  arrolàre  (soldati); 
schierare  nella  lizza 

~  vn.  arrolàrsi,  ingaggiarsi-  (mtL);  talen- 
tare, volére;  (poet.)  ascoltare;  as  he  — s, 
cóme  i{lì  pare  e  piace 

Listed,  a.  strisciato,  listato;  ingaggiato  (ifi<(.); 

—  field,  campo  chiùso 
Listel,  8.  (arch.)  listèllo,  listélla 

Listen,  vn.  ascoltare,  pòrgere  orécchio;  to 

—  to  reason,  ascoltare  la  ragióne 
Listener,  e.  ascoltatóre,  -trice 
Listless,  a.  disattènto,  sbadato,  svogliato 
Listlesly,  avv.  sbadatamente 
Listlessness,  «.  sbadatàggine,  /.,  trascm^- 

tézza 

Lit,  pa8.  di  to  Ughi 

Litany,  8.  litania 

Literal,  a.  letterale,  alla  lèttera;  —  trans- 
lation, traduzióne  letterale 

Literalism,  e.  ietteralismo 

Literàlity,  Literalness,  e.  letteralità 

Literally,  aw.  letteralmente,  alla  lèttera 

Literary,  a.  letteràrio;  —  man,  letterato 

Literate,  a.  dòtto,  erudito,  scienziato 

Literati,  spi.  letterati 

Literatim,  avp.  lèttera  per  lèttera 

Literàtor,  e.  maestrùcolo 

Literature,  8.  letteratura;  polite  ^,  bèlle 
lèttere 

LiTsarge,  t.  (min.)  litàrgia 

Llthe,  a.  (cosa)  pieghévole,  flessibile;  (pers.) 
snèllo,  àgile,  lèsto,  svèlto 

Litheness,  e.  pieghevolézza,  sveltézza,  snel- 
lézza, agilità 

LlTHOcarp,  e.  litocàrpo,  frutto  fessile,  frutto 
petrificàto 

LiTHocòlla,  8.  litocòUa 

LÌTHOgraph,  va.  litografare 

LÌTHÒgrapher,  e.  litògrafo 


nór,  TÙde\  •  (3X1,  són,  bull;  •  fàr«,  dò;  •  b;^,  IJinph;  poìse,  léfà,  fóW,  fowl;    gem,    al 


LIT 


—  372  - 


LOA 


UTBOgràphic,  liTBogràpbic^l,  a.  litogràùco, 

litògrafo 
LiTRogràphicallj,  avv.  colla  litografia 
LiTBÓgraphy,  «.  litografia 
LiTHÒtomist,  8.  {med,)  lilotomista,  m.,  litd- 

tomo 
LiTHÒtomy^  t,  {med.)  litotomfa 
Litigant,  «.  litig&Dte,  liligatóre,  -trice 

—  a.  litigante,  litigióso 

Litigate,  va.  litig&re,  dispnt&re,  contestare 
Litig&tion,  8.  il  litig&re,  litigaménto,  lite,  /. 
Litigious,  a.  litigióso,  rissóso 
Litigiously,  avv.  litigiosamente,  contenzio- 
samente 
Litigiousness,  «.  nmóre  litigióso 
Litter,  8.  lettiga;  bórse  ^,  paglióne,  m.; 

—  of  pigs,  ventrata  di  porcelli 

—  va.  {della  troja)t  figliare  («na  «entrato) 
Little,  {eompar,  less,  minóre;  8uper.  the 

least,  il  minimo)  a.  piccolo,  tenne,  esiguo; 
Tery  —,  piccolissimo,  piccino,  piccinino; 

—  dòg^  cagnétte  ;  •—  finger,  mignolo  ;  h6w 
are  the  —  ones?  cóme  stanno  i  bambini? 

•—  avv.  {comp(vr.  less,  meno;  superi,  the 
least,  il  meno)  pòco,  quasi  niènte;  — in- 
clined, pòco  dispósto;  —  by  —,  a  pòco  a 
pòco;  a  —  after,,  pòco  dòpo  ;  however  —, 
per  qn&nto  pòco 

—  »,  pòco,  pòca  còsa,  piccola  quantità,  brève 
spàzio;  much  in  —,  multum  in  parvo; 
stay  a  — ,  aspettate  un  pòc\>;  give  me  a  — 
of  it,  datemene  un  poco  ;  màny  a  —  malces 
a  mlckle,  mólti  pòchi  fanno  assai,  a  quat- 
trino a  quattrino  si  fa  '1  sòldo 

Littleness,  e.  piccolézza,  picciolézza 
Littoral,  a.  {poco  U8.)  litorale,  del  lido 
Litùite,  8.  {min.)  litnite,  m.,  lituito 

"{iJiical    I    »•  ««'gico.  deUa  Ulargla 

Liturgy,  8.  liturgia 

Live,  vn.  vivere,  esistere,  sussistere,  abitare, 
dimorare,  durare,  perpetuarsi;  to  —  in 
solitude,  vivere  in  solitódine;  as  long  as 
I  —,  finché  vivrò;  to  —  from  hand  to 
iD^TH,  viver  di  per  di;  —  on  one's  Income, 
viver  d'entrata,  viver  del  suo;  —  poorly, 
vivere  meschinamente;  vrhére  do  you  —  ? 
dóve  state  di  casa? 

Live,  a.  vivo,  vivènte,  ardènte;  —  cóals,  brà- 
gia, carbóne  ardènte;  —  stòck,  bestiame,  m. 

Lived,  a.  di  vita...;  sliòrt-  —,  di  córta  vita; 
long-  —,  di  vita  lónga,  di  lunga  durata  ; 
hi^A-  —,  di  alto  atfàre,  del  gran  móndo; 
lóto-  —,  di  bassa  mano,  vile 

Livelihood,  e.  sussistènza,  vitto;  to  èarn  one's 
— >,  procacciarsi  il  vitto,  il  pròprio  sosten- 
taménto 

Liveliness,  8.  brio,  vivacità,  vivézza,  piace- 
volézza 

Livelong,  a.  lóngo,  durévole,  etèrno;  —  day, 
tutto  il  giórno,  tótta  la  giornata,  tutto  di 

Lively,  a.  vivo,  vivace,   brióso,  spiritóso, 


svegliato,  facèto,  piacévole;  vivo,  vivido; 
—  yoÙTH,  ragazzo  svegliato;  —  loriter, 
scrittóre  brióso,  spiritóso;  —  fàiiH,  viva 
fède 

Liver,  8.  vivènte;  high  —,  gaudènte,  chi 
mangia  bène  e  béve  mèglio;  —,  {anat.) 
fégato  ;  —  complaint,  malattia  di  fégato 

Liverwort,  e.  (bot.)  epàtita 

Livery,  e.  livrèa;  —  làce,  gallóne  di  livrèa; 
— •  mén,  elettóri  comunali;  to  keep  horses 
at  —,  tener  cavalli  in  pensióne;  —  •slihle, 
scuderia  di  cavalli  d'affitto  o  di  cavalli  io 
pensióne 

Lives,  pi.  di  life 

Livid,  a.  livido 

Lividity,  Lividness,  8.  lividézza,  lividóre,  li* 
vidume,  m. 

Living,  a.  vivènte,  vivo,  che  ha  vita;  —  lan- 
guages, lingue  vivènti;  —  fàt'TH,  fède  viva; 
is  your  father  yet  —  ?  vive  ancóra  vòstro 
padre? 

—  8.  vita,  il  vivere  ;  vitto  sussistènza;  bene- 
fizio ecclesiàstico;  fàt  —,  grasso  henefliio; 
to  work  for  one's  —,  lavorare  pel  pròprio 
sostentaménto 

Livre  {pr.  liver),  «.  lira  (iUliàna),  franco 
(francése) 

Lixivial,  a.  lìssiviàle,  rannóso,  di  ranno 

Lixivium,  8.  lisciva  di  ranno 

Lizard,  8.  Incèrta;  little  — ,  lucèrtola 

LL.  D.  (él  è1,  de)  {iniziali  di  legnm  doctor) 
doctor  of  làtos,  dottóre  in  légge 

Lo  I  interj.  ècco  I  ve'  !  vedi  1 

Lóach,  8.  {itt.)  ghiòzzo 

Load,  8.  càrico,  sòma;  fardèllo,  péso,  salma; 
aggràvio;  back  —,  sòma;  càrt— ,  car- 
rettata ;  ship's  —,  càrico  di  nave 

—  va.  caricare;  ingombrare,  imbaran&re; 
caricare  (un*  arma  da  fuòco)  ;  piorabire, 
appórre  il  piómbo  ;  —  the  dice,  falsare  i 
dadi 

—  -water-line,  *.  {mar.)  linea  d'acqua  ca- 
ricata, bagnascióga 

Loaded,  a.  càrico,  caricato  ;  piombato,  fal- 
sato 
Loader,  8.  caricatóre  ;  breach  —  {mil.)  fa* 

Cile,  m.  cannóne,  m.  a  retrocàrica 
Loading,  s  il  caricare,  caricaménto 
Lóadmanage,  8.  {ant.)  perizia  di  piloto 
Lóadsman,  8.  {ani.)  piloto,  nocchièro 
Loadstar,  8.  stélla  polare.  Orsa  minóre 
Loadstone;  8.  calamita,  ago  calamitato 
Lóaf,  8.  {pi.  loaves)  pane,  «i.  {ma88a);  -  of 
bread,  pane,  pagnòtta,  mica;  —  of  sufrar, 
pane  di  zócchero;  halt  a  —  is  belter  than 
no  bread,  {proverbio)  chi  spillAzzica  non 
digiuna 
Lo  am,  8.  tèrra  grassa;  màrga;  marna 

—  va.  concimare  colla  mlrga  o  marna 
Léamy,  a.  di  màrga,  di  marna 

Loan,  «.  prèstito,  prestanza;  forced— , prè- 
stito forzóso,  prèstito  forzato  ;  gòfemmeot 


F^lei  méte,  bite,  nòte,  tube;     •     f&r,      m5t,  bit,  nòt,  tub;  •  fdr,  piqué  ^ 


LOA 


373  — 


LOG 


',  prèstito  di  Stato;  contractor  of  a  — , 
soscrìttóre  ad  un  prèstito  ;  to  riiae  a  —, 
contrarre  an  prèstito;  —  -bank,  ménte  di 
pietà 
LóaTH,  a.  SYOgU&to,  ritróso»  schifiltóso,  schii- 

zinósoj  ripngnànte 
Lòatìie,  va*  avéro  a  nàasea,  schifare;  ab- 

borrfre  "> 

Lóather,  i.  chi  nàusea,  schifa,  odia 
Loathing,  «.  stomaco,  svogliatéua,  abborri- 

mènto,  disgusto 
Lóathingly,  avv.  STOgliatamènte ,  ritrosa- 
ménte 
Lóaraness,  t,  ritrosàggine,  svogliatézia,  /. 

ripugnanza 
LóaTBsomtf,  a.  stomachévole,  schifóso,  odióso 
LóaTHSomeness,  t.  schifézza,  stncchoTOlézza, 

disgusto 
Lób,  s,  balórdo  ;  vèrme,  m.  (da  pescare) 
— *s  pódnd,  8.  ipurUiCo)  prigióne,  /. 
Lóbat«,  a.  {boi.)  lobato 
Lòbbj,  8.  ripiano,  pianeròttolo,  vestibolo 
Lóbe,  f .  (anai.)  lobo  ;  {boi.)  lobo 
Lóbtfd,  a.  {bot.)  lobato 
Lobelia,  8,  {bot.)  lobelia 
Loblòlly-b^,  8.  [mar*)  infermière,  m. 
Lòbscdùstf,  «.  (tra  i  marinaj)  ragù,  m.  ;  in- 
tingolo, guazzétto,  manicarétto,  caman- 
giàre,  m. 
Lobster,  t.  gambero  marino;  as  réd  as  a  —, 

rósso  cóme  un  gambero 
Lóbule,  «.  {anat.)  lòbulo  (luògo, 

Locai,  a.  locale,  di  luògo;  topogràfico,  del 
Locality,  •.  località,  esistènza  locale;  sito 
Locally,  avv,  localmente,  per  rappòrto  al 

luògo 
Locate,  va.  logàre,  allogare,  collocare 
Location,  8.  locazióne,  positura,  sito,  allo- 
gazióne 
Lòch,  8.  (in  Iscòzia)  lago;  V,  Lake 
Lock,  s.  serratura,  tòppa;  —  of  hàir,  ciòcca 
dì  capélli;  —  of  vréol,  fiòcco  di  lana;  — 
of  a  gbn,  cartèlla  deiracciarino  ;  —  of  a 
canài,  cónca,  cateratta,  chiusa;  — chài'o, 
caténa  da  ruòta 
Lòcky  va.  serrare,  chiùdere  a  chiave,  chia* 
Tare;  {fig.)  stringere;  to  —  a  dóor,  serrare 
con  chiave  una  pòrta,  chiavarla;  to  —  in, 
rinchiudere  sotto  chiave;  he  double  —ed 
the  dóor,  egli  chiùse  l' ùscio  a  due  man- 
—  vn.  chiudersi,  unirsi,  fermarsi         (date 
Lockage,  8.  {dei  canali)  diritto  di  cateratta, 

tasso,  dàzio  di  cónca 
Lòcker,  8.  {mar.)  parchétto,  scafiétta 
Lòcket,  8.  guardacàpelli,  m.  medaglióne,  m. 
Lockram,  8.  téla  grossolana 
LòcksmiTH,  8.  magnano,  serraglière,  m. 
Locomotion,  8.  locomozióne 
Locomotive,  a.  locomotivo,  locomotóre,  che 
si  muòve,  locomovènte;  —  engine,  màc- 
china a  vapóre,  locomotiva;  —  power,  fòrza 
locomotrice,  potènza  di  locomozióne 


—  8.  {macch.)  locomotiva 

Locust,  8.  {tnt.)  locusta,  grillo;  —  trée,  {hot.) 
carùbbo 

Locution,  8.  locuzióne,  fòrmula 

Lòde,  e.  {min.)  véna;  —  stone,  F.  Load- 
stone 

Lodge,  8.  lòggia,  abituro,  tugùrio,  capannétta; 
{dtliò  ht8tit)  cóvo,  tana;  fréf-màsons' 
—,  lòggia  dei  franco  muratóri;  porter's—, 
easeitina  di  portinàjo 

—  va.  alloggiare,  albergare,  dar  ricóvero  a; 
depórre,  collocare,  ficcare,  fissare,  pian- 
tare 

~  vn.  alloggiare,  èssere  d'allòggio,  dimo- 
rare, abitare,  dormire;  he  dines  bére  but 
does  not  —  here,  egli  pranza  qui,  ma  non 
è  qui  d'allòggio;  where  do  you  —  ?  dóve 
siete  alloggiato? 
Lodger,  8.  inquilino,  casigliano,  pigionale 
Lodging,  8.  allòggio,  stanza,  càmera,  locan- 
da; fhrnished  — s,  càmere  mobiliate;  com- 
fortable — s,  beli'  allòggio,  beli'  apparta- 
ménto; to  give  one  a  uighVi  —,  alloggiare 
uno  per  una  nòtte;  —  -h^Ue,  locanda; 

—  -Aroée,  {mar.)  bracciuòlo  orizzontale 
Lodgment,  e.  alloggiaménto;  to  make  a  —, 

{banca)  depórre,  collocare  una  sómma;  to 
effect  a  —,  {mil.)  alloggiarsi 

Lòfi,  f .  stambèrga,  soffitta,  solàjo;  corn-  —, 
granàjo;  hày  —,  fenile,  m. 

Lòftily,  avv.  alto,  altamente,  con  elevatézza, 
digjhtosaménte,  superbamente,  alteramen- 
te, maestosamente,  alla  grande 

Loftiness,  e.  altézza,  elevatézza,  sublimità, 
maestà;  albagia,  supèrbia 

Lòfty,  a.  alto,  elevato,  nòbile,  supèrbo,  au- 
torévole, sublime,  maestóso,  eccèlso,  al- 
tèro, albagióso;  —  building,  ediflzio  alto; 

—  Àfr,  contégno  nòbile,  ària  autorévole; 

—  mién,  {pit.)  bell'aria  di  tèsta,  arlóna 
Log,  8.  céppo,  tòppo,  pèzzo  di  pedale  d'al- 
bero, trónco  d'albero;  {mar.)  lóche,  m.  le; 

—  -book,  registro  del  còrso  di  una  nave; 

—  -hó&se,  —  -hut,  capanna  o  casa  fatta 
di  trónchi  d'alberi 

»  -line,  s.  {mar.)  cordicèlla  del  lóehe 
LògarlTHm,  e.  {math.)  logaritmo;  table  of 

—8,  tàvola  dei  logaritmi 
LogariTumétic     \ 

LogariTHmical     / 

Loggerhead,  8.  balórdo,  bietolone,  m.,  stù- 
pido; to  fall  to  — s,  acciuffarsi 

Loggerhéaded,  a.  stùpido,  pesante,  balórdo 

Logic,  8.  lògica 

Logicai,  a.  lògico,  di  lògico,  logicale 

Logically,  avv.  logicamente 

Logician,  8.  lògico,  lòico 

Logman,  (j>MògmeD),s.;.ortalóre  di  legna; 
{in  America)  taglialégna,  m.,  boscajuólo 

Lògogriph,  8t  logogrifo  (enimma,  m.) 


n^ri  rùd^;  -  fàU,  sóq,  bull,  -  fare,  d^;  -  by,  lymph;  p^ùe,  b^à,  faiU,  fowl;  geo),    ai 
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Logomachy,  {jpr,  logòmaky)  $,  logomachia, 

contésa  di  paròle 
Logwood,  «.  {dei  tintori)  campéggio 
LQo,  8,  lómbo;  -^i,  i  lómbi,  le  rèoi,  i  réni, 

—  of  Téal,  lombata,  laccbéxso  di  vitèllo 
Lmtor,  vn,  tardare,  tratteoérsi,  st&r  a  bada, 

indagiire,  restare  indiètro,  balocc&re 
LQtarer,  t.  tentennóne,  baloccóne,  infingardo 
Lóke,  «.  gènio  malèfico  (degli  antichi  Cèlti) 
LóU,  vn,  appoggiarsi,  règgersi,   stèndersi, 

sdraiarsi,  star  dinoccolóto,  st&r  sospéso  o 

penzolóne;  —ont  one's  tòngtte,  stèndere  o 

lasciar  cadére  la  lingua 
Lóllard,  a.  segnice,  m.  /.  di  Wickliffe 
Lóllardy,  #.  dottrine,  /.  pi,  dei  segnaci  di 

WickliOé 

Km  ""•  I  ••  -«■"•  <«  P'"»* 

Lombardie,  a.  lomb&rdieo,  dei  Lombardi 
Londoner,  $.  londinése  »^.,nati?o  o  abit&nte 

di  Londra 
Léndonism,  t.  idiotismo  di  Londra 
Lóne,  a.  solitàrio,  sólo,  isolato;  {pers,)  iso- 
lato, derelitto 
Loneliness,  e.  solitùdine,  /.,  Inògo  di  ritiro, 
èremo;  solitùdine,  isolamento,  prlTasióne 
di  compagnia 
Lonely,  a.  solitàrio,  che  sta  sólo,  solétto; 

ohe  ama  la  solitódine,  isolato,  sólo 
Lóneness,  s,  solitùdine,  /.  isolaménto 
Lonesome,  a.  solitàrio,  sènza  compagnia 
Lón«8omeness,  «.  solitùdine,  /. 
Long,  a.  lungo,  estésa;  lungo,  lènto,  lardo, 
lungo,  tedióso  ;  a  room  twenty  féet  —  by 
sixteen  wide,  una  stanza  lunga  vènti  piedi 
e  larga  sédici;  at  the  —  run,  a  lungo  an- 
dare; a  —  time,  un  pèzzo,  ~  -legged 
gambuto,  che  ha  le  gambe  lunghe;  —  -wind- 
ed, lungo  e  tedióso;  —  -suffering,  lungà- 
nime*  paziènte,  tollerante 
~  avv.  a  lungo,  in  lungo,  lungamente,  lun- 
go tèmpo;  you  stay  so  —  at  séa,  voi  rima- 
nete cosi  a  lungo  in  mare;  ère  —,  fra  brè- 
ve, fra  non  mólto;  as  —  as,  finché,  sino  a 
che,  sin  tanto  che;  —  ago,  —  since,  tèmpo 
fa,  lungo  tèmpo  fa;  ali  this  day  — ^tutt'òggi; 
not— before,  non  mólto  prima;  shall  you 
be  —  out?  starete  di  mólto  a  tornare? 
ìkS^  —  ?  quanto  tèmpo  I  I  Tsink  it  so  — 
before,  non  vedo  l'ora  che 
Long,  vn,  aver  vòglia,  smaniare,  tardare, 
tardarsi,  non  veder  l'ora;  to  —  for,  va. 
bramare  ardentemente,  sospirare,  agognare 
Longanimity,  e.  longanimitii,  sofferènza 
Longboat,  $,  lància,  palischérmo,  barcàccia 
LongéTal,  a,  longèvo 

Longimetry,  e.  arte  di  misurare  le  lunghézze 
Longing,  a,  smaikióso;  e.  —,  smània,  brama 
Longingly,  avv,  con  intènsa  brama,  smanio- 


saménte 


v.' 


Lòngish,  a.  lunghétto,  alquanto  lungo 
Lóngitnd0|  «»  longitùdine,  /. 


Longitudinal,  a.  longitudinale 
ILongitùdinally.  avv,  longitadiDalméote 
Lòngsome,  a.  lungo,  tedióso,  protr&tlo 
Lòngsùffering,  a.  sofTeréote,  paziènte 
Longwise,  aw,  pel  luogo,  7.  Lènglbirise 
Lóngwinded,  a.  lungo,  tedióso,  DOjóso 
Leo,  e.  {giuoco  di  carte)  béstia,  mósca, 

mouche,  f. 
LAoby,  e.  bietolone,  m.,  balordàccio,  gònio 
Uof.  «.  {mar.")  sopravvènto,  parte  del  Tento 

—  vn.  serrare  il  vènto,  andare  all'ori* 
Look,  vn.  guardare,  mirare,  vedére,  sembra- 
re, avere  aspètto  di,  mostrare,  parére;  - 
there,  mirate  là;  —  !  ve'!  vedétel-a' 
your  w&tch,  guardate  al  vòstro  oriuòlo;- 
at  that  bird,  guardate  quell'accèllo;  lo  - 
one  in  the  face,  guardare  alcuno  in  viso; 
to  —  like,  avere  l'aspètto  di;  he  -«  lit« 
an  Aònest  man,  egli  ha  céra,  aspèllo  di 
uòmo  dabbène;  to  —  big,  applaudirsi, 
pavoneggiarsi  ;  to  —  ann^ed,  sembrare  te- 
diato; lo  —  after,  accudire  a;  the  Cfcrbtian 
— s  d<JvJn  upon  the  world,  il  cristiano  goàr- 
da  dall'alto  il  móndo;  to  —  for,  cercare; 
—  into,   esaminare;   —  out  for,  andare 
cercando,  cercare;  —  over,  esaminare,  tc- 
rificàre;  —  to,  aver  l'occhio  a;  -  apoo. 
considerare,  stimare;  he  looks  ill>  si  vedo 
alla  céra  che  non  istà  bène 

—  e.  sguardo,  occhiata,  guardatura,  aspètto, 
ària,  viso,  cólpo  d' òcchio  ;  —  of  love, 
sguardo  amoróso  ;  pensive  —,  aspètto  me- 
sto, cogitabondo  ;  forbidding  -,  ^wo  *°" 
tipàlico;  I  like  his  -s,  mi  piice  il  suo 
aspètto;  keep  a  good  —  dùt,  stale  aU'erU 

Looker,  e.  rlguardalóre  -trice  ;  —  on,  spetta- 
tóre -trice,  astante,  assistente 

Looking,  a.  che  sembra...  che  ha  céra  di..; 
good-  —,  well-  —,  di  bell'aspètto,  di  bèlla 
presènza,  bèUo,  bèlla;  iU-  -,  di  brutta 
céra,  brutto 

—  e.  il  guardare,  sguardo,  guardatura, 

—  -glass,  #.  spècchio;  chevàl  -  -gl"S 
spècchio    a   bilico,    spècchio    porUUlc; 

.  —  -glass  maker,  specchia] o 
Liom,  e.  telàjo  da  tessitóre 

—  vn.  (mor.)  mostrarsi,  apparire  (o«c«ra- 
mentis  in  lontananza 

Lòom-gàle,  «.  venticèllo  frésco,  vènto  da  pap- 
pafichi 

Looming,  e.  miràgio 

Leon  e.  {volg^  birbóne,  baróne 

Loop,  %>  cappièllo,  càppio,  nòdo  sesrsójo; 
alamaro,  occhièllo,  aiBbbiàglio,  bottODié- 
ra,  iessùra 

—  -hole,  8.  occhièllo;  sotterfùgio;  —  -holes, 
p\,  occhièlli,  fessure,  spiràgli;  C^ort.) 
feritóje 

Loose,  va,  slacciare,  slegare,  snodare,  scio- 
gliere, sguinzagliare,  staccare,  allentare 

—  a.  sciòlto,  slegato;  bislacco,  slombato; 
dissoluto,  licenzióso;,  rilassalo,  mòlle,  lo- 


YkXfi^  néKi^  bit0,  nòte,  tube;     •     fàt,       mèi,  bili  nòt,  tbb;  -  far,  piqué  <3t 
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brico;  —  tifle,  stile  bisUeco,  stae  slom- 
bato; to  get  —,  scatenarsi;  to  break  — , 
scattare;  let  —  the  dogs,  sgaiozagliàte  i 
cani  ;  to  give  —  to,  dar  libero  córso  a 

Loosely,  aw.  ia  mòdo  sciòlto,  bislaccamen- 
te, dissolataménte  ;  sregolatamente 

Loosen,  va.  sciògliere,  rilassare,  lubrie&re, 
solvere,  smuòrere,  slegare,  snodare 

—  va,  staccarsi,  sciògliersi,  rallentarsi 
Looseness,  9,  rilassatéisa,  scioltéua,  allen- 
taménto; {med»)  flusso,  diarrèa 

Loosestrife,  «.  {boi.)  lisimàchia;  sm&ll  -*, 

lisìm&ehia  róssa,  salicAria 
Lòp,  va,  diramare,  scapsu&re,  tronc&re, 

spiccare;  ~  off  branches,  spiccare  dei  rami 

—  «.  il  diramare,  lo  spiccare;  i  rami  spiccati 
Lòpper,  a.  scapenatóre,  diramatóre,  potatóre 
Loqn&cioos,  a.  loqn&co,  lingnaccìAto,  ciar- 
liero 

Loqnàcionsness,  Loqaàeity,  j.  loquacità, 
ciarleria 

Lord,  f.  signóre,  padróne  {<i8$oluto)t  iord, 
baróne,  cónte,  marchése;  great—,  milor- 
dóne;  the  h^se  of  — s,  la  Càmera  dei 
Lórdi  ;  my  —  f  signor  cónte  I  signor  mar- 
chése I  mio  signóre  I  onr  —  and  Sàvionr, 
il  nòstro  Signóre  e  Salvatóre  ;  in  the  yéar 
of  onr  —  1885,  nell'anno  di  Nòstro  Signóre 
i885  ;  the  —  mayor  of  London,  il  Podestà 
di  Londra 

—  vn,  signoreggiare;  —  it  over,  va,  domi- 
nare, tiraneggiàre 

—  -like,  a.  signorésco,  signorile,  da  signóre 
Lòrdling,  a.  {peggiorativo)  piccolo  signóre; 

milordino 

Lordliness,  a.  alto  rango,  dignità  ;  alterigia, 
alterézza,  supèrbia,  bnrbànza 

Lordly,  a,  da  signóre,  signorésco,  signorile, 
di  alto  affare,  magnifico,  dignitóso,  auto- 
révole, supèrbo;  altièro,  imperióso 

—  avv,  da  signóre,  nobilméate;  superba- 
ménte;  altieraménte,  imperiosamente 

Lordship,  a.  signoria,  padronanza,  dominio 
0  podestà  di  signóre  ;  your  —,  la  Signoria 
vòstra  illustrissima.  Vossignoria  illustrìs- 
sima (trina 

Lore,  a.  {poti,)  sapere,  «n.,  erudiziéne,  dot- 

Lòricate,  va.  coprire  d'una  fòglia  di  metallo 

Lòrimer,  f.  {ani.)  fabbricatóre  di  briglie, 
spròni  ed  altri  arnési  per  cavalli,  sellàjo 

Lòriot  a.  {om,)  rigògolo 

Loris,  9,  {zool,)  lòri,  m, 

Lòrn,  a,  derelitto,  abbandonato;  V,  Forlorn 

Lóry,  f.  {om.)  lòri,  m. 

Lése,  va,  (poa.  lost)  pèrdere,  smarrire,  far 
pèrdere;  —  money,  pèrdere  danari;  — 
gr^nd,  pèrdere  terréno,  dar  indiètro  ;  — 
one's  spirits,  pèrdersi  di  ànimo;  —  iighX 
of,  pèrdere  di  vista;  to  màke  a  person  — 
a  THlog,  far  pèrdere  cheec)ìessia  ad  al- 
cuno; to  —  one's  self,  pèrdersi,  smarrire 
la  strada  . 


Lòsel,  9,  {ant,)  perdigiórno,  fannullóne  ;  — > 

a.  infingardo,  pigro 
Léser,  9.  perditóre  -trice,  chi  pèrde,  perdènte 
Lésing,  a,  perdènte;  —  a.  pèrdita 
Loss,  9.  pèrdita,  scapito,  danno,  rovina;  to 
bo  at  a  —,  èssere  eonfóio,  non  saper  che 
fare 
Lost,  a,  perdnto,  smarrito,  rovinato 
Lòt,  9.  sòrte,/.,  destino,  fato;  whatever  — 
beftlls  yon,  qualùnque  sòrte  vi  tócctù;  sóM 
in  ten  — s,  venduti  in  dièci  lòtti;  — s   of 
goods,  -*s  of  money,  ròba,  danari  a  bàlie 
e  palate;  to  dràio  —s,  tirare  a  sòrte 
Lóte,  9,  (boi,)  giùggiolo;  {itt,)  pesciolino 
somigliante  ad  anguilla 

—  -trée,  9,  {hot,)  giùggiolo 
Lotion,  9,  (med.)  lozióne,  lavatàra 
Lotus,  a.  {boi,)  lòto 

Lottery,  a.  lòtto,  lotteria;  —  ticket,  priza 
in  the  —,  vigliétto,  prèmio  nella  lotteria 

L^d,  a.  {dei  suoni)  alto,  fòrte,  romoróso, 
rombante;  —  voice,  vóce,  /.  fòrte;  in  a 
—  voice,  ad  alta  vóce  ;  —  clap  of  rsAnder, 
scròscio  fragoróso  di  tuòno 

—  e  Idùdly,  avv,  ad  alta  vóce,  fòrte,  con 
istrèpito,  con  fracasso;  réod  —,  leggete 
fòrte,  leggete  ad  alta  vóce 

LdQdness,  a.  altézza  di  suòno,  strèpito,  fra- 
góre 
L^nge,  vn,  baloccare,  oziare,  andare  at- 

tóroo,  for  il  perdigiórno 
L<$anger,  «.baloccóne,  «.,  ozióso,  perdigiorno 
Ldùnging,  9.  il  baloccare,  oziare,  gingillare 
Lóùngingiy,  avv.  da  baloccóne,  da  perdi- 
giórno 
lM&6t  (i>{.  lice)  a.  pidòcchio;  crab-  —,  piàt- 
tole 
L^se,  va,  spidocchiare 
L^sewórt,  »,  {boi,)  pediculària,  sassifraga 
Lóùsily,  avv,  in  mòdo  abbiètto,  vilmente 
Lélisiness,  a.  stato  pidocchióso,  miserisi 
L^sy,  a.  pidocchióso;  abbiètto,  vile;  yon 

are  a  —  fellow,  siete  un  pezzènte 
L^t,  «.  sguajatàccio,  villanàcdo 
L^tish,  a,  grossolano,  rùstico 
Lódtishly,   aw,  grossolanamente,  rustica- 
mente 
Lovable,  a.  amàbile  . 

Lòvage,  a.  {Jbot.)  levistico,  libistico,  ligfistico 

Love,  va.  amare,  affezionarsi  a;  Mary,  1  — 

yon.  Maria,  io  vi  amo;  to  —  one's  country, 

amare  la  pàtria;  they  —  each  other,  si 

amano  (Vun  l'altro) 

—  9,  amóre,  ben<^vogliènza;  dileiióne;  —of 
Gòd,  amor  di  Dio,  amor  divino;  —  of  man, 
amóre  dell'umanità;  brotherly  —,  amor 
fratèrno  ;  to  be  in  —  with,  èsser  innamo- 
rato di  ;  to  f&ll  in  —  witb,  invaghirsi  di  ; 
to  màke  —  to  a  yoùng  lady,  amoreggiare 
una  damigèlla 

—  -àpple,  9,  (óot.)  pómo  d'oro,  temàtica 

—  -chlim,  9,  Altro  amoróso 


HOT,  rude;  -  fall,  sòn,  bìilli  -  fare,  dò;  -  by,  l^mph;  p^se,  b^s,  fdlU,  fdwl;  gem,    ai 
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•^  -dilly,  «.  canto  d'amóre 

•~  -feast,  /.  {relig.)  convito  d'amóre,  àga- 

pe,  A 

—  •game,  s.  partfta  per  divertirsi  (sènza  ri- 
sctiiàr  denaro  al  giaóco) 

—  «Arnot,  a.  làccio  amoróso 

—  •letter,  $.  bigliétto  amoróso,  lèttera  ama- 
tòria 

—  -lies  bleeding,  a.  (bot.)  spècie  d'amaranto 

—  lóclc,  t.  rubacuòri,  m.  (  icciolino  di  moda 
ai  tèmpi  di  Elisabetta) 

—  -lorn,  a.  derelitto  dall'oggetto  amato 

—  -making,  a.  corteggiaménto 

—  -potion,  a.  Altro  amoróso 
sick,  a.  languènte  d'amóre 

—  -song,  9,  canzóne,  /.  d'amóre 

—  -suit,  a.  ricérca  amorósa,  cortegeiaménto 

—  -tale,  a  stòria  d'amóre;   raccónto  d'a- 

—  -tiughtt  a  istruito  d  tll'amóre       (mòre 

—  -token,  a.  Dégno  d'amóre 

—  -t^,  piccolo  dóno  d'amante 

—  -trick,  a.  amoróso  stratagèmma^  artifizio 
amoróso 

Lòvelily,  avv.  in  mòdo  da  inspirare  amóre, 
amabilmente 

Loveliness,  a.  amabilità,  vaghézza,  grazia, 
venustà,  vezzosità 

Lovely,  a.  amàbile,  dégno  d'esser  amato, 
vago,  vezzóso,  grazioso,  seducènte 

Lóver,  a.  amante,  amatóre  -trice;  innamo- 
rato, innamorata;  amoróso,  amorósa 

LÓvesome,  a.  amalivo,  amoroséllo 

Loving,  a.  che  ama,  affezionato,  amoróso; 

—  father,  padre  amoróso 

Lovingly,  avv,  affezionatamente,  con  amóre 

Lòvingness,  #.  tenerézza,  affezióne 

Lóti;,  a.  basso,  piccolo,  córto;  abbiètto,  ylle; 

of—  birth,  di  bassa  nàscita;  —  -lands,  pi. 

hisstref.pl;  the  —  Countries,  i  Paesi  Bàs«i; 

—  water,  marèa  bassa  ;  —  fellow,  vile,  m, 

—  avv.  abbasso,  bassamente;  a  vóce  bassa; 
spéak  —,  parlate  piano 

—  vn.  mugghiare 

—  -spirited,  a.  malincònico,  deprèsso 

—  -THÒuflrftted,  a.  di  pensièri  abjètti,  vili 
Lóioer,  a.  più  basso,  più  in  giù,  inferióre 

—  va,  abbassare,  umiliare,  abj ettaro,  sce- 
mare; calare;  —  the  prices,  abbassare  i 
prèzzi 

<—  vn,  abbassarsi,  diminuirsi,  calare 
Ldi^er,  vn,  offuscarsi,  rannuvolarsi;  accipi- 
gliarsi, minacciare;  the  sky  — s,  il  cielo  si 
rannuvola;  bis  face  —ing  like  a  rnùnder 
stòrm,  col  vólto  rabbojàto  cóme  il  cielo  al 
sopravvenire  d'un  uragano 
Lowering,  a.  abbassaménto,  diminuzióne  {di 

prezzo,  ecc.) 

L<5wering,  a,  fosco,  rannuvolato,  cupo;  — 

clóQds,  némbi  minacciósi;  —  cóìintenance, 

ària  cupa,  cièra  fosca 

L^eringly,  avv,  foscaménte,  con  viso  ar- 

Lóioermost,  a,  il  pih  basso  (cigno 


Lowest,  (auperl.  di  lov)  a,  il  più  b&iso 
Lo '/'ing,  a.  mugghiànte;  —  a,  móggbio 
Lótoland,  a,  bassura,  pianura 
Lowliness,  a.  umiltà,  stato  dimésso 
Lówly,  a.  dimésso,  sommésso,  ùmile 
Lówn,  a.  furfante,  m.,  birbóne,  m.,  baróne,  m. 
Lówness,  a.  basso  stato,  situazióne,  sito  bis- 
so; abbiettézza;  depressióne,  avviliménto 
Loxodrómic,  a,  {geom.  mar.)  lossodròmico; 

—  curve,  linea  lossodròmica 
Loxodròmics,  loxòdromy,  a,  {geom,  mar.) 

lossodromia 
L^al,  a.  fedéle  al  re,  affezionato  al  govèrno, 

leale,  costante 
L^alist,  a,  persóna  attaccata  al  govèrno  o 

al  sovrane,  aderènte  del  re,  realista,  m  f. 
Loyally,  avv,  con  attaccaménto  al  govèrno, 

con  fedeltà  al  re;  lealmente 
LOyalty,  a,  attaccaménto  al  govèrno,  fedeltà 

al  sovrano;  lealtà,  costanza 
Lòzenge,  -a.  rómbo  ;  lozànza,  pastiglia 
Lubber,  a,  villanzóne,  rusticóne,  poltróne^m. 
Lubberly,  a,  grossolano,  villano,  pigro 
—  avv,  in  mòdo  grossolano,  villano 
Lùbric,  a.  lùbrico 
Lubricate,  va.  lubricare   . 
Lubricity,  a.  lubricità,  instabilità 
Lubricous,  a*  lùbrico  ;  instàbile,  sdraccio- 

lévole 

• 

Lubrlfàction,  Inbrificàtion,  a.  azióne  labri- 
càute 
Luce,  a.  {iti.)  lùccio  gròsso;  (&ot.)  fiorda- 
liso, giglio 
Lucent,  a,  lucènte,  brillante;  splèndido 
Lucèrn,  a.  (bot.)  trifòglio,  cedràngola 
Lucernai,  a,  di  làmpada,  a  làmpada;  -  mi- 
croscope, microscòpio  a  làmpada 
Lùcid,  a.  lùcido,  chiaro,  risplendente 

LùcldnL  I  ••  lo^déxia,  chiare»..  l(«tr. 
Lùcifer,  a.  Lucifero;   (aatr.)  Lucifero;  - 

matches,  zolfanèlli,  eliminanti 
Lùck,  a.  ventura,  fortuna,  sòrte,  /.,  ciso, 

azzardo,  accidènte,  m. 
Luckily,  avv.  fortunaménte,  per  buòna  sòrte 
Luckiness,  a.  iortùna,  buòna  fortuna 
Luckless,  a.  sfortunato,  aventoràto 
Lùcky,  a.  avventurato,  avventuróso 
Lucrative,  a.  lucrativo,  profittévole 
Lucre,  {pr.  lùker),  a,  lucro,  guadagno,  pro- 
fitto 
Lucubrate,  vn.  elaborare,  fare  con  ifitùdio 
Lucubration,  a.  elucubrazióne 
Lùcubratory,  a,  compósto  a  lume  di  candéla 
Lùculent,  a,  lucnlènto,  lucènte,  evidènte 
Lùd,  a.  {volg.)  Dio;  Ludi  Oh  Ludi  Dio  mio! 
Ludicrous,  a,  ridévole,  ridicolo,  còmico 
Ludicrously,    avv,    ridevolménte,   comica- 
ménte 
Lùdicrousness,  a.  ridicolosità,  piacevolézza 
Lùff,  a.  {mar.)  sopravvènto,  parte  del  véolo; 
to  spring  a  ~,  fare  un  salto  all'Oria  ;  ", 


F&te«   mèt^i   bite,   oóte,    tùb^;     -     (^t,        mét,    bit,  nòt,  tùb;  •  f4r,   piqae,  €t 


LUG 


—  377  — 


LUX 


1>^*  ^l  all'orzai;  --  -tackle,  paranco 
mòbile 

—  va,  (mar.)  tenére  col  Tento;  —  agàe'n, 
orza  di  nnòro 

Lag,  va,  strascinare,  tiràra  con  fòrza 

—  «.  còsa  da  tirare,  orécchio  {volg,) 
Luggage,  a.  bagàglio,  salmeria 

Lugger,  s.  {mar.)  trabiccolo;  lùgger-sàtl, 

bastiménto  a  véla  di  trabiccolo 
Lugnbrions,  a.  lugubre 
Lukewarm,  a.  tièpido,  indifferènte 
Lukewarmly,  avo,  tiepidamente 
Lnkewarmness,  a,  tiepidézza,  indifferènza 
Lull,  va.  cullare,  ninnare,  quotare;  »  asleep, 
addormentare 

—  9.  bonàccia,  calma;  còsa  che  addormenta 
Lòllaby,  a.  canzóne.  /.,  per  addormentare  i 

bambini,  ninna-nanna,  nannarèlla 
Làller,  a.  addormeo  latóre 
Lumacbel  (j>r.  Inmakel)       I  a.  {min,)  la- 
Lamachella  {pr.  Inmakèlla)  t     maohdlia 
Lnmbàgo,  a,  (med.)  lombàggine,  /. 
Làmbar.a.  {anat,)  lombare;  the  —  region,  la 

regióne  lombare,  i  lómbi 
Lumber,  a.  masseriziàccia,  arnéei  inutili 

—  va.  ammncchiitre  sènza  órdine 

—  vn,  muÒTersi  lentamente  e  pesantemente 
Lumbering,  a.  remore  sórdo,  rómbo 
Liimbrical,  a.  {antU.)  lombricale 
Luminary,  a.  laminare,  m,,  còrpo  Inminóso, 

la  me,  m. 
Làminoag,  a.  laminóso,  lùcido,  falgènte 
Lóminonsly,  avv,  laminosamente 
Ltiminoasness»  a.  laminóso  splendóre,  cbia- 

réaza 
Lump,  a.  massa,  pèzzo;  tòzzo;  to  sell  by  the 

— ,  Tèndere  in  t>lòcco 

—  va*  méttere  in  massa,  prèndere  in  blòcco 

—  -fisb,  a,  {Ut.)  lómpo 

—  -safar  {pr,  shngar),  «..zùcchero  in  pane 
Liunpen,  «•  {itt.)  lómpa 

Lumping,  a.  gròsso,  massiccio,  pesante 
Lumpish,  a.  pesante,  di  gròssa  pasta 
Lòmpishly,  avv.  pesantemente,  grossolana- 
mente 
Lùmpisbnoss,  a.  slnpidità,  materialità 
Lùmpy,  a.  pièno  di  gnòcchi,  granóso 
Lunacy,  a.  alienazióne  mentile,  pazzia 
Lùnar,  a.  lanire;  —  eclipse,  eclisse  lunare 
Lanàrian,  a.  selenita,  m.  abitinte,  m.  della 

lana 
Lónary,  a.  {bot.)  lanària,  èrba  luna 
Lùnated,  a.  lunato,  di  fórma  curva 
Lunatic,  a.  Innitico;  —  asy'lam,  manicòmio 

—  8.  matto,  pizzo 
Lonàtion,  «.  lunazióne 

Lùneh,  Luncheon,  a»  merènda,  secónda  co- 
lazióne 

—  vn.  fire  la  secónda  colazióne 
Lane»  a.  mézza  lana;  parossismo  di  pazzia 
Lanétte,  a.  {fort.)  lanétta,  mèzza  luna 
Lunga,  a.  pi,  polmóni,  mpl. 


Lungwort,  a.  {hot.)  polmoniria 
Lùnge,  a,  cólpo,  percòssa,  bòtta 

—  vn,  parire,  difèndersi,  colpire 
Lùnt,  a,  miccia 

Lùpercal,  a,  {ant.  rom,)  Lupercile,  m;  — 

a,  lupercile,  dei  Lupercili 
Lupine,  a,  {bot.)  lupino 
Lurch,  a.  {giuoco)  mircio,  pòsta  dóppia;  to 

leave  one  in  the  —,  lasciir  uno  in  isso, 

abbandonirlo 

—  va,  guadagnire  pòsta  dóppia,  truffare 
Lùre,  a,  ésca,  allettaménto,  allettativo 

—  va,  adescire,  allettire 

Lùrid,  a,  lùrido,  livido,  nericcio,  tristo 
Lùrk,  vn.  appiattirsi,  nascóndersi 
Lurking  plice,  a,  agguito,  nascondiglio,  mic- 

chia 
Larry,  a.  mùcchio  confuso  ;  —  of  words,  pa- 
ròle confuse,  ioarticolite 
Luscious,  a.  sdolcinito,  tròppo  dólce,  me- 
lilo; delizióso 
Lusciously,  avv,  dolcemente,  deliziosamente 
Lùsciousness,  a,  dolcézza  smoderila 
Lùsh,  a.  di  color  vivo,  frésco 
Lùsory,  a,  fitto  per  bija,  scherzevole 
Lùst,  e.  concupiscènza,  incontinènza,  lussùria 

—  va,  {/or,)  concapire,  desiderire 
Lustful,  a,  libidinóso,  lascivo,  sensuile 
Lùstfally,  apt;,  libidinosamente 
Lùstfnlness,  a.  libidine,  /.,  voluttà,  lascivia, 

lussùria 
Lustily,  avv,  vigorosamente,  gagliardamente 
Lustiness,  a,  vigoria,  robustézza,  gagliardia 
Lustrai,  a,  lustrale,  parificatfvo 
Lustration,  a,  lustrazióne,  purificazióne 
Lustre,  {pr,  luster),  a,  lustro  {cinque  anni); 

lustro,  splendóre,  lampadàrio;  lumièra  {di 

teatro,  ecc.) 
Lustring,  Lutestring,  a.  lustrino  (drippo) 
Lustrous,  a,  brilliate,  lùcido,  luminóso 
Lustrum,  a.  lustro  {cinque  anni) 
Lùsty,  a,  fòrte,  vigoróso,  robusto,  gagliirdo 
Lùtanist,  a.  suonatóre  di  liuto 
Lùte,  a.  {mua.)  liuto,  leùto 

—  vn,  lotire,  lo  tire;  impiastrir  di  luto 

—  -eise,  a.  castòdia  di  liuto 
"  -string,  a.  còrda  di  liuto 

Lùtìs't  I  *•  •°0'^***''»  '^^^^  ^i  l»'^*® 

Lutestring,  a.  taffetà,  «n.,  taffettà,  m.,  taftà, 
m;  nistro  taffetà 

LÙTHeran,  a.  a,  luterano 

LÙTBeranism,  a.  luteranismo 

LùTHern,  «,  {arch,)  abbaino,  lacernirio 

Lo  talent,  a,  iangóso,  latnlènto 

Luxate,  va.  lussire,  slogire 

Luxitioo,  a.  lussazióne,  /.,  slogaménto 

Laxùriaace,  laxùrancy,  a,  esuberinza,  gran- 
de abbondinza,  còpia,  rigóglio 

Luxuriant,  a.  esaberinte,  rigoglióso 

Luxuriantly,  avv»  rìgogUosaménte,  esube- 
rantemente 


oòr,  rude;  •  i&U,  són,  bùU,  •»  flira,  4^;  -  by,  l^mph;  póise,  b(^s,  fóùl,  fowl;  geiQ,    ^ 
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Luxuriate,  vn.  créscere  rigogliosamente;  sa- 
tollarsi, addarsi  abbandonatamente 

Luxurious,  a.  {cosa)  di  lusso;  suntaóso,  làuto; 
(pera*)  che  ama  il  lusso,  lo  splendóre;  che 
si  dà  ai  piacéri,  alla  lussórìa  ;  lussurióso, 
voluttuóso,  dissoluto 

Luxuriously,  avv,  con  lósso,  sontuosaméntef 
con  dissolutézza,  voluttuosamente 

Luxùriousness,  s.  lusso,  sontuosità,  lautézza; 
voluttà,  lussùria 

Lùxnrist,  8.  voluttuóso 

Luxury,  «.  lósso,  sontuosità,  voluttà  rigóglio; 
(lussuria  ani.) 

Lycàntaropy,  8.  licantropia 

Lyceum,  t.  licèo 

L^cftnis,  8.  {boi.)  llcnide,  /.  (tale 

Lycopódium,  8.  {hot)  licopòdio,  solfo  vege- 

Lydian,  a.  lidio,  di  Lidia  ;  —  mode,  {mu8.) 
mòdo  lidio  ;  —  stóne,  {min.)  piètra  lidia 

Ly«,  8.  ranno,  bucato,  lisciva 

Lying,  a.  menzognèro,  bugiardo;  giacènte, 
sdrajàto 

—  8.  il  mentire,  menzógna  ;  —  in,  il  parto- 
rire, parto 

Lymph,  s.  linfa,  acqua 
Lymphatic,  a,  Unfàtico 
Lyinpheduct,  s.  (med.)  vaso  linfàtico 
L^ncn,  va.  punire  sommariamente,  farsi  giu- 
stizia da  sé 

—  -lato,  8»  giustizia  sommària,  giustizia  dì 
pòpolo  (ammutinato);  giustizia  che  uno  si 
fa  da  sé 

Lynx,  8.  {zool.)  lince,  f;  —  -eyed,  dalla  vi- 

o|a    1ÌDC6A 

Lyre,  ».  lira;  Eólian  —,  arpa  d'Eolo 

Lyric,  s.  lirica,  poesia  lirica;  lirico  (poèta) 

—,  lyrical,  a.  lirico 

Lyricism,  s.  composizióne  lirica 

L^rist,  8.  suonatóre  -trice  di  lira 

M 

M.  (èm),  8.  decimatérza  lèttera  dell'alfabèto 

inglése,  m;  cifra  romàna  rappresentante 

1000  M. 
M.  A.  (èm  à),  «.  iniziali  di  Màster  of  Arts, 

licenziato  in  lèttere  e  filosofia 
Ha'am  (màm)  «.  {contrazione  di  Madam) 

signóra;  hów  dò  you  do,  ma'am?  cóme 

state  signora? 
Màb,  8.  Mah,  regina  delle  fato;  gnàttera, 

sudicióna 
Màc,  8.  {scozzese  e  irlandese)  figlio  di; 

Mac-Adam,  figlio  di  Adamo 
Macadamize,  va.  macadamizzare,  lastricare 

col  mètodo  di  Macadam 
Macaroni,  s.  macaroni,  pi.  m.  maccheróni, 

pi.  m;  gingillo,  zerbino  {poco  usato  in 

questo  senso) 
Macaronic,  a.  (poet.)  maccheronico 
Màcarò(fn,  8.  maccheróne,  biscottino 
Macàto,  «.  {om.)  macào,  pappagallo  grande 


Macàwtrée,  «.  {hot.)  palmizio  a  veotiglio 
Màce,  8.  macis,  m.  fióre  di  moscato;  m&zzache 
si  pòrta  innanzi  a'  magistrati;  —  'bearer, 
mazzière,  m.  (care 

Macerate,  va.  macerare,  inzuppare;  morlifi* 
Maceration,  8.  macerazióne,  il  macerare 
Maehiavelian  {pr.  Makiavélian) ,  a.  machia- 
vèllico, machiavellésco,  scaltro,  iosidióso 
Machiavelism  {pr.  màkiavelism),  t.  machia- 
vellismo, scaltrézza,  furberia 
Machinate  [pr,  màkinàte),  va.  macchinare, 

tramare 
Machination  (pr.  màkinàtion),  s.  maochina- 

zióne,  artifizio 
Machinàtor(|)r.  màkinàtor),  f.  macchioatóre 
Machine  (i»r.  mashéen),  s.  màcchina;  bl6w- 
ing  —  soi&atriee,   /;  boring  —,  trapa- 
natrice, foratrice;    comprèssiog  -,  mac- 
china   a    pressióne;     ctlii^^^'  blótolng 
—,  soffiatrice  cilindrica;  drawing  -,  di- 
stenditrice, stenditrice  (del  filo  mstàUico); 
dredging  —,  spnrgatrice;  drilling  -,  fo- 
ratrice,  perforatrice;   electrical —,  màc- 
china elètti  i^;a;  fluting  o  rilling  -,  mà^ 
china  da  scanalare  o  da  rigare  ;'fiuiicalar 
—,  màcchina  fanicalàre;  hydri«lic  -j 
màcchina  idràulica  ;  mortising  —,  mie- 
china  da  (fare)  incàstriy  incavi;  mótoing 
—,  falciatrice;   planing  —,  piallatrice; 
pìS^gMag,  —,  aratrice;  printing —,  mi^ 
china  da  stampare  ;  pneumatic  — /  màc- 
china pneumàtica;  pùnciung  — i  i^^ 
ratrlce,  stampo   da  traforare;  regolà^r 
of  a  —,  volante,  m;  reaping  —,  mieti- 
trice; screw  —,  màcchina  da  (fare  1»)  ma- 
dre  vite;   simple  —,  màcchina,  potènza 
sémplice;  sewing  — ,  cucitrice,  miccbioa 
da  cucire;  sótoing  —,  seminatrice;  Tsriui- 
ing  —,   trebbiatrice;  weighing -,  pew- 
trice;  staderóna  a  pónte  levatójo;winjDO«iDg 
—,  vagliatrice;  the  —  mày  be  sésn  » 
daily  operation,  si  può  vedére  a  Innuo- 
nàre  la  màcchina  tatti  i  giórni 

—  -factory,  s.  opificio  di  costruzióne  par  le 
màcchine 

—  -màde,  a.  fatto  a  màcchina 

—  -maker,  s.  costruttóre  di  màcchine 
Machinery  {pr,  mashéenery),  ».  meceanlmo, 

complèsso  di  macchine;  meccànica;  alUhe 
-  of  that  establishment,  tutte  le  màcchine 
di  quello  stabiliménto  . 

Machinist  {pr,  mashóenist),  •.  macchifi»- 
sta  fu 

Mackerel,  8.  {itt.)  sgómbro 

Màcula  8.  màcola 

Maculate,  va.  macchinare,  maculare 

Maculàtion,  s.  maculazióne 

Màd,  a.  pazzo,  matto,  deménte,  fuor  di  sen- 
no, forsennato,  furióso,  arrabbiato;  »UrK 
—,  pazzo  da  caténa;  —  dog,  cane  idro- 
fobo; to  drive  —,  far  impazzire,  far»'- 
rabbiàre;  —  -hélise,  manicòmio;  —  cap, 


Fate,   méte,  bite,   nòte,  tube;     -     fàt,       mét,   bU,  nòt,   thb;  -  far,  plqae,  tf 
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pazzerèllo,  cervèllo  balzano  ;  —  man,  paz- 
zo, matto 
Màdam»  s.  madama,  signóra  j  yés  —,  si  si- 
gnóra 
Màdden,  va,  f&re  arrabbiare»  far  impazzire 
—,  vn.  impazzire,  impazzare 
Maddening,  a.  che  fa  impazzire,  orrèndo 
Màdder,  «.  {de*  tintori)  ròbbia 
Màde,  pret.  e  p,  p.  di  to  màké;  a.  fatto, 
di  arte,  apparecchiato,  compósto;  ready 
—  -clothes,  àbiti  fatti 
Madefàction,  8.  immollaménto,  bagnaménto 
Madefy,  va,  umettare,  immollare,  bagnare 
Màdly,  avv.  pazzamente,  sènza  gindizio 
Madness,  jr.  pazzia,  alienazióne  mentale,  de- 
mènza 
Madrepore,  «.  {storia  nat,)  madrepora 
Màdreporite,  {stor,  nat.)  madreporite,  /. 
Madrigal,  i.  madrigale,  m. 
Màg,  —  pie,  «.  {om.)  gazza,  pica 
Magazine,  s.  magazzino,  fóndaco;  magazzino, 
giornale   periodico,   rivista;   powder-  —, 
polverièra 
Magazìner,  «.  redattóre  d'ana  rivista,  d'nn 

magazzino 
Màge,  {pi.  màgi)  8.  mago,  negromante,  m. 
Maggot,  8.  àcaro,  Termiccinólo  ;  capriccio, 

ghiribizzo 
Maggoty,   a.  pièno  di  Termicciaòli;  ghiri- 
bizzóso 
Màgi,  V.  Mage 
MàgiaD,  a.  dei  maghi;  —  «.  mago;  the  — s 

of  the  Éaat,  i  Màgi  d'Oriènte 
Màgiaoism,  9»  magismo 
Magic,  8*  magia,  incantésimo,  incanto 
Màgica!,  a.  màgico,  incantévole 
Magically,  avv.  magicamente 
Magician,  «.  mago,  stregóne,  stréga 
Magisterial,  a.  magisteriàle,  magistrale,  au- 
torévole, imperióso,  borióso 
Magisterially,  avo.  da  maèstro,  magistral- 
mente 
Magistérialness,  •.  ària,  contégno  di  mskéstro 

0  di  magistrato;  imperiosità,  bòria 
Màgistery-j  «.  {chim.)  ant.  magistèro,  preci- 
Magistracy,  ».  magistratura  pitàto 

Magistrata,  8.  magistrato,  giùdice,  m. 
Màgna-cAàrta,  8.  carta  {statuto)  grande  dei 
privilègi  inglési  {concessa  dare  Giovanni 
nell'agno  i215)  ;  légge  fondamentale  della 
costitazióne  inglése 
Magoanimity,  s.  magnanimità 
Magnanimous,  a.  magnànimo 
Magnànimoasly,  avv.  magnanimamente 
Magnata,  9.  magnate,  ih.,  grande  (dell*  Un- 
gheria) 
Magnèsia,  «.  {med.)  magnèsia 
Màgnei,  9,  magnète,/,  calamita 
Magnetic,     magnètical,   a.  magnètico;  — 

néedltf,  iigo  magnètico 
Màgoetiém,  <.  magnetismo;  animai  —,  ma- 
gnetismo animale 


Magnetize,  va.  magnetizzare 
Magnetizer,  8.  magnetizzatóre  -trice 
Magnific,  magnificai,  a.  magnifico 
Magnificence,  «.  magnificènza 
Magnificent,  a.  magniflco,  supèrbo 
Magnificently,  avv.  magnificamente 
Magnifico,  s.  magnifico,  (grande  di  V&nezia) 
Magnifier,  s.  magnificatóre,  chi  o  che  aggran- 
disce 0  estòlle;  panegirista;  m;  microscòpio 
Magnify,  va.  magnificare»  aggrandire,  esal- 
tare; estòllere,  lodare 
Màgnifying-glass,  «.  microscòpio,  lènte,  /. 
Magniloquence,  8,  magniloquènza,  magni- 

lòqnio 
Magniloquent,  a.  magniloquènte,  pompòso 
Magniloqnently,  avv,  con  magnilòqnio,  con 

magniloquènza 
Magnitude,  s.  grandézza,  magnitùdine,  f. 
Magnòlia,  j.  {bot.)  magnòlia 
Magpie,  8,  {om.)  gazza,  pica 
Mahogany,  s.  mògano,  légno  di  acagiù 
Mahometan,  s.  maomettano 
Mahòmetanism,  8.  maomettanismo 
Mà«d,  8.  fanciulla  {donna  non  maritata), 
zitèlla,  Terginéila,  vèrgine,  /;  donzèlla, 
serva;  servant  —,  mà^d  servant,  serva; 
chamber  —  {di  albergo)  camerièra;  old 
—,  vècchia  zitèlla,  pulcellóna  ;  the  —  of 
Orléaos,  la  Pulcèlla  d'Orléans;  —  of  hon- 
our to  tàe  (iuéen,  damigèlla  d'onore  della 
regina 
Maiden,  s,  fanciulla  da  marito,  zitèlla;  — 
hàù,  {bot,)  capilvénere  ;  —  -like,  da  fan- 
ciulla, da  verginella 

—  a.  di  verginella,  di  fanciulla,  di  vérgine, 
vergioàle;  vérgine,  puro,  intatto,  nuòvo, 
novèllo;  —  assize,  assista  incruènta,  in 
cui  niùno  è  condannato  a  mòrte;  a  —  lady, 
una  zitèlla  ;  —  speech,  il  primo  discórso 
di  un  nuòvo  mèmbro  del  Parlaménto;  the 
—  rei^n,  il  régno  della  regina  vérgine 
(d' Elisabetta)  (rità 

Maidenhead,  maidenhood,  8,  verginità,  pu- 

Màidenlioess,  8.  contégno  dólce,  modèsto, 
pudibóndo 

Maidenly,  a.  di  verginella,  Terginàle,  pu- 
dico» modèsto 

Màidhòod,  s,  verginità 

Mail,  8,  màglia;  valigia,  cassétta  pel  tra- 
spòrto delle  lèttere,  erariale,  corrièra,  cor- 
rièra erariale  ;  torfte  me  by  the  next  —, 
scrivetemi  col  primo  corrière 

—  va,  coprire  dì  armatura 
Màim,  va.  mutilare,  storpiare 

—  8,  mutilaménto,  storpiaménto,  cólpo 
Màzmed,  a,  mutilato,  storpiato,  mózzo 
Main,  a.  principale,  primo,  essenziale,  gran- 
de, importante;  grave;  generale; —róad, 
strada  maèstra  ;  —  riot,  barbicene  ;  by  — 
force,  a  viva  fòrza 

—  s.  gròsso,  complèsso,  fòrza;  còrpo  princi- 
pale; fòrte,  f».,  massa;  alto  mare;  hydraulic 


nór,  riide  ;  -  fall,  són,  bull,  -  fare,  dò  ;  -  hf,  lymph;  poise,  b^à,  fóùl,  fowl;  gem,    aà 
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—,  (gat.)  cilindro  idràulico;  public  — , 
(gaz.)  tubo  principale;  in  the  —,  in  com- 
plèsso, in  Reneràle,  in  fóodo 
—  land,  $.  tèrra  férma,  continènte,  m. 
Mài'oly,  avv.  principalmente,  sopratùlto 
Mainpernable,  a.  {legge)  ammissìbile  alla 

cauzióne 
Mainpernor,  a.  {legge)  cauzióne  per  la  com- 
parsa d'un  accusato  nel  giórno  stabilito 
Màsnprize,  9.  (legge)  órdine,  m.  di  méttere 
in  libertà  (l'accusato)  sotto  cauzióne  ;  va. 
méttere  in  libertà  sotto  cauzióne 
Màt'nsàil  e  Màinshóet,  é.  {mar.)  grande  Téla 
Màt'nswéàr,  tn.  spergiurare 
Maintain,  va.  mantenére,  difèndere  ;  soste- 
nére, affermare,  provare 
Malntài'nable,  a.  sostenibile,  provàbile 
Maintàt'oer,  «.  mantenitóre  -trice 
Maintenance,   a.    manteniménto,    sostenta- 
ménto, nudriménto,  vitto  ;  manteniménto, 
difésa,  conservazióne;  separate  —,  asse- 
gnamènto, pensióne  della  móglie  separata 
dal  marito 
Màintòpmast,  §.   {mar.)   grand'  àlbero   di 

gabbia 
Màinyard,  «.  {mar.)  anténna  grande 
Màize,  8.  {bot)  grano  saracèno,  grano  tòrco 
Majestic,  majéstical,  a.  maestóso,  augusto, 

grande 
Majestically,  avv.  maestosamente,  con  maestà 
Majesty,  a.  maestà,  dignità,  grandézza;  his 
— ,  sua  maestà  {il  re);  her— , sua  maestà 
{la  regina)  ;  may  it  please  your  —,  piaccia 
a  vòstra  maestà 
Major,  a.  maggióre,  superióre,  pih  grande 
—  «.maggióre,  m,  {grado   militare);  la 
maggióre  (d'un  sillogismo);  —  general, 
{mil.)  maggior  generale 
Majorat,  8.  {legge)  maggioràsco 
Majordomo,  e.  maggiordòmo,  maèstro  di  casa 
Majority,  e.  maggiorità,  maggioranza;  mag. 
giorità,  stato  di  colui  che  è  maggióre; 
{mil.)  grado  di  maggióre;  a  —  of  twenty 
votes,  una  maggioranza  di  vènti  vóti;  he 
is  corno  to  his  — ,  egli  é  maggiorènne 
Màke,  {pa8.  màde)  va.  fare,  formare;  fare, 
rèndere;  fare,   costringere;   fare,  guadai 
gnàre,  ricavare  ;  pervenire,  arrivare  a;  tem- 
perare {una  penna);  —  vn.  fare,  contri- 
buire; —  {for),  dirigersi  (verso);  —  {at) 
scagliarsi  addòsso  (a),  precipitarsi  (verso); 
Mr.  Snip,  will  you  —  me  a  coat?  signor 
Snip,  volete  farmi  un  vestito?  to  —  a  law, 
fare  una  lègge;  —  a  bó^,  far  un  inchino; 
—  apén,  temperare  una  pènna;—  or  pass 
óatb,  prestare  giuraménto;  —  wàr,  muò- 
vere guèrra;  —  a  complà/nt,  muòvere  que- 
rèla; —  again,  rifare;  —  àngry,  adirare, 
stizzire;  —  afràid,  spaventare,  incùtere  ti- 
móre a;  —  ashamed,  far  arrossire;  —  fun 
of,  farsi  giòco  di;  —  game  of,  beffarsi  di, 
schernire;  —  baste,  affrettarsi,  spicciarsi; 


—  Ughi  of,  far  pòco  caso  di  ;  -  mnch  of, 
far  gran  caso  di,  far  le  fèste  a;  trattar 
bène  ;  —  frée  with,  trattare  séoza  cerimò- 
nie; —  awà2/,  scappare,  fuggirsene;  —  awàt/ 
with  one's  self,  darsi  la  mòrte;  —  as  if, 
far  le  viste  di  ;  —  géod,  booiGcàre,  abboo- 
nàre,  indenizzàre,  giustiflcàre;  —  A:nót4;a, 
notificare;  —  over,  trasferire,  donare, far 
cessióne  di;  —  ready,  apparecchiare;  - 
toward,  andare  vèrso;  —  at,  avventàrgia, 
scagliarsi  addòsso  a  ;  —  for,  ineammiDàrsi 
alla  vòlta  di;  —  off,  darla  a  gambe;  - 
one's  escape,  scappare,  fuggire,  —  one, 
èssere  del  nùmero;  —  of,  capire,  ialèo- 
dere;  —  up,  far  compórre,  completare, 
colmare;  raccògliere;  —  up  for,  supplire 
all'assènza  dì,  sopperire  alla  deficiènza  di; 
sovvenire  al  difètto  di;  —  np  lo,  affac- 
ciarsi a;  —  óiìt,  uscire  di  slàncio  ;  spiegare, 
capire;  —  tfùt  an  account,  fare  l'estràllo 
di  un  cónto  ;  —  after,  seguire,  córrere 
dietro  ;  incalzare  ;  —  stop,  I  will  —  viler, 
fermate,  voglio  far  acqua 
—  8.  fattura,  manifattura;  (pers.)  fórma, 
tàglia;  fòggia,  struttura 

Maker,  8.  creatóre,  facitóre,  fattóre,  fabbri- 
cante 

Makeshift,  e.  espediènte,  m.,  ripiègo,  còsi 
che  può  scusare 

Makeweight  (pr.  màkewàte),  8.  aggióaUi 
suppleménto 

Making,  8.  il  fare,  fattura,  struttura,  crea- 
zióne ;  it  is  of  my  — ,  fu  fatto'  da  me 

Malachite  (jpr.  màlakite),  a.  malachite,/, 
{min.) 

Malady,  a.  malattia,  mòrbo 

Maladministration,  a.    cattiva  amministra- 
zióne 

Maladr^tnesé,  a.  inettitudine,  /.,  inettézza, 
dappocàggine,  /.  goffàggine,  /. 

Màlandres,  a.  pi.  (veter.)  malandrò, /pt- 

Malapert,  a.  impertinènte,  insolènte,  mal- 
creato 

Màlapertly,  avv.  insolentemente 

Màlapertness,  a.  sfacciatézza,  insolènzà 

Malapropos,  avv.  fuor  di  propòsito 

Malària,  a.   malària,    Aria  insalùbre,  ària 
infètta 

Malconformàtion,  s,  cattiva  conformazióne 

Malcontent,  malcontènted,  a.  malcontènto 

Malcontent,  a.  (polit.)  malcontènto 

Malcontèntedly,  avv.  da  malcontènto 

Malcontèntedness,  a.  malcontènto,  sconten- 
tézza 

Male,  a.   màschio,  maschile;  —  issae,  ii* 
gliuòli  màschi 

—  a.  màschio;  {bot.)  fióre  màschio 

Malediction,  a.  maledizióne 

Malefaction,  a.  misfatto 

Malefactor,  a.  malfattóre 

Malefic,  a.  malèfico 

Màlefice,  a.  maleficio 


Fate,  m^ta,  bite,  pota,  tube;     ,   -  fàt,       mèt,   bit,   nòt   tùb;    -f4r,    pìqite,  ^ 
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Maleficence,  «.  malfaciméoto,  tristfxia,  il 

far  del  m&le,  il  recar  danno 
Maleficent,  a.  malèfico 
Malèngine,  «.  {anU)  fròde,  /.  in^r&nno 
Malevolence,  «.  maleTolénza,  malignità,  mal 

taldnto,  livóre 
MalftTOlent,  a,  ma1é?olo,  maligno,  malèdico 
Malevolently,  avv,  con  mal  ànimo 
Malice,  «.  malizia,  cattivèria,  cattivézza,  ma- 
lignità; to  bear  —,  voler  male 
Mallcions,  a.  malizióso,  cattivo,  maligno, 

malèdico,  che  vnol  male 
Mallcionsly,  ave,  maliziosamente  (vèria 
Maliciousness,  e.  malizia,  mal  ànimo,  catti- 
Maligu,  a.  maligno,  pòco  propizio,  nocivo 
Malignancy,  e.  malignità;  {med.)  malignità 
MaligoaDt,  a.  maligno,  malèdico;   (med.) 

maligno 
Malignantly,  avv,  malignamente 
Mall^ner,  «.  persóna  maligna,  malèdica,  in- 
vidiósa; detrattóre,  diffamatóre 
Malignity,  s.  malignità 
Malignly,  avv,  malignamente 
Màlison,  «.  {ant,)  maledizióne 
Mà2kitt,  8.  spazzatójo  o  scópa  per  lavare  i 

paviménti,  ecc.;  bagàscia 
Mail,  s.  màglio  {giuoco  e  luogo  del  giuoco) 

—  va.  bàttere,  joussàre,  bastonare 
Malleability,  màlleableness,  e.  malleabilità 
Malleable,  a.  malleàbile 

Màllet,  8,  magliétto,  martèllo  di  légno 

Màllotrs,  8,  {hot,)  malva  (scadèllo 

MàZmsey,  t,  malvagia,  malvasia,  vino  mo- 

ftfàlt,  8,  òrzo  macinato  e  preparato  per  la 

fabbricazióne  della  birra;  liquóre,  birra 

{in  generale);  —  vòrm,  beone,  bevitóre, 

beritrice  di  birra 

—  va.  smaltire,  preparare  V  òrzo  per  fare 
la  birra 

Màlth^ee,  e.  Inògo  da  preparare  l*òrzo 

Màltkiln,  8,  fórno  da  seccare  l'orzo 

Màltman,  8.  mercante  d'orzo  preparato 

Màltmlll,  8,  mulino,  da  macinare  l'orzo 

Maltreat,  va.  maltrattare,  malmenare 

Maltreatment,  e.  maltrattaménto 

Malversation,  a.  il  malversare,  malversazióne 

Mim,  V.  Mammà 

Màmalnke,  màmelnke,  8,  mammalucco 

Mammà,  8,  mamma,  madre,  /. 

Màmmai,  $.  {eool.)  mammifero 

Mammalia,  8,  pi,  {zool.)  mammiferi,  mpl. 

Mammalian,  a.  dei  mammiferi,  apparte- 
nente ai  mammiferi 

Màmmifer,  8,  {zool.)  V,  Mammal 

Mammiferous,  a.  mammifero 

Mammiform,  a.  mammiform  e 

Màm miliary,  a.  mammillare 

Màmmoa,  8,  mammóne,. m;  mammóna,  ric- 
chézze, fpl  ;  il  dio  delle  ricctiézze  {ptesso 
gli  A88irii) 

Màmmonist,  8.  adoratóre  di  mammóne  ;  cù- 
pido di  ricchézze,  monéino 


MàmmoTH,  8i  mastodónte,  m. 

Man,  {pi.  mèn)  e.  uòmo;  uòmo  fatto;  bravo 
uòmo;  uòmo  di  cuòre;  persóna,  individuo; 
servitóre,  vallétto  ;  uòmo,  marito  ;  {agli 
ecacchi)  pedina,  pedona;  {alle  tavole)  dà- 

•  ma  ;  large  —,  omóne  ;  little  —,  ométto, 
omicciàttolo ;  bad  little  —,  omettacelo; 
stóHt  —,  omaciòtto;  a  slave  is  not  a  —, 
uno  schiavo  non  é  uòmo;  like  a  —,  da 
uòmo,  virilmente  ;  —  and  wife,  marito  e 
móglie;  our  fèlloco-men,  i  nòstri  simili; 
a  lady's  -,  il  bèllo  di  una  dama  ;  —  of 
"wir,  vascèllo  di  linea  ;  merchant  — ,^  ba- 
stiménto mercantile;  every  —,  ognuno; 
no  —,  nessuno;  —  hàler,  misàntropo;  — 
slayer,  omicida,  m.  /.,  omicidiàrio 

—  va.  fornire  di  uòmini,  presidiare,  munire, 
fortificare;  —  one's  self,  rincorarsi,  forti- 
ficarsi 

Man  ade,  va,  ammanettare,  méttere  le  ma- 
nétte 

Manacled,  epl,  manétte,  pTf, 

Manage,  va,  maneggiare,  condurre,  gover- 
nare, dirigere,  ammaestrare,  domare;  far 
riuscire;  vn,  agire,  fare,  invigilare,  com- 
portarsi; to  —  an  affair,  a  borse,  maneg- 
giare un  affare,  un  cavallo 

Manageable,  a.  maneggiàbile,  manévole, 
dòcile,  trattàbile 

Mànageableness,  e.  docilità,  manevolézza, 

trattabilità  . 

Management,  8,  manéggio,  direzione,  condót- 
ta, gestióne 

Manager,  ».  maneggiatóre,  direttóre,  maneg- 
gióne, conduttóre;  amministratóre;  {teat,) 
impresàrio 

Managing,  a,  che  dirige,  che  amministra 

—  a.  gestióne,  manéggio 

Mandamus,  «.  mandaménto,  mandato,  órdine 
Mandarin,  e.  mandarino 
Mandatary,  8.  {poco  U8.)  mandatàrio,  depu- 
tato 

—  a,  comandativo,  imperativo 

Mandate,  8,  mandato,  mandaménto,  órdi- 
ne, tn. 
Mandible,  8.  maufllbula,  mascèlla  superióre 
Mandibular,  a.  della  mandibula 
Mandolin,  ».  {mue.)  mandolino 
Mandrake,  ».  {bot.)  mandràgola 
Mandrel,  ».  coppàja 
Mandrill  ».  {zool.)  mandrillo  (scfmia  afri- 

Màoducate,  va,  manducare,  masticare 
Manducàtion,  ».  manducazióne,  il  masticare 
Mane,  ».  crinièra  {di  cavallo)  ;  giubba  {di 
Man  ed,  a,  che  ha  crinièra;  crinito  {leone) 
Mànes,  {mit,)  Mani,  mpl.t  ànime  de'  mòrti 
Manful,  a.  màschio,  virile,  c^e  ha  un  cuò- 
re di  uòmo,  ardimentóso 
Manfully,  avv.  da  uòmo,  virilmente,  ardita- 
Manganése,  ».  {min,)  manganése,  m.  (ménte 
1  Manganic,  manganésic,  a,  mangànico,  man- 


nór,  rfide;  •  fall,  «òn,  bull;  -  fire,  dò;  -  byj  lympb;  p5lse,  b(fl,  f<nU,  fowl;  gem,   ai, 
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iianésico;  —  acid,  àcido  mangànico,  àcido 

maoganésico 
Màngcorn,  s.  mescolanza  di  granaglie 
Màngtf,  i.  (veier.)  scàbbia,  rógna 
Màngel-irfarzel,  s.{bot  )  spècie  di  barbabiètola 
Mànger,  i,  mangiatója,  gréppia 
Mànginess,  s.  seabbiosità  {di  beatia);  prurito 
Màngl«,  va.  stracciare,  sbranare;  mutilare; 

manganare 
Mangle,  t.  cilindro;  io  pùt  into  the  — , 

manganare,  cilindrare;  {bot.)  V.  Mangrove 
Mangier,  «.  manganatóre;  stracciatóre 
Mangling,  «.  manganaménto,  manganatura 
Mango,  s.  {bot.)  mango 

—  -ginger,  «.  {boi.)  carcnma,  zafferano  del 
Brasile 

—  -trée,  %.  {boi.)  mangifert 
Mangonel,  ».  manganèllo,  manganèlla 
Màngostan,  t.  {bot.)  mangostàno 
Màngouste,  s.   {bot.)  mangósta;  («ool.)  ic- 
neumone, m. 

Mangrove,  ».  {boi.)  mànglio 

Màngy,  a.  (veter.)  scabbióso 

Mànhóod,  ».  virilità,  età  virile:  umanità,  na- 
tura deirnòmo,  natura  umana,  bravura 

Mania,  ».  mania,  pazzia  ;  fissazióne;  having 
a  — ,  avente  una  mania,  maniaco 

Màniable,  a.  {ani.)  manévole,  maneggiàbile 

Maniac,  ».  maniaco,  maniaca,  pazzo,  pazza 

—,  maniacal,  a.  maniaco,  furióso,  pazzo 

Manichean  {pr.  manikéan),  a.  manichèo, 
dei  Manichèi 

Manicheo  (pr.  maniké),  ».  manichèo,  mani- 
chèa, manicheista,  vi^f. 

Manicheism  {pr.  mànikeism),  ».  manichei- 
smo 

Manichord  {pr.  mànikord)       |  {mus.)  ma- 

Manichordon  {pr.  mànikordon  (     nicòrdo 

Manifest,  a-  evidènte,  manifèsto 

—  manifestare,  mostrare,  far  palése 
Manifestation ,  «.manifestazióne,  palesaménto 
Mànirestly,  avv.  manifestamente 
Manifèsto,  ».  manifèsto 

Manifold,  a.  moltifórme,  moltfplice 

Manifoldly,  avv.  di  manière  divèrse,  in  mol- 
téplici mòdi 

Mànikin,  ».  omiccinólo,  omicèUo;  nano,  cara- 
mógio 

Màniple,  ».  manipolo,  manata 

Manipulation,  ».  {chim.)  manipolazióne 

Mànkeeper,  ».  Incèrta  {grigia) 

Mankind,  ».  il  gènere  umano,  gli  nomili 

Mànless,  a.  sènza  equipàggio 

Manlike,  a.  di  o  da  uòmo,  simile  all'uòmo, 
di  aspètto  maschile,  màschio 

Manliness,  ».  maschièzza,  aspètto  maschile, 
ària  nòbile;  fòrza,  vigoria,  energia,  digni- 
tà, spirito,,  nobiltà 

Mànly,  a.  màschio,  virile,  da  uòmo;  —  elo- 
quence, màschia  e  focósa  eloquènza 

Manna,  ».  manna;  (med.)  manna 

Manner,  »,  manièra,  guisa,  lórma,  spècie, 


f'y  in  the  same  —,  nello  stésso  mòdo;  àil 
—  of  things,  còse  di  ógni  masiérs;  g^od 
—8,  bèlle  manière,  buòna  creanza;  of  di- 
stinguished — s,  manieróso,  gentile,  ele- 
gante; in  like  —,  similmente 

Mannered,  a.  manierato,  ammanierilo,  le- 
zióso; —  or  affected  style,  stile  manieralo; 
well  ->,  di  bèlle  manière 

Mannerism,  ».  stHe  lezióso,  ammaDieràlo; 
leziosàggine,  /.  affettazióne 

Mannerist,  ».  artista,  autóre  ammanierilo; 
manierista,  «n.  /. 

Mannerliness,  ».  civiltà,  baòna  ereinia 

Mannerly,  a.  civile,  cortése,  manieróso 

—  avv.  civilmente,  cortesemente 
Mànnikin,  ».  V.  Manikin 
Mannish,  a.  {volg.)  di  uòmo,  misckio,  nrne 
Mànnite  ».  (farm.)  mannlle,/.         («ir» 
Manoeuvre,  t .  {mil.)  manòvra;  pràtica,  ra?- 

—  van.  {mila.)  manovrare,  Ux  manorrare, 
esercitare 

Manometer,  s.  {fi».)  manòmetro 

Manomètrical,  a.  {JUi.)  manomètrico 

Manor,  ».  fèudo,  castèllo,  signoria;  -  m^U 
casa,  cattèUo  del  signóre  di  on  feudo 

Manorial,  a.  di  fèndo,  di  signóre,  signorile 

Mànse,  ».  abitazióne  dell'affittoàrio;  ediiicj 
rurali;  presbitèrio,  piève,  f. 

Mansion,  ».  casa  signorile,  magióne  frtnd, 
casa  di  un  signoròtto;  casa  grande,  a; 
bórgo  ;  palazzo  del  Podestà  {Uapr)  t\ 
Londra 

Mànsionary,  a.  residènte 

Mànslàtt^Mer,  *.  uccisióne  (tfi*  uomo),  Omi- 
cidio scusàbile 

Mànelà^er,  ».  omieidiàrio  (scnsàbile) 

Mànsuetude,  ».  mansuetùdine,/. 

Mantelet,  ».  mantellètU  (di  dònna);  nao' 
telétto  {fort.) 

Mantilla,  ».  mantiglia 

Mantissa,  ».  {algebra)  mantissa,  parte  de- 
cimale d'un  logaritmo 

Mantle,  ».  mantèUo,  Ubàrro,  manto; - 
-pièce,  cappa  di  eamino;  caminétto 

—  va.  mantellàre,  palliare,  coprire 

—  vn.  stèndersi,  spàndersi:  spumeggine 
{come  il  vino)  brillare;  the  hìòoà  mao- 
tling  in  her  cheeks,  snffùsa  di  rossóre 

Màntua,  ».  {ant.)  vèste,/,  da  dònna,  mantel- 
lina 
Màntuamàker,  ».  sarta  da  dònna 
Manual,  a.  mannàie,  deUa  mano;  latto,  ese- 
guito colla  mano;  —  ».  manuale,  m. 
Manufàctory,».fàbbrica  (luògo),  sUbUimenio, 

officina  ^.  ,  uv 

Manufàctural,  o.  di  manifattura,  di  fabbn- 

cazióne 
Manufacture,  ».  manifattura,  òpera  di  mani- 
fattóre. fàbbrica,'cdsa  fabbTÌcàU,Utono, 
fabbricazióne,  lavóro,  òpera 

—  va.  fabbricare,  manifatturàre;  -  sw»*' 
fabbricare  stòffa 


Fate,   méte,   bite,   nòte,   tóbej     -     fàt,       mèt,    bit,   nòX,   toh;  -  fir,  pìqnt  iff 
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Mannfietnrer,  ».  manifattóre,  iabbricatóre, 
fabbricàote. 

ManufàGtnrìng,  t.  manifattura,  fabbricazió- 
ne; a,  di  fàbbrica,  di  lavóro,  lavorante 

Mannmission,  $.  manomissióne,  manomis- 
sióne 

Mannmit,  va.  manométtere,  liber&re 

Manure,  $.  concime,  m;  letame,  m;  cóncio 

—  va.  letam&re,  concim&re 
Mannrer,  s.  cOBcimatóre 

Mànnscript,  «.  manoscritto;  a.  in  mano- 
scritto 

Many,  a.  e  avv.  {pi.  di  màcb;  camp,  more 
iuperL  most)  mólti;  —  persons,  mólte 
persóne;  —  a  man,  mólti  nomini;  —  a 
time,  mólte  vòlte;  —  tbings,  mólte  còse; 
a  good  —,  parécchi;  a  greàt  —,  moltissi- 
mi; hSyt  —  ?  qn&nti?  as  —  as  yon  like, 
qn&ntì  ne  volete  ;  so  —,  tanti  ;  tóo  —, 
tròppi;  —  -beaded,  che  ha  mólte  tèste  ; 
—  -còlotired,  variopinto  ;  the  —  and  the 
few,  i  mólti  (la  massa)  ed  i  pòchi;  so  — 
men,  so  —  minds,  quanti  nomini,  tanti 
consigli 

Màp,  s.  carta  geogràfica  ;  —  of  the  world, 
mappamóndo  ^ 

—  -  seller,  s.  negoziante  in  carte  geogrà- 
flche 

—  va.  delineàre,  descrivere,  indicare 
Hàple,  —  -trée,  s.  {boi.)  àcero,  aceràja 
Màppery,  ».  arte,  /.  di  tracciar  le  mappe, 

le  carte  geogràfiche  ;  cartografia 
Mdr,  va.  guastare,  sfigurare;  sfregiare,  scon- 
ciare, attraversare 
Maràsmns,  ».  {med.)  maràsmo 
Marauder,  ».  predatóre,  saccheggiatóre,  ma- 
landrino 
Marittdiog,  ».  il  predare,  saccheggiaménto 
Marble,  ».  marmo;  palla  piccola  (di  marmo 
o  di  pietra);  pallòttola  {da  giuocare) 

—  a.  marmòreo,  di  marmo,  marmoràto 

—  va.  marmoràre,  screziare;  marezzare;  a 
<»-  -floor,  paviménto  alla  veneziana 

—  -cntter,  ».  marmoràjo,  statuàrio 

—  -eùtiing,  ».  marmorària 

—  -hearted,  a.  dal  cuor  di  marmo 

—  'like,  a.  marmorizzato 

mill,  ».  opificio  di  marmorària 

-qoàrry,  ».  marmiéra,  cava  di  marmo 

worker,  ».  marmista,  m.,   marmoràrio, 

marmoràjo 

—  -Works,  ».  pi.,  —  -yard,  ».  stabiliménto 
di  marmoràjo 

Màrcasite,  ».  {min.)  marcassfta 
March,  ».  marzo;  {mil.)  màrcia 

—  vn..  marciare,  méttersi  in  màrcia,  cam- 
minare 

va.  {mil.)  far  marciare,  méttere  m  màr- 
cia, dirigere;  —  back,  far  ritornare;  — 
6«kt,  far  uscire 

Marches,  »pl.  marche,  /.  pi.,  Provincie  li- 
mitrofe, frontière,  /.  pi. 


Marching,  »,  il  marciare,  moviménto  delle* 
truppe,  màrcia,  màrcie, /.J>^ 

Marchioness,  ».  marchésa,  marchesana;  the 
yohng  —,  la  Marchesina 

Màrchpàne,  ».  marzapane,  m.  (pasta  di  màn- 
dorle) 

M^re,  ».  cavalla,  ginmènta;  nf^jrftt-  —  in- 
cubo 

Màresehal,  ».  V.  Marshal 

Margarite,  ».  margarita  {perla) 

MàrgÌQ,  ».  màrgine,  m.,  órlo;  —  of  a  book, 
màrgine  di  libro;  —  of  a  rlver,  órlo  {»po'n- 
da)  di  fi/ime 

Marginai,  a.  marginale  ;  —  notes,  nòte  in 
màrgine 

Màrginàted,  a.  provveduto  di  màrgine 

Màrgràve,  ».  margràvio 

Margraviato,  ».  stato  del  margràvio,  margra- 
viato 

Margravine,  ».  raargràvia 

Marigold,  ».  {bòt.)  fiorando 

Marine,  ».  marina,  nàutica;  soldato  di  ma- 
rina; the  sailors  and  — s,  t  marinài  (i 
mòzzi)  e  le  tròppe  di  mare 

—  a.  marino,  marittimo,  del  mare;  —  of- 
ficer, officiale,  m.  di  marina 

Mariner,  ».  marinàjo,  marinaro,  navigatóre; 
— 's  compass,  bussola;  — 's  needle,  ago 
magnètico;  of  — s,  marinarésco 
Maritai,  a.  maritale,  conjugàle,  di  marito 
Màriiime,  a.  marittimo,  marino;  di  mare 
Marjoram,  ».  {boi.)  majoràna,  agripérsa 
Mark,  ».  ségno,  contrasségno,  indizio, segnale, 
m.,  nòta,  marco,  màrchio,  livido,  cicatrice, 
/.,  imprónta,  vestigio,  òrma  ;  limite,  m., 
frontièra;  bersàglio;  marco  {moneta);  ségno 
{in  atto  not  iriU);  —  o  brand  of  Infamy, 
nòta  0  màrehio  d'infàmia;  to  hit  the  —,  dar 
nel  ségno;  to  miss  the—,  fallare  il  bersàglio, 
mancar  il  cólpo;  to  put  a  —  upon,  mét- 
tere un   contrasségno  sópra,  marchiare, 
contrassegnare;  the  —  of  a  fish  in  marble, 
l'imprónta  di  un  pésce  nel  marmo 

—  va.  marcare,  segnare,  contrassegnare, 
marchiare,  improntare;  rimarcare 

Marker,  ».  sognatóre  {giuoco),  marcatóre, 
persóna  che  marca  o  rimarca,  osservatóre 
Market,  ».  mercato,  piazza  di  mercato;  vén- 
dita, smèrcio;  eórso,  prèzzo;  (com.)  piaz- 
za; spàccio;  èsito,  smaltiménto;  —  place, 
piazza  di  mercato  ;  bay-  —,  mercato  del 
fièno;  fish-  —  pescherìa;  ready  —,  spàc- 
cio ràpido  ;  —  -day,  giórno  di  mercato 
•—  va.  véndere  al  mercato 
Marketable,  a.  mercatòrio,  mercantile 
Marksman,  ».  bersaglière,  m;  good  — '^  buon 

tiratóre 
Mari,  ».  màrga,  màrna>  tèrra  grassa 
-^  va.  concimare  eolla  màrga;  ralingàre 
Màrlpit,  ».  cava  di  màrga  o  di  marna 
Màrline.f.  {mar.)  merlino  (cànape  impeciata) 
Màrly,  a.  pièno  di  màrga  o  marna 


Ddr,  m»i  •  fili»  86n,  bull,  -  fare,  dò;  •  by,  l^mph;  p.5ìà«,  b^s,  folil,  fó^l;  gcm.    as 
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UirmaliAe,  ».  confetlùra,  consdrTa  di  cotó- 
gne, pómi,  ecc. 
MarmóreaD,  a.  marmòreo,  di  marmo 
Mftrmot,  #.  marmòtta  (spècie  di  tòpo) 
Màrqutf,  a.  marco;  lèttres  of —(mar.  polii.), 
lèttere  di  marco,  patènte  di  córso;  —  letter 
ship,  cors&ro  patentato 
Marquee,  9,  {mil)  tènda,  sopratènda.  Undo- 
ne, m. 
Mèrquetry,  »   tarsia,  intarsiatura 
Màrqnis  e  Màrqness,  ».  marchése,  m;  the 

yonng  —,  il  marchesfno 
Màrqnisate,  «.  marchesato 
MArrer,^  ».  goastatóre,  daneggiatóre,  -trice 
Marriage,  ».  matrimònio,  coojugio,  maritàg- 
gio, sposalizio;  nózze,  pìf]  —  bed,  tàlamo 
Marriageable,  a.  d' età  nubile,  da  marito, 

nubile 
Married,  a.  maritato,  ammogliato  ;  —  man, 
uòmo  ammogliato;— vòman,  dònna  mari- 
tàU 

Màrro(o,  »,  midóllo,  midólla;  {fig.)  essènza, 
quintessènza,  sostanza,  buòno  ;  —  bòne, 
òsso  midolióso;  ginòcchio 

Màrry,  va,  maritare,  ammogliare,  accasare; 
sposare,  pigliare  marito,  móglie;  —  a 
són,  ammogliare,  accasare  un  figlio;  —  a 
diugrftter,  maritare  una  figlia;  —  the  wid- 
ow, sposate  la  Tèdora;  Brówn,  you  hare 
married  an  àngel,  Brown,  voi  avete  spo- 
sato un  angelo 

—  vn.  ammogliarsi,  maritarsi,  accasarsi;  — 
ag4t*D,  rimaritarsi 

Miri,  »,  {mit.)  Marte,  m;  {aàtr.)  Marte 
Mlrsh,  »,  pantano,  palude,/.,  aqnitrioo 
Marshal,  ».  maresciallo;   direttóre,  guida; 

(fn«.)  maresciallo;  f^éld  —,  feld-maresciàl- 

lo,  maresciallo  di  campo 

—  va,  schierare,  ordinare,  regolare;  — 
troops,  schierare  le  truppe 

Màrsbaiship,  ».  grado,  uffizio  di  maresciallo 
Marshy,  a.  paludóso,  acquitrinóso,  panta- 
Màrshmàlloto,  ».  bismàlva,  altèa  (nóso 
Mari,  «.  empòrio,  fièra,  mercato,  tràffico 

—  va.  mercatàre,  mercàre,  trafficare 
Màrten,  màrtern  (eool.),  ».  màrtora,  faina 
MàrUal,  a.  marziale,  di  guèrra,  guerrièro  ; 

—  Hwt  lègge  statària;  court  —,  consiglio 
di  guèrra 
Martin,  ».  (om.)  rondóne,  m. 

Martinet  /  '*  ^^''"•^  rondóne,  m\  {mil,)  os- 
THiirtiflt  l  «er^al^re  rigoróso  della  disci- 
iMarllei    j     ^^^^^  militare 

Martinets,  »,  pi.  {mar.)  martinétti,  mpl., 

serrapennóni,  mpl, 
Màrlingal,  »,  martingala;  cinta  di  cuòjo, 

pastója 
Martinmas,  ».  fèsta  di  san  Martino 
Martlet,  »,  faina;  F.  Martinet 
Màrtyr,  ».  màrtire,  mf, 

—  va,  martirizzare,  martoriare 
Martyrdom,  »,  martirio,  martirizzaménto 


Marlyròlogist,  »,  scrittóre  di  martiroidglo 

Martyròlogy,  »,  martirològio 

Màrnm,  ».  {boi.)  maro,  tèacrio;  Crftan  - 

dittamo  di  Créta;  germander—,  Syrian  -, 

gattària,  èrba  gatta 
Mirrel,  ».  maraviglia,  còsa  marsTÌgliòsa 

—  vn.  (at.)  maravigliarsi  (di),  stupirsi  (di) 
Marvellous,  a.  maravigliòso,  miràbile 
Marvellously,  aoD.  maravigliosaméDte 
Màrvellousness,  »,  mirabilità,  qualità  man* 

vigliósa 
Màscaràde,  »,  mascherata,  quantità  di  gèole 

in  màschera 
Màscaràding,  »,  l'andare  in  màschera 
Masculine,  a.  mascolino,  maschile,  Tirile; 

—  gender,  gènere  mascolino;  —  féalores, 

fattezze  mischie,  tratti  virili 
Màsculinely,  avv.  da  uòmo,  virilmente 
Màsculiness,  »,  mascolinità,  màschio  aspètto, 

màschio  caràttere 
Màsh,  »,  mescóglio,  mescolanza,  miitéra 

—  va.  mescolare,  mischiare,  pestare 
Mask,  ».  màschera,  mascherata,  prelèsto;  in 

a  —,  in  màschera,  mascherato;  to  tàk« 
off  the  —,  cavarsi  la  màschera  ;  parlare 
francamente,  agire  alla  scopèrta 

—  vn,  mascherare,  nascóndere,  celare 

—  vn.  mascherarsi,  portare  una  màschera; 
dissimulare,  fingere  (p^fi<> 

Masked,   a,   mascherato,   dissimulato,  co- 

Masker,  »,  màschera;  chi  pòrta  màschera 

Màson,  ».  muratóre,  mastro  di  maro;  fré<- 

—,  franco-muratóre,   frammassóne;  -'s 

labourer,  manovale,  m.  di  maratdre 

Masonic,  a.  di  muratóre,  di  frànco-mnratóre 

Masonry,  ».  lavóro  di  muratóre,  mestière  di 

mastro  di  muro  ;  massoneria  (dei  framai- 

soni) 
Màsora,  Màsorah,  »,  Màssora  (lavóro  critico 

dei  sècoli  ottavo  e  nòno  sulle  Ebràiche 

scritture) 
Masoròtic,  a,  massorético 
Màsorlte,  »,  Hassoréto  (collaboratóre  nella 

Màssora) 
Masquerade,  »,  fèsta  da  bàlio  con  màschera; 

mascherala 

—  vn,  andare,  comparire  In  màschera 
Masqueràder,  ».  màschera  ;  chi  va  in  mà- 
schera 

Màss,f.  massa,  ammasso,  cumulo,  mónte,  m\ 
tórba,  moltitùdine,/;  {relig.  cattolica)  la 
méssa;  lóu;  —,  méssa  bassa,  minóre;  hi.q/i 
—  ,  méssa  solènne,  maggióre;  —  for  the 
dead,  méssa  di  rèquiem,  pei  mòrti;  the-", 
la  massa,  la  turba,  il  pòpolo;  to  say  or 
sing  —,  dire  0  cantare  la  méssa;  mass* 
book,  messale,  m;  to  attend  —,  udire  la 
méssa 

Massacre  (màssaker),  ».  massacro,  strage,  f. 

—  va.  {poco  u».)  massacrare,  trucidare 
Màssiness,  màssiveness,  »,  qualità  massiccia, 

sodézza 


Fate,   méte,   bile,    nòte,   tube;     .     fàt,       mét,   bit,    nòt,   tùb;  •  fir,  piqite,  t^ 
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Massive,  massy,  a.  massiccio,  sòlido 
Mast,  9.  (mar.)  ilboro  ;  {bot.)  frutto  del 
Cerro,  del  lèccio  e  simile;  matn-  — ,  (mar.) 
àlbero  madslro;  mizzen  —,  àlbero  di  mez- 
zàaa;  fore  — ,  àlbero  di  trinchétto 
Màster,  t,  padróoe,  m;  maèstro;  messère,  m; 
signorino;  is  your  — at  home?  è  in  casa 
il  vòstro  padròae?  vhO  is  yoar  English  — ? 
chi  è  il  vòstro  maèstro  d'inglése?  gAod  mor- 
ning, —  Robert,  buon  giórno,  signorino 
Roberto,  the  —  of  a  ship,  il  capitano,  il 
padróne  di  un  bastiménto;  to  he  --  of,  ès- 
sere padróne  di,  possedére,  sapere  a  fóndo; 
to  màke  one' self —  of,  impadronirsi  di;  a 
—  builder,  architétto,  mastro  di  mòro;  -> 
of  ària,  licenziato  in  arti,  dottóre;  — 
pzéce,  capo  d'opera;  —  stroke,  cólpo  da 
maèstro;  school-  —,  maèstro  di  scuòla 

—  V.  domare,  superare,  vincere,  sormontare, 
sopraffare;  dominare,  sottométtere,  sog- 
giogare, signoreggiare,  règgere,  impadro- 
nirsi di 

Hàsterliness,  «.  maestria,  perizia  da  maèstro, 

eccellènza 
Masterly,  a.  maestrévole  da  maèstro  ;  con 

maestria;  in  a  —  manner,   maestrevol-. 

ménte 
Mastership,  «.  maestria,  arte,/.,  eccellènza 

d'arte,  stato,  ianziónl  /.  pi.  di  maèstro, 

di  professóre 
Mastery,  «.  padronanza,  signoria,  comando, 

impèro;  maestria,  sapere,  m.  cognizióne; 

greàt  —  of  language,  grande  padronanza 

di  lingua 
Mastication,  «.  masticazióne,  il  masticare 
Masticatory,  a.  masticatòrio 
MàsticA,  «.  màstice,  m.,  mastico,  mastri- 

co  m. 
Mastiff,  s.  {cane)  mastino,  alano 
Mastodon,  s.  mastodónte,  m. 
Màt,  9.  stoòja,  stója;  materasso;  d^or-  — , 

zerbino  ;   h4sr  —,  materasso  di  crino  ;  — 

-maker,  materassàjo 

—  va,  coprire  di  staóje;  intrecciare 
Match,  s.  partito,  pariglia,  trattato  di  ma- 
trimònio ;  contratto,  patto,  accòrdo,  zol- 
fanèllo; (mil.)  miccia;  —  (of  horses),  pa- 
riglia (di  cavalli);  boxing-  —,  pagillàto, 
lòtta  di  pugnatóri;  the  —  is  broken  òiT, 
il  matrimònio  ò  andato  a  mónte;  the 
richest  —  in  Milao,  il  più  ricco  partito 
(damigella  da  marito)  in  Milano;  he  is 
not  your  — ,  égli  non  è  della  vòstra  tàglia, 
della  vòstra  fòrza;  —  -maker,  mezzano  di 
matrimònj,  ammoglialóre,  accoppiatóre 
trice  ;  —  -making,  il  fare  trattati  di  ma- 
trimònio ;  lùcifer  — es,  zolfanèlli  vulcà- 
nici 

*  va.  pareggiare,  uguagliare,  attagliàre,  ac- 
coppiare, accompagnare,  assortire,  mari- 
tare, far  trattati  di  matrimònio;  far  frónte 
a,  far  tèsta  a 


'■^f  vn.  attagliàre,  altagiiàriii,  quadrare,  ad* 
coniarsi,  maritarsi,  unirsi,  uniformarsi 

—  -box,  s.  scàtola  di  solfanèlli 

—  -loi  k,  s.  cartèlla  (d*  archibùgio,  ecc.)  a 
miccia;  fucile,  m.  a  miccia 

—  -maker,  t.  fabbricatóre  di  zolTanèlli; 
mezzano,  mezzana  di  luairimòni 

—  -tdb,  t,  (mil.)  barile,  m.  di  miccio 
Màtchable,  a.  assortito,   che  può   andare 

con;  confórme 
Matchless,  a.  impareggiàbile,  sènza  pari 
Màtchlessness,  t.  impareggiabilità 
Mate,  s.  consòrte,  mf.,  compagno,  compa- 
gna; —  of  a  ship,  piloto,  sótto  padróne 
di  nave;  —,  check-  —,  scaccomatto 

—  va.  pareggiare  agguagliare  ;  aggiustare  ; 
maritare;  far  frónte  a,  uguagliare;  matta- 
re, dare  scaccomatto 

Matérial,  a.  materiale  (d<  materia);  impor- 
tante, essenziale,  nèiàbile,  rimarchévole; 
it  is  not  —,  pòco  impòrta 

-^  f .  materiale,  m.  matèria  prima;  ràio  —, 
matèria  greggia 

Materialism,  $.  i/llos.)  materialismo 

Materialist,  a.  materialista,  m. 

Materiality,  a.  materialità 

Materialise,  va.  rèndere  materiale 

Materially,  avv.  materialmente;  eMenzIal- 
ménte 

Materiate,  matèriated,  a.  compósto  di  ma« 
téria 

Maternal  a.  maternàle,  matèrno,  di  ma- 
dre 

Maternity,  a.  maternità,  èssere  di  madre 

MàTB,  a.  raccòlta  del  fièno 

MaTuemàtic,  matnematical,  a.  matemàtico; 
—  laslrament,  struménto  di  matemàtica 

Maiuemàtically,  avv.  matematicamente 

MaTHematician,  s,  matemàtico 

MaTuemàtics,  spL  (usato  anche  al  tingo» 
lare)t  matemàtica;  practical  —,  matemà- 
tica applicata;  mixed  —,  matemàtica  mi- 
sta; pure,  abstract,  spéculative  —,  mate- 
màtica pura,  astratta,  speculativa 

Màlin,  a.  mattutino,  del  mattino 

Matins,  a.  pi.  mattutino  (ora  canònica);  ora- 
zióni del  mattino 

Màtras,  a.  matràccio  (vaso  da  atillare) 

Màlress,  a.  V.  M&ttress 

Matrix*  !  *•  («"**•)  "atr'w.  /•  ^^^ 
Matrice,  a.  {arti)  matrice,  f.  punzóne,  m., 

fórma  (da  lettere»  ecc) 
Matricide,  a.  matricidio;  matricida,  mf. 
Matriculate,  va.  registrare  alla  matricola 

—  a.  matricolato 

Matriculation,  a.  il  matricolare,  matricola- 
zióne 

Matrimoniai,  a.  matrimoniale,  di  matri- 
mònio 

Matrimonially,  avv.  matrimonialmente  . 

Matrimony,  f.  matrimònio,  maritàggio 


nòr,  rude;  -  lìU,  s6n,  bull;  -  fire,  dA;  -  by,  lymph;  poise,  b(y*,  fóùl,  fowl-,    gem,    ai 
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Matrix  ^r.  matricks),  t.  V-  Matrice 
Matron,  a.  matròna,  madre,  /.  di  famiglia 
Matronal,   M&tron-Hke ,   Matronly,    a.    da 

matròna,  matron&le 
Matròs,  s.  {mar.)  cannonière  insenriénte, 
m;  {mil,)  loldàto,  artiglière,  m.  del  trèno 
Matted,  a.  copèrto  di  stòja;  intrecciato, 
scompigli&to  ;  —  hkir,  capélli  aggarba- 
gliàti 
Matter,  8.  matèria,  sostanza;  fóndo,  soggèt- 
to, oggetto,  faccènda  ;  affare,  m;  cagióne 
di  lagnanza  ;  màrcia,  marcitìme,  m  ;  thus 
the  —  ènded,  cosi  terminò  la  faccènda; 
slight  —,  còsa  di  pòco  riliÓTO;  no  —,  non 
importa;  the  subject  —  of  a  discourse,  il 
soggètto  di  nn  discórso  ;  in  politicai  — s,  in 
fatto  di  politica;  vhat  is  the  —  (with  yon)  ? 
che  Ti  è  seguito?  che  còsa  avete?  che  c'è? 

—  vn.  {unipersonaU)  importare,  prèmere, 
montare;  whit  —  t  it  t^^yon?  che  T'importa? 
che  còsa  tì  faf  it  — s  little,  pòco  importa, 

pòco  mónta 
Màttery,  a.  marcióso,  putredinóso,  pótrìdo 
Màttock,  a.  zappa,  marra,  beccastrino 
Màttrets,  a.  materasso,  materassa;  hiir  —, 
materassa  di  crino;  elastic  —  (bed),  ma- 
terassa elàstica;  —  -maker,  materassàjo 
Maturate,  va.  maturare,  vn.  divenire  maturo 
Maturation,  I.  maturazióne;  suppurazióne 
Màturative,  a.  matnrativo,  maturante 
Mktóre,  va.  maturare,  ridurre  a  maturità 

—  a  matóro  ;  {Jlg.)  matóro 
Matórely,  avv.  matnrataménte 
Maturity,  s.  maturità;  {com.  camb.)  scadènza 
M&udlin,  a.  mèzzo  còtto,  quasi  ubbriaco 
Màttgre,  avv.  {ani.)  malgrado  a  dispétto  di 
Matti,  va.  tambussàre,  bastonare;  F.  Mail 
M&ttndy-THÙrsday,  a.  Giovedi  santo 
Màtfsoléan,  a.  di  mausolèo 
Mausoleum,  a.  mausolèo 

Mito,  a.  gòzzo  degli  uccèlli,  stomaco  degli 
animali;  —  worm,  vèrme  (m.)  intestinale, 
lombrico  ;  {fig.)  tartuffo  (?ole 

M&tokish,  a,  sdolcinato,  scipito,  stomaché- 
Mitokishness,  a.  stomacàggine,  /.  scipitézza 
Mitt7ks^  a.  {volg.)  perticóne,  m.  di  ragazza 

gòffa  e  mal  Testita 
Maxillary,  a.  mascellare 
Màxim,  a.  màssima,  sentènza,  assioma,  m, 
May,  s.  màggio;  —  àky,  primo  giórno  di  màg- 
gio; -^  il^er,  mughétto,  fioralfso;  —  bbg, 
bruco;  —  póle,  màjo;  (fig.)  persóna  alta 
e  smilza;  —  Weed,  {bot.)  camomilla;  to 
may,  vn  aramajàrsi,  ornarsi  di  fióri  ;  fe- 
steggiare il  primo  di  màggio 
—  verbo  difettivo^  infinito  to  be  able,  pre- 
terito  e  condizionale  might  ;  —  it  please 
yotir  Majesty,  si  compiaccia  la  Maestà  Vo- 
stra (d'ascoltarmi);  —  I  read  this  book? 
posso  io  {mi permettete  di)  lèggere  quésto 
libro?  you  —  if  you  can,  potete  {vi  è  per- 
meaao)  se  sapete  ;  —  you  enj(y  every  hap- 


piness I  possiate  godere  ogni  felicitai  that 

—  be,  ciò  può  èssere 
Màyhem,  a.  {legge)  lesióne  d'alcun  mèmbro, 

per  cui  sia  tòlto  l'esercizio  delia  pròpria 

difésa  0  professióne 
Mayor,  a.  podestà,  m.,  sindaco;  the  Lord  - 

of  London,  il  podestà,  il  suprèmo  magi* 

strato  municipale  di  Londra 
Mayoralty,  a.  dignità,  càrica  di  podestà 

—  -hdQse,  a.  (palazzo  del)  Municipio;  pal&zzo 
municipale;  uffici,  m.  pi.  del  Comàae 

Mayoress,  f.  móglie  del  podestà 
Maze,  s.  l^berinto;.  sbalordiménto;  perples- 
sità, imbròglio,  intralciatùra,  imbarazzo, 
confusióne  (fóoderf 

—  va.  (volg.)  intricare,  imbrogliare,  con- 
Màzy,  a.  iotricàto,   serpeggiante,  pièno  di 

andirivièni,  intralciato,  imbrogli&to,  con- 
fuso, perplèsso 

M.  D.  (èm,  de),  a.  {inigiali  di  Medicios 
Doctor)  dottóre  in  medicina 

Me,  pron.  peraon.  mg,  mi  ;  love  —  àl«y». 
amatemi  sèmpre;  give  —  a  kiss,  dammi 
un  bàcio 

Méacock,  a.  {ant.)  marito  eccessivaffl^ote 
tènero  della  móglie 

—  a.  {ant.)  sommésso  (alla  móglie),  elTeroi- 
nàto,  Tigliàcco 

Méad,  a,  idromèle,  m.,  idromèle 
Mèadoto  (poet,  méad),  a.  prato;  —land, 

prateria;  —  mbshróom,  {bot.)  fùngo  pra- 

tajuòlo;  —  saffron,  {bot.)  còlchico;  —  swéet, 

(&ot.)  spirea 
Meadowy,  a.  pièno  di  praterìe  ;  a  praterie, 

a  prati  (nnilo 

Méagre  {pr.  méger),  a.  magro,  scarno,  ste- 
Méagerness,  e.  magrézza,  macilènza 
Méal,  a.  pasto;  TBrée  — à  a  day,  tre  pasti  >1 

giórno  ;  to  éat  a  heilrty  —,  faro  un  bnon 

pasto;   —,  farina;   Indian  —,  farina  di 

grano  tòrco 

—  va.  aspèrgere  dì  farfna 

—  -man,  f.  Tenditóre  di  farina 

—  -time,  a.  óra  dei  pasti 

tùb,  a.  màdia,  farìoàjo  ;  the  —  plot,  la 

congióra  al  tèmpo  di  Giacomo  II 

Mealiness,  s.  natura  farinósa 

Méaly,  a.  farinóso;  —  ra<StÌTHed,  a.  timido 
{nel  parlare),  Tergognóso,  timoróso 

—  -trée,  a.  {bot.)  Tiòrna 

Méan,  a.  basso,  mezzano,  mediocre;  meschi- 
no, basso,  sprezzévole,  grétto,  abbiéllo» 
sòrdido,  spilòrcio,  taccagno;  of— birth, 
di  bassa  nàscita;  —  -spirited,  che  ha  l'a- 
nimo basso  e  vile;  —  -while,  —  -Km;, 
frattanto  in  quésto  méntre 

—  a.  mèzzo,.mèzzo  tèrmine;  mediocrità,  giu- 
sto mèzzo;  {log.)  mèzzo  tèrmine,  mèzzi 
proporzionali;  the  golden-  —,  l'ànrea me- 
diocrità; —8,  mèzzi,  mèzzo,  espediéoto,  m; 
fortuna,  facoltà,  ricchézza,  ricchézze;  tj 
this  —8,  con  quésto  mèzzo;  by  all  — !,  on* 
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iìioaménto,  in  ógni  mòdo,  certamente;  by 
no  —8,  in  nessÓD  cónto 

—  van.  {pas.  meant)  intfindere,  propórsi, 
^segnare,  far  cónto  ;  destinare,  signiUeire, 
Tolére,  TOler  dire  ;  I  —  to  màrry  an  heir- 
ess, io  intèndo  di  spesare  una  ereditièra  ; 
irhat  does  this  vòrd  ^?  còsa  tqoI  dire 
quésta  paròla? 

Meander,  s.  meandro,  serpeggiaménto;  ^s, 
andirÌTidni,  m.  andiviéni,  m. 

Meaning,  8.  diségno,  intènto;  sènso,  signi- 
ficazióne; the  literal  —,  il  significato,  il 
sènso  letterale 

Meanly,  avv.  mediocremente,  mezzanamente, 
grettamente,  meschinamente,  sordidamen- 
te, vilmente 

Meanness,  9.  mezzanità,  mediocrità,  meschi- 
nità, sordidézza,  grettézza,  bassézza,  po- 
yertà,  abbiettézza,  viltà 

Mèant,  V.  Méan 

Mcosleé,  a.  pi.  (usato  anche  al  singolare) 
(med.)  rosolia  ;  (  dei  porci)  scàbbia 

Mèasarable,  s.  misuràbile,  moderato,  mi- 
surato 

Measurably,  avv.  con  misura, moderatamente 

Measure,  s.  misura,  dimensióne;  misera,  por- 
tata, capacità;  {mus.)  misura;  {vers.)  mi- 
sùra;  misura,  provvediménto,  partito;  in 
a  gréàt  —,  grandemente,  di  mólto;  be- 
yond — ,  a  dismisura,  óltre  misnra 

—  va.  misurare,  aggiustare,  regolare 
Measured,  a.  misurato,  compassato,  moderato 
Measureless,  a.  smisurato,  immènso 
Measurement,  s.  misuraménto,  il  misurare 
Measurer,  s.  misuratóre;  agrimensóre 
Measuring,  s.  misuraménto;  agrimensura 
Méat,  s.  cibo,  nutriménto,  aliménto;  vivanda, 

carne,/;  —  and  drink,  cibo  e  bevanda; 
róast-  —,  arròsto;  boiled  —,  lésso:  mlnced 
—,  manicarétto;  spóon  —,  minestra, 
pappa,  polènta  e  simili;  bórse  —,  ci- 
bo di  cavallo,  fièno,  avéna,  ecc.  ;  —  bill, 
polpétta,  polpettina  ;  you  éat  tòo  much  —, 
voi  mangiate  tròppa  carne 

Méathe,  s.  {ani.)  bevanda,  beveràggio 

Meatus,  s.  {anat.)  meato 

Mec/iàoic,  mecJi^anical,  a.  meccànico 

—  8.  meccànico,  artigiano 
MecAànically,  avv.  meccaoicaménte 
Mec^nicalness,  s.  qualità  meccànica,  ma- 
terialità 

Mechanician,  s.  meccànico,  macchinista,  m. 

Mechanics,  s.  pi*  {usato  anche  al  singo- 
lare^ meccànica 

MècTianism,  s.  meccanismo 

Meconium,  s.  (med.)  mecònio 

Mèdal,  9.  medàglia 

MedàUic,  a.  di  medàglia  (grande 

Medallion,    s.   medaglióne,   wi.,  medàglia 

Medalist,  «.  medaglista,  in.,  dilettante  di  me- 
dàglie 

Meddle,  tm.  (with,  di)  impacciarsi,   intri- 


.  carsi,  immischiarsi,  introméttersi  {fn)\  he 
never  — s  with  political  matters,  egli  non 
s' impaccia  mai  di  còse  politiche;  don't 
—  with  that,  non  toccate  quello 

Meddler,  s.  chi  s'immischia  nei  fatti  altrùi; 
intrigante,  faccendiere 

Meddlesome,  a.  che  s' immischia  ne'  fatti  al- 
trui, afTannóno 

Meddlesomeness,  «.  affannoneria,  faccenderia 

Mèdlling,  a.  V,  Meddlesome 

MediGBval  {pr.  medieval),  a.  medioevàle,  del 
mèdio  évo 

Mediai,  a.  mèdio,  di  mèzzo,  mezzano 

Median,  a.  {anat.)  mediano 

Médiant,  s.  {mus.)  mediante,  /. 

Mediatine,  «.  {anat.)  mediastino^ 

Mediate,  a.  mediato,  interpósto,  mezzano 

—  vn.  èssere  mediatóre,  agire  come  media- 
tóre (zióne 

—  va  procaràrf,  conseguire  colla  medfa- 
Médiately,  avv.  mediataménte 
MediàUon,  s.  mediazióne;  interposizióne 
Mediator,  s.  (relig.)  mediatóre,  intercessóre 
Mediatorial,  Mediatory,  o.  di  mediatóre 
Mediàtorship,  t.  uffizio  di  mediatóre 
Mediatrix,  s.  mediatrice,/.,  interceditrice,/. 
Medicable,  a.  medicàbile 

Medicai,  a.  medicinale,  mèdico  ;  di  medicina, 
di  mèdico;  our.—  friend,  il  mèdico  no- 
stro amico 
Medically,  avv.  per  via  di  medicina 
Medicament,  e.  medicaménto,  rimèdio 
Medicamèntal,  a.  medicinale,  di  medicina 
Medicamentally,  avv.  medicinalmente,  come 

medicaménto 
Medicaster,  {poco  us.)  medicastro 
Medicate,  va.  medicare;  mescolare,  alterare; 

dare  un  odóre  di  medicina 
Medication,  s.  medicazione,  mescolaménto 

di  medicina 
Medicinal,  a.  medicinale,  di  medicina 
Medicinally,  avv.  medicinalmente 
Medicine,   s.  medicina,  medicaménto;   fo- 
rensic —,  medicina  legale 

—  va.  {ant.)  medicare,  risanare 
Mediocre  {pr.  médiolter),  a.  {poco  us.)  me- 
diocre 

Mediocrity,  s.  mediocrità,  mezzanità 
Meditate,  vn.  meditare;  —  upon,  meditare 

sópra 
^  va.  disegnare,  progettare,  meditare 
Meditation,  s.  meditazióne,  contemplazióne 
Meditative,  a.  meditativo,  meditante 
Mediterranean,  a.  e  i.  mediterràneo 
Módinm,  {pi.  mèdia  ovvero  mèdium)),  s. 

mèzzo,  mèdio,  mediocrità;  mèzzo,  mòdo; 

mèzzo  tèrmine;  mèzzo,  via,  spedìènte,  m; 

to  observe  a  just  —,  tenére,  seguire  la  via 

di  mèzzo;  THròttflf^i  the  —  of,  per  mèzzo  di 
~  a.  mèdio,  di  mèzzo,  mezzano;  the  —  price, 

il  prèzzo  mèdio 
Mediar,  s.  {hot.)  nèspola;  —  trée,  nèspolo 
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Móilley,  8.  mescùglio^  gaazzabóglio ,  òlla 
pódrida 

—  a.  misto,  confuso,  mischiato 
Medullar,  Medullary,  a.  midollare 
Méed,  8.  guiderdóne,  prèmio,  ricompènsa 
Méek,  a.  dólce,  mansuèto,  sommésso,  mite, 

lungànimo,    tollerante,    plàcido,    buòno; 

timile;  — •  eyed,  dagli  òcchi  dólci,  umili 
tféeken,  va.  addolcire,  ammansare,  umiliare 
Meekly,  avv.  con  mansuetùdine,  dolcemente, 

sommessamente 
Meekness,  a.  mansuetùdine,/.,  sommessiòne, 

umiltà 
Méer,  s.  F.  Mère 
Méet,  a.  atto,  adattato,  idòneo,   accóncio, 

dicéyole,  conveniènte,  a  propòsito 

—  va.  {pas.  mèt)  incontrare,  riscontrare, 
abbàttersi  in,  adunare,  congregare,  radu- 
nare; fare  frónte  a,  coprire;  {mil.)  scon- 
trare, affrontare,  accògliere,  ricévere,  tro- 
vare ;  {com.)  onorare,  far  onore  a  ;  to  ->  a 
friend,  abbàttersi  in  un  amico;  —  the 
expenses,  far  frónte  alle  spése  ;  »  the  par- 
liament, adunare  le  càmere,  convocare  il 
parlaménto  ;  to  go  to  —  a  person,  andare 
air  incóntro  di  uno;  I  am  going  to*— my 
cousin,  vado  ad  incontrare  mio  cugino 

—  vn.  incontrarsi,  congregarsi,  unirsi,  adu- 
narsi, accozzarsi,  scontrarsi,  trovarsi  ;  the 
parliament  —  next  week,  il  parlaménto  si 
raduna  la  settimana  pròssima;  to  ^  with 
a  person,  trovare,  incontrare,  abbàttersi  in 
una  persóna  ;  he  has  met  with  an  accident, 
gli  é  accaduta  una  disgràzia  ;  Good  bye  till 
we  —  agàtn,  addio,  a  rivedérci 

Meeting,  $.  incóntro,  adunanza,  assembra- 
ménto, congregazióne;  assemblèa,  convé- 
gno, adunaménto,  officio  divino  {fra  i 
protestanti)  ;  confluènte,  m.  {de*  fiumi)  ; 
concórso,  affluènza;  conferènza;  hostile  —, 
scóntro;  what  a  happy  "I  che  fortunato 
incóntro  I  —  of  shirehólders,  adunanza  di 
azionisti;  dissenting  —  hòìlse,  cappèlla  di 
dissidènti 

Méetly,  avv.  convenientemente,  propriaménte 

Méetness,  «.  convenevolézza,  aggiustatézza 

Mégacosm,  t.  megacòsmo,  gran  còsmo,  gran 
móndo 

Megalésian  games,  8.  pi.  {antichità  romane) 
giuochi  magalèsii  {in  onore  di  Cibelé) 

Megalònix,  e.  megalònice,  m.  {animale  an- 
tidiluviano) 

Megalosàur      j  «.megalosàuro  (animale  an- 

Megalosàu^rus  t     tidiluviano) 

l^egathérium,  «.  megatèrio  {gigantesco  ani- 
male  estinto) 

Mégrin,  s.  {med.)  emicrània,  yertigine,  /. 

MelancAòlic,  a.  malincònico 

—  a.  malincònico,  tristo,  malinconióso,  do- 
loróso 

MelàsseSf  s.  melassa,  V.  Molasses 
Mèlìlot,  t.  {bot.)  melilòto,  èrba  vetturina 


Meliorate,  va.  migliorare;  vn.  miglior&rs! 
Melioration,  s*  miglioraménto 
Melliferous,  s.  mellifero 
MelliGcàtion,  s.  il  mellificare,  ilf&re  il  mièle 
Mellifluent,  Mellifluous,  a.  melliflao,  dólce 
Mèlloto,  a.  (rfei /ratei)  maturo,  mèzzo,  sta- 
gionato, tènero,  mòlle,  dólce  ;  pastóso,  ar- 
monióso; {pers.)  brillo,  mèzzo  còlto 

—  vn.  maturare,  diventare  mézzo;  addolcirsi, 
diventare  armonióso  ;  {pitt.)  prènder  del 
mòrbido,  diventar  pastóso  (Jólcu 

—  va.   maturare,    rèndere  mézzo,  téoero, 
Mèllotoness,  s.  sialo  di  ciò  che  è  mèzzo; 

maturità,  tenerézza,  morbidézza;  (mus.) 
armonia  ;  {pitt.)  pastosità,  morbidézza 
Melodious,  a.  melodióso,  armonióso 
Melodiously,  avv.  melodiosamente 
Melodiousness,  s.  melodia,  armonia 
Melodramatic,  a.  melodrammàt,ico 
Melodràmalist,  s.  compositóre  di  melodrammi 
Mélodràme,  s.  melodramma,  m. 
Melodize,  va.  rèndere  melodióso,  armonióso 
Melody,  8.  melodia,  armonia,  soavità,  dol- 
cézza di  canto  0  di  suòno,  concènto 
Melon,  *.  mellóne,  popóne,  m.,  water  -, 

cocòmero,  angùria;  —  bed,  mellonajo 
Mèlophóne,  s.  {mu8.)  melòfono 
Mélrose,  8.  mièle,  m.  di  róso 
Mèlt,  va.  fóndere,  strùggere,  squagliare,  li- 
quefare, disciògliere,  intenerire,  placare, 
ammansare;  dissipare,  sperperare 

—  vn.  fóndersi,  strùggersi,  squagliarsi,  lique- 
farsi; colare;  —  awày,  fóndersi  {del  tutio), 
dileguarsi;  ~  into  tears,  disciògliersi 
{struggersi)  in  làgrime 

Mèi  ter,  s.  fonditóre 

Melting,  a.  che  fónde,  sciòglie,  intenerisce; 
{di  frutta)  che  si  fónde,  che  si  squaglia 
in  bócca;  {del  tempo)  che  strùgge,  càld", 
soffocante,  affannóso  ;  {mus.)  tènero,  pale- 
tico,  toccante 

—  8.  il  fóndere;  —  h^ltse,  fonderia 
Mèltingly,  avv.  in  mòdo  liquefattivo,  pale- 

ticaménte,  teneramente 
Mèlwel,  8.  {itt.)  merluzzo 
Member,  s.  mèmbro,  parte,  /.  {di  corpo  na- 
turale 0  politico);  a  whig  —  {of  parlia- 
ment), un  mèmbro  whig  {liberale) 
Membership,  s.  qualità  di  mèmbro 
Membrane,  8.  membrana,  pellicola,  tóoica 
Menbràneous,  a.  membranóso 
Memento,  8.  ricòrdo,  rimembranza,  memeiito 
Memoir,  S.  memòria;  — s  of  St.  Helena,  Me- 
mòrie di  Sant'  Elena 
Memoirist,  s.  scrittóre  di  memòrie 
Memorable,  a.  memoràbile,  memorando 
Memorably,  avv.  in  mòdo  memoràbile  o  me- 
morando, memorabilmente 
Memorandum,  s.  appunto,  nòta,  annotazióne, 
ricòrdo,  memòria,  memorandum; ^^^oK 
libro  di  appunti,  taccuino,  sfogHàtzo 
Memorial,  a.  memorativo,  della  mcroóua 


Fate,   méte,   bile,   nòte,  tùb«;     -     fàt,        mèt,   bit,  nòt,  tùb;  -  far,  pìqne,  ^ 
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•~  8.  memoriale,  m.|  contrasségno  per  ricòrdo, 
commemorazióne,  memòria,  ricòrdo;  me- 
moriale, m.,  petizióne,  stìpplica 
Memorialist^  «.  memorialista,  9^.,  postolànte 
Memorialize,  va,  fare  an  memoriale,  pòrger 

sùpplica  a 
Memorize,  va,  ricord&re,  ridurre  a  memòria 
Mèmor]^,  a.  memòria  {facoltà  intellettuale); 
memoria,  ricordanza;  bad—,  memòria  làbi- 
le; by  — ,  a  memòria;  of  happy  —,  di 
felice  memòria;    of  blessed  —,  di  santa 
mtìmòria;  to  bave  a  bad  (0  short)  —  aver 
la  memòria  làbile,  córta,  aver  pòca  me- 
mòria ;  irithin  the  <—  of  man,  a  memòria 
d'  uòmo 
Mén,  8.  {pL  di  man),  nomini 
Menace,  8.  minàccia,  minacciaménto 

—  va.  minacciare 

MÒHacer,  8  chi  minàccia,  minacciatóre  -trice 
Menacing,  8,  il  minacciare,  minàcce,  /fi, 

—  a.  minacciante,  minaccióso 
Menàgery,  8.  serràglio  di  fière,  menageria 
Mènd»  va.  racconciare,  accomodare,  rìmen- 

dare,  rappezzare,  corrèggere,  riformare, 
migliorare;  to  —  a  cóat,  tappezzare  nn 
Testito;  —  one's  fòrtane,  migliorar  sòrte; 
—  a  pen,  temperare,  rattemperare  una 
péona 

—  vn.  corrèggersi,   riformarsi,   emandàrsi, 
migliorarsi,  ristabilirsi 

Mèadable,  a.  accomodàbile,  correggibile,  ri- 
Mendàcioas,  a.  mendace  (paràbile 

Mendacity,  8.  mendàcio,  menzógna,  bugia 
Mender,  8.  rimondino,  acconciatóre,  rappez- 

zatóre  -trice 
Méodicancy,  8.  mendicità 
Mendicant,  a.  di  mendicità,  di  mendico, 

mendicante 

—  9.  mendico,  mendicante,  accattóne 
Mendicity,  8.  mendicità 

Mòndiog,  8.  racconciaménto;  miglioraménto 
Menial,  a.  domèstico,  di  domèstico,  serTile, 
bà^so;  —  servant,  servitóre;  —,  8.  domè- 
stico, sèrvo 
Meninges,  8.  (anai.)  meninge,/. 
Menses,  spi.  (med.)  mèslrno,  règole,/,  pi 
Mènstrnal,  a.  mestroàle,  di  mèstruo 
Mònstmom,  8.  {chim.)  mèstruo,  dissolvènte 
Mensnrability,  8,  misurabilità,  altézza  ad 

èsser  misurato 
Mònsnrable,  a.  misuràbile 
Mensural,  a.  relativo  a  misurazióne 
Mènsnràte,  va.  misurare 
Mensuration,  8.  misuraménto,  misurazióne 
Mental,  a.  mentale,  intellettuale,  di  ménte 
Menially,  avv.  mentalmente,  colla  ménte 
Mention,  9.  menzióne;  to  màke  —  of,  far 

menzióne  di,  mentovare 
—  va.  menzionare,  mentovare,  far  cènno  di, 
parl&re  di  ;  don't  —  it,  pray,  dónt;  I  beg 
yon  "will  not  —  it,  non  ne  parlate,  prègo, 
(è  niènte) 


Mentioned,  a.  mentovato,  citato;  the  above 
—  Mr.  B.,  il  suUodàto  signor  6. 

Mentórial,  a.  di  consigli,  di  ammoniménti 

MenyànTues,  «.  {bot.)  meniànto 

Mephìtic,  mephitical,  a.  mefitico 

Mephitis,  mèphitièm,  8.  mefitismo,  esalazióne 
infètta 

Mercantile,  a.  mercantile,  di  commèrcio  ;  — 
affàtri,  affari  mercantili 

Mercàtor's  chirt,  8.  carta  ridótta 

Mercenarily,  avv.  mercenariamente 

Mèrcenariness,  s.  venalità 

Mercenary,  a.  mercenàrio,  venale,  prezzo- 
lato; —  writers  are  more  vile  and  despi- 
cable than  —  vòmen,  gli  scrittóri  prezzo- 
lati sono  più  abbiètti  che  le  dònne  prez- 

—  8,  mercenàrio  (solate 
.Mèrcer,  «.  merciàjo 

Mercery,  8.  merceria 

Merchandise,  t.  mercanzia,  merce,  /;  mer- 
canzie, mèrci,  tràffico,  commèrcio 

—  vn.  (ant.)  negoziare,  trafficare 
Merchant,  8.  negoziante,  commerciante,  mer- 
cante; silk — ,  negoziante  di  séta;  —  -like, 
da  negoziante;  —  man,  bastiménto  mer- 
cantile 

Merchantable,  a.  ben  condizionato,  mercan- 
tile 
Merciful,  avv.  misericordióso,  demènte,  pie- 
tóso, compassionévole 
Mèrcifnlly,  avv.  misericordiosamente 
Mercifulness,  e.  clemènza,  misericòrdia,  pietà 
Merciless,  a.  spietato,  duro,  inumano 
MèrcUesàly,  avv.  spietatamente,  duramente 
Mercurial,  a.  di  Mercùrio  {dio);  brióso, 
spiritóso,  ardènte;  di  mercùrio  {mòtallo), 
mercuriale 
Mercury,  8.  {mit.)  Mercùrio;  {a8tr.)  Mercù- 
rio;  {metallo)  mercùrio;  {hot.)  merco- 
rèlla;  {Jig.)  brio,  vivacità 
Mèrcy,  8.  misericòrdia,  pietà,  compassióne; 
to  shóio  — ,. usar  misericòrdia;  for  — 's 
sake,  di  grazia,  per  l'amor  di  Dio 

—  -seat,  s.  propiziatòrio  {trono  di  Dio) 
Mère,  a.  mèro,  puro,  véro,  prètto,  franco; 

it  is  a  —  illusion,  è  una  mèra  illusióne 

—  8.  lago,  stagno;  —  stóne,  limite,  m. 
Merely,  avv.  meramente,  puramente,  sempli- 
cemente, solamente,  unicamente 

Meretricious,  a.  meretricio,  di  meretrice, 
falso,  finto;  —  ornaments,  ornaménti  va- 
ni, appariscènti,  orpèllo 

Meretriciously,  avv. da  meretrice,  puttanesca- 
mente 

Merotriciousness,  «.  condótta  di  meretrice, 
pottaneria 

Merganser,  e.  (om.)  marangóne,  tn.,  smèr- 
go, mèrgo  minóre 

Mèrgei  va.  mèrgere,  sprofondare,  annac- 
quare, spègnere 

—  vn.  immèrgersi,  affondarsi,  fóndersi,  spè- 
gnersi, dileguarsi 


UQT,  rade;  -  fàU,  s5n,  .hùU{  -  fàr«,  do;  •  b^,  lymph;  poise,  b^s,  fdui,  fowl;    gemi    4» 
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Meridian,  $.  meridiano,  mezzodì,  m;  zenit, 

m.,  apogèo 
—  a.  meridiano,  di  mézzo  giórno,  nell'  a- 

pogéo 
Meridional,  a.  del  meriggio,  del  mezzodì, 

meridionale 
Meridionàlily,  «.  esposizióne  al  sud 
Meridionally,  avv.  al  mezzodì,  Tèrso  il  sad 
Merino,  t,  merino  (pècora;  lana;  stófifa) 
Merit,  «.  mèrito,  prègio;  diritto,  ricompènsa 
<—  va.  meritare 
Meritorious,  a.  meritòrio 
Meritórionly,  avv.  in  mòdo  meritòrio 
Meritórionsness,  t.  mèrito,  prègio 
Mèritot,  8.  altaléna  {ffiuoco  fanciulleico) 
Mèrkin,  «.  (mil.)  lan&ta,  scóvolo 
Mèrlon,  «.  (fort)  mèrlo  del  parapètto,  dado, 

merlóne,  m.,  molóne,  m, 
Merlin,  s.  {om.)  smeriglio 
Mèrm&t'd,  t,  sirèna 

Merrily,  aw.  allegramente,  gajamènto 
Mèrrimàke,  «n.  goziovigliàre,  stare  in  alle- 
gria (mento 
Merriment,  t.  allegria,  gallòria,  festeggia- 
Mèrrineis,  «.  gajézza,  gialÌTiià,  allegrézza 
Mérry,  a.  allégro  (con  ittrepito),  gàjo,  gio- 
viale, festéfole,  sollazzéTole,  bnlTonésco  ; 
—  -Andrew,  baflóne,  m.,  giullare,  m;  — 
•go  réUnd,  caròla;  -7  making,   gallòria, 
fèsta,  gozzoviglia;  —  jnòught,  òsso  for- 
cuto del  petto  d'un  pollastro 
Mèrsion,  t.  V.  Immersion 
Mesaràic,  a.  V.  Mesenteric 
Meséems,  (ant.)  mi  sembra,  mi  pare 
Mesenteric,  a.  (anat.)  mesenterico 
Mesentery,  $,  (anat.)  mesentèrio' 
Mesh,  8.  m&glia,  buco  di  réte 
~  va  arretàre,  arretic&re,  accalappiare 
Mèsby,  a.  reticoUto,  intrecciato,  a  mo'di  réte 
Mèilin,  8,  froménto  misto  con  ségaìa 
Mésmerìim,5.  mesmerismo,  magnetismo  ani- 
mile 
Mesmerize,  va.  magnetizz&re 
Mesne,  —  lord,  «.  signóre  di  fèudo  servile 
Mèsolàbe,  «.  mesol&bio  (^antico  8trumento 

di  matematica) 
Mèss,  f.  pietanza,  piatto,  porzióne,  vivanda; 
(miU)  m&ssa;  (mar.)  compagnia;  —  of  pot- 
tage, scodèlla  di  pot&ggio,  pi&tto  di  lènti; 
in  a  pretty  —,  spòrco,  infangato;  malcón- 
cio; —  m&te,  commensale,  m. 
—  vn,  mangiare  insième;  (mil.)  mangi&re 

alla  massa,  pranzare  a  tàvola  rotónda 
Message,  e.  messàggio,  ambasciata,  discórso; 
the  president's  —,  il  messaggio  del  presi- 
dènte della  repubblica 
Messenger,  s.  messaggière,  m.,  mésso 
MessiaA,  8,  Messia,  m. 
Messlahship,  «.  dignità,  missióne  messiànica, 

del  Messia 
Messianic,  a.  messiànico,  del  Messia 
-'   Messieurs  (pr.  mésceri),  plur.  di  Mr.  (mie-  I 


ter)t  signóri  ;  —  filàck  Brdirn  and  C.', 
signóri  Black,  Br5wn  e  Comp. 

Messrs  (pr.  méscere),  ahhreviat  di  Mes- 
sieurs; to  —  Black  Brdwn  and  Co,  ai  si- 
gnóri Black,  BrStrn  e  Comp» 

Messmate,  8.  commensale,  m. 

Messuage,  e.  caseggiato,  casa  e  òrto,  casa  e 
podére 

Mét,  a.  V.  Méet 

Métage,  f.  misuraménto  (del  carbóne) 

Metal,  a.  metallo;  (flg.)  coràggio,  spirito 

Metalépsis,  e.  metalèssi,  /.  (ret.) 

Metallic,  a.  metàllico,  di  metallo 

Metalliferous,  a.  metallifero 

Mètallist,  8.  metanière,  m.  chi  laróra  me- 
uni 

Metallurgie,  a,  metallurgico 

Mètan artist,  e.  metallurgo 

Metallurgy,  8.  metallurgia 

Metamorphose,  va.  trasformare,  metamor- 
fosare 

Metamorphosis,  8.  metamòrfosi,  /. 

Metaphor,  8.  metàfora 

Motaphòric,  metaphorical,  a.  metafòrico, 
figuralo 

MetaphòricaUy,  avv.  metaforicaméDte,  figa- 
ratamente 

Metapb^iical,  a.  metafisico 

Metaphysically,  avv.  melafisicafflénte 

Metaphysician/  e.  metafisico 

Metaphysics,  spi.  metafisica 

Mètaplasm,  e.  {gram.)  metaplàsmo 

Metastasis,  e.  metàstasi,  /. 

MetàTuesis,  8.  metàtesi,  f. 

Méte,  va.  (stile  sostenuto)  misurare 

MetempsycAòsis,  e.  metempsicòsi,  /. 

Meteor,  s.  metèora 

Meteoric,  a.  meteòrico;  —  stóne,  pièl^^ 
meteòrica 

Meteòrolite,  e.  meteorolfte,  /.,  meteorólìis 

Meteorological,  a.  meteorològico 

Meteorology,  S.  meteorologia 

Méter,  s.  misuratóre 

MeTuèglin,  s.  idromèle,  m, 

MeTHinks,  verbo  unipers.  mi  pare,  io  pens? 
(poco  US.)  , 

MèTHod,  8.  mètodo,  mòdo,  sistèma,  m.,  ordi- 
ne, m. 

MeTHÒdical,  a.  metòdico,  fatto  con  méto<J 

MeTBÒdicaliy,  avv.  metodicamente 

MéTHodism,  s.  (relig.)  metodismo 

MÒTHodist,  s.  methodfsta,  fi\f. 

MeTHodlstic,  a.  metodistico,  che  rassomi- 
glia ai  metodisti;  to  turn  —,  farsi  mel^^- 
dista 

MéTHodfze,  va.  metodizzare,  ridurre  a  meto- 
do, a  sistèma 

McTHòuffAt,  V.  unipers.  mi  pareva,  mi  par- 
ve, credeva,  credei 

Meton;^mical,  a.  metonimico 

Meton^mically,  aw.  metanicamente 

Metonymy,  s.  metonimia 


Fate,   métei  bil^,   nòte,   tabe;     -     fàt,       mèt,   bit,   nòt^   tiib;  -  far,  plqve,  t^ 
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Metre  (pr.  meter),  «.  metro,  miiùra  (di  Tdrsi) 

Metrical,  a,  mètrico,  di  rérsi 

Metrically,  a.  metricamente,  in  mòdo  md- 

trico 
Metropolis,  $,  metròpoli,  /.  (tile 

Metropolitan,  a.  metropolit&no,  della  capi- 

—  «.  metropolitan 0 

Mettle,  ».  fòga,  ardóre,  m.,  fùria,  fuòco; 
ipers»)  ànimo,  ardire,  m.,  coràggio,  spi- 
rito, cnòre,  m.;  yonr  liòrse  has  too  mach 
—,  il  vòstro  caràllo  ha  tròppa  fòga,  ò 
tròppo  focóso;  to  shóto  —,  (pen.)  èssere 
ardimentóso 
Mettled,  a.  focóso,  furióso,  ardimentóso,  ar- 

dito,  tìyo;  high  —,  focosissimo 
Mettlesome,  a.  {dei  cavalli)  focóso,  furióso 
Mèttlesomely,  avv.  focosamente,  con  fòga 
Mèttlesomeness,  s.  fòga,  ardóre,  arditézza 
Méw,  séa*  —,  8,  (om.)  gabbiano 
•—  «.  muda,  nccelliéra,  gabbia  grande,  pri- 
gióne, /;  — s,  spi,  scadérle,  /pi.»  stalle 
di  caràlii 

—  va»  rinchindere  in  una  moda;  —  np,  rin- 
chiùdere, —  vn.  mudare,  rinnoTàre  le  pèn- 
ne; {d6i  gatti)  miagolare 

Méiring,  «.  {dei  gatti)  miagolaménto,  il 
miagolare;  {degli  uccelli)  madagióne,  il 
mudare 

Méirl,  vn,  Tagfre,  gémere  e  piàngere 

Mezéreon,  tf.  {hot.)  mezzèreon,  m.,  mezzà- 
rion,  m.,  camelèa,  laaréola,  dafoòide, /. 

Mezzotinto,  «.  mezzatinta 

Miasm,  miasma  {pi,  miaims,  miasmata),  $. 
miasma,  m. 

Mica,  «.  {min,)  micachisto,  spècie  di  talco 

Mic6,  È,  (pi,  di  molisi)  sorci 

MicAaelmas.  s.  il  san  Michèle;  —  day,  la 
fèsta  di  san  Michèle 

Miche,  va.  nascóndersi,  appiattarsi,  assen- 
tarsi {dal  collegio),  oziare 

Micher,  s,  (degli  scolari)  infiugàrdo,  pigro, 
perdigiórno:  to  be  a  —,  assentarsi  {filai 
collegio),  nascóndersi,  far  il  pigro 

Mickle,  a.  {ecozzese)  mólto,  grande,  assai; 
màny  a  little  makes  a  —,  mólti  pòchi  fan- 
no un  assai 

Microcosm,  s.  microcòsmo 

Micrography,  $,  micografia 

Micrometer,  s.  micròmetro 

Microscope,  8,  microscòpio 

Microscopie,  microscopical,  a.  microscòpico 

Microscopically,  avv.  microscopicamente 

Microscópist,  »,  microscopista,  n\f. 

Microscopy,  ».  nso  del  microscòpio 

Mid,  a.  mézzo,  di  mézzo,  mèdio,  interme- 
diàrio ;  —  -àge,  mèzza  età;  —  course,  via 
di  mézzo;  —  day,  mezzodì,  m;  —  stream, 
correntia 

Middle,  a  del  mézzo;  mézzo,  mèdio,  mez- 
zano, intermediàrio;  the  —  àges,  il  mèdio 
évo;  the  —  ranks,  il  cèto  mèdio 

—  j.  il  mèzzo,  il  cèntro,  il  cuòre;  in  the  — , 


nel  mézzo,  in  mézzo  a;  —  -àged  man, 
nomo  di  mézza  età;  —  -sized,  di  mézza  tà- 
glia; middlemost,  centrale,  del  cèntro,  nel 
jel  mézzo 
Middleman,  t .  agènte  iutermediàrio;  {in  Ir- 
landa)  aflBttaàrio  di  latifóndi  che  li  su- 
baffitta in  piccole  porzióni  a  piccoli  fit- 
ta] nòli 
Middling,  a,  mezzano,  mediocre,  passàbile, 

tolleràbile,  cosi  cosi 
Midge,  8,  {ent.)  zanzarétta  piccolissima 
Midland,  a,  mediterràneo,  éntro  tèrra;  nel- 
l'intèrno (del  paese) 
Midlent,  ».  mézza  quarésima 
Midmost,  a.  del  bel  mèzzo,  del  cèntro 
Midnight,  ».  mezzanòtte,  /;  — ,  o.  di  mezza- 
nòtte 
Midriff,  8.  {anat,)  diaframma,  m. 
Midship,  »,  {mar.)  mèzza  nave;  a  midships, 
a  mèzza  nave 

—  -beam,  ».  {mar,)  bào  maèstro 

—  -fràme,  8.  {mar.)  còrba  maèstra 
Midshipman,  ».  {mar,)  nostròmo;  mastro  di 

equipàggio,  sottotenènte,  m,  di  vascèllo 

Mldst,  ».  mèzzo,  cèntro  ;  in  the  —  of  the 
cróièd,  in  mèzzo  alla  turba,  nel  mézzo 
della  fólla;  avv.  framèzzo,  in  mézzo  a 

Midsummer,  ».  il  mézzo  della  state;  —  day, 
la  fèsta  di  san  Giovanni 

Midway,  ».  mèzza  strada;  avv,  a  mèzza 
strada 

Midwife,  8.  levatrice,  ricoglitrfce,  ostetri- 
co,/. 

Midwifery,  ».  ostetricia,  mestière  di  leva- 
trice 

Midwinter,  ».  il  cuòre,  il  mézzo  dell'inverno 

Mién,  ».  ària,  contégno,  aspètto,  portaménto; 
dignified  —,  ària  distinta,  dignitósa 

Might,  ».  potére,  m.,  possanza,  fòrza,  pòssa; 
with  all  one's  —,  a  tutto  potére;  with  — 
and  màin,  con  ógni  sfòrzo;  — >  triumphs 
over  Tight,  la  fòrza  trionfa  della  ginstizia 

—  verbo,  V,  May 

Mi^Atily,  avv.  potentemente,  possentemente, 
con  possanza,  fortemente,  mólto 

Mi^Atiness,  ».  potènza,  possanza,  potére,  m. 

Mi^Aty,  a,  potènte,  poderóso,  possènte, 
grande,  fòrte,  vigoróso,  gagliardo,  vàrio 

—  avv.  [volg.)  mólto,  assai,  estremamente 
Mignonette  {pr.  minionèt),  8,  {bot.)  resè- 
da, m. 

Migrate,  vn,  migrare 

Migratory,  a,  migratòrio,  emigrante,  nò- 
made 

Migration,  ».  migrazióne 

Milch,  a.  {vacca)  che  dà  latte;  —  c5ì^,  muc- 
ca, vacca  lattante 

Mild,  a.  dólce,  mite,  amèno,  benigno,  man- 
suèto, amàbile;  —  airs,  àure  miti;  —  wea- 
ther, tèmpo  dólce;  wine  of  a  —  agreeable 
flavour,  vino  amàbile;  to  get  —,  amman- 
sarsi, abbonacciarsi,  rasserenarsi 


nòr,  rude;  -  f&U,  s5n,  bull;  -  fkt&,  à6;  -  b^,  l^mph;  p^e,  b^s,  f^ùl;  fóv^l;    gem   às 
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Mildew,  ff.  gólpe,  /.  carbóne,  m.,  nébbia  ; 
(malór  delle  biade,  che  le  fa  divenir  nére) 

—  va.  annebbiare,  dare  la  gólpe,  guastare 
Mildewed,  a,  {del  grano)  guaito  dalla  gól- 
pe, Kolp&to,  iu volpato 

Mildly,  avv.  dolcemente,  con  mitézza,  b^ni- 

K'iuménte 
Mildness,  $,  dolcézza,  mitézza,  moderatézza, 
mansuetù<Une,  /;  •—  of  temper,  dolcézza 
di  temperaménto 
Mile,  ff.  miglio;  —  stóne,  piètra  migliare;  I 
bave  wàticed  tén  miles,  ho  fatto  dièci  mi- 
glia a  piedi 
Miliary,  s.  migliare  ;  —  féver,  fèbbre  migliare 
Militant,  a.  che  miliia;  {teoL)  mililàoto 
Militarily,  avv.  militarmente,  da  soldato 
Military,  a.  militare;  a  —  man,  un  militare 
Militate,  vn.  militare;  {flg)  militare 
Militia,  a.  milizia,  militari  del  paese,  milizie 
cittadine,  soldati  nazionali;  —  man,  milite 
della  guàrdia  nazionale 
Milk,  a.  latte,  m;  c($w's  —,  latte  di  vacca; 
goat's  —,  Ulte  di  capra;  skim  —,  crèma, 
panna;  butter-  —  (lohey),  sièro  di  latte; 
thick  —,  curdled  —,  latte  qnagli&to  ;  — 
eow,  Ticca  lattante;  -m&jdj—ujòman.  1st- 
tajaòla,latt&ja;  —man,  lattajnòlo,  lattàjo; 
—  p&t'l,  sécchia  da  latte;  —  pan,  piatto  da 
latte;  —food,  latticinio;  —  porridge,  pa- 
nicela, yiv&nda  di  farina  e  latte  ;  —  sop, 
pane  inzuppato  nel  l&tte;  dolcióne,  m., 
cenciamóUe,  m.,  uòmo  débole  di  ménte 
ed  effeminato  ;  —  w5rt,  (bot).  eufòrbia  ;  — 
while,  bi&nco  come  il  l&tte;  to  give  —, 
allatt&re 

—  va.  mùgnere,  tr&rre  il  latte  ;  —  the  bull, 
fire  cosa  scioccamente  vana 

Milken,  a.  di  l&tte 

Milker,  ff.  chi  mùgne  il  l&tte 

Milkiness,  ff.  qualità  latticinósa,  qualità  che 
tiene  alla  natura  del  l&tte 

Milksop,  ff.  pan  bagn&to  nel  l&tte;  pancotto- 
ne,  nt;  uòmo  débole,  effemin&to 

MUky,  a.  di  l&tte,  l&tteo;  —  w&y,  via  làttea 

Mill,  ff.  mulino;  wind-  —,  mulino  a  vènto; 
water-  —,  mulino  d'&cqua  ;  band —  muli- 
nèllo; coffee-  —,  macinino;  p&per-  —,  car- 
tièra; ilàx-  —,  linificio;  cotton — ,  cotonifi- 
cio, filanda  di  cotóne;  to  bring  grist  to 
one's  —,  trarre  l'acqua  al  pròprio  mulino; 

hopper^  tramòggia;  —-dam,  bottàccio, 

chiùsa,  gòra  di  mulino;  — cog,  dènte,  m. 
di  ruòta  di  mulino;  —  -hdìise,  c&sa  del 
mulino  0  del  mugn&jo,  c&sa  dove  si  ten- 
gono le  m&cine 

—  va.  macin&re,  froU&re  {la  cioccolatta); 
stampare,  coniare  (moneta);  sodare  (ì  pan- 
ni nella  gualchiera)  ;  pigiare,  bàttere 

—  -óu^ner,  s.  proprietàrio  di  mulino;  pro- 
prietàrio d'opificio 

—  -stóne,  ff.  màcina  di  mulino 

—  -stóne-màker,  ff.  fabbricatóre  di  màcine 


—  -stóne  quirry,  ff.  cava  di  piètre  da  roàcioa      i 

—  -tóoTH,  {pi.  —  -téeTH)».  dènte  molare,  jn. 

—  -work,  s.  meccanica  di  mulini,  irte,  /.  di 
costruire  ti.ulini 

—  'vrighU  ff*  costruttóre  di  molini 
Millenàrlan,  a.  millenàrio;  —  9.  {teol.)  mil* 

lenàrio,  chiliasta,  mf. 
Milleiiàriaoism,  e.  {teol.)  doltrioa  dei  chi* 

liàsti  0  millenàrii  i 

Millenary  a.  millenàrio; —  ff.  millènnio         | 
Millennial,  a.  del  millènnio 
Milieu uialist,  «.  chiliasta,  n\f.,  millen&rio 
Millennium,  $.  {teol.)  millènnio 
Milliped,  ff.  {ent.)  millepièdi,  m. 
Miller,  ff.  mugoàjo;  — 's  wife,  mugnàja;  -'s 

THumò,  {itt.)  capitóne,  m. 
Millesimal,  a.  millèsimo,  di  mille 
Millet,  ff.  {tot,)  miglio 
Milliner,  ff.  modista,  crest&ja,  merci&ja 
Millinery,  ff.  merceria,  mò<le,  /.  pi 
Million,  ff.  milióne  ;  he  is  wòrrn  a  ',  be  has 

— s,  è  un  milionàrio 
MilUonary,  a.  di  milióni,  a  miliéni,  miUo- 
MilIiouTH,  a.  millionésimo  (nàrio 

Milt,  ff.  {anat.)  milza;  (di ptfffce)  làtle, m. 
Milter,  ff.  màschio  de'  pésci 
Mime,  ff.  mimo,  mima,  istrióne,  m. 

—  va.  contraffare,  f&re  il  mimo 
Mimer,  ff.  mimo,  mima,  istrióne,  m;  baffó- 
ne, m. 

Mimetic,  a.  mimètico,  imitativo 
Mimic,  e  Mimical,  a.  mimico;  the  —  irt,  la 
mimica 

—  ff.  mimo,  mima,  buffóne,  m.,  istrióne,  m. 

—  va.  contraffare,  imitare,  beffarsi  di 
Mimicry,  ff.  mimica,  arte  dei  mimi,  imita- 
zióne burlésca,  buffoneria 

Mimósa,  ff.  {hot.)  mimósa 

Minaret,  ff.  minaréto,  tórre  turchèsca 

Minatory,  minacious,  a.  di  minàccia,  minae- 

clóso,  minatòrio,  comminatòrio 
Mince,  va.  sminuzzare,  tagliuzzare,  trilirc, 
sbriciolare;  palliare;  vn.  camminare  o  par- 
lare con  affettazióne 
Minced,  a.  sminuzzato  ;  tritalo;  affettato, - 

méat,  manicarétto 
Mincing,  a.  affettato,  contegnóso;  —  spéecb, 

—  pronunciation,  leccato  parlare 
Mincingly,  avv.  minutamente,  affettatamente 
Mind,  ff.  spirito,  ménte,  /.,  ànimo,  iotellétlo; 
pensièro,  avviso,  parére,  m.,  opÌDióne: 
ménte,  sentiménto,  vòglia,  gènio,  desidèrio; 
elevated  —,  spirito  elevato;  absence  ot 
—,  svagaménto  ;  in  my  — ,  a  mio  sentimén- 
to, a  parer  mio;  that  is  not  to  my—,  ciò 
non  mi  qnàdra,  non  mi  ra  a  gènio;  I  bave 
a  —  to,  mi  viene  vòglia  di...;  to  c&ll  to 
—,  richiamare  alla  memòria,  ricordare; 
that  puts  me  in  — ,  ecc.,  ciò  mi  Ta  venire 
in  ménte  ;  put  me  in  — ,  fatemi  riconlire; 
I  bave  changed  my  — ,  ho  cambiato  id^a; 
time  dtlt  of  —,  di  tèmpo  immcmoràlò!-'; 


F&t^,  métffi  bitff,  nòU,  Wb^;   -      Ut,  Wét,  bit,  nòt,    tùj);  -fir,  piqtiff,  cy 
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dùt  of  iighl  ^i  of  ^,  (proverhió)  Ionian 
dagli  òcchi,  lontano  dal  cuòre 
—  va-  badare  a,  occuparsi  di,  fare  attenzióne 
a,  accudire  a,  considerare,  osservare,  ri- 
marcare, notare,  curare,  curarsi  di,  darsi 
pensièro  di;  I  dóa't  —  that,  ciò  non  mi  dà 
pensièro,  non  me  ne  curo  ;  —  yd^r  bòalTo, 
la  si  riguardi;  —  yóùr  óton  business,  ba- 
d&te  ai  fitti  TÒstri;  never  — I  non  importai 
pòco  importa  f 
Minded,  a.  inclinato,  disv^ósio,  portato;  évil 
—,  mal  dispósto,  mal  intenzionato  ;  hf^jf  A- 
mfnded,  di  alto  sentire,  magnànimo 
Mindfal,  a.  mèmore,  ricordévole,  attènto 
Mindfully,  avv.  attentamente,  diligentemente 
Mindfulness,  a.  attenzióne,  diligénisa,  cara 
Afmdless,  a.  immèmore,  scordévole,  disat- 
tènto, trascurato 
Mine,  pron.  poiS.  il  mio,  la  mia,  i  miei,  le 
mie;  your  horse  and  —,  il  ròstro  cavallo 
ed  il  mio 
—  t.  {mil,  fort.)  mina;   (min.)  minièra; 
gold  —  minièra  d'oro;  cóal  —,  cava  di 
carbon  fòssile;  to  discover  and  vent  a  —, 
sventar  la  mina;  lo  spring  a  —,  far  gino- 
càr  una  mina;  to  work  in  a  — •,  lavorare 
in  una  minièra 
Mine,  va.  minare,  scavare,  lomminàre,  di- 
strùggere a  pòco  a  pòco;  im.  minare,  far 
mine 
Miner,  a,  minatórfl,  mineràrio;  chi  lavora 
in  una  minièra  o  in  una  mina;  (fnt2.)  mi- 
oatóra 
Minerai,  a.  minerale,  m;  a.  minerale 
Mineralitt,  a,  mineralista,  m.  dòtto,  versato 

in  mineralogia 
Mineralization,  «.  mineralizzazióne 
Mineralize,  va.  mineralizzàre 
Mineralò^ical,  a.  mineralògico 
Mineralògically,  avv.  mineralogicamente 
Mineralogist,  a.  mineralogista,  dòtto,  versato 

in  mineralogia 
Mineralogy,  «.  mineralogia 
Mingle,  va.  mescolare,  mischiare,  frammi- 
schiare; vn.  mescolare,  méscersi,  conión- 
~  e.  mescnglio,  mescolanza,  mischio     (dorsi 
Mingling,  #.  il  mescolare,  mistione,  mesco- 
lanza 
Miniatore,  $.  miniatfira,  ritratto  in  minia- 
tura; —  pàtnter,  miniatóre 
Miniicin,  a.  piccolo,  diminutivo  ;  —  pin,  spil- 

lètto  piccolissimo 
Mioim,  a.  nano,  n&na;  {mus.)  minima;  min- 
ims, «.  pi,,  minimi,  m.  pU  {ordine  reli- 
gioso) 
Mining,  a.  delle  minière  ;  de'  minatóri 
—  e.  il  minare,  il  som  minare,  lo  scavare 
Mlnion,  a,  mignóne,  predilètto,  caro,  cuco 
Minionliktf,  Minionly,   avv.  vezzosamente; 

leziosamente,  con  smanceria 
Minionship,  a.  stato,  condizióne  di  favorito 
Minimum,  a.  minimo 


Minister,  a.  ministro  ;  {religione  proteatan* 
te)  ministro,  pastóre  ;  {stile  poetico)  ser- 
vitóre; prime  —,  il  primo  ministro;  fòrei^rn 
— ,  ambasciatóre,  ministro,  inviato;  chbrch, 
—,  ministro  della  chièsa,  pastóre 

—  va.  ministrare,  somministrare,  pòrgere 

—  vn.  ministrare,  servire,  uificiàre,  contri- 
bnire,  ajutàre,  èssere  di  sussidio 

Ministerial,  a  ministeriale,  di,  da  ministèrlo 
Ministerially,  avv.  ministerialmente,  in  mòdo 

ministeriale 
Mìnistrant,  a.  ministrante,  che  ministra 
Ministration,  a.  il  ministrare,  ministrazióne, 
amministrazióne,  ministèrio,  nificio  divino 
Ministress,  a.  dispensatrice,  ministra 
Ministry,  a.  ministèrio,  il  ministrare,  ufficio, 
òpera;  ministèro,  i  ministri  di  stàio;  the 
new  —,  il  nuòvo  ministèro 
Minium,  a.  minio,  vermiglióne,  m. 
Mink,  8.  {zool.)  lóntra;  pèlle,/,  di  lóntra 
Minnoto,  a,  {itt.)  pesciolino  piccolissimo  di 

fin  micèlio,  ghiòzzo  piccolo 
Minor,  a.  minóre,  più  piccolo;  minóre;  mi- 
norènne, più  giovane;  di  secónda  classe, 
d'un  órdine  inferióre,  di  tènue  entità 

—  a.  minóre,  m. /.,  minorènne,  m./;  (2o(|r.) 
minóre,  /;  {ordine  religioao)  minóre,  m. 

Minorite,  a.  (frate)  minorità,  m. 

Minority,  a.  minorità,  stato  di  minorènne; 
minorità,  minoranza;  the  majority  was 
two  hundred  members,  the  —  a  hundred 
and  fifty,  la  maggioranza  era  di  dugènto 
mèmbri,  la  minoranza  di  centocinquanta 

Minotiur,  a.  minotàuro 

Minster,  a.  cattedrale,  /.,  basilica;  York 
—,  la  basilica  di  York 

Minstrel,  f.  menestrèllo,  giullare,  m  ;  — like, 
a.  da  menestrèllo,  da  trovatore 

Minstrelsy,*,  troveria,  l'arte  del  menestrèllo, 
canto,  niùsica  dei  menestrèlli;  the  —  of 
heaven,  l'armonia  de'  cieli 

Mint,  a.  {boi.)  ménta;  zécca;  màster  of  the 
—,  mastro,  direttóre  della  zécca 

T-  va.  monetare,  bàttere  monéta 

—  -man,  a,  coniatóre;  intendènte  in  medà- 
glie e  monéte  antiche;  monolière,  m, 

—  -màster,  a.  soprain tendènte,  m.  della 
sécca  ;  coniatóre  di  vocàboli,  inventóre  di 
còse  a  capriccio 

Mintage,  a.  il  monetare,  monetaggio 

Minter,  a.  monetière,  m.,  secchiére,  m. 

Minuend,  5.  {arit.)  nmiuèndo 

Minum,  a.  (carattere)  mignóne,  m,  (da  stampa) 

Minuet,  a.  minuétto  {mus.  danza) 

Minus,  a.  {algebra)  meno;  (com.)  in  iscà- 

nito,  in  passivo 
Minute,  a.  minuto,  piccolo,  esiguo,  picco- 
lissimo 
Minute  {pr.  minuit),  a.  minóio  {di  tempo)  ; 
minuta  {bozza);  minuta,  nòta,  appunto; 
—  band,  sfera,  lancétta  de' minuti 

—  va.  minutare,  fare,  distèndere  minute  di 


nÒT,  Ttide;  -  fàlly  8(^n,  b\Ul;  •  fire,  d6;  •  by,  l^mph;  pSìse,  hSji,  fdtil,  fowl;    gem     t^ 


MIN 


—  394 


MIS 


—  -glass,  «.  ampollétta  or&ria  segnante  nn 
minuto 

—  -watch,  a.  orinolo  che  móstra  i  minuti 
Minutely,  avv.  n*inutaménte,  esattamente,  a 

parte  a  parte 
Minuteness,  8.  miontézza,  piccolézza,  esiguità 
Minntiae  {pr.  minusci)  8.  pi.  minùzie,  /.  pi, 
Mlnx,  8.  (volg.)  sfacciatélla,  ragazza  baldan- 

zosétta;  gridatriee;  cagnétta 
Miny,  a.  ricco,  abbondante  di  minière;  sot- 
terràneo 
Miocène,  a.  {geol.)  miocene,  della  2*  divi- 
sióne del  periodo  terziàrio 
Miràbolàne,  s.  {hot,)  mirabolano 
Miracle,  s.  miracolo,  maraviglia;  by  a~,  by 
—,  per  miracolo  ;  to  dò   a  —,  to  work  a 
—,  fare,  operare  un  miracolo 

—  -monger,  «.  spacciatóre  di  miracoli  (im^ 
postóre) 

Miràcnlons,  a,  miracolóso;  meraviglióso 
Miraculously,  avv»  miracolosamente 
Miràculousness,  s,  qualità  miracolósa,  mi- 

rabilità 
Mirador,  8.  {ant.)  mirabèlle,  belvedére,  m. 
Mirage,  {pr.  miràzhe),  8.  miràggio  ;  the  f'àta 
Morgana  is  a  species  of  —,  la  Fata  Mor- 
gana è  una  spècie  di  miràggio 
Mire,  s.  fango,  limàccio,  mélma 

—  va.  afiangàre,  imbrattare  di  fango 
Miriness,  8.  stato  fangóso,  sporcizia,  lordura 
Mirlc  (pr.  mùrlc),  mirlcy  (pr.  mùricy),  a.  ran- 
nuvolato, fosco 

Mirkiness  {pr.  mùrkiness),  8.  tenebrosità, 

oscurità,  bujo 
Mirror,  8.  {8tile  80it.)  spècchio 
Mirt  {pr.  mùrTB)  8.  allegria,  giója,  giùbilo, 

giulività 
Mirthful  (pr.  mùrinful)  a.  giojóso,  gàjo,  al- 
légro, giocóndo 
Mirthfully  {pr,  mùrTolully),  avv,  allegra- 
mente 
Mirthless  (pr.  mùrTHless),  a.  sènza  allegria, 

tristo,  cupo 
Miry,  a.  fangóso,  melmóso 
Misacceptàtion,  8.  accezióne  falsa,  errònea 
Misadventure,  8.  disavventura,  infortùnio 
Misadvèntured,  a.  sventurato,  sfortunato 
Misadvised,  a.  malavvisato,  mal  consigliato 
Misaffèct,  va.  scontentare,   disamare,  disa- 
morare 
Misafiécted,  a.  scontènto,  disamorato;  mal- 
intenzionato 
MisaiTirm,  va.  affermare  a  tèrto  (un  fatto) 
Misàimed,  a.  maldirètto  malintéso, 
Misallegàtiou,  s.  allegazióne  errònea,  falsa 
Misallege,  va.  allegare  erroneamente 
Misalliance,  8.  alleanza,  unióne  indecorósa; 
matrimònio  diidicévole  (con  persóna  di 
condizióne  inferióre) 
MisanTnrope,  misànTnropist,  8.  misàntropo 
Misanraròpic,    misanTHròpical ,    a.   misàn- 
tropo 


MisànTnropist,  8.  misàntropo 
MisàuTHropy,  s.  misantropia 
Misapplication,  8.  cattiva  applicazióne 
Misapply,  va.  applicar  male 
Misapprehend,  va.  intènder  mile 
Misapprehension,  t.  sbàglio,  abbàglio,  ma- 
lintéso 
Misarrànge,  va,  assettar  male 
Misascribe,  va.  ascrivere,  attribuire  a  tòrto 
Misasxfgfn,  v».  assegnare  a  tòrto 
Misbecome  {^et.  misbecame,  p.  p.  misbe- 
come) va,  disdire,  èssere  disdicévole,  scon- 
venire 
Misbecoming,  a.  disdicévole,  secDvenéroIe 
MlsbecÒmingly,  avv.  disdicevolménte,  scon- 
venientemente 
Misbecòmingaess,  $.    dhdicevolézza,  scon- 
veniènza (stirdo 
Misbegòt,  misbegotten,   a,  illegittimo,  ba- 
Misbehave,  vn,  comportarsi  male 
Misbehaviour,  a.  cattiva  condótta 
Misbelt'éf,  8.  mala  credènza,  miscredènn 
Misbeh'éve,  vn.  miscrédere,  èssere  incredulo 
Misbelt'éver,  8.  miscredènte,  infedéle,  mf 
Miscalculate,  va,  calcolar  male,  compatir 

male 
Miscalculation,  $,  càlcolo   erròoco,  cònio 

scorrètto 
Miscall,  va.  nominar  male,  chiamare  a  tòrto 
Miscarriage,  8.  cattivo  succèsso,  mala  ria- 
scita,  mancaménto,  scacco,  fallo;  sconcia- 
tura, abòrto 
Miscarry,  vn,  fallire;   andar  fallito,  venir 
meno,  mancare,  non  riuscire,  non  arrìràre, 
non  raggiùngere  lo  scopo,  smarrirsi,  pèr- 
dersi, spèrdersi,  sconciarsi,  abortii  ;  Ut- 
ters —  sometimes,  le  lèttere  non  perven- 
go no  sèmpre  alla  loro  destioazione 
Miscellaneous,  a.  misto,  miscellàneo 
Miscellany,  8.  miscellànea,  òpere  divèrse 
Mischance,  9.  disgràzia,  sventura,  iDrortùoio 
Mischief,  8.  male,  m.  danno,  cattivèria,  ma- 
lizia, cattivézza;  to  ééìighi  in  —,  èssere 
cattivo,    malizióso,   tristo,  penérso;  - 
maker,  facimale,  seminatór  di  discòrdia 
—  -'uàking,  a.  malizióso,  maligno,  che  se- 
miti a  la  zizzànnia;  —  «.  Tatto  di  firo 
cattivèrie,  di  seminare  la  discòrdia 
Mischievous,  a.  {perét)  malizióso,  cattìTO, 
tristo,  malèdico;  {coaa)  nocivo,  funèsto 
Mischievously,  avv,  cattivamente,  per  catti- 
vèria, maliziosamente,  nocivamente,  per- 
niciosamente 
Miscbievonsness,  8.  cattirània,  cattivèria; 

tristizia,  malvagità,  malignità 
Miscible,  a,  mescibila 
Miscitàtion,  s,  citazióne  errònea  o  falsa 
Misclte,  va.  fare  falsa  citazióne 
Misclàjm,  8,  pretésa  iogiùiU,  redàmo  mal 

fondato 
Misconceive,  va,  concepire  male,  iutèndero 
malaménte 
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MistBoncéption,  s.  malintéso,  idea  errònea 
Miscòndact,  «.  cattiva  condótta 
Misconjèetnre,  9.  congettura  errònea,  falsa 
Misconstruction,  a.  costruzióne  falsa,  Inter* 

prelazióne  errònea 
Misconstrue,  va.  interpret&r  m&le,  stórcere 

il  sènso 
Mi8c<J!lns6l,  va.  consigliar  m&le 
Misc^Sdnt,  va.  calcolar  male,  contar  m4Ie 
Miscreant,  8.  miscredènte,  infedéle;  scelle- 
rato, miseràbile 
Misdate,  8.  falsa  data,  d&ta  errònea;  va, 

datar  male,  scrivere  in  falsa  data 
Misdeed,  8.  misfatto,  delitto 
Misdeem,  va.  giudicar  male,  fiailsaménte 
Misdeméan  one's  self,  va.  eomport&rsl  male 
Misdemeanor,  s.  cattiva  condòtta,  misfatto 
Misdirect,  va,  dirigere  màio 
Misdirected,  a,  mal  dirètto,  con  ricapito 

falso 
MisdAer,  a.  malfattóre,   -trice,  delinquènte 

m.  /. 
MJsd<$u&t,  va,  sospettare,  diffidare 
Misempl6^,  va,  impiegar  male,  far  cattivo 

uso  di 
Misempl^ment,  s.  cattivo  uso,  impiègo 
Miser,  8,  ay&ro;  spilòrcio,  misero         (bile 
Miserable,  a.  disgraziato,  infelice,  mìsera- 
Miserableness,  8.  miserabilità,  infelicità 
Miserably,  avv.  sgraziatamente,  miserabil- 
mente, miseramente 
Mlsestéem,  8,  disprèzzo 
Misfall,  vn.  accadere  sfortunatamente 
Miserly,  a.  avaro,  spilòrcio,  taccagno 
Misery,  8,  infelicità,  misèria,  calamità,  do- 
lóre 
Misfortune,  8.  infortunio,  disgràzia,  calamità 
MisgiT«  (pret.  misgàye,  p.  p.  misgiven),  va. 
dar  timóre;  far  temere,  presentire  (qual- 
che disgràzia) 
MisgiTiDg,  8,  sospètto,  timóre,  presentiménto 
MisgòTern,  va.  governare  male,  règgere  male 
Misgóvernment,  8.  cattivo  govèrno,   disòr- 
dine, m. 
Misguidance,  s.  falsa  direzione,  erróre 
Misguide,  va.  guidar  male 
Misliàp,  8.  accidènte,  m.,  sinistro,  sventura, 

IraTersfa 
Mishàppen,  vn.  accadere  sfortunatamente 
Mishear   {pa8.  misheard),  vn.  udire  erro- 
neamente 
Mlshna,  s.  Misna,  f.  (digèsto  di  tradizióni 
giadàiche,  che  fórma  la  prima  parte  del 
Talmùd) 
Mishnic,  a,  della  Misna 
Siishmash,  8.  {volg.)  misciàglio,  gazzabòglio, 

òlla  pt&drida 
Misimpròve,  va.  impiegar  male,  abusare  di; 

to  •—  time,  impiegar  male  il  tèmpo 
MisimprArement,  8,  cattivo  impiègo,  abóso 
Misinform,  va,  informar  male,  dare  falsi 
ayyisi 


Misiafurmàlion,  8.  falsa  informazióne 
Misinfòrmer,  8.   nno  che  dà  informazióni 

false  0  inesatte 
Misinstrùct,   va,    istruir    male;    insegnar 

male 
Misinstrùclion,  8.  cattiva  istruzióne 
Misintèlligence,  8.  falsa  notizia;  informa- 
zióne inesatta;  cattiva  intelligènza 
Misinterpret,  va.  interpretar  male    - 
Misinterpretation,  8.  storciménto  del  sènso 
Misintèrpreter,  8.  uno  che  interpreta  male, 

erroneamente 
MisjSin,  oa.  congiónger  male,  unire  mala- 
ménte 
Misjbdge,  va.  giudicar  male,  falsamente 
Misjùdgment,  8.  giodizio  ingiusto,  erròneo 
Miskindle,  va.  accèodere  male  a  propòsito; 

infiammare  con  pravo  intendiménto 
Mislay  {pa8.  mislaid)  va,  smarrire,  pórre 

checchessia  fuòri  del  pròprio  pósto 
Misle,  vn.  piovigginare 
Mislead  {pa8.  misled),  va.  sviare,  traviare, 

sedurre 
Misléader,  8.  aeduttòre  -trlce,   corruttóre 

-trice 
Misled,  V,  Mislead 
Mlsly,  a:  piovigginóso 
Mismanage,  va.  maneggiare  male 
Mismanagement,  8.  cattivo  manéggio 
Mismatch,  va.  accoppiare  male,  appareg- 

giàr  male,  assortir  male 
Misname,   va.    nominare   impropriamente, 

chiamare  con  falso  nóme 
Misnomer,  8,  {legge)  erróre  di  nóme,  falso 

nóme 
Misob8èrve,-i?a.  osservare  male,  trascurare 
Misògamist,  8.  misògamo 
Misogamy,  ».  òdio  del  matrimònio 
Misogynist,  8.  {pocou8.)  odiatóre  delle  dònne 
Misogyny,  8,  misoginia,  òdio  del  bel  sèsso 
Misòrder,  va.  assettar  male,  regolar  male 
Misplace,  va,  collocar  male;  méttere  fuori 

del  suo  luògo 
Mispersuàsion,  •.  falsa  idèa;  erróre,  m. 
Misprision,  a.  sbàglio,  erróre;  delitto  minóre 
Misprondiìnce,  va.  pronunciar  male 
Mispronunciation,   8.  pronùncia  scorrètta, 

viziósa  ,     ^       ., 

Mispropórtion,  va.  proporzionar  male 
Misquotation,  8,  citazióne  errònea 
Misquote,  va.  citare  falsamente 
Misràte,  va.  stimare,  valutare  falsamente 
Misrecital,  8.  raccónto  inesatto 
Misrecite,  va.  recitare,  riferire,  espórre  ine- 
sattamente 
Misrèckon,  va,  ingannarsi  nói  cónto  di 
Misrèekoning,  «.  erróre  nel  cónto 
Misrelàte,  va,  raccontar  male,  narrar  falsa- 
mente 
Misrelàtion,  ».  falsa  relazióne,  informazióne 

Misremémber,  va.  ricordarsi  male 
Misrepòrt,  va.  dare  un  falso  ragguàglio  di 
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Mùrepresòat,  va,  rsppresent&r  male,  d&ro 

una  falsa  relazióne  di 
MisrepreienUtioD,  «.  falsa  relazióne 
Misrepresènter,  a.  chi  rappresenta  falsamen- 
te, srisa,  snatura;  falso  espositóre 
Misrule,  t.  eattfro  governo,  tirannia 
Misrùlj,  a.  tarbulénto 
Miss,  «.  madamtj^èlla;  damigella  {scherzosa- 
mente); —  ÈdK«wortb,  madamigèlla  Edge- 
wortli;liltUMÌwtersandMisses,pfcco1i  signo- 
rini e  piccole  signorine;  —,  {in  America) 
damigèlla,  donzèlla;  a  boarding  school  —, 
nna  educanda;  a  yoùng   —,  nna  gióra- 
ne  signorina;  —,   {volg.)    intrattenuta; 
good  morning  —  Bróirn,  baon  giórno,  ma- 
damigèlla Brdì^n;  - ,  f&Uo,  sbàglio,  svista, 
'  difètto,  sc&pito,  pèrdita 
—  va.  fallire  {il  bersaglio),  mancare  {il 
colpo),  manc&re,  non  dar  nel  ségno,  non 
troTire,  accòrgersi  dell'assènza  o  della 
mancanza  di,  non  vedére  piò,  non  rinve- 
nfre  più,  pèrdere;  Br(Swa  fired  first  and 
— Cd  bis  adversary.  Brown  tirò  il  primo  e 
falli  l'avversàrio;  a  shot  was  fired  at  him 
which  —ed  him,  gli  fa  esplòso  no  cólpo 
che  andò  fallito;  to  —  a  person,  a  thing, 
accòrgersi  dell'assènza  d'nna  persóna  o  di 
nna  còsa;    I  —  a  volume,  mi  accòrgo 
che  mi  manca  un  volume 

Miss,  vn.  fallare,  mancare,  andar  fallito,  non 
colpire,  non  dar  nel  ségno;  they  fired  of- 
ten and  never  —ed,  pih  vòlte  scaricaro- 
no, e  non  mai  in  fallo;  a  volume  is  — 
ing,  mi  manca  un  volume;  to  be  — ing, 
mancare,  non  trovarsi;  {per».)  èssere  as- 
sènte 

Hissal,  f.  messale,  m, 

Missènd  {pas.  missènt),  va.  dirigere  o  man- 
dar male  {una  lettera) 

Missèrve,  va.  disservire,  servir  mala 

Misshape,  va,  formar  male,  sfigurare,  sfor- 
mare 

Misshaped,  Misshapen,  a.  defórme,  sfigu- 
rato 

Missile,  a.  di  o  da  tiro,  di  tratto,  da  dar- 
deggiare; dardeggiato,  lanciato,  missive; 
—  weapon,  dardo,  fréccia,  giavellòtto 

Missing,  a.  mancante,  che  non  si  trova 

Mission,  s.  missióne,  ambasciata 

Missionary,  s.  missionàrio;  a.  delle  mis- 
sióni 

Missive,  a.  missive;  —,  s.  fréccia  scaglia- 
ta, lèttera  mandata,  epistola  spedila 

Misspèalc  {pret.  misspoke,  p.  p,  mispóken), 
va.  articolar  male;  va.  parlar  male,  sba- 
gliare in  parlando 

Mispéll,  vn.  compitar  male,  articolar  male 

Misspend,  va.  spènder  male,  scialacquare 

Misstate,  va,  espórre  o  annunciar  male 

Misstatement,  »,  rappòrto  scorrètto,  rela- 
zióne falsa 

Mlst,  ».   Debbia,    nùvolo,   appannaménto; 


thick  —,  nehbiàccia;  Scotch  —,  seqoe* 
rùgiola 
Misiàkable,  a,  suscettibile  d'etrórs  o  di 

sbàglio 
Mistake,  ».   sbàglio,   svista,  fallo,  erróre, 
strafalcióne,  m  ;  to  màke  a  —,  f&re  ano 
sbàglio;  to  lie  under  a  —,  ingannàrn 
—  {pret.  mistook,  p.  p.  mistaken),  vn.  sba- 
gliare, ingannarsi,  errare;  va  scambiare, 
prèndere  una  còsa  in  càmbio  di  nn'aUra, 
non  intèndere  ;  yon  —,  voi  vi  iogannàU; 
yoQ  —  me,  non  mi  intendete,  non  capite 
quel  che  voglio  dire;  io  —  the  ròad,  smu* 
rire  la  strada 
Mistaken  (to  be),  vn.  errare,  ingaonirsi;  - 
you  are  greatly  —,  vi  ioganDàte  a  partito 
Mistàkingly,  avv.  per  isbàglio,  erroneamente 
Mis(!%ach  {pa»,  mistÀughi),  va.  insegnar 

malaménte' 
Mistèmper,  va.  temperar  male 
Mister,  s.  signóre  (mister  »i  scrivi  smprt 
abbreviato  Mr.,  e  non  si  adopera  mai 
scompagnato  dal  nome  della  perBona)', 
Ildw  do  you  dò,  Mr.  Johnson?  come  state, 
signor  Johnson? 
Mistèrm,  va.  nominar  male,  qualificare  er- 
roneamente 
Mistfol,  a.  nebbióso;  copèrto  di  nébbia 
Mistime,  va.  fare  a  contrattèmpo,  agire  inop- 
portunamente 
Mistiness,  ».  nuvolosità,  ofTuscaménto 
Mislion,  ».  mistione,  mescolanza 
Mistitle,  va.  dare  nn  titolo  falso  a 
Misfletoe,  ».  {boi.)  vischio,  V,  Misletoi 
Mistook,  y.  Mistake 
Mistràin,  va.  allevar  male 
Mistranslate,  va.  tradarre  scorrettamente 
Mistranslation,  ».  tradazióne  errònea;  eon- 

trosènso 
Mistress,  ».  padróna;  maèstra,  istitntrice; 
innamorata,  amante,  amanza;  is  yoor- 
at  home?  è  in  casa  la  vòstra  padrósal 
school-  —,  maèstra  di  scuòla  ;  a  kept  -, 
un' intrattenuta  ;  —  va.  corteggiare  (ona 
bèlla) 

—  {pr.  missis),  ».  {titolo)  madama,  signóra; 
(mistressat* scrive  tempre  in  abbreviatura 
Mrs.,  e  non  »i  adopera  mai  in  quetto 
»en»o  »compagnata  dal  nome  della  ptr- 
»ona);  good  night,  Mrs.  JòAnsoo,  felice 
nòtte,  signóra  Johnson 

Mistress-ship,  ».  impèrio  di  dònna,  predomi- 
nio mulièbre 
Mistrust,  ».  diffidènza,  sadùcia,  sospètto 

—  va.  non  si  fidare  di,  diffidare  di,  sospet- 
tare; presentire 

Mistrustful,  a.  diffidènte,  sospettóso 
Mistrustfulness,  ».  diffidènza,  sfidùcia,  so- 
Mistrustfully,  avv.  sospettosamente   (spetto 
Mistrùstingly,  avv.  con  diffidènza 
Mistrùstless,  ».  a.  non  sospettóso 
Mistùne,  va.  accordar  male,  stonare,  scordare 
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Mislótor,  va*  istraù*  màio;  guidare,  dirigisr 
male 

Misty,  a.  nebbióso,  fosco,  scuro 

Misnnderstànd  {pas.  misunderstood),  va,  ca- 
pir male,  non  comprèndere 

Misuodersiànding,  «.  malintéso,  erróre;  dis- 
sapóre, discòrdia 

Misósage,  «.  abóso,  cattivo  uso,  maltratta- 
ménto 

Misuse,  va,  usar  m&le,  fare  un  cattivo  òso 
di,  abusare  di  ;  trattar  male,  maltrattare 

—  9.  abuso,  mal  uso  ;  maltrattaménto 
MisTd^cb,  va.  attestare  falsamente 
Misu;rfte,  {pret,  miswróte,p.  p.  mist^ritten) 

va,  scriver  male,  scorrettamente 
MistoTÒughU  a.  lavorato  male 
Mlttf,  «.  insètto  microscòpico  della  farina, 
del  formàggio,  ecc.;  àcaro;   punteruòlo, 
tónchio;  òbolo,  picciolo  {moneta) 
Mitigant,  a.  mitigante,  lenitivo 
Mitigata,  va.  mitigare,  placare,  addolcire 
Mitigation,  a.  luitigamónto,  mitigazióne 
Mitigàtor,  s.  mitigatóre 
Mitre  (jpr.  mi  ter),  «.  mitra 
Mitred,  a.  mitrato,  che. pòrta  la  mitra 
Mittens,  spi.  manizzi,  pi.  m.,  guanti  sènza 
Mittimus,  s.  mandato  di  arrèsto  (dita 

Mix,  va.  miacbiàre,  mescolare 

—  vn.  mescolarsi,  mischiarsi,  immischiarsi, 
ingerirsi 

Mixing,  8.  mischiaménto,  mescolaménto 
Mixt  e  Mixed,  a.  misto,  mescolato;  frammisto 
Mixtion,  $,  mistione,  mescolanza,  mistóra 
Ifixtare,  x.  mistura,  mescolanza,  miscuglio 
Mizzen,  8.  {mar.)  mezzana,  véla  di  poppa;  — 
màst,  àlbero  di  mezzana;  •—  yard,  pennóDo. 
m.  di  mezzana;  —  shróùds,  sàrchio,  pi./. 
di  mezzana;  —  brài'ls,  imbrògli,  mpl.  della 
mezzana;  —  top  mast,  àlbero  di  contra- 
mezzàna;  —  top  sàil,  eontramezzàna;  — 
stay,  stràglio  di  mezzana;  —  top  stay,  strà- 
glio di  eontramezzàna;  —  bowlines,  òrzo 
di  mezzana;  —  top  gallant  màst,  àlbero  di 
eàccaro  o  belvedére;  —  top  gàllaot-yard, 
pennóne  di  belvedére 
Mizmize,  8.  labirinto 
Mizzle,  vn.  piovviginàre 
Jfnemònic,  a.  mnemònico 
Jfoemònics,  8.  mnemònica 
Móan,  8.  gèmito,  laménto,  piànto 

—  vn.  gémere,  lamentarsi,  querelarsi 

—  va.  lamentarsi  di,  lagnarsi  di 
Móaiiful,  a.  lamentévole;  querulo,  dolènte, 

tristo,  lugubre 

Mòaofully,  avv>  lamentevolmente,  con  gé- 
mili 

Móat,  •.  (fort.)  fòsso,  fossàta  (sàie 

—  va.   affossare,  circondare  di  fòssi  o  fos- 
Mòb,  8.  fòlla,  turba,  massa,  popolàccio,  ca- 
nàglia, calca,  ciurmàglia;  the  swell-  — , 
la  turba  degli  scroccóni  e  dei  borsajòli; 
—  cap,  cùffia  di  nòtte 


•—  va.  scuòtere,  rabbuffare,  dare  addòsso  a^ 

tambnssàre,  maltrattare,  bàttere 
Mòbbish,  a.  del  popolàccio,  tumultuóso 
Mobility,  8.  mobilità,  incostanza;  plebàgli.i 
Mòck,  vn.  burlarsi,  beflàrsi  ;  va.  beffarsi  di, 
farsi  giuoco  di,  deridere,  schernire 

—  8.  derisione,  bèffa,  schérno,  ludibrio 

—  a.  falso,  contraffatto  ;^burlé8C0 
Mòckable,  a.  espósto  alla  derisione,  ridé- 

vole,  ridicolo 
Mocker,  s.  beffardo,  beffarda,   schernitóre 

-trice 
Mockery,  8.  bèffa,  bòria,  giuoco,  gabba,  mot- 
téggio, schérno,  ludibrio  ;  to  màke  a  —  of, 

iàrsi  giuoco  di,  schernire 
Mocking,  8.  il  beffare,  lo  schernire; —bird, 

uccèllo  mimico,  uccèllo  beffardo  deirA- 

mérica 
Modality,  8.  m  dalità 
Mode,  8  manièra,  guisa,  mòdo,  gènere,  m; 

moda,  fòggia,  costume,  m.,  usanza 
Model,  8.  modèllo,  esemplare,  m;  to  serve 

as  a  —,  servire  di  modèllo,  di  modèlla 

—  va.  modellare,  imitare,  formare 
Modeller,  8.  modellatóre 

Moderate,  a.  moderato,  ritenuto,  misurato, 
moderato,  mòdico,  passàbile,  ordinàrio, 
mediocre,  manévole 

—  va.  moderare,  temperare  ;  vn.  moderarsi, 
calmarsi 

Moderately,  avv.  moderatamente,  modica- 
mente 

Moderateness,  s.  moderatézza;  mediocrità 

Moderation,  s.  moderazióne 

Moderator,  e.  moderatóre  -trice,  presidente 
d' un*  assemblèa  ;  esaminatóre  {mateTtu  )  ; 
to  be  a  —  of,  moderare 

Moderàtorship,  8.  ufficio  di  moderatóre  o 
presidènte 

Modem,  a.  modèrno,  nuòvo,  recènte;  the  — s, 
i  modèrni 

Modernism,  8.  manièra  modèrna  ;  fórma  mo- 
dèrna; neologismo 

Modernist,  s.  partigiano  del  modèrno 

Modernize,,  va.  rimodernare 

Mòderuizcr,  8.  chi  rimoderna,  rimoderna- 
tore 

Mòderness,  s.  novità 

Modest,  a.  modèsto 

Modestly,  avv.  modestamente 

Modesty,  s.  modèstia 

Modicum, 8. piccola  quantità;  pezzetto, boc- 
cóne, m. 

Modifiable,  a.  modificàbile;  modifìcalivo 

Modification,  8.  modificazióne 

Modifier,  8.  modidcatóre  -trice 

Modify,  vn.  modificare 

Modillion,  S.  {arch.)  modiglióne,  m. 

Modish,  a.  alla  moda;  manieróso,  amma- 
nierato 

Módishly,  avv.  secóndo  la  moda,  attillata 
ménte 


nòr,  rude;  -  fall,  lòn,  bull;  •  fire,  d6;  -  by,  lymph;  poìs^,  b^i,  fdtil,  fo'wl;    gcm    ai 
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Módìshness,  8.  affettazióne  della  moda,  atlil- 
Mòdnlattf,  va.  modulare  (latézza 

Modalàtion,  a.  modulazióne,  misura  armò- 
MóduIàtor«  s,  modulatóre  (nica 

MòdnU,  i.  mòdulo,  modèllo,  fórma 
Moéso-gÒTRÌc,  a.  meso-gòtico,  appartenente 

ai  Meso  Goti 
Móhàs'r,  t.  panno  di  péli  di  cammèllo,  moérro 
Mohammedan,  a.  maomettano;  —  8.  mao- 
mettano, seguace  di  Maométto 
Mohammedanism  {  f.  Maomettismo,  religió- 
Mohàmmedism      (     ne  di  Maométto 
Mohàmmedanfze  i  ^^   «»«.v„,.*»,„;.,4-- 
Mohàmmedfze       }  ^'''  ""aomettanizzàre 

Móhatok,  Mòhock,  8.  {ant)  ladróne  di  Lon- 
dra; telr&ggio 
MSlety,  t.  metà,  porzióne,  piccola  parte,  r&ta 
Moli,  vn,  affatioÀrsi,  affacchinare,  stentare 
M^st,  a.  ùmido,  bagnato,  sugóso 

—  e  ìiSìsten,  va.  umettare,  inumidire 
MSiitener,  8.  umettatóre  -trice 
MSistful,  a.  ùmido,  umidiccio,  màdido 
MSìstoess,  Misture,  a,  umidézza,  umidità 
Molar,  «..mascellare;  —  téeru,  dènti  ma- 
scellàri 

Molasses,  «.melassa,  fondigliuólo  di  zùcchero 
Móltf,  8.  mòlo,  riparo  {di  porto);  mòle,/. 
{edifizio  grandioso);  {eool,)  talpa;  màc- 
chia, nèo;  —  hill,  topinàja;  —  catcher, 
cacciatóre  di  talpe 

—  -cricket,  8.  {ent.)  grillotalpa 

—  -efed,  a»  dagli  òcchi  di  talpa;  cièco 

—  -track,  8.  tràccia  di  talpa 

—  *"wàrp,  8.  {tool.)  talpa 
Molecular,  a.  molecolare 
Molecule,  8.  molècola 

Molest,  va.  molestare,  yessàre,  infastidire 
Molestation,  8.  molestaménto,  molèstia 
Molester,  «.  molestatóre  -trice 
Mòllifiable,  a.  che  si  può  mollificare 
Mollification,  «.  mollificazióne,  il  molliflc&ro 
MòUifier,  8.  chi  o  che  mollifica,  emolliènte 
Mòllift»  va.  mollificare,  addolcire;  calmare 
Mollùsca,  8pl.  molluschi,  mph 
MoUùsean,  mòilnsk,  8.  mollusco 
Molluscous,  moUùscan,  a.  mollusco 
Molten,  a.  liquefatto,  fuso  ;  di  metallo  fuso 
Moment,!,  minuto  secóndo,  moménto  ;  impe-, 
to,  fòrza,  impulso,  moménto;  importanza; 
in  a  —,  sùbito,  a  moménti;  affàt'r  of  —, 
còsa  di  moménto 
Momentary,  a',  momentàneo,  di  un  moménto 
Momently,  avv.  a  moménti,  in  un  moménto, 

da  un  moménto  all'altro 
Momentous;  a.  di  moméato,  importante 
Momentum,  s.  {meccanica)  moménto,  im- 
peto, quantità  di  mòto,  impulso 
Monachal,  a.  monacale,  di  mònaco 
Mònachism,  {pr,  mònakism)  «.   monacato, 

monachismo 
Mònad,  «.  mònade,  /. 
Monarca»  8.  monarca,    m.,  re,  sovrano 


Monarchie,  Monarchical  {pr.  monàrkic,  ebo- 
nàrkical),  a.  monàrchico 

Monarchy  (pr,  mònarky),  s.  monarchia 

Monastery,  «.  monastèro,  conTénto 

Monastic,  monàstical,  a.  monastico,  di  con- 
vènto (ménU 

Monàstically,  avv.  monasticaméote,  romita- 

Monday,  8.  lunedi,  m. 

IMònetary,  a.  monetàrio,  delle  monéte,  del 
danaro 

Money,  8.  danaro,  monéta,  metallo  conialo; 
have  you  any—?  avete  del dan&ro?  read j     | 
—,  danaro  contante  ;  paper  —,  carta  mo-     I 
néta;  to  coin  —,  bàtter  monéta;  I  bave 
no  —  ab^t  me,  non  ho  danari  in  dòsso; 

—  -changer,  cambista,  m.,  cambiamonéte, 
m;  —  broker,  sensale,  m.  di  danaro;  - 
matter,  affare  pecuniario  ;  — 's  vr5rth,  ra- 
lóro,  equiralénte,  m.  del  danaro;  to  pùt  dni 

—  to  interest,  méttere  a  guadagno  i  da- 
nari ;  —  makes  the  mare  go,  {proverbio) 
col  danaro  si  fa  tutto 

Moneyed,  a.  danaróso;  —  man,  uòmo  da* 
naróso 

Moneyless,  a.  sènza  danari  ;  al  vérde 

Monger,  8.  inercànte,  m.,  venditóre -trice  ; 
fish — ,  pescajuòlo,  pesciYèndòlo;  iron-, 
mercante  di  fèrro  ,   t 

Mongrel,  a.  meticcio,  generato  da  due  èsseri 
di  spècie  divèrsa 

Móngst,  V.  Amongst 

MÒnied  {meglio  moneyed),  a.  danaróso 

Mònisher,  V.  Admònisher 

Monition,  e.  ammonizióne,  ammoniménto 

Mònitive*  a.  monitoriàle,  ammonitòrio 

Mònitor,  8.  ammonitóre,  monitóre;  —  (mar.) 
monitor j  m. 

Monitorial,  a.  monitoriàle,  esortatòrio 

Monitory,  a.  ammonitòrio  ;  a.  ammoniménto 

Mònilress,  mònitrix,  a.  ammonitrice,  /. 

Mòok,  8.  mònaco,  frate,  m. 

Monk's  hòod,  a.  {bot)  acònito 

Monkery,  8,  monacato,  monachismo 

Monkey,  a.  scimmia,  bertùccia;  little  -, 
bertnccino  ;  large  —,  scimmione,  m.,  scim- 
miòtto 

Monkhood,  8.  caràttere,  m.  di  mònaco 

Monkish,  a.  di  mònaco,  monastico 

Mònoc/iord,  a.  {mua.)  monocòrdo 

Monochromatic,  a.  moncromàtico,  mono- 
cròmo (dito 

Monòclinous,  a.  {hot.)  monòclino,  ermafro- 

Mònocotjle  j  a.   {bot.)  monocotilè- 

Mònocotylédonous  i      dono 

Mònocotilédon,  a.  {bot.)  monocotilèdone,  m. 

Monocular,  monoculous,  a.  monòcolo,  cièco 
d'un  òcchio 

Mòoody,  a.  monodia  ' 

Monogamist,  a,  monògamo 

Monogamy,  a.  monogamia 

Monogram,  a.  monogramma,  m. 

Monograph,  f.  monografia 


f  àte,   méte,  bite»    nòte»  tube, 
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Monographic,  monogràphical,  a.  monogràfico 

Mondgrapby,  «.  monografia 

Mdnogyn,  «.  {bot.)  pianta  monoginia 

Manog;^nian,  a.  monogloio 

Monologue,  8.  solildqnio.  monòlogo 

Monomania,  f.  monomania 

Monomaniac,  s.  monomaniaco 

Monopètaloas,  a.  {bot.)  monopètalo 

MondpbyUons,  a.  {boU)  monofillo 

Monopolist,  monopolizer^  «.  monopolista, 
m.,  incettatóre 

Monopolize,  «a.  monopolizzare,  incettare, 
f&re  incètta  di 

Monopoly,  s.  monopolio  ;  incètta  grdssa 

Monosyllabic,  monosyllàbical,  a.  monosil- 
labo, d*nna  sillaba 

Monosyllable,  «.  monosillabo 

MdnoTHeism,  8.  monoteismo 

MònoTBeist,  e.  monoteista,  ff|f. 

Monotonous,  a.  monòtono 

Monòtononsly,  avì>,  in  mòdo  monòtono 

Monotony,  f.  monotonia 

Monsóon,  8.  monsóne,  m;  the  — s,  i  yénti 
monsóni,  i  Tenti  etèsii 

Monster,  ».  móstro  ;  séa — ,  móstro  marino 

Monstrosity^  «.  mostraosità,  còsa  mostruósa 

Mònstrons,  a,  mostruóso,  orribile;  mostruóso, 
prodigióso  ;  avv>  mostruosamente,  straor- 
dinariamente 

Monstrously,  avv,  mostruosamente 

Mònstrousness,  «.  mostruosità 

MontànJc,  a.  montuoso    . 

MònTB,  8,  mése,  m;  twelve  —,  anno;  by 
the  —,  al  mése 

MdnTHly,  a.  d*ògni  mése,  mensile 

—  aw,  una  Tòlta  al  mése,  ógni  mése 

Monument,  8.  monuménto 

Monumentai,  a.  monumentale 

Mòod,t.  umóre,  disposizióne,  capriccio;  mòdo 
{gram-);  in  a  mèrry  —,  allégro;  in  the 
Tight  —,  ben  dispósto 

Moodiness,»,  cattivo  umóre,  bizzarria,  stizza 

MÀody,  a.  eópo,  tètro,  stizzóso;  fantàstico 

Mòon»».  luna;  the  phases  of  the— ,  le  fasi 
della  luna;  full  —,  luna  pièna;  néw  », 
luna  nnòTa;  Tràniog  —,  Iona  scéma;  to 
ir&lk  by  —  -light,  camminare  al  chiaro  di 
Iùna;hàZf-  —,  {mìL)  mezzaluna;  — struck, 
Inaàtieo;  ->  -béam,  ràggio  di  luna;  hdney 
— ,  luna  di  mièle;  to  màke  due  beh'ére 
the  —  is  màde  of  ehéese,  mostrar  la  luna 
nel  pózzo 

Moonless,  a.  oscdro,  sènza  chiaro  di  léna 

MòoniighU  «•  chiaro  di  Iona 

a.  illuminato  dalla  luna,  seréno 

Moonshine,  e.  chiaro  di  luna]  {burle8co) 
bagatelle,  fpL,  cianciafróscoli,  mpl. 

MAoDshiny,  a.  di  chiaròr  di  luna,  seréno, 
limpido 

Mdor,  s.  landa,  brughièra,  terréno  incólto  ; 
pantano  ;  mòro,  négro;  —  ben  (om.)  fò- 
laga; -^  cocky  {om,)  gallo  dì  palude 


—  van.  gettar  l'ancora;  afforcare,  ormeggiare 
Mooring,  il  dar  fó^do,  l'aflorcàre,  ormeg- 
giare; il  luògo  doTe  si  getta  l'ancora,  an- 
coraménto 

Moorish,  a.  morésco,  di  mòro;  pantanóso 
Mòose,  8,  (zooL)  àlee,  m.,  cèrvo  americano 
Moot,  va,  dibàttere,  discutere,  disputare  (di 
còsa  legale) 

—  -case  point,  e.  pònto  in  légge  disputàbile 
Mooter,  8.  chi  métte  in  dùbbio,  chi  discute, 

disputante 
Mòp,  8.  spazzatójo  o  scópa  per  lavare  lo  cà- 
mere, i  paviménti,  ecc.;   {mar.)  relàzza; 
lanata  da  calafato 

—  va.  lavare  o  asciugare  (il  paviménto)  collo 
spazzatójo 

Mópe,  tm.  instupidire,  far  il  gófo,  restar  solo, 
avvilirli,  annoiarsi,  divenire  stùpido;  — 
one's  self  to  dèarn,  annojàrsi,  avvilirsi  al  / 
ségno  da  pèrdere  la  salute  e  la  vita 
Mopish,  a.  istupidito,  avvilito,  mèsto,  tristo 
Mópishness,  e.  stupidézza,  scoraggiamento 
Moppet,  Mòpsey,  e.  fantòccio  di  cènci 
Moral,  a,  morale,  de*  costumi  ;  —•philoso- 
pher, —  writer,  moralista,  m. 

—  8.  costume,  m.,  sciènza  dei  costumi,  dot-  - 
trina,  morale,  /.,  moralità;  good  — s,  buòni 
costami  ;  the  —  of  a  fàble,  la  morale  di 
una  fàvola 

Moralist,  ».  moralista,  m.,  professóre  di  mo- 
rale, scrittóre  di  còse  morali  ' 
Morality,  ».  moralità,  sciènza  de*  costumi, 
ètica;  moralità,  sènso  morale;  moralità 
(di  un'azióne,  di  una  persóna) 
Moralizàtion,  ».  moralizzaménto,  moralizza- 
zióne 
Moralize,  van.  moralizzare 
Mòralizer,  ».  moralizzatore  -trice 
Morally,  aw,  moralmente;  verisimilménte 
Morals,  »■  vi.  buòni  costumi,  virtù,  probità 
Moràss,  ».  palude,/.,  pantano,  acquitrino 
Moràssy,  a.  paludóso,  pantanóso 
Morbid,  a.  malaticcio,   mòrbido,  morbóso, 

nervóso,  tròppo  sensibile,  febbróso 
Morbidness,  ».  stato  malaticcio  o  nervóso, 

morbosità,  morbidézza 
Morbific,  a.  morbifico,  morbifero 
Mordàcious,  a,  mordace,  pungènte,  frizzante 
Mordacity,  ».  mordacità,  frizzo 
Mòrdicant,  a.  {art.)  mordènte,  mordace 
Mòre,  a.,  avv.  {comparai,  di  much  e  di  many; 
8up€rlat,  the  most),  più,  di  più,  di  van- 
tàggio, in  maggior  quantità,  in  maggior 
nùmero  ;  much  —,  a  great  deal  —,  vieppiù, 
mólto  più;  —  than  enough,  più  che  non 
bisógna;  sòme  —  sòme  less,  chi  più  chi 
meno;  will  yoù  bave  sòme  — ?  ne  volete 
pi^?  .  than  forty,  più  di  quaranta;  so 
much  the  —,  tanto  più;  once  —,  ancóra 
una  vòlta,  un'altra  vòlta;  the  —  baste 
the  worse   speed,    {proverbio)  più  uno 
8'  affretta  meno  avanza 


|idr,rftde;  -  fall,  sòn,  bull;  -  fire,  dA;  -  by,  l^mph;  pQse,  b(ys,  fóùl,  iS^Ì',    gem,    as 
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•^pfon.  pill,  di  più;  I  can  d^  no  more,  non 
posso  fÀre  di  più 

MorétfD,  9.  damasco  di  lana 

Morèl,  «.  (bot.)  morèlla 

Móreland,  meglio  Mòor-land,  t.  paese  mon- 
tagnóso 

Moreover,  conj.  e  avv.  óltre,  inóltre,  di  pìb 

Mprèsque,  a.  morésco,  arabésco;  —  work, 
rabéschi,  arabéschi,  mpL 

Morfóùoderiog.  t.  {veter.)  il  mal  dell'infred- 
dato, iafreddatóra 

Horgaoàtic,  a.  morganàtico;  —  marriage,  left- 
hand  marriage,  matrimònio  morganàtico 

Mòrgrày,  «.  {Ut.)  gatto  marino 

Morii,  «.  {bot.)  spugnolo,  spugnino,  spnn- 
gino,  trippélto,  spugnola 

Mòrillon,  «.  (om.)  moriglióne,  m.,  ànitra 
penèlope,  bibbio,  caporósso 

Mòrinel,  9.  {om,)  pivière  minóre,  m. 

Morion,  t.  morióne,  m.  {armatura  del  capo) 

Morisco,  9.  morésca  {ballo) 

Mormon,  9.  Mormóne,  m.  /•,  s*gnàce  del  mo- 
dèrno p|eudo-proféta  Giovanni  Smith 

Mòrmonism,  a.  Mormonismo,  sètta  0  dottrina 
dei  Mormóni 

Mòro,  9.  {poet.)  mattina,  T.  Morning 

Morning,  9.  mattina,  mattino  ;  this  —,  sta- 
mattina; to  morrow  —,  domani  mattina; 
good  —,  buon  giórno 

—  a.  del  mattino,  mattutino  ;  —  star,  stélla 
mattutina,  Lucifero  ;  —  g^n.   Tèsta   da 

Morocco,  «.  marocchino  (càmera 

Moróse,  a.  bùrbero,  bisbètico,  cupo,  tètro 
Morosely,  avv.  bnrberamènte,  sdegnosamente 
Moróseness,  e.  cattivo  umóre,  nmóre  atra- 

biliare;  fastidio,  sdegnosità,  caparbietà, 

stizza 
Mòrris-dànce,  «.  morésca  {ballo) 
Mòrrotv,  9.  domani,  m.,  dimane,  /;  on  the 

—,  r  indomani,  il  giórno  susseguente;  good 

—,  {volg.)  buon  giórno;  to-  —,  domani; 

this  day  after  to-  —,  posdomani,  domani 

l'altro,  dòpo  domani . 
Mòrse,  s,  vacca  marina,  cavallo  marino 
Morsel,  «.briciolo,  tòzzo,  boccóne,  m.,  pèzzo 
Morsure,  9.  il  mòrdere,  il  morsecchiàre;  mor- 
sicatura, mòrso 
Mortai,  a.  mortale,  dei  mortali;  mortàio, 

della  mòrte;  letale,  funèsto 
Mortai,  «.  mortale,  m.  /;  — s,  i  mortali,  gli 

uòmini 
Mortality,  f.  mortalità;  mòrte,  /;  natura 

umana 
Mortally,  avv.  mortalmente,  a  mòrte 
Mòrtar,  9.  calcina  da  murare,  calcina  e  rena, 

calcistrùzzo,  smalto,  gèsso;  {mil.)  mortàjo 
Mòregàge,  «.  ipotéca 

—  va.  ipotecare,  impegnare 
Mortgagee,  «.  creditóre  ipotecàrio;  quello  0 

quella  che  ha  un'ipotéca 
Mortgager,  9.  debitóre  sópra  ipotéca  ;  quello 
che  ha  ipotecato  i  suoi  bèni  immòbili 


Morilferous,  a  mortifero,  iHstrttllivo,  funèsto 

MorlilJcàtion,  ».  mortificaziAne,  vergógna  sof- 
fèrta; {med)  morliflcaiione,  cancrèna 

Mòrti  ned,  a,  mortilicàto,  verROgnàlo,  umi-     , 
liàto,  m*>rlirii-.àto,  cancrenalo 

Mdrlify,t;a.  roorliOcàre,  tribolare,  deprimere; 
mortificare,  far  cancrenare 

Mortise,  ».  {dei  falegnami)  cavo,  fémmina, 
intàglio,  incastratura;  —  and  lènon,  fém- 
mina e  màschio,  intaglio  ed  incastro;  cavo 
e  dènte  in  tèrzo 

—  va.  incastrare  a  dènte 
Mortmain,  9.  mano  mòrta,  bèni  inalienàbili 
Mortuary,  a.  mortuàle,  sepolcrale;  ».  diritto 

mortuàle,  diritto  di  cimilèrio;  donaiióne 
(fatta  alla  chièsa) 
Mosaic,  a.  {arti)  a  mosàico  ;  {Bibbia)  mosài- 
co, di  Mosò;  —  vròrk,  mosàico 

—  9.  mosàico  {arti) 
Mósqtie,  a.  moschèa 

Mòss,  a.  {bot.)  musco;  tèrra  paludósa;  tórba; 

—  clad,  —  gróu^n,  copèrto  di  musco;  — 
troopers,  malandrini  delle  paludi 

—  va.  coprire  di  musco 

Mossiness,  9.  stato  muscóso  {^àali 

Móssy,  a.  muscóso;  —  fóìintains,  muscóse 

Most,  a.  e  avv.  {superi,  di  much)  il  più,  la 

più;  maggiormente,  estremamente;  the- 

beaùtiful,  il  più  bèUo;  —men,  il  più  degli 

uòmini  ;  the  —  pàrt,  la  maggior  parlo;  a 

—  erudite  man,  un  uòmo  dottissimo;— or 
the  papers,  i  più  dei  giornali  ;  at  —,  at 
the  —,  al  più,  tutto  al  più;  -  of  èli,  prin- 
cipalmente, in  ispècie 

•^  proti,  il  più,  i  più,  il  maggior  nùmero,  la 
maggior  parte  ;  —  of  us,  la  più  parte  di  noi 

Mostly,  avv.  per  lo  più,  il  più  delle  volle, 
d'ordinàrio,  comunemente,  generalmente 

Mòte,  9.  pagliùcola,  pagliùcia,  àtomo 

MòTH,  9.  tignuòla  ;  muffa;  —  èalen,  ròio 
dalle  tignuòle.  Urlato 

Mother,  ».  madre,  /;  matrice,  /.,  faccia 
{di  liquori);  step-  —,  matrigna;  grand-  -, 
àvola;  ava;  great  grand-  —,  bisàvola;  — io- 
làiv,  suòcera;  —  -vròrt,  {bot.)  matricàle, 
/;  —  of  pearls,  madreperla 

—  o.  matèrno,  natio  ;  — «tòngue,  Ifngna  ma- 
tèrna; —  country,  paese  natio,  pàtria 

Mother,  vn.  {dei  liquori)  muflàre,  formare 

concrezióni 
Motherhood,  «.  maternità 
Motherless,  a.  sènza  màdro,  che  non  ha  ma- 
dre 
Motherly,  a.  matèrno,  df,  da  madre 
MòTHy,  a.  tarlato,  pièno  di  tignuòle 
Motion,  ».  mòto,  moviménto;  cènno;  mozióoe, 
proposizióne,  propósta  (in  parlamentoy, 
to  màke  a  —,  fare  una  propósta  0  mo- 
zióne, propórre  una  légge 

—  vn.  far  mòto,  far  cènno  colla  mano;  fire 
una  mozióne  {parlam,) 

Motionless,  a.  sènza  mòto,  inunòbilt 


Fate,  méte,  bit»,  nòte,   tùb^; 


fàt. 


mèt,    bit,  nòt,   tùb;  -  far   piqué,  fj 
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M6tiv«,  «.  molfvo,  movéote,  m.,  c&asa,  ca- 
gióne 

a.  che  dà  mòto,  che  métte  io  moviménto, 
che  fa  agire,  motóre,  motivo,  impellènte; 

—  power,  fòrza  motrice 

Motivity,  8,  potènza  motrice  ;  moTibilità,  ca- 
pacità d'esser  pósto  io  moviménto 
Mò(l«7,   a.  svariato,,  screziato,  variopinto, 
chiazzato  di  più  colóri;  —  fitóì,  boffóne,  m. 
Motor,  «.  motóre,  m,,  motrice,  /.,  movènte, 

m;  impólso 
Mótory,  a.  impellènte,  motóre,,  impulsivo 
Mottled,  a.  pomellato,  maculato,  piccbiet- 
Mòtto,  «.  mòtto,  epigrafe,  /.,  sentènza  (tato 
Mould,  s.  terriccio,  tèrra  vegetale,  strato  di 
tèrra  coltivàbile;  muffa;  fórma,  matrice,  A, 
modèlla  ;  bùUet-'  —,  fórma  da  palle,  ma- 
trice, pallottièra 

—  va.  formare,  gettare  in  una  fórma  o  in 
una  matrice;  ->  a  ftgure,  gettare  una  iigùra; 

—  im.  muffare,  divenire  muffato 
Mótfldable,  a.  formàbile,  suscettibile  d'es- 
sere gettalo  (in  una  fórma  o  in  una  ma- 
trice) 

Móttlder,  s,  modellatóre,  formatóre,  getta- 
tóre, fonditóre 

—  va.  ridurre  in  pólvere 

~  vn.  ridursi  in  pólvere;  —  dóì^n,  franare, 

ammottàre,  sfasciarsi 
Móttldiness,  a.  muOa,  stato  ammuffàto 
Móielding^  8.  modanatura,  cornice,  /. 

—  -piane,  8»  incorsatéio,  piallétto  da  scor- 
niciare 

Móttldy,  a.  muffato;  to  get  —,  ammuffàre 
Móttlt,  vn*  mudare,  rinnovare  le  pènne 
Mduneb,  va.  {volg,)  V.  Mùnch 
Móùnd,  8.  pòggio,  piccolo  monticeUlno,  mòt- 
ta; rialzo  di  tèrra;  terrapièno,  àrgine,  m. 
MoQttt,  8.  mónte,  m.  (riparo 

—  vn.  salire,  montare,  poggiare,  ascéndere  ; 
alzarsi,  innalzarsi;  her«  ar£  the  horses,  let 
us  — ,  ècco  i  cavalli,  montiamo;  you  are 
weU  —ed,  avete  una  bèlla,  cavalcatura 

—  va.  alzare,  assettare,  ricompórre,  caricare, 
méttere  in  òpera,  poggiare  a,  salire  a, 
montare,  ascéndere;  —  a  eànnon,  mon- 
tare sa  un  cannóne;  —  guard,  montare 
la  ga&rdia 

M«&utaio,  s.  montagna,  mónte,  m;  burning 
',  montagna  ignivoma;  little  —,  monta- 
gnétu  ;  to  xnàke  — s  of  móle-hills,  fare 
d' una  mósca  un  elefante 

—  a.  di  montagna,  di  mónte,  montanaro, 
silvèstre  ;  vasto,  immènso,  enórme 

àsh,  8.  {bof.)  fràssino. montano 

—  blue,  —  -green,  e.  {gepl.)  m^a<?hila  tur- 
china, malachita  vérde 

dew,  •»  whisky  scozzése  genuino 

hói^itzer,  8.  {mil.)  òbice,  m.  dì  montagna 

—  -màid,  8.  (zitèlla)  montanina 

—  -parsley,  $-  (àot)  selino  (tàgna 

—  -stream,  —  -tide,  8.  torrènte,  m.  di  mon- 


Móùntainéer,  8.  mojitanàro,  montanino 
Móùntaiootts,  a.  montagnóso,  enorme 
Móììntebank,  8.  sallimbànco,  cerretano 

—  va.  ciurmare,  uccellare,  barare,  traffàre 
Mounter,  «.  chi  ricompóne,  assetta  o  métte 

in  òpera;  chi  mónta,  pòggia,  sàie;  mon- 
tatóre, rassettatóre 

Móurn,  vn.  far  cordòglio,  lamentarsi,  afflig- 
gersi, vestirsi  a  lòtto,  portar  bruno 

—,  va  piàngere,  lamentare,  deplorare,  com- 
piàngere 

Mourner,  e.  dolènte,m.  /.,  persóna  che  hacor^ 
dòglio,  che  in  gramàglia  accompagna  un 
mòrto;  piagnitóre  -trice,  piagnóne,  m. 

Mournful,  a.  piagnévole,  lógubre,  dolènte 

Mournfully,  avv.  piagnevolménté;  trista- 
mente 

Móurn  fulness,  8.  tristézza,  cordòglio,  dolóre 

Mourning,  e.  cordòglio;  dolóre,  afflizióne, 
péna;  bruno,  gramàglia,  àbito  di  lutto; 
deep  —,  Idtto  grave;  hà{f  —,  mèzzo  lutto, 
lutto  leggiero 

Mouse,  {pi.  mice)  8.  sorcio,  tòpo  ;  field-  —, 
sorcio  campèstre;  dòrm(Shse,  ghiro;  little 
—,  topolino;  to  catch  a  —,  prèndere  un 
sorcio;  —  -éar,  {boi.)  pelosèlla 

Md^se,  vn  prèndere  sorci 

MdùTH,  8.  bócca;  {degli  uccelli)  bécco  ;  {di 
fiume)  fóce,/.,  imboccatóra,  entrata,  aper- 
tura, fossóra;  large,  ùgly  —,  boccàccia; 
pretty  little  —,  bel  bocchino;  to  live  from 
hand  to  —,  vivere  alla  giornata  ;  to  màke 
— s,  fare  smòrfie;  by  word  of  —,  a  viva 
vóce,  a  bócca;  I  have  ten  — s  {people) 
to  feed,  ho  dièci  bócche  da  mantenére; 
—  -pièce,  bocciuólo,  beccùccio;  {mu8.) 
imboccatura;  intèrprete,  m. 

MdùTiT,  vn.  parlare,  gridare  ad  alta  vóce 

—  va.  gridare,  declamare,  insultare,  svilla- 
neggiare, prèndere  (o  formare)  nella  bóc- 
ca {volg.) 

Móùthed,  a.  dalla  bócca...,  che  ha  la  bóc- 
ca...; wide-  —,  che  ha  una  gran  bócca; 
wry — ,  dalla  bócca  stòrta;  fóùl ,  ma- 
lèdico, calunniatóre 
MéllTufal,  8.  boccóne,  m.  boccata 
Md^THless,  a.  sènza  bócca                (mòbile 
Movable,  a.  mòbile,  movibile;  {di  festa) 
Movables,  spi.  bèni   mòbili,  mpl.,  suppel- 
lèttili, fpl. 
Move,  «•  mòssa;  whése  -  is  it  {a  dama, 
a  scacchi) t  a  chi  tócca  a  muòvere?  It  is 
my  —,  your     ,  tócca  a  me,  a  voi  a  giuo- 
càre,  a  muòvere 

—  vn.  muòversi,  dimenarsi,  agitarsi;  {par: 
lamento)  far  una  mozióne;  and  yet  it  — s, 
eppùr  si  muòve 

—  va.  muòvere,  scuòtere,  agitare,  méttere  in 
moviménto,  trasportare,  spingere,  persua- 
dére, indurre,  toccare,  intenerire,  far  nà- 
scere; {pari.)  propórre,  fare  la  mozióne  di 

Movement,  s.  mòto,  moviménto 


nòr,  ràde;  -  ftll,  sòn,  bull;  -  fare,  de;  -  by,  lymph;  pSse,  b^s,  fóùl,  fowl;    gem,    as 
Diz.  Ingl.  Ital.  •  Edi».  VL  Voi.  I.«  26 
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Mér^r,  t.  movéote,  m.  motóre  -trice,  moTÌ- 
tóre  •trice;  autóre  di  una  mozióne  (nel 
parlaménto) 
MòTìng,  a.  motóre  -trfce;  commovènte,  toc- 
cante, tènero,  patètico;  —  pdì^er,  fòrza 
motrice 
Movingly,  avv.  in  mòdo  commovènte,  patè- 
Mdw,  8.  mùcchio,  cùmulo,  bica  (tico 

Mòto,  (p.  p,  mòto  ed,  mòton)  va,  falci&re, 
segare  con  falce;  vn,  falciare,  stare  fal- 
ciando 
MÓtoer,  $.  falciatóre  -trfce,  segatóre  di  fièno 
Mótoing,  «.  tagliaménto  (de'  iléoi) 
M.  P.  (pr.  èm.  pé)  iniziali  di  Member  of 

Parliament,  mèmbro  del  parlaménto 
Mr.  {pr.  mister)  abòrev.  di  mister  (signóre), 
sitr.  :  Mr.  Jó&n  Millhonse,  signor  Giovanni 
Mìllhonse  ;  (mister  ti  acrive  tempre  abbre- 
viato Mr.,  e  non  si  uta  te  non  seguito  dal 
nome  della  persona) 
Mrs.  {pr.  missis)  abbrev.  di  mistress,  mada- 
ma, signóra;  V.  Mistress 
Ms.  abbrev.  di  manuscript,  t.  manoscritto 
Mss.  abbrev.  di  manuscripts,  spi.  mano- 
scritti 
Mùcb,  a.  {sing.)  {comp.  mòre;  superi,  the 
most)  mólto,  considerévole,  grande 

—  avv.  {comp.  mòre;  superi  mòsl)  mólto, 
assai,  bène,  a  un  di  prèsso;  —  richer, 
mólto  più  ricco;  —  less,  mólto  meno;  — 
mòre,  assai  pib,  mólto  più,  vieppiù  ;  very 
—,  moltissimo;  as  —,  tinto,  altrettanto; 
hóì^  —  ?  quÀnto?  as  —  as  ypu  please, 
quanto  vi  piace,  quanto  volete;  so  —, 
tanto,  cotanto;  in  as  —  as,  giacché,  stante 
che,  dappoiché;  by  — ,  di  mólto;  by  how 

—  ?  di  quinto?  tóo  —,  tròppo;  with  — 
adó,  a  mala  péna  ;  thus,  —,  tanto  ;  as  — 
mòre,  una  vòlta  più,  dóppio  ;  matters  are 

—  as  they  were,  le  còse  stanno  sèmpre 
nei  medésimi  tèrmini;  màke  —  of  him, 
trattitelo  bène;  tóo—  ofone  thing  is  good 
for  nothing,  il  sovèrchio  rompe  il  eopèr- 

Mùch,  2»ron.mólto,  gran  còpia,  quantiti  (chio 

Mùcid,  a.  mùcido 

Mùcidness,  s.  viscosità,  muffa,  tanfo 

Mucilage,  s.  muciliggine,  /. 

Mucilaginous,  a.  mucilagginòso 

Mucilàginousness,  s.  natura  mucilagginósa 

Mùck,  s.  {volg.)  letame,  «i.  concime,  m. 
cóncio,  sudiciume^  m;  to  run  a  —,  córrere 
all'impazzita;  —  -worm,  vèrme  (m.)  da 
letamijo 

— >  va.  letamire,  concimiro 

—  -heap,  —  -hill,  s.  mùcchio  di  letame 

—  -worm,  s.  vèrme,  m.  di  letamijo  ;  spilór- 
cioi.  usnrijo,  strozzino 

Mucker,  va.  far  quattrini  a  fòrza  di  ladrerie 
Mùckiness,  s.  sucidùme,  m.,  sporxizia 
Mbcky,  a.  spòrco,  sùcido,  imbraltito 
Mucous,  a.  mucóso 
Mùconsnoss,  s.  mucosità 


Mnculent,  a.  alquinto  mucóso,  mécido 
Mncus,  s.  muco,  umóre  viscóso,  méccio 
Mùd,  s.  fingo,  lòto,  mòta,  pilea,  fanghiglia; 
to  fall  into  the  — ,  cadére  nel  fànKO,  infàD- 
girsi;  —  will,  muro  (costrutto)  di  mola  o 
di  fingo 

—  va.  infangare,  imbrattire,  intorbidare 

—  -cirt,  s.  carrétta  da  trasportire  il  fàDgo 

—  -fish,  s.  {iti.)  chiòzzo 

—  -hole,  s.  {in  una  locomotiva)  fóro  per 
nettir  la  màcchina 

—  -IfpAter,  s.  battèllo  da  spurgare 

—  -sili,  s.   suòlo,   lètto  di  pónte,  pi&tta- 

—  -wòrt,  s.  {bot.)  limosèlla  (fórma 
Mùddily,  avv.  fangosamente,  torbidamente 
Mùddiness,  s.  stito  fangóso,  fangosità,  tor» 

bidézza 

Mùldle,  va.  intorbidire,  inebbriire,  istu- 
pidire 

Mùddy,  e.  limóso,  tórbido,  lotóso,  melmóso 

—  va.  intorbidire,  dtsturbire,  oseorire 
MbfT,  s.  manicòtto,  manichino 
Muffin,  s.  fociccia  spongósa 
MìifHe,  va.  camufTire,  imbacoccire 
Mbffl^.r.  8.  sciirpa  di  lana  pel  còllo,  cappàc- 

ciò,  bènda,  cùffia 
Mùfly,  8.  mufti  «n.,  sacerdòte,  m.  de' Torchi 
Mùg,8.  ciòtola,  bròcca,  mezzina,  boccile,  m; 

a  —  of  béer,  un  boccile  di  birra;  liltl«-, 

boccalétlo 
Mùggish,  Mùggy,  a.  ùmido,  acquóso,  mnffàlg 
Malitto,  8.  mulitto,  roulizzo  (meticcio) 
Mulberry,  «.  {bot.)  mòra  (frutto  del  mòro) 

—  -trée,  8.  {bot.)  moj-o,  gèlso 

Mulct,  8.  multa,  ammènda,  péna  pecunià^a 

—  va.  condannire  all'ammènda,  maltàre 
Mule, s.  (zool.)  mulo,  mula;  —driver, mo  ra- 
tière, m;  —  Jenny,  filatòjo  da  filare  có$e 

Mnletéer,  a.  mulattière,  m.  (>>'> 

Mulish,  a.  ostinito,  ritróso,  incapato,  cu- 

pirbio 
Muli,  va.  scaldire,  abbruciire  del  vino  me- 

seolindovi  spezierie,  zùcchero  ed  qòto 
MùUer,  f .  macinétta,  macinèllo  da  tritar  co- 
lóri, ecc. 
Mullet,  t.  {iU.)  triglia 
Mulligrubs,  8.  {volg.)  dolóri  còlici 
Multangular,  a.  poligono,  moltìlitero 
Maltifirious,  a.  multifórme;  svariatlssimo 
Mnltifiriously,  avv.  in  mòdo  vanito 
Multifiriousness,  s.  varietà,  dirersiti 
Multiform,  a.  moUifórme 
Multilateral,  a.  moltililero,  di  più  làli 
Multlloquous,  a.  multilòquo 
MuUìparons,  a.  moltiparo 
Multiped,  5.  {snt.)  mille  piedi,  m.,  cento 

gimbe,  m. 
Mùltiple,  a.  mùltiplo  ;  moltiplicato  (bile 
Mbltipliable,  multi plicable,  a.  moltiplica* 
MultipUcind,  8.  [arit.)  moltipliciodo  (ou- 
Multiplicition,  8.  moltiplicazióne  (m<^ro 
Multiplicitor,  8.  moltiplicatóre 


Fit«,  mòte,    bite»   nòte,  tube;   -    fit,  met,   bit,  not,    tub;  -  Ut,  piqM»  C^ 
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Maltiplicily,  s.  moUiplicità 

Mbltiplfer,  s,  moltiplicatóre 

Multiply,  van,  moltiplicare,  créscere 

Multitude,  9.  moltitódìae,  /. 

Malti tùdinons,  a.  nameróso,  di  gran  nomerò 

Mùm  «., birra  (di  fruménto) 

—  interj.  {volg.)  liltot  silènzio  I 
Mùmble,  vn.  biasciàre,  masticare  m&le;  mor- 
morare, borbottare 

—  t;a. biasciàre,  pronunciare  indistiotaménte 
Mùmbler,  s,  tartaglióoo,  «n.,  borbottóne,  m. 
Mùmblingly,  avv.  in  mòdo  indistinto 
Mùmm,  vn.  {ani.)  mascherarsi,  dissimulare 
Mùm  ^er,  s.  màschera,  persóna  mascherata 
Mùmmery,  a.  mascherata;  bapchettoneria 
Mòmmy,  8.  mómmia  ;  to  beat  to  a  —,  spap- 
polare, ammaccare  a  fùria  di  pàgni 

Mùmp,  va,  mangiucchiare;   mendicare,  far 

l'accattóne 
Mìimper,  8,  accattóne,  m.,  scroccóne,  m., 

pezzènte,  m.  /. 
lìhmpish,  «.  {volg.)  di  caltiró  umóre,  in- 
fastidito 
ì/LtmpSy  8,  pi.  iastidio,  cattivo  umóre;  {med.) 

stranguglióni,  m.  pi. 
Mùnch,  va.  masticare  a  gran  boccóni 
Mùncber,  «.  chi  màstica  a  gran  boccóni 
Mùhdàné,  a.  del  móndo,  terrèstre,  terréno, 

(mondano) 
Mundificàtion,  8.  mondificazióne,  nettaménto 
Mùndificàtiye,  a.  {med.)  mondificativo,  de- 
tersiTO  (gare 

Mùndify,  va.  {med.)  nett&re,  mondare,  pur- 
Munerary,  a.  rimuneratiro,  rimunerante 
MUngrel,  V.  Mongrel 
Municipal,  a.  municipale,  di  municipio 
Municipality,  8.  municipalità 
Munificence,  8.  munificènza 
Munificent,  a.  mnniiicènte,  liberale 
Muniticently,  avv.  munificenteménte 
Muniment,  t.  fortiticazióne,  /.,  riparo 
Munition,  8.  munizióne,  provvisióne,/.,  ri- 
paro ;  —  bread,   pane  di  munizióne  ;  — 
-ship,  bastiménto  di  traspòrto 
Mùnnion,  8.  {areh.)  crocièra,  crociata  (di 

finèstra) 
Murai,  a,  murale,  di  mòro;  -*-  crói^n,  co- 
róna murale 
Murder,  va.  ammazzare,  assassinare,  uccide- 
re, trucidare;  (co«a)  assassinare,  rovinare 

—  8.  omicidio,  ammazzaménto,  uccisióne  ; 
wìlfnl  — ,  omicidio  volontàrio;  -r-l  {eacla' 
mazione)  all'assassino!  Ajótol  to  cr^  ódt 
—,  gridare  all'assassino,  all' assassino! 
soccórso  I  ajAtot 

Murderer,  ».  omicida,  m.  omicidiàrio,  uc- 
cisóre 

Murderess,  ».  omicida,  /. 

Mbrderous,  a.  micidiale,  sanguinàrio 

Murderously,  avv.  mediante  assassinio;  in 
mòdo  micidiale;  da  véro  assassino 

Mure,  va.  V.  Immuro 


Mùrex,  8.  mùrice,  m.  /.  (nicchio  marino) 
Muriate,  f.  {cUim.)  mudato 
Muriàtie,  a.  muriàtico,  del  sài  marino 
Mùfk,  8.  oscurità,  tenebre, /p;  bujo 
Mùrkiness,  8.  oscurità,  tenebrosità,  tetràg- 
gine, /. 
Mùrky,  a.  oscuro,  tenebróso,  fosco,  bùjo 
Murmur,  8.  mormorio,  bisbiglio,  tnsnrro 

—  va.  mormorare,  borbottare,  brontolare 
Mùrmurer,  8.  mormoratóre  -trice 
Murmuring,  8.  mormoraménto,  bisbiglio 
Mùrmuringly,  avv.  con  mormorio;  con  bi- 

sbifslio 
Mbrrain,  8.  epizoozia,  moria,  mortalità  fra 

il  bestiame 
Mùrrey,  a.  di  color  rósso  oscuro 
Mhrrion,  8.  V.  Morion  {vino) 

Mùscadel,  ».  moscadèllo  {uva)\  moscadèllo 
Mùscadin,  8.  {bot.)  moscadèllo  {vino)    ■  • 
Mbscat,  8.  {bot)  moscadèllo  {uva) 
Màscatel,  V  Mùscadel 
Mbscle,  8.{anat.)  mùscolo;  {conchig.)  nicchio 
Muscósi  ty,  8.  stato  muscóso 
Muscovàde,  8.  mascavàdo  {xucchero) 
Mbscovy,   8.   Moscòvia;   —  -dùck,   {zool.) 

ànitra  muscàta;  —  -glass,  {minJ)  mica 
Mbscular,   a,   muscolare,   muscolóso   tar- 
chiato 
Muscularity,  8.  natura  muscolare,  musco- 
lósa 
Mùsculous,  a.  muscolóso,  pièno  di  mùscoli 
Muse,  s.  (jpoet.)  musa;  {flg.)  vaneggiaménto; 
deep  —,  meditazióne  profónda 

—  vn.  ruminare,  rugumàre,  meditare,  fanta- 
sticare 

—  va.  pensare  a,  meditare 
Mùseful,  a.  pensieróso,  cogitabondo 
Mùser,  8.  chi  medita  o  rumina,  pensatóre 

-trice 
Museum,  8.  musèo 
Mushroom,  8.  fùngo;  mèadoio  —,  pratajuòlo; 

French  —,  prugnajuòlo 
Music,  8.  mùsica,  melodia,  armonia 

—  -hook,  8.  libro  di  mùsica 

—  -composer,  «.  compositóre  (di  mùsica) 

—  -màster,  8.  maèstro  di  mùsica 

—  -publisher,  s.  editore  di  mùsica 

—  -room,  8.  sàia  del  concèrto 

—  -seller,  8,  negoziante  di  mùsica 

—  -stand,  8.  leggio  (per  la  mùsica)    : 

—  -stAol,  8.  sgabèllo  (da  sedére  ai  piano- 
fòrte), tabouret,  m. 

Musical,,  a.  musicale,  mùsico,  musicante, 
•  armonióso;  —  glasses,  l'armonia 
Musically,  avv.  in  mòdo  musicale,  armònico 
Mùsicalness,  «.  musicalità,  armonia,   me- 
lodia 
Musician,  8.  musicante,  mùsico,  mùsica,  chi 

sa  la  mùsica,  chi  la  eseguisce 
Musing,  8.  meditazióne,  contemplazióne;  fit 

of  — <^,  vaneggiaménto 
Mùsk,  8.  mùschio;  —  cat,  {zool.)  zibètto;  — 


nòr,  rùd^;  -  fall,  són,  bull;  -  fare,  ù6;  -  hf,  l^mph;  pSise,  bCys,  f^l,  fd?l;    gem,    as 
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•dùek,  V»  Mùscovy-dùck;  perfómed  with  —, 
mnscàto 

—  -melon,  «.  popóne,  m., mellóne  muschiato 
Mùtket,  t,  moschétto,  facile,  m.,  schiòppo 
Masktftéer,  t.  moschettière,  fn.,facilière,  m, 
Mùsketòon,  #.  moschettóne,  m. 
Mhsketry,  $'.  moschetteria;  facili,  mpl.,  fa- 

ciliéri,  mph 
Mùskiness,  9.  odóre  di  mùschio,  fragranza 
Moskitto,  meglio  Mosquito,  t.  (ent.)  zanzara; 

—  hite,  morsicatura  di  zanzara,  cocciaòla 
*  Mùsky,  a.  moscato,  muschiato,  fragrante 
Mùslin,  9.  mossolina,  mùssolo  ;  a.  di  mos- 

sollna,  di  mùssolo 
Masqttitto,  t.  V.  Muskitto  e  Mosquito 
Mìisrol,  f.  maseruòla,  musoliéra 
Mussulman,  «.  musai m&no 
Mossalmànic,  a.  musulmànico,  dei  Masal- 
Mùssalmanish,  a.  maomettano  (mani 

Màssulmanly,  avtf.   secóndo  l' usanza  dei 

Musulmani 
Must,  9.  mósto  (Tino  nnÒTO,  birra  nuòra) 

—  wi.  uniperionale  (pre9.  pret.  fui.  must) 
bisognare,  dovére;  I  —  torite,  bisógna  che 
io  ferirà  ;  yon  —  réad,  bisógna  che  leg- 
giate; we  —  do  It,  bisógna  che  lo  faccia- 
mo; it  —  be  an  error  of  the  press,  der'és- 
sere  erróre  di  stampa;  I  —  set  out,  debbo 
partire 

—  im.  muffire,  marcire;  va.  far  muffare 
Mustaehe,  (pr.  mastftshe)  9.  basetta,  mustàc- 
chio 

Mustachio(i>r.mastà8ho)  «.  raìistàcchio,bàffo; 
he  wears  — é  (0  mustaches),  egli  pòrta  i 
biffi  (0  i  mustàcchi) 

Mustard,  9.  sènapa;  —  seed,  séme  di  sèna- 
pa; —  pot,  mostardièra 

Muster,  tra.  {mil.)  chiamar  a  raccòlta,  ra- 
dnnire,  raccògliere,  rassegnire,  ammassa- 
re; —  the  troops,  chiamate  a  raccòlta  le 
truppe;  mustering  all  his  means,  rada- 
nindo  tutti  i  suoi  mézzi  ;  to  —  ill  one's 
òoùrage,  patience,  armarsi  dì  coràggio,  di 
paziènza 

—  vn.  radnnirsi,  assembrarsi,  accozzarsi, 
far  la  rivista 

—  9.  raccòlta,  móstra,  rasségna,  aduninza, 
accozzaménto.aecozzàglia;  ~  of  pheasants, 
stuòlo  di  fagiani;  to  pass  —,  far  la  móstra 
0  la  rasségna;  —  -mister,  ufficiale  che 
fa  la  rasségna,  ispettóre;  ~  roll,  ruòlo, 
lista  dei  soldati 

Màstiness,  e.  muffa,  rancidézza,  tiafo 
MùAy,  a.  muffito,  ràncido,  insipido,  vièto 
Mutability,  9  mutabilità,  instabilità 
Mutable,  a,  mutàbile,  instàbile,  fuggévole 
Mùtableness,  9.  mutabilità,  incostanza 
Mutation,  t.  mutaménto,  variazióne 
Mute,  a.  muto,  mutolo,  silenzióso 

—  e.  mutolo,  muto;  stèreo  degli  uccèlli 
Mutely,  avv.  cóme  un  mutolo,  tacitamente, 

silenziosamente 


Móteoess.  9.  mutézza,  silènzio 
Mutilate,  va.  mutilare,  mozzare,  troncare 
Mutilation,  9.  mutilaménto,  troncaménto 
Mutilator,  9.  mutilatóre 
Moline,  vn.  {ant.)  ammutinarsi,  rÌToltàrsi 
Mutineer,  9.  ammutinato,  rivoltolo 
Mutinous,  a.  {mil  )  rivoltóso,  ammntioàlo, 
sedizióso;  to  become  —,  ammulinarsi,  ri- 
voltarsi 
Mutinously,   at;t;.   da  rivoltóso,  sediziosa- 
mente 
Mùlinousness,  9.  spirito  rivoltóso,  stàio  am- 
mutinalo 
Mutiny,  9.  ammutinaménto,  sedizióne,  solle- 
vazióne, ribellióne,  rivòlta 
—  vn.  ammulinarsi,   rivoltarsi,  solleTàrsi, 

ribellarsi 
Mutter,  vn.  borbottare,  pronunciare  fra  i 
dènti,  profferir  male  (Ho 

—,   mattering,   9.   borbottaménto,  bronto- 
Mbtterer,  9.   borbottatóre  -trice,  brontoló- 
ne, m.,  brontolóna 
Mùtteringly,    avv.    borbottando,  in  nòdo 

mormorante,  con  brontolio 
Mùlton,  9.  carne,   f.  di  castrato,  castralo; 
leg  of—,  cosciòtto,  (gigótto)  di  castrato, 
—  chop,  9.  costolétta,   bracioòla  di  ca- 
strato; —  iist,  mano  gròssa  e  grassa 
li^tual,  a.  mùtuo,  reciproco;  scairabiévole; 
our  —  frt'ènd  Brówn,  il  nòstro  cornane  a- 
mico,  Brówn 
Mutuality,  e.  mutualità,  reciproc  là 
Mutually,    avv.   matuaménte,   reciproca- 
mente 
Mùtule,  8.  {arch.)  mutalo,  mùtilo 
Muzzle,  9.  {di  be9tia)  muso,  musóne,  m., 
cèffo;  musoliéra;  museruòla;  —  of  a  gon, 
bócca  del  facile;  to  pot  on  the  —,  mét- 
tere la  musoliéra 
Muzzle,  va.  méttere  la  masolièra  a,  acca- 
rezzare 
Mbzzy,  a.  {famigliare)  alticcio;  distratto; 

inebetito 
My  e  My,  a.  po89.  mio,  mia,  miei,  mie;  - 
father,  mio  padre  ;  —  ombrèlla,  la  mia 
ombrèlla;  —  bóolcs,  i  miei  libri;  —  pens, 
le  mie  pènne 
Mylodon,  e.  milodónte,  m.  {animale  anti- 
diluviano) 
Mtnchen,  9.  {ant.)  mònaca 
Mynchory,  e.  (ant.).  monastèro  (scoli 

Myography,  9.  miografia,  descrizióne  dei  mil- 
Myope,  9.  miope,  ffi.  /. 
Myopy,  9.  miopismo,  vista  córta 
Myosótis,  5.  {bot.)  miosòtide,  /.,  vaniglia 
selvàtica,  fiorellino  della  memòria,  non 
ti  scordar  di  me,  m. 
Myriad,  9.  miriade,  /. 

mIS».  (  *•  ""ri»»'»»»*.  «. 


Fate»  m^ie,  bite^  nòte,  tube;  •     m        mèi,   bit,   nói,   tqb;  -  fir,   piqtte,  <:? 


NAB 


IJntr,  agber&aD 
MyrdboUn,  i.  {bot.)  mirabolino 
MjiTb  (jr.  mùr),   *.  {boi.j  mirra;  (farm.) 

mirra 
Hyrrh[n«  (pr.  mirrine),  a.  (min.)  murrino 
U^rtlB,  (.  mirto,  morUlla;  —  birr;,  mìrlél- 

Id;  —  grtit,  mlrtila 
Ujrniform  {pT.  mnrlirorm),  a.  (Aot.)  mirti- 

KfsèLf,  pron.  lo  sif aao,  m«,  ni;  1  arile  tta« 
lÈIter  —,  icrlui  io  st«saa  l>  lèttera;  i  Bit- 
ter — ,  fo  mi  lusingo 
MJsligoque,  ».  mistagSfo 
HyiMrions,  a.  misleriAio,  metto,  «(reto 
Hjstérionslj,  aw.    miste  ri  oiam  ènte 
Hyittrioiuiiess,  *.  quallll.  9t4to  mÌat«ci6B0, 

oscuriti 
Hjilerj,  t.  inieUro,  ■•grito,  intrigo 


M^Elleally,  aw.  mi 


I,  In  it 


Tnolbgically,  avv.  milologlMiitnlB 
UyTHÒlogiil,  a.  TDitologiaU,  m.  mitAlago 
MjTnùloglif,  v».  iDlerpretìro  por  mìun  dalla 

MjTsatalogy,  i.  mitologlt 

N 

M,  (èn)  docimaqnìiUlStlera  dell'alfabeto  in- 
glése, n;  (9409.)  N.  nirte,  m. 

Nib,  va.  (oolfl.)  »ccaffàre,  alTerfire,  carpire 

^ibob,  t.  Dìba,  m-,  principe  indiano,  ile- 
cAne  Cbe  ha  (ilio  fortuna  nelle  Indie 

Nàcker,  nikor  e  niere,  (.  mad  reperì» 

>Sdlr,  ».  (Mfr.)  nadir,  m, 

Nig,  «.  bidello.  ciTBllIno,  ramino 

Nàiad  {ri.  niiidi  e  niiadd),  1.  {mU.)  ni- 
iade.  /. 

Nifi,  ».  chiòdo;  iha  —1  of  Iho  fingers  or 
tdes,  le  ingliie;  to  bit  the  —  on  the  head, 
colpir  nel  bricco,  dar  nel  a6gno 

Nifi,  ».   Incbiodire,  conilcciro  con  ebiddi 

Nàfler  e  fiilìor,  1.  chiodijo 

NSilery  »-  cbiodoria 


,.  ingipn 


relT.  a 


dare,  spogliir  nudo,  ijnndire;  —  tioftrd. 


rpida  nuda,  IrilU,  s 

IrÙTB,  la  pfira  tariti 
Nikedly,  asc.  Igi     '       ' 
Nikedn,'»,  *.  nni 
Nimby  pkmby,  a 
N&ms  a.  06010,  ffl.,  rinom^nia; 
id  Bbm&me,  nd 


iTidinu, 


1;  proper 


iprll 


ndme;  lo  be  kndwn  by  Iha  — 
the—  of,  fliier  conoiciùto  iftll 
«hìl  il  yoor  —  T  coma  tì  ci 
cali  ona  —a,  ingiariir*  alca 
the  —  «r  God  in  lUù.  nomin 
di  Dio  inrino;  to  Itndto  by  - 
di  ndme;  a  gìod—  ii  ballar 
nna  buòna  rìpntaiiAne  t  più  ] 
gni  riccbéi» 

—  DO.  nomire,  nomlnirc,  chiai 
lire,  dBDominire,  intitolira, 

Himed,  a.  mento 'Ito,  nomiDàli 
the  above  —  Mr.  B.,  li  lullo 

Nimelans,  a.  lénia  nomo,  Innoi 
n<mo;  sconosciuto,  oscliro,  Ini 


Nìndu,  (.  (om.)  nandh,  m.  (tin 
Nankien  e  Nankin,  >.  {itoffa)  1 
Nip,  t.  sonnicillD,  >annallino, 

di  piono;  lo  rifi«  Ihe  —,  ac 
—  Dit.'iDaDeecbiiro.  lalir  l'òci 
Nip«,  >.  nuca,  collòttola,  carili 
Nipery,  a,  (a»(.)  hiancheria   di 

viglia,  totaglioali,  m.  pi.) 
Niphiea,  ».  nift»  (bittìme) 
NlphTHalias,  t-  {ckitn.)  niftalfi 
NipkiD,  a.  tOTigl indio,  laliiitU 
Ni  pi  e»,  a.  rlio,  spelilo,  osilo 
Nippineai,  a.  pelosi  ti 
Nippy,  a.  ipninòio 
Hsrcissas,  ».  {boi.)  nareliia 
NarcAtie,  a.  ».  oarcòtlco 
Naroòlical,  a.  narcòtico 
Nircòlicaliy,  atv.  narcotlcamdi 
Narcòlicnaas,  I,  proprieti  n. 
Nirci' 


1.  (cSim. 


Nlrd,  ».  (»o(.)  ni 


conlibile,  dicib 


-  a.  narrallTO,  narratòrio 
I irriti lelj,  avv.  ìa  mòdo  narr 
larritor,  t.  chi  0  che  nirra,  na 
cootal6re;MillhonM'iEnjlis 
Datóre  inglese  di  Mlllbonia 
lirro»,  a.  alrétlo,  angAito,  rii 
Itto,  atenlito,  atlllco,  mnei 


r,rtd«;  -  fall.  »ón,  biill!   -Ilr«,  di;  ■  by,  IJmp;  p61ie,  Kyi,  f«l,  fóai; 
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Né«dlessness,  •.  iuotllità 
Néedlj,  a.  d'4go;  somigli&nte  ad  ago 
Needn't,  contrazione  di  néed  not 
Néed6,  avv.  necessariaménte,  assolatamente; 
I  must  —  kaòto  thàt,  bisógna  assolata- 
mente ch'io  sappia  ciò;  it  most  — be  so, 
bisógna  che  sia  cosi 
Néedy,  a.  bisognóso,  necessitóso,  indigènte 
Ne'er,  (pr.  nàr),  avv.  contrazione  di  never, 

giammài 
Nèf,  é.  nave,  /.,  nav&ta  {di  chiesa) 
Nefàrioas,  a.  nefàrio,  neràndo,  scellerato 
Nefàrioasiy,  avv,  nefariaménte,  scellerata* 

ménte 
Negation,  à,  negazióne,  negan;énto 
Negative,  a.  negativo;  {elettr.)  negativo 

—  «.  hegatfva,  negazióne 

—  va.  smentire,  provare  il  contràrio 
Negatively,  avv.  negativamente 

Neglect,  va.  negligere,  trascaràre,  méttere 
in  non  càie,  trasandàre,  non  si  caràre 

—  a.  negligènza,  trascarànza,  disuso 
Neglècter,  '«.  chi  trascura;  trascaràto 
Neglictfol,  a,  negligènte,  non  cmàate 
Neglèctfally,  avv.  negligentemente 
Negléctingly,  avv.  con  negligènza 
Negligence,  8,  negligènza,  trascarànza 
Negligent,  a.  negligènte,  trascaràto 
Negligently,  avv.  trascarataméote 
Negotiability,  8.  {com.)  negoziabilità 

-Negotiable,  a.  negoziàbile 

Negotiate,  van.  negoziare,  fare  il  negoziante; 
trattare;  {polit.)  negoziare,  il  trattare 

Negotiation,  8,  negoziazióne,  negòzio,  tràffi- 
co, trattalo,  manéggio 

Negotiator,  8.  chi  negozia;  {com.)  negoziante; 
Q)olit.  dipi.)  pegoziatóre,  ambasciatóre 

Negress,  8.  negra,  mòra,  Affricàna 

Négro,  8.  négro,  néro;  — woman,  negra;  — 
boy,  negrettino;  —  girl,  negrétta,  moret- 
tina 

Négas,  $.  bevanda  calda  compósta  di  vino, 
àcqaa,  stìcchero,  limóne  e  nóce  moscata 

Neigh  {pr.  nà),  8.  nitrito 

—  vn.  nitrire 

Neighboar  {pr.  nàborì,  «.  vicino,  vicina; 
{relig.)  pròssimo;  good  morning  —,  boon 
giórno,  vicino;  to  love  one's  — ,  amare 
il  pròssimo;  a.  vicino 

—  {pr.  nàbor),  v«k.  conflnàre,-  conterminare 
Neighbourhood  {pr.  nàborhóod),  s.  vicinato, 

vicinanza  ;  dintórni,  pi.  m  ;  néar  —,  pros- 
simità, vicinanza;  in  a  bad  —,  fra  cattivi 
vicini 

Neighbonring  {pr.  nàborlog),  a.  vicino,  del 
vicinato,  contiguo,  pròssimo 

Neighboarly  {pr.  nàborly),  a.  di  o  da  baòn 
vicino,  amichévole,  cortése;  to  be  —,  agi- 
re da  baòn  vicino,  èssere  boon  vicino 

—  avv.  amichevolmente,  da  amico 
Neither,  o  nétther,  cong.  e  pron.  né,  né  Tnno 

né  l'altro,  né  gli  ani  né  gli  altri  ;  —  John 


nòr  Richard,  né  Giovanni,  né  Riccardo;  - 
mòre  nòr  less,  né  più  né  meno  ;  — vili 
cóme,  nò  V  uno  né  l'altro  verrà;  yon  don't 
go  to  the  theatre  this  evening,  nor  1  -, 
voi  non  andate  al  teatro  stasséra,  Demméo 
io;  —  nòr,  nè-né 
Ncmalioe,  a.  {min.)  nemalino,  fibróso 
Nèmalite,  8.  {min.)  nemalite,  /. 
Nem.  Con.  abbrev.  dt  oemine  contradicenle, 

{lat.)  unanimemente 
Ném.  Diss,  abbrev.  di  nemlne  dissentiente, 

{lat.)  di  pari  consentiménto 
Neméan,  a.  {antichità  greche)  nexnlo;  - 

games,  giuochi  neméi 
Nèmolfle,  8.  {min^)  nemolite, /. 
Nenuphar,  8.  {bot.)  nenufàr,  m.  Binfès 
Neologie,  Neológical,  a.  neològieo 
Neolò^ically,  avo.  neologicaménte 
Neòlo^ém,  8.  neologismo 
Neòlogist,  8.  neòlogo 
Neology,  8.  neolO|[ia 
Neologize,  vn.  neologizzàre.  introdórre  neo- 
Néophyte,  s.  neòfito,  novizio  (loghmi 

Neògraphism,  s.  neograflsmo 
Neoteric,  8.  neotèrico  ;  —,  neotèrical,  o.  ueo- 
Nepèorne,  8.  {/arm.)  nepènte,  tn.    (lérico 
NepènTHes,  8.  {bot.)  nepènie,  m. 

Nephew  {pr.  nèvew),  «.  nipóte,  m.,  figlioòlo 
del  fratèllo  o  della  sorèlla  ;  yoóDg  -, 
little  -,  nipotino;  grand —,  bisnipóte, 
pronipóte,  m. 

Nephritic,  a.  8.  {med.)  nefritico 

Nephritical,  a.  {med.)  nefritico 

Nephritis,  8.  {med.)  nefritide,  /.  infiamma- 
zióne di  réni 

Nephrotomy,  8.  {chir.)  nefrotomia,  «sin- 
zióne  della  piètra 

Né  plus  ultra,  «.  nec  plus  ultra  {lat.) 

Nepotism,  f.  nepotismo 

Néreid,  8.  neréide,/.  {ninfa) 

Nérve,  8.  {anat.)  nèrvo,  nèrbo 

—  va.  dar  nèrbo,  invigorire 

Nerved,  a.  invigorito,  fortificalo,  preparilo 
Nerveless,  a.  snervato,  liàcco,  sènza  fòrza 
Nervous,  a.  nervóso;  nerboruto,  gagliardo  ; 

—  diséaée,  malattia  nervósa 
Nervously,  avv.  con  vigóre,  con  fòrza,  ga- 
gliardamente 
Nescience,  8.  nesciènza 
Nèst,  8.  nido,  nidio;  covàcciolo,  stanza,  ri- 
paro, asilo;  —  of  birds,  nidìàU,  nidàu  di 
uccèlli;  —  of  TBiéveé,  ricettàcolo,  tioadi 
ladri  ;  —  egg,  guardanidio,  èodice,  m. 

—  vn.  nidificare,  fare  il  nido,  abitare 
Nestle,  vn.  annidarsi,  fermare  soa  stioia 

—  va.  accarezzare,  ricoverare,  albergare 
Nestling,  a.  nidiàce;  —  «.  aceèllo  oidiàco, 

uccèllo  tòlto  di  frésco  dal  nido 
Net,  «.réte,  f;  fishing  —,  réte  da  pescare; 
birdiog  —,  ragna;   drag  —,  tramàglM; 


Fate,   méte,  bite,  nòte,  tube; 


fàt. 


mét,  bit,    Dot,  tùb  ;  -  far,  piqae,  $y 
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hùnier'8  —,  calàppio;  little—,  reticdUa; 
to  spread  a  —,  tèndere  una  réte;  to  fall 
into  a  —,  cadére  nella  réte;  —  -ijòrk, 
laTÓ'ro  fitto  a  réte 

—  van.  laToràre  a  réte,  a  miglia;  {eom.) 
produrre  nétto 

—  a.  nétto,  pòro;  —  wéf(/%t,  péso  nétto 
Mèther  a.  inferióre,  bisso;  in  this  —  wérld, 

quaggiù 
Nélhermost,  a.  infimo,  più  bisso 
^'ètting,  9.  intrecciaménto,  fitto  a  guisa  di 

réte,  reticèlla,  reticolito;  girza;  {mar,) 

réti,/,  pi,  d'impagliettatùra 

—  -néedltf.  t.  spòla,  spaòla 

—  -pio,  a.  cipo  dello  spillo  (ticiria 
NètUe,'  t,  {hot)  ortica;  —  ràsb,  {med,)  ur- 

—  va.  pugnerò,  irritire,  esasperire 

— tré«,  a.  {hot.)  lóto,  bagolaro,  perl&ro 

—  -tribe,  a.  {boi.)  ortìcinée,/.  pi. 
Neuralgia,  «.  (tned.)  nerralgia 
Neurology,  ••  {cmat,)  neurologia  (tero 
Neùrdpter  (j>l.  neuròptera),  a.  (ent.)  nenròt- 
Neùrdpteral    |  a.  (en«.)  neuròttero,  dell'ór- 
Neùròpterous  \      dine  dei  neurótteri 
Neurotomy,  a.  neurotomia 

Neóter,  a.  nèutro;  neutrile;  {gram,)  nèu- 
tro; ijpolU.)  neutrile;  to  stand  —,  tore- 
mkto.  — j  èsser  neutrile  ;  —  a.  nèutro,  neu- 
trile, m,  f;  in  the  — ,  (jfrcwti.)  al  nèutro 

Neutral,  a.  neutrile,  indifferènte,  nèutro 

—  a.  neutrile,  m.  f, 
Neùtrility,  t.  neutralità,  indifferènza 
Ntfótralizition,  a.  il  neutralizzire,  neutraliz- 
zazióne 

Neutralize,  va,  neutralizzire;  {ehim.)  neutra- 
lizzare; to  become  — d,  ^iBiceThini 

Nettralizer,  a.  {ehim,)  neutraliziinta,  m. 

Neutrally,  avv.  neutralmente 

Neùrà^tae,  a.  {relig,  catt,  rom.)  novèna 

Nèter,  avv.  giammii,  mii,  non  mii  ;  —  de- 
spair of  the  còmmonwealTB,  non  disperite 
mii  della  pitria 

Nètertlieless,  cat^i,  nulladiméno,  nondiméno, 
ciò  non  ostiate;  pure,  tuttavia 

New  {pr.  nù),  a.  nuòvo,  novèllo,  frésco, 
rceénte;  nuòvo,  novizio,  pòco  prilico;  — 
hat,  cappèllo  nuòvo;  bran  —,  nuòvo  di 
zécca  ;  —  brèad,  pin  frésco,  —  wine,  vino 
nuòvo;  —  year's  day,  cipb  d'inno;  — 
year's  gift,  strènna;  -Testament,  nuòvo 
Testaménto;  1  wish  yon  a  happy  —  yéar, 
bnòn  cipo  d'inno  (ménte 

New,  atfv,  nuovamente,  di  frésco,  novella- 

Névrel,  s,  il  bere  di  una  scila  a  chiòcciola 

Néwfàngle,  V,  Fingle 

Néwgàte,  a.  prigione  di  Londra;  —  bird, 
{pr.  bùrd),  fórca  (degno  di  fórca);  ttoó 
an<I  itoì»  -^  fashion,  a  due  a  due  come  i 
galeòtti;  —  calendar,  raccòlta  di  cinse 
célèbri 

NewiDg,  {pr,  nùing),  a.  ferménto,  lièvito  di 
bfrra 


Newish  {pr.  nùish),  a.  piuttòsto  nuòvo,  ab« 
bastioza  recènte 

Néwly,  avv,  nuovamente,  di  frésco,  di  re- 
cènte 

Newness,  a.  novità,  freschézza 

News,  a.  novèlla,  nuòva,  notizia,  notizie,  av- 
viso; what  is  the^t  che  nuòve  abbiamo? 
that  is  good  —,  quésta  é  buòna  notizia; 
— man,  novellista,  m., raccoglitóre  di  noti- 
zie ;  —  monger,  propagatóre  di  nuòve  ;  no 
— '  is  good  —,  nessuna  nuòva,  buòna  nuòva 

Néwspiper,  a.  giornile,  m.,  fòglio,  gazzétta, 
diirio  ;  the  Editor  of  a  —,  l'estensóre,  il 
redattóre  di  un  giornile 

Newtonian,  a.  Neu^ooiino 

Néwt,  a.  ramarro  {specie  di  lucertola) 

Next,  a.  pròssimo,  contigno,  vicino,  vegnènte, 
seguènte,  il  più  pròssimo,  vicino,  contiguo; 

—  mònxH,  ii  pròssimo  mése  ;  —  di|^,  il  di 
susseguente,  l' indomini;  the  —  chipttr, 
ii  seguènte  capitolo  ;  the  —  hS^e,  la  cisa 
contigua,  la  prima  pòrta 

—  avv.  dòpo,  immediatamente  dòpo,  indi, 
di  poi;  il  primo;  in  seguito;  quasi,  pres- 
soché? what  —  ?  e  poi?  who  tòUows  —  ? 
chi  segue?  —  to  impossible,  quisi  impos- 
sibile; —  to  nothing,  quasi  niènte 

Nìb,  9.  bécco  {d*u€c.);  pùnta  {di  penna); 
a  hard  nibbed  pen,  pènna  che  ha  la  pùnta 
dura 

Nibble,  van.  morsecchiire,  rosecchiire,  ró- 
dere, mangiare  come  i  sorci 

—  a.  morsecchiatùra 

Nibbler,  a.  morditóre,  roditóre,  rosecchia- 
tóre,  m. 

Nice,  a.  delicito  {al  palato)^  aggradévole, 
ghiótto,  delizióso  ;  delicito  ;  fino,  tènero, 
mòrbido  ;  delicito,  gentile,  vezzóso,  avve- 
nènte, simpitico,  amibile,  vigo,  ghiótto; 
esilto,  giusto,  rigoróso,  rigido;  schiflltóso, 
schizzinóso,  di  difficile  contentatura,  lindo, 
nitido,  eleginte;  —  bit,  vivinda  ghiótta; 

—  girl,  fanciulla  viga,  vezzósa,  simpitica; 

—  tissue,  tessuto  fine  e  delicito 
Nicely,    avv,    delicatamente,    esattamente, 

ghiottamente,  schifiltosaménte  ;  elegante- 
mente 

Nlcéne,  a.  {teol.)  Nicéno,  di  Nicèa;  the  — 
Créed,  il  Crédo  Nicéno 

Niceness,  a.  esattézza,  delicatézza;  schifil- 
tosità 

Nicely,  a.  ghiottomia,  còsa  ghiótta;  delica- 
tézza, squisitézza,  esattézza,  gentilézza, 
amabilità,  vezzosità;  aggiustatézza,  accu- 
ratézza, raffinaménto,  schifiltosttà,  ritrosia; 
to  a  —,  appuntino,  perfettamente 

Nlche,  a.  nicchia  {da  9tatìM)i  incavatura, 

vano 
Niclt,  a.  tacca,  piccolo  tàglio,  intaccatura  ; 
pùnto,  moménto   propizio;  in  the  —  of 
time,  opportunissimamente,  al  moménto 
giusto;  old  —,  Farfarèllo  (il  diàvolo) 


mòr.  rude;  -  fall,  sòn,  bòli;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  pSIie,  b?s,  tm,  ^^h    gem.    a* 
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—va.  intacc&ro,  fare  ana  piccola  intaccatura 
in,  fèndere;  (volg.)  còglier  bene,  dar  nel 
ségno,  incontrare  a  propòsito;  treccàre, 
ingannare 

Nickel,  t.  {min.)  nickel,  m. 

Nickname,  «.  soprannóme,  «n.  (dato  perbarla) 

—  va.  dare  un  soprannóme  (per  burla) 
Nicol  ian,  a.  {bot.)  nicozi&no  del  tabacco 

Jjisio:  { ••  (/»"»•)  »"«»"»» 

Nicotin,  s.  nicotina 

Nictate,  vn.  ammiccare,  b&ttere  le  palpebre 

Nictation,  nictitation,  ».  ammicco,  tremo- 
lio, battiménto  delle  palpebre 

Nidific&tion,  5.  ipoeU)  nidiGcazióne 

Nidalàtion,  s.  il  tèmpo  di  stare  nel  nido, 
coyatóra 

Niéce,  a.  nipóte,  /.,  figlinola  di  un  fratèllo 
0  di  una  sorèlla;  grand  —,  pronipóte,  /. 

Niggard,  $.  spilòrcio,  taccagno,  sòrdido 

—  a.  taccagno,  sòrdido,  avaro,  stitico 
Niggardish,  a.  alqn&nto  avaro 
Niggardliness,  8.  spilorceria,  sordidézza 
Niggardly,  a.  spilòrcio,  avaro,  sòrdido 
Nigger,  s.  {volg.)  négro,  néi;ra;    V.  Négro, 

Negress 
Ni^r^.  a.  vicino,  pròssimo,  contiguo 

—  avv,  qni  vicino,  qui  accanto  ;  well  —, 
qn&si,  pressoché;  to  come  —,  aTvicinàrsi; 

—  prep,  vicino,  accòsto,  allato,  accanto 
Nf^%t,«.  nòtte, /., séra,  nòtte  tèmpo;  (teat.) 

rappresentazióne;  dArk  —,  nòtte  scura; 

—  falls,  annotta,  si  fa  nòtte;  by  —,  di 
nòtte  tèmpo  ;  to-  — ,  quésta  nòtte,  staséra; 
last  —,  la  nòtte  scòrsa  ;  Arabian  — s,  mi' le 
e  una  nòtte;  at  dead  of  —,  in  the  dead 
Of  the  —,  a  nòtte  inoltrata,  nel  silènzio 
della  nòtte;  in  the  —  tine,  di  nottetèmpo  ; 

—  -roving,  nottivago;  —  -shining,  notti- 
luco;  to  be  a  —  -walker,  fare  dell'anda- 
tóre  di  nòtte  ;  to  wish  a  good  — 's  rest, 
augur&re,  dare  la  buòna  nòtte;  to  sit  up 
ill— ,fàre  nottata,  vegliare  tuttala  nòti  e;  — 
-cap,  berrétta  da  nòtte;  —  -gdwn,  vèste,/, 
dac&mera;  — m&re,incnbo;—  -shàde,(6o^) 
belladònna,  solano;  —  -wàSker,  andatóre 
di  nòtte,  sonnàmbulo;  —  -watch,  guàrdia 
notturna,  vigile,  m;  — man,  vuòta  cèssi, 
m;  —  -fall,  creptiscolo.  imbrunire,  m. 

NfgrAtingàle,  a.  (om.)  rosignuòlo,  usignuòlo 
Nt^Alish,  a.  notturno,  della  nòtte 
Ni^Atless,  a.  sènza  nòtte 
Ni^Mly,  a.  nolturno,  di  nòtte 

—  avv.  di  nòtte-tèmpo,  ógni  nòtte 
NigMwird,  a.  vèrso  l'annottare 
Nigrescent,  a.  nereggiante 
Nihilism,  s.  nichilismo 

Nihilist,  8.  nichilista,  m., /. 

Nili,  8.  scintilla  di  fornace  o  di  ancùdine 

—  vn.  non  volére  ;  will  he,  —  he,  vòglia  o 
non  Tòglia,  volére  o  non  volére,  per  fòrza 

Nilòmeter,  8.  nilòmetro 


Nirable,  a.  àgile,  lèsto,  snèllo,  leggiero 
Nirobleness,  8.  agilità,  leggerézza,  sTeltézza 
Nimblewitted,  a.  prónto  d'ingégno 
Nimbly,  avv.  agilmente,  leggermente 
Nincompoop,  (volg.  corruzione  di  non  com- 
pos), 8.  baggèo,  babbàccio,  babbacci6ne,tn. 
Nine,  a.  nòve  ;  the  —,  le  nòve  (Muse) 

—  -fold,  a.  nòve  vòlte  tanto 
Ninepins,  8.  (giuoco)  birilli,  mpl. 

—  -score,  a.  cento  ottanta 
Nineteen,  a.  diecinòve 
NinetéenTH,,  a.  decimonòno,  diciannovèsimo 
NinetioTH,  a.  novantèsimo 

Ninety,  a.  novanta 
Ninny,  8.  imbecille,  scimunito,  scidceo 
Ninny-hàmmer,  8,  V*  Ninny 
NiuTH,  a.  nòno 
NinTHly,  avv.  in  nònolnògò 
Nip,  8.  pizzicòtto,  pizzico;  riardiménto;  lo 
give  a  — ^,  dar  un  pizzico 

—  vai  pizzicare,  pùngere;  frizzare;  gelare, 
guastare,  gol  pare,  spuntare      (zétte./pl. 

Nippers,  8pL  tanàglie,  fpl;  mollétte,  pio- 
Nipping,  a.  pungènte,  mordace,  acèrbo 
Nippiogly,  avv.  mordacemente,  con  irino 
Nipple,  8.  capézzolo  (delle  póppe),  zizza 
Nisi-prius,  8.  {Ugge)  córte  tenuta  in  pro- 
Nit,  8.  Ijéndine,  m.  (vincia 

Nitid,  a.  nitido,  chiaro,  splèndido 
Nitrate,  8.  nitrato 
Nitre,  8.  nitro,  salnitro 
Nitric,  a.  nitrico 
Nitrogen,  8.  {chim.)  nitrògeno 
Nitrous,  a.  nitróso,  del  nitro 
Nitty,  a.  lendinóso,  pièno  di  lèndini 
Niveous,  a.  nfveo,  nevóso,  nevicóso 
Nò,  a.  e  avv.  no  ;  non  ;  niuoo,  veróno,  nes- 
suno, non  alcuno,  niènte,  mica,  pnnlo; 
will  you  do  it?  —  ;  Toléle  farlo?  no;  I hai* 
—  pens,  non  ho  pènne  ;  —  man  is  more 
contented  than  I,  niun  uòmo  è  più  cod- 
tento  di  me;  —,  indeed,   no,  davvéro;! 
have  —  money  about  me,  non  ho  (pnnlc) 
danaro  in  dòsso;  —  mòre,  non  piò;- 
matter,  nOn  impòrta;  —  where,  in  nessun 
luògo:  Nò.,  abbrev,  di  nùmero;  Ho.ijpr. 
number)  20,  num.  20 
Nòb,  8.  {scherzosamente)  zucca,  tèsta 
Nobilitate,  vn.  nobilitare,  ingentilire 
Nobilitàtion,  8.  il  nobilitare,  lo  annobilire 
Nobility,  «.nobiltà,  chiarézza  di  nàscita;  no- 
biltà, grandézza,  sublimità;  —  oi  ruòugM- 
sublimità  di  pensièri;  the  —,  la  Bobilii. 

i  nòbili 
Nóble,  a.  nòbile  (di  rango);  nòbile, Uluslr?, 

liberale,  grande;  grandióso,  supèrbo,  ele- 
vato, illustre,  insigne;  {dei vini) merò^'^- 
eccellènte;  —  air,  arióna;  —  stile,  stile 
elevato,  bèllo,  sublime 

—  8.  nòbile,  m.  /;  the  nobles,  i  nòbili 
Nobleman  {pi.  noblemen),  8.  nobiluòmo,  no- 
bile, gentiluòmo 


Fate,   méte,   bite,   nòte,   tube;     -     fàt,       mèt,    bit,    nòt,   tùb;  -  far,  plqii«i  0 
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iNóbléoess,  8.  nobiltà,  grandézza,  elevatézza, 

sablimità;  nobiltà  {rango) 
NóbUwòmm  {pi.   nóblevòmen),  8,  nobil- 

dònna 
Nóbly,  avv.  nobilmente,    splendidamente» 

ina^oJiicaméQte;  —  bòrn,  nàto  di  genitóri 

illàstrì  (nióno 

Mhoày,  pron.('per8onalé)  nessuno,  veruno^ 
Nócent,  a.  noce  ate,  nocfvo,  pernicióso 
Noctambnlàlion,  a.  sonnambolfsmo 
Noctàmbnlist,  «.  nottàmbulo, .  sonnàmbnlo 
Nòctom,  8.  {relig.  ccUt.  rom,)  notturno 
Xoctùroal,  a.  notturno,  di  nòtte,  di  ogni  nòtte 
Nòd,  8.  cènno,  gèsto  che  si  fa  colia  tèsta, 

tentenno;  piccolo  incitino;  salato 

—  vn.  chinare  {leggermente)  la  tèsta,  far 
cènno,  accennare,  tentennare,  dormicchiare 

—  va.  mostrare  con  un  cènno  di  capo,  in- 
dicare con  un  inchino,  salatàre  chinando 
il  cipo 

Nóddlé,  8,  {ackerzo8ament6)  tèsta,  zncca 
Noddy,  «.  sciòcco,  gónzo,  gòffo,  minchióne,  m.' 
Nód0,  8.  nòdo^  nòcchio,  gróppo,  legame,  fn. 
Nodosity,  8.  nodosità;  complicazióne 
Nodósa,  a.  nodóso,  nochióso,  nocehieróto. 
Sodale,  8.  nodétto,  piccol  nòdo         (nucleo 
Nò|;gÌD,  8.  boccile,  m.,  tazza  (di  legno) 
Noise,  t.  strèpito,  remore,  schiamazzo  ;  fra- 
casso, rómbo;  shrill  —,  stridóre,  strido; 
to  màke  a  — ,  far  strèpito,  strepitare 

—  va.  propagare,  divulgare  ;  it  is  — d  abroad 
that,  si  vocifera  che,  córre  vóce  che 

Noiseless,  a.  silenzióso,  tàcito,  sènza  rumóre 
Nóìselessness,  a.  silènzio,  quiète,  /.    . 
NóìsÌDess,  8.  stato  romoróso;  chiasso,  schia- 
mazzo, schiamazzio 
Noisome,  a.   nocivo,  insalùbre,   disgustóso 
infètto  (ammorbante 

Nóìsom^ly,  avv.  in  mòdo  disgustóso,  spòrco, 
NSìsomeness,  a.  qualità  nociva,  ammorbante 
Noisy,  a.  strepitóso,  romoróso,  rombante 
Nóleos  vólens,  avv.  {lat.)  volènte  o  non  vo- 
lènte, per  amóre  o  per  fòrza 
Nóli-mè-tàngere,  8.   {hot.)  nòli  me  tangere, 
m.,  sensitiva,  vergognósa;  {med.)  nòli  me 
tingere,  /.  (ùlcera  maligna  e  cancherósa 
della  fàccia 
NolitioD,  9.  atto  di  non  volére 
iNómad,  8.  nòmade,  7r\f. 
Nomàdie,  a.  nòmade 
Nomadism,  •.  vita  nòmade 
Nómadiz^,  vn.  menar  vita  nòmade 
No-maa's-lànd,  $.  {mar.)  dròmo 
Nòmbles,  a.  pi.  interiora,  /.  pi.  (di  cèrvo) 
Xòmbril,  8.  (blaione)  bellico,  cèntro  dello 

scndo 
Nómeoclàtor,  a.  nomenclatóre 
Nómenclàtress,  «.  nomenclatrice,  /. 
Nómeoclàtural,  a.  di  nomenclatura 
Nomenclature,  5.  noraenclatóra 
Nominai,  a.  nominile,  di  nóme,  non  reale 
N6mioalist,  a.  {/U.)  nominalista,  m. 


IVóminally,  avv.  nnminaltnóntc,  di  nóme 
Nòmiaattf,  va,  nomioàre,  nomare,  disegnare; 
intitolare;  propórre  qnal  candidato;  nomi- 
nare {ad  un  impiego^  ecc.) 
Nòminately,  avv.  nominatamente 
Nomination,  a.  nòmina,  presentazióne 
Nominative,   a.   {gram.)  nominativo,   ciso 
Nominator,  a.  nominatóre  (rètto 

Nominee,  a.  persóna  nominata  o  denominata; 

persóna  presentata  come  candidato 
Non,  prejlaao  negativo,  non,  mancanza,  di- 
fètto; —  ability,  inabilità;  — acceptance, 
{com.)  mancanza  d'accettazione;  —  com« 
pliance,  riflùto  di  acconsentire  ;  — >  commis- 
sioned officer,  basso  ufficiale;  —  conductor, 
non  conduttóre 
Nonage,  a.  minorità,  stato  di  persóna  mino- 
rènne; — d,  minorènne 
Nonagenarian,  a.  nonagenàrio 
Nònagésimal,  a.  nonagésimo 
Nònagon,  a.  {geom.)  nonàgono 
Nònce,  a.  intènto;  diségno;  propòsito;  for 

the  — ,  per  quésta  urgènza 

Nòn-conròrmist,  a.  non  conformista,  m.  /; 

dissidènte,  m.  /.  (mità 

Nòn-confòrmity,  a.  discordanza,  non  confor- 

Nòne,  pron.  nessuno,  veruno,  ninno,  non 

alcuno;  I  bave  --,  non  ne  ho  alcuno 
Nonentity,  Nonexistence,  # .  non  esistènza, 

nulla,  m. 
Nònes,  a.  pi.  {antichità  romane)  Nòne,  fpl., 

{nono  giorno  dagli  Idi) 
Nonjuror,  a.  uno  che  riGùta  di  prestar  giu- 
raménto di  fedeltà 
Nòmpareil,  a.  {tip.)  nompariglia 
Nòn-pàyment,  a.  difètto  di  pagaménto 
Nòn-perfòrmance,  a.  non  eseguiménto 
Nonplus,  a.  imbarazzo;  to  bo  at  a  •>^,  non 
saper  che  diro 

—  va.  confóndere,  imbarazzare 

Nonrèlidence,  a.  assènza 

Nonresident,  a.  che  non  risiède;  assènte 

Nonsense,  a.  non-sènso,  assurdità,  contro- 
sènso, insulsàggine,  /.,  sciocchezza;  to 
liilk  —,  anfanare,  spropositare;  dire  scioc- 
chezze 

Nonsensical,  a.  assurdo,  sciòcco,  insulso 
Nonsensically,  avv.  in  mòdo  assurdo,  ridicolo 
Nonsénsicalness,  a.  assurdità,  sciocchezza 
Nonsòlvent,  a.  insolvènte,  che  non  può  pa- 
Nonsuit,  8.  desistiménlo  di  lite  (gare 

—  va.  condannare  per  desistiménto  di  lite 
Noodle,  a.  sciòcco,  minchióne,  m.  gónzo, 

gòffo 
NÀok,  a.  cantùccio,  àngolo,  nicchia,  ritiro 
NÀon,  a.  mezzodì,  m.,  mezzogiórno,  meriggio 
Nèondà.v,  a.  mezzodì,  m.  mezzogiórno,  me- 
riggio 

—  a.  di  mezzodì,  meridionale 

—  avv.  sol  mezzodì,  in  pièno  giórno 
Noontide,  a,  di  mezzodì,  meridiano 

—  a.  tèmpo  di  mezzodì,  mezzogiórno 


oèr,  rude;  -  fìUl,  son,  bùU;  -  fare,   ah;  •  by,  l^mph  ;  pSlse,  b^s,  tóìll,  foiM;  gem,   ai 
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Nios0,  8.  nòdo  scorsójo,  làccio,  legame,  m. 

NÒ0S6,  va,  accalappiare,  allacciare 

Nópal,  t.  {bot)  nop&lo,  fico  d'India 

Nòr,  conj.  né  ;  neither  rich  —  wise,  né  ricco, 
nò  sàvio;  —  do  I  think  that,  etc.,  né  crédo 
io  che,  ecc.;  nefther^nor,  né-né 

Normal,  a.  {geom.)  normale,  /.,  perpendico- 
lare,/;  a.  normale,  regolare;  —  school, 
scuòla  normale 

Norman,  8,  e  a.  normanno 

NòrTH,  s.  settentrióne,  m.,  nòrte,  m.,  tra- 
montana 

—  a.  seltcntrionàle,  nòrdico,  del  nòrte 
Northeast,  8.  greco 

Northerly,  Nòrthen,  a.  settentrionale 
NòrTRward,  NòrTHwards,  avv,  vèrso  setten- 
trióne 
NòrTHwest,  «.  nòrd-òvest,  maestro 
NorTHvésterly,  a.  a  nòrd- òvest;   da  nòrd- 
òvest;  a  maèstro:  da  maèstro 
NòrTHvèstern,  a.  a  nòrd-òvest,  a  maèstro 
NÓS0,  8.  naso;  (di  soffietto)  cannoncèllo,  tu- 
bo; muso  {di  bestia);  large  —,  big  —,  na- 
sóne, nasàccio;  little  —,  nasétto;  pretty 
little  -,  nasino;  fiat—,  naso  schiacciato; 
to  màke  a  —  of  wax  of  a  person,  (to  lead 
one  by  the  — ),  menare  alcuno  pel  naso; 
to  put  one's  —  Sòl  of  jSnt,  dare  il  gam- 
bétto ad  alcuno,  soppiantarlo;  to  turn  up 
one's  —,   arricciare    il    naso;   to  speak 
Twliugh  the  — ,  parlare  nel  naso  ;  to  poke 
0  Turùst  one's  —  in,  {flg.)  flccàreil  naso  in 

—  van,  nasàre,  fiutare,  odorare 

Nòsed,  a.  dal  naso...;  flat-  — ,  dal  naso 
schiacciato;  còck-  —,  dal  naso  arricciato, 
ammusato 

Nósegày,  s.  mazzétto  di  fióri 

Noseless,  a.  sènza  naso 

Nosology,  8.  nosologia,  {cla88Ìjtcazione  del- 
la malattia) 

Nostalgia,  8.  nostalgia 

Nostril,  8.  narice,  f.,  nàre,  /. 

Nostrum,  8,  medicina  meravigliósa,  segréto, 
panacèa 

Not,  avv,  non,  no;  I  bave  it—, io  non  Tho; 
—  at  all,  non  mica;  mai  no;  —  in  the  least, 
niènte  affatto,  per  nulla 

Nòta  bène,  avv.  (N.  B.)  nòta  bène 

Notable,  a.  notàbile,  grande,  rignardÒTOle; 
segnalato 

Nótableness,  8,  notabilità 

Notably,  avv.  notabilmente,  segnatamente 

Notarial,  a,  notarile,  notariale,  di  notàjo 

Notarially,  avv.  pel  ministèro  di  notàro,  me- 
diante atto  notarile 

Notary,  8,  notàjo,  notàro 

Notation,  8,  notazione,  numerazióne  scritta 

Notch,  8,  tacca,  intaccatóra,  piccolo  tàglio; 
{di freccia)  còcca;  {di  ruota)  dènte,  m, 
incavo 

«  va.  intaccare,  fare  tacca;  to  —  the  hóto- 
siring,  accoccare 


Notched,  a.  intaccato,  addentellalo;  m- 
coccàto 

Nòte,  8.  nòta,  osservazióne,  distiniióne;  ufi- 
ta,  appunto,  ségno,  ricòrdo;  nòta,  anoota- 
zióne;  bigliétto,  lèttera,  letterina;  {com  ^ 
bigliétto,  cédola;  (dtp{oTn.)nòta,vigliéuo; 
{fnu8.)  nòta;  {gram.)  pùnto  {d'int&rTogi- 
zione,  ecc.);  to  compare  — s,  riscontrare 
le  nòte  {di  un  viaggio,  ecc.);  take  -s 
of  every  thing  yon  read,  fate  degli  appunti 
di  checché  leggiate  ;  promissory  -,  - 
of  hand,  pagherò  m;  bottom  ~s,  foot  -s. 
annotazióni,  nòte  a  piò  di  pagina;  baoli- 
—,  bigliétto  di  banco,  banconòta;  man 
of  —,  uòmo  di  alio  affare,  persóna  di  (di- 
stinzióne; —  -book,  libro  di  annoUiiòni 
0  di  appunti,  taccuino 

—  va.  notare,  osservare,  attèndere 
Noted,   a.  eminènte,  illustre:  eonoscióu, 

famóso,  distinto;  rimarchévole,  notabile 
Notedly,  avv.  con  attenzióne 
Nòtedness,  •.  distinzióne,  celebriti 
Nóleless,  a.  per  nulla  notévole;  non  candro, 

che  non  canta 
Nótelet,  8^  bigliettfno;  noterélla        (tric^ 
Nóter,  8.  chi  rimarca  o  osserva;  annotatóre 
Nothing,  f.  niènte,  m.  nulla,  m;  next  to -, 
quasi  niènte;  good  for  —,  baòno  a  Dien- 
te; —  venture  —  had,  {proverbio)  chi 
non  risica  non  rosica,  chi  nulla  arricchii 
nulla  guadagna 

—  avv,  per  niènte,  in  nessun  mòdo 
Nothingness,  8.  nulla,  m;  bassézza 
Notice.  8.  notizia,  osservazióne;  noticU,  cor- 
tézza; attenzióne,  gentilézza,  r  gaàrdo;  n<  • 
tificazióne;  to  tàke  -  of,  far  altenziÓDe  a. 
rimarcare;  to  give  —,  dare  avviso,  far  av- 
visato; —  to  quit,  disdétta 

—  va,  osservare,  rimarcare,  far  allenii ^o' 
a,  badare,  trattare  con  riguardi 

Noticeable,  a.  che  si  può  vedére  e  osser- 
vare, percettibile,  rimarchévole 
Notification,  8,  notifica,  notificazióne,  noti 

ficaménto 
Notify,  va,  notificare,  significare 
Notion,  8,  nozióne,  idèa,  opinióne 
Notional,  a.  immaginàrio,  chimèrico,  ii^' 

tàstico 
Nótiopally,  avv.  per  idèa,  mentalmente 
Notoriety,  8,  notorietà,  pubblicità 
Notorious,  a,  nòto  (a  tutti),  notòrio;  (p(rt  • 

famigerato,  infame 
Notoriously,  avv,  notoriamente 
Notoriousness,  8.  notorietà 
Notwithstanding,  cotij.  non  ostante,  mal- 
grado, a  dispétto  di 
Ndùn,  8.  {gram,)  nóme,  m,  sostantivo 
Nourish,  va,  nudrire,   alimentare,  calde;'- 

giare 
Noùrishable,  a,  nntribile,  che  può  notrir^i. 
alimentarsi  (entrici,  f. 

Noùrisher,  a.  chi  natrfsce,  nutritóre,  m, 


Fate,   méte,   bile,    nòte,    tube;     -     fai,       mèt,   bit,    nói,   tùb;  -  far,  plq««,'  0 
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Noùrisbiug,  a.  qd  tri  tiro,  alto  a  nutrire 
Noàrisbment,  a.  nutriménto,  aliménto,  cibo 
Nov.,  abbr,  di  No?émber 
Nov&tian,  a.  {atoria  eccl.)  NoTaziàno,  se- 
guace di  NoTaziàno 
Novàtianism,  «.  {Uol.)  NoTazianismo 
Novel,  a.  novèllo,  ^iffóvo,  recènte 
-^  8,  rom&nzo  ;  short  ~,  novèlla  ;  Stówe's 
—8,   i  rom&nzi  della  Stólte  ;  —  writer, 
romanzière,  m. 
Novelist,  $.  novatore,  innovatóre;  novellista, 
m»  /v  autóre  -trice  di  novèlle  o  roman- 
zi,  romanzière,  m. 
Novelty,  «.  novità,  còsa  nuòva 
November,  a.  novèmbre,  m. 
Nòvenary,  «.  nòve,  m.  (il  numero  nòve) 
Novennial,  a.  novennale,  di  nòve  in  nòve 

anni 
Novercal,  a,  di  novèrca,  di  o  da  matrigna 
Ndvic«,  a,  novizio,  novizia,  principiante,  mf, 
Novilùnar,  a.  del  novilunio 
Novitiate,  a.  noviziato,  tirocinio 
Now,  avv,  adèsso,  óra,  attualmente,  al  pre- 
sènte; just  —,  testé,  in  quésto  pùnto,  pur 
ora;  till—,  fin  adèsso,  finóra;  ~  and  then, 
di  quando  in  quando;  every  -—and  then, 
ever  and  anòn,  ógni  pòco,  ógni  tinto;  — 
a-  days,  oggidì,  al  di  d'oggi,  alla  giornata; 
—  for  it,  ora  a  noi 
—  #.  {poet.)  presènte,  m.,  moménto  presènte, 

óra  presènte 
Nowadays,  avv.  al  di  d'oggi,  oggidì 
Nówày,  nówàys,  avv,  per  nessun  cónto,  in 

nesséna  guisa 
Nówhèrtf,  avv.  in  ninn  luògo,  in  nessuna 

parte 
NÒWIS6,  avv»  in  niin  mòdo,  in  cónto  al- 

càno 
Noxious,  a.  nocivo,  nocènte,  pernizióso 
Noxiously,  avv,  nocevolménte,  in  mòdo  no- 
civo 
Noxiousness,  a.  qualità  nociva,  perniziosità 
Nozzle,  a.  bécco,  beccuccio,  muso,  musétto, 

punta;  {di  aoffletto)  cannoncèllo,  tubo 
N.  S.  {iniMiali  di  néw  st^le)  nuòvo  stUe 
Nubile,  a,  nubile,  da  marito 
Nubility,  8.  stato  nubile 
Nncleas,  a,  nàcleo,  nocciuòlo;  {aatr.)  nù- 
cleo 
Nndàtion,  a,  il  denudare;  V,  Denudation 
Nude,  a,  nido;  {legge)  nello 
Nàdgc,  va.  stuzzicare  {col  gomito),  ecc.) 
.Vódity,  a.  nudità,  scopriménto 
Nngàcity,  a,  frivolézza,  futilità 
Nugatory,  a.  nngatòrio,  frivolo,  fùtile,  in«f- 

fìcàce 
Nagify,  vn.  baloccarsi,  badaluccare,  fra- 
scheggiare 
Naif  ance,  a.  còsa  nociva,  dannósa,  incòmoda; 
nocuménto,  danno,  tòrto;  nòja,  seccatura; 
péste,/.,  piaga,  torménto;  commit  no  — 
here,  qui  .non  si  spànde  acqua;   it  is  a 


public  —,  è  la  péste  del  paéso;  what  a 
—  t  che  seccatura  1 

Nhll,  a.  {legge)  nullo,  di  niun  valóre,  invà- 
lido, sènza  fòrza;  —  and  void,  nullo  e  di 
nessun  effètto 

Nullify,  va.  annullare  cassare,  rèndere  in- 
vàlido, cancellare,  abolire 

Nullity,  a.  nullità,  nulla,  m. 

Nùm&,  a.  tòrpido,  intirizzito,  intorpidito 

—  va.  intirizzire,  intorpidire,  assiderare 
Number,  a.  nùmero,  nòvero,  cifra;  nùmero 

{grande)y  quantità;  {tip  )  puntata,  fasci- 
colo; {mat.)  nùmero,  cifra;  {rett.  mus.) 
nùmero,  armonia,  vèrso;    cardinal  — s, 
nùmeri  cardinali;  ordinai  — -s,  nùmeri  or- 
dinativi; in  the  —  of,  nel  nòvero  di;  pub- 
lished in  tèn   — s,   pubblicato    in   dièci 
puntate,  in  dièci  fascicoli;  odd  -~  nùmero 
impari;  harmonious  — s,  vèrsi  armoniósi 
Number,  va.  numerare,  contare,  annoverare 
Nùmberer,  a.  numeratore,  calcolatóre,  ra- 
gionière, m. 
Numberless,  a.  innumeràbile,  iuGnito 
Nbffibleé,  a.  pi,  {caccia)  interiora,  /.  pi. 

{di  cervo) 
Nìim&ness,  a.  torpóre,  intirizzaménto 
Numerable,  a.  numeràbile,  numerativo 
Numerai,  a,  numerale,  numèrico,  di  nùmero, 
di  cifra 

—  a.  nùmero,  cifra,  numerale,  f». 
Nùmerally,  avv.  numeralmente 
Nùmerary,  a,  numeràrio,  numèrico 
Numerate,  va.  numerare 

Numeration,  a,  numerazióne,  annoveraménto 
Numerator,  a,  {arit.)  numeratore 
Numeric,  numerical,  a,  numèrico,  numerale 
Numerically,  avv*  numericamente 
Nùmerist,  a.  calcolatóre,  computista,  m. 
Nùmero,  a,  {poco  uà,)  nùmero 
Numerous,  a.  numeróso;  {rett.)  armonióso 
Nùmerousness,  a.  nùmero,  gran  nùmero,  nu- 
merosità; armonia 
Numismatic,  a.  numismàtico 
Numismatics,  a.  pi.  numismàtica 
Nùmismatòlo^ist,  a.  numismatista,  m 
Numismatology,  a.  numismatologia 
Nummary  e  Nummular,  a.  nummolàrio»  del 

numeràrio,  pecuniale 
Nummulite,  a.  {min.)  nummulite,  /. 
NùiDsknll,  a.  tèsta  dura,  balórdo 
Nfamskulled,  a,  stùpido,  insensato,  balórdo 
Nùn,  a,  mònaca,,  religiósa;  (om.)  monachi- 
na, monachino 
Nunciature,  a.  nunziatura  {dignità  di  nun- 
zio) 
Nhncio,  a.  nùnzio  (del  papa) 
Nuncupative,  nuncùpatory,  a,  noncupativo; 
—  will  {legge),  testaménto  nuncupativo 
Nundinal^   nùndinary,   a.    di   mercato,  di 

fièra 
Nunnery,  #.  convènto  di  religióse,  di  mò- 
nache 


nÒTf  rtùi-,  -  fili,  aòn,  bull;  -  fare,    d^;  -  by,  lymph;  pólse,  b(^s,  tStl,  tówl,  gom,  as. 
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Nuptial,  9.  nuziale,  di  nózze,  conjugàle,  ma- 
ritale; •—  kaòi,  vincolo  nuziale 

Nuptials,  spi.  nozze,  fpl;  matrimònio,  ma- 
ritàggio 

Nbrse,  «.  nutrice,  /.  serva  pei  bambini,  bàlia; 
guàrdia  di  ammalati,  infermièra;  ^et  ~, 
bàlia  lattante,  bàlia  nutrice;  dry  —,  bà- 
Uà  non  lattante,  bàlia  asciutta 

-^  va.  nutrire,  allevare  un  bambino,  alle- 
vare, caldeggiare;  —  a  child,  allattare  un 
bambino;  —  a  sick  person,  curare,  aver 
ciìPSL  di  un  ammalato 

—  -cbild,  8.  bambino,  bambina  a  bàlia 

—  -mairi,  a,  governante,  /.  di  bambini 

—  -pòi  d,  é.  vivàjo 

Nursery,  s.  càmera  dei  fanciulli;  semenzàjo; 

—  màid,  governante,  /.  di  bambini;  — 
tale,  storièlla  da  bambino 

Nursling,  8,  bambinello,  caro  bimbo;  bambino 
a  bàlia;  beniamino 

Nbrture,  8.  nutricaménto,  aliménto;  istruzió- 
ne, educazióne 

—  va.  nutricare,  allevare,  educare 

Nùt,  8.  (óot.)  nóce,  (frutto)  /;  nocciuóla; 

—  -trée,  nóce,  m.,  nocciuòlo  {albero); 
hàsel  —,  nocciuóla,  avellàra,  nocèlla; 
hàsel—  -trée,  nocciuòlo;  —  -brown,  co- 
lóre nocèlla,  castagno  ;  —  -cracker,  ac- 
ciaccanóci,  m;  —  -gali,  galla;  — shell, 
gùscio  di  nóce;  to  crack  a  —,  rompere  una 
nóce;  vn,  abbacchiare,  raccògliere  nóci 
0  nocciuòle;  to  gó  nùtting,  andare  ad 
abbacchiare 

—,  8.  chiòcciola,  fémmina  della  vite,  ma- 
drevitO;  /. 

—  8.  animèlla  (di  yàlvola  di  sicurézza) 
Nutation,  8.  (bot.)  nutazióne;  {astr.)  nuta- 
zióne 

Nutmeg,  8*  nóce  moscàda 
Nutrient,  a,  nutriènte 

—  8.  cibo  nutritivo 
Nutriment,  s.  nutriménto,  cibo 
Nùtrimèntal,  a.  nutrimentàle,  di  nutriménto 
Nutrition,  8.  nutrizióne 

Nutritious,  nutritive,  a.  nutritivo 

Nntty,  a.  di  nocciuóla;  —  tàste,  sapóre  di 
nocciuóla,  d'avellana 

Nùx  vòmica,  8.  (med*)  nóce  vòmica,  /. 

Nuzzle,  va.  {volg.)  nutrire,  mantenére,  (col- 
locare in  una  nicchia),  fissare;  vn,  imba- 
cuccarsi 

Nyctalops,  f.  {med.)  nittàlope,  m./. 

NtcUlopy,  8.  {med.)  nittalopia 

Nfe,  8.  stórmo  di  fagiani 

Nymph,  8.  {mit.)  ninfa 

N^mpha,  «.  crisalide,/,  ninfa 

—  -like,  a.  come  una  ninfa 
Nympha,  8.  crisalide,/,  ninfa 

Nymphae  {pr,  n;^mphi),  8.  pi.  {anat)  ninfe, 

/.  pi 

Nymphean,  a.  di  nfnfa,  delle  ninfe,  ninfale 

Nymphomania,  f.  {med.)  ninfomania 


0 


0  (ó),  quindicèsima  lèttera  dell'alfabèto  in- 
glése, 0,  m.,  cifra  àraba,  zèro,  o 

01  inter j,  oh!  ahi! 

óaf,  8.  figlio  di  fata,  imbecille,  idiòta  m.  A 
óak,  *.  (hot.)   quèrcia^  ròvere,  /.  ccm; 

hólm-  — ,  elee,  m;  yoùng  —,  óokling, 

querciuòla  ;  —  -apple,  galla  ;  —  -gróvi, 

querceto 
óaken,  a.  di  quèrcia,  fatto  di  quèrcia 
óakling,  8.  querciuòle,  piccola  quèrcia 
óakum,  a.  {mar.)  stóppa,  bórra  fàlU  di 

cordami  vècchi 
óar,  8.  rèmo;  —  -biade,  pala  di  rèmo 

—  van.  remare,  remigare;  meglio  R6w 

—  -maker,  8.  remàjo 

óared,  a,  provvisto  di  rèmi;  tigUK-  -cài- 

ter,  scialuppa  ad  otto  rèmi 
óarsman,  8.  rematóre 
óary,  a.  in  fórma  di  rèmo;  che  sèrre  di 

rèmo 
óasis,  8.  {pi.  óases)  òasi,  f. 
óaat  \    8.  fornace,  /.  per  asciogire  i  lóp 
Ost    I       poli  {nella  fabbricazione  dtUa 
óùst  )       birra) 
6at,  8.  {bot.)  avéna;  V.  Oats 

—  -càke,  8.  focàccia  di  avéna,  schiacciata 
óaten,  a.  di  avéna,  fatto  di  avéna;  V.  Oats 
óaTH,  8.  giuraménto;  to  tàke —,  prestar  giu- 
raménto; to  put  a  person  to  his  -,  to  ad- 
minister au  —,  deferire,  dare  il  gioraméolo 
ad  alcuno;  —,  bestémmia;  civic  —,  giura 
mento  di  fedeltà  (al  govèrno);  the  form  of 
an  —,  la  fórmola  d*on  giuraménto;  to  breik 
one's  —,  violare  il  giuraménto;  to  be  under 
an  —  (to),  aver  promésso  con  giuraménto 
(di);  to  reléose  from  one's  —,  assòlvere 
dal  giuraménto 

óatniéal,  8  farina  di  avéna 

óats,  8.  avéna,  véna,  biada;  have  yoa  giv^r, 

dur  horses  their  —  ?  avete  dato  l'auDi 

ai  nòstri  cavalli  ? 
Obdùction,  a.  copertura,  velaméoto 
obduracy,  «.induraménto  (di cuore), cali . 

impenitènza,  ostinazióne 
òbdu  ate,  a.  impenitènte,  indorito 
obdurately,  avv.  con  induraménto  (<i{cu&r^. 

con  impenitènza,  inflessibilmente,  ostiiu- 

taménte 
Obedience,  a.  ubbidiènza,  sommessióne 
Obedient,  a.  ubbidiènte,  sommésso 
Obediently  avv.  ubbidientemente 
Obeisance  {pr,  obà&ans),  8.  inchino,  rir*- 

rènza,  saluto;  to  màke  an  — ,  fare  un  ii*- 

chino 
obelisk,  8.  obelisco;  guglia;  {Hp.)  crocéiii 
obelize,  va,  segnare  (un  paaao  d'un  man - 

acritto)  con  un  óbelo  [indicante  dubb.  < 

auW  atUentieità) 
òbelas,  a.  óbelo  {aegno  di  dubbia  auU 

ticità) 


L'.J- 
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Obesity,  8,  obesità,  pinguèdine,  /. 
Obey  (pr.  oba),  va,  ubbidire,  ubbidire  a; 
^  mast       ,   bisógna  ubbidire;   to  —  a 
)4noo.  ubbidire  ad  noo 
Obeyer  {pr,  obàer)  «.  chi  ubbidisce,  obbe- 

di  tore  'trice 
Obfuscate,  va.  offuscare 
ObfuscàtioD,  8.  offuscazióne 
object.  ».  obbiétto,  oggetto,  scopo;  (gram.) 
obbiétio.  caso  obbìiquo;  —  -glass,  (can- 
nocchiali) vétro  obbiettivo 
—  va.   obbiettare,  fare  obbiezione  a,  op- 
pórre, rimproverare;  to  —  to,  obbiettare 
a,  opporsi  a 
Objection;  s.  obb  ezióne,  opposizióne,  aecó* 
sa;  to  have  no  — ,  non  eccepire,  non  aver 
nulla  in  contràrio  ;  if  you  have  no   —, 
se  non  vi  spiàce  ;   to  make  an  — ,  fare 
un'  obbiezione,  una  diflicoltà 
Objectionable,   a,  soggètto  ad  obbiezione, 

riprensibile,  inammissibile 
Objective,  a.  {gram,)  obbiettivo;  all'accu- 
sativo, dativo,  ablativo;  {ottica)  obbietti- 
vo; (filos.)  obbiettivo  (biettivaméote 
Objectively,  avv  come  un  oggét  to;  (filos.)  ob- 
Objèctiveness,  objectivity,  «.  obbiettività 
objectless,  s.  sènza  oggetto,  sènza  scopo 
Objector,  «.  chi  fa  obbiezioni,  oppositóre 
òbit,  8,  esèquie,  /p.,  funt'ràle,  tn.,  mortòrio 
Obitual,  a.  l'ùnebre.  funeràrio 
Obituary,  a.  commemorazióne  o  registro  dei 
mòrti;  —  a.  funeràrio,  relativo  alla  mòrte 
Objurgatory,   «.   riprensióne   dura,   sgrida- 

ménio 
Objurgatory,  a.  riprensivo,  reprensòrio 
Obiàte,  a.  oblato,  cipollàre,  piatto  vèrso  i 

pòli 
0  bla  ten  ess,  8.  (geom.)  schiacciatóra 
Olàtion,  s.  obblazióoe,  ofiérta 
Oblàtioner,  s.  oblatóre  -trfce 
Oblect&tion,s.  dilètto,  piacére,  m.  giocondità 
obligate,  va.obligàre,  costringere;  —  one's 

self,  obbligarsi 
Obligation,  8.  obbligo,   obbligazione;  to  be 

under  an  — ,  èsser  obbligato 
obligatory,  a.  obbligatòrio,  d'obbligo 
Oblige,  va.  obligàre,  costringere,  sforzare; 
far  còsa  grata  a;  he  will  —  yon  to  do  it, 
égli  vi  costringerà  di  farlo  ;  you  vili  — 
me,  mi  farete  favóre,  mi  obbligherete 
Obliged,  a.  obbligato,  costretto;  obbligato, 

tenuto,  grato;  mnch  —,  obbligatissimo 
Obligee,  a.  (2e^^()  persóna  vèrso  cui  un'al- 
tra è  obbligata 
Obliger,  #.  obbligatóre  -trfce,  che  fa  cortesia 
Obliging,  a.  obbligante,  cortése,  gentile 
Obligingly,  avv*  obbligantemente,  cortese- 
mente 
ObligingaesSy  s,  cortesia,  gentilézza,  com- 
piacenza 
Obligor,  «.  {legge)  obbligato,  obbligata 
Oblique,  a.  obbìiquo,  torto,  indirètto^ 


Obliquely,  avv.  obbliquaménle,  tortamóulè 
Obliqueness,  Obliquity,  s.  obbliquità 
Obliterate,  va.  obliterare,  scancellare,  cas- 
sare 
Obliteration,  8.  scancellazióne,  estinzióne 
Oblivion,  8.  obblivióne,  obblio,  dimentican- 
za; act  of  - ,  amnistia,  indulto 
Oblivious,   a.  di  obblivióne,   che  cagiona 

dimenticanza,  che  fa  dimenticare 
Obliviousness,  8.  dimenticanza 
òblong,  a.  oblungo,  bislungo 
Obiòogish,  a,  alquanto  oblungo 
òblongness,  «.   fórma   oblunga,  figura  bi- 

slóngu 
obloquy,  8.  rimpròvero,  censura,   vergógna 
Obmutèscence,  8.  l'ammutolire,  m. 
Obnoxious,  a.  soggètto;  odióso;  colpévole 
Obnoxiously,  avv.  in  mòdo  odióso,  biasiiiié- 

vole,  colpévole;  in  istàto  di  soggezióne 
Obnòxiousness,  s.  soggezióne  ad  una  péna; 

odiosità,  caràttere  odióso 
Obnubilate,  va.  annebbiare,  offuscare 
òboe,  8-  (mu8.)  òboe,  m. 
òbole,  8.  òbolo 
Obrèption,  8»  insinuazióne,  intrusióne,  or- 

rczióne 
Obscene,  a.  oscèno,  disonèsto,  spòrco  im- 
pudico (ménte 
Obscenely,  avv.   oscenamente,  immodesta- 
Obscéneness,  Obscenity,  a.  oscenità 
Obscuration,  s.  oscuraménto,  offuscaménto 
Obscure,  a.  oscóro,  bójo,  astruso,   difficile 
—  va.  oscurare,  offuscare,  ecclissàre 
Obscurely,  avv.  oscuramente,  con  oscurila 
ObscureneSs,  s.  oscurità,  oscuraménto 
òbsecrate,  va.  ossecrare,  scongiurare 
Obsecration,  s.  preghièra,  scongiuro 
òbsequieà,  8pl.  esèquie, /p/.,  mortòrio,  fu- 
nerale, m. 
Obsequious,  a.  ossequióso 
Obsequiously,  avv.  ossequiosamente 
Obsequiousness,  8.  ossèquio 
Observable,  a.  osservàbile,  notàbile,  emi- 
nènte 
Observably,  avv.  osservabilmente 
Observance,  t.  osservanza,  manteniménto, 
adempiménto;  (^elig.)  osservanza,  pràti- 
ca; riverènza,  riguardi,  rispètti 
Observant,  a.  osservante,  diligènte,  attènto 
Observation,  8.    osservazióne,    attenzióne; 
osservanza;  {a8tr.)  osservazióne;  (mil.) 
osservazióne 
Observàtiunal,  a.  contenènte  osservazióni 
Observatory,  8.  osservatòrio;  spècola 
Observe,  va.  osservare,  notare,  considerare; 
osservare,  adémpiere;  osservare,  celebrare 
—  vn.  osservare,  rimarcare,  pórre  ménte 
Observer,  s.  osservatóre  -trice,  osservante 
Obsérvingly,  avv.  attentamente,  con  cara 
Obsidian,  s.  (min.)  ossidiana 
Obsidional,  a.  obsidionàle,  d'assèdio 
obsolète,  a.  disusato,  fuor  di  uso  in  disuso, 


nór,  rude;  -  fall,  sòn,  bull;  •  fàr«,  dò;  •  by;  lymph;   p^t«,  b(fs,  t^l,  f5wl;  gem,    as. 
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non  più  ip   uso,  in  dissuetàdine,  anti' 
qnàto,  Tiéto,  obsolèto 
obsoleteness,  «.  qualità  antiquata 
obstacle,  t.  ostàcolo,  intòppo,  impediménto 
Obstetric,  obstetrical,  a.  ostètrico,  ostetri- 

cànte 
Obstetrician,  s.  ostètrico,  ostetrico,  /. 
Obstetrics,  «.   ostetricia 
obstinacy,  a.  ostinatézza,   ostinazióne,  ca- 
parbietà, accaniménto 
obstinate,  a.  ostinato,  capàrbio,  accanito 
obstinately,  avv.  ostinatamente 
òbstinateness,  «.  ostinatézza;  V.  obstinacy 
Obstipation,  e.  otturaménto;  (med.)  stiti- 
chézza; costipazióne 
Obstreperous,  a.  turbolènto,  strepitóso;  to 
be  —,  fare  un  gran  chiasso,  un  gran  fra- 
casso, un  gran  rombàzzo 
Obstreperously,  avv,  in  mòdo  strepitóso  e 

turbolènto,  stordidaménte 
Obsirèperousness,  t.    strèpito,    turbolènza, 

chiasso,  fracasso,  rombàzzo 
Obstriction,  e.  obbligazione 
Obstruct,  va.  ostruire,  impedire,  turbare 
Obstructor,  $.  chi  o  che  ostruisce,  impedi- 
sce 
Obstruction,  «.  ostruzióne,  impediménto 
Obstructive,  a.  ostruttivo,  ostruente 
Obstruent,  e.  (med.)  ostruente,  m. 
Obtain,  va.  ottenére,  conseguire,  procurare 
—  vn.  (poco  u$.)  continuare  prevalére,  sta- 
bilirsi, regnare;  an  use  that  —s  every 
where,  un  uso  che  prevale,  che  regna  da 
per  lutto 
Obtainable,  a.  ottenibile,  conseguibile 
Obtài'oer,  s,  chi  ottiene  o  conseguisce 
Obtàinment,  e.  conseguiménto,  otteniménto 
Oblenebràtion,  t.   ottenebrazióne,   oscura- 
zióne 
Obtèst,  va.  pregare,  supplicare,  scongiurare 
Obtestation,  e.  sùpplica,  istanza,  preghièra 
Obtrectàtioo,  e.  calùnnia,  maldicènza 
Obtiùde,  va.  intrudere  (par  forza),  spingere 
e ticcàr déntro;  impórre;  —one's  opinions, 
presentare  le  proprie  opinióni  in  mòdo  in- 
sistènte; — •  one's  self  every  irhère,  ficcarsi, 
introméttersi  dappertutto 
Obtrùder,  «.  importuno,  intruso 
Obtrusion,  e.  intrusióne,  importunità 
Obtrusive,  a.  importuno,  intruso,  insistènte 
Obtrusively,  avv.  in  mòdo  importuno,  insi- 
stènte 
Oblùnd,  va.  rintuzzare,  ammortire,  spuntare, 

ottùndere 
Obturating,  a.  otturatòrio,  che  tura,  che 

chiùde 
Obturation,  s.  otturaménto,  otturazióne 
Obturator,  #.  {anat.)  otturatóre 
Obttisàngnlar,  a.  (geom.)  ottusàngolo 
Obtuse,  a.  ottùso,  spuntato;   ottùso,  stùpi- 
do; —  angled  (geom.)  ad  àngolo  ottùso 
Obtusely,  avv.  ottusamente,  stupidamente 


Oblùseness,  t.  ottusità,  stupidézza 
Obtusion,  $.  ottusézza,  stato  di  còsa  otlùsa 
Obùmbrate,  va.  obumbràre,  oscurare,  adom- 
brare 
Obumbràtion,  «.  obumbraménto,  m.,  otcn- 

razióne,  /. 
Obvèntion,  e.  {ant)  oTeoiènza 
obverse,  a.  obvèrso;  —  leaf,  fòglia  obTérsa 
Obvèrt,  va.  vòlgere  indiètro,  cóntro 
obviate,  va.  ovviare  a,  impedire,  evitare 
òbvioQs,  a.  òvvio,  chiaro,  palése,  palpàbile 
obviously,  avv.  evidentemente,  cbiaraméote 
obviousness,  $.  evidènza,  chiarèlla 
Occasion,  oa.  cagionare,  occasionare,  causare 
—  i,  occasione,  càusa;  coogiontùra.  occor- 
renza, bisógno,    opportunità;  occasióoc, 
motivo,  movènte,  m.,  soggètto;  prAssiog 
—,  occorrenza  pressante;  upon  this-, io 
quésta  occasione;  to  give  —,  pòrgere  oc- 
casiono; to  have  —  for,  aver  bisógno  di; 
as  —  requires,  secóndo  l'occasiÒDe;  tbèr« 
is  no  —  for  it,  non  occórre,  non  fa  bi- 
sógno 
Occasionai,  a.  occasionale;  causale,  acci- 
dentale 
Occasionalism,  s.  C/IZ.)  occasionalismo 
Occasionally,  avv.  occasionalmente,  casnai- 
ménte,  per  caso,  qualche  vòlU,  di  qaindo 
in  quando  ("!" 

Occasioned,  a.  cagionato,  occasionato,  cm 
Occàsioner,  e.  chi  o  che  cagiona,  cagiona- 

tore,  cagióne,  autóre,  càusa 
Occident,  e.  occidènte,  m. 
Occidental,  a.  occidentale,  d'occidénU 
Occipital,  a.  occipitale 
occiput,  e.  occipizio,  nuca 
Occult,  a.  occulto 

Occultàtion,  «.  (cwÉr.)  occultazióne,  occul- 
taménto 
Occùltness,  «.  oceultéiza  {^^^^^^^ 

òccupaney,  a.  il  prèndere  possésso,  occu 
occupant,  •.  chi  occupa,  occupante,  occu- 

patóre;  possessóre 

Occupation,  i.  occupazióne,  /.,  il  vr^eti^: 

possésso,  possessióne;  occupazióne,  imp'''' 

go,  faccènda,  lavóro,  stato,  mestière,  m- 

occupier,  $.  che  òocupa  o  possiede,  occQ 

pànte,  occupatóre,  posseditóre 
òccuptt  va.  occupare,  tenére,  godere,  pos- 
sedére, impiegare,  affaccendare;  to  -  an 
apartment,  tenére,  godere  un  apparUorn- 
to;  —  much  room,  occupare,  ingombrar- 
mólto  spàzio;  to  —  a  pèr&on  «ilb,  impK- 
gàre  uno  di  o  con;  —  onVssèlfinatbior 
occuparsi  di  o  ad  una  còsa 
Occur,  vn.  occórrere,  farsi  incóntro,  prcscn 
tarsi,  venire  in  ménte,  accadere,  segairc 
avvenire;  it  occurred  to  me  that,  mi  *ènni' 
in  ménte  che;  an  accident  has  occbrr^d  (o 
him,  gli  è  avvennU  una  disgràzia;  «"^^ 
has  occurred?  che  còsa  è  aecadóto?  tbe 
case  occurring,  dandosi  il  caso 
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Occàrrenc^,  i.  caso,  eveniénzai  a^venimén- 

to,  accaduto,  incidènte,  m.,  occorrenza 
OccùrsioD,  $,  occorriménto,  incóntro,  urto, 
còzzo  (atlàntico 

ócean,  t.  ocèano;  the  Atlantic  —,  l'oceano 
•— ,  Oceànie,  a.  oceànico,  dell'Ocèano 
òceUated,  a.  (bot.)  occhiuto 
ócArtf,  «.  òcra,  òcria 
ócftreons,  ócAry,  a.  ocràceo,  di  òcra 
Oct,  Octr.  (pr.  October),  abbr.  di  October 
octagon,  È.  ottàgono 
Octagonal,  Octàngolar,  a.  ottangolare 
Octàsdria,  «.  pi.  {àot.)  ottàndria 
octant,  8.  {aetr.)  ottante,  m.  òttile,  m. 
octave,  $.  ottava;  {mtts.)  ottava 
Octavo,  i,  ottavo,  libro  in  ottavo 
Octillion,  «.  {arit.)  ottilióne,  m, 
October,  s,  ottóbre,  m. 
Octogenarian,  Octògenary,  a.  «.  ottnagenàrio 
òctoiiary,  a.  ottonàrio,  di  òtto 
òctapltf,  a.  òttoplo 
òcolar,  a.  oculare;  —  witness,  testimònio 

ocal&re 
òcnlarly,  avo.  ocalarménte,  co'  pròpri  òcchi 
òcalate,  a.  oculato 

oculist,  8,  mèdico  oculista,  oculista,  m, 
ódalisqu«,  «.  odalisca 
0'  day,  contrazione  di  of  day  ;  thàt'  s  the 
time  —,  {familiare)  ècco  còme  si  fa,  còme 
va  Catto 
òdd,  a.  dispari,  caffo,  impari  ;  e  più  ;  di  so- 
prappiù;  spaiato,  scompagnato;  strambo, 
strano,  originale,  eccèntrico,  fantàstico, 
singolare,  bizzarro;  —  number,  nùmero 
caffo  ;  to  play  at  —  and  even,  ginocàre  a 
pari  e  caffo  ;  —  shoe,  scarpa  spajàta;  — 
man,  originale,  m.,  uòmo  di  un  caràttere 
strambo,  persóna  eccèntrica;   your  bill 
amdùnts  to  thirty  pd^nds  —,  il  vòstro  cónto 
viene    a  trénta  lire  sterline  e  più;  — 
-looking,  singolare  d'aspètto 
oddity,  8.  slogolantà,  persóna,  còsa  strana 
òddly,  avv.  stranamente,  fantasticamente 
òddness,  8.  stranézza,  eccentricità,  strava- 
ganza ;  imparità 
òdds,  8.  disparità,  disuguaglianza,  inegualità, 
divàrio,  differènza,  vantàggio,  superiorità, 
sopravTènto;  contésa,  disputa,  contrasto; 
there  is  great  —,  c'è  gran  differènza;  you 
must  give  me  some  —,  dovete  darmi  qual- 
che vantàggio  ;  to  have  the  —,  aver  il  so- 
pravvènto, il  vantàggio;  to  Ughi  against—, 
bàttersi  con  un  pih  tòrte  di  sé;  to  set  at  — , 
móltere  in  discòrdia,  métter  male  insième; 
—  and  ends,  bocconcini 
òde,  *-  (poet.)  òde,  f. 
0déon«  «.  {antichità  greche)  odèo 
ódioas,  a.  odióso,  odiò  vole,  detestàbile 
ódionaly,  avo,  odiosamente,  con  òdio 
ódioosness,  8,  odiosità,  enormità,  atrocità 
ódiam,  ».  òdio,  odiosità  ;  to  bring  —  upon, 
rèndere  odióso 


Odometer,  t,  odòmelro 

Odontalgia,  òdontalgy,  e.  odontalgia 

Odontalgie,  a.  odontàlgico;  e.  odontàlgico 

odorate,  a.  odorato,  odoróso 

Odoriferous,  odorous,  a.  odorifero,  odoróso 

Odoriferousness,  e.  olézzo,  fragranza 

odorless,  a.  sènza  odóre 

odorous,  a.  odoróso,  fragrante 

ódorottsness,  s.  qualità  odorifera 

ódoor,  e.  odóre,  olézzo,  profumo 

òdyssty,  «.  Odissèa  {poema  attribuito  ad 
Omero) 

(Economy,  «.  V.  Economy 

QScnmènical,  a.  ecuipènico 

CEdéma,  e  {med.)  edema,  m. 

Oe'r  (pr.  òr),  abbreviatura  di  Over 

Of  (pr.  ov),  prep.  di  ;  of  the,  del,  dei,  della, 
delle  ;  the  colour  —  this  inlc,  il  fcolóre  di 
quest'inchiòstro;  the  best  —  ill,  il  miglioro 
di  tutti 

Qff,  a.  il  pib  lontano,  discòsto,  fuòri  di  ma- 
no; the  —  side,  il  lato  oppòsto,  il  làtu 
più  lontano;  dèstra  (di  un  cavallo) 

—  avv,  lontano,  lungi,  via,  discòsto,  distante, 
in  là;  far  —,  lungi,  lontano  ;  ten  miles  —, 
distante  dièci  miglia;  a  greàt  way  —,  io 
gran  lontananza;  hats  —vi  abbasso  i  cap- 
pèlli! be  —I  fatevi  in  làt  via  di  q^a!  via! 
alla  largai  the  match  is  —,  is  broken  —, 
il  matrimònio  fu  mandato  a  mónte;  veli  —, 
benestante,  còmodo,  agiato;  ili  —,  male; 
— ,  cessato, tralasciato,  rótto,  staccato;  — 
and  on,  in  bilico,  a  salti,  saltuariamente  ; 
cut  —,  staccato,  interciso  ;  to  he  —  with  a 
thing,  non  pensare  più  ad  una  còsa,  abban- 
donarla; to  tàke  —,  cavare,  levar  via;  to 
go  —,  andar  via,  parti  e,  esplòdere,  scop- 
piare; to  leave  —,  tralasciare,  lasciare, 
cessare;  to  carry—,  asportare,  portar  via; 

—  with  youf  va  vial  —  you  trattori  lungi 
da  me!  traditóre! 

— I  prep.  fuòri;  {mar.)  all'altura,  davanti, 
in  fàccia;  push  —,  scòsta!  allarga!  —and 
on,  or  verso  l'orza,  or  verso  il  mare;  — 
Martinica,  all'altézza,  al  largo  dell'isola 
Martinica;  —  cape  Fioistèrre,  per  cóntro, 
in  vista  del  capo  Fioistèrre 

òffal,  8.  ritàgli,  pi.  m.  (di  carne  macellata), 
rimasùglio,  avanzo,  riGùlo 

Offence,  e.  V.  Offense 

Offend,  va.  offèndere,  oltraggiare,  dispiacére, 
violare 

—  vn.  fallire,  trasgredire,  peccare 
Offènder,  e.  offensóre,  m.,  offenditrlce,/.,  de- 
li uquénte 

Offendress,  «."offonditrlce, /;  rèa;  peccatrice 

Ofiènse,  8.  offésa,  ingiùria  (dz/a^fo  o  dipa- 

ro/e),cólpa,  delitto,  scàndalo;  I  hopu  there's 

no  —,  spéro  di  non  avervi  offéso  ;  to  tàke 

—  at,  tenérsi  offéso  di 
Offéuseful,  a.  offendente,  offensivo 
Offénseless,  a.  inoffensivo 


Dór,  fòde;  -  iàll,  són,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  IJmph;  p5ìse,  bSf»,  fóùl,  fowl;    gem,   as 
Diz,  Ingl,  Ital,  -  Mim.  VL  Voi.  I.  87 
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Offensive,  a.  offensivo,  ingiurióso,  nocivo; 

—  Arms,  armi  offensive,  s.  offensiva 
Offensively,  avv.  offensivamente,  con  oflésa 
Offònsiveness,  s,  qualità  ingiuriósa  o  dannósa 
dfier,<.  offèrta,  proffèrta,  esibizióne;  tentativo 

—  va.  offerire,  presentare  ;  tentare  ;  —  one's 
self,  esibirsi,  impegnarsi 

—  tm.  offrirsi,  esibirsi,  presentirsi,  prov&rsi, 
tentare;  if  yon  —  to  dò  it,  se  vi  provate 
di  farlo 

offerer,  «.  offerilóre,  offerènte,  m. 

offering,  s.  offèrta,  proffèrta,  oblazióne,  /. 

offertory,  t.  {liturgia  cattolica)  offertorio; 
{liturgia  proteatante)  lettura  durante  la 
cérca 

òffhand,  a.  disinvòlto,  apèrto,  franco 

•—  avv.  sùbito,  immediatamente 

office,  ».  offìcio,  ufficio,  càrica,  funzióne,  mi- 
nistèro, potére,  tn.,  impiègo;  ufficio,  ser- 
vizio; stùdio  (d'avvocato,  banco  di  nego- 
tiante),  gabinétto  ;  {liturgia)  officio,  ser- 
vizio divino;  high  in  —,  che  còpre  alto  im- 
piègo; the  ministry  n5#  in  —,  il  ministèro 
attuale;  the  post  —,  l'ufficio  della  pòsta; 
—8,  pi.  locali,  càmere  di  servizio,  della 
gènte  di  servizio;  rustici,  scadérle,  stalle 

òillcer,  s.  (miL)  uifiziàle, m.;  oflSciàle,  m.,fun- 
xionàrio,  agènte,  {dtlla  polizia,  della  do- 
gana); nàval  —,  officiale  di  marina;  fi'óld 
—,  {mil.)  officiale  superióre;  flàg  —,  {mar.) 
officiale  superióre  ;  non  commissioned  —, 
aott'officiàle;  staff-  —,  uffiziàle  dello  stato 
maggióre 

— >  va.  {with)  dare  per  uffiziàli  ;  to  be  —ed 
by,  avere  per  uffiziàli 

Officiai,  i.  ufficiale  {civile)  m.;  impiegato 

—  a.  ufficiale,  pùbblico  ;  —  duties,  funzióni 
pùbbliche 

OfflcialTy,  avv.  officialménte,  d'uffizio 

Oificialty,  i.  càrica,  ufficio  d' uffiziàle,  uffi- 
cialità 

Officiate,  vn.  ufficiare,  funzionare;  {relig) 
ufficiare 

Officiating,  a.  che  ufficia,  funzionante 

Officinal,  a.  officinale 

Officious,  a.  ufficióso,  officióso,  cortése;  tròp- 
po ufficióso,  intromettente 

Officiously,  avv.  officiosamente 

Officiousness,  e.  premura  officiósa,  officiosità 

òffing,  s.  {mar.)  largo  (in  vista  di  un  pòrto); 
to  stand  for  the  —,  pigliare  il  largo  ;  to 
Icéep  in  the  —,  tenérsi  in  alto 

òffsc^saring,  òffscum,  a.  {relig.)  rifiuto,  fèccia 

offset, e.  (hot.)  rimessiticcio,  rampóllo;  (cow.) 
compenso,  contropretésa;  orJinàta  {geom.) 

—  va.  {com.)  compensare 

offspring,  a.  pròle,  /.,  iigliuolànza ,  discen- 
dènza, pòsteri, mpi.,  progènie,/,  propàg- 
gine, /. 

Offuscate,  va.  offuscare,  adombrare 

Offuscàtion,  8.  offoscazióne,  oscurazióne 

dffward,  a.  {mar.)  vèrso  il  largo 


òft,  avv.  (poet.)  spésso,  sovènte,  di  sovènte 
often,  avv.  {compar  ottener,  sup.  òfteoest) 
spésso,  sovènte,  di  sovènte;  how—?  quanta 
vòlte? 
Ottentimeè,  avv.  spésse  vòlte 
Ogée,  a.  {arch.)  festóne,  m.,  spòrto,  cim&sa 
ogive,  a.  {arch.)  sèsto  acuto;  a.  a  sèsto  sento 
ógle,  va.  occhieggiare,  adocchiare,  cacciar 
gli  òcchi  addòsso;  guardar  solt'òcchio,  va- 
gheggiare 

—  8.  occhiata,  sguardo  amoróso 

ògler,  a.  chi  adocchia  o  càccia  gli  òcchi  ad- 
dòsso, vagheggiatóre,  vagheggino 

ogling,  a.  l'adocchiare,  l'occhieggiare,  il  Ti- 
gheggiàre,  vagheggiaménto 

ógre  (pr.  ógor),  #.  òrco,  móstro  immagioirio, 
fantasma,  m. 

ógress,  a.  orchéssa,  móglie  dell'orco;  [aral- 
dica) palla  néra  di  cannóne 

òhi  inter j.  oht  ol  ahi 

Óìl,  a.  òlio;  eàstor  —,  òlio  di  ricino;  —  cIòth, 
téla  cerata;  —  man,  oliàndolo;  pàioted  in 

—  colours,  dipinto  ad  òlio 

—  va.  ùgnere  d'olio  ;  condire  con  òlio 
óìliness,  a.  oleosità,  qualità  oleósa;  nntaosilà 
oilman,  a,  venditóre  di  òlio,  oliàndolo 
6ìly,  a.  oleóso,  oleàceo,  crasso,  nntoóso 
ointment,  a.  unguènto,  ùnto 

old,  a.  vèc  hio,  attempato,  antico,  annóso; 

—  man,  vegliardo,  vècchio;  —  wÀmao,  ▼('e- 
chia;  poor  little  —  woman,  vecchierélla; 

—  càstle,  castèllo  antico;  —  óak,  quèrcia 
annósa;  very  — ,  anziano;  —  mùsty  matters, 
anticàglie, /.  pi.  ;  —  Testament,  {nliq^ 
Vècchio  Testaménto;  how  —  areyon^qnà:  ti 
anni  avete?  I  am  forty  years  —,  ho  qua- 
rant' anni;  to  get  o  %tòu>  —  invecchiare; 

—  àge,  vecchiàia;  of  —,  anticamente 

—  fashioned,  a,  antico,  all'antica,  vetusto, 
vièto 

ólden,  a.  (poet.)  vècchio,  antico;  as  in  tbe 

—  times,  cóme  ne*  tèmpi  antichi 
oldish,  a.  attempatene,  attempalélto 
óldness,  a.  antichità,  vetustà,  vecchiézza 
óldwife,  a.  vècchia  pettégola,  bei-ghinéili, 

ciammèngola,  ciaramèlla,  ciana;  {iit.)  p» 

ice  labbro 
Oleaginous,  a.  oleóso,  oleàceo,  untuóso 
Óleàginousness,  a.  oleosità,  qualità  oIeó.«a 
Oleander,  8.{bot.)  oleandro,  rododéodro,Dèi  :.< 
Oleaster,  a.  {hot.)  oleàstro,  ulivo  selràtico 
Oleiferous,  a.  oleàreo;  —  seed,  séme  oleario 
Olfàct,  va.  {bur.)  fiutare,  annasare,  odorare 
Olfactory,  a.  olfattòrio,  dell'odorato 
Olibànum  I  .   ^wv.  ^   .     • 
òliban       I  '•  0"»>*oo,  incènso 

Oligàrcfcal,  oligarchical  (pr.  oligirkical),  o. 

oligàrchico 
òligi^t,  oliglsjlic,  a.  {min.)  oligfslo;  —iron, 

fèrro  oligisto 
oligarchy  {pr.  òligarky),  a.  oligarchia 
òlio,  8.  (cucin.)  òlla  podrida;  (m«f .}  raccolta 


Fàt«,   méte,   bit«,   nòte,  tube;     -     fàt,        mèt,   bit,  nòt,  tùb;  -  far,  pìqae,  ^ 


J 


OLI 


—  419  — 


ONT 


èlitory,  a.  olilório;  di  òrto,  d'erbàggi 
Olivàster,  a.  olivastro,  di  color  olirà 
olire,  i.  oliva,  uliva,  {coccola  dell'ulivo) 

—  -tré«,  8.  {bot)  nlivo ,  olivo  {albero);  - 
branch,  ramo  d'ulivo;  moant  of  —-8,  mónte 

—  -gr6T«,  8.  olivélo  (Olivélo 
òlla  podrida,  «.  òlla  podrida,  f  oaziabóglio 
olograph.  8.  V.  Holograph 

Olympiad,  8.{antichità  greche)  Olimpiade,/. 
Olympian,  o.  olimpico,  di  Olimpia;  dell'O- 
limpo 
Olympic  g&mes  I  8ph  {antichità  greche), 
Olympics  I     giaòchi  olimpici 

ómbre,  s,  ómbre,  m.  {giuoco) 
Omèga,  8,  onoéga,  m.  {ultima  lèttera  greca) 
òroelet,  8.  frittata  {vivanda  d'uovafriUe) 
ómen,  «.  auspicio,  augùrio,  presàgio  ;  of  ill 

—,  di  cattivo  augurio,  malaugurato 
omened,  a.  auguróso ,  di  auspicio  ;  ili-  — -, 
di  cattivo  augurio  malauguróso,  malaugu- 
rato 
Omentum,  g.  {anat.)  oménto 
ominous,  a.  malaug aróso,  sinistro,  fatale 
ominously,  avv>  in  mòdo  malauguróso 
ómioousness,  s.  qualità  di  èssere  malaugu* 

róso,  gènere  sinistro,  mal  augùrio 
Omission,  8.  omissióne,  tralasciamtoto 
Omit,  va.  améttere,  tralasciare 
Omittance,  5.  omissióne 
òmnibns,  8.  òmnibus,  m.,  vettura  òmnibus 
Omnifarious,  a.  di  tutte  le  spècie 
Omnipotence,  omnipotency,  «.  onnipotènza 
Omnipotent,  a.  onnipotènte,  onnipossènte 
Omnipré&ence,  x  onnipresènza,  ubiquità 
Omnipresent,  a,  presènte  in  ógni  luògo;  on- 
Omniscience,  s.  onnisciènza         (nipresènte 
Omniscient,  a,  onnisciènte 
omnium,  8.  aggregato  di  cèrte  porzióni  di  dif- 
ferènti capitali  nei  fóndi  pùbblici 
Omnivorous,  a.  onnivoro 
òmoplàte,  «.  {anat,)  scapula 
6n,  prep.  sópra,  su;  a,  al,  alla;  in,  nel;  — 
the  bare  grdlnd,  sópra  la  nuda  terra  ;  — 
the  desk,  sullo  scrittójo  ;  a  ring  —  one's 
finger,  un  anello  in  dito;  on  the  righi^  a 
man  dritta;  —  the  left,  a  mano  manca;  — 
fÀot,  —  horseback,  a  piedi,  a  cavallo;  — 
my  arrival,  ài  mio  arrivo;  to  play  —  the 
violin,  suonare  il  violino;  I'll  come  — 
mònday.  Terrò  lunedi 
òn,  avv.  di  sópra,  all'insù;  avanti,  di  sègnito, 
in  là,  successivamente;  in  dòsso;  put  it  —, 
mettetelo  su;  réod  on,  seguitate  a  lèggere; 
go  —,  avanti,  passate  avanti;  and  so  —, 
e  via  dicendo;  —  and  off,  saltuariamente, 
a  salti;  —  pà<n  of  dèara,  sotto  péna  di  mòr- 
te; —  high,  in  alto;  he  had  —  a  red  c6at, 
egli  indossava  un  àbito  rosso 
onager,  ».  {zooh)  ònàgro,  àsino  selvàtico 
onanism.  8.  (med,)  onanismo 
Once  {pr,  -wònce)  avv.  una  vòlta,  altra  vòlta, 
un  tèmpo,  tempo  fa;  —  for  all,  una  vòM|  per 


sèmpre;  at  —,  ad  un  tratto,  in  un  colpo, 
sùbito;  ali  at  —,  in  un  sùbito;  —  mòre, 
una  vòlta  di  più;  go  at  —,  andate  indila- 
tamènte 
Oue  {pr.  -wòn),  a.  e  pron.  uno,  una,  un  sólo, 
una  sóla;  sólo,  ùnico;  un  eèrto,  una  cèrta; 

—  Gòd ,  un  Dio,  un  sólo  Dio;  I  bave  but 

—  sister,  non  ho  che  una  sorèlla;  —  of 
these  fine  mornings,  una  di  quéste  bèlle 
mattine;  I'll  bet  ten  to  —,  scommétto  dièci 
cóntro  uno;  his  —  care,  la  sua  ùnica  cura; 
such  a  —,  un  tale,  il  tale;  —  by  —,  ad 
uno,  ad  uno;  it  is  àU  —,  è  tntt'ùno,  pòco 
impòrta;  to  love  —  another,  amarsi  Tun 
l'altro;  vrill  you  make—  of  us?  volete  ès- 
ser del  nùmero?  volete  venire  con  noi?  to 
tàke  care  of  number  —,  aver  cura  di  sé; 
I  had  not  upon  èarra  —  heart  that  loved 
me,  io  non  aveva  sulla  tèrra  un  cuòre  che 
mi  amasse 

—  {pr.nòo),  pron.  ùno,alcùno,  taluno,  uòmo; 
si;  1  have  one,  ne  bo  uno,  not  —,  nep- 
pùr  uno;  —  sees,  si  vede  ;  —  easily  be- 
Uèveé  what  —  hopes,  si  créde  facilménte  ciò 
che  si  spèra;  —  should  love  one's  parents,  si 
debbono  amare  i  pròprj  genitóri  ;  any  > , 
alcuno,  chicchessia;  no  —,  nessuno  ;  every 
—,  ognuno;  never  a  —  nessunissimo;  they 
hàte  —  another,  essi  si  odiano  l'un  l'altro, 
gli  uni  gli  àliri;  how  are  the  little  -s? 
cóme  stanno  i  piccoli  (i  bimbi)  ? 

—  -àrmed,  a.  mónco,  manco,  storpiato  (del 
bràccio) 

—  -bèrry,  s.  {bot.)  èrba  paris,  uva  di  vólpe 
— '  -e^ed,  a.  monòcolo,  cièco  d'un  òcchio 

—  -hànded,  a.  mónco  (della  mano),  monche- 
rino 

—  -sided,  a.  unilaterale;  ifig.)  parziale 

— 's  self,  pron.  là  stésso,  egli  stésso,  sé;  sé 
medésima,  ella  medésima,  sé;  to  flatter. 
— 's  self,  lusingarsi;  beside  —'s  sell,  fuòri  di 
cervèllo,  deménte;  by —'self,  sólo, solétto, 
da  sé,  da  per  sé;  to  love  but  -'a  self,  non 
amare  che  sé  stésso 
Oneirocritical,  a,  che  interpreta  i  sógni 
Oneness  (pr.wònness),  #.  unilà,nalùra  distinta 
onerous,  a.  oneróso,  gravoso,  incòmodo 
ònion,  8.  {bot.)  cipòlla;  —  -bed,  ajaòla  di 

cipòlle 

—  -péel,  8.  {bot.)  pèUe,  /.  di  cipòlla 

—  -s&ttce,  8.  salsa  cipollina,  8auce80ubi8e,f. 

only,  a.  sólo,  ùnico;  an  —  chUd,  figlio  ùni- 
co; my  —  hòrse,  il  sólo  cavallo  che  io  ab- 
bia; the  —  hope,  l'unica  speranza^ 

—  avv.  solamente,  soltanto,  non...  che;  I  bave 

—  one,  non  ne  ho  che  uno,  ne  ho  uno  sol- 
Onomatopéia,  t.  onomatopéja  .(tanto 
onset,  s.  assalto,  attàc-o,  scóntro 
ònsUughi,  e.  {poet.)  assalto,  attacco,  primo 

còzzo 
Ontologie,  Ontològical,  a.  ontològico 
Ontòlogist,  •.  ontòlogo,  ontologistó,  m. 


■»»  — < 


nòr,  rude;  -  fai,  sèn,  bull;  ^  fare,  do;  -  by,  l^mph;  pQse,  b^à,  mi,  mi-,    g  w.    ^ 
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Ontology,  «.  ontolofia 

ón-ward,  aw.  avanti,  in  là,  óltre;  go  —,  an- 
date pih  in  là,  innoUràtevi;  a  little  — , 
un  po'  pib  in  là 

—  a.  che  conduce  61tre,  progressivo,  avan- 
zato, n> ignorante,  perfezionante 

oolite,  s.  {min.)  oolite,  f. 
ònyx,  t.  {min.)  ònice,  m. 
óoze,  ».  acqua,  liquido  che  trapela,  stillamén- 
to; mélma  ^àkre 

—  tw.  trapelare,  stillare,  gocciolare,  trasu- 
Aozy,  a.  acquitrinóso,  melmóso 

Opacity,  i.  opacità 

Opàcous,  Opaque,  a.  opaco,  oscóro 

6pal,  $.  opale,  m.  {pietra  prezioia) 

Opalèsce,  vn,  opalizzare,  brillare  dei  colóri 
dell'opale 

Opalescence,  S.  opalescènza 

Opalescent,  a.  opalizzante 

opaline,  a.  di  opale,  opalizzante 

Opàq»e,  a.  opaco,  oscuro 

Opaqueness,  e.  opacità 

ópe,  va.  ipoet.)  V.  Open 

open,  va.  aprire,  schiùdere,  sturare,  spie- 
gare, espórre  ;  —  one's  self,  aprirsi,  sco- 
prirsi con  alcuno;  —  a  vein,  tentare  la 
Téna  ;  —  a  bottle,  sturare  una  bottiglia  ; 
—  the  wlndotc,  aprite  la  finèstra 

—  vn.  aprirsi,  fèndersi,  sbocciare 

—  a.  apèrto,  dischiùso  ;  apèrto,  scopèrto, 
franco,  manifèsto,  palése;  wide  —,  spa- 
lancato ;  a  little—,  mèzzo  aperto;  in  the  — 
air,  all'aria  apèrta;  with  —  arms.*  brac- 
cia apèrte;  to  lay  —,  palesare;  keep  your 
b^els  —,  tenete  pèrvie  le  vie,  il  vèntre 
sciòlto 

—  -eyed.  a.  {letteralmente  che  ha  gli  òcchi 
apèrti)  Yigilànte 

hànded,  a.  largo  di  mano,  generóso 

—  -heàrted,  a.  franco,  apèrto,  sincèro 

—  -heàrtedly,  aw.  a  cuòre  apèrto,  franca- 
mente 

~  -heàrtedness,  a.  franchézza,  schiettézza 

—  *m<SùTHed,  a*  a  bócca  apèrta 

opener,  t.  chi  o  che  apre,  apritòre  -trice, 

espositóre  -trice 
opening,  a.  l'aprire,  apriménto,  apertura 

—  a.  aperitivo,  lassativo,  apritivo 
openly,  avv.  apertamente,  francamente 
openness,  a.  stato  apèrto,  indole  apèrta, 

schiètta;  franchézza,  schiettézza,  sincerità 
òpera,  a.  òpera,  òpra;  {teat.)  òpera;  -*  glass, 
lènte,  /.,  cannocchiale,  m.;  -^  hddse,  sàia 
dell'opera 

—  -hàt,  a,  sottobraccino,  schiaccina 

—  'jkightf  a.  séra  d'opera 
operant,  a.  operante,  operóso 

operate,  vn.  operare,  fare  effètto;  {chir.)  ope- 
rare, fare  un'operazióne 

operative,  a.  operativo,  attivo,  efficace,  ef- 
ficiènte, traragliàto,  industriale,  degli  ope- 
rài 


—  a.  operàio  ;  the  operatives,  gli  operài 
operator,  s.  chi  o  che  òpera,  operatóre,  ope- 
rante 

Operóse,  a.  operóso,  laborióso,  aCTaticàote 
Ophidian,  a.  ofidio,  (animale,  m.  dell'órdioe 
dei  serpènti);  —  o.  ofidio,  dell'ordine  dei 
ophite,  a.  {min.)  ofite,/.  serpentino  (serpènti 
OphTHàlmic,  a.  oftàlmico,  ottàlmico 
òphthalmy,  a.  oftalmia 
opiate,  a.  oppiato,  medicaménto  narcòtico 

—  a.  soporifero,  narcòtico 

Opificer,  a,  {ant.)  opifice,  m.  {poco  us.) 
Opine,  va  opinare,  èsser  di  parére;  pensare 
Opiniative,  a.  opinativo,  ipotètico 
Opioiàter,   Opiniàtre,    a.  ostinato,  capóne, 

incapato 
Opinion,  a,  opinióne,  sentiménto,  parére,  w. 
avviso;   opinióne,   credènza;   opinióne, 
stima 
Opinionated,  opinionative,  a.  ostinato,  inca- 
pato 
Oplnionately,  Opinionatively,  aw,  caparbia- 
mente 
Opinionativeness,  e.  caparbietà,  pertinàcia 
Opinionist,  «.  persóna  ostinate  nelle  proprie 

opinióni 
ópium,  a.  {med.)  òppio 
Opodeldoc,  a.  {farm.)  oppodèldoc 
Opòssum,  e.  {zool.)  opòssum,  wi.  sàrico 
òppldan,  f .  aliiévo  estèmo  (del  collègio  di 

Eton);  (aitt.)  cittadino 
òppilate,  va,  oppilàre,  costipare,  ostruire 
Oppilàtion,  a,  rituraménto,  oppilaziòne 
òppilative,  a.  oppilativo,  ostruttivo 
Opponent,  a,  opponénte,  antagonista,  wf. 
Opportune,  a,  opportuno,  conveniènte 
Opportunely,  avo.  opportunamente,  a  tèmpo 
Opportunity,  ».  opportunità,  occasione;  - 
makes  the  rniéf,  l'occasione  fa  l'uòmo  la- 
dro; to  avail  one's  self  of  an  —,  profittare 
di  un'occasione,  approfittarsi  dell'opportu- 
nità; I  seize  (o  embrace)  the  present  —  to, 
còlgo  la  presènte  occasione  per 
Oppóse,  va.  oppórre,  avTorsàre,  contrariare, 
opporsi  a,  attraversare,  contrastare,  com- 
bàttere 

—  vn.  opporsi,  contraddire 
Oppóéeless,  a,  {ant.)  irresistibile        (sàrio 
Oppóser,  va.  oppositóre,  antagonista,  avver- 
opposite,  a.  e  avv.  oppósto,  contràrio,  osti- 
le; oppòsto;  dirimpètto,  di  cóntro,  in  fàc- 
cia a;  —  the  church,  dirimpètto  alla  chiè- 
sa; the  —  party,  il  partito  avvèrso 

oppositely,  avv,  di  cóntro,  dirimpètto,  all'op- 
pósto 

òppositenesi,  ».  situazióne  oppòsta,  contra- 
rietà 

Opposition,  ».  opposizióne;  {pari)  opposi- 
zióne; {rett.)  opposizióne,  antitesi,/.; 
{com.)  concorrènza 

Oppositionist,  »,  mèmbro  dell'opposizióne 

Oppj^s,  va,  opprimere,  angariare,  tiranneg- 


fate,   méte,  bite,    nòte,  tube, 


fàt. 


mèt,    bit,  nòt,  tùbj  •  far.  pique,  t^ 
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gi&re,  schiaceiàre,  sopralTàre;  {med.)  op- 
primere 
Oppression,  8.  oppressione,  angheria,  tirannfa 
Oppressive,  a.  che  opprime,  che  sopraffa,  che 

schiàccia;  oppriménte,  tirànnico 
Oppressively,  avv,  in  mòdo  oppriménte»  per 

angheria 
Oppressiveness,  •.  Tèssere  oppriménte 
Oppressor,  8.  oppressore,  angariatore,  tiranno 
Opprobrious,  a.  obbrobrióso,  ignominioso 
Oppróbriously,  aw.  obbrobriosamente 
Oppróbrionsness,  «.  obbròbrio,  ignominia 
Opprobrium,  «.  obbròbrio,  vitupèrio;  spi«s 

aro  the  —  of  hóman  nature,  le  spie  sono 

l*obbròbrio  dell'umana  natura 
Oppuorn,  va.oppngnàre,  impugnare,  avversare 
Oppó^rner,  «.  chi  impugna  o  oppugna,  impu* 

gnatóre 
optative,  8.  e  a.  ottativo 
òptic.  optical,  a.  òttico,  deiròttica 
optically,  art;,  otticamente,  per  mézzo  del* 

ròttica 
Optician,  8,  òttico 
optics,  «.  pi.  òitica 
òptimacy,  8.  la  nobiltà,  gli  ottimati 
optimism,  8,  ottimismo 
optimist,  <.  ottimista,  mf. 
option,  8,  opzióne,  scélta,  arbitrio,  volontà; 

at  the  —  of,  all'opzióne  di;  he  had  his  —, 

egli  ebbe  quel  che  volle 
optional,  a.  libero  a  scégliersi;  to  be  —, 

with,  avere  la  scélta,  avere  la  facoltà  di 

scégliere 
optionally;  qvv.  con  facoltà  di  scégliere 
opulence,  8.  opulènza,  ricchézza 
òpttlent,  a  opulénto,  dovizióso 
òpulenty,  avv.  opolenteménte,  riccamente 
Opuscule,  8.  opùscolo 
òr,  con/«ò;  mòre  — less,  piti  o  meno;  either, 

— »  0,  oppóre;  either  you  —  your  brother, 

o  Toi  0  vòstro  fratèllo 
òr,  8.  {bla8oné)  òro 

òracft,  «.  iPot,)  atrépice,  m.,  spinacióne,  m. 
Oracle,  #.  oràcolo;  predizióne,/. 
Oracular,  o.  d'oràcolo 
Oràculously,  ^v.  a  mòdo  d'oràcolo 
Oràculousness,  8.  tòno,  autorità  d'oràcolo 
òraiàon,  V.  orison 
oral,  a.  orale,  di  vóce,  di  tradizióne 
orange,  «.  (boi.)  arància,  melarància;  —  péel, 

scòrza  di  arància;  slice  of  —,  spicco  di 

arància;  — trée,  aràncio;  —  coloured,  co- 
lor d'arància 
•—  -blossom,  8.  iiórf,  m.  pi.  d'aràncio 

—  -bùds,  8.  pi.  melaràncio  cadute  immature 
••  -man  (pi.  —  -men),  8.  venditóre  di  me- 
laràncio; orangista,  m.  (partigiano  del  pro- 
testantismo in  Irlanda) 

—  'pip,  8,  granèllo,  séme,  m.  d'aràncio 

—  --w  jraan,  8.  venditrice,  /.  di  melaràncio 
orangery,  s.  arancièra,  stanzone  degli  agrumi 
Oràng-oùtàng,  s.  {zool.)  orangbtàn,  m. 


Oration,  8.  discórso,  aringa,  orazióne 
orator,  8.  oratóre,  aringatóre,  predicatóre 
Oratórial,  Oratorical,  a.  oratòrio,  d'oratóre 
Oratòrio,  «.  (m««.)  oratòrio 
oratory,  «.  arte  oratòria,  eloquènza;  oratò- 
rio, cappellétta 

%ìT  I  ••  «"««".  f- 

òrb,  8.  òrbe,  f».  glòbo,  cérchio,  sfera 

—  .va.  dar  fórma  circolare  a;  formare  un 
circolo;  arrotondare 

—  -flsh,  8.  {Ut)  pésce  palla 

òrbed,  orbicular,  a.  orbicolàre,  sfèrico;  tóndo 

òrbic,  a.  sfèrico 

Orblculate,  a.  sfèrico,  orbicolàto 

Orbicularly,  avv.  sfericamente,  in  cérchio 

Orbicularness,  e.  sfericità,  rotondità 

Orbiculated,  a.  V.  Orblculate 

òrbit,  8.  {a8tr.)  òrbita;  —  of  the  eje,  oc- 

chiàja 
óre,  8.  órca  (jpojppante  marino) 
òrcAal,  òrchil,  8.  {dei  Unt.)  oricèUo,  roc- 
òrcAanet,  8.  {boi.)  ancósa  (célia 

orchard,  8.  pométo,  yerzière  {di  alberi) 
Orchestra  {pr.  òricestra),  8,  orchèstra 
Orchestrai  {pr.  òrkestral),  a.  di,  da  orchèstra 
Orchis  {pr.  òrltis),  e.  {bot.)  òrchide,  /. 
Ordàin,  va.  ordinare,  comandare,  stabilire; 
decretare,  destinare,  comméttere,  impórre; 
{relig.)  ordinàre,.dar  gli  órdini  ecclcsià- 
Ordàt'nable,  a.  ordinabile  (stici 

Ordàinér,  «.  ordinatóre,  chi  ordina 
Ordaining,  a.  ordinante 
òrdeal,  «.  pròva,  ciménto;  fiery  —,  —  by 

fire,  il  purgar  gli  indizi  col  fuòco 
order,  8,  órdine,  m.i  collocazióne,  mètodo, 
comando,  grado,  rango,  cèto,  classe,  /; 
{com.)  ordinazióne,  commissióne;  man- 
dato, cambiale,/,  a  vista;  {di  concerto, 
di  teatro)  bigliétto,  órdine  ;  {mil.)  órdine  ; 
{archit.)  órdine;  {relig.)  órdine,  règola; 
to  put  out  of—,  méttere  in  disòrdine;  the 
lótOwr  — s,  le  classi  basse,  il  pòpolo; 
holy  —8,  órdini  sacri;  by  superior  — s, 
d'ordine  superióre;  —  of  knighihhod,  ór- 
dine cavalleresco;  in  -^  to  fcnóitf,  etc.,  af- 
fine di  conóscere,  ecc.;  pày  to  Mr.  JoAn 
Mill  or  -^,  pagate  all'ordine  del  sig.  Gio- 
vanni Mill 

—  va.  ordinare,  regolare,  dispórre,  impórre, 
comandare;  ordinare,  commissionare 

òrderer,^.  ordinatóre  -trice,  regolatóre  -trice; 
chi  ordina  o  assetta;  (com.)  chi  dà  o 
manda  una  ordinazióne,  una  commissióne 

ordering,  «.  l'ordinare,  órdine,  m.,  disposi- 
zióne 

òrderless,  8.  sènza  órdine,  disordinato 

orderliness,  8.  regolarità,  órdine,  m.,  si- 
stèma, m. 

orderly,  a.  regolare,  sistemàtico,  metòdico  ; 
ordinato,  regolato,  in  buon  órdine,  tran- 
quillo, quièto;  {mil.)  d'ordinanza 


nÒT,  rude;  •  fall,  són,  bull;  -  fare,  dA;  •  bf,  l^mph;  pS^se,  béys,  «5111,  fdwl;    gem    ai 
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->  aw.  eoa  ordino,  regolarmente 

—  $.  (mil.)  ordinanza  {aoidato) 

ordinai,  a.  ordinale,  ordinatWo;  — nbmber, 
nomerò  ordinale,  nùmero  ordinatfro 

ordinane^,  s.  ordinanza,  légge,  /.,  statolo, 
rflo 

ordinarily,  avv.  ordinariamente;  d'ordinario, 
comunemente,  solitamente,  di  sòlito 

ordinary,  a.  ordinàrio,  sòlito,  consuèto;  doz- 
zinale, andante 

—  $.  ordinàcio,cosaordÌnària;  prèzzo  di  pa- 
sto ;  table  d'hSte,  /.,  tàvola  rotónda  ;  trat* 
toria,  dozzina;  {ecclea.)  cappellano;  to 
dine  at  an  —,  pranzare,  stare  a  dozzina  ; 
in  — ,  in  funzióne,  di  servizio 

OrdinàtioD,  8.  órdine  stabilito;  {eecles.)  or- 
dinazióne; candidate  for  — ,  ordinando 

ordnance,  s.  artiglieria;  cannóni;  plm;  pièce 
of  —,  pèzzo  d'artiglieria,  cannóne,  m. 

—  -office,  s.  {mil.)  depòsito  di  materiali 
d'artiglieria 

òrdonnance,  8.  disposizióne,  regolarità 
drdure,  8.  sporcizia,  immondizia,  lordóra 
óre,  8.  metallo  non  raffinato,   metallo  tal 

quale  esce  dalla  minièra;  minerale  grezzo  ; 

minièra;  to  dig  —,  estràrre  il  minerale; 

to  smelt  —,  fóndere  il  minerale 

—  -flddr.  8.  {metal.)  minerale,  m. 

—  -heàrru;  ».  (metal.)  fornèllo  di  fusione 
óread,  «.  (mitol.)  oréadé, /. 

òrgal,  8.  grómma  di  bótte,  tàrtaro  grezzo 

organ,  t.  (anat.)  òrgano;  (mu8.)  òrgano; 
hànd  —,  organétto,  organino 

— pipe,  8.  canna  d'organo 

Organic,  orgànical,  a.  orgànico,  degli  òrgani 

Organically,  avv.  organicamente 

Orgànicalness,  8.  stato  orgànico 

organism,  s.  struttura  orgànica,  organismo 

organist,  8.  organista,  m/.,  suonatóre  -trice 
d'organo 

Organization,  «.  organizzazione,/.,  organizza- 
ménto 

organize,  va,  organizzare,  costituire 

òrganzine,  8.  organzino,  orsójo 

orgasm,  8.  orgasmo 

orgeat,  8.  orzata,  semata  (bevanda) 

òriel,  òriol,  8,  V.  Bàjf-windoto 

òrgy,  (pi.  òrgics),  e.  òrgia 

Saur  I  *•  "'*««- 

orient,  8.  oriènte,  m.,  levante,  m.,  òrto 

—  a.  d'oriènte,  levante,  splendènte 
Orientai,  a.  orientale,  d'oriènte 
Orientalism,  e.  orientalismo 
Orientalist,  8.  orientalista,  m. 
Orifice,  8.  orificio,  apertura,  bóeo 
òriQàQie,  8.  orifiàmma,  oriafiàmma 

^origan,  s.  (bot.)  origano,  majoràna  salvàtica 
origin, «.  origine,/.,  principio;  originale, «n. 
Originai,  a.  originalo,  primitivo,  primo,  pri- 
mièro, primàrio,  originàrio 
Originality,  ».  originalità 


Oiìginally,  avv.  origioalmé&te,  origiDaria- 

ménte 
Originalness,  8.  originalità 
Originary,a.  generatóre -trice;  creatóre-trice; 

primitivo,  originàrio 
Originate,  vn.  originare,   scaturire,  trarre 

origine;  originating  in,  originàrio  di 

—  va.  produrre,  cagionare,  iar  nàscere;  ori- 
ginare, dare  origine  a  (gine,/. 

Origination,  e.  generazióne,  produzióne,  orf- 

Originàtor,  8.  originatore,  càusa,  movènte,». 

órion,  8.  (a8tr.)  Orióne,  m. 

òrisoD,  8.  (poet.)  orazióne,  preghièra 

ornament,  e.  ornaménto,  abbolliméntc 

Ornamentai,  a.  di  ornaménto;  to  be  —,  ès- 
sere d'ornaménto;  —  furniture,  mobilio 
di  ornaménto 

Ornamentally,  avv.  ornatamente,  con  ornato 

Ornamèntist,  e.  ornatista,  m. 

ornale,  a.  ornato,  abbellito,  adórno 

ornately,  avv.  ornatamente 

òrnàteness,  8.  adornézza,  ornatézza 

OrniTHològical,  a,  oroilológico 

OrniTBÒlo^ist,  e.  omilòlogo 

OmÌTBÒlogy,  8  ornitologia 

OrnÌTHÒmancy,  e.  ornitomanzfa 

Orobanche  (pr.  orobànki),  e.  (bot.)  orob&n- 
che,  /.,  succiamele,  m.,  fiamma,  mal d*òc* 
chio 

orphan,  e.  òrfano,  òrfana,  orfanello,  orfa- 
nella  (fanélla 

—  a.  òrfano  ;  —  boy,  orfanello  ;  —  girl;  or- 
òrphanage,  òrphanism,  8.  orfanità,  orfanézza 
òrpiment,  8.  orpiménto 

orpine,  8.  (bot.)  favagèllo,  aloè  cicotrioo 
orrery,  8.  planetàrio  (atrum.  astr.) 
òrris,  òrris  root,  a.  V.  iris-rAot 
òrt,  8.  framménto,  rèsto,  rimasuglio 
òrTHodox,  a.  ortodòsso 
òrTRodoxiy,  avv.  in  mòdo  ortodòsso 
òrTHOdoxy,  e.  ortodossia  (rètta  credènza) 
òrrnoepist,  8.  orteopista,  m. 
òrTHoepy,  8.  ortoepia,  rètta  pronuncia 
OrTHÒgrapher,  orruògrafist  8.  ortògrafo, 
OrTHOgràphical,  a.  ortogràfica^  d'ortografìa 
OrTHOgràphically,  avv.  ortograficamente 
OrTHògraphy,  8.  ortografia 
òrTHopèdic,  a.  (med.)  ortopèdico 
òrTHOpedist,  e.  ortopedista,  m. 
òrTHopedy,  8.  ortopedia 
òrtive,  a.  (aatr.)  ortivo 
ortolan,  a.  (om.)  ortolano 
òrts,  8.  pZ.  mondiglia,  avanzo,  scarto, rifiuto 
òrval,  a.  (bot.)  ormino,  gallitrico,  èrba  mo- 

scadèlla,  schiarèa,  sclarèa 
Orviétan,  ».  (farm.)  orvietano 
0.  S.  (iniziali  di  old  st^U),  vècchio  siile 

(calend.) 
oscillate,  vn.  oscillare;  (fig.)  esitare,  stire 

fra  duo 
Oscillation,  t.  oscillazióne 
oscillatory,  a.  oscillatòrio 


Fate,  mète,  bite,  notdj  tóbe; 


fàt,       mèt,   bit,  nòt,   tùb;  -  far,   ptque,  ^ 
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óscitaDcy,  Osci(&tioD,  «.  sbadigliaménto,  sba- 
datàggine, /.,  negligènza,  pigrizia 

òscitant,  a.  sbadigliàote,  dormiglióso,  pigro 

Osculation,  $,  {geom.)  oscalazióne 

Ó8ier,«.  {hot.)  vinco,  vimine,  m.^  vétrice,/., 
sàlcio 

—  -grdantf,  t.  vincàja,  vinchéto 

òsmazome,  s.  {chim.)  osmazdma,  in. 

òsminm,  s.  {min.)  òsmio 

òsmand,  b,  (bot)  osmónda,  félce  Udrìda 

òspray,  •.  (om.)  frosóne,  ossifrago,  àquila 

òsseoas,  a.  òsseo  (marina 

ossicle,  8.  ossétto,  ossicino 

Ossification,  8  ossificazióne 

òssiff,  vft.  ossificare,  divenir  òsso',;  va.  far 
divenire  òsso 

òssnary,  8.  ossàrio,  ossnàrio  ;  the  —  of  San 
Martino,  l'ossàrio  di  S.  Martino 

Ostensibility,  s.  estensibilità 

OstÒDsible,  a»  ostensibile 

Osténsive,  a.  estensivo 

òsient,  8.  {poco  u8.)-  aspètto;  móstro,  pro- 
digio,  portènto 

Ostentation,  s.  ostentazióne,  bòria,  fasto 

Ostentations,  a,  pompòso,  vano,  fastóso 
Ostontàtioasly,  avv.  con  oeteutatióne,  fasto- 

saménte 
Osteoeòlla,  a.  osteooòUa 
Osteogeny,  «.  osteogeaia 
Osteography,  a.  osteograffa 
òsleo1ft«,  a.  {min.)  osteolfto 


a$t  { *•  »•'•"•«<' 


Osteoiógically,  avv*  osteologicaménte 

Osteology,  8.  osteologia 

Osteotomy,  a.  osteotomia  (dèlta,  «i. 

òstiary,  s.  fóce,  /.  di  fio  me,  imboccatura, 

òstler,  9.  mòtto  di  stalla;  meglio  JEIÒstler 

ostracism,  a.  ostracismo 

Ostracize,   va.   ostracizzare,   bandire   con 
ostracismo 

ostrich,  8.  {om.)  strizzo,  strózzolo 

Otalgia,  otàlgy,  8*  otalgia,  dolor  di  orécchio 

other,  a.  pron.  altro,  altra  ;  any  —,  qaa- 
innqae  altro;  yihf  will  yon  torment  your- 
self and  — s?  perchè  volete  crucciare  voi 
atdsso  ed  altrói?  some  laugh  -a  wé<p, 
altri  ride,  altri  piànge  ;  —  *s  property,  l'al- 
trùi; they  love  each  —,  si  amano  l'un 
l'altro,  gli  uni  gli  altri;  among  -  things, 
fra  le  altre;  every  —  day,  ogni  secóndo 
giórno,  un  giórno  s),  l'altro  no;  Walter, 
another  bottle^  Camerière,  un'altra  bot- 
tiglia 

otherwise,  dvv.  altriménte,  tntt'àltro 

òttar  of  ròsea,  r.  òlio  di  ròsa 

dlter,  8.  {sool.)  lóntra;  dog  —,  lóntra  mà- 

—  8.  (colóre)  oltremare,  «n.  (Schio 

òtto,  8.  F.  Ottàr  of  ròses 

Ottoman,  a.  ottomano,  turchéseo 


—  ff.  ottomano;  ottomana,  divano,  soA,  m. 
òughi,  a.  V.  kughi 

—  verbo  difetL  {prét  è  imperfetto  del 
verbo  attivo  to  owe,  antiq,  in  queeto 
eeneo)  dovére;  yon  —  to  de  it,  dovreste 
farlo;  I  _  to  go  there,  dovrei  andarvi; 
he  —  to  have  eoine  earlier,  egli  avrebbe 
devòto  venire  piò  por  tèmpo 

óùncé,  8.  óncia  (16.ma  parte  di  una  libbra) 

—  a.  {zool.)  «felisnnciai  lince,/,  pantèra 
éteph,  #.  {ant,)  fata,  follétto 

óDr,  a.  po88,,  nòstro,  nòstra,  nòstri,  nòstra; 
—è,  pron,  po88.  il  nòstro,  la  nòstra,  i 
nòstri,  le  nòstre;  —  books  and  yours,  i 
nòstri  libri  ed  i  vòstri;  your  pens  and  —a, 
le  vòstre  pènne  e  le  nòstre  ;  a  friend  of  -4, 
un  nòstro  amico 

Onranògraphy  {meglio  uranògraphy),  t.  ura- 
nograffa 

Ourselves,  pron,  noi  stéssi,  ci,  ce  ;  we  de  it 
—,  lo  facciamo  noi  stéssi;  we  flatter  —, 
.ci  lusinghiamo 

(/ùsel,  a.  {orn,)  mèrlo,  F.  filàcicbird 

dDst,  va.  cacciare  fuòri,  sfrattare,  espèllere, 
spignere  fuòri,  spogliare,  spossedére,  di- 

dììster,  8.  {Ugge)  evizióne  (spodestare 

^t,  avv,  fuòri,  fuòra,  fuòri  di  casa,  uscito; 
alto,  su,  ad  alta  vóce,  alla  scopèrta,  aper- 
tamente; spènto,  estinto,  in  disuso,  in  de- 
suetudine, vièto  i  finito,  terminato,  spirato; 
sino  al  a  fine;  imbrogliato,  imbarazzato; 
per,  spinto  da,  a  cagióne  di;  my  master 
is  —  il  mio  padróne  è  fuòri  di  casa;  —  of 
danger,  fuòri  di  pericolo;  —  of  sij^^t  —  of 
mind,  fuòri  di  vista,  fuòri  di  ménte;  — 
of  one's  wits,  foòri  di  cervèllo,  deménte; 
réad  —,  leggete  ad  alta  vóce;  spéak:  —, 
dite  su;  to  bèlly  —,  spòrgere  in  fuòri,  far 
pància;  —  of  bréATH,  ansante;  he  did  it  — 
of  friendship,  lo  fece  per  amicizia;  —  of 
spite,  —  of  envy,  per  dispétto,  per  invi- 
dia ;  the  fire  is  —,  il  fnòeo  è  spènto  ;  the 
barrel  is  —,  il  barile  è  voòto  ;  the  time  is 
—,  il  tèmpo  è  spirato;  —  of  favour,  in  di- 
sgràzia; —  of  place,  sènza  impiègo,  sènza 
padróne;  —  of  humour,  di  cattivo  umóre; 

—  of  mind,  scordato  ;  —  of  print,  che  non 
si  stampa  più,  che  non  si  trova;  —  at  the 
èlbow,  rótto  al  gómito;  we  are—  of  pepper 
(com.) non  abbiamo  più  pépe;  at  her  com- 
ing —,  al  suo  apparire,  al  suo  primo  in- 
grèsso nella  società  ;  that  puts  me  —,  ciò 
mi  fa  pèrdere  la  tramontana;  réad  it  —, 
leggetelo  tòlto;  time  —  of  mind,  ab  an- 
tico, tèmpo  immemoràbile;  your  are  quite 
—,  v'ingannate;  —  with  himf  fuòri  della 

—  portai  —  with  yonl  eh  vial  via  di  qua! 

—  upon  you  t  vergógna  I  —  with  it,  dite  su  t 

—  va.  {volg.)  espèllere,  scacciare 

—  -aod-hóme,  a.  d'andata  e  ritórno;  — 
johrney,  viàggio  d'andata  e  ritorno 

—  -and-dùter,  e.  non  plus  ultra;  the  bed 


nOr,  Ttie\  -  fall,  sòn,  bull;  -  if&re,  d^;  •  b^,  l^mph;  pQs«,  b^i,  fdùl;  fói^l;    gem    aé 
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wis  an  —  to  sleep  in,  il  lètto  era  sènza 
pari  per  dormfrri 
Oat  act,  va.  Oltrepassare,  portarsi  in  là  di 
^tàrgne,  va.  vincere  neirargomentazióne 
Oatbàlance,  va.  preponderare,  pesar  di  piA, 

sorpassare 
dììtbàr,  va,  impedire  T  accèsso,  preclódere 

l'adito 
Ootbid,  va.  rlncarire,  offrir  di  più  (aZrasf  a) 
Outbidder,  t.  maggior  offerènte,  «n.     (lézza 
Outblùsh,  va.  sorpassare  in  rossóre,  in  bel- 
^tbórn,  a.  (nato  fnor  del  paese)  èstero, 

stranièro 
^tb(Sdnd,  a.  V.  Ontward-bdùnd 
Outbr&ve,  va,  sorpassare  in  arditézza  o  in- 
solènzà 
d&tbr&zen,  va.  superare  in  impudènza,  im- 
pórre eolla  sfacciatàggine 
diitbreàk,  «.  esplosione,  eruzióne,  scòppio 
Outbreaking,  «.  {polii  )  scòppio  {plm. 

^tbttildiog,  s,  fabbricato  esterióre;  rustici 
Outbtirn,  va.  bruciare,  àrdere  più  che 
outburst,  9.  eruzióne,  scòppio 
Atcànt,  va,  sorpassare  nel  gergo  dell'  ipo- 
crisia 
dùtcast  a.  di  rifiuto,  bandito,  proscritto 
—  *.  rifiù.to,  proscritto,  bandito 
dtttchéat,  va.  lasciarsi  addiètro  nelle  fròdi, 

nell'impostura 
Outcràrt,  va.  superare  in  astùzia 
^tcróp,  vn,  igeol,)  emèrgere  alla  superfi- 
cie ;  —  a.  comparsa  (di  uno  strato)  alla 
superficie 
^tcr^,  e.  schiamazzo,  scalpóre,  guaito,  strido 
Oùtdàre,  va.  vincere  in  audàcia,  sfidare 
outdated,  a.  caduto  in  disuso 
Ontdó  {pret.  outdid;  p. p.  outdone),  va.  su- 
perare, sorpassare,  avanzare,  soverchiare, 
vincere 
Outdone,  V.  Ontdó 
òtttdóor,  a.  che  non  dimòra  in  casa;  — 

student,  studènte  estèrno,  estèrno 
S^ldòoT»,  avv.  fuòri  di  casa 
Outdrlnk,  va.  eccèdere  nel  bére 
^tdwell,  va.  dimorare  più  (a  lungo)  di 
tfùter,  a.  esterióre,  di  fuòri,  estèrno 
òilterly,  avv.  esteriormente,  esternaméote 
outermost,  a.  estrèmo,  rimotissimo,  ùltimo 
Outface,  va.  èssere  più  sfacciato  di,  mante- 
nére in  fàccia,  negare  in  fàccia,  sfidare, 
far  abbassare  gli  òcchi  a 
^tfàll,  8.  cascàu  (d'acqua)  ;  canale,  m. 
dQtfawn,  va.  sorpassare  in  piagglamènto,  in 

adulazióne 
dùtféast,  va,  sorpassare  in  festeggiaménto 
dùtfit,  a.  equipaggiaménto,  armaménto,  av- 
viaménto 
tfBtflànk,  va,  passare  il  iìànco  {al  nemico), 

circuire 
dùtflòw,  vn.  colare,  scórrere,  stillare;  deri- 
vare, provenire;  a.  emigrazióne 
datfl^  {pret.  dùtfléw;  p,  p.  dùtflóton),  sor- 


passare nel  vólo,  volare  più  prèsto  di, 
avanzare 
dùtf&ol,  va.  èsser  più  sciòcco,  più  gràllo  di, 

sorpassare  in  sciocchezza,  in  gr^erfa 
dùtfòrm,  f.  esterióre,  m. 
dùtfrówn,  va.  far  abbassare  gli  òcchi  a,  scon- 
certare, intimidire  ;  to  —  fortune's  Mwn, 
sfidare  il  rigóre,  il  cipiglio  deUa  fortioa 
^tgóing,  a.  uscita,  sortita;  — s,  pi.  8pfoe,/pl. 
Outgróto  {pret.  outgrew,  pr.  outgrù;  |>.i>. 
outgróton),  va.  créscere  più  di,  eccèdere, 
sorpassare,  avanzare,  divenir  tròppo  gr&sde 
per;  children  soon  —  their  garments,  (i^- 
teralmente   i   ragazzi   divengono  prèsto 
tròppo' grandi  pei  loro  vestiti)  i  vestiti  dei 
ragazzi  raccórcian  prèsto 
dùtgtcard,  a.  guàrdia  avanzata 
Oulhèrod,  va.  sorpassare  in  crudeltà,  disgra- 
darne Erode 
^thdùse,  a.  riméssa,  tettója,  padiglióne,  n. 
outlandish,  a.  stranièr'»,  strano,  fantàstico 
Outlast,  va.  durare  più  di,  sopravvlverd  a 
^tlàto,  a.  {Utterafmente  fuòri  deJla  légge) 

bandito,  proscritto,  fuoruscito 
—  va.  proscrivere,  métter  fuòri  della  pro- 
tezióne delle  lèggi,  bandire 
tfùtlitory,  a.  proscrizióne,  esilio,  bando 
òùtlày,  a.  spésa,  sbórso 
dùtlet,  t.  uscita,  èsito,   passàggio,  sbócco; 

uscita,  sfógo,  scólo 
outline,  a.  schizzo,  profilo,  sbozzo,  contórno 
Outlive,  va.  sopravvivere  a,  vivwe  più  di 
($Qtlòok  a,  vigilanza 
dùtl^ing,  a.  estèrno,  anterióre,  lontano 
Outmanoeuvre,  va.  sorpassare  (uno)  in  astóiia 
Outmarch,  va.  avanzare,    precèdere  nella 

màrcia;  camminare  più  prèsto  di 
dùtmost,  a.  estrèmo,  rimotissimo 
Outnumber,  va.  sorpassare  in  nùmero 
^tpàce,  va.  fare  il  passo  più  lungo  di,  la- 
sciarsi addiètro 
dùt-of-the-wày,  a.  straordinàrio,  fuor  del- 
l' usato  ;  fuor  di  mano  ;  •—  place,  ioógo 
remòto,  fuor  di  mano 
tfùtpléad,  va.  dire  più  di;  produrre  mag- 
gióre effètto  di 
dùtp^se,  va.  pesare  più  di 
dtltpórch,  8.  pòrtico  estèrno 
^tpóur,  va.  sfogare,  effóndere,  venire  a 

rivi,  a  torrènti 
óììtpóuring,  a.  sfógo,  effusióne 
dùtpóst,  a.  pósto,  guàrdia  avanzata 
tfùtràge,  8.  oltràggio,  violènza,  offésa 
—  va.  oltraggiare,  insultare 
Outrageous,  a.  oltraggióse,  furióso,  atróce 
Outrageously,  avv.  oltraggiosamente 
Outràgeousness,  a.  violènza,  fùria,  atrocità 
Ontréach,  va,  oltrepassare 
Strider,  a.  picchière,  m.  soldato,  vallétto 
che  precède  la  carròua  di  un  principe  o 
di  un  grande,  lacchè,  m.,  anticorrière,  m., 
precursóre  (ritégno 
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Ovtlrighif  avv.  in  un  tóbito,  a  dirittura,  sènza 
Oatróar,  va.  ruggire,  mngghi&re  pii^  fòrte  di 
Oatréot,  va.  sradicare,  estirpare,  scaU&re 
Outrun,  va*  precèdere  nel  córrere,  antecór- 
rere,  avansàre  nel  córrere,  vincere  alla 
eórsa;  let  no  man  -~  yon  in  the  race  of 
fòrtnne  and  Tirtoe,  non  lasciate  che  al- 
cuno Ti  aTàoii  neUa  carrièra  della  fortuna 
e  della  Tirtù 
Ontsàil,  va,  avanzare  nel  veleggiare,  and&re 

a  véla  più  prèsto  di 
Oatscóldy  va,  sgrid&re  più  o  mèglio  di 
Oatscdrn,  va,  (poco  us.)  sprezzare  maggior- 
mente; {poet,}  sMkre,  affrontare 
OntscArings,  8,  pi,  spazzature,  /.  pi.  lava- 
ture, /.  pi. 
Outsell  {pas,  ddtsóld),  va,  véndere  pih  di; 
oltrepassare  nella  véndita;  eccèdere  nel 
prèzzo;  guadagnare  più  di 
tfOtset,  s,  principio,  cominciaménto,  avvia- 
ménto (splendóre 
Outshine  {pas,  ontshóne),  va,  sorpassare  in 
Outshóot,  va.  sorpassare,  vincere  al  tiro, 

tir&r  più  lontano  di 
Outshùt,  va.  esclùdere 
^tside,  »,  il  di  fuòri 

—  a,  estèmo,  esterióre 

—  avv,  di  inori,  al  di  fuòri 

Outsit,  va.  rest&re,  dimorare  di  là  del  tèmpo 
Outsklp,  va.  fuggire,  schiv&re  fuggendo 
^tskirt,  «.lémbo,  órlo;  estremità,  sobbórgo 
Outsléep  {pas,  outslèpt),  vn,  dormire  più  di 
Ontstfilnd,  va,  suonare,  risuonàre  più  di 
Ontspàrkie,  va.  scintillare  più  di 
Outspeak*  va.  {pret.  ^tspóke;  p,  p,  tfùt- 

spóken)  parlare,  dire  più  di 
OuUprèad,  {pas,  outspread),  va,  spàndere, 

stèndere;  a,  distéso,  spàrso 
Outstànd  (j^as.  dùtstóod),  va,  resistere,  règ- 
gere a,  sostenére  (un  attacco);  rimanére 

più  a  lungo  di;  vn.  spòrgere  in  fuòri,  far 

pància 
OusiàndiDg,  a.  che  spòrge  in  fuòri,  che  fa 

pància;  (com.)  dovuto,  non  riscosso,  da 

pagarsi,  corrènte 
Outetàre,  va,  guardar  più  fissamente,  far 

abbassare  gli  òcchi  (con  uno  sguardo), 

turbare,  sconcertare 
Ontstép,  va.  avanzare  nel  passo,  lasciarsi 

addiètro;  andare  al  di  là  di 
Ontstòrm,  va.  tempestare  più  di;  sfidare, 

affrontare 
^tstréet,  s,  via  di  sobbórgo,  contrada  quasi 

fadri  della  città 
Outstretch,  va.  spàndere,  distèndere 
Uutstride  (pret,  dùtstróde,  i».  j».  «Sùtstrldden), 

va.  fare  il  passo 

più  Itìngo  di,  lasciarsi  addiètro  -  (rere 
Outstrips  va.  antecòrrere,  avanzare  nel  cór- 
Ontsw«ar  {preU  ontsiróre,  p.  p,  dùtstoórne) 

giurare  più  di 
Ontswétfien,  va,  èsser  più  dólce  di 


Outswéll,  va.  gonfiarsi  più  di 

Onltàtk,  va.  parlare  più  di,  far  tacére  a  fùria 
di  parlare 

OutTRróf0,  va.  gettare  al  di  là  di 

OottSl,  va.  faticare  più  di 

Outvalue,  va.  {poco  us.)  sorpassare  in  valóre 

Outvote,  va.  avere  più  vóli  di 

Ootwà/k,  va.  camminare  più  prèsto  di,  la- 
sciarsi addiètro  camminando 

Atwàll,  «.  antimùroi  muro  esterióre 

^tward,  a.  esterióre,  estrinseco,  estèrno 

—  8.  dùtwards,  avv.  al  di  fuòri,  esternamente, 
esteriormente;  —  -b^nd,  {mar.)  dirètto 
all'èstero 

èùtwardly,  avv.  esternamente,  in  apparènza 

éùtwèar  {pret.  outwore;  p,  p,  outworn),  va, 
durare  più  di;  V.  Wèar-out 

Outweigh  (pr.  ontwà),  va.  pesar  più  di,  dare 
il  tracòllo  a,  preponderare,  avanzare,  sor- 
passare, eccèdere 

Outwit,  va,  superare  in  astùzia,  ingannare, 
acchiappare 

édtwórk,  s,  parte  esterióre  di  luògo  fortiO- 

Outwórn,  a.  usato,  frusto,  lógoro         (eàto 

OviiwriXe  {pret.  onttoróte;  p.  p.  outtorltlen), 
va.  scrivere  più  di,  scrlTore  mèglio  che, 
scrivere  tròppo  per 

Outiorote,  V,  Onttorite 

ó?al,  a.  ovàie  ;  ~  s,  ovàie,  m. 

OTàrious,  a.  di  uòvi,  ovàrio 

óvary,  s,  {anat.)  ovàja 

ovate,  ovàted,  a.  {bot.)  uràto,  ovàie 

Ovation,  f .  ovazióne,  /.,  pfccol  triónfo 

òven,  «.  fórno  ;  Dutch  —,  fornèllo  ;  to  bàke 
in  an  —,  cuòcere  al  fórno;  — •  full,  for- 
nata; — fork,  forcóne;  bàked  in  the  », 
còtto  al  fórno 

over,  prep.  sópra,  di  sópra,  al  di  sópra  di  ; 
al  di  là  di,  óltre,  per,  in;  dirimpètto;  the 
lustre  is  suspended  —  the  table,  la  lu- 
mièra è  sospésa  sópra  la  tàvola  ;  can  you 
jump  —  that  hedge?  potete  scavalcare 
quella  sièpe?  all  —  the  town,  per  tutta  la 
eittà;  —  head  and  ears  in  dèbty  indebitato 
fino  ai  capélli;  — the  way,  dirimpètto,  di 
cóntro  ;  —  the  water,  di  là  dell'acqua,  del 
lago,  ecc.  ;  to  keep  a  Tuìog  —  nf^M  o  — 
winter,  serbare  una  còsa  durante  la  nòtte, 
l' inverno  ;  to  pass  —,  varcare,  valicare;  to 
sail—,  passare  a  véla  o  a  rèmi;  to~w&tch 
',  vegliare  sópra,  sorvegliare,  aver  l'oc- 
chio a 

~  avi;,  su,  sópra,  al  di  sópra,  per  di  sópra, 
da  un  capo  all'altro,  soverchiamente,  pas- 
sato, finito,  dall'altra  pàrte,v  dappertutto, 
del  tutto,  tròppo,  soverchiamente;  pùt  it 
—,  mettetelo  su,  di  sópra;  the  danger,  the 
storm  is  —,  il  pericolo,  il  temporale  è  pas- 
sato ;  to  réad  a  book  —,  lèggere  un  libro 
dal  principio  alla  fine;  —  and  above,  di 
soprappiù,  di  giùnta;  —  agàin,  di  nuòvo; 
nuovamente;  —  agàt'nst,  dirimpètto;  ali  is 


Dùr,  rùd<;  -  fili,  sòn,  bùU,  •  fare,  di;  •  hf,  ìfmph;  poìfié,  b£ys,  foUl,  fd^l;  gem,    ai 
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—  mlh.  bim,  tatto  é  fiDÌto  per  lai;  è  spac- 
cialo; ~  or  ÙDder,  più  o  meno;  —  diffi- 
calt,  tròppo  dilTfcile;  give  —  toriting,  ces- 
sate di  scrivere;  ther^  is  noting  — -,  non 
c*é  niènte  d'avanzo;  —  and  —,  ripetuta- 
mente; to  flow  or  b^l  — ,  traboccare;  lo 
jbmp  »,  saltare  per  di  sópra,  scavalcare; 
lo  ferry  —,  traghettare;  to  màke  —,  far 
cessióne  di;  turn  —,  vòlta 

óverabdand,  vn.  {poco  u$.)  soprabbondàre 

Overact,  va.  eccèdere,  oltrepassare  i  dovuti 
tèrmini,  esagerare 

óver&li,  8.  sopràbito  ;  — s,  pi,  pantalóni  da 
méttersi  sópra  gli  altri  per  viàggio 

overanxious,  a.  tròppo  ansióso 

Overarch,  va,  voltare^  coprfre  con  vòlta, 
adombrare 

0  vera  co  d,  va.  far  stare  a  ségno,  incùtere 
timóre  a 

Overbalance,  s.  pesare  più  di,  preponderare 

—  8.  soprappiù,  tn.,  eccésso 

Overbear  {pret.  overbore;  p.  p.  oberbórne), 
va.  soverchiare,  soggiogare,  trattare  con 
prepotènza,  angariare,  sopraffare,  oppri- 
mere (gante 

overbearing,  a.  prepotènte,  imperióso,  arro- 

óverbid,  va.  off.  ir  tròppo,  alzar  il  prèzzo 

Overblóto  {pret.  overblew,  p.  p.  overblown), 
van.  {del  vento,  della  procella)  passare, 
cessare,  dissipare;  dissiparsi,  sfogarsi;  il 
— s  {mar.)  fa  un  cólpo  di  vènto 

overboard,  avv.  fuor  della  nave;  to  TBrów 
—,  gettare  in  mare,  far  gètto  di;  lo  fall  —, 
cadére  in  mare 

overbold,  a.  tròppo  ardito,  temeràrio 

Overborne,  a.  vinto,  sopraffatto  ;  V.  Overbear 

Overburden,    va.    sopraccaricare,    caricare 

Overbìirn,  va.  bruciare  tròppo 

Overbusy  {pr.  overbisy)  a.  tròppo  affacen- 
dàto;  tròppo  intramettènte 

Overbu;^  {pa».  óverbòu^At)  va.  comperare 
tròppo  caro 

overcame,  pa6.  di  overcome 

Overcànopy,  va.  coprfre  cóme  d'un  padi- 
glióne 

Ovorcàre,  B.  ctira,  premura,  sollecitùdine* 
sovèrchia 

Overcàret'nl,  a.  soTerchiaménte  premuróso, 
con  ansietà  sollécito 

Overcàrry,   va.  portare,   spingere   tròppo 

óltre 
Overcast  {pa$.  overcast),  va,  offuscare,  ran- 
nuvolare; cucire  a  sopraffino;  incrostare 

—  a.  annuvolato,  offuscato;  {dei  muri)  in- 
ctostàto  a  soprammàno  ;  to  become  — i 
annuvolarsi,  oscurarsi 

Overcautious,  a,  tròppo  circospètto 

Overcharge,  va.  sopraccaricare,  caricare 
tròppo 

òvercnàrge,  «.  sòpracc&rico,  péso  gravoso, 
angheria;  préno  esorbitante 

Ov^rclfmò,  va.  valicar*  arrampicandosi 


Overcloud,  va.  annuvolare,  oscurare 
Overcóld,  a.  tròppo  fréddo 
Overcome  {pret.  overcame,  jp  p  evercòmeì, 
va.  soverchiare,  superare,  vincere,  sopraf- 
fare, soggiogare,  sottométtere,  donÙDàrc, 
trionfare  di 
Overcómer,  e.  vincitóre  -trice 
Overcònfldence,  e.  sovèrchia  Gddcia 
Overcùrions,  a.  tròppo  curióso;  tròppo  scM* 

iìltóso 
Overdo  {pret.  overdid;  p.  p.  óverdón?),  vi' 
far  tròppo,  esagerare,  eccèdere;  far  cuò- 
cere tròppo 
Overdone,  a.  tròppo  cólto,  stracòtto 
Overdose,  e.  dòse,/,  tròppo  fòrte 
óverdràu?,  va.  fare   una  tratta  che  eccède 

rammentare  del  crédito 
overdress,  van.  coprirsi  tròppo,  adornare  o 

adornarsi  tròppo 
Overdrive,  va.  far  andare  tròppo  prèsto 
óver-éager,  a  tròppo  àvido,  tròppo  smanióso 
óver-èstimàte,  va.  stimare,  valutar  tròppo 
óver-féed  {p  i«.  over  féd),  va.  nutrire  tròppo 
overflow,  van.  traboccare,   allargare,  ÌQ>n- 

dàre 
—  i.  inondazióne,  /.  allagamènto,  pièna 
Overflowing,  a.  il  traboccare,  inondazlADa 
óverfònd,  a,  tròppo    affezionato,  clifl  am^ 

soverchiamente 
Overfreight  {pr.  overfrite),  va.  (m«f.)  «• 

rieàre  tròppo,  sopraccaricare 
Overgró-w  {pret.  overgrew,  pr.  overgrù;p.  P- 
overgrown),  van.  crdscere  più  di,  èssere 
piii  rigoglióso  di  ;  coprfre  {ài  vtrsnra, 
di  piante^  ecc.) 
overgrown,  a.  {part,  di  óver-grów);— ifii''' 
copèrto  di,  pièno  dì,  smisurato,  immènso, 
tròppo  grande 
óvergróTH,  «.  accresciménto  eccessivo,  ri- 
góglio 
Overhang  {pa»,  óverh&ng),    van.   pèndere 

sópra,  stare  penzolóne  sopra 
óverh&ul,  van.  esaminare,  raggiùngere 
Overhead,  avv.  sópra  la  tèsta,  in  alto 
Overhóar  (pae.  overheard),  va.  udire  (per 
caso)  sènza  èssere  osservato,  sentire  quan- 
tùnque a  parte 
Overheat,  va.  far  seald&re  soverchiameate  ; 

—  one's  self,  scaldarsi  tròppo 
óverinfòrm,  va.  informare,  istruire  tròppo, 

animare,  ispirare  soverchiamente 
Overj^,  va*  inondare  di  giòja,  rapire,  deli- 
ziare, allietare,  rallegrare;  I  am  -ed  at 
it,  me  ne  rallegro  sommamente 
Overlàde,  {p.  p.  overladen),  va.  sopraccari- 
care 
overland,   a.  per  tèrra,    per    la  via  dei 

continènte 
Overlay  {pai.  overlà/d),  va.  (with,  di)  co- 
prire, incrostare,  soffocare,  affogare;  — 
with  Silver,  coprire  di  argènto;  —  an  in- 
fant, affogare  un  bambino 


— ^ 

Fate,  mète,  biU,  nòte,' tube;      •   fàt,        mèt,   bit,  nòt,  tùb;  •  Ar  ptq««,c9 
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Overleap,  va-  scaTalc&re,  saltare  al  di  là  di 
Overload,  va.  sopraccaricare,  aggratàre 

Overlook,  va.  gaardàr  dall'  alto,  domin&re 
cogli  occhi;  guardare,  soprastàre  a,  ayére 
la  soTraintendénza  di,  ispezionare,  serre- 
gliire,  aver  ròcchio  a,  èssere  a  cavaliere 
di;  the  hill  — s  the  town,  il  còlle  domi- 
na la  città;  to  —,  chiùdere  un  òcchio  a, 
irér  dell'indulgènza  per,  non  corrèggere 
{un  errore)»  lasciar  passare,  trascurare, 
sprezzare 

Overlooker,  8.  soprainlendènte,  m.,  ispettóre, 
soprastante,  m. 

overman  (pi.  ÓTormen),  s.  capo  mineràrio, 
capo  minatóre 

Overmdster,  va.  padroneggiare,  signoreggia- 
re, dominare 

Overmatch,  va.  oppórre  una  fòrza  maggióre 
a,  r/ocere,  sormontare;  to  be  —ed,  èsser 
vinto  (da  fòrza  maggióre) 

—  9.  fòrza  superióre,  partita  ineguale 
óvermòdest,  a.  tròppo  modèsto,  timido 
Overpaid,  a.  pagato  tròppo,  strapagato 
Overmuch,  a.  eccessivo,  tròppo 

—  aw.  soprammisóra,  soverchiamente 
Overoéat,  a.  ricercato 

Qunight,  $.  la  serata 

Overofflcious,    a.   tròppo    officióso,   tròppo 

premaróso 

Overpàtnt,  va.  dipingere  con  tròppo  vivi  co- 

Overpass,  va.  passar  óltre,  attraversare  (lóri 

Oyerpky,  va.  (pan.  overpaid),  strapagare, 
pagare  pib  del  dovére 

Overpéopls,  ,«a.  popolare  soprammisùra, 
rèndere  troppo  popolato 

órerpins,  ».  soprappiù,  m.  soperchio,  avan- 
zo, eccedènte,  «n. 

overpoise,  va,  pesar  pib  di,  sorpassare  nel 
péso;  preponderare 

óverpóifle,  s.  maggior  péso  o  contrappéso; 
preponderanza 

Overpòlisb,  va.  polire,  levigare,  limare  al- 
l'eccésso; rènder  tròppo  raffinato,  ele- 
gante 

Overpònderons,  a.  tròppo  grave,  tròppo  pe- 
sante 

Overpótent,  a.  {ani.)  tròppo  potènte 

Overpd^er,  va.  sopraffare,  vincere,  superare, 
soverchiare,  predominare,  prevalére,  èsser 
tròppo  fòrte  per,  sormontare,  sconfiggere, 
soggiogare,  schiacciare;  —ed  bj  numbers, 
opprèsso  dal  numero 

Orerpói^ering,  a.  che  sopraflTà,  che  schiàc- 
cia, oppriménte,  soverchiànte,  irresistibile 

Ovorpràtée,  va.  lodare  soprammistra,  óltre 
il  mèrito 

Overpréss,  va,  prèmere  ctm  fòrza  irresisti- 
bile, opprimere,  schiacciare;  —ed  with 
Bàtl,  (mar.)  tròppo  càrico  di  véle 

Overprize,  va.  pregiare,  stimare  sopram mi- 
sera, óltre  il  mèrito,  fare  tròppo  .gran 
c&so  di 


OverproHd,  a.  tròppo  orgoglióso,  d'una  (ic« 
rèzza  eccessiva 

overran,  V.  Overrun 

Overrate,  va.  stimare  tròppo,  apprezzare 
tròppo,  méttere  un  prèzzo  eccessivo 

Overreach,  va,  andare,  stèndersi  in  là  di; 
oltrepassare;  sorprèndere,  circonvenire, 
acchiappare,  giuntare,  ingannare,  sover- 
chiare; va.  {vtttr.)  ferirsi  il  pie  d'innanzi 
con  quello  di  diètro 

Overréacher,  s.  giantatóre,  truffatóre 

Override  {jpret.  overrode;  p.  p.  overridden), 
va.  strapazzare,  affaticar  tròppo  (un  ca- 
vallo da  télla) 

Overripe,  a.  tròppo  mat6ro,  mèzzo 

Overroast,  va.  arrostir  tròppo 

Overrule,  va.  governare,  règgere,  dominare, 
signoreggiare,  predominare;  {legge)  riget- 
tare {una  eccezione) 

Overrun  {pret.  overran;  p.  p.  overrun),  va. 
stracórrere,  córrere  in  là  di;  {mil.)  invà- 
dere, percórrere  {un  paese);  far  un'  escur- 
sióne in,  spàndersi  sópra,  inondare,  tra- 
scórrere, depredare,  dar  il  guasto  a 

Overrbnner,  a.  invasóre,  predatóre,  guasta- 
tóre 

Overscrupulous,  a.  scrupolóso  all'eccésso 

Oversee  {pret,  eversalo;  p.  p.  overseen),  va. 
sopraintèndere,  sorvegliare,  aver  il  ma- 
néggio di 

Overseer,  a.  soprainlendènte,  m.,  campare 

Overset,  {pas.  — )  va,  ribaltare,  mandare 
sossópra 

--  vn.  ribaltare,  rovesciare,  versare 

Overshàde,  va.  adombrare,  adaggiàre 

Overshàdoto,  va,  ombreggiare,  adombrare 

Overshoes,  s.  pi.  ciacche,  /.  pl.^  galòsce. 

Overshoot  {pas.  overshot),  va.  tirar  pift  alto 
0  di  là  del  ségno;  oltrepassare  la  mèta 

Overshot,  a.  che  s'innóltra  in  là  del  ségno, 
che  passa  di  sópra  la  ruòta  o  più  in  là 

óversipM,  s.  ispezióne,  Sopraintendènza  ; 
svista,  sbàglio 

Overskìp,  va.  saltare  al  di  là  di  ;  saltare, 
ométtere;  sfuggire  a 

Oversleep  (pas.  overslept);  va.  dofmfr  tròppo 

Overspàn,  va.  stèndersi  (come  un  arco)  só- 
pra 

Overspent,  a.  affaticato,  esàusto,  mòrto 

Overpròdd  {pas.  overspread),  va.  spàndere, 
allargare 

Overstate,  va,  esagerare 

Overstep,  va.  oltrepassare,  eccèdere 

óverstocic,  s.  soprabbondànza 

Overstock,  va.  empire,  colmare,  ingombrare, 
approvigionàre  all'eccésso 

Overstóre,  va.  fornire  di  provviste  o  prov- 
vigióni soprabbondanteraènte 

Overstrain,  va.  sforzare,  spingere,  stèndere 
tròppo,  stòrcere;  —  one's  self,  fare  uno 
sfòrzo,  slogarsi,  stòrcersi  qualche  nèrvo 


Dar,  rftde;  -  filli,  son,  bull,  -  fire,  dò;  -  b^,  Ifmph;  pólle,  bfyé,  finii,  fJvl;  gara,    aé 
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OTerstrètch,    va,   stèndere  tròppo,   stirac" 

chiare 
overt,  a.  apèrto,  chiaro,  manifèsto;  —  act, 
(Ugge)  principio  di  eseguiménto  {d'un 
reo  disegno) 
Overtake  {pret,  overt Aok;  p.  p,  overtaken), 
va.  raggiùngere,  sópraggiungere,  acchiap- 
pare; cògliere;  I  ^ill  sòon  —  yon,  prèsto 
vi  raggiungerò;  overtaken  by  a  stòrm, 
còlto  da  un  temporale 

Overtask;  va,  impórre  un  lavóro  tròppo 
fòrte 

Overtax,  va.  tassare  tròppo,  angariare 

óverTHróto  {pret.  overthrew,  pr.  òverrarù  ; 
p.  p.  óverTHròton),  va,  rovesciare,  sov- 
vertire, abbàttere,  disfare,  distrùggere, 
rovinare 

—  8,  rovèscio,  sovvertiménto,  disfatta,  di- 
struzióne, rovina 

óverrarótoer,  8.  sovvertitóre,  rovinatóre 

óvertly,  avv.  apertamente  manifestamente 

Overtook,  V,  Overtake 

Overtop,  va,  sórgere  o  èssere  pib  alto  di, 
soprastàre  a,  torreggiare  sópra,  dominare, 
sorpassare,  eccliss&re 

Overtrade,  van.  trafficare  al  di  là  de*  suoi 
mèzzi,  comprar  tròppe  mèrci 

Overtrading,  8.  tràffico  eccessivo 

overture,  8.  apertura;  {poet.)  buco,  vano; 
principio,  prelùdio;  apentùra,  proposizió- 
ne, propósta;  {mus.)  prelùdio,  sinfonia 

Overturn,  va,  capovòlgere,  ribaltare,  rove- 
sciare, sovvertire,  sconvòlgere 

Overturning,  8.  il  rovesciare,  sovvertiménto 

overvaluation,  8.  stima  esagerata 

Overvalue,  va.  stimare,  apprezzare  tròppo 

Overweary,  va,  stancare  all'eccésso 

Overwéen,  vn.  aver  tròppo  buòna  opinióne 
di  sé,  lusingarsi,  èssere  presuntuóso 

Overweening,  8.  presunzióne,  illusióne  lu- 
singhièra; —,  a,  presuntuóso 

Overwéeniogly,  avv.  arrogantemente 

Overweigh  {pr.  óverwà)  va.  pesar  più  di, 
sorpassare  (soprappib,  m. 

Overweight  {pr.  óverwàt)  a.  preponderanza. 

Overwhelm,  va,  sopraffare,  opprimere,  ag- 
gravare, sommèrgere,  sprofondare,  innon- 
dare, ricolmare;  —ed  with  griéf,  sopraf- 
fatto di  dolóre,  ricólmo  d'afldizione 

Overwhelming,  a,  che  opprime,  che  sopraf- 
fa, che  sommèrge;  an  —  mass  of,  un'onda- 
ta di 

Overwhelmingly,  avv.  in  mòdo  oppressivo 

Overwfée,  a,  sputasénno,  sputasentenze,  sac- 
cènte 

Overwiseness,  8.  pretésa  sapiènza,  sénno  af- 
fettato, pretenzióso 

Overwork  {pa8.  overworked  ovvero  over- 
wTÒught),  va.  far  lavorare  tròppo,  stra- 
pazzare 

overworn,  a.  tròppo  usato,  tròppo  consu- 
mato; opprèsso,  esàusto,  rifinito 


Orerzéaled,  overzèalous,  a.  tròppo  telante 

Ovicular,  a.  di,  da  novo 

óviform,  a.  ovifórme 

ovine,  a.  ovino,  pecorino 

Oviparous,  a.  oviparo 

Oviposit,  va.  {degli  insetti)  depórre  le  non 

Oviposìtion,  8,  il  depórre  le  nova  [dtgli 
inteiti) 

óvoid,  ovóidal,  a,  ovoidale 

òvolo,  8.  {arch.)  òvolo,  V.  Ouàrter  rwlnd 

Ovovivj parous,  a.  {goal.)  ovoviviparo 

óvule,  óvulum,  e.  {bot.)  ovéolo 

6we,  va,  dovére,  èssere  debitóre  di,  èssere 
tenuto  a;  he  — s  me  fifty  francs,  egli  ni 
deve  cinquanta  franchi;  to  yoa  I  —  mj 
present  happiness,  a  voi  son  debitóre  del- 
la mia  presènte  felicità 

ótoing,  a,  dovuto,  imputàbile;  -■  to,  io 
conseguènza  di;. money  —  to,  danaro 
dovuto  a;  to  be  —  to,  èssere  dovuto  a,  ès- 
sere l'effètto  di;  that  is  —  to;  ciò  prone- 
ne  da,  è  cagionato  da,  è  l'effètto  di,  é  da 
attribuirsi  a 

òv^l,  *.  (om.)  civétta;  screech  —  barbagian- 
ni, m;  white  —,  strige,/;  —  -Itìu,  cóme 
una  civétta 

ó^ler,  «.  contrabbandière,  m. 

ówlet,  8.  {orn.)  alòceo 

dv^ling,  8.  {legge  inglese)  esportatiòne  di 
lana  0  di  pècore  (in  contravvenzióne  allo 
statuto) 

óion,  a.  pròprio;  ho  is  afràfd  of  his  -  sbaa- 
oto,  ha  paura  dell'ombra  pròpria;  of  his 

—  accord,  di  sua  pròpria  tèsta  ;  di  Diót<) 
pròprio;  one's  —,  il  pròprio,  il  sóo,  i  suoi, 
la  pròpna  famiglia  ;  he  carne  to  his  '.  e^^i 
venne  a' suoi;  to  be  one's—,  èssere  io  li- 
bertà, èsser  padróne  di  sé  stésso,  non  di- 
pèndere da  nessuno;  he  has  nothing  of  his 
—,  non  ha  niènte  del  suo  ;  I  tdld  bis  bis 

—  gli  ho  détto  il  fatto  suo 

òton,  va.  èssere  proprietàrio  di,  avere,  pos^f- 
dére,  èssere  padróne  di;  riconóscere  (anv- 
mettere  come  vero),  concedere,  affermire, 
confessare,  accusare;  —  a  farm,  èssere  pro- 
prietàrio di  un  podére;  —  a  fact,  accusare 
un  fatto;  —  a  thing,  a  mistake,  rieonósc^rt 
amméttere  una  còsa,  una  svista;  bis  father 
would  never  —  him  for  his  chttd,  suo  padre 
non  volle  mai  riconóscerlo  per  Hglio 

ótoner,  e.  proprietàrio,  possessóre,  padróne; 
{mar.)  armatóre 

ótonership,  a.  proprietà,  signoria 

òx  {pi,  òxcn),  8.  {zool.)  bue,  m.,  bòre,  m;  of 
an  —,  bovino 

oxalate,  s,  {chim,)  ossalàto 

Oxalic,  a,  {chim.)  ossàlico;  —  acid,  àcido 
ossàlico  - 

òx-cye,  ».  òcchio  di  bue;  {hot,)  òcchio  di  bue 

òx-eyed,  a,  che  ha  gli  òcchi  da  bae 

òx-fly,  8.  (eni.)  tafano 

òxlip,  8,  {bot,)  tasso  barbasse;  V,  eówslip 


Fate,  mete,  bite,  nòte,  tube;     -     fàt,       mét,   bit,   nòt   tùb;    -  f«r,    plquf,  X7 
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OxóoìaD,  8.  stadénte,  m.  della  aniversilà  di 
Oxford 

distali,  «.  stalla  da  baói 

òilòngue,  8.  Ifogaa  di  manzo;  {hot.)  bagldssa 

òxycrate,  8,  ossicràto ,  bevanda  d'  acqua  e 
acéto 

óxyd,  8.  {chim,)  òssido 

Oiydability,  8,  {chim.)  ossidabilità 

òxydable,  a.  {chimJ)  ossidàbile 

òiydate,  va,  {chim.)  ossidare 

Oxydàtion,  8.  ossidazióne 

òxydize,  va.  ossidare 

òxydizfiment,  8.  ossidazióne 

oxygen,  «.  (cftim.)  ossigeno,  ossfgene,  in;  — 
gas,  gas  ossigeno 

oxygenate,  va.  ossigenare 

Oxygenation,  a.  {chim.)  ossigenazióne 

oxygenize,  va.  ossigenare 

òxygenfzement,  8.  ossigenazióne 

Oxygen  ons,  a.  di  ossigeno 

óxymel,  a.  ossimele,  m. 

<^er,  8.  {Ugge)  audizióne,  ndiénza;  court  of 
—  and  terminer,  córte  cbe  giudica  dòpo 
l'audizióne  delle  parti;  to  pray  —  of  a  writ- 
ing, domandar  lettura  d'uno  scritto 

^ster,  8.  òstrica;  —  -sbèll,  guscio,  conchi- 
glia di  òstrica;  —  -man,  Tenditóre  di  òstri- 
che; —  -irènch,  ~  -woman,  venditrice  di 
òstriche 

— plant,  8.  {bot.)  sasséfrica,  scorzonéra 

Oz.,  contraisione  di  tfùnce,  8,  óncia 

Ozena,  8.  ozena,  ulcera  fetónte  nel  naso 


P.  (pé),  decimasésta  lotterà  dell'alfabèto  in- 
giése,  p.,  m;  iniziale  di  post,  dòpo,  in 
p.  m.,  aàbrev.  delle  parole  latine  post 
meridiem  {pr,  in  the  afternoon) 

Pabular,  pàbnlous,  a.  alimentare,  nutritivo 

Pabulum,  «.  pàbulo,  aliménto 

Pàc6, 8.  passo,  andaménto,  portaménto;  {mil,) 
passo;  {de*  cavalli)  passo  (ambio);  (geom.) 
passo,  misura  di  un  passo  ;  at  a  tlóto  —, 
a  passo  lènto;  quiclc  —,  passo  ràpido,  {mil.) 
passo  di  carica;  to  mènd  one's  —,  raddop- 
piare x  pàssi;  to  slacken  one's  —,  rallen- 
tare il  passo;  to  lEéep  —  with,  camminare 
del  pari  con,  andar  a  pari  passo  con 

—  vn'  andare  di  passo,  andare  passo  a  passo  ; 
—  andar  di  portante  {ant) 

—  va.  misurare  compassi,  tirar  avanti  {nel 
8U0  cammino),  far  andare,  far  camminare 

Paced,  a.  dal  passo...  dai  passi...;  slóto- 
—,  che  va  a  pàssi  lènti  ;  tuòrough'  —,  ben 
esercitato,  che  cammina  bène 

Pàcer,  8.  persóna  che  va  a  passo  lènto;  ca- 
vallo che  va  bène  di  portante 

Pachà,  F-  Pashàw 

Pacbàlic,  s.  pascialato    * 

Pachyderm  (pr.  pàìùderm),  8.  {zòol.)  pachi- 
dèrmo 


Pacbydermata  (pr.  pakidèrmata),  spi.  {xool.) 

pachidèrmi,  mpU 
Pacific,  a,  pacifico,  quièto;  {geog.)  pacifico 
Pacification,  s.  il  far  pace,  pacificazióne 
Pacificator,  s.  pacificatóre  -trice,  placatore 

-trice 
Pacificatory,  a.  pacificatóre,  tendènte  a  pa- 
cificare 
Pacifier,  8,  pacificatóre,  pacière,  m. 
Pacify,  va.  pacificare,  appaciàre,  placare 
Pack,  8  pacco,  invòlto,  còllo,  balletta,  bàlia, 
fardèllo,  càrico;  —  of  wool,  bàlia  di  lana; 

—  ot  hóUnds,  mata  di  cani  da  càccia;  —  of 
kniveà,  mano,  /.  di  canàglia;  of  cards, 
mazzo  di  carte;  —  -cIoth,  tela  di  sacco; 

—  -hòrstf,  cavallo  da  basto  o  da  sòma; 

—  -saddle,  basto;  —  -Toréad,  spago;  little 

—  (parcel),  pacchétto,  piego,  fàscio 

—  va.  imballare,  affardellare,  impacchettare, 
méttere  in  uo  baùle,  in  una  cassa,  stivare, 
imbasUre;  to  —  the  cards,  accozzare  le 
carte  {per  truffare)  ;  —  a  jury,  scégliere 
giurati  corrótti 

—  vn.  imballarsi,  stivarsi;  —  up,  far  fardèllo; 

—  off,  fuggirsi,  far  fagòtto 

Package,  s.  pacchétto,  pacco,  còllo  cassa, 
bàlia;  l'imballare,  imballaggio,  incassa- 
ménto; Ho  send  off  —,  spedire  dei  còlli 

Packer,  8,  imballatóre,  cassare 

Packet,^,  invólto,  pacchétto,  fàscio,  piego, 
fastèllo,  balletta;  battèllo  postale;  mail- 
—,  stéam  —,  piròscafo  postale;  —  -boat, 

—  -ship,  pacchebòtto 

Packing,  8.  l'imballare,  lo  stivare;  imbal- 
^ggio  ; needle,  ago  d'imballaggio,  agó- 
ne, m,;  — Turèad,  spago;  —  -press,  màc- 
china per  stivare 
Pact,  8.  patto,  accòrdo,  convenzióne 
Pad,  8,  sentièro  {volg,);  bidétto,  cavallo  di 
campagna,  cavallo  portante;  cuscinétto, 
guancialétto,  cércine,  m.;  pagliàccio;  ladro 
di  strada,  che  ròba  a  piedi 

—  va.  imbottire  di  bambàgia  {un  abito) 
Paddling,  8.  imbottitura,  ovatta,  fòdera 
Pàddle,  8.  rèmo  córto  e  largo,  rèmo  da  ca- 
nòtto, pagàja;  pala  di  rèmo;  —  beams  of  a 
stèam  engine,  bagli  delle  ruote  d'albo;  — 
boxes,  —  cases,  casse  o  tamburo  delle  mò- 
te ;  —  wheel,  ruòta  d'albo 

_  vn,  remare,  andare  colla  pagàja;  —  va. 
remigare  colla  pagàia,  guaxzàre,  sguazzare 
nel  fango,  nell'acqua 

Pàddler,  s.  chi  remiga  colla  pagàja,  chi  guaz- 
za nell'acqua 

Pàddock,  8.  bòtta,  ròspo,  ròspo  grande;  pra- 
to chiùso  (per  i  dàini,  ecc.)i  parco  piccolo; 

—  stòol,  {bot.)  agàrico 

Pàddy,  8,  {volg.)  Irlandése;  riso  nel  gùscio 
Padlock,  8.  lucchétto 

—  va.  chiùdere  con  lucchétto 

Paéan,  péan,  s.  {antichità  greche)  pèan,  m,, 
peana,  m.,  peàno 


nór,  rude;  -  fall,  són,  bOll;  -  fare,  dò;  -  by,  ìfmphi  pSàe,  b^à,  fóùl,  fowl;    gem    as 
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Paéony  e  poéony,  $,  (hot)  peòoia 
Pàgan,  a.  pagana;  —  8.  pagano,  pagdoa 
Pàganiim.  «.  paganèsimo 
Pàganfxtf,  va.  paganiuàr*,  rènder  pagano;  vn. 

paganizzare,  divenir  pagano,  comportarsi 

da  pagano 
Page,  s.  pàggio;  p&gina,  facciata;  little  — , 

paggétto;  at  the  bottom  of  the  —,  a  pie 
~  va.  compaginare  (della  pàgina 

Pàg«ant,  9.  parata,  pómpa,  spettàcolo 

—  a.  di  parata,  pompòso,  spettacolóso 
Pageantry,  t.  fasto,  pómpa,  ostentazióne 
Pà^ebiod,  8,  stato  0  condizióne  di  pàggio 
Paging.  «.  il  numerare  le  pàgine,  compagina- 

zìóne  (imliàno 

Pàgod,  pagòda,  8.  pagòde,  m.,  idolo  o  tèmpio 

Pàgodite,  t.  (min.)  pagodite/. 

Paid,  pret.  e  p,  p.  di  to  pay 

Pàil,  f .  sécchia;  milk-  —,  sécchia  da  latte 

Pàilftal,  8.  secchiata 

Paillasse  (pr.  pàlyast),  «.  pagliericcio,  sac- 
cóne 

Pàin,  9.  péna,  dolóre;  péna,  castigo;  I  have 
a  —  in  the  head,  ho  il  mal  di  tèsta:  vith- 
out  — s  no  gains,  (proverbio)  non  l'ò  ròsa 
sènza  spine  ;  -  s-tàker,  nomo  laborióso, 
diligènte,  chi  lavora  con  diligènza 

—  va.  dar  della  péna,  cagionare  dolóre,  af- 
fliggere, attristare,  contristare 

Pàinfol,  a.  doloróso,  penóso,  gravoso 
Pàinfally,  avv.  dolorosamente,  penifsaménte 
Pàinfalness,  «.  péna,  afflizióne;  travàglio 
Pàinim,  a.  pagano,  idolatra;  ».  pagano 
Painless,  a,  sènza  dolóre 
Pàinstàldng,  a.  travagliativo,  diligènte 
Paint,  va.  dipingere,  pingere;  imbellettare, 
lisciare;   dipingere,  rappresentare;  to  — 
iu  Sii,  dipingere  ad  òlio;  —  in  frésco,  di- 
pingere a  frésco;  —  in  water  colours,  di- 
pingere ad  acquarèllo;  to  have  one's  por- 
trait —ed,  farsi  ritrarre 

—  vn.  pingersi,  imbellettarsi,  lisciarsi 

—  8.  colóre  (per  dipingere);  bellétto 
Painter,  8.  pittóre,  dipintóre;  (mar.)  gome- 

nètta;  miniature-  —,  miniatóre;  pòrirait- 
—,  ritrattista,  m;  landscape — ,  paesista,  m. 

Painting,  8.  il  dipingere,  la  pittura  (arte); 
pittòra,  dipinto,  quadro 

Pàintress,  8,  pittrice,/. 

Pair,  ff.  pàjo,  còppia  ;  —  of  gloves,  pàjo  di 
ga&nti;  —  of  bellows,  soffiétto;  —  of  hor- 
ses, pariglia;  happy  —,  còppia  felice 

«•  va,  appajàre,  accoppiare,  unire  ;  —  vn, 
accoppiarsi,  appajàrsi;  to  -  off,  {parlam,) 
escir  insième;  assentarsi  simultaneamente 
(un  membro  ministeriale,  ed  un  membro 
delV  opposizione) 

Pairing,  #.  appaiaménto,  accoppiaménto;  — 
-time,  stagióne  dell'appaiaménto 

Palace,  «.  palazzo  (di  80vrano)\  palàgio 

Pftladin,  «.  paladino  {cavaliere) 

Palankeen,  palanquin,  «.  palanchino 


Palatable,  a.  grato  al  gnsto,  saporóso,  »■ 

pori  to 
Pàlatableness,  8.  gusto,  sapóre  grito 
Palate,  e.  palato,  òrgano  del  gusto 
Palatial,  a.  {anat.)  palatino,  del  palato;  dj 

palazzo,  magnifico 
Palatinate,  e.  palatioàto 
Palatine,  a.  palatino,  di  principe  palaiìnD 

—  8.  palatino 
Palaver,  8.  chiàcchiere,  p^.,  lusinga,  adah- 

ziòne  ;  —  va.  e  vn.  {volg.)  losiiigare  cod 

chiàcchiere,  abbindolare 
PalAverer,  e.  piaggiatore,  lasingatóre,  adula- 
tóre, chiacchieróne,  imbroglione,  m. 
Pale,  a.  pàllido,  smòrto,  scialbo,  sqaàlliJo; 

ràther  —,  pallidélto,  pallidiccio;  to  gel  -, 

thrn  —,  impallidire 

—  «.  steccóne,  pàio  da  far  palizzate  o  stec- 
conato; palancata,  steccàia;  vrilbin  the  - 
of  the  chbrch,  nel  grembo  della  chièsa 

—  va.  palificare,  stecconàre;  cingere,  circon- 
dare; VA.  impallidire,  diventar  pàllido 

— faced,  a.  pàllido,  squàllido,  smòrto 
Paleaceous,  a.  {bot.)  fornito  di  pala;  pièno 

di  pàglia 
Palely,  avv.  pallidamente,  con  pallidéua 
Paleness,  e.  pallidézza,  pallóre 
Paleographer,  e.  paleògrafo 

Paleography,  «.  paleografìa 

Paleòlogy,  e.  paleologia 

Pàleous,  a.  {boU)  fornito  di  pula 

Paléstra,  8.  paléstra 

Palèstrian    ) 

Palèstric      {  a.  della  paléstra 

Palèstrical  ; 

Paletot,  8.  paletd 

Palette,  a.  V.  Pallet 

Pàifrey,  8.  palafirèno 

Pàlfreyed,  a.  montato  su  di  nn  palafréD' 

Palificàtion,  «.  ratto  di  fare  una  palali: 

palificata 
Palimpsest,  8.  palinsèsto 
Paling,  9.  palizzata,  stecconàU,  rastrèll- 
Paiingenésia,  palingènesy,  s.  palingcucN- 

palingènesi.  /. 
Palinode,  pàlinody,  a.  palinodia 
Palisade,  Palisàdo,  8.  paliz2à^,  paUQcàu 

—  va.  palificare,  stecconàre 
Palish,  a.  pallidélto,  alquanto  piUiiio 
F&ll,  e.  manto  {di  parata);  pàlio  [di  aru- 

ve9COvo);  pàllio,  panno  da  mòrto 

—  va.  coprire  del  pàllio,  ammantellare;  sep 
pellire;  rèndere  insipido 

—  vn.  {dei  liquori)  divenire  insipido,  r" 
dere  il  sapóre,  svanire,  svaporare;  tot* 
—ed  vrith,  èssere  stucco  e  rìstàcco  di 

Palladium,  8.  pallàdio 

Pallet,  ».  assicèlla;  {di  piti.)  Uvolòxia;  Ut 

ticcinòlo,  lettnccio  misero;  lètto  di  po"- 

ràccio 


Fate,  mète,  bite,  nòte,  tube; 


iàt. 


mèt,  bit.  Hot,    tùbj  -  Or,  piq«e>  C^ 
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Palliasse,  8.  pagliericcio,  saccóne 

Palliate,  va.  palliare,  ammantare,  coonestare 

Palii&tion,  $.  palliaménto,  il  palliare 

Pallia  tire,  a.  a.  palliativo 

Pallid,  a.  pàllido,  smòrto 

Pallidly,  aw,  pallidamente 

Pallidness,  t-  pallidésza 

Palling,  a.  scipito,  insipido 

Pàlliam,  ».  pàllio,  pallidtto  (manto) 

Pàll-màll,  $.  pallamàglio 

Pàiffly  8.  (boi.)  palma,  palmizio;  coeoa-nnt 
—,  (nóce.  m.  di)  còcco  ;  sago  — ,  cicade, 
m  ;  date  —,  palma  dattilifera;  date-  -s, 
palme  di  dàtteri  ;  feathery  — ,  palma  a 
ventàglio  ;  dwàrf  —,  palmizio  nano ,  pU- 

métto,  palmistro; gróve,  palméto;  — 

-leaf,  palma,  ramo  di  palma  o  di  palmi- 
zio; {arch,)  palme  /.  pi  ;  to  carry  off  the 
->,  trionfare;  —  -sanday,  doménica  delle 
palme;  —  -trée,  palmido,  palma 

—  (mUura)  palmo;  —  of  the  hand,  la  palma 
della  mano;  ~ ,  (mar,)  marra  d'no'àncora 

—  va,  maneggiare,  toccare  colle  mani;  -> 
apòn,  impórre  a,  far  crédere  a,  dare  a  cré- 
dere, ingannare;  attribuire 

Pilma-cAristi,  8.  {hot.)  palma  cristi,  ricino 
Palmate,  pàlmated,  a.  {bot.)  palmato 
Palmer,  y.  palmière,  pellegrino 
Palmetto,  8,  {bot.)  palmetto,  palmizio  nano, 
Palmìferoas,  a,  palmifero  (palmistro 

Palmiped,  a.  (om.)  palmipede;  8,  (uccèllo) 

palmipede,  m. 
Pài  mister,  8.  chiromante,  indovinatóre 
Palmistry,  8.  chiromanzia  (indovinamente) 
Pà2my,  a.  copèrto  di  palme,  ricco  di  palme, 

florisednte;  vittorióso,  glorióso 
Palpability,  e.  qualità  palpàbile,  chiarézza, 

evidènza 
Palpable,  a.  palpàbile,  chiaro,  evidènte 
Palpably,  avv.  in  mòdo  palpàbile,  evidente- 
Pàlpitate,  vn  palpitare  (ménte 

PalpiUtioo,  8.  palpitazióne,  il  palpitare 
Pàlsical,  palsied,  a.  paralitico,  di  paralisia 
P&liy,  M.  (*ne<I.)  paralisia,  paràlisi  f, 
—  va.  paralizzare,  rèndere  para  itieo 
Pillar,  vn,  (volg.)  tergiversare,  elùdere 
Paltriness,  8.  bassézza,  abbiettézza,  meschi- 
nità 
Pài  try,  a.  meschino,,  basso,  grétto;^  fellow, 

meschino,  miseràbile,  m. 
Pàly,  a.  {poet,)  pàllido,  pallidéttò 
Pam  lat  cards),  8.  fante,  m.  di  fióri 
Pamper,  va.  tenére,  allevare  nella  bambàgia, 
trattar  delicatamente,  careggiàre,lusingàre, 
ammorbidire,  impinguare;  —  one*s  self, 
trattarsi  bène 
Pampered  {p*  p,  diio  pamper)  a,  ricco,  de- 
licato, mòrbido 
Pamphlet,  8,  libèrcolo,  librétto,  opùscolo 
Pamphleteer,  a.  scrittóre  di  libèrcoli,  opùscoli 
Pan,  B.  padèlla,  terrina,  bacinétto;  bàlciug- 
—,  tégghia;  stéw- —,  casseruòla;  drìpping- 


— ,ghiólta;  vràrming-  —,  scaldalèlto;  éarrs- 
en  —,  terrina;  —  of  a  gùn,  focóne,  m  ; 
—  of  the  Arnée,  rotèlla 

Panacèa,  e.  panacèa 

Paoàda  e  Panàdo,  e.  panata,  pan  còtto 

Pàoaris,  e.  (med,)  panerlccio 

Pàocàke,  «.  fritèUa 

Pancràtic,  pancràticaV  a*  (med.)  pancràtico 

Pàncreas,  e.  {anat.)  pancreas,  m, 

Pancreàtio,  a.  pancreàtico 

Pàndean-pipes,  Pàn's  pipes,  8pl,  zampogna 

Pàndect,  8,  {legge)  pandétta;  the  — s,le  pan- 
dette (di  Giustiniano) 

Pandemonium,  s.  pandemònio 

Pander,  e.  ruffiano,  ruffiana,  mezzano,  mez- 
zana 

—  va.  arruffianare,  far  il  mezzano  ;  to  —  to 
a  tyrant's  lusts  or  rapacity,  farsi  il  com- 
piacènte ministro  delle  libidini  o  della  ra- 
pacità d'un  tiranno 

Pànderage  (  »•  rofflaneria,  rufflanésimo,  ab- 
Pàn^Arifim  \  Metta  compiacèoza,  vilc  me- 
ranaei  ism  ^     ^^.^^^  j.  ^jg^^^^o  o  di  mezzana 

Pànderly,  a.  ruffianésco,  di,  da  mezzano 

Pane,  8.  vétro  di  finèstra;  quadrèllo 

Panegyric,  s.  panegirico 

Panegyrical,  a.  panegirico,  lodativo 

Panegyrist,  e.  panegirista,  m. 

Panegyrize,  va,  fare  il  panegirico  di;  vii. 
fare  un  panegirico 

Panel,  8.  tàvola  di  pòrta,  ecc;  quadrèllo;  li- 
sta dei  giurati,  giuri,  «n.,  giurali,  m.  pi  ; 
{min.)  scompartiménto 

—  va.  formare  in  pèzzi  quadri 

Pàng,  e.  angòscia,  estrèmo  dolóre,  attacco 
Panhellénium,  e.  {antichità  greche)  panel- 

lènio 
Pànie,  8.  pànico^  Umor  pànico;  ^,  —  -grass, 

\bot.)  pànico 

—  a,  pànico;  — struck,  prèso  da  timor  pà- 
nico 

Panicle,  s,  {bot.)  panicela,  pannòcchia 
Pànicled,  paniculate,  paniculàted,  a.  {bot.) 

panicolàto,  a  panicela,  a  pannòcchia 
Panificàtion,  8,  panifìcio 
Pànnel,  8,  basto,  bardèlla 
Pànnier,  t.  panière,  m.,  cèsta,  «còrba 
Panoply,  8.  panoplia,  armadùra  compita 
Panorama,  e.  panorama,  m. 
Panoramic,  a,  panoràmico 
Pànsy,  8.  {bot.)  violétta  tricolóre,  viòla  del 

pensièro 
Pànt,  va.  anelale,  ansare,  palpitare;  —  for, 

anelar  a,  agognare;  —  for  brèain,  ansare 

—  8,  anelito,  bàttito,  palpitazióne 
Pantalets,  8pl,  pantaloncini  (da  dònna  o  da 

ragazzi) 
Pàntalòon,  e.  pantalóne  {buffone)t  m  ;  — s, 

8pl,  pantalóni,  mph  calzóni  lunghi,  pan- 

Ulóni  strétti 
PàuTBeism,  8,  {filo8,)  panteismo 
PàoTHeist,  8.  panteista,  m.,  /. 


nòr,  rude;  -  fall,  sòn^  bull,  -  f&re,  dò;  -  by,  lymph;  póìse,  b^s,  f5ùl,  fó^l;  gem,    as 
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PànTHeoD,  «.  il  P&nteon,  la  Rotónda  (in  JSo* 
ma);  Victor  fimmànners  tAmb  in  the  — » 
la  tómba  di  Vittorio  Emaiiadle  nel  Pànteon 

PàuTHer,  «.  {eool.)  pantèra 

Pàntfle,  t,  tégola,  tegolfno,  émbrice,  m. 

PàotÌDg,  $.  anelito,  ansaménto.  Ànsia 

Pàntingly,  avv.  con  pàlpito  di  cnóre 

Pàntler,  $,  panattiére,  m.  (che  ha  cura  del 
pane) 

Pàntofltf,  e.  pantòfola,  mala  {ani.);  mula 
(del  papa) 

Pantograph,  «.  pantògrafo,  «tramónto  da  co- 
piar diségni 

Pantogràphic     i  .      .« 

Pantogràphical  |  «'  Pa^^tof^fico 

Pantògraphy,  s,  pantograffa 

Pantòlogy,  «.  pantologia 

Pantològical,  a.  pantològico 

Pantomime,*,  mimo,  mima;  pantomima,  bàlio 
pantomimo;  a.  pantomimo 

Pantomimic,  pantomiraical,  a.  di  pantomimo 

Pàntry,  «.  dispènsa,  stanza  dove  si  tengono 
le  còse  da  mangiare 

Pàp,  8.  pappa,  pan  còtto  in  àcqna  o  in  latte 
che  si  dà  a'  bambini  ;  papilla  {volg.) 

Papà,  Pà,  «.  papà,  m.,  babbo 

Papacy,  8.  papato,  pontificato 

Papa],  a.  papàie,  del  papa,  pontificio 

Pàpalist,  8,  papalista,  m/.,  fantòre,  fautrice 
del  papato 

Pàpalize,  va,  e  vn.  papalizzàre 

Pàpally,  avv.  papalmente 

Papaverous,  a.  di,  da  papàvero,  sonnifero 

Papato,  8,  (hot.)  papàja 

Pàpor,  8,  carta;  fòglio,  fòglio  di  carta;  ar- 
ticolo di  giornale,  giornale,  m.  fòglio;  tap- 
pezzeria di  carta;  letter — ,  carta  da  lèt- 
tere; dràtoing-  —,  carta  da  diségno;  fool's 
cap  —,  carta  da  petizióni;  brown  —,  carta 
da  invólti;  blotting-  —,  bibalons  —,  carta 
sugante;  cigarette  —,  carta  da  cigarette; 
coloured  —,  carta  colorata;  —  créam  laid 
—,  carta  vergata,  filigranata;  machine  —, 
carta  a  màcchina;  marble  —,  carta  ma- 
rezzata; post-  —,  carta  da  lèttere;  print- 
ing- —,  carta  da  stampa  ;  sized  —,  carta 
con  còlla;  stàtned  —,  carta  di  colóre,  carta 
colorata;  stamped—,  carta  bollata;  tracing 
—,  carta  da  calcare  ;  unsized  — ,  carta 
sènza  còlla  ;  unstamped  — ,  carta  libera, 
carta  sémplice,  carta  non  bollata;  waste 
—,  carta  stràccia;  wove  —,  carta  velina; 
foràpping-  —,  carta  da  invòlti;  dàtly  — , 
giornale  quotidiano;  mercantile  —,  cam- 
biali; vriting-  —,  carta  da  scrivere;  — 
-mill,  cartièra;  — hànger,  paratóre,  tap- 
pezzière, m;  —  manufacturer,  fabbricatóre 
di  carta,  cartàjo;  —  money,  —  -currency, 
carta-monéta,  carta  monetata  ;  to  commit 
to  —,  méttere  in  carta  ;  to  put  pen  to  — , 


to  set  pen  to  —,  por  mano  alla  piana; 
have  you  read  the  -s?  avete  lètto  i  gior- 
nali? 

—  a,  di  carta,  sottile,  leggiero 

—  va.  tappezzare  {eon  carta)  ;  méttere  io 
carta 

—  -case,  «.  scartafàccio  di  carta  bibala  (ira 
cui  fògli  si  prèmono  gli  scritti  per  ascia* 
gàr  l'inchiòstro) 

—  -cbtter,  8.  tagliacarta,  m.  (coltèllo) 
Icfte,  e.  cèrvo  volante,  stélla  comèta 

—  -maker,  «.  fabbricatóre  di  carta 

—  -manufactory,  8.  fàbbrica  di  carta 

—  -stàiner,  s.  fabbricatóre  di  caria  colorata, 
operàjo  che  colora  la  ràrta 

—  -staining,  s.  fabbricazióne  di  carta  colo- 
ràU 

—  -tràde,  #.  commèrcio,  tràiBco  io  c&rla 

—  -wàr,  8.  guèrra  di  pènne,  polémica 
Papered,  a.  di  carta;  tappezzato 
Pàpess,  «.  papéssa 

Pàphian,  a.  di  Pàfo,  Ciprigno 

Papier-mache  {pr,  papià  mashà)f.  carta  pèsu 

Papilio,  f.  farfalla,  parpaglióne,  m. 

Papilionaceous»  a.  papiglionàceo 

Papillary,  Pàpillous,  a.  {anat.)  papillire 

Pipillótte.  (curi  paper)  «.  cartùccia  (da  in- 
cartocciare i  capégli) 

Papism,  f.  papismo 

Papist,  «.  papista,  mf. 

Papistical,  a.  papistieo,  de'  papisti 

Papistry,  8.  papismo 

Pàppo&s,  a.  {hot.)  pàppóso 

Pàppy,  a.  simile  alla  pappa,  pappóso.  mòUc, 
succolènto 

Par,  o.  pari,  uguale;  —  «.  ugualiti,  taiiBi; 
(eom.)  pari,  m;  above  —,  sópuil  piriibe- 
lóto  —  f  sótto  il  pari;  on  a  —  viib, 
uguale  a 

Parable,  s.  paràbola 

Paràbola,  «.  paràbola  (geom.) 

Parabolànns  {pL  parabolani),  8,  parabo- 
lano 

Parabolic,  Parabolical,  a.  parabòlico,  di  pa- 
ràbola ,    .  ^ 

Parabòlically,avtr.  con  paràbole     (Tippmn 

Paracentesis,  *.  (chir.)   paracentési  /.  (V. 

Parachute  (jpr.  pàrashùte),  8  paracadnle.  ">• 

Paraclete,  <■  {teol.)  Paracléto,  Consolatore 

Parade,  s.  parata,  apparato,  paraméDlo; slog- 
gio, ostentazióne,  móstra;  {mil.)  paràU; 
manòvra;  piazzale,  m.,  piazza  d'armi;  on 
—,  alla  parata,  alla  manòvra;  tomàk^a 
—  of,  fare  sfòggio  di 

—  vn.  fare  sfòggio  di  ;  {mil.)  eserciUrc.  di- 
sciplinare (noTràre 

—  vn.  sfoggiare,  far  la  parata,  marci;  re,  ma- 
Paradigm,  s.  (jgratn.)  paradigma,  « .,  modèllo, 

esèmpio 
Parading,  8,  lo  sfoggiare,  il  far  Ipòmps 
Paradise,  8  paradiso;  -  Lost,  il  Paradiso 

Perduto  ;  bird  of  —,  uccèllo  di  paradiso 


Fate,   méte,   bite,   nòte,   tóbe;     -     fàt,       mèt,   bit,  nòt,  tùb;  -  far,  plqae,  O^ 
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Paradisaical,  a.  paradisiaco,  beato 
Paradox,  9.  paradòsso 
Paradoxical,  a.  di  paradòsso,  paraddssico 
Paradoxically,  aw.  in  mòdo  paradòsso 
Paragon,  «.  modèllo;  modèllo  perfètto,  esem- 
plare, m.,  paragóne;  —  of  beauty,  of  élo- 
qaence,  nn  paragóne  di  bellézza,  di  elo- 
quènza 
,  ~  va.  paragonare,  far  paragóne,  compar&re 
Paragraph,  8.  paràgrafo 
Paragràphically,  avv.  a  paràgrafi 
Paraiipòmena,  spi.  paralipomeni,  mpl. 
Pàraliz6,  va.  {med.)  paralizzare 
Parallax,  8.  {atir.)  paralàsse,  parallasse,  /. 
Parallel,  a.  paralèllo,  ugnale,  equidistante 

—  g.  paralèllo,  comparazióne,  uguaglianza, 
linea  parallèla,  direzione  parallèla 

—  va.  paragonare,  comparare,  uguagliare, 
méttere  a  parrai  lélo 

Parallelism,  8.  parallelismo,  equidistanza 
Pàrallelly,  avv.  parallelamente 
Parallelogram,  a.  parallelogrammo 
Parallelo  piped      |  8»  (geom.)  parallelopf- 
Parallelopipedon  t      de,  m. 
Paralogism,  8.  paralogismo 
Paralogize,  va.  paralogizzare,  usare  paralo- 
gismi 
Paralogy,  8.  paralogia 
Paralysis,  «.  {med.)  paralisfa,  paràlisi,/. 
Paralytic,  paralitical,  a.  paralitico 
Paralitie,  8.  paralitico,  paralitica 
Paralyze,  va.  rèndere  paralitico,-  paralizzare, 

rén>1ere  inùtile,  Tàno,  nèatro 
Parameter,  8.  {geom.)  paràmetro 
Pàram^nt,  a.  dominante,  signoreggiànte , 
sovrano,  suprèmo,  capo,  grande;  lord—, 
signóre  in  càpite,  padrón  padróne  ;  —  au- 
THÒrity,  autorità  suprèma;  of—  importance, 
di  gran  moménto 

—  9.  capo,  sovrano,  padróne 

Paramour,  8.  damo,  amante,  m.  f.,  Tàgo, 

drudo,  druda 
Pàranympb,  8.  {ant,)  paraninfo  della  spòsa 
Parapet,  8,  parapètto 

Paraphernalia,  8.  {legge)  parafèma,  soprad- 
•  dòte,  /. 
Pàraphràie,  8.  paràfrasi,  /;  to  delfrcidata  by 

a  —,  dilucidare  con  una  paràfrasi 

—  va.  parafrasare,  ridurre  in  paràfrasi 
Pàraphrast,  8.  parafraste,  m.  commentatóre 
Paraphrastic,  paraphràstical,  a.  parafràstico 
Parasite,  8.  parassito;  {bot)  piànta  parassi- 
tica 

Parasitic,  parasitical,  a.  parassitico;  {hot) 

parassitico;  —  plant,  piànta  parassitica 
Parasi lically,  avv.  parassiticamente,  da  pa- 
rassito 
Parasitism,  8.  parassitismo,  vita  di  parassito 
Pàrasol,  a.  ombrellino,  parasóle,  m. 
Parboil,  va.  subbollire,  roezzobolliro 
Parcel,  8.  particciaòla,  particina,  particella, 
parte,/.,  porzióne;  pacchétto,  invòlto,  pli* 


co;  (pers.)  ciurma,  brigata,  banda;  capò 
{di  conto),  partita;  {com.)  spedizióne;  bill 
of  — s,  fattura;  to  be  —of,  to  form 
part  and  —  of,  far  parte  dì,  far  parte  in- 
tegrante di;  to  send  off  a  —,  spedire  un 
pacco,  un  invólto;  to  màlce  up  a  -',  fare 
un  pacco,  un  invòlto 

—  va.  dividere,  separare,  spartire 
Parcelling,  8,  distribuzióne,  divisióne,  ripar- 
to ;  {mar,)  bande  di  téla,  /.  pi. 

Parcenary,  a.  {legge)  proprietà  indivisa;  in 

—,  per  indiviso 
Pàrch,  va.  arsicciare,  rèndere  adusto 
Parched,  a.  arsicciato,  adusto,  arsiccio 
Pàrchedness,a.ar8icciatùra,  adustióne,  aridità 
Parching,  a.  adnstfyo,  eisicàiite;  —  iliirst, 
— -  a.  adustióne  (séte  ardènte 

Parchment,  a«  pergamèna,  carta  pècora 
Pàrd,  a.  {poet.)  pardo  ;  F*  Leopard 
Pardon,  va.  perdonare*  far  grazia;  —  me, 
mi  perdóni,  perdonatemi;  to  —  a  male- 
factor, far  grazia  ad  un  malfattóre 

—  a.  perdóno,  grazia,  remissióne  ;  I  beg  your 
—,  ri  chièggo  perdóno  ;  to  obtàt'n  the  liing's 
—,  the  Queen's  —,  èssere  graziato 

Pardonable,  a.  perdonàbile,  scusàbile 
Pàrdonableness ,  a.  perdonabilità ,  scnsabi- 

lità,  l'èsser  perdonàbile,  scusàbile 
Pardonably,  avv.  in  mòdo  scusàbile 
Pàrdóner,  chi  perdona,  perdonatóre  -trice 
Pardoning,  a.  chi  perdona,  misericordioso 
P4re,  va.  pareggiare,  scortecciare,  affilare; 
—  one's  nà<ls,  tagliare  le  ùnghie;  —  a 
horse's  héof ,  pareggiare  le  ùnghie  ad  un 
cavallo;  —  brèad,  scrostarli  pane;  —  an 
apple,  scortecciare  un  pómo 
Paregoric,  a.  paregòrico,  anodinio,  lenitivo 
Parenchyma  {pr.  parènldma),  a.  {anat.  bot) 

parenchim»,  m. 
Parenchymatous  {pr.  parenliimat^rus),  paren- 
chimous  {pr.  parènkimous)  a.  (ana^.  bot.) 
parenchimatóso,  del  parenchima 
Pirenl,  a.  padre,  ni.  madre, /.;  — s,  genitóri; 
Idleness  is  the  —  of  vice,  l' òzio  è  il  pa- 
dre (l'oziosàggine  è  la  madre)  del  vizio; 
the  colonies  and  -astate,  lo  colònie,  e  la 
madre  pàtria;   the  —  establishment,  lo 
stabiliménto  principale,  centrale 
Parentage,  a.  parentado,  parentèla,  nàscita, 

stirpe,  /.,  lignàggio 
Parental,  a.  patèrno,  matèrno,  de*  genitóri 
ParènTHCsis,  a.  parentesi, /.;  in  a  —,  tra  pa- 
rentesi 
ParenTHètically,  avv.  tra  parentesi,  per  mèz- 
zo, per  via  di  parentesi 
Parer,  a.  rósola,  incastro  (di  maniscalco) 
Pàrget,  a.  gèsso,  piét  a  da  ^èsso,  intònaco 
Parhelion,  s.  paréglio,  parélia 
Pàriah,  a.  pària  (indiano)  m. 
Parlai,  pàzr  r£yal,  a.  tre  carte  (da  giocare) 

dello  slésso  seme 
Parian,  a.  pàrio;  —  marble,  marmo  pàrio 


nòr,  rftdej  •  fall,  8$n,  bull;  •  the,  di;  •  by,  l^mph;  póìse,  b^s,  fóùl,  fJvl;    gem,    aà 
X>(«,  Jngh  Itml  •  E(li9  VL  Val.  I,'  28 
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Parietal,  a.  di  paréte,  paret&rio 

Parietary.  t.  {hot,)  parietària 

Paring,  s.  ritàglio,  bòccia,  scòrza;  ^  -Xrnife, 

trioeetto  di  calzoUjo 
Parish,  a,  parròcchia;  to  be  upon  the  —,  eg- 

sere  nella  Hsla  dei  pòveri 

—  a.  parrocchiale;  —  chàrch,  chièsa  par- 
rocchiale 

ParishioDor,  $.  parrocchiano,  parrocchi&na 
Parisyllàbic,  parisyllàbical,  a.  (gram,  gre- 
ca) parisillabo 
Pàritor,  8,  cursóre,  mésso,  bidèllo 
Parity,  9,  parità,  egualità,  stmigliànza 
Park,  8,  parco;  {mil)  parco  {d'artiglieria); 

—  -keeper,  castode  del  parco 

—  va.  rinchiùdere  in  un  parco 
Pftrl&nce,  8.  conTersazióne;  parlare,  m.,  di- 
scórso, favèlla 

Parley,  «.  conferènza;  (mtX)  chiamata;  to 

beat  —,  bàttere  la  chiamata 
— vn.  conferire,  aver  an  abboccaménto;  {mil.) 

parlamentare 
Parliament,  «.parlaménto;  actof  — ,  légge,  /; 

member  of  — ,  mèmbro  del  parlamento  ; 

—  man,  mèmbro  della  càmera  dei  comuni; 
the  h<^ses  of  —,  le  dae  Càmere  (dei  Co- 
muni e  dei  Lórdi)  ;  to  have  a  seat  in  — , 
èsser  mèmbro  della  Càmera  dei  Comuni: 
to  sikmmon  a  >,  to  convene  a  — ,  convo- 
care il  Parlaménto  ;  meeting  of  — ,'  aper- 
tura del  Parlaménto  ;  the  sittings  of  ~, 
le  sedute,  le  tornate  del  Parlaménto;  io 

—  assembled,  davanti  al  Parlaménto;  to 
prorógtie  the  — ,  prorogare  il  Parlaménto; 
to  dissòlve  the—,  sciògliere  il  Parlaménto 

—  8.  pane  pepato,  mostacciuólo 

—  -héel,  '8.  (mar,)  mèzza  banda 

—  -róU,  «.  procèsso  verbale  delle  seduto  del 
Parlaménto 

Parliamentarian,  Parliamentéer,  «.  [8toria 
d'Inghilterra)  parlamentàrio,  fanlòre  del 
Parlaménto 

Parliamentary,  a.  parlamentàrio;  —  tràin, 

—  passenger,  {strade  Jerrate)  vagóne,  «i. 
di  tèrza  classe,  viaggiatóre  -trice  di  tèrza 
classe 

Pàrlonr,  8.  salòtto,  salétta,  sàlk  bassa;  {dei 
conventi)  parlatòrio;  little  —,  salottfno 

Parochial  (jpr.  parókial),  a.  parrocchiale 

Parodist,  8,  parodista,  n\f.,  autóre,  autrice 
di  parodie 

Parody,  8.  parodia 

—  va,  parodiare,  travestire 

Paróle,  t.  {Ugge)  viva  vóce;  {mil.)  paròla 
{di  prigioniero  di  guerra);  on  ~,  sulla 

—  a.  {legge)  di  viva  vóce,  verbale   (paróla 

Paronomàstic      1       /    . .  v  ... 

Paronomàstical  [  *'  ('"*"•)  paronomàstico 

Pàroqttel,  s.  {om.)  pappagallo  piccolo,  par- 
rocchétto 


Parotid,  a.  {anat)  parolidéo,  parotidico 

Paròtis,  8.  {anat.ì  parotide,/. 

Paroxysm,  t.  parossismo,  accèsso,  attacco 

Parquetry,  «.  tarsie,  fpl. 

Parrei,  «.  {mar.)  tròzza 

Parricidal,  a.  parricida 

Parricide,  t.  parricidar_m.  /;  parricidio 

Parrot,  8.  (om.)  pappagallo 

Pàrry,  va.  {scherma)  parare,  schermire, schi- 
vare, evitare,  elùdere;  —,  vn.  parare;  lo 
—  and  THrùst,  paràrn  e  rispóndere 

Parse,  va.  (gram.)  analizzare,  far  Tanilisi 
di  ;  spiegare  le  parti  del  discórso 

Parsimonious,  a.  parco,  fmgàle,  ecÓDono 

Parsimónioasly  avv,  parcamente,  eoo  parsi- 

Parsimóniousness,  s.  parsimònia      (mòDla 

Parsimony,  «•  parsimònia 

Pirsley,  «.  (boi.)  prezzémolo,  petroslUo 

Parsnip,  8.  {bot.)  pastinaca 

Parson,  8.  piovano,  pàrroco,  curato,  rettore 

Parsonage,  8.  piève,  /.,  parròcchia,  casa  del 
piovano 

Part,  8.  parte,/.,  porzióne,  f;  parte,  perso- 
nàggio; parte,  banda,  piàggia,  loògo;  -i, 
8pl.  mèzzi,  talènti,  ingégno;—,  (h'òr.)pnD- 
tata,  fascicolo;  the  greater  —,  la  maggior 
parto;  the  — s  of  the  body,  le  parti, le 
mèmbra  del  còrpo  ;  the  — s  of  speech,  le 
parti  del  discórso  ;  for  my  —,  dal  ciot^ 
mio,  quanto  a  me;  a  man  of~s,  nòm^ 
d'ingégno;  to  tàke  in  good  —,  pigliar  is 
buòna  parte;  to  tàke  —  in,  prèndere  parte 
a;  —  by  —,  parlitaménte 

—  van.  disunire,  dividere,  spartire,  dìstriboi- 
re,  compartire;  to  —  with,  alienare,  dìi* 
farsi  di,  cèdere,  véndere;  I  will  not  -  viiH 
it,  non  voglio  vénderlo,  alienarlo;  at  tbi> 
they  parted,  su  di  ciò  essi  si  separàroco; 
.to  •--  asunder,  bipartirsi  ;  dividere  io  fi-' 

Pàrtage,  e.  spartiroénto,  divisióne 

Partake  {pret,  partook;  p.  p.  partaken),  tt 
partecipare,  aver  parte  in  ;  vn.  partecipare. 
prèndere  parte;  to  —  of  a  thing,  sverei 
prèndere  parte  o  porzióne  di  una  con 

Partaker,  g.  partecipatóre,  chi  partecipa,  di 
prènde  parte  a;  to  be  a  —  of,  in,  prèodcrc 
parte  a,  in 

Parterre,  8.  ajaóla,  scompartiménto  di  giar- 
dino, parterre,  m.  (" 

Pàrrnenon,  s.  (antichità  greche)  Parteaó'' 

Partial,  a.  parziale,  favorévole  (ad  ooa  de 
parti);  affezionato;  —  jhdge,  fiódice  y-'-' 
ziàle,  inginsto;  those  two  yohng  ìkàieì  r- 
both  —  to  mp,  qnélle  dn«  damigèlle  bau;-- 
ambedue  dell'inclinazióne  per  me 

Partiality,  8.  parzialità 

Pàrtialfze,  va.  rènder  parziale 

Partially,  avv.  parzialmente,  eoo  parziali: > 

Partibllity,  t.  divisibilità 

Partible,  a.  partibile,  divisibile,  spartibile 

Participable,  a.  partecipàbile 

Participant,  a.  partecipante,  partecipe 


Fate,   méte,   bile^    nòte,   tube;     •     fàt,       mét,   bit,    nòt,   tùb;  -  fir,  piq«<i  4^ 
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Participate,  vn.  partecipare,  aver  parte 
—  va.  entrare  a  parte,  ricérere  una  parte 
PartecipàtioD,  8   il  partecipare,  partecipa- 
zione, /„  divisióne,  distribuzióne 
Participative,  a.  capace  di  partecipare 
Participator,  «.  partucìpatóre  ^trice 
Participial,  a.  (gram.)  di  o  da  participio 
Particlpially,  avv-  (gram.)  cóme  participio 
Participle,  a.  {gram.)  participio 
Particle,  8.  particola,  particella,  piccola  parte 
ParticQlar,  a.particolàre,  speciale,  peculiare^ 

singolare,  pròprio;  preciso,  esatto 
PartìcDiar,  ».  particolare,  m.,  specialità,  par- 
ticolarità; in  —,  in  isplcie,  particolarmen- 
te, segnatamente;  'vith  ali  tlie  — s,  con 
tutti  i  particolari 
Particnlarism,  «.  particolarismo 
Particularity,  a.  particolarità,  singolarità 
Particularize,  vck  particolarizzàre,  circostan- 
ziare, vn.,  entrare  nelle  particolarità 
Parlicolarlyy  avv.  particolarmente 
Pàriiog,  a.  di  partenza,  di  congèdo 

—  s.  partenza,  separazióne;  congèdo,  addio 
Partisan,  a.  partigiano,  partitànte  ;  partigia- 
na {arma);  bastóne,  m.  del  comando 

Vàriile,  a   (bot)  partito,  bipartito 
Partition,  s.  partizióne,  spartiménto,  separa- 
zióne, il  bipartirsi;  tramézzo,  assito,  pa- 
réte,/; —  "Wall,  mòro,  paréte  di  mézzo 

—  va.  dividere,  spartire  ;  dividere;  separare 
Partitive,  a.  {gram.)  partitivo 
Pàrtitively,  avv.  {gram.)  cóme  partitivo 
Pàrdet,  a.  gallina;  golétta,  gorgièra,  lattuga; 

dame  — ,  mònna  gallina 
Partly,  avv.  in  parte,  in  quàlciie  mòdo 
Pirtner,  ».  compagno,  compagna,  consòcio; 
{com.)  sòcio,  associato;  {ballo)  compagno, 
campagna  ;  cavaliere,  m.,  dama;  sléejping 
—,  (com.)  sòcio  accomandante;  managing 
—,  sòcio  gerènte;  thrée  pair  of  •— s,  tre 
còppie  di  ballerine 

—  va.  associale,  associarsi  a 
àrtnership  a,  {com.)  associazione,  società, 
compagnia,  ragione,  ditta;  déed  of  — 
{com.)  contratto  di  società;  to  dissòlve  a 
—,  (com.  )  sciògliere  nna  società;  to  enter 
into  —  -with  one,  entrare  in  società  con 
noo;  to  take  one  into  —,  associarsi  uno, 
ricéverlo  come  sòcio 

irtóolc,  F.  Partake 

Irtridge,  «.   {orn.)  pernice,  /;  —  -wood, 
légno  del  Brasile 
trtàrient,  a.  partoriènte 
irlnrìtion,  «.  parto 

irty,  a.  parte,  f;  {legge)  parte,  /.  {uno  dei 
litiganti)  ;  parte  interessata  ;  persóna 
interessata;  Cpoh'j.)  partito,  fazióne;  bri< 
gàta,  società,  adunanza,  serata;  persó- 
na; individuo;  {mil.)  distaccamento;  mó- 
iical  — ,  concèrto,  accadèmia  ;  politicai  —, 
partito  politico,  fazióne;  evening  -~,  vè- 
lUi,   serata,    conversazióne;   dinner  —, 


pranzo  {i  convitati)  ;  to  be'  a  —  to,  prèn* 
der  parte  a;  —  -còlottred,  di  pib  colóri, 
screziato  ;  •—  -spirit,  spirito  di  parte,  spi- 
rito di  partito  ; wall,  muro  divisòrio 

Pàrvenò,  a,  V.  upstart 

Pàf,  a,  passo;  precedènza 

Pasch  {pr.  pàsk),  a.  la  Pàsqaa;  —  ègg, 

novo  di  Pàsqua 
PàscAal,  a.  pasquale,  di  pàsqaa 
Pashàw,  a.  pascià,  m ,  bascià,  m. 
Pashitolic,  a.  pascialato 
Pàsque  -flóì^er,  a.  {bot.)  pulsatilla 
Pasquinade,  a.  pasquinata  {libello) 

—  va.  scrivere  pasquinate  sópra 

Pass,  vn.  passare,  scórrere,  fuggire,  oltrepas- 
sare; trapassare,  morire;  to  —  bf,  pas- 
sare sótto  silènzio;  —  awàj^,  scórrere, 
fuggire;  —  on,  along,  passare  per,  tirare 
avanti  ;  —  fór,  èssere  stimato  ;  ~  off,  pas- 
sare, dileguarsi;  —,  over,  varcare,  traghet- 
tare,  ométtere;  to  cóme  to  —,  avvenire, 

*  accadere         J 

—  va.  passare,  passare  per,  far  passare; 
passare,  oltrepassare;  trasportare,  trasfe- 
rire, sorpassare;  to  —  rdUnd,  far  circolare, 
mandar  attórno  ;  —  over,  ralicàre,  scaval- 
care ;  ométtere  ;  —  the  time,  passar  il  tèm- 
po; —  an  act,  far  una  légge;  —judgment 
upon  a  criminal,  sentenziare  un  delin- 
quènte 

—  a.  passàggio  {atretto),  passo,  yàlieo,  stato, 
situazióne,  condizióne,  mal  passo;  lascia- 
passare, m.  {apecie  dipaataporto);  {mar,) 
passapòrto  ;  (scherma)  passata,  bòtta;  cól* 
pò;  •—  word,  {mil.)  paròla  d'ordine 

—  'kéy,  •.  chiave  comune,/. 

—  -paróle,  a.  {mil.)  passaparòla,  m. 
Passable,  a.  passàbile,  tolleràbile 
Passably,  avv.  passabilmente,  cosi  cosi 
Passàde,  a.  {acherma)  bòtta,  cólpo;  {maneg- 

gio)  passeggiata 
Passàdo,  f.  {scherma)  cólpo,  bòtta 
Passage,  a.  passàggio,  tragitto,  passo,  trapas- 
saménto;  passàggio,  luògo  onde  si  passa, 
▼arco;  passo,  (di  autore),  àndito,  corri- 
dóio; spésa  del  passàggio  o  del  tragitto 

—  -boat,  a.  battèllo  di  tragitto;  barchette, 
chiatta 

—  -money,  a.  prèzzo  del  tragitto 

— ,  va.  {maneggio)  spasseggiare  (un  cavallo) 

Passed  0  past,  p.  p.  di  to  pass 

Passenger,  a.  viandante  vi\f;  viaggiatóre  -tri- 
ce; {mar.)  passaggière,  m.,  passaggiera 

Passer,  a.  chi  passa,  passatóre,  viandante,  fi\f. 

Passerine,  a.  di  pàssera 

Passibilily,  pflssibleness,  a  passibilità 

Passible,  a.  passibile 

Passing,  a.  passaggièro,  fogge  vole,  transi- 
tòrio, cadiico;  avv.  estremamente,  in  sóm- 
mo grado,  altro  che;  —  -rich,  straricco, 
altro  che  ricco  ;  —  -beli,  campana  a  mor- 
tòrio 


lér,  rftde;  «  AH»  sdoi  bull;  -  f4re,  di»  -  by,  lymph;  pólsei  b^l,  fóìHl,  fowl;    gem»    «j 
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Passion,  8.  passióne,  affètto,  moviménto  del- 
l*ànimo  ;  amóre,  zèlo,  ardóre,  ira,  còllera  ; 
péna;  travàglio;  in  a  -~>,  in  còllera;  to 
pat  One's  self  in  a  —,  to  get 'into  a  ~, 
méttersi  in  còllera;  —  yiéek,  settimana 
di  passióne 

—  -flower,  «.  (bot.)  passiflòra»  fior  di  pas- 
sióne 

Passionary,  ••  passionarlo,  martirològio 

Passionate,  a.  appassionato,  irascibile 

Passionately,  avv.  passionataménte,  con  yoc- 
méoza;  collericamente,  con  ira 

Passion aten ess,  8.  qualità,  caràttere  appas- 
sionato, appassionatézza,  irascibilità 

Passionless,  a.  sènza  passióne,  pacato,  tran- 
quillo, frigido 

Passive,  a.  passivo;  {gram*)  passivo;  «.  il 
passivo 

Passively,  avv.  passivamente 

Pàssivenoss,  ».  passività,  passibilità 

Passivity,  ».  passività  ;  inèrzia  (d*  un  còrpo) 

Pàssless,  a.  sènza  passàggio 

Passover,  ».  pàsqna  (de*  Giudèi) 

Passport,  ».  passapòrto;  is  my  -^  signed? è 
vidimato  il  mio  passapòrto? 

Past,  a.  passato,  scórso,  scaduto,  andato 

—  ».  il  passato,  i  tèmpi  addiètro 

^  prep.  al  di  là,  in  là  di,  più  in  là,  pifa  su, 
sópra,  foòri;  -->  the  boundary,  al  di  là  dei 
limiti;  —  ali  ddllòt,  óltre  ógni  dubbio;  — 
child  bearing,  fuòri  d'età  di  aver  figliuòli; 
—  cure,  incuràbile;  it  is  —  one  o'clock, 
è  nn'òra  passata;  a  quarter  —  one,  un'ora 
e  un  quarto 

Paste,  ».  pasta,  pastétta,  còlla  (di  farina); 
gèmma  falsa;  puff  —,  pasta  sfogliata 

—  va.  impastare,  iocolìàro,  appiccare 
Pasteboard,  ».  cartóne,  m;  —a.  di  cartóne 
Pastel,  ».  (bot.)  guado 

Pàstern,  ».  pasturale  {di  eavalli),  m. 

Pasticcio,  ».  pasticcio 

Pàstil,  ».  pastiglia;  (pittura)  pastèllo 

Pastime,  ».  passatèmpo,  dipòrto,  diverti- 
ménto 

Pastor,  ».  pastóre,  pastorèllo  ;  pastóre  {del- 
Vaninu),  ministro,  curato 

Pastoral,  a.  pastorale;  —  ».  {poet.)  pasto- 
rale, f.  idillio 

Pastorate,  ».  pastoràtico,  ufficio  di  pastóre 
della  chièsa 

Pàstorless,  a.  sènza  pastóre 

Pàstorlike^  pàstorly,  a.  pastorale,  da  pastóre 

Pastorship,  ».  V,  Pastorate 

Pastry,  ».  pasticcieria;  —  -ciok,  ».  pastic- 
cière, offellière,  m. 

—  -board,  ».  tàvola  da  lavorarvi  le  pastic- 
cierie 

Pasturable,  a.  che  serve  di  pastóra;  atto  a 

Pàstnrag»,  ».  pastura  (pasturare 

Pasture,  ».  pastóra  [erba),  pàscolo;  —  land, 

prateria,  pastóra,  luògo  dove  si  pascola 

—  va.  pàscere,  pascolare,  mangiare  {l'erba) 


—  va.   pasturare,  pascolare,  far  mangiar 
{l'erba)  nutrire 

Pàsty,  ».  pasticcio;  Ughi  —,  sfogliata 
Pàt,  a.  e  avv.  a  p>intiQ0,  opportàno,  àtl^, 
a  propòsito,  pròprio,  giusto 

—  ».  piccol  cólpo,  scappezzòne,  toccatiiia 

—  va.  dare  un  cólpo  leggiero,  una  toccatioa: 
palpare,  palpeggiare  (vm 

Patavinity.  ».  stile,  m.  di  Tito  Lìtìo  [Pd^- 

Patch,  ».  pèzza,  tòppa;  nèo  postiecio, lallth 

m.  sul  viso  ;  pèzzo  di  tèrra,  campicèllo 

—  va.  rappezzare,  raccorciare,  rabberciare 
Pàtcher,  ».  racconciatóre,  rappexialóre  -Iriee 
Pàtchery,  ».  rappezzatura,  rappemménto 
Patching,  ».  rappezzaménto,  còsa  rappci 

zàta,  rabberciata 
Patchwork,  ».  rappezzatura;  -  qaìU,  copèrta 

da  lètto  (di  pèzzi  di  stòffa  di  colóri  ili 

vèrsi) 
Pàté,»,  capo,  còppa,  zucca;  l'ilbreikyonr 

—,  vi  romperò  la  tèsU,  vi  accopperò 
Pàted,   a.  dalla   zucca...;  hard- -,  daU 

tèita  dora;  bàld-  —,  calvo 
Patefàction,  ».  manifestazióne 
Patèlla,  ».  patèlla,  rotèlla  del  ginòcchio 

{conch.)  patèlla;  vasétto 
Pàten,  pàtin,  ».  patèna  (del  calice);  (a"' 1 

piatto 
Patent,  a.  patènte,  mamfèslo;  patenlaio 

—  ».  patènte.  /..  lèttera  patènte,  breTèiio 
{d' invenzione)^  privativa;  printer's -,  pa- 
tènte di  stampatóre;  to  grani  a  -  accor- 
dare una  patènte 

—  va.  accordare  una  patènte  a  ;  prÌTÌle«iar'  : 
dare  la  patènte,  il  brevétto 

—  -òfUce,  ».  ufficio  dei  brevétU  (pri"- •' 
d'invenzióne) 

—  -rolls,  ».  registro  dei  brevétU  (prin' ; 
d' invenzióne) 

Patentee,  ».  chi  ha  una  patènte  o  un  ^^^^ 

vétto;  concessionàrio 
Paternal,  a.  paternale,  patèrno,  ii  P^'^^^ 
Paternity,  ».  paternità 
Paternòster,  ».  pater  noster,  m.,  oran- 

domenicale 
PàTH,  ».  sentièro,  calle,  m„  stradicelo  ' 

{astr.)  òrbiU,  via;  béatcn -,  strada  t. 

tuta 
PaTHètic,  paTHètical,  a.  patètico,  tènero,  i 
,  fettnóso;  —  style,  stile  patètico 
PaTHòtlcally,  ato.  pateticamente,  affei-  ' 

saménte 
PaTuèticalness,  ».  qaalità  patètica,  afTt  >' 
Pathless,  a.  sènza  sentièro,  sènza  strada 
PaToolò^ical,  a,  patològico 
PaTBÒlogist,  ».  patologfsU,  ».  patòlogo 
PaTHÒlogy,  ».  patologia 
PàiHOs,  ».  patètico 

Pàthwà2(,  ».  sentièro,  calle,  ir.,  stradien  : 
Patibnlary,  a.  patibolare,  di  fórca 
Patience,  ».  paziènza,  sofferènza,  toUeràn?- 

{bot)  lapàzio,  rófliice,  m;  bave  —,  a^'''  - 
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paziènza  ;  to  Use  ",  to  be  quite  out  of  —, 
pèrder  la  paziènza,  adirarsi;  to  tire  out 
one's  —,  far  pèrder  la  paziènza  ad  uno 

Patient,  a.  paziènte,  sofferènte;  be  -*,  ab- 
biàte  paziènza,  sofferènza 

—  8.  paziènte,  n^f,  ammalato,  ammalata; 
paziènte  {opposto  età  agente);  to  attend 
a  —,  curare  un  ammalato;  Doctor,  how  is 
your —  ?.  signor  Dottóre,  come  sta  il  vò- 
stro ammalato,  la  vòstra  malata? 

Patiently,  avv.  pazientemente,  con  paziènza 

Pàtly,  avv.  adattamente,  appuntino 

Pàtness,  i,  acconcézza,  giustezza 

Patois  (pr.  pattato)  «.  linguàggio  grossola- 
no, gèrgd 

Patriarca,  a.  patriarca 

PaldàrcAal,  a.  patriarcale,  di  patriarca 

Patriarchate,  a.  patriarcato 

Patrician,  a,  patrizio 

—  a.  patrizio,  nòbile 

Patrimonial,  a.  patrimoniale,  di  patrimònio 
Patrimony,  a,  patrimònio 
Patriot,  8.  patriòta,  inf. 

—  a.  ipoet.)  patriòttico 
Patriotic,  patriòtical,  a.  patriòttico 
Patriotically,  avv,  patriotticamente 
Patriotism,  a.  patriottismo,  amor  di  pàtria; 

from  — ,  per  patriottismo 
Patripàssians,  s,  pi.  {storia  eccUaiaatica) 

PatripassiàBi,  m.  pi. 
Patristic      (  a.  (teoL)  patristico,  degli  an- 
Patristica!  t     tfchi  Padri  della  Chièsa 
Patrol,  s.  pattùglia,  ronda 

—  vn.  {mil.)  fare  la  ronda 

Patron,  e.  patròno,  mecenate,  m.,  protettóre, 
padróne;  chi  ha  padronato;  —  sàiot,  santo 
protettóre  ;  —  of  the  fine  Aris,  protettóre 
delle  bèlle  arti 

Patronage,  s.  patronato,  patrocinio;  under 
the  —  of,  sótto  il  patronato  di 

—  vn,  patrocinare,  favoreggiare,  caldeggiare 
Pàtronal,  a.  patrocinante,   proteggente,  di 

padróne 

Patroness,  a.  patròna,  protettrice,  /. 

Patronize,  va.  protèggere,  patrocinare,  so- 
stenére 

Pàtronfzer,  a,  protettóre,  patrocinatóre  -trice. 

Patronymic,  a.  patronimico  {rnf. 

Pàlten,  a,  pattino  {da  scivolare);  zòccolo 
da  dònna;  {arch)  zòccolo;  —  -maker, 
zoccolàio 

Patter,  vn.  bàttere,  scalpitare,  strepitare 
{come  fa  la  grandine^  la  pioggia,  ecc.) 

Pattern,  s.  modèllo,  archètipo,  campióne, m., 
esemplare,  m.,  móstra, sàggio,  esèmpio;  -* 
of  a  machine,  modèllo  di  màcchina;  —  of 
clòTH,  campióne  di  panno        (pasticcétti 

Pàliy,  a.  pastlccétto; pan,  tegame,  m,  a 

Paucity,  8.  paucità,  pochézza,  scarsézza 

Pàum,  va.  impórre  fraudolenteménte  ;  —  a 
story  aposi  dare  a  crédere  una  còsa;  in- 
gannare 


Pàtcncb,  a.  {volg,  bernesco)  pància;  primo 
stomaco  dei  ruminanti  ;  va  sventrare 

Pàttper,  s,  pò  Varo,  indigènte,  n^;  in-dóor  —, 
indigènte,  (raccòlto)  in  un  ospizio;  dùt-dóor 
—,  indigènte  (sovvenuto)  a  domicilio 

Pauperism,  a,  pauperismo,  mendicità 

Pàuse, «.  pàu^a,  fermata;  {gram.)  pàusa,  pòsa 

—  *V7i.  pausare,  cessare,  fermarsi,  pensare 
Pàuser,  a,  chi  fa  una  pàusa;  chi  riflètte,  de- 
Pàttsing,  a.  pàusa,  sospensióne  (libera 
Pàusingly,  avv.  dòpo  una  pàusa 

Pavàn,  8,  pavana  (danza) 

Pavé,  va.  pavimentare,  lastricare,  acciotto- 
lare; —  with  brick,  ammattonare;  «*  with 
pebbles,  selciare 

Pavement,  a.  paviménto,  lastricato,  selciato 

Parer,  Pàvior,  a.  pavimentatóre,  lastricatóre 

Pàviage,  a.  tassa  sulle  strade 

Pàvid,  a.  pàvido,  timido 

Pavilion,  a.  padiglióne  m;  tènda;  tendóne,  m, 

—  va,  fornire  di  tènde,  alloggiare 
Paving,  a.  il  lastricare,  il  selciare,  lastrica- 
tura, lastricato;  —  -beetle,  mazzeranga 

Pàvo  a.  {aatr.)  (costellazióne  del)  pavóne,  i». 
Pavonine,  a.  del  pavóne,  pavonàzzo 
Pàvy,  a.  {hot.)  pàvia 
Pàw,  a.  zampa;  little  —,  zampetta 

—  van,  razzare,  raspare;  {dei  cavalli)  zam- 
pettare, zampare,  stazzonàre 

Paused,  a.  zampettato,  stazzooàto,  malme- 
nato; —,  che  ha  zampa 

Pàu^n,  e.  pégno,  gàggio;  pedona,  pedina;  to 
lend  upon  a  —,  prestar  con  pégno 

— •  va,  impegnare,  dare  in  pégno 

—  -broker,  a.  chi  per  mestière  impresta  col 
pégno;  {in  Italia)  mónte  di  pietà 

Pàtoner,  a,  chi  métte  in  pégno 

Pax,  a.  {religione  cattolica  romana)  pace, 
/.,  {tavoletta) 

Pày  (pat.  paid),  va,  pagare,  soddisfare,  ri- 
munerare; rèndere,  restituire,  scontare;  — 
me  what  you  owe  me,  pagatemi  quel  che  mi 
dovete  ;  to  —  in  advance,  pagare  anticipa- 
tamente; to  —  back,  restituire  il  pagato; 

—  down,  pagare  in  contanti,  sborsare;  —  a 
visit,  rèndere,  restituire,  fare  una  visita;  — 
one's  respects,  salutare,  riverire;  to  —  for 
a  thing,  pagare,  espiare,  scontare  una  còsa  ; 
to  get  paid,  farsi  pagare  ;  to  —  off,  saldare, 
liquidare,  licenziare;  he  shall  —  for  it  with 
his  life,  lo  sconterà  colla  vita  ;  to  —  the 
cable,  {mar,)  filare  la  gómena;  to  —  with 
ingratitude,  pagare  d'ingratitudine 

—  <.  paga,  sòldo,  salàrio,  stipèndio;  —  -màs- 
ter,   pagatóre;    —  -mistress,    pagatrice; 

—  -day,  giórno  di  pagaménto  ;  on  half  —, 
a  mèzza  paga    . 

Pàj^able,  a.  pagàbile,  da  pagarsi;  scadibile 
Payee,  a.  ùltimo  possessóre  {di  una  cam» 

Male) 
Payer,  s.  chi  paga,  pagatóre  -trfce 
Payment,  a.  pagaménto;  Brown  has  suspénd- 


nòr,  jude;  -  fall,  «òn,  bull,  -  fare,  dA^  -  by,  lymph;  pSìée,  bcyà,  fólil,  fowl;  gem,    ai 
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•li  bis  —8,  il  BrowQ  ha  fatto  póntOi  ha 
sospéso  i  pagaménti 
Pd.»  {contrazione  di  p&s'd)  pagato,  sald&to 
Péa,  {pi.  péas  e  péas«)  8.  (bot.)  pisèllo  ;  — 
shell,  —  cod,  bacéllo,  guscio  di  pisólli;  to 
shell  r-s,  sgasciàre  pisèlli 
Peace,  s.  pace;  the  king's  —,  l'ordine  pùb- 
blico, m. 

—  inter j,  silènzio!   zitto t   to  m&ka  —,  far 
la  pace;  treaty  of  —,    trattato  di  pace; 

—  1  hold  your  —  i  tacete I  silènzio!  zitto! 
a  justice  of  the  —,  au  giùdice  di  pace; 

—  «maker,  pacière,  m.,  paclèra 

—  -breaker,  «.  perturbatóre  -trice  dell'or- 
dine pùbblico 

—  -offering,  s.  sacrificio  propiziatòrio  ;  of- 
fèrta propiziatòria  (diziiria 

—  -òilicer,  e.  ufficiale,  m.  della  polizia  giù- 

—  -parted,  a.  mòrto  in  pace,  nelia  pace 
del  Signóre 

Peaceable,  a.  pacato,  pacifico,  tranquillo 
Péaceableness,  e.  quiète,/.,  pacatézza,  caràt- 
tere paciGco;  tranquillità,  ripòso,  calma 
Peaceably,    avv.   tranquillamente,    dolce- 
ménte 
Peaceful  a.  pacifico,  chéto,  tranquillo 
Peacefully,  avv.  pacilicaménte,  in  paco 
Péacefulness ,   «,    tranquillità,    pacatézza, 

quiète,  /. 
Péach,  s.  pèsca,  pèrsica;  —  tree,  pèrsico 
{albero);  cling-stóae  —,  pèsca  duràcine; 
so  A  —  pèsca  spiccato]  a 

—  -coloured,  a.  di  color  di  fior  di  pèsco, 
isabèlla 

Péochick,  9.  {zool.)  pavoncèllo 

Peacock,  9.  {zool.)  pavóne,  m.,  paóne,  m; 

muster  of  — s,  branco  di  pavóni 
Péaben,  9.  {zool.)  pavonéssa 
Peak,  9.  sommità,  cima,  pùnto,  picco 
Péal,  9.  scampanata,  scampanio,   fracasso, 
scròscio,  strèpito,  schiamazzo,  rombàzzo; 
rimbómbo;  to  ring  a  —  or  — s,  scampa- 
nare; a  létd  —  of  Toiinder,  uno  scròscio, 
uno  scòppio  di  tuòno 

—  vn,  eccheggiàre^  rimbombare 

—  va,  far  rimbombare,  assordare;  scampa- 
nare 

Péan,  9,  canzóne,  /.  di  triónfo,  peana,  m. 
Péar,  9.  {bot.)  pera;  —  Irée,  péro;  prickly 

—,  fico  d' India  ;  stowed  — s,  compòsta  di 

pére 

—  -bit,  8,  imboccatura  (del  mòrso  del  ca- 
vallo) per  far  salivare 

—  -shaped,  a.  in  fórma  di  péra 

Pòarl,  9.  pèrla  ;  mother  of  —,  madreperla  ; 
—  on  the  eye,  màglia;  —  -barley,  {boi.) 
òrzo  periato,  òrzo  tedésco 

—  -diver,  a.  pescatóre  di  pèrle 

—  -fishery,  9.  pésca  delle  pèrle 

—  -griss,  9.  {boL)  saggina,  migliasóle,  m., 
litospèrma,  m. 

—  -(yster,  9.  òstrica  perlifera 


—  -powder,  «.  bianco  perlito  (belléllo) 

—  -shell,  s.  ostrica  perlifera;  (madrupérla) 

—  -spar,  9.  {min.)  spato  periato 

—  -white,  V.  Pearl-powder 

—  -wort,  V.  Pearl-grass 
Péarlasb,  «.  potassa  d'America 
Pearled,  a.  periato,  ornato  di  pèrle 
Pearly,  a.  pièno  di  pèrle,  periato 
Peasant,  e.  contadino,  cootadioa  ;  — -boy, 

—  -girl,  contadinèllo,  cootadÌDélla 

—  a.  di  contadino,  di  paesano,  róstico,  rózzi 

—  -like  a.  di  paesano,  da  contadfao,  nistic 
Pèaiantry,  s.  i  contadini,  i  paesani,  il  cc:o 

contadinésco,  la  gènte  di  campagna 

Péase,  9pl.  i  pisèlli,  plm\  Y.  Péa 

Péat,  9.  tórba 

Pebble,  Pebblestone,  «.  sélce,  /.,  sèlice,/; 
to  pavé  with  ->s,  selciare 

Pebbled,  Pebbly,  a.  selcióso 

Peccability,  e.  peccabilità 

Peccable,  a.  peccàbile 

Peccadillo,  e.  peccatùzzo,  peeeadigUo 

Peccancy,  s.  qualità  cattiva,  difètto,  m^è^i- 
gna,  pècca,  mènda 

Peccant,  a.  peccante,  peccaminóso,  goàsto 

Peccavi  ;  to  cry  —,  cantare  la  palinodia,  ri- 
trattarsi; I'll  make  him  cry  — ,  l0  ^'^'^ 
ben  io  domandar  perdóno 

Péck,  9.  profènda,  quarto  di  sl&jo 

—  va.  beccare,  pigliare,  raccògliere  cjI 
bécco,  picchiare,  percuòtere  col  bécco; - 
up,  pigliar  su,  raccògliere  {collt  dita) 

Pecker,  ».  {orn.)  picchio,  uccèllo  chebéccJ. 

picco  vérde 
Pectoral,  a.  pettorale 
— .  9,  rimèdio  pettorale 
Peculate,  vn,  malversare,  èsser  rèo  di  peca 

lato,  rubare  il  danaro  pùbblico  (b-  '« 
Peculation,  9,  peculato,  intacco  di  cassa  pu'- 
Peculator,  9.  chi  è  rèo  di  peculato,  iiu;  - 

gàto  che  ruba  il  danaro  pùbblico 
Peculiar,  a.  pectiliàre,  speciale,  parlicolre 
Peculiarity,  e.  particolarità,  singolarità 
Peculiarly,  avv,  particolarmente,  pecaliir- 

ménte,  singolarmente,  segnatamente 
Pecùlium,  9.  pecùlio 
Pecuniary,  a,  pecuniario,  pecuniale 
Pèd,  9,  basto,  cèsta 

Pedajdjical  (  «'  Pedagògico 
Pédago^ism,  9.  pedagogia 
Pedagogue,  e.  pedagògo  (c>^>' 

Pedagogy,  9.  pedagogia,  educazióne  de'  ii^- 
Pèdal,  a,  di  piede,  del  piede 
^  9,  pedale,  m.  {di  cembalo^  di  organa' 
Pedant,  9,  pedante,  m.  <<i^^'^'' 

Pedantic,  pedàntical,  a,  pedantésco,  di  pt- 
Pedàntically,  avv.  in  mòdo  pedantésca 
Pédantize,  vn,  fare  il  pedante 
Pedantry,  9.  pedanteria,  pómpa  pedaniésii 
Peddle,  van,  affaccendarsi  intórno  a  cós*>  >'a 
nulla,  far  il  ciurmadóre,  il  bagattellière, 


Fite,   méte,   bite,   nòte,   tube;     •     fàt,      mèt,   bit,   not,  tub;  -  fAr,  pique,  ^ 


fjr  II  marciajuAla  g[ràva|o,  tJodera 
nolo  per  lo  atrlde 
PAildUr,  I.  merciajadlo  ambnl&nl*,  m 


Péderaal,  t.  pederl 


Pederìslic,  a.  psderistico,  sodami  lieo 
Fèdorutf,  I.  ptdoraslla,  riilo  efialro  n 
Pèd«tal,  1.  pledeitaito  (lo 

Pedèilrian.  n.  pediilre,  pedino 
—  >■  pedine,  eamniinatArD  -Irice 
Pedéitrianiim.  i.  II  cam  mi  Dare 
Pidicte.  f.  pkeladlo,  pediccidlo,  gim 
Pedigree,  t.  genealogia,   discondéaia, 
PèdilaTjr,  ».  Imtd.)  pedilùiio 
PédimMit,  (.  (arcA  )  froDlioe,  m. 
Pédiar  e  pédler,  V.  Piiilet 
PMobàplism,  i.  (tcol.)  pedobalUeimo, 

tisimo  dei  bambini 
Peddmeler,  «.  prddmelm 
Pèduncte,  (.  peddDcola 
Peddoenlar,  a.  pednnealìre 
PedàPcnUle.  a,  {bot.)  pednnenlilo 
PéfI,  «.acdru,  corléecia,  pil1e,/.,bùc 

ptre,  mèle,  caaUgaei    draDge-  ~,  i 


lej,  m 


I  ;  —  off,  t 


Péep,  (m.  far  capolloD,  gaardìre  di  leirétD  o 
per  an  bfico,  adacchiilre  di  naicditoj  9 pan- 
ia™, Iranpirìra;  «n.  pigolire  ;  lo  —  in, 
guardare  dietro;  —  Siit,  guardar  fuòri 

—  ».  ago  Ardo  (/urlilo),  tpaaikr  {del  giorno] 

—  I.  plgnlìro.  pigolio,  m.  del  palclno 
Piepor,  t.  olii  Kpìrdi  di  legrdto,  chi  fa  ca- 

pallDO;  pulcino;  dcchio 
Pttpboìe,  Peeping- ho  le.  1.  bAco  da  iplìre 
Peer,  :  pìri,  ugnila,  compagno;  plri,  oKi- 

iDllo,    nòbile,    mtmbro  deLla  cimerà  dei 

—  va.  apparire,. fini  Tederò;  V.  Appear 
Peerage,  I.  dignili  0  còrpo  dei  pari,  panalo, 

i  pÀrI,  i  membri  della  càmora  dei  piri; 

la  aobilU 
Pierdam,  *.  dlgDili  di  plrl 
féeress,  1.  mùfiVte,/.  d'un  p&rl 
Piarle»,  a.  léoia  piri,  im  pareggiata  ila 
Péerlessneas,  *.  luperinnlì,  iDCOmpaTabililì 

Peevi-h,  o.  biehélif      

PéciiBblf,    ave.    a 


Pés.ii 


I.  cattila  nmira, 


faitidióai . 
Pìg.  >.  oavicchla.  eailglia  ;  appicco,  altacca- 
pàDoi,  *»:  biiohoro  [di  »lrume«to  nuai- 
cale  a  corde);  lipalo,  ilpeléllo{df  frafie); 
totòoe,  ni.  {di  linda  0  cortinaggio);  lo 
bang  OD  a— 1  appènderò,  appiccire  all'at- 
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lacoapinni,  eoe.  ;  lo  tilie  ilitwo  a  -,  [fa- 
mUlare)  calire,  abbastàre  ;  nmlliire;  far 
lacere,  couròndere;  far  chìnirB  la  cdrna 
0  la  creila  (ad  noa) 

-  op.  iacavlgliiri,  allaceSra  can  cairglia 

-  eo.  {famigUare)  dar  l'aiiillo,  dar  lòlto 
a  ;  —  into  tha  ta«ef,  dite  raiiillo  al  mìnio, 
dita  lAtto  al  mimo;  lo  —  ivkj,  lìrìr  viu, 
■brigìrsl  a  far  qnilcbs  còia 

Pigaiai,  1.  ipoct.j  pègaso;  (o»(r.)  ptgaio 

Pèlerlne,  (.  pellegrina,  baiorina 

P*lf.  t.(ipreg.)  danirl,  plm.,  ricch*iioj>V., 


Pèllet,  e.  pallAlloIa,  piccola  pilla 
Péllicla,  I.  (anat.)  pellicòlla,  pellicola 
PéUilory,  1.  {bot.)  parietiria 
Palimeli,  aev.  canluiaménte,  alla  rinfusa. 

Pellucid,  a.  Incido,  cbllro,  traiparèula 
PallucidilT.  Pallòeidneis,  1.  Iratparénia 
Paloponnésia  "  '  '  '  " 


wir,giiè. 


t  del  P< 


pillo,/.  Icot  pelo);  cuajo,  larga; 
—  va.  tirire,  lanciire  lòpra;  —  wilh  itòud, 
Peking,  a.  (della  pioggia)  t 


vie 

e  a  roiéscio  ;  ■  attacco  acilpidi  piiira 

io  gar,  1.  pehicciijo,  pellicoi4ce,  m. 

j.  (anal.)  pòlfi,  A 

.  pénnii  (dn  icrÉoere);  ol4«l  —,  piu- 

'aeciijo  ;  lo  mite  a  — .,  Ismporira  una 

péo 

na;  lo  mend  a  —  riioecira  noa  pinna: 

to  >el  or  pùl  -  lo  pipor,  impngnire  la 

pén 

alla    pinna:    -  -fcclfe,    lempcrlno. 

Jtnife  biade,  iamoltlna  di  temperino; 

bolder,    pòrla-pénna.   m;    -,  pire*. 

Bgghiiccio,  Illa;  pollijo 

sctliere,  métlaro  io  caria  ;  rogislriro; 

ria 

-  -e 

.(,  ..  porta-pònne.  m.  (in  aaiaoLlo) 

ina,  I.  missa  (d'oro  0  d'argirlo)  cba  ri- 
mine dopo  svaporilo  il  morciirio 
!Q4t,  a.  penila,  di  pina,  por  castigo 
iiiMiij.  penally,  e.  pòna,  penaliii,  milita 
inEince.  I.  (Tctigione  callofica  romana) 

miles,  a.  pi-  ianiichStà  romane)  PeniU, 

m.  pi..  Del  P^niU,  m.  (li, 

iBcc,  (■.  Pènnj 

>ucliant   (pr.   panshlnl),  >.   propensiòao. 

inelinaiiòne 

incii,  I.  peauillo  (dajifll.);  matUa.  lipix, 

in;  —  cise.  (occalipii,  in;  —  strike,  pon- 

nellila 

tndant,  a.  pandénle,  m.,  oroccbloo,  ciin- 


nCr,  rude;  -  lall,  sin,  biilll  -  fùre,  ii:  -  b}.  Ijmpb;  piflie,  bf  i,  liU,  tHU  1 
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dolo,  pennóne,  m;  riscóntro  (qn&dro  cor- 
rùponddnte) 

Pèndence,  s.  pendènza,  pendio,  declivio 

Pendency,  9.  sospensióne,  /.,  indugio;  {Ugge) 
litipendénza 

Pendent,  a,  pendènte,  penzolóne,  sospéso 

Pending,  a.  pendènte  {non  per  anco  deciso) 

Pendalósity,  Péndnloasness,  s.  stato  di  còsa 
che  sta  penzolóne 

Pendulous,  a.  pèndolo,  sospéso,  pendènte; 
(fig.)  indeciso,  titubante,  cho  sta  fra  due 

Pendulum,  $.  pèndolo  ;  orològio  a  pèndolo 

Penetrability,  e»  penetrabilità 

Penetrable,  a.  penetràbile  (tràre 

Pénetrancy,  «.  penetrazióne,  virtii  di  pene- 

Penetrant,  a.  penetrante 

Penetrate,  van.  penetrare 

Penetrating,  a.  penetrante,  acato,  sagace 

Penetration,  «.  penetrazióne;  ifig.)  acume,  m. 

Pénetràtiye,  a.  penetrativo,  penetrante 

Pènful,  8.  pennata 

Penguin,  $.  {orn.)  pengoino 

Peninsula,  t.  penisola 

Peninsular,  a.  di  penisola,  in  fórma  di  pe- 
nisola 

Penitence,  s,  penitènza,  pentiménto 

Penitent,  a.  penitènte,  che  si  pente,  con- 

—  smf,  penitènte,  m.  f.  (trito 
Penitential,  a.  penitenziale,  di  penitènza; 

the  seven  —  ptSilm»,  i  sètte  salmi  peni- 
tenziali 
Penitèntially,  avv.  penitenzialmente 
Penitentiary,   a.  penitenziàrio;    —  hdiìse, 
casa  penitenziària  {prigione) 

—  #.  penitenziàrio,  casa  penitenziària 
Penitently,  avv»  con  penitènza 
PénXrnife,  t.  temperino 

Penman  (p{.  penmen),  «.  calligrafo,  scrivano 
Penmanship,  <.  calligrafia,  scrittura 
Pennant,  t*  pennoncéllo  ;  bròad  —,  cornétta 
Pénnated,  a.  pennuto,  alato;  {bot.  >  pennato 
Penned,  a.  dalle  pènne...;  pennuto 
Pénnerj  «.  redattóre,  estensóre,  scrittóre 
Penniless,  a.  sènza  denari,  al  vérde 
Penning,  «.  dizióne,  stile,  m.,  composizióne 
Pènnon.  #.  pennóne,  pennoncéllo 
Penny  {pi,  pence),  s.  sòldo  inglése,  dièci 
centesimi;   half-  —  (pr.  hàpny),   mézzo 
sòldo  inglése,  sòldo  italiano;  thrée  hà{/- 
pence,  tre  sòldi  {italiani);  — r^al,  {bot.) 
pnléggio;  —  weighty  péso  di  ventiquattro 
grani;  —  wòrt,  {bot.)  ménta  selvàtica;  — 
-^ise  person,  persóna  che  rischia  l'assai 
per  salvar  il  pòco;  —  róll,  pagnottine  di 
nn  sòldo 
Pennyworth  {pr.  pénniwùrrH  e  pènnùrrn), 
8.  per  un  sòldo,  quanto  si  cómpra  per  un 
sòldo;  a  —,  a  good  —,  una  còsa  comprata 
a  buon  mercato  ;  to  buy  a  —  of  a  thing,  ' 
comprare  per  nn  sòldo  di  chicchessia 
Pénsile,  a.  pénsile,  penzolóne,  pendènte 
Pension,  8,  pensióne,  /.  assegnamènto,  rén 

fàf 


dita  ;  to  give  cr  grant  a  —,  dàrQ  una  pen- 
sióne, accordare  nn  assegnamènto;  tore* 
tire  on. a  —,  èssere  giubilato 

—  va.  pensionare,  dare  pensióne  a;  —  oU, 
giubilare  (sióoe 

Pensionary,  a.  pensionàrio  ;  che  gode  pen- 
Pensioner,  e.  persóna  che  ricéve  pensioae, 
pensionato;  stipendiato,  salariato;  -  od, 
che  dipènde  da  ;  (unto.)  studéoVe  di  se- 
cónda classe;  militare,  m.  in  ritiro,  pensio- 
nato, inràlido;  gentlemen  — s,  geatiloòffiiui 
della  guàrdia  d'onore  del  re  0  della  regina 
Pensive,  a.  pensóso,  pensieróso,  cogitabóDilo, 

mèsto,  melanconico,  rannuvolato 
Pensively,  avv.  in  mòdo  pensieróso,  pensóso 
Pénsiveness,  e.  ària  pensósa,  ciera  cogita- 
bonda, mestizia,  malinconia,  capézza 
Pent,  a.  rinchiùso,  chiùso,  rioserrìto 
PèntacAord,  s.  (mue.)  pentacòrdo 
Pentagon,  8.  pentàgono 
Pentagonal,  a.  pentàgono 
Pentameter,  a.  pentàmetro 
Pentàndria,  e.  pi.  {bot.)  pentàndria 
Pentarchy,  {pr.  péntarky)  t.  pentarchia 
Pentateuci,  8.  pentatèuco 
Pentecost,  a.  Pentecòste,  /, 
Pentecostal,  a.  della  Pentecòste 
PènthdQse,  8.  tétto  di  légno  appoggiato  ai 

nn  móro„  tettòja  {chiusa)^  vòlta,  irco 
Pontile,  8.  tégola,  émbrice,  m.,  grónda 
Penhlt,  8.  penùltima  sillaba 
Penbtimate,  a.  {poco  U8.)  pentdtimo;  i- 

penùltimo 
Penumbra,  f.  {a8tr.)  penombra 
Penurious,  a.  {pers.)  spilòrcio,  tiralo,  sli- 
tico, strétto  di  mano  ;   {cosa)  penarióso, 
scarso,  difettóso,  magro,  mancante 
Penùriously,  avv*  con  penùria 
Penùriousness,  8.  parsimònia,  spilorceria 
Penury,  8.  penuria  ;  indigènza,  povertà 
Péony,  i.  {bot.)  peònia 
People  {pi.  people  e  péopleà),  s.  pòpolo,  na- 
zióne; pòpolo,  la  massa  del  pòpolo;  il  r* 
polo  minuto,  la  plèbe;  gènte,  domèstici,  n- 
pZ.,  persóne,/.  pL,  móndo,  si;  the  Frtc: • 
—,  il  pòpolo  francése;  the  common  -,  -^ 
bassa  gènte,  il  vólgo  ;  fashionable  -->  '■ 
bel  móndo;  good  Aònest  —,  gènte  ODes.- 
my  —,  la  mia  gènte;  màny  —,  moiu  gè  - 
te,  mólte  persóne;   màny  — s,  mólti  p- 
poli;  —  sày,  si  dice;  what  will  -  say' 
che  dirà  il  móndo  ?  of  the  —,  popolano 

—  va.  popolare,  méttere  pòpolo 
Peopled,  a.  popolato 
Peperino,  e.  peperino  {cemento) 
Pepper,  8.  pépe,  m  ;  I'll  thank  yon  for  the 

—,  mi  favorisca  il  pépe;  — boi, -easi- 
er, pepajnòla,  pepiera;  —  corn,  grano,  s^ 
me,  m.  di  pépe;  ricavo,  bagattèlla,  od-  -^ 
—  -mint,  {bot.)  ménta  pepàU;  —  -vrcri. 
{bot.)  èrba  santa  Maria  ;  long-  -,  p^t  - 
rósso 


fate,   méte,  bft^,   nòte,   tóbe;     -     fàf      ipòt,   bit,   nòt,   ti)b;  -far,  pique,  ì:T 
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—  va.  impcpare,- condire  con  pépe;  —  vith 
shot,  {miL)  crivellare  con  palle 

—  -and-sàU,  a.  {colore  di  panno)  marèngo 
chiaro;  —  trowiers,  —  sóit,  pantalóni,  m,, 
pi,  marèngo,  costóme  marèngo 

—  -càke,  8.  pane  pepato,  moslacciaòlo 
Pepsin,  s.  {med.)  pepsina 

Per,  prep.  per;  {com.)  per,  al,  alla,  il,  la; 
twenty  poinds  -  annum,  vénti  lire  airàn- 
no;  five  —  cent,  cinque  per  cento  ;  tèn 
shillings  —  kilogram,  dièci  scellini  per 
chilogrammo,  al  chilogrammo 

Peradvènture,  avv.  per  avventura,  fórse 

Peràmbalàte,  va.  percórrere  a  piedi 

Peràmbalàtion,  a.  giro,  viàggio  a  piedi 

Poràmbalàtor,  «.  camminatóre  ;  odómetro  ; 
carrozzino  pei- bimbi 

Perceivable,  a.  percettibile,  visibile,  sen- 
sibile 

Percéfvably,  aw.  percettibilmente,  visibil- 
mente 

Perceive,  va.  scòrgere,  accòrgersi  di,  avve- 
dérsi di,  percepire,  osservare,  discèrnere 

Percentage,  s.  commissióne,  sensaria,  diritto 
di  nn  tanto  per  cento 

Perceptibility,  «.  percettibilità 

Perceptible,  a.  percetlibile>  visibile,  sen- 
sibile 

Perceptibly,  avv.  in  mòdo  percettibile;  per- 
cettibilmente 

Perception,  8.  percezióne,  comprensióne 

Perceptive,  avv.  della  percezióne,  intellet- 
tivo 

Perceptivity,  8.  il  potére  di  percepire,  la 
facoltà  di  pensare,  l'intellettivilà,  perce- 
zióne 

Pércb,  8.  pésce  pèrsico  ;  {misura)  pèrtica  ; 
bastóne  di  pollàjo;  saltatójo,  ballalòjo  di 
gabbia;  vèrga;  ramoscèllo;  posatójo  {di 
uccelli)',  vèrga,  verghètla;  the  square  — es, 
dièci  pèrtiche  quadrate 

va-  innalberàre,  posar  sópra  una  pèrtica 

o  un  ramoscèllo;  vn.  appoUajàre;  innal-" 
bararsi,  posarsi  (caso 

Porcbàncc,   avv.  per  avventura,  fórse,  per 

Percipient,  a.  percipiènte.  Intelligènte 

Percolate,  va.  feltrare,  colare 

Percolation,  8.  felt^azióne 

Percussion,  *.  percussióne,  percòssa;  —  cap, 

càpsula  di  fucile  a  percussióne 
Percussive,  a.  percussive,  percotènte 

Percutient,  a.  percnziènte,  percuotitójo 
Perdition,  9.  perdizióne,  rovina,  mòrte,  /. 
Perdóe,   avv.  in  agguato;  to  lie  —,  tire 

appiattato,  stare  in  agguato 
Pérdufable,  a.  perduràbile,  permanènte 
,  «.  persóna  in  agguato;  {mil.)  sentinèlla 

perduta 
Pérdarably,  avv.  perdurabìlméhte,  sèmpre 
Pèrdy,  inUrJ.  {volg.)  per  dinci  I  in  fèdo  mia 
Peregrinate   vn.  peregrinare,  viaggiare 
Peregrination,  8.  peregrinazióne,  viàggio 


Peregrine,  «.  peregrino,  pollcgrino 
Peremption,  8.  perenzióne 
Peremptorily,  avv.  perentoriamente ,  recisa- 
mente 
Perèmptoriness,  8.  manièra  decisiva,  caràt- 
tere perentòrio 
Peremptory,  a.  perentòrio,  decisivo,  reciso 
Perennial,  a.  perènne,  continuo,  perpetn'o 
Perennially,  avv.  perennemente 
Perènnity,  8.  {Perpetuità,  perennità 
Perfect,-  a.  perfètto,  compiuto,  prètto,  véro 
~  va.  perfezionare,  compire,  fluire 
Pèrfecter,  s.  perfezionatóre  -trice 
Perfectibility,  e.  perfettibilità 
Perfectible,  a.  perfettibile,  perfezionàbile 
Perfection,  8.  perfezióne,  eccellènza 
Perfective,  a.  perfettivo 
Perfèctively,  avv.  in  mòdo  ohe  perfeziona 
Perfectly,    avv.   perfettamente,    compiuta- 
mente 
Pèrfectness,  8.  perfezióne,  eccellènza 
Perfidious,  a.  pèrfido,  infido,  sleale 
Perfidiously,  avv.  perfidatnénte 
Perfidiousness,  Perfidy,  8.  perfìdia 
Perflate,  va.  soffiare  a  travèrso 
Perflation,  ».  soffiaménto  a  travèrso 
Perforate,  va.  perforare,  forare,  traforare 
Perforation,  8.  perforaménto,  il  perforare 
Perforator,  s.  perforatóre,  tràpano 
Perforce,  avv.  per  fòrza  forzatamente 
Perform,  va.  operare,  fare,  eseguire,  efl'ct- 
tuàre,  compiere;   {teat.)  recitare,  agire, 
cantaro  suonare,   eseguire;  he  who  talks 
much  — s  little,  chi   mólto  pària  pòco 
òpera;  to  —  one's  vóws,  sciògliere  il  vóto; 
—  a  pièce  of  music,  eseguire  un  pèzzo  di 

musica  ,  ... 

Perform,  vn.  recitare,  suonare,  cantare 
Perfòrmable,  a.  eseguibile,  fattibile 
Performance,    8.    eseguiménto,   esecuzióne, 
compiménto,  operàio,  atto.  Òpera,  opera- 
zióne; azióne;  esercizio;  {teat.)  rappresen- 
tazióne; recita;  greàt  promise  amd  little 
—,  grandi  ciance  e  pòca  òpera;  no  — ,  ri- 
pòso, òggi  non  si  recita 
Performer,  «.  chi  òpera,  eseguisce,  eflèltua; 
esecutóre  -trfce,  compiterò  -trice;  artista, 
m.f-9  attóre  -trlce,  cantante,  wi./.,  suo- 
natóre -trice;  instrumental  —,  istrumen- 

tista,  fn.  f. 
Perfùmatory,  a.  che  profuma,  olezzante 

Perfume,  8.  profumo 

Perfume,  va.  profumare 

Perfumer,  s.  profumière,  wi.  (pi. 

Perfumery,  ».  profumeria,  profumi,  odóri,  fu. 

Perfunctorily,  avv.  perfuntoriamènle,  alla 
spicciativa,  acciarpataménte ,  aUa  car- 
lóna 

Perfìinctoriness,  ».  trascurànza,  negligènza, 
sbadatàggine,  /.  (nel  disimpégno  delle 
pròprie  funzióni)  (gènte 

Perfunctory,  a.  perfuntòrio,  sbadato,  negli- 


jidr,  ri^dej  -  mi,  s6fl,  W^\  -  fare,  do>  -  bj,  ^^Ì^\  P»»*»  ^f  «'  ^^^»  ^^^'*    «*«*     ^} 
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Perhaps,  aw.  fórse,  per  avveotùra 
Péri,  9.  peri,  /.  {fata  peniana) 
PériaoTH,  8.  {boi.)  periàoto 
Pericàrdiam,  a  (anat.)  pericàrdio 
Pericarp  e  Pericàrpiam,  a.  {bot)  pericàrpio 
Pericràniam,  s,  (anat)  pericràoio 
Pcriéci,  t.  pi.  igeog.)  periéci,  mpl. 
Pèri^ée,  Perig^éam,  ».  {astr.)  perigdo 
Perihelion,  Porihéliam,  ».  {a»tr.)  perièlio 
Perii,  ».  pericolo,   periglio,  rischio;  yoa  Ah 
it  at  your  —,  lo  fate  a  vòstro  rischio  e 
pericolo;  touch  him  at  your  **,  tocc&ielo, 
se  r  osate;  stop  the  còovoy  at  your  — , 
arrestate  il  convòglio,  o  guài  a  voii 

—  va.  pericolare,  pórre  a  rfpentàg'io 
Perilous,  a.  periglioso,  pericolóso 
Perilously,  avv.  pericolosamente 
Pèrilousness,  ».  periglio,  pericolo,  rischio 
Perimeter,  ».  {geom^  perimetro 

Period,  ».  periodo,  spàzio  di  tèmpo,  volger 
di  tèmpo,  tèrmine,  m.,  època;  {a»tr.)  pe- 
riodo, rivoluzióne;  (grram.)  periodo;  (cron.) 
periodo 
Periodic,  periodical,  a.  periodico;  —  paper, 

giornale,  scritto  periodico 
Periodical,  ».  periodico,  fòglio  periodico 
Periodically,  avv.  periodicamente 
Periodicity,  8.  córso  periodico,  periodica- 

zióne 
Perioécians,  periéci,  »pl.  (geog.)  i  periéci 
Periosteum,  ».  {anat.  >  periòsteo 
Peripatetic,  ».  e  a.  (ftloa.)  peripatètico 
Peripatòticism,  ».  (filof.)  peripaleticismo 
Periphery,  ».  periferia,  circonferènza 
Pèriphrasd,  ».  perifrasi,  /.,  circonlocuzióne; 
traduzióne  ampliata 

—  va.  esprimere,  tradurre  con  perifrasi 
Periphrastic,  periphràstical,  a.  di  perifrasi, 

circonlocutòrio 

Periphràstically,  avv.  con  perifrasi 

Peripneumony,  ».  {med.)  peripneumonia 

Periscians,  Periscii,  »pl.  {geog  )  ì  periscii 

Perish,  vn.  perire,  andar  in  perdizióne,  ro- 
vinare, capitar  male,  morire;  to  —  with 
cold,  hunger,  morire  di  fréddo,  d'inèdia 

Perishable,  a.  caduco,  transitòrio,  perituro 

Pèrishableness,  ».  caducità 

Périsperm,  ».  {bot.)  perispèrma,  albóme,  m. 

Peristaltic,  a.  peristàltico 

Peristèrion,  ».  {bot.)  {meglio  Vervain)  ver- 
béna 

Peristyle,  ».  {arch.)  peristilio 

Peritoneum,  5.  {anat.)  peritonèo 

Péritrig.  ».  parrucca 

Periwinkle,  ».  {bot.)  pervinca;  {mollutco) 
lumaca  di  mare 

Perjure,  va.  spergiurare,  far  giurare  il  falso; 
—  one's  self,  spergiurare,  fare  spergiuro, 
giurare  il  falso 

Perjured,  a.  spergiurato 

Perjurer,  ».  chi  giura  il  falso,  ipergiùro, 
spergiura 


Perjurious,  a.  spergiuro 

Perjury,  ».  spergiuro,  giaramèoto  (also 

Pèrk,  vn.  {volg.)  alzar  la  tèsta  con  affetti' 

zióne,  fare  il  gallo,  fare  la  spregiósa 
—  va.  ornare,  acconciare,  abbellire 
Perlustràlion,  f.  perlustrazióne 
Pernancy,  ».  {legge)  recezióne,  ricevifflénto 

(di  còsa) 
Permanence,  permanency,  ».  permanènza 
Permanent,  a.  permanènte,  durévole 
Permanently,  avv,  permanentemente 
Permeability,  ».  permeabilità 
Permeable,  a.  permeàbile 
Permeate,  va.  permeare,  trapassare  pei  me4li 
Permeation,  ».  permeazióne 
Permissible,  a.  permissibile 
Permission,  ».  permissióne,  permésso,  licèn- 
za ;  by  your  —,  with  your  —,  con  vòstra 
permissióne,  col  permésso 
Permissive,  a.  permissivo 
Permiisively,  avv,  permissivamente 
Permistion,  Permixtion,  #.  permistióno 
Permit,  va,  perméttere  ;  — .  me  to  tell  )0Q, 

permettete  che  io  vi  dica 
Permit,  ».  {dogane)  pòlizza  di  tratta,  licèn- 
za; permésso  di  sdoganare 
Permittance,  r.  permésso,  permissióne 
Permntable,  a.  permutàbile,  mutàbile 
Permutation,  ».  permutaménto,  pèrmuta 
Permute,  va,  permutare;  vn,  {gram.)  per- 
mutarsi 
Pernicious,  a.  pernìzióso,  nocivo 
Pernicio  isly,  avv.  perniciosamente 
Perniciousnoss,  s,  qualità  perniciósa 
Pernoctàtion,   ».   il    pernottare,   pernotta- 
Peroration,  »,  perorazióne  (mento 

Peròxid,  ».  {ehitn.)  peròssido 
Perpendicular,  a.  perpendicolare,  a  piómbo 
Perpendicularity,  ».  perpendicolo,  appiómbo 
Perpendicularly,  avv,  perpendieolarmènte 
Perpetrate,  va.  perpetrare,  comméttere  {un 

delitto) 
Perpetration,  ».  porpretazióne ,  eseeozióne, 

{di  dr>.litto) 
Perpetrator,  »,  perpetratóre,  autóre  di  an 

delitto 
Perpetuai,  a.  perpètuo,  continuo;  perpétoo, 

etèrno 
Perpetually,  avv.  perpetuamente,  sènza  fino 
Perpéiuale,  va.  perpetuare,  eternare 
Perpetuation,  ».  perpetuazióne 
Perpetuity,  ».  perpetuità;  for  a  —,  in  perpe* 

tnità,  in  perpètuo 
Perplex,  VI.  imbrogliare,  intrigare,  intral- 
ciare, ingarbugliare,  confóndere,  rèndere 
perlèsso  (fòso 

Perplexed,  a.  perplèsso,  imbrogliato,  con- 
Perplexedly,  avv.  in  mòdo  confuso,  imbro- 
gliato, con  perplessità 
Perplèxedness,  ».  intralciatéra,  perplessità 
Perplexity,  ».  perplessità,  imbròglio,  intrigo 
Perquisite,  ».  emoluménto,  profitto  incèrto. 


Fate,   mète,    bit^,    nòte,   tube;     •     fàt,       mèt,  bit,   nòt,   thb;  -  far,   piqué,  ^ 


guiJìgno,  proviulo  catuàle;  Iha  — ■  of  a 

pliM  or  iàee,  gli  incéiU  di  dq  impiègo, 

d'nD  ufficio 
F«rqDÌìlliaii,<.  psrqnliJiiAii*,  rie jrca  minùla 
PèrroD,  1.  scalèa,  icallnìta 
Ftiroqual,  (.  {tooL)  puroeclifllo,  pappa- 

(illo 
Pdrrf,  (.  bsTiDda  ttlla  di  tifi  d'  P^'* 
Ptttttalt,  va.  pariagniUre,  psnsgiilra 
PìisecDting,  a,  perugaltànle,  penegndDla 
PlrsBcAlIoD,  j.  pert«caiiAus 


■inglif,  ( 


Persian,  a.  pèrsico,  di  Pèrsia,  persi 

—  t.  porsl&na  (giloiia);  persiÌD»  (ElRgua) 

Pèrsie  t.  il  porsiiiao,  la  lingua  poriiìua 

Pergiuiria,  (.  (boi.)  penicària 

Penisi,  va.  perslitLTa,  parasTertn 


Perslsteoc;  { 
Peni)  te  Dt 
Persliliiig    I 
Parsi!  ti  DI  Ir, 
Pt'rioD,  $.  pi 


1.  periùltou 

a.  persiilCnte 


peni  Da;  (Itol 
ci  aoderè  i„  i 
persAua  ni611c 

/;  lo  ha.s  re' 


PèrsODa 
bèni  ] 


espèct  or  persa  DI,  to  respect 
r  riguardo  a  perse d e 
,  bèllo,  beo  Fìllo,  dispétto 
personàggio;  caì'ittere,  «i. 
lononilo,  priprio;  —  gAodl, 
e  Rè  Iti 
inillljr,  (  penonalitì,  Indirlduo;  alla- 
giène  perionàlo  (D#e)UfDa) 
PèrsoDaliie,  va.  rènderà  peraoaUe 
Pèrsoiiallj,  avo.  pera  on  alme  a  te,  io  persAna 
Pèraooate,  va.  rappresent&re,  imitare,  rooi- 
Ura,  far  la  pkrte  di 
-    Peraoa&liDn,  i.  rap p rate ntamèato  di  nna  per- 

PcraODitor,  t.  cU  p&isa  per  un'  altra  per- 
equa {attorti  Ifii 
Personiàcitioa,  a.  parso d id caiiAna,  proiopo- 


PeraòniQ,  do.  persoai  Beare 
Persptctlia,  *.  perspolll»a,  ptospelllia,  n- 
dAta,  cAlpo  d'èccbio;  lèote,  /;  caoiiec- 

—  a   Atllce,  dell'Attica,  prospettilo 
Ptnpèctìielj,  ans.  per  méis»  d'  ani  lèote, 

d'un  caDDocchiUe;  otticunènta;  lecóndo 

le  rdgole  dalla  prospellira 
Parspie&cions,  a.  panpiclea,  ocnl&ta 
Perspicue loDSDaia  li. perapiclcla,penplesd' 
Perspiclcil;         (  ^>  oealateiia,  chiirdii 


òr,  riif.  -  lèti.  sèn.  bill,  •  tint,  di;  •  by,  lyapb;  pó1i«,  b^i,  I 


Pinpiciicy,  t.  peripisìeis 

Pertplenily,  t.  pcrspicoltl,  chlaréit 
PerspicnCDi,  a.  chiaro,  perepicDo, 
PersplcuouilT,  arni,  con  penpìcuUi 


Purspirabililj,  (.  peri 
Pariplrabla,  a.  parspi 
Parspirìtion,  «.  partpl 


Persuìsibla,  a.  penni 
PetsnIitiDn,  (.  parsna>l< 

OpiaiÓDo;  or  (he  PrA 

■a  proteitìola 
PersDisine,  a.  pariuai 
PerSBlsiialf,  avo.  in 
Per)nl>l'«ness,  i.  fin 
Perauliorj,  a.  perniai 
Pert,  a.  ivagliito,  pel 
Pertiln,  va.  (sHte  >oi 


perii  non  11  j,  avv.  i 
Per  11  j,  avo.  eon  il 


Perlùrbar,  ■  perturba 
Ptrtdiion,  ».  il  perlog' 
Parillw,  I.  parrucca;  - 

Perù'sal,  i.  lei  Idra  ali 

»  — .  lèggerà  attesi^ 

Perù»,  t>a,lJggore(a(t 

Potùsar,  t.  lollòra,  le 
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modicamÓQto,  rimèdio,  pargànlc,  m;  to 
take  — ,  prèndere  medicina 

— >  va.  medicinàre,  medicare,  dar  dei  medi- 
cinali, curare;  —  one's  self,  medicarsi, 
prèndere  delle  medicine 

Pliyéical,  a.  fisico,  della  fisica;  medicinale, 
di  mediciDa;  in  a  —  sense,  al  lisico,  nel 
sènso  naturale 

Physically,  avv.  fisicamente,  natoralménte 

Physician,  a.  mèdico;  bad  —,  medicastro 

Physics,  a.  fisica,  sciènze  naturali 

Physiognomist,  t.  fisiònomo,  fisionomànte 

Physiognomy,  s.  fisionomia 

Physiologic,  physiological,  a.  fisiològico 

Physiologically,  avv.  fisiologicamente 

Physiologist,  f.  fisiòlogo 

Physiology,  a,  fisiologia 

Phytògraphy,  a.  fitografia 

Pbytòlogy,  a.  fitologia  {maglio  Botany) 

Pia-m&ter,  a.  (anat.)  pia  madre,  /. 

Pfanet,  a.  (om.)  gazza,  picchio  piccolo 

Pianissimo,  avv.  (mua.)  pianissimo 

Pianist,  a.  (mua.)  pianista,  vf. 

Piano,  —  -forte,  s.  piano-fòrte,  m.,  cèmba- 
lo; grand  —,  piano-fòrte  a  còda  ;  square 
— ,  piano-fòrte  yerticàle,  a  tavolino  ;  — 
•maker,  fabbricatóre  di  piàno-fòrli 

Pilzza,  t.  loggiato  {di  teatro),  pòrtico,  ar- 
cala 

Plbble-pàbble,  a.  sciocchézzoi  chiàcchiere, 
frottole,  fpl. 

Pibroc/i,  a.  cornamusa  scozzése;  màsica 
della  cornamusa  scozzése 

Pica,  a.  {orn.)  gazza;  {med.)  vòglia  di  dònna 
gràvida;  (tipografia)  ciceróne,  m;  small 
—,  filosofia;  double  —,  parangóno,  m. 
gròsso;  ttoò  lines  —,  Palestina;  ttoÀ  lines 
double  —,  trismegisto;  messale,  m. 

Picaroon,  •.  pirata,  m.,  corsaro,  ladro  di 
mare 

Plccadil,  Piccadilly,  pickardii,  a.  collare, 
m.  distéso,  incartàio,  collare  alla  spa- 
gnuòla 

Pick,  s.  piccóne,  mazzuòlo;  scélta;  —  -axe, 
vanga,  marra  dóppia 

—  va.  scégliere,  scérnere;  cògliere,  raccò- 
gliere, raccattare,  spigolare;  mondare,  net- 
tare, cappàre;  to  —  up,  beccare,  pigliar 
su,  raccògliere,  raccattare  ;  to  —  sàlad, 
nettare  un'insalata;  —  one's  téern,  net- 
tarsi i  dènti  ;  —  a  bòne,  rosicchiare  un 
òsso;  —  a  lock,  aprire  una  serratura  col 
grimaldèllo  ;  —  a  quirrel  vrith  a  person, 
attaccarla,  attaccar  lite  con  alca  no;  — 
pockets,  far  il  borsajuòlo,  rubare;  the  pi- 
geons —  up  all  the  vrhéat,  i  piccióni  bec- 
cano tutto  il  ferménto  ;  —  up  that  pin, 
raccogliete  quello  spillo;  he  is  begin- 
ning to  —  up  flesh,  egli  comincia  a  divenir 
grasso 

Pickaback,  pickapack,  pickback,  avv.  (volg.) 
sul  dòrso,  come  un  pacco 


Pickedness,  a.  l'èsser  puntuto,  in  pùuU, 
acuminato;  ricercatézza  nel  vestire 

Pickéer,  va.  predare,  scórrere  il  paese  (per 
rubare),  scorrazzare;  scaramucciare 

Pickéerer,  a.  predatóre,  scorridóre  ;  sears* 
mucciatóre 

Picker,  a.  chi  raccòglie,  bécca,  scéglie;  - 
of  pockets,  borsaiuòlo;  "  of  quarrels, 
accattabrighe,  to.  /;  tóoTH-  —,  slauica- 
dénti,  m. 

Pickerel,  s.  luccio  piccolo,  Inccétto 

Picket,  a.  (giuoco)  picchétto;  (mil)  pic- 
chétto, sentinèlla  avanzata  ;  steccóne,  m. 

Picking,  a.  il  raccògliere,  lo  scernlre,  il  ro- 
sicchiare; còse  da  raccògliere  o  spigolare; 
còse  scélte,  raccòlta 

Pickle,  a.  salamòja,  acqua  salata  per  eonser- 
vàrct  éntro  pésci,  carne  o  funghi  ;  salsa 
compòsta  di  acéto,  sàie,  spezierie,  legómi 
e  frutti;  stato,  condizióne;  to  be  in  a  prèttj 
—,  èssere  spòrco,  malcóncio,  arraffalo, 
in  mal  arnése 

—  va.  marinare,  salare,  confettare  con  acé- 
to; —  cucumbers,  confettare,  conserràre 
cocòmeri  nell'acéto;  —  fish,  marinare  del 
pésce;  pickling  cabbage,  vérze  àcide 

Pickled,  a.  salato,  marinato;  sótto  acéto,  in 
in  acéto;  cóncio,  malcóncio 

Picklock,  a.  grimaldèllo;  ladro  domèstico 

PJcknic,  picnic,  a.  pranzo,  céna  di  società 
(alla  campagna)  óve  ciascuno  paga  il 
suo  scòtto 

Pickpocket,  a.  borsajuòlo,  tagliabórse,  m. 

Pickpurse,  s.  V.  Pickpocket 

Plckriiank,  a.  affannóne,  m.  ciarpóne,  m. 
adulatóre 

PickióoTH,  a.  stuzzicadènti,  m.  V.  Toothpick 

Pictorial,  a.  pittòrico,  pittorésco 

Pictórially,  avv.  pittoricamente,  pittoresca- 
mente 

Picts,  api.  (atoria)  Pitti,  mpl. 

Picture,  a.  pittura,  immàgine,  /.,  quadro  di* 
pioto,  ritratto;  to  be  the  —  of,  èssere  il 
ritratto  di,  rassomigliar  mólto  a 

—  va.  dipingere,  rappresentare 

—  -frame,  a.  cornice,  /.    (di  un   quadro) 

—  -gallery,  a.  galleria  dei  quadri,  pinaco- 
tèca 

Picturesque,  a.  pittòrico,  pittorésco 
Picturesquely,  avv.  pitlOrescaméoto 
Piddle,  vn.  (dei  bambini)  far  àcqoa;  (ftg*) 
occuparsi  di  còse  da  nulla;  fare  il  perdi- 
giórno, badaluccare 
Piddling,  a.  futile,  frivolo 
Pie,  a.  pasticcio;  (om.)  pica,  gàiia;  frùtt- 

—  tòrta 

Piebald,  a.  (di  cavalli)  pezzato,  vajàto 
Pièce,  a.  pèzzo,  framménto,  parte,/;  pèzza, 
schéggia;  pittura,  quadro;  —  of  bread,  on 
tòzzo  di  pane;  —  of  cIotb,  pèzza  di  panno; 

—  of  ordnance,  cannóne,  m;  fowling-  -i 
schiòppo  da  càcciaf  —  of  gold,  of  mèo* 


Pàt«,  méte,  bft€,  nòte,   tóbe;     •     fàt,       inét,  bit,  nói,  tùb;  •  fftr,   plc{ii«i  (^ 
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ay,  monéta  d'oro,  monéta;  •*>  of  oéurs, 
notizia,  nndva,  novità;  •->  of  ill-bréeding, 
malcre&Dza;  Tarée  fràocs  a  —,  tre  fran- 
chi per  ciascàno;  to  br«4k  to  ^s,  spez- 
z4re,  infràngere;  to  work  by  the  ^,  laro- 
rare  a  nn  tanto  per  pèzzo 

—  va,  rappezzare,  raccorciare,  méttere  un 
pèzzo  a;  rappezzare,  rattoppare,  rabber- 
ciare; unire,  incastrare 

—  tm.  giùgnersi,  unirsi 

Pt'éceméal,  avff.  e  a.  pèzzo  a  pèzzo,  a  pòco 

a  pòco 
Ptécer,  «.  rappezzatóre  -trice,  raceonciatóre 

-trice 
p{«d,  a.  pezzato,  maechiett&to,  ssrezi&to 
Pledness,  # .  screziatura,  varietà  di  colóri 
Pier,  5.  {di  ponte)  pila;  {di  porto)  mòlo, 
debarcadèro;  màra  tra  due  finèstre;  — , 
glass,  spècchio  grande  tra  due  finèstre 
Ptérce,  va.  forare,  penetrare,  pertugiare  ; 
piilàre.toccàre,  commoÒTere;  Xo—TErlmgh 
and  THròtt^ft,  traforare,  trafiggere 
Ptéreer,  t .  foratòjo,  saechièllo 
P  jércing,  avv.  penetrativo,  penetrante,  acu- 
to, pungènte,  oculato,  perspicace;  stridulo 
Piercingly,  avv.  in  mòdo  acuto,  pungènte; 

entrante 
Piércingness.  8.  qualità  penetrante,  acutézza 
Pierian,  a.  Pièrio,  delle, Hose 
Pietism,,  $.  pietismo,  dottrina  dei  pietisti 
Pfetist,  #.  pietista,  mf, 
Pfety,  f .  pietà,  devoziéne,  religióne;  amóre, 

rispètto;  filial  -,  pietà  filiale 
Plg,t.  (0ool.)porchétto,  porcello,  pòrco,  majà- 
le,  m;  sacking —  porcello  lattante;  Guin- 
ea — ,  porcellino  d'India;  bóar-  — ,  vèr- 
ro; —  -sly,  porcile,  m;  —  -tàH,  codino; 
tabacco  in  còrda;  —  of  lead,  pane,  in,  di 
piómbo;  —  -headed,  balórdo,  stàpido;  — 
-nut,  {bot,)  bulbo  castàneo  ;  to  buy  a  — 
in  a  poke,  comprare  la  gatta  in  sacco 
^  tm.  (détta  troja)  filiàre 
Pigeon,  a.  {om,}  piccióne,  m;  colómbo;  yoAng 
— ,  piccioncèllo;  wild  —,  piccióne  selvà- 
tico; — >  -hdOse,  piccionàia;  colombàja;  — 
-hAUs,  buchi    della  piccionàia;  casèlle 
{per  le  lettere,  eee,)i  —  -dùng,  colombi- 
na; —  -Urered,  timido,  pusillànime 
Plggory,  f.  porcile  m.  {grande)^  tettója  da 

majàle 
Piggio,  t.  vaso,  sécchia  da  latta 
Plgméan,  a.  pigmèo  . 
Pigment,  i,  bellétto,  liscio,  cosmètico,  eo- 
Pigmy,  a.  pigmèo,  nano  (lóro 

Pignoration,  a.  pignoraménto,  pignorazióne 
Plgwidgaon,  a.  fata;  còsa  minùscola 
Pilce»  a.  picca  (arma);  {itt.)  lùccio;  -*  -man, 

picchière,  m;  —  -staff,  asta  di  picca 
Plk«d»  va.  puntato,  acuto 
Pilòff,  a.  pilào,  risòtto 
Pilflster,  a.  pilastro 
Pilchard,  a.  (iti.)  saràcca 


Pllcher,  a.  rest  fio  od  altro  foderato  di  pal- 
licele; {itt.)  V.  Pilchard 

Pile,  a.  mócchio,  mónte,  m.,  catasta,  {di 
legna)  ammasso,  massa,  macia,  pila,  pila- 
stro, pàio,  pinòlo;  fabbricato,  edifizio 
grande  ;  pila  {da  monete)  ;  fonerai  —,  pira, 
rògo;  Voltaic  —,  pila  di  Vòlta;  —  -wÒrk, 
palafitta;  the  —  i,  le  emorroidi,/. 

—  va.  ammassare,  ammuccliiàre,  ammon- 
ticchiare, abbicare,  accatastare- 

—  -driver,  s.  bèrta,  battipalo,  màglio;  (mar.) 
nave  dispósta  a  immèrgersi  mólto  colla 
prua 

—  -engine,  a.  battipalo,  bèrta 

—  -extractor,  a.  cavapàli,  m. 

—  -planking,  a.  palco  su  palafitte;  piatta- 
fórma su  palafitte 

—  -p1ank«  a.  palanca,  tavolóne,  m. 

—  -work,  a.  palafittata,  lavóro  di  palafitto 
PUeated,  a.  in  fórma  di  pileo  o  berrétta 
Pileus,  a.  {bot.)  cappèllo  (di  fango) 
Pilewórt,  a.  {bot.)  ranùncolo 

Pilfer,  va.  rubacchiare  ;  vn.  guadagnare  ru- 
bacchiando 
Pilferer,  a.  ladroncèllo,  ladro 
Pilforing,  a.  ladroncelleria 
Pilferingly,  avv.  in  mòdo  ladronésco 
Pilgrim,  a.  pellegrino,  romèo;  read  the  — *8 
Progress  by  John  Bhnyan,  leggete  il  Viàg- 
gio del  Pellegrino  di  Giovanni  Biinyan 
Pilgrimage,  a.  pellegrioà;;gio 
Piling,  a.  l'ammonticchiare;  {arch.)  palafitta 
Pili,  a.  pillola;  blue  —,  pillola  mercuriale 

—  va.  scorticare,  spogliare,  rubare 

—  vn.  scorticarsi;  scagliarsi,  pelarsi 
Pillage,  a.  bottino,  prèda,  ruberia,  sacco 

—  va.  saccheggiare,  dare  il  sacco  a 
Pillager,  a.  saccheggiatóre,  predatóre 
Pillaging,  a.  saccheggiaménto  ;  a.  saeeheg- 

giàhte 
Pillar, a.  pilastro,  pilóne,  m;  colónna;  {orO' 
logeria)  pilastrino;  {conchiliologia)  co- 
lonnétta; {mar.)  puntèllo;  Hercules'  — s, 
le  colónne  d'Ercole 

—  -piate,  a.  {orologeria)  piastra,  cartèlla 
Pillared,  a.  sostenuto  da  colónne  o  da  pilóni 
Pillion,  a.  sèlla  da  dònna;  imbottitura,  cu- 
scinétto di  sèlla 

Pillory,  a.  berlina,  gógna 

—  va.  méttere  alla  berlina 

Pillotta,  a.  guanciale,  m.,  origlière,  m;  —  -càs«, 
—  -slip,  foderétta  di  guanciale;  advise 
with  your  —,  la  nòtte  è  madre  di  consigli 

— -  va.  posare  sópra  un  cuscino 

Pillowed,  a.  adagiato  sópra,  sostenàlo  da 
guanciale 

Pilose,  a.  {bot.)  pelóso 

Pilosòlla,  a.  {bot.)  pelosélla 

Pilòsity,  a.  pelosità  (costièro,  di  còsta 

Pilot,  a.  pilòta,  m.,  piloto;  cóast— ,  pilòta 

—  va.  guidare,  governare  {una  nave) 

—  -boat,  a.  {mar.)  battèllo  piloto 


p6r,  rude;  •  fdllj  fon,  bull,  -  fare,  dò;  •  b^,  l^mph;  pSìàe,  b?'s  f(Jùl,  fowl;  gora,    a» 
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—  -eDginei  t.  {8tr<ide  ferrate)  m&cchina  di 
risdrva;  rìmorchiaióre 

Pilotage,  t.  pilotàggio 

Pimento,  8.  piménto,  pépe  garofan&to 

Pimp,  a.  mezzana,  mezzano,  rnffiàno 

—  va.  tire  il  rafDàno,  arruffianare 

—  -like,  a.  rolfianésco,  da  ruffiano 
Pimpernel,  a.  {bot.)  pimpinèlla 
Pimping,  a.  ruffianésco;  pòvero,  meschino 
PimpU,  a.  cocciuòla,  bollicina,  pnstolétta; 

— d  face,  viso  pièno  di  pnstolétte 
Pin,  a.  spillo;  —  of  véod,  cavicchio,  cavi- 
glio; appicco,  sbriglio,  birillo,  chiòdo  di 
ruòta;  give  me  a  —,  datemi  uno  spillo; 
I  don't  c&re  a  —,  non  me  ne  curo  un  flco  ; 
rolling  ',  matterèllo  di  pasticcière;  to 
play  at  nine-  — s,  giuocàre  agli  sbrigli; 
—  -cushion,  guancialino  da  spille,  torsèllo, 
buzzo;  —  -maker,  spilletlàjo;  —  -money, 
spillàtico  ;  —  -dùst,  limatura 

—  va.  appuntare,  attaccare  con  spilli  o 
chiòdi;  —  one's  self  to  a  thing,  attaccarsi 
ad  una  còsa 

Pinafòrtf,  «.  bavàglio,  bavaglino  (4<^  bimbo) 

Pinaster,  #.  {bot)  pinastro 

Pincers,  api.  tanagliétte, /p{. 

Pinch,  va.  pizzicare  {colle  dita)  ;  dar  pizzico 
a,  stringere,  serrare,  angustiare,  pórre  alle 
strétte,  ridurre  in  istrettézsa;  risparmiare, 
privare,  pressare,  incalzare,  angariare,  far 
soffrire,  tenére  a  stecchétto;  théieshAes  — 
me,  quéste  scarpe  mi  stringono  tròppo,  mi 
fanno  male;  to  —  with  hunger,  affamare; 
to  —  one's  self,  privarsi  del  necessario, 
Tfvere  stentatamente;  to  —,  vn.  èssere 
angustiato,  vivere  in  istrettésza,  atàre  a 
disàgio,  non  aver  pósto;  pinched  with 
hunger,  affamaticelo;  —  in  circumstances, 
indigènte,  alle  strétte 

—  a.  pizzico,  pizzicòtto,  dolóre  acòto,  angù- 
stia, strettézza,  slènto,  necessità,  misèria  ; 
a  •—  of,  un  pizzico  di;  —  of  snùff,  présa 
di  tabacco 

Pinchbeck,  a.  orpèllo,  tombacco 

Pinchfist,  pinchpénny,  a.  spilòrcio,  tànghero, 
taccagno 

Pindaric,  a.  {poeaia)  pindàrico;  —,  a.  òde 
pindàrica 

Pine,  a.  {bot.)  pino,  abéte  m  ;  —  gróve,  pi- 
néta, pinéto;  —  àpple,  ananasso;  —  wood, 
légno  del  pino;  —  nùt,  pinòcchio;  —  cóne, 
pigna 

—  vn.  languire,  strùggersi,  deperire;  —  awày, 
languire,  deperire,  intisichire;  —  for,  ane- 
lare, èssere  smanióso  di,  bramare 

Pineal,  a.  {anat.)  pineale 

Pinery,  a.  campo  di  ananassi;  pinéto 

Pinfold,  •.  parco,  ovile,  m.,  pecorile,  m* 

Pinguid,  a.  {ani.)  pingue 

Pinguin,  Penguin,  a.  {om.)  pinguino 

Pining,  a.  languènte  ;  —  for,  smanióso  di 

Pinion,  a.  alétta,  estremità  dell'ala;  roc- 


chétto di  orinolo,  legame,  m.,  vincolo 

—  va.  legare  le  ali  o  le  braccia 

Pink,  *.  {bot.)  garòfano;  {mar.)  pinco;  - 
colour,  color  di  garòfano  o  di  ròsa;  —  ey«, 
òcchio  piccolo;  twó-c6l0ttrcd —,  garòfano 
a  due  colóri  ;  —,  {Jig.)  fióre,  m.,  quiates- 
sènza,  modèllo 

—  va.  colpire,  penetrare;  vn.  bàttere  gli 
òcchi 

Pinnace,  i.  canòtto,  scappavia,  barcàccia 

Pinnacle,  a.  pinnàcolo  ;  (Jlg.)  cólmo,  icma 

Pìnner,  a.  spillettàjo 

Pinnite,  a.  pinnite,  /.,  pinna  fòssile 

Pinnock,  a.  (om.);  F.  Tomtit 

Pint,  a.  pinta  inglése,  miaura  di  {iiriO,5679 
nel  Regno  Unito»  e  di  litri  0.473  negli 
Stati  Uniti 

Pintado,  a.  {om.)  meleàgrida,  gallina  fa- 
raóna, nnmidia,  africàna,  di  Gninèa 

Pintle,  a.  {mar.)  màschio  del  timóne,  agóglU 

Pioneer,  a.  {mil)  pionère,  i».,  guasUtóre, 
marrajuòlo 

Piony,  a.  {bot.)  peònia 

Pious,  a.  pio;  —  man,  uòmo  pio,  nomo 
d'anima;  —  act,  òpera  pia 

Piously,  avv.  piaméote,  religiosamente 

Plp,  a.  pipita  {dei  polli),  séme,  m.  {delU 

—  vn,  pigolare,  piare,  garrire  (ca'''« 
Pipe,  a.  toh  >,  condótto,  canalétto,  zampogna, 

infoio,  avéna;  pipa  (da /umare);  bótte,/. 
{contenenU  477  liiri);  glister- -,  can- 
nèlla di  serviziàle  ;  bàg-  -,  cornamósa, 
piva;  wind-  —,  {anat.)  esòfago 

—  van,  suonare  uno  struménto  da  fiato,  in- 
foiare, zampognare 

—  -clày,  j.  tèrra  da  pipe 

—  -fish,  a.  anguilla  di  mare 

—  -tfée,  a,  {bot)  lilla,  Ulà,  m. 
Piped,  a.  a  tubo,  tubolato 

Piper,  a.  zampognatóro,  suonatóre  di  U\ilo; 

to  pay  the  —,  pagar  il  fio         (bollènte 
Piping,  a.  fiacco;   caldo;  —  -hot,  {f>olg) 
Plpistrel,  a.  {tool.)  pipistrèllo 
Pipkin,  a  pignatta,  péntola  piccola,  ramino 
Pippin,  a,  appiuóla,  mèla  àppia 
Piquancy,  a.  sapóre,  gusto  piccante;  argn- 

tòzza,  acume,  m.,  frisso 
Piquant,  a,  pi''.cànte,  pungènte,  frizzine, 

arguto 
Piquantly,  avv.  in  mòdo  piccante;  arguto 
Pique,  a.  picca,  offésa  présa,  puntiglio  ;  mal 

talènto;  picca,  gàra^  contésa,  contrito; 

—  of  Aònour,  pònto,  puntiglio  di  onore; 

tfDt  of  —,  per  dispétto 

—  va.  piccare,  irritare,  pungere,  offèndere  ; 
to  —  one's  self  upon  a  thing,  piccirsi, 
vantarsi  di  che  che  sia 

Piquòt,  a.  {giuoco)  picchétto;  to  hire  a 
game  at  —,  fare  una  partila  di  piccbélto; 
{mil.)  V.  Picket 

Piracy,  «.  il  corseggiare,  pirateria;  {litQ 
pirateria 


Fate,  mòte,  bit*,  nòte,  Ubej     •     fàt,      mèt,  bit|  nói,  tiibj  •  far,  piqué,  K^ 
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PiraM,  ».  pirata,  m;  conile,  m;  {leti,)  pl< 
r&ta,  m,,  plagiàrio 

—  991.  fare  il  pirata;  va»  riibire  da  pirata; 
contraff&rd,  fare  il  plagiàrio 

Pirated,  a.  {UtL)  contraffatto,  rabàto 
Piratical,  a.  di  pirata,  piràtico,  contraflàtto 

Pirigtea  |  '*  ?""*«*»  canòtto  {de*  selvaggi) 
Pirottètte,  «.  capriòla,  galtdUo,  giravolta 

—  vn.  capriolare,  8|ambettàre,  spiccar  sàlU 
Piscatory,  a.  pescatòrio,  pescaréccio 
Pisces,  «.  pL  {aétr.)  pésci,  n^. 

Piscina,  t.  piHcina 

Piscine,  a«  di  pésce 

Piscivorons,  a.  pesciTOro 

Pìsh,  interj.  (volg.)Yl*ì  oibòl  frottole I  afa! 

—  tm.  dire  tia  1  gridare  cibò  t 
Pismire,  s.  {ent.)  formica,  K.  Ant 
Pisoliti,  e.  (mino  pi&olito  (water 
Pis8,  vii.  (vo<g.>  orinare,  pisciare;  F.  to  màke 

—  »,  ivolg.)  orina,  piscia;  F.  Urine 
Pìssabed,  «.  {boi,)  maceróne^  m.,  smfrnio 
Pisslng-plàce,  »,  pisciatóio 

Pistachio (jM*.  pistàsho),*.  {bòt)  pistàcchio; 
—  -nùt,  .nóce,  /.  di  pistàcchio  :  —  -trée, 
àlbero  del  pistàcchio 
Pi8t«,  »,  tràccia,  pedata,  pésta,  fastigio 
Putii,  s,  {boi.)  pistillo 
Pistol,  »,  pistòla;  —  shot,  pistolettàU;  — 
case,  fónda  di  pistòla;  bolster  —,  pistòla 
di  arcióne;  to  fire  a  —,  scaricare  nna 
pistòla 
Pistòle,  ».  dóppia  di  Spagna  {moneta) 
Pistolet,  4,  piccola  pistòla,  pistòla  tascàbile 
Piston,  »,  pistóne,  m.,  stantuffo  ;  stroke  of 

the  —,  cólpo  di  pistóne 
Pit,  »,  fòssa,  fòsso,  abisso;  platèa  {di  tea- 
tro)\   cavità  \dello  ttomaeo)   buttero; 
pózzo;  -<-  ocoal,  carbon  fòssile;  àrm-  — >, 
ascèlla  ;  —  -fili,  schiàccia,  tràppola,  tra- 
bocchétto; —  -man,  segatóre  {di  sotto) 
—  va,  scavar  qna  e  là,  incavare,  segnare, 
marcare  di  butteri;  oppórre  (tm  antagO' 
ni»ta  tUValtro) 
Pitapat,  »,  bàttito,  palpitazióne,  batticnòre  ; 
to  beat  — ,to  go  ~,  palpitare  {eon  violenza) 
Pitch,  «.péce,/.,  catrame,  m.,  ràgia;  pònto, 
grado,  elevatézza,  altézza,  sommità,  cima, 
&ema  ;  the  hf^Ae^t  —  of  glóry,  l'àcma,  il . 
più  alto  grado,  il  sómmo   della  glòria; 

pipe,  pitching-  -',  {mus,)  metrònomo  ; 

stóne-  — ,  péce  dora;  —  -fork,  forcóne,  m., 
fórca;  —  -fàrthing,bnchétte,/.  j»!.  {giuoco) 
—  va,  impeciare,  impegolare,  impiastricciare 
di  péce;  gettare,  lanciare,  scagliare,  tuf- 
fare, precipitare,  gettare  colla  fórca;  tis- 
sàre,  pórre,  piantare;  —  a  wheel,  impeciare 
no  a  mòta;  —  a  ship,  spalmare  un  basti- 
ménto ;  —  a  tent,  piantare,  drizzare  no  a 
tènda;  •—  a  camp,  accampare;  {mus,)  dare 
il  tòno,  soonàre  la  prima  nòta 
—  vn,  cadére,  abbàttersi,  posarsi,  gitlàrsi; 


precipitarsi,  attnffàrsi,  immèrgersi,  barcol- 
lare, rollare  da  póppa  a  próa,  ficcare,  sal- 
tare; —  on,  upon,  sciégliere,  elèggere, 
appigliarsi  a  ;  —  into  a  person,  dar  ad^ 
dòsso  ad  uno,  fargli  Tnòmo  addòsso,  bàt- 
terlo 
Pitched,  a,  impeciato  ;  drizzato,  accampato  ; 

—  battle,  battàglia  campale 
Pitcher,  t,  bròcca  {vaso  di  terra) 

—  -plant,  s,  {bot,)  V,  Nepenthe 
Pitching,  s.  {mar,)  l'attnffàrsi,  il  ficcare,  il 

rollare,  barcollamento  da  póppa  a  prua 
Pitchy,  a.  di  péce  ;  néro,  scoro,  tenebróso 
Piteous,  a.  dégno  di  compassióne,  compas- 
sionévole, miserando,  dolènte,  lagrimévole 
PileoHsly,  avv,  miseramente,  tristamente 
Piteoosness,  s,  misèria,  pietà,  compassióne 
t^itfall,  «.  trabocchétto  ;  schiàccia,  tràppola; 

—  va,  far  cadére  nel  trabocchétto 
Pìth,  s.  sòcco  {di  pianta);  midóllo,  midólla 

(di  osso)  ;  fòrza,  vigóre,  energia,  nèrbo 
Piraily,  avv,  vigorosamente,  con  energia 
PiTHiness,  ««  fòrza,  energia,  vigóre,  nèrbo 
PiTBless,  a.  sènza  midóllo,  sènza  fòrza 
Pithóle,  «.  bóttero  (del  vajuòlo  o  slmile) 
PiTHy,  a,  pièno  di  succo  o  di  midóllo,  suc- 
coso, midolióso  ;  fòrte,  vigoróso,  enèrgico 
Pitiable,  a.  miserando,  dégno  di  pietà 
Piliableness,  stato  compassionévole 
Pitiful,  a.  che  compassiona,  pietóso,  iène- 
ro;  che  désta  compassióne  o  pietà;  misero, 
compassionévole,  meschino,  pòvero,  sprez- 
zévole,  vile 
Pitifully,  avv,  compassionevolmente,  pieto- 
samente, meschinamente,  vilmente 
Pitifnlness,  S  pietà,  compassióne;  viltà 
Pitiless,  a.  {pere.)  spietato;  (cosa)  che  non 

désta  pietà,  indégno  di  pietà 
Pitilessly,  avv,  spietatamente,  sènza  com- 
Pitilessness,  s.  Tèssere  spietato    (passióne 
Pittance,  s,  pietanza  {nei  monastèri);  por- 
zioncèlla,  piccola  dòse  o  quantità,  parti- 
cella 
Piltikins,  interj  misericòrdia! 
Pituitary,  a,  {anat,)  pituitàrio,  della  pitòità 
Pituite,  s,  pitùita,  flèmma,  umóre  pltnitóso 
Pitùito.ue,  a,  pitoitoso,  linfàtico 
Pity,  e.  pietà,  compassióne;  disgràzia,  pec- 
cato, danno;  deserving  of  —,  dégno  di 
compassióne  ;  for  — 's  sake,  per  pietà,  per 
carità;  from  —,  out  of  —,  per  pietà,  per 
compassióne;  it  is  a  —  that,  é  peccato 
che  ;  wh&t  a  —  I  che  peccato  1 

—  va.  compatire,  compiàngere,  compassio- 
nare ;  much  to  be  pitied,  da  compiàngere, 
dégDO  di  piota,  miserando 

Pityingly,  avv,  pietosamente 

Pivot,  e.  perno,  càrdine,  m;  to  torn  on  a  —, 
impernàre 

Plx,  i.  pisside,  /.,  cibòrio  ;  cassétta'  di  mo- 
néte da  saggiare;  trial  of  the  —,  sàggio 
delle  monéte 


Dòr,  ràde;  -  fall,  8ón,.bùll;  -  Aie,   dò;  •  bf,  l^mph;  pSie,  b(^8,  f^,  fói^l;  gem,     ai 
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—  -JAfy»  ••  «ittrt»  »»•  poi  8*88»®  <1*11®  monéte 
Pixy,  8.  {d'u80  locale)  fata 

PiKl«,  •.  nèrbo?  bull's  —,  nèrbo  di  tòro 
Placability,  PlàcabUness,  •.  placabilHà 
Placable,  a.  placabile,  clemènte 
Placard,  8.  cartellóne,  cartèllo,  affisso  ;  to 
post  np  a  —,  af&ssàre  nn  cartellóne 

—  va.  notificare  con  cartellóni,  affissare 
Placate;  va,  placare 

Place,  *.  luògo,  pósto;  sito;  pósto  spàiio; 
pósto,  impiègo,  càrica,  uffizio,  grado,  rango, 
condizióne;  {com,)  piazza;  {mil.)  piazza, 
fortézza;  in  vhit  — ?  in  qual  luògo?  high 
in  —,  alto  locato,  che  còpre  alto  impiègo; 
in  the  next  —,  in  séguito;  in  —  of,  in  luògo 
di,  In  Tèce  di;  oat  of  —,  fuòri  di  luògo, 
fuòri.d*impiègo,  sènza  padróne;  lo  hold  a  —, 
aver  un  pósto,  èsser  impiegato;  to  lake—, 
aTor  luògo,  accadere;  {pers.)  sedérsi,  acco- 
modarsi;   holder,  —  -man,  impiegato; 

let  US  tàke  our  — s,  mettiamoci  a  pósto 

—  va,  méttere,  posare,  collocare,  allogare 
Placènta,  *.  (anat)  placènta;  {hot,)  placènta 
Pl&cer,  8.  chi  métte,  colloca,  assetta 
Placid,  o.  plàcido,  quèto,  calmo,  serénd 
Placidly,  avv.  placidamente 
Plàcidness,  placidity,  e.  placidità,  placidézza 
Plàcket,  «.  {poco  U8.)  gonnèlla 
Plagiarism,  «.  plàgio,  ladrocinio  letteràrio 
Plagiarize,  va.  èssere  plagiàrio,  comméttere 

plàgi  letteràri 
Plagiary,  Plagiarist,  t,  plagiàrio 
Plague,  8.  pèste,  f.,  pestilènza,  contagióne, 

torménto;  —  sóre,  gayòcciolo,  bubbóne 

—  va,  infettare,  appestare;  tormentare 
Plàgueful,  a,  appestato,  infètto 
Plàgueleis,  a.  esènte  dalla  pèste,  immane 

dal  contàgio 
Plàgttily,  avv,  fortemente,  diabolicamente 
Plaguy,  a,  {volg,)  maledétto,  irritante 
Plaice,  8,  {iti.)  pàssera,  passerina 
Plaid,  8,  ciarpa  dei  montanari  scozzési;  man- 
tèllo scozzése';  stòffa,  panno  scozzése 
Plain,  a»  piano,  liscio,  uguale,  levigato; 
(pert.)  sémplice,  schiètto,  sènza  affetta- 
zióne, alla  buòna,  dozzinale,  andante, 
sènza  ornaménto,  sòro,  ordinàrio,  medio- 
cre; piano,  evidènte,  chiaro,  lampante; 
schiètto;  franco,  sincèro,  puro  ;  —  surfa- 
ce, superficie  piana,  livèlla,  levigata  ;  — 
clótheà,  àbiti  di  càsa.àbito  ordinàrio;  —  diet, 

—  food,  cibo,  nudiriménto  sémplice;  the 

—  trÙTH,  la  póra  verità;  —  -dealing,  buòna 
fède,  schiettézza  ;  —  mùslin,  mussolina  li- 
scia; in  —  English,  chiaramente,  franca- 
mente; —  song,  —  singing,  càuto  férmo; 

—  -spoken,  che  pària  franco;  she  is  ràther 
—,  ella  è  bruttina 

—  avv»  chiaramente,  semplicemente 

—  S.pianóra,  campagna  rasa,  piano;  the  liq- 
uid —  ,  the  watery  —,  il  mare  levigato, 
l'alto  mare 


—  va,  spianare,  livellàre,  appianare,  Dgna' 
gliàre,  lisciare,  levigare 

—  vn.  (poet,)  V.  complain 

Plainly,  avv.  semplicemente,  scbiettaméDle, 
pianamente,  chiaramente,  manifestaméDle 
Plainness,  8.  pianézza,  qualità  di  ciò  che  è 
piano,  liscio,  livèllo;  egualità,  sempIiciU, 
schiettézza,  chiarézza,  natura  òrdioiria, 
comune 
Plaint,  «.  laménto,  querèla,  dòglia 
Plàintfttl,  a.  lamentévole,  di  laménto 
Plaintiff,  8.  (legge)  attóre  -ttice,  quereUnU, 
m.  f.  IWndo 

Plaintive,  a,  lamentévole,  doliate,  geme- 
Plàintiveness,  8,  natura  lamentévole,  toòDO 

lamentévole,  doglianza 
Plàintless,  a.  sènza  laménti,  rimpiànti 
Plàister,  va,  appiastrare,  V,  Piaster 
Plàil,  va,  increspare,  pieghettare,  fare  pieghe 
negli  àbiti,  nella  biancheria;  intrecciare  i 
capélli;  —  a  shirt,  pieghettare  un»  camicia 
Plàit,  8,  pièga,  dóppio;  Uéccia 
Plaiting,  8.  il  piegare  o  pieghettare;  piega- 
ménto, piegatura,  intrecoiatdra;  stàio  deUa 
còsa  piegata 
Pian,  8.  piànta  (diségno);  piano,  progèlto; 
the  —  of  a  work,  11  piano  di  un'opera;  - 
of  a  building,  piànU  d'un  ediffiio 

—  va.  disegnare;  progettare,  formare 
Plànch,  va.  intavolare,  impalcare 
Plànchet,  8,  piastrino,  piastrèlla  (di  mettilo) 
punching,  8,  tavolato,  palco,  impalcalo. 

impalcatura  . 

Piane.  8.  piano,  superficie  piana;  («««  ) 
piano;  («ec.)  pialla;  inclined -,  pi^no 
inclinato  ;  sèlf-àcting  —,  piano  automotóre 
{di  8trada  ferrata);  tèrminal  -,  pwD« 
inclinato  all'  estremità;  sleep  -,  W^^ 
ripido;dirècting  ^.{pittura)  digradamenlÀ: 
grooving  —,  Incorsatójo;  jSnter  — .jowtin,' 
—,  barlòtta,  piallóne,  m;  ràbbel-,  for- 
cèlla; panel  —  pialla  (a  fèrro  Urgo  ; 
smoothing  —,  pialla  ordinària;  lirg«-. 
piallóne,  m;  small  —,  piallnxza 

—  va.  piallare,  lisciare;  —  a  plink,  pil- 
lare una  tàvola 

—  8,  {hot.)  plàtano 

—  -chart,  8.  carta  (idrogràfica)  piana, i^ 

—  -iron,  8,  fèrro  della  .pialla  (P"- 

—  -stòck,  8.  cassa  della  pialla 

—  -trée,  8,  {boi.)  plàtano 
Planet,  8,  (aetr,)  pianéta,  «n. 

—  -struck,  a.  golpato,  stupito,  allònilo 
Planetarium,  {astr.)  planetàrio 
Planetary,  a,  planetàrio,  dei  pianéti 
Planimetrie,  planìmètrical,  a.  planimetrie? 
Planimetry,  e.  {geom  )  planimetria 
Planisphere,  8.  {geom.)  planisfèrio 
Planish,  va.  spianare  (col  martèllo) 
Plànisher,  e.  spianatóre  -trice 

Plànk,  «.tàvola,  tavolóne,  asse  piana, pancóa» 

—  va,  tavolare,  impalcare  con  tàvole 


nì$,  mete,  bite,  nòte,  t«be;    •     fòt,      mèt,  bit,  nòt  tòb;  .  far,  pt<iii<.  -0 
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PUoless,    a.   sènza   piano  o  progètto  al- 
cuno 
Planner,  9,  disegnatóre,  ordinatóre,  autóre 

di  un  piano,  di  nn  progètto 
Pl&no-concaTe,  a.  pi&no-cóncavo 
Pl&no-6dnieal,  a.  piano-cònico 
Pl&no-cdnvex,  a.  piàno-conTÓsso 
Plàno-horizòntal,  a.  pi&no*oriziont&le 
Plint,  ».  piànta;  tallo,  ramoscèllo  da  tra- 
piantare; yoùng  —,  pianticella 

—  va,  piantare,  collocare,  stabilire;  ^  a 
colony,  stabilire  nna  colònia;  -^  the  can- 
non, piantare  1'-  artiglierie;  — >  one's  self, 
impiantirsi,  collocarsi 

Plantain,  8,  {bot,)  banano,  fico  d'Adamo; 

plàtano;  —  -trètf,  àlbero  de' banani 
Plantation,  «.  piantagióne,  colònia,  pianta- 

ménto;  cotton  —  ;  sugar  —,  piantagióne 

di  cotóne,  di  zùcchero 
Planted,  a.  piantato,  collocato,  stabilito 
Planter,  «.  piantatóre,  coltivatóre;  possessóre 

di  piantagióne;  cotton  —,  coltiTatóre  di 

cotóne 
Plàntership,  «.  stato,  condizióBe  di  pianta- 

tórer^  direzione  d'ana  piantagióne 
Planting,  9.    piantaménto,  il  piantare 
Plàsh,  8.  laccherà  di  fango;  goàzso,  pozzàn- 
ghera 

—  vn.  inzaccherare,  spruzzare;  intralciare, 
intrigare;  —  one's  self,  inzaccherarsi 

Plàshy,  a.  fangóso,  pantanóso,  melmóso 
Plàsm,  9.  plasma,  fórma,  matrice,  /. 
Piaster,  «.  calcina,  sttlcco,  calcestruzzo,  in- 
tònaco, gèsso;  impiastro;  to  gire  a  cóat  of 
—,  dar  un  intònaco,  intonacare';  cótirt  —, 
taffetà,  m.  d'Inghilterra 

—  va.  intonacare,  (me<2.)  pórre  nn  impiastro; 
to  —  np  anów,  rintonacare 

~-  -ÌLìln,  «.  fórno  da  gèsso 

qoàrry,  «.  cava  di  piètre  da  gèsso 

—  -stóne,  f.  piètra  da  gèsso 

—  -work,  9.  lavóro  in  gèsso 
Plasterer,  9.  chi  intonaca^  statuàrio  io  gèsso 
Plastic,  a.  plàstico 

Plasticity,  9.  plasticità 

Plastron,  9.  piastra,  piastróne,  {idurma) 

pettorale,  m. 
Plat,  va,  intrecciare,  tèssere;  to— strito  hats, 

intrecciar  le  pàglie 

—  9.  campicèllo,  camperèllo,  pèzzo  di  tèrra, 
sconapartiménto  innn  giardino;^,  platting, 
tessitura,  intrecciatura  {di  paglie) 

Piatane,  «.  (hot.)  plàtano 

Piàl«,  9.  piastra,,  lastra,  làmina;  vasellame, 
m.,  argenteria;  tóndo;  (delle  coree)  prèmio 
{in  argento)  ;  stampa  in  rame  (diségno), 
incisióne;  placca;  to  éat  ^t  of  a  —,  man- 
giare in  un  tóndo;  he  has  sold  his  —,  ha 
Tendàto  il  suo  vasellame 

va»  inargentare;  coprire  di  nna  làmina 

di  argènto;  placcare;  ridurre  in  làmine 

Plateau,  (pr»  piato),  #.  pianAra,  spianata 


Plated,  a,  inargentato,  copèito  di  argènto; 

—  vare,  —  goods,  mèrci  in  placebo 
Plateful,  9.  tóndo  pièno 

Platen,  9.  (tipogrc^.)  pinone,  m.,  piano, 

piastrétta 
Platform,  9.  piattafórma,  palco,  terrazza 
Plàtina,  platinum,  e.  plàtino,  òro  bianco 
Plating,  9.  il  ricoprire  d'una  làmina  sottile 

d'argènto  0  di  òro 
Platiniferons ,  a.  platinifero,  che  prodóee 

plàtino 
Platitude,  e.  spianata,  pianura;  insnlsàggi* 

ne,  A 
Platònie,  a.  platònico,  di  Platone 
Platònically,  avv,  platonicamente 
Plàtonism,  9.  filosofia  platònica 

Plàtonize,  van,  platonizzàre 

Platoon,  e.  squadróne,  banda,  schièra,  pe- 

lottóne 
Plàtter,  9.  piatto  grande  (di  terrao  di  legno); 

gamèlla,  gavétta;  chi  in  tréccia  0  tèsse; 

strito  —,  chi  intréccia  pàglie;  plàtter* 

faced,  dalla  fàccia  larga  0  piatta 
Platting,  9,  treccinoli  di  pàglia  per  far  oap»* 

pèlli 
Plaudit,  e.  applàuso,  plàuso,  acclamazióne 
Plausibility,  9  plausibilità,  verosimigliànsa 
Plausible,  a.  plausibile;  specióso 
Plausibly,  avv.  io  mòdo  plausibile 
Pl&usive,  a.  di  applàuso,  plaudènte 
Plà^,  van,  giuocàre,  divertirsi,  trastullare, 
.  scherzare  ;  (teat*)  rappresentare,  recitare; 

(tnue.)  suonare,  eseguire;  funzionare;  to 

—  at  càrdi,  giuocàre  alle  carte;  —  a 
game,  giuocàre  una  partila;  —  the  part 
of,  recitare,  disimpegnàre  la  parte  di;  — 
the  fòol ,  far  il  pazzo ,  pazzeggiare  ;  — 
fà»r,  giuocàre  alla  scopèrta,  onestamente  ; 

—  fóùl,  tiuilàre;  —  upon  an  instrument, 
suonare  uno  struménto;  he  màde  the  can- 
non—upon,  ecc.,  egli  fece  giuocàre  i  can- 
nóni sópra  0  éntro,  ecc.;  to  —  upon  a  per- 
son, fai  si  giuoco  di  alcuno;  —  one  a  trick, 
accoccarla  ad  uno;  to  —  awà^/  money,  pèr- 
dere del  denaro  al  giuoco      .  , 

—  9.  giuoco,  divertiménto,  trastóllo,  ricrea- 
zióne, òpera  drammàtica,  commèdia;  tea- 
tro, spettàcolo;  giuoco,  moviménto  (diunà 
macchina);  to  go  to  the  —,  andare  a  tea- 
tro; to  give  a  person  fair  —,  lasciar  fare 
ad  uno,  dargli  ógni  vantàggio  che  desidera; 

—  -fèlloto,  —  -mate,  camerata,  01.,  com- 
pagno di  giuoco  ;  —  dà^,  giórno  di  vacan- 
za; —  -hdDse,  teatro;  —  debt,  débito  d'o- 

.  nére  ;  — bill  annunzio  di  spettàcolo,  pro- 
gramma, m.  dello  spettàcolo;  —  -thing, 
giuocàtolo,. trastóllo,  balòccoj  —  -time, 
ore  di  ricreazióne;  —  wiighi,  autóre  dram- 
màtico 

Plà^er^  «.giuocatóre -trice,  settóre  .-trice;  ar« 


nòr,  rude;  -  fili,  sin,  bull,  -  i4re,  di;  -  by,  Ifmph;  pSIse,  b^s,  fóììl,  fowl;  gem,   as 
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tf$ta,  m. /.,  suonatóre  -trice;  strolling—, 
eommedUnte  ambalànte 

PJi^fal,  a.  giocóso,  scherzévole,  brióso 

Plàyfalnets,  «.  allegria,  festcTolézsa,  gajéua 

Pliysome,  a.'V.  Plàyfal 

Pléa,  e.  pi&to,lite,/.eànsa,  ragióne,  procèsso, 
difésa,  scusa,  pretèsto,  giastificazióne;  com- 
mon pléos,  {legge  inglete)  cinse  cìtìIì; 
foreign  —,  eccezióne  d'incompetènza;  «- 
in  abatement,  domanda  in  nullità;  —  to 
the  jnrlsdiction,  eccezióne  declinatòria 

Pléod,  «II.  litigare,  piatire,  dire,  far  valére 
|o  sne  ragióni  in  gindfsio,  difèndersi,  di- 
chiarare, pretèndere,  far  l'aTTOcàta  patro- 
cinante 

—  va.  difèndere,  patrocinare  (una  eauia), 
pretèndere,  allegire;  to  —  ignorance,  al- 
legare càusa  d'ignoranza;  —  poverty,  scu- 
sarsi sópra  la  pròpria  povertà  ;  —  guilty, 
confessarsi  rèo  ;  —  not  gttilty,  dichiararsi 
innocènte,  respingere  l'accusa  (gàto 

Pleadable,  a.  che  pud  èssere  allegato,  Hti- 
Pléoder,  t.  aTvoeàto  patrocinante,  causidico 
Pleading,  «.  piato,  il  piatire;  — s,  epL  dibat- 
timénto 
Pléaiaaee,  •«  gajézsa,  giovialità,  piacevolézza 
Pleasant,  a.  piacévole,  gàjo,  piacènte,  ag- 
gradévole, grato,  amèno;  facèto,  giocóso, 
allégro  ;  —  cAntenance,  viso  piacènte  ;  I 
wish  you  a  pleasant  journey,  buon  viaggio 
Plèoiantly,  avv»  piacoTolménte,  gajaménte 
Pleasantness,  #.  piaceTolésza,  amenità 
Pleasantry,  i.  facèzia,  piacevolézza,  frizzo 
Please,  va.  piacére,  far  contentare,  soddi- 
sfare, èsser  grato;  aggradire,  garbare,  sod- 
disfare, far  piacére,  compiacére;  to  -*  one's 
self,  compiacérsi,  accontentarsi,  farà  mòdo 
suo;  that  — i  me,  ciò  mi  piace;  to  —  a 
person,  compiacére  anno;  accontentarlo; 
to  be  well  — d  with,  compiacérsi  in  o  di  ; 
bis  phisiògnomy  — s  me  la  sua  fisonomia 
mi  garba 
-^  91».  piacére,  garbare,  garbareggiàre,  at- 
talentare, èsser  grato,  gradire;  volére,  de- 
gnarsi ;  compiacérsi  ;  it  shall  be  as  yon  —, 
sarà  cóme  vi  piace  ;  —  to  spéalc,  vogliate 
parlare;  —  to  tèli  me,  piacciavi  di  dirmi; 
de  ai  yon  —,  fate  quel  che  tì  piace  ;  if 
.you  —,  (se  yì  piace),  se  volete;  se  non  vi 
spiàce;  —  to  fòlloio  me,  compiacetevi  di 
seguitarmi;  hard  to  —,  di  difficile  conten- 
tatura; — d  with,  contènto  di 
Pléaied,  a.  contènto,  felice 
Pléasman  {ph  plèasemen),  8»  piaggiatore, 

cortigiano 
Pléaser,  e.  persóna  che  piace  o  compiace; 
compiacènte,  n»./;  piaggiatore  -trice,  cor- 

-  tigiàno 

PléaéiDg,  a.  piacévole,  grato,  amèno,  ac- 
cètto, piacènte;  --  (^Rlntenance,  viso  pia- 
céTOle,  fàccia  simpàtica 

Pléaiingly,  avv.  piacevolmente,  con  piacére 


Pleasurable,  a.  che  dà  piacére,  delizióso 
Pleasure,  $.  piacére,  di.,  dilètto,  giìito,  pia- 
cére, divertiménto,  trastullo;  piacére, ser- 
vigio, favóre,  piacére,  vòglia,  aggradimén- 
to, volontà;  at  —,  a  piacére,  a  piaciménto  ; 
do  me  that  —,  fóteml  quel  favóre;  vhat 
is  your  —  ?  che  còsa  comaadate? 

—  va.  (poco  «#.)  far  piacére  a;  piacére  a 

—  -boat,  8.  battèllo  di  piacére,  yacht,  m. 

—  -gróUnd,  8.  giardino  ;  giardino  inglése 

—  -h^se,  e.  villino,  casino  di  campagna 
Plèasurer,  a.  uòmo  dèdito  al  piacére 
Plebeian,  a.  plebèo;  —  f.  plebèo,  plebèa 
Pledge,  f .  pégno,  sicurtà,  arra,  garanxla,  ga- 
rante, mallevadóre,  malleveria;  brìndisi,  m. 

Pledge,  va.  impegnare,  dare  in  pégno,  far 
ragióne  ad  uno  nel  bére;  to  —  one'i self, 
impegnarsi,  obbligarsi 
Plectrum,  e.  plèttro 
Pledgee,  8.  creditóre  con  pégno 
Pledger,  e.  chi  impegna  o  métte  in  pégno 
Pledget,  e.  {med.)  pinmacciuòlo,  guancialino 
Pleiads,  Pleiades,  s.  pi.  {attr,)  plèiadi,/;. 
Plènarily,  avv,  plenariamente,  pienaménU 
Plènariness,  f .  pienézza,  pleniludiae,  /. 
Plénarty,  8.  stato  d'un  beneficio  occópàto 
Plenary,  a.  plenàrio,  pièno,  intéro 

Plénilóne,  8.  {ant.)  plenilnnio 
Plenlpotence,  t.  plenipotènza 
Plenipotent,  a.  plenipoténte 
Plenipotentiary,  e.  plenipotenziàrio 
Plenitude,  8.  plenitùdine,  /.,  pienéna 
Plèoteous,  a.  {poet.)  abbondante,  copióso 
Plènteonsly,  avv.  abbondantemente,  in  còpia 
Plèntoonsuess,  e.  (poet.)  abbondanza, còpia 
Plentiful,  a.  abbondévole,  abbondante,  co- 

Sióso 
ntifulness,  «.  abbondanza 
Plenty,  s.  abbondanza,  còpia 
—  a.  abbondante,  abbondévole,  copióso 
Plenum,  e.  (Jlloe.)  il  pièno  {oppoito  al  mio) 
Pleonasm,  t.  {gram.)  pleonasmo,  rìeopi^T<} 
Pléonaste,  8.  {min.)  ceilanite,  /. 
Pleonastic     ì  ^  „i^«„4.«-rt 
Pleonàstical  j  «*  P^««a*«hco 

Pleonàstically,  avv.  pleonasticamente 
Plesiosiurus  (  e.  plesiosàuro  {animaU  e»- 
Plesiosànr      (     tidiluviano) 
PlÒTHora,  8.  {med.)  plètora 
plèTHoric,  a.  pletòrico 
PlèTHory,  8.  V.  Plethora 
Pieóra,  a.  {anat.)  plèura 
Pleurisy,  8.  {med.)  plenrisia,  pleurite,/. 
Pleuritic,  pieurìtical,  a.  pleuritico 
PliabUity,  pliableneu,  e.  pieghevolézza 
Pliable,  a.  pieghévole,  fleMÌ|>ile 
Pliancy,  Pliantness,  8.  pieghevolézza 
Pliant,  a.  flessibUe,  airendévole,  manérole 
Pliantness,  t .  flessibilità,  arrtfndevoléua 
Plication,  PUcature,  e.  pièga,  U  piegare 


Fate,  méte,  bit^,  nòte,'   tAbe;     -     fàt,      mèt,  bit,  nòt,  thb;  -  lir,  ptqve.  C? 
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Plfers,  spi.  {meglio)  plf eri,  $pl.  tanagliétle, 

piDzdtte,  fpl. 
Vlighi,  a.  stato,  condizióne,  trista  condi- 

zióne;  pégno 

—  va.  impegoàra,  prométtere;  —  one's fàinr, 
impegnare  la  Tède 

Plfflffcler,  s,  chi  impegna;  promettitóre  -trfce 
PllnTH,  5.  (orcA.)  plinto,  dado,  zòccolo 
Plòd,  oti.  camminare  con  fatica,  inoltrarsi 

laboriosamente;  affaticarsi,  affacchinare 
Plodder,  $.  nomo  tenace  e  travagliati vo,  af- 
faticatóre    .  (schièna 

Plodding,   a.   travagliatilo;   #.  lavóro   di 
Plot,  ».  pèzzo  di  tèrra,  scompartiménto  in 
no'ortàglìa;  campicèllo;  complòtto,  tr&ma, 
congióra;  (teatro)  intréccio 
—  van*  cospirare,  concert&re,  tramare 
Plotter,  8.  progettista,  m,  f;  macchinatóre, 

cospiratóre  -trìee 
Plotting,  8,  il  macchinare,  il  concertare 
PlSbgh,  8,  aratro;  to  guide  the  ~,  gnid&re 
l'aratro;  speed  the  —1  possa  presper&re 
l'agricoltóra  I 

—  va.  arire,  solc&re,  coltivare;  let  the 
Vòlscians  —  Róme,  facciano  i  Vòlsci 
pass&r  Paràtro  sópra  Róma;  we  —  the 
witery  pUfn,  solchiamo  il  piano  ondóso 

alms,  *.  {Jure  feudale)  diritti,  m.  pi. 

della  chièsa  sxA  terréni  arativi 

—  'h6le, 8- {leggeingle8e)legiìkme,  m.  con- 
cèsso al  livellarlo  o  censnàrio  per  la  ripa- 
razióne degli  struménti  d'agricoltura 

—  -b^,  8.  famiglio  del  bifólco 

—  -land,  '#.  tèrra  aratòria,  terréno  arativo 
-*  -mòndày,  8.  lunedi,  m.  dopo  l'Epifania 

tail,  8.  stiva  dell'aratro  (tore 

Pl^^Aer,  e.  aratóre  -trice,  bifólco,  eoltiva- 
PlóB^Aing,  *.  arazióne,  aratura,  coltivazióne; 

—  -match,  t.  concórso  d'espositóri  d'aratri 
Pl^^Aman,  «.  bifólco,  aratóre 
Pl^^ftsh&re,  e.  vòmere,  vòmere,  m.,  cóltro 
PìaòghsUft,  a.  nettatójo  (d'ar&tro) 
¥\€^ghwTighi,  m.  costruttóre  d'ar&tri 
Pldìì^Aing,  8.  aratura,  coltivazióne 
Piòver,  e.  {om.)  pivière 

.  PiiJw,  V.  Plóa^fc 
Plùck,  va»  strappare,  carpire,  svèllere,  tò- 
%\\we{dei  fiori)^  spennare,  spiumàre;  to 

—  fowl,   spennar  pólli;   to  —  up  heart, 
farà  ànimo,  rincorarsi 

Pltkg,  8,  turàcciolo,  zaffo,  cavicchio,  tappo 
—  va.  incavigliare,  turare,  stoppare 
Piùm,  a.  susina,  prt^gna;  uva  sécca,  uva  pas- 
sa; cento  nrfia  lire  sterline;  milionàrio; 
—  calce,  pasticétto  con  uva  passa;  —  pud- 
ding, bodino  inglése,  podfngo;  -^  -tree,  pru- 
gno, prugnolo,  susino;  sàgar— s,  chicchi, 
dólci,»  confètti;  ->  he  is  worth  a  —,  ha 
cénio  mila  lire  sterline,  è  milionàrio 
Plumage,  $.   piume,  /.  pi.,  pènne,  /.  pi., 

pennàcchi,  m.  pi, 
Plùmò,  "  -line,  a.  piombino,  piómbo 


—  atvi  a  piómbo,  perpendicolarmente 
—!  va.  piombi nàre,  méttere  a  piómbo;  piom- 

bioàre,  scandagliare 
Plumbago,  ».  piombaggine,/. 
Plòmber,  a.  piombàjo,  chi  lavora  il  piómbo 
Piume,  a.  pinmino  {ornamento  del  eapo)\ 

pennàcchio,  pióma;  onore,  glòria 

—  va.  {degli  uccelli)  pulirsi  {le  piume)  \ 
ornare  di  piuma  o  di  pennàcchio;  to  — 
one's  self  on,  fàrs^  bèllo  di 

Plòmeless,  a.  sènza  piAme,  sèma  piumino; 

sènza  glòria 
Plumelet,  a.  (&of.)-plàmula 
Plumigerous,  a.  piumato,  piumóso 
Plnmiped,  a.  che  ha  le  gambe  pennute 
Plummet,*,  {arti)  piombino,  piómbo;  (mar.) 

piombino,  scandàglio 
Plumòsity,  a.  piumosità,  norbidéiza 
I  Plómons,  a.  piumóso,  piumato 
I  PÌòmp,  a  pienòtto,  paffuto,  grassòtto,  tón- 
do, bène   in  carne;  —  chubby  cheeks, 
guànoie  paffntèlle 

—  aw.  a  dirittura,  ad  un  tratto,  di  sùbito 
•^  va.  gonfiare,  rèndere  paffuto,  ingrassare 

—  vn.  piombare,  cadére  come  un  sasso 
Plàmpness,  a.  stato  di  èssere  bène  in  carne, 

grassézza,  pinguèdine,/. 

Plùmy,  a.  piumóso,  copèrto  di  piarne,  or- 
nàto  di  piumini  o  di  pennàcchi 

Pldnder,  a.  bottino,  sacco,  prèda 

—  va.  depredare,  rubare,  saccheggiare 
Plunderer,  a.  predatóre,  saccheggiatóre 
Piànge,  va.  (into,  in)  tuffare,  attuffàre,  im- 
mèrgere, sommèrgere,  cacciar  sótto  l'ac- 
qua ;  —  one's  self,  tuffarsi,  attuffàrsi 

-^  vn.  tuffarsi,  immèrgersi,  scagliarsi 

—  a.  tóffo,  attuffamènto,  immersióne  ;  preci- 
pizio; abisso,  rovina;  còme  and  tàke  a—, 
venite  ad  attuffirvi 

Plùngeon,  e.  (orti.)  smèrgo,  marangóne,  m» 

Plunger,  a.  chi  o  che  tàffa,  o  si  tàffa,  tuffa- 
tóre, palombaro;  {om.)  marangóne,  m; 
—  of  stèam  engine,  stantuffo 

Pluperfect,  a.  {gram,)  più  che  perfètto,  pas- 
sato anterióre 

Plural,  a.  plurale,  del  nùmero  del  più; 
in  the  —  number,  nel  plurale 

»  a.  il  plurale;  in  the  —,  al  plurale 

Pluralist,  a.  ehi  ha  pluralità  di  beneficj 

Plurality,  e.  pluralità,  maggior  nùmero 

Plùrally,  aw.  pluralmente,  al  plurale 

Plus,  avv.  {algebra)  più 

Plbsh,  a.  félpa,  polùzzo 

Pluvial,  pluvious,  a.  pluviale,  piovóso 

Pluviàmeter,  a.  pluviòmetro 

Ply,  va.  applicarsi  a,  dar  òpera  a,  attèndere 
a,  impiegarsi  in  ;  applicare,  esercitare,  im- 
piegare con  diligènza;  lavorare  con,  ma- 
neggiare, adoperare;  sollecitare  con  pre- 
mura; pressare;  I  have  plied  my  needle 
these  fifty  years,  son  einquant'  anni  che 
manéggio  l'ago;  vn,  piegarsi,  cèdere,  ar* 


nór,  rude;  -  ftll,  sòn,  bull,  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  pale,  b(^8,  fdùl,  f5wl;  gem,    ai 


PLY 


—  454  — 


POI 


rèndersi;  lavorare,  tirare,  andare,  veleg- 

-  giare  avanti  e  indiètro,  fare  tragitto;  por- 
tarsi presto;  occuparsi,  esercitarsi;  (mar.) 
serr&re  il  vènto,  bordeggiare,  córrere;  (com.) 
veleggiare,  vogare,  applicare;  to  ^between, 
veleggiare  tra,  far  il  tragitto  di 

—  8.  pièga;  abitàdine,  /.,  manièra,  via, 
mòdo 

Plfet,  s.  persóna  o  còsa  che  lavora;  — s  e 
pliers,  spi.  pincette,  mollétte,  tanagliétte, 
fpl;  lièva,  bilico  di  nn  pónte  levatójo 

Pl;fing,  «.  urgènte  sollecitazióne  ;  (mar,)  ve- 
leggiaménto ,  tragitto ,  bordeggiaménto  ; 
l'and&r  all'orsa 

Pneómàtic,  pn«ómàtical,  a.  pneumàtico 

Pkieumàtics,  «.  pneumàtica 

Pkieùmatològtcal,  a.  pneumatològico 

Poeómatólo^ist,  $,  pnenmatologfsta,  m. 

Pìaeumatòlogy,  s,  pneumatologla 

P&eómónia,  Pneumony,  s.  {med.)  pneumonia 

Pmeàmonitis,  $.  {med.)  pneumonite, /. 

Póacb,  va.  cacciare  furtivamente  nelle  tèrre 
altrùi,  rubare  selvaggiume  ;  airogàre(ttOo»'); 
—ed  èggs,  uòvi  affogati;  —  ed  game,  sel- 
vaggiume rubato 

Póddter,  8.  chi  càccia  furtivamente,  chi  ròba 
selvaggiume 

Poaching,  t.  il  cacciare  furtivamente  nelle 
tèrre  aJ-trùi 

Pòck,  $,  cròsta  del  vajnòlo  ;  —  màrk,  ségno, 
bùttero  del  vajnòlo;  —  marked,  pièno  di 
butteri  del  vajoòlo,  butterato 

Pòcket,s  tasca,  scarsèlla;  borsiglio,saccòccia; 
(bigliardó)  buca;  misura  di  circa  i60  lib- 
bre; he  pùt  it  inhis"- ,se  lo  mise  in  tasca; 
bAok,  taccuino;  —  handkerchief,  moc- 
cichino, fazzolétto  da  tasca,  pezzuòla; 
—  money,  danaro  di  risèrva,  danaro  pei 
minuti  piacéri;  to  be  dUt  of  —,  pèrdere, 
.  èssere  in  discàpito 

Pocket,  «.  intascare  imborsare;  —  an  affront, 
bére  un  insulto,  inghiottire  un'  ingiuria 

^  a,  di,  da  tasca,  tascàbile,  portàtile 

Pdckinesss,  e.  l' èsser  copèrto  di  pustole  o 
cròste 

Pòckvòod,  B.  {hot.)  lignum-vitae,  guafaco 

Pòcky,  a.  infètta  di  vajòlo 

Pòd,  8.  guscio,  baccèllo,  scòrza;  càpsula; 
swéet  — ,  {bot.)  carruba;  vn.  produrre 
baccèlli;  gonfiarsi 

Podagric,  podàgrical  a,  podàgrico,  gottóso 

Podestà,  «.  podestà,  m.,  magistrato  {italiano) 

Póem,  8.  poèma,  m.,  poesia 

Póesy,  8.  {poet.)  poesia 

Póet,  8.  poèta,  m;  -*  laureate,  poèta  lau- 
reato 

Poetaster,  s.  poetastro,  poetacelo,  poetózzo 

Poetess,  8.  poetéssa 

Poetic,  poetical,  a.  poètico,  di  poesia 

Poetically,  avv.  poeticamente 

Poetics,  8.  la  poètica 

Poetize,  vn.  poetare,  poetizzàre 


Pò  Al  interj.  pohi  oibò! 

Poetry,  8.  poesia 

Pa^ancy,  8.  sapóre  piccante,  mordaciU, 
argùzia,  frizzo,  sàie,  m..  acume,  m. 

P%nant,  a.  pungènte,  piccante,  mordace, 
frizzante,  acre,  satirico 

P%nantly,  avv.  in  mòdo  pungiate,  acre, 
frizzante 

pant,  *.  pónte;  pùnto;  acùleo;  aculei», 
mordacità,  sàie,  m.,  acume,  m;  capo,  pro- 
montòrio ;  passamano  ;  the  —  of  a  fcoife» 
of  a  stoórd,  la  pùnta  d'una  spada,  di  un 
coltèllo;  the  —,  il  pùnto,  il  pùnto  osien- 

*  zlàle  ;  àrmed  at  all  -s,  armilo  a  tulio 
pùnto;  —  blank,  di  pùnto  in  bianco,  diret- 
tamente; I  am  on  the  -  of  starling,  s6no 
per  partire;  how  many  — s  hare  yon. 
{aorte)  quanti  pùnti  avete?!  mike  iu- 
te, ho  per  règola  di;  mlnd  yoor  -s,  ba- 
date alla  puntuazióne;  at  the-ofdéoTB, 
al  pùnto  della  mòrte,  in  pùnto  di  mòrte;  a 
style  withóatw,'nno  stile  senta  aculeo 

^  va.  appuntare,  aguzzare,  rèndere  agózzo, 
far  la  pùnte;  appuntare  (cttctre);  appun- 
tare, puntare,  méttere  al  pùnto  (mit); 
puntare,  far  i  pùnti  e  le  virgole;  indicare, 
dirigere,  {mar.)  carteggiare,  méttere  m 
còda  di  tòpo;  to  —  a  cannon,  appuntare 
un  cannóne;  —  one's  fiilger  at,  mosUàre 
a  dito;  —  him  out  to  me,  addiumelo;  to 
—  out  time,  dare  l'ora,  indicare  il  tempo 

—  vn.  (at)  additare;  -  (to)  indicare,  dise- 
gnare, accennare  a 

Puntai,  8.  {hot.)  pistillo 

Pmnted,  a.  appuntato,  aguzzo,  acuto;  ar- 
guto, piccante,  spiritóso,  frizzante 

PSntedness,  e.  acutézza,  acume,  «.,  argwl» 
fHzzo,  qualità  frizzante  o  epigranuniUca 

Pantedly,  avv.  ih  mòdo  piccante  o  pun- 
gènte, espressamente;  positivamente,  lor* 
malménte 

Panter,  ».  chi  o  che  pùnta  o  appunto;  afo- 
glia;  gnomóne,  m.»  lancétta;  cane  d^ 
férmo 

PSìnting,  8.  il  puntare,  l'appuntare,  il  Pun- 
teggiare; {gram.)  puntuazióne;  imponiun 
{cucito) 

Pointless,  a.  sènza  pùnta,  spuntato;  ii^- 
sùlso 

PSìse,  8.  péso,  gravézza;  equilibrio 

—  va,  pesare  {colla  mano),  ponderare,  bi- 
lanciare, tenére  in  equilibrio,  eqnilibrare 

PSÌson,  8.  veléno,  tòssico 

—  va.  avvelenare,  attossicare 
fàng,  8.  dènte  velenóso 

—  -glànd,  8.  glandola  velenósa 

—  -niit,  8.  {boi.)  nóce  vòmica 

—  -trée,  8,  {bot.)  toxicodendron,  ffi* 
PSisoner,  8.  avvelenatóre  -trice 
PSlsoning,  8,  l'avvelenare,  avvelenaménlo 
Paéonous,  a.  velenóso,  pernicióso 
Paionously,  aw.  velenosamente 


HUf   niéte,  bitet    nòte,  tube. 


fàt. 


mèt,   bit,  nòt,  tùb;  -  far.  plqMi  Ct 
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Pmsonoasnessj  «.  qualità  teldnosa,  yeleno- 

8ilà 
Poke,  a.  {volff.)  scarsèlla,  saccdccia;  —  iréed, 

(bot.)  mordila  d'India 
—  van,  frugare,  fmgaccbi&re,  andar  tastóne; 

attillare,  ficcare,  stuzzicare,  dar  di  còzzo; 

to  ~~  the  fire,  attizzare  il  fuòco;  —  one's 

self^  ficcarsi,  introméttersi 
Pòker,  s,  attlszatójo,  tizzóne,  forcóne 
Poking,  a.  servfle,  basso;  intromettente 
•—  s.  l'attizzare,  il  frugare,  il  ficcarsi 
Pólar,  a.  poUre 
Polarity,  8.  ifla.)  polarità 
Polarfzable,  a.  polarizzàbile 
Polarization,  9,  (/7«.ì  polarissaiióne 
Polarize,  va.  polarizzare 
Pólary,  a,  dirètto,  tendèntp    all'ano   de* 

pòli-   . 
Polder,  «.  tèrra  {in  Belgio  ed  in  Olanda) 

sottritta  al  mare  mediante  arginature 
PóU,  »,  pòlo,  pèrtica,  pàio;  timóne,  m,  {di 

cftrrozza);  stanga,  barra;  —  -star,  stélla 
polare;  —  -àie,  sci&re,  /;  to  beat  d^n 
-with  a  long  ;— ,  batacchiare 

—  va.  palificare,  ficcar  pàli  in  terra;  under 
bare  -— s,  sènza  véle,  a  sécco 

Polecat,  a.  {zool.)  puzzola;  faina 

Polemic,  polemical,  a.  polèmico,  di  contro- 
Tèrsia 

~  B.  scrittóre  polèmico 

Polemics,  8.  polèmica 

Polènta,  8.  polènta 

Police,  {pr.  polées)  f .  polizia  (di  un  paese); 
—  -man,  poliziòtto,  agènte  della  polizia, 
birro;  —  spy,  spia  politica,  spióne, ta.  della 
polizia;  —  officer,  agènte  di  polizia 

Pòlicted,  a.  regplàto  da  lèggi,  ordinato,  for- 
mato in  regolare  amministrazióne 

Policy,  8.  politica;  accortézza,  accorgiménto, 
aTTcdntézza,  maestria,  artifizio,  astasia; 
polizia;  —  of  insfirance,  insórance  —, 
pòlizza,  certificato  di  assicurazione;  hon- 
esty is  the  best  — >,  {proverhio)  la  pro- 
bità è  la  migliòre  politica 

Polish,  a.  polacco,  polonése 

—  va.  pulire,  lisciare,  lerigàre,  allindare, 
limare;  raffinare,  rèndere  elegante 

—  tm.  direnire  lindo,  cortése,  manieróso 

—  «.  lustro,  pulitura,  cultóra,  eleganza;  — 
of  marble,  ICTigazióne  del  marmo 

Pòlishable,  a.  che  si  può  pulire,  lisciare 

Polish^,  a.  {cosa)  ripulito,  liscio;  (pera. 
cólto,  manieróso,  elegante 

Polisher,  f.  chi  liscia  0  ripulisce,  chi  dà 
l'ultima  mano,  pulitóre,  lisciatóre  -trfce 

Polishing,  f.  puliménto,  il  pulire,  il  raffi- 
nare 

Polite,  a.  cortése,  polito,  pulito,  garbato, 
ciTfle,  manieróso,  gentile,  cólto;  ^  learn- 
ing, le  belle  lèttere;  you  are  yery  —, 
siete  mólto  gentile 

Politely,  avv.  cortesemente,  garbatamente 


Politeness,  # .  cortesia,  bèlle  manière,  genti- 
lézza, garbatézza,  civiltà,  garbo 

Politic,  political,  a.  politico,  accòrto,  asta- 
to, aTTodóto,  sagace,  prudènte;  -i*  paper, 
giornale  politico;  —  character,  personàg- 
gio politico,  politicóne;  —  arlTsmetlc, 
statistica 

Politically,  avv.  politicamente 

Politicàster,  «.  politicastro,  politicózzo 

Politician,  8.  politico,  statista,  m. 

Politicly,  avv.  astutamente,  accortamente 

Politics,  8.  politica;  to  talk  —,  parlare 
di  politica 

Polity,  8.  gOTèmo,  mòdo  del  governare;  co- 
stituzióne civile,  órdine,  vu,  politica,  po- 
lizia 

Polka,  8.  polka  {dànea) 

PÒH,  8.  occipite,  m.,  occipizio;  tèsta;  lista 
degli  elettóri,  vóto  individuale  e  pùbblico 

—  va.  tèndere,  ràdere  la  tèsta;  scapezzare; 
registrare  0  scrivere  i  nómi  degli  elettóri; 
farsi  iscrivere,  votare,  dare  il  vóto 

—  'hook,  8.  registro  di  scrutinio 

—  -clerk,  8.  registratóre  dei  vóti 

—  -évil,  8.  {med.  vet.)  talpa 

—  -money,  —  -tàx,  «.  testàtico,  capitazióne 

Pollock  {  '•  ^•"•^  *P*^*®  ^*  merluzzo 
I^òllard,  8,  àlbero  scapezzato;  {iti.)  ghiòzzo 

—  va.  scapezzare,  scoronare  {un  albero) 
Polled,  a.  sènza  corna,  scornato 
Pollen,  8,  cruschèllo;  {hot,)  polline,  m. 
Poller,  8.  rubatóre;  votante,  squittinatóre 
Pollicitation,  8.  pollicitazióne,  proméssa 
Pollintferous,  a.  {hot.)  pollinifero 
PòUiwig,  8.  ranòcchio,  bòtta 

PòUock.  8.  T.  Pollaek 

Pollute,  va.  sporcare,  rèndere  impuro,  pro- 
fanare; sporcare,  imbrattare,  sozzare,  vio- 
lare, contaminare 

Pollutedly,  avv.  in  stato  di  polluzióne 

PoUùtedness,  8.  contaminazióne,  sozzura 

PoUòter,  8.  imbrattatóre,  corruttóre,  -trice 

PoUòtingly,  avv.  con  polluzióne 

Pollótion,  8.  polluzióne,  contaminaménto 

Poltroon,  8.  poltróne,  codardo,  vigliacco 

Poltroonery,  8.  codardia ^  poltroneria 

Polyàndria,  8.  pi.  {bot.)  poliandria 

Polyandry,  8.  poliandria 

Polygamist,  a.  poligamo 

Poltgamy»  9'  poligamia 

Polyglot,  a.  poliglòtto  ;  the  —  bible,  la 
bibbia  poliglòtta 

Polygon,  8.  {geom.)  poligono 

Polygonal,  a.  poligono 

Polygraph,  8.  poligrafo 

Polyhedral,  polyhedrons,  a*  {geom.)  poliè- 
dro, polièdrico 

PolymàTHic,  a.  polimàtico 

Polyhedron,  e.  {geom.)  polièdro 

PolfmaToy,  8.  polimazia 

Pòlynome,  8.  {algebra)  polinòmio 


»òr,  rftde;  •  fili,  són,  b&ll;  •  fare,  dA;  -  bf,  l^mph;  pSiée,  b^s,  f^l,  f^l;    gem     al 
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Polynomial,  pol^nomous,  a.  {algeifra)  di 

pia  tèrmini 
Pdlypa,  8.  F.  Polypus 
Polypètaloas,  a.  polipètalo 
Polyph^lloas,  a.  {bot.)  pnliflllo 
Pdlypode,  «.  (ent.)  millepièdi,  m,,  eonto- 

gambe,  m. 
Polypous,  a.  polipóso 
Polypody,  «.  (bot.)  polipddio 
Pdlypas,  8.  {bot.)  pòlipo;  (med.)  pòlipo 
Polyspdrmouf,  a.  polispèrmo 
PoIysylUbic,  a.  polisillabo,  moltisfllabo 
Polys^lIabU,  8.  polisillabo 
PolytécAnie,  a.  politècnioo. 
PòlyTHeism,  t.  politeismo 
PòlyxHeiit,  f.  politeista,  n{f, 
PolyTHeistic,  poliraelstical,  a.  politeistico 
Pòmace,  ».  pólpa  di  pómi 
PomàceoDs,  a.  di  pómi,  fitto  di  pómi 
Pomftda,  8,  pom&ta 
Poroànder,  8.  saponétto  profomàto 
Pomatum,  8,  pomata  {pei  capell{) 
Pomegranate,  «.  {bot.)  melagrana;  —  tree, 

melagrano 
Pomiferoas,  a.  pomffero 
Pommel,  «.  pómo  della  sp&da,  della  sèlla 
—  va,  bàttere,  picchiare,  dar  delle  bóise  a 
Pommelling.  «.  bastonata 
Pòmp,  ».  pómpa,  sfòggio,  fasto 
Pòmpion,  8,  .{boi.)  iucca;  V.  Pumpkin 
Pomposity,  8.  il  pompeggiare,   il  paToneg- 
gi&rsi  ;  ostentazióne,  gonfiézza,  turgidézza, 
grandiloquènza,  pomposità 
Pompous,  a.  pompòso,  fastóso,  trónfio 
Pompously,  avv.  con  pómpa,  sfoggiataménte 
Pòmpousness,  a.  sfòggio,  ostentazióne 
Pònd,  ».  serbatóio  d'acqua,  stagno;  fish-  ~, 
TiTàjo,  peschièra;  borse-  —,  abbeveratójo ; 
— >  -véed  {bot.)  potamogéto 
Ponder,  va.  ponderare,  pensare,  considerare 
~  vn.  (over)  meditare,  riflèttere 
Ponderability,  ».  ponderabilità 
Ponderable,  a.  ponderàbile 
Pondéràtion,  ».  ponderazióne 
Ponderer,  ».  chi  considera  o  pondera,  poo- 
deratóre  -trfce  (ratamente 

Pònderingly,  avv,  consideratamente,  ponde- 
Ponderosity,  avv.  ponderosità,  gravità 
Ponderous,  a.  ponderóso,  pesante,  grave 
Ponderously,  avv.  pesantemente,  gravemente 
Pònderousness,  ».  gravézza  gravità,  péso 
Pó'nent,  à.  di  ponènte,  deU'oecidente 
Poniard,  ».  pugnale,  m  ;  stilétto,  stilo 

—  va.  stilettare,  pugnalare,  accoltellare 
Pontée,  ».  lisciatóio,  (per  gli  spècchi) 
Pontiff,  ».  pontéfice,  m.,  the  sovereign  —,  il 

•'sovrano  pontéfice;  the  suprème  *-,  il  sóm- 
mo pontéfice 
Pontificai,  a.  pontificale' 

—  ».  {libro)  pontificale,  m;  àbito  pontificale 
Pontifically,  avv,  da  pontéfice,  pontifical- 
mente 


Pontiflcial  I  ..,.  . 

Pontifician  {  «'  P°'»'*'^"° 


—  ».  papista,  aderènte  del  Pontéfice 
Pontine     J  a.  pontino  ;  the  —  nàrshes,  le 
Pòmptioe  t     paludi  pontine 
Pontificate,  ».  pontificato;  Leo  XHI's  —,  il 

pontificato  di  Leone  XUI 
Pontoon,  ».  pontóne,  ai.,  ciàta  ;  —  bridge, 
pónte  di  barche  ;  —  train,  equipàggio  da 
pónti 
Pony,  ».  poney,  m.  cavallino;  (nelle leosi- 

me»»e)  venticinque  lire  sterline 
PÀodle,  >-  dog,  ».  piccolo  cane  barbino 
Póoh,  inter,  póbl  oibò!  cbel  chef 
P^ol,  »;  stagno,  Ugnnétta;  pólla;  pésta  {d 

giuoco) 
Póop,  ».  {mar.)  póppa,  cassero 
Poor  e  poor,  a.  pòvero,  misero,  migro, 
scarso,  stentato,  meschino,  tristo,  catiiTO; 
a  —  man,  un  pòvero  ;  a  —  wiman,  ooa 
pòvera;  the  —,  i  pòveri;  —  fèllo» I  —  nan. 
poverétto I  —  girli  —  irémanl  poforétul 
—  -rate,  tassa  per  i  pòveri;— Jota,  mer- 
luzzo 

—  -h'éllse,  ».  asilo  dei  pòveri 

—  -litos,  ».  pi.  lèggi,  /.  pi.  sul  pauperiiBO 

—  -lato  aot,  ».  lògge,  /.  sul  pauperUmo 

—  -rate,  ».  contributo  alla  tassa  dei  pò?eri; 
— s,  pi.  tassa  dei  pòveri  ;  to  màke  a  -, 
ripartire  la  tassa  dei  pòveri 

—  -s'box,  ».  trónco  dei  pòveri 
•—  -spirited,  a.  pusillànime 

—  -spiritedness,  ».  pusillanimità 
PAorly  e  Poorly,  avv.  poveramente,  meschi- 
namente 

—  a.  indispósto,  inférmo,  malaticcio 
Pì&orness  e  Poorness,  ».  povertà,  poverém, 

meschinità,  magrézza;  sterilità   ■ 
Pop,  ».  scòppio ,  scoppietto ,  suòno  bréTe  e 
acato,  tic  Uc;  —  -gun,  cannèllo,  cansoa- 
cino,  buffétto  {giocatolo  fanciuìkico) 

—  vn.  sopravvenire  airimprovviso;—  ìb,  en- 
trare sùbito  ;  —  ddt,  uscire  di  slàncio;  - 
down,  scéndere  ad  un  tratto 

—  va.  méttere  prèsto,  ficcare  in  un  siDbilo. 
lasciar  scappare;  —  o0  a  ristol,  sparire 
una  pistòla;  —  down  a  sùm,  scrirere,  po- 
tare sùbito  una  sómma;  —  the  question 
{volg.)  chièder  la  mano  di  spòu 

—  avv.  sùbito,  ad  an  tratto 

Pòpe,  ».  papa,  m  ;  —  Jóan  {giuoco),  mì» 
jaune 

Popedom,  ».  papato,  pontificato,  dignità  pa- 

Pópeling,  ».  aderènte  del  papa  (P^ie 

Pópery,  ».  papismo 

Pòpinjay,  ».  piccolo  pappagallo,  vanerèllo 

Popish,  a.  papistico,  del  papismo 

Pópishly,  avv.  papisticaménte 

Poplar,  ».  {bot.)  piòppo  ;  trembling  — •  tré- 
mula,  alberélla;  Lòmbardy  —,  piòppo 
d' Italia  ;  blàck  —,  piòppo  néro  ;  piòppo 
dimèstico  ;  white  —,  piòppo  bianco,  gai* 


Fàie,  méte,  bite,  nòte»  tube; 


iàt, 


mét,  bit,  nói,    tubs  -  Or,  plqii4i  CT 
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lerOy  gàttice»  m;  Garolfna  — »  piòppo  an- 
golóso della  Carolfoa 
Poplin,  «.  tessóto  di  séta  e  lina,  popelfna 
PAppJt  9.  papftvero 
Popolaci,  «.  popol&eeio,  plèbe, /.«  mintito 

pòpolo 
Pdpalar,  o.  popolare,  del  minuto  pòpolo; 
popolare,  del  pòpolo,  deiraniversàle;  che 
gode  l'àara  popolare,  che  ha  il  suffràgio 
nnirers&le 
Popularity,  s.  popolarità,  àura  popolare 
Pòpolarfie ,  va  popolarluàre ,  rèndere  po- 
polare 
Pòpnlarly,  atfv.  popolarmente 
Popolate,  va.  popolare;  im.  popolarsi 
PòpaUted,  a.  popolato,  popolóso 
Popnl&tion,  8.  popolazióne 
Pdpoloas,  a.  pì»polóso,  pièno  di  pòpolo  * 
PòpnloiisBess,  a.  esnberànta  di  popolasiòne 
Porcelain,  #.  porcellana;  {boi.)  porcellana 
Pórch,  a.  pòrtico,  àtrio 
Porcine,  a.  porcino,  di  pòrco 
Pòrcnpine,  a.  (soci.)  pòrco  spinóso,  riccio 
Póre,  s.  {anat.)  pòro 

—  tm.  guardare  fissamente,  esaminare;  lo  — 
npÒB  or  OTer  a  book,  tenére  gli  òcchi  Assi 
sópra  nn  libro,  lèggerlo  attentamente 
Porle,  »,  carne  di  pòrco,  di  majàle;  — but- 
cher, piizicàgnolo  ;  — chop,  costolétta  di 
pòrco,  bracinòla  di  majàle 
Pérker,  a.  porcellòtto,  porchétto,  pòrco,  ma- 
jàle, m, 
Pòrket,  pórkling,  t.  porchétlò,  porcello 
Poròsttj,  PóroQsness,  porosità 
Pórons,  a.  poróso,  pièno  di  pòri 
PorphyràceoQs,  porphyritic,  a.  porfireo,  di 

pòrfido 
Pòrphyrfze,  va.  far  somigliare  al  pòrfido 
Pòrphyre,  porphyry,  a.  (min.)  pòrfido,  por- 

firo 
Pòrpoiàc,  Pòrpns,  «.  (loot.)  pòrco  marino 
Porràeeons,  a.  (med.)  porràceo 
Pórrei,  a.  {boi.)  porrlno,  pòrro,  cipollino 
Porridge,  a.  potàggio,  manicarétto  brodóso 
Pèrringer,  a.  scodèlla,  ciòtola 
Port,  a.  pòrto,  scalo',  pròda,  riva;  porta- 
ménto, portatura,    ària;  »,  ~  -hole, 
{mar.)  cannonièra;  órsa  {parte  HnUtra); 
—,  —  -irise,  Tino  di  OpÒrio  ;  to  come  into 
—  ,  pnt  into  ~,  approdare;  —  -charges, 
diritto  di  pòrto 
Portable,  a.  portabile,  portàtile,  da  potérsi 

portare ,  —  -desk ,  scrittójo  inglése 
Portage,  a.  pòrto;  portatòra  {$p€»€) 
Portai,  a.  pòrta  {carriMatahile),  poSrtóne,  m. 
Portcullis,  a.  saracinésca,  pónte  sospiro 
Porte,  a.  Pòrta  Ottomana;  córte,/,  del  gran 

Signóre 
Portend,  va.  presagire,  pronosticare 
Portent,  a.  portènto,  prodigio,  pronostico 
i  Portentous,  a.  portentóso,  di  cattivo  angario 
Porter,  a.  portatóre,  facchino,  portinàio, 


porter,  birróne,  m.,  birra  {da  facchino\ 

birra  néra  e  fòrte  (nàggio 

Porterage,  s.  pòrto,  spésa  di  pòrto,  faechi- 
Portfólio.  a.  portafoglio  {grande);  cartèlla; 

portafoglio  (funzioni  di  ministro) 
Pòrtico,  a.  pòrtico;  under  the  ~-es,  sótto  i 

pòrtici 
Portion,  a.  porzióne,  parte,/.,  dòte,  /. 

—  va.  dividere,  spartire,  dotare;  —  ont,  scom- 
partire, distribuire  (tisce 

Pórtioner,  a.  chi  divide,  spartisce,  scompar- 

Pórtionless,  a.  sènza  porzióne,  sènza  dòte 

Portliness,  a.  ària  antorévole,  portaménto 
maestóso,  bèlla  portatura 

Portly,  a.  maestóso,  grandióso,  nòbile,  an- 
torévole; —  mién,  arióna;  — •  person,  per- 
sóna grande  e  maestósa,  persóna  che  ha 
nna  bèlla  andatura 

Portmanteau  (pr.  portmànto,)  a.  portaman- 
tèllo,  valigia 

Portrait,  a.  ritratto;  fall  length  ~,  ritratto 
in  piede,  ritratto  al  naturale;  to  have  one*s 
—  taken,  farsi  ritrarre;  —  -painter,  ritrat- 
tista, n^f 

Portraiture,  a.  ritratto,  pittóra,  rappresenta- 
zióne 

Portray,  va.  ritrattare,  dipingere,  rappre- 
sentare 

Portràyer,  a.  pittóre,  ritrattista,  mf. 

Portress,  ».  porlfnàja 

Portreeve,  a.  magistrato  al  pòrto  marittimo 

Póry,  a.  poróso,  pièno  di  pòri 

Péée,  a.  pòsa,  positòra 

—  va.  seencerùire,  conftìndere,  chioderò  la 
bécca  a 

Pòser,  »,  rispósta  che  confónde,  argoménto 
irrefragàbile,  argoménto  che  póne  fine  alla 
disputa;  here's  a  — for  you,  ècco  un  argo- 
ménto (una  osservazióne,  una  ragióne)  che 
vi  chiude  la  bócca 

Position,  ».  posizióne,  positóra;  posizióne, 
proposizióne  {log.);  posizióne  (mil.) 

Pòiitive,  a.  positivo,  assoluto,  cèrto,  véro 

Póéitively,  a.  positivamente,  certamente' 

Pòiitiveness,  ».  qualità  positiva,-  certézza, 
assolutézza,  positività;  caparbietà 

Pòsse,  ».  {legge),  ».  fòrza  pòbblica;  fólla, 
fólta,  prèssa;  >*  comitàtus,  fòrza  pubbli- 
ca (d'una  contèa) 

Pòiièss,  va.  possedére,  èssere  possessóre  di, 
rèndere  paSrÓne  di;  Impossessarsi  di,  oc- 
cupare, godere;  to  be  —ed  by  the  devil, 
èssere  indemoniato 

Possession,  a.  possessióne,  possésso,  posse- 
diménto, padronanza,  godiménto;  to  tàke 
—,  prèndere  possésso  ;  to  have  great  — s, 
aver  grandi  stàbili,  grandi  podéri;  preserve 
self-  —,  serbate  la  vòstra  calma 

Possessive,  a,  {gram.)  possessivo 

Poaséslor,  a.  possessóre,  posseditóre  -trice; 
{com.)  detentore,  latóre  {di  cambiale) 

Poaséssory,  a.  possessòrio,  che  possiede 


nòr,  ràde;  -  fUl,  sòn,  bull;  -  fare,  di;  -  by,  l^mph;  pSisa,  bi^s,  (^l,  fdwl;    gom   a* 
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Preàentée,  e,  persóna  presentata  {ad  un  &«• 
ne/lzio) 

Presenter,  #.  presentatóre  -triee,  presen- 
-  t&Qte,  m.  /. 

Presentiment,  «.  presentiménto,  antivedi- 
mento  di  malóre;  to  bàvtf  a  —  of,  pre- 
sentire 

Presently,  avti.  sùbito,  a  moménti,  prèsto, 
immediatamente ,  adèsso  (al  presènte); 
ru  be  bacie—,  tórno  sóbito 

Presentment,  «. presentazióne, il  presentare; 
denunzia  spontànea  (fatta  dal  grandi 

PreiòrvabU,  a.  conservàbile  [giurì 

Preservation,  «.  preservazióne,  conservazióne 

Preservativi,  a.  preservativo 

Preserve,  $.  confettura,  consèrva,  gelatina 
di  fratti;  parco  per  consecvàfe  la  caccia- 
gióne, venaria;  serbatójo  di  pésci 

—  va.  preservare,  difèndere;  conservare;  — 
frùt't,  conservare,  confettare  frutti;  God 
—  US  from  it.  Dio  ci  presèrvi  da  ciò 

—  Preserved,  a.  confettato 

Preserver,  s,  preservatóre  -trice,  conserva- 
tóre -trice;  confettière,  m;  occhiali  di  con- 

Preside,  vn.  (over)  presièdere  (serva 

Presidency,  «.  presidènza,  maggioranza;  pre- 
sidentato; periodo  del  presidentato 

President,  g.  presidènte,  m;  vice-  —,  vice-pre- 
sidènte 

Presidential,  o.  presidenziale 

Presidentship,  «.  ufficio  di  presidènte,  pre- 
sidentato 

Presidiai,  a.  di  presidio,  di  guarnigióne 

Presiding,  a,  presidènte,  che  presiède 

Press,  $.  strettójo,  tòrchio,  tòrcolo,  sopprèssa; 
armàdio,  guardaròba,  credènza;  prèssa, 
calca,  fólta,  fólla;  prèssa,  urgènza,  pre- 
mura; lèva  di  marinài  {a  forza);  itine 
—,  tòrcolo;  printer's  —,  tòrchio  da  stam- 
patóre; m  —,  tòrchio  ad  òlio;  error  of 
the  —,  erróre  di  stampa;  the  sixteenra  edi- 
tion of  my  English  Grammar  is  now  in  the 
—,  la  sedicesima  edizióne  della  mia  Gram- 
màtica Inglése  è  ora  «òtto  il  tòrchio;  — 
-man,  torcolière;  —  -gang,  disUccamópto 
di  marinài  (sótto  il  comando  d*  un  ufficiale) 
autorizzali  a  reclutar  gente  a  viva  fòrza 

.  pel  servizio  navale;  —  money,  denaro 
d' ingàggio  (che  si  dà  alle  persóne  cosi 

reclutate); bed,  lettuccio,    armàdio, 

lètto  a  vènto;  cìòthei  -,  guardaròba 

—  va.  prèmere,  sprèmere,  stringere,  costrin- 
.  gere,  spingere,  sospingere,  incalzare,  sti- 
molare, pressare,  affrettare,  importunare, 
sollecitare,  far  istanza;  inculcare;  to  — 
grapes,  pigiar  Puve;  —  soldiers,  reclutar 
soldati  a  fòrza;  —  paper,  hot  —  paper, 
satinar  carte;  —  S^t  the  jùfce,  sprèmere 
il  sugo;  —  each  other's  hands,  stringersi 
la  mano 

—  vn.  pressare,  far  prèssa,  cacciarsi  ;  to  — 
on,  spingersi,  ficcarsi  avanti,  affrettarsi,  I 


avvicinarsi,  accórrere;  —  after,  incallire; 
—  upon,  pesare,  preponderare,  inAneozÀre 
Pressing,  a.  che  prème,  premuróso,  stria- 
gènte,  urgènte,  pressante 

—  s.  pressióne,  istanza,  soUecitaziÓQe 
Prèssingly,  avv.  pressantemente,  nrgenle- 

ménte,  premurosamente 
Pròssion,  t.  pressióne;  V.  Pressare 
Pressure,  »•  pressura,  pressiÓDc,  violènza; 
fòrza,  impulso,  péso,  aggràvio,  gravame, 
4»;  oppressióne,  incalzo, urgènza;  high-, 
loco  —  (locom.),  alte,  bassa  pressióne; 
the  —  from  withtftt,  (fiolit.)  la  preMÌùne 
del  di  fuòri 

—  -engine,  s.  soppressalrice 

gauge,  8,  manòmetro 

Prestile,  s.  prestigio 

Prestigiàtion,  $.  giuochi,  m.  pi.  di  prestigio  ; 

arte,  /.  di  prestigiatóre 
Presti^iàtor,  $.  prestigiatóre,  m, 
Prestigiatory,  a.  di  prestigiatóre 
Prestigious,  a.  di  prestigio 
Prèstimony,  t.  {diritto  canonico)  presti- 
mònio  (fóndo  destinato  al  manteniménto 
d'un  prète 
Prestissimo,  avv.  (tnuà.)  prestissimo 
Prèsto,   avv.  prèsto,    presumente;  (mw.) 
Presumable,  a.  presumibile  (prèsto 

Presùme,  va,  presùmere,  presuppórre;  tm. 
to  —  on,  upon,  presùmere  tròppo  ;  {Nresù- 
mere,  osare 
Presùmer,  8.  presumitóre,  presuntoóso 
Presuming,  a.  presuntaóso,  pretensiTO,  ar- 
rogante 
Presumption,  8,  presunzióne 
Presumptive,  a.  presuntivo 
Presumptuous,  a.  presuntuóso,  arrogiate 
Presumptuously,  avv.'  presuntuosamente 
Presùmptuousness,  t.    presuntuositi,  arro- 
ganza 
Presoppósal,  8.  presuppósto,  presupposizióne 
Presuppòie,  va,  presup|>órre 
Presupposition,  a.  presqpposizióae 
PresurmlsB,  «.  prèvia  opinióne,  prèvio  so- 
spètto 
Pretence,  8.  pretensióne,  pretèsto;  colóre, 
sembianza,  opinióne  falsa  ;  with  an  air  of 
a  certain  —,  con  un'aria  preteasiva,  arro* 
gante;  false  — ^  falso  pretèsto 
Pretend,  va,  pretèndere,  fingere,  ftre  vista 

di;  pretèndere,  reclamare,  esigere 

—  vn.  pretèndere,  far  vista;  allegare  (per 

pretesto);  he  — s  to  l)e...  finge  d'essere, 

fa  le  viste  di  èssere... 

Pretended,  a.  pretéso,  falso,  finto,  simolito 

Pretènder,  a.  chi  pretènde,  finge,  fa  vista; 

chi  pretènde,  domanda,  reclama;  pretendi- 

tore  -trice;  pretendènte,  m.  f,  {al  trono) 

Pretendingly,  avv.  con  pretensióne,  in  mòdo 

pretensivo 
Pretension,  e.  pretensióne  (fèlto 

Preterimpèrfect,  e.  ^om.)  passato  imper- 


Fate,  mète,  bite,  nòte,   tube;     -     fàt,       mèt,  bit,  nòt,   tùb;  -  fir,  pìqu^ty 
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Preterit»  a.  pretèrito,  passato  sémplice 

Pretention,  8.  {gram.)  il  preterire,  il  trasan- 
dàre,  trasandaméato;  [rettor.)  preterizióne 

.Pretermission,  8.  pretermissióne,  omissióne 

Pretermit,  va,  preterméttere,  ométtere 

Preternatural,  a.  preternaturale ,  straordi- 
nàrio 

Prelernàtnrally,  avv.  preternataralménte,  in 
mòdo  preternataràle 

PreternàlQralness,  «.  preternalnralità,  il  pre- 
ternaturale 

Preterpérfect,  8  {gramJ)  perfètto,  pretèrito 

Preterplupèrfect,  a.frapass&to  perfètto 

Pretext,  8.  pretèsto,  colóre,  scusa,  ómbra; 
ànder  the  -  tiiat,  sótto  il  pretèsto  che 

Prétor,  $.  pretóre,  podestà,  m. 

Pretòria!,  a.  pr  toriàle,  del  pretóre 

Pretórian,  a.  pretnriàno 

Prettily  (pr.  anche  prittily).  8.  leggiadra- 
mente, gentilmente,  bel  bèllo 

Préitiness  {pr.  anche  prittines),  8.  bellézza, 
leggiadria;  gentilézza 

Pretty  (pr.  anche  prltty),  a.  bèllo,  bellùc- 
cio,  bellino,  leggiadro;  grazioso,  gentile; 
bèllo,  passàbile  ;  ritbcr  — ,  piuttòsto  bèllo, 
bellòccio  ;  -*  or  plain,  bellina  o  bruttina  ; 

—  pàrasol,  grazioso  ombrellino  ;  —  little 
girl,  bèlla  fancinllfna;  —  trick,  bel  tiro 
{iron.) 

—  avv*  discretamente,'  passabilmente;  — 
veli,  discretamente  bène,  bastantemente 
bène;  oosi  cosi;  —  much,  guàsi,  a  un  di- 
prèsso 

Prevail,  vn.  (over,  8opra)  prevalére,  aver  la 
superiorità,  superare,  vincere,  soverchiare; 

—  on,  with,  inflnenzÀre,  persuadére 
Prevailing,  a.  prevalènte,   che  prevàie,  do- 

min&nte,  potènte,  eiBcàce  ;  —  passion,  pas- 
sióne dominante;  <-  opinion,   opinióne, 
credènza  generale 
Prevalence,  prévalency,  8.  prevalènza,  in- 
.    flaénza,  ascendènte,  m.,  potére,   m.  su- 
perióre, impèrio,  efficàcia;  estensióne,  ge- 
neralità 
Prevalent,  a.  prevalènte,  trionfante,  domi- 
nante, predominante,  generale,  possènte, 
poderóso,  efficace 
Prevalently,  avv.  potentemente, 'con  fòrza 
Prevaricate,  vn.  prevaricare,  tergiversare 
Prevarication^  8.  prevaricazióne,  collusióne 
Preràricàtor,  8.  prevaricatóre  -trice 
Prevent,  va.  impedire,  stornare  ;  anticipare, 
prevenire  (poco  U8.)  ;  —  him  from  doing 
it,  impeditegli  di  farlo 
Preventable,  a,  che  si  può  prevenire,  impe- 
dire, stornare 
Preventer,  8,  chi  previene,  impedisce;  —  of 
disease,  preservativo  contro  la  malattia; 

—  brace,  {mar.)  bràccio  di  risèrva 
Preventing,  a.  che  previene,  che  impedisce; 

—  grace,  grazia  preveniènte 
Prevention,*  8.  prevenzióne,  impediménto. 


ostàcolo  ;   préVeAzióne ,   preoecn (dazióne  { 
fur  ihe  ~  of,  per  prevenire,  onde  impedire 
Preventive,  a.  preventivo,  preveniènte,  pre-, 
servativo 

—  8.  preservativo,  antidoto 
Preventively,  avv.  preventivamente,  in  mòdo 

preventivo 
Prévioas,  a.  prèvio,  antecedènte,  anterióre; 

preventivo;  —  assent,  assènso  preventivo 
Previously,  avv.  precedentemente,  antece* 

den temente,  anteriormente 
Prévionsness,  e.  antecedènza,  anteriorità 
Prevision,  e.  previsióne,  previdènza 
Prewàrn,  va.  preammonire 
Prey  {pr.  prà),  e.  prèda,  rapina;  birds  of  — j 

uccèlli  di  rapina;  a  ~  to,  in  prèda  a 

—  vn.  {upon)t  predare,  depredare,  rubare 
con  fòrza;  divorare,  corródere,  minare; 
wÀlves  —  upon  shéep,  i  lupi  mangiano  le 
pècore;  jealousy  — s  upon  hèalrn,  la  ge- 
losia mina  la  salute 

Preyer  {pr.  pr&er),  e.  (upon),  predatóre,  ipo- 
sliatóre 

Prlapiim,  8.  {med.)  priapfsmo 

Price,  8.  prèzzo,  valuta,  valóre;  prèzto,  prè* 
mio,  ricompènsa;  current  —,  prèzzo  cor- 
rènte; set  ~,  fixed  —,  prèzzo  fisso;  the 
lófoest  —,  róltimo  prèzzo;  cost  — •,  primo 
còsto;  —  current,  prèzzo  corrènte  {lista 
dei  prezzi);  at  any—,  a  qualunque  prèzzo; 
to  ràt'sethe  —,  aumentare  il  prèzzo;  to  lótoer 
the  —,  abbassare  il  prèzzo;  vhat  is  the. 
—  of  this  béok?  quanto  è  il  prèzzo  di  qué- 
sto libro? 

Priceless,  a.  inestimàbile,  sènza  prèzzo 

Prick,  8.  pónta  (di  spina);  pónta,  puntino, 
apóleo,  puntura;  dolóre  pungènte;  pun- 
giglióne, m.,  pùngolo;  rimòrso;  bersàglio, 
contrasségno,  luògo  segnato  o  puntato, 
tràccia,  vestigia,  òrma,  pésta  {di  lepre) 

—  va.  pùngere  {con  spina,  spillo  o  simile); 
spronare,  stimolare,  drizzare  {le  orecchie); 
contrassegnare,  tracciare  a  puntini;  to  -~ 
a  horse's  héof,  chiovàre  un  cavallo;  —  a 
tùne,  notare,  punteggiare  un'ariétta;  the 
borse  —ed  up  bis  ears,  il  cavallo  drizzò 
le  orécchie;  to  —  chart,  {mar.)  puntare 
la  carta,  dare  il  rómho,  carte^^giàre 

—  vn,  pùngere,  spronare,  frizzare;  {dei  I»- 
quori)  pùngere  {la  Uìigua);  to  —  on,  an- 
dare di  galòppo,  avventarsi,  córrere 

—  -màdam,  8.  {bot,)  spècie  di  pòrro 

—  -song,. a.  ària  o  panzóne,  /.,  con  nòte 
musicali  . 

—  -wÀod,  a.  {bot)  fas&ggine,  /.,  sflio 
Pricker,  a.  cacciatóre  a  cavallo;  pùnta,  spilla 
Pricket,  a.  {zool.)  cerbiatto,  cèrvo  di  due 

anni 
Pricking,  a.  il  pugnerò,  pngniménto,  pizzicóre 
Prickle,  a.  pùnta,  spina,  stócco  acuto 
Prickliness,  a.  spinosità  ;  quantità  di  spine 
Prickly,  a,  spinóso,  pièno  di  spine  o  pùnttf 
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opunua        ,^      .„„jjrfcfa.  fasto,  pÓtopi', 
Pride,  ,.  orgàgUf,  'J^f^^'f '.  to  take  -  '"» 
orn^méato;  calóre  snimne, 
MBdàr  sapèrbo  di  ..    _  one» 

-  ro.  réudere   orgoglióso  (anf'^» 
self  on,  ruotarsi  di,  pregiarsi  (M 
pridefal,  a.  piéao  d'orgogM 
Prideless,  a.  sènza,  orgoglio, 

Prier,  s.  ricercatóre,  ^^^'^^.f^^Zf^:, 
Priósl.  *.  prète,  n».,  sacerdòte;  lo  became  a 

—,  farsi  prète 
^  -lfk«,  a.  di,  da  prète,  pretesco 

. riddeo,  a.  governato  dai  prèti 

Pn'èstcraCtf  f .  friadi  ecclesiàsliclie,  plf.  astù- 
Priéslcss,  ».  sacerdotéssa  (zia  pretina 

PriéslhAod,  8.  sacerdòzio,  clèro;  preterfa 
priéstlincss,  «.  ària,  manièra  di  prète 
Frtéslly,  A.  sacerdotale,  di  prète,  pretésco 
Prig,  S-  saputèllo,  setolo,  sguajatèllo,  pre- 
'  santoóso;  farfallino,  frasca,  Taiierèllo 

—  va.  prezzolare^  rubacchiare  {antiq.) 
PriU,  s.  (itt.)  rómbo 

Prim,  a.  alTutt^^to,  attillato,  stecclvito,  diritto, 
erètto 

•^  van.  ornare  in  mòdo  attillato;  acconci&K 
s|,  atlillàrài 

Primary,  a.  primazia  {arcivescovado)  ;  pri- 
mato, preeminènza 

Prlroa-ddnna,  s.  {teat.)  prima  dònna 

Primage,  ».  {com.  mar.)  cappa  {gratifica- 
zione  al  capitano),  primàggio 

•Primarily,  avv.  primieramente,  principal- 

'  ménte 

Primariness,  8.  natura  primitiya,  originària 

Primary,  a.  primièro,  primitivo,  elementare; 

'  primo,  primàrio,  principale 

Primate,  ».  primate,  m.,  arcivèscoto  metro* 
politane 

Primatesh.lp,  ».  dignità,  càrica  di  primate 

Primàtial,  Prìmàtical,  a.  primaziàle 

Prime,  a.  prim»,  primièro,  di  primo  rango 
o  òirdine;  primàrio,  principale,  di  prima 
qualità,  eccellènte,  squisito,  insigne;  pri- 
mitivo {ani.);  —  minister,  primo  mini- 
stro ;  —  -wheat ,  fruménto  della  migliòre 
qualità 

•—  ».  alba,  prima  albóre;  jatiròrà;  primizia; 
primavèra;  flòre;  prima (conon.) 5  fló^ery 

■  —,  primavèra  fiorita  ;  in  the  —  of  life,  nel 
fióre  dell'età 

—  va.  méttere  il  polverino  sul  focóne;  pre- 
parare la  téla  di  un  qnàdra,  masticale 

PriniePy,  avv.  eccellentemente;  da  prima 
Priroeness,  ».  primato,  eccellènza 
Prim  r,'  ».  primo  librétto  di  'lettera  dei  fan- 
ciulli; óre  canonicali,  librò  delle  óre,  bre- 
tiàrio;  tèsto  d'Aldo  ;  small  -*,  garamóne, 
m.  {tipografico) 
Primeval  e  Primóvou»,  o.  primitivo,  de'  pri- 
mi sècoli,  pristino 
Primifrenous,  primigénial,  a*  primigènio 
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/  Pritoiog,  s.  polverino  da  focóne;  /Uracre 
I  la,  pólvere  «ni  focóne;  {piti.)  Hétlca.im- 
primitóra;  {macck.  a  vapore)  gètto  d'ac- 
qua a  vapóre;  —  -pan,  focóne,  m;- 
pówder,  polverino,  inescatùra;  —  -iron, 
sfrondato]  0 

Primitive,  a.  primitivo,  primièro,  primo, 
pristino,  originale  ;  {grani.)  primitivo 

Primitively,  avv.  in  principio,  primitiTaménte 

Primitiveness,»,  originalità,  qualità  primiliva 

Primness,  ».  affettazióne,  leziosàggine,  /. 

Primogénial,  a.  primogénio 

Primogenitor,  ».  primogenitóre,  progeoitóre 

Primogeniture,  ».  primogenitura;  righi  of  -, 
diritto  di  primogenitura 

Primogènltureship,  ».  diritto  di  primogenilnri 

Primordial,  a.  primordiale 

Primrose,  ».  {tot.)  pratellina,  margheriliDa, 
tasso  barbàsso 

—  -bed,  ».  àjnòla  di  margheritine 
Primam  mòbile,  ».  primo  mòbile 
Prince,»,  principe,  m;  yoàng —,  principino; 

the  ^  of  Wales,  il  principe  di  Galles; - 
of  learning,  principe  della  sciènza;  to  live 
like  a  —,  vivere  da  principe,  principesca- 
mente; vn.  fare  il  principe 
—'8  metal,  ».  princisbécco,  léga  di  rame  e 
Princedom^  ».  principato  (*>°" 

Princelike,  a.  di,  da  principe,  principésco, 

nòbile,  magnifico 
Princeliness,  ».  stato,  dignità,  ària  di  prin- 
cipe •  ,   . 
Princely,  a.  principésco,  di,  da  principe: 
principésco,  nòbile,  grandióso,  magnifico; 
—  look,  ària  nòbile,  aspètto  maestóso, 

arióna 

—  avv.  da  principe,  nobilmente 
Princess,  s.  principéssa 

Principal,  a.  principale,  primàrio,  foniia- 
mentala;  soprano;  the  —  thing,  la  cosi 
principale  ;  the  —  citizens,  i  priroàrj  cit- 
tadini 

—  »  principale  m.,  capitale,  t»  ;  (per»)  part? 
principale,  capo,  padróne,  patròne,  pi- 
dróne  di  casa;  {com.)  primo  sòcio,  diret- 
tóre; {di  col.)  rettóre;  {com.)  capital^'. 
principale;  to  pay  off  the  —,  to  reimbàrs^ 
the  —,  rimborsare  il  principale,  il  capit^'C 

Principality,  ».  principato,  sovranità 
Principally,  avv.  principalmente,  in  ispócic 
Principalness,  ».  rango,  qualità  principàlt> 
PrìDcipate,  ».  principato,  sovranità 
Principle,  ».  principio,  fondaménto,  origine 
/;  principio,  sentiménto,  màssima;  soùol 
—8,  sani,  sòdi  principi  ;  from  a  —  of,  per 
un  principio  di;  to  act  up  to  one's  -s. 
agire,  operare  secóndo  i  prdprj  princ  rj> 
man  of  —,  uòmo  di  buòni  principi,  aómo 
pròbo 
Principled,  a.  che  ha  dei  principi  ;  ili-  '> 
che  ha  Oattiti  principi  ;  well  —,  che  ha 
buòni  principi 


Fate,   méte,    bile,   n6f<j,   ttìbc; 
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Prìncock,  princoz ,  $.  [pòco  tea.)  damerino, 
bellimbusto 

Print,  oa.  stamp&re,  imprimere,  improntare; 
—  books,  stampare,  fare  stampare  dei  li- 
bri; —  eóttOD,  stamp&r  cotóne 

—  vn,  stampare,  improntare,  segnare 

—  8.  impressióne,  imprónta,  stampa;  ségno, 
fórma,  matrice,/;  incisióne,  stampa;  fò- 
glio, giorn&Io,m;  (t^.)  caràttere,  m.,  im- 
.pressióne;  in  — ,  stampato;  ódt  of  <— ^  esau- 
rito; beautiful  ~,  bèlla  impressióne;  co- 
loured -*•,  stampa  colorata;  —  seller, 
negoziante  di  stampe,  d'incisióni;  —  -shop, 
bolt-éga,  negòzio  di  stampe 

Printed,  a,  stampato;  colorito;  —  for  the 

author,  a  spése  dell'autóre 
Printer,  s.  stampatóre,  tipògrafo;  letterpress 
—,  tipògrafo;  cotton  —,  stampatóre  io 
cotóne 
Printing,  8»  lo  stampare,  stampa,  impressióne, 
tipografia  {curte);  liiBOgràphic  —,  litogra- 
fia; —  -office,  stamperia,  tipografia;  — 
-press,  tòrchio 
PriBtless,  a.  che  non  liscia  impressióne, 

òrma  o  tràccia 
Prior,  *.  prióre,  m.^  superióre,  m^  {com.) 

sòcio  principale,  direttóre 
—  a-  precedènte,  anterióre,  antecedènte 
Prioress,  s,  prióra,  superiora 
Prióri,  «.  {log.)  prióri  ;  a  ■— ,  a  prióri 
Priority,  «.  priorità,  anteriorità,  antecedènza 
Priorship,  ».  dignità  di  prióre,  priorato 
Prfory,  8.  prioria,  priorato 
Priscillianist,  *.  {teal)  Priscillianista,  f^f., 

sftgoàce  di  Priscilliàno 
Prism,  8.  prisma,  m. 
Prismatic,  prismàtica! ,   a.  prismàtico,  di 

prf-^ma 
PnsmàUcally,  avv.  prismaticamente 
Pfiiraoid,  8.  (geom.)  prismòide,  m. 
Prismóldal.  a.  (^eoin.)  prismoidàle,  in  fórma 

di  prismòide 
Pri«my,  a.  di  prisma,  a  mo'  di  prisma 
Prison*  «.  prigióne,  /.,  carcere, /«i;  in  — , 
in  carcere,  in  prigióne;  to  put  in  or  into 
— ,    métterò  in    prigióne;    keeper    of    a 
—,  carrerière,  m.  (prison 

^-   va.   iropfigionàre,  incarcerare,  V.  Im- 
Prisoabase,  Prisonbarà,  8.  barrièra  {giuoco) 
Prisoner,  «.   prigionière,  m..   prigiocièra; 
prigióne,  m;   to  tàke  —,  far  prigione  o 
prigionière,  arrestare  ;  the  —  at  the  bar, 
l'accasate,  il  rèo 
Pristine,  a.  pristino,  prisco,  primitivo 
PrisUs,  *.  {iti.)  glàve,  m.,  pésce  séga,  m. 
Prithéc,  (ant.)  contrazionó  di  I  prà|(  Ihée, 
ti  prègo.  Te  ne  prègo,  di  grazia;  V.  Frkp 
Privacy,  s.  segretézza,  ritiratézza,  dimesti- 

cbézza,  ritiro,  solitùdine,/. 
Privata,  a.  privato,  ripósto,  appartato,  par- 
tieolàre;   privato,  nascósto,  segréto;  — 
staircase»  scàia  segréta  ;  —  interview,  ab- 


boccaménto segréto;  —  person,  individual, 
persóna  privata;  —  place,  luògo  privato, 
nascondiglio  ;  in  —,  privatamente,  in  pri- 
vato; vràiter,  show  me  to  a—  r^om,  ca- 
merière, conducetemi  in  una  càmera  par- 
ticolare, in  una  stanza  privata 

Private,  a.  persóna  privata^  particolare; 
(mil.)  sémplice  soldato,  gregario 

Privateer,  8,  corsaro  patentato,  nave  corsa- 
ra; corsale,  m.,  armatóre 

—  vn.  corseggiare  {da  corsaro  patentato) 
Privateering,  ••  il.corseggi&re,  córso;  to  go 

—,  andare  in  córso 
Privately,  avih  privatamente;  segretamente. 
Privateness,  e.  "T.  Privacy 
Privation,  8.  privazióne,  mancanza,  uòpo 
Privative;  o.  che  priva,  che  cagiona  priva- 

zióne;privativo,esclu8lTO,iiegatj[vo;(^a«ii.> 

privativo 
Privative!  y,  avv.  privativamente 
Privet,  e.  {bot.)  ligustro  rovistico 
Privilege,  8.  privilègio,  prerogativa*  Tantài^- 

gio 

—  va.  privilegiare 

Privileged,  a.  privilegiato  affrancato,  esen- 
tato, esènte;  —  place,  luògo  privilegiato 

Privily,  avv.  privatamente,  in  segréto 

Privity,  8.  partecipazione,  saputa,  conoscèn- 
za segréta;  irithòtlt  bis  —,  a  sua  inaapiìta; 
privities,  pi.  le  parti  vergognóse 

Privy,  a.  privato,  segréto,  appartalo;  — 
c<fiìncil,  il  consiglio  privato;  —  seal,  si- 
gillo privato;  —  pùrse,  bórsa  privata;  — 
to,  consapévole  di 

—  8*  {lfg9^)  Avéot<)  interèsse,  avente  càusa; 
latrina,  cèsso,  luògo  ' còmodo,  ritirata 

Prize,  8.  présa,  prèda  {cosa  presa,  preda- 
ta) ;  guiderdóne,  m.,  prèzzo,  (prèmio  ;  the 
lirst  -  in  the  lottery,  il  primo  prèmio  della 
lotteria;  to  win  the  —,  riportare  il  prè- 
mio; —  'fighter^  pugillatóre  di  profes- 
sióne ;  —  -money,  {mar.)  preda  {in  da- 
nari) .  ,    , 

—  va.  appczzare,  stimare,  valutare;  apprez- 
zare {di  molto),  pregiare,  far  caso  dì 

Prfzci,  s.  prezzalóre,  stimatóre  -trice 
Prò,  prep.  prò;  —  or  con,  pro  e  cóntro,  in 

prò  e  in  cóntro 
Pròbabilism,  s.  iJilo8.  e  tepl.)  probabilismo, 

dottfìne, /pJ.  dei  probabilisti 
Pròbabiìist,  8.  {fll.  teol  )  probabilista,  mf. 
Probability,   f.   probabilità,  verisimilitódi- 

ne,  /. 

Probable,  a.  probàbile,  verisimile 

Probably,  avv.  probabilmente 

Pròbang,  s,  (cftir.)  tenta,  specillo  per  l'esò- 
fago 

Probate,  8.  verificazióne  (d'un  testaménto) 

Probation,  8.  pròva,  esperiménto,  esame,  m. 
ciménto;  pròva,  tèmpo  di  pròva  {relig.)  ; 
pròva,  noviziato,  probazióne  {monastica) 

Probàtional,  a.  probatòrio,  di  pròva 
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—  •peàr,  t.  {hot.)  fico  d'India,  cactui 
opuntia 

Pride,  9.  orgóglio,  supèrbia,  fasto,  pómpa; 
ornaménto;  calóre  animale;  to  t&ke  —  io, 
and&r  sapérbo  di 

—  t;a.  rèndere  orgoglióso  (ant)  ;  —  one'i 
self  on,  Taotàrsi  di,  pregiarsi  di 

Pridefol,  a.  piÒQO  dlorgòglio 
Prideless,  a.  sènza  orgoglio 
Prfer,  Jr.  ricercatóre,  scrutinatóre  ;  V.  Prt 
Prfésl,  8.  prète,  m.,  sacerdòte;  lo  became  a 
—,  farsi  prète 

—  -Ifke,  a.  di,  da  prète,  pretésco 

—  -ridden,  a.  governato  dai  prèti 
Prféstcraa,  f .  fraudi  ecclesiàstiche,  plf.  astù- 
Prtésiess,  s,  sacerdotéssa  (zia  pretina 
Priesthood,  8.  sacerdòrio,  clèro;  pretoria 
Prtéstlincss,  8.  ària,  manièra  di  prète 
Priéstly,  à,  sacerdotale,  di  prèie,  pretésco 
Prlg,  5.  saputèllo,  setolo,  sguajatèllo,  pre- 
'  snntaóso;  farfallino,  frasca,  yanerèllo 

—  va,  prezzolare,  rubacchiare  {antiq.) 
Prlll,  5.  (itt.)  rómbo 

Prim,  a.  affettato,  attilljito,  stecchito,  diritto, 
erètto         . 

-~  van.  ornare  in  mòdo  attillato;  acconcia^' 
si,  atltUàrdi 

Primary,  8.  primazia  (Arcivescovado)  ;  pri- 
mato, preeminénza 

Prlma-ddnna,  s.  {teat.)  prima  dònna 

Primago,  8  {com.  mar.)  cappa  {grati/teli- 
zione  al  capitano),  prìmàggio 

■primarily,  avv.  primieramente,  principal- 

'  ménte 

Primariness,  8.  natura  primitiva,  originària 

Primary,  a.  primièro,  primitivo,  elementare; 

'  primo,  primàrio,  principale 

Primate,  8.  primate,  m.,  arcivéscovo  metro- 
politano 

Prlmateshlp,  8.  dignità,  càrica  di  primate 

Primàlial,  Prìmàtical,  a.  primaziàle 

Prime,  a.  primi,  primièro,  di  primo  rango 
o  órdine;  primàrio,  principale,  di  prima 
qualità,  eccellènte,  squisito,  insigne  ;  pri- 
mitivo {ant.)]  —  minister,  primo  mini- 
stro ;  —  irhéat ,  fruménto  della  migliòre 
qualità 

•»  8.  alba,  primo  albóre;  anròra;  primizia; 
primavèra;  iióre;  prima (ca«o«.)»  fl^ory 

•  -1,  primavèra  fiorita  ;  in  the  —  of  life,  nel 

-  fióre  dell'età 

—  va.  méttere  il  polverino  sul  focóne;  pre- 
parare la  téla  di  nn  qiiàdro,  masticare 

Pffmel'y,  avo.  eccellentemente;  da  prima 
Priroeness,  8.  primato,  eccellènza 
Prim  r,'  8.  prijno  librétto  di  lettura  dei  fan- 
ciulli; óre  canonicali,  librò  delle  óre,  bre- 
viàrio; tèsto  d'Aldo  ;  small  —,  garamóne, 
m.  {tipografico) 
Primeval  e  Primévons,  a.  primitivo,  de'  pri- 
mi sècoli,  pristino 
PrimigenoDS,  primigénial,  a.  primigènio 


Priming,  e.  polverino  da  focóne;  Ujjptlm 
la  pólvere  sul  focóne;  (pitt.)  nrestica,  im- 
primitóra;  {macch.  a  vapore)  gètto  d'ac- 
qua a  vapóre;  —  -pan,  focóne,  m; — 
polder,  polverino,  inescatùra;  —  -iron, 
sfrondatolo 

Primitive,  a.  primitivo,  primièro,  primo, 
pristino,  originale;  {gram.)  primitivo 

Primitively,  avv.  in  principio,  primitivamente 

Pri^iitivenesSyS,  originalità,  qnalilà  primillfa 

Primness,  8.  affettazióne,  leziosàggine,  /. 

Primo|éDÌal,  a.  primogénio 

Primogenitor,  8.  primogenitóre,  progenitóre 

Primogeniture,  8.  primogenitura;  rigkX  of  —, 
diritto  dì  primogenitura 

Priraogènitureship,  8.  diritto  di  primogenìltìra 

Primordial,  a.  primordiale 

Primrose,  8.  {hot.)  pratellina,  margheritina, 
tasso  barbàsso 

—  -bed,  8.  ajQÒla  di  margheritine 
Primam  mòbile,  s.  primo  mòbile 
Prince.  ».  principe,  m  ;  yoùng  —,  principino; 

the  ^  of  Wales,  il  principe  di  Galles; - 
of  learning,  principe  della  sciènza;  to  live 
like  a  —,  vivere  da  principe,  principesca- 
mente; vn.  fare  il  principe 
— 's  pièlal,  «.  princisbécco,  léga  di  rame  e 
Princedom,  8.  principato  (uoco 

Princelike,  a.  di,  da  principe,  principésco, 

nòbile,  magnificp 
Princeliness,  «.  stato,  dignità,  ària  di  prin- 
cipe 
Princely,  a.  principésco,  di,  da  principe; 
principésco,  nòbile,  grandióso,  magnifico; 
—  look,  ària  nòbile,  aspètto  maestóso, 

arido  a 

—  avv.  da  principe,  nobilmente 
Princess,  8.  principéssa 

Principal,  a.  principale,  primàrio,  fonda- 
mentale; soprano;  the  —  thing,  la  có«a 
principale  ;  the  —  citizens,  i  prìmàrj  txV 
tadfni 

—  8  principale  «i;,  capitale,  tis;  (per».}  P^*^' 
principale,  capo,  padróne,  patròne,  pa- 
dróne di  casa;  {com.)  primo  sòcio,  diret- 
tóre; {di  col.)  rettóre;  {com.)  capitale. 
principale;  to  pàjf  off  the  —,  to  reimbòr$<r 
the  — ,  rimborsare  il  principale,  il  capitale 

Principality,  s.  principato,  sovranità 
Principally,  avv.  principalmente,  in  ispérie 
Principalness,  ».  rango,  qualità  principale 
PrincLpate,  ».  principato,  sovranità 
Principle,  ».  principio,  fondaménto,  origine. 
/;  principio,  sentnnén to, màssima;  sóùdA 
— s,  sani,  sòdi  principj  ;  from  a  —  of,  pt: 
tin  principio  di;  to  act  np  to  one's  -s. 
agire,  operare  secóndo  i  pròprj  princ  n* 
man  of  —,  nomo  di  buòni  principj,  noz:. 
pròbo 
Principled,  a.  che  ha  dei  principj  ;  ili-  — . 
che  ha  éattivi  principj  ;  well  •-— ,  che  bi 
buòni  principj 


Fate,   méte,   bite,    nóu,   ttjbcj 


f:\f,       mèi,    bit,    nói,   tùb;  -  fdr,  piqué. 
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PriDcock,  princoz ,  ».  {pòco  us,)  damerino, 
bellimbusto 

Priot,  «a.  starap&re,  imprimere,  improntare; 
—  bioks,  stampare,  fare  stampare  dei  li- 
bri; •<-  edttoD,  stamp&r  cotóne 

—  vn.  stampare,  improntare,  segnare 

-  s,  impreMióne,  imprónta,  stampa;  ségno, 
fórma,  matrice,/;  incisióne,  stampa;  fò- 
glio, giornale,  m;  {tip')  caràttere,  m.,  im- 
pressióne; in  ~,  stampato;  Sài  of  — ^  esau- 
rito; beautiful—,  bèlla  impressióne;  co- 
loured —,  stampa  colorata >  ->  seller, 
negoziante  di  stampe,  d'incisióni;  —  -shop, 
bottéga,  negòzio  di  st&mpe 

Printed,  a,  stampato;  colorito;  —  for  the 

author,  a  spése  dell'autóre 
Printer,  s.  stampatóre,  tipògrafo;  letterpress 
—>  tipògrafo;  cotton  —,   stampatóre  io 
cotóne 
Printing,  8.  lo  stampare,  stampa,  impressióne, 
tipografìa  {(vrte);  lÌToogràphic  —,  litogra- 
fia; —  -òÉce,  stamperia,  tipografia;  — 
-press,  tòrchio 
Prinllcss,  a.  che  non  lascia  impressióne, 

òrma  o  tràccia 
Prior,  «.  prióre ,  m.  «  superióre ,  m  ;  {com.) 

sòcio  principale,  direti.óro 
—  a.  precedènte,  anterióre,  antecedènte 
Prioress,  s,  prióra,  superiora 
Prióri,  8.  {log.)  prióri  ;  a  —,  a  prióri 
Priority,  8.  priorità,  anteriorità,  antecedénxa 
Priorship,  e.  dignità  di  prióre,  priorato 
Priory,  *.  prioria,  priorato 
Priscilljaoist,  s.  {teaL)  Priscillianista,  f^f., 

sf^goàce  di  Priacilliàno 
Prism,  s.  prìsma,  m. 
Prismatic,  prismàtica! ,  a.  prismàtico,  di 

prisma 
Prismàticallv,  avv»  prismaticamente 
Piìimoid,  1.  (geom.)  prismòide,  m. 
Prìsmóìdal.  a.  ((jr^osn,)  prismoidàle,  in  fórma 

di  prisiinóide 
Pri^noy,  a.  di  prisma,  a  mo'  di  prisma 
Prison,  a.  prigióne,  f.,  carcere,/»»;  in  —, 
in  carcere,  in  prigióne;  to  put  in  or  into 
— ,    métlero  in    prigióne;    keeper   of    a 
<— ,  carcerière,  m.  (prison 

—   va,    impiigiooàre,  incarcerare,  V.  Im- 
prison base,  Prisonbars,  e.  barrièra  ((;r«tfOCo) 
Prisonpr,   ».  prigionière,  m.,   prigionièra; 
prigióne,  m;   to  take  —,  far  prigione  o 
prigionière,  arrestare;  the  —  at  the  bar, 
l'accasato,  il  rèo 
>rtsiiQtf.  a.  prtstioo,  prisco,  primi-tiro 
*  risii  s,  s.  (itt.)  glàvo,  m.,  pésce  séga,  m. 
*riihée/  (ant.)  contraziont  di  I  prà]^  Ihée, 
ti  prègo.  Te  ne  prègo,  di  grazia;  K.  Pràj^ 
rivacy,  #.  segretézza,  ritiratézza,  dimesti- 
chézza, ritiro,  sohtndiue,/. 
rivale»  A.  privalo,  ripósto,  appartato,  par- 
ticolare;  privato,  nascósto,  segréto;  — 
staircase,  scila  segréta  ;  — interview,  ab- 


boccaménto segréto;  —  pénoo,  individuai, 
persóna  privila;  —  plice,  luòg6  privito, 
nascondiglio  ;  in  <— ,  privatamente,  in  pri- 
vato; wit'ter,  show  me  to  a  -*  room,  ca- 
merière, condacétemi  in  una  cimerà  par- 
ticolare, in  una  stanza  privata 

Private,  »,  persóna  privata^  particolare; 
{mil.)  sémplice  soldato,  gregario 

Privateer,  8.  corsaro  patentato,  nave  corsa- 
ra; corsale,  m.,  armatóre 

—  vn.  corseggiare  {da  corsaro  patentato) 
Privateering,  ••  il  corseggiare,  córso;  to.  go 

—,  andare  in  córso 
Priyately,  avv*  privatamente;  segretamente. 
Privateness,  a.  V,  Privacy 
Privation,  a.  privazióne,  mancànzia»  uòpo 
Privative,  a.  che  priva,  che  cagiona  priva- 

zióne;privativo,esclu8iTO,  negativo;  (^<mi.) 

privativo 
Privatively,  avv.  privativamente 
Privet,  8,  {bot.)  ligiìstro  roristico 
Privilege,  ».  privilègio,  prerogativa,  Ttntàf- 

gio 

—  va,  privilegiare 

Privileged,  a.  privilegialo  affrancato,  esen- 
tato, esènte;  —  place,  luògo  privilegiato 

Privily,  avv.  privatamente,  in  segréto 

Privity,  8.  partecipazione,  saputa,  conoscèn- 
za segréta;  withdHt  bis  —,  a  sua  insaputa; 
privities,  pi.  le  parti  vergognóse 

Privy,  a.  privato,  segréto,  appartato;.— 
cdSncil,  il'  consiglio  privato  ;  —  %hal,  w- 
giUo  -privalo;  —  ptirs^,  bórsa  privata;  <— 
to,  consapévole  di 

-.  8.  {Ugge)  avente  interèsse,  avente  càusa; 
latrina,  cèsso ,  luògo  còmodo,  ritirata 

Prize,  8.  présa,  prèda  {cosa  presa,  preda' 
tà)  ;  guiderdóne,  m.,  prèzzo,  prèmio  ;  the 
first  -  in  the  lottery,  il  primo  pì'èmio  della 
lotteria;  to  win  the  —,  riportare  il  prè- 
mio; —  dghter,  pugillatóre  di  profes- 
sióne ;  —  -money,  {mar.)  preda  {in  do- 

.  nari) 

—  va.  appozzare,  stimare,  valutare;  apprez- 
zare {di  molto),  pregiare,  far  caso  d*. 

Prizer,  s.  prezzatóre,  stimatóre  -trice 

Prò,  prep.  prò;  —  or  con,  pro  e  cóntro,  in 
prò  e  in  cóntro 

Pròbabilism,  s.  {filos.  e  teol.)  probabilismo, 
delirine, /pi.  dei  probabilisti 

Pròbabiìisl,  ».  {fil-  teol  )  probabilista,  mf. 

Probability,  ».  probabilità,  Terìsimilitódi- 
ne,  f. 

Probable,  a.  probàbile,  Terisfmile 

Probably,  avv.  probabilmente 

Próbang,  «•  (cftiV.). tenta,  speoiUo  per  l'esò- 
fago 

Probate,  s.  verificazióne  (d*nn  testaménto) 

Probation,  s.  pròva,  esperiménto,  esame,  m. 
ciménto;  pròva,  tèmpo  di  pròva  {relig.);  . 
pròva,  noviziato,  probazióne  {monastica) 

Probation al«  a.  prjobatòrio,  di  pròva 


nór,  rude;  -  fall,  »ón,  bull  j  -  far#,  dò;  •  b^  l^mpbj  pSse,  b(ys,  mx,  fi^l;  gem,   M. 
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Probationary,  aw.  prov&nte,  di  pròva;  che 
serve  di  pròva,  di  probazióne 

Probationer,, a.  stndéote,  persóna  amméssa 
airesime,  candidato,  novizio  {monaat.) 

Prob&tionership,  a.  candidatura,  concòrso 
per  esame;  noviziato 

Probative,  probatory,  a.  probativo,  provante 

Probitor,  a.  esaminatóre;  (legge)  accusa- 
tóre 

Pròbe,  8.  (chir.)  tenta 

—  -panted,  a.  {chir.)  col  bottóne 

—  -scissors,  a.  pi.  cesòje  col  bottóne;  cesóje 
smosse,  rintuzzate 

—  va.  tastare,  toccare  colla  tónta 
Probity,  f.  probità;  man  of  ~,  nomo  pròbo 
Problem,  a.  problèma,  m.,  propósta,  quistió- 

ne;  to  solve  a  —,  sciògliere  nn  problèma 
Problematical,  a.  problemàtico,  incèrto 
Problematically,  avv.  in  mòdo  problemàtico 
Proboscis,  a.  probòscide,/,  trómba (d«ir«- 
Procàcity,  a.  procacità,  petulanza  {le/ante 
Procedure,  a.  procediménto,  procèsso,  mòdo 

di  procèdere,  procedura 
Proceed,  vn.  {on,  npon)  procèdere,  progredi- 
re, seguitare,  continnàre  ;  ->  from,  pro- 
cèdere, provenire,  emanare,  derivare,  nà- 
acere  da;  procèdere,  andar  innanzi,  innol- 
tr&rsi;  progredire;  {legge)  procèdere,  liti- 
gare; be  who  does  not  —  recedes,  chi 
non  progredisce,  indietreggia;  —,  andate 
avanti;  from  irbènce  does  that  — ?  d'onde 
viene  quésto?  * 

Proceeding,  a.  procediménto  {modo  di  pro- 
cedere) i      s,  atti  legali  ;  atti  di  còrpo 
pùbblico  ;  procèsso   verbale  ;.  the  —è  of 
the  legislature,  gli  atti  del  còrpo  legisla-. 
tivo,  del  parlaménto;  to  institute  — s,  co- 
minciare una  lite 
Proceeds,  a.  prodótto,  provènto,  profitto,  ri- 
cavo; the  nòt  —,  il  nétto  ricavo 
Procèrity,  a.  grandézza  di  statura,  proceri tà 
Process,  a.  procèsso,  procediménto;  procèsso 
verbale;'  procèsso,  progrèsso  {di  terapo)  ; 
continuazióne,  sèrie,/.,  seguitaménto,  pro- 
ceasàra,  n|òdo  di  procèdere,  operazióne; 
{legge)    procèsso,    mandalo,    citazióne;' 
chémipal  — ,  procèsso  chimico 
Procession,  «w  processióne,  cortéggio;  in  —, 
procèssionalménte;  to  make. a  —,  fare 
una  processióne 
Processionai,  procésslonary,  a.  di  proces- 
sióne 
Prócftronism,  a.  procronfsmo,  antidata 
Proclaim,  va,  proclamare,  bandire,  pubbli- 
care 
Proclàtffier,  a.  proclamatóre,  banditóre 
Proclamation,  a.  proclama,  m.,  editto,  bando; 
to  issue  a  —,  pubblicare  un  proclama;  to 
màke  a  —,  faro  un  proclama 
Proclivity,  a.  proclività,  proclivio,  propen- 
sióne, inclinazióne,  attitudine,  dispostézza 
Proclivions,  a.  proclive,  inclinato,  portato 


Proconsul,  ».  {antichità  romane)  procón* 

solo,  procònsole,  m. 
Proconsular,  a:  proconsolare,  di  procònsolo 

Procrastinate»  va.  procrastinare,  riméttere 
alla  dimane,  indugiare,  tirar  per  le  langbe 
Procrastinating,  a.  procrastinante' 
Procrastination,  ».  procrastinazióne 
Procrastinàtor,  a.  chi  procrastina,  indugia- 
tóre 
Prócreant,  a.  che  procrea,  procreante 
Procreate,  va.  procreare,  generare,  prodórro 
Procreation,  a.  procreaménto,  procreazióne 
Pròcreàtive,  a.  procreativo,  produttivo 
Pròcreàtìveness,  a.  qualità  generativa 
Pròcreator,  a.  procreatóre 
Pròctor,  ».  agènte,  m.,  fattóre,  rappresen- 
tante, m;  {eccle».)  procuratóre;  {univ.) 
moderatóre  (tore 

Proctorship,  ».   {univ.)  ufficio  di  modera- 
Procumbent,   a,  procombènte,  pròno,  gia- 
cènte, appoggiato 
Procórable,  a.  che  si  può  procurare,  otte- 
.    nfbile 

Procuration,  ».  procurazióne,  gestióne,  pro- 
cura, manéggio,  cura  ;  —  -money,  diritto 
di  senseria  sopra  un  prèstito 
Procurator,  »,  procuratóre,  fattóre,  agènte, 
delegato,  rappresentante;  —  of  St.  Mark, 
procuratóre  di  S.  Marco 
ProcUratórial,  a.  di,  da  procuratóre 
Procuràtorship,  ».  ufficio  di  procuratóre 
Procòratory,  a.  di  procurazióne,  di  procón 
Procàre,  va.  procurare,  trovar  modo  d'a? ere 
0  far  avere,  procacciare,  cercare,  ottenére; 
conseguire,  cagionare;  vn,  arrnflBanàre 
Procórement,  s.  il  procurare,  il  procacciare 
Procurer,  ».  chi,  che  'procura  o  procaccila 
procuratóre,  mediatóre,  mezzano,  ruffiàcv 
Procuress,  ».  mezzana,  ruiBàna 
Prodigai,  a.  pròdigo  ;  —  sòn,  figliaòl  prò- 
digo 
Pròdiga!,  a.  pròdigo,  scialacquatóre 
Prodigality,  ».  prodigalità,  scialàcquo 
Prodigally,  avv.  prodigaménte,  profosaméni*' 
Prodigious,  ».  prodigióso,  mostruóso,  ingènte 
Prodigiously,  avv.  prodigiosamente 
Prodigiousness,  ».  prodigiosità 
Prodigy,  a.  prodigio;  portènto,  meraviglia;  — 

of  learning,  portènto  di  erudizione 
Próditor,  ».  {ant.)  traditóre,  proditóre 
Prodilórious  I       _     ....  .     *  „     . 
Pròdi  tory  *     t  *"  P''o^*^*"<>»  fellonésco 

Produce,  va.  produrre,  generare,  cre^n" 
prodnrre,  causare,  cagionare;  prodn r-r. 
addurre,  méttere  in  campo,  campeggiare 

Produce,  ».  prodótto,  frutto,  prodaxìóne,  ri- 
cavo, profìtto;  net  — ,  nétto  ricavo 

Prodócer,  ».  chi  o  che  produce,  prodocéntp, 
produttóre  -trice 

Prodùcibility,  ».  prodnttibiUti 


HU,  méte,  bite,  nòte,    ttib«;     •     fàt,       mèt,  bit,  nòt,  tùb;*fàr,  plqve, 
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ProdùcihUt  a.  producibile,  prodacénte,  fat- 
tibile; prodacibile,  mostrabile 
Prodóoibleness,  8.  pirodattibilità  ;  igeom.) 

proé^to 
Pròdact,  s.  prodótto  ;  {arit.)  prodótto  ;  ef- 
fètto, frutto,  provènto;  bóme  —,  prodótto 
indigeno 
ProdùctUe,  a»  produttfbile,  cbe  si  può  pro- 
lungare 
Prodùctii^n,  8.  produzióne;  prodótto 
Productive,  a.  produttivo,  producèute 
Productiveness,  8.  qualità  di  èssere  produt- 
tivo 
Próem,  s.  proèmio,  prefazióne 
Proemiai,  a.  proemiale 
Próface,  interj,  (ant.)  benvenuto 
Profanation,  8.  profanazióne,  il  profanare 
Profane,  a.  profano;  va,  profanare 
Profanely,  avv,  profauaménte,  con  profanità 
Profàneoess,  8,  profanità,  irriverènza 
Profàner,  8.   profanatóre  -trice,   violatóre 

-trlce 
Profanity,  8.  profanità 
Prófert,  «.  (legge)  produzióne  di  documénti 

(davanti  al  Tribunale) 
Profès»,  va,  professare,  esercitare,  seguitare, 
dicbiaràre,  dire;  professare,  esercitare;  — 
one's  self,  professarsi,  dichiararsi 
Professed,  a.  dichiarato;  (relig.)  profèsso 
Professedly,  avv.  di  professióne,  apertamen- 
te, pubblicamente,  manifestamente 
Profession,    8.    professióne,   dichiarazióne; 
professióne,  stato,  arte,  /;  (relig*)  profes- 
sióne; by  ->,  per  professióne,  di  profes- 
sióne 
Professional,    a.    di   professióne,    apparto» 
Dènte  ad  una  professióne,  della  sua  pro- 
fessióne, nella  pròpria  professióne 
Professionally,  avv.  per  professióne,  in  eser- 
cizio della  pròpria  professióne 
Professor,  a.  chi  profèssa,  chi  fa  una  dichia- 
razióne pùbblica  ;  professóre  {insegnante 
puàblico)  ;  to  bé  a  — ,  èssere  professóre, 
professare  ;  to  be  a  —  of,  èsser  profes- 
sóre di 
Professorial,  a.  di  professóre,  professorine 
Professorship,  8.  càrica  di  professóre,  profes- 
sorato; cattedra  {di  professore) 
Proffer,  va,  profferire,  offerire,  far  offèrta  di; 

prppórre,  tentare,  cercare 
—  8.  proffèrta,  offèrta,  sfòrzo,  tentativo 
Pròfferer,  a.  profferitóre,  offeritóre,  offerènte 
Proficience,  proficiency,  a.  progrèsso,  pro« 
fitto,  avanzaménto;  —  in  A;nòwledge,  in 
literature,  letteràrj  progrèssi 
Proficient,  a.  persóna  che  ha  fatto  dei  gran 
progrèssi,  persóna  che  si  avanza  vèrso  la 
perfezióne,  maèstro,  maèstra 
Proficnous,  a.  proficuo,  vantaggióso 
Profile  (pr,  profile    e  prètti),  a.  profilo; 

{arch.)  profilo  ;  in  profilo 
•—  va.  proOlàre,  ritrarre  in  profilo 


Próftlist,  8.  profilista,  n^f.,  disegaafcóre  di 
profili 

Profit,  a.  profitto,  rèddito,  rèndita  ùtile, 
guadagno,  benefizio,  vantàggio,  g.ioraméA« 
to;  ^  and  loss,  profitti  e  pèrdite 

—  vn.  profittare,  far  profitto,  giovlorsi,  pre- 
valérsi, non  pèrdere  Poccasione;  vhat 
profits  it?  che  giova?  a  che  serve 7 

—  va.  vantaggiare,  giovare  a 
Profitable,  a,  profittévole,   ùtile,  giovévole 
Pròfitableoess,  a.  natura  vantaggiósa,  profit- 
to, giovaménto,  utilità 

Profitably,  avv,  profittevolmente,  con  pro- 
fitto 
Profiting,  a.  progrèsso,  avanzaménto,  profitto 
Profitless,   a.  inùtile,  di  niùn*  profitto,  in- 
fruttuóso 
Profligacy,  a.  sregolatéua,  libertinàggio,  dis- 
solutézza, scelleratézza,  corrntéla 
Profligate,  a.  a.  libertino,  dissoluto,  rótto 

ad  ogni  vizio,  scellerato 
Profligately,  avv*  con  dissolutézza,  da  scoi* 

leràto 
Pròfligateness,  a.  F.  Profligacy 
Pròfluent,*  a.  profluènte,  scorrènte 
Pró-fòrma,  «.  {com,}  preventivo;  pro-fòrmaj 
—  invoice,  fattura  preventiva,  fattura  di 
commissióne 
Profótind,  a.  profóndo,  cupo,  cavo;  profóndo, 
eminènte,  insigne;  —  erudition,  erudizione 
profónda;  —  sleep,  alto  sónno 
-*  a.  il  profondo,  il  mare,  l'alto,  l'abisso 
Prof(5lindly,  avv,  profondamente,  profóndo 
ProfdQndness,  Profundity,  a.  profondità 
Profuse,  a,  profuso,  pròdigo;  esuberante 
Profusely,  avv.  profusamente,  prodigaménte 
Profùseness,  a.  profusióne;  prodigalità;  pro- 
fusióne, esuberanza 
Profusion,  a.  profusióne;  esuberanza 
Pròg,  vn.  (volg.)  andare  in  cèrea  di  còse  4a 
mangiare,  accattare,  scroccare,  rubare 

—  a.  accatto,  còse  accattate,  vettovàglie,  fpl. 
Progenitor,  a.  progenitóre,  antenato 
Progeny,  a.  progènie,  f.,  stirpe,/.,  pòsteri, 

mpl.t  pròle,/. 
Prognosis,  a.  {med.)  prògnosi 
Prognostic,  a.  pronostico,  presàgio 

—  a,  che  pronostica,  pronosticante 
Prognosticate,  va.  pronosticare,  presagire 
Prognostication,  a.  il  presagire,  pronostico 
Prognòsticàtoi^,  a.  pronosticatóre,  indovino 
Programmai  a.  (univ.)  avviso,  invito,  prefa- 
zióne, /;  proèmio 

Programme,  a.  programma,  m. 

Progress,  s.  progrèsso,  progrediménto,  pro- 
cèsso, córso,  andaménto;  progrèsso;  pro- 
fitto, avanzaménto;  {di  principe)  viàggio; 
in  —,  di  córso,  avviato;  the  —  of  a  pùpU 
in  a  study,  il  progrèsso,  i  progrèssi  di  uno. 
scolaro  in  uno  stùdio  ;  the  Queen's  — :,  il 
viàggio  della  regina 

Progress,  vn,  progredire,  andare  avanti 


nòr,  rude;  -  iàll,  sòn,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  p^se,  bi^s,  foùl,  fowl:    gem,   ai 
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ProgréssioA ,   «.   progressiÓDe ,    progrèsso  ; 
{mat.)  progressióne;  ariiHinètical  --,  pro- 
grassióoe  arilmdtica 
Progrèssional,  progréssir^,  a.  progressfTO 
Progròssirely,  ttvv,  progressivamente 
ProhibH,  va,  proibire,  violare,  impedire 
Prohibited,  a.  proibito,  TÌetàlo,  interdétto 
ProhiMter,«.proibiióre  -trice,  vietatóre -trice 
Probibitìon,  proibitióne,  divièto 
Prohibitive,  «.  proibitivo 
Prohibiiionist,  «.  cbi  ti  oppóne  alla  libertà 

del  commèrcio 
Pr(^lbitory)  a.  proibitivo,  proibente 
Project,  va.  progettare,  disegnare,  intavola- 
re; —  slótvly,  execute  promptly,  progot- 
*  tate  lentaìnéfHe,  eseguite  prontamente 

—  va,  spòrgere  in  fuòri,  aggettare 
Project,  «.  disógno,  divisaménlo,  progètto;  to 

form  a-',  far  progètto 
Projectile,  t.  projèttile,  m;  {mil.)  projètto 

—  a.  impellènte,  projottfzio.  projciènle 
Projecting^  a,  che  spòrge  In  fadri,  sporgènte 
Projection,  $.  projettóra,  aggètto,  spòrto;  il 

progett&re,  il  far  progètti,  {geog.,  ottica) 
projezióne 
Projector,  $.  disegnatóre,  macchinatóre,  pro- 

—  gettf^ta,  m.f. 

Projèctore,  a.  projettnra,  aggètto,  spòrto 
Prolàpsion  prolipsos,  a.  (anat.)  Y,  Prolapse 
Prolapse,  «.  {anat.)  prolisso 
Prolate,  a.  {gtom.)  prelato,  allnngàto 
Prolegomena,  Spi.  prolegòmeni,  mpl.^  di- 
scórso proemiale 
Prolèpsis,  prolèpsy,  9.  {rétt.)  prolèssi,  /; 
anacronismo 

Prolèptically,  avv.  per  yfa  di  prolèssi,  per 

via  d'anticipazióne 
Prolet&rian,  a.  a.  proletàrio 
Proletary,  a.  {antichità  romana)  proletàrio 
Prèlicide,  a.  prolicida,  m.  /.,  accisóre  della 

pròpria  pròle 
ProUferoQs,  a.  {dt*  fiori)  prolifero 

Prolificai  (  **•  P'ol*<*co,  fecondante,  fecóndo 

Prolificacy,  a.  fecondità 
Prolifically,at;o.  fecondamente,  con  fecondità 
Prolificàtion,  a.  il  prolificare,  fecondazióne 
Prollficness,  a.  l'èsser  prolifiao 
Prolix,  a.  prolisso,  dfffóso 
^t)lixity,  prolixness,  a.  prolissità 
Prolixly,  aw,  prolissamente,  cen  prolissità 
Prolocutor ,  a.  presidènte  (d' nn'  assemblèa 

'  ecclesiàstica) 

Prolòcntorship ,  a.  {tccUt.)  uffizio  di  preji- 
Prologue,  a.  pròlogo,  proèmio  (dènte 

-«-  vtm.  prologàre,  prologizzàre 
Prolong,  va,  prolungare,  allungare,  differire, 

•mandar  in  lungo 

Prolongation,  5.  prolungaménto,  prolanga- 
xióno 


Promenade,  a.  passéggio  {luogo)\  passeggiata 
{in  un  ridotto,  ad  una  festa  da  hai- 
2o,  ecc.) 

—  a.  passeggiare  {rinfrescarsi  passeggian- 
do  in  un  casino,  ad  un  ballo) 

Promeoàder,  a.  passeggiatóre  «trice 
PromÓTHean,  a.  di  Promèteo 
Prominence,  prominency,  a.  prominènta,  ri- 
salto, rialto,  levatura,  distinzióne;  to  give 

—  to,  rèndere  cospicuo,  far  spiccare 
Prominent,  a.  preminènte;  sporgènte,  cospi- 
cuo, spiccante,  segnalato,  distinto 

Prominently,  avv.  in  mòdo  prominènte,  co- 
spicuo, distinto 
Promiscuous,  a,  promiscuo,  confuso;  indi- 
stinto 
Promiscuously,  aw.  promiscuamente 
Promiscnousness,  s.  promiscuità,  confusióne 
Promise,  s.  proméssa,  promissióne  ;  speran- 
za, aspettativa;  to  lcé«p  or  perform  one's 

—  ,  attenére  la  proméssa;  he  is  a  yoùra 
of  great  intellectual  —,  è  un  gióvane  di 
gran  promissióne  intellettuale  ;  breach  of 
—,  Tiolazióne  della  promòssa;  to  fulfil, 
or  perform  a  —,  adémpiere  la  proméssa 

—  va,  prométtere;  —  ivònders,  prométtere 
mari  e  mónti  ;  —  one's  self,  riprométtersi, 
lusingarsi,  darsi  vanto,  sperare;  I  —  yen, 
vi  prométto ,  vi  assicuro  ;  to  — ,  vn,  pro- 
méttere, assicurare 

—  -breach,  s,  violazióne  di  proméssa,  man- 
caménto di  paròla 

—  -breaker,  a.  Tiolatóre  -trice  di  proméssa, 
mancatóre  -ti  ice  di  paròla 

—  -crammed,  a.  pièno  di  promésse 

—  -keeping,  a.  che  sta  alle  promésse,  che 
mantiene  le  promésse 

Promised,  a.  promésso ,  rìprómésao,  di  pro- 
missióne 
Promisee,  a.  persóna  a  cui  è  fatta  nna  pro- 
méssa 
Promisor,  a.  promettitóre  -trice,  promettènte 
Promising,  a.  cho  prométto  mólto,  che  dà 
mólto  speranze,  promettènte;  very  —.che 
prométte  mólto,  che  dà  lièto  speranze  di 
sé;  a  yoÙTH  of  a  very  —  appearance,  gió- 
vane d'un  esterióre  mólto  promettènte 
Promisor,  s.  {legge)  promettènte,  promissóre 
Pròmissorily,  avv.  per  via  di  proméssa 
Promissory,  a.  promissòrio ,   che  contiene 

una  proméssa  ;  a  —  nòte,  un  pagherò 
Promontory,  a.  {geog.)  promontòrio 
Promote,  va.  promuòvere,  avanzare,  conferire 
grado;  promuòvere,  favoreggiare,  Tantag- 
giare,  innalzare,  stèndere 
Promoter,  a.  chi  promuòve,  yantàggia,  cal- 
deggia; promotóre  -trice,  protettóre  -trice 
Promotion,  a.  il  promuòvere;  promovimèoto, 
promozióne,  esaltazióne,  Tantaggiaménto, 
caldeggiaménto,  protezióne 
Promotive,  a,  promovènte;  to  bo  —  of,  pro- 
movere,  vantaggiare 
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PrOntpt,  «.  pfdnto,  lèsto,  presto,  apparec- 
chiato; —  p&yment,  pagaménto  a  contia- 
te; —  book,  (teat.)  libro  del  soggeritóre 
—  va,  suggerire,  insinoàre,  eccitare,  istiga- 
re', stiniolàre,  respingere,  portare,  ispirare; 
suggerire,  dettare;  (tectt.)  snggerire 
Prompter,  r.  suggeritóre  -trice;  {teat.)  sog- 
geritóre (lestézza 
Prónàptitùdtf,  9.  prontézza^  prontitódine,  /., 
Promptly,  aw.  prontamente,  prestamente 
Promptness,  «.  prontézza,  sollecitódìne,  /. 
Promulgate,  va,  promulgare,  pubblicare 
Promulgation,  «.  promulgazióne,  divolga- 

ménto 
Promulgator,  «.  promulgatóre  -trice 
Promulga,  va,  V,  Promulgate 
Promnlger,  s,  promulgatóre  -trice 
Pronation.'  9.  (anqit,)  pronazióne 
Pronator,  8,  (anat.)  pronatóre  (mùscolo  del 

bràccio) 
Pròne,  a.  pròno,  proclive,  ihclin&to,  vòlto, 
dèdito,  inclinato,  còrvo,  boccóne;  to  be 
—  io,  èssere  dèdito  0  inclinalo  a 
Próneness,  «.  propóuslóne,  inclinazióne,/.» 

}voclività 
Pr6ng,  »,  rébbio  {dònte  di  forcone  o  fot' 
chettay,  THrée-prOnged  fork,  forchétta  a 
tre  dènti   . 
Pronòniinal,  a,  pronominale 
Prondtninally,  aVV,  pronominalitiénte 
Pmo^n,  ».  {gram.)  pronome,  m. 
ProniSùnctf,  vd,  pronunziare,  proferire,  arti- 
colare; pronunciare,  dichiarare,  giudicare, 
eméttere;  the  jury  -i>d  a  rèrdict  of  wilful 
murder;  &  (viuri  emise  un  verdétto  di  omi- 
cidio volontàrio;  prDn<$&ncing  dictionary, 
dizienirio  diproaÓBcia 
Pronunce,  vn,  pronunciarsi,  esprimersi 
Pron^nceable,  a.  pronunciàbile 
Pron^ncer,  a,  pronunciatóre  -trice 
PronuucìàtloU,  «.  pronùnzia 
Proof  {pi'  priofs),  è,  pròva,  siggio,  ciménto, 
speriménto;  {log.)  pròva;  {arit.)  pròva; 
{tipogr.)  pròva,  bózza;  press  —  pròva  del 
tòrchio  ;  —  impression,  avantilèttera  {in- 
ciaione);  tabe  —  against,  èssere  a  pròva  di 
—  a.  (to,  agÀinst)  a  pròva ,  a  tutta  pròva, 
alla  pròva  ;  fatato,  iuvulneràbile  ;  bdm6- 
—,  a  pròva  di  bómba 
Proofless,  a.  sènza  pròva,  sènza  evidènza 
Fròp,  8,  puntèllo,  appòggio,  sostégno,  pùnto 
di  appòggio;  (Jlff.)  appòggio,  sostégno,  fa- 
vóre; {mar.)  tappo;  vine — ,  pàio 

va.  pontellàfo,  appoggiare,   sostenére, 

sorrèggere,  spalleggiare,  favorire 
Propaedeutics,  i  propedèutica 
Propagable,  a.  che  si  può  propagare ,  pro- 
pagàbUe  (giuda 

Propaganda,  è  diottrfne  da  propagare;  propa- 
própagàndism,  t.  propàgandlsmo 
propagàudist,  »,  propagandista,  taf. 
Propagate,  va.  ^pagare,  far  allignare,  pro- 


pagginare; propagare,  diffóndere,  spàrgere; 
^  the  (jòspel,  propagare  l'C vangèlo 
•—  vn,  propagarsi,  moltiplicarsi 
Propagation,  ».  propagazióne,  il  propagar» 
Propagator,  ».  chi  pr  paga,  propagatóre 
Propel,  va,  propulsare,  spingere  innànzf, 

cacciare  avanti,  sospingere 
Propèller,  ».  propulsóre;  screw-  —,  propul- 
sóre ad  èlice;  vaptriéra  ad  èlice 
Ppopélling,  a,  impellènte    ^ 
Propènd,  vn,  propèndere,  tèndere,  inclinare 
Propènse,  a.  inelinétò;  proclive,  dèdito 
Propensity  e  Propensione  ».  propensióne, 

proclività,  tendènza,  iUcllnazióne 
Proper,  a.  pròprio,  peculiare,  particolare; 
pròprio,  conveniènte,  convenévole,  confa- 
cènte, dicévole,  giusto,  rètto,  a  propòsito, 
esatto,  bèllo,  grazioso  {volg.);  {gram,) 
pròprio  ;  —  name ,  nóme  pròprio  ;  the  — 
term,  il  tèrmine  proprio,  il  véro  tèrmine; 
the  —  ótener,  il  proprietMo,  il  padróne 
Pròperness,  ».  qualità  pròpria;  bellézza 
Properly,  avv.  propriaménte ,  giustamente-; 
—  speaking,  a  rigor  di  tèrmine,  propria- 
mente parlando 
Property,  ».  proinieli.  qualità,  attributo-; 
proprietà,  tutto  quello  -che  si  possiede-  in 
pròprio,  bène,  facoltà,  avere,  fóndi,  mph, 
bèni  mòbili  ed  immòbili;  man  of—,  uò- 
mo facoltóso,  proprietàrio,  possidènte;  réai 
—,  bèni  stàbili;  —tax,  tassa,  impòsta 
sulla  proprietà 

—  -man,  ».  appaltatóre  (di  teatro) 
l^ròphecy,  ».  pr.»fezia,  predizióne;  il  predire 
Pròphesier,  ».  profèta,  m.,  antiveditóre 
Pròphes^,  va.  profetizzare,  predare 

—  vn.  profetizzare;  predire  il  futuro 
Prophesying,  ».  il  profetizzàro- 
Pròphet,  ».  profèta,  m.,  profetante 
Prophetess,  ».  profetéssa 
Prophetic,  prophetical,  a.  profètico 
Prophetically,  avv.  profeticamente 
Pròphetize,  Va.  {ant.)  profetizzare 
Prophylactic,  a,  {med  )  proQlàttico 
Prophylàctical,  a.  profilàttico 
Propinàlion,  ».  il  propinare,  il  far  brindisi 
Propinquity,  ».  {poco  U8.)  propinquità,  vi- 
cinità 

Propitiable  (iw.  propisMarMc),  a,  che  ri  può 

rèndere  propizio,  placabile  - 
Propitiate  {pr.  propìshiate),  va.  pro^ziàre, 

rèndere  propizio 

—  va,  fare  es^nazióne;  —  for,  esf>ìire 
Propitiation  {pr,  propishiàtion),  ».  propizia* 

zióoe 

Propitiator  (pf.  propishiàtor),  ».  pi^opìzia- 
tóre 

Propitiatory  {pr.  propishiatory)  a,  propi- 
ziatòrio; —  ».  propiziatòrio  (révole 

Propitious  {pr.  propishius),  o.  propfzio,  favo»- 

Propitiously,  a.  in  mòdo  propizio,-  ^vore- 
volménte^  -  •  - 
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Propitioasness.  «.  benigniU»  bontà 

Próplasm,  «.  proplàsma  (/orma) 

Propl àstice,  i.  proplàstica 

Propolis,  a,  pròpoli,  /. 

Proponent,  s.  proponènte,  proponitóre  -trice 

Proportion,  «.  proporzióne,  simmetria,  fórma, 

proporzióne,  rappòrto,  ragióne;  in  —  as,  a 

misura  che,  a  mano  a  mano 

—  va.  proporzionare,  addattàre 
Proportionable,   a.  proporzionàbile,  a  pro- 
porzióne 

Propórtionably,  atfv.  proporzionabilmente, 

in  proporzióne 
Proportional,  a.  proporzionale 
Proportionality,  t.  proporzionalità 
Proportionally,  avv,  proporzionalmente 
Proportionate,  a.  proporzionato 

—  vn,  proporzionare;^  V,  Proportion 
Proportionately,  aw.  proporzionatamente 
Propórtionateness,  «.  proporzionabilità 
Propórtionless ,    a.   sproporzionato,   sènza 

proporzióne 
Proposal,  è.  proposizióne  {offerta);  proposi- 
zióne, propòsta,  deliberazióne;  to  màl^e  a 
~,  fare  una  propósta,  propórre 
Propóse,  va,  propórre^  oflerire;  —  vn.  pro- 
pòrsi;  irbat  do  yoa  —  to  dò?  cbe  intendete 
di  farei 
Proposer,  a,  chi  propóne;  proponènte 
Proposition,  a.  proposizióne  offèrta;  propo- 
sizióne, propósta,  deliberazióne  {log.)  pro- 
posizióne ;  {mat)  proposizióne 
Prepositional,  a.  di  proposizióne,  di  propósta 
Propddnd,  va.  propórre,  espórre,  pórre  avanti, 

campeggiare,  méttere  in  campo 
Propóùnder,  a.  chi  propóne  {una  queatione) 
Propping,  ••  appòggio,  puntellatura,  sostégno 
Proprètor,   «.  {antichità  romane)  propre- 
tóre, m. 
Proprietary,  a.  di  proprietà,  proprietàrio 

Proprietor,  a.  proprietàrio,  padróne;  joint  -», 

comproprietàrio 
Proprietorship,  a.  qualità  di  proprietàrio 
Proprietress,  a.  proprietaria,  padróna 
Propriety,  a.  proprietà,  convenevolézza,  dice- 
Tolésza,  aggiustatézza,  decòro;  dovére,  m., 
giusto;  "with  —,  con  proprietà,  corretta- 
ménte,  propriaménte,  dicevolmente 
Pròpt,  Propped,  a.  puntellato,  sostenuto 
Propój/n,  va.  propugnare  (gnàre 

Propugnàtion,  a.  propugnazióne,  il  ^ropn- 
Propùgner,  a.  propugnatóre  -trice 
Propulsàtion,  #.  il  propulsare 
Propulsion,  «.  propulsióne 
Propylaénm  {pi.  propylaéa),  a.  {arch.)  pro- 
pilèo, pòrtico  0  vestibolo  d'un  tèmpio  o 
d' una  règgia 
Pròre,  a.  {mar.  poat.)  pròra;  V.  Próv 
Prorogation,  8.  prorogazióne;  (par 2.)  pròroga 
Prorógiie,  va.  prorogare,  allungare 
Prosale,  a.  prosàico,  prosàstico,  di  pròsa 
Prosaically,  aw.  prosaicamente 


Prosaism,  a.  prosaismo,  fórma  pros&ica 

Pró&aist,  a,  prosatóre 

Proscenium,  a.  proscènio 

Proscribe,  va.  proscrivere,  esili&re 

Proscrlber,  a.  chi  proscrive,  chi  esilia 

Proscription,  «..  proscriziooe 

Prescriptive,    a.   proscrivente,   di  ^wm- 

zióne 
Pròse,  a.  pròsa;  —  «nriter,  prosatóre,  seni- 

tore  prosàstico 

—  va.  prosare,  proseggiare,  scrivere  in  pròsa; 
èssere  prosàico,  parlare  collo  stràscico, 
raccontare  tediosamente,  fare  il  seccatóre 

Prosecute,  va.  proseguire,  segoilàre  arànli, 
continuare;  querelare,  processare;  to  -  » 
àtiign,  proseguire  un  diségno  ;  --  a  per- 
son at  l&tc,  perseguitare  uno  in  giostizia, 
processarlo 

Prosecution,  a.  proseguiménto,  continnazio- 
ne,  prosecuzióne;  accusa,  procèsso 

Pròsecàtor,  a.  chi  proségae  o  continua; 
{legge)  accusatóre,  querelante,  attóre 

Prosecutrix,  /.  {legge)  accusatrice, /•  qo« 
relànte,  /.,  attrice,  /. 

Proselyte,  a.  prosèlito,  convertito 

—  va.  il  far  prosèliti,  convertire 
Próselylism,  a.  proselitismo,  propagandisma 
Proselytize,  va.  V.  Proselyte 
Próler,  a.  oratóre  parolàjo;  nairalórete 

diòso,  insólso  i»rosatóre,  uòmo  che  am- 
mazza colle  paròle 

Prosing,  a.  esattézza  tediósa  nel  deteriTen- 

Prosódial,  a.  V.  Prosodical 

Prosòdical,  a.  di  prosodia 

Prosòdian,  a.  chi  è  versato  nella  prosodu 

Prosody,  a.  prosodia 

Prosopopoeia,  pròsopopy,  f .  {reti.)  Fosop  - 
pèa,  prosopopèja 

Prospect,  a.  prospètto,  prospettiva,  cólp 
d'occhio,  apparènza,  vedóta,  mira,  sp- 
rànza;  splendid  —,  bèUa  vedùU,  masbi- 
fico  cólpo  d'occhio;  in  —,  in  mira 

Prospèctton,  a.  previdènza 

Prospective,  a.  in  prospettiva,  pel  fu'^f' 
che  vede  da  lungi,  che  antivede;  anlivt.- 
gènte,  penetrativo,  oculato;  —  glaWi  wf 
nocchiàle,  «n. 

—  e,  prospettiva,  vista 
Prospectively,  avv.  in  prospettivo,  iu  F-' 

spettiva,  in  lontananza  ^ 

Prospèctiveness,  a.  prospettività       {^^"^ 
Prospectus,  a.  prospètto,  programma,»"'  '' 
Prosper,  vn.  prosperare,  riuscire;  every  m4 

— s  with  you,  tutto  vi  va  a  secónda 

—  va.  prosperare,  mandar  di  bène  in  mfe'--! 
far  riuscire,  favoreggiare,  vantaggiare 

Prosperity,  a.  prosperità,  stato  felice 
Prosperous,  a.  pròspero,  prosperóso,  leii*. 
favorévole,  vantaggióso;  rigogli*»",  l'a- 
rido; —  tràde,  commèrcio  fiorcDie. - 
vfyage,  feUce  viàggio  (di  mkr«);  -  ^^^* 
vènto  propizio,  favorévole 


Fate,  mète,  biti,  nòte,  tuba: 


fàt, 


mèt,  bit,   nòt,  tùb;  '  «Ir,  piqi»«.  «^ 
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Pròsperoasly,  aw.  prosperatoénte,  eoa  sac- 

PròspcroasnesB,  a.  V.  Prosperity         (cèsso 

Prosteroilion,  ».  prost<  roazióne 

Prostitute,  8  prostituta,  meretrice,/.,  dònna 
di  partito,  scrittóre  prezzolato;  mercenà- 
rio, mercenàrio  vile 

—  a.  prostltàto,  mercenàrio,  venale  ■ 

—  va.  prostituire  ;  —  one's  seU,  prostituirsi 
Prostiiùiiou,  s.  prostituzióne 
Prostitutor,  a.  chi  prostituisce,  prostitutóre. 
Prostrate,  a.  prostrato,  distéso  in  tèrra 

—  va.  prostrare,  distèndere  a  tèrra,  prostra- 
re, abbàttere,  indebolire,  avvilire,  umi- 
liare; —  one's  self,  prostrarsi;  cadére 
boccóne 

Prostration,  a.  prostrazióne;  abbattiménto; 
~  of  sUroDgTB,  (med.)  prostrazióne  di  fòrze 

Prostyle,  a,  {arch.)  pròstilo,  tèmpio  eoo  co- 
lónne solamente  solla  parte  davanti 

Prósy,  a.  prosàico,  insulso,  parolàjo;  tire- 
some  and  •<-,  stucchévole  e  parolàjo;  a  -» 
fellow,  un  prosàico,  un  seccatóre 

Protasis,  8,  prò  tasi,  /;  màssima 

Protean,  a,  proteifórme 

Protect,  va,  protèggere,  difèndere;  favoreg- 
giare 

Protecting,  a.  che  protègge,  proteggente 

Protection,  «.  proiezióne,  difésa,  garanzia, 
salvaguàrdia, privilègio;  (com.) protezióne; 
writ  of  —,  salvacondótto 

Protectionist,  a,  (com.)  protezionista,  m. 

Protective,  «.  difensivo,  proteggente;  to  be 
—  of,  protègjrere 

Protector,  a.  protettóre  -trice;  Protettóre 
{capo  di  governo  politico).  Reggènte,  m. 

Protectorate  e  Protectorship,  ^.  tutèla  di  un 
bène  sostituito;  {poi.)  protettorato 

Protectress,  protèclrix,  «.  protettrice 

Protege  {pr*  protezhà)  a,  protétto,  protètta. 

Protein,  a.  {chim.)  proteina  (creatiìra 

Pro  tèmpore,  a.  avv,  {latino)  -temporàneo  ; 
temporaneamente 

Proténd,  va.  {ant.)  protèndere 

Prolérvity,  e.  protèrvia 

Protest,  vn.  protestare 

—  va.  protestare,  attestare,  dichiarare; 
(com.)  protestare;  have  that  bill  —ed,  fate 
protestare  quella  cambiale 

Pròtesi,  a  protèsta,  protestazióne,  dichiara- 
zióne solènne;  {di  cambiale^)  ^totèito;  -p- 
for  non  acceptance,  protèsto  per  mancanza 
'  d'accettazione;  —  for  non  pài^ment,  pro- 
tèsto per  non  seguito  pagaménto  ;  io  enter 
a  —,  far  inserire  una  protèsta  nel  pro- 
cèsso verbale 

Pròlestaai,  a.  protestante 

—  a.  protestante,  ntf,  {relig.)  (tésimo 
Protestantism,  a.  proiesiantismo,  protestan- 
Protestàtion,  a.  protestazióne;  ((e^ijfe)  pro- 
testazióne, protèsta 

Protestantize,  va.  protestaotizzàre 
Proiòster,  a,  (com.)  protestato 


—  s.  chi. protèsta, -dichiara;  chi  protèsta  o 
fa  protestare  una  cambiale 

Protesting,  a.  il  protestare  ;  {com.)  il  prote- 
stare 0  far  protestare  {una  cambiale) 

—  a.  che  protèsta,  o  fa   protestare  {una 
cambiale) 

Próteus,  a.  {mit.)  Pròteo;   {flg.)  uno  che 

prènde  qualunque  fórma,  banderuòla 
ProTBonótary,  a.  protonot'àrio 
Protocol,  a,  {diplom.)  protocòllo 
Protomàrtyr,  a.  protomàrtire,  m.  (nrimo  màr- 
Pròtotype,  a.  protòtipo,  archètipo  (tire 

Protract,  va.  protrarre,  prolungare,  allun- 
gare, tirare  in  luogo,  mandare  in  lungo 
Protràcter,«.  chi  protrae;  {geom.)  quadran- 
te, m. 
Prolràction,  a.  protrazióne,  prolungaménto 
Protràciive,  a.  dilatòrio,  lènto,  indugévole 
Protrèptical,  a.  {poco  uà.)  esortativo,  per- 
suasivo 
Protrude,  vn,  spòrgere,  uscire  di  linea 

—  va.  cacciar  fuòri,  spingere  innanzi,  fare 
'spòrgere,  cacciar  óltre 

Protrùiion,  a.  l'atto  di  spòrgere  o  fare  spòr- 
i  gere  iu  fuòri,  il  cacciar  fuòri  o  óltre; 

spòrto,  aggètto,  projètto 
Protrusive,  a,  spingente,  sporgènte 
Protuberance,  «.  protuberanza,  tumóre 
Protuberant,  a.  prominènte,  gònfio,  tùmido 
Protùberanily,  avv»  protnberanteménte,  con 

protuberanza 
Protùberate,  vn.  gonfiarsi,  divenire  promi- 
nènte, spòrgere  in  fuòri 
Protuberàtion,  a.  protuberanza,  V.  Protu- 
berance 
Próùd,  a.  orgoglióso,  supèrbo,  altèro;  pre- 
suntuóso; supèrbo,  bèllo,  magnifico;  [delle 
bestie)  in  amóre,  in  caldo  ;  io  he  — ,  èssere 
supèrbo,  orgoglióso,  altèro;  —  efa  thing, 
andar  supèrbo  di  una  còsa;  —  tempie, 
tèmpio  magnifico,  supèrbo  edifizio;  — r  flesh, 
carne  fungósa,  carne  mòrta 
Prdùdly,  avv.  orgogliosamente,  superbamente 
Provable,  a.  provàbile,  dimostràbile 
Pròve,  va.  provare,  dimostrare,  mostrare  con 
ragióne  e  autorità;  provare,  far  sàggio  di, 
sperimentare,  cimentare,  verificare 

—  vn.  divenire;  riuscire,  èssere,  mostrarsi, 
trovarsi  alla  pròva;  Miss  B.  ^ill—  an  excel- 
lent ìrife,  la  signorina  B.  riuscirà  una  ec- 
cellènte móglie  ;  if  what  you  say  —  true, 
se  quel  che  dite  sarà  vero,  si  verificherà 

Provèditor,  a.  provveditóre,  munizionière 
Pròvedòrc,  a.  provveditóre 
Pròvence-rose,  8,  {bot.)  ròsa  di  Provenza 
Proven,  a.  {legge)  provato  V.  Proved 
Pròvenda,  a  provènda,  profènda,  provvigióne 
Provender,  a.  profènda,  biada,  foràggio 
Próver,  a.  chi  pròva,  provatóre 
Proverb,  t.  provèrbio,  détto,  dettame,  m., 
sentènza;  io  become  a  —,  divenire  pro- 
verbiale, passare  in  provèrbio 


nòr,  rude;  -  fili,  sòn,  bùU,  -  fare,  di;  -  b^,  Itmph;  pSIse,  bÉys,  fdai,  fowl;  gem,    as 


PRO 


—  474  — 


PRY 


ProTirbial,  a.  proverbiale,  di  provèrbio 

Proyèrbialiàm,  s.  proverbiaUsmo 

Provèrbialist,  «.  autóre  di  provèrbi,  prover- 
bialisla,  m. 

Proverbiali;,  avv*  proverbialmente 

Provide,  va.  provvedére,  munire,  fornire, 
procacciare,  preparare,  allestire;  to  —  a 
person  irilh  a  thing,  provvedére,  fornir  uno 
di  una  còsa 

•—  vn,  provvedére,  stipulare;  I  vili  —  for 
yon,  avrò  cura  di  voi,  provvederò  ai  vòstri 
bisógni;  to  —  ag4mst,  provvedérsi,  mu- 
nirsi cóntro,  prepararsi  per;  to  —  one's 
self  with,  provvedérsi  di,  munirsi  di 

Provided,  a.  provveduto;  provvisto,  munito, 
preparato;  1  am  —  for  it,  sto  preparato; 

—  with,  provvisto  di;  bis  children  are 
well  —  for,  i  suoi  figli  son  ben  ^ovvednti 

Provided,  cong.  purché,  a  condizióne  che; 

—  (that)  you  go,  purché  andiate 
Providence,  «.  provvidènza,  previdènza,  an- 

tivediménto,  circospezione,  provvediménto; 
want  of  —,  difètto  di  previdènza  ;  Divine 
—,  la  Provvidènza  Divina 

Provident,  a.  pròvvido,  provvidente 

Providential,  a.  provvidenziale,  della  prov- 
vidènza 

Providentially,  avv.  provvidenzialmente,  per 
provvidènza  divina 

Providently,  avv.  provvidamente 

Provider,  g.  provveditóre  -trice 

Pròviìice,  8.  provincia,  dipartiménto;  càrico 

.  atlribnzióni,  giurisdizióne,  competenza,  im- 
piègo, sfera;  within  my  —,  della  mia  com- 

.  potènza,  nella  mia  sfera 

Provincial,  a.  provinciale,  di  provincia 

—  s,  provinciale,  m,  /;  {relig.)  provincia- 
le, m.  (nàcola 

Provincialism,  t,  provincialismo,  paròla  ver- 
Provlocialist,  s,  provinciale,  mf.  chi  vive  in 

provincia 
Provinciality,  «.  dialètto  o  pronuncia  pro- 
vinciale 
Provi  t.e,  va.  propagginare  {le  viti)    (mento 
Provlning,  a.  il  propagginare,  propaggina- 
Provision,  t,  provvisióne,  provvediménto,  pre- 
cauzióne, preparativo;  provvigióni,  /pi., 
viveri,  mpL;  monizióne;  to  m&ke  —  for, 
provvedére  a 

—  va.  provvisioc&re,  approvvigionare 

—  -wirehdttse,  8.  magazzino  di  comestfbili 
Provisionai,  a.  provvisionale,  provvisòrio; 

—  government,  guvérno  provvisòrio 
Provisionally,  avv.  in  mòdo  provvisòrio,  prov- 
visionalmente 
Provisionary  part, '5.  {legge)  dispositivo 
Proviso,  8.  condizióne,  clàusola;  stipulazió- 
ne ;  with  a  —  that,  con  patto  che,  a  con- 
dizióne ohe 
Troviéor,  8.  ecclesiàstico  nominato  dal  Papa 
ad  un  beneficio  prima  della  mòrte  del  be- 
neficiato 


Provisory^  a.  provvisòrio;  {legge)  condizio- 
nale 
Provocation,  8.  provocazióne,  proToeaménto 
Provocative,  a.  provocativo,  provocante 

—  8.  provocazióne,  còsa  che  provoca  (ali-i- 
ra); stimolante,  m;  rimèdio  provocativo 

Provoke,  va.  provocare,  adirar»,  istizzfre; 

provocare,  eccitare,  stimolare,  aidàre 
Provoker,  8.  provocatóre,  chi  o  ch«  provoca 
Provoking,  a.  che  provoca ,  provocante ,  ir- 
ritante; it  is  really  — .  fa  ràbbia  davvéro  1 
Provókiogly,  avv.  in  mòdo  provocativo 
Pròvost,  8.  propósto,  prevòsto;  {di  coli.)  ret- 
tóre ;  {d'Edimburgo)  podestà,  m  ,  gonfa- 
lonière,  m;  —  marshal,  propósto  della 
milizia 
Pròvoslship,  8.  prepositdra,  dignità  di  pro- 
pósto 
Prów,  8.  {mar.)  pròra,  prua 
Prowess.  8.  prodézza,  valóre 
Prowl,  van.  andar  in  busca,  cBrcàre  la  prè- 
da {delle  yiere);  rabàro;  —  abódt,  andar 
intórno 
Prowler,  f.  vagabóndo,  rnbatAre 
Proximate,  a.  pròssimo,  immediato 
Proximately,  avv.  {fil08.)  immediatamente 
Proximity,  «.  prossimità,  vicinanza 
Proxy,  8.  deputato,  procuratóre,  surrogante; 
procura  ;  they  were  married  1)y  — ,  (trono 
maritati  per  procóra 
PrAde,  8.  schizzinósa,  spìgolfstra,  schifiltósa 
PrAdence,  «.  prudènza,  saviézza,  giadizio 
Prudent,  a.  prudènte,  sàvio;  —  man,  uòmo 
prudènte;  —  wife,  móglie  sàvia, {«udènte 
Prudential,  a.  prudenziale,  di  prudènza 
Prudentials,  8pl.  màssime  di  {^udénza 
Prudently,  avv.  prudentemente,  con  prudènza 
Prudery,  8.  modèstia  affettata 
Prudish,  a.  ritrosétto,  schifiltòM,  schizzi- 
nóso 
Prdne,  jS.  prógna,  pròna,  sasina  sécca 

—  va.  potare,  debruscàre,  scapezzare 
Prànel,  t.  {bot.)  prunèlla,  consòlida  magi^ióre 
Prunèlla,  Prunèlle,  s.  branéUo  (stòffa  bràna 

di  lana);  {bot.)  prugnola  sécca 
Prdner,  e.  chi  scapézza,  potalòra 
PrnniferottS,  a.  prodocéote  prAgne 
Pruning,  8.  potatura,  potaménto;  —  -hook, 

falcétto;       -shears,  forbicióai,  mpl. 
Priirience,  pruriency,  a.  prudóre,  prurito, 

prorigine,/.,  pizzicóre;  desidèrio,  smània, 

vòglia  grànda  (ginóso 

Prurient,  a.  che  prùde,  che  pizzica,  prari- 
Pruriginons,  a.  {rned.)  proriginòse 
Prurigo,  8.  {med.)  prurito,  piszi«&re 
Prussian,  a.  prussiano,  di  Prussia 
Pràssiàte,  8.  {ehim.)  prussiàto 
Prùssie,  a,  {chim.)  prussico;  —  àdd,  àcido 

prùssico . 
Pr^,  vn.  {into)  scrutare,  investigare,  spiare, 

indagare 
Prying,  a.  sfrutinatóte,  indagatóre,  curióso 


Fate,  méte,  bite,   nòte,   tube;     -     fàt*      mèt,   hit,   nòt,   tto;  -  far;  ptqi*e.  t:^ 
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^  ».  indagazlóne,  scratfnio;  ricdrea  scropo- 
168a,  cQrìosità  indiscréta 

PrytaDébm,  ».  {antichità  romane)  Pritaneo 

Pryingly,  avv.  con  curiosità  impertinènte 

P.  S.  iniziali  di  Post-Scriptam,  P.  S. 

Ì^à2ai,  »:  salmo,  canzóne  s&pra 

PiàZmist,  s.  salmista,  m. 

i^àlmodist,  »,  salmodista,  mf,,  cantóre  di 
salmi 

P^lmodf,  «.  salmodia 

i^almógrapher   /  ».  salmógrafo«  scrittóre  di 

Pìjalmògraphist  (     salmi 

P&almògraphy,  »,  salmografla 

i^ilter,  »,  salterò,  saltèrio  (libro  de*  salmi) 

PlB&Itery,  »,  salterò,  saltèrio  l$trumento  fnw 
ficaie) 

i^àmmf te,  »,  {min  )  psammite,  /. 

i^eàdo,  a,  pséado,  falso;  — •  philosophy, 
pséado-filosofia 

i^oudònymoas,  a.  pseudònimo 

i^bàtot  interj,  uhi  oibót 

i^^cAològic,  j>stc%ològìcal,  a.  psicològico 

A^cftdlogist,  ».  psicòlogo 

P^cJ^òlogy,  ».  psicologia 

Ptlsan  e  Ptisàn,  ».  tisana,  decòtto 

P.  T.  0.  iniziali  di  please  turn  over.  Tòlta 
di  grazia  (V.  D.  6.) 

Ptolem&ic,  a,  {aatr.)  tolemàico;  the  — sys- 
tem, il  sistèma  tolemàico 

Ptyalism,  ».  {med.)  pliaUsmo 

Puberty,  »,  pubertà  ^ 

Póbej,  »,  {bot,)  erubescènza,  peluria 

Pubescence,  »,  pubescénza 

Pubescent,  a.  pubescènte,  di  pnbe'rlà 

Pubis,  ».  {anat.)  pube,  m;  os-  -^^  ósso-ptibe 

Public,  a.  pùbblico,  manifèsto,  nòto;  to 
màktf  —,  far  nòto,  pubblicare;  —  hÀse, 
osteria,  béttola;  —  -spirited,  —  -minded, 
devòto  al  bène  pubblico 

—  ».  póbllco,  il  comune 

—  -mindedness,  ».  amóre  del  pAbblico  bène 

—  -splritedncss,  ».  devozióne  all'interèsse 
generale,  amóre  del  bène  ptibblico 

Publican,  »»  bettolière,  m.,  òste,  m;  pubbli- 
cano {antichità  romane) 
Publication,  •  pnbblicazióne;  pubblicazió- 
ne ,  libro  pubblicato  ;  send  me  a  copy  of 
each  of  your  — s,  mandatemi  una  còpia  di 
ciascuna  delle  vòstre  pubblicazióni 
Publicist,  ».  pubblicista,  m. 
Pablìcity,  pubblicità 
Publicly,  avv.  pubblicamente 
Pbbliciìoss,  »,  pabblicità,  notorietà 
Phblish,  va.  pubblicare,  divolgàre 
Publisher,  ».  pubblicatóre ;   editore;  book- 
seller and  —,  edilóre-libràjo 
PùblisbÌDg,  ».  il  pubblicare 
Pace,  a.  {jpoco  us.)  color  di  pólce 
Póceilàge,  ».  pnlcellàggio,  verginità 
Pbck,  ».  follétto,  spiritèllo,  diavolétto 
Plickbill,  «.  véscia,  fùngo  pièno  di  pólvere 
Piicker,  va.  raggrinzare,  pieghettare 


—  ».  {delle  ve»H),  igonflétto;  pieghétta 
Pùdder,  »,  remore,  strèpito,  schiamazzo 

—  vn,  rumoreggiare,  strepitare,  far  chiasso 
Pudding,  ».  bodino,  podingo,  tórU;  intcstfno, 

{volg.)  salsiccia;  black  —,  sanguinàccio; 
plùm  —,  bodino  inglése;  —  time,  {volg,) 
ora  del  pranzo 
Puddle,  »,  pozzànghera,  guazzo,  fango,  limo 

—  va.  sguazzare,  rèndere  fangóso  ;  imbrat- 
tare ^ 

Pùddly,  a,  fangóso,  limaccióso 

Pudènda,  »pl.  parti  pudènde,  òrgani   geni- 
tali 

Pndlcity,  »,  (poco  u»,)  pndicixia 

Puerile,  a,  puerile 

Puerility,  a,  puerilità 

Puerperal,  a.  puerperàle 

Póel,  a.  V,  Péwet 

Phff,  $.  sóffio,  biffo,  sbuffo,  véscia,  fiòcco; 
annùncio  ampollóso;  pièga,  gònfia,  gon- 
fiétta;  (<acom.)  sfógo  del  vapóre;  —  bàli, 
véscia;  —  càke,  sfogliata;  —  of  smóke, 
boccata  di  fumo 

—  vn.  soffiare,  buffare,  sbnlfóre,  ansare,  en- 
flàrsj,  gonfiarsi  ;  pubblicare  avvisi  da  ciar- 
latano; to  —  and  blow,  ansare,  anelare; 
{di  cavallo)  sbruffare 

—  va,,  soffiare,  gonfiare,  estòllere,  esaltare; 
—  up,  gonfiare,  far  insuperbire;  —  awà^/, 
dissipare  con  un  sóffio 

Puffer,  a.  soffiatóre,  vantatóre 
Puffin,  a,  {om.)  spècie  di  procellàHa;  focàc- 
cia spugnósa 
Pbffiness,  a.  gonfiézza,  turgidézza 
Puffing,  9.  sóffio  molèsto;  lòde  esagerata 
Pùffiogly,  avo.tnmidaménte,  in  mòdo  gònfio 
Pùffy,  avv.  gònfio,  pièno  di  vènto,  paffuto 
Pùg,  ».  cagnétte  inglése  di  pélo  lungo,  ca- 
gnolino da  signóra  (scimiòtto  volg.) 
Pù^A!  interj,  vergógna!  per  vergógna  I  oibòl 
Pugilism,  ».  pngillàto;  arte  pugillistica 
Pugilist,  ».  pugillatóre 
Pugilistic,  a.  pngillislico,  di  puglllàto 
Pugnacious,  a.  pugnace,  dispósto  a  pugnare, 
manésco'  (gna 

Pugnacity,  »,  altézza,  disposizióne  per  la  pù- 
Puisne  {pr,  pAny)  a.  {poco  u».)  piccolo,  -pic- 
cino, smingherlino;  {di  giudice)  non  in 
capo,  inferióre 
Puissance,  «.  {»tile»o»tenuto)  potènza,  pos- 
sanza, fòrza 
Puissant,  a.  potènte,  possènte,  poderóso 
Puìssantly,  '  aifv.  potentemente ,  poderosa- 
mente 
Poke,  vn.  {volg.)  vomitare,  rècero;'  V,  Vòmit 

—  ».  {volg,)  vòmito,  reciticcio,  vomitivo 
PùlcArilùde,  ».  pulcritàdino,  /.,  bellézza 
Pule,  va.  vagire,  gémere,  piagnucolare 
Puling,  a.  pigolaménto,  piagnucolaménto,  va- 
gito, gémilo 

Pùlingly,  avv,  con  gèmito,  pigolando,  pia- 
gnucolando 


nòr,  rude;  -  fall,  sÓn^  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  pSise,  b(^5,  fóHl,  fòìrl;    gem;    as 
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PùU,  va.  tinàre,  trarre,  ilrapp&fe,  cavare; 

—  hard,  tirar  fòrte;  —  up,  svèllere,  sra- 
dicare, levar  in  alto;  —  airàj/,  tirar  via; 

—  to  pieces,  stracciare,  méttere  in  péxsi, 
sbranare  ;  —  óùt,  cavare  ;  —  down,  abDàt- 
tere  ;  —  in ,  tirare  a  sé  ;  fermare  ;  —  off 
one's  boots,  cavar  gli  stivali  ;  —  the  beli, 
suonare  il  campanèllo 

—  vn.  tirare  (con /orsa);  tr&rre;  remare 

—  «.  il  tirare  {^eon  fovea);  tratta,  tir&ta, 
strappata,  scòssa,  sfòrzo,  compite,  bisógno; 
hard  —,  heavy  —,  sfòrzo  grande  ;  —  -back 
intòppo,  traversia,  ostàcolo 

Puller,  8.  chi  tira,  strappa,  svèlie,  tiratóre 

•trice 
Pùllet,  s.  gallinèlla,  polastrèlla,  pollastrina 
Pulley,  8.  puléggia,  carrùcola,  girèlla;  {mar*) 

par&nco  ;  little  ^,  carrucolétta 
Pullulate,  va.  pnllikàre,  germoipli&re 
PuUulàtion,  8.  pullulaménto,  il  pullulare 
Phlmonary,  a.  polmon&rio;  —  consbmption, 

tisi,/. 

—  8.  (bot)  polmonària 
Pulmonic,  a.  polmonàrid<;  tisico 

Pblp,  8,  pólpa  {carne  8enza  osso)  ;  {delle 
frutta)  pólpa;  {di  veget.)  pólpa , *paren- 
chfma 

Pùlpit;  8.  pulpito,  pergamo,  bigóncia,  catte- 
dra, tribuna,  —  to  go  up  into  the  —, 
montare  in  bigóncia  ;  —  orator^  predicatole 
eloquènte 

Piilpous,  Pulpy,  a.  polpóso;  sugóso 

Pùlponsness,  8.  qualità  polpósa,  polputa 

Pulsate,  vn*  bàttere  {del  polso) 

Pblsatile,  a.  da  percussióne,  —  instrument, 
struménto  da  perenssióne 

Pulsation,  8.  pulsazióne,  battiménto,  bàttito 

Pùlse,  8.  {anat)  pólso;  {bot,)  legume,  m; 
to  féel  a  person's  —,  toccare,  tastare  il 
pólso  ad  uno;  {fig.)  tastar  il  guado,  i  guadi 

Pulseless,  a.  sènza  pulsazióne 

Pùlverable,  a.  polverizzàbile 

Pulverization,  «.  polverizzaménto,  polveriz- 
zazióne 

pulverize,  va.  polverizzare,  ridurre  in  pól- 
vere 

Pùlverous,  a.  in  pólvere,  di  pólvere;  come 
pólvere 

Pulvèrulence,  «.  polverio,  quantità  di  pól- 
vere 

Pulverulent,  a.  {hot,)  polverulènte 

Fumicate,  va,  levigare  con  pómice 

Pómice,  —  -stóne,  e.  pómice,  /. 

Pnmlceòus,  a,  di  pómice,  simile  a  pómice 

Pumicing,  8,  il  levigare  con  pómice 

Pùmmace,  e.  mèle  schiacciate  per  fare  il  si- 
dro; V.  Pòmace 

Pummel,  V,  Pommel 

P&mp,  8,  trómba,  pómpa  {da  tirar  acqua); 
scarpina;  —  bràke,  manovèlla  di  trómba; 
—  water,  acqua  di  trómba;  à/r-  —, 
suction-  —,  pómpa  aspirante;  —  -bòre,  i 


animèlla  della  trómba;  màcchina  pnea- 
màlica 

—  va,  cavar  àcqaa  colla  trómba,  soUerir 
l'acqua  coll-a  trómba;  cavarla;  docciare, 
bagnare;  —  a  person,  scalzare  uno,  levar- 
gli di  bócca  alcuna  còsa;  — .ship,  ohi 
{mar.)  alla  trèmbai  alla  pómpa! 

Pumper,  8.  chi  cava  l'acqua  colla  trómba, 

pompière,  m, 
Pfampion,  pùmkin,  e.  {bot,)  zucca 
Pùn,  8.  quòlibet,  m.  bisticcio,  mòtto,'  mot- 
téggio, argùzia-,  giuoco,  schérzo  di  paróle 

—  vn,  far  giuochi  di  paròle,  usar  bisticci, 
far  il  bèllo  spirito ,  dire  argùzie ,  motteg- 
giare 

Punch,  va,  forare  colla  verrina;  dare  un  pu- 
gno, picchiare  ;  punzecchiare,  stuzzicare 

—  8,  verrina;  stampo,  punzóne;  {volg.)  pùgoo, 
picchio;  ponce,  m.  {bibita);  pulcinèlla,»); 
cavallo  atticciato ,  uòmo  piccolo  e  gras- 
sòtto ;  waiter,  Xmù  glasses  of  —,  bottéga, 
due  pónci 

Puncheon,  8,  punteruòlo;  stampo;  bótte,  /. 

da  vino  ;  règolo  d'appòggio,  sostégno 
Pbncher,  8.  chi  fora  colla  verrina;  verrina 
Punchinello,  e.  Pulcinèlla,  m. 
Punctate,  Punctated,  a.  puntato,  foracchiale 
Punctilio,  8'  puntiglio  ;  to  stand  upon  —t, 

star  sul  puntiglio 
Punctilious,  a,  puntiglióso 
PuQctiliously,  avv,  in  mòdo  puntiglióso 
Punctiliousness,  •.  esattézza- scrupolósa,  esi- 
gènza puntigliósa;  indole,  /.,  qualità  pun- 
tigliósa 
Pùncto,  8,  formalità,  fórma;  {scherma)  pun- 
tata, cólpo  di  pùnta 
Punctual,  a,  puntuale,  esatto 
Pbnctnalist,  8.  formalista,  m.  f. 
Punctuality,  pùnctnalness,  8.  puntualità 
Punctually,  avv,  puntualmente,  esattamente 
Punctuate,  va,  punteggiare,  pórre  i  pónti 
Punctuation,  s,  pantuazióne,  f,,  punteggia- 
Pùncture,  e.  puntura,  trafittura  (tara 

—  va,  pùngere,  forare 

Pundit,  8.  piindit,  m,  (dòtto  Bramino);  sac- 
centone,  m.,  sèr  saccènte,  m,,  dottoróne,  m. 

Pìingency,  «.  pùnta,  qualità  pungènte,  acn- 
tòzza,  agrézza,  asprézza,  acrimònia,  mor- 
dacità, frizzo 

Phngent,  a,  pungènte,  piccante,  mordace, 
frizzante 

Pùnic,  a.  pùnico 

Pùniness,  s.  picciolézzai  sparutéaa,  debo- 
lézza 

Punish,  va,  punire,  castigare 

Punishable,  a.  punibile,  dégno  di  punizióne 

Pùnishableness,  i.  punibilità 

Pùnisher,  «.  chi  punisce,  punitóre,  castiga- 
tóre 

Punishment ,  # .  punizióne ,  /.,  puniméoto, 
castigo,  péna;  ignominious  —,  péna  ìd<ì- 
mSinte 


Fate,   méte,   bite,   nòte,   tube;     -     fàt,      mèt,   bit,   nòt,  tùb;  -  far,'  piqué,  f^ 
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PùnitiTé,  a.  pnnitlTO,  di  panitióne  ;  penale 
PÓDHorj,  a,  che  panisce,  panitivo 
Pànk,  8.  spècie  di  ésca;  prostituta 
Pùoning,  «.  il  bisticciare,  il  far  giuochi  di 

paròle 
Pànster,  s.  bisticciare»  motteggiatóre,  facèto 
P&ot,  on.  giaoc4re,  méttere  uDa  pòsta 
•^  t,  zàttera  da  carenare,  barchetta 

—  -gùn,  8,  archibngio  di  canna  lunga  (per 
la  càccia  delle  ànitre) 

Pùnter,  8.  coiài,  colèi  che  métte  la  pòsta 

(al  ginòco) 
Pony,  8.  picciolo,  piccino,  sparatèllo,  smin- 

gherlfno,  débile,  infermiccio,  cagionévole, 

malaticcio,  grétto,  meschino 
Pùp,  8,  catèllo,  catellino;  cucciolo,  cnc- 

ciolino 

—  va.  far  catellfni,  figliare;  with  — s,  prégna 
Pupa,  pàp«,  8.  crisalide,  /. 

Ptipil,  8.  alunno,  allievo;  scolare,  «n.,  sco- 
lara; {legge)  papillo,  papilla;  (anat.)  pn- 
pilla  {dell'occhio) 

P^pilag«,  8.  alunnato;  tèmpo  deiredncaxiò- 
ne,  adolescènza,  minóre  età,  minorità,  tu- 
tèla 

Pópillary,  a.  pupillare,  di  pupillo  ;  (anat.) 
pupillare,  della  -pupilla 

Pbppet,  8.  burattino,  fantòccio,  bamboccino; 
—  -player,  bnrattinàjo,  burattinàja;  — 
-Bb6t0,  teatro,  baracca  di  burattini 

Pbppetry,  «.  affettazióne 

Pàppy,<.  cagnétte,  cucciolo,  cagnolino;  {per- 
dona) frasca,  Tanerèllo,  gingillo,  minchió- 
ne, tit. 

—  vn,  fare  i  calellini,  figliare 
Pbppyism,  8,  affettazióne,  yanità,  caricatóra 
Por,  vn.  {del  gatto)  tornire,  far  le  fusa,  ali- 
tar con  ronzo  ;  —  va.  esprimere  col  tornire 

—  #•  il  tornire  {del  gatto) 

Purblind,  a.  di  córta  vista,  miope,  quasi 

cièco 
•Pùrblindnets,  «.  córta  vista,  miopia 
Purchasable,  a.  acquistabile,  che  si  può 

comprare  (quisto  di 

Purchase,  va.  comprare,  acquistare,  far  l'ac- 

—  a.  acquisto,  acquisizióne,  compera;  fòrza 
meccànica,  presóra,  présa;  to  màke  a  — , 
far  un  acquisto,  una  cómpra 

—  -block,  '8.  {mat.)  paranco  di  puléggia 
•—  -déed,  8.  {legge)  contratto  di  compera 
f3lll,  8.  {mar.)  vétta,  tirante,  m.  per  pa- 
ranco 

— >  -money,  8,  prèzzo  d'acquisto 

Pbrcbaser;  8.  {di  beni  immobili)  acquirènte, 
m.  /.,  compratóre  -trice 

Ftre,  a.  pòro,  illibato;  puro,  limpido,  chia- 
ro, mèro,  prètto,  sincèro  ;  a.  sempliciòtto, 
bàbbèo;  a  Simon  —,  nn  véro  bàbbèo 

Purely,  avv.  puramente 

Póreness,  ».  purézza,  purità 

Pùrfle,  va,  ricamare  ;  orlare,  fregiare  di  ri- 
-  eàmo 


— ,  pùrflew,  8.  órlo,  frégio  in  ricamo 
Purgation,  8.  purgazióne  ;  {legge)  ginitifiòa- 

zióne 
Purgative,  a.  purgativo;  —  8.  purgante,  m* 
Purgatorial ,  purgatòrian ,   a.  pnrgatorìàle, 

del  pargatòrio 
Phrgatory,  «.  purgatòrio 
Pbrge,  va.  purgare,  nettare,  giustificare;  — 

one's  self,  purgarsi  ;   —  one  'self  of  a 

suspicion,  purgarsi  da  un  sospètto 

—  vn.  purgarsi,  purificarsi,  chiarirsi 

—  s.  {med.)  purga,  purgante,  m. 
Pòrger,  8.  purgatòre  -trice;  purgante,  m. 
Pùrgiog,  a.  diarrèa,  purgazióne;  parificazione 
Póriflcàtlon,  8.  parificazióne,  il  purificare 
Pórìticàtive.  purificatory,  8.  purificatòjo;  re- 

ligione  cattolica)  purificatòjo 

Puriner,  8.  chi  o  clie  purifica,  purificatóre, 
-trice 

Puri  form,  a.  {med.)  pnrifórme 

Pnriff ,  va.  purificare  ;  —  vn.  purificarsi 

Pórif^ng,  a.  purificante 

Purism,  8.  purismo;  puritanismo 

Pùrist,  8.  purista,  mf, 

Puritan,  a.  «..puritano 

Puritanic,  puritanical,  a.  puritànico 

Puritanically,  avv.  puritan icam ènte 

Póritaniém,  8.  puritanismo 

Pnritanize,  vn.  predicare  il  puritanismo 

Purity,  8.  purità,  illibatézza,  innocènza 

Puri,  8.  merlétto  strétto,  orlatura  di  rica- 
mo ;  birra  con  assènzio  ;  mormorio ,  gor- 
goglio 

—  vn.  {dei  ru8cell{)  gorgogliare,  mormorare 
PòrU'eò,  «.  luògo  circonvicino,  dintórno 
Pàriing,  a.  murmorànte;  the  grateful  s^nd 

of  —  streams,  il  grato  mormorio  dei  ru- 
scelli 

—  8,  il  mormorare  {dei  ru8celli),  gorgóglio 
Purlin,  8.  corrènte,  m.,  trave,  mf. 
Purl6in,  va.  involare,  rubare  di  nascósto 
Purloìner,  8.  involatóre,  rubatóre  -trice 
Purl6ining,  8.  sottrazióne,  furto;  plàgio 
Purple,  a.  porporino,  pavonàzzo,  purpùreo, 

di  pórpora;  —  colour,  pórpora,  color  di  pór- 
pora ;  —  dy«,  color  porporino,  pórpora;  — 
fé  ver,  fèbbre  porporina,  fèbbre  mjgliàro 

—  8.  pórpora  {colore);  pórporo,*  panno, 
drappo  tinto  di  pórpora;  the  —,  la  pór- 
pora, la  dignità  cardinalizia;  to  wear  the 
—,  vestire  la  pórpora 

—  va.  porporeggiare,  imporporare,  invermi- 
gliare 

Purplish,  a.  porporeggiente,  porporino 

Purport,  8.  oggetto,  mira,  scopo,  intènto, 
tenóre,  m;  contenuto,  sostanza,  portata, 
fòrza,  diségno,  sènso,  significato 

— •  va.  tèndere  a,  mostrare;  va.  significare, 
intèndere 

Pbrpose,  8,  propòsito,  proponiménto,  inten- 
zióne, diségno,  divisamente,  mira,  scopo; 
deliberazióne,  /.  giovaménto,  utilità  ;  for 


sdr^rflde;  -fili,  tòn,  bull;  •  fire,  ah;  •  b^,  l^mph;  p6)éè,  b^s,  fóìU,  fowl;    gem»    al 
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t^rolménte,   piagoolosamóole,    con   rim- 
piànto 

Qaéraloasness,  t  querimònia,  lamentàoza, 
dòglia,  iJdgliàaza,  rimpiàoto 

Qaéry,  «.  qaesito,  domànila,  qaisliòne 

—  va.  quislionàre,  iururmftrsi  di,  ricercare, 
domaodàre,  muòveru  dnbbio 

Qi^és^  «.  cèrea,  ricérca;  inchièsta,  perqui<ii- 
ziònei  io  g«>  in  — •  of,  andar  in  cèrea  di, 
andar  e*  rcàodo  di 

Qaèstioo,  «.  domÀnda,  dimanda,  interroga- 
zióne: qaistiòne.  questióne,  pr  bléma.  m., 
(mat.);  proposizióne,  soggètto,  aliare,  m., 
vertènza;  —  and  ànstoer,  •  domanda  e  ri- 
spósta; to  àn5(oura  ->,  rispóndere  ad  una 
domanda;  fàtr  —,  domanda  onèsta,  inter- 

■  rogasióne  ragionévole,  cortése;  b«yÒQd  ali 
,  óltre  ogni  dùbbio  ;  to  call  in  —,  far 
dùbbio,  dubitare  di  ;  .to  agitate  a  — .  agi- 
tare nna  questióne;  to  beg  the  —,  pigliar 
per  véro  còsa  dubbiósa;  the  matter  in  — , 
il  soggètto  della  discussióue,  la  còsa  di 
cai  si  tratta  :  to  ask  or  put  a  —,  fare  una 
domàBiia,  propórre  un  quesito;  the  -  of 
the  East,  la  vertènza  dell'Oriènte;  to  solve, 
reèólve  a  -*,  decidere  una  questióne,  scio- 
gliere un  problèma;  leading  — s  are  not 
a  <Sw  d  in  courts  of  late,  none  lécito  in 
giudizio  far  domande  suggestive 

Question,  vn.  far  una  domanda  o  delle  do- 
mando, informarsi,  quistionàre;  dubitare 

—  va.  interro;;àre,  questionare,  dimandare; 
mettere  io  dùbbio,  dubitare  di 

Questionable,  a.  dubbióso,  qniittion&bile 

Quéationahleness,  «.  la  qualità  di  èssere  qui*. 
Htionévole;  dùbbio,  incertézza 

Quèstiooary,  a.  in  fórma  di  domanda,  d'in- 
terrogazióne 

Qoésiioner,  8.  interrogatóre  -trice,  addiman- 
datóre  -trice»  questionante,  questionató- 
re   trice 

Qn^stionist,  «.  V.  questioner;  candidato  pel 
baccellierato  di  Cambridge 

Onèstionless,  avv,  fuòri  di  ogni  dnbbio,  in- 
dubitabilmente 

Quèstor,  ».  {itori  t  romana)  questóre 

Quòstorship,  8,  questura 

Quèstuary,  a.  questuarlo,  interessato,  mer- 
cenàrio; —  8.  collettóre 

Quib,  8.  (j>oco  U8.)  bòtta  sul  vfvo,  sarcasmo 

Quibble,  8,  argùzia  triviale  o  evasiva,  dóppio 
sènso;  qnòlibet,  m,,  Schérzo,  bisticcio 

—  vn.  fair  bisticci,  scherzare  bisticciando, 
scapparsela  con  argùzie  evasive 

Quibbler,  8.  chi  fa  bisticci  triviali  ;  chi  sfugge 
una  questióne  con  argùzie  evasive 

Qulclc,  a.  {relig.)  vfvo,  vivènte;  vivo,  sve- 
gliato ;  lèsto,  snèllo,  svèlto,  prèsto,  ràpido, 
ratto,  vivace;  intelligènte,  apèrto,  spiri- 
tóso, acuto;  a  man  of—  parts,  un  iniréKoo 
svegliato,  vivo,  acuto;  as  -^  ae  lIpAtniog, 
ratto  come  il  lampo;  be  —  spicciatevi; 


—  -beam,  {hot.)  sòrbo;  —  -sand,  {mar.) 
sécca;  —  lime,  cài  e  viva;  —  -iighiei, 
oculato,  perspicace;  —  -set  hedge,  sièpe, 

/.  di  spini,  siepàgUa;  —  -silver,  argéato 
rivo  ;  —  -silvered,  copèrto  di  argènto  vivo; 
the  —  and  the  dead,  i  vivi  ed  i  mór  i 

—  avu.   prèsto,  lèsto,  sùbito,  prestamente; 

—  I  lèsto  I  sùbito  I  alla  svèlta I 

—  8.  il  vivo,  la  carne  viva;  to  cut  to  the  —, 
tagliare  fino  al  vivo  ;  to  touch  one  to  the 

—  toccare  uno  al  vivo 
Quicken,  va.  vivificare,  animare,  darlavita; 

avvivare  ;  vivificare,  animare,  accelerare, 
affrettare,  risvegliare,    eccitare,  stifflolàre 

—  vn.  viviRcàrsi,  viv-  re,  aniroi^rsi 

—  -tree.  8.  (bot.)  sòrbo  selvàtico 
Quìckeoer,  a.  vivificatóre  -trice,  acceleratóre 
Quickening,  a.  che  avviva,  che  ànima,  Tiri- 
fico,  viviRcànte 

Quickly,  avv.  prèsto,  sùbito,  prestamente 

Quiclcness,  «.  prestézza,  rapidità,  celerità; 
prestézza,  sveltézza,  snellézza;  vivézza, 
svegliatézza,  acutézza,  vivacità,  oealatézia, 
avvedutézza  ;  —  of  imagination,  viraciià 
d'imaginazione 

Quid,  8.  pèzzo  di  tabacco  da  masticare 

Quìldany,  8.  cotognàto.  consèrva  di  cotógni 

Uoìidative,  a,  quiddatfvo 

Quiddity,  8.  quiddità,  essènza,  cavillo 

Quiddle,  vn.  pèrdere  il  tèmpo  in  inèzie;  èsser 
leggiero  0  superficiale 

Quiddler,  a.  perdiiciórni,  m.,  badalAne,  n. 

Quidnunc,  a.  curióso  incontentàbile 

Quid  pro  quo,  a.  (lat.)  qui  pro  qoo,  m. 

Qoièsce,  vn.  èsser  quiescènte,  riposare,  ès- 
ser muto  {delle  lettere) 

Quiescence,  quiescency,  a.  quiète, /.,  n'pósr 
quietézza,  tranquillità,  stato  quièto,  ticilo, 
silenzióso;  quiescènza 

Quiescent,  a.  quiescènte,  tranquillo,  ripo- 
sato 

Quiet,  a.  quièto,  tranquillo,  paeffieo,cAlD^ 
seréno,  chéto;  —  place,  luògo  quièto; - 
boy,  ragazzo  quièto  ;  —  mind,  ànimo  quiè- 
to;—life,  quièto  vivere;  be  — ,  cheliievì, 
tacete;  be  —  {let  me  alone)^  lasciàiem: 
stare,  lasciatemi  in  pace 

—  «.  quiète./.,  tranquillità,  pace,/.,  caini* 

—  va.  quietare,  calmare,  placare,  aequie 
tare;  rasserenare,  chetare,  racchetare 

Quieter,  8.  chi  o  che  qoiéta  o  accheta;  cbi 
calma,  seda,  pacifica;  pacificatóre  -trtce, 
placatore  -trfee,  mitigatóre  -trlce 

Quieting,  a.  {med.)  calmante,  soporifero 

Quietism,  a.  (relig.)  quietismo 

Quietisi,  8.  quietista,  fnf. 

Quietistic;  a.  quietistico 

Quietly,  avv.  tranquillamente,  chetamente 

Quietness,  8.  quietézaa,  quiète,  /.,  trangoil- 
lità 

Quietude,  8.  quietùdine,  / ,  quiète,/.,  rfpó<9. 

Quiètns,  a.  ripòso,  tranquillità,  quiète  eter-  j 


Fate,   méte,  bite,    nòte,  tube-     .    fàt,       mét,     bit,    nòt,  tAh;  -  far,  piq»e.  <y 


QUI 


—  483 


QUO 


na;  qnietània^  scàrico;  qoiescénza,  già- 
biiazióDe 
QaìU,  a.  pènna,  cannèlla,  tóbo;  Mr.  B.,  bere 
are  s5m«,  — s,  wkke  me  a  pen,  signor  B. 
ecco  delle  pènne  (maestre),  temperatemi 
nna  pènna;  hèro  of  the  —  [scherz.),  antère, 
scrittóre       . 

—  va.  pieghettare;  increspare 

—  -driver,  a.  scrittoréllo,  frusta  pènne,  m., 
imbrattao&rte,  m. 

—  -driving,  a.  mestière,  in.  dello  scrittoréllo, 
del  firastapénne,  dell'imbrattacarte 

•^  -wórt,  a.  (bot.)  isoéte,  m. 

Uaillet,  $.  {poco  uà.)  quisquilia,  sotligiièz- 

za,  caiFiUazióne 
Qailt,  a.  copèrta  da  lètto  imbottita,  cóltre,  /. 

—  va.  trapuntare,  imbottire,  far  cóltri 
Qttiltins»  a,  il  far  cóltri,  imbottitura 
(Jninary,  a.  (mat,)  quinàrio  (lógno 
(Joince,  8,  (bot)  melai  cotógna;  —  -tree,  co- 
QùincÙDcial,  a^  piantato  a  fòggia  di  V 
Uoìncnnx,  a.  fila  d'alberi  a  fòggia  di  V 
Qaindècagoo,  «.  (geom.)  quindecàgono,  figu- 
ra piana  di  quindici  lati 

Quindicòmvir  {pi.  quindicèmviri),  a.  atoria 

romana),  quindicèmviro 
QnindieèoiTirattf,  a.  quin decemvirato,  collè- 
gio 0  ufficio  de'  quindicèmviri 
Qoinìna,  Quinia,  Qninind,  a.  (/arm*)  china; 

chinina,  chinino 
Oninqnagèsima,  a.  quinquagèsima 
QainqneDDàUa,  api.  giuochi  quinquennali 
(iainquèanial,  a,  quinquennale,  di  5  anni 
QainqueYÌr  {pi.  quinquèviri),  a.  {antichità 

romane)  quinquèviro 
Uainqnina,  a.  {farm.)  chinina 
Qainquiréme,  a.  quinquirème. /. 
Qatnày,  •.  {med.)  squinanzia,  angina 
Uuìnt,  a.  quinta  {al  giuoco  di  picchetto) 
Quintain,  a.  quintana;  tq  tilt  at  the  —,  cór- 
rere la  quintana  {libbre) 
Qaintal,  s.   quintale,  m.  {misura  di  U2 
Uaintèssenctf,  a.  quintessènza 
Uuintessèntial,  a.  della  quintessènza 
Quinlètt,  Quintétto,  a.  {mus.)  quintétto 
Quintile,  a.  {astr.)  quintile,  m. 
QnintilUon,  s.  {arit.)  quintilióne,  m. 
Quintin,  a.  V.  Quintain 
Quintuple,  a.  quintuplo;  va.  quintuplicare 
Quip,  5.  frizzo,  bòtta,  sarcasmo;  van.  usare 

frizzi,  sarcasmi 
Qoire,  a.  còro  {di  chiesa),  V.  Choir;  quin- 
tèrno {di  carta) 
—  vn.  cantare  in  còro 
Quirister,  a.  {mus.)  corista,  m.,  V.  GAÒrister 
Qairk  (pr.  quùrk),  s.  cavillo,  argùzia,  bòtta, 
solterfógio  ;  vólo  di  fantasia,  ària  irregolare 
Quirkish  (pr.  quùrkish),   a.  di  scappatóje, 
argùzie,  cavilli,  sotterfùgi  ;  che  sa  di  scap- 
tòja,  sotterfógio  o  cavillo 
Quit,  va.  lasciare,  uscire  di,  sfrattare,  rinun- 
ciare a;  qnitanzàre,  far  quitànta,  céder  le 


ragióni;  disimpegaàrsi  di;  —  à  desilo, 
desistere  da  un'imprésa;  to  -^  one's  self 
like  a  man,  portarsi  da  uòmo,  agire  da 
pròde;  to  (tive  notice  to  ~,  disdire  l'affitto; 
to  get  "  of,  sbrigarsi  di,  liberi^si  di 

—  -clàtm,  va.  {legga)  rinunciare  puramente 
e  sempUc«)méate  in  favóre  di  un  altro  ;  a 
{legg^  rinùncia  pura  e  sémplice  in  favóre 
d'un  altro 

—  -rent,  s.  {diritto  feudale)  censo,  livèllo 
(nel  quale  il  censuàrio  o  livellarlo  è  esènte 
da  ogni  servigio) 

Quitch-gràss,  s.  gramigna 

Quite,  avv.  affatto,  interamente,  del  tutto, 
al  tutto;  —  v(reli,  benissimo»,  benóne;  noi 
—  useless,  non  al  tutto  inùtile     . 

Quits i  interj.  pace;  we  are  —,  siamo  j)àco 

Quittance,  a.  ricevuta,  quitànza;  guiderdó- 

—  va,  quitanzàre,  rimunerare  (ne,  m. 
Quitter,  e.  chi  lascia,  tralascia,  rinunzia; 

scòria  di  latta;  —  -bòne,  {vettr.)  escre- 
scènza nel  piede  di  un  cavàUo 
Quiver,  a.  farètra,  turcasso  . 

—  vn.  tremolare 
Qttfvered,  a,  faretrato 

Quivering,  a.  tremolante;  f.  tremolio,  tré* 
mito 

Quixotic,  a.  stravagante,  fantàstico,  da  Don 
Chisciotte 

Quixotism  j  a.  romanticiamo  da  Don  Chi- 

Quixotry     (      sciótto 

Quiz,  va.  burlare,  dar  la  bàja,  sberteggiare, 
cuculiare;  sbirciare;  he  is  quizzing  us,  ci 
sbircia  coll'occhìalino  ;  ci  burla 

_  a.  enigma,  «n  ;  {pera.)  burlóne,  m.,  mot- 
teggiatóre; you  are  a  —,  siete  un  burlóne 

Quizzical,  a.  {cosa)  ridévole,  strano,  ridi- 
colo; (pers)  scherzévole,  facèto,  burlóne 

Quizzing,  s.  il  burlare,  lo  sbirciare  {colVòC' 
chialino)  ;  burla,  célia,  schérzo  ;  —  -glass 
occhialino 

Quódlibet,  s.  argùzia,  sottigliézza,  quoli* 
bet,  m. 

Quoif,  7.  C6ìf  ..  ' 

QuSìn,  a.  cantóne,  m.,  cantonata;  zéppa, 

cùneo 
Qu6lt,  a.  disco,  piastrèlla,  morèlla;  to  play 
at  —8,  giuocàre  alle  morèlle 

—  van.  giocare  alle  morèllo  o  piastrèlle 
Quòndam,  a.  de'  tèmpi  addiètro,  quòndam 
Quòrum,  a.  nùmero,  nùmero  sufficiènte,  adu- 
nanza di  giùdici;  to  form  a  —,  èssere  in 
nùmero  per  deliberare 

Quòta,  a.  quòta,  rata,  porzióne,  scòtto,  con- 
tingènte, m. 
Quotation,  a.  citazióne,,  allegazióne 
Quòte,  va.  citare,  allegare,  addurre;  to  —  the 
vròrds  of  an  author,  citare  le  paròle  di  un 
autóre 
Quòteless,  a.  che  non  può  citarsi 
Quóter,  a.  chi  cita  un  antòroi  un  passo 
Quòta  {usato  aoUanto  atta  l.*  a  3.*  psì'i. 


nòr,  rude  ;  -  iill,  son,  bull;  -  i&r^,   dò;  -  hf,  l^mph  ;  piaàe,  bt^s,  fdùl,  ftxì^l;   geni,    a* 


QUO 


—  484  — 


EAF 


Hng.  del  pré$.  é  pret),  vn,  -^  I,  dico  io, 

disti  io;  —  bé,  dice  egli,  disse  egli 
QoÓTHA,  iHt€fj.  {volg,)  cÀncherol  eoipéttol 

oontagidne  t 
QoottdiAD,  a.  (med.)  quotidiano,  d'ogni  dil 

effimero  ;  —  «.  fèbbre  quotidiana 
Oaótient  {pr,  qnósbeni),  -$.  {ariL)  qno- 

siéato,  m. 


R 


R  (ir)  f.  diciottésima  getterà  dell'alfabèto 
inglése,  r,  tm;  {ahbrev*  di  rex  o  regina) 
re,  regina 

Rab&te,  va.  rieotr&re  il  falcóne,  f&rselo  tor< 
nàre  sul  pugno 

Ràbbet,  ».  scanalaliira,  incastratdra  ;  aggètto 

—  va.  seanal&re,  augnare,  f&re  no  aggètto 
Rabbi,  Ràbbio,  t.  rabbi,  m.  rabbino 
Rabbinic,  a.  rabbinico,  di  rabbino;  t.  dia- 
lètto rabbinico 

Rabbinical,  a.  rabbinico 
Ràbbinisffl,  9.  espressióne  0  fraseologia  rab- 
binica 
RAbhiniAi  )  '*  rabbinista,  m.  segn&ee  del 

Ribbiniti  1     J5 \«"*  ">  <»«*1«  tradizióni  rab- 
)     binicbe 

Ràbbit,  i.  {tool.)  coniglio;  bhck  ~,  coniglio; 
dóe  -*,  coniglia;  welsb  —,  formàggio  arre- 

'  stito  su  un  crostino  di  p&ne;  {mar.)  sca- 
nalatura, batlùra 

^  -irirren,  ».  coniglièra 

Ràbbie,  »,  canàglia;  plèbe,/.,  popolàccio 

—  -cbàrming,  a;  che  alletta,  affascina  la 
plèbe 

—  -r^t,  ».  assemblèa  tumultuósa 
Ràbid,  a.  ràbido,  rabbióso,  arrabbiato 
Rabidly,  avv.  arrabbiatamente,  furiosamente 
Ràbidness,  ».  ràbbia,  accaniménto,  foróre 
Ràbici,  ».  {med.)  ràbbia,  pazzia 
Raccoon,  ».  (zool.)  tasso  (americano) 
Race,  ».  razza,  stirpe,  /.,  schiatta;  [mar.) 

rivolgiménto  {della marea),  corrènte,/., 
correntia;  córsa,  pàlio,  carrièra,  córsa 
di  cavalli;  córsa,  andaménto,  progrèsso; 
bórse-  —,  córsa  di  cavalli;  foot — ,  córsa 
di  gènte  a  piedi,  pàlio;  —  -course,  car- 
rièra, terréno  della  córsa;  —  -bórse,  cavallo 
da  córsa,  corsière,  m.,  corridóre;  —  ginger, 

.  {bot.)  zénzero  {nella  radice) 

^  vn,  córrere  con  velocità,  contèndere  alla 
eórsa 

Raceme,  »,  {bot.)  racimolo,  racèmo 

Racemlferous,  a.  racemifero 

Racémous,  a.  {bot.)  racemóso 

Ràeer,  ».  chi,  che  córre,  corridóre,  cavallo 
da  córsa 

Aach  {pr,  ràk),  ».  bracco,  cane,  m.  da  férmo 

Racbis  {pr.  ràliis),  ».  {bot.)  ràchide,  /. 

Rachitic  {pr.  rakitic)  a.  rachitico 

Rachitis  {pr,  rakitis),  «.  (med.) rachitide,/. 

Ràciness,  ».  {del  vino)  frizzo,  gusto  fic- 


cante, sapóriV);  fòrte  ;  (stile)  brio,  fòrza, 

energia 
Racing,  a.  che  córre  di  córsa,  corridóre 
Rack,  ».  ruòta  {aupplizio)^  tortora;  [mar.) 

bozsellièra;  rastrèllo,  rastrellièra;  rócca 

{orolog.)  ;  rovina,  malóra;  to  put  to  the 

—4  dare  la  còrda,  méttere^  alla  torlora; 

—  of  mbtton,  còllo  di  castrato;  \^oneà- 

-<-,  {arti)  deutiéra 

—  va.  arrotare,  tormentare  colia  raòta,  an- 
gariare, crucciare,  stórcere,  estòrqnére; 
traversare;  —  one's  brains,  lambiccarsi  il 
cervèllo  ;  —  a  tàclde  {mar.)  allacciare  qq 
paranco 

—  punch,  ».  ponce,  «n.  col  rack 

—  -rent,  »,  affitto  esorbitante) 

—  -rèntec^  a.  soggètto  a  fitto  esorbitante 

—  -renter,  ».  affittajnòlo  soggètto  a  fitto 
esorbitante 

Ràcker,  ».  tormentatóre,  angariatore 
Racket,  ».  fracasso,  schiamàpo  ;  racchétta 

—  vn.  ginoeàre  alla  racchétta,  strepitare 
Racking,  a.  torturante,  doloróso,  cracciànte 
•~  ».  tortura  della  ruòta,  angòscia;  trarasa- 

mènto 
Ràcy,  a.  {del  vino)  razzènte,  piccante,  fòrte; 

{dello  »til6)  brióso,  spiritóso,  robàsto 
Ràddle,  t,  lAngo  bastóne  da  far  sièpe,  sièpe 

compósta  di  rami  e  radici 

—  va.  intrecciare,  legare  insième 
Radiai,  a,  radiale 

Radiance,   radiancy,  »,  splendóre,  brilU- 

mento 
Ràdiant,  a.  radiante,  radióso,  brillante 
Ràdiate,  vn,  raggiare,  radiare,  rispléadere 

—  a.  raggióso,  radiato  ;  {boi.)  radiato 
Radiating,  a.  radiante,  raggiante 
Radiation,  »,  radiazióne,  irrnggiameoto 
Radiator,  ».  irradiatóre  -trice 
Radical,  a.  della  radice,  che  deriva  dalh 

radice;  fondamentale;  {alg.)  radicale. 
{boi.)  radicale  ;  {chim.)  radicale;  (gram- 
radicale;  {polii.)  radicale 

—  ».  {gram.)  radicale,  /.,  parte  radicale 
{polit.)  radicale,  m.,  democràtico 

Radicalism,  ».  {polii.)  radicalismo 
Radically,  avv.  radicalmente,  essenualméii.^ 
Ràdicant,  a.  {boi.)  radicante 
Radicate,  vn.  radicare,  abbarbicarsi 
Radicàtion,  ».  Tabbarbicàrsi  ;  radicazióne 
Radicle,  ».  barbicèlla;  barbicina;  radicete 
Ràdiolites,  spi.  {min.)  radioliti,  mpl. 
Radish,  ».  {boi.)  ravanèllo;  ràvano;  borse- 

—,  ramolàccio;  wild  ^,  ràfano 
Radius  {pi.  ràdii),  ».  ràggio  (di  ruòta);  (geon.. 

ràggio;  {anat)  ràggio 
Radix,  f .  {alg.),  (gram.^  radice,  /;  {log  i- 

ritmi)  base,  f, 
Ràff,  ».  miscuglio  confuso;  riff- —  ,inws<J"- 

ziàccia;  léccia  del  pòpolo,  canàglia 
Ràffle,  »,  riffa,  lòtto,  zara 

—  vn.  giuocàre  a  zara,  fare  una  ridi 


Hlef  méU,   bite,   nòte,   tube;     -     far,       mèt,  bit,  nót,   tùb;  -  far,  piqué  ^ 
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Ràrt,.f.  fòdero  (di  lo^Q&mo),  z&tta,  s&Uera 
Ràf'ter,  8.  tra?icdllp,  corrènte,  m, 
Rdrtered,  a.  forafto  di  tràTÌeglli 
Aàfting,  8,  il  fSre  e  condurre  le  zàtte 
Hàg,  9.  cèncio,  stràccio,  brandèllo; —  man, 
•  —  gàtlierer>  eenciajadlo;  —  irhéai;  ruòta 

dentata;  —  bòlts,  {mcbr,)  pèrni  arponàti^ 

caTfeobi  di  fèrro. 
Ràgamnlfin,  «.  pezzènte,  cencióso,  birbóne 
Ràge,  a.  ràbbia,  furóre,  cldUeTà,'  corruccio; 
'  Teeméaza,  entusiasmo,  èstro;  follia,  paz> 

zia;  gran  moda,  andazzo 

—  vn.  arrabbiare,  incoilerirsi,  infuriare,  in- 
fierire, frèmere;  (mar.)  tempestare 

Ragged,  a.  cencióso,  stracciato,  pezzènte; 
.  làcero^  rùvido,  ispido,  intaccato,  scabro; 

—  scfaAol»,  scuòle  degli  8traeciatèlli.((li 

Londra!) 
RàggedneRs,  8.  stato  cencióso,  làcero,  rùvido 
Ràging,  a.  furióso,  furibóndo,  corrucciato, 

fremènte,  violènto,  tempestóso 

—  8.  rinfuriarsi,  ràbbia,  furóre,  violènza 
Ràgingly,  avv.  furiosamente,  con  ràbbia 
Ràgman,  «.  cenciajuòlo 

Ragout,  8.  ragò,  m.,  intingolo,  guazzétto 

Ragóled,  a.  {arai,)  nodóso 

Ràgstoné,  «.  (min.)  piètra  grigia  da  aflBlàre 

Ragwort,  9,  {boi.)  giacbbèa;  testicolo  di  cane 

Ràtd/  «.  scorreria 

Rail,  t.  barra,  sbarra  (di  l^no  o  di  ferro), 
balanstràtà,  cancèllo,  steccata,  inferriata, 
barrièra;  règolo  di  fèrro;  [strada  ferr,) 
guida,  ràilo,  rotàja  di  fèrro;  {mar.)  batta- 
glinola, sóggia;  stàbl«  ■^,  battifianco  ;  càrt 
— s,  ridoli;  --  fence,  steccato,  barrièra; 
to  ran  off  tbe  — s,  {itrade  ferr.)  uscire 
dalle  rotàje;— ,  (orn.)  francolino, re  delle 
quàglie;  water  —,  gallinèlla 

—  va.  circondare  con  cancèlli  o  balaùstre; 
--off,  separare  con  steccóni  o  sbarre 

—  tm.  {ai)  dire  delle  ingiùrie  (di),  ingiù- 
riàre,  svillaneggiare;  oltraggiare 

—  -bird  {pr,  bùrd),  «.  (om.)  uccèllo  d'Ame- 
rica cbe  imita  facilménte  il  canto  degli 
altri  uccèlli 

—  -car,  8.  {negli  Stati  Vnitt)  vagóne  di 
strada  ferrata 

Railed,  a.  a  rotàje,  a  guide  '  (-trtee 

Ràiler,  «.  ingiuriatóre  -trice,  oltraggiatóre 
Railing,  s.  fila  di  cancèlli;  grata,  balaùstro; 
steccàia,  balaustrata,  ferriata,  parapètto 
di  fèrro;  svillaneggiaménto,  contumèlie, 
.  fpl,,  ingiùrie,  fpl.,  oltràggi,  mjp^ 

—  a.  vituperante,  oltraggióso 
Ràilingly,  atv,  con  ingiùrie,   oltraggiosa- 
mente 

Ràniery,  8.  mottéggio,  berteggìaménto 
Railroad  e  Railway.  «.  strada  ferrata,  fer- 
rovia; —  tràin,  trèno,  convòglio  di  ferro- 
via; branch—,  trónco  di  strada  ferrata 

—  -chkir,  8,  cuscinétto  delle  rotàje 
-.  -company,  8.  compagnia  ferroviària 


—  -insurance,  ».  assicurazione  cóntro  gli 
accidènti  sulle  ferrovfe 

—  -market,  «.  córso  delle  azióni  di  strade 
ferrate 

—  -sbàre,  •.  azióne  di  strada  ferrata 

—  -siding,  8,  rótàj a  laterale  (per  evitare  cbe 
i  convògli  8*  incóntrtno) 

—  -sleepers,  t.  pi,  travèrsi  di  strada  ferrata 

—  -station,  8.  stazióne  di  strada  ferrata 
•^  -switch,  8.  rotàja  mòbile 

—  -tables,  t.  pi,  indicatóre  delle  strade  fer< 
rate 

—  terminus,  i,  stazióne  dell'uno  o  dell'al- 
tro capo  d'una  ferrovia 

-<•  -tràin,  t.  convòglio,  trèno  di  strada  ferrata 

—  -tbm-plàtf,  ».  piastra  girante 
Raiment,  «.  vestiménto,  abbigliaménto 
Ràin,  8,  piòggia;  drizzling  —,  acquerùgiola, 

acquicèlla;  small  —,  soft  —,  acquerella; 
lìghi  —,  acquétta;  pouring  —,  rovèscio 
,  di  piòggia  ;  clàsing  down  —,  acquazzóne; 
^  water,  àeqtia  piovana;  we  shall  have  —, 
avremo  dell'acquai.       * 

—  «n.  piòvere,  ead^e;  calare;  it  begings 
to  —,  comfiicia  a  piòvere;  it  — s,  piòve; 
it  has  -^ed,  è  piovuto 

~  ta.  far  piòvere;  far  cadére,  versare;  to 

—  frogs  and  fishes,  piòvere  rane  e  pésci 
•*-'  -gauge,  «t  pluviònietro 

RàinbÓtt?,  «.arco  baléiio,  fride,/. 

—  -tinted,  a.  dei  ^lóri  dell'iride,  dell'arco 
baléno  •    *  ' 

Ràindéer,  e.  V,  Rélndoér 
Raininess,  8.  stàio  piovóse,  nmidiii 
Ràiny,  a.  piovóso,  di  piòggia;  —  weather, 

tèmpo  piovóso 
Ràfie,  va.  levare,  alt&e,  soUelfiré,  rizkàre, 
innalzare,  aumentare,  accréscer»,  aggran- 
■  dire,  esaltare,  erigere,  èrgere,  eeeitàro,  ri» 
svegliare,  suscitare,  evocare,  risuscitare; 
coltivare;  allevale;  to  ->the  standard,  al- 
zare U  bandièra;  —  one  from  tbe  dead, 
risuscitare  un  mòrto;  —  one"*  vèfee,  aù 
zàre  la  vóce;  —  the  price,  alzare  il  prèsso; 

plants,  coltivare  piànte;  —  tréops,  le- 

Tàr  soldati;  —  dó&Ms,  far  sórgere  dùbbj; 

—  dissensions,  suscitare  dissensióni;  —  a 
report,  spàrgere  vóce;  —  one's  self,  innal- 
zarsi; —  a  purchase,  (mar.)  dispórre  un 
apparécchio;  —  the  stérn-fràme,  alzare 
l'arcàsso,  métterlo  al  pósto;  — >  the  stem, 
méttere  al  pósto  la  ruòta  di  prua  ;  —  à 
ship,  raggiùngere  un  bastiménto  a  cui  si 
dia  la  càoCi'a;  —  tàeks  ànd  shòetst  sa  mure 
e  scòlte  1  —  the  fóre-tàclcl  su  la  mura  di 
trinchétto;  — him  np.  rizzàUlo  {in  piedi); 
religion  — i  man  above  himself,  la  reli- 
gióne innalza  l'uòmo  ftl  disópra  di  sé  stésso 

Ràiter,  a.  levatóre,  innalsatóre,  aggrandilór^ 
RàiMn,  «.  uva  pass»,  uva  sécca;  ^»  of  the 

sun,  sua  — s,  uva  soleggiata 
Raising,  f .  il  levare,  il  s<^lev«ra,  linnaliàr» 


nòr,  ttdé;  -  fill,'s6n,  bull;  -  fire,  dò;  -  bf,  Itoiph;  pSìée,  b(^s,  m\,  iS^l;    gem,    ai 
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•  —  'piéeéf  f ,  {arte  del  legnajuolo)  corrènte, 
f.,  piàoa 

Raja  e  R&jaA,  t,  raja,  m. 

Rijaliship,  8.  dignità  o  dominio  di  r&ja 

R^jp^ot,*.  raipootj  iodiàno  della  casta  mi- 
lilÀre 

Ràke,5.  r&stro,  rastrèllo;  df scolo,  dissoluto; 
(mar.)  stélo  ;  dren  —,  spazza  fórno 

"  va.  rastrellare,  raschiare,  raccògliere,  rac- 
catl&re,  frugare  io,  investigare;  to  —  to- 
gether, raccògliere;  —  a  shipt  dar  la  bor- 
data pidna,  spazzar  la  nave  nemica  (man- 

.    dando  le  palle  dalla  póppa  alla  prua) 

—  vn.  frugare,  frugacchiare,  and&r  tentan- 
do, cercare;  menar  nna  yita  sregolata, 
dissolòta 

R&kchell,  B.  {volg.)  dissoluto,  farfantóne, 

briccon&coio,  m. 
R&kehelly,  e.  di  libertino,  dissoluto 
R&ker,  «.  rastreliatóre  «trfce,  frogatóre  -trice, 

cercatóre  -trice 
Ràking,  «.  il  rastrellare  il  terréno,  rastrel- 
lata, il  men&r  nna  Tila  dissoluta 
^  a.  che  rastrella,  micidiale;  -^  flre,  mi- 
tràglia ohe  spassa  i  pònti  di  una  nave  per 
lo  lungo 
Rakish,  a.  dissoluto,  sregolato,  discolo  / 
Ràkishoess,  e.  dissolutézza,  libertinàggio 
Rally,  va.  raccògliere^  chiamar  a  raccòlta, 
radunare  ;  motteggiare,  beffarsi  di,  burlare 

—  9»,  riunirsi,  raccògliersi,  radunarsi 

-•  1.  (mil.)  raccozzaménto ,  rannodaméoto, 

raccòlta  ;  mottéggio,  m(^tteggiaménto 
Rallying,  e  il  raccògliersi,  il  riordinarsi 

—  a.  G$e  riunisce;  —w  point,  pùnto  di  riu- 
nione 

Bàn»  ff.  ariete,  «i-,  montóne;  mazzeranga; 

.   battering  —,  {mil.)  ariète 

^  va»  arietàre,  mazzerangàre,  cacciar  dén- 
tro eon  fòr^a,  ficcare;  —  down,  impinzare, 
cacciare  forzatamente  gih,  bàttere  la  pòl- 
▼are  in 

Ramadan,  t .  ramadàno,  quarésima  de'  Turchi 

Ràmage,  f.  (ani.)  rami,  mpl.  degli  àlberi; 
gorgheggiare  degli  uccèlli.  V.  Rummage 

Ramble,  vn*  vagare,  andar  attórno,  girare, 
girovagare,  ramingare,  scórrere  la  cavalli- 
na, andar  errando,  vagabondare;  —  abdiìt, 
andar  a  zonzo,  far  il-  baloccóne 

•—  a.  scórsa,  giro,  escursióne;  to  tàkd  a  -~, 
far  una  scórsa 

Rambler,  $.  randàgio ,  persóna  giròvaga , 
vagatòre  -trice 

Rambling,  $.  scórsa,  escursióne,  l'andar  er- 
rando 

—  a.  errabóndo,  errante,  giròvago,  vagan- 
te, vago;  to  gó  —  ab4$ùt,  andar  errando, 
a  zonzo,  ramingare. 

Ràmblingly,  avv,  in  modo  errànto 
Ràmbóoze  e  ràmb&se,  a.  bevanda  compósta 

di  vino,  birra,  nova  e  zucchero 
Ramification,  «.  ramificasióna 


Ràmif^,  va.  ramificare,  tm.  ramificàrei,  diri- 
dorsi 

Ràmmer,  a.  chi  o  che  Acca;  mazieriDga; 
(mil.)  bacchétta;  rigualcatójo,  caslólio, 
màcchina  per  affondare  i  pàli 

Rammish,  a.  graveolènte,  rancido,  fòrte,  in- 
fortito 

Ràmmishoess,  $.  odóre  &rte,  acuto;  grareo- 
lènza 

Ràmons,  a.  ramóso 

Ràmp,  vn.  arrampicarsi,  inerpicarsi,  balzare, 
scattare 

—  8,  salto,  balzo,  scésa  a  pendio 
Ràmpancy,  8.  rigóglio,  ascendents,  prera- 

lènza 
Rampant,  a.  predominante;  rampiate 
Ràmpart,  a.  riparo,  baluardo,  bastióne,  n. 
Ràmrod,  a.  {di  fucile)  bacchétta;  (di  can- 
none) lanata,  rigoalcatójo 
Ràn,  pret.  di  to  rnn,  córrere 
Ranch,  va.  stòrcere,  slogare;  V.  Wrench 
Rancherò  {pr.  ranch&ro),  8.  rancéro,  man- 
driano del  Messico 
Rancho,  «.  ràncio,  villàggio  o  tenuta  ore  al- 
lévansi  mài^dre  di  bòvi  o  cavalli  b«1  Mes- 
sico 
Ràneid,  a.  ràncido,  vièto,  sUntiò,  nùcido; 

to  get  —,  divenire  ràncido 
Rancidity,  Rancidness,  8.  rancidézza,  ranci- 
dume, m. 
Rancorous,  a.  pièno  di  rancóre,  maligno 
Ràncorously,  avv.  con  rancóre,  per  rancóre 
Rancour,  a.  rancóre,  òdio  copèrto,  m(m, 
f;  out  of  —,  per  rancóre,  per  angheria 
Rànd,  a.  órlo,  cucitura,  pèzzo  tagliato 
Random,  a.  caso,  azzardo,  accidènte,  fz;  a^* 
.  —,  a  caso;  a  zonzo;  alla  cièca;  all'abbao- 
dóno;  to  tà2k  at  —,  anfanare,  sconoétiert 
r-  a.  fatto  a  caso,  sènza  oggetto  detcrmi- 
nato; —  shot,  cólpo  (tirato)  a  ciao 
Ràne-dèer  {meglio  rein-dèer)  s.  {eool)  rem 
Ràng,  pret.  di  to  Ring 
Rànge,  a.  Ala.  filare,  «n.,  órdine,  m.,  rinp; 
classe.  /;  cérchio,  àmbito,  precinto,  ràj- 
gio,  circuito,  sfera,  recinto,  spàzio  ;  gi'f'- 
giràU,  ftcòpo,  estensióne,  portàU;  r^i' 
cola  {di  cucina);  gfogàja  {di  montagnt  ; 
{artiglieria)  portata  ;  within  the  -  oj- 
nel  cérchio  di;  éntro  il  ràggio  di.aiU 
portata  di 

—  va*  ordinare,  schierare,  percórrere 

—  vn.  vagare;  girovagare;  pòrsi  in  fila,  mét- 
tersi in  cérchio 

Ranger,  a.  chi  va  attórno;  chi  va  in  giro; 
wood  —8,  guàrdie  forestali,  guàrdie  bo- 
schive 

Ràngership,  a.  impiègo  di  guàrdia  forestilf 

Ranging,  a.  lo  schierare,  l'assestare;  riordi- 
naménto 

Rànk,  a.  rango,  grado,  órdine,  m.,  eoodi- 
sióne;  rango,  lUa,  riga,  schièra;  soldato 
sémplice;  to  break  the  -s,  rompere  le 


Fate,  méte,    bite,   n5te,  tube;   -    fàt,  mot,  hit,  nòt,    tàb  ;  •  fir,  plq^' «^ 
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file;  to  thia  the  — s,  diradare  le  file;  i»r 
high  ^f  Ai  alto  gfàdn,  della  prima  nobiltà 

—  va.  schiarire,  méttere  in  fila,  riordinare; 
méttere  nel  nóraeri,  annoverare 

•  —  V».  méttersi  nel  rango,  collocarsi;  sti- 

•  raàrsi,  attag{iàr.;i ;  to  —  high,  èsser  &lto 
locato,  «.'i  alto  affare 

—  a.  rigoglióso;  esaberànte;  fòrte  {dissa- 
pore, di  odore);  ràfrcito,  pur/.olènte 

Ràakish,  a.  rancid^tlo,  alquanto  ràncido 

RànkU^  vn.'  tnciprisriirsi ,  esacerbarsi,  ina- 
sprirsi; infiammarsi,  putrefarsi»  iniistolirsi 

Rànkly,  avv.  rigogliosamente;  fortemente, 
rancidamente 

Rànkness,  9.  rigóglio,  esoberània;  rancidi- 
rne, m.,  oààTis  fòrte,  pazzo 

Ransack,  va.  frugare,  fi'ngacchi&re,  ricercare, 
cercare   frugando,  roviàtàre,  saccheggiare 

Ransacking,  s.  l'atto  del  cercare,  frugare, 
rovislàre 

Ransom,  s.  riscatto,  prèsto  del  riscatto;  re- 
denzióne; {Ugge)  tàglia,  multa 

—  va.  riscattare,  ricomperare;  {religione) 
riscattare,  redimere 

Rànsom'-r,  8.  riscattatóre  -trfctf 
RAnsomless,  a.  esènte  da  riscatto 
Rànt,  vn.  parlare  o  concionare  in  mòdo  trón- 
fio, turgido,  ampollóso 

—  B,  discórso  turgido,  gònfio,  ampollóso  ; 
aringa  di  energómetlo;  anfania,  gergo  da 
bacchottóne 

Bànter,  a.  concionatòre  ampollóso;  pro'lica- 

tore  esaltato,  fanàtico,  energómeno 
Ranting,  a.  tróìifio,  tùrgido,  fanàtico,  esal- 
tato (pazzesco 
Ràntlpolé,  a.  stordito,  scerfélUto,  balzano, 
Rànnla,  «.  ranèlla,  tumóre  sótto  la  lingua 
Rannaculus,  a.  (tot.)  ranùncolo,  ranóncolo 
R&p,  va.  picchiare,  bàttere;  vn.,  picchiare, 
bussare;  to  -*  at  the  dÀar,  pioebjàre,  bus- 
sare alla  pòrta;  he  rapped  it  dùt  that,  etc. 
gli  »faggi  detto  che,  ecc. 
— s,  pacca,  picchio,  picchiata;  there  ita  -^, 

si  picchia  {alla  porta) 
Rapacious,  a.  rapace;  ingórdo,  predace 
Rapaciously,  avv.  con  rapacità 
Rapàciousaess,  Rapacity,  8.  rapacità 
Rapè,  ».  ràlto,  rapiménto  ;  the  —  of  the 
lock,  il  riccio  rapito;  {bot.)  rapa  selvàtica; 
càrol  rapa;  —  oil,  òlio  di  rapa 
Rapid,  a.  ràpido,  ratto,  celere,  velóce 
— >  ».  con*èate  ràpida,  cascata,  impeto 
BapHity,  «.  rapidità,  velocità,  Celerità 
Rapidly,  avv.  rapidamente,  con  relocità 
Rapili oess,  8.  rapidità,  impetuosità 
Ràpidi,  9.  pi.  corrènti  ràpide 
Ràpier,  f .  spada  lunga  e  sottile;  draghinassa 

fish,  ».  lift.)  pèsco  spada,  glàvo,  m. 

Rapine.  8.  rapina,  TÌolènza,    f^za;  —  va. 

sacclieggiàre,  ladroneggiare 
fìàpparèc,  8.  mattivénte,  ladróne  irlandése 
Rappée,  ».  tabacco  rapato,  rapè,  in.' 


Ràpper,  8.  chi  bàtte  0  picchia;  martèllo  di 

pòrta 
R^pt,  a.  rapito,  estàticn  ;  picchiato 
Rapture,  0.  èstasi,  /.,  rapiménto,  traspòrto 
Raptured,  a.  rapito,  trasportato,  estàtico 
Rapturous,  a.  che  rapisce,  estàtico 
Rare,  a.  raro,  non   comune;   raro,   difficile 
a  trovare,   pòco  numeróso,  ràdo,  spàrso, 
singolare,  pellegrino,   prelibato  ;  {fleica) 
raro,  ràdo  {non  den8o)t  rarificato;  {del- 
Varro8to)  pòco  còlto  • 
Rarèe-sht^co,  8.  piccol  spettàcolo  ambulante 
Ràrefiable,  a.  che  può  èssere  rarefatto 
Ràr^fy,  va.  rarefare,  rarificare 
^  vn.  rarefarsi,  rarificarsi 
Rarely,  avv.  radamente,  di  rido;  non  so- 
vènte, raramente;  ottimamente,  appuntino 
Rareness,  ».  rarézza,  singolarità ,  preliba* 
tézza,  eccellènza;  (fl»i€.)  rarézta  {contra- 
rio di  densità);  radézza,  rarefazióne 
Rareripe,  a.  precòce,  primaticcio 
Kàrity,  8.  singolarità,  còsa  rara;  pellegrinità, 
rarità,  radézza,  scarsézza;  rarézza^  qualità 
di  còsa  rarefatta  ;  rarefazióne 
Rascal,  «.briccóne,  furfante;  mascalzóne; 
(caccia)  cèrvo  magro  {poco  «*.);  dirty  lit- 
tle — B,  sózzi  monèlli 
RascàliQn,  s.  paltóne,  birbóne,  canàglia 
Rascality,  8.  furfanteria,  bricconata;  canàglia 
Rascally,  a.  di,  da  briccóne,  furfantésco 
Rase,  va.  rasentare,  scalfire;  rovinare,  can- 
cellare; —  to  the  ground,  distrùggere,  ro- 
viùàre  affatto,  ràderi',  far  ràdere  al  snòlo 
Ràsh,  a.  avventato,  precipitóso,  sconsiderato, 
arrischiato,  te m eràrio 

—  8.  espulsióne,  eruzióne  cutànea;  grano 

sécco 

—  va.  tagliare  in  fètte^  in  pezzetti 
Ràsher,  8.  fétta  sottile  di  lardo  o  preselo  Ito 
Rashly,   avv.  avrentataménte,  arrischiata- 
mente 

Rashness,  8.  avventatàggine,  f.,  temerità 
Raskòlniks,  spi.  Rascòlnichi,  dissidènti  della 

Chièsa  Greca  di  Rùssia 
Ràsp,  8.  {arti)  raspa;  cufflna;  {boU)  lampè- 

ne,  m  ;  V.  Raspberry 

—  va.  raspare^  .raschiare,  limare 
•Raspberry,  8.  {frutto)  lampóne,  fàmbrot, 

m  ;  —  jjira,  consèrva  di  lampóni 

—  -bush,  8.  {bot.)  lampóne  rovoidèo 
Rasure,  ».  V.  Erasure 

Rat,  8.  {zool.)  tòpo,  ratto;  —  *trap,  tràppola; 
—  obàoe,  tòssico,  acònito  ;  to  smell  a  -^, 
(volg)  aver  un  qualche  seiitóre  di,  pre- 
vedére 

—  vn.  scapparsela,  voltar  casacca;  stampare 
a  vii  prèzzo 

Ratable,  a.  apprezzàbile,  tassàbile,  soggètto 

ad  èssere  tassato 
Ratafia,  a.  ratafia  ;  amaràsco  {bevanda) 
Ralìin,  8.  V.  Ratta n 
Ràlch,  8.  {orol.)  rastrèllo 


nCr,  rude;  -fUl,  son,  bull;  -  fàr«,  dò;  -  byj  Itmph;  pWse,  b(jps,  tm,  f<^l;  gem,    aS. 
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RàtciMt,  a.  raòU  deot&ta,  dènte  d'iacastra- 
tùra,  JDgranàggio 

Ràt«,  «.  tàsga,  ràta.i  ragióne,  proporeidne, 
stima,  prozio,  valóre,  ^ràdo,  rango,  fòrza, 
órdine,  m.,  spéeie, /.,  classe,  /;  misura, 
nomerò,  volocità;  oontribazióne,  impòsta; 
(com.)  ragióne,  córso,  tariffa;  first-  —,  di 
primo  rango,  di  prima  qualità,  esimio,  ec- 
cellènte; at  àn;  ^,  comóbqoe  siasi^  a  qua^ 
Ifinqoe  prèzzo;  at  the  —  of,  alla  rata  di, 
a  ragióne  di;  al  prèzzo  di;  at  a  lóto  —,  a 
IraoQ  mercato;  at  a  dèar  -^,  at  a  high  —, 
c&ro,  a  an  prèzzo  esorbitante;  prodigamén- 
te,  altamente;  first,  second,  third  —,  di  pri- 
mo, secóndo,  tèrzo  órdine  ;  at  this  —,  a 
quésto  pAsso  ;  first  —  singer,  cantante  di 
primo  órdine;  the  poor  — ^s,  la  tassa  dei 
pòveri 

•^  va.  far  la  stima  di,  fissare  la  rata  di;  sti- 
mare, apprezzare,  tassare,  formare  la  tassa 
di  ;  dare  una  sgridata  a 

•*-  vn.  apprezzare,  fare  la  stima,  èssere  sti- 
mato, aanoveràrsi 

—  -book,  s.  mòlo  dei  contribnènti  (delle  Im- 

-  pòste) 

r-  -pàit^er,  §.  contribuènte,  m.  /. 

Bàter,  s.  (j90C0  «s.)  sminatóre,  apprezzatóre 

'RèffEf  — ripe,  a..{ant.)  precòce,  p  imaticcio 

Rèther.  auv»  piuttòsto,  anzi;  alquanto,  un 
pòco;  —  eóld,  alquanto  fréddo,  piuttòsto 

.  fréddo;  —  spiteful,  sdegnosétto ;  —  than, 
anzi  che;  the  - ,  tanto  più  che;  I  had  —, 
I.wojùM  —,  afflo  mèglio,  mi  sarebbe  caro 

RatilScMion,  «.  ratificazióne,  ratifica 

Ràtifier,  $,  chi,  che  ratifica 

Ritii^t  «a.  ratiGcàre,  confermare;  approvare 

Ratihabition,  s.  conférma,  approvazióne,  ra- 
tifica 

Ratio,  a.  ragióne,  rappòrto,  proporzióne 
•  Ratiocinate,,  «n.  raziircinàre 

Ratiocination,  «.  raziocinio;  il  raziocinare 

Ration,  §:  {mil.)  razióne 
.Rfttional,  a.  razionale,  ragionévole 

—  i.  ènte,  m.  ragionévole,  razionale 
Rattobile,  «.anàlisi  ragionata,  ragióne  fisi- 
ca, soluzióne,  spiegazióne 

Ràiionalism,  s.  razionalismo 
,  Rationalist,  «.  razionalista,  m. 
Rationalistic      I  •       ,^  .> 

Rationalistical  [  «*  razionalistico 

Ration alìstically,  avv.  razionalisticamente, 
■    in  mò^o  razionalistico 
Rationally,  aw,  ragionevolmente,  con  ra- 
gióne 
Rationality,"*,  razionalità;  ragionevolézza 
.Ràtionalness,  3.  ragionevolézza,  giustezza 
Ràtlids  (  spi.  {mar.)  grisèlle,  fpl;  mkin  —, 
Ratlines  (     grisèlle  di  maèstra 
Ralóon,  8.  pollóne  di  canna  di  znccaro 
Raitàn,  e.  scudiscio 

Ratiéen,  *.  rovèscio  {aorta  di  panno  lano) 
Ràtting,  a.  diserzióne  del  pròprio   partito, 


apostasia  ;  the  most  flagrant  cis<  of  ~, 
l'esèmpio  più  flagràote  d*  apostasia 
Rattle,  vn.  {eoaa)  strepitare,  lare  strèpìco, 
romoreggiàre;  to  —  like  dice  in  a  box,  ro- 
moreggiàre  cóme  dadi  io  nna  seitola;  - 
uwky,  chiacchierare,  non  rifinire  di  parlare 

—  va.  scuòtere  (con  strèpito),  far  tintinnire; 
J     «gridare,  rimbrottare 

—  a.  strèpito,  fracasso,  romorio;  cicaléccio, 
sgridata,  rabbuffo;  child's  -,  sonàglio; 
yèlloto  —,  {bot.)  crésta  di  gallo;  dèaTs-, 
{med.)  ràntolo  della  mòrte  ;  —  -hèaded, 
cervèllo  balzano 

—  snàke,  a.  serpènte,  m.  a  sonàgli,  caadfsond 
Rattling,  a.  strepitóso,  romor^giànte 
Ràucity,  a.  raucèdine,/,  fiochézza! 
Ravage,  a.  strage,  /.,  roWna,  guasto 

—  va.  dare  il  guasto  a,  saccheggiare,  rori- 
nére,  distrùggere 

Ràvager,  a.  guastatóre,  predatóre  ^Uiee 
Ràve,  vn*  delirare ,  laraeticàre  ;  èsser  foóri 
di  sé,  aver  perduto  il  cervèllo,  vaneggiare 
Ràvei,  va.  avviluppare,  attortigliare,  attorci- 
gliare, intralciare,  intrigare,  imbrogliare; 
—  (Sikt,  sfilare,  sfilacciarsi 

—  vn.  attortigliarsi,  imbrogliarsi,  sfilacciarsi 
RàveUn,  a.  (fùr^f.)  rivelino 

Ràven,  a.  (om.)  còrvo;  séa — ,  marangóne,  m. 

—  va.  {poòt.)  divorare  con  avidità 

—  vn.  predare  con  rapacità 
Ràfening,  a.  voracità  canina;  —  a.  vorace 
Ravenous,  a.  vorace;  golóso,  àrido,  ingórdo 
Ravenously,  anv.  eoo  voracità,  avidamente 
Ràvenousness,  s,  voracità  furiósa;  aviditi 
Ravine  (pr.  ravéen),  a.  borróne 
Rà?ing,  a.  delirante,  frenètico,  pazzo 
Ràvin^ly,  aw.  freneticamente,  mattamente 
Ravish,  va.  rapire,  stuprare,  tórre  eoa  tìo- 

lènza  ;  —  {unth),  rapire  di,  incantare  di 
Ràvishor,  a.  rapitóre;  stppratóre 
Ravishing,  a.  che  rapisce,  che  incàuta,  io- 

canlévole 
.Ràvisbingiy,  aw.  in  mòdo  incantévole  • 
Ravishment,  e,  ratto,  rapiménto;  èstasi,/; 

ratto,  stupro 
Rato,  a.  crudo,  non  còtto;  scorticato;  erodo, 
immaturo;  acèrbo;  {para.)  inesperto,  sóro, 
novizio,  inètto,  ignorante;  frésco,  frédio 
e  ùmido;  greggio;  {delU  ferite)  esalcerà- 
to;  —  méat,  carne  cruda;  —  silk,  séta 
greggia;  --  weather,  tèmpo  crudo,  tèmpo 
fréddo  e  ùmido;  —  troops,  troppe  naove, 
coscritte;  —  -bóned,  scarno,  magro  e  os- 
suto; —  -head,  spauràcchio 
Ràtoish,  a.  freddiccio  e  umidiccio 
Hàtoly,  aw.  crudamente;  inettamente 
Ràioness,  «.crudità;  inesperiènza,  inettézza 
Kà)/,  a.  ràggio;  splendóre;  {iU.)  razza 
—  van.  raggiare,  dardeggiare,  strisciare 
Rà.vless,  a.  sènza  ràggi*»,  sènza  lame,  bòjo 
Ràsse,  va.  rasentare,  ràdere,  atterrare,  spia- 
nare,, spiantare;   he  — d  the  city  to  the 
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.   grdQad,  egli  fece  ràdere  al  suòlo  1»  citLà 
Razée,  B.  {mar,)  bastiméDlo  radélto»  Toseèl- 

lo  raso 
Ràtor,  f.  ratójo;  i4nna,.càniut  del  cingliiàle; 

—  •slrop,  cudjo,  corrèggia  da  rasójo;  to 
bave  a  —  sei,  far  raffilare  fta  rasójo 

—  -bill,  B.  {om.\  pengofno 

—  •>  fish.  »,  {iti,)  corifèna 
Reabsorb»  «a.  riassorbire 
ReabsórpUoo,  «.  riassorbioiéjiko 
Reaccèss,  a.  accèsso,  accèsso  ottooito  per  la 

secónda  TÓlta 
Réacb,  on.  slèndersi^  protèndersi,  giéngere, 
arrirfcre;  far  det'li  sfòrzi  pw  récere;  — 
into,  penetrare  ;  —  after,  procar&re  di  af- 
ferrare ;  -*  beyond,  stènderei  al  di  là  di 

—  va.  stèndere,  protèndere,  penrenire  a,  ar- 
rir&re  a,  pòrgere;  dare;  afferrare;  I  cio*t 

—  that  brinob,  io  non  arrivo  colla  mano 
quel  ràno;  >•  me  an  èraogermi  fkrorisea 
un'arància  ;  -^  kim  bis  eteórd,  porgetegli 
la  sua  spada  ;  yonr  letter  —ed  me  yester- 
day, la  vòstra  lèttera  ni  pervenne  jèri; 
te  ^  a  place,  arrivare ,  giàogere ,  porre- 
sfre  ad  an  luògo;  to  -»  fona,  —  <^t,  pro- 
tèndere' 

—  8n  portata,  estensióne»  capacità,  pòssa, 
potére,  m;  dóccia  (di  mulino),  canile,  m. 
(di  cateratta);  {mih)  tiro;  (mtd*)  sfòrso 
per  récere  o  Tomitàre;  estensióne  in  linea 
rètta  ;  it  is  beyond  my  ^ ,  è  fndri  della 
mia  portata,  io  non  ci  arrivo  ;  vriibio  a 
person's  —,  alla  portata  di  alcuno 

React,  tm.  reagire,  resistere;' ((eat.)  rappre- 
sentare di  nuòvo,  replicare 

Reaction,  «.  reasióne 

Head  (jpós.  rèod),  va,  lèggere;  —  al^d,  — 
^t,  lèggere  ad  alta  vóce;  —  on,  seguitare 
a  lèggere;  —  vuhugh,  -^  over,  lèggere 
tatto  (gere 

<—  vn»  lèggere;  fare  lettóre;  '^  again,  rilèg- 

Read  (pret.  di  Read),  a.  ehe  ha  lètto,  istrut- 
to, saputo,  scienciàto;  well  -*»,  die  ha  lètto 
mólto,  dòtto,  erudito 

Readable,  a.  che  si  può  lèggere»  leggibile, 
che  si  lègge  con  piacére,  amèno 

Reader,  «.  lettóre  -trice,  leggitóre  -trice; 
pròto,  correttóre  di  stamperia;  Gentle  —, 
benigno  lettóre;  a  great  —,  uno  che  ima 
a  lèggere  e  che  lègge  mólto 

Readership,  »,  {relig,)  oOlsio  di  lettóre 

Readily,  avv,  prontamente,  speditamente, 
sollecitamente,  sùbito,  mólto  volentièri 

Rèodiiiess,  ».  prODtésza,  speditèsza,  vivacità, 
disposlézsa,  agevolézza,  disìnvoltórra 

Reading,  ».  il  lèggere.  Iettai  a;  sènso,  signi- 
ficÀto  ;  —  -béok,  libre  di  lettòra;  —  -desk, 
leggio  ;  ;—  -room,  gabinétto  di  lettera 

ReadjoArn,  va,  prorogare  di  noòro,  differire 

Readjàet,  va.  riattare,  ragviastàre.  rassettare 

Readjàstment,  $.  riattaménto;  raggiiistamén- 
te,  raflaisonaménto,  rttssettatàra 


Readmissien,  ».  riammissióàe,  émmissiéno, 
novèlla,  secónda  ammissióne 

Readmit,  va.  riamméttere,  amméttere  di 
nuòvo 

Readmittanee,  «»  riammissióne 

Readóro,  va.  adornare,  decorare  di  nuòvo  - 

Ready,  a.  prónto,  apparecchiato,  lèsto,  in 
pùnto.  Spedito,  dispósto,  disinvòlto,  svèlto, 
vivace,  vivo  ;  to  make  —,  appareocdiiàre , 
allestire  ;  to  get  —,  prepararsi,  méttersi  io 
pùnto;  —  ménsy,  prónto  con-tànte,  danari 
contanti 

—  8.  ivùlg.)  danari  contanti 

—  avv,  già,  di  già,  alla  minuta  ;  —  màds 
elóMes,  àbiti  fatti 

Reafllrm,  va.  riaffermare,  affermare  di  nnòvo 
Reàgent,  ».  (cAim.)  reagènte,-  m.,  reattivo 
Reaggravàtion,  ».  {legge)  àltimo  monitòrio 
Real,  a.  reale,  véro ,'  verace,  effettivo,  sin- 
cèro, sclùétto;  —  estate,  bèni  immòbili, 
bèni  stàbili;  thè  -  assets,  l'attivo  in  bèni 
immòbili 
Realism,  »,  {filo»,)  realismo',  dottrina  dei 

realisti 
Realgar,  ».  {chim.)  risigallo,  sandracca  mi- 
nerale 
Realist,  ».  {filo».)  realista,  m. 
Realistic,  ».  {lilo»,)  realistico 
Reality,  ».  realità,  verità,  sostanza,  effètto; 

in  —,  in  realtà,  reaiménte,  in  effètto 
Realisable,  a.  effettuàbile,  eseguibile 
Realization,  »,  realizzazióne,/.,  eseguiménto 
Realize,  «a,  tealitzàre,  effettuare,  eseguire 
Réallédge,  va.  allegare  di  nuòvo 
Really,  avv,  realmente,  in    realtà,   vera- 
'  ttfénte 

Realm,  »,  régno,  reame,  m  ;  govèrno  reale 
Rèdm,  »  risma  (di  carta)  ;  tirènty  —,  vénti 

risme 
Réèimlng,  »,  allargaménto  di  fóri  (col  pun- 
teruòlo) 
Reanimate,  va.  rianimare,  rincorare 
Reanimàtìott,  ».  l'atto  di  rianimare 
Reannèx.oan.  riannèttere,  annèttere  di  nuòvo 
Reannexàtion ,  »,  riannessióne ,  rinnovata 

annessióne 
Reap,  ©a,  miètere,  rlcóglióre,  ricavare 
Reaper,  ».  mietitóre  «triée 
Reaping,  ».  mietitura,  mésse,/;  —  -h^ok, 
falcinola;  falcétto,  pennato;  —  -time, 
tèmpo  della  raccòlta,  mietitura 
Reappàrel,  va,  rivestire,  riornàrc  - 
Reappear,  vii.  riapparire,  ricomparire 
Reappearance,  9,  riapparizióno^  ricomparsa 
Réapplicàlion,  ».  riàpplicazióne 
Reapply,  va.  riapplicàre;  vn.  riapplicàrsi; 

indirizzarsi  di  nuòvo 
Reapp^nt,  va.  disegnare,  nominare  di  nuòvo 
ReappSintment ,  ».  puòvo   appuntaménto, 

nuòva  nòmina 
Rèar,  ».  «Ulma  classe,  ùltima  colónna,  rs- 
troguàrdia;  il  di  diètro;  to  bring  up  the 
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->,  and&re  di  retrogvftrdla  ;  —  idmiral» 
contr*  ammiràglio 

—  a.  pòco  còtto,  qoà^i  crAdo 

—  va.  lev&re;  in  lalzàre;  rizzare,  alloTàre; 
—  the  standard ,  rizzare  la  baadièra  ;  — 
a  child,  alleT&ro  un  Ggliaòlo  {meglio  bring 
np) 

—  tm.  {dei  cavalli)  impenn&rsi,  inalberarsi 
Réann5dse,  s.  {ant)  pipistrèllo,  nòttola 
Rearward,  8.  ùltima  schièra;  ùltima  p&rte 
Reascènd,  van.  rimontare,  risalire 
Reascònsion,  a.  nuòvo  aècundiménto 
Reascènt,  a.  nnòva  salita,  montata 
Reason,  a.  ragióne,  intellettiva;  raziocinio; 

ragióne,  cagióne,  càusa;  perchè,  m.,  mo- 
tivo; ragióne,  argoménto,  pròva,  diritto; 
I  gave  him  tho  —  of  it,  gliene  diedi  la  ra- 
gióne ;  teli  me  the  ~,  said  1,  ditemi  il 
perchè,  diss' io;  to  t&2k  —,  parlar  sensata- 
mente ;  bt  *—  of  a  cagióne  di;  to  bring  a 
person  to  —,  méttere  ano  alla  ragióne 
Reason,  vn.  ragionare,  disputare,  discórrere 

—  va.  ragionare,  persuadére  ;  —  one  into  a 
thing,  persuadére,  indórre  (con  argomenti) 
uno  a  fare  una  cosa 

Reasonable,  a  ragionévole,  giusto,  moderato 
Reasonableness,  a.  ragionevolésta,  giuatéua 
Reasonably,  avv.  ragionevolmente,  con  ra- 
gióne. 
Réasoner,  a.  raziocinatóre  -trice,  ragiona- 
tóre -trice;  a  close  or  sùbtile  -^  razioci- 
natóre sottile 
Reasoning,  a.  ragionaménto*  il  ragionare 
Reasonless,  a.  sènza  ragi^ìue,  irragionévole 
Reassèmblage,  a.  riadunaménto 
Reassemble,  va.  riaduoàre;  vn,  riadna^rsi 
Reassert,  va,  asserire  di  nuòvo,  riaffermai 
Reassign,  va,  riassegnàre;  riapplicàre;  fis- 
sare di  nuòvo  {legge)  retrocèdere 
Reassùme,  va.  riassùmere,  assùmere  di  quoto 
Reassùmption,  a.  riassunzióne,  riprésa 
Reassurance,  a.  {com.)  nuòva  assicurazione 
Reassure,   va.   riassicurare,  assicurare   di 

nuòvo 
Réave,  va.  {poet)  involare;  portar  via  per 

fòrza;  K<  Bereave 
Rebàptism,  a.  ribattezzamènto 
Rebaptize,  va.  ribattezzare,  battezzare  di 
Rebaptizer,  a.  ribattezzante,  m.         (nuòvo 
Rebate,  va.  spuntare,  rintuzzare;  ribàttere 
Rébeck,  a.ribéca,  ribéda.  violino  a  tre  còrde 
Rebel,  vn,  ribellarsi;  sollevarsi 
Rebel,  a.  libèlle,  rubèUo  ;  —  a.  ribèlle,  ri- 

voltósip 
Rebellion,  $.  ribellióne,  ribollaménto 
Rebellious,  a.  ribèlle,  rubèllo,  rivotltóso 
Rebéllioasly,  avv.  in  mòdo  ribellante 
Rebelliousness,  a^  qualità  di  èssere  rubèllo, 

stato  rivoltóso 
Rebèlloto,  va.  rimugghiàre 
Reblòssom,  vn.  rifiorire,  tornare  a  fiorire 
Rebóil,  va.  far  ribollire 


Rtib-Sùad,  vn.  rimbalzare;  ribàttere,  riper* 
enotere 

—  ».  rimbalzo,  ripercussióne 
Rebràca,  va.  attaccare,  stringere  di  nuòvo; 

rin follare,  Hcostitnire 
Rebréathe,  vn.  tornare  a  respirare,  respir&re 

di  nuòvo 
Rebuff,  a.  rabbuffo;  cólpo  subitàneo;  accèsso 

—  va.  dare  un  rabbuffo  a,  rabbuffare 
Rebuild,  {pas.  anche  rebuilt),  va.  rifabbri- 
care, riedificare 

Rebùkable,  a.  riprensibile;  biasimévola 
Rebùka,  va.  riprendere,  rimproverare 

—  ».  riprensióne,  rimpròvero,  sgridala 
Rebùker,  a.  ripronsóre,  rimproveratóre 
Rèbus  {pi.  rebuses),  a.  rèbus,  m;  eqaimo; 

enfmma,  m. 
Rebùt,  va.  ributtare;  rifiutare,  respingere 
Rebutter,  $.  {legge)  controrispósta 
Recaleitràtion,  a.  ricalcitraménto 
Recali,  va.  richiamare,  far  ritornare  ;  revo- 
care, annullare 

—  a.  richiamo,  rèvoca,  rivocasiéne 
Recant,  va.  ritrattare,  revocare,  disdire 

—  vn.  ritrattarsi,  disdirsi  (d^t'a 
Recantation,  a.  ritrattazióne;  palinodia; dis- 
Recànter,  s.  ohi  si  ritratta  ;  chi  càuta  la 

palinodia 
Recapàcitàte,  i)a.  capacitare  di  nadvo 
Reeapilulate,  va.  recapitolàre,  riepilogare 
Recapitulation,  a.  ricapitolazióne 
Recapitulatory,  a.  ricapi Colativo,  che  rica- 
pitola 
Recàptor,  s,  ricuperatóre  (della  preda) 
Recapture,  a.  cattura  ricuperata,  riscòssa 

—  va.  ricuperare  una  cattura 
Recàrry,  vn,  riportare,  portare  indiètro 
Recast,  va.  {pae.  recast),  rifóndere,  rifet- 

tare,  fóndere,  gettare  di  nuòvo;  conlàrr. 
aommàre  di  nuòvo  (*^^^'^ 

Beod,  abbre»,  di  Received,  ricevuto,  sai- 
Recède,  vn.  recèdere,  indietreggiére 
Receipt,  a.  ricevuta,  riceviménto,  quitània, 
saldo;  {med.)  ricètta,  prescrizióne,  incissc. 
sómma  iscassàta,  riscòssa,  risco6siéae;W 
acknòtoledge  tlie  —  of,  accusare  riccM- 
meato  dì;  in  ^  of.  all  demands,  io  saldo; 
give  ma  a  —,  datemi  la  ricevuta,  la  qm- 
tànza;  io  put  a  —  ta,  méttere  il  saldo  a, 
quitanzàre;  1  was  duly  lo  —  of  yonr  fi- 
vour  of,  ricevei  a  suo  tèmpo  la  favorita 
vòstra  del . . . 

—  va.  {com.)  quitanzàre,  méttereilsàldoa 
Reeéfpted,  a,  saldato,  pagalo;  -  bill, cónto 

pagato 

Receivable,  a.  che  si  può  o  si  deve  ncévere  ; 
accettàbile,  ammissibile;  {com.)  da  ricé- 
vere, da  incassare 

Receive,  va.  ricévere,  ottenére;  ricévere,  ac- 
cettare, accògliere;  ricettare,  celare,  am- 

.  méttere;  —  kindly,  well,  accògliere  amo- 
revolménte,    fare   baòaa   accogliènza  a. 


Fate,   méte,   bit*,   nòta,  tube;     •     fàt,      jnèt,   bit,   nòt,  thb;  -  fir,  p»q««i  «^ 
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veder  di  baon  òcchio  ;  —  tàxest  riscaòtere 
le  tasse 
Receiver,  8.  ricevitóre  -trfce,  accoglitóre  -tri» 
ce,  ricettatóre  -trice;  (fisica)  recipiéate; 
—  gèaeral,  ricevitóre  geoer&le;  receiver's 
òflBce,  ricevitoria  ;  the  —  is  as  bad  as  the 
rniér,  {proverbio)  tanto  è  colpévole  chi 
ruba,  cóme  chi  tiéoe  il  sacco 
Recéiviog,  a.  ricevimónto,  accogliménto,  ac* 
eogUdnza;  —  -house  {poste)^  piccolo^  of- 
ficio; —  -box,  cassétta  delle  lèttere 
Recency,  «.  data  recènte,  novità,  freschéua 
Recension,  a.  recensióne;  rivista,  es&me,  m. 
Recent,  a.  recènte,  nadvo,  novèllo,  frésco 
Recently,  aw.  recentemente,  di  rtieènte 
Récentness,  a.  data   recènte,   novità,   Ire- 

schéxza 
Receptacle,  $*  ricettàcolo,  asilo,  ricóvero 
Reception,  a.  ricevóta  ;  ricexióne  ;  accoglièn- 
za; manièra  di  ricévere,  riceviménto,  ac- 
cogliménto, accogliènza 
Receptive,  a.  ricettivo,  atto  a  ricévere 
Recòss,  ».  recèsso;  ritiro;  laógo  ritirato; 
vino;  ripostiglio;   nascondiglio;  {pari.) 
vacàfixe,  fpL,  intervallo;  vrindoto  —,  vano 
di  una  ii nòstra;   the  inmost  — es  of  the 
heàrt,  i  più  segréti  ripostigli  del  cnóre; 
the  Éaster  —,  le  vacanze  di  Pàsqoa 
Recession,  ».  ritiraménto,  recediménto,  de- 
sisténza 
R;}chàng^,  va.  cangiare  di  nuòvo,  ricambiare 
Recharge,  va.  accasare  raecnsatóre  ;  {mil.) 

riassalire,  ricaricare 
Rechéat,  ».  (caccia)  richiamo 
Rechóoie,  va.  scégliere  di  nuòvo,  rielèggere 
Rechósen,  a.  scélto,  elètto  di  nuòvo 
Recidivàtion,  «.  recidiva,  ricaduta 
Rècipe,  a.  ricètta,  rècipe,  m.  prescrizióne 
Recipient,  a.  recipiènte,  m. 
Reciprocai,  a.  reciproco,  mùtuo,  scambié- 

Toie,  vicendévole 
Reciprocally,  avv,  reciprocamente,  leambie- 

Yolménte,  vicendevolmente 
Recìprocalness,  ».  vicendevolézza;  càmbio 
Reciprocate,  va.  rèndere  la  pariglia,  contrac- 
cambiare, ricompensare  (lézza 
Reciprocation,  ».  reciprocazióne,  scambiero- 
Recipròcity,  ».  scambievolézza,  contraccàm- 

l»io,  reciprocazióne,  reciprocità 
Recision,  ».  recidiménto,  recisióne 
Recital,  ».  raccónto,  narrazióne,  ragguàglio, 

relazióne,  lettura,  ripetizióne,  recita 
Recitation,  ».  recitazióne,  recita,  narrazióne 
Recitative,  a.  ».  recitativo 
Reciialively,  avv.  in  fórma  di  recitativo 
Recite,  va.  recitare,  dire  a  ménte  ;  recitare, 
raccontare,  —  vn.  recitare  {in  pubblico) 
Reciter,  ».  recitatóre  -trice,  narratòre  -trfce, 

raccontatore  -trice 
Réck,  vn.  {poeU)  curare,  badare,  curarsi, 
darai  pensièro  ;  {eo»a\  importare  ;  va.  cu- 
rarsi di;  "wh&t  — s  it?  che  impòrta?  it  -«s 


me  not,  non  me  ne  càie,  non  me  ne  caro 
Réclcless,  a.  negligènte,  trascurato;  {poet.) 

che  non  si  cura,  indifferènte 
Recklessness,  ».  indifferènza,  non  càie,  m. 
Reckon,  va.  contare,  computare;  calcolare; 
contare,  riputare, stimare;  —  vilhtfQt  one's 
host,  fare  i  cónti  sènza  Tòste;  don't  — 
your  chickens  before  they  are  hàtched,(i>ro- 
verbio)  non  dir  quattro  se  tu  non  l'hai 
nel  sacco 

—  vn.  contare,  calcolare;  «  on,  apòn,  far 
assegnamènto  sópra,  far  capitale  di 

Reckoner,  ».  calcolatóre  -trice;  contatóre, 
computista,  m. 

Reckoning,  ».  cónto;  scòtto;  stima;  {mar.) 
pùnto;  dead  —,  rótta  stimata;  short  — s 
màke  long  friends,  {provet'bio)  cónti  chiari 
amicizia  lunga;  bis  wife  is  near  lier  —, 
la  sua  móglie  è  vicina  al  suo  tèrmine,  vi- 
cina al  parto 

Reclaim,  va.  reclamare,  richiamare,  far  re- 
clamo, rimandare;  corrèggere,  riformare; 
ho  is  not  to  be;— ed,  egli  è  incorreggibile 

—  vn.  riclamàre,  esclamare,  gridare;  — 
ag&inst,  opporsi  a,  biasimare 

Reclàimable,  a.  che  può  èssere  reclamato, 
ridomandato;  che  può  èssere  riformato, 
correggibile 

Reclàimant,  ».  reclamante,  m.  /. 

Reclamation,  ».  ricbiamaménto,  reclama- 
zióne, rifórma,  correzióne 

Reclina,  va.  reclinare,  appoggiare,  adagiare 

—  vn.  inclinarsi,  appoggiarsi,  adagiarsi,  sdra- 
iarsi (chino 

Reclining,^,  inclinato,  appoggiato,  chinato, 

Red  òse,  va,  richiùdere 

Reelùse,  a.  ritirato,  rinchiùso,  segréto 

—  ».  persóna  solitària,  eremita,  m.,  mònaco 
Reclùsely,  avv-  nel  ritiro,  nella  solitùdine 
Reclùseness,  ».  segregazióne  dal  móndo,  ri- 
tiro claustrale 

Reclùsi(Hi,  a.  ritiratézza,  ritiro,  solitùdine,/. 

Reclusive,  a.  claustrale,  di  ritiro,  d'eremita 

Recoagulàlion,  ».  secónda  coagulazióne 

Recognition,  ».  ricognizióne,  riconosciménto; 
{teai.)  agnizióne,  f. 

Recognitor,  s.  {legge)  giuralo  (della  córte 
d'assise) 

Recognizable»  a,  riconoscibile 

Recognizance,  ».  il  riconóscere,  il  ravvisare  ; 
ségno,  marea,  indizio;  {legge)-  scrittura 
d'obbligo,  malleveria 

Recognize,  t)a.  riconóscere,  ravvisare,,  raffi- 
gurare 

—  vn.  {legge)  sottoscrivere  un'obbligazione 
davanti  a  un  magistrato 

Recognizee,  ».  {legge)  persóna  a  cui  favóre 
è  sottoscritta  un'  obbligazione  davanti  al 
magistrato 

Recognizor,  ».  {legge)  soscrittóre  -trice,  d'un 
obbligo  avanti  un  magistrato 

RecSil,  vn.  rinculare;  {de*  cannoni)  rincn- 


nòr,  rude;  -  fòli,  lòn,  bull,  -  fàr«,  d&;  -  b^,  l^mph*,- pSlse,  bd^s,  f^l,  féWl;  gem,    ai 
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l&re,  arretrarsi;  iadictreggiiro ;  ritornare 
di  riiobàho 

—  8.  riacalàta,  rincnlaméDto,  retrocedi  men  to 
RocóÌD,  «a.  riconiàr&,  rifóndere  {La  moneta) 
Rec^nage,  a.  il  riconiàre,   il  rifóndere  le 

monéte  ;  )d  monéte  riconiàte 
HècoUèet,  va.  raceògliere,  radunare,  racca- 
pezzare; ricordarci  di,  rammemorarsi  di 
•^  vn.  rieordàrBi,  rammentarsi,  r^ceappez- 
zàrsi;  I  do  not  —,  non  mi  raccapezzo;  I 
cStnnot  —  his  name,  non  posso  ricordarmi 
il  sdo  nóme;  to  —  one's  self,  raecappez- 
z&rsi,  ricord&re  ^ 

Recollection,  a.  ricordanza,  rimembr&nza, 

ricòrdo^  memoria,  reminiscènza 
RecollèctÌT0,  a.  che  pnó  ricordare 
Recombination,  s.  nnÒTa  oomMnazióne 
Recorabfne,  va*  combinare,  unire  di  nnòTO 
Recdmfort,  va.  riconfortare,  rincorare 
Rec(mimènce,  va.  ricominciare 
Recommencement,  a.  ricominciamento 
Recommend,  va.  raccomandare;  i  was  -*>ed 
to  tàke  étercise,  mi  in  raccomandato*  di 
far  del  mòto 
Recommèndable,  a.  raccommendàbile 
Recommendation,  «.  raccomandazióne;  lòt- 
,  ter  of  -•-,  commendatizia,  lèttera  di  rac- 
comandazióne 
Recommendatory,   a.  racco mandatòrio,  di 
■  raccomandazióne 

Recommènder,  a.  raccomandatóre  "trice 
Recom'mission,  va,  nominare,  delegare  di 

—  nnòvo 

Recommit,  va,  imprigionare  di  nnóvo  ;  pro- 
.  cessare  di  nuòvo  .  (pfocésso 

Recommitment,  a.  nnóra  carceraziójio,  nuòvo 
Recommunieate,  tb.  comunie&re  di  nnòvo 
Recompàct,  va,  ricostituire,  ristabilire,  ri* 

congiùngere 
Recompense,  a.  ricompènsa,  rijnnnerazióne 

—  va.  ricompensare,  rimunerare 
Recempóse,   va,  i'icompórre,  compórre  di 
.  nuòvo;  rasserenare;  (tip.)  ricompórre  • 
RecompoMtion,  a.  nuòva  composizióne 
Reconcilable,  a.  riconciliàbile 
Reconcilablencss,  a.  possibilità  di  riconei- 
<  Ilare,'  di  Conciliare,  compatibilità 
Reconcile,  va.  riconciliare,  conciliare,  ac- 
cordare; I  vras  -*d  to  my  fate,  mi  rasse- 

:  gnài  al  mìo  destino 

Reconcilement,  a.  riconciliaménto,  riconci- 
liazióne 
Reconciler,  a.  riconciliatóre  -trfce,  pacière, 

m.,  paciéra 
Reconciliation,  a,  riconcifiazidne 
Reconciliatory,  a.  riconciliànte 
RecoiHlénse;'  v«.  condensare  di  nnòvo 
Recòndite,  a.  recòndito,  o^célto,  segréto 
Recònditory,  a.  depòsito,  magazzino 
Reconduct,  va.  ricondurre,  rimenàre 
Reconflrm,  va,  rieonfermSre  ' 
ReeobjSin,  i;a.  ricongiùngere 


Reconnoitre  {pr.  reeennóiter),  va.  [mil)  ri- 
conóscere, fare  una  ricognizióne;  —  vn, 
riconóscere  • 

Reeòaqt^r,  va.  riconquistare,  ricuperare 
Reconsecrate,  va.  rìconsecr&re,  rieonsacràre 
Recònsecràlion,  a.  riconsacrazióne 
Reconsider,  va.  riconsiderare 
Reconsideration,  a.  riconsiderazióne 
Reconstràct,  va,  ricostruire,  riedificare 
Reconstruction,  a.  ricostruzióne,  riedifica* 

zióne 
Reconvene,    va,   radnn&re,   convocare  di 

nuòvo 
Reconvert,  va.  riconvertire 
Reconvey  {pr.  reconvà),  va.  trsttporlire  di 

nuòvo 
Reconveyance  {pr.  rcconvàance),  a.  il  tras- 
portare di  nnòvo;  {legge)  retrocessione 
Recòrd,  va,  registrare,  iscrivere,  arrolàre, 
■  ricordare,  riferire,  raccontare,  annuniiàre, 

ripètere,  cantare,  celebrare,  festeggiare 
Rècord,  a.  registro,  atto  pùbblico  registrato; 
—9,  annali,  mjjl.,  archivi,  mpl;  ricòrdo, 
memòria,    monuménto;   ségno,  icdiiio; 
pàblte  —8,  archivi  ;  to  bear  —,  dare  te- 
stimonianza;   vròrlhy   of  —,  meriléTole 
di  ricòrdo;  keeper  of  the   — s,  arcbiri- 
sta,  m. 
Recorder,  a.  attuàrio,  archivista,  m.,  se^e- 
tàrio  municipale,  giùdice,  m;  sórta  di  zù- 
folo (ani.) 
Recòrdership,  «.càrica  d'attuàrio,  d'archi- 

vista 
Rec<$ì!lnt,  va.  raccontare,  narrare,  riferire 
Rec<^ntment,  a.  raccónto,  narrazióne 
Recourse^  a.  ricórso;  ricóvero;  to  hàv* - 

to,  ricórrere  a 
Recover,  va,  ricuperare,  riaegnistire»  ripren- 
dere, riavére;  —  ricuperare  (la  aalutt), 
ristabilire;  —  one's  sèlf>  riaversi 
—  vn.  ristabilirsi,  riméttersi,  riavérsi,  rifar- 
si; star  mèglio,  guarire,  risanare 
Recoverable,  a.  che  pnò  èssere  ricuperato 
Rècòverée,,  a.  (legge)  persóna  ooadanoata 

a  iresti  mire 
Recóveror,  a.  (legge)  persóna  che  in  virtù 
di  sentènza  rientra   in   possésso  di  nna 
còsa 
Recovery,  a,  ricuperazióne,  ricnperaméoto, 
ristabiliménto,  guarigióne;  past  •»-,  Jasorà- 
bile,  irremediàbile 
Recreant,  a.  poltróne,  codardo,  infido 
^  a.  Tigltàcco,  codardo,  apòstata,  m.   (tirsi 
Recreate,  va.  ricreare;  vn.  ricMàrsi,  diver^ 
Recreation,  «."ricreazióne,  divertinéiito 
Recreative,  a:  ricreativo,  sollazsévole 
Recrement,  8,  scòria,  féecla,  reereménto 
Recremèntal,  a.-  pièno  di  scòria,  feccióso 
Recriminate,  van.  recriminare 
Recrimination,  è,  recriminazióne 
Recriminator,  «.  chi  recrimina,  reeriaioa- 
tore 


Fate,   mète,   Mte,  nòte,  tu be^;     •     lat,       mét,    bit,    nòt,   4tìb;  -  tiri  ptirtfè,  ^ 
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Beorudèseent,  a.  ricrudegcènte 
RecrùA,  va.  reclat&re;  rinforzare;  ristabilire, 
supplire;  —  a  regiment,  reelut&re  un  reg- 
giméiito;  —  one's  self,  riméttersi  in  piedi, 
ristorarsi,  riavérsi 
Reerùt't,  tm.  ristabilirsi,  ristorarsi;  rignada- 
.  gnàre  la  salute;  andare  reclutando 
—  8.  recluta,  soldato  reclnt&to 
Recrftiting,  recruitment,  «.  reolntaméato  ; 

rinTÌgoriménto 
RecrtstaUis«,  im.  cristalliuirsi  di  Aa6T0 
RectàngU,  «.  {géom,)  rettàngolo 
Rectangular,  a.  rettàngolo   ' 
Rectangularly,  aev.  ad  àngoli  rttti 
Ròctifiable,  a.  che  si  pad  rettificare,  ret- 
tificàbile 
Rectification,  a.  rettifìcaménto,  rettificadóne 
Rectifier,  «.  rettificatóre  -trice 
Réctiff,  va.  rettificare,  raddri2iàrey  correg- 
gere 
Rectilinear,  a.  rettilineo 
Rèctitudtf,  9.  rettittidine, /.,  dirittura 
Ròctor,  s*  rettóre,   governatóre,    piovano, 
pàrroco;  direttóre,  rettóre,  capo  di  col- 
lègio 
Rèctoràt«,  s,  rettorato,  càrica  di  rettóre 
Rectorial,  a.  di  piovano,  di  rettóre 
Rectorship,  a.  dignità,  ufficio  di  rettóre 
Rectory,  a.  rettoria;  parròcchia  ;  beneficio  ; 
càrica  di  rettóre,  casa  del  curato 

Rèctri  "  I  '•  ""''^®'  •^-  reggitrice,  /. 

Réctom,  s*  {anat,)  l'intestino  rètto 

Recùmfr,  tm.  reclinare,  giacer  disteso  o  ap- 
poggiato (a  guisa  degli  antichi  Romàni  a 
ménsat) 

n    j.    1.    ^M  )  9'  s^^^o  <)>  persóna  sdraiata, 

Reeàmbent,  a,  giacènte,  idrajàto,  adagiato 

RecArabently,  aw.  in  pòsa  reclinante,  in 
giacitt&ra  di  ripòso 

RecaperàtioB,  s,  ricaperaménto 

Reeùr,  «f».  ricérrtre,  accadere  di  nuòvo;  ri- 
tornare, presentarsi  di  nuòvo,  venir  in 
ménte;  ricórrere,  aver  ricórso  a 

Recbrrenctf,  a.  ritórno;  rìcorriménto;  of  fre- 
quent — ,  che  ritorna  spésso,  che  accade 
di  frequènte 

Recturreat,  a.  ricorrènte,  periodico 

Recusant,  •■  ricusante,  m,  f;  non  confor- 
mista, m,  f. 

Rèd,  <s.  rósso;  to  get  —,  ditentàr  rósso, 
arrossire;  a  ròbin  —  -breast,  (om.)  un 
pettirósso;  —  -hot  iron,  fórre  rovènte;  — 
faced,  rubicóndo;  ^  -hÀiréd,  rosso  crini- 
to, dai  péli  róssi;  the  —  cóats,  i  militari 
{ingleai);  the  «-  shirts,  U  camicie  rósse 
{t  aaribalOint) 

—  a,  rósso;  color  rósso 


-^  -liòt,  a.  roteate,  rósso,  infocato;  -^  Iron, 

fik'ro  rovènte 
Redaction,  a.  redazióne,  il  ridurre 
Rèdden,  vn.  arrossire;  va.  fare  airossire 
Reddish,  a,  rossiccio,  alq&ànto  rósso 
Rèdiiishness,  a.  color  rossiccio;  rosséiza 
Reddition,  •.  rendiménto;  il  restituire;  résa 
Réddle  «.  (min.)  sanguigna;  rubrica 
Redé«m,  va.  redimere,  riscattare,  ricoisprà- 
re,  liberare;  compensare;  —  one*  self,  ri* 
scattarsi 
Redeemable,  a.  redimibile,  che  si  può  ri- 
scattare 
Redécmableness,  a.  natura  redimibile;  (>£- 

nanze)  natura  rimborsàbile 
Redeemer,  f .  redentóre  -trice;  chi  riscatta,  chi 
redime;  the  —,  il  Redentóre,  il  Salvatóra 
Redeeming,   a.  che  redime,  riscatta,  che 

(compensa 
Redeliver,  va.  restituire,  rèndere,  liberare 

di  nuòvo 
Redelivery,  a.  restituzióne 
Redemànd,  va.  ridomandare 
Redemise,  va,  retrocèdere;  t.  retrocessione 
Redemption,  a.  redenzióne,  /.,  riscatto;  be- 
yond —  irremissibilmente 
Redèmptioner»  a.  redentóre  di  sé  stésso;  an- 
ticamente ano  che  serviva  a  bórdo  per 
pagare  il  tragitto  in  America 
Redemptive,  a.  redimente 
Redémptorist,  a.  (frate)  redentorista,  vn. 
Redèmiory,  a.  pagàto-^pel  riscatto 
Redescènd,  vn.  scéndere  di  nuòvo 
Redènted»  a,  {bot.)  seghettato 
Redintegratei  a.  reintegrato,  rinnovato 

—  va.  reintegrare,  rinnovare,  ristabilire. 
Redintegration.  4.  reintegrazióne,  ristàuro 
Redissée'sin,  i.  {legge)  azióne  possessòria 
Redisséisor,  •.  (legge)  persóna  che  rientra 

in  possésso  dopo  un'  evizióne 

Rèdly,  avv.  in  rósso,  di  color  rósso 

Redness,  f.  rossézza,  rossóre 

Redolence*  ròdolency,  a.  olézzo,  fragranza 

Redolent,  a*  odorifero,  ridolònte,  olezzante 

Redouble  va,  raddoppiare;  vn.  raddop- 
piarsi 

Red^&t,  a.  V.  Red^t 

Redoubtable,  a.  formidàbile,  terribile,  tre- 
mèndo 

Red^&ted,  a.  teaòto,  formidàbile,  tre- 
mèndo 

Reddùnd*  va,  ridondare;  risultare;  avanzare 
*  Redóiìt,  s.  (mil.)  ridótto,  fortino 

Redress,  va.  drizzare,  raddrizzare,  riformare, 
corrèggere,  rimediare  a,  rèndere  giustizia, 
far  rfodere  giustizia;  ->  a  grievance,  cor- 
règgere un  abuso 

—  s.  rifórma,  corresióne,.  eaendaiióne 
Redrèsser,  a.  riformatóre  -trice,  correttóre 

tricé 
Redùce,  va.  ridórre,  abbassare,  diminuire 
Redócemont,  a,  ridociménto;  V.  Reduction 
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Kedóctfr,  9.  ridacitóre,  ridattóre,  chi  ridóce 
RedAcibU,  a.  ridacibile,  che  pad  ridursi 
Redùcibléness,  s,  possibilità  di  ridurre 
Redùeiìoa,  s.  ridanone  ridaciméoto  ;  dimi- 

nQzi6ne,  ribasso;  conqai'sla,  sottomissióne 
Redùctivfl,  a.  rìdattfro,  riducènte 
RednctÌT6ly,  avv.  per  riduzióne 
Redundance,  redundancy,  «.  ridondanza;  su- 

perflaità 
Redundant,  a.  ridondante;  faperflao 
Redundantly,  avv,  soprabbondanteménte 
Redùplic&te,  va.  raddoppiare;   a.  raddop< 

piato 
Redaplic&tioD,  8.  raddoppiaménto,  auménto 
Reduplicative,  a,  reduplicativo,  dóppio 
Redwing,  8.  {om.)  tórdo  rósso 
Reècho,  vn*  echeggiare  ripetutamente;  re- 
care, risonare 
-^  8,  èco  ripetuto,  rimbómbo 
Réed,  t.  canna,  sampógna,  fìstola  ;  avéna, 

linguétta  {mtu.);  pàglia;  fréccia;  »  plot, 

cannéto 
Reédify,  va.  riedificare,  rifabbricare 
Réedy,  a.  cannóso,  pièno  di  canne 
Réef,  caténa  di  scògli  sott'acqua;  {mar,  di 

vela)  terzaruòlo;  —  "lines,  rizzo 

—  va.  {mar,)  agguantare,  rizzare,  far  ter- 
zaroólo;  prèndere  una  mano 

Réek,  vn.  fumare,  esalare  vapóri,  svaporare 

—  «.  fumo,  fomajòlo,  esalazióne  di  un  còr- 
po ùmido,  vapóre 

Réeky,  a.  famóso,  famànte,  caliginóso 
Reel,  8.  aspo;  nàspo;  guindolo;  arcolàjo 

—  va.  innaspare;  aggomitolare;  vn,  {pers.) 
barcollare,  vacillare,  brillare;  to  -*  off,- 
aggnindolàre;  my  hèad—s,  mi  gira  il  cftpo 

Reeling,  «.  barcollamento;  vacillaménto 
Re  -elect,  va.  rielèggere 

—  -election,  «.  rielezióne,  secónda  elezióne 

—  elegibility,  8,  rieleggibilità,  capacità  di 
èsser  rielètto 

—  -élegible,  a.  rieleggibile 

—  -embark,  va.  rimbarcare;  vn.  rimbarcarsi 

—  -embattle,  va.  schierar  di  nuòvo  in  (ór- 
dine di)  battàglia 

—  -embody,  va  ridar  còrpo  a,  incarnare  di 
nuòvo 

—  -enàct,  va,  ordinare,  decretare  nuova- 

—  -enforce,  V.  Reinforce  (ménte 
->  -engage,  va.  impegnare  di  nuòvo 

—  -engagement,  «.  obbligo,  patto  naóvo 

—  -enkindle,  va.  V.  Rekindle 

-T  -enlist,  va.  arruolare  di  nuòvo 

—  -enlistment,  «.  nuòvo  arruolaménto 

—  -énter,  va,  rientrare,  entrare  di  nuòvo 

—  -énTBróne,  va.  intronizzare  di  naóvo 

entrance,  8,  rientraménto;  ristàuro 

Réerm^se,  s.  pipistrèllo 
Re-estàblish,  va,  ristabilire,  ristàaràre 

—  -estàbiisher,  «.  chi  ristabilisce,  ristaura- 
tore  -trice 

—  -establishment,  8,  ristabiliménto,  ristàuro 


Réeve,  «.  castaido,  guardi&no  di  fèudo 
—,  8.  (om.)  cavalière  imantòpo  fémmina 

—  {pa8.  rove)  va.  {mar.)  infilare,  passare 
una  còrda 

Re-exàminàtion,  8,  secónda  esamioazióne 

—  -examine,  va,  esaminare  di  nuòvo;  veri* 
ficàre 

—  -export,  va,  esportare  di  nuòvo 
Refection,  «.  refezióne,  ristòro;  refezióne, 

colazióne,  pasto  dei  religiósi 
Reféctive,  a.  ristorativo  ;  —  «.  cibo*  che  ri- 
sto ra  {collegio 
Refectory,  «.    refettòrio  {di  convento,  di 
Re(ér,  va,  riArfre,  rimandare,  riméttere;  ri- 
ferire,  rapportare,  indirizzare,  dirigere;  I 
—  it  to  you,  lo  riferisco,  lo  rimétto  a  voi, 
mi  sto  al  vòstro  parére 
-^  vn,  riferirsi,  rapportarsi,  appellarsi,  al- 
lùdere 
Referable,  a,  riferibile,  assegn&bile 
Referée,  8.  àrbitro 

Reference,  5.  relazióne;  allusióne,/., rappòr* 
to;  allusióne,  indizio  avviso  (eutta  toìvU 
bilità  di  alcuno);  arbitrato,  gindieio  d'ar- 
bitro ;  rimando,  richiamo,  chiamata,  nòta; 
raccomandazióne;  in  reference  to,  in  rela- 
zióne a,  riguardo  a,  in  quanto  a,  a  propò- 
sito di  ;  to  bave  respectable  -s,  avere 
persóne  riguardévoli,  alle  qnàli  uno  pòssa 
riferirsi 
Referendary,  «.  referendàrio;  relatóre 
Referential,  a,  che  contiene  una  riferènia 
Refermònt,  va,  fermentare  di  nuòvo 
Refèrrible,  a.  che  può  riferirsi,  riferibile 
Refine,  va.  raffinare,  aiBnàre,  pargàre,  pa- 
rificare, pulire,  ornare 

—  «m.  raffinarsi,  affinarsi,  parificarsi 
Refined,  a,  affinato,  raffinato,  purificato,  ri- 
pulito, forbito;  cólto,  elegante 

Refinedly,  avv,  con  raffinatézza,  con  ele- 
ganza 
Reflnedness,  8,  raffinatézza,  raffinaménto 
Refinement,  8.  l'affinare,  raffinare,  porìfi' 
care,  raffinaménto,  raffinatézza,  eleginia 
Refiner,  8.  raffinatóre,  affinatóre 
Refinery,  8.  affineria  (di  metàlU);  raifioeria 
(di  zùcchero)  (»*" 

Refit,  va.  riparare,  raeeonciàre;  (mar.)  rial- 
Refitment,  8.  riparazióne;  riassettaménlo ; 

{mar.)  riattaménto 
Reflect,  va.  riflèttere,   ripercnòtere,  riman- 
dare, riverberare;  to  ~  a  r*y  ot  KjfW.  n* 
flèttere,  rimandare  an  ràggio  di  luce 

—  vn.  riflèttere,  èsser  ripercosso;  riflèllere, 
ruminare,  ponderare,  pensare;  ricadére, 
ritornare,  rinfràngersi,  ripercuòtersi;  lo 
be  —ed  in,  ripercuòtersi  in;  to  —  «pòn. 
pensare,  riÓèttere  sópra  ;  —  upon  a  pénon, 
criticare,  biasimare  alcuno;  to  be  —ed  on, 
èssere  censurato^  biasimato 

Reflèclent,  a.  ripercnssivo  ;  riverberante 
Reflòctible,  a.  riflessibUe,  che  può  riflétUrsi 
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Reflèeting,  a.  che  ripercoòte,  che  rivèrhera; 

riverberante;  riflessivo;  mediante 
ReflèetiDgìy,  a  eoo  riflesaiAne,  eoa  biàsimo 
Ae flection,  8.  riflessióne,  riverbero  ;  riflèsso, 
riflessióne, ponderazióne;  biàsimo,  coosara 
Reflective,  a.  riflessivo,  ripercussivo,  rifles- 
sivo, meditativo 
Reflector,  «.  ehi  riflètte,  consideratóre  ;  che 
ripercuòte,  riverberatóre,  spècchio  di  un 
canocchiale 
Rèflex,  a.  riflèsso,  ripercosso,  rfverberàto 
—  «.  (fisica)  riflèsso;  V.  Reflection 
Reflexibility,  «.  riflessibilità 
ReflèxibU,  a.  riflessfbile 
Refloùrisb,  vn.  rifiorire,  fiorire  di  nuòvo 
Refléw,  vn,  rifluire 
Rpflaence,  rèflneocy,  S.  riflusso 
Rèfloent,  a.  rèfluo,  che  fluisce  di  nuòvo;  — 

tid«,  riflusso  (della  marèa) 
Réflnx,  ».  riflusso 

Refòcillate,  va.  rifocillare,  ristorare 
Reform,  va,  riformare  ;  —  abuses,  riformare 

abusi;  —  tm.  riformarsi,  compórsi 
~  8,  rifórma,  riformazióne 
Reformàdo,  a.  frate  riformato  ;  {mil.)  ufficiale 

in  aspettativa,  in  rifórma 
Reformation,  ».  rifórma,  riformazióne;  {re- 
ligione) riformi,  riformazióne;  (politica) 
Rffòrmativc,  a.  riformativo  .  (rifórma 
Reformatory,  a,  tendènte,  atto  a  riformare 
Reformer,  8,  riformatóre,  correttóre 
Reformist.  «.  riformato,  protestante,  m.  /; 
riformista,  m.,  partigiano  d'  ana  rifórma 
RefóDod,  va,  rifóndere  . 
Refract,  va  {fia,)  rifràngere,  riflèttere 
Refraction.  «.  rinfragitnénto,  rifrazióne 
Refractive,  a.  rifrattivo,  che  rifrànge 
Refractoriness,  s.  resistènza  ostinata,  capar- 
bietà, perversità,  opposizióne  faziósa 
Refractory,  a.  capàrbio,  refrattàrio,  ruballo 
Ròfragable,  a.  refragàbile,  confutàbile 
Refrain,  va.  raffrenare,  reprimere 
vn.  {from)  rafl^renàrsi.  contenérsi,  astenér- 
si, ristarsi;  to  -  one's  tongue,  tenérsi  la 
lingua;  1  could  not—  from  gazing  on  her, 
non  potei  restarmi  dal  vagheggiarla 
*-  8.  ritornèllo  di  una  canzóne 
Refrangibility.  a  rifrangibilità 
Refrangible,  a.  rifrangibile,  rifrattivo 
Refreoàtion,  e.  raffrenaménto 
Refresh,  va,  rinfrescare,  rifocillare,  ristorare, 
rinvigorire,  ricreare;  —  one's  self,  risto- 
rarsi, rifocillarsi,  rinvigorirsi,  rinfrescarsi, 
refrigerarsi  (frésca 
Refresher.  J.  chi,  che  ristora,  refrigera,  rin- 
Refreshing,  a.  che  rinfresca,  refrigera,  ricrea; 

rinfrescante,  rinvigorente 
Refreshingly,  ow.  in  mòdo  rinvigorente,  con 

refrigèrio 
Refrèshingiiess,  J.  natura  o  qualità  rinvigo- 
rente ;  il  dar  refrigèrio 
Refreshment,  9,  rinfrescaménto,  rinfrésco, 


ristòro,  ripòso,  rifocUlaménto,  sollièvo; 
— s,  rinfréschi 

Refrigerant,  a  refrigerante,  refrigerativo 

Refrigerate,  va,  refrigerare,  rinfrescare 

KefrigeràtioD,  s.  ref'igèrio,  rinfrésco  {med,) 

Refrigerative,  a.  refrigerativo 

Refrigerator.  8.  apparécchio  da  raff'reddàre 
rapidamente 

Refrigeratory,  g.  refrigeratòrio  ;  a.  refrige- 
ra tòrio 

Rè  ft,  a.  V.  Bereave,  Berèft 

Refuge,  va.  dare  asilo  o  rifùgio,  ricoverare 

—  9.  rifugio,  asilo,  scampo  ;  to  tàlee  ~  with, 
'  rifugiarsi  prèsso 

Refugee,  9,  rifugiato,  rifuggito 
Refulgence  I  9,  splendóre,  lucentézza,  fui* 
Refùlgeocy  t     gidézza 
Rofùlgent,  a.  rifulgènte,  rilucènte,  brillante 
Refund,  va.  rifóndere;  rimborsare* bonificare 
Refurnish,  va  ammobigliàre  di  nuòvo 
Rel'ùsable,  a.  rifiutabile 
Refusai,  i.  rifiuto,  ripulsa,  rintinzia 
Refuse,  vn.  riUotàre,  ricusare;  —  vn»  ricn* 
sàre  di 

—  9.  rifiuto,  scarto;  rimasuglio,  fèccia 
Refuser,  9.  chi  ricusa,  rifinta;  rifiutatóre 

-trice 

Refutable,  a.  confutàbile,  refragàbile 

Refùtal,  Refutation,  9,  confutazióne 

Refnte,  va.  confutare;  provai  e  falso 

Refnter,  a.  confutatóre  -trice  . 

Reg.  Prof,  abbrev.  di  Régius  Professor,  Rè- 
gio Professóre 

Regain,  va.  riguadagnare,  riacquistare,  ri- 
cuperare 

Régal,  8.  regàie,  m.  {9orta  d'organetto  non 
piU  in  uso) 

•—  a.  regàie,  reale;  di  re,  da  re,  règio;  — 
auTHÒrity,  règia  autorità 

Regàie,  va.  {toith)  regalare,  rallegrare,  al- 
lietare, festeggiare,  banchettare,  fare  le 
fèste  a;  I  — d  ber  with  a  gUss  of  punch,  le 
regalai  {le  diedi)  un  bicchière  di  punch 

—  9.  banchétto,  festino  ;  prerogativa  reale 
Regàlia,  9.  pi.  inségne  reali;  règie  prero- 
Regàlily,  9.  regalità,  sovranità  (gativa 
Regally,  avv,  regalmente,  da  re.  realmente 
Regard,  va.  riguardare;  considerare;  riguar- 
dare aver  riguardo  o  riguardi,  rispettare  ; 
toccare,  confermare,  ri^^uardàre,  guardare, 
osservare,  badare;   pigliar  pensièro,  cu- 
rarsi; as  it  — s,  riguardo  a;  per  quel  che 
riguarda,  quanto  a 

—«.riguardo,  rispètto,  considerazióne,  cónto, 
stima;   riguardo,  relazióne;   my  kfnd — 
to  your  uncle,  (presentate)  i  miei  com- 
pliménti al  vòstro  signor  zio;  in  —  of, 
to,  in  quanto  a;  —  being  had  to,  avuto 
riguardo  a 
Regàrder,  9.  rignardatóre  ;  guàrdia  forestale 
Regardful,  a,  che  ^a  riguardi,  attènto 
RegàrdfuUy,  avv,  attentamente;  con  rispètto 
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RegirdÌDg,  prep,  rigaàrdo  a,  eoacernénte 

Regardless,  a,  che  non  ha  riguardi,  che  non 
fa  caso  di,  non  curante,  indifferènte 

Regàrdlessly,  avv.  sènza  rigaàrdo,  con  in- 
differènza; trascnrataménte 

Regàrdlessness,  t.  negligènza,  trascnratàg- 
gine,/.  (YàcAls 

Regàtta,  $.  regata,   córsa  di  barche  o  di 

Regency,  t.  reggènza  (govèrno) 

Regèneracy,  8.  {teol,)  stato  rigenerato 

Regenerate,  va.  rigenerare 

—  a.  Ingenerato;  {teol.)  rigenerato 
Regéoeratenest,  t.  stito  di  rigenerazióne 
Regeneration,  s.  {teol.)  rigenerazióne 
Regéneratory,  a.  rigeneratóre  «trice 
Regent,  t»  reggènte,  m. 

-~  a.  reggènte;  the  prince  ~»  il  principe 
reggènte 

Règentess,  a.  reggènte,  /. 

Régentship,  9.  reggènza,  dignità  di  reggènte 

Regérminate,  vn,  rigerminàre.  rigermoglidre 

Regicide,  8.  regicida,  m/;  regicidio 

Regime;  8.  {pr,  rezhime)  reggiménto;  ammi- 
nistrazióne, 7.  Règimen 

Règimeo,  8.  regime,  tn;  (^rani.)cà80  rètto; 
{med.)  dièta,  igiène,  /.,  mòdo  di  virerò 
prescritto  dal  mèdico 

Regimenal,  a.  dietètico 

Rògimont,  9.  {mil.)  reggiménto;  govèrno, 
{ani.) 

Regimental,  a.  di  reggiménto,  militare 

Regimentals, ^|) E.  àbito  militare,  nnifórme,  m. 

Regina,  e.  {latino)  regina;  Victoria  —  («o«- 
toacrizione).  Vittòria  Regina 

Region,  8.  regióne;  grande  estensióne  di 
paese;  spàzio,  porzióne;  (anat.)  regióne 

Register,  a.  registro;  protocòllo;  protocolli- 
sta, m;  {tipogr.)  registro  ;  (mtts.)  registro 

—  va.  registrare,  notare  nel  registro 
Registrar,  a.  registratóre,  cancellière,  m., 

custòde  dei  registri,  attuàrio,  archivista,  m. 
Registration,  •■  registrazióne,  arrolaménto. 
Registry,  a.  il  registrare,  registratnra,  registro 
Régibt,  e.  {arch.)  modanatura;  (tzpo^r.) riga 
Regòrge,  va.  récere,  vomitare,  rigurgitare 
Regràft,  va.  rinnestàre,  innestare  tli  nuòvo 
Regrànt,  va.  riconcédere,  concedere  di  nuòvo 
Regràte,  va.  raschiare,  ripulire,  irritare, 
offèndere;  incettare  (per  rivéndere  sul 
luògo) 
Regràter,  a.  incettatóre  (che  Svénde  sul 
Regress,  «.  regrèsso;  ritórno  (luògo 

Regression,  a.  rigressióne,  ritórno 
Regrét,  a.  rammàrico,  rincresciménto,  di- 
spiacènza, dolóre  ;  to  his  great  —,  con  sno 
grande  rammàrico  ;  with  —,  con  rincre- 
sciménto, mal  volentièri 
—  va.  dolersi  di,  rincréscere  di,  lamentare, 
compiàgnere;  vn.  rincréscersi,  dolersi;  I 
^  that,  etc.,  sono  dispiacènte  che,  mi 
rincrésce  che;  I  —  th»  circumstance,  mi 
duole  della  circostanza 


RegrétfoUy,  avv.  eon  dispiacinsi,  rincre* 
scevolméote 

Regalar,  a.  regolare,  normale,  regolate,  in 
règola;  véro,  perfètto;  {mil.)  regolare;  to 
give  one  a  —  blocking  up,  petUnàre  ano 
in  règola,  sgridàrio  ;  as  •-  as  cI6ek*ir6rk, 
esatto  come  un  orinolo 

Regalàrlty,  a.  regolarità,  esattézza,  órdine, nt. 

R^gatarly,  avv.  regolarmente,  esattamente 

Regalate,  va.  regolare,  ordinare,  dirigere 

Regulation,  '  a.  regolaménto,  ordiosméoto, 
règola,  nórma 

Regulator,  a.  regolatóre,  bilancière,  m. 

Régni ize,  va.  (ehim.)  parificare  il  melillo 
dalle  matèrie  estrànee 

Règulus,  a.  (chim.)  règolo,  metallo  paro; 
{aair.)  Règolo 

Regurgitate,  van.  regorgitàre,  ringorgàre 

Regurgitation,  a.  rigurgitaménto,  rigùrgito 

Rehabilitate,  va,  riabilitare 

Rehabililàtion,  «.  riabilitazióne 

Rehéar  (paa.  rehèard),  va*  riadire,  adire 
di  nuòvo 

Rehearing,  a.  il  sentire  di  nuòvo;  naóva 
udiènza 

Rehearsal,  5.  narrazióne,  relaaióne;  (teatro) 
pròva,  ripetizióne 

Rehearse,  va.  ripètere,  ridire,  recitare  [a 
mente);  narrare,  raccontare;  {teatro)  pro» 
vare,  far  la  pròva  di  un'opera,  di  dq 
dramma 

Rehearser,  a.  recitatóre  -trice;  narratòre 
•trfce;  ripetitóre  -trice 

Reign  {pr.  rane),  vn.  (over,  f opra)  regnare 
règgere;  {fg.)  regnare  dominare,  preva- 
lére; the  agitation  that  -  sin  that  coùnlry, 
l'agitazióne  che  regna  in  gnel  paese 

-^  r  régno,  sovranità;  régno,  impèro;  régno, 
durata  $i  un  régno,  del  tèmpo  che  qq  so- 
vrano ha  regnato 

Reigning  {pr.  ràning),  a.  regnante,  domi- 
nante 

Reimbursable,  a.  rimborsàbile,  che  dère  0 
paó  èssere  rimborsato 

Reimbàrse,  va.  rimborsare;  —  one's  self, 
rimborsarsi 

Reimbursement,  a.  rimbórso,  rimborsamécto 

Reimbùrser,  a.  chi  rimborsa 

Reimprèssion,  a.  ristampa  ;  edizióne  nuòva 

Reimprison,  va.  riméttere  in  prigióne 

Reimprisonment,  «.  secónda  incarcerazióne 

Rein  {pr.  rane)  a.  rèdina,  rèdine,  /;  to  keep 
a  ti^At  —,  tener  il  fréno  {ad  uno);  tàk<! 
the  —8,  pigliate  le  rèdini;  the  -s  of 
government,  1«  rèdini  del  govèrno;  to  %\u 
the  — s,  to  let  loose  the  — s,  sciórre  U 
briglia 
Rein  [pr,  rane),  va.  gaidàre  colle  rèdini; 

frenare,  raffrenare,  governare,  ritenére 
—  -déer  {pr.  ràoe-déer),  a.  rènna,  rangifero; 
—  -móss,  {bot.)  lichène,  m.  delle  réono, 
rangiferino 


Fate,    méte,  bite,   nòte,    tube;     -     fàt       mèt,   bit,   nbt,   thb;  -  far,   plqii«i  tT 
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Reinforce,  va.  rinforzate,  forlifìc&rc,  corro- 
borare 
Reinforcement,  s.  rinforzaménto,  rinfòrzo, 

sussidio  di  soldatésca 
ReÌDgràtìaU ,    va.    riméttere  nella    bndna 
grazia  (di  alcuno);  —  one's  self  witli,  rien- 
trare nella  badna  grazia  di  (nito 
Reinless  (pr.  ràneless),  a.  sènza  frén'>;  sfre- 
Reins  (pr.  ràu§),  spi.  ipoco  us.)  réni,  fpl; 

réni,  m.  pi  {glandoU);  lómbi,  mpl. 
Reinsert,  va.  ioserfre  di  nuòvo 
Reinsertion,  8.  nuòvo  inseriménto 
Reinspfre,  va.  inspirare  di  nuòvo 
Reinst&l,  va.  ristabilire,  riméttere  in  pos- 
sésso 
Reinstate,  va.  ristabilire,  redintegr&re 
Reinstatement,  8.  ristabiliménto,  reintegra- 
ménto 
Reinsurance  {pr.  reinshórance),  8.  nuòva 

assicurazione 
Reinsure  (pr.  reinshnre),  va.  assicurare  di 

nuòvo 
Reintegrate,  va.  V.  Reinstate 
Reiotèrrogate,  va.  interrogare  di  auòvo,  tor- 
nare ad  interrogare 
ReiDTiiróne,  va.  riméttere,  ripórre  sul  tròno 
Reinvest,  va»  rinvestire;  riméttere  in  possésso 
Reinvestment,  e.  ria  vestiménto,  l'investire 

di  nuòvo 
Reinvigorate,  va.  rinvìgorfre 
Reissue,  va.  (finanze)  eméttere  di  nuòvo 

—  «.  {finanze)  nuòva  emissióne 

Réit,  8.  (boi.)  earélto,  carice, /.,  sàia,  sàia 

di  palude 
Reiterate,  oo.  reiterare,  replicare 
Reiteration,  e.  roiterazióne,  il  reiterare 
Reject,  vn.  rigettare,  ributtare 
Rejection,  e.  rigettaméntp,  rifióto 
ReJMce,  va.  rallegrarsi,   godere;   ve  —  to 
lèaro   that,  ci  gode  l'animo  nel  sapere 
che;  1  —  at  it,  me  ni»  rallegro 

—  va.  rallegrare,  allietare,  far  fèsta  a 
Rej^cer,  8.  chi  si  rallegra,  giubilatòre  -trice, 

festeggiatóre  -trio  I 

Rej^cing,  8.  allegrézza,  giubilazióne,  esul- 
tanza; rejoicings,  allegrézze,  fèste  pùb- 
bliche 
Rejoin,  va.  raggiùngere 

—  vn.  replicare,  rispóndere,  rescrivere 
RcjQnder,  8.  rèplica;  secónda  rispósta 
Rejùdge,  va.  rìgiudicàre,  giudicare  di  nuòvo 
Rejuvenate,  va.  far  ringiovanire 
Rekindle,  va.  riaccèndere,  raccèndere 
Relàpstff  vn.  ricadére,  riammalarsi 

g.  ricadiménto,  recidiva,  ricaduta 

Rel&te»  va.  raccontare,  riferire,  rapportare 

vn.  rapportarsi,  riferirsi;  aver  rappòrto, 

Misere  relativo;  as  it  —  s  to,  relativamente 
a,  in  relazióne  a,  in  quanto  a 
Related,  a.  che  ha  relazióne  a,  a  con;  pa- 
rénte consangunep,  congiùnto;   to  be  — 
XOt  avere  rappòrto  a,  èssere  parénte  di 


Relàtiug,  a.  (to),  relativo  (a),  cheliaTap<* 
pòrto  (a)  ■ 

Relation,  e.  relazióne,  refèrto,  rappòrto, 
ragguàglio,  raccónto  ;  relazióne,  atlenènza^ 
aiBiiità,  connessióne;  a  —,  un  parénte,  un 
eongiùoto;  «s,  rappòrti,  relazióni;  pa- 
rénti; Jriènds  and— s,  amfci  e  parénti; 
politicai  and  commercial  ->s,  relazióni 
politiche  e  commerciali;  in  —  to,  riguardo 
a,  in  quanto  a,  in  relazióne  a 

Relational,  a.  parénte,  affine 

Relationship,  e.  affinità,  parentèla;  rela- 
zióne, rappòrto 

Relative,  a.  relativo,  che  si  riferisce;  {grani.) 
relativo;  {log.)  relativo;  (tnus.)  i^elativo. 

—  s.  (gram.)  relativo,  pronóme  relativo; 
parénte;  {log.)  tèrmine  relativo;  one  of 
my  —s,  un  mio  parénte 

Relatively,  avv.  relativamente,  riguardo  a 

Rélativeness,  e.  l'èsser  relativo 

Relator,  e.  {legge)  relatóre  (di  una  càusa) 

Relax,  va.  rtla-sàre,  rallentare,  mitigare, 
moderare;  {med.)  rilassare,  lubricare;  — 
one's  mind,  ricrearsi,  riposarsi;  —  the 
bdwels,  sciògliere  il  vèntre 

—  vn.  rilassarsi,  allentarsi,  riconfortarsi, 
ricrearsi,  riposarsi 

Relaxant,  s.  {med.)  rilassante,  m.  purgativo 
Relaxation.  «.  rilassaménto,  rilassazióne,  in- 
deboliménto; ripòso,  ristòro,  ricreazióne 
Relaxing,  a.  rilassativo,  lubricativo 
Relàj^,  va.  riposare,  posare  di  nuòvo 

—  8.  {caccia)  pòsta,  muta  di  cani  da  pòsta; 
pòsta  di  cavalli  ;  — s,  cavalli  fréschi 

Release,  va.  rilasciare,  liberare,  méttere  in 
libertà;  affrancare,  dispensare,  esentare, 
scaricare,  esonerare 

—  8.  liberazióne,  sprigionaménto;  libertà. 
Rei  easement,  V.  Release  (scàrico 
Relegate,  va.  relevàre.  esiliare 
Relegation,  e.  relegazióne,/,  bando 
Relent,  va.  allentarsi,  rallentarsi,   ammol* 

lirsi,  liquefarsi,  fóndersi,  intenerirsi,  mi- 
tigarsi, piegarsi,  ammansarsi,  cèdere 

Relenting,  8.  rallentaménto,  adtiolciméato» 
tenerézza,  compassióne;  pentiménto 

Relentless,  a.  inflessibile,  implacàbile,  spie- 
tato, duro  di  cuòre 

Relèiillessy,  avv.  implacabilmente,  sènza 
compassióne 

Relèntlessness,  e.  indole  spietata,  implaca- 
bilità, inaccessibilità  alla  compassióne 

Relessée,  8.  {legge)  cessionàriu,  cessiopàcia 
di  un  diritto  sópra  un  immobile 

Relessor,  8.  {Ugge)  avente-diritto  sòprA  on 
immòbile 

Rotei,  va.  aifittàre  di  nuòvo 

Ròlevance,  Relevancy,  8.  rilevaménto,  rela« 
zióne,  rappòrto 

Relevant,  a.  applicàbile,  che  pàde^in  ae* 
cóncio,  accóncio,  rileviote 

Reliance,  8.  fidùcia,  fidanza,  fède,  /;  to  place 
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Ddr,  rfide;  -  fòli,  són,  bÙU;  -  fire,  dò;  -  by,  l^mph;  pCise,  bfs,  fóùl,  fowl;    gem,    as 
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*.  on,  fid&rsi  di,  pórre  fidàcia  in,  far  as- 
segnamènto sópra;  self-  —,  fidùcia  nelle 
proprie  fòrze 

Ròiic,  «.  reliquia;  avanzo  (dei martiri,  dei 
ganti),  reliquia;  lie  ké«ps  it  lilcea  —,  lo 
consérra  cóme  nna  reliquia;  — s,  reliquie, 
avanzi,  sacre  céneri 

Relict,  8.  védova 

Relief,  «.  allegKiaménto,  sollièvo,  confòrto, 
ristòro;  soccórso,  sussidio,  ajnto,  sovve- 
niménto,   riparazióne;   (mil.)  sentinèlla, 

.  (acult.)  rilièvo;  to  afford  —,  soccórrere, 
ajutàre;  bàs-  — ,  bassorilievo;  demi-  — , 
mèzzo  rilièvo;  to  léel  —,  sentirsi  alleg- 
gerito 

Relier.  y.  chi  si  fida,  chi  ha  fidócia,  chi 
s'appoggia  (córso 

Relièvable,  a.  atto  ad  èssere  ajntàto,  soc- 

Reltéve,  va.  sollev&re,  ristorare,  confortare; 
alleviare,  alleggerire,  mitigare,  addolcire, 

•  temp  raro;  soccórrere,  assistere,  ajulàre, 
sovvenire  a,  rilevare;  ricODfortare;  rad- 
drizzare; dar  risalto;  {mil.)  rilevare 

Reliever,  t,  persóna  o  còsa  che  è  di  sollièvo, 
che  ristora,  conforta,  soccórre,  raddrizza, 
dà  risalto 

Relièvo,  ».  (scult.)  rilièvo;  —  decorations, 
ornaménti  in  rilièvo 

lìeìighi,  va.  riaccèndere,  raccèndere 

'Religion,  ».  religióne  ;  the  comforts  of  — , 
I  confòrti  della  religióne 

Religionism,  s.  pràtica  della  religióne,  osser- 
.vànza  delle  pràtiche  religióse 

Religionist,  s.  bigòtto,  fanàtico,  bacchettóne 

Religions,  a.  religióso,  di  religióne,  di  pietà; 
religióso,  pio  ;  esatto,  scrupolóso  ;  —  book, 

'    libro  di  devozióoe;  —  worship,  cólto 

Rollici  nsly,  avv.  religiosamente,  piamente 

Religiousness,  t.  religiosità 

Relinqnish,  va.  lasciare,  abbandonare,  cè- 
dere, rinunziare;  to  —  a  claim,  desistere 
da  una  pretèsa;  ~  a  claim  to  another, 

-   cèdere  a  an  altro  nn  diritto;  —  a  dèfrt, 

'   riméttere  nn  débito 

Relinquishment,  $.  abbandóno,  rinunzia 

Relinquisher,  «.  chi  abbandona,  cède^  ri- 

Rèliqnary,  #.  reliqnàrio  (nnncia 

flèlish,  va.  (pera.)  assaporare,  mangiare  con 
gósto,  gustare;  (cosa)  dar  buon  gusto  a, 

'  rèndere  saporito 

**  vn.  aver  Duon  gusto  o  hnon  sapóre,  ès- 
sere saporito,  piacére  al  gósto,  al  palato  ; 
aggradire,  gradire;  sentire  di,  sapere  di 

*-  t.  sapóre,  buon  gósto,  vivanda  ghiótta; 
còsa  saporita;  appetènza,  gócto,  attrattiva; 

•  inclinazióne;  dffètto,  incanto;  to  giv«  a  — 
to,  rènderr  saporiio»  condire 

Rèlishable,  a.  appetitóso,  gustóso,  ghiótto 

Rèliohiog,  a.  sap  rito,  gustóso,  appetitóso 
Relive,  a.  rivivere 

Reload,  va.  ricaricare,  caricare  di  nnóro 
Relùcent,  a.  {poet.)  pilncènle,  tfasparéole 


Reluctance,  relhctancy,  s.  rìpugnània,  ri* 
luttànza 

Reluctant,  a.  avvèrso,  rilnttàote,  contràrio, 
di  mala  vòglia,  forzato;  to  be  •»  to,  aver 
ripugnanza  a;  to  givs  a  —  vots,  dire  ud 
vóto  forzato 

Relbctaotly,  avv.  con  ripugnanza;  a  cóntro 
cuòre,  di  mala  vòglia 

Relóme,  reliimine,  va.  (poet.)  illamiiiire  di 
nnovo 

Rély,  vn.  (upon)  fidarsi  di,  riméllersi  a,  ap- 
poggiarsi a,  far  assegnamènto  sópra 

Remàio,  vn.  restare,  rimanére;  avanzare;  to 
—  until  càlUi)  for  (delle  poite),  férma  in 
pòsta,  poete  reatanfe;  dAes  thér«  -  io 
him  one  source  of  consolation?  gli  rimane 
fórse  nna  sóla  sorgènte  di  coosolazionet 

Remainder,  a.  rÓKto,  residuo,  restiate,  m , 
avanzo;  (legge)  riversibiliti;  cootlagent 
—,  executory  —,  riversibilità  condizioQàle; 
with  —  to,  riversibile  su 

—  -man,  s.  (legge)  persóna  investita  d'an 
diritto  di  riversióne 

Remà/ns,  api.  residao,  restante,  m.  svimi, 
mpl;  céneri, /pi. 

Remake  (paa.  remàde),  va,  rifare,  far  di 
nnòvo 

Remàn,  va.  rifornire  di  nomini,  riegoipag* 
giare;  armare  di  nuòvo;  rianiniàre 

Remànd,  va.  rimandare,  mandare  indiètro 

Remark,  a.  nòta,  appunto,  osservazióne,  no* 
tizia,  rimarco  ;  to  màke  a  —,  far  aoa  os- 
servazióne ;  the  Times  makes  the  —  that, 
il  Times  fa  il  rimarco  che 

—  va  notare,  osservare,  rimarcare 
Remàrfcable,  a.  rimarchévole,  notàbile 
Remàrkableness,  f .  qualità,  gènere  nmar* 

chévole 

Remarkably,  avv,  notabilmente,  spiccata- 
mente 

Remàrker,  s.  chi  rimarca,  osservatóre  •trice 

Remarry,  va.  rimaritare;  vn.  rimarìtini 

Remàst,  va,  (mar.)  méttere  ana  naòra  al- 
beratura 

Romàsticate,  va.  rimasticare 

Remediable,  a.  rimediàbile 

Remedial,  a.  atto  a  rimediare,  eorretUro 

Remediless,  a.  irremediàbile 

Remedy,  a.  rimèdio,  riparo  ;  pist  *,  irr^ 
mediabile,  incuràbile  (rire 

—  va.  rimediare  a,  pórre  rimèdio  a,  ripa- 
Remember,   van.  ricordarsi,   rammentarsi, 

sovvenire  ;  if  I  —  right,  so  ben  mi  ricòrdo  ; 
I  don't  —  his  name,  non  mi  ricòrdo  del 
suo  nóme  ;  -  me  to  your  coùiin,  ricordi- 
temi  al  vòstro  signor  cngiao 

Remembrance,  a.  rìmembrània,  ricordàoxa, 
memòria 

Remembrancer,  a.  ehi,  che  rammemora,  ri* 
còrua,  fa  ricordare  ;  segretàrio  della  teso- 
reria;  ricordatóre  -trice 

Remigrate,  va,  migr&re  di  nnóvo,  ritoroire 
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n,  1.  nndfa  emlirtilAi», 
I.  ricorilira,  »niiiiemort 
—  bim  of  bis  prftmiie, 


nlscinu;  rime  ob  ram 
I  rimino,  liata,  pigri 


scio.  rallcElaméntc 


mila  I A  DC,  . 
Remittal,  a.  coDsAgna,  risa,  l'arrendersi 
Remit  tan  ce,  t  rimis)a[di  denar<);  to  mUe 

a  —,  tkn  una  rimiisa  (con  lettera) 
RemltteDt,  A  (med.)  rsniitt^Qte;   —  firer, 

»bbrs  re  mi  Uè  Ota 
RemiltBr,  1.  (cani.)rimellSi(e,*n./i  rimol- 

lilòre  -trlee,  coni»nat«™  .trice,  perflooa- 

Wra  -tries;  (tegge)  reiotegriiiino   (d'al- 

cnnD  Dei  loAi  diritti) 
Hioinant,  (.  aitato,  réilo,  tclmpalo 
RemadBl,  va.  modeilUe  di  DDdra 
REmdltei,  a.  tMtti 

I.  rlffloitrtnia  ;  to  mUt  ■  — , 


•■A 


(ant.)  rtmora,  oit&coio;  rAtaora 
rimlrto,  rimordlniiiila 


n  arér  rimSrto,  il 


Remdrsslattneu,  ».  il 

HOD  a'ér  plell 
BeDiAte,  a.  rimAts,  lODt&no,  diilinta 
Remfiteljr,  aw.  rimotamAate,  lootanimèale 
RetadtEDsis,  I.  lenta  Dima,  dig  tin  la 
Remdtloa,  t.  (paco  ni.)   rimoiidne;  alloa- 


re  Tit,  il  dcstilalre,  deitilni 


compiD!» 
Roma  Derate,  ea.  rimuneri 
Bcmaniriitlon,  va.  rimane 
Homtneritiie,  a.  rlmaaer 
Rt^mAramr,  ikin.  rìmormoi 
Renai,  a.  l<mat.)  nnU»; 
HAnard,  (.  tAlpe,  /.  [delli 

n»,  m.,  V.  Foi 
ReBiscenci,  i.  rinsuAnia 


Read  (j>at.  rial),  va.  sqoi 

Rènder,  va,  rtndarg,  retti 
TAndere,  flrei  rladere,  Ti 
fìre,  llrAggere;  (fn,  IntD 
mere,  tradtrre;  (arte)  e 

Rènderabls,  a,  che  pnb  ri 


RAnegade,  HeiefUo,  ».  rin 

RenAne,  va.  rinTl|DrIre 
RenAir,  va.  rlauertre,  rlcD 
Rentwabla,  a.  che  il  pod 

libile 
Rsnéaal,  ».  11  rlinoiire,  i 
Reniwln|,a.rlnnoiàDte;  — 


sdUAdiì 


Rènite 

RèDilenl 
léDDBl,  J.  ciglio,  pr 
-.  rènDetlDi,  t.  (Adi 

Ibing,  ripa  mi  Ire  ai 


larinte 

enfitn,  ».  lioomiDia,  i: 


«Or,  rtdVi  ■  au,  (in,  bull;  ■  lire,   di;  •  bj,  limptr;  fOU,  bfi,  MI,  i 


REN 
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Renowned,  a.  rinomato,  famóso,  célèbre 
R«n«$wiie4l7,  aw.  con  rinomanza 
Ren^nless,  a.  sènza  rinomanza 
Rent,  9.  sqa&rcio,  stracciatura,  scisma,  m  ; 

rèndita,  rèddito,  entrata;  —  of  a  b^se, 

pigióne,  litio;—  óf  land,  fitto,  terr&tico; 

-^  -roll,  mòlo  dei  centi,  libro  delle  rén- 

dito;  —  holder,  redditaàrio 
~-  va.  prèndere  in  affitto,  tórre  a  pigióne; 

—  a  hdUse,  appigionare,  tórre  a  pigióne 

«aa  c&sa;  —  a  firm,  pròni  ere  in  affitto 

nn  podére 

—  a.  stracciifo,  sqaareiàto;  F.  Read 
Rentable,  a.  che  si  pnó  tórre  a  pigióne 
Rental,  «.  libro  de'  censi,  delle  réiulite 
Renter,  t.  affittajnplp,  appigion&nte 

—  va.  rammendare,  f&re  nna  rammendatura 
(che  non  si  discèrna  dal  tessntn  delia 
stòffa) 

Rènterer,  s.  rammendatóre  -trice  (le  cni 

rammendature  non  si  discernooo  dal  tos- 

sóto  della  stòffa) 
Renunciation,  9.  rinnniiamènta,  rinónzia 
Reord&tn,  va.  riordinare,  ordinare  di  nnóvo 
Reordinàtion,  ».  riordinaménto,  il  riordinare 
Reorganize,  va.  rforganisz&re 
Repaid,  p.  di  Rep&y 
Repair,  va.  riparare,  risianràre,  risarcire, 

racconci&re;  {mar.)  riattare;  vn.  portarsi, 

recarsi,  andare 

—  *.  riparo,  ristàoro,  rinnoTaménto;  rista- 
l)iliraénto;  {mar.)  riattaménto,  raddobbo; 
ritiro,  soggiórno,  dimòra 

Repairer,  5.  chi  ripara,  riparatóre  -trice 
Reparable,  a.  riparàbile,  rimediàbile 
Reparation,  ».  riparazióne;  rist&nro,  riparo, 
risarciménto,  soddisfazióne  {di  unUngi»- 
ria 
Reparative,  a.  ripar&nte,  rittanrànte 
Repartee,  ».  rispósta  prónta  e  frizzante,  bòt- 
ta mólto  pungènte,  rèpliea  arguta 
Repass,  van.  ripassire»  varcare  di  nuòre 
Repftst,  f .  past»;  0^.)  cibo,  nntri^énta,  ri- 

Tori,  mph 
Repiy  {p<u.  repftld),  va.  restituire  il  paga- 
to; restituire,  rimborsare,  ricambiare,  pa- 
gare, ricompensare,  rèndere,  rèndere  la 
pariglia,  riconóscere;  love  repaid  with  in- 
gratitude, amóre  ricambiato  con  ingratitu- 
dine; to  —  one*s  self,  rimborsarsi 
Repayable,  a.  rimborsàbile 
Repayment,  a.  rimbórso;  ricàmbio,  contrac- 
càmbio 
Repeal,  va,  riTOcàre,  abrogare,  ctMiro,  abo- 
lire, annullare 

—  ».  riTOcazióne,  abrogaiiónt 
Repèalability,  ».  rivocabilità,  possibilità  di 

rivocazióne,  d*  abrogazióne 
Repéalable,  a.  rivocàbile,  da  rivocàrsi 
Repé<iler,  ».  abrogatóre,  abolitóre  -trt;e 
Repeat,  va.  ripètere,  replicare,  ridire 

—  »,  (ittva.)  rimando,  riprésa,  ripatiziónn 


Repeatedly,  avv.  ripetataméato,  replicala* 

ménte,  spésse  vòlte 
Repeater,  ».  ripetitóre  -trice,  per&^aa  che 
recita,  recitatóre -trice;  cria òlo  a  ripetizióne 
Repóetiog,  a.  ripetènte;  -«  wijlch,  oriuòio 

a  ripetizióne 
Repél,  va.  respingere,  repèllere,  ricacciare, 

rincacciare 
Repèllency,  «.  Ola.)  fòrza  ripvlsiva 
Repellent,  a,  repellènte,  ripahivo 
—  ».  {med.)  rimèdio  ripercnssivo,  remlsfro 
Repèller,  ».  chi  0  che  tespioge,  ribalte, 

scàccia 
Repent,  a,  strisciante 
Repent,  on.  pentirsi  ;  va,  pentirti  di 
Repòntanci;  ».  pentiménto 
Repentant,  a.  penitènte,  compAnto,  contrito 
Repèntor,  g.  pentito,  pentita 
Repenting,  a.  che  si  pente,  pentito,  pentita; 

».  pentiménto 
Rorèntingly,  avv.  con  pentiménto 
Repéople,  va,  ripopolare,  popolare  di  naòro 
Repéopling,  ••  il  ripopolare 
Repercùss,  va.  ripercuòtere,  riflèttere 
Repercussion,  »,  ripercussióne,  rìpercnoti- 

mento 
Repèrcnsaive,  a.  ripercnssivo,  cbe  rìperenòte 
Repertory,  ».  repertòrio,  indice,  m^  tàvola 
Repetènd,  ».  {arit.)  periodo  (d'nn  decim^O 
Repetition,  ».  ripetizióne,  U  ripètere;  (teat.) 
ripetizióne,  rèplica,  pròva;  {mus.)  ripeli- 
zióno,  riprèsa 
Repetìtional,  repetitlonary,  a.  diripetiùòno 
Repine,  vn.  dolersi,  lamentarsi,  qnerelài^i. 
angosciarsi,  lagnarsi,  gémere;  —  ai,  afflig- 
gersi di,  lagnarsi  di;  I  bear  my  alQlclioDs 
and  do  not  -^«  soffro  i  miei  travàgli  e  ooq 
mi  laménto 
Repiner,  ».  che  si  lagna  0  si  laméata,  mor- 
moratóre, borbottóne 
Repining,  a.  che  a'aifligge;  —  f.  il  lagnarsi 
Repiningly,  avv.  con  querimònie»  eoa  Ugair 

con  laménti 
Replace»  va.  ricoUoe&re,^  riméttere,tiiBpiu* 

zàre 
Replacement,  ».  ricoUoeamento,  rimpiaua* 

mento,  rimpiazzo 
Replàit,  va.  pieghettare  di  nuòvo,  ripieg&r^ 

rincrespàre 
Replant,  vn,  ripiantare,  piantare  di  nnòto 
Replantation,  a,  ripianUménto,  il  ripiantare 
Replead,  va,  piatire,  perorare  di  onoro 
Repleader,  ».  {legge)  nuòvo  dibattiménto 
Replenish,  vn.  riempiere,  empiere  di  nnòTO 
Replete,  a.  {»tiU  to»L)  pièno,  ripièno,  lép- 
po, cólmo  ;  —  nitb,  pièno  zéppo  di 
Repletion,  ».  ripienézza  ;  {med.)  repleziooe 
Replèviable,  a,  {Ugge)  che  si  può  riprèodere 

sótto  cauzióne 
Repìènn,9,{legge)  reintegrazióne  sótto  an- 

zióne,  malleveria 
Replevy,  va,  {Ugge)  riottea4re  eótfeo  cm- 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;     •     fit,      mèt,  bit,  nòt,   tùb;r»^*  plq«<  ^ 


itone;  dire  oauiiòne;  —  a  diitr^u,  ricn- 
perirà  quello  dal  quale  iltrì  ti  era  Impw- 

Replje&tjc 


\o  IM.)  itpUca.  riapòita. 


BepNar.  i.  ehi  replica  e  rlipònda 
Btp>y,  a.  rdpliei,  riipóau 

—  TO.  re|>Jjcirs,  rispóndere,  riscrlitre 
BapAllih,  va.  rìpulire,  polire  di  ddòio,  ri- 

KapArl,  va-  rifarfre,  rapporlire,  raggnaglU- 
re,  nceoitire,  dire,  fare  11  rapporta,  ta 
relaiìAiM  di.  réadaro  cAulo  di;  it  ia  *ed 
tbat,  Gtrra  t&cu  ctie,  li  dice  cbe 

Bepfirl,  m.  preaejBtàre  il  rapporto,  (ire  un 

—  ».  i6ce,  f.,  fima,  aiTiio,  racgnifUo,  r»p- 
pòrla  (rsltufona);  fimi,  riputulAns;  deto- 
natiAno,  icòpplo;  cdmmon  —,  véce.  flEaa; 
oOcial  ~,  uppArlo  oIBciile;  {Uggt)  prO' 
etico  Tsrbile;  Ihere  il  a  -  tlut,  edrre  ibee 
cha,  li  loelfer»  che;  Idia— a,  chiàecbiere, 

'  fp^--  cilDBB,  fpli  the  —  afa  ino,  il  firn- 
bAnlio  di  BD  clandna  o  d'nn  fuelle 

Bapòrter.  a.  cbl  rapporta  o  riferlaca,  raUtA- 
re.  ra  squaglialo  re;  (pari.)  ilasAgrare;  {df 
gf ornale)  oorrispoDdinle 

RepArtiog,  a.  che  fa  rappArta 

Repdrtiagìy,  anv.  par  Ddllcrdira 

BepAiil,  a.  ttfidlnl,  l'ai^i^gificii ;  fidiaia. 


ripAio;  (put.)  Tlpdio 
aire,    prindero  ripdio,  dormfre; 
ro,  métlare,  appoggiire;  —  tnlit 
DB,  lipailre  eApra  uno,  aier  fi- 


RepHied,  a.  rìpoelto,  fidate,  traaquflla 
R.:pAiedDeH,  a.  itila  di  ri  pis  o,  rlpoaiai 
Repdiile,  va,  millera  lo  depOells,  rìpAr 
Repolltian,  a.  ristabìUméDtD,  rimetlttan 
Bepòiilorr,  a.  rlpoiltglio,  riposlldrio 
Repoiiats,  «a.  rìenlrlra  in  pendilo  di, 

pausdéra 
Bepdur,  va.  lenire,  miieer  di  nudio 
Raprehind,  va.  ripriDdere,  rin^roierin 


t,  vo.'rappreiaDtlre;  inirogirs;  È 


JepreitDtaiile,  a.  r 


1  —  EEP 

Raprelenlition,  i.  rappreiantaiiliM 

RepreièBtalire,  a.  rappreieotaUTa 
—  a.  rap (H'eien tinta,  delegito 
RepreitDtatiT(lj,  ara.  ripprewnl 
Repreièntatifeneaa,  a.  rtuar  rappreauila- 


Reprdoeliab 


Repriis,  va.  reprlcaora,  raSrenlra^  «edórea 
Rrprésiar,  a.  peraAna  cba  reprima 
ReprèisÌDn,  a.  repraaeiAsa,  il  reprime» 
RepréiiiTe,  a.  reprimAnte,  eba  reprima 
Heprtéie,  a.  diflariminto  diginstliia,  rtapitto 

—  DO.  soipindere  l'eiecuilAna  della  eau- 
diDoa,  aceordira  un  rjipllto 

RèprimiBd,  t.  ripreDBiéDe,  biiiimo 

—  va.  riprdodera,  amaeDlre  bjesimiado 
Reprint,  va.  riitanpire;  —  i.  rlitiapa 
Raprlial,  a.  rappreilglia;  la  aiXt  tu  ut 

~t,  oiii  rappretlgUa 
Repriia,  a.  (mar.)  riprèia,  riscAuaj  (dkm.) 

RaprAocb,  ma.  rimproierire,  rinracoiire,  Tiia> 
proesilre;  —  oc*  vith  iogrltilade,  accnti- 

•  a.  rimprAtero;  obbribrio,  yidipério 
eDróocli^ible,  a.  blasiméiola.  lilnperiiole 
lOliaaa,  iln- 
.bilitl 

ipriacliablf,  mvv.  biaainiBTolmtiite,  tilm- 
peraielmiele,  in  iaiÌ9  liprorlvole 
iprdoelifDl,  a.  ingiuiidin,  largogDAio 
RoprAachfullj,    ava.   COD   rimprAiaro,  con 
Inglnrioiaménte;  con  Targógna, 

Reprobate,  a.  rBproba,  rlproiilo  da  Dio 
I.  parsdoa  riproiila  da  Dio,  rtprobs 
Da.  reprobire,  tiproiire;  riflntira 
irobatenoit,  a.  alilo  dì  reprobaiiioe,  ti- 

irobitioD.  a.  reprobali  Ana,  riproraiiAne 
irobilioner,  a.  cM  abbandAna  alla  ripro- 

iroddce,    va.    liprodùrre;    prodfirra   di 

irodàcible,   a.   riprodallibila,    cha    pnè 
laoro  riprodAIta 
Reprodficìbleneie,  a.  riprodnUibilità 
'IprodniiAne 


epùblic,  :  repnbbliea;  tbe  —  of  Ibe  Unllad 
Statai,  la  rapAbblicji  degli  6tlti  Uoiti]  the    I 
—  ut  lélten,  la  repàbblica  lelteriria 


nÙT,  me;  -  nfl,  aip,  bull;  ■  [tre,  dò;  •  bf,  Ifmphf  paie,  b^i,  tSbl,  tSiH;    gem. 


EEP 
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Republican,  a.  s»  repabblìcàno 
Repùblicaniim,  «.  repabblicanfsmo 
Repùblìcanfztf,  va.  repobblicaniixàre 
Kepàblicition,  «.  seeónda  pubblicazióne,  ri- 
stàni[#a  (pare 

Repbblish,  va,  pabblic&re  di  nuòvo,  rìstam- 
Repódiable,  a.  rlpodiàbile 
ReptidIaU,  va.  ripadiàre,  rigettare,  non  ri- 
conóscere; ripndi&re,  far  diTòrzio,  abban- 
donare 
Repodiàtion,  «.  ripódio.  Il  ripndi&re 
Repndi&tor,  «.  ripndiatóre 
Repó^rn,  va.  ripugnare,  ost&re,  opporsi  a 
Repbgnancé,  repugnancy,  i.  ripugnània,  av- 

Tersióne 
Repugnant,  a.  ripugnante,  cbe  ripugna 
Repugnantly,  avv.  con  ripugn&nia 
RepùUnlate,  vn.  ripullnUre 
Repulse,  «.  ripulsa,  sconfitta;  negatfTa,  rab- 
buffo 

—  va.  ripnls&re,  repèllere,  respingere,  rin- 
cacci&re 

Repùlser,  «.  chi  ripulsa,  respinge,  ricàccia 

Repulsion,  s.  ripulsióne,  il  repdllere,  il  ri- 
bntt&re;  attraction  and  —,  attrazióne  e 
ripulsióne 

Repulsive,  a.  repnlsfTO,  spiacévole,  antipà- 
tico 

Repùlsivenesi,  #.  qualità  ripulsiva,  ribut- 
tante 

Repùlsory,  a,  Y.  Repulsive 

Repurchase,  vn.  ricomperare,  riacquistare 

—  e.  ricompera,  {Jitggt)  ricuperazióne 
Reputable,  a.  onorato,  onorévole,  di  buòna 

riputazióne 

Rèputableness,  e.  onorabilità,  onorcvolézza, 
l'aver  buòna  riputazióne 

Reputably,  avv.  onorevolmente,  con  onore 

Reputation,  e.  riputazióne,  /.,  fama,  ono- 
ro, m. 

Repótaiively,  a.  confórme  alla  fama 

Repute,  va.  riputare,  stimare,  crédere 

~  e.  reputazióne,  fama,  stima,  nóme,  m., 
caràttere,  m.,  opinióne,  /.,  stabilità 

Repóted,  a.,  reputato,  tenuto;  (deZ  padrt) 
putativo 

Repàtedly,  avv.  secóndo  la  comóne  opi- 
nióne 

Repùteless,  a,  screditato,  che  ha  perduto 
la  buòna  ripuiazióno 

Request,  %.  richièsta,  domanda,  supplica;  to 
compl;^  with  a  —,  accondiscéndere  ad  una 
richièsta;  at  the  —  of,  a  preghièra  di;  to 
be  in  —,  {jcom.)  aver  richièsta,  èsser  ricer- 
cato; the  court  of  — s,  la  córte  delle  sùp- 
pliche 

—  va.  richièdere,  domandare,  pregare 
Requester,  ».  supplicante,  richicdilóre  -trfce 
Requlcken,  va.  ravvivare,  rianimare 
Rèquiem,  «.  méssa  da  rèquie;  rtquitin,  m. 
Requietory,  e.  reqnietòrio,  luògo  di  rèquie, 

sepólcro 


Réquin,  f.  {iit^  pésce  cane  bianco 

Requirable,  a.  che  si  può  richièdere,  do* 
mandare,  esigere 

Require,  va.  chièdere,  richièdere;  doman- 
dare; ricercare,  esigere,  volére 

Required,  a.  richièsto,  domandato,  voluto 

Requirement,  e.  esigènza,  bisógno,  condizió- 
ne voluta 

Reqoirer,  z.  richiedènte,  m/.,  reclam&nte, 
iti.  f. 

Requisite,  a.  richièsto,  volito,  necessario 

—  e.  requisito,  condizióne  volita;  còsa  ri- 
chiègta,  necessaria,  indispensàbile 

Rèqnisitely,  avo.  secóndo  che  è  richièsto; 
necessariaménte,  indispensabilméote 

Rèquisiteness,  e.  L'èsser  richièsto,  necessità, 
indispensabilità 

Requisition,  e.  requisizióne,  domanda  (di 
àifiiio) 

Reqnlsitive,  a.  implicante  richièsta 

Requital,  %.  contraccàmbio,  ricàmbio,  ricom* 
pensa;  in  —  of,  in  ricàmbio  di 

Requite,  va.  ricompensare,  rimnnerire,  ri- 
cambiare, contraccambiare,  rimerit&ra 

Reqniter,  e.  rimuneratóre  -trfce,  compassa* 
tore  -trice 

Reread,  (pas.  reread)  va.  rilèggere 

Réredos,  e.  ridòsso  (d'un  focol^e) 

Rére-fiéf,  e.  fèudo  vassallo 

—  -mouse,  e.  {%ool.)  pipistrèllo 

—  -vrird,  e.  retroguàrdia,  retrogu&rdo 
Resàt'l,  van.  veleggiare  di  nuòvo,  far  ritorno 

per  mare 
Resàie,  e.  secónda  véndita 
Resalóte,  va.  risalutare,  restituire  il  salòlo 
Rescind,  va.  rescindere,  cassare,  annoUàre 
Rescission,  e.  {JL^gq^  rescissióne,  /.,  abali* 

mento 
Rescissory,  a.  rescissòrio,  che  annulla 
Ròscons,  e.  [JLtfug^)  V.  Rescue 
Rescribe,  va.  rescrivere 
Rescript,  e.  rescritto 
Rescription,  %.  lispósta   scritta;  riacóotro 

(ad  una  lèttera) 
Resclptively,  avv.  rescrittivaménte,  mediinla 

rescritto 
Rèscnable,  a.  che  si  può  liberare 
Rèsene,  e.  riscòssa,  liberazióne,  scampo;  lo 

tho  -^,  alla  riscòssa 

—  va.  riscuòtere,  ritògliere,  strappare,  aJQ- 
taro  a  scampare ,  salvare,  liberare  cod 
fòrza  \un  prigioniero) 

Rescuer,  e.  chi  libera  con  fòrza  nn  prigio* 
nièro,  chi  scampa;  lit>eratóre  -trice 

Research,  #.  ricérca,  inchièsta,  perquisi- 
zióne 

—  vn.  ricercare,  esaminare  diligentemente; 
cercare,  perquisire  di  nuòvo,  far  nuòve  ri- 
cérche, far  nuòve  perquisizióni 

Researcher,  t.  diligènte  ricercatóre  -trice, 

diligènte  esaminatóre  -trice 
Reseat,  va.  ripórre  a    sedére;  rielèggere 


Fate,  méte,  bf^e,  nòte,  tAbe; 


m, 
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mèmbro  della  Càmera  dei  Comuni;  —  on 
the  THróne»  riméttere  sol  tròno 

Resection,  8.  {chir.)  risezióne 

Reseda,  s.  {bot.)  reseda,  m.,  molardfna, 
amorino  d'Egitto 

Reséek  (pa«.  resdttgfAt)  va*,  cercare  di 
noòro,  tornare  a  cercare 

Reséize,  va.  afferrare,  seqaestr&re  di  nuòvo 

Reséizare,  t.  nnòra  sequestrazióne,  ripiglia- 

Reseli,  va.  rivéodere  (mento 

Resemblance,  8.  somigliànzà,  immàgine,/. 

Resemble,  van.  rassomigliare,  arieggiare 

Resònt,  va.  risentirsi  di,  offèndersi  di;  <— 
an  insalt,  risentirsi  di  nna  ingiùria,  farne 
richiamo  0  vendétta 

Resèntrnl,  a.  piéoo  di  risentiménto,  che  si 
risente  di  nn'  ingiùria,  sdegnóso,  animóso, 
Tendicativo 

Resèntiogiy,  avv.  risentitamente,  con  risen- 
timénto 

Resentment,  8.  risentiménto,  sdégno 

Reservation,  8.  risèrva,  risèrbo,  restrizióne, 
eccezióne;  mental  — ,  restrizióne  mentale; 
intenzióne  occulta,  risèrva  mentale 

Resénrativc,  a.  che  risèrva 

Resérvatory,  8.  serbatójo;  V.  ReservSìr 

Reserve,  8.  risèrva,  risèrbo;  riservagióne,  re- 
itrizióne;  rilenntézza,  riservatézza,  modè- 
stia; {mil.)  còrpo  di  risèrva;  mental  — , 
restrizióne  mentale;  pensièro,  intenzióne 
occnlta;  with^t  •*»  senza  risèrbo;  inte- 
ramente 

—  «a.  riservare,  conservare,  serbare 

Reserved,  a.  riservato,  conservato;  ritenuto, 
contegnóso,  modèsto,  circospètto 

Reiérvedly,  avv.  con  risèrbo,  freddamente 

Rcsèrvedness,  8.  risèrbo,  discrezióne,  ritena- 
tézza,  risérbatézza 

Resèrver,  s.  chi  risèrba 

Kééerv^r,  f.  serbatójo,  viv&jo,  cistèrna, 
smaltitójo 

Reset,  va.  {Ugge  8cotK886)  ricévere  cosa 
rabàta,  o  dare  asilo  a  un  delinquènte; 
{tip.)  ricompórre 

Resettle,  va.  ristabilire,  rassettare 
Resettlement,  s.  ristabiliménto,  il  ristabi- 
lirsi 
Reship,  va.  rimbarcare,  riméttere  a  bórdo 
Reshipment,  8.  il  rimbarcare,  rimbarco 
Reside,  vn.  risièdere,  dimorare,  stanziare; 

he  — s  in  Róme,  egli  risiède  in  Róma 
Residence,  8.  residènza,  stanza;  residènza, 

dimòra,  soggiórno,  domicilio 

Réiideat,  a.  residènte,  che  risiède,  che  fa 

la  sua  residènza;  ~  minister,  ministro  re* 

sidénte,  ambasciadóre  residènte 

—  8-  chi  risiède,  residènte,  ntf.  abitante,  n\f. 

Residentiary,  a.  di  residènza,  residenziale; 

t.  ecclesiastico  obbligato  alla  residènza 
Resider,  8,  V.  Resident 
Residuai,  a.  del  residuo,  del  restante 
Aesidaary,  8.  del  residuo,  del  rèsto,  che  ri- 


guarda il  restante;  restante,  residnàrio; 

legatee,  {legge)  erède  oniversàle 

Résidne,  8.  residuo,  avanzo,  restÀnte,  m,, 

rèsto 
Residuum,  8.  residuo,  avanzo,  sopravànzor 
Resign,  va.  rassegnare,  depórre,  diméttere, 

dare  la    sua  dimissióne ,    rinunciare   a, 

sméttere,  céderu,  restituire,  rèndere 

—  vn.  rassegnarsi  adattarsi,  uniformarsi, 
sottométterai;  dare  la  pròpria  dimissióne; 
the  ministers  have  —ed,  i  ministri  hanno 
dato  la  loro  dimissióne;  to  be  —ed,  ès- 
sere rassegnato 

—  va.  segnare,  firmare  di  nuòvo 
Resignation,  s.  rassegnazióne,  cessióne,  di- 
missióne, rinunzia;  {relig.)  rassegnazióne; 
to  give  in  one's  —,  dare  la  sua  dimissióne 

Resigned,  a.  {to)  rassegnato 
Resi<7nedly,  avv   con  «^assegnazióne 
Resi^rner,  8.  rassegnàntp.  chi  rasségna 
Resilience,  resiliency,  s.  resiliènza,  rimbalzo 
Resllìpnt,  a.  che  rimbalza,  di  ripercussióne 
Resilition,  s.  V.  Resiliency 
Rèsin,  8.  rèsina,  ràgia,  colofònia 
Resiniferous,  a.  resinifero,  prodacènte  rè* 

Sina 
Rèsiniform,  a.  resinifó«-me 
Resino- electric,  a.  elèttro-resinóso,  elettro- 
negativo 
Resinous,  a.  resinóso,  ragióso,  gommifero; 
—  electricity,  elettricità  resinósa,  negativa 
Rèsinonsness,  8.  qualità  resinósa,  ragiósa 
Résitionsly»  avv.  resinosamente 
Résmy,  a.  a  mo*  di  rèsina 
Resipiseence,  t.  resipiscènza,  pentiménto 
Resist,  va,  resistere,  opporsi,  opporsi  a,  con- 
trattare, avversare;  vn,  resistere,  oppórre 
Resistance,  resistence,  8.  resistènza,  oppo 

sizióne 
Resister,  8.  persóna  che  resiste 
Resistibllity,  s.  qualità,  potére  di  resistere 
Resistible,  a.  che  si  pud  resistere 
Resisting,  a.  resistènte 
Resistive,  a,  che  può  resistere 
Resistless,  a.  {8tile  aoat)  irresistibile 
Reslstlessly,  avv.  in  mòdo  irresistibile,  irre*  ■ 

sistibilménte 
Resold,  pa8.  di  Reseli 
Resoluble,  a.  risolùbile,  solùbile 
Resolute,   a.    risoluto,  animóso,  determi* 

nàto 
Resolutely,  avv*  risolutamente,  con  risola*. 

tézza 
Résuluteness,  s.  nsplntéssa,  ànimo,  ardi- 
tézza 
Réiolùtion,  8.  risoluzióne,  il  risòlvere;  riso- 
luzióne, determinazióne,  decisióne,  delibe- 
razióne, partito;  risoluzióne,  risolutézza, 
ànimo;   {mai.)  risoluzióne  ,soluzióne, /., 
anàlisi,  /;   {med.)  risoluzióne,  dilegua- 
ménto; (fi8ic.)  decomposizióne 
Resolutive,  a.  risolvènte,  risolutivo,  solutivo 
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Rei6lTat>l0f  a.  risolvibile,  solóbiio 

Resòlvableness,  8.  risolvibilità 

Reédlve,  va.  risòlvere,  sciògliere,  chiarire, 

risòlvere,  dissòlvere,  liquefare,  dileguare; 

risòlvere,  deliber&re,  deteriDÌDàre,8ta  uire; 

•  far  determinare,   indurre  a  prèndere  un 

•  partito;  (mai.)  sciògliere  (med.)  risòlvere, 
dissip&re,  dileguare  ;  —  a  ddlì6t,  a  problem, 
Boiògliere  od  dùbbio,  un  problèma;  —  one's 
self,  itsèU,  risòlxersi,  sciògliersi,  mutarsi, 
{pari.)  formarsi 

"-  va.  risòlversi,  fóndersi,  mutarsi,  decidersi, 
determinarsi  ;  I  am  — d  to  dò  it,  on  doing 
it,  sono  deciso,  risolato  di  farlo;  the  wir 
-  ìt  already  — d  vpòn,  la  guèrra  è  già  f ta- 
bilfu 
-^  $,  riaolndóne,  deliberazióne,  determina- 
zióne; decisióne  (d'un  tribunale,   d  un 
còrpo  deliberante,   d'una  associazione); 
{negli  Stati  Uniti)  lègge  d' interèsse  pri- 
vato o  locale  (tòzza 
Reiòlredly,  avv.  risolutamente,  con  risolu- 
Resòlvedness,  a.  risolutézza,  frmézza 
Resòlvnt,  «.  di  solvènte,  solutivo 
Resolver,  g.  chi  risòlve,  chi  prènde  una  ri- 
soluzióne 
Resolving,  a.  risoluzióne,  decisióne 
Rèiooance,  •.  risonanza,  il  risonare 
Resonant,  a.  risonante,  echeggiante 
Kesórb,  «a.  {poet.)  assorbire 
Resòrbent,  va.  che  assorbisce,  che  inghiot- 
tisce 
Resort,  vn.  ricórrere,  aver  ricórso,  recarsi, 
portarsi,  andare,  bazzicare,   frequentare, 
capitare,   affluire;   -  to  a  place,  andare, 
'portarsi  ad  un  luògo;  -  to  a  person,  aver 
ricórso  ad  una  persóna;  —  to  other  means, 
appigliarsi  ad  altri  mèzzi 

—  s  ricòno  {rifugio);  affluènza,  concórso, 
ridótto,  assemblèa,  convégno;  {legge)  giù- 
Tisdizióne,  competenza,  attribuzióne,  aféra 

Resòrler,  $.  frequentatóre  -trfce 
ResóQnd,  va,  risuoqàre,  rimbombare 

—  va.  risonare,  echeggiare,  estòllere 
ResólindiDg,  s.  risonanza,  rimbómbo 
Resóitrce,  s.  mèzzo,  ripiègo,  risórsa,  vèrso, 

espediènte,  «n.  rimèdio 
ResóMrceless,  a.  sènza  risórsa,  sènza  mèzzi 
Restio,  va.  riseminare,  seminare  di  nuòvo 
Resótoed  I  _  ... 

ResÓM,..     1  P'  ^'  "seminato 

Res  peak  {pret.  re^tpòke,  p.  p,  respòken), 
va.  riparlare,  ripètere 

Respect,  8.  rispètto,  riguardo-,  considerazióne 
{8tng.);  riguardi,  mpl;  rispètto,  onore,  ri- 
'verèhza,  riguardo;  rappòrto,  motivo;  ~8, 
pi.  lèttera  {la  mia  lettera);  with  —  to, 
riguardo  a;  in  sòme  — s,  in  qualche  mòdo; 
dut  of  —  for  you,  per  rispètto  vòstro  ;  to 
be  wanting  in  —  to  a  person,  mancar  di 
rispètto  ad  uno;  present  my  —è  to  Mr. 
Brown,  presentate  i  miei  rispètti  al  signor 


Brown  ;  in  our  last  — s,  {com.)  nell'nltina 
nòstra  {lettera) 

—  va.  rispettare,  portare  rixpèlto,  riverire, 
onorare;  (cola)  rispettare,  risgaardàre,  rire- 
rire  a,  concernere,  spettare,  tocc&re;  to 
—  thei;>èrsoA,  aver  riguardo  alla  persóna, 
lasciarsi  influenzare  da  persooàli  rigoàrdi; 
as  It  — s  that  airàtr.  riguardo  a  qaell'af- 
fare  ;  if  you  would  be  —ed  (or  m&U  yoar- 
self  —ed)  —  others,  se  volete  èssere  ri- 
spettato, rispettate  gli  altri 

Respectability,  a.  qualità,  caràttere  rispetta* 
bile;  stato,  condizióne  elevata,  ODorévoìe; 
eredito,  considerazióne;   prègio,  fflènlo; 
distinziòne  ;  of  —,  rispettàbile 
Respectable,  a.  ris|iettàbile.  decènte,  ono- 
rato, onorando;  ragguardévole       (tàbile 
Resp^ctableness,  a.  caràttere,  qualità  rispet- 
liespèctably,  avv.  rigoardevolménle,  onore- 
volmente; passabilmente,  discrelaméoto 
Respecter,  t.  chi  rispetta,  onera,  riverii' e; 
God  is  no  —  of  persons.  Dio  noD  é  accet- 
tatóre  di  persóne 
Respectful,  a.  rispettóso,  riguardóso,  lOffl- 

mésso 
Respectfully,  avv.  rispettosamente 
RespécI fulness,  a.  caràttere  rispeltóto,  ri- 
guardo, ossèquio,  riverènza 
Respecting,  prep,  riguardo  a,  rappòrto  a, 

relativamente  a 
Respective,  a.  rispettivo,  relativo 
Respectively,   avv.   rispettivaménte,  la  ri- 
spètto 
Respèctless,  a.  {poco  U8.)  sèoza  nspétto; 

sènza  riguardi;  sènza  rappòrto 
Respèrse,  va.  {poco  U8.)  spruzzare,  aspèrgere 
Respèrsion,  a.  akpersióne,  sprozzaménto 
Respirability,  respfrableness,  a.  respirabllili 
Kespirable,  a.  respiràbile 
Respiration,  t.  respirazióne,  fiato;  rU&icio 
Respirator,  a.  respiratore 
Respiratory,  a.  {anat.)  reapiratòrio 
Respire,  vn  respirare,  riposarsi 
Respite,  a.  rispitto;  ripòso;  in dógio,  respira 

—  dar  riapitto  a,  differire,  sospèndere 
Resplendence,  a.  rispiendènza,  splfodóre 
Resplendent,  a   risplendènte,  brillante 
Resplèndently,  avv.  risplendeteménlo 
Resplit,  van.  spaccare  di  nuòvo;  idadersi 

nuovamente;  rifare  naufràgio 
Respond,  vn  rispóndere,  replicàre(poco  ««.'; 

—  to,  rispóndere  a,  accordarsi,  eorhspoQ- 
dere  a  (otite  toat.) 

—  8.  respònso  {ant.);  reaponsòrio 
Respòndance,  a.  il  rispóndere,  oorrispoc- 

dènza 

Respondent,  a.  {legge)  rispondènte,  difen- 
sóre; mallevadóre;  (aeolaa.)  rispoodéfl le 

Respondentia,  a.  {legge  com.)  prèstito  garan- 
tito sol  càrico  d'un  bastiménto 

Response,  a.  Hspònso  {di  oracolo);  {mui.) 
respònso;  rispósta,  rèplica,  responso  no 
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Itesponsibllity,  a.  responsabilità,  BiaUe?a* 

dorfa,  sindacabilità 
Bespònsibltf,  a.  risponsàbile,  sindacàbile 
HespóQsibleness,  t.  F.  Responsibility 
llespònsive,  a.  risponsivo,  corrispandénte 
Hespònsory,  a.  di  risposta,  risponsivo;  • 

(nóW  uffizio  della  chiesa)  respoosòrio 
Kést,  s.  ripòso,  pace»  /..  pòsa,  quiète,  f;  ri* 
poso, sónno;  pòsa,  pàusa,  fermata,  rèmora; 
rèsto,  restante,  m.,  residuo,  avanzo;  ap- 
pòggio; rèsta  {di  lancia);  pòsa;  (veri.) 
cesura  ;  io  gó  io  —,  andare  a  dormire;  to 
be  at  —,  èsser  in  pace  ;  ibis  is  not  th^  — , 
quésto  non  é  il  luògo  del  tuo  ripòso;  where 
are  the  — ?  dóve  sono  gli  altri?  the  àrm-  — s 
.  of  a  carnage,  gli  appoggiatói  di  una  car- 
rózza;  among  the  —,  fra  gli  altri;  as  to 
the  —,  del  rèsto 

—  tm.  riposare,  riposarsi,  cessare  dalla  fa- 
tica; dormire,  adagiarsi,  appoggiarsi,  stare, 

.  restare,  formarsi;  fidarsi  (di),  riméttersi  (a); 
did  you  —  veli?  avete  riposato  bène? 
còme  and  —  yourself,  venite  a  riposarvi; 
it ;— s  vith  him  to  decide,  spetta  a  lui  il 
decidere  ;  — assAred  that,  state  sicuro  che; 
may  he  —  io  peace,  requièscat  in  pace 

-r  fa.  riposare,  posare,  adagiare,  appoggia- 
re, restare  ;  —  it  there,  appoggiatelo  colà; 
«-  the  horses,  fa  le  riposare  i  cavalli 

-^  -hàrrote,  e.  {hot.)  anònide,  f,,  bonàgra, 
bnlinàca,  bulimàcola,  arrestabóe,  ni. 

—  -stick,  a,  bacchétta,  mazza  {di  pittore) 
Restàgnant,  a.  {poco  uè.)  stagnante 
Reslàgnate,  va,  èssere  ristagnàio 
Réstant,  a.  {botJ)  persistènte 
Restàttràtion,  {ant.)  V»  Restoration 
I^estèffl,  va.  risalire  (contro  la  corrènte); 

to  —  one's  course,  riméttersi  in  còrso 

Réstfal,  a.  in  ripòso 

I^éstfoUy,  avo.  riposatamente 

Rèsti  (T,  a.  V,  Restive 

RéstìDfnéss,  e.  F.  Réstiveness 

I^ésling,  $,  riposante;  —  place,  luògo  di  ri- 
pòso ;  —  stick,  mazza,  bacchétta  {di  pit- 
.  tore) 

Restioguish,  va.  spègnere,  estingnere,  smor- 
sàre 

Restitótion,  «.  restituzióne 

Restive,  a.  restio,  ricalcitrante,  ritróso,  om- 
.  foróso,  permalóso  ;  —  horse,  cavallo  roslio 

Réstiveness,  e.  restio,  caparbietà,  capar- 
bieria,  oitinaiióne,  caponeria,  cocciutàg- 
gine, /. 

Restless,  a.  irrequièto,  inquièto,  agitato 

Restlessly,  avv.  sènza  ripòso,  inquietamente 

Restlessness,  e.  irrequietézza,  inquietudine, 
y.,  agitazióne,  turbolènza 

Restórable,  a.  che  si  può  ristanràre 

Restoration,  «.  ristàuro,  ristoraménto,  risto- 
razióne, ristabiliménto,  restituzióne 

Rdstoràtionist,  4.  {teol.)  universalista,  n\f,f 
credènte  il  ravvediménto  finale  di  tótti 


Restorative»  a.  ròtoratlro;  rifocillante,  cor» 

roborativo;  —  t,  {med.)  ristorativo 
Restore,  va.  restituire,  rèndere,  ristorare, 

ristabilire,  ristanràre,  rinnovare 
Restorer,  e.  chi,  che  restituisce,  ristora  0 

ristàura^  ristoratóre  -trice 
Restrain,  va.  ritenére,  raffrenare,  restrin- 
gere, reprimere,  rintuzzare,  por  fréno  a, 
pórre  àrgine  a,  tenére  in  soggezióne 
Réstràinable,  a.  che  si  può  ritenére,  rnpri* 
mere,  raffrenare  ;  atto  ad  èssere  rietrétto 
o  reprèsso  (strétto 

Reslràfuedly,  àw  con  ritégno,  in  mòdo  ri- 
Reslràfner,  i.  chi  raffrena,  ritiene,  reprime 
Restràioing,  a.  restrittivo;  limitativo 
Restraint,  $.  fréno,  raffrenaméntn,  ritégno, 
costringiménto,    soggezióne;   vith^M  —, 
sènza  ritégno,  sènza  fréno,  sènza  sogge- 
zióne; under  no  —,  in  pièna  libertà;  in 
— t  io  sogi^iióne;  to  put  a  —  «pòn,  inét- 
4ere  in  soggezióne 
Restrict,  va.  restringere;  limitare 
Reitriction,  •.  restrizióne,  Unitazióae,  /., 

risèrva 
Restrictive,  a»  restrittlro,  limitativo 
Restrictively,  avv.  in  mòdo  restrittivo 
Restringe,  va.  {poco  u$.)  restringer» 
Restringent.  «  (med.)  astri ogén te,  m.,  BtftieO 
— ,  a.  astringènte,  reMiingénte 
Rèsiy,  a.  V.  Restive 

Rosnblime,  va.  {ehim.)  sublimare  di  nvòvo 
Result,  vn.  risultare,  derivare,  Tefiir  per 
conseguènza,  conseguire,  seguire 

-  e.  risoltàto,  risultaméoto,  risnltànsa,  èsito 
Resultant,  t.  (nteccotitcd)  risaltante,  /;  a. 

risoltànte 
Reshlting,  a.  risultante,  proveniènte 
Resómable,  a.  che*  si  può  riassómero 
Résumé,  va,  ripigliare,  ricominciare,  rias- 
sumere 
Resume  {pr.  rcéomà),  i.  sònto,  opilofo,  ri- 
strétto 
Resummon,  va.  citare  di  nuòvo  ;  tornare  a 

convocare,  ad  invHàre,  a  chiamare 
Resumption,  e.  ripigliaménto,  il  ricominciare 
Resumptive,  a,  che  ripiglia 
Resurrection,  e.  risurrezióne,  /.,  il  risusci- 
tare dei  mòrti;  <—  men,   resurrezionisti, 
dissotterratóri,  rubatóri  di  cadàveri  per 
vénderli  ai  chirurghi 
Resurrectionist,  ».  rubatone  di  cadàveri 
Resurvcy  {pr.  resurvày),  va.  misurare,  esa- 
minare di  nuòvo 
Resbscitàte,  va.  risuscitare,  rianimare 
Resuscitation,  $.  risuscitasióne,  rinasciménto 
Rèt,  va.  macerare  il  lino,  la  cànapa       • 
Retali,  va.  véndere  al  mintilo,  in  dettàglio^ 
a  ritàglio;  esitare,  spacciare,  ridire 

—  e.  véndita  al  mioóto,  ritàglio,  dettàglio; 
to  sell  by  —,  véndere  a  ritàglio,  per  mi- 
nuto, in  detiàglio ,  the  —  tràde,  la  Tèn« 
dita  al  minuto,  a  ritàglio 


fiÙTf  riide;  •  fall,  sòn,  bull,  •  fàr^,  dò;  -  by,  lym|ih;  pSiée,  b^s,  fólil,  fi5vl;  gem,   i^l 
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Ret&iler,  8.  chi  yénde  al  minuto  ;  chi  ridice 
0  rapporta 

Retain,  tran,  ritenére,  tenére  saldo  o  indiè- 
tro, serbare,  tenére  a  ménte;  ritenére,  im< 
piegare,  tenére  a  suo  sòldo 

Retainer,  s,  chi  ritiene  o  consérya;  chi  tiene 
a  sòldo  ;  chi  Impiega  nn  causidico  ;  persóna 
salariata,  aderènte;  partigiano,  stipen- 
diato; onoràrio  anticipato  {di  avvocato) 

Retaining,  a.  che  ritiene,  ecc.,  —  fée,  ono- 
ràrio di  causidico 

Retàke,  va.  (pret.  retiok,  p.  p.  retaken) 
ripigliare,  riprèndere 

Retaliate,  va.  rèndere  la  pariglia,  Tendi- 
càrsi  di 

Retaliation,  $.  pariglia,  rappresàglia,  con- 
traccàmbio ;  by  way  of  —,  per  rappresà- 
glia, per  vendétta 

Retàliative,  retaliatory,  a.  di  rappresàglia; 
—  méaénres,  misóre  di  rappresàglia 

Retard,  van.  ritardare,  differire,  rallentare 

Retardation,  e.  ritardaménto,  ritardo 

Retàrder,  s.  chi  o  che  cagiona  ritardo,  in- 
dugiatóre 

Retardment,  8.  V.  Retardation         (mitàre 

Rèich;  vn,  star  per  récere,  aver  vòglia  di  to- 

Retèction,  8.  manifestazióne,  scopriménto 

RetòU  {pa8.  retold),  va.  raccontare  di  nuòvo, 
tornare  a  raccontare 

Retention,  8.  ritenzióne,  il  ritenére,  il  de- 
tenére; potére,  m.,  facoltà  di  ritenére, 
rìserbalézza;  («ned.)  ritenzióne;  {fll.)  ri- 
tenzióne 

Retentive,  a.  ritenènte,  che  ritiene,  ritentivo, 
tenace;  —  faculty,  ritentiva,  memòria 

Retèntiveness,  8.  potére  di  serbare,  facoltà 
di  ritenére,  ritentiva,  t^nacit^,  memòria 

Reticence,  r&ticency,  8.  reticènza,  omissióne 
volontària 

Reticle,  9.  réte  piccola,  reticèlla,  reticino 

Reticolar,  a,  {anat.)  reticolare,  reticolato 

Reticulated,  a.  (boi.)  reticolato,  a  mo*  di 

'  réte 

Reticule  (ridicule,  volg."^,  8.  tacchétto,  bórsa 
da  dònna 

Rètitorm,  a.  retifórme,  reticolato 

Rètina,  8.  [anat.)  rètina  (delVocchio) 

Rètinue,  8.  cortèo,  comitiva, .  sèguito,  cor- 
téggio 

Retire,  vn.  ritirarsi,  appartarsi 

—  va.  {poco  U8.)  ritirare,  tirare  a  sé 

—  8.  {mil.)  ritirata;  nascondiglio 
Retired,  a.  ritirato,   privato,  nascósto,  se- 
gréto, {di  luogo)  ritirato,  ripósto,  appar- 
tato, solitàrio;  —  life,  vita  ritirata;  on 
the  —  list,  giubilato,  in  quiescènza 

Retiredly,  avv.  in  mòdo  ritirato,  privata- 
ménte,  appartatamente,  solitariamente 

Retiredness,  8.  ritiratézza,  isolaménto,  stato 
appartato  ;  ritiro,  solitùdine,  /. 

Retaking,  8,  riprésa;  riscòssa 

Retirement,  e.  ritiratézza,  il  ritirarsi,  stato 


appartflto;  ritirò,  dimòra,  ritirata;  solita- 
dine,  /. 
Retiring,  a.  (per«.)  che  si  ritira,  che  ama 
la  solitùdine,  schivo,   timido,  riserrito, 
ritróso  ;  —  manners,  mòdi  riservali,  seblvi, 
timidi;  —  pension,  pensióne  di  quiescèDU, 
giubilazióne,  / 
Retort,  va.  ritòrcere,  rimandare  di  rimbalzo, 
far  ripercuòtere,    ribàttere;    dare   pane 
per  focàccia;  vn.  ritòrcere,  rispóndere  per 
le  rime 
<-  8.  rispósta  per  le  rime,  mottéggio  resti- 

tuit  •;  {chim.)  stòrta 
—  -hi^se,  8.  opificio  di  distillazióne  del  gsi 
Retòrter,  8.  chi  ritòrce,  rimanda,  ribàtte 
Retorting,  retortion,  «.  ritorciménto,  ritor- 
citura (tare 
Retóss,  va.  rilanciare,  far  ribalzare,  riget- 
Retoùch,  va.  ritoccare,  emendare,  ripulire 
Retrace,  va.  tracciare  di  nuòvo,  ripassare, 
ripigliare,  rinvenire,  Titornàre  sópra,  risa* 
lire;  —  one's  steps,  tornare  indiètro 
Retract,  e.  {vet.)  inchiodatura,  pnntàra 

-  va.  ritrattare;  vn.  ritrattarsi,  disdirsi 
Retractable,  a.  che  si  può  ritrattare 
Retractation,  «.  ritrattazióne 
Retràctible,  rertràctile,  a.  che  ha  la  facoltà 

di  ritirarsi,  di  raccorciarsi 
Retraction,  8.  ritrattazióne  ;  eontrazióne,  /., 

ritiraménto 
Retraxit,  «.  {legge)  desistiménto,  desisténia 
Retrèad,  va.  camminare,  calpestare  di  nnòro 
Retréat,  8.  il  ritirarsi,  ritiràU  {mil),  ritiro, 

luògo  ritirato,  chiòstro,  èremo  ;  te  sóìind 

the  —,  to  beat  the  —,  sonare,  bàttere  la 

ritirata 

—  vn.  ritirarsi,  indietreggiare,  fare  una  ri- 
tirata 

Retrench,  va.  levare,  tagliare,  dare  un  tixUo 
a,  diminuire,  scemare,  menomare;  rispar- 
miare, economizzare  ;  —  expenses,  dimi- 
nuire le  spése,  economizzare 
"  vn.  risparmiare,  restrignersi,  econoniix- 

zàre 
Retrenchment,  8.  rifórma  di  spésa,  econo- 
mia, scemamente,  menomaméoto;  {tnil) 
trinceraménto,  trincèa 
Retribute,  va.  retribuire,  rimeritare,  rèndere 
Retribution,  t.  retribuzióne,  mercéde,/. 
Retributive,  retributory,  a.  retribuente,  di- 
stributivo, imparziale 
Retrievable,  a.  che  si  può  ricuperare,  riarér» 
Retrieval,  8.  l'atto  del  ricuperare 
Retrieve,  t>a.  ricuperare,  riavére,  riacgniitàro 
Retriever,  8  can  barbóne  scozzése 
Retroàct,  vn.  avere  un  eflTétto  retroattivo 
Retroaction,  8.  retroazióne 
Retroactive,  a  retroattivo 
Retroactively,  avv.  retroattivamente 
Retrocède,  va.  retrocèdere 
Retrocédent,  a.  retrocedènte;  — g4&t,  fétta 

retrocedente,  gótta  rimontata 


Fate,  méte,  bite,   nòte,   tube;     •     fàt^       mèt,  bit,  nò t,   tùb;  ^  fir,  fì^^8»^ 
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SelrocAatJaD,   (.   relmcedimf 

iìAdb 
RBlrograiJilioi 
Retrograde,   o 

RÈlrogridioj,   Relrogréialon,  (.  il  rolroi 

Rèlrosp«cL,  (.  tgnìrdo  Indlilro,  cAtpo  d'< 

cbio  mi  paisito;  riiista.  es&me.  m. 
RelroipèctioB,  ».  il  inardire  Indiairo,  ri 


Retratpèctlrelf,  avo.  retrospeUlT 
RalroTénion,  i.  ychir.)  relro'ftil 
Ralroiirt,  va.  icMr.)  ntnntUn 
RitLing,  t.  11  maeerirs  la  eàaapi 

—  pond,  mseeralójo 
Rcldod.  09.  tmnis&rs,  otlàndere 
RetbtD,  vn.  rilaruire,  tarnìra;  riniétlarsi 
—  va.  raslllalrs,  rèndere.  rilo'nàrB,  riman- 
dìre,  Boandàre,  indlriiiire,  riiiièllerB,  Ira- 
smélterB,  diro,  ricambiare,  rSadcrs  ctnto 
di;  lire  nn  rappòrto  di;  el«n«"i  J""<H- 
nìre;  dire,  améllere;  to  —  THìnki,  rea- 
der»  jtSi'I^ì  —  »  léller,  rimandSrs  ooa 
léUarai  —  giad   for  éiil,   ricamhiUrB  il 
mile  col  bine;  —  a  book,  reslitulro  un 
libra;  —  a  member  of  parliament,  elèg- 
gere Da  mèmbro  del  parlaménto;  —  a  kind- 
"        r.  reciproeire  una  |enllléita 


0  11  lino 


*.  il  K 


>;  Il  II 


i;  rendicdnta;  rèddito,  riccio, 

riméssa,  proUtt».  ricìmbio  (<l(  ometto), 

contraccimbio  1  (m(l,)  slàto;  (pori.)  bIb- 

lidoe  1  on  bis  —,  al  tno  ritArao;  riliwajf 

—,  rèddito  della  atr&de  ferrilo 

Relbrnablt,  a.  da  rimandirsì,  reslitnlnl 

Relàrner,  *.  obi  rimétte  e  reilltnlsee  danirl 

RelDSB.  a.  relàso,  segnilo  da  profènda  in- 


iiuénto;  rimmarglnaménlo  [mtd 
Dite;  va.  riunire,  rie  onci]  lira 
in.  riunirli,  ricongiagnersl 


etili),  t.  {mil.)  dllna 


baldoria,  far  delle  èrgia 


I.  ilvelaiièoa, /;  {Bibbia)  Apo- 


vallini 


.«Irr,  * 


[dria. 


tei6ng«,  tFa.  'endlcire.  «endic 
cirsi  di  ;  r  11  be  — d  on  him.  m 
di  lai.  me  la  pagheri 

-1.  lendetta;  ridncila;  lo  gì 
ifogire  ta  prSprla  yendétla  ;  1 
m;  —,  bisigoa  dirmi  la  ririoe 


Rerèngiralaess,  ■ 
Reién gelei),  n.  ■ 


igly,  airtr.  par  ispirito  di  ìendètla 
,  a.  rèndila  {dello  alato):  olmo; 
1   (di  partfCDlare),   entrila;   the 


{mar.)  palisela 
ReTèrberant,  a.  rirert 
Re.6rberat(,i.o».riiei 


.tory,  a  rlisrberinlo,  ohe  riièrbari 


'erencer,  (.  clil  rlTBrisce.  onera,  tìspètia 
'erend,  a.raierèado,  laaerinda;  ripM  —, 
sTerendlislmo;  tery  —,  mólto  reicrèndo 

lerèntia),  a.  rerereDiiile,  di  rìiarénia.  Fi- 
ere dio,  litpettigo 
erènttailr.  avv.   con    dlmostruiène   di 


Rerirsad.  a.  ro.BMiito,  ribaltilo;  can 
Rerérsedij,  aot>.  io  mdilD  inrèrao,  eon. 

mèo  le 
Rerèrsaless,  a.  IrreTOClbile 
RerèraelT.  ava.  in  linso  In  léna 
ReTSTiiblliti.  a.  rinerìibiljti 
HeiérsIbU,  a.  reioeibile,  rlTerslbile 
Revènion.  ».  {lem»  raieniéne,   lopr 

•oDia.  diritto  di  reiersliae,   incceta 

Reiérsiooiry,  a.  {legge)  rBHrstbila,   d 


Bftr.  rtd«;  -  fiU,  sia,  bull;  -  tira,  di;  •  bj,  Ijmph;  póUa,  b?J,  f^l,  fJìH.    (am,    «1 
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ReTèTsioner,  b.  {legge)  ponóna  iùvestita  di 
un  diritto  di  riversióne  o  di  soprayrivéDia 

Revert,  vn,  ritOTDàre,  rivèrtere,  ricadére,  co- 
me i  bòni  livellàri,  fedecomméesi  e  simili  ; 
ritornare  bX  proprietàrio  per  diritto  di  so- 
prav vivènza;  —  io  a  subject,  ritornare  ad 
un  argoménto 

—  va.  far  ritornare,  far  ricadére,  rimandare 
Revòrt,  8.  ritórno,  riversióne,  ripeti2ión« 
RevéEiibie,  a.  riversibile 

Révery»  <.  vaneggiaménto,  fantasticaménto 
Revest,  va.  rivestire,  investire  di  nnóvo;  ri* 

ritornare,  rinvenire 
Revéstiary,  s,  sacrestia,  F.  Vestry 
Revetment,  s,  {forU)  rivestiménto,  contraf- 
fòrte, t». 
Kevibrate,  vn,  vibrare  di  rimando 
Revibràtion,  b.  vibratióne  di  rimando 
Revictnal,  va,  vettovagliare  di  nuòvo 
Revictaalling,  s.  il  vettovagliare  di  nuòvo 
Review,  va.  rivedére,  riconsiderare,  Smi- 
nare di  nuòvo,  analizzare,  criticare;   fare 
la  rivista  di;  —  Ihe  troops,  far  la  rivista 
delle  tròppe 

—  «.  rivista,  esame,  m.,  considerazióne,  cri- 
tica, anàlisi,  /.,  revisióne;  rivista  (gior- 
nale ;  rivista  (mil,);  the  —  io  the  ftéld 
ot  Màrs,  la  rivista  nel  campo  di  Marte; 
the  London  qoàrlerly  —,  la  rivista  trime- 
strale di  Londra 

Reviéver,  a.  rivedilóre,  revisóre,  critico;  re- 
dattóre, estensóre  di  rivista 

Revila,  va,  inginriàre,  svillaneggiare,  oltrag- 
giare 

Reviler,  f.  inginciatóre  -trice,  svillaneggia- 
tóre,  oltraggiatóre  -trice 

Reviling,  «.  inginrié, /j)2 ,  insulti,  mpl.,  vii- 
laoie,  fpl. 

Revilingly,  avv.  ingiuriosamente,  contume- 
liosamente 

Revindicate,  V,  Reclaim 

Reviéal,  b,  revisióne  (di  un  libro,  di  uno 
scritto),  secóndo  esame 

Revise,  va,  rivedére,  esaminare  di  nuòvo; 
— d  and  corrected,  rivedóto  e  ricorrètto 

—  «.(etpo^.)  secónda  pròva,  fòglio  di  tòrchio 
Reviser,  s,  ri  veditóre,  revisóre  (diBcritto  ece,) 
Revision,  b,  revisióne  (per  correggere,  per 

migliorare),  rivediménto,  esame,  m. 
Revisionai,  revisionary,  a.  di  revisióne 
Revisit,  va.  rivisitare,  rèndere  la  visita 
Revival,  b,  il  ritornare  in  vita,  il  ravvivare, 
ravvivaménto ,    rinvigorimento  ;    rinnova- 
ménto, rinasciménto;  risvéglio  religióso; 
—  of  letters,  risorgiménto  delle  lèttere 
Revivalist,  b,  missionàrio  ;  promotóre  di  ri- 
'  svègli  religiósi 

Revive,  vn.  rivivere,  ritornare  in  vita,  riani- 
marsi, ravvivarsi,  rinvigprirsi,  rifocillarsi 

—  va,  ravvivare,  far  ritornare  in  vita,  ria- 
nimare; rinvigorire,  rifocillare,  viviflcàre 

Reviver,  b,  chi  avviva  o  ravviva,  chi  o  che 


rinvigorisce;  ravvivalóre  -Irice,  ristoratóre 
-trice 
Revivification,  «.  ravvivaménto,  il  vivificare 
Revivify,  va,  rivivificare,  ravvivare 
Reviviscence,  reviviscency,  b.  reviviscènza, 

rinascenza 
Reviviscent,  a,  che  torna  in  vita,  rinascénle 
Revivor,  b.  (legge)  Hprésa  di  lite,  di  càusa; 
bill  of  »,  domanda  di  riprésa  della  lite 
Revocable,  a,  rivocàbile 
Révocableness,  e.  revocabilità 
Revocate,  va.  rivocàre;  annallàre,  richia- 
mare 
Revocation,  s.  rivocazióne,  abrogazióne 
Revoke,  va,  rivocàre;  vn,  rinnntiàre 

—  s.  Hfióto  (aZ  giuoco  delle  carte) 
Revolvement,  e.  rivocazióne,  abrogaàóne 
Revòlt,  B.  rivòlta,  sollevazióne,  ribelUóae 

—  vn.  rivoltarsi,  sollevarsi,  ribellarci 
RevòUer,  s,  rivoltóso,  sedizióso,  ribèlle,  m. 
Revolting,  a.  che  muòve  a  sdégno,  disgn- 

stóso,  ributtante 
Revolution,  b.  rivoluzióne,  ribelUóne;  (oetr.) 

rivolazióne,  giro 
Revolutionary,  a.  rivoluzionàrio,  fazióso 
Revolùtionor,  revolutionist,  b.  rivoluzionàrio 
Revolutionize,  va,  rivoluzionare,  méttere  in 

rivoluzióne,  sollevare 

—  vn.  muòversi  in  giro,  rotare,  roteare 
Revolutionizing,  a,  che  solleva,  che  métte 

in  rivoluzióne,  rivoluzionàrio 
Revolve,  va.  rivòlgere,  esaminare  colla  mèo- 

te,  riflèttere  sópra;  —  vn,  rivòlgersi,  maò* 

versi  in  giro 
Revòlvency,  b.  rotaménto,  roteamóato,  rols- 

zióne,  rivolgiménto 
Revòlver,  b,  rivòlver,  m.,  rivelièlla,  pistòla, 

fucile,  m.,  a  più  cólpi 
Revolving,  a.  rotante,  roteante  {aBir.)i  ro* 

tatòrio 
Revòmit,  va,  rivomitàre,  vomitare  dinnÒTO 
Revulsion,  b,  rivulsióne,/;  (med.)  rivabióoe 
Revulsive,  a,  (med.)  rivulsivo 
Reward,  b,  ricompènsa,  rimunerazióne,  gui- 
derdóne, m. 

—  vn.  ricompensare,  rimaneràre,  rimeritare 
Rewàrdable,  a.  rimuneràbile,  dègao  di  ri- 
compènsa 

Rewàrdableness,  b,  l'èsser  dégno  di  guide^ 

dóno,  di  ricompènsa 
Rewàrder,  b,  rimuneratóre  -trice 
Rew4r«hóùse,  va.  ripórre  in  magatiino 
Rewrite,  va.  rescrivere,  tornare  a  scrivere 
Réx,  B.  (lai,)  Re;  George  ^,  Giorgio  re 
RAabàrbaràte,  a.  impregnato  di  rabàrbaro 
RAapsòdic,  rhapsodical,  a.  dì  rapsodia, 

sconnèsso 
RàpsAodist,  •.  rapsòdo,  cantóra  di  rapsodie, 

rapsodista,  i^ 
Ràpsodize,  vn,  sconnèttere,  profforlre  rap* 

sodio 
RAàpsody,  #.  rapsodia 


f^iBi  iqéU,  t)U0,  nòte,    tube; 


f9,^» 


m^t,    hit,  i»èt,   tù|);  -  f4r   pl<{M«, 
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BAénish,  $.  vino  del  Reno;  •— ^  Renano,  del 
Reno 

RAétian,  a.  Rético,  Rézio,  degli  antichi 
RózU 

RAétor,  $.  retore,  m.,  rettòrico,  chi  sa  o 
inségna  rettòrica 

RAèloric»  «.  rettòrica,  eloquènza 

RT^etòrical,  a.  rettòrico 

RAetdrically,  avv.  rettoricaménte,  con  ret- 
tòrica 

R/ietorìcian^  »,  retore,  m.,  chi  sa  la  rettòrica 

RAètcrlze,  vn,  f&re  il  retore,  o  rettòrico,  ès- 
sere ampollóso,  parolàjo 

Rftràm,  s»  rènma,  m.,  catarro,  gravédine,/. 

RAcomàtic,  a.  renmàtico 

RAràmatism,  s.  renmatismo 

Rfteùmy,  a.  di  réama,  reumàtico 

Rhime,  V'  Rhyme 

RAioe-gràve,  t.  rengràvlo»  cónte  del  Reso 

R^ino,  $.  {votg,)  danaro 

RAinocériaì,  a.  di  rlnòceTÓnte 

RAioòceros,  <.  {xool.)  riaoccrónte,  «|. 

RMnoplàstic,  a,  {chir.y  rinoplàstico  ;  — 
operation,  operazióne  rlnoplàstica 

Rftizóma,  s.  {SoL)  rizòma,  m. 

RAizòphora,  s.  {bot)  rlsòfora,  m&nglio 

RAódian,  a.  di  Ródi 

RAódiam,  e.  {min.)  ròdio  {metallo) 

RAododéndron,  »  {bpt.)  rododèndro 

RAòmb,  RAòmbas,  «.  {geom.)  rómbo 

RAÒmbo,  «.  {itt.)  rómbo 

Rftòmbdld,  e.  {geam.)  rombòide,  m. 

RAorob^dal,  a.  romboidale,  di  rombòide 

RAubarb,  $.  {farm.)  rabàrbaro,  reo  bàrbaro 

RAùm&,  t.  {mar,)  rómbo;  —  line,  rómbo 
del  Tento 

RAyoae,  «.  rima.  Tèrso,  Tèrsi,  poesia;  vith^t 
either  —  or  reason,  assurdo 

—  vn.  far  poesia*  far  Tersàcci  ;  va.  rimare 
RAymeless,  a.  sènza  rima,  non  rimato 
RAymer,  »,  rimatóre 

RAymic,  a.  della  rima 
RAymist,  rAymester,  e.  rimatóre,  poetastro 
RAyram  e  RiTRmns,  «.  ritmo,  armonia 
RA^TBrnic,  rAjrnmical,  a.  ritmico,  armo* 

Dióso 
Rib,  «.  (afsa^.)  costola;  {mar.)  còsta;  qua- 
dèrno;  l'U  br6àk  yonr  — s,  vi  stritolerò 
le  ossa;  to  —  róast,  taml>assàre,  bàttere 

—  «a.  munire  di  costole,  méttere  le  còste  a 

—  -grass,  »,  {bot.)  piantàggine,,  /.,  potac- 
cinòla 

Ribald,  ».  ribaldo,  dissolute,  libertino 
Ribaldish,  a.  ribaidéUo,  licenzióso,  sboccato 
Ribaldroos,  a.  ribaldo,  oscèno,  scóncio 
Ribaldry,    #«    ribalderia,    oscenità,  paròle 

aeónce 
Riband  e  ribband,  ».  nastro;  {mar.)  fórma; 

eòtton  —t  fettóccia 
Ribbffd,  a.  fornito  di  costole;  Tergalo 
Ribbon  «  ».  nastro,  fettóccia  (civòla 

Ribiròrt,  ».  {bot.)  piantàggine,  /.,  petac- 


Rice.  ».  riso;  —  pudding,  tórta  di  riso;  -* 
field,  —  plantation,  risàia,  risièra 

Rich,  a.  ricco,  opulénto,  dovizióso;  nbertò* 
so,  fecóndo,  fèrtile»  rigoglióso;  bèllo,  ma- 
gnifico, supèrbo;  delizióso;  squisito,  làuto, 
•accolèoto,  sontuóso;  — man,  ricco,  uòmo 
ricco  ;  —  s^l,  suòlo  ubertoso  ;  the  -*,  i 
ricchi 

Riches,  ».  ricchézze /pi;  ricehéiia,  ctovfiia, 
dovizie,  fpl. 

Richly,  avv.  riccamente,  largamente,  am- 
piamente 

Richness,  ».  ricchézza,  sontuosità;  ricchézza, 
fertilità;  pómpa,  magniGcénza;  sapóre  de- 
lizióso, qualità  sugósa 

Ricinus,  ».  {hot.)  ricino 

Rick,  ».  bica,  macchio  ;  hày*  «-,  nficehio 
di  fièno 

Rickets,  {mtd.)  rachitide,/. 

Rickety,  a.  {med.)  rachitico;  {burL)  «tòrto, 

.  zòppo,  tentennante,  fràgile 

Ricochet  {pr.  ricoshà)  ».  rimbalzo;  {mil.) 
riscòssa;  —  bàitery,  batteria  a  riscòssa 

Rld,  pa».  e  p.  p.  di  Rid  e  Ride 

—  va.  {pas,  rid)  liberare,  strigare,  sbaraz- 
zare, sbrogliare,  sgomberare;  to  —  one's 
self  of,  to  get  —,  liberarsi  di,  sbrigarsi  di, 
levarsi  d'attórno;  advise  me  hov  to  get  — 
of  this  old  bore,  consigliatemi  come  di- 
sfarmi di  quésto  vècchio  seccatóre 

—  a.  liberato,  sbrigato  ;  -^,  pret.  di  r{de 
Riddance,  »,  lo  sbarazzare,  strigare,  sgom- 
brare; spàccio,  disbrigo,  sgombraménta 

Ridden,  p.  p.  di  to  Ride 
Riddle,  »,  enimma,  m.,  indovinèllo;  vàglio, 
cribro 

—  va,  vagliare,  cribrare,  crivellare;  — d 
vrith  balls,  —  vrith  shot»  crivellato  dalle 
palle 

Rlddler,  »,  persóna  che  pària  in  euimma 

Riddling,  »,  cribrazióne 

Riddiingly,  avv.  enimmaticaménte,  a  mo'  di 
enimma 

Ride,  vn.  {pret,  róde,  rld;  p,  p.  ridden,  rid) 
cavalcare,  èssere,  andare  a  cavallo  ;  {in 
America)  èssere,  passeggiare,  andare  in, 
carròzza;  èssere  a  bardòsso;  vogare,  gal- 
leggiare, andare  a  galla;  {mar)  èssere 
all'  àncora  ;  to  léarn  to  —,  imparare  a 
montare  a  cavallo  ;  a  shi{^  riding  io  thei 
bay,  un  bastiménto  airàncora  nella  bàja; 
to  "  bare- backed,  cavalcare  a  bardòsso; 
to  be  bèd-ridden,  èssere  costretto  a  stare 
Sk  lètto 

—  va.  cavalcare,  montare;  X  bave  ridden 
five  miles,  ho  fatto  a  cavallo  cinque  mi-, 
glia;  to  —  a  frée  borse  to  dòaTH,  abusare, 
della  bontà  altrui 

—  ».  passeggiata  a  cavallo,  o  ìa  carròz^, 
cavalcata,  scarrozzata 

Rider»  ».  chi  va  a  «avallo  (o  iq  carrò^KJia)^ 
cavalcatóre  -trice,  cavalière,  m;  dàvsola; 


ndr,  rude;  •  fai,  «5d,  bull;  •  fare,  di;  •  b^  ìfmifii;  pSìsr,  b(yi,  fóul,  fo^l;   gom   M 
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'  aggiùnta;  matrice,  /;  —i,  {mar.)  porche; 
rough  (j>r.  rùQ  — i  scoizóne 

Bfderless,  a.  sènza  cavalcatóre 

Ridge,  s,  c(ma;  sommità,  comignolo,  altura, 
gtogàja;  {mar,)  scòglio,  banco;  {agr.)  dòr- 
so, rialto,   rialzò,    spàzio  {tra  $olco   e 

■    solco) 

—  va,  formare  nna  cima,  ana  pónta;  soleà- 

•  re,  far  dei  rialzi  in 

—  -band,  8.  portastanghe,  m» 
bòne,  8.  spina  dorsale 

->  -tree,  a.  spina  del  tétto,  comignolo 

—  -tile,  «.  tégola  da  comignolo 

Ridgy,  a.  alto,  alzato,  solcato,  che  si  stèn- 
de in  gióghi  0  rialti 

Ridicule,  a.  ridicolo;  schérno,  derisione;  /. 

'  V  Rèticnle  ;  to  turn  into  —,  méttere  in 
ridicolo 

—  va.  rèndere  ridicolo,  farsi  bèffa  di,  sbef- 

•  foggiare 

Rldiculer,  a.  chi  rènde  ridicolo,  beifeggia- 

tòre,  barióne 
Ridlcnìons,  a.  ridicolo,  bnrlérole,  ridévole 
Hidicnlonsly,  avv.  ridicolosainénte 
Ridicnloasness,  «.  ridicolosàggine,  /.,  ridi- 
colo 
Riding,  a.  il  cavalcare,  cavalcata,  l'andare 
a  cavallo,  {in  America)  l'andare  in  car- 
ròzza ;  eqnitaziòne  ;  —  hàbit,  àbito  (da 
donna)   da  cavalcare,  amàzzone,  /;  — 
còat,  àbito   da  cavalcare,   gabbano;   — 
'  school,  cavallerizza  ;  —  mister,  cavalle- 
rizzo, cavalcatóre  valènte;  —  h&od  {ant.) 
mantèllo  di  dònna  por  cavalcare;  —,  di- 
'  strétto  {della  contea  di  York) 
Ridòtto,  a.  {ital.)  ridótto,  casino,  convégno 
Rife,  a.  comune,  in  còpia,  abbondante 
Rifely,  avv.  generalmente,  comaneménte  ; 

abbondantemente 
Rifeness,  a.  abbondanza,  preralènza 
Rifraff,  a.  bazzècole,  fpl;  robàccia;  canà- 
glia 
Rifle,  va.  svaligiare,  spogliare,  involare,  de- 
rubare di;  rigare  la  canna  di  una  carabi- 
na; —  a  book,  sfiorare  an  libro 
<^  a.  fucile,  m.  a  canna  rigata,  carabina  mi- 
nii;  needle  —,  facile  ad  ago;  Cbassepót 
—,  facile  Ghassepot;  the  — s^  i  carabi- 
nièri 

—  -barrel,  «.  canna  rigata 

—  -gùn,  —  -lock,  a.  carabina 
Rifleman,  t.  {pi.  riflemen)  carabinière  (a 

piedi) 
Rifler,  a.  grassatóre,  ladróne,  predóne,  m. 
Rift,  a.  spaccatura,  crepatura,  fessura 

—  va.  fèndere,  spaccare 

—  vn.  fèndersi,,  spacc&rsi 

Rig,  va.  gaarnire,  attrezzare,  equipaggiare 
^  {una  nave);  —  ^t,  addobbare,  abbigliare, 

adornare  {una  pertona) 
^  a.  {ant.)  gnemiménto,  bagàscia;  chias- 
so, schérzo;  {mar.)  matattira 


RigadAon,  a.  {ant.)  ridda,  trescóne,  ffi. 
{danxa) 

Rigger,  8.  chi  attrezza,  arreda,  addobba 

Rigging,  a.  sartiame,  m,  attrézzi.  ir|)1  (i> 
nave);  —  tfììt,  {mar  )  alar  fuòri;  —  io,  ala- 
re; standing  —,  manòvre  férme  e  dormen- 
ti; running  —,  manòvre  corrènti;  lóu:er 
— ,  attrézzi  o  manòvre  degli  àlberi  e  degli 
stràgli  bassi;  top-mast  —,  gnarniménii  o 
manòvre  degli  àlberi  di  gabbia;  top-gatlaDl 
—,  manòvre  dei  pappafichi;  —  loft,  lavo- 
ratójo  da  manòvre 

Riggish,  a.  (ant.)  dissoluto,  lascivo 

Rìggle,  vn.  TTrlggle 

Rf^At,  a.  rètto,  in  linea  rètta,  dirètto,  di- 
filato; dèstro  {contrario  di  sinistro);  dirèt- 
to; èquo;  giòsto,  buòno,  véro,  veritièro; 
legittimo;  {com.)  regolare,  giusto;  —  lio^ 
linea  rètta;  —  wày,  —  róad,  strida  dirit- 
ta, vera  strada;  —  Aèir,  erède  lettiltimo; 

—  side,  il  diritto;  —  band,  la  mino  drit- 
ta, la  dèstra  ;  to  giva  the  —  band  lìie. 
dare  la  dritta;  the  -  -wà]y,  la  via  rètta,  il 
vero  mèzzo,  il  miglior  mòdo  ;  ili  —  !  n 
bènel  tutto  lèsto,  partiàmoi  viat;  ss  is  -, 
cokne  è  di  ragiòne:èvery — side  has  its  to'  òde 
side,  ógni  ritto  ha  il  sno  rovèscio;  yen  ìh 
^,  avete  ragióne;  to  set  —,  raddriiiàre,  ri- 
méttere salla  via,  corrèggere;  assesl&re, 
rassettare;  that  is  — ,  ciò  va  béoe;  in  coes 

—  miod,  in  buon  sénno,  sano  di  ménte; - 
lined,  rettilineo;  —  hànded,  mas  ritto,  am- 
bidèstro, dèstro,  àbile 

—  avv.  diritto,  a  dirittura,  difilato,  retta- 
mente, giustamente,  giusto,  bène,  mólto, 
assai,  subitamente,  sùbito;  bénel  bravo  1 
avanti  I  giusto  t  —  or  toròng,  a  diritto  o  i 
spropòsito,  bène  o  male;  {mar.)  —  ascen- 
sion, ascensióne  dèstra;  —  beimi  timóu« 
alla  via!  —  àft,  in  póppa;  —  a  head,  i: 
prua;  a  dirfllàto>  avanti:  yon  sà^  -,  <^>'i 
Léne;  he  is  a  —  Itònest  man,  é  un  ^rra 
galantuòmo;  the  —  Aònorable  géntlemiSt 
il  mólto  onorévole  sigaòre,  rilloslrissiin^ 
signóre 

—  e.  diritto,  dritto,  lato  dritto,  banda  dritta, 
dirittura,  giustizia,  ragióne,  equità;  by  -, 
di  ragióne;  to  the  —,  a  dèstra;  to  dò  - 
to,  rèndere  giustizia  a;  civil  — s,  diritti  ci' 
vili;  copy-  —,  proprietà  letterària 

—  va.  rèndere  giustizia  a;  {mar.)  raddriz- 
zare; —  one's  self,  farsi  giustizia,  vendi- 
carsi; —  itself,  riméttersi,  raddrizzarsi 

—  vn.  raddrizzarsi,  riméttersi  (mar.) 

—  -mindedness,  a.  aggiustatézza  di  ménte 
Ri^^teous,  a.  diritto,  giàsto,  rètto 
Righteously,   avv,   giustamente,  virtuosa' 

ménte 

RidfAtoousness,  a.  giustizia,  yirtà,'/;  v&rÌLS 
of  —,  òpere  di  giustizia  {relig.) 

Ripeter,  a.  riparatóre  -trfce  di  tòrti;  rad- 
drizzatóre -trice 


Vi\é,  méte,  bite,  nòte,  ttibe;     •    fll,      mèt,  bit,  nòt,  tbb{  •  f4r,  piqué,  (3" 
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Rf^Atfal,  a.  legillimo,  gióslo,  véro 
RiyAtfally,  avo.  legittimarne  ate,  con  diritto 
Mghiìy,  avv,  rettamente,. béoe,  giostaménte 
Rfj^fttness,  8.  aggiastatésza,  diriitóra 
Klgid,  a.  rigido,  assiderato,  doro;  rigido, 

rigoróso,  seféro;  rigida,  esatto 
Rigidity,  8.  rigidéssa,  rigidità»  durézza,  ri- 
gorosità 
Rigidly,  avv,  rigidamente,  severamente 
Rigidness,  «.  rigidità,  sererìtà,  rigorosità 
Riglet,  t.  riga;  (tip.)  stécca 
RigmaróU,  «.  tiritèra,  raccónto  da  dire  a  Téglia 
Rigorist,  8.  rigorista,  m. 
RigoroDS,  a.  rigoróso,  di  rigóre,  aspro,  doro 
Rigorously,  avv.  rigorosamente,  con  severità 
RigoroBsness,  $.  rigorosità,  asprézza,  severità 
Rlgoar  e  Rigor,  f.  rigóre,  severità,  asprézza; 

the  —8  of  winter,  i  rigóri  dell' inverno 
Bill,  a.  rnscellétto,  rigàgnolo;  tm.  scórrere 
.   qaal  ruscellétto 

Rillet,  $.  rnscellettino,  rigagnolélto 
Rlm,  8.  cérchio,  órlo,  periferia,  quarto  {di 
ruota) 

—  va,  méttere  nn  órlo,  nn  cérchio 
Rfm«,  é.  brina,  brinata;  F.  Rh^me 

—  vn.  brinare,  cadére  brina 

Rimóse  )  a.  (stor.  nat)  rimóso,  screpolato, 
RImoos  I     pièno  di  fossóre 
Rimósity,  t,  {8tar.  naU)  l'èsser  rimóso,  scre- 
polato 
Rimpl«,  8.  pièga,  grinza,  roga,  V.  RùmpU 

—  va,  raggrinzare,  corrugare,  V,  Rhmple 
Rimpling,  ,t.  raggrinzaménto,  ondulazióne 
R£my,  a,  brinóso,  copèrto  di  brina 
Ri&d,  8.  scòrsa,  cortéccia,  bòccia 
Riiidle,  8,  ruscellétto,  scolatójo 
Rinforzando,  e.  {mu8.)  rinforzando 
Ring,  8.  anello,  cérchio  ;  suòno,  scampanio, 

tintinnio;  tócco,  echeggiaménto ;  circolo, 
cròecliio,  brigata  ;  with  a  —  on  his  finger, 
eon  no  anéUo  in  dito;  wedding-  —,  anello 
niuiàle;   éar-  >-,  orecchino,  cióndolo; 
diamond —,  anello  di  diamanti;  — bòne, 
{vetér.)  formèlla;  —  -worm,  (med.)  empilig- 
gine,/.,  èrpete,  f».,  volàtica;  ->tà«l,  (oni.) 
ghéppio;  —   dóve,  piccióne  terraiuòlo, 
palómbo;  to  give  the  —,  dar  l'anello; 
there  is  a  —,  (they  — ).  hanno  sonato  (il 
campanèllo);  in  a  —,  in  cérchio;  —  fin- 
g^,  dito  anulare 
—  van.  {preU  ràng,  p,  p.  rung),  sonare, 
tintinnire,  echeggiare,  risonare;  va.  suo- 
nare, far  tintinnire;  méttere  nn  anello, 
.  diure  un  anello;  to  —  the  bèlls,  suonare 
le  campane;  the  beli  — s,  sòme  body  — s, 
hanno  suonato;  did  you  —,  Màdam?  avete 
suonato,  madama? 
. —  "t&iled,  a.  (om.)  che  ha  la  còda  stri- 
sciata a  guisa  di  anelli 
Ringer,  t.  suonatóre  di  campane 
Ringing,  8.  il  sonare  le  campane,  suòno, 
scampanata,  scampanio,  tintinnio 


Ringléad,  va»  (poco  U8.)  méttersi  alla  lèsta, 
farsi  caporióne 

Ringleader,  e.  caporióne,  m.,  capo  di  sedi- 
zióne 

Ringlet,  e.  anellélto;  riccio,  anello,  ricciolo 

Rinse,  va.  sciacquare;  —  a  glass,  sciacquare 
un  bicchière 

Riet,  8.  gavazzo,  stravizzo,  òrgia,  eccésso, 
gozzoviglia;  sregolatézza;  rio  Ita,  baccano, 
tumàlto,  sollevazióne  ;  the  —  act,  la  lèggo 
cóntro  gli  ammutinaménti 

—  vn.  fare  gavazzo,  fare  baccano,  gozzovi- 
gliare, tumultuare;  riottàre,  ammutinarsi 

Rioter,  8.  persóna  dèdita  ai  piacéri,  discolo, 
scapestrato,  gozzovlgliatóre  ;  riottóso,  se- 
dizióso, rubèllo 

Rioting,  8.  il  gozzovigliare 

Riotous,  a.  sregolato,  dissoluto,  intempe- 
rante; riottóso,  sedizióso 

Riotously,  avv.  riottosamente,  sregolata- 
mente 

Rfotou8ness,«.  dissolutézza;  sfenatézza,  sre- 
golatézza, dissolutézza;  intemperanza,  sfre- 
natézza, licènza,  sedizióne  (càno 

Rio  try,  f.  ammutinaménto,  tumulto,  bac» 

Rip,  oa.fèodere,  sdruscire,  squarciare;  aprire; 
{fig.)  frugare,  frugacchiare,  razzolare, 
seaqdagliàre,  esumare,  scoprire;  —  off  the 
skin  of  a  béast,  levar  la  pèlle  a  nn  ani- 
male ;  —  óùt,  lasciar  andare  storditamente 

—  8.  scucitura,  sdruscito;  fessura;  panière, 
m.  di  vimini 

Riparian,  a.  ripàrio 

Ripe,  a.  maturo;  {med.)  maturo;  over-  —, 

tròppo  maturo,  mèzzo;  this  people  is  — > 

for  free  institutions,  quésto  pòpolo  è  ma* 

tòro  alle  libere  istitazióni 
Rfpely,  avv.  maturamente 
Ripen,  vn.  maturare,  maturarsi;  {med.)m^* 

turare 

—  va,  maturare,  ridórre  a  maturità 
Ripeness,  e.  maturità,  maturézza,  perfezióne 
Ripening,  e.  maturamente,  il  maturare 

—  a.  maturativo,  maturante 
Ripper,  8,  chi  scóce,  sdróce,  squarcia 
Rlpple,  f .  increspaménto,  increspatura  (del- 

l'acqua) 

—  vn.  increspare;  va.  far  increspare  l'acqua 
Rippling,  a.  increspato;  —  wave,  onda  in- 
crespata / 

—  8.  l'increspare  {delle  onde),  increspa- 
ménto 

Rlptówell,  f.  mància  o  largizióne  ai  mieti- 
tóri (d'un  feudatàrio) 

Rise  {pret  róse,  p.  p.  risen),  va.  sórgere, 
alzarsi,  levarsi,  spuntare,  scaturire;  en- 
fiarsi, gonfiarsi,  lievitarsi,  ingrossare,  cré- 
scere, aumentarsi,  incarire;  nàscere,  de- 
rivare, provenire,  uscire,  presentarsi;  sol- 
levarsi, rivoltarsi;  I  —  at  six  o*  clock,  mi 
alzo  alle  sèi;  the  sun  — s  at  five,  il  sóle 
si  lèva,  si  alza  alle  cinque;  to  —in  arms,'. 


ii«r,  iMr,  •  mi,  lÒD,  ^6U;  *  fàr«,   4Ò;  •  hf^limphi  paisc,  b^s,  tm,  tm,  %m^  ù«> 


RIS 


512  — 


EOB 


sollevarsi,  rivoltarsi;  ~  io  price,  créscere, 
aumentare  di  prèzzo;  to  —  agiin,  risusci- 
tare 
•—  #.  pòggio,  eminènza,  alttVa,  elevazióne, 
salita,  levata,  il  levarsi;  sorgènte,/.,  sca- 
tarfgine,  /.,  origine,  /.,  principio,  gonfia- 
mento,  il  lievilàrsi;  aggrandì  mento,  avan- 
saménto,  accresciménto,  anménto,  ineari- 
ménto  {di  prezzo);  to  giv«  —  to,  far  nà- 
scere, cagionare;  at  the  —  of  the  san,  at 
son-  —,  al  levare  del  sóle 
Risen,  F.  Rise 

Riier,  a,  chi  «i  àlz»;  a  late  — »  un  dormi- 
glióne; an  ÓArly  — »  ano  che  si  alza  di 
buon'ora,  persóna  sollécita 
Rish,  «.  {boU)  giunco,  V.  Rash 
Risibility,  B,  risibilità;  disposizióne  a  ridere 
RisibU,  a.,  risibile,  ridévole,  ridicolo 
Rising,  $.  il  levarsi,  l'alzarsi,  il  sórgere  ;  il 
.  levare,  levata,  risorgimento;  rinasciménto; 
sollevazióne,  rivòlta;  —  of  the  suo,  il  le- 
vare del  sóle;  —  of  à  hill,  érta,  accUvio; 
ascésa;  ~  of  the  stòmacA,  sollevaménto 
di  eaóre,  nàusea;  (m«d.)  tumóre 

—  a.  levante,  nascènte,  ascendènte,  cre- 
scènte; the  —  san,  il  sóle  nascènte;  tbe  — 
generation,  la  sorgédte  generazióne;  — 
man,  uòmo  che  si  avània 

Risk,  «.  rischio,  azzardo,  pericolo,  repentà- 
glio; to  put  to  •>,  méttere  a  repentàglio 

— >  «a.  arrischiare,  avventurare,  cimentare, 
méttere  in  pericolo,  pórre  a  repentàglio 

Risker,  ».  chi  arrischia  o  métte  a  pericolo 

i^te,  a.  rito,  cerimònia  sacra 

Ritornèllo,  a.  (m«a.)  ritornèllo 

Ritual,  a.  rituale,  dei  riti;  *-,  a.  rituale,  m. 

Ritualism,  »,  ritualismo,  rubrica 

Ritually,  avv.  ritualmente,  secóndo  i  riti, 

.  giusta  il  rito 

Ritualist,  ».  ritualista,  m.,  rubrichista,  m. 

Rlvage,  »,  riva,  ripa,  màrgine,  f». 

Rivai,  f.  rivàie,  mf,,  èmulo,  cancorrènte, 
competitore 

—  a.  rivàie,  èmulo,  concorrènte 

—  va,  emulare,  gareggiare,  concórrere,  ri- 
•  valeg giare  ;  tm.  èssere  rivàie,  competitore 

Rivàlity,  Rivalry,  ».  rivalità,  concorrènza 
Rivalship,  »,  rivalità,  emulazióne,  gara 
Rive  {prtt,  rived,  p,  p.  riven),  va,  fèndere, 
spaccare 

—  vn,  fèndersi^  spaccarsi 

River,  »,  fiume,  m.,(i>oet.)rividra; —boatman, 
navicellàio; —-dragon,  («ooZ.)  coccodrillo; 
—  -god  {mit.)  divinità  d'un  fiume;  —  bórse, 
{zooU)  ippopòtamo 

Rivet,  a.  chiòdo  ribadito,  rìbaditóra 

>—  va.  ribadire,  inchiodare;  —  a  nàA,  riba- 
dire un  chiòdo;  —  a  thing  in  one's  mem- 
ory, imprimere,  scolpire  checchessia  nella 
memòria;  riveting  machine,  màcchina  da 
ribadire  (lettino 

Rivulet,  »,  mscellétto;  a  little  —,  ruscel- 


Rixdòllar,  »,  risdòUare 

Róach,  ».  {Ut)  lasca;  as  s^nd  as  a— .sino 
cóme  nna  lasca 

Róad,  ».  strada,  cammino,  via;  {mar.)  r&da, 
bàja;  the  tùrf,  the  ring  and  the —,  le 
córse  (dei  cavalli),  il  pagitlàto  e  il  gol- 
dare  i  còcchi;  he  has  been  olf  the  —  these 
two  years,  sono  due  anni  che  dod  fa 
più  il  cocchière;  high  —,  strada  maèstra, 
stradone,  f»;  post  —,  strada  postale; 
tram  —,  strada  a  rotàja;  rà<l — .  «Iràda 
ferrata  ;  in  the  — s,  nella  bàja,  all'ioeora 

—  -book,  a,  itineràrio 

—  -making,  ».  costruzióne  delle  stride 

—  -side.  ».  on  the  —,  sul  màrgine  della 
strada  ;  a  —  ion,  un  albèrgo  sails  strida 

~  -wà^,  »,  piano  della  strada,  carreggiila 
Roadstead,  »,  (mar.)  ràda,  bàja 
Roadster,  a.  camminatóre,  4)idélto 
Róam,  van,  ramingare,  andar  errando,  va* 

gare 
Roaming,  a,  ramingo,  errabóndo,  vagiate 

—  »,  il  ramingare,  l'andare  ramingo,  vaga- 
ménto 

Róan,  a.  (<lel  manUVU  dèi  eavalli)  uggi* 
nàto 

—  -tree,  »,  {hot.)  fràssino  montano 
Róar,  vn,  ruggire,  mugghiare,  vociferire, 

romoreggiàre,  rimbombare;  the  Ifon  «s, 
il  leone  rògge;  the  bull  ~s,  mugghia  il 
tòro  ;  the  séa  — s,  the  tèmpést  — s,  rùgge 
il  mare,  la  tempèsta 

-«.ruggito,  muggito,  scòppio,  leròtcio; 
rimbómbo 

Roarer,  ».  chi  o  che  rùgge,  mAgghia,  schia- 
mazza 

Roaring,  »,  V.  Róar 

Róaringly,  avv,  fragorosamente,  eoa  rim* 
bómbo,  con  ruggito 

Róast,  va,  arrostire,  abbrustolare,  tostirs 

—  a.  arrostito  ;  —  méat,  arròsto,  carne  ar* 
resti ta;  —  béef,  rosbif,  m.,  manzo  arròsto 

— ,  »,  arròsto;  to  rule  the  — .  [volg-- 
tenére  il  méstolo,  comandare  a  baccbeUa 
Roasting,  ».  l'arrostire,  l'abbrustolire 
Rób,  va.  rubare  (a  mano  armata);  t6gHer«' 
l'altrui  di  fòrza;  involare,  furare; io-» 
person  of  a  thing,  derubare  alcéoo  di  un^ 
còsa;  to  —  Peter  to  pay  Paul,  scoprire 
un  altare  per  ricoprirne  un  altro 

—  ».  {farm  )  rob,  m. 

Robber,  »,  rubatóre,  ladro  ;  a  hig^  nig  —> 
ladróne,  assassino  di  strada 

Robbery,  ».  ruberia,  rubaménto,  rapina,  la- 
trocinio 

Ròbbins  {mèglio  rópe-bands),  ap(.  {nar\ 

mattaiióni,  m  pt. 

Ròbe,  »,  vésta,  abbigliaménto  di  gàia;  i^gar 
ròba  ;  gentlemen  of  the  long  —,  (sigoón^ 
togati 

«  va.  vestire  pomposamente;  investire 

Robin,  —  red-breast,  #.  {cm.)  pettirósso 
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—  -góo  J-féll(Hr,  *.  V.  Puck 

Robioia,  «.  {bot.)  pséado-acàda ,  acàda 

falsa 
Ròborant,  a.  (med,)  corroborante,  m. 
Rubùtt,  a.  robósto,  gagliardo»  fórte 
Robàstions,  a»  {volg.)  robusto 
Robàstionsiy,  avv,  {volg,)  robastaménte 
Robbstioasness,  $.  {volg.)  robustézza 
Robàstly,  avv.  robastaméote 
Robustness,  s.  robustézza,  fòrza,  rigóre,  m. 
Roc     I  t.  TOC,  m,  (uccèllo  faTolóso  della 
Rock  i     mitologia  àraba) 
Rocambole,  $,  {bot.)  àglio  selTàtico 
Róche-àlam,  a,  {min.)  allume,  m,  di  ròccia 
Roohet(|»r.  rocket),  i.  rocchétto  {di  vescovo, 

ecc.) 
Rock)  $.  ròccia,  rape,  /.,  balza,  ròcca;  con- 

nòcchia,  ròcca  ;  —  in  the  séa,  scòglio;  — 

crostai,  cristallo  di  ròcca;  —  fai,  roccàta, 

pennécchio 

—  va.  cullare,  dimenare  la  culla;  don>1o- 
l&re;  ioconocchiare,  appennecchiàre;  vn. 
tempellàre,  barcollare 

—  -aloni,  a.  {min.)  V.  Ròche-àlum 
Rocker,  $.  persóna  che  culla,  alta  léna  {di 

culla) 
Rocket,  t.  {pirotecnica)  razzo;  {boi.)  m- 
chétto;  GòngroTe  —s,  razzi  alla  Gongrére 
Ròckful,  rock,  s.  roccàta,  pennécchio 
Rocking,  f .  il  collare,  il  tentennare,  il  bar- 
collare; —  chÀir,  scranna  tentennante 
Ròcky,  a.  roccióso,  pièno  di  ròccie;  doro 
Ròd,  s.  Tèrga,   bacchétta,   stécco;   frusta; 

fishing-  —  canna  da  pescare 
Ród«,  pret.  di  Ride 
Ròdomont,  «.  rodomónte,  m.,  millantatóre, 

guascóne,  tagliacantóni,  m. 
Rodomontade,  t.  rodomonteria ,  jattànza, 

millanteria 
Rodomon  tàdist  I  s.  rodomónte,  m.,  spaccóne, 
Rodomontàdor  (     m.,  smargiasso 
Ròe,  Roebuck,  t.  caprino  lo;  the  hard  —  of 
a  flsh,  uova,  f,  pi.  di  pésce  ;  the  soft  — 
of  a  flsh,  latte,  m.  di  pèsco 
Rogation,  s.  supplica;  —>  véek,  le  rogazióni 
Rògue,  «.  furfante,  m.,  furbo,  mariuòlo,  ma- 
landrino, ladro;  — 's  trick,  tiro  da  furfante; 
yen  little  —  1  piccolo  malandrino  I 
Roguery,  #.  furfanteria,  furberia,  mariuole- 

ria  ;  Loria,  schérzo,  giuoco 
Rógtsflsbip,  $.  {burlesco)  bricconeria 
Rógtfisb,  a.  furbésco,  da  furbo,  da  mariuò- 
lo, malisióso;  ladro;  —  eyes,  òcchi  ladri, 
òcchi  malandrini 
Roguishly,  a.  furbescamente,  da  burlóne 
Róguishness,  s.  furfanteria,  burla,  schérzo 
RmI,  90.  {locale),  intorbidare,  turbare,  pro- 

▼ccàre  risentiménto 
RQst,  R^ter,  vn.  fare  il  diàvolo  a  quattro 
Roisterer,  s.  gioTialòne,  m.,  buon  tempóoe, 
m.,  gioTanòtto  allégro,  strepitóso,  batta- 
glière^ demònio 


R^stering,  a.  gioviale,  strepitóso,  batta- 
glière 

R6U,  va.  rotolare,  roteare,  girare,  vòlgere, 
ruzzolare;  involtare,  avvUoppàre;  {arti) 
laminare,  rullare;  —  one's  self,  rotolarsi, 
avvoltolarsi, 

^  vn.  rotolare,  roteare,  rotare,  girare  {astr.); 
{mar.)  barcollare,  ruotare,  tempellàre,  on- 
deggiare; avvoltolarsi 

—  ».  il  rotolare,  il  rotare,  rotolaménto,  ro- 
teaménto,  giro;  ròtolo,  gruppétto,  invò  to, 
piego,  lista,  ruòlo,  tabèlla,  registro,  an- 
nali, m.  pi;  {mar.)  ruolaméoto,  tempel- 
laménto,  barcollamento;  penny  ~,  pa- 
nétto, panino  di  un  sòldo;  màster  of  the 
— s,  protocollista,  m.,  cancellière,  giùdice, 
m;  the  — s  of  fame,  gli  annali  della  glòria 

—  -muster,  s.  {mil.)  ruòlo 

Roller,  $.  laminatóio,  cilindro  {da  laminare 
o  satinare);  rullo  {da rullare  la  terra); 
girèlla,  girellétta;  spianatójo;  bènda,  fà- 
scio (cWr.);  {tip.)  rullo;  {om.)   gàlgulo 

Rolling,  s,  rotolaménto,  voltolaménto,  ruta- 
ménto,  roleaméoto,  rivolgiménto;  giro; 
{mar.)  terapellaménto,  barcollamento 

—  a.  rotolante,  rotante;  r"  mill,  lamina- 
tóio; —  pin,  spianatóio;'  -  hilch,  {mar.) 
vòlta  di  bózza;  the  —  worlds,  i  glòbi  ro- 
teanti; a  —  stóne  gathers  no  mòss,  {pro* 
verbio)  piètra  che  rotola  non  fa  miìflà 

Roman,  a.  romàno;  — .  uòse,  naso  aquilino 
-~  s.  Romàno;  {tip.)  Xèno  d'Aldo 
Romance,  e.  romanzo  {che  contiene  incidenti 
favolosi,  meravigliosi)  {V.  Novel);  lin- 
ziòne;  fàvola;  lingua  romanza;  {mus  >  ro- 
manza 

—  vn.  favoleggiare,  inventare 
Romancer,  s.  romanzière,  m.,  romanziera; 

mentitole  -trice 

Romancing,  a.  di  romanzo,  di  iinzione,  fa- 
volóso 

Róroanism,  s.  romanésimo,  papismo 

Romanist,  «.cattòlico  romàno,  papista,  m,f, 

Romanize,  va,  latinizzare;  convertire  alle 
opieìóni  di  Roma 

Romànsh,  s.  romanza,  lingua  romanza 

Romantic,  a.  romàntico,  romanzésco;  wild 
-~  beaiities,  bellézze  selvàggie  e  romàn- 
tiche 

Romantically,  avv.  in  mòdo  romantico  o 
romanzésco 

Roman licisjn,  s.  romanticismo 

Romàiiticness,  a.  aspètto  romàntico,  ària 
selvàggia 

R<^^nannv  (  **  *"bóto  (pagato  anticami^nte 

IZUcT  dall'Inghilterra)  alla  Chièsa 
\     di  noma 

Rómish,  a.  Romàno,  Papistico,  de'  Papisti 
—  chbrch,  Chièsa  Romàna 

Ròmp,  vn.  ruzzare,  trescare,  scherzare  gros- 
solanamente 

—  Sé  ragazzàccia  di  contado,  romorósa,  al- 
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légra  e  am&nte  di  trese&re;  schérzo  gros- 
solano 
Ròmpish,  a.  che  rAzza  grossolanamente 
Ròmpishness,  «.  manière  grossolane,  /.  ph» 

rastichézza 
RAod,  s.  jùgero.  qairta  parte  di  un  icro  ; 

crocifisso,  CTÒWtf- 
Róof.  8.  tétto;  —  tiltf.  tégola;  -  of  the 

mtv&TB,  il  cielo  della  bócca:  —  of  a  cóach. 

imperiale,  tn.,  cielo  di  velttìra;  the  —  of 

heaven,  la  vòlta  del  cielo 

—  va.  coprire  di  tétto  ;  ricoverare,  albergare 

—  -work,  9.  formazióne  o  manteniménto  dei 

tétti 
Roofing,  «.  il  fare  il  tétto;  materiali  per  fare 

n  tétto;  —  8làt«8.  ardèsie,  /.  pi»  per  tétti 
Réofless,  a.  sènza  tétto,  sènza  ricóvero 
RAofy,  a.  copèrto  di  tétto,  ricopèrto 
Ròok,  a.  (om.)  cornàcchia  i^róssa,  comac- 

chióne,  m.,  còrvo  ;  {giuoco)  ròcco,  tórre, 

/;  giocatóre  di  vanteggio,  scroccóne,  m. 

—  va  truffare,  ingannare  (nàcchie 
RAokery,  9.  luògo,  bòsco  abitato  dalle  cor- 
Réoky.  a.  abitato   dai  còrvi  e  dalle   cor- 
nàcchie 

Réom,  a.  spàzio,  luògo,  pósto,  stanza,  càme- 
ra; luògo,  motivo,  cagióne,  matèria;  còme 
in,  there  is  —,  entrate,  c'è  pósto;  bed — , 
càmera  da  lètto;  sitting-  —,  salottino; 
dining-  —,  sàia  da  manffiàre,  refettòrio; 
coffee —  {albergo)^  sàia  di  conversazióne, 
sàia  comAne;  in  the  —  of,  in  luògo  di, 
al  pósto  di;  TU  make  —  for  yotì,  vi  farò 
luògo  ;  there  is  no  —  to  dmibt  of  it,  non 
t'ò  loòg  >  a  dubitarne 

—  va.  (scoUat.)  alloggiare,  èssere  alloggiato 
RAomer,  a.  (mar.)  vascèllo  spazióso 
Reomful,  a.  pièno  di  càmere,  spazióso;  9. 

camerata,  càmera  pièna 
Roominess,  a.  ampiézza,  spaziosità,  larghézza 
Ròomy,  a.  spazióso^  largo,  àmpio 
Ròost,  9.  poUàjo.  posatójo 

—  vn.  appollajàrsi  ;  ròosted,  appoUajàto 
Rooster,  a.  nccèllo  domèstico  màschio 
Root,  9*  radice,  /.,  barba,  fondaménto,  orì- 
gine, /.,  scaturigine,  /;  {mat  )  radice.  /; 
—  of  bitterness  (9acra  scrittura)  radice 
d'amaritùdine;  little— ,barbnccia;  square 
—,  {mat.)  radice  quadra  0  qua<iràta;  cube 
—,  radice  cuba  ;  to  tàke  or  strike  —,  ab- 
barbicarsi, allignare;  to  tàke  deep  — >, 
métter  profónde  radici 

—  vn.  pigliar  radice,  abbarbicarsi,  allignare; 
grufolare,  razzolare 

—  va.  far  radicare,  far  prèndere  radice,  far 
allignare  ;  to  —  np,  —  «mt,  st^adicàre,  scal- 
zare, srèllere  dalle  radici,  spiauiàre 

—  -b>Qnd,  a.  attaccato  per  la  radice;  the 
plant  is  —,  la  piànta  é  serrata  nel  vaso 

—  -stòck,  9.  {hot.)  rizòma,  m.,  céppo,  sti- 
pite, fli.,  pedale,  m. 

Rooted,  a.  abbarbicato,  radicato 


Róotedly,  avv.  profondaméote;  forteméoU 
Rnotedness,  9.  Tè/tsere  abbarbicito,  radicalo 
RAotlet,  9.  radicélla,  radicétta,  radicala 
Ròoty,  a.  pièno  di  radici 
Rópe,  9.  fùno,  /.,  còrda;  iHick  —  (caWfl, 
cavo,  gómena  ;  — dàoce.r,  fonàmbalo,  bal- 
lerino da  còrda;  —  maker,  fanajaolo,  fa- 
'  nàjo;  —  wà2k,  corderia 

—  vn.  scórrere  con  lentézza  ;  far  filo 

—  -ladder,  9.  scàia  di  còrda 

—  -màkiuK.  ».  arte,  /.  del  fanàjo,  fabbri- 
cazióne della  còrda  (còrda 

—  -mannfàcture,  9.  corderia,  fabbrica  di 

—  -trick,  9.  azióne  dégna  del  capèstro 

—  -vàZk,  a.  corderia,  luògo  dove  si  fàbbrica 
la  còrda 

—  -yàrn,  9.  filo  da  còrde 
Róper,  9.  cordàjo,  cordàro 

Rópery,  9.  locale,  tn.,  per  la  fabbricaxióDe 
della  còrda;  azióne  ctie  merita  il  capèstro 

Rópiness,  9.  viscosità,  glotìDOsilà 

Rópy,  a.  viscóso,  tenace 

Ròqttel&tfr,  9.  mantèllo  da  uòmo 

Róral,  a.  rugiadóso,  di  rugiada 

Rórid,  a.  ròrido 

Rosàceons,  a.  rosàceo,  di  ròsa 

Rósary,  9.  roséto;  {rtligiOM  ea^ìka, ri- 
mana) rosàrio,  coróna 

Róscid,  a.  ròscido,  rugiadóso 

Ròse,  prtt.  di  to  rise 

—  *.  (bot.)  ròsa  ;  —  bùd,  bottóne  di  ròsa: 
canine  —,  dog  — ,  rosa  canina;  Bàmi^v 
—,  rosa  damaschina,  rosa  di  Damasc; 
mònrnly  —,  rosa  di  tulli  i  mési;  mos<-, 
rosa  muscósa  ;  mùsk  —,  rosa  moscàio 
gttélder  —,  gólder  —,  vibórno  dalie  cc^ 
cole  bianche;  —  of  heaven,  licniiie,.' 
rosa  del  cielo;  -  of  Jèricfco,  rosa  di  Gerii'. 

—  bùsh,  rosàjo  ;   Sii  of  — s,  òlio  rosvi  : 

—  -water,  àeqaa  ròsa,  àcqaa  rosala:  òn' " 
the  —,  occultamente,  di  segréto;  tbtre  « 
no  —  without  a  thorn,  {proverbio]  tr^ 
v'é  ròsa  sènza  spine 

—  -bàjf,  9.  {bot.)  làuro  rosa,  rododèndri 

—  -cittlpion,  8.  {bot.)  fior  di  dònna 

—  -cheeked,  a.  dalle  ròsee  gaàncie 

—  -gali,  ».  {bot.)  arbusto  della  «òsa  can  ^ 

—  -lipped,  a.  dalle  ròsee  labbra 

—  -màiloto,  ».  {bot.)  alcéa  ròsea 

—  -siiówbàll-trée,  ».  {bot.)  viburno  di 
còccole  bianche 

—  -tree.  ».  {bot.)  rosàjo 

—  -trib»,  ».  {bot.)  famiglia  delle  roiicee 

—  -wood,  ».  légno  rosa 

—  -work,  ».  {arch.)  rosóni,  «.  pi- 
Roseate,  a.  ròseo,  rosato,  di  color  di  rósa 
Rosemary,  ».  (bot.)  rosmarino,  rameriuo 
Rosei,  ».  {pitt.)  rosétta,  créta  róssa    ^ 
Rt)sicrùcian,  ».  rosa  cróce,  m;  frale  ^^-^ 

cróce  róssa,  croci  Toro 
Rósili,  »,  resina,  ràgia  ;  hard  —,  colofoo.a 

—  va.  fregare  con  regina  0  colofònia 


Fate,   méte,   bite,   nòte,   tube;     -     fàt,       mèt,   bit,   nòt,    tùb ;  -  far,  piqvs,  t^ 
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Róéiness,  è.  colóre  di  tòiA,  rossézza,  fre- 
schézza, qualità  ròsea 

Ròsiny,  a.  resinóso 

Ròsland,  a.  l&ada,  terréno  pantanóso 

Rosmarini,  a.  V.  Rosemary 

Ròssel,  8,  terréno  stèrile 

Ròssignol,  s.  rosignuòlo 

Ròstral,  a.  {ant)  rostrale 

Rostrum,  s.  ròstro,  bécco,  prua,  rioghièra 

Rosy, 'a.  ròseo,  rosato;  di  color  di  ròsa, 
frésco,  TermigUo;  —  cheeks,  goétnce  rò- 
see; —  lips,  labbra  vermiglie 

Ròt,  va.  infracidare;  putrefare,  marcire 

—  tm.  infracidarsi,  marcire,  putrefarsi;  — 
in  gàal,  marcire  in  prigióne 

—  8.  marcia  me,  wt.,  moria  (fra  U  pecore) 
RòU.  a.  la  Sacra  Ròta  (tribunale  pontificio) 
Rotary,  a.  F.  Rotatory 

Rotate,  vn.  {a8tr.)  rotare,  roteare;  satellites 
do  not  —,  i  satèlliti  non  rotano 

Rotation,  ».  il  rotare,  roleamónto  {aetr.)  ; 
rotazióne;  successióne,  vicissitùdine,/. 

Rotator,  ».  (aatr,)  rotatóre,  che  fa  rotare; 
(anat.)  rotatòrio 

Rotatory,  a.  {astr,)  rotante,  roteante,  ài 
rotazióne;  {anat.)  rotatòrio 

Rót«,  ».  uso,  pràtica  ;  routine  ;  to  lèarn  by 
— ,  imparare  per  pràtica,  imparare  a  ménte 

Rotten,  a.  infracidato,  putrefatto,  màrcio  ; 
—  stóne,  tripolo;  —  at  the  core,  maga- 
gnato, màrcio,  falso,  pèrfido 

Rottenness,  ».  fracidézza,  putrefazióue,  brut- 
tura, marciume,  wi.,  corruzióne,  càrie,/. 

Rothnd,  a.  rotóndo;  —  ».  rotóndo 

Rotbndity,  ».  rotondità,  sfericità 

Rotando^  ».  edilizio  tóndo,  rotónda 

Rouge,  ».  (pr.  rùzh)  bellétto,  rossétto,  liscio 

—  va,  imbellettare;  —  vn  imbellettarsi 
Rough  (pr.  rùflf),  a.  ruvido,  aspro,  scabro, 

scabróso,  Ispido,  irsuto;  agro,  acre,  pun- 
gènte; róstico,  villano;  —  diamond,  dia- 
mante greggio  ;  —  séa,  mare  tempestóso  ; 
•—  draft,  primo  abbòzzo,  schizzo 

—  cast  {pr.  rùff  cast),  va.  abbozzare;  —  a 
Wall,  arricciare  un  muro 

—  east,  ».  abbòzzo,  schizzo;  arricciatura  {di 

muro) 
Roughen,  {pr.  rùffen),  va.  rèndere  ruvido; 

vn.  divenire  rùvido 
Roughish  (pr.  rùffish),  a.  ruvidélto 
Roughly  (pr.rìiffly),  avv.  ruvidamente,  aspra- 
mente 
Rougtkuess  {pr.  rùffness),  ».  ruvidézza,  a- 
sprézza  (vallerizzo 

Roughrfder  Cpr.  rùffrider),  ».  scozzóne,  ca- 
Hoùghfthod  (pr.  rùffshod),  a.  {di  cavalli) 

ferrato  a  ghiàccio 
Rouleau  (pr.  ruló),  ».  piccolo  viluppo,  rò- 
tolo; —  of  sòrerei^ns,  ròtolo  di  sovrane 
Rddne»,  ».  {tip.)  mànico  del  tòrchio 
Rdùnd,  a.  tóndo,  ritóndo,  rotóndo,  circo- 
lare, sfèrico,  cilindrico  ;  franco,  scorrévole. 


corrènte,  grande,  buòno,  bèllo }  —  plùm- 
pùdding,  bodino  inglése  tóndo;  gAod  — 
trot,  bel  tròtto;  —  sum,  buòna  sómma  di 
danari  ;  in  —  numbers,  a  un  di  prèsso,  un 
po'  più  un  pò*  meno;  —  -beaded,  dalla 
tèsta  rotónda  ;  —  -head,  tèsta  tónda,  puri- 
tano, repubblicano  (del  tèmpo  diCròmwell) 
^  ».  cérchio,  sfera;  àmbito;  ronda,  girata» 
^  giro,  rotoaménto;  càrica;  salva;  assalto, 
pugna  ;  to  go  the  —,  {mil.)  andar  in  ronda; 
to  lake  a  —,  far  no  giro  ;  the  boxers  iòtighi 
ten  — s,  i  pagillatóri  ripresero  dièci  vòlta 
la  lòtta;  thrée  — s  of  applause,  tra  salve 
di  applàusi;  —  of  béef,  rotèlla  (còscia)  di 
manzo;  in  the  whole  *  of,  in  tutto  il 
córso  di 

—  avv.  e  prep.  ali*  intórno,  in  giro,  attórno  ; 
—  abtfat,  tutto  all'intórno,  da  ogni  banda; 
look  —,  guardatevi  intórno;  ili  the  yéar 
—,  tutto  l'anno;  to  cÒm«  —  a  person, 
aggirare,  infinocchiare  alcuno;  to  hand 
—,  passare  intórno,  far  circolare;  to  turn 
—,  rotare,  girare,  circuire,  volgersi 

—  va.  ritondàre,  tondeggiàr»,  far  tóndo 

—  vn.  divenire  tóndo 

R^ndabóìlt,  a.  indirètto,  obliquo;  lungo; 

balórdo 
Rdìindel,  Róttndela^,  ».  strambòtto  {poetia) 
Róììnder,  ».  {ant.)  circonferènza,  rieinto,  giro 
Rdììnding,  ».  il  tondeggiàre,  curvatura 
R<SY)ndish,  a  ritondétto 
Hó^ndly,  a.  tondeggiante,  ritondétto 
~-  avv.  rotondamente,  francamente,  ardita- 
ménte  ;  to  deny  — >,  negare  rotondamente 
Roundness,  ».  ritondézza  ;  rotondità,  sfericità 
Rótìse,  vn.  risvegliare,  ridestare,  eccitare  vi- 
vamente, scuòtere  (lare 

—  va.  svegliarsi,  riscuòtersi;  {mar.)  tiramol- 
R($ùser,  ».  chi,  che  risveglia,  ridesta,  riscuòte 
RóQsing,  a.  che  risveglia,  eccitante,  stimo- 
lante 

RóQt,  ».  fòlla,  turba,  calca,  pièna;  affluènza 
di  convitati,  assemblèa  numerósa,  fracasso 
di  gènte;  {mil.)  rótta,  sconfitta;  to  putto 
—,  sconfiggere,  sbaragliare 

—  va.  méttere  in  rótta,  sconfiggere 
Route,  ».  via,  strada,  cammino  ;  to  tàke  the 

—  of,  andare  alla  vòlta  di;  they  came  by 
the  —  of,  vennero  per  la  via  di 

Routine,  ».  routine,  /.,  uso,  pràtica,  co- 
stume, m.  ... 

Rove,  vn.  vagare,  andare  attórno,  errare,  gi- 
rovagare, ramingare  ;  —  va.  girare,  andar 
attórno  in;  méttere  nel  eàppio,  allacciare 

Róver,  ».  persóna  giròvaga;  giramóndo,  va- 
gabóndo, corsale,  m.,  pirata,  m. 

Roving,  a.  giròvago,  errabóndo,  divagato, 
leggiero 

—  ».  prima  torcitura  (del  filo);  —  fràm», 

torcitóio  «    ,  ,. 

Róìfr,  ».  barùfifa,  zuffa,  rissa,  tafferuglio;  to 
kick  up  a  —,  far  baruffa  ;  to  hàv»  a  — 


nór,  rude;  -  fall,  sdn,  bull;  -  fare,  dA;  -  by,  l^mph;  ptTise,  b^é,  ftfai,  mi;   gem,   at 
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with,  tkn  naa  scen&ta»;  to  get  into  a  •^^ 
tiràni  addduo  no  tafferóglio 
AóiOp  «.  fila,  filièra,  fll&re,  m.,  órdioe,  m; 
gita  in  battèllo;  —  ot  trees,  no  (ìIàta  d'al- 
beri; tu  set  in  a  —,  méttere  in  fUa 

—  van.  remare,  remigare,  vogare 
-—  «lòck,  #•  {mar.)  rinfòrzo 

—  -port,  t.  (mar.)' sportèllo  (per  rèmo) 
RóiMn-trée,  ••  {boi.)  frassino  di  montagna 

.  R^el,  9.  stélla  di  speróne;  {veier.)  setóne 

—  va.  appiie&re  un  selène,  forare,  bneàre 
Rèfoer,  9.  rematóre,  remig&nte,  vogatóre 
Rowing,  9.  il  remare 

Rótoland  (Orlando)  ;  to  give  a  —  for  an  Oli- 
ter  {provérbiù),  rèndere  pan  per  focàccia, 
rèndere  la  pariglia  (bile 

Ri^al,  a.  reale,  regale,  règio,  augusto,  nò- 

R(^aUsm,  t  deTOiióne  al  re,  0  al  principio 
monàrchico 

RIyalist,  9.  realista,  m.,  regalista,  m.,  chi 
tiene  pel  re 

Realise,  va.  rèndere  reale 

R(^ally,  avv.  realmente,  da  re,  regalmente 

Ré^alty,  «.  dignità  reale,  di  re,  di  sovrano; 
rl^alties,  inségne  reali,  prerogativa  reale 

R(f  nish,  a.  {atU.)  abjètto,  misero 

Ri.,  abbrev,  di  right,  mólto  ;  the  Rt.  Hon. 
Gentleman,  il  mólto  onorévole  signóre 

Rlib,  va.  fregare,  strofinare,  stropicciare;  con- 
ficcare; —  down  a  bórse,  stropicciare,  stro- 
finare nn  cavallo  ;  —  off  a  spot,  levare 
nna  màcchia  fregando  ;  —  tfdt,  scancellare; 
—  np,  fregare,  dirugginare,  ripulire,  emen- 
dare, rinfrescare;  on.  fregare,  fregarsi, 
confricare,  dirugginire,  tirare  avanti;  to 
— >  on,  passarsela,  ficcarsi  avanti  alla 
mèglio;  to  — np,  dirugginirsi;  allindarsi; 
addobbare 

—  9.  fregamènto,  fregagióne,  confricazióne, 
attrito,  cólpo  di  spàzzola  0  di  lingua,  fian- 
cata, rabbuffo,  dispiacènza,  difficoltà,  tra- 
versia, intòppo;  at  the  —,  al  ciménto,  al 
fatto 

—,  rùbstone,  t,  piètra  da  affilare 
Rhbber,  9.  chi,  che  fréga,  strofinàccio;  piè- 
tra da  affilare  ;  lima  gròssa  ;  {giuoco  del 
whUt)  partita  ;  Indian  —,  gómma  elàstica 
Robbing,  <.  fregagióne,  fregaménto,  attrito 
Rubbish,  9.  rottame,  m.,  macèrie,  fpl.,  cal- 
cinàccio, anticagliàccia,  robàccia 

—  -càrt,  f.  carrétta  da  spaszatnràjo 
Ràbbie,  —  stona,  9.  piètra  grezza,  sasso  li- 
mato dall'acqua,  sasso  ordinàrio 

Rubéscent,  a.  rnbescénte 

Rfibicon,  9,  Rubicóne,  m.,  {fiume);  to  pass 

the  — ,  passare  il  Rubicóne 
Rikbicand,  a.  rubicóndo 
Rùbied,  a.  di  rubino,  del  colóre  di  rubino 
Rubificàtion,  t.  il  mbificàre,  rnbefasióne 
Ruble,  «.  rublo,  monéta  d'argènto  russa 
Rubric,  t.  rubrica  ;  {min.)  rfibrica,  sinòpia; 

va,  rubricare,  ornare  col  rósso 


Rubricate,  va.  rubricare,  marcare,  dulio- 

guere  col  rósso 
Rùby,  9.  {min.)  rubino;  rossóre,  rósso 
—  a.  rubinóso,  di  rubino;  rósso,  vermi^iio 
Rack,  va.   pieghettare,  increspare,  accre- 

spare;  9.  pieghétta,  créspa 
Rnctàlion,  9.  rótto,  il  ruttare 
Rùd,  9.  rósso,  rubrica,  sinòpia;  [iti.)  capóof 
Rùdd,  #.  {iti.)  pésce  capóne 
Rudder,  9.  (mar.)  timóne,  m  ;  —  chàios, 
caténe,  /.  pi.  del  timóne  (sèna 

Ruddiness,  9.  freschézza  di  carnagióne,  ros- 
Rùddle,  9.  sinòpia,  rubrica,  argilla  róssa 
Ràddy,  a.  rubicóndo,  rósso; -^ché«ks,guàD- 

eie  rósse 
Rude,   a.  róuo,   aspro,  rude,  grossolano, 

rùstico 
Rudely,  avv.  aspramente,  broscaménte,  io- 

einlmènte 
Ràdeness,  9.  inciviltà,  rozzézza,  asprém 
Rudénture,  ».  {areh.)  cannèllo  (liscio  0  la- 
vorato) che  riémpie  le  scanalatóre  d'noa 
colónna  0  d' un  pilastro  fino  ad  un  Vèno 
dell'altézza 
Rndiméntal,  a.  V.  Rudimentary 
Rudiments,  api.  rudiménti,  principji  ele- 
ménti, mpl. 
Rudimentary,  a.  dei  rudiménti;  elementare 
Rùe,  e.  (òot.)  ròta  ;  pentiménto,  rammirìco; 
will  —,  ruta  murajuóla,  doradiUa;  góal'$ 
—,  caprària;  mèadoio  —,  tallirò  Tcrde- 
marco 

—  va.  pentirsi  di,  dolersi  di,  deplorare  ;  yoc 
will  —  it  one  day,  ve  ne  pentirete  un  >ii 

Rueful,  a.  lamentévole,  miserando,  tristo 
Ruefully,  avv.  lamentevolmente;  IrisUméD'^ 
Ruefulness,  9.  tristézza 
Rufòscent,  a.  rubescènte,  rossigno,  rossisi^: 
Rùfr,  9.  gàia,  collare,  «n.,  alla  spafnuòla, 
pistàgna;  collarétto  increspato,  gorgièra 
{om.)  cavalière  m.,  gambétta 
Ruffian,  9.  malandrino,  scellerato,  ribi  «i 
fnrfantàccio;  —  like,  da  furfante 

—  a.  di  0  da  malandrino,  ribaldo,  bruta' 
Ruffianism,  e.  scelleratézza 
Ruffianly,  a.  scellerato,  libàldò,  saogm::!- 

rio,  brntàle  . 

Ruffle,  va.  increspare,  spighetlàre,  rabbaru^ 
fare,  scompigliare,  disordinare;  fornire  •!• 
manichini;  —  the  séa,  —  the  miod,  in- 
crespare l'onda,  agitare  la  ménte 

—  vn.  incresparsi,  agitarsi,  perturbarsi,  rat 
baruffarsi,  scompigliarsi  (P'^^'^ 

—  9.  manichino  a  pièghe,  turbaménto,  se  ii- 
Rùg,  9.  copèrta  da  lètto  con  péli  lungi': 

heàrxH-  —,  tappéto,  velluto  per  il  focohf 
Rugged,  a.  róvido,  aspro,  scabro,  ràdo,  ir- 
suto, nocchieruto,  érto,  scoscéso,  rózio 
Ruggedly,  avv.  ruvidamente,  aspramente 
Rùggedness,  t.  scabrosità,  ruvidézza,  aspidi 

za,  rozzézza 
Rùgine,  9.  raspa  di  cbiròrgo,  rutiatójo 


Fata,   méte,  bilf,   nòte,   |ùbe;     -     fàt       mèi,   bit,   nòt,   tbb;  -  far,  plq»«i  t^ 
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Rugose  e  Rugons,  a.  rugóso,  grinzóso 
Ruin,  va,  rovinare,  sperperare,  disirdggere, 

desolare;  vn.  rovinare,  cadére  in  rovina; 

—  one's  self,  rovinarsi 

—  8.  rovina,  spèrpero,  distruzióne,  /., danno; 
—8,  rovine,  avanzi,  rùderi;  lo  go  to  — , 
andare  in  rovina;  —  to  fall  into  — s,  ca- 
dére in  rovina 

Rfkioer,  ».  rovinatóre  -trfce,  distruttóre  -trice 

Rùinoas,  a.  rovinóso,  che  minàccia  rovina, 
che  si  sfàcia,  rovinóso,  che  cagiona  rovina, 
dannóso,  imprudènte 

Ruinously,  avv.  rovinosamente 

Rule,  8.  règola,  regolaménto,  nórma;  règola, 
precètto;  regime,  m.  govèrno,  impèro,  do- 
minio, potére,. m.,  antorità;  règolo,  riga; 
the  —  of  THrée,  la  règola  àurea;  dóne  ac- 
cording to  — ,  fatto  secóndo  le  règole; 
despotic  —,  govèrno  despótico;  to  heù  —, 
avere  il  comando,  règgere;  there  is  no  — 
irith^t  exceptions,  non  v*  é  règola  senta 
eccezióni;  I  màke  it  a  —  to,  ho  per  rè- 
gola di 

—  va.  règgere,  signoreggiare,  governare; 
regolare,  ordinare,  dirigere;  rigare  (colia 
riga,  col  regolo);  vn.  governare;  {legge) 
decidere;  —  over,  règgere,  signoreggiare; 
be  ruled  by  me,  fate  a  mòdo  mio 

Ruled,  a.  regolato,  signoreggiato,  rigato 

Rùler,  8.  chi  règge,  signoreggia,  governa, 
reggitóre,  dominatóre,  imperatóre,  regola- 
tóre, padróne;  règolo,  riga 

Ruling,  a.  dominàote,  regnante  ;  '—  party, 
—  p&zsion,  fazióne,  passióne  dominante 

Rum,  s.  rhum,  m;  originale,  in;  prète,  m.  del 
contado 

—  a.  strano,  strambo,  sgoajàto;  —  fèllot0, 
uòmo  strambo,  originale,  m. 

Rùmble,  vn.  fare  un  rumóre  sórdo,  rombare, 
romoreggiàro,  strepitare  {delle  carrozze) 
Rùmbler,  s.  chi  o  che  romba,  borbottóne. 
Rambling,  a.  rombante;  —  ».  il  rombare 
Ruminant,  a.  ruminante;  —  a.  ruminante,  m. 
Rnminàntia,  spi.  {zool.)  ruminanti,  mpl, 
Rn  minate^  vn,  rugumàre,  {matttcare  di  nuo- 
vó)  ;  rnmioàre,  riconsiderare,  riandare  col 
pensièro  ;  —  vn.  —  on,  upon,  ripensare  a, 
meditare  sópra 
RnminàtioD,  j.  rugnmazióne;  meditazióne 
Rùminàtor,  «.  ruminatóre  -trice,  chi  rumina 
Rìimmage,  vn,  rovistare,  frugacchiare,  ar- 
meggiare 

—  va.  rovistare,  cercare,  frugacchiare  in 

—  8,  roiristaménto,  frugaménto,  ricérca 
Rummer,  •.  {ant.)  peccherò,  peccherò  pièno 
Ràmoar,   i.   rumóre,  m.,    chiasso;    grido, 

vóce,  /. 

—  va.  far  córrere   vóce,  vociferare;  it  is 
~ed  that,  córre  vóce  che,  si  vocifera  che 

Ràmourer,  «.  chi  vocifera  o  fa  córrer  vóce 
Rùmp,  8.  groppóne,  m.  gròppa;  {d'uccello) 
codóne,  m.,  codrióne,  m  ;  —  of  béef,  cu- 


latta di  manzo;  the  —  (parliament),  re* 
eiduo  del  parlaménto  dopo  il  Protettorato 
del  165» 

—  -st^'àk,  8.  bistécca  della  enUtU 
Rbmple,  va  spiegaziàre,  grinzàre,  abbaruf- 
fare, abbatnifolàre,  seom pigliare 

—  8.  grinza  {di  ve8t6  8pi€gaKaata),  mala 
pièga  (ruffa 

Ràmpus,  t.  {volg.)  soomplglio,  strèpito,  ba- 
Rùn,  vn.  {pret.  ràn,  p.  p.  rùn),  córrere; 
accórrere,  fuggire,  andare,  fare  il  tragitto, 
scórrere,  girare,  scolare;  —  "op,  córrere 
a,  accórrere;  —  ofiT,  awày,  scappare,  fug- 
gire, darla  a  gambe;  —  at  f&U  speed, 
córrere  a  gran  carrièra;  —  on,  seguitare 
a  córrere;  the  tore  — s,  la  piaga  btitta; 
the  candle  —s,  la  candéla  scóla;  to  — 

—  ashore,  arenàre,  dftre  in  sécco  ;  —  óài 
a  rópe,  filare,  mollare;  —  f^l  of,  urt&ni 
cóntro,  dar  di  còzzo  a  ;  ^  awày  «ith,  ra- 
pire, portar  via;  levare  la  mano;  traviAre, 
fuorviare;  —  center  to,  ripngn&re  a;  — 
in  dò&t,  contrarre  débiti;  *  ùp  a  biU, 
indebitarsi  ;  ~>  mad,  impazzire,  —  over  a 
béok,  sfiorire,  trascórrere  un  libro  ;  «<*• 
upon,  lanciarsi  sópra;  occuparsi  di;  — 
d^n,córrere  abbasso,  ool&re,  stillare,  sgoc- 
ciolare, finire,  terminare;  —  high,  cór- 
rere su,  innalzarsi,  inftiriàrsi,  fervere;  — 
ag&inst,  urtarsi  cóntro,  accozzarsi,  naufra- 
gare; —  dftt,  uscir  di  slàncio;  stèndersi, 
finire,  terminare;  it  — s  in  their  blèod, 
viene  di  razza;  a  thorn  ran  into  my  foot, 
mi  é  entrata  una  spina  nel  piede;  Ike 
bottle  —8  over,  trabócca  la  bottiglia;  the 
river  — s  by  the  wills,  U  fiume  scórre 
prèsso  le  mòra;  to—  to  seed,  semenzfre, 
andare  in  semènza,  tallire 

—  va.  {pret.  ran,  p.  p.  rùn),  fkr  córrere, 
córrere,  cacciar  déntro  ;  spingere,  ficcare, 
infilzare,  filare,  fóndere,  liquefare,  get- 
tare, precipitare,  far  entrare,  contrabban- 
dare; seguire,  incalzare;  to  —  a  race, 
córrere  il  pilio  ;  —  a  bórse,  fhr  córrere 
un  cavillo;  -  bird,  seguitire  da  vicino, 
incalzare;  —  the  risk,  córrer  rischio;  — 
one's  head  against  a  will,  dire  della  té* 
sta  in  un  mòro;  —  d^n  a  stag,  straccia 
un  cèrvo;  —  a  boat  agrédnd,  arenire  n» 
battèllo  ;  —  a  person  mròugh,  (—  a  twórd 
through  one's  body),  trafiggere  uno;  -^ 
^t,  far  uscire,  cacciar  fuòri  ;  zténdere,  fini- 
re, esaurire,  sgocciolire,  dissipire;  {mar.) 
filare,  mollare;  —  np,  tirir  su;  elevare, 
sommare;  —  np  a  bill,  contrarre  un  débito, 
indebitarsi;  —  the  gauntlet,  passire  aótto 
le  bacchétte;  —  over  a  book,  dire  una 
scórsa  ad  un  libro,  sfiorirlo  ;  ho  wit  -* 
over,  egli  eidde  sótto  la  carròzza;  he  has 

—  Tarough  ali  bis  fortune,  ha  seialac- 
quito  tutto  il  suo;  he  ran  a  nail  into  his 
foot,  gli  si  è  infilzilo  un  chiòdo  nel  piede 


Dór,  róde;  -  fili,  són,  bull;  -  fare,  d6;  -  b^,  Itmpb;  p^se,  b^i,  ftfdl;  fóì^l;    gea    M 
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-^,  i,  il  córrere,  córsa,  córBO,  moTiméolo, 
mòto,  andaménto;  èsito,  spiccio,  scórsa, 
trottata,  gita;  {mar,)  cammino,  Tiàggio; 
to  t&ktf  a  —  prèndere,  tire  una  córsa;  at 
the  long  —,  a  lungo  andare;  the  common 
— ,  il  comune,  la  maggior  pirle;  good  or 
ili  —  at  pliff,  détta  o  disdétta  al  giaóco 
Rànagat«,  «.  {volg.)  V.  Renegade 
Rhoawiy,  a.  fuggiasco,  faggitiro;  —  sl&Te, 
schiavo,  faggiàsco,  faggi Uvo 

—  9.  fuggitivo,  faggiàsco,  disertóre 
Ràndle,  ••  pinòlo  di  scàia,  cilindro  {ette- 

rioni)  \  —  head,  {mw.)  tèsta  dell' àr- 
Ràndlet,  runlet,  «.  barilétto,  barilòtto  (gano 
Rbng,  p.  p,  di  to  Ring 

—  B.  {maar,)  costola,  fasciame,  m.,  estremità 
della  scala 

Rune,  t,  rune,  /.  pi.,  caràtteri  rùnici;  lin- 
gua rónica;  a.  rùnico 

Rùner,  «.  poèta  rùnico 

Rùnic,  a.  rùnico 

Rùoes,  s,  pi,  poesie  rùniche 

Runlet,  8.  rnscèUo 

Rùonel,  9,  {ani,)  rnsceilettfno 

Runner,  t.  corridóre,  corsièro;  {hot.)  tràlcio, 
Titfccio;  —  of  a  mill,  la  mòla  di  sópra  di 
nn  mulino;  —,  anello  mòbile;  scarlet  —, 
fagiuòlo  rósso 

Rùnnet,  b,  càglio;  coàgulo,  presame,  m. 

Running,  a.  corrènte,  di  córsa,  corridóre; 
colante,  scoirévole,  consecutivo,  di  ségai- 
to;  —  hòrae,  cavallo  di  córsa,  corridóre  ;  \ 
—  water,  acqua  corrènte,  —  X;odt,  nòdo 
flcorsójo,  càppio;  —  Icitch,  {mar.)  nòdo 
movènte;  -^  sère,  piaga  che  butta;  Tnrée 
days  —,  tre  giórni  di  séguito 

—  B,  il  córrere,  il  colare,  corriménto,  córsa, 
córso,  colaménto,  scolazióne,  suppura- 
lióne,  espurgo  {di  piaga);  —  at  the  nòse, 
flussióne;  cimurro 

Rànnion,  i,  bagaglióne,  m.,  saccàrdo,  sac- 
comanno, galùppo 

Rùnt,  B,  àlbero  imbastardito;  animale  pic- 
colo per  la  sua  spèzie;  vècchio  scarno 

Rupee,  B,  rupèa,  monéta  d'argènto  dell'In- 
dia Orientale 

Rtaptare,  e.  rottura;  (med.)  èrnia 

—  va.  (tned.)  rompere,  infràngere 

—  tm.  rompersi,  crepare,  spezzarsi 
Rupturewort,  s*  {hot)  erniària 
Rural,  a.  rurale,  campèstre,  rùstico,  agrèste 
Rurally,  avo.  alla  rurale,  alla  campèstre; 

citizen  —  inclined,  i  cittadini  a  cui  vien 
la  vòglia  della  campagna 

Rùse,  B,  astùzia,  stratagèmma,  m. 

«—  de  guèrre,  «.  (/ranceee)  astùzia  di 
guèrra 

Rush,  B,  {hot,)  giunco  {piccolo  e  pieghe- 
vole);  festuca;  acca,  niènte,  m;  to  strew 
with  — es,  giuncare;  it  is  not  worth  a  —, 
non  Tale  an'  acca;  —  ìigh%,  candelétta  di 
Téglia;  —,  B,  empito,  impeto,  fòga,  fùria, 


attacco,  córso  impetuóso;  —  of  the  vav^.. 
impeto  delle  ónde;  —  of  arms,  as<ià:!\ 
còzzo  delle  armate;  —  of  péopU,  aflilui: 
za,  calca,  fracasso  di  gènte 
Rùsli,  vn.  lanciarsi,  avventarsi;  scagliarsi; 
precipitarsi;  to  —  ddt,  uscire  di  slànci  ; 
—  upon,  dare  addòsso  a,  scagliarsi  ai- 
dòsso  a 
Rùshy,  a.  ginncóso,  pièno  di  giÓDchi 
Rùsk,  B,  fétta  di  pane  biscottata 
Rùsset,  a.  rossétto,  rossiccio  ;  péra  o  nula 
róssa 

—  B.  Tèste  da  contadina;  rùstico 
Rùsseting,  e.  mèla  niggioe;  mèla  grfgii 
Russian,   a,  rósso,   di  Rùssia;  s.  il  rr<«i 

{idioma);  b.  Russo  (raggio ire 

Rùst,  B.  rùggine»  /;  to  rub  off  the -,  di- 

—  va.  irruginire;  vn,  irrugiolrsi 
Rùstie,  a,  rùstico,  da  contadino,  agrèste 

—  e.  rùstico,  contadino,  villanèllo,  tìIU- 
nèlla 

Rustically,  avv.  rusticamente 
Rùsticalness,  e.  r<:8tichézza,'ra8ticilà 
Rusticate,  vn,  starsene  in  villa,  virere  io 
campagna 

—  va.  relegare  in  campagna;  {unimti'.à 
sospèndere,  mandar  via,  esclùdere  per  no 
tèmpo 

Rnslicily,  e,  rusticità,  semplicità 
Rustication,  s,  il  vivere  in  campagna;  [uri- 

versità)  espulsióne  temporària 
Rbstiness,  e.  rùggine,  /.,  rancidézxa  (do 

lardo) 
Rùstie,  Rhsfling,  a.  fruscio,  bisbiglio,  sn- 

sùrro,  stormire,  m.  romorio,  ronifo;-*^' 

the  leaves,  bisbiglio,  stormire  delle  fó:! 

—  vn,  stormire,  roaioreggiàre,  ronzare 
Rùsty,  a,  rugginoso;  ràncido;  to  get  -.  i'' 

rugginirsi;  —  bacon,  prosciutto  rincido 
Rùt,  e.  fregar,  frégola;  cart-  — s,  affonda  : 
re,  rootàje 

—  va.  solcare,  fare  affondature  in  "^ 
strada 

—  vn,  andare  in  fréga 

Ruta  Bàga,  e.  {hot.)  rapa  svedese 
RUTH,  B.  {ant.)  pietà,  compassióne 
RÙTBful,  a,  pietóso,  compassionérolc 
BÙTBless,  a.  spietato,  duro  inumino 
RùTulessly,  avv.  sènza  pietà,  cnidelnier!« 
RÙTBlessness,  e.  spietatézza,  crudeltà 
Rùtilant,  a.  rutilante,  rilucènte 
Rutted,  B.  {delle  Btrade)  pièno  di  affonli- 

ture 
Rùtlish,  a.  lascivo,  libidinóso 
Rùttishness,  b.  lascivia,  libidine,  /. 
Rx.,  ahbrev.  di  RixdòUar,  risdòlUro 
Ryder,  ».  clàusola  provvisòria  di  allo;  w 

lungaménto,  còda  {di  cambiale) 
Rye,  t.  {hot.)  segala,  «*g*l». /•  «Pj^"*^',;: 

segala  spronàU;  —  méal,  —  fl«a/'  '*'*" 

di  segala;  —  brèad,  pane,  m.  di  segala.  - 

grass,  {hot,)  spèlta 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube; 


fàt, 


mèt,   bit,    nót,   tùb;   -  far,  ptq««.  ^ 
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R^no  e  RMno,  a  {polg.)  contante,  m;  ready 

— ,  prónti  cu  man  li 
Rfot,  s.  contadino  dell'Indostàoo 


S 


S  (ès),  decimandna  lèttera  dell'alfabèto  in- 
glése, a;  iniziale  di  éociety,  aocUtà,  e  di 
èouth,  aud,  S;  cootrazióiie  di  is  e  di  lit; 
ségno  del   genitivo;    Roberts  umbrella, 
Tombrélla  di  Roberto 
Sàbaism;  F.  Sabianism 
Sàbaot,  a,  {ebraico)  sàbaot,  m.  (eserciti)  ; 
the  Lord  of  —,  il  Signóre  degli  esèrciti 
Sabbatarian,  a.  a.  sabbaleri&no  ;  osserva- 
tóre dfl  s&itbato 
Sabbatarianism,  a,  sabbaterianismo,  dottri- 
ne, fpl.  de'  Sabbateriàni 
SàbbaTH.  a.  s&bbato  (giórno  del  ripòso);  — 

breaker,  violatóre  del  giórno  del  ripòso 
Sàbbarnless,  a.  senta  giórno  di  ripòso 
Sabbatical,  a.  sabbàtico,  del  sibbato 
Sàbbaiism,  a.  ripòso,  cessazióne  dal  laTÓro 
Sabéan,  a  sabéo 
S&beistm,  a.  sabt^fsmo 

SabMlian,  a.  (Uol.)  sabelliàno,  dell'eresia 
di  Sabèllio;  a.  sabelliànu,  seguace  di  Sa- 
béllio 
Sabéllìaniim,  a.  sabelllanfsmo ,  eresia  di 

Sabèllio 
Sàbian,  a  tabèo;  a.  sabéo,  adoratóre  degli 

astri 
S^ttianism,  a.  sabefsmo,  cólto  degli  astri 
Sabina  e  Sàvia,  a.  (bot)  sabina,  Savina 
Sàble,  a.  zibnllino,  pèlle,'/,  del  zibellino; 

{atile  aoat.)  àbito  néro,  InltA,  bruno 
—  a.  néro,  bróno,  oscón»;  di  lòtto 
Sabre,  {pr.  sàber),  a.  sciàbola,  sciàbla 
*>  va.  percuòtere  colla  sciàbola 
Sabiirra,  a.  (med.)  sabòrra,  zavòrra 
Sabnlòsity,  a  qualità  sabbiósa,  arenosità 
Sàbnlo  -s,  a.  sabbióso,  arenóso,  di  sabbióne 
Sàc,  a.  {legge  ingleae)  privilègio  che  hanno 
I  lórdi  di  tener  giuiiizio  e  impórre  multe 
nei  loro  laiifón  li;  {anat,)  sacco,*  bórsa 
Saccàde,  a.  scòssa;  trinciata  {di  briglia) 
SàccAarine,  a.  saccarine,  zucch.  rino 
Sacerdotal,  a.  sacerdotale,  di  sacerdòte 
Sacerdótaliim,  a.  sacerdotalismo,  spirito  sa- 
cerdotale 
Sacerdótally,  avv.  in  mòdo  sacerdotale,  da 

fiacerdòte 
Sàchel,  a.  cartèlla  {di  aeoUureito) 
Sàcbem,  a.  capo  indiano 
Sack,  a.  sacco;  sacco  {miaura  di  tre  ata- 
Ja);  {miL)  sacco,  sacchéggio,  ruba;  vino 
di  Xeres;  a  little  •->  (a  bag),  sacchétto;  — 
-elòTH,  téla  di  sacco;  tela  grossolana;  ci- 
licio, sacco 
^  va.  insaccare,  méttere  in  sacco,  saccheg- 
giare, dare  il  sacco  a 
Sàckage,  a.  sacchéggio,  saccheggiaménto 


Sàckbat,  a.  (ant.)  sambuca  (mua.) 
Sàcker,  a«  saccht^ggiatAre,  predatóre 
Sackful,  a.  sacco  pièno 
Sacking,  a.  téla  da  sacco;  saccheggiaménto 
Sacrament,  a.   sacraménto  ;  the  —  of  the 
Lord's  supper,  la  santa  Gena,  l'Eucaristia, 
la  comunióne 
Sacramentai,  a   sacramentale 
.Sacramentai ly,  avv.  sacramentalmente 
Sacramentàrian,  4.  {teol.)  Sacramentàrio;  a. 

di  Sacramentàrio,  d«'i  Sacnroentàrj 
Sacramèntary,  V.  Sacramentàrian,  a.  b  a, 
Sacràrium,  a.  {antichità  romane)  sacràrio 
Sàcred,  a.  sacro,  sacro,  sacrato,  santo;  sa- 
cro, inviolàbile;  sacro,  consacrato,  dedi- 
cato 
Sacredly,  avv.  inviolabilmente,  religiosa- 
mente 
Sàcred ness,  a.  santità;  qualità,  caràttere  sa- 
cro; santità,  invici  abilità 
Sacrine,  a,  di,  da  sacrificio,  attenènte  a  sa- 
crificio 
Sacrifice,  a.  sacrificio;  a  —  to,  vittima  di 
>*   va.   saeriBuàre;  vn.  ofierire   un  sacri- 
ficio 
Sàcrificer,  a.  saeriiicànte,  saerifìcatóre 
Sacri  Uial,  a.  di  Hacrificio,  espiatorio 
Sacrilege,  a.  sacrilègio,  profanazióne 
Sacrilegious,  a.  sacrilego,  èmpio 
Sacrilegiously,  avv.  sacrilegamente,  in  mòdo 

sacrilego 
Sacri lègiousness,  a.  qualità  sacrilega 
Sàcring  beli,  a.  campanello  della  mèsta 
Sacrisi,  a.  sacrista,  m. 
Sacnslan,  a.  sagrestano 
Sacristy,  a.  sacrestia,  sacristia 
Sà.t,  a.  tristo,  mèsto;  triste,  cattivo 
Sàilden,  va.  attristare;  —  vn.  divenir  tristo 
Salibile,  a.  sèlla;  side-  —,  sèlla  da  dònna; 
pack-  —,  basto;  —  -boto,  arcióne,  «i.  di 
sèlla;  —  clòTH,  gualdrappa;  -   backed, 
{di  cavallo)  sellato;  —  of  mutton,  sèlla, 
schièna  di  montóne;  —  bag,  bisàccia 
—  va.  sellare;  —  with,  caricare  di;  to  be 
— d  vrith,  aver  indosso,  aver  incollate, 
èssere  aggravato  di;  —  my  bórse,  sellate 
il  mio  cavallo 
Sàddler,  a.  seliàjo 

Saddlery,  a.  oggetti  da  seliàjo,  selleria 
Sadducèan,  a.  {antichUà  giudaiche)  Sad- 

dncèo,  dei  Sadducèi 
Sàdducée,  a.  {antichità  giudaiche)    Sad- 

ducèo 
Sàdduciim,  i.  {antichità  giudaiche)  Sad- 

ducóismo,  dottrine  dei  Sadducèi 
Sàdly,  avv.  tristamente,  miseramente,  me- 
schinamente; fieramente,  eccessivamente 
Sàdnea,  a.  tristézza,  alTànno,  dolóre 
Safe,  a.  salvo,  sicòro.  sènza  accidènte,  fe- 
lice,  fuor  di  pericolo;   fido,  fidato;   — 
-keeping,  custòdia,  guàrdia;  —  and  s^nd, 
sano  e  salvo;  —  place,  luògo  sicuro  ;  — 


nòr,  rudi;  -  Ali,  i5d,  bull;  •  Are,  dò;  -  hf,  l^mph;  p^ie,  b($s,  tm,  tS^;   gem,    ai 
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cdndaet,  salvo-condótto  ;  —  return,  feli- 
ce ritdroo;  arrived  —,  arrivato  sènza  ac 
cidénte;  —  -guArd,  salvagaàrdia 

—  s.  (com.)  cassa  fòrte,  /.,  scrigno;  guarda- 
vivande, m;  difésa,  schérora,  riparo 

Safely,  avi^,  siraraménke,  felicemente,  s&no 
e  salvo,  sènza  pericolo,  ia  sicnrézza;  the 
Qaécn  has  been  —  delivered  of  a  Prince, 
la  regina  si  è  felicemente  sgravata  di  on 
principe 

S&feness,  «.  sicarézsa,  eertézza,  sicurtà 

SAfety,  B.  salvézza,  siearézza,  custòdia;  — 
vàlìres,  vàlvole  di  sicorésza 

SafiM^er,  «.  {boi.)  eartàmOi  zafferano  sara- 
cinésco 

Saffron,  8.  zafferano 

—  a.  di  coldr  zafferano,  giallo 
Sàffrony,  a.  zafferanato,  tinto  con  zafferano, 

coler  di  zafferano 

Sàg,  vn,  piegarsi,  cadére;  va.  piegare,  chi- 
nare; —  to  lée,  {mar.)  derivare 

Sagàcionsly,  avv.  sagacemente,  astatamente 

Sag&city,  i.  sagàcia,  sagacità;  oculatézza 

Sagamore,  s.  capo  indiano 

Sàge,  a.  sàggio,  sàvio,  sapiènte,  prudènte 

—  s.  sàggio,  uòmo  sàggio,  erudito,  sapiènte; 
{hot.)  sàlvia;  —  of  Jerusalem,  polmo- 
nària 

Safely,  avv.  saviamente  prudentemente 

Sàgeness,  8.  saggézza,  sapiènza 

Sagittal,  a.  {anat.)  sagittale 

Sagittarius,  sàgittary,  8.  {a8tr.)  sagittàrio 

Sago,  ».  sago;  —  -pà^m,  —  -tree,  {bot.)  palma 
di  sago 

Sag^n,  8.  {zool.)  sagofno,  scfmia  lèòno, /. 

Sàgy,  a.  pièno  di  sàlvia,  ohe  sa  di  sàlvia 

Sàie,  8,  {mar.)  salca 

S4id,  a.  e  pa8.  di  Sày 

Sali,  8.  vela;  {di mulino)  ala;  {Jtg.)  basti- 
ménto, nave,  /.,  navigazióne,  cammino; 
the  màio  —,  {mar.)  véla  maèstra  ;  top-  —, 
véla  di  gabbia:  mizen-  —,  terzeruòlo;  stud- 
ding- — -s,  coltellàzzi,  scopamare,  m;  la- 
teen —s,  vele  latine;  stay  —  s,  véle  di 
straglio;  shò«1der-of-mòtton  — s,  véle  àu- 
riche ;  cross  jack  —,  vela  rotónda,  di  for- 
tuna; sprit  —,  civada;  hwlst  the  — s,  fate 
véla;  under  -,  alla  véla;  fléet  of  a  hun- 
dred —,  fiotta  di  cento  véle;  to  tàke  in 
—,  ammainare  le  véle;  to  bend  a  — ,  fio- 
rire, infiorire  una  véla;  to  cróv^d  —,  sfor- 
zare còlle  véle;  to  shorten  —,  diminuire 
le  véle,  far  terzaruòU;  to  strike  —,  ab- 
bassare, calare,  ammainare  le  véle,  salu- 
tare calando  le  véle;  to  back  the  — s, 
bracciàre  in  fàccia;  to  fòri  a  —,  serrare 
una  véla;  to  màke  —,  spiegar  le  véle 

—  vn.  veleggiare,  fare  véla,  andare  a  véla, 
roiikre  :  to  —  along  the  coast,  (to  coast*, 
costegiiiàro 

—  va.  navivàrè  sopra  o  con,  attraversare 
veleggiando 


Sàfler,  8.  velièro  ;  fast  —,  buon  velièro,  ba- 

stiménto  che  veleggia  bène 
Sailing,  s.  il  veleggiare;  navigazfóDe 

—  a.  che  veleggia,  che  va  a  vela;  -  tèi- 
sei,  bastiménto  a  véle  ;  in  —  trim,  io 
buòna  stiva 

Sà/tor,  s.  marinàjo,  marinaro 
Sàin-nan,  8.  {boi  )  cedràngola,  triròglio 
Sàfnt,  a  slnto,  santa,  san  ;  you  are  a  -, 
voi  siete  un  santo;  St.  JòAn,  S.  Gìotìddì; 
ali  — s'  day.  il  giórno  di  Ognissinli;  St. 
Anthony's  fire,  {med.)  fuòco  di  Sant'An- 
tonio, volàtica;  —'shell,  campanèllo  della 
messa 

—  va.  métter  al  nòvero  dei  santi,  eaoooii- 
zàre  ;  vn.  fare  il  santo,  fare  il  baecbet- 
tone 

Sàt'nted,  a.  canonizzato,  santo,  sacro;  of 
—  Bfàry,  la  mia  defàota  spòsa  {la  mia 
Maria  di  8anta  M6m<tria) 
Sàintess,  a.  santa 
Saintlike  e  Sàinily,  a.  di,  da  santo,  come 

un  santo 
Sàtnlly,  avv.  santamente  da  sante 
Sàmt  Simónian,  a.  san  Simoniàoo 
Saint  Vitas' t  dance,  a.  (ine<I.)bàUodiSan 

Vito 
Sàintship,  8.  caràttere,  m.  qualità  di  s&nto, 
Sake,  8.  (causa  Ottt.)  fine,  m.,  rispètto,  mira, 
.    riguardo,  amòre  ;  for  God's  —,  per  Tamfir 

di  Dio;  for  my  —,  per  amor  mio 
Sàker,  s.  {om.)  sagro  {falcone);  {artiglie- 
ria) falconétto 
Sàkeret,  8.  {om.)  màschio  del  falcóne  ligro 
Sài,  8.  {chim.)  sàie,  m;  —  ammAniac,  sale 
ammoniaco;  —  fossil,  sàie  fòssile;  —  gèo, 
sai  gèmma,  m;  —  Màrtis,  solfato  Térde 
di  fèrro;  —  volàtiU,  sai  volàiile 
Salable,  a.  vendibile,  che  si  vénde  beil- 

ménte 
Sàlabieness,  t.  facilità  di  smèrcio 
Sàlably,  avv.  in  mòdo  vendibile 
Salacious,  a.  salace,  lascivo,  lossnriós 
Salàoiously,  otm.salaconénte,  lasciviDésU, 

lubricamente 
Salacity,  a.  salacità,  lubricità,  lascivia 
Sàiad,  a.  insalata;  —  of  lettuce,  insaliu 

di  lattuga 
Salàm,  8.  riverènza,  tnebfno  {/tagli  oriw- 

tali) 
Salamander,  a.  {zool.)  salamandra 

alamàndrine,  a.  di  salamandra 
Salaried,  a.  salariato, ^stipendiato 
Salary,  a.  salario,  stipèndio  appontanéato, 
onoràrio,  spòrtala,  mercéde,  /;  —  of  a 
elerk.  stipèndio,  appuntaménto  di  com- 
mésso; —  of  a  tutor  or  preceptor,  ono- 
ràrio di  àjo,  di  precettóre 
Sàie,  8.  véndita  ;   pàblic  —,  véndita  péb- 
blica,  àst.;  ifuick  —,  ready  —,  smarci) 
ràpido,  spàccio;  bill  of —,  bill  of —s,  fat- 
tura; déed  of  —,  scrittura,  eoatràtto  di 


Fate,   méte,  bite,   nòte,   tube;     -     fàt,       mét,   bH,   nòt,   tùb;  -  flr,  pl<|««,  «^ 
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Téndita;  on  —,  tendibile;  for  ~,  éa  Tèn- 
derai ;  — >8  •man,  commésso  (che  attènde) 
alle  Téndite;  rigattière,  m, 

S&leable,  V,  BàlabU 

Sàlie,  a.  sàlico  ;  the  —  ìiw,  la  léjrge  s&liea 

Salient,  a.  che  salta,  che  balza,  che  spòrge 
in  fadri,  sporgènte,  sagUènte,  salente 

Salìferoos,  a.  salifero 

Salifiable,  a»  {ehim.)  salificàbile 

Salification,  ».  {chim»)  saliflcaxfóne,  produ- 
zióne del  silo 

Sàlif^,  va.  ichim.)  salificare,  conTOrtiro  in 
sàie 

Salinàtion,  s,  insalatura 

Saline,  a.  salino,  salso,  di  sàie 

—  #.  sorgènte  salina,  V.  Sàlt-spring 
Saliva,  #.  saliva,  scialiva 

Saliva!,  Silivary,  a,  salivare,  dì  saliva 

Salivate,  «a.  far  salivare,  purgare  col  mer- 
cùrio 

Salivation,  s.  salivazióne 

SalivoQS,  9.  di  saliva 

Sàllet,  $.  {hot)  salatina,  insalatina,  erbétta 
da  far  l'insalata;  V.  Sàiad 

Sàlloto,  $,  (hot.)  sàìce,  m.,  sàlcio;  V.  Willoto 

—  a.  scialbo,  pallidiccio,  giallicciq,)mòrto 
Sàlloeoness,  ».  colóre  scialbe,  pallóre  giallo 
Sally.  $,  (mil.)  sortita,  escursióne;  slàncio, 

bollóre,  fória,  impeto  d'ira;  scappata, 
bizzarria,  capriccio;  aggètto;  projétto; 
sgorgo,'  trabócco  ;  posteria  ;  to  mike  a  —, 
{mil,)  far  una  sortita 

^~  vn,  far  una  sortita  {mit);  —  fórra,  uscire 
di  slàncio 

Salmagàndi,  a.  manicarétto  riscaldato,  guai- 
zabùglio 

Salmon,  f .  {iti.)  sermlóne,  m.  salamene,  m. 

Saloon,  B.  salóne,  m.,  sàia  di  riceviménto 

Sàlsaparilla,  #.  {farm,)  salsapariglia 

Salsify,  8.  {boi.)  sassefrica;  scorzonéra 

Salsuginons,  a,  salsugginóso 

Silt,  ff.  sàie,  n  ;  {ftg.)  sàie,  frizzo,  spirito; 
bay — ,  sàie  bigio  ;  ròclc-  —,  sài  gèmma; 
séa-  —,  sai  marino  ;  àttic  —,  sàie  àttico, 
argózia;  Èpsom  — s  {farm.),  sal  d'Inghil- 
terra ;  —  -cellar,  salièra,  salina  ;  —  work, 
salina;  he  is  not  wórrn  the  —  he  éats, 
egli  mangia  il  pane  a  tradiménto,  è  buòno 
a  niènte 

—  a.  salato  ;  —  mèat,  carne  salata  ;  —  pit, 
—  màrsb,  salina;  -  water,  acqua  di  mare; 
-^  spring,  sorgènte  d'acqua  salmastra 

-»  -vòrt,  t.  {hot)  sòda,  salicòrnia,  sòda  co- 
mane 

—  va,  salare,  aspèrgere  di  sàie 
Siltant,  a,  saltante 

Saltation,  t.  il  saltare,  battiménto,  palpi- 
tazióne 

Sàlutory,  a.  saltatòrio 

Salter;  9,  chi  sàia,  venditóre  di  sàie;  ùrf 
—,  negoziante  di  salùme,  di  dròghe  e  si- 
mili 


Saltier,  8.  (btoBone),  cróce,/,  di  S.  Andrea, 

incroeiaméoto  ad  X 
Saltern,  Salth^fSse,  8.  salina,  fàbbrica  di  sàie 
S&lting,  8.  insalatura,  il  salare;  ^  tùb,  tino, 

vaso  da  salar  carne 
Saltish,  a.  salaticelo,  che  sa  di  sàie 
Sàltishly,  avv.  con  alquanto  sàie,  piuttòsto 

salatamente 
Sftltisbness,  8,  moderata  salsèdine,  l'èsser 

salaticelo 
Siltless,  a,  sènza  sàie,  insipido,  scipito 
Sàltly,  aw.  eon  sàie,  in  mòdo  salato 
Sàltness,  8.  salsézza,  salsèdine,/.,  salsòg- 

gine,  /. 
Saltpetre,  t.  salnitro,  nitro,  ailronftro 
Siltpétrous,  a,  salnitròso,  impregnato  di 

salnitro 
Siltpit,  a,  salina,  pózzo  d'àequa  salsa 
Silts,  8pl,  sali  medicinali 
.Salóbrions,  a,  salubre,  sano 
Salubriously,  avv.  salubreménte 
Salóbriousness  I         ,  ,  ... 
Salubrity  I  ••  wlubntà 

Salutarily,  avv.  salutarmente 
Sàtutariness  «.  qualità,  gènere  salutare 
Salutary,  a,  salutévole,  salutare,  buòno 
Salutation,  a.  salutazióne,  salòto 
Salute,  va.  salutare,  inchinare,  far  la  rive- 
rènza a;  far  un  bàcio,  baciare,  abbrac- 
ciare ;  —  each  other,  salutarsi  l' un  l'al- 
tro; they  —  each  other,  si  salutano  (l'un 
l'altro) 
-^  8.  salò  to,  inchino,  riverènza;  bàcio;  {ar^ 
tigl.)  saluto,  salvi;   wh;^  don't  you  — 
your  coàéfn?  perchè  non  salutate  vòstra 
cugina?  Beciuée  she  would  not  return  my 
—  (my  bóir),  perchè  ella  non  mi  restitui- 
rebbe il  salito 
Salòter,  s.  salutatóre  -trice 
Salutlferons,  a,  salutifero,  salubre 
Salvability,  e.  possibilità  di  salvarsi 
Sàlvabje,  a,  che  può  essere  salvato 
Salvage,  a.  {eom.)  salvàggio,  salvatàggio 
Salvation,  a.  salvazióne,  salvaménto,  salòte 

/.  etèrna  —,  l'etèrna  salò  te 
Sàlvatory,  8,  serbatójo 
Sàtve,  8.  unguènto,  fanpiàstro,  bàlsamo,  ri- 
mèdio 
—  va,  guarire  con  unguènti  od- impiastri, 

risanare,  pórre  rimèdio  a,  salvare 
Sàlver,  a.  vassòjo,  sottocòppa,  cabarè,  m. 
Salve,  8,  eccezióne,  riserbaziòne,  scappatòja 
Salvor,  8,  chi  salva  (da  naufràgio)  un  basti- 
ménto 0  mèrci 
Samaritan,  8,  a,  samaritano 
Sàmbo,  8.  8ainbo,  nàto  da  un  négro  e  da 

una  mulatta,  o  vicevèrsa 
Same,  a,  medésimo,  stésso  ;  a.  la  stéssa  cò- 
sa; il  is  the  very  —,  quésto  è  désso;  it 
is  the  —  to  me,  per  me  è  lo  stéss 
Sameness,  a.  medesimézza,  identità 
Samlet,  8,  {iti.)  piccolo  salmóne 


nèr,  rftde:  •  iUl,  sén,  bòli;  -  f&rè,  dò;  -  b^;  Itmph;  peisè,  b(fi,  f^,  0tl;  gem,    as. 
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Sampan,  t.  $ampan,  m.,  sórta  di  battèllo 
Chinese 

Samphire,  t.  Ibot)  findcchio  marioo 

Sample  $.  móstra,  campióne  m;  —  bottle, 
bottiglia  per  campióne,  tk^gìo  di  chec- 
chessia  (MceUuaU  U  itoffe  teètute)  ;  — 
of  wheat,  móstra  di  formèoto 

—  va.  levare,  dare  o  pigliare  la  móstra 

Sampler,  t.  modèllo  di  ricamo,  sàggio  di 
lavorio 

Sàoable,  a.  san&blle 

Sanative,  a.  sanativo,  che  ha  virtù  di  sa- 
nare 

Sanati veness,  e.  virtù  di  sanare 

Sanctificàtion,  e.  santificazióne 

SàDCtified,  a.  santificato 

Sànctifier,  e.  santilicatóre 

Sànctjr^,  va,  santificare,  fire  santo 

Sanctifying,  e.  santificante,  che  rènde  santo 

Sanctimónioos,  a.  di  santo;  santo;  santòc- 
chio, ipòcrita,  mf;  — >  person,  bacchet- 
tóne, m.,  bacchettona 

Sanclimónionsly,  avv,  con  santimònia,  ipo- 
critamente 

Sanctimoniousness,  sanctimony,  e.  santoc- 
chieria, santimònia,  bacchettoneria 

Sanction,  e.  sanzióne,  conférma,  ratifica- 
zióne 

— >  va.  d&re  sanzióne,  sancire,  lanzion&re 

Sànctitnde,  e.  pietà,  santità 

Sanctity,  t.  santità,  religiosità 

Sanctuary,  e  santuàrio,  asilo 

Sanctum  Sanctorum,  e.  Sancta  Sanctómm, 
m.,  luògo  santissimo 

Sànd,  i.  aréna,  réna,  sàbbia,  sabbióne,  m; 
Une  —,  réna,  sabbioncèlla  ;  drift  ->,  shift- 
ing —,  aréna  mòbile;  —  -pit,  cava  di 
sabbióne;  —  -box,  polverino,  sabbiaino; 
—  glass,  orològio  a  pólvere;  —  paper, 
carta  copèrta  di  réna  per  forbire;  —  ztóne, 
arenària,  piètra  bigia;  —  bank,  banco  di 
sàbbia,  sécca 

^  va.  sabbiare,  coprire  di  sàbbia 

Sàndal,  e.  sàndalo,  spède  di  zòccolo;  — , 
«-  -trée  (bot.)  sàndalo;  —  wood,  sàndalo 
{legname) 

SàndaracA,  e.  sandàraca,  sandracca,  risi- 
gallo, risagàllo 

Sanded,  a.  sabbionóso,  copèrto  di  sàbbia 

Sàndorling,  e.  (om.)  piccolo  pivière 

Sanders,  e.  légno  sàndalo 

Sàndiness,  e.  qualità  sabbionósa,  arenosità 

Sàndish,  a.  alquanto  sabbionóso 

Sand-piper,  e.  {om.)  beccaccino 

Sandwich,  e.  due  fettine  di  pane  con  dén- 
tro salióne  e  butirro 

Sàndy,  a.  sabbióso,  arenóso;  {dei  capelli) 
rossignolo,  biòndo 

Sane,  a.  sano  di  ménte;  {ant.)  sano  di 
còrpo 

Sàng,  V.  Sing 

Sàng-frSd,  e.  sàngue  fréddo,  calma,  tran- 


quillità, libertà  di  spirito,  giudizio,  posa- 
tézza 
Sanguification,  ».  sangoificazióne 
Sàngoify,  va.  sangnificàre 
Sanguinarily,  avv.  sanguinariamente 
Sanguinary,  a.  sangninàrio 
Sanguine,  a.  sanguigno,  che  abbonda  di  sàn- 
gue ;  sanguigno,  {del  colore  del  t'ingue); 
sanguigno,  ardènte,  vivo;  fiiiénle,  pièno  di 
fidanza,  veemènte/  intraprendènte 
Sàngainely,  avv.  ardentemente,  confidente- 
mente 
Sàngoineness,  e.  qualità  sanimigna;  tempe- 
raménto sanguigno  ;  ardóre,  impeto;  con- 
fidènza 
Sanguineous,  a,  sanguineo,  sangafgao 
SAnguisuge,  ».  sanguisuga;  F.  Leech 
Sanhedrim,  ».  sinèdrio,  sanedrim,  m. 
S^nicle,  ».  {bot.)  sanicnla 
Sanies,  ».  sànie,  /. 
Sànious,  a.  sanióso 
Sanitary,  a.  sanitàrio 
Sàniiy,  i.  sanità,  stato  sano  {dello  spirito) 
Sank,  r.  Sink 

Sàns,  {ani.)  V.  Withdùt  (mfoi 

Sanscrit,  a.  sanscrito,  lingua  sacra  de'  Bra- 
Sàne-colòttee,  »pl.  (francese)    sancnlóui, 
sbracati, fnj>2.,  repubblicani  estrèmi  (della 
prima  rivoluzióne  francése) 
Sàns-cùlottiim.    ».  sanculottfsmo,  estrfioi 

principi  repubblicani 
Sàntaline,  e.  {chim.)  sandalina 
Sanino,  e.  santone,  m.  (dervis  tenuto  in 

cónto  di  santo) 
Santonin,  t,  {farm.)  santonina 
Sàp,  e.  sùcchio,  succo,  sugo,  albóroo;  the 
.  trees  are  in  —,  gli  àlberi  sono  io  sócchio 
— •  va.   minare,  sottominàre;  rovinare  di- 

slrùgj^ere 
—  -green,  »,  vérde,  m.  di  vescica 
Sapadlilo,  ».  {bot.)  sapòta,  sapotiglia  (friit- 
to);  —  -trée,  e.  {boi.}  sapòta,  sapotiglia 
(àlbero) 
Sàpajo,  e.  {xool.)  sapaiù,  m. 
Sapàn,  e.  (bot.)  brasilétto^  versino;  Ugno 

di  verzino 
Siipid,  a.  sàpido,  saporóso 
Sàpidness,  Sapidity,  e.  gusto  saporito,  sa- 
póre 
Sapience,  s.  ».  sapiènza,  saviézza,  sapere,  m. 
Sapient,  a.  sapiènte,  sàvio,  saputo 
Sapless,  a.  sènza  sugo,  inaridito;  asseccbilo 
Sapling,  ».  arboscèllo,  piantóne,  m. 
Saponaceous,  a.  saponàceo,  di  sapóne 
Sa  penary,  a.  saponària 
Saponification,  ».  {chim.)  taponlfieaziÓDe 
Sapònift,  va.  (cAt'm.)  convertire  in  sapóne 
Saponin,  ».  {chim  )  saponlna 
Sàpor,  e.  sapóre,  gósto,  sapóre 
Saporific,  a.  savorifico,  savoróso,  saporito 
Sapper,    f.   {mil.)  zappatóre,   marraiaólo, 
guastatóre 


Fate,  méte,  blte,  nòte,  tube;    •     làt,       mèt,    bit,  nòt,  tùb;   •  far,  pique,  t^ 
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Sàpphie,  a.  sàffico 

Sàprhir«,  a.  (min.)  zaffiro 

Sàpphirine,  a.  zaffirioo;  del  colóre  di  zaf* 
Aro 

Sàppiaess,  «.  sugosità 

Sàppf,  a.  pièno  di  succhio,  sugóso 

Saraband,  s.  sarabanda  (hallo) 

Saracenic,  a.  {gtog.)  saracéoico,  saracèno 

SArealm,  «.  sarcasmo 

Sarcastic,  a.  sarcàstico,  càostico 

Sarcftstically,  aw.  caasticaménte,  con  sar- 
casmi 

Sarcenet,  ».  drappo  di  séta,  taffettà,  m. 

Sircocele,  a.  (med.)  sarcocèle,  m. 

Sarcòma,  «.  {mtd.)  sarcòma,  m.,  scirro 

Sarcòphapons,  a.  carnivoro 

Sarcophagus,  a.  sarcòfago 

Sard,  sàrdoin,  a.  {min.)  sardònie,  sardònico 

Sarde),  sàrdin,  sardine,  a*  {itt.)  sardina, 
sardèlla 

Sardinian,  a.  sardo,  della  Sardegna 

Sardònie,  a.  sardònico;  —  laugh  (pr.  lAf), 
riso  sardònico 

Sardonyx,  a.  {vnin.)  sardònico,  sardòniò 

Sarmàtian,  Sarmàtic,  a.  sàrmato 

Sarméntons,  a.  {Jbot.)  sarmentòso    (di  l&na 

Sirplar,  •.  sacco  che  contiene  8240  libbre 

Sarsaparilla,  a,  {bot.)  salsapariglia 

Sàrse,  a,  stàccio,  criTéllo 

—  va.  stacciare,  crirellàre 

Sàrt,  a.  terréno  aratòrio  e  diboscato 
Sartòrias,  a.  {anai)  (mùscolo)  sartòrio 
Sàsb,  a.  {mil.)  cintura,  fàscia,  cinto  di  séta; 
iovetriàta,  finèstra  all'inglése;  telàjo  che 
scórre  in  sa  e  in  gih;  —  window,  finèstra 
a  ghigliottina,  telàjo  che  scórre  in  su  e 
in  gih;  —  fràme,  —  wòric,  intelajatóra 

—  va.  ornare  di  cintura,  di  fàscia;  méttere 
rintelajattra  ad  una  finèstra 

Sassafras,  a.  {hot.)  sassafràsso,  sassofràsso 
Sassaràra,  a.  sgridata,  laracàpo;  cólpi,  m. 

pi.  (replicati)  alla  pòrta 
Sàt,  prtt»  e  p.  p.  di  to  sit 
Satan,  a.  sàtana,  m.,  satanasso,  demònio 
Satanic,  satànical,  a.  satànico,  diabòlico 
Satchel,  «.  sacchétto,  V.  Sàchel 
Sàte,  va,  saziare,  satollare,  fare  satóllo;  —d 

with,  sàzio  di,  stacco  e  ristucco  di 
Sateless,  a.  {poet)  insaziàbile 
Satellite,  a,  {aatr.)  satellite,  m. 
Satellitious,  a.  di  satèlliti 
Satiate  (pr.  sàshiate^,  va.  {toith,  di)  saziare, 

satollare,  ristuccare;  —,  a.  satóllo 
Satiety,  a.  sazietà,  satollézza 
Satin,  «.  raso;  flóilered  —,  raso  fiorito 

—  a.  di  raso;  —  fld^er,  {boi.)  lunàrio 
Satining,  «.  il  satire  (Za  carta,  ecc.) 
Satinet,  t.  satinétto,  raso  inferióre 
Sàtire,  f .  sàtira 

Sltlric,  satirical,  a.  satirico,  càustico,  mor- 
Satirically,  avv.  satiricamente  (dàce 

Satirist,  ff.  tatfrico,  scrittóre  di  sàtire 


Satirise,  va,  satireggiare,  satirizzare 

Satisfaction,  a,  soddisfazióne,  appagamen- 
to; soddisfazióne,  riparazióne,  ammènda  ; 
to  demand  -',  domandare  soddisfazióne 

Satisfàctoriness,  ».  qualità  soddisfacènte 

Satisfactory,  a.  soddisfacènte,  soddisfattdrio 

Saticfàctorily,  avv.  in  mòdo  soddisfacènte 

Sàtisflable,  a,  che  poò  essere  soddisfatto 

Satisfy,  va,  soddisfare,  satisfare,  appagare, 
accontentare;  —with,  satollare,  saziare;  — 
of,  convincere,  persuadére;  vn.  contentare, 
saziare,  pagare;  —  one'  self,  accontentar- 
si, persuadérsi,  assicurarsi;  satisfied  with, 
contènto  di,  pago  di 

Sàti8f;^ing,  a,  che  soddisfa,  che  appaga, 
soddisfacente 

Sàtrap,  a.  sàtrapo 

Saturable,  a.  saturàbile 

Saturate,  va,  saturare,  rèndere  sàturo 

Saturation,  a,  saturazióne 

Sàturdàj^,  ».  sàbato,-  sàbbato 

Saturn,  ».  {aatr.)  saturno;  {chim,)  saturno, 
piómbo 

Saturnalia,  api,  {antichità  romane)  satur- 
nali, mpl, 

Saturnàlian,  a.  saturnale,  licenzióso 

Satbrnian,  a,  satùrnio,  di  Saturno 

Saturnine,  a.  saturnino,  tristo,  mèsto 

Sàtyr,  ».  {mitol.)  sàtiro 

Satyriasis,  a,  {med.)  satiriasi,/. 

Sat^rion,  ».  {hot.)  satiric,  satirióne,  m. 

Sàttce,  ».  salsa,  intingolo;  impertinènza; 
pungent  »,  salsa  piccante;  bàtter  <— , 
salsa  bianca;  —  -boat,  salsièra;  —  pan, 
casseròla;  >-  box,  sfacciatèUo,  imperti- 
nènte 

—  va.  condire  con  salsa,  méttere  la  salsa 
Saucer,  ».  piattèllo,  sottocòppa  (di  tazza)  ; 

cups  and  ->s,  tazze  e  soltocóppe 
Sitfcily,  avv.  impertinentemente 
Sittciness,».  impertinènza;  sfacciatàggine,/. 
Si«cy,  a.  impertinènte  sfacciatèllo 
Sittcisse,  Sàttcisson,  ».  salsiccia  {atriacia 

di  polvere) 
Sàuod eri- wood,  V,  Sanders,  Sàndal-wóod 
Saunter,  vn,  girovagare,   andare    attórno, 
bàttere  le  strade,  vagare,   fare  il  baloc- 
cóne; "  awà]/,  va.  sprecare,  gettar  via, 
pèni  ere 
Sàunterer,  ».  persóna  giròvaga,  baloccóne, 

m.,  perdigiórno,  ozióso,  vagabóndo 
Sauntering,  ».  il  girovagare,  il  girandolare 
Saurian,  a.  ».  {zool,)  sauriàno 
Sausage,  ».  salsiccia,  salame,  in  ;  Bologna 

—,  mortadèlla  di  Bologna 
Sàvable,  a,  capace  di  èssere  salvato 
Sàvableness,  ».  possibilità  di  èssere  salvato 
Savage,  a,  salvàtico,   selvàtico,  selvàggio; 
selvàtico,  fièro,  bàrbaro,  feróce 

—  ».  selvàtico,  selvàggio 

Savagely,  a.  selvaggiamente,  fieramente, 
barbaramente,  ferocemente 


n^T,  rude;  •  iSll,  iòn,  bull,  •  fare,  dA;  •  b^,  Ifmph;  pQs»,  b^*»  f^^i  t^h  gem,    ai 
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eie);    (Ut)  sqaàdro  {pesce  di  mare); 
F.  Skàie 

—  vn.  scivolare,  sdracciolàre  coi  pattini 
Scàtebrotti,  a.  abbondante  di  sorgènti 
Scaler,  a.  pattinatóre  -trice,  V.  Skater 

.  ScàTH,  «,  schianto,  cólpo,  gnJMto,  danno 
Seattle,  va.  scoscéndere,  schiantare,  percnó- 

tere,  bruciare,  guastare,  danneggiare 
Scàruiess,  a.  sénxa  danno,  incòlume,  illéso 
Scatter,  va.  sp&rgere,  dispèrgere;  sparpa- 
gliare, sprizzare,  spàndere,  seminare 

—  vn,  spàrgersi,  dissiparsi,  spàndersi 
Scattered,   a.   spàrso,   sparpagliato  ,    ràdo 

raro  (saménte 

Seàtteredly,  avv.  sparpagliataménte,  scar- 
Scàitering,  a.  spàrso,  raro  ;  9.  spargiménto 
Scàtteringly,  avv,  sparsamente,  qua  e  là, 

alla  spicciolata,  «on  (usamente 
Scàtty,  a.  d'acquazzóne 
Scalùrient,  a.  che  scaturisce,  zampillante 
Scavenger,  «.  spazzatone  di  strada,  paladino 
Scéne,  s.  scèna  {decorazione);  scéna  {divi 
sione  di  un  atto);  scèna,  palco  scènico; 
{dram,)  scèna,  teatro,  luògo  dove  sia  suc- 
cèsso qualche  còsa  notàbile  ;  the  —  of  the 
first  act  is  laid  in  America,  la  scèna  del 
primo  atto  é,  razióne    del   primo    atto 
ha   luògo    in  America;  home  — s,  scéne 
della  vita  domèstica;  drop  — ,  comodino  ; 
side  — s,  scéne  laterali,  quinte;  —  painter, 
scenògrafo 
Scenery,  «.  scèna,  scéne,  fpl.,  scenàrio,  di- 
sposizióne delle  scène;  prospettiva,   ve- 
duta; naturai  —,  le  scéne  della  natura 
Seènic,  a.  scènico,  di  scèna,  teatrale 
Scènogràphical,  a.  scenogràfico 
Scénogràphically,  avv.  scenografic£.ménte 
Scénògraphy,  «.  scenografia,  prospettiva 
Scènt,  9.  odóre,  sentóre,  iìóto,  pésta,  odo- 
rato; dog  of  good  —,  cane,  m.  che  ha 
buon  fiuto  ;  to  know  by  the  — ,  conóscere 
al  fiuto 

—  va.  odorare,  fiutare,  profumare,  anna- 
sare; to  —  dùt,  rintracciare  al  fiuto,  su- 
bodorare ;  scoprire 

—  -bottle,  9.  boccétta  d'odóre 

—  -box,  9.  scatolétta  d'odóre  (odóre 
Scented,  a.  profumato;  swéet-  —,  di  soave 
Scèntful,  a.  odoróso;  —  camomile,  {bot.) 

camomilla  odorósa 
Scentless,  a.  sènza  odóre,  inodoràbile;  sènza 

fiuto 
Sceptic,  sceptical  {pr,  skeptic,  skeptical), 

a.  scèttico 
•—  9.  {pr*  skeptic),  scèttico 
Sceptically  {pr.  skeptically),  avv,  scettica- 
mente 
Scepticism  {pr.  skepticism),  s.  scetticismo 
Sceptre  {pr.  sépter),  9.  scèttro;  {a9t.)  scèttro 
Sceptred  {pr.  sèpterd),  a.  scettràto 
Schedule  {pr.  ségóle  e  skègule),  9,  ròtolo 
{di  carta  pecora)  cartòccia,  inventàrio, 


lista,  catàlogo,  schèda,  schedala,  cédola, 
pòlizza,  scritta 

Schematism  {pr,  skématism),  9.  {attrol.) 
aspètto,  figóra 

Scheme  (pr.  skéme),  a.  piano,  divisaménto, 
progètto,  diségno;  piano,  sistèma;  (mat.) 
diagramma,  m;  {aatrol.)  oròscopo,  tèma, 
m.  celèste;  wild  —,  progètto  stravagante 

—  va,  progettare,  far  il  piano  di,  divisare; 
vn.  fantasticare,  far  progètti*  diviiàre 

Schemer  {pr.  skémer),  s.  progettista,  m;  io- 
ventóre;  appaitene,  aggiratóre 

Scheming  {pr.  skémiog),  a.  progettante, 
astuto,  scaltro,  furbo,  artifizióso;  —  s.  pro- 
gètto, il  progettare 

Schérif,  9.  sceriffo,  {titolo  turco)',  Y. 
Shèrif 

ScMsm,  9.  scisma,  i». 

ScAismàtic,  9,  scismàtico 

ScMsmàtical,  a.  scismàtico,  di  scisma 

ScAismàtically,  avv.  io  mòdo  scismàtico 

Schist  {pr.  shist),  9.  {geol.)  schisto 

Schistose  e  Schistous  {pr,  shìstose,  sbìstoas), 
a.  {geol,)  schistóso 

ScAòlar,  s.  scolare,  m.  allièvo,  sIAobo,  di- 
scépolo ;  letterato,  uòmo  dòtto,  erudito; 
clàssica!  -  ,  latinista,  m.,  grecista,  m . 
umanista,  m;  óày  •— ,  scolare  estèrno; 
fòlloto-  —,  coniiscépolo  ;  —  -like,  da  sco- 
lare; dottamente 

Scholarship,  e.  qualità  di  uno  scolare;  dot- 
trina, sciènza,  sapere,  m;  piazza,  pósto 
gratùito  (in  un  collègio) 

Scholastic,  scAolàstical,  a.  scolàslicOj  di 
scuòla 

Sc^olàstically,  avv,  scolasticamente 

Scholasticism,  9.  scolasticismo 

Scholiast,  9.  scoliaste,  m.,  chiosatóre,  m. 

ScAólion,  scAólinm,  «.  scòlio,  brève  com- 
mentàrio 

ScAóol,  9,  scuòla,  pensióne,  istituto  ;  board- 
ing— I  pensióne,  convitto  ;  àky  —,  scuòla 
diurna,  di  estèrni  ;  sùnday — ,  seoòla  do- 
menicale; girls'  —,  scuòla  femminile; 
frée  —,  scuòla  pùbblica;  grammar  '> 
scuòla  di  latino  ;  parish  —,  scnòla  coma- 
nàie  ;  primary  —  (common  — )  seoòla  ele- 
mentare, scuòla  primària  ;  riding  —,  scuola 
d'equitazióne,  cavallerizza;  dancing  -. 
scuòla  di  bàlio;  fencing  —,  scuòla  di 
schérma  ;  the  Flemish  —,  la  seoòla  fiam- 
minga ;  the  —  of  Titian,  la  scuòla  di  Ti- 
ziano; a  —  -boy,  uno  scolare;  —  mister, 
maèstro  di  scuòla;  —  -fèlloto,  cooJiscé- 
polo;  —  man,  scolàstico,  teòlogo  scolà- 
stico; —  mistress,  maèstra  di  scuòla;  — 
house,  scuòla 

—  va.  insegnare,  istruirò,  ammaestrare,  ri* 
prèndere,  censurare,  far  la  scuòla  a 

—  -dame,  e.  maèstra  di  seoòla 

—  -divine,  9,  (teòlogo)  scolàslieo 

—  -divinity,  9.  teologia  scolàstica 


Fate,   méte,   bile,   nòte,   tube;     -     fàt,       mèt,   bit,   nòt,   thb;  -  Or,  plqi««.  tf 
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—  'girl  {pr.  gbiifl)  $.  fanciullo  che  ?a  a 
scoòla 

—  •ha^rst  9.  pT.  óre,  /.  pL  di  icaòla 

—  -màt«,   a.    condiscépolo ,    compagno   di 

—  -rAom,  9.  &ula  (scnòla 

—  -time,  9.  tèmpo  di  scnòla 
ScbAoling,  ».  insegnamento,  istrasióne nelle 

scuòle,  ammaestraménto,  spésa  dell' edn- 
cazióne  ed  istruzióne,  pensióne,  /. 
Sc^Aoner,  8.  (mar.)  schooner,  golétta 
Sciagraphy,  a.  sciografia;  arto,/,  di  deline&re 

le  ombre 
Scfàtic,  sciàtica/ «.  {med.)  sciàtica 
•— ,  sefàtical,  a.  sciàtico 
Sdence,  a,  sciènza,  dottrina,  erudizione;  the 

arts  and  -s.  le  arti  e  le  sciènze 
Sciential,  a.  che  dà  la  sciènza 
Scientific,  scientifjcal,  a.  scientifico;  sapiènte 
Scientifically,  aw.  scientiflcaménte 
Scimitar,  a.  scimitarra 
Scinte,  «.  Titèllo  abortivo  (poco  uà.)  ;  coc- 
codrillo terrèstre,  F.  Sldnlc 
Scintillant,  a.  scioiiUànte,  sfaTillànte 
Scintillate,  vn.  scintillare,  sfavillare 
Scintillation,  a.  scintillazióne,  lo  scintillare 
Sciolism,  a.  tintóra  di  sciènza,  infarinattira 
Sciolist,  a.  setolo,  semidòtto,  saputèllo,  pe- 
dante, m. 
Scion,  «.  rimessiticcio,  rampóllo 
Sciòptic,  sciòptical,  a.  (ottica)  sciòttico 
Scióptics,  a.  (ottica)  la  sciòttica 
Sciròc,  sciròcco,  a.  sciròcco  (vento) 
SeirrAòsity,  a.  induraménto  scirróso 
ScirrAons,  a.  sBirróso;  indurato 
ScirrAos,  a.  scirro,  tumóre  duro 
Scissar-biU,  a.  (orn.)  bécco  di  fòrbici,  rl- 

gopsàiia 
Scissarà,  a.  V.  Scissors 
Sctssiblc,  scissile,  a,  scissile 
Scisition,  a.  scissióne,-scissóra,  divisióne 
Sciisors,  a.  pi.  fòrbici,  fpl;  Iftrge  ~,  ce- 
8Óje,  fpl;  à  pàtr  of  ~,  un  pàjo  di  fòrbici; 
-*  -case,  astuccio  da  fòrbici 
Scissure,  a,  {poco  u$.)  scissura,  fessura 
Sclavónian,  Sclavonic,  a.  a.  slavo 
Sclerotic,  a   (anat.)  scleròtico 
Scòbs,  a,  liroatàra  di  avòrio;  scòria 
Scòff,  va   farsi  bèffa  di,  deridere,  schernire 

—  vn.  beffeggiare,  burlare  ;  —  at,  deridere 

—  a.  bèffa,  bàja,  derinióne,  schérno 
Scoffer,  «.  beffardo,  beffarda,  beffatóre,  scher- 
nitóre -trice 

Scoffing,  a.  lo  schernire,  schérno,  derisione 
Scòffiugly,  avv  con  ischèrno,  djrisoriaménte 
Scòld,  va*  sridàrn,  rampognare 

—  vn.  brontolare,  garrire,  borbottare 

—  #.  garritricé,  sgridatrice,  borbotlóna 
Scolding,   a.   brontolóne,    borbottóne,  gri- 

—  a.  riprensióne,  /.,  sgridaménto       (dante 
ScòUop,  a,  peiònchio,  cappa  santa;  conchi- 
glia (dà  pellegrino);  intàglio  a  acana- 
latàra 


—  va.  intagliare  a  scanalatura 
Scolopèndra,  t.  (ent)  scolopèndra,  fcolo- 

pèndrica 

Sconce,  a.  baluardo,  capo,  riparo;  cande- 
labro; canna  da  candelière;  boccinolo, 
zucca,  tèsta 

Scoop,  a.  attignitójo,  palétta,  cucchiajóne,  m. 

->  va.  votare  con  un  attignitójo 

—  -net,  a.  ritrécine,  A,  giàcchio 
ScAopor,  a.  chi  vuòta  con  l'attignitójo 
Scópe,  a.  spàzio,  campo,  luògo  largo,  li- 
bertà, estensióne;  sfógo;  scopo,  mira,  in- 
tenzióne, diségno;  frée  —,  libero  campo, 
spàzio  largo;  sfógo;  —  of  a  cable,  (m^.) 
tonnéggio  di  gómena 

Scorbutic,  scerbò Ucal,  a,  scorbùtico,  di 
scorbuto 

Scorbntically,  avv.  con  tendènza  allo  scor- 
botò 

Seòrch,  vn.  abbrostiàre,  abbruciacchiare, 
scottare;  riàrdere;  —ed  by  the  suo,  ab- 
bronzato ;  a  trèe  —ed  by  the  lij/Mning, 
àlbero  abbruciato  dal  fùlmine 

— >  vn.  abbruciare,  riàrdere 

Scorching,  a.  che  abbrucia,  ardènte,  adn- 
stfvo 

Score,  «.tacca,  tàglia,  linea,  tratta;  ven- 
tina; scòtto,  cónto,  capo  di  cónto;  sog- 
gètto; riguardo,  divisióne  (mua.);  four  —, 
ottanta;  mrée —,  sessanta  ;  upon  that—, 
riguardo  a  quello;  upon  whit  —  ?  in  virtù 
di  che?  on  the  —  of,  a  càusa  di,  a  ca- 
gióne di,  rappòrto  a;  to  pay  one's  —,  pa- 
gare lo  scòtto 

—  va.  intaccare,  fare  una  tacca  in,  mar- 
care, segnare,  notare,  méttere  in  cónto; 
—  At,  cassare,  cancellare;  tagliuzzare 

Scorer,  a.  chi  marchia  o  nòta;  marcatóre 
Scòria,  a.  (pi.  scoriae)  scòria,  rosticci 
Scoriàceous,  a.  scoriàceo 
Scórificàtion,  a.  scoriazióne 
Scóriform,  a.  simile  a  scòrie 
Scorify,  a,  ridurre  in  scòrie,  in  rosticci 
Scoring,  a.  (mua.)  il  méttere  in  partitura 
Scòrius,  a.  scurioso 

Scòrn,  a.  schérno,  disprèzzo,  sdégno,  scòrno; 
to  laugh  (pr.  làQ  to  —,  méttere  in  deri- 
sione, farsi  bèffe  di 

—  va.  schernire,  sprezzare,  scornare 

—  vn.  (to,  di)  dispregiare,  sdegnare,  avere  a 
schérno,  avere  a  vile,  ridersi,  non  curarsi; 
I  —  to  do  it,  ho  a  sdegnò  di  farlo 

S corner,  a,  schernitóre  -trice,  disprezzalòre 

-trice,  spregiatore  -trice 
Scòrnfnl,  a.  sprezzante,  spregióso,  sdegnóso 
Scornfully,  avv.  sprezzantemente 
Scòrn  fulness,  a.  spregevolézza,  l'èsiere   di- 
sprezzàbile 
Scorning,  a.  schérno,  disprèzzo,  sdégno 
Scorpion,  a.  (enU  aatr.),  scorpióne,  m* 

—  -fly,  a*  (ent)  scorpióne^  m,  (mósca  del 
gènere  panorpa) 


nòr,  rude;  -  fall,  son,  bull;   -  fare,  dò;  •  by,  lymp;  pSise,  b^i,  fóiil,  f«>?l;     gem,   ai 
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—  .gréss 

—  -U<1     [  •.  {hot,)  scorpiòide, /. 

—  -wftrl 
Scorzonéra,  s.  {bot.)  scorzonéra 
Sedi,  va,  fermare,  legare  (le  ruote) 

—  s.  scólto,  parte,  /.,  porzióne,  qnóta,  con- 
tribozióne  ;  —  and  lot,  diritti,  contribn- 
zióni  comnnàli;  —  tree,  franco,  che  non 
paga  niènte,  immune;  a  -  ,  uno  scozzése 

Scotch,  a.  scozzése;  a  —  girl  (pr.  ghùrl),  a  — 
woman,  nna Scozzése;  ^ hoppers, (^ttfoco) 
tavolétta 

-*-  va.  intaccare,  fare  nn  piccolo  t&glio  a, 
0  in,  ammacc&re^ro/ondamenie);  mét- 
ter la  scarpa  alle  nióte  d' nna  carròzza  ; 
—ed  còllops,  braciu6le  fritte  (di  vitello) 

—  t.  piccolo  tàglio,  t&cca,  tagliùcio;  intac- 
caménto; fermata,  arrèsto 

Scotchman,  {pL  Schòtchmen),  a.  Scosse- 

Scoter,  «.  [om,)  smèrgo  néro  (se,  m, 

Scotticism,  a.  scetticismo 

Scottish,  a.  scozzése,  di  Scòzia 

Scdùndrel,  «.  scellerato,  ribaldo,  miseràbile 

—,  scdùndrelly,  a,  di,  da  ribaldo,  scelle- 
ràto,  malvagio,  infame 

Sc^ndreliim,  «.  scelleratézza 

S«éìir,  «a.  freg&re  o.  lavare  con  làbbia  o  si- 
mile; pulire,  ripulire,  nettare^  forbire, 
digrassare,  cavare  le  màcchie,  purgare; 
perlustrare; percórrere,^orrazzàre  per;  to 

—  péwler,  forbire  stagno;  —  siitcepans, 
nettare  le  casserole;—  the  séas.  corseg- 
giare, fare  il  corsale;  —  the  vréods,  per- 
lustrare i  bòschi 

Scorer,  #.  chi  lava,  nétta,  forbisce;  guàt* 
tero;  {mtd.)  còsa  che  purga  bène;  •  of 
cloiftes,  cavamàcchie,  m  ;  —  of  péwter, 
forbitóre  -trice  di  péltro  o  stagno 

Scourge,  8.  sfèrza,  fràsta,  staffile,  «.,  fla- 
gèllo; coréggia  per  (far  girare)  nn  palèo; 
the  —  of,  il  flagèllo  di 

->  va.  sferzare,  frustare,  castigare,  afilfggere 

Scodrger,  «.  flagellatóre,  sfenatóre;  (^ordine 
religio»o)  flagellante,  m. 

^  $.  flagellazióne,  /.,  staffilata 

-Scaring,  e.  pulitura,  nettaméufto,  purga- 
ménto, soccorrènza  di  còrpo 

Sc^t,  8.  {mil.)  vedétta,  esploratóre,  m. 

—  vn.  andare  ad  esplorare,  stare  alla  ve- 

—  va.  respingere  con  isdégno  (détta 
Scóvel,  8.  spaazatòjo,  lanata 

Scói^,  8.  chiatta,  navicèllo 

Sc^l.vn.  aggrottare  le  ciglia,  guardar  tórvo; 

—  upon,  guardar  con  cipiglio,  mio«cciàre 

—  a.  cipiglio,  viso  arcigno,  agpàrdo  tórvo, 
truce,  minacciante 

Scówlingly;  avv.  con  cipiglio,  eoa  isgoàrdo 
tórvo 

Scr&bble,  van.  grattare;  scarabocchiare, 
schiccherare;  sgorbiare,  imbrattare,  im- 
piastrare 

Scràg,  8.  pèzzo  schiantato,  strappato  via, 


dirupato;  còllo  móuo  di  castrato;  penóoa 
scarna,  schèletro 

Scragged,  Scraggy,  a.  ràvido,  ossuto,  sc&mo; 
nodóso,  noccbiernto,  scabro,  scabróso 

Scràggedness,  e  l'èssere  ossuto^  scarno; 
magrézza  estrèma;  scabrosità,  asprézia; 
mvidità,  ruvidézza 

Soràggily,  avv.  con  magrézza;  con  rari- 
dézza 

Scràgginess,  V.  Scràggedness 

Scramble,  vn.  inerpicarsi,  arrampicarsi,  ag- 
grapparsi; dimenarsi,  dibàttersi;  —for, 
procurare  di  ghermire,  sfoizàrsi  di  affe^ 
rare,  acchiappare,  arraffare,  fare  a  chi  pi- 
glia piglia;  —  np,  inerpicarsi  sópra 

—  8.  contésa,  lòtta,  gara,  sfòrzo  per  affer- 
rare 0  arraffare  ;  parapiglia,  confasiÓDe  éi 
persóne  che  si  sforzano  di  prèndere,  iner* 
picàrsi  0  arrampicarsi 

Scrambler,  8,  chi  inerpica,  chi  procóra  di 
ghermire  o  arraffare;  contenditóre,  lotta* 
tore 

Scrànch,  va.  sgretolare,  rompere  co'  dènti 

Scrap.  8.  brano,  pezzetto,  framménto,  rima* 
sòglio,  avanzaticcio  ;  —  béok,  libro  di 
squàrci  di  poesie,  di  stampe,  ecc.,  àlbum 

Scrape,  van.  raschiare,  rastiàre,  grattare; 
raspare,  razzolare,  raggruzzolare  ;  •  od  a 
móéical  instrument,  strimpellare; -toge- 
ther, raggruzzolare,  raggranellare,  acca- 
molare;  to  bSl^  and  —,  fare  una  riverènza 
sgraziata 

—  8.  cólpo  di  raschiatóio,  zóffa,  rissa;  pa- 
rapiglia, imbròglio,  taffi^ròglio;  in  a  -'* 
impacciato,  in  un  imbròglio;  to  getont 
of  a  —,  uscire  d'impaccio,  cavarsi  da  oo 
imbarazzo 

Scraper,  a.  rastiatójo;  strimpellatóre,  at- 
tivo sonatóre 
Seràpiogt  ».  rastiatóra,  còse  raggrnzsolàte 
Scratch,  va.  grattare,  grafSàre,  scalfire;  - 
one's  head,  grattarsi  la  tésU  ;  —  one's  self, 
grattarsi;  —  S^l,  cavare  colle  ùnghie,  lo* 
vare  eolio  sgraffino,  cancellare 

—  8.  gràiQo,  graffiatura;  sli^At  —,  scalfii- 
tara;  Old  —  (volg,)  il  demònio;  to  chat 
to  —,  cimentarsi,  venir  al  ciménto  ;  — e<> 
8pL  {veter.)  ràppa,  crepàcci 

Scràtcher,  a.  chi  o  che  gràtu  o  graffia 
Scràtol,  va.  scarabocchiare,  imbrattare  carta 

—  vn.  schiccherare,  scarabocchiare 

—  a.  scarabòcchio,  schiccheratàra 
Scràfoler,  a.  acarabocchino,  cattivo  scrittóre 
Scrày,  s.  {om.)  rondine,  /.  di  mare 
Screak,  vn.  scricchiolare,  cigolare,  stridere 
Screaking,  a.  acricchiolaménto,  cigolio 
Scream,  «vi.  strillare,  atridere,  gridare;  - 

óHt,  gridare  fòrte,  strillare 

—  a.  grido,  gridio,  atrillo,  atridio 
Screaming,  a.  lo  strillare,  atrillo,  stridio 
ScréecK,  vn.  aquittife,  striderà  eoa  vóce 

acuta 


Fate,   méte,   bite,   nòte,   tube;     •     far,       màt,  bit,  nót,   tùb;  -  fitr,  plqaa  tì' 
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-«  t.  Stridio,  strido,  stridóre;  —  dwl,  civétta, 
gufo,  barbagiànoi,  m. 

Screen,  ».  paraTÒnto,  parafuòco,  Tàglio,  cri- 
vèllo da  sàbbia;  reno;  cortina,  tendóne, 
in;  fire  —,  parafuòco;  folding-  — >,  para- 
vènto; to  form  a  —,  far  réizo 

—  va.  coprire,  méttere  al  copèrto,  nascón- 
dertt,  arezzàre  ;  difèndere,  scadére,  protèg- 
gere, vagliare,  crivellare 

Screw  (pr.  scrù),  t.  vite,  /;  chiòcciola,  cavo 
della  vite;  (piroMcaJl)  èlice,/;  cork-  — , 
cava  turàccioli,  m;  —  bólt,  perno- con 
vite;  —  pin,  caviglia  con  vite;  —  nàn, 
chiòdo  a  vite;  —  Archimedes'  —,  vite  di 
Archimede,  vite  di  preraiòne;  hànd-  — , 
verrina,  trivèlla;  female  --,  hòUow  — , 
chiòcciola;  —  driver,  cacciavite,  m;  — 
steamer,  piròscafo  ad  èlice  ;  —  jack,  mar- 
tinétto 

—  va.  attaccare  con  vite;  serrare,  stringere, 
pressare;  opprimere,  angariare,  vessare; 
tòrcere,  attòrcere,  contòrcere;  —  ddwD, 
fermare,  serrare  con  vite;  opprimere,  so- 
Terchiàre,  angariare,  vessare;  —  in,  ficcare 
déntro,  far  entrare  con  vite;  —  è^t,  cavar 
■fuòri  eoo  vite;  estòrcere,  scalzare;  —  up, 
serrare,  strigoere  con  vile,  tirar  su  con 
vite;  obbligare,  forzare;  —  up  one's  face, 
contòrcere  il  viso,  fare  delle  smòrfie 

Screwed,  a.  (pr.  scrtkd)  a  vite 
Screwer  (pr.  scriver),  #.  chi  sèrra  a  vite 
Scribble,  van,  scarabocchiare,  scrivere  male 

—  scarabòcchio,  scritturacela 
Scribbler,  «.  scrittoràccio,  cattivo  autóre; 

scarabocchiatóre  -trice 

Scribbling,  e.  lo  scarabocchiare 

Scribe,  t.  {d^U  Ebrei)  scriba,  m.,  dottóre, 
scrivano 

Sc*ip,  t.  sacchétto;  cédola,  pòlitsa 

Scriptural,  a.  della  Santa  Scrittura,  scrit- 
turale 

Scripturalist,  e.  scritturalista,  m.,  chi  s'at- 
tiene letteralmente  alla  Bibbia  (e  la  con- 
sidera qual  fondaménto  d'ogni  filosofia) 

Scripturally,  avv.  scritturalmente,  in  mòdo 
scritturale 

Scripture,  #.  la  Santa  Scrittura;  la  scrit- 
ta ra;  Uóly  ~,  la  Sacra  Scritiiìra 

Scriplnrist,  e.  scritturisu,  «i.,  intèrprete,  m, 
della  Sacra  Scrillóra 

Scrivener,  f.  scrivano,  nolàjo 

ScròfVila,  e.  {med.)  scròfola,  gàngolo 

Scrofulària,  «.  {boi.)  scrofolària 

Scrofulous,  a.  scrofolóso,  gangolóso,  slru- 
móso;   -  person,  scrofolóso,  gangolòso 

Scrófnlonsly,  avv.  scrufolosaménle 

Scróg,  $.  arboscèllo  bistòrto 

Scroll,  e.  rnòl  •  {di  pergamena),  ròtolo  {di 
carta)  ;  voluta,  sp  ra 

Scrótoeéle,  ».  {chir.)  scrotocèle,  m.,  èrnia 
dello  scroto 

Scróloro,  s.  {anat.)  scròto 


Scràb,  va.  lavare  con  una  spàzzola  o  simile; 
fregare  fortemente,  strofinare 

—  e.  scópa  vècchia,  spàzzola  usata,  ròba 
fruita;  còsa  da  nfiUa;  uòmo  da  strapazzo, 
pòvero  diàvolo,  pezzènte,  straccióne,  m., 
uòmo,  dònna  di  bassa  mano 

Scrubbed,  scrubby,  a.  basso,  vile,  da  niènte 
Scrubby,  a.  malcrescióto,  bistòrto,  piccolo 
Scruple,  ».  scrupolo,  dùbbio;  (farm.)  scrù- 
polo, péso;  — s   of  conscience,  scrùpoli 
di  cosciènza 

—  VII.  farsi  scrupolo,  esitare  ;  he  dón*t  — 
at  a  lie  (to  tell  a  lie),  egli  non  si  fa  scrù- 
polo di  mentire 

Scràpler,  ».  scrupolóso,  dubbióso 
Scrupulosity,  ».  srrnpolosità,  scrùpolo 
Scrupulous,  a.  scrupolóso,  esatto,  preciso 
Scròpulonsly,  avv.  ecrupolosamènte 
Scrupulousness.  ».  scrupolosità 
Scrù  table,  a.  scrutàbile,  che  si  può  scru- 
tare 
Scrutator,  ».  scrutatóre,  ricercatóre,  -trice 
Scrutinize,  va.  scru  inàre,  perscrutare 
Scrùiinizer,  ».  scrutinatóre,  -trice 
Scrùiinizlng,  a.  che  scrutina,  che  indaga, 

scrutinatóre  -trice         .    ■ 
Scrùlinoiis,  a  che  serùlina,  scrutatóre  -trice 
Scrutiny,  ».  scrutinio,  rigoróso  rieercaménto 

{tquiUinio) 
Scruièir,  ».  scrittóio,  studiolo,  scrigno 
Scùd,  vn.  fdggir  via,  córrersela,  bàttersela, 
avveri Ursi,  svignare;  —  along,  aw6^,  scap- 
par via  in  frétta;  —  before  the  wind,  (mar.) 
córrere  spinto  da  vènto  gagliardo,  córrere 
una  fortuna  di  vènto 

—  s.  còrsa  ràpida,  fuga  precipitósa 
Scùddle,  vn.  {volg.)  fuggire  precipitosa- 
.  ménte 

Sen  i ding,  ».  l'andare  col  Tento  in  póppa, 

córsa  ràpida,  fòga  v 

Sentile,  e.  barò  (la,  zóffa,  tafferùglio,  rissa 

—  va.  abbaruffarsi,  azzufiàrsi,  accapigliarsi 
Scùlk,  »,  tròppa;  —  of  fòxes,  truppa  di 

vólpi 

—  vn.  appiattarsi,  am  macchiarsi,  nascón- 
dersi; to  —  in,  entrare  di  soppiatto;  — 
out,  uscire  furtivamente;  -*  after  a  person, 
codiare  alcuno,  spiarlo 

Scùlker,  ».  chi  si  appiatta  o  si  nascónde 
Schlking,  a.  che  si  ammàcchia  osi  nascónde, 

vile,  codardo 
Seuil,  ».  crànio,  V.  SkùU;  barchetta  a  un 

rèmo  solo  ;  sécca,  banco  di  sàbbia  o  di 

pésci  ;  —  cap  {meglio  skhll-cap),  niorióoe, 

m.,  celata,  calotta;  —,  sculling  óar,  {mar.) 

spadilla 
Seuil,  vn.  remare,  vogare  con  un  rèmo  solo 

da  póppa;  vogare  all'inglése,  spadillàre 
Scalier,  ».  hatiello  con  un  barcajuolo  solo 
•   chtf  si  serve  dulia  spadilla 
Scùliery,  ».  lavatòjo  di  cucina,  pila  dell'ae- 

quajo;  —  -màid,  guàltera 


BÓr,  itde;  •  fUl,  «òo,  bull;  •  fìre»    dò;  •  by,  lymph;  pólse,  b(ys,  iJiU,  iówl,  gem»  ai 
Pii9  ìngl.  Zial  *  Sdi9,  VL  Voi.  I  8^ 
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Scullion,  f.  gnàttero;  —  miid,  »  wèacb, 

goMiera  .     "  ■ 

ScàlpiiU^  a.<teolp{to,  sciUo;  eesellàto 
S^Ù  I  |>iar^'  8.  >  sen  tore  ;  i Dtagliat5re 
Sealpl6rial,  a.  scnltdri» 
Sculpture,.*,  scnlii&ra;  int&gUo  . 
•  -•  «a,  scolpire;  intagliare,  ceseU&re 
Scftlptared,  a,  scolpito,  cesell&to,  in  isenl- 

^nra;   .  »     ♦ 

ScAm,  8.  schitima,  spiima,  féecia»  rifiuto;  — 
of  nélals,  spana, .  scériay  rosticci  ;  —  of 
tbe  péepie^  la  faccia  4él  pòpolo    . 
-~  va.  schiuinire,  levare  la  schioma  ;    F. 

Skìra 
Schmber,  «.  stèreo  di  v61pe 
Sriianer,  «<'8chiQniat6)o 
3cùp per,'— 'hole,  «i  (man)  imbrunile,  m; 
imbrinale,  my — n&^ls,  cbiòdi  martellétti 
Scùrf,  «.  oi>68U>di  pift^a^' scàbbia,  fórfora 
Scurfy,  a.  scabbióso,  crostóso,  tignóso 
Soarrilìiy,  ».  scurrilità,  contnmélia,  Tillanfa 
Scàrriloos,  a.  eearrile,  ingiorióse,  tfllàno 
Scùrrilonsly,  avv,  inginriosaménte,  con  yil- 
.    lania   ' 

Scàrrilonsness,  $.  scnrriYità        '  - 
ScArvily,  avv,  vilmente,  bhiKaméntfr 
t^eArrìnessv  «.  seabbiosità-,  -viltà,-  bassécca 
Sciirvy.  8.  (wed.)  scòrbùto  ;  —  a.  scorbu- 
tico, tignóso;  crostóso;  bàs^,^ile,  tristo, 
ribaldo  ;  —  grftss,  #.  {bot.)  cocleària,  gra- 
■    migna;  —  trrck,  tiro  da  briccóne   . 
Scat,  8   còda  córta,  còda  di  lèpre  o  di  co-: 

niglìo 
Scótate,  a,{^ot.)  scudato;  (zool.)  scaglióso 
Scbtcheon,  9.  tòppa  di  serratòra;  innèsto  a 

óccbio*;  chràve  di  àree  ;  V.  Eschtcheon 
Seattle,  8,  gran   panière   basso,  graticola; 
>{mAr.)  pfcotlo  boccapòrto  ;  cóol  —,  pa- 
nièra 0  sécchia  pel  carbóne 
.  —  tan.  córrere  prèsto;  bucare,  forare;  — 
8  ship,  perforare  una  n&ve,  sprofondarla 
Scathe,  8.  fàlcr,/. 
Scathed,  a.  armato  di  falce,  falcato 
S^éfraian,  t.  scita,  m.  f;  a,  scita,  degli 

Scili  '  ' 
SéA.  t.  mare,  mt  Ol^^.)  dilAvio,  pièna,  in- 
finità, moltitudine,  /;  —  a.  di  mare,  ma- 
rittimo, marivo,  navale;  high'^,  main 
—r'élta  mare;  bèavy  — ,•  mare  gròsso;  a 
—,  un  cavallóne  ;  —  -breakers'  cavallóni; 
hàZf  — à  over,  brillo,  mèsto  còtto;  at  — , 
on  «-,snl  mare;  -«  -water,  àeqna  di  mare, 
acquamarina;  —  fi^rJ^t*  battàglia  naTàle; 
—  man,  marinàj0{  —  pòri,  pòrto  di  mare, 
scàio  ;  -  room,  làrgo^  alto  mare  ;  —  róver, 
pirata,  m.,  corsale,  m;  —  stòrm,  fortàna, 
procélia;  —  faring péoplo^  —  fàrers^  gènte 
di  mare  ;  «  —  -vròrthy  ship»  bastiménto 
atto  al  mare;  —  béoch,  spiàggia,  lido;  — 
fèncible,  guarda  còsto,  m;  —  service,  ser- 
Tiiio  marino.;  —  green,  Tordassórro;  - 
cA<f*  vitèllo  marino  ;  —  compass,  bùssola; 


—  weed,  alga;  —,hòrse, cavillo  marino; 

—  méw,  —  gbll  •  (om.)  gabbi&DO,  mn- 
gnàjo  ;  —  beat,-  agitato,  battóto  dal  mare; 

—  born,  Bàto,  prodòtto  dal  mare; --vard, 
vèrso  Talto,  io  alto  mare  ;  ^  b^,  mózzo 
di  nave;  -*-  briéf,  —  letter,  passapòrto 
{di  ba8timento);  —  g«àge,  pèsca  di  nire; 

—  girt  (gùrt),  dato  dal  mare;  -  miid, 
ftiréna';  —  eickneas,  :màl  di  mare;  io  pùi 
to  —,  méttere  in  mare,  prènder  l'alto  ;  to 
ba  ai  — „  trovarsi  in  mare;  io  sUad  it 
—.-lèggere  al  maro;  to  bé  — -sick,  arére 
il  mal  di  maree;  to  go  to  '-,  méttani  io 
mare;  to  infest  the  — i,  córrere  il  aire; 
prà^se  the —  and  keep  on  land,  prov. 
loda  il. mare  e  tienil  alle  tèna- 

«—  -càptoio,  8^  capitano  di  bastiméoto 

—  -card,  8.  ròsa  dei  vénti 

—  •cémpass,  f .  compasso  nàutico,  mirioa* 
ròseo  ; .  bùssola 

f"  -c^,  a.  {zooh)  mòrsa 

—  -dog,  a.  (itt,)  pescecane,  m. 

—  -éel,  &.  anguilla  di  mare,  cóngro,  gróngo 

—  -fov^l,  8.  uccèllo  marino 

—  8i>^  {P^*  giirt),  a.  circondato  dal  mire 

—  -monster,  a.  móstro  marino 

—  -ntmpfa,  a.  ^H.)  ninfa  o  dèa  del  mire 

—  -òose,  8.  belletta,  limo  del  nàre 

—  -pièce,  8,  redéta  di  mare,  marina 

—  -pool,  0^  lago  d-àoqna  salsa' 

»  -rìok/  1.  rischio  di  mare,  fortune,  /•  pi- 
di  mare 

—  -robber,  «.pirata,  m.<  • 

—  shark,  a.  {Ut.)  peteeeàna,  m. 

—  -sbrgeon,  a.  chirurgo  di  vascèllo 

—  rtèrm,  «.,  tèrmine,  m.  di  marina 

—  -wàx,  a.  péce,/,  minerale 

Seal,  8.  {mar,)  fòca;  vitèllo  marino;  tigiUo; 
.suggèllo;^  bóllo,  imprónta  del  ligfUo: 
keeper  of  the  —è,  guardasigilli,  m;  àoder 
one's  hand  and  —,  sottoscritto  e  iiciU»to, 
firmato  'r  to  affix  one's  —  to  a  dòenmeot, 
firmare,  pórre  la  firma  a  uno  scritto,  ìì 

un  atto  .         . 

—  «a.  sigillare,  BUg|ellàre,  fimàre;'» 
déed,  firmare  un  atto,  uno  struménto ;- 
a  letter,  sigiUàre  ana  lèttera 

Séoler,  a.  chi.  sigilla,  ohi  firma,  sfgilUtóre 
Sealing,  a.  il  sigillare,  fl  firmare;  -  wàx, 

ceralacca,  céra  di  Spagna 
Séam,  a.  costura,  cucitura;  (di «aw)*»"; 

messùra  ;  <di/erila)  cicatrice,  /;  («J»; 

véna,  filóne,  m;   strato  sotttìe;  -  na\, 

scucitura 

—  va,  fare  la  cottura  a,  cadre;  oiure  con 
costura;  congióngere;  (me<l.)  rimarginare, 
cicatrìiiàre 

Seaman,   a.   marinàjo;   téamen,  nanoii. 

gènte,  /.  di  mare- 
Seamanship,  a.  navigaiiòne  {t^) 
Seamless,  a,  incontùtile,  téniacottùra,  wu 

encitùra 


Fati,  méta,    bite,  nòte,  tube;  •   fà(,         mèt,  bit,  nòt«   t&b  ;  •  f Ar«  plq«èf  1^ 
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Seamstress,  8.  cucitrice,  /.,  ddnnOi  che  cuce 

pànnilioi 
Séar»  a.  sécco,  àrido,  adàsto;  —  leaf,  fòglia 

mòrta;  -~  cIòth,  ceròtto 

—  va.  abbruciare,  {con  ferro  rovente),  cau- 
terizzare; disseccare,  rèndere  adàsto,  ina- 
ridire; incallire;  —  a  delinquent,  mar- 
chiare un  delinquènte  col  fèrro  rovènte 

— -wood,  «.  legna  sécche, /jpi. 
Séarce,  s.  stàccio;  —  va,  slacciare 
Search,  ».  ricérca,  inchièsta,  perquisizióne; 
—  after  trÙTH,  la  ricérca  della  yeriti  ;  ■— 
-warrant,  mandàto-di  perquisizióne 

—  vn.  cercare,  andar  cercando,  frugare, 
fragacrhiàre;  —  va.  cercare,  ricercare, 
esaminare,  visitare,  inquisire  ;  —  for,  cer- 
care, buscare,  andar  cercando  di  ;  <—  into, 
scrutinare,  investigare,  indagare,  appro- 
fondare ;  —  after,  ricercare  ;  to  —  a  wound, 
tentare  una  ferita,  una  piaga 

Searchable,  a.  che  si  può  cercare;  investi- 
gàbile; che  si  può  perquisire 

Searcher,  ».  cercatóre,  indagatóre,  investi- 
gatóre, visitatóre,  -trice 

Searching,  a,  penetrativo,  scrutatóre,  in- 
calzante; {del  vento)  frizzante,  pizzicante, 
fréddo 

Séaion,  ».  stagióne,/;  tèmpo,  tèmpo  op- 
portuno ;  out  of  —,  intempestivo 

—  va.  stagionare;       (with),  condire 

—  vn.  stagionarsi,  ridursi  a  perfètta  cottura 
Seasonable,  a.  di  stagióne,  tempestivo,  op- 
portuno, conveniènte,   accóncio,  a  pro- 
pòsito 

Séas  'Uableness,  »,  opportunità,  convenevo- 
lézza 

Seasonably,  aw.  opportunamente,  a  pro- 
pòsito 

Seasoned,  a.  stagionato  ;  condito  ;  well  — 
wood,  legname  bène  stagionato 

Séasoner,  ».  chi  o  che  condisce,  stagiona; 
stagionatóre,  -trice;  condiménto 

Seasoning,  ^.  stagionaménto;  coudiménto 

Seat,  ».  sèdia,  sèggio,  seggiola,  sedile,  tn., 
banco, scanno; sèdia,  sède,/.,  pósto,  sito, 
luògo,  situazióne;  sède,  dimòra,  residènza; 
sèggio;  fondaménto,  fóndo;  deretano;  seg- 
gétta, ritirata  ;  ikìie  a  —,  sedete,  acco- 
modatevi; cohntry  -~,  casa  di  campagna, 
villa;  —  of  learning,  università;  —  of 
commerce,  sède,/,  di  commèrcio;  —  of 
government,  of  an  Empire,  metròpoli,  /., 
città  capitale 

-.  va.  adagiare  sópra  una  sèdia,  pórre  a 
sedére,  far  sedére,  collocare,  posare,  in- 
sellare, stabilire;  —  one's  self,  sedérsi, 
adagiarsi,  stabilirsi;  to  be  —  ed,  stare  se- 
duto, èssere  assiso  ;  prày,  be  —ed,  s'ac- 
comodi 

Seating,  a.  fóndo  {di  pantaloni) 

Seaward,  avv.  alla  vòlta  del  mare,  vèrso 
l'alto  . 


Sebaceous,  a.  {anat.)  sebàceo 

Secant,  a,{geom.)  secante;  —  ».  secante,  f. 

Secede,  vn.  secédere,  ritirarsi,  tirarsi  In 
disparte  ;  —  from  a  society,  separarsi,  ri- 
tirarsi da  una  società 

Secéder,  $.  non  conformista,dissenziénte,  mf. 

Secòrn,  va.  {fi».)  segregare,  separare,  cer- 
nere 

Secession,  $.  separazióne,  scissióne; — chhrch, 
chièsa  non  conformista,  chièsa  dissidènte 

Seclude,  va.  escludere,  separare,  staccare, 
ritirare,  i inchièdere;  —  one's  self,  sepa- 
rarsi, allontanarsi,  ritirarsi,  rinchiódersi 

Secluded,  a.  ritirato^  appartato,  solitàrio 

Seclósion,  ».  stato  appartato,  o  solitàrio; 
ritiro,  solitùdine,  /. 

Seclósive,  a.  esclusivo,  che  tiene  in  soIiiA 
dine 

Second,  a.  secóndo,  altro;  secóndo,  infe- 
rióre, da  meno  {di);  —  cohiin,  secóndo 
cugino,  secónda  cugina  ;  the  twenty-  —d, 
il  ventesimo  secóndo  ;  a  —  Horoer^^  iàn 
altro  Omero; -r -band  clótAei,  àbiti  usati; 
he  is  —  to  nine,  egli  non  la  cède  a  nes- 
suno 

—  ».  secóndo ,  minóto  secóndo ,  appòg- 
gio; spalleggiatóre;  {di duello)  patrino 

—  va.  assecondare,  spalleggiare,  appog- 
giare; —  a  motion,  {part.)  appoggiare 
una  mozióne 

Secondarily,  avv.  secondàriamente,  acces- 
soriamente 
Sècondarioess,  ».  stato  secondàrio 
Secondary,  a,  secondàrio,  accessòrio 

—  ».  deputato,  delegato,  subaltèrno 
Seconder,  ».  chi  asseconda,  spalleggia,  ap- 
poggia ;  chi  appoggia  una  mozióne^  un 

bill 

Secrecy,  ff.  segretézza,  discrezióne;  solitu- 
dine,/; in  —,  in  segréto,  segretamente; 
sótto  segréto 

Secret,  a.  segréto,  occtilto,  privato 

—  ».  segréto,  mistèro,  còsa  occulta 

Secretarial,  a.  segretariale 

Sòcretariship,  ».  segretariato 

Secretary,  ».  segretàrio  ;  —  of  state,  segre- 
tàrio di  stato,  ministro  ;  — 's  office,  offi- 
cio del  segretàrio;  dicastèro;  segretariato; 
private  —,  segretàrio  particolare;  confi- 
dential —,  segretàrio  intimo;  home  —, 
ministro  dell'intèrno;  —  for  Foreign  Af- 
fairs, ministro  degli  affari  èsteri;  Colonial 
—,  ministro  delle  colònie 

Secretaryship,  ».  segretariato 
Secrete,  va.  celare,  nascóndere,  occultare; 
{fisiol.)  segregare,  cernere  ;  far  secrezióne 
Secretion,  ».  segregaménto,  secrezióne,  /. 
Sécretiveness,  ».  {fren.)  òrgano  del  segréto 
Secretly,  avv»  segretamente,  con  segretézza 
Secretness,'  ».  segretézza 
Secretory,  a.  secretòrio,  di  secrezióne 
I  Sect,  ».  (filo»,  rtlig.)  sètta 
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•*  -examination,  a.  eràme,  m.  di  so  stésso 
— -  «government,  «.  padronanza  di  sé  stésso; 

{poliL)  reggiménto   a   pòpolo,  gorérno 

rappresentativo 

—  interest,  ««  interèsse  pròprio 

—  -fcnòtoledge,  $.  conoscènza  di  sé  medé- 
simo 

<—  -Iòv«,  s.  amóre  di  sé  stésso,  amor  prò- 
prio, egoismo 

—  -mistery,  s.  padronanza  di  sé 

'-  -moving,  a.  semovènte;  —  t&bles,  le  tà- 
vole semovènti 

—  -murder,  g.  suicidio 

—  -murderer,  «.  suicida,  n^f, 

--  -possession,  s,  serenità,  c&lma,  libertà  di 
spirito,  sàngue  fréddo,  flèmma 

—  -preservation,  8.  conservazióne  pròpria 

—  -restraint,*,  fréno  impósto  ai  pròpri  do- 
sidérj,  alle  pròprie  passióni 

—  -seeking,  a.  Interessato,  egoistico 

—  staled,  a.  sedicènte 

—  -sufllciency,  g.  fldàcia  (sovèrchia)  delle 
pròprie  fòrze;  vanità,  presunzióne 

—  -sufficient,  a,   presuntuóso,  vano,  bur- 
banzóso 

—  -tormentor,  «.  tormentatóre  di  sé  stésso, 
tormentatrice  di  sé  stéssa 

—  -vrill,  g,  ostinazióne,  caparbietà 

—  --willed,  a.  ostinato,  capàrbio,  capóne 

—  -wrong,  «.  tòrto  vèrso  sé  stésso 
Selfish,  a.  egoistico,  interessato,  tótto  di 

gè;  a  —  man,  un  egoista,  un  uòmo  tutto 
di  sé,  un  tànghero 
Selfishly,  aw,  interessatamente,  da  egoista 
Selfishness,  «.  egoismo,  interèsse  pròprio; 

grettézza 
Selfless,  a.  sènza  egoismo,  non  curante  di  sé 
Sell,  (pa«.  sold),  va.  véndere,  smerciare, 
spacciare,  esitare,  alienare;  —  cheap, 
véndere  a  buon  patto  ;  *-  déar,  véndere 
caro;  —  for  cash,  véndere  a  contante;  — 
on  crédit,  véndere  a  crédito;  —  by  retail, 
Tèndere  al  minuto;  —  lohólesàlé,  véndere 
airingròsso;  —  oCF,  —  éùt,  liquidare,  esau- 
rire; to  —,  to  be  sold,  da  véndere,  da 
Tèndersi 

—  {pag.  sold)  vn,  {perg,)  véndersi;  it  — s 
well,  si  vénde  bène,  ha  buòno  spàccio, 
buon  incóntro 

Séllander,  g.  (veter.)  giarda,  giardóne,  m. 
Seller,  f.  venditóre  -trfce;  book  —,  libràio 
Sélvage,  «.  vivagno,  cimóssa,  órlo,  lémbo, 

còrda 
Salvaged,  a.  con  vivagno,  con  cimóssa 
Semaphore,  t,  (mar.)  semàforo  (telègrafo) 
Scmapbòric,  a.  {mar,)  semafòrico  (telegrà- 
fico), 
Semaphòrically ,   avv.  (mar,)  semaforica- 

ménle  (telegraficamente) 
Semblance,  8,  sembianza,  somigliànzà;  sem- 
biante, m.,  apparènza 
Sémen,  8.  semènza  (degli  animali) 


Sèmi,  a,  8,  sèmi,  mèzzo,  metà 
— >  -àrian,  f.  a,  {Uol.)  semi'ari&no 

—  -àrian  ism,  g,  (teoL)  semi-arianésimò 

—  -barbarian,  a,  semi-bàrbaro 

—  -pelàgfan,  g,  a,  (teol,)  semi-pelagiÀao 

—  -pelàgianism,  g,  {teol,)  semi-pelagiaoé- 
Simo 

—  -vócal,  a.  semivocale 
Semibrève,  g.  {mug.)  semibrève,/. 
Semicircle,  g.  semicircolo,  mèzzo  cérchio 
Semicircular,   a    semictroolàre,   di  mézzo 

cérchio;  (arch.)  a  tutto  sèsto 
Semicircùmference,  g.  semicirconferéou 
Semicolon,  t.  {gram,)  pùnto  e  virgola 
Semidiàmeter,  g,  semidiàmetro 
Semilunar,  a,  semilonàre 
Seminai,  a,  seminàie,  di  séme 
Seminarist,  g,  seminarista,  m. 
Seminary,  g,  (seminàrio,  semensijo,  ani) 

seminàrio,  istituto  d'educazióne;  pensiooe; 

clerical  —,  seminàrio  (ece^M.) 
Semination,  #.  {bot.)  seminaménto,  semlaa- 

tura 
Seminific,  semmifical,  a,  seminifero 
Semipédal,  a.  {poet,)  d'un  mézzo 
Semiquaver,  f,  {mug.)  semicróffla^  mézzo 

trillo 
Sémisphérical,  a.  semisfèrico 
Semitic,  a,  semitico 
Semitone,    t.   (mut.)    semitudno,   mèuo 

tuòno 
Semivowel,  g.  semivocale,/,  mézza  vocile 
Sòmpervirent,  a,  sèmpre  verdeggiànto 
Sémpervlve,  t.  {boi.)  semprevivo 
Sempiternai,  a.  sempitèrno 
Sémpitérnity,  g.  sempiternità,  eternità 
Sempstress,  g.  V»  Seamstress 
Senary,  a,  senàrio,  compósto  di  sei  (nv- 

meri) 
Senate,  e.  senato;  the  Italian  —,  il  SenitJ 

italiano;  —  hó^se,  palazzo  del  Sonito 
Senator,  g.  senatóre 
Senatorial,  a.  senatòrio,  di  senators 
Senatórially,  aw,  da  senatóre 
Senatórian,  a,  V.  Senatòria! 
Sénatorship,  g,  dignità  di  senatóre,  digniii 

senatòria 
Senàtus-consùltum,  t.  senlito  consólto 
Send  {pag.  sent),  va.    mandare,  ioTìàre, 

spedire;  —  awày,  mandar  via,  liceDziir<>, 

congedare;  —  off,  far  partire;  spedire,  innol- 

tràre;  ^  down,  mandar  giù,  tramaDdàre; 

—  up,  mandar  su;  —  in,  far  entrare,  lin- 
ear déntro;  —  back,  mandare  indiètro, 
rimandare;  —  fórra,  mandare  stìdIì,  id-  j 
viàre,  spedire;  produrre,  gettare,  lanciare 
eméttere,  dardeggiare,  esalare,  spàndere; 

—  down  to  posterity,  tramandare  ai  p^- 
steri,  alle  pili  tarde  generazióni;  ---  vòrd, 
fare  sapere,  far  passare  un'ambasciata;  - 
for  a  thing,  mandare  a  cercare  aoa  così; 
ni  —  off  your  goods  to-mòrrow,  àomàu 
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▼i  spedirò  le  vostre  mèrci;  to  —  aw&y  a 
servant,  llceozi&re  un  servitóre 

—  ipa9,  sòot),  vn.  mandare  ;  -  for,  man- 
dare per,  far  cercare,  far  venire^  chia- 
mare' 

Sender,  s.  chi  manda,  chi  invia,  mandatóre 
-tfice;  (com.)  speditóre,  speditióoiére,  m. 

Sending,  a.  l'atto  del  mandare;  {corn*)  ape- 
diilóne,  inviaménto 

Senescence.  9.  il  declin&re  {della  vita),  de- 
clino, vecchiézza  >> 

Sénesiebal,  «.  siniscalco;  high  —,  gran  si- 
niscalco    > 

Sèogréen,  «.  (bot,)  sempreviva 

Senile,  a.  «sniie,  di  vècchia  étàv 

Senility,  e.  senilità 

Sènior,  i.  senióre,  anziano,  il  più  vècchio; 
{com.)  sòcio  princip&le,  direttóre 

—  o.  senióre,  niù  attempato,  maggióre  {di 
età),  piii  anziano;  —  eóQnsellor,  consi- 
glière più  anziane;  to  Mr.  S«  Brdwik  <-, 
al  signor  S.  Brown,  senióre 

Seniority.  «.  priorità,  anzianità 

Senna,  s,  {farm,)  sèna,  sènna 

Sènnijgrftt,  §,  {poco  u$.)  {contrazione  di 
seven  nfpAts).  sètto  giórni,. e  sètte  oètli, 
settiitkànaf  this  éky  —,  òggi  a  òtto 

Sennit/  t,  {mar.)  gaschètta    ' 

Sensation,  a.'  sensazióne,  percezióne,  sènso; 
to  màke  a  —,  fare  sènso 

Sense,  a»  sènso  {fctcoUà);  sènso,  sensualità; 
gèbso, -Benito,  intellètto;  sènso,  signittcàto; 
sénno,  avviso,  sentiménto  ;  the  five  — s, 
i  cinque  %ènsl{della  natura);  common  — >, 
sènso  eonfóne;  good  -,  boon  sènso,  sèftoo, 
giadfxio^  «Sftennatézza;  to  be  ^%  of  one's 
—St'  èsser  fdòri  di  senoo;  the  plèasareé  of 
—,  i  piacéri  del  sènso,  i  piacéri  carnali; 
to  Xklk.  —,  parlare  assennatamente;  man 
of  —,  uòmo  di  sénno- 

Senseless,  a,  insensibile,  insensato,  sènza 
sénno,  ins^ilso,  scipito,  stàfido,  sciòcco, 
forsennato 

Senselessly,  avv.  scioccamente,  irragione- 
volmente 

Senselessness,  e.  stupidézza,  assordita,  paz- 

SeosibHity,  t.  sensibilità,  sensività        (zia 

Sensible,  a.  sensibile;  atto  a  comprèndersi 
dal  sènso,  percettibile;  sensibile,  doloróso, 
angoscióso;  sensibile,  convinto,  persuaso; 
sensato,  assennato,  ragionévole,  gkidizió- 
so,  sàvio,  sàggio;  —  man,  uòmo  sensato, 
uòmo  di  sénno;  —  speech,  discórso  assen- 
nato 

Sénsibleness,  a.  giudizio;  sensibilità 

Sensibly,  avo.  sensibilmente,  assennata- 
taménle,  giudiziosamente;  to  tàUt  -k,  par- 
lare-da  sénno 

Sensìferous,  a.  ifiloi*)  sensifero 

Sensifie,-  «.  {filos.)  che  produce  sensazióne 

Sébsitive,  a,  srasitivo,-  che  ha  sènso^  sen- 
sibile; —  plànC,  {hot.)  sensitiva  ■         ' 


Sensitively,  avv.  sensitivamente 
Sensitiveness,  e.  sensibilità 
Sensorial,  a.  appartenènte  al  sensòrio 
Seosóriam,  sensory,  «.  sensòrio,  òrgano  del 

sènso. 
Sensual,  a.  del  sènso,  sensuale 
S^Dsualiim,  a,  sensualismo 
Sensualist,  a.  sensualista,  9^.  voluttuóso 

Ì*Z*!aL  I  ••"»•»»"«.  ^i»"*:  • 

Sensualizàtion,  a.  il  rèndere  sensuale 

Sensualize,  va.  rèndere  sensuale 

Sensually,  avv.  sensualmente,  con  vo- 
luttà 

Sensuous,  a.  che  affètta  i  sènsi 

SÒDt,  F.  Send 

Sentence,  a»  sentènza,  màssima,  aforismo  ; 
sentènza,  giudizio,  decréto,  condanna; 
senlènsa,  avviso,  opinióne  ;  frase,  /.,  pe- 
riodo 

—  va.  dare  sentènza,  giudicare;  sentenziare, 
condannare  :      -. 

Sentential,  a»  di  frasi,  di  seniènze 

Sententious,  a.  sentenzióso,  lacònico 

Senlèntiously,  awrientenziosaméote,  laco- 
nicamente 

Sentèntìonsaess,  a.  laconismo,  energia 

Sentient,  a.  senziènte,  ohe  sente;  —  beings, 
èsseri  senziènti 

Sentiment,  «.sentiménto,  opinióne,  avviso, 
pensièro;  sentiménto  {aenaibiXità)\  brin- 
disi, m;  to  express  one's,— s,  esprimere 
i  pròprj  sentiménti,  to  propóse  a  -r,, pro- 
pórre un  brindisi,  propinare  a 

Sentimental,  a.  (pere.)  sensitivo,  sensibile, 
sentimentale;  abbondante  di  sentiménti  c< 

Sentimèntalism,  a.  sentimentalismo 

Sentimentalist»  «.  persóna  sensitiva,  autóre 
sentimentale 

Seniimeatàlity,  a.  sentimentalità;  viva  sen- 
sibilità ',  i, 

Sentimentalize,  vn.  affettare  sensibilità 

Sentinel,  a.  sentii>èlla 

S9otry,-e.  sentinèlla,  guàrdia;  to  stand  or 
keep  0  sétitinc],  fare  la  guàrdia;  — 
-box,  garétta,  casòtto  da  sentinèlla  . 

Separability^  e.  separabilità,  divisibilità 

Separable,  a.  separàbile,  divisibile- 

Sèparableness,  a   divisibilità 

Separate,  va.  separare,  distaccare,  disgiùn« 
gere,  spartire^  dividere,  disunire 

—  vn.  separarsi,  disgiùgnersi,  staccarsi 

—  a.  separate,  disgiunto,  staccato,  appar- 
tato, particolare  ■■>      .  .^ 

Separately^  avv.'  separatamente,  a  parte 
Sèparateness,  a.  stato  di  separazióne)  stato 

appartato,  distinzióne 
Separation,  t.  separazióne,  distacco 
Separatism,  a,  separatismo 
Separatist,  e.  separatista,  m.,  settàrio 
Separator,  f.  separatóre  -trice,  dividitóre 

-trice  ...  .    .,> 


nèr,rùde;  -  (ili,  són,  bull;  -  fare,  dò;  •  b^,  l^mph;  pSlle,  b^s,  f^,  f<iì^l;  gem,   ai. 
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Sèparatory,  $.  e  a.  separatòrio 

Sépia,  f.  {Ut.)  séppia 

Sépé^,  f.  soldato  indigeno  dell'esèrcito  in- 

Séppia,  «.  V.  Sépia  (do-inglése 

Sèpl,t.  (iriandese)  razza,  schi&tta,  famiglia 

Seiitingnlar,  a.  che  ha  sètte  àngoli 

September,  •.  settèmbre 

Septenary,  t.  a»  settenàrio 

Septennial,  a.  settènne,  di  sètto  anni 

Sept^ntrion,  septentrional,  a.  settentrionale 

Septic,  a.  a.  {med.)  sèttico 

Sèptieal,  a.  {med.)  sèttico 

Septicity,  «.  tendènza  alla  putrefazióne 

SeptUlion,  8.  {arit.)  settilióne,  m. 

Septuagenarian,  f.  settnagenirio 

Septnàgenary,  a.  a.  settuagenàrio 

Sepiuagèslma,  t.  settuHgèsima 

Sépruagint,  t.  settuaginta,  Torsióne  de* set- 
tanta (rabbini) 

Septuple,  a.  a.  sèttuplo 

SepblcAral,  a.  sepolcrale,  di  sepólcro 

Sepulchre,  a.  sepólcro,  avèllo;  the  hóly  -*, 
il  sàuto  sepólcro 

^  va.  (poet,)  seppellire 

Sepolture,  a.  sepoltura 

Sequacious,  a.  seguace,  che  segue  facilménte 

Sequàciouauess,  sequàcity,  a.  disposizióne  a 
seguire 

Sequel,  a.  séguito,  sequèla,  conseguènza 

Sequence,  t,  seguènza,  sèrie,  /.,  sequèla 

Sequester,  va,  sequestrare,  separare,  appar- 
tare; {legge)  sequestrare,  staggire 

Sequestered,  a.  seqoestràto,  staggito;  ap- 
partato, ritirato;  —  spot,  luògo  romito 

Sequestrable,  a.  sequestràbile 

Sequestrate,  va.  sequestrare 

Sequestration,  a.  sequestrazióne,  sequèstro; 
ritiro,  ritiratézza,  isolaménto 

Sequestrator,  a.  sequestrante,  m,f;  seque- 
stralàrio 

Séquin,  a.  zecchino 

Seraglio,  a.  serràglio  (turco) 

Séraph,  {pi.  séraphs  e  seraphim)  a.  sera- 
fino 

Seraphic,  seràphical,  a.  seràfico 

Seràphically,  avv.  serancamt^nte 

Seràskier,  a.  serascbiére,  m.,  (generale  tòrco) 

Sére,  a    F.  Séar 

Serenade,  a.  serenata 

—  va.  dare  delle  serenate  a 

—  «n.  fare  una  SHrenàta 

Seréne,  a,  seréno,  chiàn»,  limpido;  seréno, 
calmo,  tranquillo,   plàcido;  seréno,  sere- 
nissimo {titolo);  to  rènder  —,  rasserenare; 
Bis  most  ^  Highùen,  Sua  Altézza  Sere* 
nissima 
Serenely,  avv.  serenamente,  tranquillamente 
Seréneness,  Serenity,  a.  serenità,  chiarézza 
Serf,  a.  sèrvo  {della  gleba);  schiavo  {russo) 
Serfdom,  a.  serràggio,  schiavila 
Sérge,  a.  ràscia,  sàja  {panno  di  lana) 
Sergeant,  s.  K.  Serjeant 


Serial,  a.  appartenènte  ad  una  sèrie  ;  f ,  òpera 
0  pubblicazióne   èdita  pcriodicamAate  a 
fascicoli  0  numeri  in  sèrie  progressiva 
Seriate,  a.  ordinato  in  sèrie 
Sérialely,  avv.  in  sèrie  regolare 
Seriàlim,  avv.  per  sèrie,  regolarmente 
Sericeous,  a.  sèrico,  di  séta;  selóso 
Series,  a.  sèrie,  /.  sequèla,  segoénza,  ór- 
dine, IR. 
Sério-cómic,  a.  sèrio-còmico 
Serious,  a.  sèrio,  sincèro,  franco,  gr&ve.  im- 
portante;  are  you  —ì  siete  in  sai  sèrio? 
parlate  davvéro  I 

Seriously,  avv.  seriamente,  io  sol  sèrio;  lo       | 
spéak  —,  parlar  in  sul  sèrio  , 

Seriousness,  a.  serietà,  gravità,  importanza 
Serjeant,  a.  (pr,  sàrjant)  sergènte,  m;  (po- 
lizia) poliziltto,  birro;  (legge)  avvocalo, 
dutlóre  in  légge  (di  primo  grado) 
SèrjeaoUhip,  a.  grado  di  sergènte;  ufficio 
di  poliziòtto;  primo  grado  del  doltorato 
io  légge 
Sérmun,  s,   prèdica,  sermóne,  m;  fonerai 
—,  orazióne  fuof  hre;  is  there  a  —  to-dai/l 
òggi  si  fa  la  prèdica? 
Sèrmonish,  a.  che  sente  del  sermóne,  della 
prèdica;  bis  speech  tasted  ràther-,il  sbo 
discòrso  sentiva  alquanto  nel  sermòDe 
Sermonize,  va.  sermoneie^iàre 
Sòrmonizer,  s.  sermonànte,  sermooegpiote 
Sèrmouutain,  a»  (hot)  sèseli,  m.,  sesélio 
Stfrósity,  a.  serosità.  sierosilà 
Sérotine,  •   pipistrèllo  d'Europa 
Serous,  a,  sieroso,  àcqueo,  acquóso 
Serpent,  a.  sèrpe,  /.,  serpènte,  m.  àngoe.  m, 
(astr.)  serpoute,  (mtca.)  snrpeotAne,  m; 
young  —,  serpentèllo;  —  like,  coios  lu 
serpènte,  serpentino 
— 's-tòngue,  a.  (bot.)  briònia 
Serpentària,  a.  (boU)  serpeotària 
Serpeotàrius,  a.  (astr,)  serpentàrio 
Serpentine,  a.  serpentino,  serpeggiante,  lo^ 
tuÓAO,  spirale;  a.  (ckim.)  serpentfoo  da 
stillare,  serpentina;  (min.)  serpenliua 
—  -stóne,  e.  (min.)  serpentina 
Sérpentize,    vn.    an<làr    serpeggì&Ddo;   the 
stream     s  through  a  beautiful  vàUey,  il 
ruscèllo  va  serpeggiando  attravèrso  noa 
bèlla  valle 
Serpiginous,  a.  (med.)  di  serpiggine 
Serpigo,  a.  (med.)  serpiggine,  /.,  impetig- 

gine,  /. 
Sèrra  e,  serrated,    a.  dentato  a  fòggia  di 

séga 
Serrature,  a.  addentellatóra,  dentello 
Serried,  a.  aOullàto,  affuitàio,  litio 
Sérry,  va.  (mil.)  serrare,  stringere,  chioderà 
Serum,  a.  sièro  idei  sangue) 
Servant,  a.  servitóre,  servo,  domèstico,  ter- 
véiite,  m.  /.,  inserviènte,  m  /.,  famiglio, 
famigliare,  m;  —  -man,  servitóre;  — -wo- 
man, —  -màid,  serva,  fantésca  ;  your  -, 


Fata,  mète,  bite,  nót^,  tóbe;  -     fàt        mèt.   bit,   nói.   tàb;  -  fir.   pìqus,  (^ 
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{poco  ut.)  senritór  suo  ;  •*  like,  da  senri- 
tóre,  servile 
Serve,' va.  servire,  servire  a,  giov&re  a,  aja- 
tàre,  assistere;  trattare,  agire;  to  r-*  God, 
servire  Iddio;  «^  oat,  distribaire;  — •  np 
meat,  port&re  le  TÌv&nde  in  tàvola,  ini- 
bandire;  yoa  — d  him  ri^T^t,  avete  latto 
bène,  egli  r ha  meritato;  that  ivill  -  my 
tnm,  quésto  mi  basta,  ciò  fa  per  me;  — 
a  rópe,  (mar,)  fasciare,  imbason&re  una 
còrda;  first  cóme,  first  >-d,  primi  arriviti, 
primi  serviti 

—  tm.  servire 4  èssere  al  servizio;  ser- 
vire, isserò  baòno  a;  èssere  schiavo;  I 
bave  — d  six  years,  bo  sei  anni  di  servfxio  ; 
it  — s  him  for  a  dinner,  gli  serve  di 
pranzo 

Service,  s.  servizio,  servigio,  il  servire  ;  ser- 
vizio, oflTicio  {diffino);  servizio,  omàggio, 
osséqoio;  favóre,  vantiggio,  giovaménto, 
ntililà;  (mil.)  servizio;  {ammin  )  servizio; 
ictozl  ->,  servizio  effettivo;  divine  —,  of- 
ficio divino;  military  ->,  servizio  militare; 
to  go  to  —,  méttersi  a  servire;  to  be  at  —, 
èssere  a  padróne;  to  be  «S&t  of  —,  èssere 
fuor  di  padróne;  on  —,  di  guàrdia;  to  be 
of—,  èssere  àt^le,  giovare;  table— ,  ser- 
vizio da  tàvola;  —  -tree,  (bot,)  sòrbo; 
secret  —  mAoey,  fóndi  segréti  ;  piéc«  of  —, 
senfzio,  favóre 

—  -book,  s.  rito&le,  m.  liturgia 

—  -tree,  •  (bot.)  sòrbo;  wild  —,  {bot.)  ama> 
riseo,  visciolo 

Serviceable,  a.  serviziévole,  giovévole,  olile, 

vantaggióso  ;  {peri.)  officióso,  serviziàto 
Sérviceableness,  8.  utilità;  officiosità 
Servile  a.  servile,  di  sèrvo  ;  servile,  abbiètto, 

bAxso 
SèrvilHy.  avv.  servilmente,  vilmente 
Sérvileiiess,  Servility,  a.  servilità,  viltà 
Serving,  t.  che  serve,  di  servizio,  servènte; 

—  man,  servitóre;  —  màjd,  serva 
Servitor,  a.  (poco  u».)  servitóre,  inserviènte; 
{univ.)  studènte  che  ha  pósto  gratùito  al- 
l' Università  di  Oxford 
Sèrvitorship,  a.  pósto  gratùito  all'  Università 

di  Oxford 
Sèrvitnde,  t.  servàggio,  servith,  schiavitù 
Sèìiaroe,  «.  (bot.)  sèsamo,  ginggiolèoa 
Sèseli,  8.  (boi.)  sès>  li,  m.,  sesèlio 
Sesqoilàteral,  a.  sesqnilàtero 
Sesqoìpedal,  sesqaipédal,  a.  sesqoipedàle 
Sèsqnitone,  ».  (unta.)  tèrza  minóre 
Séss.  a.  tassa,  rata,  impòsta 
Sessile,  a.  {bot.)  sessile 
Session,  è   seisióno;  —  of  parliament,  ses- 
sióne del  parlaménto;  quarter  — s,  assise 
trimestrali;   —  -hall,  córte,  /.  di  giusti- 
zia 
Sessional,  a.  di,  da  sessióne 
Séss  pool,  a.  cèsso,  latrina,  sentina 
Sesterce,  a.  {antichità  romane)  sestèrzio 


Set  {pai.  set),  va.  pórre,  méttere,  collocare, 
appórre,  piantare,  fissare,  riziàre;  stabi* 
lire;  to  —  a  tré^,  piantare  un  àlbero;  >— 
up  a  póltf,  a  shop,  rizzare  un  pàio,  una 
bottéga;  —  d<Swn,  méttere  gih,  collocare, 
adagiare;  sci  {vere,  pórre  in  iscritto;  sti- 
stimàre,  giudicare  ;  -  to  righU,  assettare, 
aggiustare  ;  —  off,  adornare,  far  risaltare, 
far  spiccare;  —  fire  to,  —  on  (Ira,  appic- 
care il  luòcoa,  incendiare;  —  aside,  pórre 
da  banda;  —sail,  far  véla;  -  ajével  in 
gold,  legare  una  piètra  preziósa  in  òro; 

—  to  music,  méttere  in  mùsica  ;  —  a  bòne, 
riméttere  un  òsso;  —  a  dog  upon,  aizzare  un 
cane  cóntro  ;  —  a  gèod  example,  dar  buon 
esémpio;  —a  going,  pórre  in  mòto,  mét- 
tere in  moviménto;  —  fórrn,  espórre,  far 
vedére,  dire;  —  at  nòughX,  schernire,  bef- 
farsi di;  —  the  tèrra  on  èdge,  allegare  i 
dènti 

—  (paa.sèt)  vn.  fissarsi,  rappigl  iàrsi,  rassodar- 
si, radicarsi,  fermarsi,  métterei,  accingersi, 
farsi;  tramontare;  èssere  in  férma  (di  ttn 
bracco);  allegare;  —  forward,  avviarsi, 
incamminarsi  ;  —  in,  {del  tempo)  comin- 
ciare, farsi;  —off.  partire,  andarsene;  dar 
risalto  a;  abbellire;  —  on,  cominciare, 
assalire,  attaccare  ;  —  np,  stabilirsi  ;  — 
up  for,  pretèndere,  spacciarsi  per  ;  —  abóHt 
doing  a  thing,  accingersi  a  fare  una  còsa; 
the  sun  — s  at  six,  il  sole  tramonta  alle  sèi 

—  a.  fisso,  immòbi  e;  fìsso,  prescritto,  sta- 
bilito; incastonato,  contorniàto;  simmè- 
trico, egolàre,  férmo,  deciso,  risoluto; 
attaccato,  affezionato  ;  —  price,  prèzzo  sta- 
bilito; —  hwìT,  ora  nssa^—  form  of  pr&j/ers, 
fórmola  di  preghière;  —  speech,  discórso 
studiato;  —  battle, ^battàglia  campale;  — 
resolution,  férma  risoluzióne;  I  bave  — 
my  heàrt  upon  it,  sono  risoluto  di  averlo; 
a  snuffbox  —  with  diamonds,  una  tabac- 
chièra contornata  di  diamanti 

—  a.  assortiménto,  corrèdo;  pariglia;  polló- 
ne, m;  occaso;  gnemiménto;  nùmero  corn* 
pléto,  collesióne,  sèrie,/.,  sèguito;  classe, 
/.,  siatèma,  m.,  seryizio;  filièra,  fila,  den- 
tatura; circolo,  assemblèa,  cròcchio,  bri- 
gata; ciurma,  ciurmàglia,  banda:  fila- 
stròcca, sequèla;  piànta,  innèsto;  {giuoco) 
partita  {mu$.)  pòsa,  posatura;  —  of bóoka, 
collezióne  di  libri;  —  of  buttons,  guar- 
Dizióne  di  bottóni  ;  —  of  diamonds,  corrèdo 
di  giòje;  —  of  horses,  pariglia,  tiro  di 
cavalli;  — >  of  china,  servizio  di  porcel- 
lana; —  of  técTH,  dentatura;   dentièra; 

—  of  trees,  filare  m.  filièra  di  àlberi;  — 
of  mén,  banda  di  uòmini;  a  —  of  rascals, 
una  mano  di  furfanti;  at  a  dead  —,  im- 
brogliato 

—  -off,  a.  ornaménto,  còsa  che  fa  spiccare, 
guernizióne;  compenso,  equivalènte,  m. 
compensazione 


nòr,  rude;  -  fall,  sòn,  bùlU  •  fàr^  di;  -  hf,  l^mph;  pSise,  b6fi,  tm,  fóv^l;  gem,    ai 
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—  -to,  «.  {volg.)  rissa,  batUglia;  combatti- 
monto 

Setàceotts,  a.  setoloso,  pidno  dì  sétole 
Setiferoos,  a.  produttivo  di  sétole,  setolóso 
Sétiform,  a,  in  fórma  di  sétola 
Sètness,  a.  {ani,)  abitùdine  d'esattózia 
Séton,  8,  (med.)  setóne,  m» 
Setose  *      »,  IX 
Sétoas  [  *•  *«'®^*»^ 
Setlée,  8.  canapo,  m.,  sofà,  m. 
Sètter,  8,  cane  da  férma;  posatóre,  mura- 
tóre; —  on,' istigatóre 

—  -wèrt,  s,  {bot)  pie,  m,  di  griffe,'  ellèboro 
fetido  ' 

Setting,  8.  il  pórre,  il  méttere,  il  fissare,  il 
piantare;  collocaménto,  occaso,  tramónto, 
incastonatura,  (mar.)  abrlva,  tendénsa, 
direziono;  Tindaràrsl,  il  rappigliarsi;  — 
dog,  c&ne  da  férma;  — -rùlc,  (tipog.)  fi- 
létto per  compórre;  —  stick,  {iipag.yeom" 
positójo;  —  on,  istigazióne;  —  ^t,  par- 
tenza;      ùp,  staMtifiiénto 

Settle,  8.  panca,  sedile,  in.,  seggiola  ;  stóne 
—,  sedile  di  piètra 

—  va,  fissare,  stabilfre;  ferm&re,  assestare, 
aggiustare,  allogare,  collocare;  assegn&re, 
calmare,  tranquillare,  regolare;  —  a  di»- 
ghier»  allogare  una  figlia  ;  —  an  accent, 
aggiustare,  saldare  un  cónto;  •—  a  tftm 
upon,  assegnare  una  sómma 

—  tm,  stabilirsi,  accasarsi,  decidersi,  cal- 
marsi, posarsi,  rassettarsi;  the  vèather 
— s,  il  tèmpo  si  métte  al  bèllo  ~ 

-^  «béd,  ».  sedile,  m.  di  légno  che  può  servir 
di  lettièra 

Sèt^cd,  a.  fissato,  stabilito,  regoUto;  c&l- 
mo,  tranquillo,  rassettato;  permanènte 

Sèttledness,  «.  stabilità,  stato  fisso 

Settlement,  8.  stabiliménto,  colònia,  asse- 
gnamènto, pensióne,  agginstamén to,  accò> 
modamènto;  liquidazióne,  fóndo,  fondi- 
gliuòlo,  posatura;  legai  —,  domicilio  legale 

Settler,  8.  colòno,  (stabilito  in  un  paese); 
(log.)  argoménto  irrefragàbile 

Settling,  8,  lo  stabilire,  lo  stabilirsi.  Tacca- 
sàrsi;  stabiliménto,  accasaménto;  asse- 
gnamènto; solurióne,  decisióne,  aggiusta- 
ménto; posatura,  foudigliuòlo 

Sèlwàll,  8.  {bot.)  valeriana 

Seven,  a.  sètte,  —  hilUd,'  dei  sètte  còlli 

—  -fold,  a.  sèttuplo,  di  sètte  vólto 
Sèvenni^At,  8,  settimana,  V.  Sennight 
Sèvenscóre,  8.  sètte  ventine,  /.  pi.,  cento 

quaranta,  m. 
Seventeen,  a.  diciassètte 
SéventèenTH,  a.  diecissettésimo 
SèvoQTH,  a.  sèttimo 
SèveuTHly,  avv.  in  sèttimo  luògo 
SèventieiB,  a.  settantèsimo 
Seventy,  a.  settanta 
Sever,  va.  sceverare*,   staccare,   separare, 

troncare 


—  vn,  fare  una  separazióne,  separarsi,  itac* 
carsi  

Several,  a.  parécchi,  divèrsi 

—  «.  e  proti,  paiéechi,  singoli;  particolarità 
Severally,  avv»  separatamente,  a- parte 
Severalty,  «.  spartiménto;  possessióos 

privilègio,  privativa;  in  —,  privative 
Severance,  8.  scevraménto,  disgiunzióBe 
Sevère,  a.  sevèro,  rigido,  anstèro,  duro 
Severely,  aw,  severamente,  rigidaiaeats 
Severity,  8.  severità,  austerità,  rigóre 
Seir,  van.  (jm*.  so)  cucirei  —  up,'  ricoclre, 

chiùdere 
Sewér,  {pr.  sóer)  8,  chi  cuce,  cucitóre  -trice 
Sèwer,  8,  condótto  sotterràneo^  fógna 
Sewerage,  f .  costruzióne  di  una  fógna,  scólo, 

scàrico         ,  '    ^     [ 

Sewing  (pr.  sóing;,  «.  il  cucire  ;  —  silk,  filo 

di  séta;  — machine,  màcchina  da  cucire; 

—  -uéedle,  ago  da  cucire;  .*•  «-prèse,  ta- 
volétta per  cucire  (ad  uso  dei  legatóri  di 

libri  e  de'  gnantàj) 
Sex,  j.  sèsso;  the  Air  —,  il  bel  sèsso 
Sexagenarian,  a   sessagenàrio  ' 
Sexagenary,  a,  sessagenàrio 
Sexagèsima,  a.  sessagèsima 
Sexagesimal,  a.  sessag^simiAe 
Sexàngle,  8.  [geom.)  esàgono 
Sexàngular,  a,  {geom.y  esagonale,  esigono 
Seiàngttlarly,  avv,  {geom,)  esagonalméBU 
Sexennial,  a.  di  sei  anni,  dorante  sei  sfiu 
Sextain,  t .  sestfna  {8trofa  di  sei  versi) 
Sextant,  e.  (cMtr.)  sestante,  m. 
S^xtile,  a,  sestile 
Sextillion,  8,  {airit,)  sestilióue,  ni. 
Sèiton,  8,  beccamòrti,- m;  sagresflDO 
Sèxtonship^  t.  ùflficio  di  sagrestioo  o  bee- 

camórti 
Sextuple,  a.  t.  sèstuplo 
Sòxual,  8,  sesfuàl»,  che  distingue  il  sèsso 
Sèxualist,  ».  partigiano  della  dottrina  dei 

sèssi  nelle  piànte 
Sexuality,  ».  distinzióne  del  sèsso 
Sforzato,  (mtt».)>sforeàto     ' 
Shàb,  vn.  {volg,) .  comportarsi  viloèsle  e 

meschinamente;  tògliersi  dal  ginòce  qo^* 

do  si  rince 

Shabbily,  avv.  cogli  àbiti  un  po' spelati, 
lógori,  frusti;  male  in  arnése,  pofer». 
ménte,  meschinamente,  spregevolmèste 

Shàbbiness,  ».  stato  di  ehi  è  «àie  io  ar- 
nése; stato  spelato»  IHsto,  lógoro;  m' 
schinità,  grettéisa,  banana 

Shabby,  a,  {degli  a6<«> frusto,  lógoro,  spe- 
lato ;  (per».)  male  in  arnése,  mal  vesUto, 
cogli  àbiti  spelati  ;  cencióso,  straccialo, 
meschino,  grétto,- basso;  -  iéllosp,  strac- 
cióne, sciamanóne;  —actions,  asìófii  basse, 
(indégne  di  un  galantoómo) 

Shabrack,  ».  {mil.)  gualdrappa,  sabricca 

Shàck,  ».  diritto  di  pàscolo  vaganUvo;  (t» 
America)  ghiande,/,  pi.  che  si  danno  ai 


Fate,   méte,   bite,   nòte,   tiibe;     -     fàt,       mèt,   bit,   nòt,  tùb;  -  fir,  piqus,  |^ 
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pòrci,  diritto  di  pàscolo  nelle  forèste; 
N  miseràbile  yagabóndo 
Shackle,  va.  inceppare,  méttersi  in  céppi 

—  •bólt,  8,  fèrro  attaccato  ad  nna  caténa 
pei  piedi 

Sbàckleà,  t.  céppi,  m,  pi.,  fèrri,  m.  ph  ca- 
tóne, /.  pi. 
Sliàd,  8.  {itt»)  chéppia,  làccia 
Shaddock,  g.  {bot.)  pampelimòssa 
Shàd«,  8.  ómbra,  ombria,  ombreggiaménto, 
éggia,  oscurità;  {pit.) 'ombrai ;  in  the  — 
or  in  the  san,  all'ombra  o  al  sóle  ;  let  ns 
go  into  the  —,  andiamo  (mettiamoci)  al- 
l'ombra; the  —8  of  departed  heroes,  le 
Ómbre  dei  mórU  eròi;  to  cast  into  the—, 
eclissare;  supefàre,  sùn  —,  ombrellino; 
chequered  —,  réizo  • 

—  va.  ombreggiare,  ombrare,  ngglàre,  adi;g- 
giàre,  arrezzàre;  (piti.)  ombreggiare 

Shaded,  a,  ombrato,  ombreggiato,  adnggiàto 
Shàdiness.  8.  stato  ombróso,  ombria,  om- 
breggiaménto 
Shàdotff,  8.  ómbra  {di  per8ùna,  di  carpo 
opaco);  ómbra,  sembianza,  ségno;  {flg») 
patrocinio;  protezióne;  the  —  of  a  man, 
of  a  rock,  V  ómbra  di  un  nomo,  di  un 
masso;  to  cast  a  —  upon,  adombrare 

—  va.  ombreggiare;  —  fórTH,  adom1>ràre 
Shàdctoing,  «.   Tombreggiàre  ;  {pitt.)  om- 
breggiaménto 

Shàdotoless,  a.  sènza  ómbra 
Shàdotoy,  a.  ombróso,  oscóro,  figurativo 
Shàdy,  a.  ombralo,  fólto,  riparato  dal  sóle 
Shaft,  s.  asta,  dardo,  fréccia,  strale,  in. 
quadrèllo;  anténna;  {di  arma)  mànico; 
{di  vettura)  stanga,  timóne,  m;  (di  co- 
lonna)   fusto  ;    {di   camino)   fnmajaòlo, 
ròcca,  góla;  {di  miniera)  buco  rotóndo, 
pózzo;  (d^  |)2>o<c(^o)  asse,  m. 
Shafted,  a.  munito  di  manico,  stanga,  ti- 
móne, ecc. 
Shàg,  8.  félpa,  peluzzo;  tabacco  da  fumare 
Shagged,  shaggy,  a,  vellóso,  velluto,  pelóso, 

irsóto;  —  dog,  can  barbóne,  m, 
Shàgginess,  8.  stato  vellóso,  irsuto,  ispido 
Sbagréen,  8.  zigrino;  ~  càs«,  astuccio  di 
SUh,  8.  Scià  (di  Pèrsia)  m.  (zigrino 

Shake,  t.  scòssa,  cròllo,  trèmito,  agitazióne, 
trillo;  —  of  the  hand,  strétta  di  mano 

—  va.  (pref^  shook;  p.p.  shaken),  scuòtere, 
crollare,  dimenare,  dondolare,  tentennare, 
stringere  {la  mano);  {mu8.)  trillare,  gor- 
gheggiare; {dei  liquidi)  sciaguattare; 
vn.  scuòtersi,  vacillare,  tremare,  dondo- 
lare, tentennare;  to  —  a  tré<>,  far  crol- 
lare un  àlbero;  —  off,  riscuòtersi  di,  di- 
strigarsi di;  —  one's  head,  scuòtere  la 
tèsta;  —  to  and  firo,  dondolare;  —  hands, 
darsi  la  mano,  stringersi  la  mano;  — •  ^ith 
féar,  irilh  cóld,  tremare  di  paàra,  di  fréd- 
do; my* hand  ^—8,  mi  trema  la  mano;  they 
—  hands,  si  stringono  la  mano 


—  -dóì^n,  8.  lètto  posticcio 

Shaken,  a.  scòsso  ;  {del  legname)  fésso  - 

Shaker,  8.  persóna  che  scuòte,  còsa  che 
crolla;  scuotitore;  tremante 

Shaking,  8.  lo  scuòtere,  il  crollare,  scuoti- 
ménto, scòssa;  give  it  a  —,  dategli  una 
scòssa 

Shàko,  8.  chepy,  tn.,  quàsco 

Shàky,  a.. dondolante,  spaccato;  mal  férmo 

Shàle,  8.  {bot  )  baccèllo,  scòrza  di  baccèllo; 
{min.)  schisto 

Shall,  vn.  {ant.  dovére)  ;  —,  eegno  del  fu- 
turo  dei  verbi  ingleei;  I  —  lése  that 
money,  perderò  quel  danaro;  Yen  —  rise 
earlier,  vi  alzerete  pih  per  tèmpo,  lo  dò- 
glio ;  he  —  pà^  me  it,  egli  me  la  pagherà, 
lo  voglio;  F.  Oraìiwnatiea  ingleee  dei 
Millhouso  "  ' 

Shalloon,  8.  ràscia,  sàja,  panno  fino 

Shallop,  8,  scialuppa,  schifo,  barchetta 

Shallop  8.  scalógno  {cipolla) 

ShkWow,  a.  di  pòco  fóndo,  basso;  superfi- 
ciale, fntUe;  —  ▼àler.  acqua  bassa;  — 
miad,  spirito  superficiale,  leggiero {  — 
bràzned,  cervèllo  balzano 

—  8.  {mar.)  basso  fóndo 

Shàllowly,  avv.  pòco  profondamente,  super- 
ficialmente 
Shàllo«;ness,  pòco  fóndo,  acqua  bassa;  su- 
perficialità 
Shalòtte,  s.  {bot.)  scalógno;  V.  Eschalot 
Shàlt,  eeconda  pereona  eingoiare  di  Shall 
Shàm,  8.  infingiménto,  infinta,  impostóra; 
impostóre,  m. 

—  vn.  infingersi,  dissimulare,  simulare,  far 
vista;  —  va.  giuntare,  gabbare;  scimiot- 

tare 

—  a.  tinto,  prMéso,  sedicènte,  falso 
Shàm  an,  #.  sciamano,    (scongiuratóre  sa- 

mojédo)       ' 
Shamanism,  8.  sciamanismo  (culto  idolatra 

de'  Samojédi) 
Shàmblei,  8.  macèllo,  piazza,  luògo  dóve  i 

beccài  espóngono  la  carne  in  véndita 
Shambling,  a.  che  si  muòve  goffamente 

—  8.  portaménto  gòffo,  scóncio 

Shàme,  e.  vergógna,  infàmia,  obbròbrio,  ver- 
gógna, pudóre;  for  ~I  vergógna!  per  ver- 
gógna I  to  be  the  —  of,  èsser  l'obbròbrio  di 

—  va.  svergognare,  disonorare,  fare  arrossire 

—  vn.  vergognarsi,  arrossire,  aver  vergógna 
Shamefaced,  a.  vergognóso,  confuso,  timido 
Shamefacedly,  avv.  con  rossóre,  vergogno- 
samente 

Shàmefacedness,  8.  timidità,  modèstia 
Shameful,  a.  Tergognóso,  infame 
Shamefully,  avv.  vergognosamente,  con* in- 
fàmia 
Shameless,  a.  sfacciato,  sfrontato,  ardito 
Shamelessly,  avv,  sfacciataméute 
Sbàmelessness,  t.  svergognatézza,  sfaccia- 
tàggine, A, 


Por,  rùd^;  -  0U,  són,  buU,  -  fare,  46;  -  by,  lymph;  pSìse,  bfys,  tm,  fowl;  gem,    as 
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ShàmeprAof,  a.  inaccessibile  alla  Tergógna, 
sènza  pudóre 

Shàmer,  t.  svergognatóre;  chi  o  ciò  che 
confónde 

Shammer,  $.  fintone,  m.,  impostóre,  m. 

Shampoo  (  va.  far  frizióni  all'uso  orientale, 

Chàmpóo  (     dòpo  il  bagno 

Shampooing,  «.  il  far  frizióni  all'  uso  orien- 
tale dòpo  il  bagno 

Shamois,  8.  {pr.  shàmmj)  camòzza  {capra)  ; 
camoscia  {pelle) 

Shamrock,  shàmrog,  «.  {voce  irlandeae)  tri- 
fòglio; (emblèma,  m.  dell'Irlanda,  come 
è  la  ròsa  dell'  Inghilterra,  e  il  cardo  della 
Scòzia) 

Shànk,  9,  gamba,  stinco;  fusto,  gambo; 
long  ^8,  gambe,/,  pi,  Innghe;  crÓDkei 
— s,  g&mbe  stòrte;  to  have  spindle  — s, 
aver  due  flaatfni  per  gambe,  ayer  gambe 
di  ragno 

—  -pàsnter,  «.  {mar.)  serrabòzze,  m. 
Shanked,  a.  gambuto,  che  ha  gambo 
Shànker,  t.  cancro  venèreo,  bubbóne,  m. 
Shànscrit,  V.  Sanscrit 

Shànty,  a.  capanna,  easóccia  {nelle  Indie) 
Shape,  va.  formare,  dare  fórma  a,  plasmare, 
plasticare,  proporzionare,  regolare,  diri- 
gere; well  — d,  ben  fatto,  dispósto 

—  8.  fórma,  figòra,  Tita,  tàglia,   modèllo; 

—  of  the  head,  la  fórma  della  tèsta;  a 
fine  —,  bèlla  t&glia,  bel  còrpo 

Shapeless,  a.  sformato,  di  brutta  fórma 
Shapeliness,    8*   bellézza,    proporzióne   di 
fórma  (fatto 

Shapely,  a.  di  bèlle  fórme,  formóso,  ben 
Shàrd,«.  coccio,  rottame,»»;  nicchio,  cardo 
Share,  e.  parte,  f.,  porzióne,  divisióne,  ac- 
comanda, azióne,  /.,  {com.);  cóltro.  To- 
rnerò;  raflwaj^   — s,   azióni  delle  strade 
ferrate  ;  it  fell  to  his  —,  gli  cadde  in  sòrte; 

—  and  —  alike,  ugualmente  ;  —  bòne, 
l'osso  póbe;  —  holder,  azionista,  acco- 
mandante, n^» 

—  va.  dividere,  spartire,  distribuire 

—  vn.  (in)  aver  parte,  partecipare  a 
Sharer,  8.  chi  spartisce  o  distribuisce,  chi 

fa  le  parti  ;  chi  prènde  p&rte  a,  partitóre, 

partecipatóre  -trìce 
Sharing,  e.  spartimènto;  partecipazione 
Shark,  8.  pésce  c&ne,  m  ;  {Jlg.)  scroccóne,  m. 

—  van,  scroccare,  truffare 

Sharking,  a.  lo  scroccare;  —  fèUoto,  scroc- 
cóne, m* 

Shirp,  a.  acato,  ago  zzo,  tagliènte,  affilato, 
acuito,  puntóto  ;  acuto,  sottile,  penetrante; 
fino,  furbo,  astóto,  scaltrito,  oculato,  per- 
spicace; picc&nte,  frizzante,  pungènte, 
mordace,  acerbo,  &gro,  àcido,  agrestino; 
acóto,  vivo,  svegliato,  apprensivo;  fréddo, 
aspro,  rigido;  —  as  a  razor,  a  néedle, 
acuto,  affilato  quanto  un  rasòjo,  un  ago; 
«-  man,  uòmo  furbo,  scaltro,  àbile;  — 


làd,  ragazzo  svegliato  ;  io  màke  —,  acuire, 
affilare,  aguzza'  e  ;  —  èdged,  affilatissimo  ; 

—  set,  affilato,  aguzzalo,  aguzzo,  affamato, 
vorace; — 9hòoter,  fucilière,  bersaglière, 
m;  —  sighted,  oculato;  —  visaged,  allam- 
panato;  look,  —1  all'èrUf 

—  8.  {mu8.)  dièsis,  m,  saòno  acòto,  bisqnàdro 

—  va.  affilare»  aguzzare,  truffare,  scroccare 
Sharpen,   va,   aguzzare,   affilare,    arrotare, 

acuire,  rènder  vivo,  agrestino,  piccante, 
mordènte;  —  a  rà.zor,  affilare  un  rasòjo; 

—  the  appetite,  aguzzare  l'appetito;  — 
the  vrit,  acuire  l'intellètto 

Sharper,  a.  scroccóne,  m.,  cavalière  d'indo- 
stria,  bindolo 

Sharply,  avv.  acutamente,  sottilmente,  spi- 
ritosamente; acremente,  acerbamente 

Sharpness,  a.  affilatézza,  filo,  acutézza,  acA« 
me,  m.,  acuità;  pónta;  acrézza,  acidità, 
acerbità,  frizzo;  {med.)  acrimònia;  -  of 
sfflf/it,  chiaroveggènza;  —  of  wit,  acume, 
m.,  sottigliézza 

Shàster,  a.  sàstra,  m.  (libro  sacro  degli  In- 
diani) 

Sbàtter,  va.  sfracellare,  fracassare,  franta- 
mare,  scassinare;  vn.  frantumarsi 

Shatters,  8.  pi.  schéggio,  f.  pl„  frantumi, 
m.  pi  ;  to  break,  to  rènd  into  — ,  far  vo- 
lare in  schéggio,  in  frantumi 

Shàttery,  a.  pòco  compatto,  fràgile,  friàbile 

Shàve,  va,  ràdere,  fare  la  barba  a,  tèndere, 
piallare;  còme  and  — me,  venite  a  farmi 
la  barba;  to  —  one's  self,  to  — ,  farsi  la 
barba,  ràdersi 

—  vn,  ràdersi,  farsi  la  barba  ;  I  —  nrèe 
times  a  week,  mi  fo  la  barba  tre  vòlte  alla 
settimana;  his  servant  is  shaving  himself, 
il  suo  servitóre  si  ràde,  si  fa  la  b&rba;  to 
get  — d,  farsi  ràdere 

Shaveling,  s,  tosato,  mònaco 

Shaven,  p.  p.  di  to  shàve 

Shaver,  a.   barbière,  m.,    tosatóre;   uòmo 

a^tóto 
Shaving,  8,  tonditóra,  ràdere,  tosare;  ~s, 

brócioli;  —  -water,  Sam,  Samuele,  àcqaa 

per  la  barba 
Shàtol,  8.  scìàllo 
Shé,  pron,  {eoggetto  del  verbo)  élla,  èssa; 

{di  alcuni  pochi  animali)  fémmina;  — 

wòlf,  Itìpa;  —  bear,  órsa  ;  —  góat.  capra 
Shèaf,  8.  covóne,  m.  {di  grano);  fàscio 

—  va,  accovonare,  far  i  covóni  {di  grano) 
Shear,  va,  {pret.  shé&red,  p.  p,  shòro) 

tèndere,  tosare 
Shèard,  a.  framménto  di  vaso  rótto,  eòccìd 
Sbéarer,  a.  tosatóre,  chi  tósa  {le  pecore) 
Shearing,  8,  tosatura,  il  tèndere 
Shearman,  a   cimatóre,  chi  cima  (t  panni) 
Shears,  a.  fòrbici  gròsse,  cesòje,  fpl. 
ShéaTH,  8.  guaina,  astóccio;  —  of  a  saoórd, 

fòdero 
— ,  Shéathe,  va.  méttere  nel  fòdero;  {/ig,) 


Fate,  mét^i  bite,   nòte,  tube;     •     fàt,       mèt,  bit,  nòt,  thb;  -  far,  plqiM 
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immèrgere,  tuffare,  ficcare;  moderare,  mi- 
tigare; {mar.)  foderare  {di  rame) 

Sheathing,  «.  fòdero  di  nave,  dobblàggio, 
baòn  bordo 

Shéathless,  a.  sènza  fòdero 

Shéavfs  (pL  di  sheaO  «•  coroni,  mpl; 
{mar,)  puléggie,  girèlle, /p{. 

Shed,  f.  tettdja,  baraccóne,  m.,  casipola,  ri- 
méssa {di  carroìsze)  ;  effasióne;  biòod-  — >j 
spargiménto  di  sàngue 

—  van.  {pat.  sbèd)  versare,  spàndere,  spàr- 
gere; lasciar  cadére,  spogliarsi  di,  gettare, 
mandare;  to  —  tears,  bl5od,  versare  la- 
crime, spàrgere  sàngue;  —  the  bòrni, 
plàmes,  mutar  le  còma,  le  pènne 

Sbèdder,  i.  versatòre  ^trice,  spargitore  -trfce 
Shedding,  s.  spargiménto,  lo  spàrgere 
Shéen,  a.  risplendènte,  lùcido 

—  8.  {poet.)  lustro,  splendóre,  m.,  lacen- 
tézxa 

Shé«ny,  a.  brillante,  scintillante,  splendènte 
Shéep  {pi.  shéep),  $.,  m.  pècora;  flòck of  —, 
gregge  di  pècore  ;  greàt  —,  pecoróne,  t». 
(persóna  stópidaì;  —fold,  ovile, m;  —  cot^ 
agghiàccio,  chioso  perle  pècore;  —  vróol, 
lana  pecorina;  —  skin,  pèlle,/,  di  pècora; 

—  shearer,  tosatóre  di  pècore;  —  shear- 
ing, tèmpo  della  tosatura;  —  bÀok,  vérga,' 
bastóne  da  pastóre  ;  —  wà  k,  parco,  pà- 
scolo delle  pècore;  to  cast  a  — 's  eje  on 
a  person,  gaardàr  uno  colla  còda  dell'oc- 
chio, adocchiarlo 

—  -hfte,  va.  (ant.)  truffare,  scroccare,  trap- 
polare, marijlàre,  ciurmare 

—  -biter,  8.  {ant.)  marinòlo,  ciurmatóre 

—  -leather,  a.  ali  oda.  bazzana 

—  -like,  a.  pecorésco,  da  pècora 

•-  -market,  a.  mercato  delle  pècore 

—  -màster,  s.  allevatóre  di  pècore 

•- -shànk,  8.  {mar.)  gamba  di  cane;  — , 
va.  raccorciare  (le  manòvre);  to  —  the 
rbooer  of  a  tackle,  raccorciare  la  colónna 
d'un  paranco 
Sheepish,  a.  pecorésco,  timido,  stupido 
Sheepishly,  avv,  timidamente,  stupidamente 
Shéepishness,  a.  semplicità,  pecoràggine,/. 
Sheer,  a.  prètto,  puro,  chiaro,  nétto,  vero 

—  avv.  di  nétto,  del  tutto,  affatto 

—  vn.  andare  alla  banda;  —  off,  involarsi; 

—  off  ànd  on,  tempellàre,  far  bfgge  bàgge 

—  8.  {mar.)  arco;  —  Une,  linea  di  arcato; 

—  hóoks,  grappini  nelle  tèste  dei  pen- 
nóni; —  bulk,  màcchina  o  pónte,  m.  per 
alberare 

Sheers,  8,  pi.  càvria,  clàvria;  bighe,  /.  pi. 

Sheet,  «.  lenzuolo  ;  fòglio  {di  canata);  lastra 
{di  metallo);  —  of  ice,  lastra,  blòcco  di 
ghiàccio;  —  of  water,  estensióne  di  acqua 
levigata;  fl^-  —,  fòglio  volante,  giorna- 
létto; vrindiug —,  sudàrio,  lenzuolo  di  mor- 
tòrio; —  -àncAor  {mar.)  àncora  maèstra 

»-  va,  pórre  le  lenzuola,  avvòlgere  in  un 


lenzuolo,  coprire  con  una  lastra,  foderare; 
— s,  {mar.)  scòtte 
Sheeting,  8.  téla  da  lensuóU 
Shé^k,  8.  sceicco,  capo  fra  gli  Arabi 
Shekel,  8.  siclo  {moneta  antica  ebraica) 
Shékinah,  a.  {tradizioni  giudaiche)  aheki' 
nahf  m.  splendóre   della  glòria   divina 
sul  tabernàcolo 
Shèld,  a.  brinato,  brizzolato,   macchiato, 

screziato 
Shèldafitf,  shèldaple,  shell  «apple,  a,  {om.) 

fringuèllo,  pincióne,  m. 
Sheldrake,  a.  {am.)  volpòca,  ànitra  tadórna 

(màschio) 
Shèldnck,  a.  {om.)  volpòca,  ànitra  tadórna 

(fémmina) 
Shélf,  {pi.  shelves)  a.  asso,  palchétto,  scaf- 
fale, m.,  scansia;  {mar.)  scòglio,  sécca; 
kitchen  shelves,  palchétti;  book  shelves, 
scaffali  delle  librerie,  scansia;  to  lay  upon 
the  —,  pórre  da  banda 
Shèlfy,  a.  pièno  di  scògli,  di  sécche 
Shell,  a.  nicchio,  gùscio,  scàglia  ;  cortéccia, 
scòrza,  buccia;  {di  nave)  scafo;  {mua. 
poea.)  arpa,  lira;  tortoise  —,  scudo,  gu- 
scio della  testùggine;  (yster  — .  conchiglia 
di  òstrica  ;  nnt  —,  ègg-  — ,  gùscio  di  nóce, 
di  uòvo  ;  fish  —,  nicchio  di  pésce;  —  of 
a  block,  cassa  ;  bòmb  —,  bómba;  —  work, 
lavóro  in  tartaruga 

—  va.  sgusciare,  sbaccellare,  sgranare 
— ,  shell  off,  vn.  sgusciarsi,  scagliarsi 
Shelly,   a.  scaglióso,  squamóso,  pièno  di 

conchiglie 
Shelter,  a.  copèrto,  ricóvero,  riparo,  prote- 
zióne, /.,  asilo,  rifùgio;  let  us  take  — » 
mettiamoci  al  copèrto 

—  va.  méttere  al  copèrto»  riparare,  dar  ri- 
cóvero a,  ricettare,  protèggere,  scodare 

—  vn.  méttersi  a  copèrto,  ricoverarsi 
Shelterless,  a.  derelitto,  sènza  asilo 
Shèltie,  a.  cavallino  (delle  isole  Shetland) 
Shelve,  «71.  inclinare,  andare   in  declivio, 

èssere  in  pendio 

Shelving,  a.  declive,  pendènte,  in  pendio 

Shèlvy,  a.  V  Shèlfy 

Shènd  {paa.  shòot),  va.  {ant.)  rovinare,  de- 
gradare, biasimare 

Shént,  F,  Shènd 

Shepherd,  a.  pastóre,  peeoràjo;  —  b^,  — 
yoÙTH,  pastorèllo;  —  girl,  pastorèlla;  — 's 
dog,  cane  guarda- gregge,  m. 

Shepherdess,  a.  pastóra,  pecoràja  ;  young  —, 
pretty  —,  pastorèlla 

Shèpherdism,  a.  pastorizia 

Shèpherdiy,  a.  pastorale 

Sherbet,  a.  sorbetto,  granata 

Shèrd,  a.  {meglio  shàrd)  coccio 

Sheriff,  a.  sceriffo,  intendènte  di  contèa;  the 
high  —,  l'alto  sceriffo 

Sheriffship,  a.  ufficio,  funzióni  di  sceriffo 

Sherry,  a.  vino  di  Xeres  {in  lapagna) 


POr,  tU8\  -  fili,  sòn,  HU;  >  fare,  do;  •  b^,  lymph;  p^se,  b^s,  tm,  fdwl;    gem,    aè 
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Shew,  va,  (pr.  shó)  V.  Sho» 
Shewn  (pr,  shoo)  V.  Shótv,  Sh6ton 
ShibboleTH,  «/  scibbolet,  m;  gergo  e  paròla 

di  riconosciméoto  (tra  qaelli  di  an  partito) 
Shield,  8.  scodo,  difésa,  protezióne,  /l,  asbér- 

go,  ègida;   difésa,  riparo,   sostégno;   — 

bearer,  scadiére,  m. 

—  va.  scodare,  riparare,  coprire,  protèggere, 
difèndere,  garantire 

Shift,  va,  cambiare,  mnt&re,  trasportare, 
{mar,)  cambiare;  — one's  lodgings,  cam- 
biar d'allòggio,  traslocare;  —  one's  -self, 
one's  cìótheà,  matàr  camicia,  cambiar  di 
àbiti;  —  thè  scenes,  cambiare  le  scéne; 
—  from  place  to  place,  trasportare  da  un 
Inògo  in  nn  altro 

—  vn,  ca  nbiàr  di  Inògo,  traslocare,  cambiar 
di  camicia,  di  àbiti;  troyàre  degli  spediénti, 
troTàr  mézzi-tèrmini  ;  disimpegnàrsi,  ca- 
varsela, ingegnarsi,  adoperarsi,  alTalicàrsi, 
indostriàrsi,  trovar  giri  e  rigiri,  nsàre  astù- 
zie e  furberie,  cavarsi  d'impaccio,  stri- 
garsi; —  for  one's  self,  ingegnarsi,  proT- 
vedére  al  suo  scampo  ^ 

—  9,  (eàmbio,  mnta,  antiq,)  spediènte,  m., 
mézzo  tèrmine,  m.,  mézzo  giro;  rigiro, 
scòsa,  mòdo,  scampo,  scappatòja  ;  —  (me- 
dito chemiie),  camicia  da  dònna;  one's 
last  —,  r  óltimo  spediènte,  l' ùltima  ri- 
sórsa ;  to  find  «Sùt  sòme  —,  trovare  qualche 
mèzzo  tèrmine,  qualche  mèzzo  ;  lo  be  put 
to  one's  last  —  s,  èssere  ridòtto  alle 
strétte,  non  saper  che  fare;  I  shall  màk« 
a  —  with  this  for  to-diy,  farò  in  mòdo 
che  qnésto  mi  serva  per  òggi;  I'll  make 
a  —  to  dò  it,  m' ingegnerò  di  farlo 

Shifter,  t.  nomo  dóppio,  raggiratóre,  ma* 
rinòlo 

Shifting,  a.  furbo,  accòrto,  pièno  di  spe- 
diénti, di  risórse;  —  léllow,  nomo  accòrto, 
raggiratóre 

Shiftiogiy,  avv.  in  mòdo  pòco  costante;  con 
spediénti;  con  ragiriri 

Shiftless,  a,  sènza  spediénti,  sènza  risórse; 
inètto;  insnlfieiènte,  imperito,  stùpido,  da 
pòco  ;  —  fèllotff,  pòvero  diàvolo,  dappòco 

Shlftlessness,  t,  inettézza,  ioeltitndine,  /., 
incapacità,  imperizia,  mancanza  di  abilità, 
di  spediénti,  nnllità,  dappocàggine,  /. 

Shifty,  a.  V,  Shifting 

Shiite,  8,  erètico  o  settàrio  maomett&no 

ShillèlaA,  è.  (irlandese)  bastóne  grande,  m. 

Shilling,  8.  scellino  {moneta  d'argento  del 
valore  di  l./r.  20  e.) 

Shilly-shally,  s,  {volg.)  titubanza,  sciòcca 

Shily,  avv.  V,  Shjly  (esitanza 

Shìn,  —  -bòne,  8.  {anat.)  stinco;  tibia 

Shine,  vn,  {pas.  shone)  splèndere,  rispléu- 
dere,  rilucere,  raggiare,  brillare,  Inccicàre, 
spiccare;  the  sun  — s,  splènde,  riluce  il 
sóle;  to  —  fòrTH,  brillare,  rifùlgere,  rag- 
giare 


—  8.  {poco  «».)  splendóre,  cbiàro,  chia- 
rézza; {fig.)  ghiribizzo,  tiro,  schérzo;  san 
—,  splendóre  del  sóle;  mòon  —,  chiaro 
di  luna;  a  matter  of  mòon  —,  affare  di 
pòco  rilièvo 

Shiner,  8,  colui  che  splènde,  che  brilla; 
monéta  d'oro  {volg.)\  {itt.)  variòne,  m. 

Shfness,  F.  Shyness 

Shingle,  8.  embrice,  m.  di  légno,  tégola 
piana  di  légno;  assicèlla;  8pl.  {med.) 
fuòco  salvàtico 

Shining,  a,  risplendènte,  luminóso,  bril- 
lante, luccicante;  —  s.  splendóre,  m., 
luce,  /.,  chiarézza,  chiaróre,  m.,  lucen- 
tézza 

Shiningness,  8.  luce,  /.,  splendóre,  m. 

Shiny,  a.  V,  Shining 

Ship,  8.  nave,  /.  bastiménto,  naviglio,  va- 
scèllo; —  of  the  line*,  vascèllo  di  linea; 
merchant  —,  bastiménto  mercantile;  trans- 
port —,  nave  di  càrico,  di  traspòrto;  iron- 
clad — ,  nave  corazzata;  to  fit  d&t  a  — . 
equipaggiare,  armare  an  bastiménto;  to 
tàke  —,  imbarcarsi;  ^  -board,  bórdo, 
pónte  di  nave;  —  b^,  mózzo  di  nave;  - 
builder,  costrattóre  di  navi  ;  —  btòldiog, 
architettura  navale,  costruzióne  di  hasli- 
ménto;  —  bolder,  armatóre,  proprietàrio 
d'un  bastiménto;  —  load,  càrico  di  ba- 
stiménto; —  màster,  padróne    di  nave; 

—  chandler,  provveditóre  di  vascèlli;  - 
money,  (storta  d'Inghil.)  tassa  per  la 
costruzióne  dei  vascèlli;  —  ótoner,  ar- 
matóre; costruttóre  di  navi;  —  vsrighX, 

—  carpenter,  falegname,  m.  di  bastiméuto; 

—  yard,  cantière,  m. 

—  va.  imlsarcàre,  caricare,  méttere  a  bórdo 
di;  trasportare  in  mare 

Ship.fnl,  8,  vascèllo  pièno,  intéro  càrico  (di 

un  vascèllo) 
Shipless,  a.  sènza  navi 
Shipman  {pi,  shipmen),  f.  marinaro 
Shipmate,  8,  compagno  di  bórdo 
Shipment,  «.  l' imbarcare,  imbarco,  imbar- 

caménto 
Shipping,  a,  navale,  marittimo,   marioaré- 

sco;  —  concerns,  interests,  aflàri  marittimi 

—  8.  nave,  bastiménto;  {in  senso  generaU] 
stato  marittimo;  fòrze  navali;  imbarca- 
ménto  ;  to  tàke  — >,  imbarcarsi 

Shiptoreck,  8,  naufràgio;  to  sùlTer  —,  nao- 
fra.àre 

—  va.  far  naufragare;  to  be  —ed,  naufra- 
gare 

Shire,  8,  contèa;   Dèrby-shire,   contèa   di 

Derby 
Shire-móte,  8.  (ant)  córte,/  dello  sceriffo. 

0  della  (Contèa  {in  Inghilterra) 
Shirk,  {pr.  %\i\irk)  {volg  )  va.  V.  Shark 
Shirt,  {pr.  shhrt)  s.  camicia  da  uòmo;  clean 

-,  camicia  pulita;  to  change  one's—, 

mutar  camicia 


Jàte.  méte,  bile,   oòte,   Xthe;     •     fàt,       met,   bit,   nòt,  tbb;  •  Hz,  pique,  ^ 
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—  va.  netterà  J  a  camfcia  iDddiso  a 

—  -collar,  8.  còllo  di  eamieia 

—  f-frAftty  t.  spar&to,  davanti,  m.  di  camfcia 
— -iD&ker,  «.  eamici&jo,  camieiàra 

-A  •sléeT«,  $.  mitiiea  4i  camfcia 

Shiriiog,  (pr.  •hùrtiof  )  a.  tela  di  cotóne 

per  camicie,  teirting 
Shirtless,  (pr.  shàriless)  a.  sénia  camicia, 
Shist,  Sldstas,  »,  {min.)  schista        (misero 
ShittaA,  shittem,  $.  {bat,)  sdtàim,  m. 
Shittle,  a^  {poco  ut.)  vacillante,  incèrto 

—  -eòclL,  F.  Shàfil«-co6k 

Sbittleness,  »,  {poco  u».)  mobilità,  inVo- 

stÀnia 
Shfre,  t,  fétta  di  pane,  schéggia,  Umina 
Sbi?er,  »,  schéggia,  framménto  ;  briTÌdo 
"  va,  frantnmàre,  sfragell&re;  vn.  frants- 
m&rsì,  sfragellàni  ;  tremér  «M  fréddo  ;  rab- 
brividire, laccapricci&rsi  di  paura;  {mar,) 
bittere  le  véla 
Shivering,  »,  le  sfragell&re;  il  frantnm&rsi; 

brivido 
Shivery,  a,  fkeilé  a  romperti,  fri&bile,  fregile 
Shóal,  8,  moltilódine,  /.,  fólta,  fòlla;  quan- 
tità {di  pe8ci)  b&nco  {di  8ahbia)  ;  sécca 
•~  va.  afToIlirsi,  aifolt&rsi,  affloire,  formarsi 
0  adunarsi  io  b&nco  {mar,) 

—  a.  pòco  profóndo,  pièno  di  sécche 
Sh6alÌDe88,  #.  mancànta  di  profonditi,  fre- 

qndoza  di  bissi  fóndi  » 

Shóalj  a,  pièna  di  sécche,  pòco  profóndo 
Sbòclr  8.  còno,  trio,  scòssa,  cólpo  ;  scóntro, 

aspilto,  conflitto;  covóne,  m.,  manipolo; 

(elete.)  scòssa;  {i&rremoto)  scòssa;  cdQn- 

ter~,  cólpo  di  rimbilio  ;  to  stand  the  —, 

règgere  l'assalto 

—  va,  nrtire;  dire  di  còuo  a,  offèndere, 
disgustare,  dispiacére;  méttere  in  covóni, 
in  manipoli 

—  vn.  accoiiirsi,  nrtirsi  ;  far  cotóoì 
Shòclùnr,  n,  nrtànte,  disgustòso,  rìbnttiiite, 

abbominévole,  òrrido,  che  fa  orróre;  whit 

—  weather  1  ohe  tempicciol 
Shòekiogly,  aw,  orribilmente,  terribilmente 
Shòckingness,  »,  natura  orribile,  rivoltinte  ; 

qualità  disgustòsa,  ribattiote;  ciò  che  òrta, 

che  dà  ai  nèrrl,  che  offènde 
Shod,  a,  caltito,  ferrite;  V,  to  Shie 
Shoddy,  f.  pinno  fitto  di  strieci  di  lina 

maciniti;  —  mill,  molino  per  macinire 

gli  stràcci 
ShAe,  8,  scirpa;  {di  Ugno)  xòccolo  ;  {di  ea- 

valli)  fèrro  ;  little  —i,  scarpette  ;  over — , 

soprascirpa,  elach,  m;  '^  «black,  — boy, 

loBtrino;    —  hom,  calsatójo;   ~   of  the 

ànckor,  scirpa  deiràneora;  —  string,  cor* 

regginòlo 

—  va.  (j>a«.  shod)  caliàre,  méttere  le  scarpe, 
ferrare  (un. c«Pf»I2o> 

Sbieless,  a,  séasa  acarpe,  scàlso 
SbAemiker,.».  calzolàio^ 
Sbóer,  bórse-  — ^  »,  manijicilco 


Shook,  pret.  di  to  shake,  scaòtere 

Shòne,  pa».  di  to  shine 

Shoot,  {pa8,  shot),  va,  sparire,  tirire,  scoc- 
ciré,  lanciire,  scagliire,  .acarJcire,  faci- 
lire,  moschetlire,  nccfdere,  ferire  con 
irma  da  fnòco;  passare  di  slincio;  spio- 
gere,  sospingere,  get  tire,  scaricire,  vno- 
tire;  to  •*»  an  irroto,  scoccire  una  fréc- 
cia ;  —  a  bill»  tirire,  mandico  nna  pilla; 
—  off  a  gikn,  sparire  an  focile;  —  a  per- 
son, fncilire  nno;  -^  one  rmòugh  (the 
-hody),  passire  nno  da  pirte  a  pirte  con 
un  cólpo  di  focile 

—  (poa.  shot)  tm.(at)  tirire  a,  sparire  sópra; 
tirire,  scoccire;  gemmire,  germogliare, 
poUnlire;  slandirsi,  scagliirsi,  balenire, 

.lanpeggiire,  sgaizzire;  ^  tf(lt  in  ears, 
spigare;  -^  a  head,  scagliarsi  avinti,  ol- 
trepassire;  —  op,  créscere  a  vista  d'oc- 
chio ;  he  wis  shot  at,  gli  fa  tirilo  cóntro 
«-  ».  rampóllo,  germòglio,  cólpo,  tiro 
Shéoter,  ».   tiratóre,   arcière,    cannonière, 

m. 
Shooting,  A,  di,  da  ciccia;  cadènte,  lanci- 
ninte,  a  fitte  ;  —  pifn,  dolóre  lancininte; 
~  stir,  stélla  cadènte 

—  ».  il  tirire,  lo  sparire  ;  spiro,  scirica  ; 
ciccia  collo  schiòppo;  —  match,  tiro  al 
Jiersiglio  ;  to  go  —,  a  — ^  andire  alla 
ciccia  {collo  schioppo) 

•»  -gillery,  #.  locile,  m.  del  tiro 

—  -jicket,  ».  cacciatóra,  carnièra,  vèste,  /. 
da  ciccia 

—  pocket,  »,  carnièra,  carnière,  m.,  car- 
nière 

—  -stick,  s  {tipog.)  biétta 

Shop,  8,  bottéga,  fóndaco,  magazzino;  ne- 
gòzio; {arti)  lavoratòjo,  fucina;  to  open 
or  set  up  a  —,  rizzire  bottéga;  —  -boy, 
giovine,  01.  di  bottéga,  comméssa,  fatto- 
rino; —  man,  commésso  di  bottéga,  ma- 
gazziniere; —  keeper,  chi  tiene  bottéga 
0  negòzio;  bottegàjo;  old  —  -keeper, 
merce  che  non  trova  compratóri  ;  —  lifter 
roariuòlo  che  ròba  nelle  bottéghe 

—  -lifting,  8,  furto  commésso  io  una  bot- 
téga; l'involire  alcuna  còsa  da  una  bot- 
téga 

-m.,  go  shopping,  vn.  córrere  di  bottéga  in 
bottéga,  fire  degli  acquisti  nelle  bottéghe 

Shore,  pret.  di  to  shear 

-.  e.  lido  {drlmare),  spiiggia,  còsta;  {di 
fiume)  spónda,  riva;  condótto  sotterri- 
neo,  fógna;  puntèllo,  sostégno,  rincilzo, 
appòggio;  to  go  a  —,  pigliir  tèrra,  sbar- 
cire  ;  to  sifl  along  the  —,  andir  piiggia 
piàggia,  piaggiire 

—  va.  pantellire,  sostentire,  rincalzire; 
méttere  à  tèrra,  sbarcire 

— .  -i)óat,  a.  birca  a  rèmi 
-.  -weed,  8.  {hot,)  litorèlla 
Shoreless,  a.  sènza  còsta,  sènza  lido 


nór,  rude;  -  fili,  lón,  bull,  •  lire,  dA|  •  b^,  Itmph;  pCìse,  b^i,  ftfai,  f(J?l;  gem,   m 
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Shóreliag,  shòrliog,  «.  pèlle  di  pècora  to- 
sata; pècora  tosata 
Shòrl,  s.  {min.)  tormalina  néra 
Shorn,  a.  tondóto,  tosato,  tóso,  spogliato 
Short,  a.  córto  ;  brève,  succinto  ;  basso,  di 
bassa  statura,  insufficiènte;  it  is  too  —, 
è  troppo  córto;  in  >-,  in  brève,  alle  córte  ; 
to  get  —,  raccorciarsi;  to  fill  —,  to  còme 
—,  rimanére  al  di  sótto,  non  uguagliare; 
to  ciit  a  person  —,  tagliar  la  paròla  in 
bócca  ad  uno;  a  <—  while,  brève  tèmpo; 
—  •band,  stenografia;  —  torlter,  stenò- 
grafo; to  fall  —  of  one's  expectations,  re- 
.  stare  delóso   nelle  sue  sperante  ;  the  — 
-comings  of  the  good,  i  mancaménti  dei 
buòni  ;  —  -brèaTHed,  anelóso,  bólso 
— ,  t.  ristrétto,  sommàrio,  compendio;   I 
will  Jlcnóio  the  —  and  the  long  of  this 
affair,  voglio  sapere  il  cóme  e  il  qn&ndo 
di  quésto  negòzio 

—  >Armed,  a.  dalle  braccia  córte 

—  -billed,  a.  dal  bécco  córto,  breviròstro 

—  -brèaTHed,  a.   che   ha  il  respiro  córto, 
asmàtico 

—  -coated,  a.  (dei  piccoli  fanciulli)  in  Te- 
stina córta 

—  -dàted,  a.  a  córta  scadènza 

—  -èared,  a.  dalle  orécchie  córte 

—  -fingered,  a.  dalle  dita  córte 

—  -footed,  a.  dai  piedi  córti 

—  -hiired,  a.  dai  capélli  córti 

—  -hànd,  «.  stenografia  ;  —  lorfter.  stenò- 
grafo; —  tcrfting,  scrtttóra  stenogràflca 

—  -hànded,  a.  dalle  mani  córte 

—  -horned,  a.  dalle  corna  córte 

—  -legged,  a.  dalle  gambe  córte 

—  -livel,  a.  di  córta  vita,  transitòrio 

—  -necked,  a.  dal  còllo  córto 

—  -nósed,  a.  dal  naso  córto 

—  -rlb,  e.  costola  falsa 

—  -sight,  s,  vista  córta,  miopia 

—  -sipAted,  a.  di  córta  vista 

—  -si^Atedness,  i.  miopia,  córta  rista 

—  -wàisted,  a,  di  piccola  slalóra  o  cintura 

—  -winded,  a,  bólso,  anelóso,  asmàtico 
Shorten,  va.  raccorciare,  abbreviare;  {mar,) 

piegare 

Shortly,  avv.  tòsto,  fra  brève 

Shortness,  «.  brevità,  cortézza;  debolézza; 
imperfezióne;  —  of  brèarn,  afa,  am- 
bàscia, affanno 

Shot,  a.  cólpo,  sparo  {di  arma  da  fuoco); 
palla,  palle  di  arma  da  fuòco  ;  {mar,) 
gómena  impiombata  (di  due  o  tre  lun- 
ghézze); the  sheet-  —,  la  gómena  maè- 
stra 0  di  speranza  ;  small  — ,  pallini, 
migUaròla;  gràpe  —,  mitràglia;  within  can- 
non —,  a  tiro  di  cannóne;  to  fìre  a  -, 
sparare,  tirare  un  cólpo  ;  what  a  —  t 
che  tiro  I  che  cólpo  I  sòme  — s  were  fired, 
alcuni  spari  ebbero  luògo;  are  you  a 
good  —,  siete  buon  tiratóre? 


—  va,  {artigl.)  caricare  a  palla 

—  s.  scòtto  ;  —  frée,  franco,  che  non  pagi 

—  pret.  e  p.  p.  di  io  shòol 
Shòtten,  a.  grumóso,  quagliato,  slogato; - 

herring,  aringa  che  ha  gettato  l'eòvo 
ShoiìZd,  segno  del  condizionale  dei  vtrbi 
inglesi  ;  —,  dovére  ;  1  —  be  wrong,  arréi 
tòrto;  you  —  dÀ  it,  dovreste  farlo; 
vedi  Oram,  inglese  del  Miilhoase 
Shoulder,  s.  spalla,  òmero  ;  —  biade,  sca- 
pula; —  Hcnot,  spallina  di  cotóne;  - 
pièce,  spallàccio;  —  slip,  slogaménlo  di 
spalla  ;  bròad-  —ed,  che  ha  le  spalle 
larghe 

—  va.  méttere  solle  spalle,  indoss&re,  ur- 
tare colle  spalle;  {mil)  portare  le  armi 

ShóQt,  va.  gridare,  acclamare,  fare  applàuso 

—  t.  grido  fòrte,  grido  d'allegrézza 
Shorter,  f,  gridatóre  -trice,  applaoditóre 

-trice 
ShnQting,  s.  il  gridare,  l'acclamare 
Shòve,  va,  sospingere,  spingere,  far  STao* 

zàre 

—  a.  sospinta,  -spinta,  òrto 

Shovel,  s.  pala;  —  fai.  palàU;  Hrs  -,  pa- 
lètU  da  fuòco  ;  ~  -bill,  (om  )  spècie  di 
pellicano 

—  va.  spalare,  tór  via  colla  pala,  getUre, 
trasportare  colla  pala  o  palétta 

Shóte  (e  shew,  pr.  sbó)  {p.  p.  shóeced, 
shóton),  va.  mostrare,  far  vedére;  mani- 
festare, espórre,  annunziare;  coDilórre, 
menare;  —  it  to  him,  mostrateglielo  ;  - 
her  àp  {siaira),  fatela  salire  ;  -  Ihe  gen- 
tleman dùt,  riconducete  il  signóre;  - 
the  lady  in,  introducete  la  signóra 

—  vn.  mostrarsi,  comparire,  sembrare,  pa- 
rére 

—  a.  móstra,  esposizióne,  spettàcolo  ;  sem- 
bianza, apparènza,  colóre,  vinta;  loin:^^^ 
a  ~  of,  fare  móstra  di.  fare  lo  mie  di  ; 
a  —  of  friendship,  sembianza  di  ainicijii; 
a  cattle  —,  esposizióne  di  bestiame;  ibe 
world's  —,  l'esposizióne  moo'Jiile; - 
-windot9,  (com.)  vetrina,  móstra;  —  bréai 
{Bibbia),  pane  di  proposizióne 

Shòteor,  a.  chi  móstra,  espositóre 
Shower,  s.  rovèscio  {di  acqua),  piòjigia  che 
viene  all'improvviso;  nembo;  a  lòd  co 
heavy  —,  acquazzóne,  m;  lighi—t^f- 
qoctta;  —  of  àrrotos,  némbo,  rovèicio,  di 
slràli;  —  bara,  bagno  rù5S0,  dóccia 

—  van.  piòvere  a  rovèscio;  diluviare 
Showery,  a.  piovóso,  pièno  di  rovèsci 
Shóu;ily,  avp,  pomposamente,  sfolgorata- 
ménte 

Shótoinesfl.  s.  appariscènza,  splendor* 
Shótoi^  V.  ShA(0 

Shótcy,  a,  appariscènte,  vistóso,  pomposo 
éhràg,  va,  {ant  )  polare,  dibrnscàre 
Shrank,  pret.  di  to  shrink 
Shràpnell-shell,  «.  {mil,)  bómba  pièna  di 


r*tf,  m^Uf  hiUf  nòU,   tube;     -«   fàt,        qtèt,    bit,  oòt,   tùb;  *  far  plqv«il^ 


SHR 


—  845  — 


SHU 


p&lle  de  moschétU),  le  qa ali  quando  «còp- 
pia sono  esplòse  a  disuma  considerévole 
Shròd,  (|;»as.  ~)  «a.  tagliuzzare,  sminuzzare 

—  «.  ritàglio»  squàrcio,  brano,  framménto 
Sbrédlesi,  a.  sènza  brani 

Shrew,  (pr.  «hrd)  t,  dònna  irrequièta,  bor- 
bottòtia,  garrilrtce;  —  mSbse,  tòpo  cam- 
pèstre, mnsaràgno;  va.  {ani.)  maledire 

Shrewd,  (pr.  shrùd)  a.  sagace,  accòrto, 
ocalàto ,  arguto,  perspicace,  cbiaroreg- 
gènte 

Shrewdly,  (pr.  shrftdly),  avv.  con  ocnla* 
tézza,  sagacemente,  accortamente,  argu- 
tamente, scaltritamente,  maliziosamente 

Shrewilnes4  (pr.  shriìdnes),  s.  oculatézza, 
sagacità,  chiarov.  ggèoza,  acume,  m;  sot- 
tigliézza, accorgiménto,  astuzia,  malizia 

Shrewish,  {pr.  sbrùish)  a.  borbottóna,  pe- 
tulante, garritrice 

Shrewi«hly,  {pr.  shrtiishly)  atfv.  petulante- 
mente, stizzosamente,  clamorosamente 

Shrewishness,  (pr. shrùishness)  #.  femminile 
irrequietézza,  petulanza  ;  donnésco  garrito 

Shriek,  t.  strillo,  grl<to  acato,  strido 

—  vn.  strillare,  stridere  per  orróre  o  per 
dolóre;  ^  ^t,  méttere  grida,  schiamaz- 
zare 

Shriéker,  •.  chi  grida  o  strilla 
ShrtéTaty,  t.  nflicio  di  sceriffo,  sceriffàto 
Shrift,  {ant,)  a.  confessióne  {fatta  al  con' 

fenort 
Shrike,  «.  (om.)  gazza  marina 
Shrill,  a.  acéto,  squillante,   strillante;  to 

crf  in  a  —  tSIcc,  stridere 
~  vn.  strillare,  stridere,  squillare 
Shrillness,  s.  acutézza  di  suòno,  stridio 
Shrilly,   a,  con  Tòce  actita,   sottile,  stri- 
derne 
Shrimp,  t.  squilla,  gamberettlno  di  mère  ; 

omiciàttolo,  nano,  pigmèo  ;  —  s&nce,  salsa 

di  gamberetti 
Sh  ine,  b.  vaso  o  cassa  che  contiene  còsa 

sacra,  reliquiàrio;   bachèca;  altare,   m. 

di  santo 

—  va.  pórre,  ripórre,  custodire  in  un  reli- 
quiàrio ;  lipr  image  is  — d  in  my  heiit, 
la  sua  immàgine  è  ripósta  nel  santuàrio 
del  mio  cuòre 

Shrink,  s,  contrazióne,  /.,  slrigniroénto 

—  (poi.  sbrbnk)  vn.  scorciarsi,  accartoc- 
ciarsi, accorciarsi,  ritirarsi,  aggriniàrsi, 
inaridirsi,  accasciarsi,  raggricchiàrsi,  rao- 
nirchiàrsi,  restringersi,  basire,  arretrami; 
rinculare,  iodietreggiàre,  raccapricciarsi  ; 
slnff  that  — s,  panne  che  si  rilira;  to  — 
iinder  misfortunes,  soccómbere  alle  di- 
sgràzie; to  '-  SiWky,  dare  diètro,  svignare 
via:  —  up.  accartocciarsi,  aggrovigliarsi; 
—  in,  raggricchiàrsi.  r.  nnivchiàrsi 

—  va.  scorciare,  aggrinzare,  accartoc- 
ciare 

Shrinkage,  S-  contrazióne,/.,  restringiménto 


Shrinker,  a.  ehi  si  arretra,  codardo,  pol- 
tróne 

Shrinking,  t.  l'arretrarsi,  accartocciarsi,  con- 
trazióne 

Shrinkingly,  avv.  eon  contrazióne 

Shrivt!,  {pret.  shróve;  p.p.  shriven)  va. 
{ant.)  confessare,  udire  nna  confessióne, 
assòlvere   . 

Shrivel,  vn.  raggrinzarsi,  aggrinzarsi;  rac- 
cartocciarsi, empiersi  di  grinze 

—  va.  aggrinzare;  raccartocciare,  corm- 
«are 

Shròflr,  t.  banchière,  m.,  cambista,  m.,  cam- 
biavalóte,  m.  (nelle  Indie) 

Shr«Ad,  a.  sudàrio,  lenzuolo,  panno  funebre; 
— s,  pi.  {mar.)  sàrchio,  sàrtie;  rami; 
preventer  --s,  {mar.)  sàrtie  di  fortuna; 
bùmkin  — s,  sàrchio  di  minòtto;  lùllock 
— s,  ingambadùne;  to  éaie  the  -^s,  mol- 
lare  le  sàrohie:  to  set  up  the  — s,  incap- 
pellare le  sàrchio;  to  serve  a  shrèùd,  fa- 
sciare una  sarchia 

—  va.  avvòlgere  in  un  sudàrio,  ricoprire 

—  vn.  avvòlgersi,  ricoverarsi,  rìTugiàrsi 
Shrólkding,  «.  quarto  di  ruòta  idràulica 
Shrdùdless,  a>  sènza  il  fóneb  e  lenzuolo 
Shrtflidy,  a.  che  còpre,  che  dà  rifùgio,  ri- 
cóvero 

Shróve,  pret.  di  Shrfve;  vn.  {anU)  carne- 
valeggiàre,  far  carnevale 

—  -tide.  a.  óltimi  giórni  di  carnevale 

—  -tóesday,  a.  martedì  grasso 
Shróving,  8.  fèste  carnevalésche 

Shrùb,  f.  liquóre  fatto  di  rhum,  zùcchero 
e  sugo  di  limóne 

—  t.  arbusto,  arboscèllo,  pianticella 
Shrubbery,   f.  luògo   piantato  di  arbusti, 

macchiétta 
Shrubby,  a.  cespuglióso,   pièno  di   arbusti 
Shrùbless,  a.  senza  arbusti 
Shrhg,  $.  strétta  di  spalle 

—  van.  strignere,  reslrignersi  ;  to  —  up 
one's  shóttlderi,  alzare  le  spalle  per  di- 
sapprovazióne, restringersi  nelle  spalle 

Shrunk,  Shrunken,  V.  to  shrink 

Shù<ider,  va.  abbrividire.  raccapricciarsi 

Shuddering,  «.  tremilo,  frèmilo 

Shùl'fle,  va.  spingere  qua  e  là,  sospingere, 
scivolare,  far  entrare,  mese  'laro,  confón- 
dere ;  —  the  cirds,  mescolare  le  càrie  ; 
—  awày  invola  e,  scroccare ,  to  —,  vn. 
tergiversare,  usare  giri  e  rigiri  ;  ~  along, 
avanzarsi  scivolando  o  strascicando 

—  s.  scompiglio,  sotterfùgio,  inganno 

—  -càp.  a.  cappellétto  (kìuoco  che  si  fa 
scuotendo  i  denari  nel  cappello) 

Shùrtler,  a.  trulTalóre,  ingannalóre,  furbo 
Shùilling,  a.  che  spinge;  rancante;  evasivo; 
illusorio;  a  —  excuse,  una  scusa  evasiva 

—  a.  sottHrfùgio,  furberia,  astùzia 
Shufflingly,  avv.  sconciamèutu;  con  astùzia 
Shùmac,  K.  SùmacA 


nòr,  rude;  -  iàll,  són,  bull;  -  fire,  dò;  -  by,  l^mph;  pSIse,  bèfs,  fóùl,  f<)^l;    gem,   ai 
X>i«.  Jngl.  Jtal.  -  £di9,  VL  Voi.  I.  35 
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ShùQ  va»  scansare,  evitare,  ifagg(re 
Shunless  {meglio  inéviUbU),  a.  inevitàbile 
Shunt,  f.  {tirade  f err.)  rotàje  laterali  /. 
pi.  (per  evitare  che  i  convògli  s'incon- 
trino); va,  far  passare  sulle  rotàje  la- 
téraU 
Shàt,  (pa«.  shut)  ««.chindere,  serr&re,  esclti- 
dere  preclùdere;  —  io,  rinchiùdere;  —  ^t, 
chiùdere  fuòri,  chiùdere  la  pòrta  a  ;  —  the 
dòor.  chiudete  la  pòrta;  —  vn.  chiùdersi; 
it  —t  veli,  si  chiùde  bène 

—  i.   chiùso,    Inògo    chiùso,  il  chiùdere 

—  a.  sbarazzato;  strigato,  liberato;  p.  p. 
di  to  Shut 

Shutter,  «.  persóna  che  chiùde;  impòsta  {di 

fineitra)»  scuro,  antiscùro 
Shuttle,  a.  spòla  {di  tesaiiore) 

**A*?  f  »•  volanUno,  volante,  m.,  volano 

—  'COrK  I 

Shy,  a.  schivo,  peritóso,  timido,  riserv&to, 
ritenuto,  schìGltòso;  {dei  eavalli)  ombróso 

—  vn.  pigliar  ómbra;  rincularsi,  arretrarsi, 
sehivirrt;  a  bórse  that  shiei,  cavallo  che 
piglia  ómbra 

Shyly,  avv.  in  mòdo  schivo,  timidamente 

Shyness,  t.  timidità,  riservatésia,  ritrosia 

Stàlagog«6,  f.  {med,)  sialagógo 

Sib,  9,  {anL)  parénte,  m. /.,  congiùnto 

Slberite,  t.  {min.)  siberite,  /.,  tormalina 
apira 

Sibilant,  a.  sibilante,  sibilóso 

Sibilàtion,  s.  sibilio,  fischio,  il  sibilare 

Sibyl,  s.  sibilla 

Sibylline,  a.  sibillino;  the  —  books,  i  libri' 

,    sibillini 

Sic^mort,  F.  Sycamore 

Sicca-ropée,  a.  monéta  delle  Indie,  che  vale 
lire  2.70 

Siccative,  a.disseccànte,  essiccante,  dissecca- 
tivo 

Siccity  {pr.  siksity)  t.  siccità 

Sice  {pr,  six),  t.  sèi,  m.  {al  giuoco  dei 
dadi) 

Sicilian  vespers,  $pl,  {storia)  Vèspri  Sici- 
liani 

Sick,  a.  malato,  ammalato,  indispósto,  che 
ha  mal  di  cuòre,  nauseato,  svoglialo;  lo 
féel  —,  sentirsi  male,  aver  volontà  di  ré' 
cere;  the  — >  and  the  dead,  i  malati  ed  i 
morti;  —  of,  disi!n»tàto  di,  infaìitiJtto  di 

^  -bèd,  f.  lètto  d'ammalato;  confined  to 
his  —,  costretto  dalla  malattia  a  stare 
in  lètto 

—  -berth.  ».  {mar.)  infermeria  in  un  basti- 
ménto di  guèrra 

—  -bràtoed,  a  che  ha  il  cervèllo  inférmo 

—  -list,  i.  lista  degli  ammalali 

Sicken,  va,  rèndere  ammalùlo.  ammorbare; 
^    nauseare,  stomacare,  «lisgusiàre 

—  vn.  ammalarsi,  divenire  inférmo;  èssere 
nauseato  disgustalo 

Sickeuiog,  a,  ammorbante,  stomachévole 


Sickish,   a.   infermiccio  {volg.);  alqninto 

nanseàto;  (cosa)  nanseabÒLdo 
Sickle,  8,  falcinola,  falcétto  {da  mieUrt) 
Sicklemau,  «.  mietitóre,  falciatóre 
Sickly,    a.    malaticcio;   {cosa)  iosalóbre, 

malsano 
Sickness,  a.  malattia,  infermità,  mòrbo;  nàu- 
sea, stomaco;  séa  —,  mài  di  mare;  fail- 
ing —,  mal  caduco,  epilessia;  fit  of-, 
{an  iìlnes$)t  malattia 
Side,  a.  lato,  canto,  fianco;  banda,  parie,/., 
facciata;  the  weak  —,  il  lato  débole;  to  « i/k 
by  one's  —  camminare  a  lato  di  alcoDo; 
on  this  —  the  river,  di  qua  del  fiume;  the 
—  of  a  bed,  bed-  —,  la  spónda  di  an 
lètto;  the  righi  —  of  a  stuff,  il  dritto  di 
un  panno;  the  wrong  —,  il  rovèscio;  néor 
—,  (cat;aWerj««a)  il  lato  sinistro  del 
cavallo,  il  pie  della  sUffa;  off  -,  il  lilo 

dèstro  del  cavallo; face,  profilo;  - 

-vind,  vènto  di  fianco,  vènto  di  quarto 

—  a,  laterale,  obliquo,  di  fianco 

—  vn.  (with)  pigliar  la  parte  di,  leoér  ài. 

—  -board,  s.  credènza 

>-  -box,  a.  palchétto  laterale 
— >  -cut,  a.  canale,  m.  diramànteii  dal  ca* 
nàie  principale 

—  -saddle,  t.  sèlla  per  signóra 

—  -table,  a.  buffétto,  credènza 

—  -wàlk,  a.  marciapiède,  m. 

Sided,  a-  di  lato,  che  ha  un  lato  ;  one-, 
di,  da  un  lato,  unilaterale,  parsiàle,  pre- 
giudicato; long-  —,  dai  fianchi  làagbi, 
ancacciuto 
Sideling,  avv.  di  fianco,  obliquamente 
Sidelong,  a,  laterale,  obliquo,  per  trarérso, 
di  fianco;  colla  còda  deiròcthio 

—  avv.  a  travèrso,  obbliquaméole,  lateral- 
mente, per  travèrso,  a  sghémbo 

Sider,  a.  partigiano 
Sideral,  a.  V,  Sidereal 
Sideràled,  a.  sótto  l'infloènza  dei  pianéti 
Sideràlion,  s.  siderazióne;  apoplessia;  sia- 
celo; gólpi',  /.,  nébbia,  ró}{gine, /. 
Sidereal,  a.  sidèreo,  delle  stélle,  sidcrile 
Siderite,  e.  {min.)  siderite,/.,  calamita;  [bot.\ 

siderite,  /. 
Siilii;riii!),  8,  {boi.)  siderite,/.,  èrba  giadàica, 

èrba  pagana 
Si'lerocftlcile,  a.  {min.)  siderocalcite, / 
Sideroclèple,  a.  (min.)  sideroclépta 
Siderogràphic      I  ..  .-^^ 

Si.lBroKràphical  t  **  "<J «'«««•* «^^^ 
Siderògraphist,  a.  siderògrafo,  incisóre  in 

acci;<jo 
Siderography,  a.  siderografia,  àrie  d'incide- 
re sutl'acciéjo 
SIderoseope.  s.  sideroscòpio 
SidewàjfS,  sfdewise,  avv,   da  canto,  a  tra- 
vèrso,  obbliquaménte,  a  sghémbo,  Ute< 
raliiienle,  da'  lati,  vèrso  un  làlo 
Billing,  e.  l'impegnare  in  un  partito;  il  par- 
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teggiàre;  {di  ttrada  ferrata)  tla  e  strada 
laterÀle;  luògo  di  scàrico 
Sidle,  vn.  camminare  per  tiànco,  andare  a 
sghembo,  barillàre 

Ipt'e  {*•("•*»•)  "''■'"''•■^- 

Siége,  «.  assèdio;  to  lay  —  to,  assediare 

Sièsta,  8.  sonnicéllo  dòpo  il  pranzo;  to  tike 
a  —,  meriggiare,  far  la  meriggiàna 

Sieve,  «.  stàccio,  setàccio;  crivèllo.  Tàglio; 
bóltiog  —,  frallóne,  m. 

Si  ft,  va,  stacciare,  crivellare,  vagliare;  cri- 
vellare, discutere,  investigare 

Sifter,  s,  vagliatóre,  esaminatóre;  stàccio 

Sifting,  «.  lo  stacciare,  vagliatura  ;  inchiè- 
sta 

Slgh,  8.  sospiro;  to  héav«  a  —,  fetcli  a  —, 
give  a  —,  mandar  fuòri  un  sospiro 

—  vn.  sospirare,  mandar  fuòri  sospiri;  — 
for,  sospirare,  anelare,  bramare 

Sighintt  8.  il  sospirare,  sospiri,  «n.  pi, 
Sighi,  8.  vista  {aenso);  vista,  veduta,  pro- 
spettiva;  vista,    ispezióne,  /.,  spettàcolo; 
mira  {di  fucile);  to  dazzle  the  —,  abba- 
gliare la  vista;  payable  at  —,  pagàbile  a 
vista;  I  know  him  by  —,  lo  conósco  di 
vista;  to  lose  —  of  a  thing,  pèrdere  chec- 
chessia di  vista;  at  first  — ,  a  prima  vista; 
to  réad  at  —,   {mus.)    lèggere  a  prima 
vista;  at  ten  days'  —  (com.)j  ten  days 
after  — ,  a  dièci  giorni  di  vista;  dùt  of  —, 
Sui  of  mind,  {proverbio)  fuòri  di  vista, 
fuòri  di  ménte 
Siy^ted,  a,  dalla  vista . . .;  short — ,  di  córta 
vista;  quick-  —,  oculato,  chiaroveggènte'; 
dim-  — ,  che  vede  male,  di  pòca  vista; 
near-  —,  miope 
SJ^Mless,  a,  che  non  vede,  cièco 
Sightliness,  8,  bellézza,  avvenènza,  venustà 
SlghUjt  a,  vistóso,  di  bèlla  presènza 
Slfir^tsman  {pi.  si^rfttsmèn)   8,   {mus)  chi 

lègge  a  prima  vista 
Sigmoid,  sigm^dal,  a,  {anaU)  sigmoidèo 
Si^n,  8.  ségno,  indizio,  contrasségno  ;  insé- 
gna; sembianza,  apparènza;  {algebra)  sé- 
gno; {a8tr.)  ségno;  {med.)  ségno,  sintomo; 
to  màke  -  s  to  a  person,  far  ségno,  far  cènno 
ad  uno;  —  -manual,  segnatura,  sigillo, 
firma;  to  convèrse  by  — s,  parlare  con 
cènni 

—  va.  segnare,  sottoscrivere;  firmare,  ac- 
cennare, mostrare,  far  vedére;  to  —  a  pass- 
port, vidimare  un  passapòrto 

board,  8.  inségna  (di  bottéga  o  tavèrna) 

—  -post,  8,  pàio,  pósta  d' inségna 
Sf^nable,  a,  che  può  segnarsi,  sottoscriversi 
Signal,  8.  segnale,  m.,  ségno,  contrasségno; 

sailing  —,  segnale  di  partenza;  to  look 
dùt  for  —8,  star  attènto  ai  degnali 

—  va.  {mar,  com.)  annunciare  con  segnali 

—  a.  segnalato,  insigne,  eminènte 

—  -fire,  8.  fuòco  di  segnale 


—  -g&D,  8.  cólpo  di  cannóne  per  servir  di 
segnale 

—  -Ughi,  8.  fanale,  m. 

Signalize,  va,  segnalare,  rèndere  famóso;  — 
one's  self,  segnalarsi,  distinguersi 

Signally,  avv,  segnalatalménte,  segnata- 
ménte 

Signature,  $.  segnatura,  firma;  {tip-)  segna- 
tura 

Signer,  «.  segnatàrio,  sognatóre,  chi  segna 

Signet,  8,  suggèllo,  sigillo;  the  privy  —,  il 
sigillo  privato  del  re 

—  -ring,  8,  anello  con  sigillo 
Significance,    significancy,   8,   significànza, 

importanza 
Significant,  a,  significante,  significativo,  e- 

spressivo,  che  esprime  mólto 

Significantly,  8,  in  mòdo  significativo,  espres- 
sivo 

Stgoifieàtion,  «,  significato,  sènso 

Significative,  a.  significativo;  emblemàtico 

Signitìcativéness,  8,  significànza 

Signi  fi  càtor,  a.  ciò  che  significa,  esprime, 
raflSgùra 

Signìficatory,  a.  significante,  esprimente, 
raffigurante 

Signify,  va.  significare,  voler  dire;  significa- 
re, esprimere,  far  sapóre;  va.  significare, 
importare;  it  don't  —,  non  importa 

Sigrnior,  8,  {ani.)  signóre;  the  Grand  —,  il 
Gran  Signóre  {il  Sultano) 

Siflrniory,  8.  {poco  U8.)  signoria,  dominio 

Silence,  8.  silènzio,  taciturnità;  —1  silèn- 
zio I  tacete  I  —  gives  consent,  {proverbio) 
chi  tace  acconsente 

SQent,  a.  silènte,  tàcito,  silenzióso,  chéto 

—  va.  impórre  silènzio,  far  tacére 
Silèntiary,  8.  silenziàrio;  the  Tràppist  are 

silèntiarieé,  i  Trappisti  osservano  il  si- 
lènzio 
Silently,  avv.  sènza  parlare,  tacitamente 
Sili  ntness,  8.  silènzio 
Silex,  Silica,  ».  {min.)  silice,  m, 
Silhouèite,  8.  siluétta,   profilo,  rappresen- 
tazióne   dei  contórni  d'un  oggetto  spic- 
canti sópra  un  fóndo  néro 
Silicic  acid,  8.  {chim,)  àcido  silicico 
Sillcificàtion,  ».  pietrificazióne  silicea 
Silicify,  va,  convertire  in  silice;  —  vn,  con- 
vertirsi in  silice 
Silicium,  ».  silicio,  V,  SD  icon 
Silicon,  ».  silice,  m, 
Silicious,  a,  di  silice,  silicio 
Siliqua,  ».  {boi.)  siliqua,  gàscio,  baccèllo 
Siliquose,  Siliquous,  a.  cassulàre,  siliquóso 
Silk,  ».  séta;  filo  di  séta;  rato  —,  séta  greg- 
gia; —  -worm,  baco  da  séta,  bigàUo;  — 
stùff^s,   tessuti  di  séta,  drappi  di  séta;  — 
goods,  seterie,  mercanzie  di  séta;  —  mèrcer, 
mercante  di  séta;  —  weaver,  tessitóre  df 
séta;  —  Tarówer,  torcitóre  di  séta;  filato- 
jère;  —  mill,  filatòjo  da  séta;  —  mana» 
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f&ctory,  fabbrica  di  séta;  -—  spinning,  (i* 
latura  di  séta  ;  —  TRrèad,  filo  di  séta  ; 
flòss  —,   fiòcchi,  bórra  di  séta;*—- s,  se- 
terie, /.  pi. 
—  a.  dipela,  sèrico,  setàceo 
Slllcen,  a.  di  séta,  sèrico,  setàceo,  mòrbido 
Silkioess,  «.  qualità  setàcea,  sèrica,  mòrbi- 
da; morbidézza,  effeminatézza,  pusillani- 
mità 
Sllkman,  8.  negoziante  in  séte 
Silky,  a.  di  séta,  setàceo,  mòrbido 
Sili,  8.  davanzale,  m.  (di  Gnéslra),  sòglia 
Sillabub,  8,  limonéa  vinósa;  capo  di  latto 
Sillily,  avv,  da  semplicióne,  da  baggiano, 

scioccamente,  scempiatamente 
Silliness»  a.  sciempiattàggine,  /.,  scimuni- 
tàggine,/., semplicità,  stupidità,  imbecil- 
lità; demènza 
Silly,  a.  sémplice,  sòro,    gòffo,  scémpio, 
scémo,  imbecille,   fòlle,  sciòcco,  scipito, 
stupido  ;  —  lAok,  ària  da  sci  <  unito  ;  — ■ 
fèlloto,  semplicióne,  m.,  imbecille,  m. 
Sìlt,  8.  salsèdine,  /.   mòta,  fango,  mélma, 
lòto,  malta;  —  va,  colmare  di  mòta,  di 
fango 
Silàre,  «.  {itt.)  silóro 
Silvan,  a.  silvano,  de'  boschi,  selvóso 
Silver,  «.  argènto,  monéta  d'argènto;  quick- 
—  ,  mercùrio;  —  -spAon,  cucchiàjo  di  ar- 
gènto; —  piate,  argenteria,  vasellame,  m. 
d'argènto;  —  làce,  gallóne,  m.  d'argènto; 
•~  iróed,  (hot.)  argentina 

—  a.  d'argènto,  argènteo,  argentino,  bian- 
co; -~  v^ce,  vóce  argentina 

—  va,  inargentare;  —  over,  coprire  d'ar- 
gènto, inargentare,  imbiancare,  fare  ca- 
nuto 

Silvered,  a.  inargentato.  F.  Plated 

Silvering,  «.  l'inargentare 

SilversmÌTB,  i.  argentière,  m. 

Silvery,  a,  argènteo,  argentino;  —  mion, 
argèntea  luna 

Simia,  8.  (,zooL)  nóme  generale  delle  scimio 

(Similar,  a.  simile,  simigliévole,  similare, 
pari,  cotale,  siffatto,  consimile 

Similarity,  8.  simigliànza,   similitódine,  /. 

Similarly,  avv.  similmente,  in  ugual  mòdo 

Simile,  8.  similitùdine,/.,  paragóne,  m.  com- 
parazióne 

Similitude,  8,  similitudine,  /.,  conformità 

Similitùdinary,  a.  denotante  simigliànza 

Similor,  8,  similòro  {tega  di  rame  e  zinco) 

Simitir,  «.  scimitarra 

Simmer,  va.  grillare,  principiare  a  bollire 

Sironel,  8.  tórta  dólce 

Simóniac,  8.  simoniaco 

Simonical,  a.  simoniaco 

Simoniacally,  avv,  con  simonia 

Sìmony,  8.  simonia 

Simóom,  8,  simom,  m.  {scirocco  dell'  A* 
Jrica) 

Simper,  vn.  sorridere  a  fior  di  labbra 


—  8.  sorriso  affettato  o  sciòcco 
Sìmperer.  8,  chi  sorride  scioccamente 
Simpering,  8.  sorriso  sciòcco 

—  a.  che  sorride  scioccamente 
Simperingly,  avv.  con  sorriso  sciòcco,  affet- 
tato 

Simple,  a.  sémplice,  puro;  sémplice,  sciatto, 
soro,  sciòcco;  a  —  fèlloto,  nn  semplicióne; 
—  minded,  càndido,  schiètto,  sincèro 

—  8.  sémplice,  m.,  èrba  medicinale 

—  vn  erborare,  raccògliere  sémplici 

—  -going,  a.  alla  buòna,  sènza  pretése 
-—  -mindedness,  8-  candore,  sincerità 

—  -spoken,  a.  sémplice  nel  parlare 

—  -witted,  a.  ingènuo,  sempliciotto 
Simpleness,  a.  semplicézza,  semplicità 
Simpler,  e.  semplicista,  m.  botànico 
Simpleton,  8.  semplicióne,  m.  scimunito 
Simplicity,  8.  semplicità 
Simplification,  8,  sempliGcazióne,  il  sem- 
plificare 

Simplify,  va.  semplificare,  rèndere  sémplice 
Simplist,  8.  semplicista,  m. 
Simply,  vvv.    semplicemente,    puramente; 
àUa  buòna,  schiettamente,  scioccamente 
Simulachre,  {pr.  simnlaker)  simulacro 
Simulate,  oa.  simulare,  intingere 
Simulation,  «.  simulazióne,  simalaménto 
Simultàneus,    a.    simultàneo,    contempo- 
ràneo 
Simultaneously,  avv.  simultaneamente 
SimuUàneousness,  8.  simultaneità 
Sin,   8.  peccato;   originai,   actual,  véoisl, 
mòrta!  —,  peccato  originale,  attuale,  ve- 
niale, mortale;  to  fall  into  —,  cadére  in 
peccato  ;  as  ùgly  as  —,  brutto  come  il 
peccato 

—  va  peccare,  amméttere  peccalo 

—  -offering,  8.  offèrta  per  lo  peccato 
Sinai  tic,  a.  sinaitico  ;  the  —  códex,  il  cò- 
dice sinaitico 

Sinapism,  e.  {farm.)  senapismo 

Since,  avv.  e  prep.  di,  dopo,  di  poi;  — 
yesterday,  da  jéri  in  qua;  ever  — ,  (da  al- 
lora in  poi)  sempre;  —  my  early  youxH, 
sin  dalla  mia  giovinézza;  —  then,  —  that 
time,  d'allóra  in  poi;  long  — ,  (long  ago) 
tèmpo  fa;  two  years  —,  or  son  due  anni; 
—  when?  da  quando  in  qua? 

—  conj.  dacché,  poiché,  dappoiché,  poscia- 
chè;  —  it  is  so,  poiché  é  cosi  ;  —  yoa 
will  have  it  so,  poiché  cosi  volete  ;  is  il 
long  —  yon  saw  him?  é  egli  mólto  tèmpo 
che  non  lo  avete  veduto  ?  ■ 

Sincère,  a.  sincèro,  puro,  schiètto,  véro 
Sincerely,  avv,  sinceramente,  schiettamente 
Sincèreness,  8.  sincerila 
Sincerity,  e.  sincerità,  buòna  fède 
Sinciput,  8.  {anat.)  sincipite,  m.,  sommiti 

del  capo 
Sindon,  8,  {ant.)  sindone,/. 
Sine,  8,  {geom,)  séno 
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Sfnecorìst,  t.  ehi  ha  impiègo  lènza  incum- 

béoze 
Sìoecare,  t.  sinecura,  beneficio  sènza  cura, 

sènza  fatfca;  impiègo  sènza  ioccmbènze 
Slnev,  9,  nèrvo,  nèrbo,  tèndine,  tn.;  m6n«y 
is  the  —  of  w&r,  il  danaro  è  il  néi^o  del- 
la guèrra 
Sinewed,  a.  nerróso,  nerboruto 
Sinewiness,  9.  muscolosità,  vigóre 
Sinewless,  a.  sènza  nèrbo,  sènza  vigóre 
Sinewy,  a.  nerboruto,  muscolóso,  vigoróso 
Sinful,  a.  peccaminóso,  criminóso,  corrótto 
Sinfully,  avv»  peccaminosamente 
StAfnlness,  «.  iniquità,  malvagità^  peccato 
Sing,  vn.  (pret.  s&ng,  p.  p.  sùng)  cantare, 
canterellare,  garrire;  va-  cantare,  lodare, 
celebrare;  the  wind  — s  rnrhugh  the  dóor, 
il  vAoto  fischia  attravèrso  alla  pòrta;  to 

—  amili,  bàttere  in  ritirata,  farsi  piccin 
piccino 

•~  -song,  s.  canto  monòtono,  canzóne,  /. 
Singe,  va»  {part.  pres.  singeing)  abbrncciac- 
chiare,  abbrustiàre 

—  «.  abbrnsliaménto;  scottatura  leggiera 
Singer,  »,  chi,  che  canta,  cantante,  tnf;  a 

professional  —,  no  cantante,  una  can- 
tante (di  professione);  ò^tA  —s,  cantanti; 
F.  GAórister 
Singing,  ».  il  cantare,  canto;  —  of  birds,  il 
canto  degli  uccèlli;  Jenny  Llnd*s  —,  il 
canto  della  Lind;  —  -master,  maèstro  di 
canto;  —  book,  libro  di  canto;  —  -scAóol, 
scuòla  di  canto 

—  a.  cantante,  di  canto,  gorgheggiànte 
Single,  a.  scémpio,  sólo,  unico,  singolare, 

individuo,  particolare;  sémplice;  nòbile; 

—  combat,  singolàr  certame,  m.,  duèllo; 

—  man  scàpolo,  nòbile,  «n;  —  woman, 
ritèlla,  nòbile,  /;  —  life,  celibato;  — 
beàrted,  sincèro,  schiètto;  —  -heàrted- 
ness,  schiettézza,  sincerità;  to  Uve  —,  to 
lire  a  —  life,  viver  nel  celibato 

»^  —  ^t,  va.  presciègllere,  sceverare,  stac- 
care, separare,  additare,  elèggere 

—  .àrmed,  a.  mónco  d'un  bràccio 

—  -handed,  a.  mónco  d*ana  mano;  sólo, 
sénaa  soccórso 

—  -heftrted,  —  -minded,  a.  sémplice,  sin- 
cèro 

—  -heàrtedness,  ».  semplicità,  sincerità 

—  sticlc,  ».  giuoco,  esercizio  del  bastóne;  1 
-w&s  a  stdHt  player  at  —,  òro  assai  fòrte 
al  giuoco  del  bastóne 

—  •trée,  swingle  -tree,  #.  bilancia,  bilanci- 
no (di  carrozza) 

Singleness,  ».  semplicità,  sincerità,  schiet- 
tézza, dirittòra 
Singly,  avv,  separatamente,  ad  òno  ad  òno 
Slogalar,  a.  singolare,  speciale,  particola- 
re, sólo,  sémplice;  singolare,  eccèntrico, 
raro,  ònico;  (jgrram.)  singolare;  ali  and  >— , 
tutti  e  singoli;  in  the  —  nòmber,  al  singo- 


lare, nel  singolare;  a  ^  cAiracter,  nu 
uòmo  singolare,  un  oriftinàle 
Singularity,  ».  singolarità,  rarità 
Singnlarfze,  va.  distinguere,  particolarizzàre 
Singularly,  avv.  singolarmente,  (gram.)  nel 

singolare,  al  sinitolàre 
Sinister,  a.  sinistro,  iniquo;  maligno,  ma- 
lizióso; sinistro,  funèsto;  mancino 
Sinisirous,  a.  {ani.)  capàrbio,  pervèrso 
Sinìstronsly,  avv.  {ant.)  sinistramente,  ca- 
parbiamente, perversamente 
Sink,  ».  sentina,  cloaca,  fógna,  lavatójo 

—  vn.  {pr.  sank,  p.  p.  sunk)  affondare, 
andare  al  fóndo,  immèrgersi;  penetrare, 
entrare,  sprofondarsi;  accasciarsi,  estin- 
guersi, ammortirsi,'  impiccinirsi,  abbassar- 
si, basire;  the  ship  sank,  il  bastiménto 
affondò,  andò  a  fóndo;  the  river  begins  to 
— ,  il  fiume  comincia  a  basire,  ad  abbas- 
sarsi; these  trùiths  will  —  into  his  mind, 
quéste  verità  gli  si  scolpiranno  nella  mén- 
te; his  coiìrage  — s,  gli  vien  meno  il  co- 
ràggio, si  avvilisce;  to  —  under  misfòrtn- 
nes,  soccómbere  ai  mali 

—  va.  {pret.  sank,  p.  p.  sunk)  affondare, 
sprofondare,  mandare  in  fóndo,  sommèr- 
gere; rèndere  fóndo,  scavare  {un  pozzo); 
tuffare,  abbassare,  far  basire,  diminuire, 
scemare,  ammortire,  distrùggere,  spèrdere, 
mandare  a  male,  collocare  nel  fóndo  di 
ammortizzazióne  ;  to  —  a  ship,  mandare 
a  fóndo  nna  nave,  sprofondarla 

Sinker,  ».  péso  per  far  affondare;  scavatóre 
{di  un  pozzo) 

Sinking,  ».  V  affondare,  l'accasciarsi,  som- 
mersióne, abbassaménto;  ammortiménto, 
estinzióne;  ammortizzazióne;  —  fund,  cas- 
sa d'ammortizzazióne,  d'estiozióne 

—  a.  che  cade,  basisce,  affonda;  cadènte, 
decadènte,  languènte  ;  ->  fund,  fóndo  di 
ammortizzazióne 

Sinless,  a.  sènza  peccato;  impeccàbile 

Siolessly,  avv.  sènza  cólpa,  sènza  peccato, 
innocentemente  (cabilità 

Slnlessness,  ».  esenzióne  da  peccato,  impec- 

Sinner,  ».  peccatóre  -trfce  ;  vn.  (burle»co) 
fare  il  peccatóre,  la  peccatrice 

Sinnet  ».  {mar.)  gaschèUa,  gèrle 

Slnoper,  sinopie,  ».  {min.)  sinòpia,  senópia 

Sinter,  »,  (mm.)  deposi ;o  calcàreo;  calcar- 
eous —,  càie  —,  depòsito  di  carbonato  di 
limo;  silicious  —,  quarzo  cellulare  0  fi- 
bróso; péarl  —,  varietà  di  opale 

Sinnate,  va.  rèndere  sinuoso;  vn.  serpeg- 
giare, avere  delle  sinuosità;  a.  {boi.)  si- 
nuato 

Sinuàtion,  sinuosity,  »,  sinuosità 

Sinuous,  a,  sinuoso 

Smuously,  avv  sinuosamènte 

Siuus,  s.  séno  {di  mare),  gólfo,  càia,  bija 

Sip,  ».  sórso,  centellino 

—  van.  sorseggiare,  bére  a  sórsi 


UÒT,rti$;  •  ftU,  lòo,  bàU;   •  fare,  d&;  •  hf,  Ijmp;  pAse»  Mfi,  f<fUi  f^l;    gem,   M 
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Slphilis,  «.  («ned.)  sifilide,  /.,  lue  venèrea 
SiphilUic,  a.  {med.)  sifilitico 
Siphon,  s.  siróne,  «n. 
Siphancalàted,  a.  {tool.)  sifaneolàto 
Sipper,  8.  chi  bére  a  sórsi,  bevitoréllo 
Sir  {pr.  sur)  {pi.  gèntlemen  e  ~s)  t.  si- 
gnóre (non  accompagnato  dal  nome)  ; 
yès,  —,  no  — ,  si  signóre,  no  signóre;  — 
{acconpagnato  dal  nome  proprio)  ca- 
Taliére,  sig.  Garaliére;  —  Jàmes  GràAam, 
ilsig.  Gav.  Giacomo  Graham;  good  evening, 

—  James,  buòna  séra,  sig.  Gav.  (Giacomo); 

—  KDighi,   {poet.)  sig.   Gavalière;  gAod 
morning,  gèotlemen,  buon  giórno,  signóri 

Sirdàr,  a.  iirdar,  m.,  capo  indigeno  nel- 
rindostàno 

Sire,  a.  sire,  m.,  maestà  ;  {poet.)  padre  ; 
grand-  —  {meglio  grànd-fàther),  àvolo, 
avo;  —  {degli  animali)^  padre 

—  va,  {delle  bestie),  generare,  procreare 

Siren,  s.  {mar.)  sirèna;  —  a.  di,  da  sirèna 

Sirenize,  vn.  far  da  sirèna  allettatrice 

Siriasis,  a.  {med.)  sirfasi,  /. 

Sirius,  a.  {astr  )  sirio,  canicola 

Sirlóin  {pr.  shrloin),  a.  filétto  di  manzo, 
lombata  di  bue 

Sirname  {pr.  surname),  V.  Surname 

Sirocco  e  Siróc,  s.  sciròcco,  scilòcco 

Sirop,  sirup,  a.  siròppo,  scìlòppo,  sciròppo 

Slrraft,  «.  birbo,  briccóne,  m,,  furfante,  m., 
tristo 

Sirt  {pr.  sùrt),  a.  {mar.)  sirte,  /.,  sécca 

Siroped,  a.  sciluppàlo,  dólce 

Siropy,  a   di  sciròppo 

Sirvente  {pr.  fiirvAnt),  t.  serventése,  /. 

Siskeo,  a,  {om.)  luccherfno,  verzellino 

Sister,  a,  sorèlla,  siròcchia  {ant.),  snòra; 
my  eldest  — ,  la  mia  sorèlla  maggióre  ; 
the  — s  of  charity,  le  suòre  della  carità; 
the  fatai  — s,  le  parche  ;  lày  —,  (suòra) 
convèrsa;  bis  —  -jn-làw,  la  sua  cognata; 
foster  —,  sorèlla  di  latte;  your  little  —, 
la  vòstra  sorellina 

Sisterhood,  a.  gróppo  di  sorèlle,  società  di 
suòre,  comunità  di  mònache 

Sisterly,  a,  di,  da  sorèlla,  sorellèsco,  siroc- 
chièvole;  tènero,  amorévole,  benigno 

Sistrum,  a.  sistro 

Sit,  vn.  (pas.  sV)  sedére,  sedérsi,  assidersi, 
pòrsi  a  sedére,  accomodarsi,  stare  a  se- 
dére, stare  assiso,  collocarsi;  èssere,  stare 
(a  cavallo);  aCTàrsi,  sedére,  convenire;  ap- 
pollajàrsi,  covare;  tener  seduta,  adunarsi 
{pari.);  to  —  upon  the  grass,  sedére  sul- 
Verba,  —  down,  sedete,  accomodatevi; 
pràj^  —  down,  please  to  —  down,  la  si 
accomodi;  let  ns  down  to  table,  sedia- 
moci a  tàvola,  a  mènsa;  when  ddei  parl- 
iament —  ?  quando  si  adunerà  il  parla- 
ménto? io  —  for  one's  picture,  farsi  ri- 
trarre; to  —  dp,  tenérsi  diritto;  vegliare 
(non  andare  a  lètto);  to  —  op  with  a  sick  I 


person,  far  la  guàrdia  ad  nn  ammalato; 
that  coat-  — s  well,  quell'abito  sta  bène, 
sta  a  pennèllo;  to  —  still,  star  férmo; 
to  -~  down  before  a  place,  méttere  l'as- 
sèdio ad  una  piazza;  to  —,  va.  collocarsi 
sópra,  cavalcare;  he  — s  a  horse  \rell, 
egli  sta  bène  a  cavallo;  —  one's  self 
down,  sedérsi 

—  -barn,  t.  semictipio 

Site,  a.  sito,  pósto,  luògo,  sitaaiiène 

Sited,  a.  {ant)  situato 

Silfast,  8.  (ve^.)  callo 

Sitter  a.  p*'rsóna  che  sta  a  sedére,  nccfiUo 
che  cóva;  chi  siedo  per  farsi  ritrarre 

Sitting,  a  {di  peraona)  seduto,  seduta,  as- 
siso; {degli- uccelli)  che  cóva;  (&ot.)  sés- 


—  a.  l'alto  di  sedére,  di  stare  assiso,  posi- 
tura, postura;  sessióne,  seduta;  udiènza, 
incubazióne,  covatura;  —  ùp,  lo  stare  ritto 
sulla  sèdia;  véglia 

Situate,  a.  situato,  collocato;  pósto 

Situation,  8.  situazióne,  sito,  posizióne;  si' 
Inazióne,  impiègo,  pósto;  stato,  crisi,/; 
iff  a  —,  impiegato;  òìit  of  a  —,  sènza  im- 
piègo, sènza  padróne  ;  in  a  —  to,  in  po- 
sizióne di 

Sivan,  a.  sivan,  m.  (tèrzo  mése  dell'anno 
giudàico) 

SivaTHérium,  5.  siratèrio  (animalo  aotidilii- 

Six,  a.  sèi  (riàDO 

Sixfild,  a.  sèstuplo,  sèi  vòlte  più 

Sixpence,  a.  sèi  sòldi,  mézzo  scellino 

Sixpenny,  a.  del  valóre  di  sèi  sòldi  inglési; 
— >  lóaf,  pagnòtta  da  sèi  pence 

Sixscóre,  a.  sèi  vòlte  venti,  centoventi 

S  xtéen,  a.  sédici 

SixtéenTn,  a.  sedicesimo 

SìxTH,  a.  sèsto 

SixTHly,  avv.  in  sèsto  laògo 

SixtioTH,   a.  sessantèsimo 

Sixty,  a.  sessanta 

Sizable  e  Sizeable,  a.  d'  ana  boòna  pan* 
dézza,  piuttòsto  gròsso 

Sfzar,  sizer,  a.  studènte,  m.  che  ha  il  ritto 
gratis  air  Università  di  Cambridge 

Size,  a.  grandézza,  grossézza,  statura,  tagliai 
mòle,/.,  calibro,  misura,  dimensióne; col- 
la, glùtine,  m.,  pasta;  a  middle  sixed 
man,  uomo  di  mèzza  statura 

Size,  va,  aggiustare,  proporzionare;  incol- 
lare 

Siziness,  8.  viscosità,  qualità  glutinèsa 

Sizing-mnchine  {pr.  mashéen),  a.  màcchina 
per  dare  il  lustro  ai  drappi 

Sizy,  a.  viscóso,  glutinóso,  tenace 

Skàte,  «.pattino  (da  scivolare  sol  ghiàccio); 
{itt)  razza 

—  vn.  pattinare,  scivolare  co' pattini:  the 
skating  club,  il  circolo  dei  pattinatóri 

Skater,  a.  pattinatóre,  -trice,  chi  sdrucciola 
co'  pattini 


Fate,  méte,  bite,   nòte,   tube;     •     fàt,       mot,  bit,   nòti   tùb;  -  far,  plqu'i  1^ 
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Skéan,  #.  {ant.)  pagnÀle-coltéllo 

Skéel,  8.  (mar.)  .palétto 

Skéet,  8.  {mar.)  TOtàzza»  TotazzudU,  pa- 

lòtto 
Skég,  s.  {hot)  prugno  selr&tico 
Skt^gger,  8.  {itt.)  salmonétto,  salmoncfno 
SkéiD,  8.   matassa;  —  of  silk,    matassa  di 
séta;  to  -wind  off  a  —,  dipanare  una  ma- 
tassa; to  skàktf  a  —,  dividere,  separare, 
sciògliere  i  fili  d'una  matassa  (agglutina- 
tisi per  l'umidità)  ;  Tarèad  of  a  —,  bàn- 
dolo 
—  va.  ammatassare 

Skeleton,  8.  schèletro,  carcame,  tn;  casa- 
to ra 
Skeptic,  f.  scèttico 
Skeptic,  Skeptical,  a.  scèttico 
Skeptically,  avv.  scetticamente,  da  scèttico 
Sk^pticalness,  8.  scetticismo 
Skepticism,  a.  scetticismo 
Sketch,   8.  schizzo,  abbòzzo,   diségno  ;  — 
bi^ok,  libro  di  schizzi,  di  abbòzzi,  dì  brani; 
àlbum 

—  va.  schizzare,  abbozzare,  disegnare 
Sk^w,  V  Askéw 

Skéwer,  #.  spiedino,  bròcco,  stécco 

—  va.  attaccare,  inGlzàre  con  spiedini 
Skìd,  8,  caténa  per  legare   o    arrestare  le 

mòte  di  una  carrétta  ;  {mar.)  parabórdo 
SkilT,  8.  schifo,  palischérmo 
Skilfnl,  a.  àbile,  dèstro,  espèrto,  perito,  ver- 

«àto 
Skll folly,  avv.  abilmente,  destramente 
Skilfolness.   8.  abilità,  destrézza,  V.  Skill 
Skill,  e.  perizia,  destrézza,  abilità,  capacità, 

maestria,    arte,  /;    it  is   beyond  my  ~, 

non  è  còsa  della  mia  portata 

—  vn.  {poco  ««.)*  iolèndersi;  importare 
Skilled,  a.  versato,  àbile,  espèrto,  dèstro 
Skillet,  $.   casseròla,  péntola  piccola,  ra- 

iiiìdo 

Skìm,  va.  schiumare,  scórrere  leggermente, 
tórre  Wa  la  schiùpfia;  levar  la  crèma,  la 
panna,  sQoràre;  —  the  pot,  schiumar  la 
péntola  ;  —  over,  sfiorare  ;  —  a  question, 
sfiorare  una  questióne 

~  vn.  sfiorare,  toccar  a  mala  péna,  scór- 
rere; skimmed  milk,  latte  sfiorato 

Skimmer,  8.  schinmatòjo,  ramajnòlo  bucato 

Skimming,  a  schiomante,  che  passa  leg- 
gurméute 

^8,  8pl  schiamatóra 

Skin,  8.  pèlle,/.,  còte,  cuòjo,  bùccia;  càlf— , 
pèlle,  corame,  m.  di  vitèllo;  undressed 
•^8,  pèlli  vérdi;  he  is  nothing  but  —  and 
bòne,  non  ha  che  la  pèlle  e  Tossa  ;  — 
deep,  superficiale,  leggiero 

—  va.  scorticare,  scojàre;  —  over,  im*  cica- 
trizzarsi, rimarginarsi 

—  -flint,  s.  taccagno,  spilòrcio 
Skink,  9.  {volg.)  bevitnénto,  bevanda 
Skiooer,  a.  tcorlicatóre  ;  pellicciàio 


Skinniness,  a.  magrézza,  macilènza 

Skinny,  a.  magro,  scarno,  macilènte,  essic- 
cato 

Skip,  8.  salto,  balzo  ;  to  giva  a  —,  màke  a 
—,  spiccare  un  salto,  faro  un  balzo;  b^ 
—8,  a  salti,  saltelloni;  by  — s  and  starts, 
saltuariamente 

— ,  vn.  saltare,  spiccar  salti;  saltellare, 
sgambettare;  —  over,  va.  saltare,  scaval- 
care; yon  mày  —  ihéie  Itoó  pages,  po- 
tete saltare  a  pie  pari  quéste  due  pàgine 

— ^jack,  a.  {volg,)  ^iììàn  rifatto,  pervenuto 

—  -kènoel,  8.  lacchè,  m;  galoppino 
Skipper,  a.  chi  salta  o  salterella;  padróna 

di  nave  olandése 
Skipping,  a.  il  saltare,  saltarellare,  sgam- 
bettare 

—  a.  saltante,  fantàstico;  insensato;  — 
rópe,  còrda  da  saltare 

Skippingly,  avv>  saltellóne,  balzellófoo,  a 

salti 
Skirmish  {pr.  skàrmish),  «.  scaramùccia,  liève 

zuffa 

—  va.  scaramucciare 

Skirmisher  {pr.  skurmisher),  a.  chi  scaramùc- 
cia; bersaglière 

Skirmishing  {pr.  skùrmishing),  a.  lo  scara- 
mucciare, scaramuccia 

Skirr  {pr.  sknrr),  van.  scórrere,  andare  at- 
tórno {ant.) 

Skirret,  s.  {bot.)  sisaro  (radica) 

Skirrhus,  s.  V.  Scirrus 

Skirt  (pr.  skùrt),  e.  sottana  di  vestito  don- 
nésco, lémbo  di  àbito;  gonnellino,  fim- 
bria, órlo,  estremità;  sobbórgo,  frontièra 

—  vn.  orlare,  fregiare,  circondare;  vn.  ès- 
sere sui  confioi,  sulle  estremità 

Skirting  {pr.  skùrting),  —  board,  a.  fà- 
scia, zòccolo  {di  legno  che  circonda 
il  fondo  della  parete  di  una  8tantà) 

Skil,  a.  (ant.)  frasca  {ragazza),  schérzo, 
bòria,  mottéggio,  frizzo;  —  va.  {locale) 
miittuggiàre 

Skittish,  a.  ghiribizzóso,  bisbètico  ;  (dei  ca- 
vanti) ombróso 

Skittishly,  avv.  con  ghiiifbizzi;  in  mòdo  om- 
bróso 

Skittishne^s,  a.  qualità  di  cavallo  ombróso; 
ghiribizzo,  stravaganza,  bizzarria 

Skillie,  8.  birillo;  jp^  sbrigli,  birilli  {giuoco) 

Skréen,  a.  V.  Screen 

->  va.  crivellare;  coprire;  protèggere 

Skùe,  a.  traverso,  obliijuo,  scàncio,  tòrto 

Skill k,  vn.  appiattarsi,  rintanarsi 

Skùll,  a.  crànio,  pericrànio;  banco;  F. 
Schll 

Skìirry,  a.  frétta,  impetuosità 

Sky,  8.  cielo,  firmaménto;  ètere,  m;  the 
Italian  —,  ilciélu  italiano;  blùa  ,  cielo 
azzurro;  clear  —,  cielo  limpido,  seréno; 
—  blue,  celestino;  .—  làrk,  allodola;  — 
Ughi,  abbaino;  {di  nave)  òcchio;  to  crf 


nOr,  rfide;  -  fall,  sèn,  bull;  -  f&ra,  dò;  "  by;  lymph;  pfBse,  b^i,  fdU,  f5ì^l;  gem,    as. 
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àp  to  the  skieé,  lodare  a  cielo,  portare 
al  cielo 

—  -colour,  s.  color  ciléstro 
coloured,  $.  ciléstr  »,  celèste,  celestino 

—  -dy«il,  a.  tinto  io  azzurro,  azzurrino 

—  -rocket,  «.  razzo  folàiite 

scraper,  «,  {mar.)  piccola  véla  (triango- 
lare) (che  in  tèmpo  bèllo  si  aggiùnge) 
sópra  al  pappafico 

Slab,  $.  lastra  di  piètra  o  di  marmo 
Siibber,  va.  imbaràre,  imbrattare  di  lava 

—  vn.  barare;  slabbering  cloth,  bavàglio 
Slàbberer,  #.  bavóso,  chi  fa  la  bava 
Siàbby,  a.  viscóso,  fangóso,  ùmido 
Slack,    a.    allentato   (non  lé«o),  slacciato, 

mòlle,  6àcco,  flévole,    lènto,    tardo,  tra- 
scuralo, negligènte;  {mar.)  mòlle,  llàcco 

—  t.  parte  di  una   còrda  che   pènde  sle- 
gata: pólvere  di  carbóne  o  calce 

—  -water,  a.  intervallo  tra  il  flusso  e  il  ri- 
flusso 

Slacked,  a.  smorzato,  estinto,  stemperato 
Slacken  e  Slack,  va.  allentare,  rallenlàro, 
distèndere,  lilassàre,  smorzare,  spegnere 
{la  calce),  diminuire;  {mar.)  filare,  mol- 
lare, allentare;  —  one's  speed,  rallentare 
i  pàssi;  —  the  rein,  al  argàro  II  fréno 

—  vn.  allentarsi,  rallentarsi,  infiacchirsi, 
diminuirsi,  abbassarsi,  smorzarsi,  mol- 
lare 

Slacking,  #.  lo  spègnere  {la  calcina) 
Slàckly,  avv.   io   mòdo   allentato,   fiacca- 
mente 
Slackness,  t.  al  entamènto,  fiachézza,  ri- 
lassaménto, mollèzzd,  lentézza,  trascura- 
tezza 

Slàde,  9.  {focale)  vallicèlla 

Slàg,  8.  scòria,  rosticci  {de'  metani) 

Siate,  s.  pettine,  m.  di  tessitóre 

Slàtn,  a.  ucciso;  V.  Sìky 

Slàke,  Va.  estinguere,  smorzare,  spègnere; 

--  one's  thirst  (ihùrst),  smorzar  la  sete, 

dissetarsi 

Slam,  ©a.  chiùdere  {la  porta,  l'utcio)  con 
violenza,  con  fracasso;  he  slàmmed  ihe 
dóorio  m^  face,  mi  chiùse  l'uscio  in 
faccia  con  violènza;  vn.  chiùdersi,  rinchiù- 
dersi {dell'uscio,  della  porta)  con  gran 
rumóre,  c-.n  violènza  ;  a  dóor  opened  an.i 
slàmmed  violently,  si  apri  un  ùscio  e  si 
ncniuse  con  fracasso 

"^fórte*""  ^*^  chiùdere  con  violènza,  cólpo 

Slàmkln,  slàmmerkin,  t.  {poco  uà.  o  lo- 
cale) sudicióne,  m.,  sndlciona 

Slander.  $.  maldicènza,  calùnnia,  dilTama- 
kióne 

-^  va.  diffamare,  sparlare  di,  calunniate 
Wanderer,   «.  calunniatóre,  -trice,   maldi- 
cónte 

Slanderous,  a.  calnnnióso,  maldicènte 
Mànderously,  aov.  calunniosamente 
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SlànderoQsness,  #.  natura  o  qualità  maldi- 
cènte, calunniósa 
Slang,  t.  {volg.)  gergo,  parlare  furbésco 
Slànk,  r.  Slink 

Slant,  Slanting,  a.  scàoclo,  sghémbo,  obli- 
quo, fii  travèrso 
—  ».  direzione  obliqua;  sarcasmo,  schérno 
Slantingly,  avv   a  scàncio,  a  sghimbèscio, 
j      a  sghémbo,  obliquamente  ;  to  cut  —  or 
aslant,  tagliare  a  sghimbèscio 
Slantwise,  a.  obliquamente,  sbiecamente 
Slàp,  8.  manata,  cólpo  dato  con  la  mano 
apèrta,  schiaffone,  m.,  ceffata 

—  va.  schiaffeggiare,  dare  nna  manàU;  — 
each  Other,  bàttersi  a  palme 

—  -tlàsh,  avv.  tutto  ad  un  tratto 

—  -ftp.  a.  {f  miliare)  co'  fiòcchi,  ricercalo, 
famóso  ;  a  —  dinner,  nn  pranzo  in  Apól- 
line  ' 

-,  avv.  d'improvviso;  in  pièno;  I'll  fire 
—  into  you,  vi  tirerò  nna  schioppptlàU 
pièna,  vi  corrò  in  pièno  con  nna  schiop- 
pettata ^ 

Slash,»,  tàglio,  squàrcio,  fendènte,  m;  sfré- 
gio; cicatrice,  /.,  cólpo  di  sfèrza  o  di 
scudiscio 

—  va.  tagliare,  squarciar»,  sfregiare,  fare 
nn  tàglio,  uno  sfrégio 

—  vn.  menare  sciabolate  da  cièco 
—,  aov.  a  la  cièca,  alla  ventura  ;  to  go  — 

about  work,  fare  scémpio,  far  strage  alla 
cièca,  alla  ventura 
Siate.  ».  {min.)  lavagna,  ardèsia,  tégola  di 
ardèsia  ;  -  quarry,  cava  di  Uvàgn»:- 
pèncil,  lapis  da  lavagna 

—  va.  Coprire  di  lavagne 
Slàier,  ».  chi  còpre  i  tPttì  con  lavagne 
Slattern,  ».  dònna  trascurate,  sudiclòna 

—  va.  {away),  dilapidare,  scialacquare 
Slatternly,  avv.  negligentemente,   sudicia- 
mente 

Siatjr,  a.  di  lavagna,  di  ardèsia 
Siàf/fir^ier,  ».  uccisióne,  strage,  /.  camefl- 
clna.  macèllo;  -  hóUse,  beccheria,  ma- 
cello  ' 

—  va   ammazzare  {delle  beatie);  sgozzare 
trucidare,  uccidere  ' 

—  -man.  *.  {ant.)  carnéfice,  m. 
Slà«jyAterous,  o.   che   ména  strage,   mici- 
diale 

Slàti/yAterousy,  avv.   con  istràge,  con  ec 
lidio,  con  carnificina 

Slave.  ».  schiavo  ;  a  -  is  noi  a  man.  lo 
schiavo  non  è  uomo; — bòrn,  nàlo«chiàvo 
nàto  nella  schiavitù;  -  -holder.  —  òiim- 
er,  possessóre  di  schiavi  ;  ~  driver  go- 
praintendénte  di  schiavi,  aguzzino,  iam- 
paro  di  pianUgióne;  -  like,  da  schiavo, 
a  guisa  d'uno  schiavo;  to  màke  a  —  of 
rèndere  schiavo,  trattare  da  schiavo       ' 

-,  tm.  lavorare  còme   ano  schiavo,  affati- 
carsi 


nu.  «lu.  bi...  „4,.,  .«„    .    ft^     „„,  b,^  ,4,,  „^. .  ,^  p,^^^_ 
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—  -hóldinfr,  a.  eh©  tiene  degli  scbi&ri;  — 
States,  Stati  a  schiavi,  gli  Stati  in  cui  è 
manti'nùta  la  S'hiavilù 

—^ -trade,  $.  commèrcio  degli  schiàTi;  the 

African  —,  la  tràtU  dei  négri 
Slàrer,  s,  bava 

—  van   fare  biva,  spore&re  di  bara 
Slàvur,  SUve-ghip,  t.  bastiménto  impiegato 

Del  commèrcio  degli  schiavi 

Slaverer,  ».  bavóso;  gocciolóne,»». ,ididU;*n/. 

Slavery,  s.  schiavitù 

SlàvMh,  a.  schiavésco,  basso,  serrfie;  — 
ioaitàtion,  imitazióne  servile 

Slavishly,  avv.  da  schiavo,  servilmente 

Slàvisbaess,  «.  servilità,  basséna 

Slavonic,  a.  flavo;  —,  g.  slavo  (Ifngua 
slava) 

Slàw,  s»  caroli  affettiti  (con  acéto  o  sènza) 

Siày,  va.  tpret.  slew,  p,  p,  slàfn)  ammaz- 
zare, trocldàre 

Slàv«r,  t.  ammazzatóre,  trucidatóre,  -trfce 

Sléave,  va,  V.  Sley 

Sléaziness,  t.  floscézza,  mancanza  di  consi- 
stènza 

Sléezj  1  **•  floscio»  sènza  consistènza 
Slèd,  9.  slitta,  tréggia,  tràino 

—  va.  trasportare  con  slitta 
Sledded,  a.  montato  sor  una  slitta 
Slédge,  9.  slitta;  tréggia,  tràino;  —  ham- 
mer, martèllo  di  fabbro  ferrajo,  martel- 
lóoa 

Sléelc.  a.  liscio,  lucènte,  lustrato,  mòrbido 

—  lisciare,  lustrare,  levigare 
Slé^lcstóne,  t.  lisciatójo,  bruni tójo 
Sleekly,  avv,  in  mòdo  liscio,  pulitamente 
Sleep,  1,  sónno;  *lormita  ;  a  little  —,  a  nap, 

un  sonnicèllo;  wint  óf  —,  insònnie 

—  ft»,  (pas.  slept)  dormire;  pernottare;  — 
like  a  top,  dormire  cóme  un  ghiro 

—  -wàllcer,  t.  sonnàmbulo,  sonnàmbula 
Sleeper.  «.  dormitóre  -trice;  a  great  —,  un 

dorniij(lióne;  ràjlwày  — s,  travèrsi  di  strada 
ferràU,  sleepers;  —  {mar.)  vivi,  sostégni, 
ritti 

Sleepily,  avv.  dormendo,  in  mòdo  addor- 
mentato; trascuratamente,  pigramente 

Sleepiness,  s.  addormentaménto,  inclina- 
zióne a  dormire,  cascàggine,/.,  sopóre,  m. 

Sleeping,   a,  dormendo,  dormènte,  addor- 

m<:otàto;  don*t  muss  the  —  Hon,  non 

stuzzicate,  non  destate  il  cane  che  dorme 

—  9.  il  dormirn,  sónno,  quiète,  /.,  ripòso 

—  'ónughi  (pr.  dràft),  s.  narcotico 

—  -partner,  e.  {com.)  sòcio  accomandante 

—  -p6tion,  9,  pozióne  calmante 

room,  8,  càmera  da  dormire,  dormitòrio, 

dormentòrio 
Sleepless,   a,  insònne,  d'insònnio,  sènza 

ripòso 
Sleeplessness,  s.  insónnlo 
Sleepy,  a,  addormentato,  sonnacchióso;  {co- 


sa)  soporifieo,  sonnifero;  to  féel  —,  avere 
sónno 
Slèet,  8,  néve  ghiacciata,  nére  fòrte,  gran- 
dine minutissima,  piòggia  mescolata  con 
néve 

—  vn,  nevicare  minutamente 
Sléety,  a,  nevóso  e  piovóso 

Sleeve,  s.  mànica;  shirt  {pr.  shhrt)  — s,  mà- 
niche di  camicia;  to  laugh  {pr,  lAQ  in 
one's  —,  ridere  sótto  i  baffi;  she  bàngi 
on  his  —8,  élla  giara  per  lui,  élla  giura 
in  Ini 

—  va,  méttere  le  màniche 

—  -board,  s.  quadrèllo  da  pianare  {utato 
dai  8arti) 

Sleeveless,  a.  sènza  màniche;  assordo;  — 

érrand,  ambasciata,  messàggio  pazzésco 
Sleld  {pr,  slàde),  va.  V,  Sley 
Sleigh  {pr.  sia),  s.  slitta,  tréggia,  tràino 
Sleight  (pr.  slit),  e.  tiro  di  prestigiatóre,  fur- 
beria, incanto,  fàscino;  —  of  band,  ghermi- 
nèlla; —  man,  giocolare,  prestigiatóre 
Slender,  a.  smilzo,  sottile,  sparato,   fino, 
piccolo,  svèlto,  snèllo;  gentile,  èsile,  ma- 
gro, parco;  —  wàist,  vitina  sottile  ed  ele- 
gante; —  means,  pòchi  mèzzi,  pòchi  bèni  ; 

—  repast,  pranzo  parco 

Slenderly,  avv,  sveltamente,  sottilmente, 
parcamente,  magramente 

Slénderness.  s.  sottigliézza,  sveltézza,  snel- 
lézza, delicatézza,  piccolézza,  magrézza, 
scarsézza,  esiguità 

Slept,  prti.  di  to  sleep,  dormire 

Slew,  pret,  di  to  slà^^,  uccidere 

Sley  {pr,  slày),  s.  pèttine,  m.  di  tessitóre; 
va.  ordire;  separare  i  fili 

Slice,  9.  fétta,  spàtola;  (di /rutto) spicchio; 

—  of  ham,  fétta  di  giambóne 

—  va.  tagliare  in  fétte,  allettare 

Slich,  slick,  9,  minerale  stritolato  e  lavato 

Slid,  Siidden,  V.  Slide 

Slidder,  va.  sdrucciolare  interrottamènte 

Slide,  vn.  {pret  slid,  p.  p.  siidden)  sdruc- 
ciolare, scivolare,  scórrere,  guizzare;  -~ 
upon  the  ice,  sdrucciolare  sul  ghiàccio 

—  va,  far  passare  con  destrézza,  inserire, 
insinuare 

—  8.  sdiàcciolo,  sentièro  deve  si  può  sdruc- 
ciolare; stri  eia  fatta  sul  ghiàccio  per 
sdrucciolarvi  ;  {mu8.)  strisciata 

Slider,  t.  persóna  o  còsa  che  sdrùcciola 
Sliding,  8,  lo  sdrucciolare 

—  a.  sdrucciolévole,  sdrùcciolo,  lùbrico, 
movibile  ;  —  place,  sdrùcciolo  ;  —  ilcoót, 
nòdo  Bcorsójo;  —  rule,  scàia  di  propor- 
zióne 

Slij/At,  a.  leggiero,  sottile,  smilzo,  èsile, 
tenne,  frivolo,  di  pòco  rilièvo;  —  expense, 
tènue  spésa;  —  accusation,  accusasi oncèl- 
la;  —  wound,  leggiera  ferita 

—  9.  mancanza  di  rispètto,  sprègio,  sfrégio 

—  va.  far  poco  cónto  di,  mancare  di  rispètto 


Dòr,  Ttài;  .  fili,  lÒB,  bùU;  •  fàrtf,  d^;  -  hf,  Itniph;  pSiis,  b^s,  tm,  fS^Ì;    gsm,    ai 
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ft,  ffoardare  dall'alto»  aver  a  rfla,  spregi&re 
Slf^Ator,  $.  chi  fa  póeo  caso  di,  spreziatóre 
Sli^Àlinglj,  avv.  aénza  rigoàrdi,  sprezsevo  - 

ni<>iite,  DegligeD temente 
SH^Ally.  avv.  leggerméDle,  con  pòca  córa 
SU^Mness,  s.  ottiliti,  tenaità,  esignilà;  me- 
nomézza  (straménte 

SìiXj,  avv  seaUritaménte,  accortamente,  de- 
Slim,  a.  gràcile,  segai  if  no,  smflso.  sparuto, 

magro;  a  till  —  fèlloio,  on  perticóne 
SHroe,  «.  mdlma,  limo,  vischio 
— >  -pit.  t.  depòsito  dargflla 
Slim loess,  «.  qaaMtà  melmósa,  TÌseosità 
SHmy,  a.  limóso,  melmóso,  viscóso 
SHness,  t.  scaltrézza,  accortézza,  malizia 
Sling,  e.  frómba,  frómbola,  fionda,  scàglia, 
Qlirélla;  ciarpa,  bènda  ;  \mar.)  braca  ;  to 
bare  one's  arm  in  a  —  avere  il  bràccio  al 
còllo;  he  \rill  carry  his  àrm  in  a  — ,  por- 
^ri  il  bràccio  al  còllo  ;  to  hhrl  with  a  —, 
scagliare  con  ana  fionda 

—  va.  scagliare  colla  frómbola;  {mar.)  gan- 
cJàre,  bragàre 

Slioger»  $.  froroboliére,  m.  frombatóre 
Slink,  IMI.  {pr€t.  slànk,  p.  p.  slùnk),  svi* 
goàre,  sgasciàro,  scappar  via;  —  awày,  svi- 
gnar via,  scapparsela;  —,  va,  {dtlU  hutie) 
abortire 

—  a.  abortivo 

Slip.  VII.  scivolare»  sdracciolàrej  sgaizsàre, 
scórrere,  scappare,  sgasclàre,  svignare; 
va.  scivolare,  m^^ttere  di  nascósto;  the 
éel  slipped  ^i  of  ber  hand,  rangoilla  le 
guizzò  di  mano  ;  to  —  oot,  svignar  Tia, 
uscire  occaltaménte;  she  slipped  a  note 
into  bis  band,  ella  gli  scivolò  aa  vìgliétto 
Dt*lla  mano;  to  let  —  the  dogs,  sguinza- 
gliare i  cani  ;  —  an  opportunity,  lasciar 
sfuggire  un'occasione 

—  a.  cadóta  che  si  fa  scivolando,  sdruccio- 
lando; fallo,  sbàglio,  scerpellóne,  m.  strl> 
scia;  {.mar.)  mòlo,  pónte  di  appròdo, 
scàlo;(6ot.)  rampóllo,  innèsto;  pollóne,  m; 
esemplare  (da  ècolart\  m  ;  to  give  one 
the  —,  piantar  ono,  involarsi,  sviiinàr  via, 
salvarsi;  —  of  paper,  pèzzo  di  carta 

—  -board,  ».  {teatro)  quinta 

—  -fcnòt,  ».  càppio,  nòdo  scorsójo 

—  -shod,  a.  colle  scarpe  scalcagnate;  in 
pianèlle,  in  pantòfole 

Slipper,^,  pianèlla,  pantòfola;  hànt  the —, 

lavora  ciabatta  {specie  di  giuoco) 
— >  -biTH,  ».  bagno,  vasca  fatta  a  scarpa 

—  -plant,  «*  {hot.)  eufòrbia  canaliculàta 
^  stirrop  {pT.  stùrrop),  «.  stàifa  da  signóra 
~  -worth,  ».  {bot.)  calceolària 
Slippered,  a.  in  pantòfole,  che  pòrta  pia- 
nèlle 0  zòccoli 

Slipperily,  avv.  sdrucciolevolmente,  lubri- 
camente 

Slipperiness,  ».  qualità  sdrueciolèfole,  In- 
brichezsa,  lubricità,  incertézza 


Slippery,  a.  sdrucciolévole,  lóbrieo,  iDcèrtc; 
—  gr#dDd,  terréno  sdracciolévole 

Slipslop,  ».  cattivo  iiquóie,  lavatàra,  acqua- 
rella 

Slit,  ».  fessAra,  fenditura,  erepatóra,  ione- 
stagióne,  tàglio;  tacca  per  l' innèsto 

—  {pat.  slit),  va.  fèndere,  spaccare,  fireuD 
tàglio  in  ;  vn.  fèndere,  spaccarsi 

suiting,  ».  il  fèndersi  o  spaccare,  scanala- 

tura 
Sliver,  ».  ramo  spaccato,  fétta,  fettùccia; 

spaccare,  tagliare  loogitodinalméDle 
Slóat,  ».  barra  di  carrétta  (tier 

Slobber,  a.  iàre  bava,  acciarp&re;  F.  Slìb- 
Sióe,  ».  {hot.)  prugnola  ;  -  bùsh,  pràgoolo 
Slogan,  ».  grido  di  guèrra  d'un  clan  scozzése 
SlAop,  ».  {mar.)  pfccol  vascèllo,  caico,  lan- 
cétta; —  of  war,  corvétta 
Slop,  ».  lavatura,  vinèllo,  lignére  vfie,  fon- 
dàccio, fóndo  ;  panni  di  marinijo.  brache, 
calzóni  ;  —  seller,  rigattière  ;  —  sbòp,  bot- 
téga da  rigattière  {dei  marinari)  ;- ba- 
sin, vaso  io  cui  si  vèrsa  il  fóndo  delle 
tazze  {del  tè) 
Slope,  a.  scàncio,  obbliquo,  in  peodio 
Slope,  •  pendio,  versante,  m.,  pendéoU,  m- 
declivio,  declività 

—  va.  tagliare  a  sghémbo,  dispórre  io  pendìo 

—  vn.  propèndere,  andare  in  declfrio,  èsser 
in  pendio 

Slópeness,  ».  {poco  va.)  declivio,  decubiti 
Slópewfse,  avv.  in   pendio,  in  declivio,  a 

sghémbo 
Sloping,  a.  pendènte,  declive,  in  pendio 
Siópingly,  avv.  a  sghémbo,  in  pendio 
Slópman  {pi.  slòpmen),  ».  rigattière,  ».  pei 

marinari 
Slòppiness,  ».  stato  fangóso,  melmóso 
SlAppy,  a.  fangóso,  melmóso,  guazzóso 
Slot,  ».  tràccia  di  cèrvo  o  dàino;  baffi  di 

légno;  va,  {poco  u».)  V.  Slam 

—  -hole,  ».  scanalatura 

SlÓTH,  »  infingardia,  accidia,  pigritia,  indo* 

lènza;  ignàvia;  (zool.)  tardìgrado 
SIÓTHfnl,  a.  inOngànìo,  pigro,  indolèntt 
SlóTHfally,  avv  pigramente,  accidiosaoéotf 
SlóTHfulness.  ».  pigrizia,  i«ringarilàf(ioe,/ 
Slot  tory,  a.  {ant.)  sùcido,  sporco 
Slòlting-machioe,  ».   piaUatrIee,  /  (mac- 
china) . , 
Slóùch,  a.  inolinasióne  {di  una  parte  di. 
corpo)  ;  tésa  inclioàta  {di  capptlioV  ac 
datura  pesante  da  villano,  sguardo  dioe«p 

—  va.  camminare  col  còrpo  inclinalo,  ac- 
dare  cògli  òcchi  diméssi 

—  va,  abbassare,  prèmere  giù,  calcare;  - 
one's  hat,  piegare  in  giù  la  tésa  del  cap; 
pèlle,  portala  il  cappèllo  calcato  fin  »»' 
naso  , 

Sldùching,  a.  inclinato,  punUto,  piegito  '^ 
giù;  —  h;it,  cappèllo  aUa  calabièse eoa 
tésa  piegata  sul  naso 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube; 


fàt, 


mèt,  bit,    nòt,  tùb;   -  fir,  plq»«.  «^ 
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51i)u^^,«.  luògo  fangóso,  pózza,  pozzànghera, 
pantano,  affondatura,  fóndo  melmóso;  mal 
passo 

—  {pr.  slùOt  t'  scàglia  (di  serpènte,  ecc.); 
cròsta  (di  piaga),  èscara;  vn,  formarsi  in 
cròsta,  in  èscara 

Slóij^Ay,  a.  fangóso,  paludóso 

Sidren,  é.  nomo  pigro  e  spòrco  ;  sadiciòne,  m. 

Slòr^nliness,  «.  sporclièzza,  sudiciume»  m. 

trascurai  è/.za 
Slòrenly,  a.  sudicio,  trascnràto;  negligènte 

—  avv.  sporcamente,  alla  carlóna 
Slòvenry,  9.  (ant.)  V.  Slòveolinfss 

Slótff,  a.  lènto,  pigro,  tardigrado,  tardo;  pe- 
sante, ottuso,  nojósi;  —  cóach,  Tettóra 
che  va  adagio  ;  nomo  nojòso,  addorméota- 
tóre;  —  but  sure,  lènto  ma  sictko  ;  my 
witch  goes  too  —,  il  mio  orinolo  ritarda; 
—  •p&ctfd,  lènto,  tardigrailo 

—  -tighled,  a.  lènto  a  discèmere 
— vinged,  a.  tardo  al  vólo 

—  -vòrm,  a.  {zooL)  cecilia,  lacignola;  ser- 
pènte fràgile,  m;  soUTuga 

Slótoly  e  Slòto,  avv.  lentamente,  pigramente, 
adagio,  i&rdi;  to  go  —  (degli  orinoli), 
andar  tardi,  ritardare,  pèrdere 

Slowness,  $.  lentézza,  tardità,  indolènza 

Slùh,  va,  tòrcere  leggermente  il  lino  prima 
d'incannarlo 

Slnbber,  va.  imbrodolare;  acciabattare 

—  -de-gAllion,  8.  sudicióne,  m.  sndlciòna, 
miseràbile,  m.  f. 

Slùbbing,  t,  torcitòra  leggèra  (che  si  di)  al 
lino  prima  d'incannarlo  (sai  rocchétti) 

—  -machifle  {pr.  mashine),  ->  -fràme,  s. 
màcchina  da  tòrcere  alquanto  il  lino  pri- 
ma d'incannarlo 

Sludge,  8.  fango,  limo 

SJòdgy,  a.  fangóso,  limóso 

Slóe,  va,  {mar.)  tornare,  TÒlgere,  Toltàre, 
far  girare  sópra  on  perno 

Slug,  f.  infingardo,  lumaca;  palla  tagliata, 
palla  mal  fatta  {d'arma  da  fuoco) 

Sluggard,  s.  pigro,  dormiglióne,  m. 

Sluggish,  a.  pigro,  pesante,  tardo,  tardi- 
grado, dormiglióso,  stùpido  ;  ignavo,  inèrte 

Sluggishly,  090.  lentamente,  pigramente 

Slùggishneas,  i.  pigrizia,  lentézza,  inèrzia 

SiùicSj  9,  cateratta,  apertura,  sbócco 

—  vn.  sboccare,  inondare  ;  —  va  lasciar 
scórrere  (per  1%  cateratta),  far  sboccare 

Slbmber,  vn   sonnecchiare,  velar  l'occhio 

—  a.  sónno  leggiero,  soonicèllo         (chiare 
Slumbering,  $.  il  sonnecchiare,  il  dormio- 
Slùmheringly,  avv.  sonnecchiosamènte,  dor- 
migliosamente 

Slùmberoas,  a,  che  invita  al  sónno,   son- 
nifero 
Slùng,  pret.  di  to  sling 
Slùnlc,  pret,  di  to  slink 
Slùr,  •.  sfrégio,  màcchia,  tiro,  brótto  schérzo 

—  va,  imbrattare,  macchiare,  sfregiare;  — 


over,  sfiorare,  trascórrere;  far  vista  di  non 
badare  a;  (mt/s  )  legare 

Slbrring,  9.  {mut.)  logatóra 

Slùsh,  8.  fango,  néve  mista  con  acqua;  gras- 
sume, m.,  nnti'ime,  m. 

Slùshy,  a,  di  néve  sciòlta,  fangóso 

Slnt,  a.  dònna  spòrca  e  trascurata,  sudicióna 

S  ùttery,  a.  sporcizia,  sudiciume,  m. 

Sluttish,  a.  di,  da  sudicióna,  spòrco,  bro- 
dolóso 

Slùtii&hly,  avv,  sporcamente;  da  sudicióna, 
alla  carlóna  . 

Siili  Itishri  ess,  a,  porcheria,  schifézza,  sudi- 
ciume, m. 

Sly,  a,  scaltrito,  fino;  accòrto,  astóto,  mali- 
zióso; •—  person,  —  -boots,  {volg.)  vólpe 
vècchia,  volpone,  m. 

Sl^ly.  avv.  astutamente,  destramente;  V* 
Slily 

Slyness,  i;  V,  Sliness 

Smàck,  a.  baciòzzo,  bàcio  sonòro  ;  strèpito  ; 
scòppio  delle  labbra;  gii  sto,  sapóre,  infa- 
rinatura, piccola  quantità;  nave  pesche- 
réccia ;  to  have  a  —  of,  sapere  di,  aver 
un  sapóre,  una  infarinatura  di 

—  vn,  baciucchiare,  scoccar  baciószi;  sen- 
tire; sapere,  aver  sapóre;  va.  dare  ba- 
ciòzzi  a,  baciare  alla  róstica;  far  scop- 
piettare la  frusta;  that  — s  of  heresy,  ciò 
sa  d'eresia 

Small,  a.  piccolo  {di  piccole  dimensioni), 
piccino,  minuto,  tènue,  esiguo,  liève,  leg- 
giero, diminutivo;  —  print,  stampa  mi- 
nuta; — •  còals,  carbonèlla,  carbóne  mi- 
nòto;  —  cards,  carte  basse;  —  pox,  vajuólo; 
mi^tter,  affaruccio,  affare,  m.,  di  poca  en- 
tità; —  latti  t,  errorùzzo;  —  wifne,  vinétto, 
vinèllo;  —  béer,  birra  leggiera;  —  sùm, 
tènue  sómma;  —  craft,  piccoli  navigli 

—  a.  la  parte  più  sottile;  —  of  the  leg,  il 
basso  della  gamba 

Smàllage,  a.  {bot.)  àppio 

Smallish,  a.  piuttòsto  piccolo,  piccoletto 

Smàllness,  «^piccolézza,  picciolétsa,  tenuità, 

esiguità 
Sroàlt,  s,  smalto 
Smàragd,  a,  {min.)  smefftldo 
Smaràgdine,  a,  smeraldino,  dello  smeraldo 
Smaràgdite,  a.  {min.)  smeraldina 
Smart,  a,  brucióre,  cocióre,  dolóre  pungènte; 

—  a.  cocènte,  frizzante;  {med.)  doloróso; 
frizzante,  piccante,  agro,  acèrbo;  frizzante, 
arguto,  mordace,  pungènte,  càostico;(jper«.) 
vivo,  svegliato,  vivace,  lèsto,  acuto,  àbile, 
accòrto,  bèllo,  attillato,  elegante;  —  reply, 
rispósta  spiritósa,  frizzante,  càustica;  — 
skirmish  (pr.  skàrmìsh),  aspra  scaramóc- 
eia 

—  va.  frizzare,  cuòcere,  scottare;  cagionare 
un  dolóre  vivo  e  pungènte;  provare  un 
dolóre  vivo  e  pungènte;  èssere  scottato, 
patire,   soffrire  ;  —  for,  pagare  il  fio  di; 
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he  shall  —  for  it,  egli  ne  pagherà  il  fio, 
la  pagherà 

—  -mòoey,  t.  prèzzo  di  riscatto,  di  libera- 
zióne; [mil.)  gratiflcazióoe  per  ferite 

—  -ticket,  8,  [mil.)  certificato  di  ferite 

~-  -weed,  t.  (bot.)  persicària,  persicària 
dólce 

Smarten,  va.  attillare,  fare  bèllo,  rèndere 
svegliato 

Smarting,  a.  cocènte,  frizzante,  doloróso 

Smartly,  aw.  con  cocióre,  in  mòdo  friz- 
zante; piccante,  mordace;  sottilmente,  tì- 
Taménte,  vigorosamente,  argutamente,  at- 
tillatamente, ricercatamente 

Smartness,  5.  frizzo  pungènte,  argutézza, 
mordacità,  vivacità,  sveltézza,  brio;  ricer- 
catézza; eleganza 

Smash,  va.  sfracellare,  infràngere,  spezzare, 
frantumare 

—,  8.  fracasso;  (familiare)  falliménto;  he 
has  màde  a  —  of  it,  ha  fatto  falliménto; 
a  greàt  —  is  expected,  si  aspetta  una 
grande  catàstrofe  ;  {volg.)  pèzzo  ;  ali  to 
—  es,  in  mille  pèzzi 

Smàtler,  «.  infarinatura,  leggiera  tintura 
(di)  (di) 

—  va,  parlare  da  saccentózzo,   pizzicare 
Sroàtterer,  8.  semidòtto,  saccentino;  saccen- 

tèlla,  salamistra 

Smattering,  8.  conoscènza  superficiale,  in- 
farinatura 

Sméar,  va.  spalmare,  impiastrare,  imbrat- 
tare 

Smeli,  8.  odorato  {senso  delV odorare),  fiu- 
to; odóre,  buon  odóre,  olézzo;  senióre 

—  vn.  {pas,  smélled,  smélt)  o<ioràre,  spàr- 
gere odóre,  aver  odóre,  olezzare,  puzzare, 
putire;  —  well,  nice,  pleasant,  aver  buon 
odóre;  olezzare;  —  ili,  nàsty,  unpleasant, 
avere  cattivo  odóre,  puzzare,  putire 

—  va.  {pr,  smélled,  smélt)  sentire  l'odóre 
di,  annasare,  fiutare;  to  —  dQt  a  business, 
fiutare  (scoprire)  no  affare 

—  -féast,  8.  parassito,  scroccóne 
Smelling,  a.  che  sente;  che  ha  odóre;  swéet- 

— ,  fragrante,  olezzante 
■—  8.  l'odorare,  l'Snnasàre;  odorato 
•—  -bottle,  8,  boccettino  di  odóre 
Smélt,  pret.  di  to  smeli 

—  8.  {itt.)  perlàno  {pesce  di  mare) 

—  va.  fóndere  {il  minerale) 
Smèlter,  8.  fonditóre  {del  minerale) 
Smeltery,  s,  fonderia  di  metallo 
Smelling,  8.  il  fóndere,  fusione, /;  — hdtise 

iornàce*  /.,  fórno  fusòrio 
Smèik,  va.  V-  Smirk 
Smile,  8.  sorriso,  risolino 

—  vn,  sorridere,  arridere  ;  —  at,  sorridere 
di;  Fortune  — s  upon  our  enterprise,  la 
fortuna  arride  alla  nòstra  imprésa 

Smiler,  s.  chi  sorride 

Smiling,  a.  sorridènte;  lièto,  ridènte 


Smilingly,  avv.  sorridentemente,  con  viso 
ridènte,  con  ària  lièta 

Smirch,  ipr,  smùrch)  va,  oscurare,  spor- 
carli, macchiare 

Smirk  {pr.  smùrk),  vn.  sorriso  affottàlo, 
smòrfia 

—  8.  sorridere  in  mòdo  affettato,  fare  delle 
Smit,  V.  Smite  (smòrGo 
Smite,  (pret  smóte,|>.  p.  smìt,  smitten)  va. 

percuòtere  {con  sciabola  o  simile),  colpire, 
bàttere  {con  violenza)  ;  ferire,  innamo- 
rare; smitten  with,  appassionato  di,  in- 
namorato di 

—  vn.  accozzarsi,  urtarsi;  —  together,  ur- 
tarsi, darsi  de'  còzzi 

Smiter,  s.  percuotitóre  -trice,  feritóre  -Iricc 
SmiTB,  va.  bàttere  fèrro  o  altro  metallo 

—  8,  fàbbro-ferràjo,  fabbro;  blàck ,  ma- 
niscalco; gold-  —,  oréfice;  silver-  —,  ar- 
genlière;  lock-  —  magnano;  — *s  shop, 
fucina  di  maniscalco,  bottéga  di  fabbro 

Steitby,  8    fucina   da  maniscalco,   bottéga 

di  fabbro-ferràio 
Smitten,  V.  Sroite 
Smittle,  va,  {locaU)  rèndere  infètto 

s"mitai8h  I  «•  "^^"®'  '^**«  ^'»^^"* 

Smòek,  e.  camicia  da  dònna  (votg.);  gon- 
nèlla; —  fròck,  camiciòtto  {di  operajo), 
sajóne  di  téla  cruda;  —  faced,  dal  viso 
mulièbre 

Smòckless,  a.  sènza  camicia 

Smóke,  s,  fórno,  vapóre,  esalazióne  ;  no  — 
wilhóììt  ffre,   non  e'  è  fumo  sènza  fuòco 

—  vn.  fumare,  fare  fórno;  this  chimney -«> 
quésto  camino  fuma  (butta  il  fumo);  do 
you  —,  sir?  fumate,  signóre? 

—  va,  affumicare,  seccare  al  fómo;  espórre 
al  fumo;  fiutare,  sospettare,  avere  sentóre 
di;  —  ^t,  cacciare  col  iómo  ;  will  joa 
—  a  cigàr?  volete  fumare  un  sigaro? 

~  -dried,  a,  affumicato,  seccato  al  fumo 

—  -dry,  va,  seccare  al  fómo,  affumicare 

—  -jack,  8.  girraròslo 

—  -wòrt,  8,  {med.)  cancro  dei  Aimatórt 
Smokeless,  a,  sènza  fómo 

Smoker,  8-  chi  fuma  o  fumica,  fumatóre 
Smòking,  a.  fumante;  —  8.  il  fumare 
Sraól(y,  a,  iumóso,  che  fa  fómo,  maeehiito 

di  fómf) 
Smooth,  a,  liscio,  levigato,  piano,  ugnile; 

to  get  ',  divenire  piano,  levigarsi 

—  va,  appianare,  spianare,  levigare,  lisciare, 

—  -faced,  a,  dal  viso  di  dólce  espressióne, 
dal  viso  liscio,  sbarbalo 

—  -skinned,  a.  sbarbato 

—  -tòngtted,  a,  dalle  paròle  melata 
Smoothing,  8.  lo  spianare,  lisciatùjna 

—  -iron.  8.  fèrro  da  stirare 

—  -piane,  8,  pialla  ordinària 
Smoothly,  avo,  lisciamente,  pianamente, 

soavemente,  dolcemente,  pian  piano 


Fàt«,   mète,  bit«,   néU,   tAhi; 


fàt       mil,   Ut,   nòt,    tbh;  •far,   ptq«#. 


Smiallmeat,  I.  leiigaléiia.  pianici»,  mor- 

Sraftn,  pret.  di  to  imllE 
Siii6iher  va.  (ofTogim,   iDoglre.  opprimer* 
-  1.  kt%,  afflano,  cìldg  ilTtiDDAso 
Smolhgrineia,  (.  l'èiterv  suflocinta 
SmJlbeiiDE,   t.    aflogamdnio,   aiUsafa,   op- 

^  a.  .laffocinla.  soSof&nts 


Smdggie,   CO.    conlrab bandirò,  far  passare 

—  Dii.  ^re  II  eoDU-abbanditre 

Smùfiflti,  a.  coulrabba odalo,  di  contrab- 

SmiiiRler,  (.  contrabbandière,  in. 

Smfigilliog,  «.  cootrabbindo 

Smugly,   utiB.    (eoijf.)  belUméole,   pnllu- 


Smàgnesi,  ».  (ani.)  rieerealéiia  lénia  ele- 

Snàppisbneis,  s.  aspréiia.  umAra  arcigno 

«inu 

Soii^acli.  ».  {mlg.ì  iSino  V.  fcniptack 

Smnt,  (.  fiòeoo  di  follgino  (nclfaria):  tar- 

SDÌra,j.  liccio, calippio,lrippola,.rile,/., 

bftD»,  fu.,  gftlpe,  /.  (n«i  /rumenio);  pa- 

iasl.ifa; to  là»  -i,  tènderà  inildie 

role  Ktìoee 

-  va.  7.  Insnirc 

-  B«.  .porci™,  imbralUre;  {boi.)  golpàre 

Snirl.  cn.  digriiinìra  1  dloli,  ringhiiro 

SmùV  b.  va.  annerire  col  fAmo,  colla  Tullg- 

Snirler,  ,.  animila  rlnghiSso;  (per».)  bee- 

gh,  0  col  carbdne 

calile.  m.,  borbollflno,  m. 

SmìiLtilT,   avv.    ueramtnle,   iporcaménte. 

SoirliDg.  a.  ringhióso,  bisbetico,  slliiósa 

Soitch,  ».  sfórso  par  afleriiroi  brino,  péna, 

SmiiltiDasa,  i.  Doréiia  di  lama,  ipoccbéiia. 

mnlrcio;  rlliglio;  bf  —  a>,  a  siiti 

Sinnllj,  a.  annerilo,  iptìrco,  scóncio,  ascino 

-  va.  dire  di  piglio  a,  carpire,  abbrancir», 

Snack,  t.  pirte,  portiùno,  /;  mCTènda;  pi- 

llo ptiao  in  fratta;  lo  Uke  a  —,  préDdeto 

—  -blAck,  f.  (ntar.)  g£llà''cla,  boiiéllo  (a- 

DO  bocconelDO 

gllito 

Silins,   t.  caTOitÒDe,  m.,   lìlètto,    piccola 

Snàtcber.  ».  cbl  aKrra,  chi  strippa;  b*dy 

briglia 

—,  d issai lerratòra  di  cadiTcrà  (per   vio- 

~  DO.  méttere  la  briglia,  guMiro 

derlì  al  chirijrgbi) 

Snig.  ».  (6o(.)    p*  110  Ili   ra.lice  iporginte  ; 

rimo   «porgente   In    un   ttnme;    peno    di 

avidamente;  lallo  aria  ménte,  a  tatti 

dènte  guìsio;  nOilo,  bdiiolo 

SoiTB,  ».  ((oeaJe)  mànica  di  lilce 

Sdàggod,  aniggj,   a.  pieno  di  radici  apor- 

Saéai,   i.  impngnatùra  del  minico  d'una 

Boiii,  1.  Inmiea,  chiòcciola;  at  a  —'s  pace 

Snèak,  tm.  anlire  col  capo  cblno;  striseii- 

a  piaio    di  Inmica;   tia  —,    porcelliua 

re,  peritìrsi.  vergognirii.  aitillrsi,  lire  il 

(onchlglia) 

Tlle.  Il  .er.ila;  ».  noma   «Ilo,  abbiètto, 

-  -clover,   —,   tréfoli,  ;'.   (bot.)  Iriidslio, 

medica,  codràngoia 

.iglìacco,  cadirdo 

-  -l.lie.  a.  di  lamica;  linlo  come  una  Io- 

Snftoking,  a.  ter.ilo.   yfle,  bisso,  abbiètto 

mica  conio  una  Urtarugaj  aw.  da  lumi- 

di  foTiuica 

Snéokiniily,  avv.  jeriilménle,  ?ilmènta 

-  -p»<;ed.  a.  a  pikUO  di  lamica,  di  formica 

Sn*op,  va.  riprendere,  ««ridire 

0  di  tarturiiga 

Snèet,  1.  ghigno,  gblgqita,  sogghigno  del- 

Soàp,  ta,  fricgere;  rfimpare, 
■coppiettire  (le  dita);  chiai 
accanare,  ana  no  ire;  agf;al 


scoppi  ire,  icop. 
Ijrccnrire  di  ac- 
èndere.  rabbat- 


strap  pire  àia  pissa  dallo  spirito  ard 
Soippiih.   a.   dispósto  a   mdrdi're.  a  b 

mare,  ringhióso.  stlitAto,  bisbètico 
Soippishl;'.  ara.  in  modo  ringhióso,  ai 


t,  rùdej  -  ali,  sin,  bull;  -  fife,  di;  ■  bf,  IJmph;  paSe,  b?s,  (óBl,  fowl;  («m. 
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l'ironia,  riso  di  schérno,  risolino  di  di- 
sprèzzo 

—  tm.  ghignare,  ghignazz&re,  fare  bócca  di 
ridere  per  ischérno;  —  at,  farsi  bèffa  di 

Snécrer,   $.   ghignatóre   -Irice,  schernitóre 

-trice 
Sneering,  t.  il  ghignare,  ghign&ta,  schérno 
Sneeze,  vn.  starnotàre,  starnutire 

—  ».  starnuto,  starnutaménto 
Sneezing,  e.  lo  starnutare,  starnntaménto 
Snèt.  $,  {locaU)  grasso  di  dàino 

Snib,  va.  V.  Sneap 

f  "ì^^""  I  V».  ridere  di  soppiatto 
Snigger  J 

Sniff,  vn.  tirare  su  l'aria  pel  naso  con  re- 
more, respirare  pel  naso 
Snifl,  a.  istante,  m.  moménto  (fare 

—  vn.  {ant)  (dei  cavalli)  soffiare,  sbruf- 
SDÌfling-vàlve,  ».  vàlvola  nel  cilindro   di 

una  locomotiva 

Sniggle,  va.  chiappare;  —  vn.  pescare  an- 
guille 

Snip,  va.  tagliare  con  le  fòrbici 

—  8.  tàglio,  scampolo,  rèsto,  avanzo 
Snipe,  (orw.)  beccaccino  ;  {pers.)  minchió- 
ne, m» 

Snipper,  ».  chi  tàglia  con  le  fòrbici;  sarto 
Snippet,  ».  {ant.)  pezzAtlo;  piccola  parte 
Snìpsoap.  ».  {familiare)»  zuffa  di  lingue 

tagliènti 
Suite,  va.  {ant.)  soffiarsi  U  naso 

—  ».  (om.)  beccàccia 

Snivel,  vn.  avere  il  naso  stillante;  piagnu- 
colare; parlare  con  tuòno  nasale 

—  a.  móccio,  moccico,  gócciola  {del  naao) 
Sniveller,  ».  moccicóne,  piagnóne 
Snivelling,  ».  il  piagnucolare,  piànto 
Soivelly,  a.  moccióso,  piangolóso 

Snob,  ».  uòmo  volgare  che  vuol  faro  il 
gentiluòmo;  villano  rifatto 

Snòod,  ».  nastro  con  cui  sogliono  legare  i 
capélli  le  giovanòtte  scozzési 

Suòre,  vn.  russare;  —  ».  il  russare,  russo 

Snórer,  »•  chi  róssa,  russatóre  -trice 

Snoring,  ».  il  russare 

Snòrt,  van.  {del  cavallo),  sbruffare,  sbuf- 
fare 

Snorting,  ».  lo  sbruffare,  lo  sbuffare 

Snòt,  ».  {volg.)  móccio,  mùccio;  —  tm.  sof- 
fiarsi il  naso 

Snòtty,  a.  moccióso,  pièno  di  móccio 

Snóùt,  ».  muso,  cèffo  {di  animale),  grifo  (di 
porco),  grugno;  (co»a)  bécco,  beccùccio 

Snouted,  a.  che  ha  il  muso  fatto  a  bécco 

Snóùty,  a.  somigliante  al  muso  o  al  cèffo 
d'una  béstia,  al  grifo  o  al  grugno  del 
pòrco 

Snó(o.  ».  néve,/;  flàke  of—,  fiòcco  di  néve; 
drift  of  —,  falda  di  néve;  thère  wàs  — 
falling,  veniva  giù  la  néve,  nevicava; 
there  vrill  he  a  heavy  fall  of  —,  vuol 
lare  una  nevata 


—  -vn.  nevicare,  nevàre  ;  it  —  s,  nevica 

—  -bàli,  ».  pallòttola  di  néve 

—  -bàll-trée,  ».   {boi.)  viburno  dalle  còc- 
cole bianche 

—  -bird  Cpr.  bhrd),  ».  {om.)  anlo  nevàle, 
uccèllo  della  néve,  ortolano  giacobino 

—  -bèrry,  ».  {bot.)  bacca  nivea,  còccola 
bianca 

blast,  ».  vènto  di  néve,   burrasca  di 

néve 

—  -bunting,  ».  V.  Snóto-bird 

—  -capped    \ 

—  -càpt        [  a.  coronato  di  néve 

—  -crowned  ) 

—  -covered,  a.  copèrto  di  néve 

—  -drift,  ».  ammasso,  mucchio  di  néve;  oe- 
vata,  nevicata 

—  -drop,  ».  {bot.)  galànto,  foranéve,  m.. 
bucanéve,  m. 

—  -finch,  ».  (om.)  pincióne,  «n.  della  néve, 
frosóne  della  néve 

—  -flàlte,  ».  flòcco  di  néve;  (60*.)  nivéola, 
lénco-narciso,  lencòjo,  viòla  a  ciòcche 

—  -flood,  ».  torrènte  m.  di  néve 

—  -like^  a.  cóme  la  néve,  nfveo 

—  -line,  ».  {fia.)  limite  m.  delle  névi 

—  -slip,  ».  valanga 

—  -shoes,  ».  pi.  sandali,  m.  pi  a  réte  dei 
selvàggi  dei  nòrd  (per  camminar  lolU 
néve) 

—  -stòrm,  ».  turbine  m,  di  néve 

—  -vrhite,  a.  bianco  come  la  ndTO 
Snétoless,  a.  sènza  néve 

Snótoy,  a.  nevóso,  nevieóso;  nfreo;  càndi- 
do, puro;  —  weather,  tèmpo  nevóso 

Snùb,  ».  nòdo  {nel  legname)»  nòcchio,  bòz- 
zolo; riprensióne 

—  va.  mozzare,  tagliare  l'estremiti  di;  U- 
glìàre  la  paròla  in  bócca  a  (nno);  ri- 
prendere; {mar.)  fermare  una  eòrda  che 
scórre 

«  -nóse,  ».  naso  camuso 

—  -nòstfd,  a.  camuso,  dal  naso  piatto  o 
schiacciato 

Soùtl,  ».  tabacco  in  pólvere,  tabacco  da 
Dàso;  smoccolatura  (di  candele,  ecc.  : 
—  -dish,  pòrta  smoocolatòjo  ;  —  boi,  scà- 
tola da  tabacco,  tabacchièra  ;  give  oe  a 
pinch  of     ,  datemi  nna  présa  di  tabàcc  • 

—  van.  aspirare,  tirar  su  per  le  oarfci,  pi- 
gliar tabacco,  tabaccare;  smoccolare: 
pléa&e  to  —  the  candles,  favorite  sm":- 
colare  le  candéle  ;  I  have  —ed  ont  tn*' 
candle,  ho  spénto  la  candéla  nello  smoc- 
colarla 

Snàffer,  ».  chi  smoccola,  smoccolatóre  ;  — 
meglio  snùff  -tàker,  chi  prènde  tabacco 

—8,  api.  smoccolatòjo;  —  stand,  —  trà>, 
pórla-smoccolatòjo 

Snùffie,  va.  parlare  nel  naso,  parlar  con 
suòno  nasale 

Snùlher,  ».  chi  pària  nel  naso 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tftbe; 


fàt, 


mét,    bit,   nòt,  tùb;   -  làr,  piqué. 
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Snùflling,  8.  il  parlare  con  snòno  nasale 
Soùtfy,  a.  tabaccàio,  che  sente  tabacco 
Soùg,  vn.  serrarsi,  restringersi;  èsser  cbinso, 

al  copèrto;  èsser  ben  riparato,  còmodo 
—  a.  ben  fatto,  serrato,  compatto;  còmodo, 
adagiato;  agiato,  benestante;  —  room, 
càmera  còmoda  comechè  piccola  ;  —  bèrlb, 
situazióne  còmoda;  to  lU—  in  bed,  strin- 
gersi, accosciarsi  nel  lètto,  avvilupparsi 
nelle  copèrte 
Soàggltf,  vn.  (volg.)  rannicchiarsi,  mnòversi 

qua  e  là  per  stare  còmodo 
Snìi}<ly,  avv.  ristrettamente,  comodamente 
Suùgness,    «.    stato    serrato,   chioso,   stato 
chéto,   comodità,   còmodo  (di  ciò  che  è 
piccolo) 
So,  avv.   cosi,   in   quésto  mòdo,  tanto,  si, 
talménte,  lo;  it  is   —,  è  cosi;  I  believe 
— ,  lo  crédo;  —  that,  di  manièra  che;  if 
—,  se  è  cosi,  se  pur  è  vero;  and  —  fóriu, 
e  via  dicendo,  e  cosi  del  rèsto  ;  there  were 
also  Mr.  and  Mrs.  —  and  — ,  vi  èrano  pure 
il  signóre  e  la  signóra  tale;  —  long,  lungo 

così;  —  much,  tanto;  —  màny,  tanti  ; , 

cosi  cosi,  mediocremente  :  —  it  he  done, 
purché  sfa  fatto;  —  l  sfa!  ebbène!  via! 
Bot  —,  non  è  cosi  ;  why  —  ?  e  perchè  ? 
—  as  to,  in  manièra  di;  —  it  is,  cosi  è 
infatti 
So,  conj.  purché,  a  condizióne  che 
Sóak,  va.  ammollare,  méttere  in  mòlle,  in- 
zuppare, macerare 

—  vn.  imbéversi,  inzupparsi 

Sóap.  8.  sapóne,  m  ;  —  bàli,  saponétta  ;  — 
boiler,  ~  manufacturer,  fabbricante  di 
sapóne,  saponàjo;  —  stóoe,  (min.)  steatite, 
/;  —  wórt,  {bot.)  saponària 

•—  va.  insaponare,  méttere  il  sapóne 

—  -trée,  8.  (bot.)  piànta  saponària 
Sóapy,  a.  saponàceo,  di  sapóne 

Soar,  vn.  soràre,  librarsi  sulle  ali,  spiccar 
il  vólo  in  alto  ;  poggiare,  innalzarsi,  volar 
alto,  aspirare;  —  over,  above,  librarsi 
neU*ària,  sorvolare 

—  8.  (poU.)  vólo,  slàncio,  innalzaménto, 
elevazióne  (vólo 

Soaring,  a.   che  s'innalza,  che  spiega  il 

—  s.  l'innalzarsi,  lo  slauciàrti  con  l'ali  o 
c1)11a  fantasia,  vólo 

Sòb,  8.  singhiozzo,  singòlto 

—  vn.  singhiozzare,  sospirare  con  piànto 
Sobbing,  «,  il  singhiozzare 

Sober,  a.  sòbrio,  temperante,  non  briaco, 
che  non  ha  bevuto; sòbrio,  moderato,  sen- 
sato, ragionévole,  sàvio,  riposalo,  compó- 
sto, sèrio,  grave 

—  va.  rèndere  sòbrio,  far  passare  l'ubbria- 
chézza 

Soberly,  avv,  sobriamente,  a  sàngue  fréddo 
Sobriety,  8.  sobrietà,  temperanza  ;  modera* 

iézza,  buon  sènso,  saviézza,  serietà,  gra* 

Yilà 


Sobriquet,  8,  soprannómB,  m. 

Sòc,  sélce,  8.  {diritto  feudale),  giurisdi- 
zióne signorile;  consuetudine,  /.  di  ma- 
cinare al  mulino  signorile;  privilègio  d'e- 
senzióne da  servigi  o  servitù  rnsticàli 

Socage.  8.  {legge  inglese)  possésso  d'un 
censuàrio  o  livellàrio  soggètto  ad  obbli- 
ghi fendali 

Socager,  i.  {legge  inglese)  censuàrio  o  li- 
vellàrio soggètto  ad  obblighi  fendali 

Sociable,  a.  sociévole,  sociàbile,  compa- 
gnévole, amichévole,  amàbile,  affàbile 

Sóciableness,  Sociability,  s.  umóre  socià- 
bile, caràttere  compagnévole,  socialità 

Sociably,  avv.  sociabilménte,  compagnero).- 
ménte 

Social,  a.  sociale,  della  società,  sociàbile; 
smòking  bis  —  pipe,  fumando  la  pipa, 
sua  abituale  compagnia 

Socialism,  8.  socialismo,  comunismo 

Socialist,  8.  socialista,  comunista,  fi^f. 

Socialistic,  a.  socialistico 

Socialize,  va.  socializzare,  rènder  sociÓTOle 

Socially,  avv.  socialmente 

Sócialness,  Sociality,  s.  socialità 

Society,  8.  società,  civil  consòrzio;  società, 
assemblèa,  compagnia,  brigata,  conversa- 
zióne ;  società,  compagnia,  còrpo  ;  the  fa- 
shionable —,  il  bel  móndo;  the  Bible  —, 
la  Società  Biblica 

Socinian,  a.  8.  (teol.)  sociniàno 

Socioianiém,  s.  {teol.)  socìnianismo 

Sòck,  8.  mèzza  calza,  calzétta;  {teat.)  sòcco; 
scappino,  pedale,  m;  {agric.)  vómero,  vò- 
mere, 17). 

Socket,  8.  boccinolo  (del  candelUère);  the 
— s  of  the  téexH,  gli  alvèoli  dei  dènU;  — s 
of  the  eyes,  occhfàje,  òrbite 

Socie,  8.  {archit.)  zòccolo,  plinto 

Socman,  8.  V.  Sòccager 

Socòtorìoe  j  a.  {hot.)  soccotrino;  —  àloeè, 

Socòtrine    (     àloè  soccotrino 

ÌZìLi  I  »  o"»'-)  ••"*««• 

So  critically,  avo.  (/tZos.)  socraticamèoto     ^ 
Sòcraiism,  i.  {Jlloa.)  filosofia  di  Socrate 
Sòcratist,  8.  discepolo  di  Socrate 
Sòd,  8.  piòta,  zólla  copèrta  d'erba 

—  va.  piotare,  coprire  di  piote 

—  pret.  di  Seethe 

Sòda,  8.  {min.)  sòda;  —  w&ter,  acqua  di 

Seltz 
Sodai  ite,  s.  {min.)  sodalfte,  /. 
Sodality,  8.  {poco  U8.)  sodalizio 
Sodden,  V.  Seethe 
Sòddy,  a    di   piòta,  di  zólla;  copèrto  di 

piòte,  di  zólle 
Sòder,  F.  Solder 
Sodium,  8.  {chim.)  sòdio 
Sodomite,  8.  sodomita,  m. 
Sodomitical,  a.  sodomitico 
Sodomy,  s.  sodomia 
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Só«,  i,  (locale)  mastèllo,  mastellai  sécchio 
Soever,  particella  conaiuntiva,  àaqae,  che 
sia;  qnalnoque;  who  — >  chiunque,  chic- 
chessta;  whit  —,  checchessia;  what  friéads 
— >  he  may  have,  per  quanti  amici  egli 
Abbia;  1  will  fòUoeo  yoa  which  way  — 

—  yoo  mky  tàlee,  io  vi  seguirò  qaalùnqae 
sfa  il  cammino  che  voi  prendiate 

Sofà,  s.  sofà,  m.,  divano 

—  -bèd,  i.  lètto- canapè,  m* 
Sófett,  8.  piccolo  sofà,  m. 
Soffit,  9.  (arch.)  soffitta 

Sófl,  s.  soft,  m.  (antico  re  di  Pèrsia;  der- 
vis) 

Soft,  a.  mòlle,  mòrbido,  sòffice,  tènero,  de- 
licato, molliccio;  dólce,  fàcile,  agévole, 
benigno,  trattàbile;  manévole,  sempli- 
cióne; baggiano;  bodies  are  hard  or  — ,  i 
còrpi  sono  dùrio  mòlli;  —  hand,  mano 
mòrbida;  —  bed,  lètto  sòffice;  —  brèad, 
pane  tènero;  --  stòne,    piètra  molliccia; 

—  voice,  vóce  dólce  ;  the  softer  sex,  il  bel 
sèsso;  a  —  fèllota,  un  baggiano 

—  avv.  V.  SòfUy 

—  -beaded,  a.  débole  di  cervèllo 
•—  -hearted,  a.  tènero  di  cuòre 

—  spólcen,  a.  dalla  vóce  dólce 

Softly,  inWJ.  adagio  I  adagino  1  pian  pia- 
nino 

Sòf^cn,  va,  ammollare,  addolcire,  ammor- 
bidare, molliKcàre,  ammansare,  piegare, 
mitigare,  allenire 

—  va.  ammollirsi,  raddolcirsi, immorbidàrsi, 
calmarsi,  piegarsi,  placarsi,  mansuefarsi, 
intennrlrsi 

Softening,  a.  che  rènde  mòlle  ;  addolcitivo, 
molliiicativo,  lenitivo 

—  e.  mollìfìcaménto,  ammorbidamènto,  in- 
teneriménto 

Sòftisb,  a.  molliccio,  alquanto  mòlle 
Sòftiy,  avv.  dolcemente,  mollemente;  pian 

piano,  bel  bèllo,  adagio,  adagino 
Sòftner,  «.  chi  o  che  ammollisce,  raddol- 
cisce, mitiga 
Softness,  «.  morbidézza,  mollèzza,  delica- 
tézza 
Sohó!  interjt  olà!  oh!  ècco!  védit 
Sóli,  va.  macchiare,  sporcare,  letamare 

—  t.  suòlo,  terréno,  glèba,  tèrra,  piòta  ;  le- 
tame, m.  cóncio;  sporcizia,  màccbia,  fan- 
go;     ,  sQling,  èrba,  pàscolo  vérde 

Soirée,  a.  convt  reazióne,  serata 
Sojourn,  «.  soggiórno,  dimòra 

—  vn.  {poco  US.)  soggiornare,  dimorare 
Sojourner,  #.  chi  soggiorna,  forestière,  m. 
Sllyourning,  $.  il  soggiornare,  soggiórno,  di- 
mòra 

Sòl,  a,  (mitol.)  il  sóle;  (mus.)  sol 
Solace,  va.  consolare,  confortare,  refrigr^- 
ràre,   alleggerire,   raddolcire;    sollevare, 
ricreare;  —  one's  self,  racconsolarsi,  ri- 
crearsi 


—  8,  consolazióne,  /.,  confòrto,  refrigèrio, 
sollièvo,  sollazzo 

Solànder,  a.  (veter.)  solàndra 
Solar,  a.  solare,  del  sóle 
Sold,  pret.  dì  to  sell 
Sòldan,  a.  soldàno 

Solder,  va.  saldare,  ricongiòngere  con  sal- 
datura 

—  a.  saldatóra,  ceménto  metàllico 
Soldering,  e.  il  saldare,  saldatura 
Soldier  {pr.  sóljer),  a.  soldato,  militare,  m; 

private  —,  sémplice  soldàio,  fregarlo; 
foot  —,  soldato  di  fanteria;  horse — ,  sol- 
dato di  cavalleria;  fèllo Mf —,  commilitóne: 
—  -like,  da  militare;  the  — s,  1  militari, 
la  soldatésca 

Soldierly  (pr.  sóljerly),  a.  loldatésco,  di 
militare,  di  o  da  goerrièro,  da  pròde 

Soldiership  {pr.  sóljership),  f .  qualità  di  sol- 
dato, abilità,  prodézza  militare 

Soldiery,  {pr.  sóljery),  «.  i  soldati,  la  sol- 
datésca 

Sóle,  a,  sólo,  ùnico,  sémplice,  esclasfvo 

—  a.  piànta  {del  piede);  suòla  {di  acarpa); 
{itt.)  sòglia,  soglittòla;  (mar.)  sapàta,  fón- 
do, base,/. 

—  va,  méttere  le  suòle,  risolare;  to  hiU 
—,  riméttere  le  mèzze  suòle  ;  to  —  aod 
héel,  riméttere  le  suòle  e  i  tirchi 

Solecism,  a.  solecismo,  anomalia 
Sòlecist,  a.  {gram.)  autóre  di  solecismi 
Solecistic      I  a  (gram.)  che  tenta  di  sole- 
Solecìstìeal  {     cismo,  scorrètto 
Solecisiically.  avv.  {jfram.)  con  solecismi, 

scorrettamente 
Solecize,  vn.  {gram.)  fare  dei  tolecisoii 
Sóled,  a.  dalle  sóle...;  Tuin-sòled,  che  ha 

le  sóle  sottili 
Solely,  avv.  solamente,  nnicaménie,  esclo- 

sivaménte 
Solemn,  a.  solènne;  gràre,  sèrio 
Sòtemness,  Solemnity,  9.  solennità,  gravità 
Solemnization,  a.  solennizzaménto,  festeg' 

giaménto 
Solemnize,  va.  solennizzare,  celebrare  eoa 

solennità,  festegiciàre 
Solemnly,  avv.  solennemente,  con  pómpa 
Sólen,  a.  {conc.)  selène,  /.,  eanolfecbio 
Selenite,  a.  {min.)  selenite,  /.  soléoe  impe- 
trata ' 
Sòl-fa,  va.  (m««.)  cantare  la  sòlfa»  solfeg- 
giare 
Solfàing,  a.  il  solfegitiére 
Solféggio.  a^{mua)  solféggio 
Solicit,  va.  sollecitare,  pregare,  postular», 
brillare,  domandare  con  istanza;  allettare, 
invitare;  importunar*,  infastidire 
Solicitation,  a.  sollecitazióne,  il  sollecitare 
Soliciting,  a.  so'lecitaméoto,  il  sollecitar» 
Solicitor,  a.  sollecitatóre;  {legge)  sollecita- 
tóre, procuratóre,  causidico  ;  agènte,  m. 
del  contenzióso  ;  {negli  Stati  Uniti},  ar- 


fki$,   méte,  bits»   nòte,  tóbs; 


fàt,       mét,     bit,    nòt,  tòb  ;  -  f  ir,  piqii«, 
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Tocàto  generale  ;  —  general,  procnralóre 
generile 
Solicitous,  a.  sollécito,  ansióso,  premuróso 
Solicitoasly,  avv.  sollecitamente,   con  an- 
sietà, con  premura 
Solicitress,  t.  soUecitatriee,/.  mediatrice,/. 
Solicilade,  s,  sollecitódine, /.  ànsia,  cura 
Solid,  a.  sòlido,  véro,  re&le,  massiccio,  sòdo, 
compatto;  saldo,  reale,  efTettivo;  {com,) 
sòlido,   buono,  solvibile;   to  become  — , 
solidificarsi,  assodarsi;  become  —,  soli- 
dificato 
—  8.  sòlido,  sòdo,  còrpo  sòlido 
Sòlidài6,  «a.  {poco  us.)  solidiflc&re 
Solidification,  a.  il  solidificare,  solidiflea- 

ménto 
Solidify,  va,  solidlfio&re  ;  —  «ti.  solidifle&ni 
Solidity,  8.  solidità,  sodézza;  {com,)  solidità 
Solidly,  avv.  solidamente,  sodamente 
Solid ness,  t.  V.  Solidity 
Solidùngulàté,  s.  {zool.)  solipede,  m. 
Solidànguloos,  a.  solidóngolo,  solipede 
Solifìdian,  a.  8,  {teol.)  che  proféssa  o  cbi 
proféssa  bastare  alla  giastificasiòne  la  fède 
sóla  (sènza  le  òpere) 
Solifìdianism,  8.  {teoL)  la  dottrina  ohe  basta 
alla  giustificazióne  la  fède  sóla  (sènza  le 
òpere) 
Soliloquize,  on.  fare  un  solilòquio 
Soliloquy,  t.  solilòquio,  monòlogo 
Sòliped,  f.  solipede,  m. 
Solipedoue,  a.  solipede,  d'ugna  intéra 
Solitaire;  8,  solitàrio,  romito;  solitàrio  (d'a- 

néllo  di  apilUSnCt  ecc.) 
Solitarily,  avv,  solitariamente 
Solitariness,  8.  solitódioe,  /.,  qualità  soli- 
tària, ritiratézza,  isolamento 
Solitary;  a.  solitàrio,  appartato,  non  fre- 
quentato, solingo,  deserto,  romito;  sólo, 
unico;  —  irà^,  via  solitària  o  solinga;  a 
—  example,  un  esémpio  ùnico 
Solitary,  «.  solitàrio,  solitària,  romito,  ro- 
mita 
^  Solitude,  8.  solitódine,  /;  luògo  deserto 
Solmiaàtion,  8.  {mu8.)  solféggio 
Sólo,  •.  (imi«.)  sólo,  a  sólo  ;  to  sing  a  —, 

cantare  un  a  sólo 
Solstice,  8,  solstizio;  estivai —,  summer —, 
solstizio  d' estate  ;  hyémal  —,  winter  —, 
d' inverno 
Solstitial,  a.  solstiziàle,  solstisiàrio 
Solubility,  8.  solubilità 
Soluble,  a.  solùbile 
S61as,  a.  sólo 

Solute,  a.  sciòlto,  libero;  {hot)  sciòlto 
Sol^ition,  8.  soluzióne,/.,  soiogliménto 
Solutive,  a.  solutivo,  che  sciòglie,  dissol- 
Solvability,  e.  F.  Solvency  (vénte 

Solvable,  a.  solvibile,  solùbile 
Sòlvableness,  a.  solvibilità 
Sòl  Te,  va.  solvere,  sciògliere,  risòlvere,  spie- 
gSiie  ;  —  a  problem,  sciògliere  un  problèma 


Solvency,  8.  solvibilità,  facitilà  di  pagare 
Solvéod,  8.  [chim.)  sostanza  da  sciogliersi 
Solvent  a.  so  véote,   dissolvènte,  solvibile, 
che  può  pagare 

—  8.  solvènte,  m.,  dissolvènte,  m. 
Solver,  8.  spieiratóre 

Sòlvible,  a,  solùbile  ;  solvibile  {com*) 

Sómatìst,  8.  (filo8.)  somatista,  materialista, 
chi  ammétte  l'esistènza  soltanto  dei  còrpi 

Somatology,  a.  {Jllo8,)  somatologia  (dottrina 
dei  còrpi) 

Sombre  (pr.  somber),  a.  fosco,  oscuro,  te- 
nebróso, cupo,  tristo,  tètro 

Sombreness  {pr.  sòmberness),  s.  tetràggine,/. 

Sòme,  a.  qnàlchf,  alcuno,  cèrto;  circa,  da; 
of  —  importance,  di  qualche  importanza  ; 
—  persons  say,  alcune  persóne,  cèrte  per- 
sóne dicono  ;  —  twenty  milei  oif,  distante 
da  vénti  miglia 

Sòme,  artic,  partiiivo,  del  {un  poco  di) 
degli,  dèlia,  dèlie;  —  bréad,  del  pane; 
apples,  dèlie  mèla;  —  wine,  del  vino 

—  pron.  alcuni,  alcune,  certuni,  cèrti;  chi 
quale,  altri,  ne;  —  are  of  opinion,  alcuni 
sono  d'avviso;  —talk  of  peace,  others  of 
w&r,  chi  pària  di  pace,  cbi  di  guèrra;  — 
rùn  one  way,  —  another,  quale  córre  da 
una  parte,  quale  dall'altra;  —  of  Tàsso's 
sonnets,  alcuni  de'  sonétti  del  Tasso;  give 
me  —  of  it,  —  of  them,  datemene  ;  I  have 
—,  ne  ho 

Somebody,  e.  qualehedùno,  qualcuno,  ta- 
luno, qualche  còsa,  un  personàggio;  — 
élse,  qualche  altra  persóna;  you  will  be 
considered  as  —,  sarete  rispettato 

Sòmehói^,  avv,  in  una  manièra,  o  in  una 
altra,  in  qualche  mòdo,  non  so  cóme 

Sòmersàttlt,  a.  V.  Somerset 

Somerset,  t.  salto  mortale,  salto  del  carpió- 
ne; to  pitch  a  —,  spiccare  un  salto  mortale 

Somerniog,  8,  qnàlche  còsa,  un  che,  un  non 
so  che,  alquanto;  I  will  give  yon  —,  vi 
darò  qualche  còsa;  he  is  —  indisposed, 
egli  è  alquanto  indispósto;  there  is  — 
unacc^ntable  in  ali  this,  vi  ha  qui  alcun 
che  d'inesplicàbile 

Sometime,  aw,  un  tèmpo,  altre  vòlte,  già 

Sometimes,  avo.  alcune  vòlte,  qualche  vòlta, 
di  quando  in  quando,  talvòlta 

Somewhat,  a.  alquanto,  un  pòco;  t,  qnàlche 
còsa  (altróve 

Somewhere,  avv,  in  qualche  luògo  ;  —  élse, 

Sòmewhile,  avo.  (an<.)  una  vòlta  ;  per  qual- 
che tèmpo 

Somnambniàtion,  Somnambulism,  8,  son- 
nambulismo 

Somnambulist,  t.  sonnàmbulo,  nottàmbulo 

Somniferous,  Somnific,  a,  somnifero 

Somniloqnist,  e.  sonniloquo,  sonniloqua,  ehi 
pària  nel  sónno 

Somniloquous,  a.  sonniloquo,  che  pària  nei 
sónno 


ii6r,  rtde;  -  ftll,  sòn,  bull;  -  f4re^  dA;  •  b^,  l^mph;  p$li8,  b^é,  fódl,  fowl;   gem,   ai 
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Sòmoolent,  a.  sonnolènto,  sonnacchióso 
S6n,  8.  figlio,  figliaòlo;   grand-  —,  nipóte, 
m.  nipotino;    greàt-gràod-  —,  pronipóte, 
m;  godson,  figliòccio;  step flgU&stro; 

—  -in-l&io,    genero;    every   mother's   — 
{vofg.),  tatti  qnànti 

Sonata,  8.  (m«s.)  suonata 
Sòncy,  sónsy,  a.  fortan&to,  aTrentnr&to,  prò- 
spero, prosperóso 
Song,  8.  (poet.)  cinto  {arte,  atto);  canto 
(degli  uccelli),  canxóne,  /;  ària,  ariétta, 
canto  {poe8Ìa)  ;  canto  (parte  di  poema); 
còsa  da  poco;   old  —,  canzóne  vècchia, 
bagattèlla  ;  plain  —,  cinto  férmo  ;  little 
—,  canton étta,  canzoncina;  —  book,  can- 
Konière,  m;  Solomon's  —,  8,  (Bibbia)  il 
Càntico  dei  Càntici 
SÒngless,  a.  che  non  canta,  sènza  vóce 
Songster,  a.  chi  o  che  canta,  cantante,  m. 

canterino;  uccèllo  che  canta 
Songstress,  a.  eantatrice,  /.  cantante,  /. 
Sonlferoas,  a.  che  rènde  suòno,  sonòro 
Sonnet,  «.  sonétto  ;  tm.  sonettàre,  compórre 

sonétti 
—  -torfter,  a.  scrittóre,  autóre  di  sonétti 
Sonneteer,  sonnettéer,  a.  sonettière,  m.  so- 
nettista, m.,  sonettànte,  m.,  componitóre 
di  sonetti;  poetastro 
Sonneteering,  a.  sonettànte,  sonettatóre  -tri- 
ce; di  poetastro,  da  poetastro 
Sonorìfic,  a.  che  prodùce  suòno 
Sonorous,  a.  sonòro,  canòro,  risonante 
Sonorously,  avv.  sonoramente 
Sonorousness,  s.  sonorità,  risonanza 
Sónship;  t.  filiazióne,  qualità  di  figlio 
Sòon,  avv.  tòsto,   prèsto;  volentièri,  facil- 
ménte; very —,  ben  tòsto,  quanto  prima; 

—  after,  indi  a  pòco,  non  mólto  dopo;  he 
-vili  —  be  hér«,  egli  sarà  qui  prèsto;  tòo 
—,  tròppo  prèsto;  as  —  as,  sùbito  che, 
tòsto  che;  cosi  volentièri  come;  sooner, 
pib  prèsto,  piuttòsto;  sooner  than,  anzi 
che,  piuttòsto  che  ;  the  sooner  the  belter, 
il  più  prèsto  sarà  il  mèglio  ;  sooner  or 
later,  tòsto  o  tardi;  at  «òonest,  al  più 
prèsto 

Sóoshoog  e  Sóttchong,  a.  sushong  (ti) 
SAot,  8.  fuliggine,  /;  as  black  as  —,  néro 
come  la  fuliggine,  néro  come  il  carbóne 

—  va,  imbrattare  di  faliggine  (mini 

—  -'«òrt,  f .  (med.)  cancro  degli  spazzaca- 
Sóoterkin,  a.  abòrto  prodótto,  secóndo  che 

favoleggiano,  dalle  dònne    olandési   col 
lungo  sedére  sulle  loro  stufe 
SCOTÌI,  a.  (poet.)  realtà;  in  —,  in  realtà 

—  a.  (poco  «a.)  véro,  reale,  fedéle,  blando 
86olhe,  va,  blandire,  rasserenare,  aceares- 

xàre,  addolcire,  calmare;  lusingare  | 


SÀother,  s.  chi  o  che  blandisce,  lusinghièro, 
adulatóre 

Soothingly,  avv,  con  blandizie,  losingtie- 
voi  ménte 

Sóothsàj^,  va,  predire,  pronostieirs 

Soothsayer,  a.  indovino,  indovinatóre,  m. 
-trice,  /. 

Soothsaying,  a.  indovinazióne,/.,  predizióne 
di  indovino 

Séotiness,  a.  fuligginosità 

Sóotish,  a,  fuligginóso 

S^oly,  a.  fuligginóso;  néro  (come  la  fulig- 
gine); —  vti.  tingere  di  fuliggine 

Sòp,  8.  pèzzo  di  pane  inzuppato  nel  tìqo  o 
nel  sugo  ;  pan  ùnto  ;  dóno  per  aeqoielài'e 

—  va,  inzuppare,  intignerò 
Sópe,  8.  V.  Sóap 

Sòph,  a.  (università)  studènte,  m.  del  se- 
cóndo 0  tèrso  anno  ;  jhnior  —,  stadéote 
del  secóndo  anno  ;  sènior  —,  sUidénte  ilei 
tèrzo  anno 

Sòphi,  a.  F.  Soft 

Sophism,  8.  sofismo 

Sophist,  8.  sofista,  9». 

Sòphister,  a.  sofistico,  sofista,  m;  studènte 
del  secóndo  o  del  tèrzo  anno  (all' aai^er- 
sita  di  Cambridge) 

Sophistical,  a.  sofistico 

Sophistieally,  avv.  sofisticamente 

Sophisticate,  va.  sofisticare;  alterare,  «dal- 

—  a,  sofisticato,  fatturato  (terire 
Sophistication,  a.  sofisticheria,  il  fsttaràre 
Sophisticàtor,  a.  chi  sofistica,  chi  altera 
Sophistry,  a.  sofismi,  plm.,  sofisiicherù, 

cavilli,  mpl.,  lògica  ;  exercise  of  —,  ^> 
f.  di  lògica 

Sophomore,  a.  V,  Soph 

Sòporàte,  va,  (ant,)  indurre  sopóre,  addor- 
mentare 

Soporiferous,  a.  soporifero 

Soporiferousness,  a.  proprietà,  virtù  soporì- 
fera, soporifica 

Soporific,  a.  soporifico;  —  a.  (med.)  on  so- 
porifero 

Soporous,  a,  soporóto 

Sòpper,  8,  chi  inzuppa  o  intigne  (in  w  I>- 
quìdo) 

Soprano  {pi,  soprani),  a.  soprano  (mv») 

Sòrb,  — àppl6,a.  (bot.)  sòrba;  ^àppU-irét. 
sòrbo 

Sòrbic,  a.  di  sòrbo  ;  —  acid,  àcido  sórbicj 

Sorbònical,  a.  della  Sorbona 

Sòrb  inist,  a.  dottóre  della  Sorbona 

Sorcerer,  a.  maliardo,  aifatturatóre,  stre- 
góne, IR. 

Sorceress,  8,  maliarda,  affattnratriee 

Sòrcerous,  a,  incantato,  che  contiene  ao- 
maliaménti 

Sorcery,  a.  stregoaarfa,  malia,  inaotèsioo, 
sortilègio 

Sòrd,  8,  (volg.)  lòlla,  piòU,  Y,  Svard 

Sòrdes,  a.  (med.)  fècce,  /pL,  sporeiiiei  /P^- 


fàte,  mét4,  bite,  nòte,  ^ùbaj     «     fàt«       mèt,  bit,  &òt,  tU);  -  far,  ptqM  K^ 


SOK 


Sòfilid,  a.  (òrdldo,  sóiio,  sailicio;  biiio, 

•fle;  iflrJiilo,  srtllo,  ipiltìrcio 
SArdìdlj,  atv.  lordidaménLn,  (rsttaméi 
"'-■"'  ,    schifèi 


Scrdim 


..  (mu..)  « 


(eeria 


Som,  (.  pliga,  fenla.  ftleora,  mil]«,  mi  full 
of  lorfi,  nlcerijo.  pi*no  di  «Icori 
dàlnodi quattro àoDl;  nn  fllcod' 
lo  rip  old  —I.  tlnnoilrs  1«  piSgh 
"*  — ■  (provtrbio)  rabbDudàai. 
mai  m&le,  non  nnòcs 

—  a.  doIorAso,  cba  fa  mile.  dolAi 
bile  [at  dolore);  griie,  grinds, 
--'--   -  -place,  -  - 


dà  del  dolSro;  -  Hot,  piede  ferlto.'pla- 

—,  bdne  auortlto 

gito,  oleerilo;  — THfiat,  maldi  góla;  — 

Sdrlllage,  a.  lorllliglo 

Sorti  11  gioDi,  a.  di  aortiiegio 

doe  hi 

Sortition,  ».  aortimiolo.  dilli 

Stìrehon,  ,.  {irlaHdete  e  <c«zue)  V.  Sorn 

Sdss,  vn.   [o»(.)   lenirli,   Ij 

SÒrel,  ».  diino  di  tre  anni 

Sfirely,a<if.  graie  IB  ènte,  grandeméate,  mDKo 

diqóccorà'o'    "'  ""  ''^°*^' 

Séreness.  ..  scn.ibiliià  (deii™  parte  ma- 

lata). doldr«^  mile  (di  piaga),   seniitii- 

(poco  ut.)  iitopidiro-  -  t 

Jiti  (morale),  laicallibilità  ;  0/  ihe  «Jei, 

mal  d'dcchi 

Saill.b.«.ilnpido.  balórdo;  1 

Sórgo,  I.  {boL)  sórzo 

pirillo  dal  aoverchio  biro 

Sonlos,  ..  (loffi  «orile  r. 

Som,  t.  [.colzue  e  trlandtu)   «bblÌ„o  di 

Sblliihneu.  ».  buiggine.  /., 

lupilire  11  capo  della  iribb  ad  orni  ma 

/.  .lupidiU 

ricbidsU.  a  mantenirlo  gralaitaininiei  — . 

Sili,  ».  sòldo  (/roncete) 

pn.  to  be  a  tornar,  eerocclre,  ipoUislriro. 

Sougb  Ipr.  inO,  ».  rigàguolo 

po>ìr  la  lab^irda,  tir.  it  caolidr  del  dènte 

SiuffW.  prit.  di  to  léek 

SÒrral,  t.  (4oJ.)  acolfisa;   tfioi-  -,  acelo- 

-7.  rlcercito,   riebiiilo;   n 

millo  ricorcito 

—  a  {del  mantello  ne'  eanalli)  linro 

Siul.  ».  &DÌma,  ilma;  inlmo, 

KdrrilT,  aae.  mlsaraiudate,  moschi  nam  enle 

re.  m..  énle,  m.,  craaldra; 

S<krrÌneEi.  è.  metchinili,  tijifili.  poierti 

ing,  móan  —,  ìnima  bina; 

SArrow,  (.  doloro.  aQtnno,   Iristdi».  péna. 

a  —,  DOQ  viVa  inima  nil» 

rio  cresci  mio  to;  dé»p  —,  eordùgllo 
—  on.  (poet.)  aintgferii,  affannirii 
SArroieftil.  a.  afQllto,  aHannito,  tristo 

•  esprcssidne  di  dolArn.  laménti 


I.  dispiaci 


,    g'im. 


:  se  bino 


lenUisirao;   t»  ba  -  for  a  Ihiog,    deaera 

■enllre,  dall'inimi  grinde 

diepìacéoto  di  ana  ciii;  ta  be  —  to  dA  a 

SSuUess,  a.  s6nia  inima 

thing,  rincréscersi,  éa.era  dispiacéole  dì 

SitQnd.  «.  su  Ano,  rim  bumba;  li 

(cftiniT-.)  laoUi  (inor.)aoai 

—  tnéal.  nn  tristo  pisloì'a  —  RI  late, 'un 

bino;  strillo,  br&ccio  di  tu 

biigo  fóndo  ;  —  post,  intma 

riacTésce  di  diilarbirvi  ;  I  am  —  io  nàie 

-  board,  castóne,  m.,  (dl 

piinti   Jan,  tono  dolènte  di  aiérii  af- 

nito; sino,  oba  sU  bene;  i 

elio,  ecc. 

non  guisto,  Tilido,   leiilllii 

Sòrl,  »  «èrta,  ipéiie,  /..  (dggU.  gènere,  m., 

gliirdo;  liao,  tddo.  giudiii 

roanlira,  gnalili,  cliMa,/.,  condiiióne,/; 

méelasina;  as-  as  a  be 

Ihey  ara  a  giod  —  of  people,  sono  hriiio 

nn  pésce;  -  iléep.   profóu 

persóna;  as  be  had  bean  a  tea-firing  - 

einno 

of  a  man,  siccóine  egli  ora  tlalo  una  spi* 
eie  di  marinijo;  ba  will  liy  Ibal  he  il  a 
flmiljr-ritlier  and  tbal  —  ol  thlDg,  diri 
che  i  pidrs  di  famiglia  e  qualche  còsa  dj 
anello  gènere;  to  bo  èQt  ol  — t,  non  èssere 


il  giórno  dei  mòrti;  cdre  al 
iiime;  —  dcttrl$ing.  fanèala 
fili,  sentito  nell'Imo  del  cu 
or  me.  per  rioima  mia;  Gè 
—  I  Dio  accAlga  in  plce  la 
SSul-bèll.  ».  campina  dell'agi 


Sul  ed,  ( 


ànimi 


>  rtdej-fiU,  (in.bOU;  •  filir«,  di;  •  bf ,  Ijmph;  p^iè,  Ups,  ISi.ì,m 
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—  vn.  suonare,  eccheggiàre,  rimbombare 

—  va.  saoDàre;  far  suonare;  {chir.)  teutkre; 
{mar.)  scandagliare;  to  —  or  beat  the  re- 
treat, bàttere  la  ritirata;  —  avv.  profon- 
damente ;  he  sleeps  —,  dorme  profonda- 
mente 

SdDnding,  a,  sondro,  risonante,  sonante;  — 
board,  t&vola  armònica,  cielo  di  pergamo; 
—  lead,  scandàglio 

S^Dnding,  «.  il  suonare  ;  rimbómbo  ;  (ehir,) 
il  tentare  ;  — s,  bassi  fóndi,  ancoràggio  ; 
to  còme  to  — s,  afferrate,  gettare  l'ancora 

S^ndless,  i.  sènza  snòno;  sènza  fóndo 

S^ndly,  avv.  con  bndna  salute,  sanamente; 
fortemente ,  gagliardamente  ;  profonda- 
mente 

Soundness,  9.  stato  sano,  bnóna  condizióne  ; 
solidità,  fòrza,  vigóre,  rettitùdine,/.,  bontà 

Sòupf  ».  minestra,  zuppa,  bròdo;  turtle  — , 
zòppa  di  tartaruga  {di  mare)  ;  take  sòme 
— ,  prendete  della  minestra  ;  -^  làdle,  cuc- 
chiaióne, m. 

—  -bàsin     \  ^      «  .. 

—  -turèen  |  «•  '«PP»*""* 

Sdlìr,  a.  agro,  àcido,  acèrbo,  brusco,  arci- 
gno; to  torn  —,  inacerbire,  divenire  acerbo; 
to  tàste  —,  sapere,  aver  sapóre  di  agrèsto 

—  $.  acidità,  agrézza,  acerbità  ;  lato  agrèsto 

—  va.  rèndere  agro,  àcido,  acèrbo 

—  vn.  divenir  agro,  àcido,  acèrbo 
Sóurctf,  »,  fónte,  /.,  sorgènte,  /.,  scaturi- 
gine,/.,  origine,/. 

SdQrish,  a.  addétto,  alquanto  agro 
SdùrknJQt,  ».  {poco  uà.)  sourcrout,  m. 
Sddrly,  avv.  con  acerbità,  eon  acrimònia, 

aspramente 
Si^ness,  ».  agrézza,  acetosità,  acerbità 
Sddse,  «. salamòja ;  carne,/.,  pésce  marinato 

—  va.  marinare;  gettare,  tuil'àro  nt'll'àcqua 

—  vn.  piombare  sopra  la  prèda  con  violènza 
(come  un  uccello  di  rapina)  ;  —  d($vn, 
precipitarsi,  gettarsi,  scagliarsi  giù 

—  avv.  con  improvvisa  violènza 

S^TH,  ».  sud,  m.  mezzodì,  m.  parte,  /.  me- 
ridionale 

*-  a.  del  sud,  del  mezzodì,  meridionale;  — 
east  vind,  scilòcco,  sciròcco 

—  avv.  vèrso  il  mezzodì,  vèrso  il  sud 
Southerly,  southern,  a.  meridionale,  australe 
Southernwood,  ».  {hot.)  abrotino,  abrotina 
S^THing,  a.  andante,  vèrso  il  mezzodì 
SdliTHmost,  a.  il  più  meridionale,  australe 
SddTBward,  avv.  vèrso  il  mezzogiórno 
Sddth-wèst,  ».  libéccio,  garbino 
Souvenir,  ».  memòria,  ségno,  ricòrdo 
Sdvereijjfn,  ».  sovrano,  principe    regnante; 

sovrana  {moneta  di  26  fr.) 

—  a.  sovrano,  suprèmo 
Sovereignly,  avv.  sovranamente 
Sòvereijfnty,  ».  sovranità 

8S^,  ».  {gool.)  tròja,  pòrca,  scròfa;  {ent.) 
porcellino  terrèstre;  —  of  lead,  massa, 


pane  di  piombò;  —  pig,  porchélta;  —bread 
{boi.),  panporcino;  —  xuistle  {bot.)  cicér- 
bita, grispfgnolo 

—  -gèlder,  ».  castrapórci,  m. 

Sóto,  va.  {pret.  sótoed,  p.  p  sóton)  semi- 

minare,  sementare;  spàrgere;  —  disconl, 

seminare  la  zizzània,  le  dissensióni;  - 

vn.  seminare 
SòweTf  ».  seminatóre  -trice 
Sótoing,  s.  seminazióno,  /.,  seminaménto; 

—  time,  tèmpo  della  seminagióne 
Sóv^ins,  ».  sòrta  di  pàsU  o  polènU  di  farina 

d'avéna 
Sóton,  p.  p.  e  a.  seminàto,  V.  Sóto 
S(y,  ».  8oy  {»al»a  del  Giappone) 
Spà,  ».  acqua  minerale  di  Spa 
Space,  ».  spàzio,  estensióne,  /;  interr&llo; 

spàzio  di  tèmpo  ;  {geom.)  superficie,  /;  - 

lin«,  {tip.)  interlinea 

—  va.  {tip.)  spazieggiare 
Spacing,  ».  {tip.)  lo  spazieggiare 
Spacious,  a.  spazióso,  àmpio,  largo,  visto 
Spaciously,  avv.  spaziosamente,  ampiamente 
Stf&ciottsoess,  ».  spaziosità,  ampiézza,  eslen- 
Spàddie,  8  piccola  vanga  (siòne,/. 
Spade,  8.  vanga  ;   {carte)  picca  ;  dàino  di 

tre  anni;  to  cali  a  —  a  —,  chiamar  fànga 
la  vanga;  —  va.  {meglio  dig)  vangare 

--  -bone,  ».  {anat.)  omoplàta 

Spadiceous,  a.  rossigno,  bàjo;  {bot.)  spi* 
diceo 

Spadìlie,  ».  {carte)  l'asso  di  spade,  spadlglia 

Spàg^ric,  a.  (ant.)  chimico 

ìll^Z  ì  ••  e-')  *"»■- 

Spàhi  e  Spàhee,  ».  spàhi,  m.  {eavaliert 

turco)  - 
Spàke,  {poet.)  pret.  di  to  spéak 
Spàlt,  ».  (min.)  spato;  (metaMitrgia)  castina 
Span,  8.  spanna,  palmo,  misura  della  lun- 
ghézza della  mano  ;  curva  {apertura)  Ji 
arco;  spick  and  —,  {volg.)  nuòvo  diiécca 

—  va.  misurare  a  spanne;  vn.  andar  bèoc 
insième 

iraSK;  I  ••  "*»•  «'•^"*'^  ^'■'°"' 

Spandrel,  ».  spàzio  triangolare  della  córra 

d'un  arco 
Spàngle,  ».  paglinòla 

—  va.  spàrgere  di  pagliaòle 
Spangled,  a.  pièno  di  pagliuòle;  sciotUiaote; 

the  —  heavens,  il  cielo  stellato 
Spaniard,  ».  spagnuólo,  spagnuòla 
Spaniel,  ».  cane  spagnuólo,  bracco  {piccolo); 

(Jig.)  piaggiatore  vile,  abjèlto 

—  a.  strisciante,  abjòtto  come  un  eàne 

—  vn.  strisciarsi,  èsser  strisciante  come  no 

eàne 

—  va.  seguire  come  un  cagnolino 
Spanish,  a.  di  Spagna,  spagnuólo;  —  fly> 

cantàride,  f.  canterèlla;  —  licorice,  re- 
golizia;  —  red,  cinabro 


Fate,  méte,  bfte,   nòte,   tube;     •     fàt,       mèt,  bit,   nòt,   tfab;  •  far,  ptq««t  ^ 
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•*  È.  spagnnMo  {idioma) 
Spànk,  va,  sculacciare;  schiaffeggiare 
Spanker,  s.  persóna  tarchiata  ;  {mar.)  ronda 
Spanking,  a.  {volg>)  gagliardo,  TÌgoróso; 

lindo 
Spànlong,  a.  d'ana  spanna,  córto»  htèy^ 
Spanner,  a.  cine,  m.  {di  schioppo) 
Spàr,  8,  {min.)  spato,  marcassita;   {mar.) 

stanga,  tàTola 

—  vn.  esercitarsi  al  pogillàto 
Spàragi,  iS^pdragas,  $.  V.  Asparagus 
Spare,  va,  riaparmiàre,  sparagnare,  econo- 

mizz&re,  riserb&re,  méttere  da  b&nda;  far 
sènza,  dispensarsi,  esentare,  .evit&re,  cè- 
dere, accordare;  TU  —  yen  that  trofable, 
TÒglio  esentarvi  da  quell'incòmodo;  he 
— ^8  nobody,  egli  non  risparmia  nes- 
suno; —  my  biàshes,  risparmiatemi  il 
rossóre;  to  —,  avéro  d'ayànzo 

—  vn,  far  de'  rispàrmj,  èsser  econòmico, 
astenérsi,  ritenérsi  ;  to  hàte  no  time  to  —, 
non  aver  tèmpo  da  pèrdere 

—  a.p&rco,  frugale,  magro,  stentato;  (per^.) 
spartito,  magro,  smilzo,  assecchito;  {coia) 
d'avanzo,  di  risèrbo  ;  {del  tempo)  di  àgio, 
di  òzio,  disponibile;  t&ll  —  man,  uòmo 
Alto  e  magro;  —  money,  danaro  d'av&nzo, 
risp&rmj;  —  time,  avanzagli  o  ritàgli  di 
tèmpo;  —  àncAor,  {mar.)  àncora  di  ri- 
sèrva; —  stores,  rispètto;  —  ribs,  costole 
di  pòrco 

Spàreness,  $•  magrézza,  sparutézza,  maci- 
lènza 
Spàr«rib,  a.  costolétta  di  majàlo 
Sparing,  a.  risparmiànte,  parco,  econòmico 
Sparingly,  avv,  parcamente,  con  economia 
SpÀringness,  i.  frugalità,  parsimònia 
Spàringà,  9,  pi,  rispàrmi,  m,  pi.,   econo- 
mie, /.  pi. 
Spàrk,  t.  scintilla,  favilla ,  damerino,  va- 
gheggino, scapestrato 
Spàrkish,  a.  vivo,  svej{lìàto,  attivo 
Sparkle,  8,  scintilla,  favilla,  paglinòla 
Sparkle,  vn.  scintillare,  sfavillare,  brillare, 

smagliare 
Spàrkiing,  a.  scintillante,  sfavillante,  {del 

vino)  smagliante,  brillante 
Sparring,  e.  sàggio  preliminare  al  pugilato 
Spàrroto,  «.  {om,)  pàssero  ;  còck  —,  pàssero, 
passeròtto;    hen   —,   pàssera;  —  h&u;k, 
sparvière,  m  ;  —  grass  V.  Asparagus 
Sparry,  a.  pièno  di  spato  e  marcassita 
Spdrse,  a.  spàrso  radamente 
Spàsm^  8  spàsimo 
Spasmodic,  a,  spasmodico 
Spàt,  8,  {min.)  spato;  pret,  di  to  spit 
Spatter,  va,  infangare,  lordare,  imbrattare 
Spatterdashes;  tpl,  {volg.)  uòsa,  fpl,,  so- 
praccalze, fpl, 
Spàtula,  8.  spàtula 

Spàviur  «.  (vet)  spavènio  ;  blòod  —,  spa- 
vènio  sanguigno 


Spavined,  a.  che  ha  lo^  spavènto 
Spàton,  8.  frégolo;  uova  di  pésce,  razza 

—  van.  andare  in  frégola;  produrre 
S pawner,  8.  {itU)  pésce  fémmina 

Spày,  va,  castrare  le  fémmine  degli  animali 
Spéak,  vn,  {pret,  spóke,  p.  p.  spoken)  par- 
lare, dire  ;  I  —  to  tèli  the  trÙTu,  pàlio  per 
ver  dire  ;  to  —  Id&d,  parlar  fòrte,  parlar 
a  vóce  alta;  —  plain,  openly,  parjàr 
chiaro,  apèrto;  —  affectedly,  —  with  a 
coxcombical  lisp,  parlar  in  pùnta  di  for- 
chétta ;  —  TBTÒttgh  one's  tèeTH,  parlar  fra 
i  dènti  ;  —  out  boldly „—  the  plain,  dèv^n- 
Tight  trÙTH,  parlare  fuor  dei  dènti;  —  by. 
si^rns,  parlare  alla  muta;  —  ^t,  dite  su* 

—  va.  {pret.  spóke,  p.  p.  spoken)  parlare, 
dire,  pronunciare,  proferire,  esprimere, 
dichiarare,  manifestare,  celebrare,  comu- 
nicare; —  one's  mind,  dire  francamente 
il  pròprio  parére  ;  —  a  person  f^ir,  usare 
paròle  melate  con,  piaggiare;  to  —  a 
language  well,  parlar  bène  una  lingua; 
do  you  —  English?  parlate  inglése? 

Spéakable,  a.  che  può  esprimersi  con  paròle 

Speaker,  8.  chi  pària,  oratóre,  parlatóre;  ' 
the  —  of  the  H<Sùse  of  Commons,  il  presi- 
dènte della  Càmera  de'  Comuni;  public 
—,  oratóre,  aringatóre 

Speaking,  e.  il  parlare,  il  discórso,  la  pa- 
ròla ;  — pipe,  cordóne  acùstico  ; trum- 
pet, pòrta-vóce,  «n*,  trómba  parlante;  we 
are  on  —  terms  with  them,  ci  parliamo 
con  confidènza,  ci  abbiamo  dimestichézza 

Spéar,  8.  lància,  alabarda,  asta,  arpione,  m. 

—  va.  uccidere,  trafiggere  con  lància 

—  -foot,  8.  {d'un  cavallo)  piede  dèstro  di 
diètro 

—  -grass,  8,  (bot.)  gramigna 

—  -head,  8,  pùnta  d'una  lància 

—  -mint,  8.  {hot.)  ménta  vérde 

staff,  8.  asta  della  lància 

Spearman,  {pi.  spearmen)  i,  lància,  lan- 
cière, m. 

Spec,  8.  {abbrev,  di  speculation)  specula- 
zióne 
Special,  a,  speciale,  particolare,  esprèsso 
Specially,  atv-  specialmente,  in  ispècte 
Speciality,  specialty,   *.  spezialità,  specia- 

Specie,  {pr.  spèshi)  8.  monéta,  numerano, 
contante,  m. 

Species,  a,  spècie,  /.,  sòrU,  classe,  /.,  gè- 
nero, m. 

Specitic,  specificai,  a,  specifico 

Specific,  8,  specifico 

Specifically,  avv,  specificamente 

Specificate,  va,  specificare,  particolarizzàre 

Specification,  a,  specificazióne 

Specify,  va.  specificare,  partioolareggiàre, 
disegnare,  indicare 

Specimen,  «.  esemplare,  m,,  modèllo,  sàg- 
gio, móstra 


HOT,  rude;  -  fàU.  sòn,  bull;  -  fàr«,   dA;  -  by,  lymph  ;  pSlse,  b^à,  tóai,  f^ri^l;  gem.   «é 
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Spéeioas»  a.  cho  piace  all'dcchio,  che  ha 

apparènza  di  verità,  specióso,  apparènte, 

plaasibiie 
SpécioQsly,  avv.  speciosamente,  plaasibiì- 

mento 
Spécioasness,  8.  speciosità,  plaasibilità 
Spòck,  a,  màcchia,  chiazza,    tàccia  ;  mac- 

chiàzza,  piccola  màcchia 

—  ,  Spècide,  va,  macchiare,  chiazzare 
Specified,  a.  macchiato,  picchiettato,  spriz* 

zàto 

Spécliledness,  f.  qualità  d'essere  macchiet- 
tato 

Spectacle,  «.  spettàcolo;  ~s,  pi.  occhiali, 
mpl;  the  auròra  boreàlis  is  a  magnlQcent 
—,  l'aaróra  boreale  ò  uno  spettàcolo  ma- 
gnfflco 

—  -case,  «.  astùccio  d'occhiali 

—  -màlcer,  «.  occhtalàjo 
Spectacled,  a.  fornito  d'occhiali 
Spectàenlar,  a.  attenènte  agli  spettàcoli 
Spectator,  «.  spettatóre,  riguardante,  astante 
Spectatórial,  a.  attenènte  allo  spettatóre 
Spectatress,  spectàtrix,  $.  spettatrice 

.Spectral,  a.  di,  da  spèttro 

Spectre,  a.  (pr.  specter)  spèttro,  fantasma, 
«1.,  làr?a 

Spèctrnro,  t.  spèttro  solare;  immàgine,  /. 

Specular,  a,  speculare 

Speculate,  vn,  specnlàra,  meditare,  consi- 
derare; —  in  the  funds,  specolàre,  gino- 
càre  nei  fóndi  pùbblici 

Speculation,  <.  speculazióne,  contempla- 
zióne, meditazióne;  (com.)  speculazióne 

Spècalative,  8,  speculativo 

Speculatively,  a.  speculativamente 

Speculator.  «.  chi  specula,  chi  considera; 
osservatóre;  {com.)  speculatore 

Spècnlatory,  a.  speculante,  meditativo 

Speculum,  «.  speculo,  spècolo,  spècchio 

Sped,  pret  di  to  speed 

Speech,  8.  favèlla,  paròla  {facoltà);  fa- 
vèlla, linguàggio  ;  discórso  ;  aringa,  ra- 
gionaménto; (gram.)  discórso,  orazióne; 
Gladstone's  —,  il  discórso  di  Gladstone; 
Sir  Robert  Peel's  màiden  —,  il  primo  di- 
scórso del  cav.  Roberto  Peel;  to  malte 
a  — >,  fare  un  discórso  ;  he  lost  his  —, 
perde  la  favèlla  ;  liberty  of  —,  libertà  di 
paróla 

Spéechifier;  «.  oratóre,  aringatóre,  concio- 
natòre 

Speechify,  van.  {burl,)  perorare,  concionare, 
aringàre 

Speechless,  a.  che  ha  perduta  la  favèlla, 
muto,  mutolo,  interdétto  ;  he  st^od  —,  ri- 
mase muto,  sbalordito 

Speechlessness,  a.  mutézza,  mutolàggine,/., 
mutolézza 

Speed,  f .  frétta,  prestézza,  celerità  ;  at  full 
—,  a  briglia  sciòlta;  the  mòre  baste  the 
less  — .  chi  tròppo  s'affretta  più  tardi  fa 


—  va.  {pa8,  sped,  speeded)  affrettarsi,  spie* 
ciàrsi,  riuscirò  ;  va.  affrettare,  sollecitato, 
accelerare  ;  God  —  yon,  Iddio  vi  accom- 
pagni 

gauge,  8.  {mar.)  sillòmetro 

Speedily,  avv.  affrettatamente,  prestamente, 
prontamente,  prèsto,  sùbito 

Speed iness,  e.  prestézza,  soUecitùdloe,  /., 
celerità 

Speedwell,  8.  {bot.)  verònica,  abrotano 

Speedy,  a.  prónto,  spedito,  ràpido,  spiccio, 
celere  ;  a  —  answer,  una  prónta  rispósta 

Speli,  8,  incanto,  paròla  màgica,  malta, 
sortilègio;  turno,  vòlta;  {ant.)  Dovélla, 
notizia;  —  bound,  incantato,  ammaliato, 
affatturato;  to  cast  a  —  upon,  ammaliare, 
affatturare;  tàlee  a  —  at  tlie  pùmp,  (mar.) 
date  mano  alla  vòstra  vòlta,  ajutàte  alla 
pómpa 

—  van.  {pa8.  spelled  e  spèlt)  compil&ro; 
ammaliare;  hóì^  do  you  —  it)  còme  si 
scrive? 

—  -word,  8.  paròla  màgica 

—  -work,  8.  incantésimo,  magia 
Speller,  cbi  compita,  ortografista,  m. 
Spelling,  s.  il  compitare,  ortografìa;  bad 

—,  erróri  d'ortografia;  —  book,  librétto 
da  compilare 

Spèlt,  8.  {min.)  spèlta,  spèlda;  pat.  di 
speli 

Spelter,  8.  zinco 

Spencer,  s.  àbito  córto,  saltimbàrco,  giac* 
chétta 

Spend,  va.  {pa8.  spent)  spèndere,  sborsare, 
consumare;  spèndere,  passare;  mar.)  pèr- 
dere; to  —  money,  spèndere  dan&ri;  - 
time,  spèndere  il  tèmpo,  passare  il  tèmpo; 
to  —  foolishly,  sperperare,  scialacqaire 

—  vn.  spèndere,  affaticarsi,  consumarsi 
Spènder,  e.  chi  spènde,  dissipatóre,  pròdigo 
Spending,  a.  lo  spèndere,  il  consumare 
SpèndTBrift,  8.  persóna   dispendiósa;  largo 

spenditóre;  di$sipatòre,8cialacquatóre,  prò- 
digo 
Spent,  pa8.  di  to  spend 

—  a.  {di  palla)  mòrta,  rallentata,  che  ba 
perduta  la  fòrza  ;  {mar.)  rótto 

Spèrm,  8.  spèrma,  m;  frégola,  fréga 
Spermacèti,  8.  spermacèti,   bianco  di  bi- 

léna;  —  611,  òlio  di  spermacèti 
Spermatic,   a.  spermàtico  ;  —  vessels,  visi 

spermàtici 
Spew,  van.  {volg.)  vomit&re,  rèeere 
Spewing,  8.  il  vomitare,  vòmito 
Sphacelate,  va.  ridurre  in  isfaeélo;  vn.  ri- 
dursi in  isfaeélo,  incancrenirsi 
Sphacelus,  a.  {med.)  sfacèlo,  mortificazióne 
Sphere,  a.  sfera,  glòbo,   cérchio;  attribu- 
zióni 

—  va,  formare,  collocare  in  isfèra,  riton* 
dare 

Spheric,  spherical,  a.  sfèrico 


Fate,  iQéttf,    hite,   nòte,  tube;   -    fàt,  mét,  bit,  nòt,    tùb;-ar,  pique»  f^ 
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Sphèrieally,  aw.  gfericaméDte 
Sphéricaloess,  Sphericity,  $.  sfericità 
Spheroid,  $   sferòide.  /. 
SpherSdal,  a.  sferòide,  sferoidale 
Spheroid ic,  spheroidical,  a.  sferoidale,  sfe- 

ròi>ie 
Spheroìdity,  s.  fórma  sferoidale 
Spheròmeter,  «.  sferòmetro 
Sphèrale,  a.  sfere' ta,  sfera  piccola 
Sphincter,  $.  lanat.)  ^<intére,  m. 
Sphinx,  t.  sfinge,  /. 
Spfca,  t.  (chir.)  spiKa;  {bot.)  «pica,  spiga; 

—  Virginis  (pr.  Vùrginis),  {astr.)  spiga  o 
spica 

—  -bàndage,  s.  (chir.)  spiga 
Spfcate,  a.  {boi,)  a  spiga,  spicnlàto 
Spictf,  $,  spècie,  fpl.i    spezidrie;  ardmati; 

—  of  learning,  iofarinatùra  di  sciènza 

—  va.  condire  con  ispèzie 

Spicery,  $,  spezierfe,  spèzie,  fpl.,  ardmati, 
m.  pi, 

Spicrness,  8.  qualità  aromàtica 

Spick,  a.  Incènte,  luccicante  {volg,);  — 
and  span  new,  affatto  nuòvo,  nuòvo  di 
zécca 

Sp'^nlar,  a.  (bot)  spiculàto,  in  fórma  di 
dardo 

Spicnlate,  va.  fare  la  pònta 

Spicy,  a.  aromàtico;  pièno  di  spèzie 

Spider,  s.  ragno  ;  — 's  web,  ragnatèlo 

Spigot,  9,  zipolo,  cavicchio,  piuòlo;  can- 
nèlla 

Spikanard,  «.  {boi,)  spicanàrdi,  m.  V, 
Spikenard 

Spike,  «.  spiga  (di  grano):  pónta  in  fórma 
di  spiga;  —  nàil,  chiòdo  gròsso;  —  lav- 
ender, lavanda,  spigo 

—  va.  appuntare,  aguzzare;  —  a  cannon, 
inchiodare  un  cannóne 

Spikenard,  {pr.  anche  spikenard)  $,  {bot.) 
spicanàrdi,  ir.,  spìganàrdi,  m,,  spiga- 
nardo 

Spiky,  a.  puntato,  agószo 
Spili,  va,  {pas.  spilled,  spilt)  versare,  spàn- 
dere, spàrgere,  rovesciare;  —  ink,  versare, 
rovesciare  l'inchiòstro  ;  —  innocent  blòod, 
Torsàre  il  sàngue  degl  innocènti;  vn.  spàn- 
dersi, rovesciarsi,  trapelare,  traboccare 
Spilt.  F.  Spili 

Spin,  va.  (jpref.  span, p.p.  spun)  fllàre,  al- 
lungare,  prolungare;   far  rotare,  far  gi- 
rare ;  —  cotton,  filare  cotóne  ;  —  èùt,  al- 
lungare {filando),  mandare  in  làngo,  stra- 
scinare ;  vn.  fllàre,  muòversi  in  giro  ;  the 
top  — s,  la  tròttola  dorme 
Spinagé  e  Spinach,  $.  spinace,  m.,  spinàcci, 
mpl  ;  this  —  is  not  gèod,  quésti  spinàcci 
non  sono  buòni 
Spinai,  a.  spinale;  —  màrroto,  midólla  spi- 
nale 
Spindle,  «  fóso;  perno,  ago  {della  bttasola); 
asse,  m;  —  {mar,)  massa;  —  trèe,  {boi.) 


fusàggine,  /.,  silio;  —  legs,  —  shanks, 
gambe  di  fóso;  -*  shaped,  fusifórme;  — 
maker,  fusàjo 
Spine,  8.  spina  dorsale;  {boi.)  spina 
Spinel  e  Spinèlle,  8.  {min.)  spinèlla 
Spinet,  8.  {mu8.)  spinétta 
Spink,  f.  {om.)  fringuèllo 
Spinner,  8.  filatóre,  -trice;  ragno  {ant.) 
Spinning,  8.  il  filare,  filatura,  filato 

—  -factory,  a.  filanda,  filatójo 
"-  -frame,  a.  telàjo  da  filare 

—  -Jenny,  t.  telàjo  da  filare  in  gròsso 

—  -machine,  t.  màcchina  da  fllàre,  fila- 
trice, /. 

—  -mill,  8.  filatóio,  filanda 

—  -wheel,  8.  mòta  da  filare,  filatójo 
Spinòsity,  8.  spinosità,  intralciatàra,  difll* 

colta 

Spinous,  a.  spinóso 

Spinozism,  «.  ifilo8.)  panteismo  di  Spinoza 

Spinozist,  8.  {/tlo8.)  seguà<re  di  Spinoza 

Spinster,  a.  filatrice,  /;  (legge)  dònna  nu- 
bile; zitèlla,  donzèlla:  Uàry  firdwn,  — t 
Maria  Bruno,  attendènte  alla  casa 

Spinstry,  8.  filato,  il  filare 

Spiny,  a,  spinóso,  scabróso 

Spiracle .  8.  spiracelo ,  spiràglio  ;  {bot.) 
stimma,  m. 

Spirai,  a.  spirale,  fatto  a  spire 

Spirally,  avv.  spiralmente,  a  guisa  di  spira 

Spire,  8.  linea  spirale,  spira,  guglia 

—  vn.  elevarsi  in  punta,  germogliare 
Spired,  a.  fatto  a  pùnta 

Spirit,  8.  spirito,  alma,  ànima;  spirito,  fan- 
tasma, m.  ómbra  di  mòrto  ;  gènio,  spirito, 
intellètto;  spirito,  ànimo,  coràggio,  brio, 
vivacità;  ardóre,  fòrza,  caràttere,  m;  di- 
sposizióne; essènza,  spirilo;  a  disembo- 
died —,  spirito  ignudo  ;  the  —  of  the  àge, 
il  gènio  del  sècolo;  party  —,  spirito  di 
parte;  public  —,  pùbblico  spirito,  pa- 
triottismo; a  yoÙTB  of  —,  giovine  animóso; 
high  — s,  vivacità,  brio;  the  Hóly  —,  lo 
Spirito  Santo  ;  to  lèse  one's  — s,  pèrdersi 
di  ànimo;  —  of  wine,  spirito  di  vino; 
—  -seller.  —  -retailer,  acqoavitàjo;  the 
évil  ,  lo  spirito  maligno  ;  keep  up  your 
— >s,  fatevi  ànimo;  in  that  country  there 
is  no  public  —,  in  cotesto  paese  spirito 
pùbblico  non  c'è;  — stirring,  risvegliànte, 
eccitante,  incoraggiante 

—  va.  animare,  incoraggiare,  eccitare,  isti- 
gare; portare  avolo,  trasportare;  —  awày, 
menare  via  clandestinamente,  far  scom- 
parire 

Spiritbd,  a.  spiritóso,  brióso,  animóso,  di 
cnòre,  ardènte,  impetuóso,  vigoróso  ;  vivo, 
aeróso,  vivace,  enèrgico  ;  {dei  cavalli), 
focóso,  vivo,  rubizzo;  bold-  ~,  ardito, 
baldanzóso;  high-  —,  di' alto  sentire,  di 
cuòre;  lóto-  <  ,  di  basso  cuòre,  abbiètto, 
mèsto  ;  tristo,  abbattuto  ;  a  —  yoùrn.  gió- 


nòr,  rfidtf;  -  fall,  són,  bull,  -  fare,  de;  -  b^,  lymph;  p^e,  b^s,  fódl,  fowl;  gem,    as 
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tane  animóso  ;  ~  hòri «,  caTàUo  rabizzo; 
public-  ->,  patriòttico 

Spiritedly,  avo.  aniiposaménte,  spiritosa- 
mente 

Spiritedness,  <.  inimo»  ardóre,  ardènza,  yì- 
gorfa,  energia,  brio,  fivacità,  spiritosità; 
lóto-  —,  abbattiméutu,  avviliménto;  méan- 
— ,  bassézza,  grettézza 

Spiritless,  a.  sènza  .  spirito,  sènza  ardóre, 
sènza  energia;  scorato,  avvilito,  abbattuto 

Spiritlessly,  aoo.  senz'anima,  senza  energia, 
sènza  brio,  sènza  coràggio,  con  abatti- 
mènto,  con  scoraggiamento 

Spiritlessness,  s.  mancanza  d'animo,  d'ar- 
dóre, di  brio,  d'energia;  abbattiménto, 
avviliménto,  scoraggiamento 

Spiritóio,  a.  (mus.)  spiritóso 

Spiritons,  a.  di  spirito,  incorpòreo;  ardènte 

Spiritaal,  a.  spìiiluàle;  immateriale,  incor- 
pòreo, (teol)  spiritarle;  intellettnàle;  — 
court,  tribunale  ecclesiÀslico 

Spìrìlaalist,  o.  spiritualista,  m. 

Spirituality,  s.  spirilualilà,  immaterialità 

Spiritualizàtion,  o.  sprilualizzazióne 

Spiritualize,  va,  spiritualizzare 

Spiritually,  aoo.  spiritualmente,  in  ispfrito 

Spirituous,  a.  spiritóso,  ardènte;  —  liquors, 
spirili  distillali 

Spirìtttóshess,  s,  qualità  spiritósa 

Spirt,  (j>r.  spùri)  on.  sprizzare,  schizzare, 
schizzettare,  zampillare;  —  va.  schizzare, 
sprizzare,  far  zampillare,  fare  scaturire 

Spirile  {pr.  spbrtU),  va.  spàrgere  a  sprazzi, 
sprizzare  intórno,  dissipare 

Spiry,  a.  spirale,  fatto  a  spira,  piramidale 

Spiss,  a.  (ant.)  spésso,   dènso,  condensato 

Spissàted,  a.  spossato,  condensato 

Spissitude,  s.  spessitudine,  /;  spessézza, 
densità 

Spit,  B.  spièdo,  schidióne,  m  ;  sputo;  saliva; 
to  put  upon  the  —,  méttere  nello  spièdo; 
turn  —,  girarròsto 

-^  va.  pórre  nello  spièdo;  traforare;  sputa- 
re, rigettare,  vomitare;  —  blóod,  sputar 
sàngue 

—  ipret  spat,  p,  p.  spìl)  on.  sputare,  spu- 
taOchiàre;  lo  —  in  the  face  of,  sputare 
in  fàccia  a;  it  had  been  spitting  with 
ràin,  avea  fatto  un  tèmpo  nebbióso  e 
piovóso 

«—  -box,  8.  sputacchièra 

full,  8.  pièno  spièdo,  schidióne,  m. 

—  -vénom,  8.  veléno  uscito  dalla  bócca 
Spltal,  t.  {ant.)  V.  flbspftal 
Spitchcock,  8.  anguilla  spaccata  e  arrostita 

sulla  graticola;  ~  va.  spaccare  e  arrosti- 
re (un'anguilla)  sulla  graticola 
Spile,  8.  dispétto,  sdégno,  maltalènto,  ran- 
córe, règgine,/;  èùt  of  —,  per  dispétto; 
in  —  of,  a  dispétto  di;  to  have  a  — 
agàt'nsl  one,  to  ózoe  one  a  —,  serbar  ran- 
córe ad  uno 


—  tn.  dispettàre,  fare  dispétto  a 
Spiteful,  a.  dispettóso,  iodispetlito,  pièno 

di  mal  talènto,  maligno 
Spitefully,  aoo.  dispettosamente,  arrabbia- 
tamente 
Spitefulness,  e.  maltalènto;  F.  Spite 
Spitted,  a.  sullo  spièdo,  nello  spièdo 
Spitter,  8,  chi  métte  nello  spièdo;  spntac- 
chiatóre  -trice;  cerbiatto  ;  — s,  tpl.  prime 
còma  d'un  cèrvo 
Spitting,  8.  lo  sputare;  —  box,  spaUcchièra 
Spiltle,  8.  spulo,  saliva;  —  oa.  vangare 
Spittoon,  8.  sputacchièra 
SplàncAnic,  a.  {anat.)  splàncnico,  dei  vi- 
sceri 
SplancAnòlogy,  «.  {anat.)  splancnologia 
Splash,  8.  zàcchera;  —  of  mhd,  scbiizo  di 
fango 

—  oa.  inzaccherare,  infangare  ;  on.  icbiz- 

—  -board,  splasher,  s.  parafango       (zàre 
Splashy,  a.  fangóso,  melmóso 

Splà.v,  oa.  distèndere,  scartare  ;  slrombàre; 
—  a  bórse,  spallare  un  cavallo 

—  8.  strombatura  nella  grossézza  di  dd 
muro 

—  a.  distéso,  vòlto  in  fuòri;  strombàto;  - 
foot,  —  footed,  che  ha  i  piedi  Tòlti  io 
fuòri,  sbilènco;  strambo;  —  md^TS,  bócca 
larga,  boccàccia,  smòrfia 

Spleen,  8.  milza,   malattia  di  milza;  {jig.) 
umóre  atrabiliàre,    ipocondria,  óggia;  lo 
vent  one's  —,  sfogare  il  fièle 
Spleenful,  a.  ipocondriaco,  maliocomóso, 

stizzóso 
Splóenish,  a.  iracóndo,  uggióso,  atrabilii- 

re,  stizzóso 
Spléenishly,   aoo.  uggiosamente,  malinco- 
niosamente, stizzosamente 
Spléenishness,  a.  l'èssere  ipocondriaco,  ma* 

linconióso,  uggióso,  atrabiliàre 
Spléenless,  a.  {ant.)  sènza  fièle,  dèlce,  be- 
nigno 
Spléeny,  a.  V.  Spleenful 
Spléenwdrt,  8.  {bot.)  scolopèndra 
Splendid,  a.  splèndido,  magnifico,  pofflp<^so 
Splendidly,  aoo.  splendidamente,  magoiii- 

ca  ménte 
Splendour,  8.  splendóre,  m.  lAslro,  pómpa 
Splenetic,  a.  splenetico,  atrabiliàre,  siiz- 

zóso 
Splenic,  a.  spléoico,  atto  a  guarir  la  mflu 
Splènish,  a.  stizzóso,  malincònico 
Splèni! ive,  a.  iracóndo,  irascibile 
Splèni,  8.  (oe^er.)  sopròsso,  spinèlla 
Splice,  oa.  intrecciare,  impiombare,  conge- 
gnare due  còrde  pe'  due  capi 
—  s.  {mar,)  in  treccia  tara,  impiombatóra 
Splicing,  8.  {mar.)  intrecciatura,  impiomba- 
tura; —  fid,  caviglia 
Splint,  8.  assicèlla,  stécca  usata  dai  cbirnr- 
ghi  per  tenére  insième  le  ossa  rótte;  fran- 
tume, 77».,  schéggia,  scàglia 


Fate,   mèle,   bite,   oóte.  tube;     -     fàt,        mèt,   bit,  nòt,  tt^b;  -  f4r,  plq««,  «:J 
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splinter,  va.  assicaràre  con  atsicéUe  le  òasa 
rótte;  rompere  a  schéggie;  affràogere;  fran- 
tumare, scassinare 

—  vn.  frantomàrsi,  spezzarsi 

—  a.  schéggia,  frantóme,  m;  assicèlla;  sn- 
rósso;  to  break  into  —  s,  frantumare,  rom- 
pere in  ischéggie 

Splintery,   a.    d' assicèlle  ;    scheggióso,    a 

schéggie 
Split  ipaa.   split),  va.  fèndere,  spaccare, 

sdrnscire;  ->  in  twÀ,  fèndere  in  due  parti, 

dividere;  —  one's  sides  irith  laughing  (pr. 

4àling),  scoppiare,  sbellicarsi  dalle  risa 

—  {pa8.  split)  vn.  fèndersi,  spaccarsi;  di- 
Tfdsrsi;  —  upon  a  rock  {mar.),  dar  in 
sécco,  spezzarsi  sugli  scògli,  naufragare 

—  a,  fésso,  spaccato,  sdruscito  (m. 
Splitter,  8.  fonditóre  -trice;  spaccalégna, 
Splutter,  8.  sea  póre,  m.,  affoltàta,  tumulto, 

fracasso 

—  vn.  borbottare,  barbngliàre;  —  ^t,  af- 
follare 

SpSil,  va.  dare  il  guasto  a,  saccheggi&re, 
méttere  a  sacco,  predare,  spogliare,  deru- 
bare; guastare,  corrómpere,  rovinare,  di- 
stróggere,  sciupare,  sconciare,  delurpàr«*, 
fare  deperire;  to  —  a  country,  saccheg- 
giare, desolare  un  paese;  —  a  child,  dar 
dei  vizi  a,  inviziare  nn  fanciullo  ;  —  the 
eyes,  guastare  gli  òcchi;  —  the  crop,  ro- 
vinare la  raccòlta 

—  vn.  guastarsi,  corrómpersi,  deperire 

—  a.  spòglia,  prèda,  corruzióne;  scòglia 
Spoiled,  sp6iU,  a.  guasto,  corrótto,  rovinato; 

—  child,  ragazzo  inviziato 
SpSiler,  8.  spogliatóre,  rovinatóre,  predatóre 
Spoiling,    $.   spogliazióne;   sacco,    guasta- 

mento 
Spóke,  pret.  di  to  spèak 

—  g.  razzo,  razza  (di  ruota) 
Spóktfn,  p.  p.  di  to  spéak 
Spokesman,  a.  chi  pària,  oratóre,  òrgano 

{chi  parla  per  gli  altri) 
Spoliate,  va.  spogliare,  derubare 
Spoliation,    8.    spoliazióne,   spogliaméuto, 

saccheggiaménto 

l'pontóical   !  «•  <•*"•)  •'«»'«'«» 
Spòndée,  8.  {vers.)  spondèo 
Spóndyle,  a.  {anat.)  spondilo,  spondùlo 
Sponge,  8.  spugna,  V.  Spùnge 

—  va.  nettare  con  la  spugna;  scroccare 
Sponger,  a.  chi  usa  la  spagna  ;   parassito, 

scroccóne,  m  ;  cavalier,  m.  del  dènte 
Spònginess,  a.  spugnosità 
Spònging-hiS^se,  a.  casa  di  detenzione  prov- 

risòria  (pei  debitóri) 

%ìifr  I  "•  """"'*"'•  '"""p"* 

Spònk,  $.  ésca;  V.  TouchwAod 
Spònsal,  a.  sponsale,  da  spòsi,   da  sposa- 
lizio 


Sponsion,  ».  (ant.)  malleveria,  garanzia 
Sponsor,  8.  mallevadóre   -drice;   padrino, 
matrina,  compare,  m.,  comare,  /;  the  — s, 
il  padrino  e  la  madrina 
Sponsorship,  a.  qualità  di  padrino  o  ma- 
trina 
Spoosòrial,  a.  di  mallevadóre,  di,  da  pa- 
Spontanéity,  a.  spontaneità  (trino 

Spontaneous,  a.  spontàneo 
Spontaneously,  avv,  spontaneamente 
Spontàneousness,  a.  spontaneità 
SpODtóon,  8.  spuntóne,  m. 
SpAol,  8.  cannèllo,  rocchétto 
->  va.  incannare  {filo  8eta,  ecc.) 
Spóom,  va.  {fnar.)  córrere  vènto  in  póppa 

—  -drift,  s.  {mar.)  spruzzo  del  mare  in 
tempèsta 

Spóon,  8.  cucchiàjo;  little  — ,  tèa  —,  cuc- 
chiaino; grà^y  —,  cucchiàjo  pel  ragà,  pel 
guazzétto;  salt  —,  cucchiaino  pel  sàie  ; 
mànoM?  — ,  cavamidóllo;  to  be  born  witli 
a  golden  —  in  one's  m^Tii,  nàscere,  ès- 
ser nàtu  vestilo 

—  -bill,  a.  {om.)  spàtola 

—  -billed,  a.   om.)  col  bécco  a  spàtola 
-drift,  a.  {mar.)  sprAzso  (del  mare  in 

tempèsta) 

•dùck,  a   (om.)  ànitra  penèlope,  bibbio, 
caporòsso,  moriglióne,  m. 
-^  -méat,  8.  (quanto  si  mangia  col  cucchià- 
jo) aliménto  liquido;  latticinio 

—  -wórt,  é.  (bot.)  cocleària 
Spoonful.  8.  cucchiajàta 

Spoony,  8.  {familiare)  imbecille,  m.  bàb- 
bèo; a.  còtto  (innamorato);  lànguido,  spa- 
simato, ca^amòrto 
Sporadic,  Sporadical,  a.  {med.)  sporàdico 
Sport,  a.  trastullo,  passatèmpo,  dipòrto,  di- 
vertiménto, sollazzo,  ricreazióne,  piacére, 
m.,  spasso,  schérzo,  célia,  burla;  — s,  ffèld 
— s,  i  piacéri  della  càccia,   della  pésca, 
delle  córse  di  caTàlli  e  simili;  for  —,  dùt 
of  ~,  per  célia;  to  make  —  of  a  person, 
farsi  bèffa  di  alcnno 

—  va.  ginocàre,  rappresentare;  espórre,'  a- 
dornàrsi  di,  farsi  bèllo  di,  pavoneggiarsi 
di;  to  —  one's  self,  divertirsi  {poco  us.) 

—  vn.  divertirsi,  trastullarsi,  spassarsi,  di- 
portarsi, scherzare;  —  with,  ridersi  di 

Spórter,  a.  chi  si  divèrte,  chi  fa  pómpa  di 
Sportful,  a.  lièto,  allégro,  scherzévole 
Sportfully,  avv.   scherzevolmente,  per  di- 
pòrto 

Spòrtfulness,  a.  brio,  giovialità,  festevolézza 
Sporting,  a.  scherzévole;  della  càccia,  del- 
la pésca 

—  8.  la  càccia,  la  pésca 

Sportive,  a.  festévole,  gioviale,  scherzévole 

Spórtiveness,  8.  festevolézza,  umóre  allégro 

Sportsman,  {pi.  sportsmen)  a.  cacciatóre, 

pescatóre;  amatóre  della  càccia,   della 

pesca,  delle  córse  di  cavalli,  ecc. 


Bòr,  rude;  -  fall,  sòo,  bull;  •  fàr«,  do;  •  hj,  lymph;  poise,  b^s,  foia,  fowl;    gomi    M 
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Spot,  t,  màcchia,  tàccia;  ségno,  lividiira, 
màrchio,  sfrégio;  luògo,  sito;  pèzzo,  pez- 
zetto; (attr.)  màcchia  nel  sóle;  »  upon 
one's  repotàtioD,  tàccia  d'infàmia;  npdn 
the  —,  sai  luògo,  a  dirittura 

—  va.  macchiare,  sporcare,  imbrattare; 
macchiare,  picchiettare;  macchiettare;  tac- 
ciare, infamare 

Spotless,  a.  sènza  màcchia,  immacolato, 
pòro 

Spòtlessness,  a.  incontaminatézza,  mondézza, 
purità,  candore 

Spotted,  a.  macchiato,  picchiettato,  chiaz- 
zato 

Spòttedness,  a.  l'èsser  macchiato,  picchiet- 
tato 

Spottiness,  s.  l'èsser  chiazzato 

Spotty,  a.  chiazzato,  macchiato 

Spdasal,  a.  nuziale,  matrimoniale,  di  nózze 

Spdùsais,  apL  sponsali,  mpL,  sposalizio 

Spóvse,  a,  spòso,  spòsa,  marito,  móglie,/. 

Spouseless,  a.  sènza  spòso,  sènza  spòsa; 
vedovato,  vèdOYo;  the  —  Adriatic,  l'Adria- 
tico Tédoyo 

Spdat,  ».  grondàja,  grónda,  dóccia,  zampil- 
lo, gètto;  tubo,  canalétt  •;  {di vaso)  bécco, 
beccuccio;  tóbb,  sifóne,  m;  water  —, 
trómba  turbinósa  d'acqua 

—  tm.  spicciare,  docciare,  sgorgare,  zampil- 
lare, scaturire,  schizzar  fuòri,  sboccare  ; 
declamare,  aringàre;  —  dilt,  sgorgare;  — 
up,  schizzare 

—  va,  Torsàre,  docciare,  lanciare,  decla- 
mare 

Spi$ùter,  a.  declamatóre,  concionatòre 
Spóùting,  a,  il  docciare,  zampillare,  sgorga- 
re; declamazióne  {buri,) 
Sprain,  a,  storciménto,  slogatura,  stórta 

—  va.  stòrcere,  slogare;  sconciare;  —  one's 
foot,  stórcersi,  sconciarsi  un  piede 

Sprang,  pret.  di  to  spring 

Sprat,  a.  {itt.)  Uterino  ;  to  give  a  —  to 
catch  a  hèrring,  regalare  un  uòvo  per 
avere  una  gallina,  donare  un  ago  per 
avere  un  pàio 

Sprit<;l,  vn.  stèndersi  per  tèrra  in  mòdo 
scóncio;  dimenarsi,  contòrcersi,  agitarsi 

Spray,  8.  frasca;  vétta;  spruzzo  de'  marósi 

Spread  {paa.  spread),  va.  stèndere,  slargare, 
allargare,  ampliare;  stèndersi  sópra;  — 
over,  spàndere,  spàrgere,  propagare,  dis- 
seminare; to  —  a  carpet,  stèndere  un  tap- 
péto; —  sàfl,  spiegare  le  véle;  —  siràw, 
«parpagliàre  della  pàglia;  -  manure, 
spàndere  letame;  —  a  report,  far  córrer 
vóce;  —  vn.  stèndersi,  spàndersi,  spàrger- 
si, spiegarsi 

—  a.  stéso,  spàrso,  divulgato,  disseminalo 

—  a.  estensióne,  spandiménto,  dilatazióne 
sviluppo,  propagazióne  ' 

Spreader,  t.  spargitore  -trice,  divulgatóre 
trice 


Spreading,  $.  lo  stèndere,  lo  spàrgere,  dl< 

vulgaménto 
Spré«,  a.  scappata,  bagórdo,  stravizzo,  òrgia 
Sprig,  a.  vétta;  verghétta,  virgélto,  ramo- 
scèllo, frasca  {rie€Lmo);  chiodétto 
—  va.  {ricamo)  ornare  di  frasche  o  ramo- 

scèlU 
Spriggy,  a.  pièno  di  vèrghe,  vétte,  frische 
Sprighl,  meglio  Sprite,  a.  fantàsima,  fol- 
létto; fata,  ómbra  (jézu 
SprfjjrAtliness,  a.  brio,  allegria,  vivacità,  ga- 
Spri^jrAtly,  a.  brióso,  aeróso,  gàjo,  sveglia- 

to,  snèllo 

Spring,  {pret,  sprang,  sprung,  p.  p.  sprang] 
vn,  spuntare;  germogliare,  scatarire,  sór- 
gere, sgorgare,  uscire,  sboccare;  scattare; 
procèdere,  derivare,  venire,  provenire,  ai.- 
scere,  rinàscere;  alzarsi,  levarsi;  lanciarsi; 
scagliarsi,  balzare;  the  Holders  that  -  up 
in  the  fields,  i  fióri  che  spuotaoo  (che 
germogliano)  nei  eàmpi  ;  the  viter  that 
— 8  dùt  of  the  rock,  l'acqua  che  seatori- 
see  dal  sasso;  thènce  —  ali  our  misforto- 
nes,  da  quésto  nàscono  tutte  le  nòstre 
disgràzie;  —  over  that  ditch,  saltate  qaélla 
fòssa 

—  {pret.  sprang,  sprhng,  p.  p,  sprang),  va. 
far  levare  {la  caccia),  métter»  av&nti, 
propórre,  accampare,  saltare,  scavalcare; 
far  scoppiare  {una  mina);  {mar.)  aprini, 
venir  sdruscito;  —  a  partridge,  levare  nea 
pernice;  — •  a  mine,  far  volare,  far  scop- 
piare una  mina;  the  ship  sprung  a  leali, 
la  nave  cominciava  a  far  acqua 

—  a.  slàncio,  balzo;  mòlla,  fòrza  elàstica; 
scaturigine  /.,  fónte,  f.,  sorgènte,/;  càu- 
sa, origine,  /.,  principio;  primaféra; 
mà/n—  {d'oriuolo),  mòlla  principale;  the 
—  of  a  lock,  la  mòlla  di  una  serratura; 
in  the  —,  in  — -,  nella  primavèra;  to  gire 
a  —,  tàke  a  —,  spiccare  un  salto  ;  — 
water,  acqua  di  sorgènte  ;  one  swàlloto 
does  not  make  a  — ,  {proverbio)  ana 
róndine  non  fa  primavèra 

Sprintai   )  »•(««*•)  Rio vanòtto.  garzóne,  m; 

Spriniall  ?it^Ì!J°*  f*-'^*  «"f"^'-*'^  ^* 
^     ^      ;      scagliar  fréccte  e  sassi 

—  -bok,  a.  gazzèlla  dell'Africa  meridionale 

—  -box,  a.  barilétto,  tamburo  (d'orològio) 

—  -hilt,  a,  {veter.)  grànchio 

—  -head,  a.  scaturigine,  /.  sorgènte,/. 

—  -tide,  a.  alta  marèa 

—  -water,  a.  acqua  sorgènte 

—  -wheat,  a,  froménto  marzuólo 
Springiness,  a.  elasticità,  fòrza  elàstica 
Springing,  a,  lo  slanciarsi;  il  sórgere;  sor* 

gènte,/,  scaturigine,/;  principio 
Springe,  a.  làccio,  laecinólo,  calàppio  (per 
prèndere  uccèlli) 

—  va.  prèndere  al  làccio,  illaqoeàre,  ac- 
calappiare ;  it  is  éaiy  to  bag  the  bird 
when  another  has  —  d  it,  è  fizile  ae- 


Fate,   méte,   bfte,   note,   Xthe;     -     fàt,       met,   bit,   not,   tub;  -  fir,  plqise,  ^ 
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chiappar  l' occèllo  quando  on  altro  1*  ha 
accalappiato 
Springy,  a.  elàstico,  che  ha  fòrza  di  mòlla 
Sprinkle,  va.  sprizzare,  spàrgere,  spruzzare, 
spruzzolare,  irrogiadàre,   bagnare,  semi- 
Dare,  aspèrgere;  —  with  salt,  aspèrgere 
di  sàie;  —  the  room,  bagnate  la  càmera 
—  <.  piccola  quantità  spàrsa;  aspersòrio 
Sprinlcler,  $.  chi  o  che  spàrge,  spruzza, 

aspòrge;  aspergitòre;  —,  aspersòrio 
Spriolcling,   9.   lo   spruzzare,    l'aspèrgere; 
aspersióne,  /.,  spruzzolo,  spruzzo;  infari- 
natura; —  of  ràtn,   spruzzàglia,  piogge- 
rèlla 
Sprit,  va,  {ant.)  V.  spirt;  vn,  germoglic^re 
—,  —  'Sàil,  s.  {mar.)  tàrchia,  civada,  véla 

di  bomprèsso 
'—  >top-sài2,  a.  {mar.)  eòntrO'Civàda 
Sprite,  s   fantasma,  m.  follétto,  V.  SprlgfM 
Sprocket,  — >  -vhéel,  «.  ruòta  dentata 
Sprddt,  8.  germòglio;  tallo,  bròccolo;  new 
— s,  bròccoli  nuòvi 

—  vn.  germogliare,  vegetare,  méttere 
SprdUtiog,  a.  germogliànte,  mettente 
Sprùee,   a.  lindo,  attUIàto,  leggiadro  ;  — 

béer,  birra  amareggiata  da  rami  di  abéte 

—  vn.  allindarsi,  pulirsi,  attillarsi;  —  np, 
va.  allindare,  attillare,  abbellire 

—  a.  (bot.)  abéte,  m. 

Sprucely,  avv.  lindamente,  vagamente 
Spràceness,  «.  lindézza,  attillatura,  pulizia 
Sprung,  jpre^  e  j>.  p.  di  to  spring 
Spr^,  a,  ivolg.)  V.  Sprijf^tly 
Spùdy  «.  coltèllo  per  tagliare  le  male  èrbe 
Spàme,  8.  spuma,  spinma,  schiuma 

—  vn.  spinmàre,  schiumare 
Spuméscence,  a.  spumosità 
Spaniìferous,  a.  spumifero 

Spnmont,  spùmy,  a.   spumóso,   pièno    di 

spuma 
Spun,  pret  e  p.  p.  di  to  spin 
Sponge,  «.  spògna;  {artig.)  spazzatòjo  ;  — 

càke,  pan  di  Spagna 

—  va.  nettare  con  una  spugna;  vn.  mangia- 
re a  spése  d'altri,  appoggiare  la  labàrda 

SpÙDger,  «.  chi  lava  colla  spugna;  chi  man- 
gia o  béve  a  spése  d'altri,  parassito 
Spùnginess,  è.  spugnosità,  qualità  spugnósa 
Sponging,  è.  il  nettare  con  una  spugna  ; 
1*  appoggiare  la  labàrda  ;  —  hddse,  casa 
di  guàrdia  del  commèrcio  (in  cui  è  de- 
tenuto provvisoriamente  il  debitóre  arre- 
stalo sin  che  trovi  cauzióne) 

gP?"!***"*  (  ^^^'  spugnóso,  spugnitóso 

Spòrgali,  $.  piaga  fatta  cògli  sproni 

—  va.  piagare  cogli  sproni 
Spònk,  s.  ésca,  miccia;  coràggio,  ànimo 
SpUr,  9'  speróne,  m.,  sprone,  m.,  stimolo; 

cock*8  —,  spròne  di  gallo;  upon  the  —  of, 
nella  frétta,  furia  o  fòga  di 

—  -va.  spronare,  stimolare,  aizzare 


—  vn.  servirsi  dogli  sproni;  —  on,  affret- 
tarsi, andare  con  frétta 

—  -géar,  t,  {macchine)  ruòta  diritta,  ci- 
lindrica 

~  -nht,  s.  {macchint)  rocchétto 

—  -rówel,  $.  rotèlla  di  speróne 

—  -wheel,  H,  {macchtnt)  ruòta  dentata  (coi 
dènti  inseriti  orizzontalmente  nella  su- 
perficie esléxna  della  ruòta) 

Spàrge,  8.  {bot.)  catapùzza,  eufòrbio;  — 
làurei,  tintimàglio,  dafnòide,  /.,  làuro 
salvàtico 

Spurious,  a.  spùrio  surrettizio,  falsiflcàto 

Spuriously,  avv.  in  mòdo  spùrio,  falso,  sur- 
rettizio 

Spùriousness,  8.  qualità  spùria,  surrettizia, 
falsità 

Spùrn,  8.  càlcio;  sprègio,  sfrégio,  vilipèndio 

—  va.  distribuire  càlci  a,  cacciar  via  a  fù- 
ria di  càlci;  respingere  con  disdégno,  ri- 
gettare, sprezzare;  vn,  calcitrare;  tirar 
càlci 

Spurred,  a.  spronato,  che  ha  speróni;  spro- 
nato, stimolato 

Spùrrer,  8.  sprooatóre;  —  on,  istigatóre 

Spurrier,  8.  speronàjo 

Spurring,  8.  lo  spronare;  incitaménto,  ecci- 
taménto 

Spùrry,  «.  {hot.)  asteròide,/.,  àster  àttico 

Spùrt,  va.  schizzettare,  V.  Spirt 

—  8.  zampillo;  schizzo;  capriccio 
Sputter,  vn.  sputacchiare,  parlare  sputac- 
chiando, afToltàre,  barbugliare;  schizzare, 
fischiare,  strepitare 

—  e.  sputa,  sputo;  affoltàta,  strèpito,  fra- 
casso 

Spùttcrer,  8.  chi  sputacchia  nel  parlare, 

borbottóne 
Sputum,  8.  (med.)  sputo 
Spt>  9.  spia,  spióne,  m;  whA  is  that  man? 

mani  why,  he  is  a  —,  chi  è  quell'uòmo? 

uòmol  è  una  spia 

—  va.  spiare,  osservare,  codeàre;  vedére  {da 
lontano)',  scoprire,  scòrgere,  discèrnere; 
—  vn.  vedére,  ricercare,  penetrare  ;  — 
into,  scrutare;  —  glass,  cannocchiale,  m. 

—  -boat,  8.  {mar.)  corvétta 
Spyism,  8.  spionàggio 

Squàb,  a.  pingue,  paffuto,  grassàccio 

—  8.  sofà,  m.  cuscino  imbottito,  piccionci- 
no; nano,  tòzzo  di  uòmo 

—  -pie,  8.  pasticcio  coi  piccioncini 
Sqnàbbish,  a.  grassétto,  paffutello 
Squabble,  8.  contésa,  altèrco,  zuffa,  rissa 

—  vn.  venir  a  paròle,  altercare,  rissare 
Squabbler,   e.  accattabrighe,  rissóso,  liti- 
gióso 

Squàd,  8.  {mil.)  distaccamento  pfccolp,  squa- 
dra; banda,  ciurma,  cròcchio 

Squadron,  8.  squadra,  schièra,  squadróne, 
m.  {di  cavalleria);  {mar.)  squadra 

Squadroned,  a.  squadronato,  schierato 


lòr,  rude;  -  fai,  són,  bùU;  -  fare,    dò;  •  by,  lymph;  paàe,  b^ys,  fotti,  fói^l;  ^em,    M 
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Sqa&lid,  a.  squàllido,  scialbo,  spòrco 
Sqn&lidness,  8.  squallóre,  pallidézza,  spor- 
cheria, sudiciume,  m. 
Squill,  s,  gruppo  di  reato,  folata,  réfolo, 
infuriata  di  vènto,  burrasca;  grido  acuto 

—  vn.  gridare,  strillare,  schiamazzare 
SquUler,  a.  gridatóre  -trice,  schiamazzatóre 

-trice 
Squ&lling,  s*  gridio,  schiamazzo 
Squally,  a.  burrascóso,  tempestóso 
Sqoilor,  8.  squallóre,  sporcheria 
Squàmiform,  a.  squamirórme 
Squamosa,   squ&mous,    a.  squamóso,   sca- 
glióso 
Squander,  va.  scialacquare,  sciupare,  sper- 
perare, dissipare,  dispèrdere,  prodigare 
Squanderer,  a.  scialacquatóre  -trice 
Squandering ,    a.    scialacquaménto  ;    scia- 
làcquo 
Square,  a.  quadro;  quadrato;  èquo,  giusto, 
càndido,  schiètto,  leale;  pareggiato,  aggiu- 
stato, saldato;  to  màk«  — -,  quadrare,  pa- 
reggiare, bilanciare;  —  number,  nomerò 
quadro;  —  root,  radice  quadra;  —  shoul- 
ders, spalle  quadre;  fà^r  and  —,  beli'  e 
quadro,  giusto 

—  8'  quadro,  quadrato;  figóra  quadra;  {arti) 
quadra,  règolo;  {di  città)  piazza;  (mil.) 
quadrato  ;  scacco  {di  scacchiera)  ;  qua- 
dratura, riquadratura;  to  màk6  —,  squa- 
drare; this  is  ^t  of  — ,  quésto  non  è  qua- 
dro, è  irregolare;  that  vili  break  no  — s, 
«io  non,  guasterà  nulla;  to  mÒTe  a  — 
{8cacchi)t  fare  una  mòssa 

~  va,  quadrare,  ridurre  In  fórma  quadra, 
agguagliare,  pareggiare,  aggiustare,  salda- 
re {un  conto);  {mar.)  bracciàre 

—  vn.  quadrare,  convenire,  addattàrsi 

—  -btiilt,  a.  dalle  spalle  quadre 

—  -rigged,  a,  {mar.)  a  véle  quadre 

—  -stèrned,  a.  {mar.)  a  póppa  quadra 
— tóes,  8.  gottóso,  podagróso  ;  sòme  rich 

old  —,  qualche  ricco  vècchio  podagróso 
Squareness,  8.  quadratézza,  fórma  quadra 
Squ&rish,  a.  alquanto  quadrato 
Squish,  va.  schiacciare,  affràngere 

—  8.  còsa  mòlle,  cosa  mòrbida;  schiaccia- 
ménto, acciacco;  {boi.)  zucca;  uòmo  mò- 
gio 

Squishy,  a.  come  una  zticca 

Squit,  a.  quatto,  rannicchialo,  tòzzo,  bas- 
so, paffuto;  to  sit  —,  sedére  a  coccolóni; 
star  quatto,  acquattarsi 

—  8.  lo  star  coccolóni;  caduta  sóbita 

—  vn.  accoccolarsi,  accosciarsi,  acquattarsi, 
appiattarsi;  to  sit  —,  star  quatto  quatto 

Squitter,  8.  chi  o  che  si  appiatta 
Squittì,  8.  dònna,  móglie  (fra  i  aelvaggi) 
Squeak,  vn.  squittire,  gnaire,  gagnolare 

—  8.  lo  squittire,  guaire,  guaito,  gagnolio 
Squeaking,  a.  che  gagnola,  che  guaisce,  che 

stride;  —  «.  il  gagnolare,  lo  strillare 


Sqoéal  vn.  gridare  con  vóce  acàta,  stridere, 
strillare,  gagnolare,  squittire,  guaire 

Squeamish,  a.  svogliato,  fastidióso,  schizzi- 
nóso 

Squeamishly,  avv.  svogliatamente,  fastidio- 
samente (maco 

Squéamishness,  8.  svogliatàggine,  /.,  sto- 

Squeeze,  va.  sprèmere,  strizzare,  prèmere, 
stringere;  to  —  a  spànge,  a  lèmon,  sprè- 
mere, strizzare  una  spugna,  un  limóne; 
I  —  hard,  f}rémere,  sprèmere  fòrte,  strin- 
gere fòrte;  —  <$ììt,  esprimere,  sprèmere; 
—  each  other's  hands*  stringersi  (forie- 
cnénte)  la  mano 

—  vn  serrarsi,  spingersi,  ficcarsi 

—  s.  lo  sprèmere,  spremitàra,  eompreuióDe, 
strétta  {di  mano)t  prèssa,  fólta,  sèrra 

Squè'zing,  8.  compressióne,  pressióne,  Sirio- 

giménto,  spremitura 
c«„Ai«K  )  ^O'-  (*«*•  volg.)  fràngere,  sfracel- 
&h         Ii";-*.(a««.roJff)««U. 

^  ;     cascata,  stramazzóne,  m. 

Squib,  8.  razzo;  Xfig.)  pasquinata  ;  — s  and 

crackers,  razzi  e  saltarèlli 
Squill,  8.  {iti.)  squilla  ;  {boi.)  pancrizio, 

Scilla 
Squinancy,  8.  {med.)  V.  Quinsy, 
Squint,  a.  guèrcio  ;  dubbio  ;  --*  eysd,  ciie 

ha  gli  òcchi  Iòni;  guèrcio,  bièco 

—  va.  èssere  guèrcio,  guardar  bièco 

—  8.  òcchio  bièco,  gaèrcio;  il  guardir  bièco 

—  a.  guèrcio,  bièco 

Squinting,  8.  V  èssere  guercio,  il  gaardàre 
di  travèrso;  {med.)  strabismo 

Squintingly,  avv.  da  guèrcio,  bieeamenle 

Squiny,  vn,  {gergo)  guardar  bièco,  di  tra- 
vèrso 

Squire,  8.  scudiero,  scudière,  signoròtto, 
possidènte,  proprietàrio  in  provincia;  -, 
esquire,  titolo  mèdio  tra  kni^M,  cavaliè- 
re, 7».,  0  Mr.  signóre;  il  cavalière  d'Dna 
signóra  ;  six  knighls  with  their  'S,  wi 
cavalièri  coi  loro  scudièri;  V.  fisqnire 

—  va.  accompagnare,  far  da  scndière,  far 
da  cavalière  prèsso  una  dama 

Squirebóod,  {ani.)  V.  Squireship 
Squirely,  a.  da  scndière,  da  géntilnòmo 
Squireship,  8,  rango,   funzióni  di  seodièr^, 

qualità,  grado  di  Saguire,  di  sigooròlto; 

qualità  di  possidènte 
Squirrel,  {pr,  squùrrel)  a.  {eool.)  scoiàttolo 

—  -hunt,  8i  càccia  dello  scojàttolo 
Squirt  {pr.  sqaùrt),  a.  sciringa,  schiuétto; 

zampillo 
-—  va.  sciringàre,  schizzettare 
Squlrter  (pr.  squùrter),  S,  chi  seiriBga, 

schizzati  A 
St.  abbrev,  di  S&ìDt,  santo,  e  di  Street, 

strada,  Tia;  St.  Pàwl  St.,  via  di  S.  Pàolo 
Stàb,  a.  stoccàU,  pugnalata,  stiiettàU 

—  va,  ferire  con  arma  da  pnnU,  pognalà- 
re,  stilettare 


Fàtej  méte,  bite,  Aóte<  tube; 


m 


mèt.  bU,  i»ói,  ti^bj  -  «r.  i>iq»«i«^ 
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SUbafc  Màtor,  «.  (mut.)  St&bat  Màter,  m. 
Stibber»  $,  cbi  ferisce  con  arma  da  punta 
Stabbing,  «.  il  ferire  con  arma  da  pùnta, 

stoccata,  pugnal&ta,  coltellata 
Stabiliment,  a.  sostégno,  appòggio,  fermézza 
Stability,  é.  stabilità,  fermézza 
StibU,  a,  stàbile,  duràbile,  férmo 

—  «.  scuderia,  stalla  {di  cavalli)  —  -b^, 
mózzo  di  stalla,  stallière,  m;  -  fed,  stai- 
Ho,  livery  —  s,  scuderia  di  cayàlli  a  nòlo; 
pensióue  pei  cavalli 

—  va,  méttere  ip  istalla;  tm.  entrare  in 
istalla,  staro  nella  scuderia 

^  -dAor,  s.  pòrta  di  scuderia;  vhèn  tbe 
stésd  is  stolen,  shut  the  •>,  (  proverbio) 
perdati  i  buoi,  serrata  la  stalla 

—  -yard:  «.  cortile,  m,  di  scuderia 

S tabling,  8.  il  méttere,  lo  stare  nella  stalla; 
stallàggio;  scudi-rie, /jpl. 

Stàblish,  va.  V.  Establish 

Stàbly,  avv.  stabilmente,  con  stabilità 

Staccato,  avv.  (mus.)  staccato 

Stack,  ».  mùcchio,  cùmulo,  ammasso  ;  —  of 
b&y,  mùcchio  di  iiéno  ;  —  of  arms,  fàscio 
d'armi  (di  fucili);  —  of  strita,  bica  di  pà- 
glia, pagliàjo  ;  —  of  wood,  catasta  di  ié- 
flTDA;  —  of  chimneys,  filare,  m,  di  camini 

—  va,  ammucchiare,  abbicare,  accatastare; 
to  «-  arms  (mil.)  méttere  le  armi  (i  fu- 
cili) al  fàscio 

->  -yard,  a.  cortile,  m.  di  podére 

Stacking,  s.  l'ammucchiare,  l'abbicare 

Stàcte,  8.  stàtte,  m;  mirra  liquida 

Stàddltf,  a.  sostégno;  grùccia 

StÀdc,  a.  stàdio 

Stàdinm,  a.  stàdio 

Stà<2tholder,  a.  statólder,  m.  {governatore 

clandeae) 
Slàdiholderattf,  Slàdtholdership,  a.  dignità, 

ufficio  di  statólder 
StàiT,  {pi.  staves  e  staffs)  a.  bastóne,  sosté- 
gno, appòggio;  {mar.)  asta;  {mus.)  righe, 
X.  pi'  o  spàzii,  m.  pi.  (su  cui  si  scrivono 
le  nòte);  pilgrim's  —,  bordóne,  m;  police- 
man's —,  bastoncino  di  constàbile;  —  of 
command,  bastóne  del  comando;  flag — , 
asta  di  bandièra;  jack  ~,  {mar.)  asta  di 
bandièra,  àlbero  di  bomprèsso;  quarter-  —, 
bastóne  a  due  pùnte,  bastóne  da  bàttersi; 
crósier's  —,  pastorale,  m;  the  —  {pi,  —  s), 
{mil.)  lo  stato  maggióre  ;  general  —,  stato 
maggióre  generale;  regimental  —,  stato 
maggióre  d' un  reggiménto  ;  —,  redazióne 
d'nn  giornale;  {mil.)  còrpo  dei  mèdici, 
degli  ufBziàli  di  sanità;  —  officer,  ufficiale 
di  stato  maggióre;  —  trée,  {bot.)  eelastrua; 
clim&ing  —  trée,  celaatrua  aeandena 
Stàffier,  a.  servitóre  che  pòrta  il  bastóne 
Stàg,<.  {zool.)  cèrvo;  —  éril,  {vster.)  tètano 
Stàgff,  a.  palco,  palco  scènico,  teatro,  scéna; 
palco,  impalcatura  {di  atrcuia);  pòsta; 
atàdio;  periodo,  grado,  fase,  /;  palco,  ca- 


valiétto {di  ciarlatano);  vettura,  dili* 
gèoza,  corrière,  in;  {mar.)  bazigo  ;  to  get 
up  for  the  —,  méttere  in  iscéna,  sceneg- 
giare;   —  -play,    composizióne   teatrale; 

—  cóach,  corrièra,  vettura  pùbblica;  — 
plàj/er,  attóre  -trice,  artista,  m. /.,  com- 
mediante, fR.  /. 

Stager,   a,   {volg.)   commediante;   persóna 

scaltra,  vólpe  vècchia,  volpone,  m. 
Stìgggard,  a.  cèrvo  di  quattro  anni 
Stagger;  vn.  barcollare;  barillàre,  vacillare, 
titubare 

—  va.  fare  vacillare;  smuòvere,  scuòtere 
Staggering,  a.  il  barcollare,  il  vacillare,  ti- 
tubanza, esitanza 

Staggeringly,  avv.  barcollóne,  con  titubanza 
Staggers,  api.  {veter.)  vertigine,  /. 
Stagnancy,  a.  stagnaménto,  ristagno 
Stagnant,  a.  stagnante,  che  stagna,  che  non 

iscórre;  {flg.)  inattivo 
Stagnate,  va.  stagnare,  non  iscórrere 
Stagnation,  a.  stagnaménto,  ristagno 
Stàid  pret.  e  p.  p.  di  to  stay 

—  a.  sòbrio;  prudènte,  gràye,  posato,  sèrio 
Stàtdness,  s.  compostézza,  posatézza,  gravità 
Statu,  a.  màcchia,  tàccia;  sfrégio,  infàmia 

—  va,  macchiare,  denigrare,  diffamare,  in- 
famare ;  —  with,  macchiare  di 

Stained,  a.  macchiato  ;  infamato;  tinto,  co- 
lorato, dipinto 

Stàiner,  a,  chi  màcchia,  chi  tinge,  chi  di- 
pinge 

Stainless,  a.  sènza  vàcchìa,  immacolato 

Stàtr,  a.  grado,  scalino,  gradino,  scaglióne, 
in;  —8,  a,  pi,,  —  -case,  scàia;  private 

—  -case,  scàia  segréta  ;  grinding  — case, 
scàia  a  chiòcciola;  grand  —  -case,  sca- 
lóne, m  ;  fiighi  of  — s,  p4ir  of  — s,  ramo 
di  scàia,  scalinata;  one  pair,  ttoó  pairs  of 
— s  hight  al  primo,  al  secóndo  piano; 
còme  ùp  — s,  salite;  he  is  up  — s,  è  di  sópra 

Stake,  a.  steccóne,  pinòlo,  pàio,  palanca; 
{giuoco)  pòsta,  scomméssa  ;  rògo  {auppli' 
zio)  ;  —  of  twenty  francs,  pòsta  di  vénti 
franchi;  to  sweep  — s,  vincere  tutto,  por- 
tare via  tutto;  life  is  at  —,  si  tratta  della 
vita,  ci  va  della  vita 

—  va.  steccare,  guarnire  di  steccóni;  giun- 
care, pórre  la  pòsta,  scomméttere,  avven- 
turare, méttere  a  repentàglio;  1  —  ten 
francs,  giuoco  (scommétto)  dièci  franchi 

ISàclical  I  «•  «t^l^^^l-^^^O'  ^  •^*""« 
SUlàctiform     j       .    ,.        .,  sUlattite 
SUlàctìtiform  (  **  ™  ^^'^*  **'  siaiawiw 
Stalactite,  a.  {min.)  stalattite,/. 
Stalactitic,  a.  stalattitico 
Stalagmite,  a.  {min.)  stalagmite,  f. 
Stale,  a.  stantio,  vècchio;  passo,  vièto,  sven- 
tato, scipito,  rafférmo;  —  bread,  pane 
stantio,  pane  duro 

—  vn,  {della  beatìe)  pisciare,  orinar* 


nòr,  rude;  •  «Ul,  lón,  bùU,  •  fare,  dòj  •  hf,  l^mph;  pSìée,  b^s,  mi,  fó?l;  gem,   aé 
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—  $*  piscia,  orina  (delle  bestie);  scacco- 
matto 

Stàl«y,  avv,  {ant.)  fu  già  un   tèmpo,  anti- 
camente (stallo 
Stalemate,  8.  (giuoco)  stallo;  —  va.  fare 
Stàlenoss,  «*  vecchiézza,  qualità  vièta,  stan- 
tia, sventata;  rancidézza 
Staling,  8.  l'orinare  {del  he8tfàmé) 
Sli(k,  8.  stélo,   gambo,  picciuòlo,   pedun- 
colo ^  —  of  corn,  stóppia  ;  —  of  cabbage, 
tórso,  tórsolo  di  càvolo,  di  vèrze  ;  ~,  in- 
cèdere maestóso,  andatura  affettata  e  su- 
pèrba 

—  vn.  camminare  a  pàssi  lunghi  e  maestósi, 
marciare  pomposamente 

Stàlkiiig-horse,  s.  cavallo  di  comparsa;  ca- 
vallo finto;  artifizio,  pretèsto 

Stàlky,  a.  a  guisa  di  stélo;  duro,  fibróso 

Stali,  8.  stalla  {divisionet  8comparto  in 
una  scuderia)  ;  stalla  {da  buoi);  bottéga 
a  vènto,  bottéga  posticcia,  banco,  casòtto, 
botteghetta,  bottegóccia;  {di  beccajo)  dé- 
sco; {di  ciabattino)  désco,  scanno;  stallo 
{di  cattedrale);  sedile,  m.,  sedia  {nel 
coro);  sèdia  fissa,  sèdia  chiùsa,  sèdia  ri- 
servata {in  teatro) 

~  va.  méttere  nella  stalla,  nella  scuderia, 
installare,  méttere  in  possésso;  to  — ,  to 

—  -feed,  stagginàre 

Stallage,  8.  diritto  di  poter  aprire  bottéga 

a  vènto 
Stalled,  still  -fed,  a.  stagginàto,  stallio 
Stallion,  8.  stallóne,  m.,  cavallo  intéro 
Stàllwart,  Stàlworth,  a.  robusto,  gagliardo, 

pròde 
Stamen,  {pi.  stamina)  «.  base  (sòda),  fon- 
daménto; base,  /.,   fòrza  vitale;   {bot.) 
stame,  m. 
Stàmened,  a.  fornito  di  stami 
Slàmina,  8.  pi.  di  stamen 
Stàminal,  a.  {bot.)  staminale 
Staminale,  va.  dotare  di  fòrza  vitale 
Stamineous,  a.  compósto  di  stami 
Staminiferous,  a.  (bot)  staminifero 
Stàmmel,  8.  rósso  pàllido;  sòrta  di  panno 
Stammer,  vn.  tartagliare,  balbettare,  esitare 

—  óììt,  va.  profferire  balbettando,  pronun- 
ciar male 

Stammerer,  s.  tartaglióne,  tartaglióna,  m., 

balbuziènte,  m.  f. 
Stammering,  8.  il  tartagliare,  balbùzie,  /. 

—  a.  balbuziènte  (bùzie 
Stàmmerìogly,  avv.  tartagliando,  con  bai- 
Stamp,  va.  stampare,  improntare,   bollare, 

imprimere, scolpire,  sigillare;  —  coin,  im- 
prontare, bàttere  monéta;  -~  upon  the 
bràt'n,  imprimere,  scolpire  nella  memòria; 

—  cotton  gòodé,  imprimere  tessuti  di  co- 
tóne; —  under  foot,  calpestare,  concul- 
care 

—  vn.  postare  i  piedi;  colpire  col  piede; 
bàttere  il  tacco,  scalpitare,  scalpicciare 


—  8.  imprónta,  stampa,  impressióne, 
marca,  màrchio;  stampa,  iacisióne,  /., 
rame,  m  ;  cònio,  punzóne,  m;  bóllo,  bol- 
lino di  pòsta,  bollino  da  lèttere  ;  gènere, 
m.f  caràttere,  m.,  calibro,  tèmpra;  bat* 
tuta  col  piede  sulla  tèrra  ;  to  be4r  the  - 
of,  portare  l' imprónta  di  ;  men  of  Ibe 
same  — ,  uòmini  della  stéssa  tèmpra; 
póst-òffice  — s,  bollini  di  pòsta;  of  ihe 
TÌghK  —,  buòno,  eccellènte 

—  -àct,  8.  légge  sul  bóllo 

—  -duty,  8.  diritto  di  bóllo 

—  -fée,  8.  diritto  di  bóllo 

—  -mill,  8.  mazzo,  pestóne,  m;  mnUno  a 
pestóne 

--  -office,  8.  uffizio  del  bóllo 

—  -paper,  8.  caria  bollata 
Stamped,  a.  improntato,  scolpito,  bollito 
Stamper,  «.  pestèllo,  pestatójo,  pilóne,  tn., 

cònio 

Stamping,  8,  lo  scalpitare,  scalpicciare,  cal- 
pestare, calpestio;  il  bollare 

Stanch,  a.  sòdo,  massiccio,  férmo,  fido,  xe- 
'     làute  ;  —  friend,  fido  amico 

—  va.  stagnare,  ristagnare;  to  —  theblóod, 
ristagnare  il  sàngue 

—  vn.  {del  8angue)  stagnarsi,  ristagnarsi 
Stanchion,  8.  sostégno,  rincalzo,  poatèllo 
Stànchless,  a.  che  non  può  èssere  stagDàlo 
Stànchness,  8.  sodézza,  fermézza,  solidità 
Stand  {pa>8.  stood),  vn.  stare  ritto,  starai  io 

piedi,  èssere  in  piò  stante  ;  stare;  èssersi, 
trovarsi,  dimorare,  sussistere;  fermarsi, far 
alto,  méttersi,  pòrsi,  sostenérsi,  durare, 
presentarsi  {quale  candidato)  ;  —  oq, 
upon,  appoggiarsi,   insistere;  attaccarsi; 

—  against,  far  tèsta  a;  —  bf,  spalleg- 
giare, difèndere,  scudàre;  —  for,  rappre- 
sentare, signiGcàre,  voler  dire;  —  vitli. 
èssere  confórme  o  consentàneo  a;  (mar.) 
córrere,  prèndere,  dirigere;  (mil.)  fermai  si, 
arrestarsi;  to  -  bolt  uprijirAt,  stare  iu 
petto  e  in  persóna;  —  thére,  restile  li. 
fermatevi  là;  to  —  fast,  firm  (pr.  fàrm), 
stare  férmo,  saldo;  —  first  (pr.  Itirsl-. 
èssere  il  primo  ;  —  stili,  starei  chéto,  fer- 
marsi, restare  stazionàrio  ;  — ?  to  a  trip^, 
sostenére  una  còsa;  —  b^,  spaUcgi^iàre, 
appoggiare,  assistere,  èssere  presente;  - 
fórTH,  spòrgere,  méttersi  avanti;  —  avày 
{mar.),  allontanarsi,  prèndere  l'ilto;  - 
in,  avvicinarsi  al  pòrto,  entrare;  —for, 
dirigersi  vèrso,  veleggiare  vèrso;  Icànoot 

—  upon  my  legs,  non  mi  règgo  ritto;  niy 
hÀ^r  — s  on  end,  mi  si  arricciano  i  capélli  ; 
to  -~  in  néed  of,  abbisognare  di;  —  in 
one's  way,  èssere  di  ostàcolo  a,  attrarer- 
sàre  ;  —  upon  one's  defence,  stare  in  sul 
difensivo  ;  to  —  to  (mar.)  far  rótta  al  largo; 

—  off  and  on»  bordeggiare 

—  va,  {pa8.  8ièod)  durare,  sopportare,  rég* 
gore,  resistere  a,  mantenére,  difèadere, 


Fate,  nètei  bite,  nòte,  tabe;   •      fàt,        mét,  bit,   net,  tùb;  •  far,  piqite,  |^ 
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subire,  tollerare  ;  to  —  the  cóld»  règgere, 
resistere  al  fréddo;  —  an  assàttlt,  soste- 
nére nn  assalto;  —  one's  ground,  stare 
saldo,  non  cèdere  il  terréno,  starsi  férmo 

—  8,  luògo,  pósto  {dove  ti  sia  in  piedi), 
stazióne,  posizióne,/;  càrico,  rango,  pòsa, 
fermata,  alto;  resistènza,  opposizióne; 
difficoltà,  imbarazzo,  imbròglio;  intòppo; 
appòggio  ;  sostégno  ;  to  put  to  a  —,  impac- 
ciare, imbrogliare,  incagliare;  to  be  at  a 
—,  èssere  impacciato,  non  sapere  che  fare; 
a  bàsin-  — ,  pòrta  bacioo;  Ink-  — ,  cala- 
màjo;  —  of  arms,  armaménto,  tutte  le 
armi  necessarie  ad  nn  soldato 

—  -stili,  a.  inazióne;  the  làst  of  Eoglish 
men  who  preached  the  doctrine  of  —, 
r  Altimo  degli  inglesi  che  predicarono  la 
dottrina  del  lasciar  fare  (al  Gorérno), 
della  non  resistènza,  dell'obbedienza  pas- 
siva ;  tràde  is  ai  a  —,  il  commèrcio  è 
arenato 

Standard,  t.  bandièra,  inségna,  stendardo; 
modèllo;  tipo,  modèllo  regolatóre;  nórma, 
sàggio,  piètra  di  paragóne,  tariffa;  the —, 
qaélla  misura  che  serve  di  modèllo  a  tótte 
le  altre  del  régno  ;  the  —  price,  il  prèzzo 
di  tariffa  ;  —  work,  òpera  clàssica,  scritto 
elegantissimo  ;  the  —  of  style  and  taste, 
il  tipo,  il  modèllo  dello  stile  e  del  gusto  ; 
to  raise  the  —,  rizzare  la  bandièra;  — 
-bèarer,  gonfalonière,  m. 

-^  a.  che  sèrre  di  modèllo,  di  tipo,  di  nór- 
ma; [monete)  di  giusta  léga;  llettera- 
tura)  clàssico 

Itànder  {  *'  ^"'***^  arboscèllo  TÓcchio 

—  8.  chi  sta  ritto  in  piedi;  —  hf,  astante, 
riguardante,  spettatóre  -trice 

Standing,  a.  in  pie  stante,  in  piede;  diritto, 
ritto;  fisso,  stabilito,  stanziale,  perma* 
nènte,  costante,  perpètuo,  invariàbile;  — 
ftrmy»  esèrcito  stanziale,  permanènte  ;  — 
rùlM»  règole  fisse;  —  dìsh,  vivanda  ordi-. 
nària,  —  water,  acqua  stagnante 

—  t.  lo  stare  in  piedi,  pòsa,  potére  o  mèzzo 
di  stare  in  piedi  ;  luògo,  pósto,  posiziono, 
pósta;  durata,  data;  a  Tuing  of  four  years 
—,  còsa  di  quattro  anni 

Stàndisb,  s.  {ant.)  calamàjo 

Stàng,  s.  stanga,  pèrtica  {piiiuray 

Siànk,  pret.  di  to  stink 

Stannary,  a.  attenènte  allo  stagno  (metallo); 

— >  s.  minièra  di  stagno 
Stanza,  s.  {poet.)  stanza,  stròfa,  ottava 
Staple,  S'  matèria  prima;  oggetto  principale; 
derrate  principali;   fiòcco  di  lana  o  co- 
tóne, empòrio;  càppio  di  fèrro,  bocchétta 
di  tòppa;  cràmpa 

—  a.  stabilito,  fisso,  principale 
Stapler,  $,  negoziante;  wool  —,  negoziante 

di  lana 
Star,  •.  stélla,  astro;  the  evening  — »  Tè- 


spero;  the  iixed  — s,  le  stélle  fisse;  — 
fish,  (st^)  stélla;  —  gàzer,  astròlogo;  — 
chamber,  càmera  stellata  {corte  antica 
di  giustizia);  shooting  ^,  stélla  cadènte 
(metèora);  —  slòne,  {min.)  bell'occhio; 
—  spangled,  stellato 

—  -àpple,  s.  {hot.)  crisoffUo 

—  -fish,  s.  {iti.)  stélla  dì  mare,  astèria; 
{bot.)  stapèlia 

grass,  8.  {bot)  callilrico 

—  -hicok,  8,  (orn.)  falcóne  lanière,  m. 

—  pàved,  a.  seminàto  di  stélle,  stellato 
<—  -read,  a.  che  sa  lèggere  nel  cielo 

—  -shóot,  e.  stélla  cadènte 

—  -THistle,  8.  {bot.)  tribolo,  calcatréppe 

—  wòrt,  8.  {bot)  astore,  m,,  asterò,  regina 
margherita 

Starboard,  s.  {mar.)  tribórdo,  lato  dèstro, 

bórdo  a  dritta,  pòggia 
StArch,  8.  àmido 

—  va.  inamidare,  métter  l'amido 
Starched,  a.  inamidato;  stecchito,  contegnóso 
Stàrchedness,  s.  manière  affettate,  mòdi  con- 
tegnósi, stato  stecchito,  affettazióne 

Stàrcher,  i.  chi  inamida,  chi  dà  l'amido 
Stàrchly,  aw,  in  mòdo  studiato,  stecchito 
Slàrchness,  a.  mòdi  affettati,  ària  contegnósa 
Stare,  vn.  stralunare,  rimanére  con  tanto  di 
naso;  —  at,  guardar  fisso;  -^  a  person  in 
'    the  face,  va.  guardar  uno  fisso  in  vólto 

—  8.  guardar  fisso  o  impudènte;  stornèllo 
Stiirer,  s.  chi  guarda  fissamente 
Staring,  s.  sguardo  fisso;  sorprésa 
Stàringly,  avv.  con  òcchi  fissi,  fissamente 
Stàrk,  avv,  tutto,  affatto,  interamente,  del 

tutto 

—  a.  rigido,  doro,  franco,  véro,  prètto;  — 
nàked,  nudo  nàto;  —  mad,  matto  spac- 
ciato 

Starless,  a.  sènza  stélle,  oscuro 
Stàrlii/At,  8.  lume,  m.,  lóce,  /.  delle  stélle 

—  a.  illuminato  dalle  stélle,  stellato 
Starlike,  a.  a  fòggia  di  stélle 

Starling,  8.  {om.)  stornèllo,  stórno;  pigna 
(di  ponte) 

Stàrost,  a.  stareste  (governatóre  negli  anti- 
chi dominii  di  Polònia) 

Starred,  a.  seminato  di  stélle;  nàto  sótto 
.una  stélla;  ili-  —,  malaugurato,  sven- 
turato 

Slàrry,  a.  stellato,  pièno  di  stélle 

Start,  8.  salto,  sbalzo,  primo  slàncio;  sopras- 
salto, risalto;  scòssa,  mòto  inxolontàrio; 
primo  passo;  ghiribizzo;  b^— s,  a  sbalzi; 
by  fits  and  — s,  saltuariamente  ;  to  give  a 
— ,  far  un  salto  ;  trasalire,  balzare  indiè- 
tro ;  he  gave  tùm  a  —  of  bO  paces,  and 
yet  he  beat  him,  gli  diede  cinquanta  pàssi 
di  giùnta,  eppure  lo  vinse  ;  to  have  the  —, 
aver  il  sopravvènto 

—  VII.  fare  un  salto,  riscuòtersi,  balzar  in- 
diètro per  sùbita  paura,  trasalire;  {delle 
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corse)  parlfro,  prènder  lo  mòsse;  to  — 
back,  saltar  iodiélro;  —  ap,  balzare  io 
piedi;  the  eóach  — s  at  six,  la  diligènza 
parte  alle  sei;  when  do  yoa  —  ?  quando 
partirete  T 

•—  va.  allarm&re,  sparentàre,  far  partire, 
levare;  accampare,  campeggiare;  far  nà- 
scere ;  —  a  hire,  leràr  la  lèpre;  a  sbbject, 
accampare,  propórre  nn  soggètto;  —  a 
diffically,  lire  una  difficolti 

Starter,  S.  chi  trasalisce  o  si  risetióte,  chi 
sbalza  indiètro  o  avanti;  cine  da  lèva 

Starting,  9.  il  balzare,  prènder  le  mòsse, 
balzamènto,  scòssa  ;  mòto  subitàneo,  par* 
tènza;  —  post,  (corse)  luògo  della  par- 
tenza; (luògo  ove  SI  prèndon)   le  mòsse 

Startle,  8.  sAbita  impressióne  di  paura;  sor- 
prèsa; tremóre,  m.,  agitazióne 

—  va.  atterrire,  spaventare,  far  tremare 
~  vn.  tremare,  trasecolare,  strabiliare 
Startling,  a,  spaventóso,  sorprendènte,   at- 
terrante 

Starvation,  i.  il  morire  d'inèdia  o  di  firèddo; 

l'alTamàre,  l'assiderare 
Starve,  on.  morire  di  fame;  —  with  cold, 

agghiacciare,  assiderare,  morire  di  fréddo; 

— d  lòolcing,  smòrto,  allampanato 

—  va.  affamare,  far  morire  di  fame 
Starveling,  a.  aflTamatfccio,  famèlico 

—  9.  animalo  sparuto,  aiTamaticcio 
State,  t.  stato,  condizióne,  situazióne,  /; 

alito,  rcàmo,  m.,  potènza  civile,  stato, 
rango,  apparito,  pómpa,  magnificènza; 
in  •^,  in  gran  cerimònia,  con  gran  pómpa; 
—  -room,  —  -cabin,  gran  sàia  {di  bcuti' 

mento) 

—  va.  stabilire,  regolare,  determinire,  for- 
molire,  espórre,  annunziare,  dire;  to  — 
facts,  espórre  fatti;  —  a  system,  espórre 
un  sistèma;  the  Times  — s  that...,  il  Times 
annónzia  che...;  ìt  is  — d  in  the  newspa- 
pers, si  légge  nei  giornali 

—  -craft,  8.  politica,  astuzia,  titto 

Stated,  a.  fisso,  regolilo;  —  htfQrs,  óre  fisse 

Stitedly,  avv.  regolarmente 

Sliteliness,  8.  pómpa,  grandézza,  magnifi- 
cènza ;  sontuosità,  dignili,  apparito;  mae- 
sti,  ària  nòbile;  alterigia,  orgóglio 

Stitely,  a.  grinde,  magnifico;  supèrbo;  nò- 
bile, dignitóso,  autorévole,  maestóso;  al- 
tièro, orgoglióso  (pòrto 

Stitement,  s.  esposizióne,  raggniglio,  rap- 

Stites,  8pl.  Stili,  m.  pi.  (clèro,  nobilti  e 
borghesia);  the  —  general,  gli  Stiti  ge- 
nerili; the  United  —  (of  America),  gli 
Stàti  Uniti  (d'America) 

Stitesman,  «.  uòmo  di  stito,  statista 

—  'ììke,  8.  da  uòmo  di  stito 
Stitesmanship,  8.  sciènza  del  govèrno;  po- 
litica 

Static,  stitical,  a.  per  pesire;  della  sti- 
tica;  —  engine,  miechina  per  pesire 


Statics,  9.  statica;  —  are,  {oppure  isì  a 
branch  of  mecAàoics,  la  stàtica  è  un  ramo 
della  meccànica 

Station.  9.  stazióne,  p^sto,  uògo;  pósta, 
stanza;  stito,  grido,  condizióne;  {chiesa 
cattolica  romana)  stazióne;  {8trada  fer- 
rata) stazióne 

—  va.  stanziire,  coUocire,  appostire 
Stitional,  a.  di  stazióne,  di  pósto  ;   stazio- 
nile 

Stitionariness,  8.  stazionarietà 

Stationary,  a.  stazionàrio,  fisso 

Stationer,  8.  cartolijo  ;  — s' Hall,  ufficio  dove 
si  registra  e  si  deposita  ogni  nuòva  òpera 

Stationery,  8.  mèrci  da  cartolàjo,  oggetti  ài 
uffizio 

Stàtism,  8.  politica,  arte  del  governare 

Statist,  5.  {poco  U8.)  statista,  m.  uòmo  di 
Stato 

Statistic,  statistical,  a.  statistico,  di  Stato 

Statistician,  s.  statistico 

Statistics,  8.  pi.  {u9ato  anche  al  8ingolare) 
statistica 

Stative,  a.  {mil.)  di  un  campo  fisso 

Statuary,  f .  statuària  {arte);  statuàrio  (pere.) 

Stàtue,  9.  stàtua;  little  ~,  statuétta;  eques- 
trian —,  stàtua  equèstre;  va.  pórre,  come 
una  stàtua;  formare  una  stàtua  di 

Statuétte,  9.  piccola  stàtua,  statuétta 

Stature,  9.  statura,  tàglia 

Statutable,  a.  confórme  agli  statati 

Stàtntably,  avv.  conformemente  agli  staiéti 

Stàtutary,  a.  st  ttutàrio 

Statuti,  9.  sUtóto,  editto,  légge,  /;  funda- 
mental —,  statuto  fondamentale,  costi- 
tuzióne 

merchant,  -  -staple,  8.  {legge)  aUtnio 

per  cui  un  debitóre  può  èssere  arrestato 

Stàve,  8.  dóga  {di  botte);  versetto,  rigo; 
(staves,  pi.  di  staff) 

—  va.  {pret.  e  p,  p.  sto  ve,  stored),  sfon- 
dare {un  barile),  fèndere,  spaccare;  —  io, 
sfondare;  —  off,  tògliere, respingere,  scar- 
tare, eliminare 

Staves,  pi.  di  Staff 

Stàvesàcre,  s.  {bot.)  safisàgra,  ttafUigria 
Stàveswóod,  s.  {boi.)  quàssia,  légno  amaro 
Slày  {pas.  stàtd),  vn.  stare,  fermarsi,  trat- 
tenérsi, aspettare,  soggiornare;  can  yoa 
not  —  a  little  longer?  non  potete  tratte- 
nérvi un  po'  più?  to  —  one's  self  upon, 
appoggiirsi  a.  Adirsi  di;  where  ire  yoo 
•^ing?  dove  siete  alloggiito? 

—  {pas.  stiid),  va.  arrestire,  fermare,  ri- 
tenére, raffrenire,  conteaére;  appaotel- 
lire,  appoggiire,  sostenére;  —  a  will, 
appoggiire  un  muro;  —  the  stòmaeik,  levar 
la  fime 

—  8.  fermila,  dimòra,  soggiórno;  indugio, 
ritirdo;  difficolti,  intòppo  ;  appòggio,  pun- 
tèllo, rincilzo,  sostégno;  {mar.)  straglio, 
strillo;  the  Lord  is  m^  —,  il  Signóre  è  il 
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mio  sostégno,  il  mio  alto  ricètto;  — sàt'l, 
{mar,)  véla  di  stràglio;  —  -maker,  fabbri-' 
càDie  di  basti,  bostàjo 
Stayed,  a.  fissato,  fìsso,  férmo;  V.  Siiià 
Sikyetf  9.  appòggio,  rincalzo,  pantéllo 
Stà,v8,  spi.  (meglio  .conei)  busto  da  dpnna 
Slèad,  5.  luògo,  Téce,  giovaménto;  in  —  of 
that,  in  luògo  di  quello;  to  stand  any  one 
in  — ,  essere  di  giovaménto  ad  alcóno 

—  va,  {ant.)  ajutàre,  sostenére 
Steadfast,  a.  férmo,  sòdo,  risoluto,  fi>so 
Steadfastly,  avv  fermamente,  costantemente 
Steadfastness,  a.  fermézza,  costanza,  solidità 
Steadily,  avv,  con  fermézza,  saldamente 
Steadiness,  8.  sodézza,   fermézza,  stabilità, 

immutabilità,  costumatézza;  condòtta  coe- 
rente, regolata,  unifórme 
Steady,  a.  férmo,  saldo,  sòdo,  costante,  giu- 
dizióso; —  hand,  mano  férma;  —  yohng 
man,  gióvane  posato,  costumato,  giadizióso 

—  avv,  cosi;  —I  —  as  she  goes  I  {mar.) 
diritto!  al  rómbo I 

Steàk,  a,  braciuòla-;  pórk  —,  costolétta  di 
majàle;  a  béef  -^,  un  bifstek 

Steal,  va,  {pret,  stòle,  p.  p,  stolen)  rubare, 
involare;  prèndere,  sottrarre,  sedurre,  cat- 
tivarsi, guadagnare;  fare  furtivamente;  — 
a  -wàtch,  rubare,  involare  un  orinolo;  — 
a  THÌng  from  a  person,  involare  una  còsa 
ad  alcuno,  derubare  alcuno  di  una  còsa  ; 

—  ali  hearts,  cattivarsi  gli  affètti  di  tutti 

—  vn.  {pret.  stòle,  p.  p.  stolen),  rubare, 
involare,  far  it  ladro;  involarsi,  svignare, 
andare  quatto  quatto,  scórrere  pian  piano; 
to  —  awàjf,  svignar  via,  sguizzar  via,  an- 
darsene di  nascósto;  —  on,  avscnzàrsi 
qnàtto  quatto;  —  npòn,  sorprèndere,  cò- 
gliere all'improvviso;  —  np,  salire  furti- 
Taménte 

Stealer,  «.  ladro,  ladra',  rubatóre  -trice 
Stealing,  8.  ruberia,  rnbaménto,  furto 
StòalTH,  8.  fórto,  il  rubare,  pràtica  segréta  ; 
b^  — ,  fnrtivaméate,  appiattataménte,  di 
soppiatto,  di  strafóro  (ménte 

StèalTfiily,  avv.   appiattataménte,   furtiva- 
StèalTBy,  a.  clandestino,  occulto,  fatto  di 

soppiatto,  furtivo 
Stéam,  8.  vapóre,  m.  {delVacqua  bollenU); 
vapóre,  esalazióne;  ->  engine,  màcchina  a 
yapóre,  locomotiva  ;  —  b6ìler,  caldàja  di 
locomotiva,  di  màcchina  a  vapóre;  —  boat, 
piròscafo,  battèllo  a  vapóre;  —  packet, 
piròscafo  postale;  —  ship,  vaporiera,  ba- 
stiménto a  vapóre  ;  -7  carriage,  vagóne, 
9R.  di  locomotiva;  — 'ivhistle,  fischio  del 
vapóre;  — -  engine  of  high,  of  lòto  pres- 
sure, màcchina  a  vapóre  di  alti,  di  bassa 
pressióne 
.»  vn.  fumare,  esalare  (vapóre),  evaporare  ; 

—  off,  sfumare'^  andar  in  fumo,  dileguarsi 
.—  va.  espórre,  cuòcere,  fare  al  vapóre;  to 

it,  far  il  tragitto,  viaggiare  col  vapóre 


—  -mill,  8,  mulino  a  vapóre 

—  -navigation,  8.  navigazióne  a  vapóre 

—  -pdwer,  8.  fòrza  del  vapóre 

—  -press,  8.  tòrchio  a  vapóre 

—  -tfig,  8.  rimorchiatóre  a  vapóre 

—  -vràggon,  e.  vagóne,  m.  (di  ferrovia) 
Steamer,  e.   {mar.)  bastiménto   a  vapóre; 

tarée  vràr-  — s,  tre  vapóri  da  guèrra 
Steatite,  e.  {min.)  steatite,  /.,  piètra  di  sa- 
Stéed,  8,  corsièro,  destriero  (póne 

Stéel,  8.  acciàjo;  lama,  spada;   acciarino; 

—  wire,  filo  di  acciàjo;  —  heàrted,  durò 
di  cuòre 

—  a.  di  acciaro 

—  va.  méttor  l'acciàjo  (a  un  ferrod  indu- 
rire, indurare;  {fig.)  fortificare,  armare; 
God  of  battles,  —  m^  soldiers'  heart.  Dio 
delle  battàglie,  fortifica,  (fa  di  tèmpra 
d'acciàjo)  il  cuòre  dei  miei  soldati 

Stééliness,  s.  duróisa  di  acciàjo;  callo,  in- 
sensibilità 
Steely,  a,  di  aeciàjn^  doro,  insensibile 
Steelyard,  8,  stadèra 
Stéep,  a.  érto,  ripido,  scoscéso 

—  8.  luògo  èrto  0  scoscéso,  precipizio    > 

—  va.  immollare,  tuffare,  intfgnere,  mace- 
rare; —  ed  hèmp,  cànapa  macerata 

Steeple,  8.  giiìglia;  campanile,  m;  —  chàse, 

córsa  a  campanile 
Stéepled,  a,  che  ha  campanile 
Steepness,  8.  ripidézza 
Stéer,  8.  giovènco,  tòro  giovine 

—  va.  timoneggiare,  governare,  règgere,  gni- 
dàre,  poggiare;  vn,  timoneggiare,  diri- 
gersi; —  nòrxHward,  far  véla  vèrso  tra- 
montana 

Steerage,  8.  il  timoneggiare,  govèrno  di  nave, 
condótta;  timoneria,  allòggio  dei  marinài  ; 

—  passenger,  passaggière  di  corsia 

—  -"wày,  8.  {mar.)  abbrivo 
Stéerless,  a.  {ant.)  senza  timóne 
Steersman,  8.  timonière,  9».,  piloto 
Stéersmàte,  8.  {ant.)  V.  Steersman 
Sleeve,  vn.  {mar.)  fare  un  àngolo  coll'o- 

rizzónte  (0  con  la  chiglia  del  bastiménto 
{parlando  dell  albero  di  bompresso) 
Stéeving,  8.  {mar.)  obliquità  del  bomp.  esso 
Steganògraphist,  8.  steganògrafo 
Steganògraphy,  8,  steganografia 
Stéla,  8.  (arch.)  stèlo,  /. 
Stellar,  stèllary,  a.  stellare,  astrale 
Stellate,  a.  stellato,  raggióso,  lùcido 
Stéllionate,  8.  {diritto  rom.)  stellionàto 
Slèm,  8.  stélo,  gambo,  pedale,  m.,  fusto, 
trónco;  casato,  schiatta;  {mar.)  àstadi 
pròra;  from  —  to  stern,  da  pròra  a  póppa 

—  va,  andare  cóntro,  resistere  a,  règgere  a, 
rincacciare  ;  —  the  tide,  vogare,  veleggiar 
cóntro  la  marèa 

Slèmple,  s.  {min.)  travèrso,  puntèllo,  ap- 
pòggio 
Slènch,  8.  cattivo  odóre,  fetóre,  pózzo 


nòr,  róde;  •  iàll,'85n,  bull;  •  fare,  d^;  •  b^,  Itmph;  piSlie,  bSfk,  fóùl,  fo^l;    gem»  ai 
Dig,  Ingl,  Ital  •  Edm,  VL  Voi.  I.  37 


STE 


—  578  — 


STI 


Stenographer,  «.sten  dgrafo 

Stenographic,  a.  stenogràfico 

Stenography,  $.  stenografia 

Stentorian,  a.  stentòreo,  di  sténtore,  alti- 
sonante 

Step,  va.  far  nn  passo;  incèdere,  andare, 
venire,  camminare  {passo  a  pa890)\  — 
in,  entrare  ;  6&t,  uscire  ;  —  àp,  salire; 
aside,  méttersi  in  disparte  ;  —  After,  se- 
guire; —  ùp  to,  affacciarsi  a;  to  —  on, 
in  slótoly,  incèdere  lentamente;  —  in, 
entrate,  favorite,  restate  servito 

—  t,  passo,  andata;  vestigio,  òrma;  gradi- 
no, scalino,  scaglióne,  «n;  avviaménto, 
istradaménto;  {di  porta)  sòglia  ;  di  cat' 
rozza)  predellino;  {di ballo)  passo;  — 
ht  —i  A  passo  a  passo;  the  — s  of  the 
aitar,  i  gradini  dell'aitare;  the  — s  of  a 
(small)  staircase,  i  scalini  di  una  scala  o 
scalétta  ;  the  — s  of  the  Dòme  of  Milan, 
gli  scaglióni,  la  scalinata  del  Duòmo  di 
Milano  ;  the  — s  of  a  veli,  la  scalda  di 
un  póMo;  b^  —8,  a  gradi,  progressiva- 
mente; to  fòlloto  the  — s  of,  seguitare  le 
òrme  di;  irithln  a  —  of,   a  due  pàssi  di; 

—  -father,  patrigno;  — -mother,  matri- 
gna; —  -s5n,  figliastro;  —  -dàv^Mor,  fi- 
gliastra; —  -brother,  fratellastro  ;  —  -sis- 
ter, sorellastra 

—  «stòne,  $.  passo  (d*ana  pòrta),  sòglia,  li- 
mitare, m. 

—  Stépp,  t.  (geog.)  stéppa 

Stepped,  a.  dell'aodatóra...;  che  ha  un  an- 
daménto...; a  vrèìì  —  vòman,  dònna  che 
ha  nna  bella  andatura 

Stepper,  8.  camminatóre,  che  cammina,  che 
trotta 

Stepping,  »,  il  cmminàre   à  passo  lènto; 

—  stòne,  marciapièdi,  m.,  scalino,  gradino, 
montatòjo  ;  gr&do  o  mèzzo  per  passare  o 

Stercoràceons,  a.  stercoràceo  (salire  a 

Stercoràtion,  8.  il  concimare,  letamare 
Stereogràphic ,   stereogràphìcal,  a.  stereo- 
gràfico 
Stereography,  8.  stereografia 
Stereometry,  «.  {geom.)  stereometria 
Stereoscope,  8.  ifielle  arti)  stereoscòpio 
Stereòtomy,  «.  {geom,)  stereotomfa 
Slèreot^e,  s.  tipo  stereotipato  ;  stereotipia; 

—  printing,  lo  stereotipare 

— -  va,  stereotipare,  stampare  a  stereòtipo, 

a,  stereòtipo 
Stèreot^per,  8,  stampatóre  stereòtipo 
Stereotyping,  8,  lo  stereotipare 
Stereotypògraphy,  8,  l'arte  di  stampare  a 

stereòtipo,  stereotipia 
Stèrile,  a.  stèrile,  infrottnóso,   infecóndo 
Sterility,  8.  steriliti 
Sterilize,  va,  {poco  U8.)  isterilire,  rèndere 

stèrile 
Sterling,  a,  di  bnòna  léga,   bnòno,  véro, 

prètto,  pòro;  potìnd  —,  lira   sterlina, 


sterlina;  —  merit,  véro  mèrito,   mèrito 
assòluto 
Stèrn,    a.   sevèro,    rigido,    doro,    austèro, 
brusco 

—  8.  {mar.)  póppa  ;  from  stem  to  — ,  dal- 
l'una estremità  all'altra 

—  -board,  8,  {mar.)  cattiva  bordata 

—  -chàse,  —  -chaser,  8,  {mar.)  cannóne, 
m.  da  riparo  ;  in  order  to  unmask  the  — 
-chasers,  per  smascherare  i  eaononi  da 
riparo 

—  chest,  8,  {mar.)  V,'  Stern-sbeels 

—  -fist,  8,  {mar.)  coda  di  póppa 

—  -frame,  s,  {mar.)  arcàccìa 

—  -port,  8,  {mar.)  sabòrdo  da  riparo 

—  -post,  8,  {mar.)  ruòta  di  póppa 

—  -sheets,  8.  pi,  {mar.)  sartiame,  m.  di 
póppa  (che  serve  a  guidare  il  timóne); 
metà  della  nave  vèrso  póppa  ;  càmera  del 
canòtto 

—  -wà|^,  8.  {mar,)  rinculata  ;  to  hive  —, 
to  màlce  — ,  dar  rinculate,  rinculare,  in- 
dietreggiare 

Stèrn  age,  8.  {mar.)  metà  della  nave  vèrso 
póppa 

Stèrned,  a,  {mar.)  a  póppa;  squire  —,  a 
póppa  quadra 

Sternly,  avv.  severamente,  bruscamente,  au- 
steramente 

Stérnmost,  a,  {mar,)  il  più  indiètro 

Stèrness,  8,  severità,  austerità,  durézza,  ri- 
góre 

Sternum,  «.  {anaf.)  stèrno,  cassero 

Sternutation,  e.  starnutazióne,  starnuto 

Sternutative,  sternutatory,  a.  starnatatório 

Stertó'rious,  a.  stertoróso 

Stéw,  va*  stafàre,  far  bollire  a  faòco  lènto 

—  8.  stufa,  stufato,  ùmido  ;  —  pan,  casse- 
ròla;  —  s,  postribolo;  in  a—,  nell'imba- 
razzo 

Steward,  8.  maggiordòmo,  maèstro  di  casa, 
{relig.)  dispensatóre,  ecònomo  ;  {di  nave) 
dispensière,  m;  {di  fattoria)  f;|ttóre.  ca- 
staido; the  Lord  high  —,  il  Gran  Sene- 
scalco,  il  primo  maggiordòmo  del  re;  —, 
dispensière,  camerière  di  pacchebòtto;—, 
a  glass  of  water,  camerière,  nn  biecbiére 
d'acqua 

Stewardess,  8.  camerièra  {in  un  pacche" 
botto) 

Stewardship,  s,  càrica  di  maggiordòmo,  di 
direttóre,  di  fattóre,  di  dispensière 

Stéwed,  a,  stufato,  lésso;  —  méat,  lésso 

Stibium,  8.  {med.)  antimònio 

Sticic,  8,  vèrga' sécca;  bastoncfno,  baston- 
cèllo, bacchétta;  stécco;  stécco  di  fa- 
stèllo ;  —  of  wax,  bastoncèllo  di  céra 
lacca;  wàllùng-  —,  bastóne,  canna;  to 
cfat  one's  —,  {volg.)  andarsene,  svignar- 
sela 

—  va,  {pa8  slack)  attaccare,  appìastrìe* 
ciire,  appiccare;  affiggere;  ficcare,  cac- 
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ciAr  déntro,  immèrgere,  ferfre  di  arma,  di 
pónU  ;  ->  àp  a  bill,  attaccare,  affiggere 
nn  cartèllo;  —  a  d&x'I  in  the  -w&ll,  ficcare 
nn  chiòdo  nel  muro  ;  —  a  pig,  macellare 
UQ  pòrco;  —  a  pin,  méttere  nno  spillo 
—  vn,  {pa8»  stncic)  appiccarsi,  appiccicarsi, 
attaccarsi,    aggrapparsi)    accollarsi,   fic- 
carsi, tenére,  aderire;    applicarsi,   appi- 
gliarsi, impacciarsi,  arrestarsi,  arretrarsi; 
it— s  like  birdlime,  s'appicca  come  yI' 
Schio  ;  it  —8  too  fast,  è  appiccato  tròppo, 
è  tròppo  fitto  ;  to  —  in  the   mire,  èsser 
fitto  nel  fango;    to   —  ti^t,   spòrgere  in 
fuòri;  he  — s  at  nothing,  non  si  fa  scrù- 
polo di  niènte  ;  the  ìììth  that  ^s  to  one's 
cìòthà',  il  sndicióme  che  s'appiccica  agli 
àbiti;  to  r-  to  a  rock,   aggrapparsi  ad 
nna'rnpe;  —  to  it,  perseverate 
Stickiness,  g.  viscosità,  glutinosità,  tenacità 
Stickle,  vn.  seguitare  nna  parte,  disputare 
con  ostinatézza,  prèndere  la  difésa  dì,  al- 
tercare 
—  -back,  8.  {itt.)  gasteròsteo 
Stickler,    «.    disputante,    contenditóre    ar- 
dènte; —  for,  fautóre,  sostenitóre,  cam- 
pióne, m. 
Sticky,  a.  appiccante,  appiccaticcio,  tìscó- 

80,  glutinóso,  tenace 
Sliddy,  8.  incùdine,  /. 
•Stiff,  a,  intirizzito,  duro,  rigido,  inflessibile, 
ostinato ,  stecchito,  contegnóso,  affettato, 
stentato,  agghiadato,  assiderato,  indolen- 
zito, duro,  penóso,  faticóso  ;  —  gàls,  vènto 
frésco;  —  -necked,  ostinato,  capàrbio; 
to  become  —  intirizzire 

beàrted,  a.  di  cuòre  inflessibile 

cèck,  s.  torcicòllo 

—  -starched,  a.  inamidato,  insaldato  ;  (Jlg) 
che  affètta  sussiègo,  affettato 

StifTen,  va.  indurare,  indurire,  irrigidire; 
intirizzire;  —  with  starch,  inamidare 

—  vn.  intirizzire,  indurirsi,  divenir  duro 
SiifteneT,  8.  chi,  che  rènde  doro;  ànima 'di 

crine  (d'una  cravatta) 
Stiffening,  8.  sostanza  che  rènde  più  duro, 

più  sòdo,  più  fòrte 
Stiffly»  avv.  inflessibilmente,  duramente 
Stiffaess^  8.  stato  intirizzito  o  stecchito;  in- 
tirizziménto, durézza,  rigidézza,  inflessi- 
bilità, ostinatézza;  stènto;  difètlo  di  na- 
ta ralézza 
Slide,  va.  soffocare,  affogare,  sopprimere 
. —  s.    grasciuóla  (di  cavallo)  ;   {veter.)  ve- 
scicóne,  m.  della  grasciuóla 

^joint,  8.  grascioóla  (del  cavallo) 

^Stifling,  a.  soffocante,  affannóso 
Stigma,  8.  stigma,  m;  màrchio,  ségno  d'in- 
fàmia 
S  tigmata,  spi.  8piràooli,p{m.  {degli  iiuettt); 

{teol.)  stimmate, /j)L 
^Cigmàtic,  stigmàtical,  a.  ignominioso,  in- 
fame 


Stigmàtically,  avv.  con  màrchio  d*  inf&mla, 
ignomioiosaménte 

Stigmatize,  va.  stigmatizzare,  segnare  col 
màrchio  dell'infàmia,  bollare 

Stilar,  a,  gnomònico 

Stile,  a.  barrièra,  steceàto;  gnomóne,  m., 
ago 

Stilétto,  8.  stilo,  pugnale,  m.,  stilétto 

Stili,  a.  quièto,  tranquillo,  silenzióso,  ché- 
to; —  water,  acqua  chéta;  —  evening, 
«èra  calma,  seréna,  limpida;  to  sit  —,  seder 
tranquillo,  non  muòversi;  —-born,  mòrto 
nàto;  stand  —,  8.  pàusa,  fermata 

—  8.  calma,  silènzio;  limbécco 

—  avv.  e  coinj.  tuttóra,  ancóra,  tèmpre; 
anco,  anche,  tuttavia,  per  altro;  —  mòre, 
ancor  più;  ~-  less,  ancor  meno 

—  va.  calmare,  acchetare,  quietare,  tran- 
quillare, far  tacére;  distillare,  V.  Distili 

Stillatitious,  a.  gocciolante,  distillato 

Stillicidi,  8.  stillicidio 

Stillicidious^  a.  cadènte  in  góccio 

Stilling,  8.  l'acchetare,  il  calmare;  il  di* 
stillare 

Stillness,  8.  calma,  qniète,  /.,  silènzio,  ri- 
pòso 

Stilly,  avv.  in  silènzio;  quietamente,  taci- 
tamente 

Stilt,  va.  innalzare  sui  tràmpoli 

—  -bird  (pr,  bùrd)  '8-  (om.)  trampoliè- 
re,m. 

Siilts,  8pl.  tràmpoli,  j){m;  to  milk  on  —, 
camminare  sui  tràmpoli 

Stimulant,  a.  stimolante;  —  8.  stimolan- 
te, tn. 

Stimulate,  va.  stimolare,  animare,  spro- 
nare 

Stimulating,  a.  stimolante,  eccitativo 

Stimulation,  •.  stimolazióne,  /.,  lo  stimo- 
lare 

Stimulative,  a.  stimolativo,  stimolante 

—  8.  stimolo,  eccitaménto,  stimolante,  m. 
Stimulator,  8.  stimolatóre  -trice,  eccitatóre 

-trice 
Stimulus,  8.  stimolo,  pùngolo 
Sting,  8,  pungiglióne,  m;  acùleo;  rimordi- 

ménto 

—  va.  {pa8,  stùng)  pùngere  (come  una  • 
ve^jpa) 

Stinger,  8.  còsa  che  pùnge 

Stingily,  avv.  avaramente,  stentatamente 

Stinginess,  8.  avarizia,  spilorceria,  misèria 

Stingless,  a.  sènza  pungilióne 

Stìngo,  8.  birra  vècchia 

Stingy,  a.  taccagno,  spilòrcio,  sòrdido 

Stink,  8.  puzzo,  fetóre,  puzza 

—  vn.  {volg.)  puzzare  ;  va.  appuzzare 

—  -pòt,  8.  compósto  di  cattivo  odóre 
Stinking,  a.  puzzolènte,  fètido,  pozzóso 
Stinkingly,  avv,  fetidamente,  con  fetóre 
Stint,  8.  restrizióne,  limite,  m.  parte,  scar- 
sézza 
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-^  va,  restringere,  limitare,  far  stArc  a  slec- 

chétto;  —  vn,  arrestarsi,  cessare 
Stintedoess,  8.  limitatézza,  scarsézza 
Stinter,  s.  chi,  che  limita  o  circoscrive 
Stfpe,  ».  {bot)  stipa,  pedìccidlo 
Stipend,  s.  stipèndio,  saUrio,  paga 
->  va.  stipendiare,  salariare 

—  -money,  »,  contributo  pel  ^manteniménto 
dei  ministri  del  culto  in  Scòzia 

Stipendiary,  a.  stipendiato,  assoldato 

—  »,  chi  ricéve  stipèndio,  stipendiàrio 
supplì,  va,  incidere  con  pontéggio,  pingere 

a  puntini 

StiDtical    (  ***  ('"^•)  8t'P*ico,  astringènte 

Stipula,  »,  {hot.)  stipula 

Stipalate,  va,  stipulare,  convenire;  it  w&s 

— d  that,  fa  stipulato  che 
Stipullttion,  ».  stipulazióne 
Stipulator,  »,  stipulante,  parte  contraènte 
Stir,  {pr.  stur)  ».  rumóre,  fruscio,  fracasso, 

mòto,  moviménto,  scompiglio,  agitazióne, 

commozióne  ;  sconvolgiménto 

—  va,  muòvere,  scuòtere,  agitare,  stuzzica^ 
re,  attizzare;  to  —  up,  eccitare,  riscuòtere, 
suscitare,  perturbare  ;  to  —  the  soùp,  am- 
manire  la  minestra 

—  vn,  muòversi,  scuòtersi,  agitarsi;  mét- 
tersi in  mòto  ;  to  «^  6dt,  uscir  di  casa  ; 
'-  abidt,  andar  attórno 

StlrabóQt  {pr.  stùrabSUt),  ».  polènta  di  fa- 
rina d'avéna 
Stirless  (pr.  starless),  a,  immòbile 
Stìrrage  {pr,  stùrrage),  »,  moviménto 
Stirrer  {pr.  slùrrer),  »,   chi  è  in  mòto,  chi 
métte  in   movimento;  —  up,  istigatóre^ 
eccitatóre,  fautóre 
Stirring,  (pr.  slurring)  a.  eccitante  ;  che  si 

muòve;  irrequièto,  tarbolènto 
Stirrup  {pr,  stùrrup),  »,  staffa  ;  —  ».  {mar.) 
staffa,  cavétto  impiombato,  contrammar- 
ciapiè,  ftLi  —  cùp,  -r-  glflss,  bicchière  di 
commi&to,  benandata;  —  leather,  staf- 
file, m.  ^ 

—  -bandage,  »,  {ehir.)  fasciatura  per  le  ca- 
vate di  sàngue  dal  piede 

«  -611,  »,  {fatniliar&i  unguènto  di  vèrga, 
bàlsamo   di  ròvere  (busse,  percòsse,   /. 

.  pi') 

Stitch,  ».  pùnto;  màglia;  dolóre  pungènte; 

—  back,  pùnto  addiètro;  to  tàlee  up  a  —, 

riprèndere  una  màglia 

—  van,  appuntare,  cucire;  legare  alla  rù- 
stica 

—  «"Wort,  »,-{boi.)  camomilla 
Stitched,  a.  cucito;  legato  alla  rùstica 
StUcher,  »,  chi  cuce;  chi  léga  alla  rùstica 
Stitching,  ».  impuntura,  il  legare  alla  rù- 
stica; back  —,  pùnto  addiètro;  —  silk, 
séta  gròssa 

SUth,  stithy.  ».  ancùdine,/.  -^  va.  {locate) 
bàtter  sull'ancùdine 


Sliver,  ».  sòldo  olandése 

Stóat,  ».  (zool.)  armellino  rùbeo,  ermellino 
d'estate 

Stòccàde,  ».  V.  stockade 

—,  stoccàdo,  ».  {scherma)  stoccata 

Stòck,  8.  trónco  {di  albero),  pedale,  m., 
gambo,  stélo,  fusto;  schiatta,  stirpe,  /., 
famiglia,  fóndo,  provvigióne,  mónte,  «n., 
quantità,  /.,  céppo,  blòcco;  sostégno, 
fóndo,  capitale,  m.,  golétto;  uòmo  di 
gròssa  pasta;  —  of  a  gùn,  cassa  di  nn 
facile;  large  —  of  goods,  buòna  quantità 
di  mercanzie;  — s,  plm.,  céppi,  pi;  the 
—8,  i  fóndi  pùbblici  ;  to  tàke  —,  far  l'io- 
ventàrio;  the  —  {giuoco),  il  mónte;  a 
ship  upon  the  — s,  bastiménto  nel  cao- 
tière  ;  joint-  —  banking  company,  società 
0  banca  per  azióni,  in  partecipazione; 
laughing  pr.  làflng)  —,  zimbèllo,  ludibrio; 
•—  -broker,  agènte  di  càmbio  ;  —  -jobber, 
speculatore  ne*  fóndi  pùbblici  ;  —  -job- 
bing, speculazióne  ne'fóndi  pùbblici,  agio- 
tàggio  ;  — exchange,  la  bórsa;  —  -holder, 
azionista,  detentórc  di  fóndi  pùbblici;  — 
stili,  immòbile;  live  —,  bestiame,  m. 

—  va,  fornire,  provvedére,  assortire;  to  — 
a  shop,  fornire  una  bottéga;  irèU  —ed 
vith,  ben  provvisto  di 

—  -dóve,  ».  {om.)  palómbo,  colómbo  sei' 
vàlico 

—  -exchange,  »,  Bórsa  pei  fóndi  pùbblici; 
compagnia  degli  agènti  di  càmbio 

—  -flsh,  a,  stoccofisso,  baccalà,  m.  nasèllo 

—  -gilly-flóver,  »,  {bot.)  garòfano,  viòla 

—  -holder,  »,  azionista,  m,  /;  capitalista, 
fn  /.,  possessóre  di  fóndi  pùbblici,  bene- 
stante, m.f, 

—  -lock,  ».  serratura  fissa  nel  légno 

—  -stili,  a.  immòbile 

—  -tackle,  ».  (mar.)  cappóne,  m.,  cali^roa 
Stòckàde,  ».  stecconàta,  palizzata;  va.  cin- 
gere di  stecconàta,  di  palizzata 

Stocking,  ».  calza,  calzétta;  —  tràde,  cal- 
zetteria; blue-  —,  salamistra,  saccentèl- 
la;  —  weaver,  calzettàjo 

—  va.  fornire,  vestire  di  calce 

—  -fràme,  ».  telàjo  a  calze 

—  -maker,  8,  calzettàjo,  calzoltàro,  fabbri- 
catóre di  calze 

—  -stitchi  8,  màglia  (airnucinétto) 

—  -trade,  8.  maglieria,  calzetteria 
Stòckish,   a,  duro,  tardo,  ottùso,  insensi- 
bile 

Slóic,  »,  stòico 

— ,  stoical,  a.  stòico,  degli  stòici,  austèro 

Stoically,  a.  stoicamente,  alla  manièra  dt^ 

gli  stòici 
Stóicalness,  ».  stoicismo,  indiiferénzs  zi  pli- 
co re  0  al  dolóre 
Stoicism,  ».  stoicismo,  sistèma  degli  stòici 
Stoker,  ».  {di  locomotiva)  fochista,  m.,  in- 
serviènte, m.,  alla  caldàja 


Fate,  méte)  bile,   nòte,   tube; 


fàt,      mèi,  bit,  nòt,   tùb;  •  fAr,  pique,  C^ 


volito    forilo,  rapilo 


—,  naossìra,  iiagliàn,  far  alamacire 

—  nan.  itamaeiie,  ilomaeini;  lopportire, 
tnUerlrs 

Stomacbed,  (pr.  Mmtluà)  a,  riseulilo,  adi* 

StSmaelitr,  (pr.  atimakcr)  (.  petloiina,  liA- 

Stamactaic,  (pr.  ilomàkie)  a.  ilomletaUo 

—  1.  iHdicfDa  ilamitica  ;  itomlchico 
StAD«,  (■  piètra,    ttua;   Isiticolai  mal  di 

piélrt;  ptao  di  qDalldrdlci  libbre;  pré- 
cioni  —,  piilra  preiiiia;  toàcb-  —,  pie- 
tra di  paragAne.  lànlo  ;  cbirrf  —,  òlio 
di  ciliegiai  (rìpg  — i,  pt.  àcini,  pint; 
blind--,  (t 


r,  liglia. 


liBtre, 


TirAu,  tira  di  pietra;  — 

Dicciolo;  —  liArt*,  alallAiia,  m;  to  liste 

DO  —  DOtbrnul,  DOQ   lucile  odila  d'ia- 

a.  di  piitra;  —  baacli,  ledila,  m.  di 

1  liul;  eatir 


—  Da.  lapidare,  i 


il  n 


_  -blind',  a.  ciece  auaua 

—  cùUer,  I,  tagliapiétra,  n,,  loarpelIiiKi 

—  -cbtling,  a.  tìglio,  (aglialùra  della  piètra 
.breili,  a.  {trai.)  gaulbagt 

—  -pil,  I.  càia  di  pittra 

—  -piteli,  I.  péce  léeca 
SUdìdsm,  (■  qualitl  plelri»,  daréaas 
SlAoiDg,  *.  il  lapidare,  lapidaiiina;  il  tò- 
glierà il  nfieeiolo  dallo  CràUa;  U  mit- 

Siipj.   <i<  BMiAio,   pletrtii),  'di  macigno, 

doro 
StJlod.  prtt.  e  p.  p.  dt  lo  itand 
StAok,  a-  mAccbio  di  dódici  earAnl 

—  va.  ammnccbiire  a  dAdici  eoiioi 
SUol,a.BciinDO,icrì,naa,s|abeUo,  predilla, 

predelline,  in;  andata  Idicorpo);  cliae- 
— ,  leggitta;  to  bava  a  —,  aadirdl  còrpo 

umiliini,  lalWmiltersl,  arTÌUrii 

—  va.  abbauire,  ennire,  piagare 

—  t.  abbaiaaméDlo,  IncliDaiìine;  brioia 
Stéoping,  a.  e* no,  cblno,  incanito 
StÀopingly,  an.  in  mido  incliointi 
St4p,  co.  torira,  rermiia,   i 


irrestita,  il 

impedire,  attraiaraiis  ;  - 
Udrò  I  al  lidro  I 

. vn.  fermirii,  arraitiral,  loalire, 

caesire,  dailitera;  diniirira,  aog 


-  ÙtitSl  ffim 


lo  —  ahorl,  rarmirai  ad  an  Irillo;  —  t 
abort  ■bile,  far  ani  tarmaltna;  —  fky- 
meoli,  (ac  pAolo,  aoipindua  1  paganinti 
—  a.  rermita,  aAala,  ìlio,  pAu;  iippadi- 
mento,  intòppo,  oalieolo;  pia'-  '■• —  " 
puntoaiiAaa)  ; — eoek,  ehiir 
fontina);  —  -gap,  eiia  da  >nri 
pimibto;   fAll    -,   pùnto  a  i 

irgiae  a,  far  eeiaira 
StAppagt,  1.  tnrire,  farmlre;  li 

oitrniiAne.IntAppo;  adila,  lU 

aAmma  rilenata 
SIApper,  a.  alii  Idra,  llrma. 

ricciolo  di  eariffa,  itCfo,  abiu 

bdiia 
StApple,  meglio  ttApper,  t.  tir 
StAraga,  i.  U  pAira  la  mirei  in 

aloe,  magauiniggio 
SlArai,  I.  (bot.)  itordce,  m.(aJ 

ricB,  m.  (ragia) 
SIArc.  I.  abbond&naa,  qaanlitl, 

'iglAoei  oAmeraj  leaÀro  ;  mai 

pAiito;  (fu  ^nwrfea)  magaul 

— i,  pi.    (mar.,  tail.)    ietto»! 

proTTÌgiiol;  i       ■  -■   -    - 


Ciro  I 


-   b*,  1 


-.  appreaiii 
0  aAre,  (proBtTbio)  l'abbc 
nal  màio;  --  hdilflc,    magi 


■n;  (mar.)  gnirda-m agallino 
rlea)  mercfinla,  botlagijc, 
—  -abìp,  niie  di  IraipArlo 


—  dp,  immagaiilniie,   aceu 

«ith,  munire  di 

Stiried,  a.  iatoriito 

Stòtk,   ».    (om.)   dcAgoa;  -a 

Stdrm,  I.  tamporUe,  m.,  tamp^ 

procella,  forldna.  fùria  di  itnl 

(Miq  aaBilte;  —  of  rifa,  tei 

Idvio  di  ìcqaa,  acquaiiAne; 

—,  prènderà  d'auàltoj  Ifter 

a  cilm,  (proverbio)  dipo  il  < 


SIArmlnau,  a.  italo  tampealAao, 

SlAriDT,  a.  tempeilAto,  TitritDU 

StArj,  I-  atdrla,    ìatArla   (posi.' 

raggniglio;  atorliUa,  dotIUi 

IrA Itola, meniòg db;  (dicala); 


tbri«  BlArlei  bljfA,  ciaa  di  tr 
-leuer,  narralAra  di  alArie  o  i 
-'  sa-  (pott.)  narrilo,  raeoOQll 
-  -biok,  t.  libro  di  raceinti 
ìlAl,  I.  torello,  glovinco 


»6r,  rude;  -  lill,  aia,  huU;    -  On,  44;  •  bj,  limp;  p31i«;  b^É,  ffiU,  rfitl; 
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5todp«  8.  (ant.)  boccale  «  m.,  mezzioa, 
bròcca 

St^t,  a.  grassòtto, fatticcio;  robusto;  tòzzo, 
fòrte,  Tigoròso  gagliardo;  risoluto,  osti- 
nàto  ^ 

—  8.  birra  fòrte,  birróne,  m  ;  brown  —, 
birróne  néro,  porter  fortissimo 

Stoutly,  avv.  gagliardamente,  fieramente 

Std&tness,  8.  fòrza,  bravura,  corpulènza,  ga- 
gliardla;  risolutézza 

Stóve,  8.  stufa,  camminélto,  fornèllo  all'in- 


—  va.  {poco  U8.)  scaldare  con  stufa 
Stóver,  8.  foràggio  del  besiiàme 

Stóto,  va.  méttere  a  pósto,   assettare,  sli- 

'vàre,  méttere,  pórre;   {mar.)  stivare;  — 

awàjf,  ripórre 
Stowage,  8.  il  méttere  a  pósto,  lo  stivare, 

spésa  dello  stivare;  in  safe  —,  collocato 

in  luògo  sicuro 

Sto,    («-«'«bUmo 

StràddUt  tm.  allargare  le  gambe  cammi- 
nando, andare,  èssere  a  cavalcione;  va. 
méttersi  a  cavalcione  sópra,  inforcare  gli 
arcióni;  no  man  can  ride  well  who  — s 
in  this  manner,  non  può  cavalcar  bène, 
chi  allarga  le  gambe  cosi;  he  wàs  strad- 
dling before  the  fire  in  the  attitude  of 
the  brazen  Colossus,  stava  davanti  al  fuòco 
con  le  gambe  apèrte  cóme  il  colòsso  di 
Ròdi 

Straggle,  tm.  allontanarsi;  scompagnarsi, 
staccarsi,  sparpagliarsi,  andare  alla  spic- 
ciolata, èssere  separato,  allontanato,  di- 
spèrso; vagare,  andar  ramingo 

Straggler,  e.  soldato  sbandato;  yascèllo 
sviato 

Straggling,  a.  sbandato,  scompagnato,  spar- 
paglialo 

Sirkight,  a.  diritto  {non  curvo,  non  torto)  ; 
diritto,  dritto,  giusto,  èquo;  (strétto,  ri- 
strétto; F.  Strait);  to  màlce  a  THing  — , 
drizzare,  raddrizzare  chechessia 

^-  avv»  incontanènte,  sùbito 

StràtgAten,  va.  addirizzare,  far  diritto 

Stràig Atener,  8,  chi  drizza  o  raddrizza 

Stràì^AtfórTH,  avv.  direttamente,  inconta- 
nènte 

Stiftii/Atfòrward,  a.  diritto,  schiètto;  pròbo 

—  avv.  a  dirittura 

Stràj^rAtfòrwardness,  «.  schiettézza,  dirit- 
tura 

Strà^Mly,  avv.  in  linea  rètta 

StràiyMnesSj  8.  la  qualità  dell'esser  diritto, 
diriltóra 

Sirkighi^&y,  avv.  incontanènte,  a  dirittura 

Strain,  va,  stiracchiare,  stèndere  tròppo, 
sforzare,  far  fòrza  a,  violentare,  trava- 
gliare, tèndere,  strigoere  soverchiamente, 
stòrcere,  slogare;  sprèmere,  colare,  fil- 
trare; to  ~-  a  liqiiid,  filtrare  un  liquido; 


—  one's  vSce,  sforzar  la  vóce;  ->  tbe  eje, 

—  one*8  eyes,  aguzzare  gli  òcchi,  sforzarsi 
por  vedére;  —  óùt,  sprèmere  {Jiitrando); 

—  every  nérv^,  far  ogni  sfòrzo;  —  tm. 
sforzarsi,  fare  sfòrzi  grandi;  {mar)  trava- 
gliare, tempellàre;  —  After,  intèndere  a; 

—  one's  self,  sforzarsi,  sbracciarsi;  with- 
out  —  ing,  sènza  sfòrzo,  sènza  violènza 

—  8.  sfòrzo,  stiracchiaménto,   storciménto; 
concènto,   ària,  canto,   snòdo;   accènti, 
plm.f   stile,    tn.,    mòdo,    caràttere,    m./ 
tòno;    melodious    — s ,    concènti    armo- 
niósi 

Slràtnable,  a.  {ant.)  che  può  èsser  colato 
Strainer,  8.  colatójo,  filtro,  stàccio 
Straining,    e.    tensióne  eccessiva,  violènto 
sfòrzo;    travolgiménta,    esagerazióne;  il 
filtrare,  colaménto  ;  lo  stòrcersi  {un  pù- 
de,  eco) 
Strait,  a.  strétto,  angusto;  ristrétto,  rigo- 
róso ;  strétto,  giósto  {degli  abiti),  impac- 
ciato ;  stitico,  grétto,  avaro  ;  —  làced,  al- 
lacciato strétto 

—  8.  strétto  ;  angùstia  ;  impaccio ,  imba- 
razzo, strettézza,  imbròglio  ;  {geog.)  strét- 
to ;  the  straits  of  Dover,  lo  strétto  di 
Dover;  in  greàt  — s,  in  gran  d'angustie 

—  -hànded,  a.  strétto  di  mano,  avaro,  spi- 
lòrcio 

—  -handedness,  8.  avarizia,  spilorceria 

—  -làced,  a.  allacciato  strétto 

—  -wàist-còat  j  8.  camicia  di  fòrza,  carni- 

—  -jacket         t      eia  di  sicurézza 
Straiten,  va.  stringere,  restringere,  strettire, 

angustiare,  impacciare,  pórre  alle  strétte 
Stràitly,  avv.  strettamente,  rigidamente 
Stràilness,  t.   strettézza,   giustezza   {degli 

abiti) ,  grettézza,  piccolézza  {di  spirito); 

ristrettézza,  angùsiia  {dei  meezi,  del  nii- 

merario) 
Stramineous,  a.  di  strame,  di  pàglia 
Strand,  8.  piàggia,  spónda,  lido,  réna;  filo 

di  còrda,  legnuòlo,  cordóne;  {mar.)  cavo 

—  tm.  aienàre,  dare  in  .sécco,  investire 

—  va.  giltàr  sulla  spiàggia,  far  dare  in 
sécco 

Strange,  a.  {to)  estràneo  (a);  strano,  sin- 
golare, inusitato;  —  to  sà^t  còsa  strànal 

—  I  còsa  straordinària 

Strangely,  at^t;.  stranamente,  singolarmente 

Strangeness,  e.  stranézza,  singolarità,  alie- 
nazióne, antipatia,  freddézza;  timidità 

Stranger,  8.  stranièro,  persóna  sconosciuta; 
chi  non  conósce  o  ignora,  forestière,  m; 
to  be  a  —  to,  ignorare  ;  non  èssere  cono- 
sciuto ;  he  is  a  —  to  féar,  egli  non  sa 
che  sia  la  paura;  to  become  quite  a  ^, 
divenire  mólto  raro  ;  you  are  a  greàt  —, 
voi  non  vi  fate  mai  redère 

Strangle,  va.  strangolare,  strouàre;  »  one's 
self,  strangolarsi,  strozzarsi 

Stràngler,  8.  strangolatóre,  -trice 


Fate,   méte,  bit^,   nòte,   tube; 


fàt       mot,   bit,   nòt,    tUb;  -  far,   plqite« 
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Strangles,  a.  (vet)  stranguglióni,  mph 
StràDgUwé^d,  a,  (hot,)  orobànehe,/«  suceia- 

mdle,  I».,  mal  d'occhio,  tn. 
Strangling,   $,   itrangolaménlo  i  strangola- 
zióne 
Strangolàtion ,   «•   strossatóra,   strangola- 
ménto 
Strangùrioas,  a.  affètto  di  stranguria  ;  della 

natóra  della  stranguria 
Strangury,  «.  (med.)  strangAria 
Strap,  8.  corrèggia,  striscia  di  eaójo 
<—  va,  seoreggÌÀre,  bàttere  colla  corrèggia, 
leg&re  con  nna  corrèggia  ;  —  a  rizor,  raf- 
filare il  rasòjo  sulla  striscia  di  cuòio 

—  -óìl,  8.  {familiare)  benedizióne  del  co- 
reggi&to,  bàlsamo  di  ròvere,  unguènto  di 
Tèrga 

Strappido,  a.  strappata  {aupplizio) 
Strapping,  a,  tarchiato,  grande,  dispósto 
Strata,  (pi.  di  str&tum)  a,  strati,  pi,  m. 
Stratagem,  a,  stratagèmma,  m.,  astuzia 
Strategie,  strategical,  a,  stratègico 
Stràte^us,  a,  stratego,  generale  ateniése,  m. 
Strategist,  «.  stratègico 
Strategy,  a,  strategia 
Stratification,  a.  stratificazióne 
Stratified,  a,  stratificato 
Stratiform,  a,  stratiforme,  a  str&tij 
Stratify  va,  stratific&re,  dispórre  a  strati 
Stratum,  (pi,  strata)  a.  strato 
Straw,  a,  pàglia,  filo  di   pàglia,  luscèUo, 
festuca,  frullo;   stacic  of  —,  pagliàjo; 
man  of  —,  uòmo  di  pàglia;  it*s  not  worth 
a  — ,  non  vàie  un  fico  ;  —  -hat,  cappèllo 
di  pàglia;  in  the  —  {volg,),  in  pagliuòla; 
iMcilt,  fatto  di  pàglia;  —  coloured,  color 
di  pàglia;  —  riofed,  copèrto  di  pàglia 

—  -bottomed,  a.  col  fóndo  di  pàglia 

—  -brèadTH,  a.  larghézza  d'un  fil  di  pàglia; 
ali  arranged  to  a  —,  tatto  ordinato  con 
minuziósa  cura 

—  -cutter,  a,  {agricoltura)  trinciapàglia, 
m.,  trìtapàglie,  m. 

—  -plàtter,  a.  stnojàjo,  fabbricatór  di  stuòje 

stuffed,  a,  imbottito  di  pàglia 

Stràtoberry,  a,  fragola;  —  plant,  piànta  della 

fragola,  fragrarla;  he  aims  at  the  —  leaf, 
égli  mira  al  marchesato 
bush,  #.  {bot.)  fragària 

—  -trée,  a.  {hot)  corbézzolo 

Striicy,  a.  paglióso,  di  pàglia  (rirsi 

Stràif,  va,  sviarsi,  traviare,  fuorviarsi,  smar- 

—  a.  sviato,  traviato,   randàgio,  smarrito; 

—  shéep,  pècora  smarrita;  --  dog,  cane 
smarrito 

Streak,  striscia,  linea,  riga;  {mar,)  córso 
di    tàvole;  binding  —,   corsie  rovèscie, 

JT.  pi- 

—  va.  strisciare,  rigare,  screziare 

Streaky,  a.  strisciato,  rigato,  screziato 
Stream,  «.  corrènte,  f.,  acqua  corrènte,  ru- 
scèllo,  rivo;  little  ^,  ruscellétto;  the 


midstream,  la  correntia;  don't  go  into 
the  —,  non  andate  nella  corrènte 

—  vn.  «córrere,  colare,  sboccare,  zampila 
lare,  raggiare,  emanare,  dardeggiàra  on- 
deggiare; a  flag  —  ing  in  the  vrind,  una 
bandièra  che  ondeggia  al  vènto 

Streamer,  a.  pennoneèllo;  auròra-boreale, 

fiamma 
Streamlet,  f.  ruscellétto,  ruscelletti  no 
Streamy,  a.  pièno  di  ruscèlli,  scorrènte 
Street,  a.  yii {di città),  strada;  nevr  —,  via 
nuòva;  —   -vràlker,  sgualdrina,  canto- 
nièra 
StrèngTR,  a.  fòrza,  vigóre,  m. 
Strèngraen,  va.  fortificare,  afforzare 

—  vn.  rinforzarsi,  fortificarsi 
StréngTBener,  a,  còsa  che  dà  fòrsa^  corro- 
borante, m* 

StrèngTHless,  a.  sènza  fòrza,  spossato 
Strenuous,  a.  strènuo,  vigoróso,  valoróso 
Strenuously,  aw»  strenuamente,  con  vi- 
góre 
Strènuousness ,  «.   arditézza,   gagliardia, 

zèlo 
Strèperous,  a,  {poco  uà.)  strepitóso,  frago- 
róso 
Stress,  a.  fòrza,  importanza,  péso,  pressióne, 
pressura,  violènza  {dittmporale)  ;  {mad.) 
sfòrzo;  to  lay  —  upon,  insistere,  appog- 
giarsi sópra;  b^  —  of  weather,  dal  cat- 
tivo tèmpo,  dalla  tempèsta  ;  to  lay  great 

—  upon  a  word,  dare  mólta  ènfasi  ad 
una  paròla 

Stretch,  a,  estensióne,  lunghézza,  sfòrzo 

—  va,  stèndere,  estèndere,  stirare  ;  spiegare, 
allargare,  allungare,  stiracchiare;  —  a 
cord,  stèndere  una  còrda;  —  ^t  one' 
tongue,  allungare  la  lingua 

—  vn,  stèndersi,  distèndersi,  allungarsi, 
sdraiarsi  ;  —  dùt  after,  intèndere  a 

Stretcher,  a,  chi  o  che  stènde 

Stretching,  a,  lo  stirare,  lo  stèndere,  l'allar- 
gare 

Strew,  (jpr.  strù)  va,  spàndere,  spàrgere, 
seminare,  coprire,  sparpagliare;  —  flowers, 
spàrgere  fióri  ;  —  with,  spàrgere  di 

Stricken,  a.  e  p,  p.  di  to  strike 

Strickle,  a.  rasièra  {da  levare  il  colmo) 

Strict,  a.  strétto,  esatto,  sevèro,  rigido,  ri- 
goróso, esatto,  puntuale;  esatto,  accurato 

Strictly,  avv.  esattamente,  rigorosamente; 

—  speaking,  a  rigor  del  tèrmine,  esatta- 
mente parlando 

Strictness,  s,  esattézza,  rigidézza,  rigóre, 
m. 

Stricture,  a.  cólpo,  tratto;  ristrétto,  esame 
critico  ;  — i,  osservazióni  critiche  ;  {med.) 
contrazióne 

Stride,  a.  passo  lóngo,  andata  ;  with  long 
'8,  a  grande  andare,  a  gran  passi;  to 
màke  rapid  —  i,  towards,  avanzarsi  rapi- 
damente vèrso 


n&T,  rftde;  -  làll,  sòn,  bàli,  -  fare,  dò;  -  b^,  lymph;  pQie,  bJys,  fdìll,  fowl;  gem,   «s 
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Stride,  tm.  {prei.  siródé.p.p.  strid,  stridden) 

cammiaàre  a  pàssi  lóoghi 
Stridor,  8,  stridóre 
SirMaloa»,  a.  stridulo,  stridènte 
Strife,  8.  gara,  contésa,   altèrco,  contrasto, 

rissa 

• 

Slrifefal,  a.  rissóso,  conteniióso 
Strike,  (pas.  struck)   va,  percaòtere,  pic- 
chiare, colpire,  bàttere  ;  {bot.)  gettare  ; 

—  the  iron  tohile  it  is  hot,  {proverbio) 
battete  il  fèrro  méntre  è  caldo  ;  the  clock 
~s  twelve,  suonano  le  dódici;  to  —  the 
colours,  calare  la  baodièra  ;  —  coro,  rà- 
dere il  grano  misurandolo  ;  ~  d(Swn,  stra- 
Biazzàre,  abbàttere  ;  — '  dùt,  cancellare  ; 
fare  emèrgere;  —  ùp  a  bargain,  fare  un 
patto;  •»  a  balance,  stabilire  un  bilàn- 
cio; to  —  with,  (Jig.)  colpire  di 

—  tm.  {pa8.  struck  ;  stricken,  ant.)  percuò- 
tere, colpire,  bàttere,  suonare,  urtarsi, 
accozzarsi  ;  {d'operaj)  fare  sciòpero,  mét- 

—  tersi  in  isciópero  ;  {mar,)  ammainare;  ab- 
bassare, —  hard,  percuòtere  gagliarda- 
ménte  ;  —  ùp,   cominciare  {la  musica)  ; 

—  at,  procu!  are  di  percuòtere,  cercare  di 
nuòcerò  a,  intaccare;  —  against,  urtarsi 
cóntro  ;  the  clock  ^,  suona  l'orològio  ; 

—  I  {mar,)  ammainate  I 

Strike,  8i  sciòpero,  sciópro,  sospensióne  del 
la?óro;  rasièra  {del  grano);  direzione  di 

.  uno  strato;  to  màke  a  —,  méttersi  in 
isciópero 

Striker,  8.  battitóre,  percuotitóre,  trice 

Striking,  a,  percuotente,  sorprendente,  stra- 
ordinàrio, rimarchÓTole,  singolare,  segna- 
lato, cospicuo,  saliènte,  .spiccante  ;  —  re- 
semblance, somigliànzà  sorprendènte 

—  s.  il  bàttere;  il  suonare  {orolog,);  per- 
cuotiménto 

Strikingly,  avv,  rimarchevolmente^  singo- 
larmente 

String,  8,  cordicèlla,  còrda,  cordicina,  spago; 
sérqua,  sequèla,  seqnènca,  sèrie,  /.,  filza, 
infilsàta,  filastròcca  ;  (m«s.)  còrda  ;  -~  of 
pearls,  filsa  di  pèrle  ;  leading  — s,  falde, 
faldèlle;  shoe — s,  stringhe;  to  have  two 
— s  to  one's  bów,  tenére  i  piedi  in  due 
stàff^;  he  had  mòre  than  one  —  to  his 
how,  egli  avea  più  d'una  corda  all'arco 

—  va,  {paf.  Strang)  {mu8.)  méttere  le  còrde; 
infilzare,  tèndere,  rèndere  téso,  fòrte,  tì- 
goróso,  rinvigorire;  —  pearls,  infilzàro 
le  pèrle  ;  —  the  nerves,  fortificare  i  nèrvi; 
then  I  strung  my  nerves  to  stubborn  pa- 
tience, allóra  mi  armai  di  paziènza  a  tutta 
pròva 

—  -h&lt,  8.  spavènto  (d'un  cavallo) 
Stringed,  a,  guernito  di  còrde;  a  còrde;  fi- 
bróso ;  —  instrument,  struménto  a  còrde 

Stringency,  8.  fòrza  di  convinzióne,  incalzo 
Stringent,  a,  astringènte,  strignènte,  cal- 
zante 


StrÌDgless,  a«  sènza  còrde 
Stringy,  a.  fibróso,  elàstico,  pièno  di  flbre 
Strip,  va.  spogliare,  privare  di,  scorzare,  tò- 
gliere, portar  ria,  denudare,  nudare 

—  t.  striscia  (di  panno,  ecc.) 

Stripe,  va.  listare,  risàre,  screziare,  variare 

—  8.  striscia,  lista;  sferzata,  staffilata 
Striped,  a.  listato,  vergato,  rigato,  strisciato, 

addogato 
Stripling,  8.  giovincèllo,  giovanetto,  adole- 
scènte, m. 
Strive,  vn,  {pret,  strove  ;  p,  p,  strives)  in- 
gegnarsi, sforzarsi,  fare  ógni  sfòrzo,  aja- 
tarsi,  sbracciarsi,  procurare;  —  fvith, 
against)  lottare  (con),  opporsi  (a),  fare  a 
gara;  scuòtersi;  —  tohò shall  vrits  best, 
fare  a  gara  nello  scrivere 
Striver,  «.  chi  si  sforza,  briga  o  procàra, 

contenditóre,  rivale 
Striving,  8,  sfòrzo,  contésa,  lòtta 
Strivingly,  avv,  con  ógni  sfòrzo,  a  gira 
Stroke,  8.  cólpo,  percòssa;  tratto  ;  peonàta, 
pennrtlàta,   cólpo    di    pennèllo;  tócco, 
sfòrzo;  back  — -,  rovescióne,  m;  masterly 
—,  cólpo  da  maèstro  ;  upon  the  —  of  four, 
al  tócco  delle  quattro 

—  va,  palpare,  palpeggiare,  dare  una  li- 
sciatina  a,  passàrà  la  mano  bel  bèllo 
sópra;  —  a  bórse,  accarezzare  un  cavallo 

Strókesman,  s,  (mar.)  TOgavànti,  m. 
StróU,  vn.  Tagàre,  Tagabondàre,  andare  qua 
e  là;  —  abóùt,  girandolare,  baloccare 

—  8,  passeggiata  nei  campi,  ecc.iprà^ 
Stroller,  8,  persóna  giròvaga,  vagàbòodo 
Strolling,  a,  giròvago,  errante,  vagàbòodo; 

—  player*  commediante  ambulante 
Stromàtic,  a,  stromàtiiso,  miscellàneo 
Strònd,  8.  V,  Strand 
Strong,  a.   fòrte,  robósto,  vigoróso,  pode- 
róso; —  béer,  birra  fòrte;  —box,  cassa 
fòrte,  forzière,  m;  —  brèan,  fiato  cat- 
tivo, £he  pnte 

—  -band,  8,  fòrza,  violènza 

—  -hold,  8,  propugnàcolo,  fòrte,  ».,  for- 
tézza 

—  -limbed,  a,  nerboruto,  robusto 

—  -set,  a.  compatto,  dènso 
-Strongly,  avv,  fortemente 

Strop,  razor-  —,  8,  cnójo  da  rasójo 

—  va.  ripassare  il  rasójo  mi  cuòjo 
Strophe,  8.  stròfa 

StrOTit.  V.  Strut  * 

Strove,  pret.  Ai  to  strive 

Stróto,  va.  F.  Strew 

Struck,  pret,  e  p.  p,  di  to  strike 

Structural,  a,  di  struttAra 

Structure,  «.struttura,  fàbbrica, costruiòoe, 

struttura,  edilizio;  monuménto 
Struggle,  8.  sfòrzo  grande,  lòtu  ;  agóne,  t»; 

last  —,  agonia  ;   the  —  for  life,  la  lòtu 

per  la  vita,  per  la  esistènza 

—  vn.  far  degli  sfòrzi  grandi,  dibàttersi  con 


Fate,   mòte,  hite,    nòte,  tùh«,     -    r4t.       mèt,   bit,  jiòt,  tùb;  -  f4r.  plqiM»  ^ 
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TÌolénca,  scnòtersi,  agitarsi,  lottare,  com- 
bàttere, contémiere  ;  —  -with,  against,  lot' 
tare,  combàttere  con  ;  —  for,  agognare  a; 
a  wìman  iras  seen  striiggling  xeróugA  the 
mhltitude^  fa  vista  una  dònna  aprirsi  la 
via  tra  la  fòlla 

Straggler,  8,  lottatóre,  agonista,  m.  conten- 
ditóre 

Slrùggling,  8.  sfòrio,  lòtia,  contrasto 

Strbm,  vn,  strimpellare,  suonar  male  ;  — 
to  sleep,  far  dormire  a  fùria  di  strimpel- 

Slrùma,  s.  {med  )  struma,  scròfola       (lare 

Strumous,  a,  {med.)  scrofolóso 

S trumpet,  8.  meretrice,  /. 

Strung,  pret  e  p.  p,  di  to  string 

Strut,  8.  camminare  pettoruto,  ringalluz- 
zàto  ;  incéder  trónfio,  applaudirsi,  fare  il 
gallo 

—  8.  andatura  grave  ed  affettata;  supèrbo 
incèsso 

—  8,  palanca  ;  puntèllo,  sostégno  ;  sostégno 
della  pòrta  d'una  cateratta 

Strutter,  «.  chi  cammina  con  gravità  aifet- 

tàta,  chi  si  pavoneggia 
Strutting,  a.  pavoneggiàntesi;    —  p<éc«,  «. 

puntóne^  m. 
Strnttingly,  avv.  con  passo  grave,  affettato, 

con  supèrbo  incèsso 
Str^cAnia     .ì 

StrycAnina    |  «.  {chim.  med.)  stricnina 
Str^cAnine    / 
Stub,  8,  céppo,  trónco 

—  va.  sradicare,  estirpare,  svèllere 

—  -nàil,  8.  bullétta;  'chioJo  rótto 
Stubbed,  a.  tarcBiàto,  robusto;   tòzzo,  ot- 
tuso 

Stùbbedness,  8.  l'èssere  tòzzo,  tarchiato; 
ottusità 

Stùbble,  8.  stóppia  ;  —  gòose,  8.  òca  di  au- 
tunno 

Stubborn,  a.  capàrbio,  ostinato,  testeréc- 
ciò,  capóne 

Stubbornly,  avv.  ostinatamente,  con  ca- 
parbietà 

Stùbborness,  s.  ostinazióne,  /.  caparbietà 

Slùbby,  a.  córto  e  gròsso,  tòzzo 

Stucco,  8.  stucco  ;  lavóro  fatto  di  stucco 

—  va.  lavorare  di  stócco 
Stuck,  pa8.  di  stick 

Stùd,  8.  bòrchia,  chiòdo  {di  ornamento)  ; 
bottóne,  bottoncino  dello  sparato  della  ca- 
micia ;  razza  di  cavalli,  màndria;  — book, 
registro  dei  cavalli  di  sàngue  puro;  — 
bórse,  stallóne  di  màndria;  gold  — s, 
diamond  — s,  bottoncini  di  òro,  di  bril- 
lanti 

Stùd,  va.  guarnire  di  bòrchie,  tempestare, 
biliottàre;  a  mantle  studded  with  gems, 
un  manto  tempestato  di  gèmme 

S  lùdding-sàzl,  8.  (mar.)  scopamare,  m.,  col- 
tellàccio {vela) 

S  tùdent,  8.  studènte,  m.  f.  studióso  ;  fèllou? 


—,  camerata  di  stùdio,  d' università;  l&to 
—,  studènte  di  légge;  medicai  —,  sta* 
dènte  di  medicina 
Studentship,  «.  stato,  condizióne  di  studènte 
Studied,  a.  studiato,  erudito,  dòtto;  studiato, 
limato,  elaborato;  ricercato;  premeditato 
Stùdier,  «.  chi  studia,  studióso,  studènte 
Stùdio,  8.  stùdio  (di  scultóre  o  di  pittóre) 
Studious^  a.  studióso,  attènto,  applicato,  di- 
ligènte, sollécito,  premuróso 
Slùdioasly,  avv.  studiosamente,  con  cura 
Stùdiousness,  s.  attenzióne,  applicatézza 
^thdy,  8.  stùdio,  applicazióne,  applicatézza, . 
cura;  stùdio,  studinolo,  gabinétto;  stùdio, 
riflessióne,  contemplazióne,  meditazióne; 
to  be  in  a  bróv^n  - ,  star  pensieróso,  va- 
neggiare; apply  yourself  to  your  studies, 
applicatevi  ai  vòstri  stùdj 

—  va.  studiare,  osservare,  considerare 

—  vn.  studiarsi,  applicarsi,  meditare 
Stuff,  «.  stòffa,  matèria  prima;  ròba,  robàc- 
cia, anticàglia;  time  is  the  —  of  which 
life  is  composed,  il  tèmpo  è  la  matèria  di 
cui  si  compóne  la  vita;  kitchen  —,  gràscia 
di  cucina;  silk  «s,  tessuti  di  séta;  what 
—  !  che  robàccia,  che  sciocchezze! 

—  vn.  imbottire,  rimpizzàre,  stivare,  mét- 
tere il  ripièno  a  ;  turare,  stoppare;  a  càpoa 
stuffed  with  potatoes,  nn  cappóne  ripièno 
di  pómi  di  tèrra  (cibo 

—  vn.  rimpinzare,  rimpinzarsi,  riempiersi  di 

—  -gown,  8.  vèste,  /.  di  lana 

Stuffed,  a.  imbollito,  impinzato,  stivato,  ri- 

E  iène 
ffing,  8.  bórra,  imbottitura,  ripièno;  take 
a  little  of  the  —,  prendete  un  po'  di  ri- 
pièno 
Siulm,  f.  trómba  per  assorbire  l' àoqaa  di 

una  minièra 
Stùltift,  «a.  rèndere  insensato,  abbalordire, 

istupidire 
Stultiloquence,  8,  vaniloquènza,  assurdità 
StuUìloqny,  8.  vanilòquio,  parlare  da  stólto, 

fòlli  ciancio 
Slum,  8.  mosto  (vino  nuovo,  ecc.) 
Stumble,  vn.  inciamp&re,   intopparsi;  va. 
far  inciampare;  —  npòn,  imbàttersi  in 

—  8.  inciampo,  passo  falso,  fallo 
Stùmbler,  8.  chi  o  che  inciampa 
Stumbling,  a.  che  inciampa  ;  —  8.V  inciam- 
po, l'intoppare;  —  block,  intòppo,  ostà- 
colo;   stóne,  piètra  d'inciampo 

Stiimp,  8.  céppo  {d'albero);  moncóne,  ipon- 
cherino  ;  —  footed,  che  ha  il  piede  tóndo 

—  vn.  (about)  camminar  male,  camminare 
cóme  un  vècchio  decrèpito 

—  bedstead,  8.  lètto  a  cinghie 
Stumpy,  a.  pièno  dì  céppi;  {pera.)  tòzzo 
Sina,  va.  stordire,  sbalordire,  intronare 
Stùng,  pret,  e  p.  p.  di  to  sting 
Stùnk,  V.  Stink 

Stunning,  a,  che  stordisce,  che  assorda 


pdr,  rfld^;  -  fall,  sóp,  bull;  -  ihe,  dò;  •  by,  l^mph;  pSìse,  béyà,  fóill,  mi;    gem,   as 
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—  stordiménto,  sbalordiménto 

Stùnt,  va.  impedire  l'accresciménto  di,  far 
intristire,  imbastardire,  dirazzare,  impic- 
ciolire, rèndere  bistòrto  ;  to  get  —ed,  tra- 
lignare, /.  intristire,  impicciolirsi 
StÙBted,  a.  mal  cresciuto,  imbastardito 
Stùntedness,  i.  stato  imbastardito  o  bistòrto 
Stùp«,  va.  fomentare,  bagnare 
•—  8.  {med.)  lozióne,  fomentazióne 

—  a,  {ant.)  stùpido 
Stupefaction,  t.  stupefazióne,  stupóre 
Stnpefàctive,  a.  stapefaltiro 
Stupendous,  a.  stupèndo,  maraTiglióso 
Stupendously,  avv^  stupendamente 
Stnpèndousness,  «.  l'èsser  stupèndo,  mara- 

Tiglióso 

Stópid,  a.  stùpido;  scimunito,  sciòcco;  — 
jóke,  scipita  burla;  —  fólloto,  stùpido;  to 
get  —,  istupidire 

Stupidity,  Stùpidness,  t.  stupidità 

Stupidly,  avv.  da  stùpido,  stupidamente 

Stupir^,  va.  stupefare  ;  rèndere  stùpido,  sba- 
lordire 

Stupor,  t.  stupóre,  intormentiménto 

Stuprate,  va.  stuprare 

Stupràtion,  s.  stupro 

Sturdily,  avv.  gagliardamente,  Tigorosamén- 
te,  aspramente,  bruscamente 

Stùrdiness,  «.  robustézza,  fòrza,  rigóre;  ri- 
gidézza, zotichézza 

Sturdy,  a.  rubèsto,  robusto,  tarchiato,  ga- 
gliardo; risoluto,   brusco,  aspro,  zòtico. 

Sturgeon,  $.  {itt.)  storióne,  sn.  (birbo 

Stùrk,  8.  giovènco,  giovènca  {di  un  anno) 

Stùt,  Stutter,  va.  tartagliare,  barbugliare; 

—  on,  va.  profferire  tartagliando 
Stutter,  8.  balbùzie,  f. 

Stutterer,  «.  tartaglióne,  m.,  tartaglióna, 

balbo,  balbuziènte,  m.  /. 
Stuttering,  «.  il  tartagliare,  barbogliaménto 

—  a.  balbo,  balbettante,  tartagliànte 
Stàtteringiy,  avv.  in  mòdo  balbettante 
Slf,  8.  porcile,  m;  orzajuólo  (tra  inepitèUi 
•  degli  òcchi);  I  hope  your  lordship's  —  is 

better  in  your  lordship' s  eye,  spero  che 
l'orzajuólo  nell'  òcchio  del  signor  cónte 
(marchése,  ecc.)  vada  mèglio 

—  va.  chiùdere  nel  porcile 
Sl^gian,  a.  stigio,  tartàreo 

St^le,  8.  stile,  m.,  mòdo  di  dettare;  stile,  m., 
costume,  m.,  mòdo  di  procèdere  ;  manièra, 
gènere,  m.,  cerimoniale,  m;  {arti)  stile; 
{lettere)  stile;  {geom.)  Bliìe ;  (bot.)  stile; 
{cronologia)  stile;  in  — -,  a  dovére,  ele- 
gante, supèrbo  ;  in  the  Roman  —,  ad  uso 
de'  Romàni;  old  —,  vècchio  stile,  stile 
greco 

—  va.'    nominare ,    chiamare,    appellare; 

—  one's  self,  chiamarsi,  darsi  il  titolo  di 
Stylèt,  a.  stilo;  V.  Stilétto 

Slyliform,  a.  stilifòrme 

Stilish,  a,  alla  moda,  bèllo,  elegante 


Stante,  8.  {etorià  eecletiaetica)  stilila,  m. 
Styptic,  a.  stiptico.  stitico,  astriogéule 
Stypticity,  8.  stiticìtà,  qualità  astriogéale 
Starai,  t.  {bot.)  storace,  m. 
Slyibe,  8.  {miniere)  gas  infiammàbile,  m. 
Suability,  8.  pos«ibilità  d'essere  citalo  in 

niudizio  e  processalo 
Suable,  a.  che  può  èsser  processato 
Suàsible,  a.  persuadibile 
Suasion,  8.  persuasione 
Suàsive,  a.  persuasivo,  suasivo 
Suàsively,  avv.  persuasivamente 
Suàsory,  a.  persuasivo 
Suavity,  8.  soavità 
Subacid,  a.  subàcido,  addétto 
Subàcrid,  a.  agrétto,  alquanto  acre 
Snbàction,  8.  (chim.)  riduzióne 
Subàgent,  8.  sótto-agènte,  m» 
Sùbah,  t.  8ubah,  provincia  o  vicereime  nel* 

l'India 
Sùbahdar,  e.  sùbadar,    «n.,  viceré  o  gorer- 

natóre  d'una  provincia  indiana 
Sùbahship,  8.  giurisdizióne  di  sùbadar 
Subaltern,  a.  8»  subaltèrno 
Subaltérnate,  a.  subordinato 
Subalternàtion,  «.  subordinazióne 
Subaqueous,  a.  subàcquea,  sott'acqua 
Subastrìngent,  a.  alquanto  astringènte 
Sub- brigadier,  8.  sottobrigadière,  m. 
Subchànter,  a.  sótto  cantóre 
Subclavian,  a.  {anat)  succlàvio,  snbclifio 
Sub-committee,  #.  sotto-eomitàto 
Sòb-còntract,  a.  secóndo  contratto 
Subcutaneous,  a.  sucentàueo,  subcat&neo 
Sub-déacon,  a.  suddiacono 
Sub-déaconship,  a.  suddiaconato 
Sùb-dèan,  a.  suddeeàno 
Sub-déanery,  a.  suddecanàto 
Sub-dèlegate,  va.  suddelegàre,  sostituire 
Subdivide,  va.  suddividere  ;  oii.  suddivideni 
Shbdiviiible,  a.  suddivisibile 
Subdivision,  t.  suddivisióne,  il  suddividere 
Sùbdoloas,  a.  sùbdolo,  dolóso,  inganoóso 
Subdùable,  a.  soggiogàbìle,  che  sì  psé  sot- 
tométtere 
Subdual,  a.  soggiogamento,  soggiogaiióoe 
Subdùcé,  snbdùct,  va.  involare,  sottrarre 
Subdùction,  a.  sottrazióne,  sottraiminto 
Sbbdùe,  va.  soggiogare,  sottométtere,  ylùctn 
Subdued,  a.  soggiogato,  sottomésso,  som- 
mésso ;  to  speàlK  in  a  ~  tónc,  parlare  di- 
messamente, in  mòdo  sommésso 
Subdùer,  a.  soggiogatóre,  vincitóre 
Subdùple,  a.  {mat.)  suddùplo 
Subdùplicàte,  d.  {mat.")  snddoplieàto 
Subjacent,  a.  sotto  giacènte,  soggiacente 
Snbjèot,  va.  assogettàre,  sottométtere;  ria* 

dere  soggètto,  espórre 
Shbject,  a.  soggètto,  sùddito;  matèria;  indi- 
viduo, persóna;  fellow  —,  concittadino; 
to  dwell  upon  a  —,  estèndersi  sópra  u 
soggètto,  sópra  nn  argoménto 


""kxe,  méte,  blu,  nòie,  tube;    -     làt,       mèt,   bit,  nòt,  tùb;  -  ilr,  plqise.  t:^ 
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—  a.  soggètto,  assoggettato,  espósto,   sot- 
topósto;  dèdito,   inclinato;  —  to  many 
diseases,  soggètto  a  mólte  infermità 
Sabjèction,  «.  assoggettamènto,  l'assogget- 
tare,  sottomessióne,  soggezióne;  to  bring 
under  —,  assoggettare,  sottométtere 
Subjective,  a.  {Jiloa.)  sabjettivo,  soggettivo 
Sabjèctivelyj,  avv.  (filos.)  aabjettivaménte, 

soggettivamente 
Sabjèctiveness,  a,  {filoa.)  snbjettività,  stato 

soggettivo;  snggetliviti 
Sabj^n,  va.  aggiùngere,  unire,  soggiùngere; 
—  an  argument,  aggiùngere  un  argoménto 
Subjugate,  va.  soggiogare,  domare;  vincere, 

sottométtere 
SabjngàtioD,  a.  soggiogazióne,  il  soggiog&re 
Subjunctive,  a.  e.  (gram.)  soggiuntivo 
Sublàlion,  a,  sublazióne,  /.  rapiménto,  ritto 
Sublet,  va  {poco  uà,)  subaiBltàre,  F.  Un- 
derlet 
Sublibrarian,  »,  sótto-bibliotecàrio 
Sublieutenant,  a.  {pr.  sublèvtenant)  sotto- 
tenènte, m. 
Sublimable,  a.  che  si  p^ó  sublimare 
Sublimate,  a.  sublimato  (mercùrio  sublimato) 
~  va,  sublimare;  {chim.)  sublimare 
Sublimation,  a.  sublimaménto,  sublimazió- 
ne; {chim.)  sublimazióne 
Sublime,  a.  sublime,  eminènte,  eccèlso;  tho 
—,  a.  il  sublime;  the  —  and  beautiful,  il 
sablfme  e  il  bèllo 

—  va.  sublimare,  far  sublime;  elevare,  in- 
nalzare; {chim.)  sublimare 

—  im.  sublimarsi;  volatilizzarsi 
Sablimely,  avv.  in  mòdo  sublime,  sublime- 
mente 

Sablimeness,  a.  sublimità 
Subliming,  a.  {chim.)  sublimazióne 
Sublimity,  a,  sublimità,  elevatézza,  altézza 
Sublingual,  a.  sublinguale  (stre 

Sublunar,  Sublunary,  a.  sublunare,  terrè- 
Sùbmarine,  a.  sottomarino,  submarino;  — 
electric  telegraph,  telègrafo  elèttrico  sub- 
marino 
Submaxillary,  a.  {anat.)  soltomascellàre 
Submerge,  va.  sommèrgere;  vn.  sommèrgersi 
Submersion,  a.  sommersióne;  allagamènto 
Submiss,  a.  (poet.)  sommésso,^  ùmile 
Submission,  a,  soiomessióne,  rassegnazióne 
Submissive,  a.  sommésso,  ùmile 
Submissively,  avv,  umilmente,  con  sommes- 

sióne 
Submissiveness,  a,  sommessióne,  umiltà 
jSubmit,  va.  sottométtere,  sottopórre,  rimét- 
tere,  riméttersi  a;  vn.  sottométtersi,  ri- 
méttersi, starsene;  sottopórsi,  cèdere,  pie- 
garsi, conformarsi,  acconsentire 
Sttbmòltiple,  s.  {arit.)  summùUiplo;  som- 

.  mnltipio,  sottomùltiplo 
Snb-D&scent,  a.  ebe  crésce  sótto 
Subordinacy,  a.  subordinazióne,  dipendènza 
^Subordinate,  a.  subordinato,  inferióre 


Subordinate! y,  avv.  subordinatamente 
Subordination,    a.   subordinazióne,    dipen- 
dènza 
Suborn,  va.  subornare,  corrómpere,  sedurre 
Subornation,  a.  subornaménto,  corruzióne 
Suborner,  a,  subornatóre  -trice,   seduttóre 

-trice 
Subpoena,  «.   {legge)  citazióne  {di  testi- 
monio) 

—  vn.  citare  {un  testimonio) 
Sùb-prfor,  e.  sottoprióre,  m. 
Subròctor,  e.  sottorettóre;  vìcerettóre 
Subreption,  a,  snrrezióne,  sorprésa 
Subreptitians,  a.  surrettizio,  ottenuto  con 

fròde 

Sùbsàlt,  a.  (chim.)  sottosàio,  m* 

Subrogation,  a.  surrogazióne 

Subscribe,  va.  sottoscrivere,  firmare,  méttere 
la  mano  a  qualche  scrittura,  segnare  ;  vn. 
sottoscrivere,  sottoscriversi,  acconsentire, 
aderire,  abbonarsi;  to  — >  to  an*opinion, 
aderire  a  un'opinióne  ;  —  to  a  newspaper, 
abbonarsi,  associarsi  ad  un  giornale 

Subscriber,  a.  soscrittóre  -trice,  sottoscritto- 
re-trice,  segnatàrio;  sottoscritto,  associa- 
to, abbonalo 

Subscript,  a.  (lutto  ciò  che  è)  sottoscrftt» 

Subscription,  a.  soscrizióne,  sottoscrizióne, 
firma,  segnatura,  abbonaménto,  associa- 
zione; to  p&y  one's  ~,  pagare  l'abbona- 
ménto 

Sub-sèclion,^.  sotto-sezióne,  sotto-divisióne 

Subsècutive,  a.  {poco  us.)  susseguente,  con- 
secutivo 

Sub-sèmitóne,  a.  {mua.)  sotto  semitòno 

Sobsèptuple,  a.  d' una  sèttima  parte 

Subsequence,  a.  snsseguènza,  conseguènza 

Subsequent,  a.  susseguente 

Subsequently,  avv.  susseguenteménte,  dopo, 
indi 

Subserve,  va.  èssere  di  sussidio  a,  sovvenire 
a,  giovare  a,  servire,  èssere  dipendènte, 
servire  di  struménto  a 

Subservience,  subserviency,  a.  sussidio,  ser- 
vizio, giovaménto,  utilità,  uso  ;  dipendènza 

Subservient,  a.  che  serve,  che  giova,  di  sus- 
sidio ;  subordinato,  inferióre  ;  to  màlce  — 
to,  far  servire  a;  —  to  a  design,  ùtile  ad 
un  diségno 

Subserviently,  avv.  subordinatamente,  in 
mòdo  da  giovare  a 

Subsèxtuple,  a.  d'una  sèsta  parte 

Subside,  vn.  basire,  abbassarsi,  scemarsi; 
calmarsi  a  pòco  a  pòco,  calare  ;  the  waters 
—,  calano  le  acque;  the  storm  — é,  si 
calma  la  tempèsta 

Subsidence,  sùbsìdency,  a.  il  basire,  il  de- 
pórre, sussidènza,  posatura,  fondigliuòlo 

Subsidiary,  a.  sussidiàrio,  di  sussidio;  ausi- 
liàrio 

—  a.  sussidiatóre  -trice;  aggiùnto 
Subsidize,  va.  dar  sussidj  a 
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S&btidy,  i.  sossidio,  ajAto 

Sobsiflt,  va.  siusfstere,  esistere,  Tirere 

—  va,  far  sassistere,  TeitOTagliàre 
Sabsistenctf.  f.  lassisténza,  esistdaxa,  tìU; 

sassi^nza,  mèzzi  di  sossUténza 
Sabsistent,  a.  sassisténte,  esistènte 
Sóbsoil,  $.  sottosuòlo 

—  'platgk,  f.  aratro  per  laToràre  a  gr&nde 
.    profondità 

Sabspécies,  a.  sottospècie,/. 

Sfabstaoce,  t.  sostanza 

Substantial,  a.  sostanziale,  reale,  essenziale, 
inerènte 

SabstantiÀlity,  Sabstàntialness,  s.  sostan- 
zialità, sostanzialità,  realità,  solidità,  fòrza 

Substantially,  avv.  sostanzialmente 

Substantiate,  va.  fare  esistere,  realizzare, 
effettuare,  avTeràre;  provare,  stabilire 

Substantive,  a,  «.  sostantivo 

Substantively,  avv.  sostantivamente 

Substitute,  va.  sostituire 

—  e.  sostitóto,  persóna  sostituita  a  ;  rappre- 
sentante, deputato,  mandatàrio,  Ticàrio; 
còsa  sostituita 

Substitution,  e.  soslitoiióne,  il  sostituire 
Substratum  (pL  substrata),  e.  sostrato,  strato 

inferióre 
Substruction,  $.  substmzióne,   fondaménto, 

base,  /. 
Substructure,  $.  fondazióne,  base,/. 
Subst^lar,  a.  della  linea  meridiana 
Subsbltive,  Subsùltory,  a.  sussultòrio 
Subsbltorily,  avv.  in  mòdo  sussultòrio 
Subtàngent,  s.  {geom.)  sottotangènte,  /;  sot- 

tangente,  /. 
Subtend,  va.  stèndersi  sótto;  sottènderti 
Subtense,  $.  sottendente,  f.  sottésa 
Subtèpid,  a.  alquanto  tepido 
Snbterflàent,  a.  che  scórre  sótto 
Sbbterfuge,  i.  sotterfugio,  scampo,  rigiro 
Sòbterràne,  e.  sotterràneo 
Subterranean,  sobterràneoos,  a.  sotterràneo 
Sùbtìle,  a  sottile,  fino,  delicato,  penetrativo 
Sbbtil^ness,  e.  sottigliézza  ;  sottilità,  astùzia 
Sobtility,  $.  sotligliézza 
Sobtilizàtion,  s.  (chim.)  assottigliaménto 
Subtilize,'  va.  assottigliare,  rèndere  sottile, 
affinare  ;  sottilizzare,  aguzzare,  rènder  ar- 
guto,  piccante,  frizzante;  —  to  excess, 
soflsticàre 
Sùbtilly,  avv.  sottilmente,  astutamente 
Sùtitilness,  e.  sottigliézza,  finézza,  astuzia 
Sbbtle,  a.  sottile,  astato,  actito,  furbésco 
Sù&tleness,  a.  sottigliézza,  scaltrézza,  astùzia 
Sùòtly,  avv.  sottilmente,  astutamente 
Subtract,  va.   diffalcare,  levare,  detrarre, 

sottrarre,  tórre  Tia,  dedurre 
Subtracter,  t.  sottrattóre  -trice 
Subtraction,  s.  diffalcaménto,  sottrazióne 
Subtràctive,  a.  che  si  può  sottrarre 
Subtrahend,  i.  {arit.)  sottraèndo 
Subtùtor,  8.  sottomaèstro,  sottoprecettóre 


Sbborb,  t.  sobbórgo,  bórgo;  parte  estèrna; 

the  'S  of  Paris,  i  sobbórghi  di  Parigi 
Suburban,  a.  suburbàno 
Subvention,  e.  sovvenzióne;  il  Tenir  sótto 
Subversion,  ».  sovversióne,  soTYertiménto 
Subversive,  a.  sovvertente,  atto  a  sovvertire 
Subvert,   vn. ,  sovvertire,    sovvèrtere,    rovi- 
nare 
Subvèrter,  vn.  sovvertitóre» -trlce 
SnbiròrlEer,  e.  operàjo  subordinato 
Suecedàneons,  a.  succedàneo,  successivo 
Suecedànenm,  e.  succedàneo;  sostituto 
Succeed,  vn.  (to),   succèdere  (a);  seguire, 
venir  dòpo;  —  in,  riuscire;  ni|jrAt  — i  to 
day,  la  nòtte  segue  il  giórno  ;  to  —  in  dóitti; 
a  THing,  riuscire  a  fare  una  còsa;  I  tried 
to  persuade  him  but  did  not  — ,  mi  sono 
provàio  a  persuadérlo,  ma  non  mi  vénoe 
fatto  ;  he  -«ed  in  escaping,  gli  riuscì  di 
fuggire 

—  va.  far  riuscire,  far  succèdere  succèdere 
a;  to  —  to  one,  succèdere  ad  uno 

Succeeding,  a.  succedente,  seguènte,  snsse- 

guènte^  futuro,  successivo;  in  ali  ~  àgei, 

in  tutti  i  sècoli  avvenire 
Success,  e.  succèsso,  buon  succèsso,  boòoi 

riuscita;  to  have  — ,  riuscire,  sortir  boon 

effètto;  "~  attend  you,  possiate  riuscire! 

—  to  trade,  viva  il  commèrcio  I 
Successful,  a.  venturóso,  felice,  fortunato 
Snccèssiully,  avv.  felicemente,  con  succèsso 
Succèssfulness,  «.  pièna  riuscita,  buon  aoc- 

cèsso 
Succession,  e.  successióne,  sèrie,/.,  ségaito; 

successióne,  diritto  di  successióne,  eredità  ; 

(mue.)  successióne  ;  posterità,  discendéoli, 

flipl;  In  —,  per  successióne,  successira- 

ménte 
Succèssional,  a.  di  successióne,  per  sbccm- 

Sion  e 
Succèssionaliy,  avv.  saccessionalménte 
Successive,  a.  successivo,  ereditàrio 
Successively,  avv.  successivamente 
Successiveness,  «.  progressióne 
Successless,  a.  disgraziato,  sfortunato 
Succésslessly,  avv.  sènza  succèsso 
Snccòsslessness,  e.  èsito  disgraziato,  sren* 

tura,  insuccèsso 
Successor,  «.'  successóre,  erède,  m. 
Succinct,  a.  succinto 
Succinctly,  avv.  succintamente 
Succinctness,  «.  brevità,  concisióne 
Sùccinous,  a.  (min.)  del  succino 
Sùccinuffi,  ».  (mt'n.)  succino 
Succory,  ».  (6ot.)  cicórea,  cicória,  radiechij 
Succour,  t.  soccórso,  sussidio,  ajnto 

—  va*  soccórrere,  assistere,  ajutàre 
Sbcconrer,  ».  soccorritóre  -trice,  ajotalóre 

-trice 
Sùccourless,  a.  privo  di  soccórso 
Sùccuba 
Sbccubus 


I  ».  sùccubo 
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[      5ùccQleDC«,  sùccolency,  s»  sugosità,  abbon- 
f         danza  di  sugo 

Sùecolent,  a.  sngóso,  snceolénto 
I      Snecfamò,  vn,  soccómbere,  soggiacere,  sol- 
j  toraétlersi,  cèdere;   —  under  calamities, 

,         soccómbere  alle  calamità  ;  —  to  a  foreign 
I         p^er,  sottométtersi  ad    una  potènza  é- 
stera 
SnccAssion,  «.  scotiménto,  scòssa 
Sùch,  a.  e  pron,  tale,  simile;  —  as,  quéi, 
qaélle,  colóro  che;  —  a  man,  un  tal  uòmo; 
—  as  it  is,  tale  quale  è;  to  continue  — , 
continuare  tale...  ;  ~  as  Tuink  differently, 
quéi  che  pensano  dirersamènte;  Mr.  -—  a 
one,  il  signor  tale 
Sùck,  va.  succiare,  succhiare,  poppare,  tet- 

—  vn.  succiare,  poppare,  attrarre         (tare 

—  succhiaménto,  sàccio;  latte,  m.  {da  pop- 
pare); aspirazióne;  to  gire  —to  a  child, 
allattare  un  bambino;  — flsh,  (itt.)  rèmora 

Sncker,  s.  chi,  che  succia  o  póppa;  succia- 
tore  -trice;  {boU)  rampóllo,  pollóne  ;  (<M.) 
rèmora;  {di  tromba)  cannoncèUo,  stan- 
tii fo;  probòscide,/. 
Sacking,  8.  succhiaménto,  il  succiare 
—  a.  succiànte,  lattante;  —  pùmp,  trómba 
aspirante;  ~  bottle,  poppatójo;  —  fish, 
{itt.)  rèmora 
Suckle,  va.  allattare,  nutrire  con  latte 
Sàckling,  8.  bambino  allattato  ;  agnèllo 
Suction,  I.  succhiaménto,  assorbiménto 
Sndàtion,  8.  {med.)  il  sudare,  il  sudóre 
Sudatory,  8,  sudatòrio;  —  a.  sudatòrio 
Sudden,  a.  subitàneo,  repentino,  improTfsó, 
inopinato,  sòbito;  on  a  —,  of  a  —,  subi- 
tamente, ad  un  tratto 
Suddenly,   avv.    subitaneamente,   subita- 
ménte,  ad  un  tratto  , 
Sbddenness,  8,  subitaneità,  prontézza:  cele- 
rità 
Sadoriflc,  a.  8.  sudoriGco 
Sódorons,  a.  dì  sudóre,  copèrto  di  sudóre 
Sndra,  «.  sttdra,  l'infima  delle  quattro  grandi 

caste  indiane 
Suda,  8.  saponata;  Uscirà  {di  8apone  ed 

acqua) 
Sn«,  va.  citare  in  giudizio,  processare 

—  vn.  citare;  —  for,  reclamare;  pretèn- 
dere 

Su  et,  «.  grasso  di  carne  duro,  grasso  defli 

arnióni;  sugna 
Suely,  a.  grasso,  sugnóso,  adipóso 
SùfTi^r,  va.  sofl'rire,  tollerare,  sopportare, 
comportar^,  perméttere;  soffrire,  patire, 
subire;  —  pàfn,  soffrire  il  dolóre;  — 
tordng,  tollerare  l'ingiustizia;  —  punish- 
ment, subire  la  péna 

—  vn.  soffrire,  patire,  èssere  punito,  giosti- 
siàto  ;  yott  shall  —  for  it,  ne  porterete  la 
péna;  to  —  from  tóorn-ache  {pr.  àke), 
soff^rfre  il  mal  di  dènti 

Siiff«rabl«,  a.  sopportàbile,  tolleràbile 


Shfferableness,  ».  sopportabilità 
Sùfferably,  avv.  in  mòdo  comportàbile 
Sufferance,  8.  sofferènza,   permissióne;  on, 

•-,  upon  —,  per  tolleranza,  per  esenzióne, 

per  permissióne^ 
Sufferer,  «.  chi  soffre,  patisce,  compòrta; 

sofferènte,  paziènte,  vittima;  félloio  —, 

compagno  di  srentòra,  firatèl  di  dolóre 
SAffering,  8.  péna,  dolóre,  patiménto 

—  a.  che  soffre,  che  tollera,  che  patisce; 
long  —,  lungànime,  paziènte 

Sùfferingly,  avv.  penosamente 
Suffice,  van.  bastare,  èssere  sufficiènte 
Sufficiency,  e.  sul&cièosa,  il  bastévole;  bòria 
Sufficient,  a.  sufficiènte,  bastévole,  àbile 
Sofflciently,    avv.   sufficientemente,   baste- 

Tolménte 
Suffix,  8.  desinènza,  aggiunto  in  fine  di  pa- 
ròla 
Suffix,  va.  aggiùngere  in  fine  di  paròla 
Soffocate,  va.  soffocare,  affogare,  asfissiare 
Suffocating,  a.  soffocante 
Suffocation,  8.  soffogazióne,  soffocaménto 
Suffocative,  a.  soffocante 
Sùffiragan,   t.   suffragàneo;   veseovo  snffra- 
r-  a.  suffragàneo  (ganeo 

Snffragàtor,  8.  votante  in  favóre 
Suffrage,  «.  suffràgio,  approvazióne;  {polii.) 

suffràgio,  vóto;  {litur.)  snflràgio 
Suflùmigate,  va.  suffumigare,  dar  il  fumo 
Snflumigàtion,  «.  suffumigazióne 
Suffómige,  8.  suflumigio 
Suffuse,  va.  spàndere,   coprire,  accèndere; 
cheeks  —  d  with  blushes,  guànce  suffuse 
di  rossóre 
Suffusion,  8,  suffusióne,  spargiménto 
Sògar  {pr.  shùgar),  e.  zùcchero;  lóaf  —, 
lump—,  zùcchero  in  pane;  bróì^n   -, 
mSìst,  —,  zùcchero  bruno,  ordinàrio,  ma- 
scavàdo;  a  lóaf  of  —,  un  pane  di  zùc- 
chero; —  bàker,  raffinatóre  di  zùcchero; 

—  -barley,  zùcchero  d'òrzó;  —  bàsin,  — 
box,  zuccherièra;  — càndy,  zùcchero  ean- 
dito;   —  -cane,   canna   dello   zùcchero; 

—  -colonist,  produttóre  di  zùcchero  nelle 
colònie  ;  —  .-colony,  colònia  per  la  cul- 
tura dello  zùcchero;  — plantation,  pian- 
tagióne di  zùcchero;  —  -planter,  pianta- 
tóre di  zùcchero;  —  pliims,  confètti,  m.pl., 
dólci,  m.  pi.,  chicche,  fpl;  —  tongs, 
mollétte,  fpl;  —  of  lead,  sàie  di  piómbo, 
cerussa  ;  to  sweeten  with  — ,  inzuccherare 

—  va.  inzuccherare,  rènder  dólce 
Sugarless  (pr.  shùgarless),  a.    sènza  zùc- 
chero 

Sugary  {pr.  shùgary),  a.  zuccheróso,  me- 
lato, dólce    . 
Suggest,  va.  suggerire,  insinuare,  imitare 
Su^^èster,  e.  suggeritóre  ;  istigatóre  -trice 
Suggestion,  8.  suggestióne,  insinuazióne;  sug- 
geriménto, istigazióne,  sollecitazióne 
Suggestive,  a.  suggestivo 


nfir,  rtdes  -  fUl,  sta,  bull;  •  f&re,  dò;  -  hfi  Itnph;  pfilid,  b^i,  f^,  tS^U  gan,   «ii 
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Sóicldal,  a.  di,  da  satcfdio;  di  suicida 

Suicidally,  avv.  per  via  di  saicidio;  in  ma- 
nièra da  suicida 

Stiicfd««  «.  saicidio 

Siicldism,  8.  suicidio  {tìbitudine,  costu- 
manza) 

Sàit,  8.  nomerò  complèto,  collezione,  assor- 
timénto;  (carte)  colóre,  m.,  séme,  m;  lite, 
/;  supplica,  richièsta,  istanza;  àbito  intéro 
da  nomo;  —  of  cards,  sequènza  di  carte; 

—  at  Ww,  lit«,  /.,  procèsso;  to  fellow  — s 
(giuoco),  rispóndere  al  colóre 

—  vn.  convenire,  quadrare,  cadére  in  accón- 
cio; addattàrsi,  affarsi,  avvenirsi,  attagliar- 
si, addirsi;  va.  adattare,  appropriare,  ac- 
conciare, aggiustare;  convenire  a,  confarsi 
a;  it  — s  me,  mi  quadra,  mi  conviene,  mi 
fa;  that  houstf  would  —  me,  quella  casa 
mi  anderébbe;  cóme  at  ten,  if  that  honr 
~8  you,  venite  alle  dièci,  se  quest'ora  vi 
accomoda;  to  —  the  st^le  to  the  subject, 
adattare  lo  stile  al  soggètto 

Sót'table,  a.  coDvenévole,  accóncio,  appro- 
priato, proporzionato,  pròprio,  adattàbile, 
idòneo,  conveniènte,  confacènte,  dicévole 

Suitableness,  s,  conveniènza,  adattabilità, 
acconcézza,  dicevolézza,  idoneità 

Sót'tably,  avo.  convenevolmente,  appropria- 
tangente 

Saite,  (pr.  swéet)  s.  sèguito,  cortèo,  cor- 
téggio; —  of  rÀoms,  séguito,  fòga  dì  stanze 

Suitor,  8.  postulante,  m.,  dimandante,  m., 
aspirante,  m.,  candidato;  pwtendèote,  m., 
amante,  m;  he  and  I  vrére  — s  to  thn 
fame  làdf,  aspiravamo  egli  ed  io  alle 
nózze  della  stéssa  signóra 

Suitress,  ^.  supplicante,/.,  postulante,/. 

Sùlcated,  a,  solcato,  rigato;  raggrinzato 

Sùlk,  vn.  (ani.)  stizzirsi,  èssere  di  cattivo 
umóre,  èssere  ritróso,  ostinato,  fantàstico, 
cattivo 

Sùlkiness,  8.  cattivo  umóre,  ritrosàggi- 
ne, /. 

Sùlics,  spi.  slizza;  to  be  in  the  —,  èssere 
di  cattivo  umóre 

Sulky,  a.  ritróso,  bàrbero,  bisbètico,  arci- 
gno; —  s.  cabriolet,  m.  a  due  ruòte  per  una 
sóla  persóna,  sediòla 

Sullen,  a,  tètro,  cupo,  bùrbero,  tórvo 

Sullenly,  avv.  cupamente,  tetramente,  bur- 
beramente 

Sùllenness,  8.  umóre  cópo,  bdtbero,  ritróso; 
ritrosàggine,  /.,  caparbietà,  torvilà 

Sblly,  8.  màcchia,  bruttura,  sporchézza 

—  va.  offuscare,  appannare,  sporcare 
Sulphate,  8.  solfato,  zolfàto 
Sulphite,  8.  (chim.)  solfito,  m.,  solfito 
Sulphur,   8.  zólfo,  solfo;   native  ~,  tèrra 

solforósa,  flower  of  —,  fióre,  m.  di  zólfo; 

—  in  rolls,  roll  —,  solfo  in  pani,  in  ba- 
stóni ;  sublimed  —,  zólfo  sublimato  ;  ^va. 
•olfòràre 


— '  -pit,  8.  zoffatàra 

Sblphurate,  a.  solforato;  va,  solforare 
Sulphureous,  Shlphurous,  a.  sulfùreo 
Sulphnreousness,  8.  qualità  sulfùrea 
Sulphuric,  a.  solfòrico;  —  acid,  àcido  sol- 
Sùlphury,  a.  solforato,  sulfùreo  (fòrico 

Sùltan,  8.  sultano.  Gran  signóre.  Gran  Turco 
Sultana,  Sùltaness,  e.  sultana 
Shltanship,  8.  dignità  di  sultano 
Sultriness,  8.  afa,  caldo  affannóso 
Sùltry,   a.    fervilo,    affannóso,   soffocante; 

—  heut,  caldo  affannóso,  calóre  soffocante 
S&m,  8.  sómma,  complèsso,  (arit.)  sómma; 

ristrétto,  compendio,  riassunto,  totale,  m. 

—  va.  sommare;  —  iip,  ricapitolare 
SumacA,  e  Shùmac,  8.   {bot.y  sommàco, 

sommàcco 
Shmless,  a.  incalcolàbile,  innumerevole 
Sùmmanly,  avv.  sommariamente 
Sbmmary,  a.  sommàrio,  compendioso 

—  8.  sommàrio,  compendio,  ristrétto 
Summer,  e.  estate,/.,  state,/,  (stagione);  — 

htvùse,  padiglióne,  m.,  casa  di  estate  {in 
un  giardino) 

—  a.  estivo,  estivale,  dell'estate;  —  flowers, 
fióri  d'estate 

—  vn.  passare  la  state,  villeggiare 

~*  -fallow,  ir.  tèrra  lasciata  incólta  duràote 
l'estate 

— fàlloits  va.  disnodare  (il  terréno)  durante 
l'estate     . 

Summerset,  8.  {meglio  Somerset),  salto  mor- 
tale 

Summit,  8.  sommità,  cima,  àpice,  m.,  cólmo 

Summon,  va.  citare,  chiamare  in  gìadicio; 

—  a   parliament,   convocare   cn    parla- 
ménto 

Sùmmoner,  8.  chi  cita,  chiama,  convoca 
Summons,  8.  citazióne,   mandaménto,  órdi- 
ne, m. 
Sump,  8.  smaltitóio;  serbatóio  {nelle  8aline) 
Sùmpter,  a.  di,  da  sòma,  somàjo;  —  mule 

somaro,  mula  che  pòrta  sòma 
Shmption,  8.  présa,  cattura,  arrèsto 
Sumptuary,  a.  suntuàrio,  delle  spése 
Sumptuous,  a.  suntuóso;  làuto 
Sumptuously,  avv.  sontuosamente 
SnmptQOUsness,  e.  suntuosità 
Sùn,  8.  sóle,  m;  splendóre  del  sóle,  splen- 
dóre, luce,  /;  the  — 's  rà^à,  i  ràggi  del 
sóle;  under  the  — ,  sótto  il  sóle  ;  the  — 
rises,  il  solersi  alza;  in  the  —  and  in  the 
shade,  al  sóle  e  all'ombra;  —  bùmt,  ab- 
bronzato; —  brijfftt,  lucènto  cóme  il  sól«; 

—  dial,  orològio  a  sóle,  orològio  solare; 

—  flower,  (bot.)  girasóle,  «n.,  eliotròpio 

—  va.  soleggiare,  pórre  al  sóle,  riscaldare 
al  sóle;  —  one's  self,  scaldarsi  al  sóle 

Sùn-próof,   a.   impenetràbile   ai  ràggi  del 

sóle 
Sùnbéam,  a.  ràggio  solare 
Sunday,  «.  doménica;  pàjm-  —,  doménica 


VhU,  méte,  bit«,  nòte,   tube  ; 
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delle  p&lme;  -with  odo's  »  clothes  on,  in 

&bito  di  fèsta 
—  «scfaAol»  9, 8CQ61a  della  doménica,  scuòla 

domenicale 
Sànd^,  va.  separ&re  in  dae,  spezzare  in 

dae,  dìTldere,  scevr&re,  spartire;  in  —,  in 

doe  parti 

Sàndrled,  a.  disseccato  al  sóle 

Sùndrieé,  8.  divèrse  còse;  incèrti;  spèse  false 

Sbndry,  a.  divèrsi,  parécchi 

Sùng,  V.  Sioff 

Soni,  V,  Sink 

Sunken,  a.  affond&to  io  fèndo  aU'àcqna 

Sbnless,  a,  privo  di  sóle,  sci&ro,  tètro 

SdnH^M,  f.  léce,  /.  del  sóle 

Sùnlfke,  a.  simile  al  sóle,  risplendènte 

Sùony,  a.  di  sóle,  locènte  cóme  il  sóle; 
espósto  al  sóle,  scaldato  dal  sóle,  solatio, 
aprico,  abbellito  dal  sóle,  allégro,  pia- 
cènte, geni&le,  benèfico,  che  rènde  felice, 
dólce;  the  —  side  of  a  hìll,  la  parte  aprica 
di  nna  collina;  —  smilei,  dólci  sorrisi 

—  -stroke,  $.  cólpo  di  sóle,  solata,  solio&ta 
Sunrise  e  Sànriéing,  8,  il  levar  del  sóle 
Sbnset,  «.  tramónto^  il  tramont&r  del  sóle 
Sunshine,  s.  chiarèssa,  splendóre  del  sóle  ; 

locentézza;  felicità;  in  the  ~,  al  sóle 
Sàns/kiny,  a.  illnminèto  dal  sóle 
Sùp,  «.  sórso,  centellino,  cncehiajita 

—  va.  sorseggi&re,  centell&re,  bére  a  sórsi; 
dare  da  céna,  far  cen&re;  —  vn.  mangia- 
re,  bére  adoperando  il  cocchia] o;  cen&re; 
hàre  yoa  supped?  avete  cen&to? 

Sóperable,  a.  soperàbile,  che  si  pnò  sope* 

rare 
Sàperableness,  f.  ioperabilità 
Sàperablj,  atfv.  soperabilménte 
Sfiperab^nd,  van,  soprabbond&re,  soprav- 

ranzire 
Sàperabùndance,  •.  soprabbond&nza,  còpia 
Sóperabùndant,  a.  soprabbond&nte 
Superabundantly,  avv,  con  soprabbond&nza 
Superadd,  va.  sopraggi  Angore 
Saperaddition,  ».  aggiùnta,  soprappih,  m. 
Sap6rangélic,  a.  sopra- angelico,  m.,  sope- 

rìóre  agli  &DgelÌ 
Sap«r&nno&te,  va.  rèndere  in&bile  per  età, 

méttere  al  mòlo  dei  vècchi;  giobil&re 
Saperànno&ted,  a,  in&bile  per  età;  giobi- 

iato,  pension&to,  in  qoiescèoza 
Sàperannn&tion,  «.  inettézza,  incapacità  ca- 
gionila dalla  vecchiézza,  dalle  infermità; 
^iabilasióne,  /.,  statolo  pensióne  di  ritiro, 
^piiescènsa 
—^  -fbnd,  8.  cassa  delle  .pensióni 
S6pdrb,  a.  sopèrbo,  bèllo,  magnifico 
Sapèrbly,    avv.   soperbaménte,  magnifica- 
mente 
Sóperc&rgo,  «.  {com.  mar.)  sopracc&rico 
Sópereelèstìal,  a.  sopracelèsta 
Superciliary,  a.   del  sopracciglio;  the  — 
Arch,  l'&rco  del  sopracciglio 


Sópercllioos,  a.  contegnóso,  sostenuto,  im- 
perióso, altièro,  sopèrbo 
Sopercilioosly,  ao9.  arrogantemente,  impe- 
riosamente 
Sópercllioosoess,  8.  sossiègo,  arroganza,  or- 
góglio 
Sàperéminence,  sùperémioency,  8.  premi- 
nènza, prim&to 
Soperèmineot,  a.  sopreminènte 
Soperèminently,  avv.  eccellentemente 
Sópererog&tion,  #.  sopererogazióne  * 
Supererogatory,  a.  (teol.)   di  sopereroga- 
zióne 
Sóperézcellent,  a.  pia  che  eccellènte,  ec- 
cellentissimo 
Sóperfecùndity,  8,  fecondità  eccessiva 
Sóperfet&tion,  8.  soperfetazióne 
Sóperfìcial,  a.  soperfici&le,  di  soperfizie; 

soperficiàle,  leggiero 
Superficiality,  s.  soperficialità 
Sóperflcially,  avv.  soperficialménte 
SAperfìcialness,  8.  soperficialità 
Sóperflcies,  t.  soperffcie,  /.,  esterióre,  m. 
Sóperflne,  a.  soprafl'ino,  finissimo 
Superfluity,  .«.  soperfloilà,  il  sopèrfloo,  il 

sovèrchio 
Sópèrflooos,  a.  sopèrfloo,  inolile,  sovèrchio 
SApèrflooosly,  avv.  con  soperfloilà,  inolil- 

ménte,  soverchiamente 
Sópérflooosness,  «.  soperfloilà,  eccésso 
Sóperhóman,  a.  sovromàno 
Snperinclimbent,  a.  sovraggiacènte 
Sóperimpènding ,   a.    soprastante,   minac- 
ciante 
SóperiodAce,  va.  sopra-indórre,  sopraggión- 
Sóperindùction,  e.  il  sopraindorre,       (gare 
Sóperinspèct,  va.  sopraio tèndere,  invigilare, 

ispezion&re 
Sóperìntènd ,   va.   soprainlèndere ,   sorve- 
gliare 
Sóperintèndence,  soperìntèndency,  8.  sopra- 
intendènza,  direzione 
Sfiperintèndent,  «.  sopraintendènte,  ispet- 
tóre 
Sópérior,  a.  soperióre,  da  pia  di 
—  8.  superióre,  padre  superióre;  m&dre  so- 

perióra,  superiora 
Superiority,  «.  soperiorità,  preminènza 
Superlative,    a.  soperlativo,  nel   più  alto. 

gr&do;  {gram.)  superlativo 
Sópèrlatively,  avv.  in  gr&do  superlativo, 

soperlativaménle 
Sópérlativeness,  8.  gr&do  superlativo,  pre- 
minènza, superiorità 
Snperlunar,  a,  sopralun&re 
Supermundane,  a.  soprammond&no 
Sópèrnal,  a.  sopèrno 
Sùpern&tant,  a.  che  soprannuòta,  sopr&n- 

noot&nte 
Sùpernàtoral,  a.  soprannatoràle 
Sópernàturally,  avv.  in  mòdo  soprannato- 
ràle 
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Sweeper,  ».  spaxzatóre;  paladino;  chimney- 

•— ,  spaszacanaiDO 
Sweeping,  ».  lo  spassare;  -^i,  pL  spazsatara, 

immondizie,  ^i 

—  a.  che  spassa  tatto,  che  passa  rapida- 
ménte,  che  pòrta  via,  rapisce,  distrógge 

Sweepstake  e  Swéepsiàkes,  ».  giizocaidre  che 
Tince  tutte  le  pòste;  córsa  per  sómme 
scommòsse 

Swéepy,  a.  r&pido  e  rioltnto 

Swòet,  a.  dólce*,  zaecherfno  ;  dólce,  soàre, 
odorifero;  dólce,  avvenènte,  simpàtico,  at- 
traènte, amàbile;  dólce  {non  gua»to); 
dólce  {delVacqua);  dólce,  grato,  armo- 
nióso; hóney  is  ~-,  il  mièle  é  dólce;  dò 
yon  like  yonr  tèa  — ?  vi  piace  mólto  dólce 
il  té?  —  fl«Si>er,  fióre  <»dorifero;  —  lAok, 
guarda tftra  piacévole;  —smite,  dólce  sor- 
riso ;  —  child,  fancitillo  amàbile;  this  mé«t 
is  not  — .  qaesta  carne  puzza 

<— e.  còsa  dólce,  zuccherina,  grata;  dolcézza, 
confòrto,  p  acère,  m;  dólce  amóre,  cuor 
mio,  cara,  carissima;  -^s,  pi,  dólci,  mpL^ 
chicche,  /pi  \  the  — s  of  domestic  life,  le 
dolcézze  della  vita  domèstica;  —  -smell- 
ing, odoróso,  soave;  —  -tempered,  d'in- 
dole dólce  . 

—  -àpple,  ».  {hot.)  anòna  squamósa 

—  -bàgy  ».  {hot)  làuro  franco 

—  -brèad,  »,  animèlla  {di  vitello) 

—  -briar,  ».  {boi.)  ròsa  canina 

—  -bróom,  S.  {tot.)  èrica  odorifera 

—  -calabash,  ».  {bot.)  passiflòra 

—  -flàg.  ».  {bot.)  càlamo  aromàtico 

—  -gùm,  ».  {bot.)  liquidàmbar,  m. 
•«  -marjoram,  ».  {bot.)  maggiorana 
•—  -maudlin,  ».  {bot.)  achillèa 

—  -pòd,  ».  {bot)  caróba,  carruba 

—  -potato,  ».  {bot.)  batata 

—  -rAot,  ».  regolizia,  liquirizia 

—  -ràsh,  ».  {bot."  càlamo  aromàtico 

—  -siiltan,  ».  {bot.)  centauréa  muscàta 

—  -weed,  ».  {bot.)  caprària  teifòrme  ;  tè,  m. 
delle  An  title 

—  -William,  ».  {hot.)  garofanélto  satvàtieo 

-willoio,  ».  {bot.)  mirto  olandése 

Sweeten,  va.  addolcire,  far  dólce;  purifi- 
care, dbinfettàro;  —  with  sògar,  inzac- 
cherare 

Sweetener,  ».  chi  o  che  addolcisce 
Sweetening,  ».  l'addolcire,  l' inzuccherare, 
il   disinfettare,   addolciménto,    puritiea- 
méoto 
Sweetheart,  ».  {stile  famigliare)   d&mo, 
amànto,  m.,  innamorato;  amante,/,  inna- 
morata, bèlla,  amanza 
Sweeting,  ».  mèla  dólce 
Sweetish,  a.  alquanto  dólce,  dolcigno 
Sweetly,  avv.  dolcemente,  piacevolmente 
Sweetmeat,  ».  conl'èttQ,  dóke,  m;  confètti, 

pi.  m.  dólci,  pi.  m. 
Sweetness,  i.  dolcézza,  soavità,  piacevolézza 


Swell,  {p,  p.  swelled,  swollen),  vn.  enfiarsi, 
gonfiarsi,  créscere;  divenire  turgido 

—  va.  {p.  p.  swelled,  swòUra),  va.  enfiare, 
gonfiare;  ingrossare,  aumentare,  créscere 

—  ».  enfiala,  enfiagióne,  /.  gonfiézza,  ta- 
mòre,  convessità;  elevazióne;  pòggio,  mon- 
ticéllo  ;  nomo  gònfio,  pallóne,  m.,  vanitóso, 
allilàto  {di  c(Utivo  gu»to)f  elegante  {fol- 
to); {mar.)  ondeggiaménto  che  precèda  o 
che  segue  una  tempèsta;  (mtte.)  fòrte; 
rinforzando  e  calando;  pedate,  m.  d'e- 
spressióne; a  reputar  —  un  milordioo; 
the  —  mob,  la  tórba  degli  scroccóni 

Swelling,  ».  enfiaménto,   gonfiaménto,  gon- 
fiatnra,   tumóre,    m.,  impostéma;    turgi- 
dézza,   trónfio;   moviménto,  fùria,   fòga, 
traspòrto 
Swèlter,  vn.  affo^fàre  di  caldo,  èsser  mòlle) 
bagnato  di  sudóre,  soilocàre,  èsser  intriso 
di  fango,  di  sàngue,  ecc.  ;  —  va.  oppri- 
mere di  calóre,    bruciare,   intridere  nei 
sàngue,  nel  fango,  ecc. 
Swept,  pret.  e  p.  p.  di  to  sweep 
Swerve,  vn.  sviarsi,  stornarsi,  traviare 
Swerving,  ».  il  dipartirsi  da  una  règola,  co- 
stóme  0  dovére,  deviaménto,  traviaménto 
Swlft,  a.  ràpido  ;  ratto,  velóce,  celere,  prón- 
to; ~  winge<l,  ali-velóce 

—  ».  (orti.)  rondóne,  m;  correntia  ;  nàspo 
Swiftly,  avv.  velocemente,  con  rapidità 
Swiftness,  ».  velocità,  prestézza,  rapidità 
Swig,  vn.  bére  a  gran  sórsi,  tracannare 
Swill,  va.  ingoiare,  tracannare,  trincare 

—  vn.  sbevazzare,  ubbriacarsi 

-~  »,  {volg.)  lavatura,  vinèllo,  cattiva  b«* 
Vanda;  — ,  sórso  grande,  tracannata,  Ite- 
Swiller,  ».  tracannatòre,  Irincònn,  m.  (vota 
Swim  (pret.  swàm,  p.  p.  swiim),  vm.  nuo- 
tare, sovran  notare,  fiottare,  galleggiare; 
—  va.  passare  a  nuòto,  far  galleggiare; 
can  you  —  ?  sapete  nuotare?  to  —  across 
a  river,  passar  a  nuòto  an  fióme;  bis  head 
— 8,  è  vertiginóso,  ha  il  capogiro 

—  »,  vescica  natatòria  dei  péisci 
Swimmer,  ».  nuotatóre  -trice 
Swimming,  ».  il  nuotare,   il   nuòto;  capo- 
giro; —  -acAéol,  scuòla  di  nuòto 

Swimmingly,  avo,  agevolménto,  come  d'ia- 

cànto 
Swindle,  ».  trtilfa  abbindolaménto,  fròde,/. 

—  va.  abbindolare,  truffare,  giuntare,  scroc- 
care; he  — d  me  tfdt  of  forty  Cranlu,  mi 
ha  scroccato  quaranta  franchi 

Swindler,  »  bindolóne,  truffatóre,  scrocc^oe 
Swindling,  ».  abbindolaménto,  inganno,  truffa 
Swine  {pi.  awine),  ».  {poco  m.)  majàle,  sk, 
pòrco;  —  hèrd,  porcaro 

—  -brèod,  f.  {bot.)  tartófo  (fnngo) 

—  -grass,  ».  {bot.)  piantàggine,  /. 

—  -st^,  ».  porcile,  t».  . 

Swing  (jpae.  swung),  vn.  dondolarsi,  cion- 
dolare, pensolàre,  oscillare,  girare 


Fate,  méte,  bite,  nòte,   tube;     -     ^r,       mèt,  bit,  nòt,  tùb;  -  far,  plq*e 
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5?appoàitiou8n«?s8.  «.  natura  snppdsilfiia 
SuppÒRÌiWe»  a.  suppoaitlvo;  <.  paròla  che 

impljca  sopposi/ióna 
Sappòsitivelf,  avv.  «uppositivaménle 
Suppository,  f.  (med.)  suppositòrio 
Suppress,  va,  reprimere,  sedare,  sopprimere, 

far  cpss&re,  levare^  tògliere,  soffocare;  — 

ao  office,  abo  ire  uo  ufficio 
Suppressed,  a.  sopprèsso,  sedato,  soffocato. 
Suppression,  f.  il  sopprimere,  il  soffocare  ; 

soppre«sióDe 
Suppressive,  a.  (oQ  che  reprima,  sopprlipe, 

soffoca 
Suppressor,  a,  chi  sopprima,  reprime,  sof- 
foca 
Suppurate,  va»,  apottamàre,  suppurare 
Suppuration,  4.  suppuraménto,  apostema- 

zióne 
Suppurative,  a.  suppurativo,  maturativo 
Su  p potation,  t  suppntasióne,  computo 
Soppàt#,  va.  suppot&re,' calcolare,  eont&re 
Supremacy,  «.  snpreinazia,  primato 
Suprème,  a.  sapremo,  sómmo 
Supremely,   wv*  supremamente,   loi^ma- 

méota 
Sural,  a.  suràle,  della  pólpa  daUa  g&mba 
Surb&te*  va.  affaticare,  stracc&ra,  spedirà 
Sorcóoae,  «.  cassasióna 
SarclUrgìh  «.  sopraocirico,  sovèrchio  càrico 

—  va.  sopraccaricàrn,  caricare  tròppo 
Surchàrsap»    #.   cbi  «QpFace&rica,   càrica 

tròppo 
Surcingle,  i.  sopraaciugliia,  cintola 
Snrel«,  e.  germòglio,  rampóllo,  sórcolo 
Sùrcnat,  J.  sopràbito 
SùrcnUU,  va.  (ai^.)  potare 
Sùrd,  a.  {ant)  sórdo  ;  —  number,   (mat.) 

namaro  sórdo 
Sure  {pr,  ahór)  a*  sieóro,  córto,  férmo;  i 

am  —  of  it,  ne  son  córto,  ne  son  sicuro; 

lo  ba  — f  córto,  sónsa  dùbbio;  —  enongb 

(^    indQI  bau  córto  I;  —  footed,  che 

cammina  con  piede  férmo 

—  (pr.  shùr)  avv,  córto,  sicuramente 
Surely  {pr.  slràrly)  avv.  sicuramente 
Sóretiship  {pr.  sbórtiship)  e.    qualità  di 

caosióna 
Surety,  (pr.  shorty)  e.  sicurósza,  fonda- 
ménto, base,  /;  appòggio;  sicurtà,  garàn- 
ta,  1».  /.,  mallevadóre  -drice  ;  to  be  or 
become  —  for,  èssere  garante,  stare  mal- 
levadóre di 

—  va.  guarentire,  mallevare 

Siìrf,  «.  {mar.)  spróxso  da'  marósi;  spuma 
Sùrfaee,  e.  superficie,  /;  to  skim  the  — , 

rasentare,  lambire  la  superficie     • 
Surfeit,  $.  disgósto,  sazietà,  satòllo,  indige- 
stióiM,  /;  to  tàke  a  —  of  a  iHiog,  man- 
giare tanto  di  una  còsa  da  poi  avérla  a 
fastidio  . 

—  va»,  satollare,  impinzare;  saziarsi 

—  -water,  e.  acqua  stomacale 


Surfeited,  a.  (with),  siùfo  (di),  stòcco  e  rii* 
stòcco  (di) 

Sùrfeiler,  e.  ghiottóne,  mangióne,  m. 

Surfeiting,  i,  cràpula,  eccésso  nel  mangiare 

Sùrpe,  e.  maróso,  fiotto,  cavallóne,  m.,  on- 
data 

vn.  (mar.)  gonfiarsi,  formarsi  in  marósi, 
spruzzare  come  i  marósi;  -r  round,  va. 

rifare 
Sùrgeless,  a.  s^nza  marósi,  calmo 
Sàr^eon,  $,  chirurgo,  ceràsico   . 
Surgery,  e.  chinirgia 
Surgical,  a.  chirùrgico,  di  chirurgia 
Sùrgy,  a.  fluttuóso,  tempestóso, «gònfio 
Surlily,  avv.  burberamente,  aispramóute 
Surliness,  e.  umóre  atrabiiiàra,  stizzóso,  sde- 

gnosità,  caràttere  arcigno,  cupo,  tètro 
Sùrly,   e»,  arcigno,  burboro,  ritróso,  sde- 
gnóso 
Sorukise,  $,  sospètto,   supposizióne,   opi- 
nióne 

—  tia.  sospettare,  pensare,  immaginarsi, 
darsi  a  créderò,  suppórre 

Surmiser,  s,  chi  sospètta;  persóna  sospet- 
tósa 

Sormiiing,  «  il  dubitare,  il  sospettare 

Surm4«nt,  va.  aormontàra,  superare,  vin- 
cere 

Sùrm^ntable,  a.  che  si  può  sormontare 

Surmullet,  s.  (Ut.)  triglia 

Sùrmuiot,  «.  {tfOQl)  gròsso  tòpo  di  campài 
gna;  ratto  di  Norvègia 

Surname,  e.  (soprannóme,  m.)  coguóme,  m., 
nome,  m.,  di  famiglia;  the  CArislian  nà<ue 
and  —,  il  nome  e  cognóme 

—  va,  cognominare,  soprannominare 
Surpass,    va,   sorpassare,  superare,   eccè- 
dere ,        .... 

Surpàssable,  a,  sorpassàbile,  che  si  *[«uò  so- 

pravanzàra 

Surpassing,  a,  eminènte,  eccellènte,  di  mólto 
superióre 

Surpassingly,  avv.  eminentemente,  straordi- 
nariamente 

Surplice,  f.  còtta  {d* ecclesiastico) 

—  clàd,  a.  in  còtta  (e  stòla) 

—  -fees,  8.  pi.  diritU  di  còtta  (e  stòla) 
Shrpliced,  a.  in  còtta 

Surplus,  e.  il  di  pih,  il  soprappih.  il  sovèr- 
chio, l'eccedènte,  m.  (còlto  all'impensata 
Surprisal,  e.  sorprésa,  il  cògliere  o  l'èsser 
Surprise,  e.  sorprésa,  stupóre,  m;   {mil.) 
sorprèsa,   avvisàglia,  cólpo  di  mano;  to 
attempt  a  —,  tentare  un'  avvisàglia 

—  va.  sorprèndere,  maravigliare,  stupire; 
{mil.)  prèndere  con  un  cólpo  di  mano;  1 
am  — d  at  it,  ne  sono  sorprèso  ;  you  - 
me,  mi  fate  stupire 

Surprising,  a.  sorprendènte,  maraviglióso 
Surprisingly,  avv.  slupendamenle,  maravi- 

gliusaménte,  straordinariamente 
Surprlsingness,  s.  l'èssere  sorprendènte 


ndr,  rude;  -  àU,  sòn,  bull;  -  fare,    dò;  -  by,  l^mph;  p^se,  b^»,  tm,  t<nrl,  gem,  à 
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Synagògical,  a.  della  Sinagòga  . 

S^nagfìgu0,  a.  sinagòga 

Syiiallagmàlic,   a.  {legge)   sinallagmàtico  ; 

Synalèpha,  t.  {gram.)  8in,alife,  /.,  Bina- 
la Ile,  /, 

S^ocAronal,  SyncArònical,  Stncftronoas,  a. 
sincrooo 

S;^ncAroiiÌ8m,  s.  sincronismo 

Synchronize,  vs,  èssere  sincrono 

Syncop  te,  va,  {gram.  mu$,)  sincopare,  eli- 
dere 

S^ocop&tiMn,  s.  sincopatnra 

Sincope,  s,' {gram.,  med.)  sincopa 

Sincopisi,  t,  sincopisi  i,  mf. 

Sincopile,  va.  sincopare,  contrarre  toglien- 
do ana  sillaba  o  una  lèttera 

Syndic,  t.  sindaco 

Syndicate,  i.  sindacato 

—  va,  sindacare 

Synecdoche,   $.   {pr.    sinékdoki),  sinéddo- 

SynocAus,  8.   med  )  sinoco  (che,  /. 

S^ood,  s,  sinodo 

Synodal,  Synodic,  Syuòdical,  a.  sinodale, 
sinòdico 

Synòdically,  avv.  sinodalmente,  in  sinodo 

Synonym»  '•  sinònimo 

Synònimyst,  s.  sinonimista,  n\f, 

Synònymize,  va.  sinonimàre 

Synònymons,  a.  sipòoimo 

Synonymy,  s.  sinonimia 

Synopsis  {pi.  Synopses),  «.  sinòssi,  /.,  tà* 
Tola  sinòttica 

Synoptical,  a.  sinòtico,  sinòttico;  the  — 
Gospels,  i  Vangèli  sinòttici- 

Synt&ctic,  Syntactical,  a.  di  sintassi 

Syntactically,  avv.  secóndo  sintassi 

S^ntai,  Syntàxis,  ».  (gram,)  sintassi,  /• 

S^nTBOsis,  »,  sintesi,  /. 

SynTHètic,  synmètical,  *a.  sintètico,  di  sfn- 

SynTBètically,  avo.  sinteticamente        (tesi 

Syphilis,  8,  {med,)  lue  venèrea,  mal  fran- 
cése, m. 

Syphilitic,  a.  siGlitico 

S^pbon,  s.  V,  Siphon 

Syren,  V,  Siren 

Syriac,  «.  il  siriaco,  o  il  slro,  la  lingua  si- 
riaca 0  sira;  —  a,  siriaco,  siro 

S^riacism,  «.  idiotismo  siriaco 

Syrian,  a.  siro,.  di  Siria 

llri^m""  I  ••  "'»««■»?;•"'"»«» 

Syringa,  «■  {bot.)  Stringa    . 

Siringe,.»,  siringa,  sclringa,  sphizzètto' 

—  va  siringare,  sciringàre 
S^ringòtomy,  8.  {chir.)  operazióne  della  fi- 
stola 

Syriis  {pr,  sùrtis),  s,  sirle,  /.,  sécca 
S^rnp,  s,  siròppo,  sciròppo 
System,  •,  sistèma,  m. 

—  -maker,  «.  fabbricatóre  di  sistèmi 

—  -monger,  8-  sislematisla,  m.,  spacciatóre 
di  sistèmi 


Systematical,  a.  sistemàtico 
Systematically,  avv.  sislematicainénte 
Syslematicàtion,  a.  sistematizzazióne 
Ststematize,   va.  sistematizzare,  ridurre  a 

sistèma,  sistemare 
Systematizer,  8.  autóre  di  aistèma 
Systemize,  va.  V.  Systematiz^ 
Systole,  8,  {anat.)  sistole,  /. 
Systyle,  8,  {arch.)  sistilo,  intercolònnio 
Sythe,  j.  V.  Scythe 
Sytheman  {pi,  syihemen),  «.  falciatóre 


T  {pr.  tè),  8.  rentésf ma  lèttera  deU'alfabéto 
inglése,  t;  lo  a  T.  apponlino;  %  contra- 
zióne di  it;  V  contrazióne  di  to 

Tàb,  8.  {meglio  tag^  puntale,  m. 

Tàbbied,  a.  marezzato 

Tàbby,  8.  tabi.  >/'.,  gròsso  taffetà  marezzato 

~  A)  ondato,  marezzato,  macchiettato 

—  va   dare  il  marézzo,  il  marezzato 
Tàbefàclion,  «.  consunzióne,    deperiménto, 

atrofia 
Tabèllion,  8.  tabellióne.^m.,  notiro 
Tabefy^  vn.  dimagrare,   andare  in  consao- 

zióne 
Tabernacle,  ».  tabernàcolo 

—  vn.  {ant.)  abitare,  soggiornare 
Tabernàcular,  a,  graticolato,  relÀlo 
Tàbes,  8.  {med.)  tabe,  /.,  consunzióne,  atrofia 
Tàbid,  a,  tàbido,  consunto 

Tàbidness,  a.  macilènza,  deperiménto 

Tàblature,  ».  pittura  a  frésco,  in  la  volatóri 

Table,  ».  tàvola;  Urge  —,  Uvolóne,  m;  lit- 
tle —,  tavolino  ;  dining  — ,  mènsa,  tàvoU; 
toriting  —,  tàvolo,  tavolino;  card  —,  taro- 
'lièce,  m.,  tàvola  da  giuocàre;  smill  — , 
ordinary  —,  désco;  —,  tàvola,  isse,  /; 
indice,  m.,  catàlogo;  piano,  prospettira; 
Àbaco;  lo  clear  the  —,  sparecchiare;  U 
keep  a  góo.l  —,  far  buòna  titola;  lo  plà^ 
al  — s,  giuocàr  a  tutte  tàvole;  —  -cloth. 
tovàglia;  —  piate,  vasellame,  «i;  p^-a- 
brtike  — ,  tàvola  a  due  battènti  ;  —  hctr. 
birra  piccola;  —  Izlk,  chiàcchiere,  fpl: 
conversazióne  a  tàvola;  —  land,-  alUpiiou  : 
—  compàoion,  commensale,  ntf;  lei  as 
sit  down  to  —,  mettiamoci  a  t&Tola 

-^  va.  dar  la  tàvola,  nudrire,  spesare,  rior- 
dinare, registr'àre,  incastrare 

Tàbler,  ».  commensale,  «n. 

Tablet,  ».  tavolétta,  taccuino  di  avòrio; 
(farm,)  tavolétta,  pastiglia,  pastècca 

Tabòo,  ».  (nella  Polineiia)  tabù,  m.,  in- 
terdizióne ;  interdétto 

—  va.  dichiarare  tabu,  interdire 
Tabooed,    a.    interdétto;    thère   vere   licit 

splendid  cdtches  —  agiijasl  the  reception 
0^  wearied  feel,  e'  èrano   due   magoiiìci 


Fate,    méU,  blu,  d6U«  tùb»;    -       At,         nel,  bit,    aòt,  tàb;  •  fir,  piqa»,  c^ 
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sofà,  su  cai  era  interdétto  riposare  i  piéJi 
stóDcbi 
Tàbour,  i.  taroboréllo»  tambarino 
T&boaret,  Tamhourin^,  s.  tamborfno  piccolo 
Tà^alar,  a   piano  e  quadrato;  io  forma  di 

tàTola.  di  lamina,  d'indice 
TàhalaU,  va.  riiinrre  in   tifole  sÌDÒttiche, 

spianare,  livellàre 
Tàbolated,  a.  spianato  a  fòggia  di  tàvola 
Tare,  Tàeet,  a.  {mus.)  t&ce,  tàcet 
Tàcit,  {pr.  tàsiti,  a.  tàcito,  implicito,  sol- 
tmléso;  — >  consent,  conseiitiméuto  tàcito 
Tacitly,  avv,  tacitamente,  implicitaménte 
Tàcilnrn,  a.  taciturno 
'Tacilóroiiy,  a.  tacilnrnità 
Tàck, oa. attaccare,  appiccare;  attaccar  leg- 
germente con  chiodini  ;  -—  together;  unire 
insième,  cucire;  (mar.)  bordeggiare 
—  va.  {mar.)  bordeggiare;  —  abólkt,  virare 
di  bórdo,  voltare  di  bórdo  ;  —  back,  mét- 
tere in  panno 
Tàck.  8.  aguléllo,  bulétta.  chiòdo,  picchio, 
«tacchetta;  {mar.)  bordata,  bórdo;  scòtta 
dei  coltellàcci 
Tackle,  t.  rarrócola,  girèlla  ;  {mar.)  paranco, 
tàglio;  fóne, /.,  arnése,  m.,  sartiame,  m; 
—  fili,  véla 
—  va.  attaccar?,  pigliare,  dar  dì  piglio  a; 
méttere  i  forniménti;  attaccare  {i  caoalli) 
Tackled,  a,  fatto  di  còrde  legate  insième 
Tàckliftg,  8.  {mar.)  sartiame,  m  ;  paranco  ; 
gnarnlfflénto  di  cavallo,  arnése,  m.,  at- 
trézsi,  mpl, 
Tàct,  8.  latto,   toccaménto;   tatto,  accorgi- 
ménto, accortézza;  politicai  —,  tatto  po- 
litico 
Tactic,  (àclical,  a.  tàttico,  della  tàttica 
Taeiieian,  a.  tàttico 

Tactics,  i.  pi.  {8i  U8a  anche  al  singolare), 
8.  tàttica;   military  —,  evoluzióni  mili- 
tari; nàval  —,  evoluzióni  navali,  tàttica 
navale 
Tàciti «,  a.  tangibile»  toccàbile 
Tactility,  «.  qualità  tangibile;  facoltà  del 
Taction,  $.  tatto,  il  toccare  (tatto 

Taetitian,  f.  tàttico 
Tactless,  a.  sènza  tatto 
Tàdpol£.  B.  {aool.)  ranòcchio  infórme;  bòtta 
TàVn,  {pptticù)  ahbrev,  di  Tàken 
Taenia,  a,  (med.)  tènia,  m,,  verme  solità- 
rio ;  {ar-ch.)  tènia,  /. 
TàfTarel,    Tàffrail,  <•   (mar.)  coronaménto 

della  póppa 
Taffetà,  Tàffeljr,  «.  taffetà,  m. 
Tàg,  «.  pontàle,  m;  canàglia,  fèccia,  plèbe, 
X;  •—  of  alàce,  il  puntale  di  una  stringa; 
the  —  rag  and  bóbtàil,  gli  straccióni,  i 
pezzènti,  la  marmàglia    - 
—  va.  méttere  il  puntale  a 
Tail,  *.  còda;  {fig.)  estremità;  {di  aratro) 
mànico;  .{di   cometa)   còda;    slràscico; 
switch  — ,  còda  intéra  (dei  cavalli);  — 


pièce,  vignétta  {stampa);  to  turn  —  s, 
darla  a  gambe  ;  wig  — ,  codino  * 

Tàtled.  a.  cedalo,  che  ha  la  còda;  long — , 
dalla  còda  iiinga 

Tailless,  a.  sènza  còda,  scodato 

Tailor,  «.  sàrto/  sartóre 

—  vn.  fare  il  sarto 
Tàiloress,  «/.  sarta  {da  tcomo) 
Tailoring,  «.  stàio,  moHliére  di  sarto,  lavóro 

di  sarto,  sartoria 
Tà/nt,  va.  guastare,  corrómpere,  infettare, 
appestare,  putrefare,  intaccare;  —  the  éir, 
infoitnrp,  appestare  Tarla;  '—  the  blòpd, 
corróibperu  il  sàngue  ;  —  a  person's  re- 
putation, intaccare  l'onore  di  alcuno 

—  vn.  corrómpersi,  putrefarsi,  alterarsi 

—  8.  tintura,  màcchia,  infezióne,  magagna 
Jàinlless.  a.  incontaminato,  immacolato 
Tàtntlessly,  avv.  sènza  contaminazióne,  sèn- 
za màcchia    • 

Tàiolure,  a.  (poco  U8.)  V.  Taint 
Tàke  {pret.  look,  p.  p.  taken),  va.  prèn- 
dere, pigliare;  iibpadronlr»!  di;  prèndere 
{ad  affitto);   condurre,  menare,  portare; 

—  {from)  tògliere.  Involare,  rapire,  sor- 
prèndere, pigliare  d'improvviso,  sedurre, 
ammaliare;  comprèndere,  capire,  conce; 
pire ,  riguardare,  considerar**  ;  —  a  eàp  of 
coffee,  prendete  una  tazza  di  caffè;  lo  — 
a  bótìse,  prèndere  ad  affitto  una  casa;  I 
will  —  you  thece,  io  vi  ci  condurrò;  — 
this  letter  to  the  pòst-òflllce,  portate  qué- 
sta lèttera  all'  ufficio  della  pòsta  ;  to  —up 
much  room,  pigliare,  occupare  mólto  spà- 
zio; —  up  too  ipàch  time,  portar  via 
tròppo  tèmpo;  —  àim    drizzar  la  mira; 

—  it  into  one's  head,  méttersi,  ficca  si  in. 
,càpo  ;  as  1  —  it,  come  io  l' intèndo  ;  — 
my  advice,  fate  a  mòdo  mio,  date  rètta  a 
tn;  to  —  a  bribe,  pigliare  il  boccóne, 
lasciarsi  corrómpere;  to  —  ròàt,  radicarsi, 
abbarbicarsi;  —  a  wà2k,  fare  una  passeg- 
giata; —  hóM  of,  dar  di  piglio  a;  — 
shipping,  imbarcarsi  ;  —  one's  choice,  scé- 
gliere; —  ill,  avere  a  male;  —  the  field, 
uscire  in  campo;  —  effect,  avere  effètto, 
riuscire; —  after,  rassomigliare  a;  —  one 
in,  gabbare  uno  ;  •-  off  one's  hat,  levarsi 
il  cappèllo;  —  a  Tsing  upon  one's  self, 
addossarsi  un  negòzio,  prènderne  l'incom- 
bènza; to  —  fire,  accèndersi,  infiammarsi; 

—  for  granted,   presuppórre,  presómere; 

—  héed,  guardarsi,  stare  all'èrta;  -r-  in 
teriting,  méttere  in  iscritso  ;  —  léav^,  prèn- 
dere congèdo,  accommiatarsi;  —  òath, 
prestar,  giuraménto  ;  —  offence  at,  tenérti 
offéso  di;  —  pity,  aver  compassióne;  — 
snùff,  tabaccare;  —  to  one's  heels,  darla 
a  gambe;  —  up  with,  accontentarsi  di; 
accasa  si  con,  abitare  con  ;  lo  —  in  sail, 
{mar.)  raccògliere,  ammainare  le  véle;  — 
off  a  person,  contraffare  ano,  farsi  bèffa 


nóT,  rude;  -  fòli,  soajbuU;  -  fare,  dò;  •  b/,  Ijmph;  pQlse,  b^s,  f(Sikl,  fó^l;  gem,    4i« 
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di  Ini  ;  —  one's  self  off,  andarsene,  tirare 
aVinti .  —  a  machine  in  pieces,  to  pieces, 
disfare  una  màcchina;  —  one's  jchànce, 
riméttersi  alla  fortuna;  —  care,  bada- 
te, si  b&di;  Jdftn  yoa  m&y  —  aw&y, 
Gior&nni,  potete  sparacòbi&re  ;  we  —  in 
the  T  mes,  rice^i&mo  il  (siamo  abbonili 
al)  Times;  yon  must  —  tfùt  a  cerlificAtc, 
a  license,  bisógna  che  riporti&te  nn  certi- 
fleàto,  una  licènza 

—  {pret.  tiok,  p,  p,  tàkén),  tm.  (to)  appi- 
gliarsi, rifugiarsi,  applicarsi;  -^  to  one's 
bei,  allettarsi;  -^  on,  add&rsi,  adirarsi; 
agitarsi;  —  wjlh,  piacére,  aggradire;  —  to 
the  hédge,  rifaiiiàrsi  nella  sièpe,  ammac- 
chiàrsi;  to  —  after  one  s  father,  rassomi- 
gliare al  padre,  padreggiare;  —  to  study, 
appitrliàrsi,  applicarsi  allo  stAdio;  the 
béok  will  —,  il  libro  avrà  incóntro;  qnite 
tftken  with,  inraghito  di,  innamorata  di 

—  in,  «.  inganno;  it  is  a  d^nrighi  —  in, 
è  una  véra  tróffa;  ingannatóre  -trice; 
comedians  are  snch  — s  in-,  i  commedianti 
sanno  far  tanto  bène  ad  ingannare 

Takingly,  avv.  in  mòdo  attraènte 
Tàkingness,  ».  attrattività,  fàscino 
Taken,  p.  p  ,  a,  prèso,  sorprèso,  invaghito 
Tàker,  e.  chi  prènde,  prenditóre  -ti ice;  greàt 

snùff  —,  tabaccóne,  m.  tabaccóna 
Taking,  a.  attraènte,  avvenente,  simpàtico 

—  s.  il  prèndere,  1*  arreitàre,  prendimènto, 

Jrésa 
apSn,  telapSIn,  ».  {eool)  talapoino,  (<ct- 
mia)  ;  talapoIno*(pr^£e  burmite  o  »iamé»é) 

Tàlbot,  ».  {zooL)  levriere,  m. 

Tale  e  Talk;  ».  (min.)  talco 

Tàlckite,  »,  {min.)  talchite,  /. 

Tàleose,  tàlcoos,  a.  talcoso 

Tale,  ».  novèlla,  raccónto,  fàvola,  storiètta, 
cónto  ;  —  of  a  tiib,  raccónto  di  baòna 
dònna,  còsa  da  dire  a  véglia;  to  tell  ~s, 
rapportare,  raccontare,  dire  delle  frottole; 
—  -bearer,  rapportatóre  -trice 

—  -bearing,  a.  il  rapportare,  rappòrto,  re- 
Iasióne  maligiia,^iànce,  fpl.,  chiàcchie- 
re, fpl. 

—  -teller,  ».  novellatóre  -trice  ;  narratòre 
-trice  di  storièlle 

Tàleful,  ».  pièno  di  raccónti 

Talent,  ».  talènto,  abilità,  capacità;  man 
of—,  aòino  di  talènto 

Talented,  a.  di  talènto:  àbile;  —man, 
nomo  di  talènto;  —  work,  òpera  d'Ingo- 
igno,  esimio  lavóro 

Tàlee,  ».  {legger  giurati  supplènti,  m.  pi; 
only  ten  special  jurymen  being  present, 
the  cdQnsel  prayed  a  —,  non  essendo  pre- 
sènti che  dièci  KÌoràti  speciali,  l'avvocato 
domandò  dei  giurati  di  suppleménto 

Tàlion,  f.  taglióne,  m  ;  légge,/,  del  taglióne 

Taliped,  #.  difètto  dei  piedi  stòrti  ;  uno  che 
ha  i  piedi  stòrti 


Talisman,  ».  talismano 
Talismànic,  a^  di  talismano,  màgico 
TiZk,  vari,  parlare,  favellare,  discórrere,  Ra- 
gionare, conversare,  cicalare;  to  >—  much 
bàt  TRink  little,  parlare  mólto  ma  pensar 
pòco;  —  with,  conferire,  parlare,  ragio- 
nare con  ;  —  to,  parlare  a  o  con  ;  Are  la 
scuòla  a  ;  —  to  the  purpose,  ragionare  i 
propòsito  ;  yon  mày  —  as  yen  like,  avete 
nn  bel  dire  ;  —  to  one's  self,  parlare  da 
sé  a  sé;  —  òne  into  a  Tfitng,  persuadére 
uno  a  fare  una  còsa  ;  he  is  mnch  — d  of, 
égli  fa  parlare  mólto  di  sé 

—  8.  parlare,  tn.,  discórso,  eonTersazióne, 
ragionaménto,  soggètto  di  conversaiióne 

T&^luitlve,  a.  loquace,   lingnacciAto,  ciar- 
liero 
Talkativeness,  ».  loquacità,  chiàcchiera 
Talker,  ».  parlatóre,  ciarlóne,  millantatóre 
Talking,  a.  che  pària,  parlante,  cicalóne 

—  ».  il  parlare,  il  favellare,  il  discórrere, 
conversazióne,  cicalio,  chiàcchiera 

Tali,  a.  alto  {di  »tatura)  ;  {cosa)  grande, 
elevato  ;  —  and  tbìu,  alto  e  sparato  ;  I  am 
taller  than  you,  io  sono  più  alto  di  voi 

tallage  e  Tàlliage,  ».  tàglia,  tassa 

Tàllness,  »,  altézza  {di  persona),  staterà 
grande 

Tàllo«o,  ».  sevo,  ségo,  s4gna;  —  candle,  can- 
déla di  ségo;  —  chandler,  fabbricatóre  di 
candéle,  eandelàjo  ;  —  trée,  {boQ  àlbero 
del  sevo 

—  va.  insevare,  coprire  di  ségo 
Tally,  f .  tàglia,  tacca,  tèssera 

—  va.  segnare  pési  o  misnre  eoa  intacchi 
fatti  sópra  una  tàglia,  intaccare;  adat- 
tare, riscontrare;  vn  {with),  atUgiiàrsi 
(a),  adattarsi  (a)  ;  corrispóndere,  quadrare 

—  -man  (pi.  —  -mèn),  ».  chi  tièn«  la  tà- 
glia, 0  vi  segna  con  intacchi;  venditóre 
-trice  a  pagaménto  rateale  (téale 

—  -tràd#,  f.  commèrcio  a  pagaménto  ra- 
Tàlmnd,  »  talmùd,  m. 

Talmùdie     I  a.  talmùdico,  dal  talmód;  the — 

Talmùdical  t     fables,  le  (àvole  del  Taland 

Tàlmndist,  ».  talmudista,  m. 

Tàlon,  •.  artfg'io  {di  uccello) 

Tàlus,  ».  {fort.)  pendio,  spalto;  {«mat) 
lallóiie 

Tamable,  a.  che  si  pnò  addimeaticàre,  do- 
màbile 

Tàmableness,  ».  natóra  domàbile,  11  potérsi 
addomesticare 

Tamarack,  ».  {om.)  lòdola  aftierieàoa 

Tamarind,  ».  {bot.  med.)  tamarind»  . 

Tamarisk,  s.  {b»t.)  tamarisco,  tamerfce,  m. 

Tàmbour,  ».  tamburèllo,  tamburo;  —  fràoc, 
telàjo  da  ricamo 

•—  va.  ricamare  al  tamburo 

Tambourine,  ».  tamburino 

Tame,  a.  domato,  dòmo,  amm  msàtA,  dimè- 
stico, addimesticalo;  domèstico,  mausnèio; 


FàU,   méte,  bite,    nòte,  tAbe;     •    fàt,       mét,     bit,    nòt,   tòb  ;  -  tir,  pt<4tte^ 
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{pert.)  tommésso,  diAéssc^,  dòeilei  paci- 
fico; (fosa)  bislacco,  snervato,  tbiadUo; 
—  àoimals,  anim&Ii  doménici,  béstie  ad- 
dlmeitioàte;  •—  tt^le,  8til«  sbiadito 
—  va.  éomkre,  addittestleiuv,  ammansire 
fimelHti  a.  indulto,  iodomàbile 
T&mely,  «w.  senta  resistiata;  dMBessaméate, 

bislaeeaméDie 
Tinrans,  t.  stato   addimevticilto,  donito, 
antnaosMo,  addimeeticbéiia  {degli  ani- 
tìiali)]  somoiewlfoe,  eertiliti,  tiltà;  {tósa) 
difàlto  di  energia,  tli  brio,  i«i  vfTmclU 
Tkmtitt  ».  domalòrè  wtrfce,  Tlncitóre  ^rfce 
TAdipbr,  911.  twHh),  ittnuisehi&psi  di.  impac- 
ciirsi  di,  tenére  pr&tlclie  con,  eerc&re  di 
sedérre,  di  altrlrre  nel  ino  partito  ;  nsCre 
T&rj  piccoli  medicaménti  nella  «Ara  A 
Tampering,  t .  4fto  di  pfeeoli  medicanénil  ; 
méoe,  /pZ.,  pr&tiebe  segréte;  maechloa- 

Tàmping-bar,  »,  stanga  da  ttoppaeciaólo 
Tampion,  »,  tappo  da  eanndne  ■ 
Tamtam,  ».  sòrta  di  tambarèllo  indiano 
Tàn,  vn,  conciare  {pelti)  ;  abbronzire 
—  8.  cóncia,  matèria  con  evi- ai  cénei»no  le 
pèlli;  —  rat,  eónein,  ealeiijo.;  —  yard, 
cóncia  (luògo  dóve  ai  eéneiano  io  pdlli)- 
TÌDg,*i.  rancidume,  m,,  fAsIn  Idrte,  sa- 
póre, m.,  sn6no 
Tòn^ency,  ».  {fféom,)  taigénta 
Tingent,  ».  {geom.)  tangente,  /. 
Tangential,  a.  igeom,)  tangenziilo 
Tangèotialiy,  avo.  igeom.)  tangencialménte 
TangibaUy,  #.  qoaltti  tangibile 
TingibU,  a.  tangibile,  toccibile,  palpiUle 
Tingle,  ««.  F.  Eotingle 

—  «f».  ingarbsgliàrsi,  armffirti,  attortigliirsi 

—  ».  arrallfo,  garbùglio,  vilvppo;  {boi.)  ilga 
marina 

Tingled,  «.arraffilo,  ingarbngliito;  <— aké^n, 

matissa  arruffita,  ingarbvgliàta 
Tinglingly,  amv.  in  mddo  iogarbagliito 
Tànic,  «.  80if>atidjo,  gran  cistèrna  « 
Tinkftrd,  t.  boccile,  m.  {col  coperóhio) 
Tànner,  a.  eonciatére  («li  pelli) 
Tannery,  a.  cóncia  (ttio^o),  tannate]  o 
Tinnie,   a.  di  tannino  ;  ^  acid,  tannino, 

concino 
Tinning,  «.  il  coneftire  le.  pèlli,  la  cóncia 
Tàbsy,  a.  {hot)  tanacéto 
Tàntalism,  ».  enpplitio  di  Tintalo 
Tantalia&tion,  f.  11  tantaleggiire,   il  Gor- 
men iàf« 
Tantalise»  va*  tantaleggiire^  ffléttere  alla 

torttira,  eccitire,  protocir'e 
TàntaUier,  «.  chi  alletta  e  poi  delùde,  tor- 
mentatóre -trice 
T&ntalfsiag,  a.  che  tanUléggia,  irritinte 
TàBtanocrwnt,  a.  equivalènte 
TaoCiTy,  avt.  a  Iniglia  sciòlta;  to  rid«  —, 

galoppare  a  briglia  sciòlta 
ThntrumB,  »pl,  {volg.)  catliro  nmóre,  stitza, 


còllera,  fùrie,  fpl;  ghiribizzi,  mpl»,  ca- 
pricci, mpt 
Tip,  vn.  dire  tin  colpetto,  pieehiire  leg- 
germente; va.  dire  un  cólpo  l^fgiéro  a; 
spillire  {una  botte)  ;  bucire,  forire;  {àhir.) 
fire  an'incisióoe,  fire  la  paracéntesi 

—  #.  cólpo  lefKiéro;  cannèlla  {di  botte); 
—  room,  stùdio  di  osteria,  sila  cotoùne 
di  béttola 

Tipe,  ».  passamino,  fettùoeia  {di  Jllo) 
Tiper,  ».  céro,  candéla  di  eéra,  bugia 
-r-,  Tipering,  a.  cònico,  plramidile 
^  van.  termittire  ia  pùnta 
Tipestried,  a.  tappezzilo 
Tipesiry,  »,  tappes:teria,  arizzo 

—  va.  tappezzire,  omire  di  tappeiserfe 
Tipir,  ».  {9ool»)  tapiro 

Tapiòca,  t.  tapiòca 
Ti^pping,  «.  iehir.)  paeaeevte»!, /• 
Tàp-réot,  $.  radice  principile 
Tipster,  ».  chi  tira  da  bére  in  una  béttola  ; 
piccolo  d'eiterfa,  garzóne,  m.  ài  béttola 
Tir,  ».  péce  liquida  ;  aarinijo,  lupo  taarino 

—  va.  «Palmiro,  incatramare,  impedire 
Tarintala,  $.  V.  Tavèntnla 

Tardilion,  ».  tardaménto,  tardinza,  indugio 
Tirdigride     I  a,  tardigrado,  che  procède 
Tàrdigridous  )     con  lentézza 
Ttrdigride,  ».  {gool.)  tardigiado 
Tardily,  avv.  tardaménto,  lentamente 
Ttrdioess,  »,  tardézza,   tardinza;  tarditi, 

lentézza 
Tirdy,  a,  tirdo,  lènto;  tedióso,  tirdo,  stù- 
pido; tirdo,  pigro;  —  giJtiéd,  tardigrado 

—  vn.  {ant.)  ìodugiire,  ritardire 

Tare,  »,  {bat.)  zizzinia,  lògUo,  réccia  {pi. 
fècce);  {com,)  tira 

—  va.  (com.)  ICYir  la  tira,  tarire 

Tarénliàm  (  *  tarantolismo,  tarantullsmo 

Tarinlula     ^   ,^^^j  j  tarintola,  tarantèlla 
Tarèntttla  |    *  ^ 

Target,  s.  tirgi;  ac^o;  mira,  beniglio 
Tiriff.  f.  tariffa 
Tirio,  »,  (om.)  lucherino    ' 
Tàrntsh,  va,  annerire,  «ppannire,  oiftiseire, 
scorire,  scolorire,  diffumire,  infamire 

—  an,  appannirsi,  scolorirsi 
Tarpittlin,  TarpiasUng  e  Tarpftioliag,  #.  tela 

incatramata,  ilwérita;  tendóne,  n»;  marì- 

nijo,  lù>po  marino 
Tarpéian,  a.  tar^éo  ;  the  -*-  rock,  la  ròcoa 

tarpèa 
Tirragon,  e.  (bot.)  targóne,  artemisia 
Tirred,   «.  incatramato,  spai  mito,  impe- 

cilrto 
Tirry,  vn,  {poel.)  tard&re, .  indogiire,  fer- 

mlni,  trattemérsi,  «oggiornire,  dimorerò 
Tirry,  «.  di  catrime,  pecióso 
Tàrsel,  ».  {om  )  terznòlo  {/aleoneY 
Tirsus,  »,  {anat,)  tino 
Tirt,  a,  acèrbo,  brùaoo,  ispro  ;  {Jlg,)  pie- 


Bòr,  i^dei  -  f&U,  lòn,  bull;  -  Are»    dò;  -  by,  l^mph  ;  pólse,  btfi,  ióùl,  frwì;  gem,   ai 
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ciate.  càustico  ;  mord&ce,  frixzante;  ratber 
-^  amarétto,  amariccio 

—  «.  tórta;  apple  —,  tórta  di  pómi;  crisp 
—,  tòrta  croccante;  —  -pan,  tortiéra 

Tàrtao,  9.  tartàne.  m.  (teMvCo  acoztest)  V. 

Plaid;  {mar.)  tartina 
Tlrtar,   «.    Tàrtaro,  grómma   di  bótte;  — 
eftiétie,   tàrtaro    emètico;    créaro   of  — , 
crèmor  dì  tàrtaro;  —,  Tartaro,  Tòrco  ;  to 
catch  a  — ,  tfitvàr  carne  pe'  suoi  dóuti 
Tartarean f  a.  tartàreo,  infernale 
TartàreoDS,  a.  tartàreo,  tartaróto 
Tartaric,  a.  tartàrico;  —  acid»  àcido  tartà- 
rico 
Tartarizàtion,  «.  il  tartarizsàre 
Tàrlarize,  va.  tartarizcare 
Tftrtaroas,  a.  tartaróso,  tartàreo 
Tàrtisb,  a.  acerbétlo.  amaretto,  agrétto 
Tartly,  avv.  brascaménte,  acerbamente 
Tartness,  f.  acrézsa,  acerbézza,  asprézza 
Task,  $,  compito,  laTóro  assèirnàto,  càrico, 
parte,  /.  tàccia,  cóttimo ,  bisógna  ;  hard 
or  ftrduons  —,  àrduo  compito;  —  -work, 
lavóro  assegnato,  lavót  o  a  cóttimo,  a  fat- 
tura;  lo  take  one  to  —,  riprendere  al- 
cóno 

—  vn.  assegnare  un  latóro,  impórre,  dare 
un  compito;  incaricare  di  un  laTórò;  — 
unmercifully,  angariare,  opprimere,  so- 
praffare 

—  màster,  tàsker,  t.  persona  che  impóne, 
dà  0  assegna  un  lavóco,  un  còndilo 

Tàsscl,  8.  fioccò,  nappioa;  beccatèllo  ;  stoórd 

— s,  pendàgli  ' 

Tàsselled,  a.  ornato  di  fiòcchi,  di  nappe 
Tàstable,  a.  che  si  poó  gostàre,  saporóso 
Tàsté,  van.  gostàre,  assaggiare,  aver  ài  gu- 
sto (di);  sentire,   sapere;  it  — s  well,  ha 
buon  gósto,  piace;  it  — s  of,  sente  di, 
sa  di 

—  9.  gósto  {atnsó)  ;  gósto,  sapóre;  assàggio, 
sàggio^  móstra,  speriménto  ;  gusto,  gènio, 
inclinazióne,  dispotfzióné;  bocconcino, 
gócciola  {per  assaggiare)  ;  it  is  not  to 
my  —,  non  S  di  mìo  gósto,  non  mi  garba,* 
io  haTe  a  gAod  or  bàd  ->,  aver  buon  gó- 
sto, cattivo  gusto  ;  a  man  of  —,  un  bnbn 
gust&jo 

Tasted,  a,  del  gtsto,  al  gósto,  che  ha  il  sa- 
póre di  ;  well  •~,  di  buon   gusto,  sapo- 
rito; ili  —,  di  cattivo  gósto,  insAlso 
Tasteful,  a.  di  buon  gósto,  saporóso,  ele- 
gante 
Tastefully,  avv.  in  mòdo  saporóso  ;'  di  buon 

gósto,  squisitamente,  elegantemente 
Tasteless,  a.  sènza  gusto,  scipito,  insipido 
Tàslelessness,  $»  scipitézza  ;  difètto  di  gósto 
Taster,  e.  gnetatóre,  assaggiatóre,  saggiùólo 
Tasting,  i.  gnstaménto,  gustare,  «i..  assàggio 
Tàsty,  U.  ghiótto,  di  buon  gósto.  bèllo 
Tàlter,  s.  cèncio,  stràccio,  brandèllo 

—  va.  stracciare,  squarciare,  lacerare 


Ta'.terdemàlioB,  «.  pezzènte,  cencióso,  strac- 
cióne 
Tàttered,  a.  stracciato;  in  cènci 
Tàtlle,  vn,  cicalare,  cliiacchieràrs,  ciarlare 

—  8.  ciarleria,  chiàcchitira.  ciancia 
'àrtler,  8.  cicalóne,  chiaccheróoe,  ciarliero 
Tattling,  a.  ciarliero  ;  e.  chiàcchiera,  ciàrU 
Tattoo,  8.  {mil)   ritirata;   tatuàggio,  scre- 

'  siatóra,  dipintura  del  còrpo  ;  the  spirit 
stirring  —,  il  rollo  inanimante  del  tam- 
bòro;  to  play  the  devil's  —,  bàtter  col 
piede  in  tèrra;  ■—  va.  screziare  la  iiélle 
{come  i  selvaggi);  bàttere  la  riliràU; 
he  —  ed  on  the  table,  si  mise  a  ballerò 
la  ritirata  sulla  tàvola 

Tlughi,  o.  (fluir.)  V.  Tìigh;  —,  p.  p.  di 
to  Téoch 

Tittt'Ot,  va.  rampognare,  oltraggiare,  sbeffeg- 
gi are 

—  «.rimpròvero  aspro,  rampógna,  iusólto, 
beila,  schérno 

Tàtfnter,  s.  chi   rampógna,  abeffeggiatóre, 

beiTàrdo 
Tauntingly,  avv.  con  rimpròTerì;  sarcasU- 

caménte,  scher/.evol ménte 
T-iuros,  8.  (astr.)  Tàuro,  Tòro 
Tautològica],  a.  taulològirìo 
Tautology.  8.  tautologia 
Tavern,  s.  osteria;  osteria  bèlla,  beitolfaa; 

osteria  piccola,  tavèrna,  béttola 

—  -keeper,  e.  òste,  taveroàjo 

Tà«7,  s.  pallòttola  di  marmo  da  giuncare 

—  va.  conciare  con  allume  (la  peUe) 
Tàtodrily.  avv.  sfoggiaUménte,  sènza  ele- 
ganza 

Tàtcdriness,  8.  sfòggio  sènza  eleganza 
Tàiodry,  a.  sfarzóso  sènza  eleganza,  di  or- 
pèllo, da  comparsa,  da  commediante 
Tkww,  s.  conciatóre  (cuirallume) 
Tàivery,  s.  conceria,   cóncia  (luogo)  delle 

pèlli  coirallóme 
Tàtoiog,  8.  il  conciare  in  alluda 
Tàtony,  a.. bruno,  abbronzato,  fnivo 
Tàx,  8.  tassa,  imposizióne;  tàccia,  accnsa 

—  vn.  tassare,  impórre  una  tassa;  tacciare, 
accusare 

—  -gatherer,  s.  collettóre  delle  tasse 
Taxability       )  *'  **»8abiliU,  capacità  d'és- 
Tàxableness    j  •  J^i^^^i^P*'*^  *  "*^  " 

Taxable,  a.  soggètto  alle  tasse 
Taxation,  a.  tassazióne,  tassa,  il  tassare 
Taxed,  a.  tassato;  accusato  ;  tacciato 
Tàxer,  «.  ehi  impóne  le  tasse 
Tèa,  8.  té,  m;  blàck  —,  te  néro;  green  —, 
te  v^&rde;  rèa!  —,  bròdo  di   TitéUo;  — 
-trày,  —  -board,  cabarè,  «i.  per  il  té;  — 
pot,  ictièra,  vaso  pel  té;  —  kettle,  bricco, 
cóguma  (dt  rame)  da  té;  ~- cóp,  tàzaada 
té;  —  TBings,  l'occorrènte  pel  té,  serrt- 
zio   da  té;  fiétty,  bring  in  —,  Bettina, 
portate  il  tè 


Fate,  méte,    bite,   note,  tube;   -    fàt,  mèt,  bit,  nòt,   toh  ;  -  far,  plque^ 
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—  •canister,  s,  scàtola  da  tò 

—  -trée  9.  {bot,)  l'arhàsto  del  tò 

Téach,  (j>(M.  tàu^Vt)  va.  io^eeoàre,  ammae- 
strare, a<ldottriaàre;  Htrnfre,  mostrare, 
lodicàre;  flo  yoa  —  Eoglish?  iosegD&te 
l'joglése? 

—  vn.  inseffaàre,  professare,  f&re  il  maèstro 
Teachable  a.  docile,  alto  ad  appréodere 
Teachableness,  e.  attitódine  a*1  imparare 
Teacher,  e.  inseRoànte  ;    maèstro,  maèstra, 

professóre,  istitutóre  -trice;    predicatóre, 
addottrina' óre;   —  private  — s,  docènti, 
educatóri  priv^àti 
Téachiog,  e.  iosegnamènto.ammaestraménto, 

istilazióiie,  istrazióoe    . 
Téachless.  a.  ioétto  ad  imparare»  indòcile 
Téad,  tède,  s.  (anf.)  tèda,  fiàccola 
Téogue,  Si  (burlésco)  Irlandése 
TéalE,  s.  teak  {legno  per  la  eostruMione 

delle  navi) 
Téal,  s.  {om.)  farchétola,  beccafico  di  pa- 
lude (tro 
Team,  s.  tiro  ;  a  lóur  bórse  —,  Uro  a  quat- 
Téam,  va.  attaccare  (le  bettie  da  tiro) 
Téaroster,  s  chi  guida  un  tiro,  una  muta 
Téar,  s.  làgrima;  piànto;  in  -s,  in  lacri- 
me; to  shed  —8,  versar  lacrimo,  lagri- 
màre  ;  to  bùrsi  into  <— s,  {prorómpere  in 
lacrime. 
Tèar,  (pret,  tore,  p.  p»  torn)  va,  lacerare, 

stracciare,  squarciare 
— >,  (pret.  tore,  p.  p,  torn),  va.  dim^àrsi, 
agitarsi;  stracciarsi;  squarciarsi;  —  along, 
avrentàrsi,  slanciarsi,  córrere  di  fòga 
—  t,  stracciatura,  squarciato ra,   squàrcio; 

{com.)  rottura,  guasto,  deperiménto 
Tèarer,  e.  stracciaióre,  laceratóre  -trfce 
Tearful,  a.  lagrimóso,  piangènte 
Tearing,  s.  stracciaménto.  lo  stracciare 
Tearless,  a.  senta  lacrime,  a  ciglio  asciutto 
Téase,  va.  seccare,  infastidire,  imporlónàre, 
aoDOJàre,  contrariare,  vessare;  —  ^óol, 
flàx,  disimbrogliàre,  cardare  lana,  o  lino 
Téaeel,  e.  sórta  di  cànio  usato  -liei  distri- 
care e  cardare  i  paonilàni 
Teaseler,  s.  c|irdatóre  -trice,  disiricatóre 

-trice 
Teaser,  e.  'importuno,  importuna,  seccató- 
'    re  -tfice. 

Téat,  9.  tétta,  capézzolo  delle  póppe 
Tèchily,  avv.  siixzosaménte,  petulantemente 
Tèchiness,  «.  petulanza,  stizza, cattivo  npaóre 

Technical    \  «'  ^^^""^^^ 
TécT^nically,  avv.  teQnicaméote    . 

Ì^^T  \  '■  *"■"'''"'* 

TécAnics,  e.  tècnica  • 
TecAsolóirical,  a.  tecnològico 
TecJ^DÓlo^ist,  e.  tecnòlogo 
TeoAaólogy,  e.  tecnologia 
Tèctiy,  a.  di  cattivo  umóre,  stizzóso 


Tel,  va.  spànder  l'èrba  di  frésco  mietAta 

Tènder.  V,  Télher 

Té-Oéum, '«.  Te  Dèum,  m;  to  strike  cp  the 

—,  intuonàre  il  Te  Dèum 
Tedious,  a.  tedióso,  nojóso,  lènto,  lóngo 
TédioQsly,  avv.  tediosamente,  nojosaménte 
Tédiousness,  s.  tèdio,    tediosrtà,   nòja,  ug- 
giosità 
Tédinm,  s.  tèdio,  nòja,  fastidio,  óggia 
Téem,  -vn,  èsser  prégno,  gràvido,  pièno  ;  — 
with,  èsser  pièno  zéppo  di,  rugurgilàre  di 

—  »o.  (poco  US.)  procreare  prodórre;  {ani.) 
versare,  spàndere 

Téemful,  a.  fecóndo,  fèrtile;  prégno,  pièno 
.  sino  all'orlo 

Téemless,  a.  stèrile,  infecóndo 

Téeiis,'ei>^  l'<:tà  da  trédici  ànui  a  vènti; 
{i  numeri  che  escono  in  teon);  to  be 
óùt  of  one's  —,  aver  passato  l'età  di  di- 
ciannòve anni 

Téemmg,  a.  fecóndo,  pièno,  proliGco 

Te«To,  V.  TAoTH 

Té  e  Ih,  vn.  méttere  i  dènti 

Teething,  s.  dentizióne,  il  méttere  i  dènti 

Teetotal,  a  (buri.)  astèmio 

Teetotaller,  s.  (buri.)  mèmbro  della  società 
di  temperanza,  bevilàcqua,  m.  /. 

Téetòtalism,  e.  (buri.)  astinènza  dal  vino  e 
dai  liquóri 

Tègular,  a.  di  tégola,  io  fórma  di  tégola 

Téhéc,  vn.  {volg.)  ridare  sótto  i  balli 

Tegument,  s.  integuménto 

Té(l-trée,  e.  {bot.)  tiglio 

Teiot,  s.  tinta,  tócco  di  pennèllo 

Telegram,  e.  telegramma,  m. 

Telegraph,  s.  telègrafo;  the  electric  —,  il 
telègrafo  elèttrico;  the  submarine  —,  il 
telègrafo  submarino 

—  va.  telegrafare^  annunziare  col  telè- 
grafo 

Telegraphic,  a.  telegràfico;  —  dispatch,  di- 
spaccio telegràGco 

Telegraphically,  a.  telegraficamente 

Telegraphy,  e.  telegrafia,  sistèma  telegrà- 
fico 

Teleology,  s.  {teol,)  teleologia 

Telescope,  e.  cannocchiale,  m.,  telescòpio 

'lelescópic,  telescòpical,  a.  telescòpico 

Telésia,  e.  V.  Sapphire 

Télesffl,  s.  talismàncT 

Tèli,  {pas.  tóld)  va.  dire,  informare,  dichia- 
rare, rilerire,  comunicare^  raccontare,  rag- 
guagliare, annunziare,  mostrare^  far  ve- 
dére, contare,  numerare;  dettare,  ordinare, 
comandare,  impórre  ;  I  spéak  to  —  the 
trÙTH,  parlo  per  ver  diro;  to  —  a  lie, 
dire  pna  bugia,  mentire;  to  —  oiT,  con- 
tare, dividere  ;  —  me  whit  has  happened, 
ditemi  quel  che  ò succèsso;  —  Jò An  to  saddle 
my  horse,  dite  a  Giovanni  di  sellare  il 
mio  cavallo;  TU  —  your  wife,  lo  dirò 
alla  inòglìe;  I  am  tóld.  mi  si  dice;  I  bave 


nÒT,  r^de;  •  Ali,  tòn,  bull,  •  fard,  dA;  -  by,  l^mpb;  p6ise,  b^i,  fèdi,  f<^l;  gem,    U 
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been  told,  ho  sentfto  a  dfre;  I  cannot — 
70Q,  non  saprei  dirvi 
•^  vn.  sortire  il  sno  effètto,  prodarre  Tof- 
fèllo  desiderato  ;  —  of,  parlare  di,  farei* 
lare  di,  riferire,  raccontare;  every  shot 
—8,  ógni  palla  colpisce 

—  -tale,  8.  rapportatóre  -trice;  {mar.) 
pennèllo,  assìòmetro  ;  a.  parl&nte,  espres- 
sivo 

Teller,  s.  chi  riferisce,  racconta  0  coman- 
da; dicitóre,  raccontatore,  raggnagliatóre, 
-trice;  (com.)  compatista,  m.,  cassiere, 
tn;  {pari.)  scrntatóre;  Fortune — ,  indo- 
rino, indovina 

Tèliing,  a.  che  sórte  il  suo  effètto,  che  fa 
impressióne,  che  colpisce;  parlante;  — 
speech,  discórso  eloquènte 

Tellóric,  a.  tellùrico;  —  acid,  àcido  tellù- 
rico 

Tellùrinm,  s.  {chem.)  tellùro 

Temerarious,  a.  temeràrio 

Temeràrionsly,  av».  temerariamente 

Temerity,  8.  temerità 

Temper,  va.  temperare,  temprare,  moderare, 
contempcrare;  temperare  {il ferro) 

—  8.  tèmpera,  tèmpra,  temperaménto,  in- 
dole,/, complessióne,  caràttere,  m;  calma, 
posatézza;  tèmpera  {delVacciajo);  even- 
ness of  —,  ngaagliànza  di  caràttere;  keep 
your  —,  serbate  la  vòstra  calma;  d&t  of 
—,  fuòri  de*  gàngheri 

Temperament,  5.  temperaménto,  comples- 
sióne; condizióne,  situazióne;  sanguine 
—,  temperaménto  sanguigno 

Temperamental,  a.  {poco  U8.)  del  tempera- 
ménto, costituzionale 

Temperance,  8.  temperanza,  moderazióne; 
—  society,  società  di  temperanza 

Temperate,  a.  temperato,  contempcrato; 
temperante,  sòbrio;  {geog.)  temperato 

Temperately,  avv.  con  temperanza,  mode- 
ratamente 

Tèmperateness,  8.  stato  temperato,  mitézza 

Témperàtive,  a.  temperatfvo,  moderativo 

Temperature,  8.  temperatura 

Tempered,  a.  temperato,  dal  caràttere...; 
finely  —  blade,  lama  di  buòna  tèmpera; 
good  —  man,  uòmo  di  buòna  pasta;  ili 
—,  di  cattivo  caràttere 

Tempest,  8.  tempèsta j  burrasca,  procèlla; 
a  —  io  a  téa-pot,  una  tempèsta  in  un 
bicchier  d'acqua;  —  -béaten,.  -  -tóst, 
cacciato,  sbattuto,  sbalestrato  dalla  tem- 
pèsta 

—  va.  tempestare;  perturbare,  sollevare 
Tempestive,  a.  tempestivo,  opportuno 
Tempéstiveiy,  avv.  tempestivamente,  oppor- 
•  tunaménte  (giòne 
Tempestìvity,  8  {ant.)  tèmpo  opportuno,  sta- 
Ttempòstuous,  a.  tempestóso,  procellóso 
Tempestuously,  avv.  tempestosamente 
Tempèstousness,  8,  stato  tempestóso 


Tèmplar,  s,  templare,  m.,  studènte  di  légj^c; 

—,  knight'  —,  cavaUère'  templàro 
Tempie,  e.  tèmpio,  tèmpio;  {anat.)  tempia 
Temporal,  a.  temporale,  caduco;  tempora- 
le,   secolare;    {anat.)    temperale,  dello 
tempie 
Temporality,  «.   bètaie    (proprietà)  tempo- 
rale, temporalità 
Temporally,  avv.  temporalmente 
Temporàneons,  a.  temporàneo 
Temporarily,  avv.  temporaneamente 
Témporariness,  8.  temporaneità 
Temporary,  a.  t^tmporàneo,  passaggèro 
Temporizàtion,  8.  temporeggiaménto,  iadógio 
Temporize,  vn.  temporeggiare 
Temporizer,  t.   temporeggiatóre  -trice,  chi 

temporeggia 
Temporizing,  8.  temporeggiaménto 

—  a.  temporeggiante 

Tèmpt,  va.  tentare,  eccitare,  provocare;  ten- 
tare, allettare,  sedurre 

Tèmptable,  a.  soggètto  alla  tentaziooe 

Temptation,  8.  tentazióne 

Tempter,  8.  tentatóre  -trice,  seduttóre  -trice 

Tempting,  a.  tentante,  seducènte,  cbe  lènta 

Temptingly,  avv.  in  mòdo  tentante  0  seda- 
cónte 

Temptress,  8.  tentatrice,/. 

Témse,  8.  stàccio  ;  —  bréad,  pan  buffétto 

Tén,  a  dièci;  —  times,  dièci  vòlte;  «.  de- 
cina; to  reckon  by  — s,  contare  a  decioe 

Tenable,  a  che  si  può  tenére  0  mautenére, 
sost(*x\ibile 

Tenacious,  a.  tenace,  tegnènte;  tenace,  at- 
taccato a,  gelóso  di;  men  '—  of  their 
righUt  uòmini  gelósi  dei  loro  diritti 

Tenaciously,  avv.  tenacemente,  con  teoa- 
cilà 

Tenancy,  *.  V.  Tenure 

Tenant,  «.  fittajuòlo,  iittnàrìo,  ieu^lìtirio 
vassallo;  pigionale,  locatàrio,  inqniUno 

—  va,  tenére  a  pigióne,  èsser  locatàrio 
Tènanlable,  a.  abitàbile,  abitévole 
Ténantlets,  a.  sènza  locatàrj.  Boa  affittito 
Tenantry,  8.  afflttajnóli,  <m.  pL»  censo&'ii, 

m.  pl.f  livellarti,  locatàri!,   m.  pi,  io* 
•    blocatàrii,  m.  pi. 
Tènch,  8.  {Ut.)  tinca 
Tènd,  va.  curare,   guardare,  attènilere  a, 

badare  a,   aver  cura  di,    eastodire;  — 

shéep,  guardare  le  pècore 

—  vn.  tèndere,  aver  per  mira,  èssere  dirèt- 
to, contribuire,  aver  tendènza,  servire 

Tendance,  8.  V.  Attendance 
Tèndence,  tendency,  8.  tendènza 
Tènder,  a,  tènero,  delicato,  dólce,  mòrbido; 
sensibile,  sensitivo;  tènero,  amante,  amo- 
róso, gelóso;  —  -hearted,  tènero  {dieuo- 
re),  sensitivo,  compassionévole;  —  -heirt- 
edness,  sensitività,  sensibilità 

—  8.  offèrta,  proffèrta,  esibizióne  ;  iofemil- 
ra,  persóna  cbe  attènda  ad  un  amaalito; 


Fate,  mete,,*ile,  nòte,  tube;     -     fai,       mèt,   bit,   nòt  tùb;    -  flr,    pìqné,  sii 
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{macchine  a  vapore)  tèoderj  m  ;  to  make 
a  —  of.  far  l'offèrta  di 
—  va.  offrire,  presentare,  amfliàre,  esibire 
Tenderling,  s.  còrno  tènero  {appéna  ipun- 
tato)  di  OD  cèrvo;  bimbo,   bambino  pre- 
dilètto 
Tenderly,  avv.  teneramente 
Tenderness,  9  tooeréua,  sensibilità;  amóre 
Tendinous,  a.  tendinóso,  nervóso 
Tendon,  s.  tèndine,  m.,  nèrvo 
Tendril,'*,  viticcio;  ->  a,  avviticchiànte 
Tènebrons,  a.  tenebróso,  oscuro,  bAjo 
Tenebròsity,  9.  tenebrosità, 'oscnrltà 
Tenement,  0.  tenuta,  tenioiéiito  ;  casa,  po- 
dére, m,,  che  si  tiene  in  aflitto 
Tenesmus,  9,  {med.)  tenèsmo 
Tènet,  «.  dògma,  m.,  opinióne,  credènza 
Tenfold,  a.  dièci  volte  tinto,  dècuplo 
'Tènnis,  9.  pilla  còrda;  ^  court,  palla- 
còrda  {luogo) 
Tènon,  «.  {iecnol.)  mischio 
Tènor,  9.  tenóre;  sènso,  spirito,  tenóre,  con- 
snetódine, /.,  soggètto,    soslinza,   conte- 
nuto, contèsto,  andaménto  (del  di9eor9o); 
(micj.)  tenóre,  ilio;  center-  —,  contralto 
Tènse,  9.  {gram.)  tèmpo 

—  a.  téso,  stiracchiito,  rigido 
Tenseness,  tension,  s.  tensióne,  rigidézza 
Ténsible,  a.  suscettibile  di  tensióne 
Tension,  s.  tensióne 

Tensive,  t.  tensfvo 

Tensor,  e.  {anat.)  tensóre,  fàscia  lita 
Tènt,  9.  tènda,  padiglióne,  m;  {chir.)  tenta, 
elaèllo;  vino  d'Alicante;  to  pitch  the  — s, 
drizzire  le  tènde,  accamparsi  ;  in  — s,  at- 
tendato; a  —  bèd,  lètto  a  padiglióne 

—  introdurre  la  tenta;  accamparsi 
Tentacle  (pi.  — s  e  tenlicula)  a.  tenticelo 
Tentacular,  a,  a  tenticelo,  di  tenticelo 
Te  ticolited,   a.   tentacolito,  provvisto  di 

tentàcoli 
Tèntage,  8.  {poco  us»)  accampaménto 
Tentative,  9-  tentativo,  pròva;  a.  di  tenta- 

tivo,  di  pròva 
Tènted,  a.  appadiglionito,  accampito 
Ténter,  9.  uncino,   rampino,  fèrro  adénco; 

OQ   tbe   — s,  agitilo,  crucciito,  imbro* 

gliito 
Tènter,  va,  sospèndere,  stèndere  con  nncfnt 
TèoTH,  8»  dècima  pirte,  dècima;  the  —  of 

Mà^,  il  dièci  migfio 

—  a.  dècimo  ;  the  —  pirt,  la  dècima  pirte 
TduTHly,  avv.  in  dècimo  luògo 
Tèntless,  a.  sènza  tènde 

Tenóity,  9.  tenuità,  sottigliézza,  rarefazióne 

Tdnoous,  a.  tènue,,  sottile,  scirso,  piccolo 

Tenure,    9.    {legge)    possésso    sótto    certe 

condizióni  ;    possésso    dipendènte  ;    teni- 

mento,  tenitòrio;  freehold  —,  posasse  ia 

franco  allòdio;  eòpyhold  —,  possésso  in 

fèndo 

TFeocàlle,  4.  {letteralmente  casa  di  Dio);  pi- 


rÀmfde,/.  pel  cólto*  degli  Dei  (tra  i  Mes- 
sicini  ed  il  tri  aborigeni  dell'America) 
Teperàctian,    raffreddaménto,   il   tepificire 
Tépid.  a.  tièpido  (dézza 

Ttipidtty,   9.   tiepidézza,  indifferènza,    fred- 
Tèpil'y,  va.  intepidire  ;  vn.  intepidirsi 
Tépor,  9.  tepóre,  tepid  ili,  m. 
Téraph,  «.  (voce  ebraica)   idolo;   incanté- 
simo; amo.  to 
Tèraphim,  '^,1.  (voce  ebraica)  divinili  do- 
mèstiche ;  immigini,  /.  pi. 
Térce,  9.   tèrzo  (di  una  botte  di  vino)    V. 
Tiérce 

—  -major,  9.  {giuoco)  tèrza  maggióre 
Tercel,  9.  terzuòlo,  mischio  di  alcuni  uc- 
cèlli da  prèda 

Tercentenary,  a.  s.  tercentenirio;  di  tre  sè- 
coli 
TèrebioTR,  9.  (hot.)  terebinto 
TerebloTRinate  i       »      v    ..  ** 
TerebiniHine     (  «'  ^^rehexitìnilo 

Tèrebrite,  va.  pertngiire  {con  9ueehiello) 

Tèrebrition,  «.  {raro)  il  forare,  il  pertu- 
giare 

Tergéminal      1 

Tergémioàte    |  a.  tergémino;  triplice 

Tergémiuous   ) 

Tergiversate,  vis.  tergiversire 

Térgiversitioo.  e.  tergiversazióne 

Térm,  9.  tèrmine,  m;  confine,  m.,  limite; 
m;  tèrmine,  tèmpo,  spiziodi  tèmpo;  tèr- 
mine, vóce,  /;  diùóne;  {log,)  tèrmine; 
{med.)  mesi,  mpi.,  règole,  fpl;  — s.  tèr- 
mini, mpl,  condizióni,  /pi.,  siito,  punto; 
the  —  of  ten  years,  il  tèrmine  di  dièci 
anni;  —  -time,  giórni  cnriili;  to  be  on 
friendly  or  familiar  — s  with,  èssere  amico 
intrinseco  di,  avere  l'entratura  prèsso 

—  va,  chiamire,  denominare,  appellire 
Térmagancy,  9,  turbolènza,  remore,  strè- 
pito 

Termagant,  a,  turbolènto,  irrequièto,  fu- 
rióso; —  wife,  móglie  irrequièta,  diavo- 
léssa 

Termagant,  i.  megèra,  fória,  diavoléssa 

Térmagantly,  avv,  con  chiassósi  rimbròtti, 
da  megèra,  cóme  una  fória 

Terminable,  '  a,  terminibilo 

Tèrminal,  a.  di  tèrmine,  terminile,  lermi- 
nativo 

Terminate,  van»  terminire,  limitire,  finire 

Terminition,  9.  limitazióne,  limite,  m;  tèr- 
mine, m,,  fine,/;  terminazióne,  desinèn- 
za; terminazióne,  cencluMóne,  /. 

Termini tional,  a.  {gram,)  di  desinènza,  H- 
nile 

Tè  miner^  9,  {legge)  decisióne,  sentlnia 

Terminology,  e  Termonòlogy,  9.  tormino- 
logia 

Terminus,  9,^{di  9tradafer.)  stadóne  cen- 
trile; scalo,  sbarcatóio ,  debareadéro; 
{ant.  romane)  il  dio  tèrmine 


oór,  rude;  -  fili,  sòo,  bull;  •  f&re,  dò;  -  by,  l^mpfa;  pSise,  bl^s,  fóìll,  fowl;    iem,    as 
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Termless,  a.  illimitato,  sènza  limili 
Térmly,  avv.  per  sessióne 
Tèrn,  s,  (om.)  stèrna,  róndine  marina 
Ternary,  a.  ternàrio;  t.   numero  ternàrio, 

tre.  m. 
Tèrra,  t.  —  bòtta,  tèrra   còtta;    —  firma, 

tèrra  férma 
Terrace,  f.  aitata  di  tèrra,  terrazzo 
Tcrràt|UP008,  a.  terrài'(lu<'0 
Terréne,  a.  terréno,  terrèstre 
Tèrreous.  a.  tèrreo 
Terrestrial,  a.  terrèstre 
Terrible,  a.  terribile 
Térribleness,  ».  terribilità,  orróre,  m. 
Terribly,  avv   terribilmente,  estremamente 
Terrier,  t.  cane  bassétto  ;  covile,  m.,  tana; 
registro  civile  (d'Ana  signoria  fendale); 
(arti)  sncchiéllo 
Terrific,  a.  terrifico,  spavenlérole 
Térrify,  va.  atterrire,  spaventare,  sgomen- 
tare 
Territorial,  a.  territoriale 
Territory,  a.  territòrio,  dominio,  distrétto 
Terror,  9.  terróre,  m.,  spavènto,  sgoménto; 

to  strilLe  —  iato,  incutere  timóre  a 
Terrorism,  i.  terrorismo 
Terrorist,  $.  terrorista,  m. 
Tèrse,  a.  tèrso,  lindo;  tèrso,  pòro  {$tilé) 
Terseness,  ».  linda ra,  forbitézza  (di  ttile) 
Tèrtian,  »,  terzana;  —  féver,  fèbbre  terzana 
Tertiary,  a.  (geol.)  terziàrio,  del  tèrzo  ór- 
Tèsselar,  a.  fatto  a  scàcchi  (dine 

Tessellate,  va.  lavorare  di  tarsia,  tessellàre 
Tessellated,  a.  tessellato;  a  tarsia,  a  mo- 
sàico 
Tessellation,  ».  il  lavorare  a  tèssule,  a  mo- 
sàico 
Test,  ».  sàggio,  ciménto,  pròva,  coppèlla, 
piètra  di  paragóne;  to  put  to  the  —,  as- 
saggiare, méttere  alla  pròva  ;  religions  —, 
dichiarazióne  di  fède,  giuraménto 
•^  va.  coppellare,  cimentare  alla  coppèlla, 
assaggiare,  far  la  pròva  di 

—  -act,  ».  légge  che  imponeva  giuraménto 
di  professióne  religiósa 

—  -paper,  ».  (chim.)  carta  reagènte,  reattiva 
Testàcea,  »pl.  testàc.'l,  mpi»,  crostacei,  mpl. 
Testaceous,  a.  testàceo 

Testament,  t.  testaménto  (ultima  volontà); 
the  old  —,  the  new  —  —,  il  vèccMo  te- 
staménto, il  nuòvo  testaménto 

Testamentary,  a.  testamentàrio 

Testable,  a.  (legge)  testàbile 

Testate,  a.  che  ha  fatto  testaménto,  testato 

Testator,  ».  testatore,  che  ia  testaménto;  in 
the  — 's  ówn  band,  ològrafo 

Testatrix,  ».  testatrice, /. 

Tested,  a.  coppellato,  saggiato,  mésso  alla 
pròva 

Tèster,  ».  cielo  di  lètto;  testóne,  m*,  pèzzo 
{antico)  di  sèi  sòldi 

Testicle,  ».  (tMaU)  testicolo 


Testification,  >.  testificazióne,  testimooi&oza 

Testi Hcàior,  testifier,  ».  testiQeatóre,  teai- 
mònio 

Testify,  van.  testificare,  attestare,  far  testi- 
monianza, certificare 

Testily,  avv.  in*  mòdo  testardo;  stizzosa- 
mente 

Teiitimónial,  ».  attestato,  certificato 

Testimony,  ».  testimonianza,  deposizióne, 
pròva,  fède,/., confermazióne; in  —there- 
of, in  fède  di  che  ;  to  bear  —,  fai;  testi- 
monianza 

Téstiness,  ».  testardàggine,/.,  caparbietà, ri- 
trosàggine, /.  (antico) 

Testing,  f .  il  far  la  pròva,  sàggio,  coppel- 
lazióne 

Testndioated,  a.  testogginàto.  a  vòlta 

Testndo.  ».  (zool.)  testndino,  /.,  testogicioe, 
/;  {antichità  romane)  testudine;  (vetor.) 
testndine»  talpa 

Tésly,  a.  testerèceio,  capóne,  irasdbils 

Tetanus,  a,  (med.)  tètano 

Tète-a-tèttf,  avv  da  sólo  a  sólo,  a  qaàttro 
òcchi;  —  ».  abboccaménto  privato,  collò- 
quio da  sólo  a  sólo,  conversazióne  a  quat- 
tro òcchi 

Tèther,  ».  pastója,  còrda  lóoga  con  cai  si 
tiene  legata  ad  un  àlbero  (o  altro)  una 
vacca  0  altra  béstia  méntre  pascola;  tbey 
jbnew  well  the  léngra  of  their  br6ih.r'd 
—,  sapevano  bene  fin  dove  potérsDo  faro 
a  fidanza  col  (contare  aul)  lóro  fratèllo; 
to  be  at  the  end  ot  one 's  —,  aver  vuo- 
tato il  sacco,  èssere  al  fóndo  della  bótte 

—  va.  legare  al  pascolo  (una  bestia)  con 
una  fune  lònga 

Tetòtom,  ».  (giuoco  fanciullesco)  girlo 

TétracAord,  ».  (mus.)  tetracòrda,  quarta 

Tetragon,  ».  tetràgono 

Tetragonal,  a.  tetràgono,  tetragònico 

Tetràndria,  ».  (bot.)  tetràndria 

Tetrarca,  ».  tetràrca,  m. 

TetràrcAate,  a.  tetrareàto 

Tètter,  ».  impetigine,  /;  volàtica,  serpigi- 
ne,/. 

Tentónic,  a.  teutònico 

Text,  ».  tèsto;  -  hand,  scrittàra  gròssa 

hook,  ».  libro  di  tèsto 

Textile,  a.  tèssile 

Textual,  a.  testuale 

Tèxloalist  \  e.  testualfsta,in.,teò1ogo  versilo 

Téxtaarist  >     nella  cit  'Ziòne  dei  tèsti  scrtl- 

Tèxtuary    ;     turali 

Téxtnally,  avv.  testualmente 

Tèxtoary,  a.  testuale,  contenuto  nel  tèsto 

Tèxtuistp  »,  teòlogo  versato  nei  lèsti  scrit- 
turali 

Texture,  ».  tessitóra,  tessóto,  ordito 

Than,  conj.  che,  di  (dopo  un  comparati- 
vo); richer  —  you,  più  ricco  di  voi;  bèi- 
ter  —,  migliòre,  mèglio  di,  che;  mòre  - 
twén(y,  più  di  vénti 


Fàt^  méta,  bite,  nòte,  tube; 


fòt,       mèt,   bit,  Dot,   tùb;  -  far,   plqve,  C^ 
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THàod,  t.  Tàn«,  m.,  baróne,  m.  {anglO'Sas^ 
'  tone) 

~  -lands,  sph  domfaj  di  un  Tane 
iB&tìeiiom,  8.  dominio  o  ginrisdizióne  d'un 

Tane 
THànesblp,  «.  signoria  o  dignità  di  Tane 
TBànk,  va.   ringraziare,  rèndere  grazie;  tp 
—  a  person  for  a  ruing,  ringraziare  uno  di 
aria  còsa;  1  —  yon,  vi  ringrazio;  1  —  you 
very  much,  vi  sono  mólto  obbligato,  ob- 
bligatissimù 
—  -òDeriDg,  a.  rendiménto  di  grizie 
Tsànkful,  a.  grato,  riconoscènte;  lo  be  •—  to 
a  person  for  a  thing,  saper  grado  ad  ano 
di  una  còsa 
THànkfully,  avv.  pon  riconoscènza 
TBànkfulness,  $.  riconoscènza,  gralilùiline,/. 
TBànkless,  a.  ingrato,  sconoscènte 
TBànklessness,  «.  ingratltàdine,  /.,  scono- 

scénsa 
TBanks,  9.  gràzie,/j>2.,  ringraziaménti,  m|)Z., 

mercè,/;  —  to  me,  mercè  mia 
TBànksgiviDg,  8,  rendiménto  di  grazie 
Tflànkwòrthy,  a.  dégno  di  riconoscènza 
THàlamus,  «.  {bot.)  ricettàcolo 
TBàllus,  8.  {bot.)  tallo 
Thài.  {pi.  those)  a.  pron,  dimoatr,,  quello, 
quella,  ciò;  quella  còsa;  —  pen,  quella 
pènna;  tbis  bÀok  and  --,  quésto  libro  e 
quello;  for  all  ~,  malgrado  totlo  ciò 
>-  proti,  relat,  che,  il  quale,  la  quale,  i 
quali,  le  quali;  the  gentleman  —,  il  si- 
gnóre che;  the  lady  —,  la  signóra  che; 
the  horses  —,  1  cavalli  che 
—  cof0,  che,  sia,  che,  aceiocchè,  affinchè, 
che,  di;  I  am  tóld  —  he  has  obtained  it, 
mi  Tien  détto  eh'  égli  ràbbia  ottenuto;  so 
■— ,  c^xl  che,  talménte  che 
TBàtcb,  0.  pàglia  {da  coprire  un  tetto) 
—~  va.  coprire  {un  tetto)  di  pàglia;  —ed 

bdììse,  casa  copèrta  di  pàglia 
Tuàtcher,  8.  chi  còpre  le  case  di  pàglia 
TBiumatùrgus,  8.  taumaturgo 
xHàumaturgy,  t.  taumaturgìa 
THàto,  8.  digbiacciaménto,  sciogliménto  del 
ghiàccio 

—  va.  sghiacciare,  sciògliere  il  ghiàccio 

—  vn.   dighiacciàre,  liquefarsi,  sciògliersi, 
struggersi 

XI)  e,  art.  {8eguito  da  vocale  pr.  thè;  8e- 

guito  da  consonante  pr.  thi  breve)  il, 

lo,    la,   i,    gli,   le;    of  —,   del,    della, 

dello,  degli,  delle;  to  —,  al,  alla,  allo,  ài, 

^gli,   alle;  from   —,   by  -,   dal,  dallo, 

diklla,  dagli,  dai,  dàlie;  -  hook,  U  libro; 

. —  àge,  il  sècolo 

Taéattn,  «.  Teatino  {frate) 

xliedtrs  {pr.  TBéater)  t,  teatro,  spettàcolo, 

^céna 
70e&trie,  THeàtrical,  a.  teatrale,  scènico 
x0eà.trically,  avv.  in  ifiòdo  scènico,  teatrale 
Xtiée,  prow,  te,  ti;  of  —,  di  te;  to  —,  a 


te;  I  love  —,  ti  amo  (Iftdroncelleria 

iHèft,  8.  latrocinio,  furto,  ruberia;' petty , 

Thét'r,    a.    po88e98ivo,    lóro,   il   lóro,   la 
lóro,  i  lóro,  le  lóro,  di  lóro;  —  bórse, 
il  lóro  cavallo;  —  còifs,  le  lóro  Tacche  ; 
—  father,  mother  and  sisters,  il  lóro  pà- 
dre,  la  lóro  madre,  e  le  loro  sorèlle 
Thèirk,  pron.  posseisivo,  {dopo  il  nome) 
il  lóro,  la  lóro,  i  lóro,  le. lóro,  di  lóro; 
my.  book  and  -,  il  mio  libro  ed  il  lóro; 
your  horses  and  —,  i  vòstri  cavalli,  ed  1 
lóro;  à  frténd  of  — ;  uno  dei  lóro  amici 
tnéism,  8.  teismo 
Tuéist,  8.  teista,  n^f. 

ir''?!'.,  !  «•  ««««««o 

TNeistical  t 

Thèm,  pron.  pere  li,  le,  lóro,  èssi,  èsse;  I 
sée  —,  li  vedo;  you  love  —,  voi  li  amate; 
he  tóld  —,  egli  disse  lóro 

TBéme,  8.  téma,  *n.,  soggètto  {di  discoreo), 
tèsto,  argoménto;  {ecolaet.)  tési,/.,  iropo- 
sizióne;  {gram.)  tèma,  esercizio;  Mill  hou- 
se's Speaking  — i,  i  tèmi  sceneggiati  del 
Millhouse 

Thi'msèlves,  pron.  rifteee.,  sé  stéssi,  lóro  me- 
désimi, sé;  ihcy  flatter  —,  si  lusingano 

Theo,  avv.  ali/tra,  in  quel  tèmpo;  poi,  iodi; 
—,  di  queir  època,  di  quel  tèmpo,  io  al- 
lóra; —  and  not  till  —,  allóra  e  non 
prima  ;  he  wi^  —  rich,  allóra  egli  era 
ricco;  every  nóì>  and  —,  ógni  tanto;  nS^ 
and  —,  di  quando  in  quando;  till  —, 
fino  allóra,  insino  a  quel  tèmpo;  let  us 
dine  and  —  ve  will  start,  pranziamo  e 
poi  partiremo 

—  conj.  adunque,  dónque  ;  I  THink,  —  I 
am,  penso,  dónque  sono 

Thènce,  aw.  di  là,  (da  quivi)  ;  quindi;  I 
cóme  —,  Tengo  di  là  ;  he  is  gone  — ,  ò 
partito  di  là;  tiseless  and  —  ridieulous, 
inutile  e  quindi  ridicolo 

ThènceforTH,  avv.  d'allóra  in  poi,  fin  d'al- 
lóra in  qua 

TBèncefónvard,    avv.  d'allóra  in   poi,   fin 

TReòeracy,  f.  teocrazia  (d'allóra 

THeocràtic,  TBeocràtical,  a.  teocràtico 

TBeòdicy,  e.  {teol.)  teodicea 

TBeòdolite,  t.  teodolite,  m. 

TBeògony,  8.  teogonia 

TBoologàster,  8.  teologàstro 

TBoológian,  8.  teòlogo 

TBCològic,  TBeológical,  a.  teològico 

TBeològìcally,  avv.  teologicamente 

Tfleólogist,  8.  teòlogo 

TBeòlogy.  8.  teologia 

TBÓorem,  8.  teorèma,  m. 

TBéorèlic,  THéorèlical,  a.  teorètico,  teòrico 

TBéorètically ,  THéorètical,  avv.  teorica- 
mente 

TBéoric,  8.  teòrica 

TBéorist,  8.  teorichista,.  m.,  teòrico 

TBéorize,  vn.  fare  delle  teòriche 


A^r»  rftde;  -  fili,  són,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  lymph;  pSlse,  bj^s,  tm^  tS^\,   gem,    ai 
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THéory,  è.  teoria 

Taeòsoiihy,  $  teosofia 

THerap«ntic,  «.  tèrapéatico,  caratiTQ 

THerapeùtic$,  «.  terapèalica 

ThèM,  avv.  li,  là,  colà,  quivi.  Ivi,  vi,  ci;  it 
is  — ,è  là;  here  and  -,  qua  e  là.  di  qua 
e  di  là;  whA  is  —  ?  chi  è  là?  porter  -, 
quivi  porlinàjo;  —  i*  a  book,  vi  è  un  li- 
^ro;  —  are  iw6  bÀoks,  ci  sono  due  libri  ; 
I  am  going  '— ,  tì  vado,  ci  vado 

Thereabout,  thòreab^ts,  avv,  là  intórno, 
prèsso,  prcssochói  a  un  di  prèsso,  all'in- 
circa 

Thereafter,  /ivv.  {poco  ut.),  dOpo  ciò,  indi, 
quindi,  dòpo 

Thereàt,  avv.  a  ciò,  su  di  ciò 

Thereby,  avu*  con  quel  mézzo,  da  ciò 

Therefore,  avv.  perciò,  quindi,  laónde,  ónde, 
dùnque 

Thèrefròm,  avv,  da  ciò,  da  quella  còsa 

Therein,  avv,  in  ciò,  dentro,  éntro 

Thereof,  avv.  di  ciò,  di  quella  còsa 

Thereòo,  avv,  su  di  ciò,  sópra  di  ciò 

Thereolìt,  avv.  fuòri  di  ciò 

Thereto,  Tbereùntò,  avv,  (poco  U8.)  a  ciò 

Thereunder,  avv  sótto  di  ciò 

Thereupon,  avv.  su  di  ciò,  in  séguito  a 
quello  (lo 

Therewith,  avv,  con  ciò,  unitamente  a  quel- 

Therewitbàl,  4vv.  di  piii.  In  óltre,  con  ciò 

Tiiériac.  8.  (farm.)  teriaca 

THeriacal,  a.  teriacàle,  medicinale   . 

Therm»  (pr.  Taérmi)  8.  pi,  {antichità  ro- 
mane) terme,  /.  pi, 

THèrmal,  a.  termale;  —  bàl)is,  tórme, /p{., 
bagni 

THÒrmidor,  a.  termidòro  (undécimo  mése  del- 
l'anno repubblicano  di  Frància) 

raermòmeter,  s.  termòmotro 

TBermom^trical,  a,  termomètrico 

THermo metrically,  avv,  per  mèzuo  dell,  ter- 
mòmetro 

Tnérmoscope,  8,  termoscòpio 

These  (pron.  dimoair.,  pi,  di  this)  quésti, 
quéste;  —  books,  quésti  libri;  --  pei», 
quéste  pènne 

THésls,  8,  tési,  f, 

THèspian,  a,  di  Tèspi,  tràgico 

THétical,  a,  della  tési 

llt^li  \  -  »•*'«'*•  . 

THeùrgist,  8.  teùrgo 

THéorgy,  8.  teurgia,  magia  bianca^  arte 
biàuca 

Tuéw,  8.  (ani.)  manièra,  abitùdine,  /.,  nèrbo, 
mùscolo;  fòrza  muscolare 

They  {pr.  thà)  pron^  perà,  èglino,  élleno, 
èssi,  èsse;  —  laui^h  (pr,  làf),  élleoo  ridono; 
—  bàrk,  èssi  abbàjano;  —  who  have  done 
it,  colóro  che  l'hanno  fatto 

TBick,  a.  spésso,  gròsso,  dènso,  fìtto,  ser- 
rato, fólto,  tórbido;  melmóso,  crasso,  gros- 


solano; —  clóQd,  nube  dènsa;  —  veil 
vélo  fitto;  —  wAod.  bòsco  fólto;  —  wàU, 
mnro  spéss<)  :  —  cIòth.  panno  serrilo, 
spésso;  —  board,  pàpca  ftròssa;  —  man, 
uòmo  corpacciuto;  —  crow,  fólla  deus»; 

—  polènta,  poiéiita  dura  ;  —  air,  ària 
crassa;  —  water,  —  wine,  à«qna  tórbida, 
vino  tórbido;  an  inch  -,  gròsso,  spésso 
come  un  dito;  tBrÒugh  —ad  thìd,  a 
travèrso  tutti  gli  ostàcoli,  a  dritto  o  a 
travèrso;  —  lipped,  che  ba  le  labbra 
gròsse^  —  beaded,  ~  -skòlled,  otinso, 
stùpido,  duro;  —  -set  hedge,  sièpe  fòlla; 

—  man,  uòmo  fatticcio;  —  of  hearing, 
sordàstro 

Tulck.  8.  spessézza,  grossézza;   fitto,  fólta, 

mischia 
'  aw.  fitto,  fittamente,  spésso^  di  frequéQ< 

te,  in  fólla 
THickeo,  va.  spezzare,  spesseggiare',  adden- 
sare,   affollare;  vn,    spezzarsi,     adden- 
sarsi 
TBickeniog,    i.   lo   spesseggiare,    l'adden- 

sÀrfì 
TBicket.  8.  siepàglia,  màcchia,  pruDijo,  bo- 
schétto fólto 
TBickish,  a,  alquanto  dènso,  piuttòsto  fitto, 

spésso 
THiirkIy,  avv.  spessamente,  foltamente 
TRickness,  e.  spessézza,  grossézza,  consistènza, 

densità,  affollaménto 
Taiéf  (pi.  JBiéves)  8.  ladro,  nibatóre  -trfce;  a 
little  -,  ladroncèllo;  —  catcher,  birre: 
set  a  —  to  catch  a  —,  {proverbio)  carne 
di  lupo  zinne  di  cane;  stop  —I  al  lidrol 
férma  il  ladro  I 
TRtéve,  va,  furare,  rubare,  involare 
THt'évery,  8,  ruberia,  ladronéccio,  fArto 
'TBÌéving,  •>  il  furare,  l'involare,  furto 
TBiévish,  a.  dèdito,  inclinato  a  rubare 
TBfévi«hly,  avv.  da  ladro 
TB^évishness,  e.  inclinazióne  a  rubare 
raìght  8.  còscia;  {di  cavallo)  gamba 
TBill.  8.  timóne  di  carro,  stanga 
TBiller,  TBUlhorse,  8,  cavallo  del  tinòse 
Tflimble,  t,  ditale,  m;  (mar.)  radància 
TBìn,  a.  sottile,  rado,  raro,  chiaro,  smilzo, 
sparóto,  magro,  leggiero;  spàrso,  raro,  pòco 
numeróso;  (mue.)  èsile,  tènue,  fiévole;  — 
cloTB*  panno  sotlile,ràdo,leggièro;  —  brèia, 
bròdo  lungo;  >-  hàtr,  capélli  rari;  —  com. 
grano   ràdo  ;  TBinner  itr,    ària  piò  rara 
{piiH  fina)t  ària  meno  dènsa;  to  get  —  di- 
grassare, smagrire;  this  panàda  is  tòo  — . 
quésto  pan  còtto  e  tròppo  mòlle;  —  au- 
dience, uditòrio  pòco  numeróso  ;   Che  ooc 
is  too  fat  the  other  too  —,  1'  una  è  tròppo 
grassa,  l'altra  è  tfòppo  magra 
THin,  avv,  V,  Thinly 

—  va.  diradare,  rarefare,  atteanàre;  assot- 
tigliare, rèndere  sottile,  ridurre;  to  —  a 
wÀod,  diradare  un  bòsco;  —  the  ink,  di- 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube; 


iit, 


mèt,  bit,  nòt,    tùb;  -  iir«  piqM»  ^ 
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radàre  1'  inchiostro  ;  —  the  blood,  assot- 
tigliare il  8àng;ie 
TbiD«,  pron.  posa  il  tuo.  la  tua,  i  tuoi,  le 
tue;  bis  hook  and  —,  il  suo  libro  ed  il 
tuo;  this  is  —,  quésto  è  tuo 
TBlDg,  t.  còsa,  oggetto,   affare,  m.,   fàlto; 
— s,  còse,  affari;    effètti,  baùli,  bagàglio; 
ènte,  in.,  creatnra,  creaturina,  béstia,  be- 
stiolina;  another  — ,.  altra   còsa;   quite 
another  —,  tutt'àltro;  above  all  — s,  pre- 
cìpnaménte,  sopratótto  ;   no   èarraly  —, 
niènte  al  móndo;    niènte    affatto;   poor 
little  —  I  poverétto t   poverino!   she  is  a 
little  scornful  —,  ella  è  una  sdeguosétta, 
una  piccola  spregiósa 
TBink  [pas.  TEÒught),  vn.  pensare,  medi- 
tare, riflèttere,  immaginare;  cré.iere,  tro- 
vare, giudicare;  to —  of  a  person,  pensare  ad 
una  persóna;  I  —  it  will  ràzn,  crèdo  che 
vòglia  piòvere;  —  of  me,  pensate  a  me; 
what  do  you  —  of  him,   her,  it,  them? 
che  ve  ne  pare  *l 
—  [pas.  rnòughl),   va.    pensare,    crédere, 
giudicare,  stimare,  sembrare,  parére;  to  — 
ill  of,  pensare  male  di;  —  much  of,  sti- 
mare, pregiare,   amAre;        Ughi   of,  far 
pòco  cónto  di;  —  ■well  of  one's  self,   aver 
bnòna   opinióne   di   sé;   I  —  -it   a  greàt 
Aònourylo  stimo  grand'onóre;  I  —  it  long 
till  I  see  him  (I  long  to  see  him\  mi  par 
mill'ànni  di  vedérlo;  I  —  so,  crédo  cosi, 
lo  crédo  ;  l  will  —  the  matter  over,  ci  ri- 
fletterò sópra,  ci  penserò 
THinker,  «.  pensatóre  -trfce;  frée — ,  libero 

pensatóre 

TH>ni(ing,  a.  pensante;  a.  il  pensare,  pen- 
saménto, pensièro,  giudizio;  to  my  —,  a 
parer  mio 

THinly,  avv.  radamente,  sparsamente,  leg- 
germente, scarsamente,  in  piceni  niimi'ro 

THìnness,  8.  radézza,  rarità,  mancanza  di 
consistènza,  sparolézza,  magrézza,  scarsità 

Third  {pr.  rnùrd),  «.  a.  tèrzo,  tèrza  parte; 
every  —  dt\y,  di  tre  in  tre  giórni 

—  borough  y)r.  luùrdborouflfft),  «.  sottoco- 
nestAbile 

Thirdly  {pr.  rnùrdly),  avv.  in  tèrzo  ìnògo 

Thirst   {pr  THùrst),  s.  séte,  /;   to  féel  —, 

aver    séte;  to    quench    one's    — ,.  disse- 

—  vn.  aver  séte  (tarsi 
Thirstiness  {pr.  xeùrstiness),  «.  séte,  /.,  l'a- 
ver séte 

Thirsty  {pr.  xnfarsty),  a.  assetato,  sitibóndo; 

àvido;    to   be    very   -^,   aver  gran   séte; 

ar«  yen  — ?  avete  séte? 
Thirteen  {pr.  THÙriéen),  a.  trédici 
THirlieth  {pr.  THÙrtii'XH),  a.  treni  esimo 
Thirteenth  {pr.  THÙrtéenTn),  a.  tredicèsimo 
Thirty  (pr.   xifnrty),    a.   trénta;  trentina;  I 

have  abó^t  —,  ne  ho  circa  una  trentina 
This,  (pL  these)  a.  pron.  dimostr.  quésto, 

quésta;  ^  and  that,  quésto  e  quello;  -^ 


way,  da  qui,  per  di  qua;  by  —  time,. a 

quest'ora 
XHisHe,  a.  {bot  )  cardo,  cardóne,  m;  the  òT'^er 

of  the  —,  l'ordine,  m,  del  Cardo,  l'ordine 

di  Sant'Andrea 
-r  -down,  s.  lanógine,  /.  del  cardo;  light 

as  — .  leggèro  cóme  una  piuma 

—  -finch,  a.  {orn.)  cardellino,  rigògolo 

—  -head,  a.  {bot.)  V.  Ti-asel 
XHis^ly,  a.  pièno  di  cardóni 

Thither,  avv.  là  {con  moto  verao),  colà,  ivi, 

vi,  ci;  go  —,  andate  là,  andatevi 
Thitherward,   avv.  vèrso  là   (quel   luògo); 

vèrso  quella  parte,  alla  vò  ta  di  quello 
Thó',  abbrev.  di  though 
THÓle,  a.  {poca uà.)  lélio  di  tèmpio;  {mar.) 

scàrmo 
xHÓmailm  )  «.(<«o^-)  Tomismo,  le  dottrine  di 
xHÓmism    \     Tonamàsod  Aquino  (sulla  pre- 

'      destinazióne  e  la  g-razia), 
xHÓmist,  a.  {teol.)  Tomista,  m.,  seguace  del- 

l'Aquinàte  (ih  opposizióne  a  Scotisla) 
XHÒng,  a.  coréggia,  striscia  di  cuòjo 
xnoràcic.  a.  {anat.)  toracico,  del  torace 
xHÓrax,  s,  {anat.)  torace,  wi.     • 
moria    /       ,  ,  .     .  .     , 
TBorlna  }  *'  (^*«"->  ^""^'"^ 

XBorinl  !  ••  (^*^-.)  Corinto 

XRórn,  a   {bot.)  spina,  spino,  pròno;  white- 

—  ,  hate;-  ,  spina  alba,  biancospino; 
blàck  —  {aloe  buah),  prugnolo,  susino 
salvàtico;  —  prickles, — s,  spine  ;  —  bùsh, 
spino;  —  bràke,  spinéto,  bnsclóne,  w»., 
pronàjo;  —  back,  ({7^.)  razza;  no  róse 
without — St{proverbio)  non  c'erosa  sènza 

Thòrnless,  a.  sènza  spine  (spine 

THÒrny,  a.  spinóso,  di  spine;  aspro,  àrduo 
XHÒroMflfft,  a.  intéro,  compiuto,  complèto, 
compii",  perfètto,  fondato,  profóndo,  fran- 
co, fièro,  famóso,  vero;  —  reformation, 
rifórma  radicale,  compita,  perfètta;  — 
paced,  perfètto,  franco,  compinto;  —  bred, 
{dei  cavalli)  di  puro  sàngue  ;  —  base, 
{n*us.)  basso  numerato;  —  fire,  córso, 
corsia,  strada  larga,  passàggio  apèrto;  no 

—  -firél  non  si  passai 

—  £.  buco  che  passa  da  banda  a  banda,  fòro, 
straforo 

XHÒrottflf^ily.  avv.  interamente,  compiuta- 
mente, fondati  ménte,  a  fóndo;  affatto,  del 
tntt(T';  to  know  a  language  -  ,  sapere  a 
tón<io  una  lingua 

Th<Ss«,  a.  pron.  dimostr.  pi.  quelli,  quéi, 
quégli,  quelle,  cT)désti,  colóro;  these  and 
-,  quésti  e  quelli;   V.  Thàt 

Thóìì,  pron.  pres.  tu,  -  art  very  stòpid, 
tu  sei  miSlto  stùpido;  to  sAj/  —  and  thée 
to  each  other,  darsi  del  tu  ;  to  —,  van. 
{votg  )  dàr«  del  tu  '  "^ 

Ihòugh,  conj.  quantùnque,  benché,  tutto- 
ché, sebbène;  {volg.)  per  altro,  pure,  tut- 


Dór,  rude;  -  fàH,  sòn,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,  l^mph;  poìse,  b^à,  fóHl,  fowl;    gem,    a« - 
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tavfa;  as  —,  come  se;  even  —,  ancorché, 
quand'anche;  —  yon   are  rich,    benché 
siate  ricco;  it  is  dangerous  -,  per  altro 
è  pericolóso 
THòujjT^t  pret.  e  i>>  p.  di  to  THink 

—  s.  pensièro,  idèa,  sentiménto,  sentire; 
pensièro,  cura,  fastidio;  charming  —,  gra- 
zioso pensièro  ;  a  —  strikes  me,  mi  viene 
un'idèa;  tàke  no  —  for  to-mdrrotc,  non 
vi  pigliate  pensièro  dell'indomani;  mérry 
—,  forchétta  del  petto  di  un  pollastro 

THÒu^Med,  a.  dall'anima...,  che  ha  i  pen- 
sièri...; lóio  —,  dall'anima  bassa,  grétto, 
volgare 

raòughifal,  a.  pensieróso,  pensóso,  cogita- 
bondo, attènto 

THÒugAtfully,  avv.  pensatamente,  pensosa- 
mente 

TBÒMflfAtfnlness,  t.  umóre  meditabóndo,  rac- 
togliménto,  cortesia,  officiosità 

THòu^fttless,  a.  spensierato,  sconsiderato 

THÒu^Atlessly,  avv.  spensieratamente 

THÒuijrAtlessness,  a.  spensieratézza,  legge- 
rézza 

THdìì8and,'a.  mflle,  mila  ;  a  —,  one  —,  mille; 
t^5  _,  thrée  —,  due  mila,  tre  mila;  b^ 
—8,  a  migli&ja 

TBdùsandTH,  a.  millèsimo 

THràldom.  *.  servàggio,  schiavitù,  cattività 

Turali,  $.  schiavo  ;  servàggio,  schiavitù 
va.  V»  InTBràl 

THràsh,  va.  bàttere  il  grano;  —  a  person, 
spianare  le  costure  ad  uno,  bastonarlo 

Turàsher,  8.  chi  bàtte  il  grano;  trebbiatóre 

Tsràshing,  «.  trebbiatùira,  battitura;  basto- 
nàta 

—  -Oóor,  8.  àja  {da  battere  il  grano) 

—  -mill,  8.  màcchina  da  bàttere  il  grano 
THrasónical,   a.   di  spaccóne,   di   gradasso, 

di  smargiasso 
THrasòiiic.illy,  avv.  da  smargiasso,  da  spac- 

camònti,  da  gradasso 
THrèad,  8.  filo,   réfe,  m.,  àccia  per  cucire; 

the  —  of  a  discourse,  il  filo,  il  bàndolo 

di  un  discórso;  skf^in  of  —,  matassa  di  filo 

—  va.  infilar  ,  infilzare;  —  one's  vrà|( 
Twrhugh,  passare  attravèrso,  traversare 

—  d.  di  filo,  fatto  di  filo  ;  —  stockings, 
calze  di  filo 

THrèad  bare,  a.  usato,  spelato,  frósto,  lógoro 

Turèddhareness,  X.  l'èsser  frusto,  lógoro,  spe- 
lato, asàto 

Turèaden,  a.  (poco  ui.)  di  filo 

THréady,  a.  fitamuntóso 

TBrèat,  8    minàccia 

THrèaten,  va.  minacciare;  —  irlth,  minac- 
ciare di 

TBréaleiier,  8.  mioacclatóre  -trice 

THréateniog,  a.  minacciante;  —  8.  il  mi- 
nacciare 

TBPèateniDgly,  avv*  con  minaccio,  minac- 
cievuiménte 


THrèatfnI,  a.  minaccióso;  minacciévole 
xarée,  a.  tre;  —  limeS  as  much,   tre  vòlto 
tanto,  triplo;  — score,  sessanta;  —  pènc« 

(j)r.  xerippens),  tre  sòldi; fold,  triplice; 

docker,  bastiménto   da   guèrra  a  tre 

pónti  ;  the  rùle  of  —,  la  règola  del  tre;  a 
toast  vrilh  —  times  —,  un  brindisi  con 
un  horràh  tre  vòlte  replicato 

—  -cornered,  a.  triangolare,  a  tre  pizzi;  — 
hat,  tricòrno 

footed,  a.  trifurcàlo 

—  -pile,  8.  {ant.)  velluto  a  tré  péli 
larèsh,  va,  bàttere  il  grano,  trebbiare 
TBrèsher,  8.  chi  bàtte  il  grano,  trebbiatóre, 

TO.  -trice,  /.  (grano 

Turèshing-mill,  8.  màcchina  da  bàttere  il 
THrèshold,  8.  sòglia  della  pòrta;  principio 
THrew  (pr.  Tnrù),  pret.  di  to  Turóto 
THrlce,  avv.  tre  vòlte;  mólto  {pott.) 
THrid,  va,  infilare,  passare  per 
TBrIft,  8.  economia,  rispàrmio,  guadagno 
Turlftily,  avv.  con  economia,  parcamente 
TBriftiness,    8,   economia,    frugalità,  parsi- 
mònia 
THriftless,  a.  pròdigo,  scialaquatóre 
TBTiftlessy,  avv,  prodigaméote,  profusamen- 
te, da  .scialacquatóre 
THrìftlessness,  8.  prodigalità,  scialàcquo,  pro- 
iasióne 
THrifty,  a.  econòmico,  parco 
Tarili,  8«  (succhièllo,  ani,  V.  Trill);  spirà- 
glio, brivido  ;  —  of  horror,  brivido  di  orróri» 

—  va.  forare,  pertugiare;  trafiggere  (di  do- 
lore) ;  penetrare,  far  rabbrividire,  far  tra- 
salire; —  im.  penetrare,  rabbrividire,  fre- 
mere, trasecolare;  a  sharp  sódnd  —  «1 
raròugh  me,  un  suòno  àciftto  mi  fece  tra- 
salire 

THrilling,  a,  penetrante,  acóto;  toccante 
THrilliogly,   avv.   acutamente,    penetrante- 
ménte,  con  frèmiti,  con  brividi 
Tarillingness,  8.  l'èssere  acuto,  penetrint^", 

il  trasalire,  frèmere,  rabbrividire 
TBrive  (pret,  Turóve,  p,  p.  THrivea),  m.  pro- 
sperare, avanzarsi,    arricchirsi,    andar  di 
bène  in  mèglio;  {di  fanciullo)  crèscei^, 
venire    innanzi,    èssere    prosperóso;   (^a 
pianta)  attecchire,  venir  innànsi,  alli- 
gnare, créscere 
THriver,  8.  chi  profìtta,  pròspera,  s'avanza 
THriving,  a.  pròspero,  fortunato,  che  diviesf 

ricco;  prosperóso,  sano,  rubtisto 
THriviogly,  avv.  in  mòdo  pròspero,  prospenSso 
THrivingness,  8.  prosperità,   buon  snccéiso; 

cresciménto,  sviluppo,  robustézza 

THróat,  8.  góla,  stròzza,  gorgozzulo,  m;  [di 

cammino)  góla;  (mar.)  collare,  m;  >or6 

— ,  male  alla  góla;  to  cat  a  person's  — , 

tagliar  la  góla  ad  aicnno,  scannarlo;  to 

cut  one's  (òton)  —,  tagliarsi  la  iróla  ;  th>* 

I      —  -band  of  a  bridle,  il  soggolo  della  brt- 

•     glia;  —  -wórt,  (bot,)  bàccaro,  bi'cara 


Fate,   méte,    bite,    nòte,    tube;     -      fàt,       mot,   bit,    nòt,    tùb;  .'  far,   plqM, 
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THTòhf  THròbbiog,  8.  bàttito  {forte)  del  pólso, 
delle  artèrie;  palpitazióne,  /.,  pàlpito  del 
cuòre 

—  vn.  palpitare,  bàtterò  con  vialéoia 
THróe,  8.  angòscia,  agonia;  -^i,  le  dòglie 
--  va.  {poco  U8.)  angosciare,  far  soffrire 
THr6n«,  8.  tròno;  —a,  {teol.)  tròni 

—  va.  iotronizzàre  ;  F.  Eninróne 
THrdnsless,  a.  sénsa  tròno 

THrÒDg,  4.  eàlea,  fòlla,  tArba,  marmàglia 

—  va.  accalcare,  affollare,  serrare 

—  vn.  accalcarsi,  affollarsi,  affoltàrsi 
TBròs^le,  t.  (om.)  tórdo 

THròttle,  «.  stròzza,  canna  della  góla 

—  va.  strozzare,  strangolare 

jBTÒughi  prèp.  e  avv»  attravèrso,  per,  da 
banda  a  banda  ;  a  bill  vent  —  him  at 
Sebastóple,  ana  palla  lo  passò  da  banda 
a  banda  a  Sebastopoli;  to  go—  a  nòoà, 
a  tó^n,  andare,  passare  per  an  bòsco,  nna 
città  ;  to  riin  one  —  witb  a  stoórd,  trafig- 
gere alcuno  con  nna  spada  ;  to  go  or  pass 
—,  andare  a  travèrso,  traversare;  to  look 

—  a  ptéce  of  cIòth,  sperare  nn  panno  ;  to 
sin  —  ignorance,  peccare  per  igirorània;  I 
obtained  it  —  yoa,  l'ottènni,  per  mézzo 
vòstro  ;  read  the  biok  —,  leggete  il  libro 
dal  principio  alla  fine 

TSTOughXy,  at>r.  V.  THòroughlj 
THròtigh^l,  prep,  in  tatto  e  per  tatto,  dal 

principio  alla  fine,  in  ógni  parte,  dapper- 

tatto 
TSTóte,  pret  di  to  THrive 
THfóio  {pret.  threw,  pr.  xHrù,  p,  p,  TUròton), 

va.  gettare,  battàre,  scagliare,  lanciare; 

—  awàt^,  gettar  via,  buttar  via,  sprecare, 
scinpàre,  scialacquare,  dissipare  ;  —  by, 
gettar  da  banda;  —  ddwn,  gettar  giù,  rove- 
sciare, atterrare;  —,  in  gettar  déntro,  laét- 
tere  déntro,  aggiùngere,  dare  di  soprappiù; 

—  off,  respingere,  allontanare,  rigettare, 
spogliare,  levare,  seaòtere  ;  —  ódt,  battàr 
fuòri,  esclàdere,  eliminare,  oltrepassare, 
vincere  ;  eméttere,  palesare  ;  —  ùp,  gettar 
su,  seaglìàre  in  ària,  7àre  un  banco  di, 
elevare;  vomitare;  rinunciare  a,  deporre; 

—  that  awày,  buttate  via  quello  ;  don't  — 
awàt/  your  time,  non  sciupate  il  tèmpo; 
to  —  silk,  tòrcere  della  séta  ;  the  bill  -was 
thró«<^n  dùt  by  the  Sonate,  la  lègge  fu  re- 
spinta dal  Senato;  to  —  ùp  a  place,  an 
empl^»  depórre  un  càrico,  rinunciare  ad 
un  impiègo;  to  —  ligAt  upon  a  circum- 
stance, chiarire  un  fatto;  —  over  board, 
far  gètto  di,  gettar  in  mare  ;  —  one's  self 
upon,  riméttersi  a,  ricórrere  a,  fidarsi  di, 
appoggiarsi  a 

—  8.  tiro,  tratto,  cólpo,  gètto,  sfòrzo  ;  wilhin 
a  stone's  — ,  a  un  tiro  di  sasso;  the  first 
(pr,  fùrst)  —  ,il  primo  cólpo,  il  principio 

TBrówer,  s.  chi  getta,  scàglia,  lància;  silk- 
— ,  torcitóre  d'organzini 


THrówiog,  8.  il  gettare,  gètto  ;  silk-  —,  tor- 
citura della  séta  per  farne  organzino 

—  -min,  $,  filatójo  dóve  si  fanno  gli  organ- 
zini 

TBróton,  F.  THróto 

THrótoster,  s.  torcitóre  {di  seta) 

THrùm,  8.  fràngia  dello  stame,  órlo  dell'or- 

—  va»  strimpellare,  suonare  male        (dito 
THrùsh,  8.  (orti.)  tórdo;  (med.;  .ulcerétta, 

asta  ;  {vet&r.)  grappe,  fpl. 
THrùst,  i.  stoccata,  bòtta,  cólpo,  spinta,  urto 
T-  va.  {paa.  thrust),  spingere,  artàré,  fic- 
care, cacciare,  ferire  (^n  uno  stòcco); 

—  in.  ficcar  déntro;  -<-  back,  respingere, 
rincacciare;  —  óai,  cacciar  fuòri  ;  —  awàj^, 
respingere,  cacciar  via;  —  jurotgh,  passar 
ftiòr  fuòra;  —  one's  self  into,  cacciarsi 
déntro,  intrudersi,  ingerirsi.  Immischiarsi 

Tùrùster,  s.  spignitóre,  feritóre,  pugnalatóro 
TBrùs^le,  8.  [orn.)  tórdo 
THrf  ràlloto,  va.  {agr.)  dare  la  tèrza  aratura 
THùmò,  8.  pòllice,   m;  miller's  —,  {Ut,) 
ghiòzzo 

—  va.  maneggiare  sgarbatamente;  sporcare 
colle  dita;  suonar  male 

—  -band,  8,  eòrda  gròssa  quààto  il  póUioe 

—  -ring,  8.  anello  (portato)  sul  pòllice 
>-  *stàll,  8.  fascétta  pel  dito 

THÙmp,  8.  bussa,  bòtta,  pugno,  cólpo  rim- 
bombante ;  to  give  a  -^,  suonare  un  pugno 

—  va.  Bussare,  bastonare,  tartassare 

—  vn.  percaòtere,  bàttere  fòrtemente 
THùmper,  «.  chi  regàia  cólpi  rimbombanti 
THhmping,  a.  gròsso,  gagliardo,  solènne 
THÒnder,  8.  tuòno  ;   —  -bolt,  fulmine,  «»., 

saétta;  clap  of—,  scòppio,  scròscio  di 
tuòno  ;  the  —  ròars,  mugghia  il  taòno  ; 

—  -stòrm,  temporale,  m. 

-^  vn.  tuonare;  va.  far  eccheggiàre 

—  -strike,  va,  fulminare,  atterrire 

•<-  -struck,  a.  fulminato,  atterrito,  sgamea- 

tato 
THùnderer,  8,  tonante,  fulminatóre 
THìindering,  a,  tuonante;  — >  s,  il  tuonare 
TBurible,  8*  turibulo 
THurlferous,  a,  che  prodóce  incènso  ' 
THurificàtion,''s.  incensaménto,  incensare 
THùrl,  8.  brève  àndito  di  comunicazióne  tra 

le  gallerie,  nelle  minière 
THhrsdày,  8.  giovedì,  m  ;  màundà^f  —,  jgio- 

vedi  santo 
Thus,  avv.  cosi,  in  quésto  mòdo;  —  far,  sin 

qui,  sin' óra;  —  much,  tanto 
THwàck,  va.  percuòtere  (con  cosa  piatta  o 

pe8ant^)i  bassàre,  tambussàró,  bastonare, 

bàttere,  picchiare 

—  8,  percòssa,  bassa,  cólpo  fòrte 
THwàrt;  a.  traversale,  obbliquo;  pervèrso 

—  va.  attraversare,  far. andar  a  vuòto;  op- 
porsi a,  contrariare,  contrastare,  sventare  ; 

—  a  person's  designs,  attraversare  gli  al- 
trùi diségni 


Ber,  rtdtf  ;  -  fall, 'son,  bull;    -  fare,  dò;  -  by,  lymp;  pfise,  b^s,  ftntì,  Ì9^\\     gem«   a^à 
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—  a.  e  aw.  V.  ATHwirt 

THwàrting,  s.  contrasto,  contraddizióne,  op- 
posixidoe;  —  a.  contràrio,  avrèrso,  op- 
pósto 

THwàrtingly,  atro,  traversalménte,  in  mòdo 
da  attraveriàre,  con  opposizióne 

THwàrtness,  a,  contrarietà,  perversità 

Tiiy,  a.  poa$.  tuo,  tóa,  tuoi,  tue  ;  il  tao,  ecc.  ; 
— >  s6n,  tuo  figlio;  -^  dàw^Aters,  le  tóe 
figlie  (sermoUino 

TAyme,   $.  {boi.)  timo,  serpillo;  wild  —, 

Thfmj,  a.  abbondante  di  timo;  fragrante. 

TB^d,  a.  {anat.)  tirojodéo,  tiroidèo 

Tnyrse,  Te^rsaS,  $.  (boi.)  tirso;  {antichità 
romane)  tirso 

Thysòlf,  pron.  te  stésso,  te  stéssa 

Tiar,  tiara,  «.  tiara,  trirégno 

Tìbia,  a.  {anat.)  tibia,  stinco 

Tic,  a.  (med.)  ticchio;  ->  dooloarenx,  tic- 
chio doloróso 

Tick,  a.  (enf.)  àcaro,  zécca  ;  téla  da  mate- 
rassa ;  il  bàttere,  il  suòno  dell'oscillare  di 
un  orològio  ;  bèd — ,  fòdera  di  materassa 

—  vn.  far  ticche  tacche,  bàttere  {^one  un 
orinolo)  ;  notare  con  oscillazióne  regolare 

Tick^D,  a.  t^la  da  .materassa,  traliccio  per 
lettièra 

Ticket,  a.  bigliétto  (d'ingresso);  bigliétto 
{di  lotteria);  etichétta,  cartellino  {di 
bottiglia^  di  anfora);  schèda,  bollétta, 
bollettino;  admission  —,  bigliétto  d'in- 
grèsso; return  —,  {atrade  ferrate)  bigliétto 
d'andata  e  ritórno 

—  va.  méttere  l'etichétta,  la  bollétta 
Ticking,  <.  il  suòno  dell'  oscillazióne  di  nn 

orològio;  battiménto;  téla  per  la  fòdera 
delle  materassa 

Tickle,  va.  solleticare,  titillare 

Tickler,  s.  chi,  che  solletica,  titilla;  lusin- 
gatóre -trice 

Tickling,  «.  solleticaménto,  sollético,  titil- 
lazióne 

Ticklish,  a.  solleticóso,  dilicàto,  difficile 

Ticklishness,  a,  dilieatézza,  incertézza,  dif- 
ficoltà 

Tiek-tàck,  a,  V.  Tric-trac 

Tidal,  a.  di,  da  marèa 

Tid-bit,  a.  boccóne  delicato,  còsa  ghiótta 

Tide,  a.  marèa,  -flusso,  corrènte,  /.,  córso, 
pièna  ;  fòrza,  potènza,  època,  .tèmpo  ;  high 
— ,  marèa  pièna,  marèa  alta;  spring  —, 
marèa  màssima  ;  hàl(  —,  marèa  di  rovè- 
scio; néap  —,  marèa  bassa,  riflusso  ;  — 
wày,  —  rùn,  (mar.)  corrènte  della  marèa,' 
to  go  with  the  —,  andare  a  secónda  della 
marèa;  the  flèto  and  ebb  of  the  —,  il 
fiòsso  e  rifiósso  della  marèa  ;  —  -wàeter, 
guàrda-còste,  m,,  doganière,  m.,  prepósto; 
—  surveyor,  capo  dei  guàrda-còste;  — 
gàt6,  cateratta 

—  va.  sospingere,  far  andare  col  flusso,  colla  1 
corrènte;  vn.  andare  colla  corrènte;  to  —  it  i 


down,  discéndere  spinto  dal  flèsso,  dalla 
marèa 

Tidele^s,  a.  che  non  ha  marèa;  sènza  flusso 
e  riflusso 

Tidesman,  «.  guardacòste,  m.,  doganiè- 
re, m. 

Tidily,  aw.  lindamente,  acconciaméQte 

Tidiness,  a.  lindézza,  acconcézza,  ordino,  m. 

Tìdingless,  a.  privo  di  notizie 

Tidings,  api.  novità,  notizie,/p2.  nuòve,//)!., 
avviso 

Tidy,  a.  lindo,  pulito,  accóncio,  dèstro 

Tie,  va.  attaccare,  legare,  awincolire,  strio' 
gore,  annodare,  aggruppare  ;  far  un  nòdo 
a;  affastellare;  legare,  obbligare,  impe- 
gnare, costrignere;  —  with  twine,  legare 
con  spago  ;  «—  it  Jip  tl^Ater,  stringetelo 
più  fòrte 

—  a.  legame,  m.,  vincolo,  nòdo,  gróppo, 
stringa;  the  — i  of  frtèndship,  i  Tlncoli.  i 
legami  dell'amicizia 

—  -béam,  a.  {arch.)  tirante,  fl».,ebi&Te,/; 
{arte  del  falegname)  astieciuòia,  ti- 
rante, m. 

block,  a.  {mar.)  puléggia,  piatta  pei  cor- 
ridóri dejlla  véla  di  gabbia,  e  per  la  tèsU 
d'un  àlbero 

—  -rod,  a.  {arch.)  tirante,  m. 

Ttér,  a.  fila,  filièra,  filare,  m.,  èrdioe,  n  ; 
{teatro)  fila;  {mar,)  rango,  bàzzlgo,  pón- 
te, «2». 

Tx'èrce,  a.  tèrzo  di  bótte  ;  (scherma)  tém 

—  ^màjor,  a.  {alle  carte)  tèrza  maggióre 

—  -pSìnt,  a.  {arch.)  tèrzo  punto 
Tiercel,  tìérc«let,  a.  terzuòlo  {falco) 
Tz'ércet,  a»  {poeaia)  terzétto,  ternàrio,  ter- 
zina 

Tiff,  a.  bevanda,  vinèllo  ;  picca,  malomóre, 
fn.,  stizza 

—  vn.  {volg.)  adirarsi 

Tiffany,  a.  vélo,  tócca  {drappo  di  seta) 
Tiffin,  a.  leggiera  refexióne  tra  la  colazióne 

e  il  pranzo 
Tige,  a.  fiìsto  di  colónna 
Tiger,  a.  {zool.)  ligre,  /;  —  hunt,  ciccia 

alla  tigre 
Tigerish,  a.  tigrino,  come  tigre 
Tighi,  a.  tirato,  tèso,  strétto,  serr&to,  dnro, 
rigido;  tirato,  strétto  di  mano;  ben  cbìù- 
80,  ben  serrato,  ben  vesUto  ;  lindo,  attil- 
lato; svèlto,  lèsto;  impermeàbile;  (mari 
stagno,  che  non  fa  acqua;  —  ròpe,  córJa 
tésa  ;  —  cóat,  àbito  strétto,  giusto;  kit—, 
a  pròra  dell'aria 
lighten,  vn.  stringere,  restringere 
Ti^Atly,  avv.  stretUménte,  ristretUménte 
Tightnesi,  a.  strettézza,  tensióne,  stato  ser- 
rato, parsimònia,  impermeabiliti,  8liiil&- 
tùra 
Tigress,  a.  {zool.)  tigre,  /. 
Tike,  a.  lent.)  zécca  V.  Uck;  bifólco,  mar- 
rano; cane,  m. 


Fàt«,  méte,  bite,  nót«,  tùbei     -     ti^»      ^èt,  bi|»    nòti   tùb;  -  tàr,  pique,  tì 
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Tilbnry,  *.  tflbnry,  m.  cabriolet,  m. 
Tiie,  8.  tégola;  flat  —,  émbrice,  m. 

—  va.  coprire  di  tég^ole 
TfU-klln,  8.  fornace,/,  da  tégole 

Tiler,  8.  conciatétti,  m.,  chi  accomoda  i  tétti 
Tiling,  8.  tégole,  fpL,  tétto  copèrto  con 

tégole 
Till  e  Tiller,  ».  cassettina  del  danaro  {nelle 

botteghe) , 
Till,  prep,  fino,  infino,  .sfno,  insfno  ;  —  to 

-morrow,  sino  a  domani  ;  —  mónJay,  sino 

a  lunedi  ;  —  thén,  fin  allóra  ;  —  nS^,  fin 

adèsso,  finóra 

—  conj.  Gnchò,  fino  a  che,  fin  tinto  che 

—  va.  arare,  lavorare,  coltivare 
'Tillabltf,  a.  aràbile,  aratòrio,  coltivàbile 
Tillage,  8.  il  coltivare,  l'arare,  coltivazióne, 

agricoltura 

Tilling,  8.  aratóre,  agricoltóre;  germòglio, 
cassettina  {di  bottega)  ;  mànico  del  timóne 

Tilling,  8.  araménto,  eoltóra,  agricoltura 

Tillman,  8.  {anat.)  agricoltóre 

Tilt,  9.  tendóne,  padiglióne,  m  ;  cólpo  di 
spada  0  di  lància,  torneaménto;  caro- 
sèllo; —  boat,  battèllo  con  la  tènda;  to 
rfan  a  —  at,  córrere  all'incóntro  eolla 
lància  in  rèsta 

—  ta.  coprire  di  tènda  o  tendóne  ;  alzare 
{di  dietro)  e  pnntellàre  una  bótte  ;  spin- 
gere, dirigere,  scagliare,  ribaltare 

—  991.  giostrare,  armeggiare  ;  tirare,  vibrare, 
{la  spada),  dare  addòsso  a;  pèndere,  in* 
din  are,  èsser  alzato,  inclinato,  sospéso 

—  -hàmmer,  «.  pesante  martèllo  nsàto  nelle 
ferrière  e  che  è  sollevato   mediante  nna 

TU  ter,  8.  giostratóre,  schermidóre       (mòta 

Tilrn,  8.  coltura  (stato  di  coltivazióne) 

Tilting,  8.  il  giostrare;  l'alzare  {una  botte) 

TimbaI,  8.  timballo,  tabàllo,  timpano  . 

limber,  8.  legname,  m.  d'opera,  legname  da 

costruzióne  ;  àlberi  d'alto  fusto  ;   pedale, 

m.,   trónco;  — s  {mar.),   pi.   quadèrni, 

tèrmi,  légni;  —  yard,  sòstra  di  legname 

d'opera;  —merchant,  mercante  di  legnà- 

ipe,  sostràjo;  —  head,  {mar.)  bittóne,  m. 

—  va.  provvedére  di  legname;  {in  America) 
provvedére  di  àlberi,  piantare  àlberi  in 

—  va.  annidarsi,  far  il  nido 
Timbered,  a.  proTvisto,  piantato  d(  àlberi 

di  alto  fusto;  costrutto,  fabbricato 
"Xinibrel,  8.  tamburino,  cèmbalo 
TTisne,  s.  tèmpo  {compoito  di  secondi,  mi* 

fiuti,  ore,  ecc.);  tèmpo,  giórno,  moménto; 

època,  sècolo;  vòlta;  óra  {del  giórno); 

{gram.)  tèmpo;  (mus.)  tèmpo,  misura;  - 

flies,  il  tèmpo  vola,  fuggali  tèmpo;  vrhàt 

—  is  it?  che  óra  è?  Turée  or  fóttr;times, 
tre  o  quattro  vòlte;  every  —,  ógni  vòlta; 
1>7  this  — ,  a  quest'ora,  oramai  ;  from  — 
-to  —,  di  quando  in  quando;  in  the  méan 
— ,  frattanto;  at  ■— i,  alle  vòlte,  talora; 
xn  the  nick  of —,  al  mpménto  opportuno; 


in  —,  col  tèmpo;  in  the  old  or'ólden  — s, 
ne'  tèmpi  antichi  ;  màny  a  —,  mólte  vòlte  ; 
day-  —,  giórno  ;  nighi  —,  nòtte  tèmpo, 
nòtte;  it  is  hi^A— ,  è  ben  tèmpo;  behind 
one's  —,  tròppo  tardi,  più  tardi  dell'  óra 
prefissa;  from  —  immemorial,  ab  antico; 
from  this  —  forth,  d'ora  innanzi  ;  the  — s, 
i  tèmpi  che  córrono,  l'època  attuale;  in 
^r  — s,  al  di  d'oggi,  oggidì;  the  —  {news- 
paper), il  Tèmpo  {giornale);  to  à  trades- 
man —  is  money,  ad  on  artigiano  tèmpo 
è  danaro;  —  -pièce,  cronòmetro,  pèndola; 

—  -server,  chi  s'accomoda  ai  tèmpi;  -> 
•serving,  servilità,  pieghevolézza;  —  tàte^At, 
istruito,  illuminato  dal  tèmpo;  — honour- 
ed, venerando;  —  worn,  fróslo,  lógoro 
dagli  anni;  lost  —  is  never  recalled,  {pro- 
verbio)  chi  ha  tèmpo  non  aspètti  tèmpo 

— ,  va.  accomodare,  adattare  ai  tèmpi; 
fare  opportunamente;  {orol.)  regolare; 
{mus.)  far  la  cadènza,  suonare  a  tempo, 
accordare;  yon  — d  it  well,  l'avete  fatto 
in  tèmpo 

Timed,  a.  in  tèmpo...;  ili  —,  in  tèmpo  pòco 
opportuno,  inopportuno,  male  a  propòsi- 
to; well  —,  opportòno 

Timefnl,  a,  V.  timely 

Tfmeist,  8.  {mils.)  tempista,  m.  /• 

Timeless,  a.  V.  Untimely 

Timelessly,  avv.  fuòri  di  tèmpo 

Timeliness,  ».  opportunità,  tempo  opportuno 

Timely,  a.  opportuno,  a  propòsito,  in  tèmpo 
opportuno,  ben  venuto,  gradito;  to  give 

—  notice,  avvertire  in  tèmpo 

—  avv.  opportunamente,,  al  tèmpo  dovuto 
Tfmeously,  avo.  opportunamente,  in  tèmpo 

opportuno 
Timid,  a.  timido,  pauróso,  timoróso 
Timidity,  ».  timidézza,  timidità,  peritanza 
Timidly,  avv.  timidamente 
Timidness,  «.  timidità 
Timist,  8.  V.  Timeist 
Timòcracy,  ».  timocrazia 
Timonéer,  s.  {mar.)  timonière,  m.,  pilòta,  m. 
Timorous,  a.  timoróso,  timido,  scrupolóso 
Timorously,  avv.   timorosamente,   con   ti- 
Timorousness,  s.  timidézza,  peritanza   (mòre 
Tin,  a.  {min.)  stagno,  latta;  a.  di  latta;  — 

fui,  fògli  di  stagno 

—  -canister,  s.  scàtola  di  latta 

—  -floor,  8.  {min.)  véna  stannifera 
— .  -glass,  8.  {min.)  bismuto 

—  -leaf,  8.  fòglio  di  stagno 

—  -lòde,  8.  {min.)  filóne,  m.  di  stagno 

—  -mine,  s.  miniera  di  stagno 

—  -piate,  8.  latta;  làmina  di  stagno 

—  rstóne,  8.  stagno  ossidato,  òssido  di  sta- 
gno, piètra  di  stagno  ^ 

—  -wórlcs,  8.  pi.  usina  di  stagno 

—  va.  stagnare,  coprire  di  stagno 
Tincal,  8.  borace  greggia  (come  é  importata 

dalle  Indie  Orientali) 


jQór,  rude;  -  fili,  sòn,  bull;  -  fare,  di;  -  bf ,  l^mph;  pSìsé,  bt^à,  tm,  (S^l;   gem   aé 
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tinchel,  J.  cérehia  di  cacciatóri  (che  conver- 
gendo al  cèntro  Ti  sospinge  da  ógni  parte 
il  seWaggióme) 

Tincture,  ».  essènza,  estratto;  tinta,  tintura, 
infusióne;  iafarlnatóra;  tlight  —  of,  infa- 
rinatura di,  tintura  di 

—  va.  dare  una  tintiàra,  tignere,  imbére- 
re  di 

Tinder,  a.  ésca;  *-  box,  scàtola  dell'osca 
Tinge,  va,  tingere,  colorire;  —  mih  yèlloto, 
tingere,  colorire  di  giallo 

—  s.  tinta  {leggiera);  piccolo  gusto,  sapóre 
Tinglfi,  vn.  {delle  orecchie),  tintinnire,  in- 
foiare, rintronare;  {dei  nervi,  del  sangue) 
sentire  un  formicolio,  un  brulichio 

Tingling,  ».  tintinnio,  zufolio  ;  formicolio  ; 

frèmito 
Tinker,  ».  calderài o 

Tinkerly,  a.  di,  da  calderài o  o  peltràjo 
Tinkle,  vn,  tintinnire,  cigolare 
Tinman  {pi.  tinmen)  ».  Jattonàjo,  peltràjo 
Tinner,  ».  laToratóre  nelle  minière  di  stagno 
Tinning,  ».  lo  stagnare,  gtagnatura 
Tinny,  a.  di  stagno,  pièno  di  stagno 
Tinsel,  ».  orpèllo;  drappo  orpellato 

—  va.  orpellare,  inorpellare 

—  a.  d'orpèllo,  di  falso  splendóre,  vistóso 
Tint,  ».  tinta,  colóre,  colorito 

—  va.  tingere,  colorire 
Tlny,  a.  piccinino;  —  bit,  tantino,  tantinètto 
Tip,  ».  pùnta,  estremila,  cima;  the  —  of  the 

tongue,  la  pónta  della  lingua 

—  va.  ferrare  la  pùnta,  méttere  una  pùnta 
di  fèrro,  una  ghièra;  abbassare  Testreraita, 
inclinare  {scaricare);  colpire  leggermente, 
ferire;  dare,  accennai-©  a;  to  —  one  the 
'Wink,  dare  d'occhio  ad  uno 

Tippet,  ».  pellegrina,  bòa  {ciarpa) 
Tipple,  ».  bevanda  spiritósa  {da  ubbriacone) 

—  van,  contcUàre,  sbevazzare,  avvinazzarsi 
Tippled,  a.  {volg)  avvinazzato,  brillo,  ub- 
briaco; V.  Tipsy 

Tippler,  ».  bevitóre,  chi  béve  spésso  e  pòco 

alla  volta 
Tippling,  a.  sbevazzaménto 

—  -htS^se,  ».  taverna  ove  si  véndono  liquóri 
al  minuto 

Tìpslafif,  ».  arrestatóre,  prèndl-Jàdri,  sbirro 

Tipsily,  avv.  alla  manièra  d'uòmo  alticcio, 
brillo,  avvìpazzàto 

Tlpsy,  a.  brillo,  mézzo  còtto;  to  gèt  —,  av- 
vinazzarsi; to  make  •— ,  ubbriacàre 

Tiptoe,  ».  pùnta  del  piede;  on  —,  in  pùnta 
de'  piedi,  in  aspettazióne 

Tiptop,  ».  pih  alto  grado,  àpi':e,  m.,  cima, 

cólmo 

—  a.  {volg.)  suprèmo,  di  primo  rango,  esi- 
mio, eccellentissimo 

Tiràde,  ».  invettiva  {violenta),  attacco,  ri- 
.  prensióne 

Tire,  ».  {V.  Attiro)  acconciatura;  cérchio  di 
fèrro  {di  ruota);  —  woman,  acconciairlce. 


/;  ^  r^om,  gabinétto   da  toelètta  [di 

teatro) 

—  va.  stancare,  alTaticàre,  straccare;  anno- 
jàre,  tediare,  seccare;  infastidir?;  vn.  stan- 
carsi, affaticarsi,  annojàrsi;  to  —  <!5t  a 
person's  patience,  far  scappare  la  paziènza 
ad  alcuno 

Tlred,  a.  stanco,  affaticato,  seccato,  infasti- 
dito; ràther  —,  stanchétto,  lasso;  very  —, 
stracco;  —  to  dèaru,  annojatlssimo 

Tiredness,  ».  stanchézza 

Tiresome,  a.  faticóso,  tedióso,  nojóso,  fa- 
stidióso, seccante,  molèsto,  importuno; 
what  a  —  person  I  che  seccatóre!  che  sec- 
cai! Ice  I 

Tiresomeness,  ».  ndja,  molèstia,  fastidio 

Tiring,  ».  toelètta  {ant.);  —  room  {teair.) 
càmera  di  toelètta;  camerino  di  attóre  o 
di  attrice 
I  *TÌ8,  abbrev.  di  It  is;  'Tis  so,  gli  è  così 

Tisane  e  Tisana,  ».  {med.)  tisana,  decòtta 

Ti  sic,  a.  V.  phthisic 

Tissue,  ».  tessuto  ricamato,  drappo  d'oro  o 
d'argènto,  broccato;  tessuto,  ordito,  in- 
tréccio 

-^  va.  intrecciare;  tèssere  {poco  us.) 

Tit,  ».  {volg.)  cavallùccio  ;  sèrie,  /.,  fila- 
stròcca; a  —  of  forgeries,  una  sèrie  d'in- 
venzióni; to  give  —  for  tat,  dare  pane  per 
focàccia 

Titan,  ».  {mit  )  titano 

Titànian,  titanltic,  a.  titànico 

Titaniferous,  a.  {min.)  titanifero 

Titanlle,  ».  (min.)  titanlte,  /. 

Titanium,  ».  {min.)  titànio 

Titbit,  ».  còsa  ghiótta,  boccóne  squisito 

Tithable,  a.  decimàbile 

Tithe,  ».  dècima 

—  va.  riscuòtere  le  dècime,  tassare 
Tither,  ».  rlscuotitóre  delle  decimo 
Tithiog,  ».  il  decimare;   istoria  d'InghilA 

decina,  società  di  dièci  uòmini  colle  lóro 
famiglie;  —  man,   capodièci,  m.,  capo- 
rale, m, 
TlTByraal,  ».  {bot.)  tillmalo,  titimàglio 
Titillate,  va.  titillare,  solleticare 
Titillàtion,  ».  titillaménto,  sollético,  il  ti- 
tillarle 
Titlark,  ».  {om.)  allòdola  piccola,  matiolfni 
Title,». 'titolo,  denominazióne,  /.,  doccra^n- 
to;  titolo,  diritto;  —  of  ftònonr,  titolo  di 
onore;  —  page,  titolo,  frontespizio 

—  va.  intitolare,  titolare,  dare  un  titolo, 
conferire  un  grado,  nominare 

Tilled,  a.  che  ha  un  titolo  di  onore 
Titleless,  a.  sènza  titolo 
Titmdlise,  ».  {om.)  cingallegra 
Titter,  vn.  ridere  sótto  i  bàCB,  ridere  sénn 
(o  con  poco)  strèpito 

—  ».  risolino,  riso  ritenuto,  mézzo  riso 
Tittle,  Sé  punto,  particella,  jota,  m.,  àcci, 

m.,  bagattèlla,  niènte,  m. 


Fate,   méte,   blte,   nòte,   tube; 


fàt,       mét,   bit,  nOt,  tbb;  •  f«r,   ptqv»,  f^ 
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-  «tatllj,  9.  chiàcchiere,  plf.,  cicalio,  ciàr- 
Tiltl«bat,  i.  (tool)  cazzadia,  girino        (la 
Tj(Qbàl«j  vn.  (ant.)  titubare 
TilabàtlOD,  I.  titabànza,  esitanza 
Titolar,  a.  8.  titolare;  —  Bishop,  tSscoto 

titolare 
Titalàrity,  j.  dignità  titolare 
TJtulacly,  avv.  in  Tirtù  di  no  titolo 
Titalary,  a.  titolare;  —  ».  titolireì 
Tivy,  «PO.  (caccia)  p^résto 
T^,  prep.  a  (con  movimento  verso)f  al, 
allo,  alla,  àgli,  alle;  ài;  vèrso,  alla  vòlta 
di;  /Ino  a,  per;  a  petto  di,  a  paragóne  dì; 
appo,  prèsso;  to  go  ~  Rivo  i,  andare  a 
Rivoli;  to  go  from  Milan  —  Róme,  anda- 
re da  Milano  a  Róma;  to  give  a  thing  — 
lo  a  person,  dare  una  còsa  ad  tino;  to  — 
dò  one 's  duty  —  God   and  man,  fare  il 
'  pròprio  dovére  vèrso  Dio  e  vèrso  gli  nò- 
mioi;  to  c($ìiDt  —  ten,  contare  fino  a  dièci; 
as  —  that,  in  quanto  a  ciò  ;  —  and  fro, 
sa  e  già,  qaa  e  là;  —  the  end  that,  ac- 
ciò che;  -  -dà^,  òggi;   —  -morrow,  do- 
mani; —  'lìigfit,  stanòtte,  stasséra;  —  se- 
gno  dell'infinito   dei  verbi,   —   love, 
amare 
T.  0.  iniziali  di  Tarn  Over,  vòlta 
Tóffl'f,  8.  (zool.)  bòtta,  ròspo;   {min.)   — 
stón«,  chclonlte, /;  —  stòol,  {Jbot.)  fùngo 
bastardo;  —  flàx,  linàrio;  éater,  parassito, 
piaggiatore  -trice 
róadish,  a.  di  bòtta,  di  ròspo 
fóady,  8.  (volg.)  V.  Tóad-éater 
'óast,  8.  fétta  di  pane  abbrustolito,  brindi- 
si, m.,   saliito  ;   persóna  a  cui  si  ia  un 
brindisi,  còsa  alla  quale  si  propina;  da- 
migèlla 0  dama  distinta,  bellézza;  to  give 
a  —,  fare  un    brindisi  ;  to  pledge  a  —, 
faro  ragióne  nel  bére;  btittered  —,  pane 
abbrustolilo  con  butirro;  — rack,  pòrta- 
crostini 

-va.  abbrustolire;  tostare,  arrostire;  bére 
Ila  salti  te  di,  pro  inàre  a,  far  brindisi  a; 
0  —  bréad,  abbrustolire  del  pane,  — 
òfìée,  tostare,  abbrustolire  del  caffè;  — 
person,  bére  alla  saltìte  di  alcuno;  —ed 
••è ad  —,  pane  abbrustolilo 
stcr,  3.  chi  abbrustolisce,  arrostisce  o 
sta;  chi  propina  o  fa  brindisi  a;  gra- 
tia 

icco,  s.  tabacco  ;  smòking-  —,  tabacco 
/umàro;  chewing  — ,,  tabacco  da  ma- 
;àre;    leaf  — ,   tabacco  in  fòglie;  roll 
— ,  caròta  di  tabacco 
ipe,  9.  pipa 

tuch,  s.  bórsa  da  tabacco 
op,  a.  bottéga  dà  tabaccàjo 
ìéll,  8»  odóre  di  tabacco 
)ók^,  B.  rtimo  di  tabacco 
nner,  8.  filatóre  di  tabacco 
ppeVp  8,  calcatòjo,  (del  tabacco  nella 
)     * 


Tobacconist,  ».  fabbricante  o  venditóre  di 
tabacco,  tabaccàjo 

Tòcsin,  8  campana  a  martèllo,  campanóne, 
ffi;  to  ring  the  — -,  suonare  a  stórmo 

Tò  day,  avv.  òggi,  quest'oggi;  —  and  not 
t^-mòrro(o,  òggi  e  non  domani 

Tòddle,  vn.  camminare  {come  i  bambini  o 
i  vecchi)^  vacillare,  barcollare 

Tòddy,  8.  liquóre  di  palmizio;  bevanda  fòrte 
compòsta  di  spirito,  acqua,  zùcchero,  òvi 
battuti  ed  altro 

Tòe,  9.  dito  del  piede;  the  big  —,  pòllice, 
m.,  dito  gròsso  del  piede;  the  little  —,  il 
dito, mignolo  del  piede;  from  top  to  — , 
da  capo  a  piedi  ;  to  kiss  the  Pope's  —, 
baciare  i  piedi  al  Papa 

Tòrt,  8.  {poco  U9.)  boschétto 

Tòga,  s.  tòga  {antichità  romane) 

Togàtèd,  a.  togato,  vestito  di  tòga 

Together,  avv.  insième,  unitamente,  in  com- 
pagnia,  di  brigata,  allo  stésso  tèmpo,  con- 
temporaneamente, di  séguito,  consecuti- 
vamente; —  with,  unitamente  a 

Tòggel,  8.  {mar.)  speróne,  m 

TOi,  e.  péna,  travàglio;  lavóro  penóso^  fa- 
tica affannósa;  lunitajòla,  réte,./.,  calà|)- 
pio,  tela  di  ragno 

—  vn,  affacchinare,  faticare,  lavorare,  pe- 
nare, stentare,  durare  «ran  fatica,  affati- 
carsi, affannarsi  ;  to  —  and  m^l,  sudar 
sàngue 

Toiler,  8.  uòmo  travagliativo,  affacchinatóre 

T6ìlet,  8  toelètta,  tolètta 

TSìlsome,  a.  laborióso,  faticóso,  penóso 

Tóìlsomeness,  8.  natura  laboriósa,  qualità 
penósa,  fatica 

Tokay,  8.  tokài,  m.  {vino) 

Token,  8.  ségno,  contrasségno,  indizio,  mar- 
ca, ricòrdo,  pégno;  {giuoco)  gettóne,  m\ 
as  a  —  of  esteem,  come  pégno  di  amici- 
zia 

Tóld,  V.  Téli 

Tolerable,  a.  tolleràbile,  sopportàbile,  com- 
portàbilf;  passàbile,  mediocre,  cosi  cosi 

Tòlerableness,  8.  tollerabilità;  mediocrità- 

Tolerably,  avv.  tollerabilmente,  passabil- 
mente 

Tolerance,  8.  {poco  U8.)  tolleranza,  soffe- 
rènza 

Tolerant,'  a.  tollerante 

Tolerate,  va.  tollerare,  soffrire,  perméttere 

Toleration,  f .  tolleranza 

Toll,  f.  pedàggio;  tassa,  diritto;  rintócco; 
—  frée,  franco  di  pedàggio  ;  —  gatherer, 
collettóre  del  pedàggio 

—  va.  riscuòtere  il  pedàggio;  suonare  a 
tócchi,  rintoccare  ;  —  a  Xrnèll,  suonare  a 
mortòrio 

—  -bar,  s.  barrièra,  barra  ove  si  paga  il 
pedàggio 

—  -bòoTH,  f .  gabellino,  ufficio  di  dogana  ; 
prigióne 


ùde;  •  fall,  són,  bull;  -  fare,  dò;  -  b^,  l^mph;  pSie,  b^s,  fóùl,  f($wl;    gem     aè 
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—  -bioTB,  va.  méttere  in  prigióne 

—  •bridge,  b,  pónte  ove  si  p&ga  il  pedàggio 

—  -gate  t.   pòrta,  .cancèllo  ove  si  paga  il 
pedàggio 

-7  -hdUse,  9.  gabellino,  ufficio  del  pedàggio 

— .  -money,  «.  pedàggio 

Telò    balsam»  balsam    of  —,   {farm.)  t. 
bàlsamo  di  Tola 

Tololàtion,  8,  {maneggio)  àmbio,  trapasso 
{ant.) 

Tòmahàiolc,  8.  tomahàiok,  m.  (score  da  gnérra 
dei  selvàggi) 

Tomato,  5.  (hot.)  tomàta,  pómo  d'oro 

Tóm4,  8.  tómba,  sepólcro  ;  —  stóne,  lapida 

Tòmbac,  t.  {metal.)  tombacco 

Tómbless,  a.  sènza  tómba,  privo  di  monn- 
roénto  sepolcrale,  sènza  sepoltóra 

Tòmb^,  8.  fanciulla  ruzzante  a  mo'  d'an 
ragazzàccio 

Tomcat,  8.  gatto,  gattono,  m. 

Tóme,  8.  {poco  u8.)  tòmo,  Tolóme,  m. 

TòmfAòl,  8.  scimunito,  balórdo,  scioccone; 
perdigiórno 

Tomfoolery,  8.  balordàggine,  /.,  sciòcche 
bàje,  fpl;  stiópide  Inèzie,  fpl. 

Tòm-nòddy,  a'  (om.)  procellàrio 

To-mòrrofo,  avv.  domani,  dimani  ;  the  day 
after  — ,  domani  l'altro,  dòpo  domani 

Tòro-rig,  *.  V.  Tòm-b^ 

Tòmpion.  a.  (ariti.)  tnràccio  (di  cannóne) 

Tòmlit,  8.  V.  Titmódse 

Tòmtnm,  8.  tamburóne  piatto  degli  Indiani, 
V.  Tamtam 

Tòn,  8.  tonnellata  (jpeao  di  101,  692  chil.); 
a  ship  of  400  — s  burden,  bastiménto  di 
400  tonnellate 

TòD,  a.  moda;  V.  Fashion 

Tone,  8.  tuòno  ;  {della  voce)  tuòno,  accén- 
to; [med.)  tuòno,  elasticità;  high  — , 
vóce  alt  I  ;  tuòno  arrogante 

Tòngs,  Fire  —,  spi.  mòlle,  fpl;  smÌTH*s 
—,  tanàglie,  fpl;  sógar  —,  mollétte  per 
lo  zùcchero 

T&ngue,  a.  {anat.)  lingua;  lingua,  favèlla; 
libguàggio,  i<iiòma,  vn;  liognélta;  {di 
fibbia)  ardiglióne,  m;  —  of  a  balance, 
ago  di  bilancia;  —  ofab^ll,  baitàcchio, 
battaglio;  to  bave  a  veli  Slied  —,  a  flip- 
pant —,  èssere  lingnaccinto  ;  1  have  il  at 
my  — 's  end,  l'ho  in  sulla  punta  della 
lingua;  a  neat's  —,  lingua  di  bue;  hold 
yóùr  —I  tacete  I 

^  va.  sgridare  ;  munire  di  linguétta 

—  -tie,  va.  legare  la  lingua  a,  impórre  si- 
lènzio a;  privare  della  paròla,  toglierò  la 
libertà  della  stampa 

—  -tied,  a.  che  non  ha  rótto  lo  scilinguà- 
gnolo, che  ha  la  lingua  legata,  che  non 
può  parlare 

Tóngued,  a.  munito  di  lingua  o  linguétta, 

che  ha  lingua,  linguacciuto;  double , 

bilingue,  bugiardo,  inlido,  traditóre 


Tònic,  a»  {med.)  tònico,  astringènte;  {mut.) 

tònico 
T6-nghi,  avv.  stanòtte,  quésta  nòtte 
Tonnage,  e.  tonnellàggio;  —   duty,  diritto 

di  tonnellàggio 
Tonsil,  8.  {anat.)  tonsilla,  amigdala 
Tonsure,  8.  tonsura  (dei  capélli) 
Tonsórial,  a.  di,  da  tonsura 
Tontine  (pr.  tonléen),  a.  tontina 
Tony,  abbrev»  di  Ànt&ony,  a.  semplieióoe, 

m.,  balórdo 
Tóo,  avv.  tròppo  ;  pure,  anche,  ancóra,  pa- 
riménte, altresì,  eziandio;  —  rich,  tròppo 
ricco;  —  much,  tròppo;  —  màny,  tròppi; 

—  wòll,  tròppo  bène,  pur  tròppo  ;  I  knóio 
it  —,  lo  so  anch'io;  I  —  am  going  (there) 
io  pure  ci  vado,  ci  vado  anch'io 

T(\ok,  pret.  di  to  tàlee 

Tool,  8.  ordigno,  stromènto  ;  (fig.)  ordigno, 
agènte;  carpenter's  r-s,  ordigni  di  le- 
gnaiuòlo; èdge-  — s,  fèrri  tagliènti;  the 
— s  of  the  tràde,  i  fèrri  del  mestière;  the 

—  of  faction,  l'ordigno  del  fazióso 
TAot,  vn.  {volg.)  suonare  {il  corno) 
TóoTH  (pI.téeTH),  8.  dènte,  m;  {fig.)  gnslo; 

{di  sega,  di  pettine)  dènte;  a  set  of  té«TH, 
dentatura  ;  caries  —,  dènte  guasto,  dpnle 
carialo;  false  —,  dènte  finto;  to  iéize 
with  the  tetfth,  addentare  ;  my  teeth  began 
to  water,  l'acqua,  l'acquolina  mi  venira 
alla  bócca;  in  spfte  of  your  teeth,  al 
vòstro  màrcio  dispétto;  it  will  set  yoòr 
teeth  on  edge,  vi  allegherà  i  dènti; Vóre 
teeth,  dènti  incisóri,  dènti  incisivi;  hsicì 
teeth,  grinding  teeth,  dènti  molari;  eye- 

—  ,  dènte  canino;  wisdom  teeth,  déoUdi 
saviézza  ;  to  cast  in  one's  teeth,  rinrac* 
ciàre ,  insultare  io  presènza;  to  breed 
teeth,  spuntare!  dènti;  with  —  and  niil, 
con  ógni  sfòrzo  e  sapere;  pnàshing  of  the 
teeth,  stridor  di  dènti;  to  have  a  swéct 
— ,  amare  le  còse  dólci;  to  shew  one's 
téeth,  mostrare  i  dènti;  to  dràio  a  — , 
cairàre,  estràrre  un  dènte;  to  have  a  — 
dràton,  farsi  cavare  un  dènte;  —  -kche, 
mal  di  dènti;  —  brù^h,  spazzettino  dei 
dènti;  —  pick,  stécco  {dei  denti),  stani- 
cadènti,  m;  —  drawer,  cavadéoLì,  m., 
dentista,  m  ;  —  powder,  dentifricio 

—  va.  fornire  di  dènti,  addentellare,  in- 
granare 

TòoTHed,  a.  dentato,  che  ha  dènti;  deotito. 
ad  ien iellato 

TóoTHless,  a.  sdentato,  sènza  dènti 

Top,  8.  cima,  sommità,  vétta  ;  àpice,  m., 
sómmo,  àcma,  cólmo;  tròttola,  palèo;  ri- 
vòlta, trombino  {degli  8tivali);  —  of  a 
hill,   cima   di    mónte,  sommità  di  còlle; 

—  of  the  head,  cociìzzolo  del  capo;  — 
ot  a  hóììse,  comignolo;  —  of  a  trée,  ròsta 
d'albero  ;  —  of  glòry,  il  cólmo  della  glò- 
ria ;  from  —  to  tóe,  da  capo  a  piedi  ;  —, 


Fate,  méte,  bite,  nòte,   tube; 


tàt, 


Blét,    bit,   nòt,  tùb;   -  tir,  piqué,  f^ 
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{mar.)  còffa,,  gabbia  ;  —  -g&llant,  parroe- 
cbéUo;  —  mtst,  àlbero  di  gabbia;  — 
gàllant-mast,  àlbero  di  pappafico,  par- 
rocchétto;  —  sàih,  gabbie, /p2;  —  sàiU 

yArd,  pennone  di  gabbia  ; knot,  nòdo, 

nastro  in  cima  della  cùffia,,  galano,  crd- 
sta;  cioffétta,  upupa;  —  -heavy,  tròppo 
pesante  in  cima 

—  va.  sovrastare,  stare  ^a  cavalière;  pri- 
meggiare ;  —  va.  star  a  cavalére  di,  do- 
minare, sovrastare  a,  coronare,  avanzare, 
guardar  dall/àlto,  sorpassare,  vincere 

Tópas,  i,  {min»)  topàzio 
Topàzoiitd,  f.  (min.)  topazolite, /. 
Top  e,  va.  trincare,  sbevazzare 

-  8.  {itt.)  milàndro  ;  {ntWIndia)  boschét- 
to, gróppo  d'alberi,  màcchia 

Tóper,  a.  bevitóre,  beone,  trincóne 

Top  fui,  a.  pièno  sino  all'orlo,  pieno  zéppo 

Tòphtn    I  '•  ("»<«•)  Wa,  ttìfo,  pozzolana 

TophàceoQs,  a.  (min.)  tufàceo,  taféso 
Tòpbet,  8.  infèrno;  tqfet^  m.  (prèsso  Gerusa- 
lemme ove  sacrificavano  fanciólli  a  Moloc) 
Topic,  s.  tòpico,  soggètto  {di  discorso);  — s, 

laóghi  tòpici 
Topical,  a.  locale  ;  {med.)  tòpico,  locale  ; 

{log.)  tòpico 
Topically,  avv,  topical  mente,  localmente 
Tòpless,  a.  sènza  cima*,  sènza  tèsta;— hef^ At, 

altézza  incommensurabile 
Topmost,  a.  il  pih  alto,  il  più  elevato 
Topographer,  s.  topògrafo 
Topographic,  Topographical,  a.  topogràfico 
Topographically,  avv.  topograficamente 
Topography,  s.  topografia;  nbicazióne 
Topped,  topt,  a.  {bot.)  scapezzato,  svetta- 
to, scoronato,  superato,    sorpassato;  che 
ha  la  cima  copèrta 
Topping,  a.  che  primeggia,  primàrio,  cospi- 
cuo, alto,  sómmo  ;  capelluto,  col  ciuffo 

lift,  f.  {mar.)  mantiglia 

Toppingly,  avv.  {volg.)  con  ària  fièra,  di- 
sdegnósa 
Topple,  vn,  cadére  in  av&ntf,  rovinare 
Tòpsy-tùrvy,  avv.  sottosópra,  in  iscoropfglio 
Tóq«e,  toquet  {pr.  tokà)  s.  cnfSa,  berrétto 

da  dònna 
ròr,  8.  tórro,  torrétta;  mónte,  m.,  picco  di 
montagna;  one  of  thóéd  square  nàtnral 
seats,  80  common  in  the  granite  — s,  nnO 
di  qnei  sedili  quadri  e  naturali,  cosi  co- 
màni  nelle  montagne  di  granito 
'drcb,  «.  tòrcia,  fiàccola  ;  —  Ughi,  fiàccola, 

fóce,  /. 
'órcheTy  8.  chi  pòrta  la  tòrcia 
órchless,  a,  sènza  tòrcia,  sènza  lume 
óre,  pret,  di  to  tèar 
drment,  #.  torménto,  tortura,  supplizio 
3riiiéot,  va,  tormentare,  crucciare 
orménter,  t.  tormentatóre  -trice 
srméntil,  s,  {bot.)  tormentilla 


Tormenting,  a.  toÀnentòso,  cruccióso     , 

Torméntingly,  avv.  tormentosamente 

Torn,  p.  p.  di  to  Tèar 

Tornado,  s,  molinèllo,  tùrbine,  m.  di  Tento 

Torpedo,  s.  torpèdine,  f. 

Torpèscence,  a.  torpóre,  torpidézza 

Topèscent,  a.  torpènte,  topescènte 

Torpid,  a.  tòrpido,  torpènte  ;  intirizzito,  in- 
tormentito, to  become  —,  intorpidire 

Torpidity,  a.  V.  Tòrpidness 

Torpidly,  avv.  torpidamente 

Tòrpidness,  Tòrpitude,  Torpor,  ».  torpi- 
dézza,  torpóre,  intirizziménto,  intormen- 
timénto; indolènza,  ignàvia;  {med.)  tòr- 

•    póre,  m. 

Tòrpify,  va.  intorpidire 

Torpori  Oc,  a.  che  cagiona  torpóre 

Torrefàction,  #.  arrostiménto,  abbrustoli- 
ménto 

Tòrrofy,  aa.  seccar  al  fuòco,  abbrustolire, 
abbruciacchiare 

Torrent,  s.  torrènte,  m. 

—  a.  che  si  slància  qual  torrènte,  impe- 
tuóso 

Torrid,  a.  tòrrido;  —>  zòne,  zòna  tòrrida 
TòrseU  8.  còsa  tòrta,  attorcigliata 
Torsion,  8.  torciménto,  torcitura 
"tórso,  8.  {scultura)  tórso 
Tòrt,  *.  {legge)  tòrto,  danno 
Tòrtile,  a.  attorcigliato,  tòrto,  avvòlto 
Tòrtola*,  8.  {zool.)  testùggine,/.,  tartaruga; 
—  sbèll,  tartaruga  (flrttscio)  ;  land  —,  te- 
stùggine ;  sé  a  —,  tartaruga  di  mare 
Tortuosity,  Tòrtuousness,  s.  tortuosità 
Tòrtnous,  a.  tortuóso,  sinuoso,  tòrto 
Torture,  8.  tortura,  péna,  torménto,  crùc- 
cio; to  put  to  the  —,  pórre  alla  tortura 

—  va.  dare  la  tortura  ;  torturare,  cruccià- 
ro,  tormentare  (eia 

Torturer,  s.  chi,  che  tortura,  torménta,  crùc- 
Tórturing,  .a.  che  torménta,  penóso,  cruc- 
cióso, truce 
Tòrturingly,  avv.  crucciosamente,  con  tor- 
tura 
Tórus,  8.  {bot.)  tòrus  ;  {arch.)  tòro 
Tòrvily,  s.  tórvo  aspètti»;  viso  arcigno 
Tórvons,  a.  tórvo,  bièco,  arcigno 
Tory,  ».  tori,  m.  conservatóre,  aristocràtico; 
the  whigs  and  tóries,  i  liberali  ed  i  con- 
servatóri 
Toryism,  s.  (polii.)  torfsmo 
Tóss,  {pas.  tossed,  tòst)  va.  lanciare,  get- 
tare in  ària  {colla  mano),  scagliare,  pal- 
leggiare, agitare,  scuòtere,  trabalzare;  — 
a  bàli,  mandare  una   palla;  —  a  ining 
about   trabalzare,   rimandare  una  còsa, 
gittàrla  qua  e  là;  —  hp,  gettare  in  ària 

—  vn.  agitarsi,  dimenarsi,  èssere  trabal- 
zato; —  {mar.)  ondeggiare,  fluttuare, 
tempellàre;  —  ùp,  giuocàre  a' santi,  a 
cappellétto 

Tòss,  8.  gittàre,  m.,  gètto  (Vatto  di  lanciare 


òr,  rude;  •  ^1,-85n,  bull;  -  fare,    ài;  -  by,  Ifmph;  poisd,  b^s,  fóùl,  tS^Ì;  gem,    ai 
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in  aria)t  balzo,  cròi]»,  moviménto  sas- 
saltòrioj  scòssa;  to  give  a  THìng  a  — , 
dare  ana  scòssa  ad  aoa  còsa;  it  is  a  — 
iip,  é  affatto  incèrto 

Tòsséd,  a.  gettato,  sbalzato,  trabalzato; 
tempest-  —,  baltàto  dalla  tempèsta 

Tèsser^  8.  chi,  che  scàglia,  sbalza,  trabalza, 
agita  ;  chi  giaòca  a'  santi 

Tossing,  «.scòssa,  agitazióne,  tempellaménto, 
ondeggiaménto,  commozióne  ;  the  —  of 
the  waves,  l'agitarsi  de  flotti  ;  the  ^  of 
the  ship,  il  tempellaménto  della  nave 

Tòst,  pass,  di  to  Tòss 

Total,  a.  totale,  tatto,   intéro,  pièno  ;  the 

—  sùm^  la  sómma  totale,  Finterà  sómma. 

—  8.  totale,  m.,  totalità,  complèsso 
Totality,  8.  totalità,  totale,  m.,  complèsso, . 

sómma  totale 
Totally,  avv.  totalmente,  del  tótto,  affatto 
Tótalness^  8.  totalità 

Tòte,  va.  (d*u80  locale  in  America)  por- 
tare 
Tòther,  (volg.)  contrazione  di  the  Other 
Tòtter,  vn.  vacillare,  traballare,  barcollare 
Tòlt«ring,  a.  vacillante,  barcollante 

—  8.  vacillaménto 

Tòtteringly,  avv.  in  mòdo  barcollante 
Touch,  va.  toccare,  tastare,  maneggiare; 
toccare,  commuòvere;  toccare  a,  appro- 
dare a;  toccare,  concernere,  riguardare  ; 
intaccare;  assaggiare,  provare;  don't  — 
that,  non  toccate  quello;  to  —  one's 
heart,  to  —  home,  andare   al   cuòre;  it 

—  ed  me  home,  mi  andava  al  cuòre,  all'a- 
nima ;  to  —  to  the  quick,  toccare  al  vivo, 
toccare  il  tasto  buòno;  —  ùp,  ritoccare, 
corrèggere,  ripulire;  —  me  not,  {bot.) 
non  mi  toccare,  nòli  me  tangere 

—  vn.  toccare,  toccarsi,  combaciarsi  ;  —  at, 
approdare  a;  —  If^Atly  upon  a  subject, 
sfloràre  un  argoménto;   these  two  circles 

—  each  other;  quésti  due  cérchi  si  com- 
baciano 

—  8.  tatto  {senso);  tócco,  toccaménto,  tatto, 
.contatto;  {poet.)  accòrdo,  accènto,  con- 
cènto ;  leggiero  attacco,  iodisposizioncèlla; 
piccola  dòse;  idèa;  leggiera  conoscènza, 
infarinatura;  tasto,  sàggio,  pròva,  dimenio; 
cóld  or  warm  to  the  —,  fréddo,  caldo  al 
tatto;  at  the  slf(/Atest  —,  al  menomo 
toccò;  —  -hole,  focóne,  m;  —  stóne,  piè- 
tra di  paragóne;  —  wood  {bot.)  agàrico; 
ésca 

—  -ànd-gó,  a.  noncurante,  brióso,  lèsto, 
nabfsso,  irrequièto  ;  thère  is  a  —  fàrce  in 
your  laugh,  c'è  nel  vòstro  riso  una  cò- 
mica noncuranza 

^  -and-gó.ff.  bricconcèllo,  monèllo;  whit's 

in  these  stóne  jàrs,  yoùng  —  ?  che  c'è  in 

quésti  vasi  d'argilla,  signor  bricconcèllo? 

Touchable, a.  toccàbile,  tangibile,  pilpàbile 

Touchiness,  8.  irascibilità,  suscettibilità 


Touching,  a.  toccante,  commorénte,  patè- 
tico; concernènte, 

—  avv.  e  prep.  quanto  a,  riguardo  a,  circa 

—  8.  il  toccare,  toccaménto,  tasto,  tatto 
Tòuchingly,  avv.  in  mòdo  commovènte,  pa- 
teticamente 

Toùchwóod,  8.  (boi.)  agàrico;  ésca 
Touchy,  a.  irascibile,  stizzóso,  ritróso 
Tough,  {pr.  tùf),  a.  flessibile,  arrendévole: 
tiglióso,  coriàceo;  this  béef  is  — ,  quésto 
manzo  è  tiglióso,  è  duro 
Toughen  {pr.  tbffen)  vn.  diventare  dAro,  ti- 
glióso 

—  va.  rèndere  coriàceo,  tiglióso,  duro 
Toughness  {pr.  ttiffness),  s.  flessibilità,  ar- 
rendevolézza ;  qualità  coriàcea,  tigliósa, 
dora;  durézza,  inflessibilità,  tenàcia 

Tonghly  {pr.  tùfltty)  avv.  flessibilmente, 
con  arrendevolézza  ;  rigidamente,  tenace- 
mente, ostinatamente,  vigorosamente 

Tonpee,  Toupet  {pr>  tdpà),  9.  tupé,  m.,  par- 
rucca piccola 

Tour,  8.  giro,  viàggio  di  dipòrto  o  d'istru- 
zióne ;  little  —,  viaggétto,  gita,  giro  ;  he 
has  performed  the  — of  j^ó rope,  the  grand 
—,  ha  viaggiato  per  tutta  l'Europa,  ha 
fatto  il  giro  d'Europa 

Tourist,  8.  chi  fa  un  viàggio  di  dipòrto  o 
.d' istruzióne,  viaggiatóre  -trice 

JàJ^^ui"   I  ••  (»'»•'  ""»«•• 

Tournament,  Tourney,  «'.  torneaménto,  tornèo 
Tourniquet,  8.  arganèllo;  {chìr.)  comprcs- 

sóre,  tornichétto 
TóUse,  va.  {volg.)  strascinare,  malmenare 
Tóto,  8.  stóppa,  filàccia,   stoppàccio;  il  ri- 
morchiare, rimorchiaménto;  in  —,  in  ri- 
mòrchio 

—  va.  rimorchiare  ;  tonneggiare 

—  -linf,  8.  còrda  da  rimorchiare 
Tótoage,  8.  il  rimorchiare,  rimòrchio  {spesa) 
TÓMJard,  Towards,  prep,  vèrso,  alla  tòUa 

di.  per,  a;    all' incirca,    circa;    —   the 
móìintain,  vèrso  la  montagna;  —  Rivoli, 
alla  vòlta  di  Rivoli  ;  —  mìdoi^&t,  vèrso 
mezzanòtte  ;  —  God  and  man,  vèrso  Dia 
e  vèrso  gli  uòmini 
Tótcardliness,  «.  docilità,  agevoléna 
Tówardly,  avv.  docilmente,  destramente 
Tóujardness,  s.  {poco  us.)  docilità 
Tówel,  s.  salviétta,   tovagliuóla,   asciuga- 
mano 
Tówec,  8.  tórre,  /;  ròcca;  fortézza;  the  — 
of  London,  la  tórre  di  Londra;  a  little  ^, 
torrétta 

—  vn.  torreggiare,  elevarsi  sópra,  spiccare 
il  vólo  alto 

Towered,  tS^erj,  a.  torrito,  diféso  da  tórri 
Towering,  a.  torreggiànte,  elevato,  sublime 
Tó^ery,  a.  turrito;  ornato  o  diféso  da  tórri 
Tówing,  8.  il  rimorchiare,  rimòrchio 
Tó^n,   8.  città  {murata);    piazza;    bórgo 


Fate,  méte,  bite,  nòte,    tube;      -   fàt,        mét,    bit,  nói,   tàb;  -  nt   plqK«, 
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gròsso,  borgata;  comtine,  -m;  little  — » 
Borguecio,  borghétto;  séa-p6rt  —,  pòrt(5 
di  mire;  country  — ,  tèrra,  paese,  m., 
borgata;  io  —,  in  dittai  to  go  to  —,  an- 
dare io  città;  —  -dues,  dàzj  di  consàmo; 
—  -hóìlse,  palazzo  mnnicip&le,  casa  in 
città 

-  'Clerk/ 1.  segret&rio  mnnicipile 

-  -tàfk,  8.  vóc^./.,  discórso,  bisbiglio  ge- 
nerale; 'tis  Uie  —,  cosi  si  dice  per  la 
città 

Tmnish,  a.  appartenente  agli  abitanti  di 
ana  città;  simile  a  città 

Tdwnless,  a.  senza  città 

TóvDsbip,  8.  territòrio  o  ginrisdliióne  di 
no  a  città^  coronine,  m. 

Townsman,  8,  abitante  di  una  città,  citta- 
dino, borghése  ;  concittadino,  conterràneo 

Toxicològical,  a.  tossicològico 

Toxicòlògist,  $.  tossicòlogo 

Toxicology,  8.  tossicologia 

T^,  8.  giocatolo,  trastullo  di  bambino,  ba- 
gattèlla, cianciafrùscolo,  frascheria,  gin- 
gillo 

—  shop,  «.  bottéga  di  giocatoli  o  traslAUi 

—  va.  scherzare,  folleggiare,  trastullare 
T^er,  8,  folleggiatóre  -trice,   scherzatóre 

-trice,  trastnllatòre  -trice 
T^fnl,  a.  scherzévole,  giocóso,  festévole 
Tcyish,  a.  folleggi&nte,   scherzóso;   fùtile, 

frivolo 
T(^isbne88,  «.  nmóre  scherzévole,  giocóso  ; 

indole  trastnllévole,  folleggiànte 
T^man,  8,  chi  vénde  trasttUlii  o  giocatoli 
Tràbea,  8,  {antichità  romane)  tràbea 
Trabeàtion,  8.  {arch.)  trabeazióne 
Tràc6,  8.  tràccia,  pedata,   òrma,   vestigio; 
cioatriée, /.,  sólco,  tiràglio  (amete);  — 
of  a  wild  béast,  tràccia,  òrma,  pésta  di 
fièra 
—  va.  tracciare,  segnitàre  la  tràccia  di; 

delineàre;  ~  ^t,  rintracciare,  scoprire 
TràceabU,  a,  che  pnò  étsere  tracciato,  rin- 
tracciato o  delineato 
Tracer,  a.  chi  tràccia,  o  rintraccia,  chi,  che 

disegna 
Tràccry,  ».  {arch.)  reticolato 
Trachea  {pr.  tràkea)  a.  {anat.)  trachèa 
Track,  8.  tràccia,  vestigio,  pedata;  carreg- 
giata, rotàja,  sólco;  tràccia,  pésta,  ségno, 
marca;  sentièro,  via;  {strada  fer.)  rotàja 
còncava;  {caccia)  pésta,  tràccia;  {mar.) 
sólco,  ségno  della  nave;  rótta;  the  béateo 
— ,  la  via  battuta 
—  va.  seguitare  alla  pésta,  tracciare 
Trackless,  a.  sènza  tràccia,  sènza  ségni 
Tract,  8.  tratto,  estensióne,  spàzio,  regióne, 
piàggia,  contrada;  trattatene,  libriccinòlo; 
opuscolétto;  —  of  land,  of  water,  tratto 
di  tèrra,    estensióne  di  àcqna;  religions 
— s,  librétti  di  devozióne 
rractabllìty,  «.  tratUbilità 


Tractable,  a.  ammaestrévole;  manévole; 
trattàbile,  dòcile 

TràctabUness,  «.  trattabilità,  docilità 

Tractably,  aw»  trattabilmente,  con  docilità 

Tractàrian,  8.  (teol.)  scrittóre  di  opùscoli 
in  favóre  del  Puseismo;  V.  Pùseyst 

Tractàtion,  a.  il  trattare,  l'espórre  {un  ar^ 
gomento) 

Tractile,  a.  dùttile,  malleàbile 

Tractility,  «.  dattilità,  qualità  estendibile 

Traction,  $,  l'atto  del  trarre,  l'èssere  tirato, 
tensióne,  trazióne 

Tractive,  a.  di  trazióne;  —  pdwer,  fòrza  di 
trazióne 

Tractor,  »,  màcchina,  struménto  di  tra- 
zióne 

Tràctrix,  8,  {ffcom,)  trattoria 

Tràde,«.  commèrcio,  mercatura,  tràflBeo,  ne* 
gòzio,  affari,  mpl;  mestièri»,  m.,  arte,/., 
professióne,  occupazióne,  impiègo  ;  fòrei^ 
—,  commèrcio  coli' èstero;  to  carry  on 
—,  esercitare  la  mercatura  ;  how  is  —  at 
present?  come  vanno  gli  affari  al  pre- 
sènte ?  b^  ~  a  printer,  stampatóre  di  roo- 
stiére  ;  Board  of  —,  Consiglio  di  Com- 
mèrcio; to  carry  on  the  —  of,  fare  il 
commèrcio  di;  the  —  winds,  i  vènti  alisèi, 
i  vènti  etèsii 

—  vn,  commerciare;  trafficare,  negoziare, 
far  il  negoziante,  mercatàre;  he  — s  in 
silks,  fa  il  comnièrcio  delle  séte 

Tràdefal,  a.  che  fa  mólti  affari 

Trader,  «.  negoziante,  mercante,  commer- 
ciante, trafficante;  nave  mercantile,/. 

Tradesfolk,  8,  artigiani,  mpl,,  borghési, 
mpl.,  mercanti,  mpl. 

Tradesman,  8*  bottega] o,  artigiano,  mestie- 
rante, 171.  ' 

Tradespeople,  »pl.  mereànti,  m.  pi.  me- 
stieranti, m.  pi.,  artigiani,  m.  pi. 

Tradeswoman,  if.  mercantéssa;  bottegàja 

Trading,  a.  mercantile,  commerciale,  di 
commèrcio;  —  tdwn,  piazza  o  città  com- 
merciale; —  concern,  negòzio,  ditta 

—  «.  il  negoziare,  mercatura,  negòzio 
Tradition,  8.  tradizióne 
Traditional,  traditionary,  a.  tradizionale 
Traditionally,  avv.  secóndo  la  tradizióne 
Tradltionarily,  avv.  per  tradizióne,  tradi- 
zionalmente 

Traditioner    I  8.  tradizionàrio,  fautóre  della 
Traditionist  (     tradizióne 
Traditi  ve,  a.  trasmissibile,  di  tradizióne 
Tràditor,  8.  {8toria  eecle8ia8iica)  traditóre 

(delle  santo  scrittóre  ai  pagani) 
Tradùce,  va.   censurare,  calunniare,  diffa-« 

mare,  accusare;  produrre,  propagare 
Tradùcer,  f .  diffamatóre  -trice,  calunniatóre 

-trice 
Tradùcible,    a  (legge)  che  si  può  citare 
Tradùcingly,  avv.  calunniosamente,  in  mòdo 

diffamatòrio 


HOT,  rude;  -  fiU,  sin,  bull;  -  fàr«»  dò;  •  i>t;  Ijoiph;  pm$,  b^i,  fdU,  tS^l;  gem,    ai, 
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Traddction,  8.   deriv^zióDe,   propagazióne, 

tradizióne;  (rettorica)  transizióne 
TràfiSc,  s.  tràffico,  commèrcio,  negòzio 

—  vn.  trafficare,  commerciare,  negoziare 
Tràfficable,  a.  (ani.)  trafficatile 
Trafficker,  8.  trafficante,   mercante,   nego- 
ziante 

TràgacanTH,  8.  {hot.)  dragacànta,  tragacànta; 
gómma  adrag&nte,  gómma  dragante 

Tragedian,  «.  tràgico 

Tragedy,  »,  tragèdia 

Tragic,  tragical,  a.  tràgico 

Tragically,  avv.  tragicamente 

Tràgicalness,  8.  natura  tràgica,  orróre  trà- 
gico 

Tragicomedy,  8.  tragicommèdia 

Tragicomic,  tragicomical,  a.  tragicòmico 

Tragicòmically,  avv.  in  mò io  tragicòmico 

Trail,  va.  strascicare,  strascinare,  tirare; 
seguirò  alla  pésta  ;  -^  vn,  pèndere,  spen- 
zolare, strascicare 

—  8.  pésta,  tràccia,  stràscico,  striscia,  sólco, 
strascino 

Trailing,  a.  strascicante 

Tràin,  vn,  tirare,  strascicare,  strascinare; 
allettare,  attrarre  ;  ammaestrare,  educare, 
istruire,  addestrare,  disciplinare;  —  sol- 
diers, disciplinare,  esercitare  i  soldati; 
—  àp  a  person,  tirar  su,  allevare  una 
persóna 

—  8.  artifizio,  astùzia,  iiisfdia;  còda,  strà- 
scico {dive8te);  trèno,  tràino,  equipàggio; 
{d'artiglieria)  trèno;  séguito,  cortéggio, 
cortèo;  sèrie,/.,  sequèla,  sequènza,  co- 
dazzo; yfa,  córsa;  màrcia;  {di  polvere) 
tràccia;  salsiccia;  {8tradafer.)  trèno, 
convòglio  ;  (macch.)  caténa;  -~  bauds, 
{8toria  d'Ingh.)  milizia  'cittadina,  guàr- 
dia nazionale;  —  -b«Àrer,  caudatàrio 
{paggio)  ;  —  ^1,  òlio  di  pésce,  di  ba- 
léna; express  —,  convòglio  celere,  trèno 
dirètto;  bacie  —,  àp  —,  convòglio  di  ri- 
torno ;  down  — >,  trèno,  convòglio  di  par- 
tenza; the  —  starts,  parte  il  convòglio 

Trained,  a.  ammaestrato,  disciplinato,  ad- 
destrato, esercitato 
Trainer,  8.  istruttore  -trice,  ammaestratóre, 

educatóre  -trice    . 
Training,».  Teducàfe,  ammaestraménto, ad- 
destraménto, disciplina 
Tràit,  8.  tratto,  {linea  tracciata),  tirata, 
cólpo,  azióne;  tratti,  mpl.,  fattezze,  fpl.y 
lineaménti,  mpl. 
Traitor,  8.  traditóre 

TràitorouS)  a.  traditorèsco,  pèrfido,  falso 
Traitorously,   avv.  traditorescaménte ,   da 

traditóre,  proditoriamente 
Tràilorousness,  ».  l'èssere  traditóre 
Traitress,  ».  traditrice,/.,  traditóra 
Trajèct,  va.  lanciare,  scagliare  a  travèrso 
Tràject,  ».  trajétto,  valicaménto  {di  fiume) 
Trajèction,  ».  trajezione,  emissióne 


Trajectory,  ».  {geom.)  traiettòria 
Tralàtion,  ».  traslàto 
Tralatitions,  a.  tralatizio,  metafòrico 
Tralatìtiously,  avv.  per  traslàto,  metafori- 
camente 
Tralùcent,  a.  tralucènte,  trasparénte 
Tram,  ».  carro  da   spedizionière;  —  rails, 
J     rotàje  còncave;  —  rood,  —way,  iramway, 
m.^  tramvia 

—  -silk,  ».  séta  sémplice,  a  un  filo 
Trammel,  ».  tramàglio  da  pescare  o  da  ne* 

celiare  ;  pastòja,  céppi  {per  gli  animali), 
intòppo,  ostàcolo 

—  va.  pigliare  alla  réte;  impastojàre,  in- 
ceppare 

Tramontane,  a.  oltramontano 

—  ».  oltramontano,  aquilóne,  m.,  bòrea,  m. 
Tràmp,  va.  calpestare  ;  fare  a  piedi 

—  ».  scalpiménto  ;  calpestio  ;   operàjo  che 
viaggia  a  piedi  ;  V.  Trèad 

—  vn.  viaggiare  a  piedi,  camminare  grave- 
mente; ramingare,  errare;  vagabondare 

Tram  per,  ».  chi  viaggia  a  piedi,  vagabóndo 
Trample,  vn.  calpestare,  conculcare 
Tràmpler,  ».  chi  calpésta,  conculcatóre 
Trampling,  ».  il  conculcare,  calpestio 
Trànce,  ».  èstasi,/.,  rapiménto;  catalessia 
Tranced,  a.  rapito  in  èstasi,  estàtico  • 
Tranquil,  a.  tranquillo,  quièto,  non  agitato 
Tranquillity,    ».   tranquillità,   quiète,  /., 

calma 
Tranquillize,  va.  tranquillare,  calmare 
Tranquillizer,  ».  Iran  quill  izzatóre 
Tranquillizing,  a.  tranquillante 
Tranquil lizingly,  avv.  in  mòdo  tranquillante 
Tranquilly,  avv.  tranquillamente 
Trànquilness,  ».  tranquillità,  quiète,  f. 
Transact,  va.  maneggiare,  negoziare,  trat- 
tare, fare  ;  I  have  —ed  much  business  to- 
day, òggi  ho  trattato,  ho  fatto  mólti  aiTàrì 
Transaction,  ».  transazióne;  negoziazióne; 
gestióne,   affare,  m;   atto,  -avvéniménto; 
{legge)  aggiustaménto,  compromésso,  tran- 
sazióne; the  -s  of  the  Rdyal  Society,  gli 
atti  della  Società  Reale;  the  fòUotoing 
entry  in  the  — s  of  the  Pickwick  Glab,  l'e- 
stratto seguènte  dei  procèssi  verbali  del 
Pickwick  Club 
Transactor,  ».  negoziatóre,  agènte,  fattóre 
Transalpine,  a.  transalpino 
Transànimate,  va.  far  trasmigrare  \un*iniiBa) 
Transanimation,  ».  trasmigrazióne  (d* un'a- 
nima) io  altro  còrpo,  metempsicòsi,  /. 
Transatlantic,  a.  transatlàntico 
Transcend,  va.  trascéndere,  sopra wanzàre; 

superare,  eccèdere,  oltrepassare  ' 
Transcendence,   transcendency,  ».  trascen- 
dènza 
Transcendent,  a.  trascendènte,  eccellènte 
Transcendental,  a.  trascendentale 
Transceodèntally,  avv.  in  mòdo  trascendènte 
Transcendentalism,  ».  trascendentalismo 


Fate,    méte,  bite,    nòte,  tube, 


fàt, 


mét,    bit,   nót,   tàb;  -  far.  piqué,  ^ 
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TransceDdéatalist,  a,  trasceodoatalista,  m», 

fautóre  del  trascendentalismo 
TraDscèodeDtly,  avv.  in  mòdo  trascendente, 

sopreminénte 
TràDscolaU,  va.  trascolàre,   trapelare,   fil- 
trare (piare 
Transcribe,  vn.  trascrivere,  copi&re,  rico- 
Traoscriber,  a.  trascrittóre,  copista,  m. 
Tràuscript,  s.  còpia,  còsa  copiata  o  ricopiata 
TraoscrlptioD,  8.  trascrizióne 
Trànsc,  8.  V»  Trànce 
Transept,  «.  {areh.)  cróce  latina,  navata 

laterale 
Transfer,  va.  trasierire,  trasportare,  trasla- 

tare 
Transfer,  s.  traspòrto,  translazióne,  cessióne 
Transferable,  a.  trasferibile,  trasportàbile 
Transferee,  i.  cessionàrio 
Transferrer,  8.  chi  trasferisce,  chi  còde,  ce- 
dente 
Transfiguration,' a.  trasfigurazióne    ^ 
Traosflgore,  va.  trasfigurare 
Transfix,  va.  trafiggere 
Transform;  va.  trasformare,  cambiare,  con- 
vertire, tramutare;   —   vn.  trasformarsi, 
cambiarsi,  convertirsi 
Translòrmàtion,  t.  trasformazióne 
Transforming,  a.  trasformante,  che  trasfór- 
ma, che  cambia,  che  converte 
—  8.  trasformaménto 

Transfuse,  va.  trasfóndere,  travasare,  comu- 
nicare, trasméttere 
Transfósible,  a.  trasfondibile,  che  può  tra- 
sfóndersi 
Transfósion,  8.  trasfondiménto,  travasamén- 
to  ;  —  of  bl6o4,  {med.)  trasfusióne  del 
sàngue  , 

Transgress,  va.  oltrepassare  {violare  un  lù 
mite)  ;.  trasgredire,  infràngere,  violare;  — 
a  lito,  violare  una  lègge;  —  vn.  trasgre- 
dire, peccare 
Transgression,  a.  trasgressione 
Traosgréssive,  a.  trasgressivo,  colpévole 
Transgressor,  8..  trasgressóre,  trasgressóra, 

trasgreditrice,  /;  peccatóre  -trice 
Transhipment,  a.   trasbórdo,    traspòrto    di 

mèrci  o  altro  da  una  nave  ad  un'altra 
Transient,  a.  passeggièro,  transitòrio,  fugace 
Transiently,  avv.  in  mòdo  transitòrio,  di  vólo 
Trànsientness,  a.  brevità,  pòca  durabilità 
Transilience,  transiliency,  a.  salto  di  còsa 

in  còsa 
Transit,  a.  trànsito,  passàggio;   il  passare; 
(astron.)  passàggio;  goods  in  —,  mercan- 
zie in  o  di  trànsito;  —  duty,   diritto  di 
trànsito;  to  pass  in  —,  passare  in  trànsito 
—  vn,  {cutr.)  transitare,  passare 
rransitjon,  a.  transizióne 
Transitional,  a.  di  transizióne 
frànsi  ti  Ye,  a.  transitivo 
Transitorily,  avv.  transitoriamente 
Yànsitoriness,  a.  transitorietà 


Transitory,  a.  transitòrio,  passeggiéro,  fu- 
Translatable,  a.  traducibile  (gàce 

Translate,  va.  traslatàre,  trasferire  ;  tradur- 
re, ridurre  d'una  lingua  In  un'altra;  the 
Bishop  viras  — d  from  York  to  London,  il 
véscovo  fu  traslatàto  da  York, a  Londra; 
I  cannot  —  this  phrase,  non  so  tradurre 
quésta  frase  ;  to  —  literally,  tradurre  let- 
teralmente, alla  lèttera 
Translation,  a.  traduzióne,  il  tradurre;  {del 

clero)  traslazione,  il  traslatàre 
Translator,  a.  traduttóre 
Translocation,  a»,  traslocaménto,   trasporta- 
ménto 
Translùcency,  a.  trasparènza,  diafanità 
Translucent,  a.  tras  parénte,  diàfano 
Transmarine,  a.  di  oltremare 
Transmigrant,  a.  trasmigrante,  passante  da 

un  luògo  all'altro 
Transmigrate,  va  trasmigrare 
Transmigration,  s.  trasmigrazióne 
Transmission,  -a.  trasmissióne,  traspòrto 
Traosmissive,  a.  trasmésso;  di  trasmissióne 
Transmit,  va.  trasméttere,  far  passare 
Transmittal,  a.  trasmissióne,  traspòrto 
Transmitter,  a.  trasmettitóre  -trice 
Transmìttible,  a.  trasmissibile,  che  si  può 

trasméttere 
Transmn table,  a.  trasmutàbile 
Transmntably,  avv.  in  mòdo  trasmutàbile 
Transmutation,'  a.  trasmutaméntò 
Transmute,  va.  trasmutare,  trasformare 
Transmùter,  s.  trasmutatóre,  cambiatóre 
Transom,  a.  travèrso,  pèzzo  di  légno  mésso 
a  travèrso;   {mar.)  api.  gue;  —  -ftnées, 
bracciuòli  delle  alétte 

Transparency,  a.  trasparènza,  diafanità  ;  tra- 
sparènte, np. 
Transparent,  a.  trasparènte,  diàfano 
Transpierce,  va.  trafiggere,  trapassare 
Transpiration,  a.  traspirazióne 
Transpire,  vn.  traspirare,  esalare,  trasudare, 
trapelare;   va.  far   trasudare;  something 
of  the.séeret  has  — d,  del  segréto  qualche 
còsa  ò  trapelato 
Transplant,  va.  trapiantare,  rimuòvere,  tra- 
sportare 
Transplantation,  a.  trapianta  mento 
Transplanter,  a.  chi  trapiànta,  trapiantatóre 
Transplèndeocy,  a.  splendóre  abbagliante 
Transplendent,  a.  splendènte,  rilucènte 
Transplèndently,  avv.  con  luco  sfolgorante 
Transport,  va.  trasportare,  trasferire,  esiliare 
Transport,  a.  traspòrto,  fùria,    rapiménto, 
èstasi,  /;  condannato  ai  lavóri  forzati, 
forzato;  {mar.)  légno  da  traspòrto;  — s  òf 
j^,  èstasi,  /;  —  of  passion,  fùrie,  /pi, 
passion,  furie,  fpl. 

—  -board,  a.  amministrazióne  dei  traspòrti 
militari 

—  -ship,  a.  bastimento  da  traspòrto,  légno 
da  traspòrto 


nòT,  rude;  -  fòU,  sòo,  bùU,  -  fare,  d6;  -  b;^,  lymph;  póìse,  b^à,  fdùl,  fó?l;  gem,   «s 
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Trfal,  $.  sàggio,  pròra,  esperiènza;  tentati- 
vo; ciménto;  esame,  m.  procèsso,  cànsa, 
giudizio;  pròva  giudiciàle;  patiménto,  do- 
lóre, affanno,  gaàj,  mpl;  on  —,  alla  prò- 
va; by  wài/  of  —,  per  via  di  sàggio;  to 
make  a  — ,  méttere,  méttersi  alla  pròva  ; 
to  pùL  a   prisoner  on   his  —,  processare 

■  un  detenuto,  far  il  procèsso  a  nn  prigio- 
nière; when  does  your  —  céme  on?  quando 
sarà  giudicata  la  vòstra  càusa? 

Trfàndrla,  s.  {hot.)  triàndria 

Triangle,  $.  triàngolo 

Triangular,  a.  triangolare 

Tribal,  a.  di  tribà,  della  stéssa  tribb 

Tribe,  8.  tribb,  /.,  razza,  famiglia;  classe, 
/.,  órdine,  m. 

Tribulation,  8.  tribolaiiòne 

Tribi&nal,  s.  tribunale,  m. 

Tribunate,  8.  tribunato 

Tribune,  8,  tribàno 

Tribuneship,  8.  tribunato 

Trìbunilial,  a.  tribunizio,  tribunésco 

Tributary,  a.  tributàrio  ;  —  4»  tributàrio  ; 
affluènte 

Tributa,  8.  tributo 

Tributor,  <.  appaltatóre  di  oda  mioièra 

Tricàpsular,  a.  {boL)  tricassulàre 

Trice>  8.  istante,  m.,  àttimo;  in  a  —,  in  un 
àttimo 

—  e  Trfse,  va,  {mar,)  issare 

Triclc,  8.  tiro,  burla,  furberia,  malizia,  ar- 
tifizio, astuzia,  ^fro,  rigiro;  gherminèlla, 
tratto,  tiro  di  prestigiatóre;  ticchio,  vézzo; 
'  (carte)  mano,  bazza;  òdd  —s,  strambe- 
rie, fpl;  an  hgly  —,  un  brutto  schérzo  ; 
a  shabby  —,  una  viUauia;  fùU.of  —  s, 
pièno  di  maliziétte 

Trick,  va,  burlare,  giuntare,  ingannare,  ma- 
riuolàre;  gabbare;  —  ólìt,  ùp  ornare,  ad- 
dobbàre,  abbellire  (ger 

Tricker,  8.  grillétto  {di  schioppo)  ;  V.  Trìg- 

Trickery,  Tricking,  8.  mariuoleria,  artifizio, 
inganno;  addòbbo,  ornaménto 

Trickish,  a,  artiOzióso,  astuto,  scaltro 

Trickle,  va.  gocciolare,  cascare  a  gócciole 

TrlckUag,  a»  gocciolante  ;  —  «.  il  goccio- 
lare 

Trickster,  8,  rigiratóre,  m.  furbo,  mariuólo 

Tricksy,  à,  svèlto,  snèllo,  vago,  avvenènte 

Tricktrack,  s,  giuoco  di  tutte  tàvole 

Triclìniary,  a.  del  triclinio 

Triclini  uni,  8.  {antichità  romane)  tricliiiio 

Tricolour,  e.  tricolóre,  m.  {bandiera) 

Tricòlourejl,  a.  tricolóre 

Tricuspid,  a.  {anat.)  tricuspide;  the  -- 
valve,  la  vàlvola  tricuspide 

Tricùspidàte,  a.  (boi.)  tricuspidàlo 

Tridàctylous,  a.  {eool.)  tridàttilo 

Tridax,  s,  {bot»)  tridàce,  m. 

Trident,  8.  tridènte,  m. 

—,  tridentate,  a.  tridentato 

Tridenred,  a.  tridentato,  che  ha  tre  dènti 


Tridentine,  a.  tridentino,    di  Trento;   the 

—  Council,  il  Concilio  Tridentino,  il  Con- 
cilio  di  Trento 

Tridiapàson,  s,  {mu8.)  ottava  trfpla 

Tried,  a.  provato,  sperimentato,  rìcono- 
•scióto  ;  —  virtue,  virtiii  sperimentata 

Triennial,  a.  triennale,  triènne 

Trier,  «.  chi,  che  saggia  o  assaggia,  saggia- 
tóre 

Trifàllòfo,  va.  {agr.)  terzare,  arare  la  tèrza 
vólU 

Trffid,  a.  (hot.)  trifido,  diviso  in  tre  parli 

Trifle,  8.  bagattèlla»  bàja,  frivola,  còsa  inè- 
zia; to  stand  upon  or  dispute  abó^t  — i, 
disputare  dell'ombra  dell'asino 

—  va.  frivoleggiare,  scioccheggiare,  gingil- 
lare, vaneggiare,  fare  il  .perdigiórno,  ès- 
sere leggiero,  frivolo,  futile;  scherzare, 
cianciare,  divertirsi;  to  —  avrày  one's 
time,  pèrdere  il  suo  tèmpo  in  nonnulla; 
to  —  with,  scherzare  con,  parlare  per 
isehèrxo,  burlarsi  di,  parlare  da  burla 

Trifler,  s.  bajóne,  m.  perdigiórno,  gingillo, 
frasca,  persona  leggiera,  frivola,  inco- 
stante 

•Trifling,  a.  leggiero,  piccolo,  tènue,  frivolo, 
vano,  futile,  di  pòca  importanza 

—  8.  leggerézza,  frivoliti,  futilità,  incostan- 
za, ciancia,  schérzo,  sciocchezza 

Tritlingly,  avv,  in  mòdo  leggiero,  frivolo, 

fùtile 
Triflingness,  8.  leggerézza,  frivolità 
Trifoliate,  a.  {bot.)  trifogliato 
Tnfoly,  e.  {boU)  trifòglio  odorante 
Triform,  a.  trifórme,  di  tre  fórme 
Trigger,  8.  grillétto  di  arme  a  fuòco  ;  pèzzo 

da  fermar  le  ruòte  di  una  carròzza 
Triglyph,  s.  {arch.)  triglifo  • 
Trigon,  8.  {a8tr.)  trigono 
Trigonometrical,  a.  trigonomètrico 
Trigonometry,  8.  trigonometria 
Trilateral,  a.,  trilatero,  di  tre  lati 
Trill,  s.  {mua.)  trillo 

—  va.  {mu8.)  trillare,  gorgheggiare 
Trillion,  «.  trillióne,  m. 
Trilobate,  a.  trilobato  ' 

Trim,  a.  bène  assettato,  ben  fatto,  bène  al- 
lestito; lèsto,  .lindo,  snèllo 

—  va.  assettare,  assestare,  aggiustare,  alle- 
stire, allindare,  adattare,  fornire,  gner- 
nire,  parare,  ornare,  addobbare,  accon- 
ciare; {mar,)  guarnire,  armare,  stivare! 
to  —  all  sharp,  hracciàre  bene  all'orza; 

—  with  ribbons,    guernire    di   nastri;  — 
with  silver  làce,  gallonare  d'argènto 

—  vn.  esitare,  titubare,  stare  fra  due 

■—  s.  stato,  órdine,  m.,  sèsto,  assètto,  equi- 
librio; addòbbo  attillatura,  stato  lioJo. 
gnerniménto,  finiménto  ;  attiràglio,  equi- 
pàggio; stiva,  zavòrra;  assètto,  rètta  po- 
sizióne, órdine,  m;  preparazióne 

Trìmly,  avv,  lindamente,  pulitamente 


Fàtei   méte,   bite,    nòte,'  tube; 


fàt,       mèt,   bit,   nòt,   thb;  -  fir,  ptqwe,  ^ 
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Trimmer,  s.  chi,  che  allinda,  gnernisce,  as- 
setta; tentennatóre  -trice;  don  girèlla 
politico,  bandernòla;  sgridat6re,  ripren- 
ditóre acèrbo;  tràre,  m.  in  cni  si  com- 
méttono i  travicèlli  d'un'  impalcatura 

Trìmmiog,  s,  guarniménto;  staflUàta,  basto- 
nata; dltima  mano 

—  che  adórna,  che«  métte  in  órdine 
Trimness,   8.   lindézza,   aggiustatézza,    ór- 
dine, m. 

Trinai,  a.  triplo,  trino,  tre  vòlte  cotanto 
Trine,  a.  {aatrol.)  trino,  trino  aspètto 
Trinitarian,  t.  {teoL)  trinitàrio,  trinitaria 
Trìnitàrianism ,  «.   {teol.)  trioitarianismo, 

dottrina  (teològica)  dei  trinitàrj 
Trinity,  i.  {teol.)  trinità 

—  -Sillnday,  «.  fèsta  della  Trinità 
Trinket,  8.  glója,  gioièllo,  cióndolo,  chiàp- 
pola, bagattèlla,  cianciafróscolo 

Trinomial,  a.  {alg»)  trinòmio;  —,  8.  tri- 
Trio,  8.  {mu8.)  trio  (nòmio 
Trior,  V.  Trier 

Trip,  «n.  inciampare,  intoppare,  pórre  il 
piede  in    fallo;    salterellare,   saltellare, 
balzellare,  danzare;  —  ùp,  dare  il  gam- 
bétto a,  far  inciampare,  far  cadére,  sop- 
piantare 
^,  8.  inciampo;  passo  falso,  fallo,  erróre, 
gambétto;  {fnar.)  bordata;  gita,  giro,  trot- 
tata, viaggétto;   viàggio;   to  tàke  a  --, 
fare  nna  gita,  nna  scórsa,  nn  viaggétto 
Tripartite,  a.  tripartito,  diviso  in  tre  parti 
Tripartition,  8.  tripartizióne 
Tripe,  8.  trippa;   trippe,  fpl;   —  v&man, 

trippainòla 
Tri  pedal,  a.  di  tre  piedi,  che  ha  tre  piedi 
TripéUlous,  a.  {hot.)  tripètalo,  di  tre  pètali 
TriphxHong,  «.  trittòngo 
TriphtHous.  a.  {boU)  trifillo,  trifogliato 
TripU,  «.  triplo,  triplicato,  triplice 

va.  triplicare,  rinterzàre 

Triplet,  8.  ternàrio;  terzétto;  terzina 

Triplicate,  a.  triplicato,  rinlerzàto;  triplice 

Triplication,  s.  triplicazióne 

Tripllcity,  ».  triplicità 

Tripling,  8.  il  triplicare 

Trìply»  CLVv.  triplicemente,  triplicatamente 

Tripod,  B.  tripode,  m\  treppiède,  m;  trep- 

pie,  471. 

Tripoli,  8.  tripolo  {da  pulir t  i  metalli) 
Tripos,  S.  tripode,  m;   gran    concórso  nni- 

versitàrio 
Tripper,  s.  chi  inciampa,  chi  saltella,  chi  dà 

il  gambétto;  soppiantatóre  -trice 
Trìppiog,  a.  saltellante,  àgile,  snèllo,  svèlto 
Trippingly,  avv.  sveltamente,  briosamente 
Trìptote,  8»  nóme  che  a  tre  casi  sóli 
Tripudiate,  vn.  tripudiare;  ballare  d'alle- 
grézza 
Xripùdi&tion,  8.  tripudio,  bàlld  d'allegrézza 
Triqaétra,  8.  triqaètra,  /.  (emblèma  della 
Sicilia) 


Triquélrons,  a.  {boi.)  triqaètro 
Triradiàted,  a.  triradiàto 
Trirème,  e.  {ant.)  trirème,/. 
Trise,  va»  (mar.)  issare  prontamente 
TrisèctioD,  «..trisezióne 
Trisect,  va.  dividere  in  tre  parti 
Trismus,  8.  {med.)  trismo 
Trisyllàbical,  a.  trisillabo;  di  tre  sillabe 
Trisyllable,  ».  Irifcillabo 
Trite,  a.  trito,  comóne,  asitàto,  triviale 
Tritely,  avv.  in  un  mòdo  trito,  frequente- 
mente 
Triteness,  8.  trivialità,  uso  comune,  volga- 
TriTueism,  e.  {teol.)  triteismo  (rità 

TrixHeist,  #.  {teol.)  triteista,  n\f, 
Triton,  8.  {mit.)  tritóne,  m. 
Tritone,  e.  {mu8.)  tri  tuòno 
Tritnrable,  a.  tritnràbile 
Triturate,  va.  triturare;  ndnrre  in  tritoli 
Trituration,  s.  trituraménto  ;  il  triturare 
Triumph,  8.  triónfo 

—  vn.  trionfare;  —  over,  trionfare  di,  vin- 
cere; we  —  over  càlnmoy  by  disdàt'ning 
it,  trionflàmo  della  calùnnia  sprezzandola 

Triumphal,  a.  trionfale;  di  triónfo,  m. 
Triumphant,  a.  trionfante;  trionfale,  vitto- 
rióso 
Triumphantly,  avv.  trionfalmente,  con  trión- 
Triumpher,  ».  trionfatóre,  vincitóre         (fo 
Triumvir  {pi.  triumviri  e  triumvirs)  ».  trium- 
viro 
Triumvirate,  ».  triumvirato,  triumviri 
Triune,  a.  {teol)  uno  e  trino 
Trivet,  ».  treppiède,  m.,  treppiò,  m. 
Trivial,  a.  triviale,  volgare,  insignificante 
Trivially,  avv.  trivialmente;  volgarmente 
Tdvialness,   Triviality,  ».  trivialità,  volga- 
rità, frivolézza 
Triviam,  ».  trivio;  Grammàtica,  Lògica  e 

Rettòrica 
Trocar,  ».  {chir.)  trocàrre,  m. 
TrocAàical,  a.  trocàico 
Trochèe  {pr.  tróké)  ».  trochèo  (verso) 
Trochings  {pr.  trókings),  epl,  piccole  corna, 

fpl.f  (del  cèrvo) 
Tròd,  Trodden,  p.  p.  calpestato,  battito 
Troglodyte,  ».  troglodita,  m.  /. 
Tròll,  van.  andare  qua  e  là;  voltolare,  ro- 
tolare, ruzzolare 
Trollop,  ».  {volg.)  sndicióna  ;  dònna  spòrca 
Trombóne,  ».  {mu8.)  trombóne,  m, 
Trónage,  ».  tassa  che  anticamente  pagàvasi 

per  far  pesare  la  lana  . 
Tronàtor,  ».  antico  uificiàle  pesatóre  della 

lana  (in  Londra) 
Triop,  8.  truppa,  fròtta;  banda;  {mil.)  tròp- 
pa {di  cavalli),  compagnia;  {di  attori) 
compagnia;  — s,  truppe,  /.  pi.,  soldatésca 

—  vn.  adunarsi  in  tròppe,  affollarsi  ;  —  awà^, 
andarsene  {in  truppe),  córrer  via;  —  with, 
accompagnarsi  con 

Tr&oper,  ».  soldato  di  cavalleria 


BÓr,  rude;  -  fòli,  són,  bull;  -  tire,    dò;  -  by,  IJmph;  p^se»  bUy»,  iStl,  iòti,  gom,  as 
X>Hs.  Ingl,  Itah  -  Mi»,  VL  Voi.  -I  40 
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Trope,  8.  (reti.)  tròpo 

Tróphiedi  a.  ornilo  di  trofèi 

Trophy,  t.  trofèo;  {arch.)  trofèo 

Tropic,  «.  (geog.)  tròpico;  within  the  «>8, 
intertropic&le 

Tropical,  a.  {geog.)  tropic&le,  del  tròpico, 
dei  tròpici,  intertropicale;  {reti.)  di  nn 
tròpo,  di  tròpi;  ~  bird  {pr.  bùrd),  uc- 
cèllo dei  tròpici 

Tropically,  avv.  con  tròpi  o  figure  rettori- 
che,  figuratamente 

Tropolò^ical,  a.  {reti.)  tropològico 

Tropology,  «.  tropologia 

Tròt,  «.  tròtto;  full  —,  gran  tròtto;  jog  — , 
piccolo  tròtto;  an  old  ~,  una  Técchia; 
to  drire  into  a  —,  far  trottare 

—  vn.  trottare,  andar  di  tròtto 

—  va.  far  trottare  ;  —  him  ùp  {buri.),  fa- 
telo entrare,  presentatelo;  tenga  óltre 

TrÒTH,  8.  {volg.)  fède;  in  —,  in  fède  mia 

—  'Plightt  8.  l'atto  d' impegnare  la  fède 

—  -plfjlf/kted,  a.  che  ha  impegn&ta  la  fède 
TrÒTHless,  a.  {ani.)  infido,  sèma  fède 
Trotter,  «.  trottatóre;   cavillo  che  trotta; 

sheep's  —8,  piedi  di  montóne 
Troùbadoftr,  8.  trovatore,  meneitrèUo 
Trouble,  «.  péna,  inquietudine,/.,  afflizióne, 
cordòglio,  affanno,  angustia,  travàglio,  tè- 
dio, fastidio,  nòja,  impaccio,  disturbo,  in- 
còmodo, imbar&xzo,  imbròglio,  confusióne; 
gre&t  —,  mfach  —,  gran  péna,  gran  di- 
sturbo ;  to  bring  one's  self  into  —,  atti- 
rarsi addòsso  degli  impacci;  to  get  one 
d&t  of  —8,  cavar  uno  d' impaccio  ;  I  am 
sòrry  to  give  you  so  much  —,  mi  rincrésce 
di  darvi  tónto  disturbo  ;  don't  —  yourself, 
non  vi  pigliate  fastidio  ;  nothing  gives  liim 
—,  non  si  prènde  fastidio  di  nulla;  prky, 
tike  the  —  to  deliver  this  letter,  abbiite 
la  gentilézza  di  conseguire  quésta  lèttera 

—  va.  disturbire,  sturbare,  molestare,  in- 
fastidire, inquietire,  dispiacére,  importu- 
nire,  incomodire  ;  travagliire,  perturbire, 
intorbidire,  affliggere,  affannire;  I  am 
sorry  to  —  you,  mi  rincrésce  di  starbirvi  ; 
miy  I  —  y^  for  the  silt  ?  mi  favorisca  il 
sile;  the  gdìit  — s  me  much,  la  gótta  mi 
torménta  mólto  ;  to  fish  in  —  d  witer,  pe- 
scare in  icqua  tórbida,  pescir  nel  tórbido; 
to  —  one's  self,  incomodirsi,  infastidirsi, 
tnrbirsi,  impacciirsi,  ingerirsi 

Trohbler,  «.  turbatóre  -trice,  perturbatóre 
-trfoe 

Troublesome,  a.  fastidióso,  nojóso,  tormen- 
tóso, increscióso,  importóno,  seccaginóso  ; 
—  person,  seccatóre  -trice;  —  times,  tèm- 
pi tarbolèn  ti,  irrequièti,  tórbidi 

Troùblesomely^  avv.  importunatamènte 

Troùblesomeness,  e.  incòmodo,  fastidio,  im- 
piccio, molèstia,  importunità,  seccàggi- 
ne,/. 

Troublous,  a.  tórbido,  agitato,  turbolènto 


Trongh  (pr.  trof)i  ••  tmògo,  truogolo;  {tnaf.) 

ville  tra  le  ónde;  fcnéoding  — ,  midia; 

bird's  (pr.  bàrd's)— ,  beccatójo  di  gibbia; 

to  lie  in  the  —  of  the  séa,  èssere  tra  due 

cavallóni 
Tròtti,  van.  V.  Tròll 
Trance,  va.  {volg.)   sbittere,    bastonire, 

malmenire 
Trdùncing,  8.  basse, /pi. 
Tr^sers,    sp{.    calzóni  lirghi,  pantalóni, 

plm. 
Tr^t,  8.  {iti.)  tròta  ;  {fig.)  minchióne,  m. 
Trover,  s.  {legge)  Il   trovire,   il  restitoiro 

còsa  trovita  ;   iction  of  ->,  procèsso  per 

la  restituzióne  di  còsa  perduta 
Tróto,  vn.  {ant.)  pensire,  crédere,  figurirsi 
Trówel,  8.  cazzuòla 
Tr^seri,  e.  pi.  pantalóni,  calzóni  lirgbi; 

a  pair  of  —,  un  pijo  di  pantalóni 
Trd^,  Tr(^  weight  {pr.  wit),  8.  péso  di  i2 

once  la  libbra 
Truant,  s.  infingirdo,  pigro;  to  pliy  the  —, 

fuggire  la  scuòla 

—  a.  ozióso,  infingirdo,  pòco  studióso 
Trùantly,  avv.  pigramente,  da  infingirdo 
Trùantness,  trùantship,  s.  pigrizia,  infingar- 

diggine,  /;  il  trascurire  le  pròprie  ecco- 
Dazióni 
Truce,  8.  trégua;  sospensióne  d'irmi 

—  -breiker,  «.  violatóre  di  trégua 
Trùceless,  a.  sènza  trégua 
Trùchman,  s.  tnrciminno,  intèrprete*  m. 
Trùcidition,  «.  il  tmcidire 

Truck,  8.  baritto,  permutaménto;  earreltèilo; 
{mar.)  ruòta,  bertèccio 

—  va.  barattire,  cambiire,  permutire 
Truckage,  s.  il  barattire,  baritto,  triiBco 
Truckle,  e.  girèlla,  piccola  ruòta;  —  bed, 

letticciuòlo  sulle  rotèlle,  carrinòla 

—  vn.  (to),  cèdere  a,  arrèndersi  a,  sotto- 
méttersi (vilmente);  abbassirsi,  piegirsi, 
avvilirsi,  umiliirsi 

Tràckling,  s.  sommessióne,  abblettèzsa 
Trùculence,  s.  truculènza;   aspètto  trucu- 
lento 
Truculent,  a.  truculento,  feróce,  trAce 
Trudge,  van.  camminire  a  piedi,  camminare 
a  stènto,  marciire  con  fatica,  marciare 
pesantemente,  strascinirsi 
True,  a.  Tòro,  cèrto,  sicuro,  veritièro,  véro, 
sincèro,  fedéle,  esitto  ;  —  to,  fido,  fidato, 
leile,  costinte,  veritièro,  vcrice,  veridico, 
sincèro;  that  is  not  —,  ciò  non  è  véro;  i 

—  GAristian,  un  véro  cristiino;  the  — 
meaning,  il  véro  significito  ;  —  friend,  fido 
amico,  véro  amico;  —copy,  còpia  esitta; 

—  testimony,  testimoniinza  giuridica;  it 
is  —  enough  {pr.  inùf),  è  ben  véro  ;  At  of 
—,  incurvito,  stòrto 

Trùebom,  a.  legittimo  di  niscita,  per  di- 
ritto di  niscita,  véro  {perfetto,  pretto^ 
di  puro  singue,  reile 


Fite,  mète,*  bite,   nòte,  t6bei  •   fàt,         mòti  bit,  nói,   tib; -fir,  piqué,  f^ 
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TrtAred,  a.  di  bii«D>  rtiia;    dl  p«rO  Itn- 

Sdirli  in  nnoT  -  i  plnan  loitb  >  thing, 

affldirB,  coaBdlni  ona  cAsa  ad  alcHoo 

rra,hilrld,  o.  friDco,  «incSro,  ichiilto 

—  un.  BJlrti,  eouOdlre,  aiiicDrìni,  ipsrirB; 

leatr  p«r  rSrmo  ;  lo  -  lo,  far  caplUls  di. 

Tnleliw,  t.   persfina   amila,   amallsslin»; 

far  aigegnaménlo  lApra;   lo  —  t^D  ndcb 

{tal.)  libi  Fìrit,  d.a  di  .6!pe 

lo  ddb'i  a«ir,  preaùmxre  Irdppo  dl  ■«;  bs 
1)  not  lo  ba  —od,  egli  non  1  sAm  da  S- 

Tf8MMi,..T<.rilà,»eracUà,  «incorila,  «ehiol. 

U>»,  redeltì,  l«altì,  antentlellà,  «sattiiia 

dìrsi;  I  -  Ibai,  etc,  Mago  per  »ma  che. 

Trìltneonr,  l.  bada  udmo,  bm'ndmo 

TrùIDi,  ..  (6ot.)  Urlùfo 

Trùim,  ).  •orili  oijdtole  d>  >i;  leriU  cb« 

lilla  >|U  «cobi,  uiidn»,  m.,  edinilo  ■ 

dtaia;  bréocb  oF  —,  abùio  di  SdAcla  ;  »n 

(.  bagiicia,  igaaldrina 


IrlAnfo  ; 
aliati 


;obia~ 


I.  priodere  con  on  triónfo,  ginocir 
trlAnb;  —  àp,  aeciabaltire,  fabbrlelra 

TrdmpNj.  t.  etnei,  mpl-,  orpello,  anlicl- 
glle,Aii. 

TrÙBipol,  >■  (nm».)  trdmba;  ipéaking  —,  pflr- 
ta-TAca.  m;  —  fl5i$er,  (boi.)  blgnAola;  — 
8bip«d,  lubifArnie;  —  tiogued,  dalla  lingua 
•ondra,  rioibombinta,  altiioninte 

—  va.  pobbliclra  a  snAno  di  trAmba;   tm. 


TiAslieii,  a.  indigno  di  fidi 

Triineate,  va.  troneàro,  moiilre,  tpicc&ra 

Trbflc&ttd,  Trancile,  a.  trone&to 

iDdégno  di  Idiìcìa 

Troodlion,  (.  troneaminto,  ii  tranci™ 

Trulli,  a.  fido,  Bdilo.  Iella 

amico;  -  «uArd,  fida  ipl 

TrflTB,  ».  TBrità,  Tiro.  Terac 

Trùncheonéar,  ».  manière,  m. 

loalll;  the  predi. -,  la 

Traodi»,  »».  roololire,  girira;  —  va.  rm- 

-,  intArol  inTorilàl  da 

lOlàro,  far  icArrere 

Trfliefnl,  a.  lerillèro,  TerlC 

-  ».  rniioU,  rolAlia,   rAU;  carrinòla;  - 

TrdTHlasi,  a.  fUio,  mentogi 

bed,  letUccluAto  (con  roieKe) 

TralliCBon..  o.  («(.)  doUe 

TrJ.  vii.  proTirii,  clmenUrii 

Tranlt,   ».   pedale,   m..  (d'altero)   IrAoco; 

tire;(i»or.)*s3orealiac 

lilbo  lungo  ;  (d'cli/'oiite),  trAmba,  probò- 

-ra. aisa^giire.  flrellili 

scide,  f-,  etìtaao,  badia,  tn  ;    (ono<.)  eli- 

méttere  alla  prA^a,  iperii 

aera,  bnilo;   ((culi.)   lArac;    lo    pick  6 p 

lire,  tentlre,  intraprender. 

ona's  — s,  rire  1  biAII;   lo  nnpàck  one'i 

corlre;  Teriflclre;  proceai 

— .,  diafire,  inotire  i  baAli 

cAModl,  glDdiclre;  to - 

_  va.  caTlre  il  fingo;  pulire  il  mallUo 

_  -faAae,  ».  brache  llrgbe,  /pi. 

eipArimcDK,  far  digli  eep 

mSker,  ».  baglijo,  carrellàjo 

«tei,   lUnclro  gii   dechi; 

prorlro  un  Ibilo 

càrdine,  m. 

TrùsioD,  «.  il  loiplngere,  «ospi  agi  mento 

-  -sin  {mar.)  carbonlra 

Trbaa,  «.  flacio,  falcila,  fardèllo  ;  brac!ii«re. 

Trjing  (IO,  par),  o.  di  prA. 

m.,  cimo  ;  -  0(  bay,  fiacio  dl  fièno 

Cile,  penòio;-  the  eJeS, 

_  va.  imballare,   leglre,   allacciarsi   -  a 

Accbi  ;  —  tlmci,  tlmpi  cr 

ftìSi,  accomodine  na  polllstro  cdgli  «pio- 

Tùb,  ..  Uno,   linAiia;  bùcl 

dlni;  —  ilp,  (mar.)  iillre,  braeciire 

-,linlcei»dabiici.to;ill 

TrùBi,  va.  Sdirti  dì,  atAr  SdAcia  in,  aDldlni, 

DiAgerei'  -,  Il  lino,  la  \, 

commétlere  alia  fède  di  ;  lo  —  a  pèrioa. 

tue  of  a  -,  noféUa  da  . 

■  wArlbT.  Sdito  ì 


Troatleibip,  ».  qaalill,  nSb 

miulrlo,  di  cnritdre 
Trbiler,  ».  chi  li  fida,  chi  i 
Trùatfal,  a.  fedila,  Ielle,  fi 
Trùalfallr,    acc.    Hdalamén 

lealménle 
Trditfnlneu,  ».  fedeli!,  laa 
TrdalilT,  a«v.  fedelmtnU, 

TrùBlineii,  t.  fldatéiia,  leal 
Trbiliug.  a.  ebe  eooflda,  ad 
Trbìllngly,    avv.    Ddenteinf 


ntìr,  rùdfl;  -  Bll,  tSn,  bflll,  -  lire,  di;  -  bj,  Ij'mph;  pfflie,  b?i,  ISA,  ( 
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Tóbé,  9.  tàbo;  siróne  m.,  canalétto,  con- 
dótto; gas  --S,  eondótti  del  gaz 

TAbercle,  f.  tubèrcolo,  tomóre 

Tuberose,  f.  {bot)  tuberóso 

TóberoQS,  a.  tuberóso 

Toberòsitj,  «.  tuberosità 

Tabular,  tnbulous,  a.  tnbulóso,  tubulàto, 
tubnlàre;  —  bridge,  pónte  tnbulàre 

Tóbnle,  t.  pfccol  tubo,  tnbolétto,  cannèlla 

Tàck,  B.  tócco;  pièga  di  vèste;  sessitura, 
basta  ;  (mar.)  póppa  rotónda 

—  va.  succingere,  alzare,  levar  su,  pieg&re, 
ripiegare;  fare  una  basta;  —  tp  one's 
dréss,  succingere  la  vèste 

Tbcker,  a.  camicétta  bassa,  fichu,  m.,  góla 
Tùcket,  $.  squiUétto  di  trómba;  fetterélla 

(di  m&nzo,  di  vitèllo) 
Tuesday,  «.martedì,  m;  sbróve  —,  martedì 

gr&sso  ^tófo 

Tùfa,  Thff,  «.   {min.)  ittù;  tùfa;  <*  stóne, 
Tuffóon,  fl.  tifóne,  uragano  (nei  mari  della 

China)  V.  Typhoon 
Tùrt,  «.  ciòcca,  cinfTétto,  cèspite,  /.,  fiòcco, 

upupa,  crésta  ;  —  of  feathers,  pennàcchio; 

—  of  trees,  fratta,  màcchia  (boschétto) 

—  va.  formare  in  ciòcche  o  ciuffétti,  ornare 
di  ciuffétti,  di  tìpupe,  ecc. 

—  -hànter,  «.  {gergo  univerHiario)  piag- 
giatore, strisciante  (coi  nòbili  o  coi  grandi) 

Tùrted,  Tùfty,  a.  spàrso,  copèrto  di  ciòcche, 
ornato  di  cioffétto,  di  tipupa,  fólto,  fron- 
ztìto,  velluto  ;  crestato  ;  the  —  làrk,  l'al- 
lòdola capellùta 

Tùg,  vn,  tirare  (con  forza),  trarre  (a  tutta 
poBsa),  strappare;  rimorchiare;  —  va. 
tirare  con  violènza,  sforzarsi,  lottare;  ~ 
at  the  óor,  remare  a  tiitto  potére 

-^  9.  l'atto  del  tirare  {con  Uforzo),  tratta, 
tirata,  sfòrzo  grande,  sfòrzo  per  tirare,  ti- 
raménto,  rimòrchio  (a  vapore)  ;  —  boat, 
rimorchiatóre 

Tàgger,  «.  chi  tira  con  violènza,  chi  si  sfòrza 
0  lòtta  ;  {mar.)  rimorchiatóre 

Tuition,  9.  tutèla,  cAra;  istituzióne,  istru- 
zióne, insegnaménto  ;  spésa  dell'  istruzió- 
ne, d«ll*educaziòne;  under  your  •^,  sótto 
la  vòstra  istruzióne 

Tnitioiiary,  a.  appartenènte  alla  tutèla,  alla 
cura;  relativo  all'istruzióne,  all'educa- 
zióne 

Tulip,  9.  {bot.)  tulipano 

Tnlipomània,  9.  mania  per  l'acquisto  e  la 
coltivazióne  de'  tulipani 

Tumble,  vn.  capitombolare,  cadére  capitom- 
bolando ;  rotolare,  voltolarsi,  cascare  roto- 
lando; —  dóv^n,  cadére,  rovinare,  franare 

—  va.  rotolare,  far  capitombolare,  rove- 
sciare, ribaltare,  mandar  sossópra,  scon- 
vòlgere, scompigliare,  spiegazzare,  arruf- 
fare, scompórre,  scarmigliare 

—  8.  capitómbolo,  cadAta,  cascata 
Thmbled,  a.  scompósto,  scompigliato,  scon- 


vòlto, scarmigliato,  ingarbugliato,  méncio 
Tumbler,  9.  chi  fa  capitómboli,  chi  spicca 
salti,  saltimbanco,  peccheróne,  biccfaie- 
réne;  Walter,  tioó  — s  of  punch,  came- 
rière, duo  bicchieróni  di  ponce 

—  9.  carrétta  per  lo  immondizie 
Tùmbril,  9.  spècie  di  cèsta  per  tenérvi  fiè- 
no, ecc.  per  le  pècore 

Tumefaction,  9.  tumefazione,  enfiagióne 
Tómefy,  va.  gonfiare,  enfiare;  «ti.  gonfiarsi 
Tumid,  a.  tàmido,  gònfio,  tùrgido 
TAmidly,  avv.  tumldamènte 
Tumidness,  9.  tumidézza 
Tumour,  9.  tumóre,  enfiato,  gonfiézza 
Tumorous,  a.  {raro)  tumido,  gònfio,  ampol- 
lóso, pompòso 
TAmp,  9,  monticèllo  ;  —  va.  ammucchiare, 

amn^ticchiàre  tèrra 
TAmnlar,  a.  di  monticèllo 
TAmulóse,  a.  pièno  di  monticèlli,  montuoso 
TAmult,  9.  tumàlto,  rumóre,  parapiglia,  m. 
Tnmnlluarily,  avv.  tumultuariamente 
Tnmùltnariness,  9.  commozióne,  turbolènza 
Tumultuary,  a.  tumultuàrio,  turbolènto 
Tumultuous,  a.  tumultuóso,  tumultuante 
Tumùltnously,  avv.  tumultuosamente 
Tnmùltuoosness,  9.  turbolènza 
Tùmnlus,  9.  tumulo 

Tùn, 9.  bótte,/.,  misàra  di  legname,  di  vino, 
di  birra  ;  tonnellata  ;  a  ship  of  five  hAndred 
-— s  burden,  bastiménto  del  càrico  di  cin- 
quecènto tonnellate;  — bellied,  panciuto; 
—  dish,  imbuto 

—  va.  imbottare,  méttere  nella  bótte 
TAnable,  a.  armonióso,  musicale 
Tónableness,  «.  armonia  melodiósa 
Tnnably,  avv.  armoniosamente,  con  melo- 
dia 

TAne,  9.  {mus.)  ària,  ariétta,  suòno,  ac- 
còrdo, concènto,  consonanza  di  vóce;  con- 
cordia, disposizióne,  umóre,  véna;  in  », 
in  tuòno,  d'accòrdo  ;  ddt  of  —,  discòrde, 
scordante;  di  cattivo  umóre;  you  vili 
then  change  your  —,  allóra  cambieréie 
di  tuòno 

—  va.  {mu9.)  accordare,  dare  il  tuòno 

—  vn,  formare  concènti  armoniósi,  cantare 
TAnefnl,  a.  armonióso,  melodióso 
Toneless,  a.  discordante,  fuor  d'accòrdo 
Tùner,  9.  accordatóre  (di  9trumenti) 
Tùngstàte,  e.  (chim.)  tungstàto 
Tùngstàne,  9.  (chim.)  tungstèno,  tunslèno 
Tungstènic,  a,  (chim.)  tùngstico 

TAnic,  B.  tònica,  membrana  ;  (chieBa)  tònica 

Tnnicàted,  a.  (boi.)  tunicato 

Tuning,  9.  accordatura,  lo  accordare  («» 
i9trumento  rnuBicaU);  —  fork,  corista, 
«n;  —  hàmmer,  martellina,  diiàve,/. 

Tùnnage,  «.  tonnellàggio,  portata;  tonnel- 
làggio (dazio) 

Tbnnel,  b.  imbAto;  fnmajaòlo;  tramàglio 
(rete);  tunnel,  m.,  galleria  sotterràosa; 


Fate,  méte,  bile,  nòte,  lAbej  fàt,       mot,  bit,  nót,  tùb;  •  far,  piqué,  ^ 


—,  cnifcolo;  —  -sbllt,  pino,  ipic&gliD 
di  Idnnel 

—  Dn.  lire,   formlra  ■  mo'  di  imhAta;   tu 
on  Idonei,  tiifor&rs 

TjlDsùii,  $.  l'imbotUra 

TiBBj.  ~  •liti,  t.  {iU.)  ìòaao;  pIcUsd  -. 

TUp,  I.  (mdI.)  ariete,  «.,  monlAnc,  m. 

—  san.  uiiiìra,  monl&rt  cima  it  monldoc 
Tlirliu,  I.  lorbàDle,  n. 

—,  — ihtll,  I.  idccola  dl  VSoere  (coDchi' 

gli.) 
TArbined,  a.  col  Inrblnla 
TOrbiry,  :  lorbidra;  {Uggì)  dlrlllo  di  prio- 

der«  lòri» 
Turbid,  a.  (drbido,  faagdio,  ddb  chiiro 
ThrbidoMi,  I.  torbidiiia 
TAcbiLiled,  a.  Inrbiulto,  ittortixliito 
TnrbiDl,  1.  tDCbini,  rndta  idriolica 
Tùrbil,  t.  piccidne,  m.    (d&I    bécco  usai 

córto);  T.  Tdrbot 
TdrbiU,  taiblnitB,  «.  tarbiDlta,  /.  (coaebl- 

ilia) 
T^bira,  1.  (bot.)  Icrbltlo 
— ■  -mlnerAÌ,  t-  tarbftio  mincrilo 
—  -root,  (.  tnrbilta  Tavolile 
Tùrbot,  (.  iitt.)  rdmbo 
Tàrbolence,  i.  larbolio» 
TàrbolBDt,  a.  turbalAalo 
TùrbDlBDtly,  at»,  eon  tarboKma 
Tiirciim,  i.  {poco  lu-)  Uaoiocttlimo 
Tùrcois,  t.  V.  Thrkolt 
Tiird,  I,  mSrda,  atdreo  nm&no 
TarócD,  I.  mppitra 

Tiirf,  «.  tArba  ieonbutUbilt)  ;  —  bog,  tor- 
bièra; —,  pidia,  lòlla  erb&u;  grten  — , 
lappato  Térde;  —  larrftno    per  le  cone; 
cAriB,  tane  di  ea'illi  :  tbc  amùgeoiBDl  dI 
the  —,  le  cAne  {dii  cavalli) 
—  ca.  coprire  dì  plAte,  d'erbAceia 
TùrflaoM,  t.  Itilo  torbAto,  atb6)o 
JbrSj,  a.  di  pidta;  dl  tórba;  erhdio;  pieDo 

di  Idrba 
Turgóiecnei,  t.  targidtiia,  gonfióni 
Turgid,  a.  lórgldo,  gónUo,  trónfio;  ~ìljlt, 

stile  liìrgido 
Turgidità,   Tbrjidaeu,  f.  targidèiia;   Iron- 

Tiirk,  f.  Tdrco,  Turca;  Ifngaa  tòrca 
TIirk«]r,  t.  (om.)  polllao;  póllo  d'India;  — 
Gòck,  gtillo  d'india,  gallinìccio,  pollino; 

—  ben,  galllaa  d'India,  poliiDa;  ilict  al 

—  ,  rètu  di  pollina 

Tbrkìab,  a.  làico,  Inrcbèico;  i.  tòrco,  lln- 

Tbrkóla,  t.  {min.)  Inrchloa,  torcbÓiB,  tn. 

Tbrmario,  i.  (óot.)  turtnin&gLio,  tilimìglìo; 
{lijit.1  lafferino  d'India 

Tarmai,  f-  tomùlto,  itrópito,  cblìaio,  im- 
briglio, scompiglio,  confnilAne,  affanno 
Turo,  va.  Toltàre,  Tdlgen,  glrìre,  cambiare, 
tramat&re,  lìroltira  ;  tornire,  lornin,  for- 


mare al  lórnio;  — vn.  Toltirti,  rìidl|«>l, 
cambitiai,  eoniertlrd:  tornire,  lilomtre, 
girlre;   diientbi,   lini;  to  —  tba  ipit, 
glrlra  l'arrdito;  —  Oi 
tal  le  ipUla  a;   -  ■ 
ibitoj  —  ODs't  eóat, 
the  tuie,  dar  11  trab 
—  a  pórtoa  luto  rida 


DÌIO;  —  Into  gold,  ti 
luto  Eflglitb,  tradùrrg 
from  bit  Ila  dici,  ditt 
Itddj  ;  —  milk  or  vìd 
far  Tenlre  Igro  il  lino 
Ueenilira  an  domfialii 
baro  c6no  a,  far  ioli 
eilra  fnóri,  mltlere  i 
rJmandira.  Indirlii4r< 
apiid«  dó%s,  roieacll 
money,  riglrtire  de  dì 
one'i  mlnd,  rlnngbin 
Impernlni  Ulpra;  —  lo 


la  lòlla  a  qvUehe  coi 
one  like  a  Tlper,  rìx 
Dngallótto;ìt— ifat 
lóro  bene;  Hiit  U.  <• 
lent  «Ife,  la  ilgnorln 
lima  móglie;   to  -  i 

«Ind  ~I,'n  Tintoli  i 
abAt,  Toltlrai,  Tolti 
piegire,  manddr  abbi 
dire,  liberini  da;  - 
impiccire  aa  delinqi 
bedclóCAcl,  fila  l'im 
óTer  to  me,  mandltel 
fiat,  nn  piBdo  bea 
óier.  Toltile  (In  oag 

—  t.  giro,  riiolgimialo 
rÌTólta,  Toltiti,  ingoi 
giam^nto,  giro,  girèlli 
TÌCÓnda  ;  tórno.  Tòlta 
Inilóne,  cambiaménti 
(aióre;  gólto,  gènio, 
fórma,  tigùra,  irla, 
tórno;  tórnio;  tbe  —  i 

cònici,  lòglio  upell 
golira;  a  beadtifol  - 
l'irla  dl  tSila  ;  that  ^ 
fori  per  me;  qdc  good 
{pTOVtrbiDÌ  una  boon 
merita  il  centraeeiml 

—  -céal,  t.  TÒlta-catiei 


B6r.  rùd0i  -  fili,  tin,  bulli  •  &«■  Hi;  •  bj,  Ijmph;  pali«,  bi?i. 
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turner,  ».  tora&jo,  tornitóre 

Turnery,  t.  arte  del  tornitóre;  oggetti  fatti 

al  tórnio 
Turning,  «.  giro,  circuito,  vòlta,  rivòlta,  gi- 

rayòlta;  àngolo  ;  —  làth«,  tórnio  ;  —  tabic, 

tàvola  semoTénte  ;  tàvola  girante 
Turnip,  a.  {bot.)  rapa,  ràva 
Ttirnké.v,  s.  sótto-carcerière,  m.,  secondino 
Turnpike,  ».  arganèllo,  steccato,  barrièra  di 

strada  {dove  $i  paga  il  pedaggio);  — 

man,  riscQOtitóre  del  pedàggio 
Turnscrew,  {pr,  tùrnsrù)  ».  cacciavite,  *n. 
Turnsole,  ».  (bot.)  girasóle,  tn.,  eliotròpio 
Turnspit,  ».  menarròsto,  girarròsto,  m. 
Tbrnstile,  ».  arganèllo  ;  cancèllo 
Tbrnstóna,  ».  (om  )  picchio  che,  per  sco- 
prir gì'  insètti,  va  rivolgendo  col  bécco  lo 

piètre 
Turpentine,  ».  trementina;  —  -tré»,  (bot) 

terebinto 
Turpitude,  ».  turpitùdine,  f. 
TùrquSise,  ».  (min.)  turchése,  m.,  turchina 
Turret,  ».  torricciuòla,  torricèlla 
Ttirreted,  a.  turrito,   fornito  di  torricèlle, 

fatto  a  tórre;  —  croipn,  coróna  turrita 

{dell'Italia) 
Turtle,  ».  testùggine,  /.  {di  mare) 
«., dóve,  ».  {om.)  tórtora,  tortorèlla 

—  -shell,  ».  TòrtSìse-shòll 

Tuscan,  a. toscano;  {arch.)  toscano  {ordine) 

—  ».  toscano,  toscana;  il  toscano 
Tùsh,  interj,  oiból  vial  vergógna! 
--  vn.  sciamare  oibòt  vergógna! 
Tùsk,  ».  lànna 

Tasked,  a.  zannuto,  che  ha  zànnt 
Tassi»,  tùssel,  ».  {volg.)  zuffa,  piccola  zuffa, 

parapiglia,  m. 
Tòt,  interj,  cibò 
~  ».  globétto,  palla  con  crocètta  sópra 

—  -bargain,  ».  contratto  all'  ingròsso  (tra  i 
minatéri) 

->  -vòrk,  ».  lavóro  a  cóttimo 
Tutelage,  s.  tutèla,  stato  di  pupillo 
Tutelar,  tutelary,  a.  tutelare 
Tùtenag,  »,  {min,)  rame  bianco,  rame,  m. 

della  China 
Tutor,  ».  àjo,  precettóre,  maèstro;  {legge) 
tutóre;  {scolaeticó)  ripetitóre,  àjo 

—  van,  ammaestrare,  fare  da  maèstro;  ri- 
prèndere 

Tutorage,  ».  funzióne,  /.,  autorità  di  precet- 
tóre; {legge)  autorità  di  tutóre,  tutèla 
Tutoress,  ».  àja,  governante,/;  maèstra 
Tutorial,  a,  {legge)  tutòrio  ;    dell'  àjo,   del 
maèstro,  del  precettóre  (cazióne 

Tutoring,  ».  insegnaménto,  istruzióne,  edu- 
Tutorship,  ».  precettoràto,  funzióni  di  ripe- 
titóre {nelle  scuole) 
Tutrix,  ».  {legge)  tutrice,  /. 
Tbtty,  ».  {chim.)  tùzia,  zinco  calcinato 
Twaddle»  vn,  chiacchierare,  cianciare,  ciar- 
lare 


—  ».  pettegolézzi,  wpL,  ciarle,  fpl.,  chiàc- 
chiere, fpL 

Twain,  a.  {poei)  due;  in  —,  in  due 
Twàng,  ».  suòno  acuto;  pronùncia  nasale; 
to  spéak  with  a  —,  proferir  coi  naso 

—  van.  rèndere  un  suòno  acuto,  scoppiare 
'Twàs,  abbrev,  di  it  was 

Twàttlf,  vn.  cicalare,  ciarlare,  gracchiare 
Twóag,  Twéak,  va,  pizzicare  ;  tirare  con  vio- 
lènza ;  —  a  person  by  the  nói»,  tirare  al- 
cuno pel  naso 
Twéedle,  va.  toccare,  suonare  leggerrocnlo 
Tweezers,  ».  mollétte,  pinzétte  piccole 
TwélfxH,  ».  a.  duodècimo,  dodicèsimo  ;  — 
night,  fèsta  dell'  Epifania  ;  —  càk»,  focàc- 
cia per  l'Epifania 
Twelve,   a.  dódici;  —  month,  anno;  —  a 
—  month  hence,  di  qui  a  un  anno 

—  -péne»,  ».  scellino  (25  soldi  italiani) 

—  -penny,  a.  di  uno  scellino 

—  -score,  ».  dódici  ventine  (240) 
TwènlieTH,  a.  ventesimo,  vigdsimo 
Twenty,  a.  ».  vènti,  m. 

Twice,  avv.  due  vòlte;  doppiamente 

Twifàllow,  va.  {agr.)  dare  la  secónda  ara- 
tura, arare  di  nuòvo 

Twig,  ».  vèrga,  verghétta,  rama,  vermèna, 
vimine,  m;  a  lime-  — ,  panióne,  m,,  ramo 
impaniato  per  pigliare  uccèlli 

Twlggen,  a.  vimineo,  fatto  di  vimini 

Twiggy,  a.  pièno  di  verghétte 

Twilf^At,  ».  crepùscolo;  —  a.  crepuscolare 

'Twill,  abbrev.  di  it  will 

Twill,  va.  tèssere,  trapuntare 

Twilled,  a.  piegato,  incrociato,  trapuntato 

Twin,  ».  gemèllo,  binato  ;  the  — s  {astr.)  pi. 
i  gemèlli 

—  a.  gemèllo,  binato;  —  sisters,  sorèlle  ge- 
mèlle; —  boro,  binato,  gemèllo 

—  vn.  binare;  partorire  gemèlli 
Twine,i;a.  tòrcere,  avviticchiare;  to  — rmèaA, 

tòrcere  il  filo;  —  aró^nd,  avviticchiare, 
abbracciare,  avvinghiare  (chiirsi 

—  vn.   attortigliarsi,    avvòlgersi,    avvitic- 

—  ».  spago,  filo  ritòrto  ;  abbràccio  strétto 
Twinge,  ».  spàsimo,  fitta,  dolóre  subitàneo 

e  acutissimo  ;  pùnta,  pùngolo,  pungiglidnp, 
m.,  rimordiménto,  torménto,  crùccio,  piz- 
zico; the  ^i  of  the  gdQt,  1  dolóri  della 
podagra 

—  va.  cagionare  un  dolóre  acuto,  pizzicare, 
crucciare,  tormentare 

—  vn.  spasimare,  avere  delle  fitto 
Twink,  ».  V.  Twinkle 

Twinkle,  vn.  scintillare,  sfavillare 
— ,  twinkling,  ».  lo  scintillare  ;  in  the  twinkl- 
ing of  an  efe,  in  un  bàtter  {d*  dceliio,  in 
un  baléno 
Twinkling,  a.  scintillante,  sfavillante 
Twinling,  ».  agnellino  gemèllo 
Twinner,  ».  madre  di  gemèlle  {delle  bestie) 
Twirl  {pr.  twùrl),  va.  far  girare  rapida- 
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),  I  otre 


artAlgere, 
cfire;  lo  _  TBriai,  tHrcera  del  «lo 

—  *1«1.  or  cAtton,  BUra  làaa  0  cot( 

-  iteiir  Into,  iDiiDOlnl  in;  —  hkir. 
Jilreccllr  oiptlli;  —,  tm.  iTiUgsni,  iil- 
lord|1ì4ril,  Intncciirti,  ImiBDkrei 

—  «.  filo  rilirlo  ;  c6rd»,  loreiWra,  lorei- 
minM,  attortigliaménti);  itArlo  {italo), 
■lomlóra,  cArra,  pijga;  rAlola  (dl  ta- 
iaceo),  pignollioa 

Twilled,  a.  tdrlo.  attore Igllilo,  itdrto,  ri- 
lArlo,  attortigliato,  a  cbiAccioli 


TirlttB 


lorcllóro 


;ordijo;  (ort.)  l£ 


.maeciilna  ,  . .   . , 

TwIeliQi,  (.  il  tArcsre,   lorciménlo,  attorti- 

gliimisto;  il  fiiir*;  iotrtccio;  — machloe, 

miscbiDa  per  tàrcers 
Twit,  va.   biaiimira,   rlmbrotUre;  —  vilh, 

linfaccUn 
Tirlteh,  ».  piiiico,   tirila,  strappata,  ntta, 

■pilìmo,  dolfire  acAto  ;  —  (rlu,  f  ramfina 
— va-tirinlbrtueamtnte),  piiiicim,  (trap- 

pire,  iiAllere,  carpirai  ~  olT,  aviy,  titl- 

ler»,  etrapplre,  carpire 
Twllchia[,(.l'àttodfllllrira  Ibniicamenta], 

il  piiiiolra,  Io  itrapptrs  (lira 

Twitter,  vn.  {degli  uccitli),  garrire,  eiogaet- 

—  1.  il  tarrlre,  lairfto  {degli  ucceili);  gar- 
rim  into 

—  ».  eaniAre,  critico 

1VltUa|l<r,  avB    oan  hiiiimo,  eoirHiii bratto 
Twlttla-twittle,  i.  {coig.)  cicalio,  Eingo^lta- 
Di^nlo,  ciarleria  ;  vn.  cicalare,  cingnettlra 
Twill,  oAbren.  dl  fialwlit 
Tai,  a.  due;  —  bf  — ,  a  dùa  ■  dd» 

—  -bàndad,  a.  bimane;  ~  -tigti,  a  doe 
tlfli,  bitaglltale;  —  -filled,  ambldlttro, 
gagliirdo;  —  .forked,  biforcalo;  —  -Uorad, 
■  dÒB  fdglie;  a  dAe  batlBnti;  (bot.)  '  '    ' 


Ilia  ;  ' 


.  -ttDliie 


■■.  ((fd. 


bilingue 

pence  (pr.  thppeDi),  a.  dba  idldi  (iO  ceni.) 

—  -penny  [pr.  Uippen;),  a.  dl  dte  tdldJ 

TwoùJd,  aibrtv.  dt  il  would 

Ttpiloli,  a.  dAppia,  dnplidto 

Tte.  *.  r.  Tie;  (mar.)  Ilago 

T*Bor,  ».  V.  Tijar 

T^mbal,  t.  mu».  mil.)  tabillo,  limbUlo 

TJmpnn,  J.  timpano,  Umboro;    (onai.)  tim- 

paod;  (arti)  limpaoo 
T^mpanitai,  t.  (raed.)  limpanita,  /,;  timpa- 

nttide,  /. 
Tjinpanam,  ».  {anal.)  timpano  (ditforec- 
T^mpKOT,  *■  (med.}  timpanite,/.        (cftio) 
Tjny,  a.  V.  Tinj 
Type,  >.  llpo,  ligno,  ilmbolo  ;  {Upog.)  tipo, 

car  Altere 
Typhoid,  a.  (mad.)  tifoideo 


a6r,  T&d«i  ■  lUl,  lip,  bull;  •  Ore,  dli  •  by,  l}mpb;  pSie,  b^i,  tifili,  fv\ 
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Typhoon,  ».  lifdne,  m.  (uragano} 
Typhou,  a.  {med.)  del  Ufo 
Tjptaut,  a.  («led.)  dal  tifo,  lifoidjo;- 

lélibra  tifoidèa;  —  1.  tifo 
T^plc,  topical,   a.  tipico,  limbAlicO,  fignra- 
TtpicaUj,  ano.  in  mòdo  tipico  (lira 

Typiealneu,  ».  etlto  liplco,  qnalili  almbA- 

liea 
T$piry,  va.  Blmbollai&re 
TypAgrapber,  ».  {poco  ut.)  lipAgralo,  atam- 

Tjpoiiràpbie,  typogrlphical,  a.  lipegrlDco; 

tipico 
Typographically,  avv.  tipogn 

Typdgraplij,  ».  tipografia 


Tyranny,  ».  tirannia,  oppreu 

Tyrant,  ».  tlrìnno.   dSspotla, 

tirann«Uo;  topllvlha— , 


Tira,  t.  Urine,  m.  udtIiìo,  j 
~  ■'-e,  ».  V.  Tillie 

(pr.  iir),  I.  «ir,  nt. 
Tiaiiua  (pr.  larins),  ».  «an 


U 


U,  (vtnttiima  pri 

inglfeì,  u,  in. 
dberoiii,  a.  (poco 
àberty,  ».  uberli, 

ssisri  ■■»■>- 

Abiqniit,  Abiqnit4rian, 

Ubiquitaria  e»,  ».  (poco  ui 
'biquilary,  a.   onnipreiente; 

dotilo  d'abicoità 
Ablignitooi,  a.  oonipreiénte 
Ubiquity,  ».  (t«oi.)  ubi  q  aita, 
'  "    ,1.  pAppa,  Ulta,   tillo 

ed,  a.  che  ba  lille,  mai 

II),  ».  brnlliiia,  laldtii 
a.  brutto,  defArme.  liii 
Ilfno;  lo  grdis  oc  gel  — . 
:.  I.  ukiM,  «I.  (edlUo  d 
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ólang,  spi.  ulàal,  mpl.,  (milizia  t&rtara) 

ùlcer,  8.  ólcera,  piaga 

ulcerate,  va,  ulcer&re,  esalcer&re;  vn.  ul- 
cerare 

UlceràlioD,  8.  ulcerazione,  ulceraménto 

ulcered,  a.  ulcerato,  ridótto  in  piaga 

ulcerous,  a.  (medf.)  ulceróso 

ùlcerousness,  8.  stato  di  ulcerazione 

óléma,  8,  ulema,  m.  {dottore  turco) 

Uliginous,  a.  uliginóso 

ullage,  8.  (com.)  càio  del  vino  in  una  bótte; 
l'aigitàre  il  vino  in  una  bótte 

Ulmaria,  «.  {hot.)  ulmarfa,  regina  dei  prati 

ulna  {pi,  ùlnae),  8,  {anat)  ulna 

àlnar,  a,  cubitale,  del  gómito 

ùlt.,  abbrev.  di  ùltimo,  scórso;  the  tèuTB 
—,  il  90  dello  scórso  {mese) 

Ulterior,  a.  ulterióre 

ultimate,  a,  ùltimo,  fin&le;  definitivo,  lin&le 

ultimately,  avv,  ultimaménte,  alla  fine 

Ultimatum  {pi.  ultimata),  8,  ultimatum,  m. 

ùltimo,  a.  dello  scórso  {mese);  your  letter 

~  of  the  6th.  —,  vòstra  lèttera  del  6  dello 
scórso 

ùltraism,  8.  ultra-radicalismo,  sistèma  poli- 
tico de'  fattóri  delle  estrème  misure 

ùltraist,  8.  ultra  radicale,  fautóre  delle  mi- 

-  sure  estrème  in  politica 
ultramarine,  a.  oltramarlno,  d'oltre  mare, 

azzurro 

—  t,  azzurro,  oltramarfno  {colore) 
Ultramòndane,  n.  oltramond&no 
Ultramontane,   a,  oltramontano;  —  s,  ol- 
tramontano 

Ultramóntaniàm,  g,  oltramontanismo 
Ultramóntanist,  8,  fautóre  dell'oltramonta- 

nismo 
ululate,  vn.  {ant.)  ululare,  urlare 
ùmbel,  8.  {boU)  ombélla,  umbèlla 
Umbòllar,  a.  {bot.)  di,  da  ombèlla 
Umbèllated,  e.  umbellato 
Umbelliferous,  a.  {bot.)  umbellifero 
ùmber,  8.  {Ut.)  ombrina;  terra  d'ombra 
ùmbered,  a.  ombreggiato,  annuvol&to 
UmbQic,  8,  {anat.)  ombellico,  ombilfco 
Umbilic&te;  umbilicàted,   a.  {bot.)  umbi- 

licàto 
ùmbleé,  api.  coratèlla  di  cèrvo  o  dàino 
umbo,  8.  umbóne,  m.,  punta  rilevata  nel 

cèntro  d'uno  scudo 
ùmbra,  e.  {a8tron,)  còno  di  ómbra 
umbrage,  8.  ómbra  ;  rézzo  ;   ómbra,  ùggia, 
gelosia,  sospètto;  ómbra,  ùggia,  oiTèsa;  to 
take  —  at,  adombrarsi,  pigliar  ómbra  o 
sospètto  di 
Umbrageous,  a.  ombróso,  ombràtico 
Umbràgeonsness,  e.  ombrosità,  uggia 
ùmbràte,  va.  ombreggiare,  ombrare 
Umbràtic,  umbràtical,  a,  che  adombra,  om- 
bràtico, tipico 
umbratile,  a.  che  sta  all'ombra,  oscuro,  ri- 
tirato; ombratile,  finto 


Umbrella,  s.  ombréUa;  — stand,  pòrta  om- 
brèlla, m.,   —   -case,   fòdero    dell'om- 
brèlla;  to  open,  pùt  ùp   the  ->,  aprir 
l'ombrèlla 
Umbriére,  8.  visièra  dell'elmo 
Umbrìferous,  a.  umbrifero 
Umbròsity,  8,  ombrosità 
umpirage,  e.  arbitrato,  gindfcio  d'arbitri, 

sentènza  d'arbitri,  arbitraméato 
umpire,  e.  àrbitro;  giùdice  elètto  daUe  parli 
Unabàndoned,  a.  non  abbandonato 
Unabàsed,  a.  non  abbassato,  non  umiliato 
Unabashed,  a.  non  confuso;  imperturbàto 
Unabated,  a.  non  diminuito,  non  attentalo 
Unabàting,  a.  che  non  diminuisce,  continuo 
Unabbreviated,   a.  non  abbreviato,   sènza 

abbreviazióne 
Unabètted,  a,  sènza  ajùto,  non  assistilo 
Unabjured,  a.  non  abjuràto,  non  ripudiato 
Unable,  a.  incapace,  inàbile,  inètto;  to  be 
—,  non  potére;  she  is  —  to  còme,  ella 
non  può  venire,  le  é  impossibile  di  ve- 
nire 
Unabòlishable,  a.  non  abolibile 
Unabolished,  a.  non  abolito,  in  vigóre,  vi- 
Ùnabridged,  a.  non  abbreviato  (gènte 

Unabrogated,  a.  non  abrogato 
Unabsolved,  a.  non  assòlto,  non  affrancato 
Unabsòrbable,  a.  che  non  si  può  assorbire 
Unabsòrbed,  a.  non  assorbito,  non  assòrto 
Unabùsed,  a.  non  abusato 
Unaccented,  a,  non  accentato,  sènza  ac- 
cénto 
Unaccàptable,  a,  non  accètto,  sgradilo,  in- 
grato 
Unaccèptableness ,   s,  qualità  sgradévole, 

spiacevolézza 
Unaccèptably,  avv.  inaccettabilmente,  sgra- 
ditamente 
Unaccepted,  a.  non  accettato,  ricusato 
Unaccèssible,  a.  inaccessibile 
Unacclimated,  a.  non  acclimato,  non  abi- 
tuato al  clima  (dato 
Unaccòmodàted,  a,  sfornito,  non  acccomo- 
Unaccòmmodàting,  a.  pòco  obbligante,  scor- 
tése 
Unaccompanied,  a.  scompagnato,  sólo 
Unaccomplished,  a.  incomplèto,  incompiu- 
to, imperfètto;  non  compito,  inelegante, 
incólto 
Unacc(Sùn table,  a.   inesplicàbile,   inconce- 
pibile; strano,  bizzarro;  non  risponsàbile 

Unaccótknlableness,e.8tranézza  inesplicàbile; 

irresponsabilità 
Unaecdùntably,  avv.  in  mòdo  inesplicàbile 
Unaccredited,  a.  non  accreditato 
Unaccustomed,  a.  pòco  abituato,  ineserci- 

tàlo 
Unachievable,  a.  ineseguibile,  inconsegnf- 

bile 
Unachieved,  a.  inseguilo,  non  conseguito 
Unacfcnòtoledged,  a,  non  riconosciuto,  non 
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confessato;  {di]?lomazia)  non  accreditato; 
{com.)  sènza  risposta 
Unacquàtntance,  8,  ignoranza,  pòca  cono- 
scènza 
Unacqu&joted,  a.   {with)  ignaro   di,    non 
versato  in,  non  famigliarizzàto  con,  che 
non   conósce  ;  to  be  —  with,  non  cono- 
scere, ignor&re 
Unacqaired,  a,  non  acquistato,  naturale 
Unacqaitted,  a,  non  assòltq 
Ud acted,  a.  non  eseguito,  non  rappresen- 
tato 
Uoadàpted,  a.  non  adattato,  mal  adattato 
Unadmired,  a.  non  ammirato 
Unaméndabl0,  a.  non  emendàbile,  incor- 
reggibile 
Unadmitted,  a,  non  ammésso 
[Joadmdnish«d,  a.  non  avvertito,  non  am- 
monito 
[Jnadòrned,  a.  inornate,  disadórno 
Jnadùlteràted,  a,  non  adulterato,  non  Cal- 

siOcàto;  naturale,  ptìro 
Jnadvisabl^,  a.  che  non  si  deve  consiglia- 
re, imprudènte 

Inadvisfd,  a.  sconsigliato,  sconsider&to 
Inadvisedly,  auv,  sconsigliatamente,   im- 
prudentemente 

fnadvfsedness,  a,  imprudènza,  procèdere 
sconsigliato 

naffécted,  a.  sènza  affettazióne,  naturale, 
sémplice;  non  commòsso,  insensibile,  im- 
passibile 

naffèctedly,  avv.  sènza  affettazióne,  natu- 
ralménte 

naffòctedness,  «..  semplicità,  fchiettézza, 
mancanza  di  affettazióne 
naffècting,  a,  che  non  commuòve,   pòco 
patètico 

Qàe'ded,  a,  non  ajutàto,  sènza  assistenza 
a&ìàrmedt.a,  non  allarmato,  tranquillo 
làlienablé,  a.  inalienàbile 
lallied,  a.  sènza  alleati,  sènza  congiùnti 
lallà^ed,  a.  non  alleggiato,  non  raddol- 
cito 

lalléyed,  a.  sènza  cattiva  léga;  puro 
Lòlterable,  a,  inalteràbile,  invariabile 
I  altera  bigness,  s,  inalterabilità,  invaria- 
)ilità 

alterably,  avv,  inalterabilmente 
ambiguous,   a.  non  ambiguo,  non  equi- 
eco  , 

anabìtioas,  a.  non  ambizióso,  pòco  am- 
izióso 

ambitiously,  avv,  sènza  ambizióne 
ìmbitiousness,  s.  mancanza  d'ambizióne 
améoable,  a.  non  responsàbile;  non  sog- 
etto 

imiable,  a.  pòco  amàbile,  inamàbile 
imiableness,  8.  inamabilità 
tniÙ8ab|le,  a.  che  non  può  èssere  ricreato, 
li  non  y'  ha  più  modo  di  divertire 
.mtàed,  a.  non  divertito 


Unamósing,  unamùSive,  a.  non  divertènte 

UnàncAored,  a.  non  ancorato 

Unanéled,  a.  sènza  aver  ricevuta  l'estrèma 
unzióne 

Unàngular,  a.  sènza  àngoli 

Unànimàted,  a.  non  animato 

unanimity,  a.  unanimità 

unanimous,  a.  unànime,  concòrde 

unanimously,  avv.  unanimemente,  all'una- 
nimità 

Unanoéaled,  a.  non  temperato,  non  pori- 
ficàto 

Unanniyed,  a.  non*  annoiato,  non  seccato 

Unànsicerable,  a.  irrefragàbile;  incontestà- 
bile; a  cui  non  si  paò  rispóndere,  repli- 
care 

Unànstoerably,  avv.  in  mòdo  incontrastà- 
bUe 

Unànstoertfd,  a.  sènza  rispósta 

Unànxious,  a.  sènza  ansietà,  tranquillo 

Unappàlled,  a.  non  intimidito,  sènza  timóre 

Unappealable,  a.  inappellàbile 

Unappeasable,  a.  implacàbile 

Unàpplicabltf,  a.  inapplicàbile 

Unapplied,  a.  non  applicato;  non  impie- 
gato - 

Unappórtioned,  a.  che  non  ha  porzióne, 
rimasto  sènza  porzióne,  cui  non  fu  asse- 
gnata porzióne  alcuna 
Unappreciated,  a.  non  apprezzato 
Unapprehended,  a,  non  prèso,  non  arresta- 
to; incompréso,  non  capito 
Unapprehénsible,  a,  incomprensibile 
UnapprehènsibUoess,  «.  incomprensibilità 
Unapprehensive,  a.  non  apprensivo  ;  tardo 

a  comprèndere 
Unapprehènsively,  avv*  sènza  apprensióne, 

sènza  apprensiva 
Unapprised,  a.  non  prevenuto,  non  avvertilo 
Unapproachable,  a,  inaccessibile 
Unapproved,  a.  non  approvato,  disappro- 
vato 
Upàproned,  a.  sènza  grembiale 
Unàpt,  a.  inètto,  pòco  dispósto,  incapace  ~ 
Unaptly,' avv.  mal  a  propòsito;  mèle 
Unàptness,  «.  inettitudine,  /.,  sconvenevo- 
lézza 
Unargued,  a.  sènza  discussióne,  non  dispu- 
tato 
Unarmed,  a.  inèrme,  sènza  armi 
Unarràf^ned,  a.  non  accusato;  non  tradót- 
to in  giustizia 
Unarrànged,  a.  non  ordinato,  non  mésso 

in  órdine,  in  assètto 
Unarràyed,  a.  sènza  vestiménti,  nudo 
Unartful,  a.  sènza  artifizio,  senz'arte,  in- 
gènuo 
Un  artfully,  avv.  senz'  arte,  naturalménte 
Unascertained,  a.  non  accertato,  non  cèrto 
Unashamed,  a.  sènza  vergógna 
Unasked,  a.  non  richièsto,  sènza  èssere  do- 
mandato, spontàneo 
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Unaspiring,  a.  sènza  ambizióne  {hìÌB 

Unassailable,  a.  non  assalibile,  inattaccà- 
Unassàiled,  a.  non  assalito,  non  attaccato 
Unassisted,  a.  non  ajatàto,  sènza  assistenza 
Unassuming,  a.  sènza  pretensióne,  modèsto. 
Unalóned,  a.  inespi&to 
Unattached,  a.  non  attaccato;  sènza  af- 
fezióne 
Unattàcked,  a.  non  attaccato,  non  assalito 
Unattainable,  a.   che  non  si  paò  ottenére 
Unattàtoableness,  a.  impossibilità  di  otte- 
nére 
Unattòmpted,  a.  intent&to,  non  intraprèso 
Unattended,  a.  scompagnato,  sènza  ségui- 
to, sólo 
Unattràctiye,  a.  che  non  attrae,  che  non 

allétu 
Un&udiled,  a.  non  esaminato  {dei  conti) 
Unittgmènted,  a.  non  aumentato 
UnàttTBènticàted,  a.  non  autenticato 
Un&uTHoriéed,  a.  non  autorizzato 
Unavailable,  a.  che  non   giova,  inùtile, 

vano 
Unavailing,   a.  Inùtile,  inef&c&ce,  infrut- 
tuóso 
Unavenged,  a.  non  vendicato,  invendicato 
Unavoidable,  a,  inevitàbile 
Unav^dableness,  8.  impossibilità  d'evitare 
UnavSdably,  avv.  inevitabilmente 
Unavóì^ed,  a.  non  confessato 
Unaware,  a.  disattènto,  non  avvertito,  non 
informato;  I  was  unaware  that...,  io  igno- 
rava che,  non  sapeva  che 
Unawares,  avv,  inopinatamente,  all'improv- 
viso 
Unàtoed,  a.  non  spaventato,  sènza  timóre, 

non  rattenùto  dal  timóre,  dal  rispètto 
Unbacked,  a,  non  spalleggiato,  non  ajutàto; 

{di  cavalli)  non  domato 
UnbàfEied,  a,  non  isventàto,  non  frustrato, 

non  delùso 
Unbalanced,  a.  non  bilanciato,  non  equi- 
librato; {com,)  non  bilanciato,  non  pareg- 
giato 
Unballast,  va,  scaricare  la  zavòrra 
Unbàptized,  a,  non  battezzato 
Unbàndaged,  a,  svincolato,  sènza  legame, 

sènza  bènda 
Unbànnered,  a.  sènza  bandièra 
Uibàr,  va,  levare  le  sbarre,  sbarrare,  aprire 
Unbearable,  a.  insopportàbile,  intolleràbile 
Unbearded,  a.  imbèrbe,  sènza  barba 
Unbeaten,  a,  non  battuto^  non  frequentato 
Unbecoming,  a.  disdicévole,  sconveniente 
Unbecomingly,   a,   in   mòdo    disdicévole, 

sconvenevolmènte 
Unbecòmingness,  s,  sconvenevolézza 
Unbèd,  va,  far  alzare  dal  lètto 
Unbèdded,   a,  fatto   alzare  dal  lètto,  di- 
sturbato 
Unbefitting,  a.  disadatto,  disdicévole     (gio 
Unbefriénded,  a,  sènza  amici,  sènza  appòg- 


Unbegét  {pret.  unbegòt,  p.  p.  unbegòtten), 
va.  distrùggere,  annientare  {poco  us,) 

Unbegòtten,  a.  nou  concepito,  non  creato, 
increato,  etèrno 

Unbelief,  «.  incredulità,  mancanza  di  fède. 
pòca  fède 

Unbeliever,  s,  incrèdulo,  infedéle 

Unbelieving,  a.  incredulo,  miscredènte 

Unbend  {pas.  unbent),  va.  allentare,  ral- 
lentare; —  one's  mind,  riposarsi,  ricrearsi 

Unbending,  a.  che  non  si  pièga,  che  non  si 
abbassa;  férmo,  risoluto,  saldo,  inflessibile 

Unbeneficed,  a,  sènza  benefizio  ecclesià- 
stico 

Unbenèvolent,  a,  non  benèvolo 

UnbeniyAted,  a.  giammài  oscurato,  tèmpre 
chiaro 

Unbònt,  a.  rallentato,  allentato;  non  téso; 
non  umiliato;  ricreato,  riposato 

Unbequéathed,  a.  non  lasciato  in  legalo 
per  testaménto 

Ubeséem,  vn,  disdirsi,  èsser  disdieévole 

Unbesèt,  a,  non  assediato,  non  assalito 

Unbesòte^At,  a,  non  sollecitato,  non  implo- 
rato 

Unbespòken,  a.  non  comandato,  non  or- 
dinato 

Unbestóteed,  a.  non  largito,  non  concèsso  ; 
disponibile;  nubile 

Unbetràyed,  a.  non  tradito 

Unbetróthed,  a.  non  fidanzato 

Unbewàiled,  a.  non  deplorato,  non  lamen- 

Unbiassed,  a.  imparziale,  incorrótto     (tato 

Unbidden,  a,  non  comandato;  non  invitato 

Unbind  {p(u,  unbdìlnd),  va,  sciògliere,  sle- 
gare 

Unblamable,  a.  irreprensibile,  sèma  cólpa 

Unblàmably,  avv.  irreprensibilmente 

Unbleached,  a,  non  imbiancato  al  sóle 

Unblemished,  a.  sènza  tàccia,  int&Uo,  per- 
fètto 

Unblènched,  a,  che  non  indietreggia,  che 
non  si  arretra,  che  non  impallidisce 

Unblended,  a,  sènza  mescolanza,  non  misto 

Unblést,  a.  non  benedétto;  d^no  di  rìpr> 
vazióne,  maledétto;  sventurato,  infelice 

Unblówn,  a,  non  sbucciato,  non  fiorito 

Unblùnted,  a.  non  rintuzzato 

Unblushing,  a.  che  non  arroasftea,  sfac- 
ciato, sfrontato 

Unblùshingly,  avv.  sènza  arrossire,  spn- 
doratamente 

Unbolt,  va.  sbarrare,  scatenacciare,  schic- 
dere 

Unbònneted,  a.  sènza  berrétta,  scopèrto 

Unborn,  a,  non  (ancora)  nàto,  da  nàscere, 
futuro;  —  àgeé,  sècoli  futuri  ;  better  — 
than  untivi  At,  mèglio  sarebbe  non  éss«r 
nàto  che  créscere  sènza  istmzióne 

Unborrowed,  a,  non  accattato,  véro,  nati* 
ràle 

Unbóiom,  va,  comunicare,  rilevare;  —  on«'i 


Fate,  métei  bftei  nòte,  tube; 
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lélf,  sfogarsi,  aprire  il  suo  cuòre,  spie- 
garsi 
VabòugMf  a,  non  comprato       " 
UDb(^nd,  a.  sciòlto,  staccato,  non  legato 
l'nbdìindad,  a.  illimitato,  smisurato,  infi- 
nito 
Unbódndedly,  avv,  illimitatamente,  smisa- 

ratamente 
UnbóQndedness,  t,  natura  illimitata 
Unbddnteoas,  a.  sènza  generosità,  sènza  li- 
beralità 
Unbowed,  a.  non  curT&to,  non  piegato,  non 

omiliàto 
Unbdi^el,  va.  sviscerare,  cavar  le  viscere, 

sbudellare,  sventrare 
Unbrace,  va,  sciògliere,  snodare,  allentare 
Unbràid,  va»  strecciare,  disfare  una  tréccia 
Inbréathsd,  a.  non  respirato;  {ant)  non 

esercitato 
Unbribed,  a.  non  subornato,  incorrótto 
Uobrfdle,  va»  sbrigliare,  levare  la  briglia 
Unbridled,  a.  sbrigliato,  sfrenato,  licenzióso 
Unbrók»,  unbroken,  a,  non  rótto,  non  io- 
terrótto;  non  domato;  non  avvilito,  non 
iafrànto,  inTiolàto;  intatto,  férmo,  infles- 
sibile, fièro 
Unbròtherlike,  unbrétherly,  a.  non  fratello- 

Tole 
Unbuckle,  va,  sfibbiare,  slacciare 
UnbttUd,  va,  demolire,  atterrare,  spianare 
Unbùng,  va,  sturare,  levare  il  turàcciolo, 

il  cocchiume 
Unburden,  va.  scaricare,  alleggerire,  alle- 
viare (d'un  péso,  d'un  fardèllo);  aprirsi 
con  alcuno,  aprirgli  il  nòstro  ànimo,  il 
cuòre 
Qnbàrdensome,  a,  che  non  è  di  péso;  non 

grave,  non  pesante,  liève,  leggiero 
Unburied  {pr,  unbèried),  a,  insepólto 
Tnbùrned,  Unburnt,  a.  non  abbruciato 
Jnbùrthen,  va,  scaricare,  alleggerire 
Jnbùtton,  va,  sbottonare,  sbottonarsi 
Jacàll«d,   a,  non  chiamato;  —  for,  non  ri- 
chièsto, pòco  necessario.  Inùtile 
locànceùed,  a,  non  cancellato,  non  annul- 
lato 

Qcàndid,  a,  non  ischiètto,  sènza  franchéz- 
za, sènza  ingenuità 

Qcanònical,  a.  non  secóndo  i  cànoni;  non 
canÒDico  / 

ocàred   for,  a,  neglètto,  abbandonato,  in 
abbandóno 

Qcàse,  va.  eavàr/nòri  deirastùccio  o  della 
cassa;  scoprire,  spogliare,  smascherare 
ìcàtight,    a,   non   chiappato,  non  prèso, 
libero 

ìcdiuèed,  a.  non  causato,  sènza  motivo 
I ceasing,  a.  che  non  cèssa,  incessànte 
céasingly,  aov,  incessantemente 
ceremonious,  a.  sènza  cerimònie,    pòco 
;erimonió80,  alla  buòna 
certain  y  a.  incèrto,  dubbióso 


Uncertainly,  avv,  incertamente,  con  incer- 
Uncertainty,  t,  incertézza;  l'incèrto      (tòzza 
Unchà^n,  va.  scatenare,  liberare 
Unchallengeable,  a,  che  non  si  può  sfidare 

(a  duèllo) 
Unchangeable,  a,  immutàbile,  permanènte 
Unchàn^eableness,  $.  immutabilità 
Unchangeably,  avv,  immutabilmente 
Unchanged,  a,  inalterato,  inalteràbile 
Unchanging,  a,  costante,  che  non  si  altera 
Uncharged,  a.  non  caricato;  non  accusato 
Uncharitable,  a.  non  caritatévole 
Unchàritableness,  è,  mancanza  di  carità 
Uncharitably,  avv.  sènza  carità 
Unchàry,  a.  (poet.)  imprudènte,  poco  circo- 
spètto 
Unchaste,  a,  non  casto,  incontinènte,  im- 
pudico 
Unchàstely,  avv,  impudicamente 
Unchàstity,   t.    incontinènza,   impudicizia, 

lussuria 
Unchastised,  a,  non  castigato,  impunito 
Unchéated,  a.  non  ingannato 
Unchecked,  a.  non  frenato,  irrefrenàto;(com.) 

non  riscontrato,  non  collazionato 
Unchéerful,  a.  triste,  melanconico,  malin- 
cònico 
Unchéerfnlness,   «.   tristézza,    malinconia, 

melanconia 
uncial,  a.  cubitale;  8,  lèttera  cubitale,  ca- 
ràttere, m.  cubitale 
Uncbewed  {pr,  ùnchiìd)  a,  non  masticato 
Uachild,  va.  orbare  dei  figli 
—  -like,  a,  non  da  fanciullo 
Unchivalrous,  a,  pòco  cavalleresco 
UocArìstened,  a.  non  battezzato 
UncAristian,  UocAristianly,  a.  pòco  cristia- 
no; indégno  di  un  cristiano;  infedéle 
UncAristianize,  va,  scritianizzàre 
UacArlstianlike,  avv,  in  mòdo  pòco  cristiano 
UncArónìcled,  a,  non  ricordato  nelle  crò- 
nache 
Unchurch,  va,  espèllere  da  una  chièsa  (so- 
cietà di  fedéli) 
Uchùrched,  a,  espulso,  scomunicato  da  una 

chièsa 
Uncinàted,  a,  {bot)  uncinato 
Uncircumciied,  a.  incirconciso 
Unclrcumcision,  t,  incirconcisióne 
Uncircnmscribed,  a,  incircoscritto 
Uncircumspect,  a,  pòco  circospètto 
Uncircumstàntial,  a.  non  circonstanziàto, 

non  particolareggiato 
Uncivil,  a.  incivile,  mal  creato,  scortése 
Uncivilised,  a.  non  civilizzato,  bàrbaro 
Uncivilly,  avv.  incivilmente,  rusticamente 
Unclàd,  a.  non  vestito,  spogliato,  non  co- 
pèrto 
Unclaimed,  a.  non  reclamato 
Unclàrified,   a.  non  clarificàto,  non  pur- 
gato 
Unclàsp,  va,  sfibbiare,  slacciare,  aprire 
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Uaclàssie,  nnclàssical,  a.  non  clàssico 
ÙQcle,  a.  zio;  {in  America)  zio,  Tecchiótto, 
vecchióne;   bravo   vècchio;    réad    UdcU 
Tòm's  Càbio,  leggete  la  Capanna  dello 
Zio  Tommaso 
Uoclóan,  a.  immóndo,  spòrco,  impuro,  dis- 
onèsto 
Uncléanliness»  «.sporchézza,  iodiceria,  spor- 

cizia,  sordidézza;  sudiciume,  m. 
Uoclòanly,  a.  sadicio,  spòrco,  immóndo 
Uncléaaness,  8.  sporchézza,    immondézza, 

imparità,  impudicizia 
Uncléanied,  a.  non  purgato,  non  nettato 
Unclench,  Unellnch,  va.  disserrare,  aprire 

il  pugno 
Unclèrical,  a.  pòco  clericale 
Uocléw,  va,  disfare,  slegare 
Uoclìnch,  va,  aprir  (la  mano  chiùsa,  il  pó- 

gno) 
Uocllpped.  a,  non  tarpato,  non  tagliato, 

non  mozzato 
Unclòg,  va,  sgombrare,  sbrogliare,  liber&re 
UnclOster,  va.    dar  libertà   di  uscir   dal 

chiòstro 
UnclQstered,    a.  liberata,    liberato   dalla 

prigionia  del  chiòstro 
Unclói6,  va,  schiùdere,  disserrare,  aprire 
Unclóstfd,  a,  schiùso,  disserrato,  apèrto 
Unclothe,  va.  svestire,  spogliare,  denudare 
Uncl^ded,  a.  sènza  nùvoli,  seréno,  limpido 
Uncldiìdedness,  s.  chiarézza,  serenità 
Unclùtch,  va.  aprire  con  violènza 
UncQl,  va.  sgomitolare,  svòlgere,  sviluppare 
UncQned,  a,  non  coniato,  non  monetato 
Uncollected,  a.  non  raccòlto;  non  riscosso 
Uncollectible,  a.  che  non  si  può  riscuòtere 
Uncdloared,  a.  sènza  colóre,  non  colorito 
Uncóm66d,  a,  non  pettinato;  aggarbngliàto 
Uncomcàtable,  a.  {burlesco)  inaccessibile 
che  non  si  può  avere;  inconsegnibile,  inot- 
tenibile 
Uncómeliness,  $,  difètto  di  avvenènza 
Uncomely,  a.  non  awenévole,  pòco  -  avve- 
nènte, sgraziato;  svenévole,  sènza  grazia 
Uncomfortable,  a,  {pert.)  non  còmodo,  non 
agiato,  privo  degli  àgi  e  dei  còmodi  della 
vita,  ioguièto;  disagiato;  {cosa)  incòmodo, 
disadatto,  mal  riparato,  mal  mobigllàto, 
pòco  gradévole,  non  confortabile;  to  féel 
—  èsser  agitato,  èssere   un  pòco  indi- 
spósto 
Uncòmfortableness,  8.  disàgio,  incomodità, 

tristézza 
Uncomfortably,  avv.  con  disàgio,  in  mòdo 
incòmodo,   sènza    confòrto,    tristamente, 
disgraziatamente,   msschinaménie,   mise- 
ramente 
Uncòmforted,  a,  non  confortato,  non  conso- 
lato; a  disàgio 
Uocommànded,  a.  non  comandato 
Uncommémoràted,    a,   non   commemorato, 
sènza  commemorazióne 


Uncomméndable,  a.  pòco  lodévole 
Uncomménded,  a.  non  lodato,  sènza  lòde 
Uncommercial,   a.   non  commerciale;  non 

commerciante 
Uncommiseràted ,   a.    non    compassionato, 

sènza  commiserazióne 
«Uncommissioned,  a.  non  incombenzàto;  non 

autorizzato,  sènza  commissióne 
Uncommitted,  a,  non  commésso;  she  se&rce 
had  left  an  —  crime,  non  c'èra  quasi  de- 
litto ch'ella  non  avesse  commésso 
Uncommon,  a.  non  comune,  straordinàrio, 

singolare,  ràr« 
Uncommonly,  avv.  straordinariamente 
Uncommon  ness,  a.  rarità,  singolarità 
Uncommùnicated,  a,  non  comunicato 
Uncommunicative,  a.  non  comunicativo,  ri- 
servato 
Uncompélled,  a.  volontàrio,  spontàneo 
Uncomplaining,  a.  che  non  si  lagna 
Uncomp^ùnd,  a.  sémplice,  incomplèsso 
Uncompressed,  a.  non  comprèsso 
Uncompréhènsive,  a.  pòco  estéso,  cfie  com- 
prènde pòco,  pòco  intelligènte,  pòco  com- 
prensivo 
Uncompromising,  a.  che  non  vuol  venire  ad 
un  accomodaménto;  férmo,  saldo,  inflessi- 
bile, implacàbile 

Unconcéalable,  a.  che  non  si  può  nascon- 
dere 
Unconceivable,  a,  inconcepibile 
Unconcét'ved,  a,  non  concepito 
Unconcern,  a,  indifferènza,  non  càie,  m. 
Unconcerned,  a.  indifferènte,  insensibile 
Unconcernedly,  avv.  indifferentemente 
Unconcòcted,  a.  inconcòtto,  non  digerito 
Uncondèmned,  a.  non  condannato;  lécit) 
Unconditional,  a.  non  condizionale;  sènza 
condizióne;  assoluto,  sènza  risèrva;  {mil) 
sènza  condizióni 

Unconditionally,  avv.  sènza  condizióni,  as- 
solutaménte 
Unconiirmed,  a.  incèrto,  non  confermato 
Unconformable,  a.  non  confórme,  oppòsto, 

divèrso,  incompatibile 
Unconformity,  a.  dissimlgliànza,  differènza 
Uncongéaled,  a.  non  congelato,  non  gelai  » 
Uncongenial,   a.  non  congénio,  non  omo- 
gèneo, sènza  affinità,  antipàtico 
Unconnected,  a.  non  connèsso,   non  colle- 
gato; disgiunto,  sconnèsso,  incoerènte 
Unconquerable,  a,  invincibile,  insuperàbile 
Unconquerably,  avv.  insffperabilménte 
Uncònqttored,  a.  invitto,  non  vinto,  indò- 
mito 

Unconscientious,  a.  non  coscienxióso,  sèn- 
za cosciènza 

Unconscionable,  a.  irragionévole,  eccessi- 
vo, smisurato;  sènza  cosciènza 

Unconscionably,  a.  irragionevolménlo 

Unconscious,  a.  incònscio,  ignaro,  iaeonsi- 
pévole,  insciènte 


Fate,   méte,   bite,  nòte,   tube;     •     fai,       nièt,   bit,   nòt,   tùb;  -  far,  piq««. 


UaedDS 


tJncADScioaiIj,  atrn,  Idcodi  ci  aminte,  incon- 

sapeiDlménle,  i  asci  en  temente 
UncÀnBciatKDBiB.  *.  ìnconiaperDléna.  itDO- 
rioia.  il  Don  èsser  cdnicio  >  >è  itìuo 
icr&led,  a.  non  coniacrllo 
inting,  a.  ctaa  non   tteoaUate,  non 


Dncanslltfitiana,    a.  ineottitnilonéile,  non 

coilitniìonile 
tJaeODBtilntionllitj,  a.  iiico)t!tDi  Ion  Eliti 
tTneonsUtùtinnallr ,     ave.    incmtilniional- 

UacaaittitaiO,  a.  non  coatrMlo.  lénia  log- 
gsiidne,  libero,  i pò d lineo,  diiInTAIto 

UaconslrilnadtT,  aw.  >in»  loggeiiAne,  li- 
beramente, lima  impiccio 

ItaconstiltBd,  a.  non  eousnltito 

Uaconsùmed,  a.  non  contniilto,  ineonin- 
màto;  non  ino,  non  abbrncilto 

CncontiminlUd,  a.  ìDoontamintto,  itnia 
«ontaminaiidna;  piìro,  Immicot&lo 

Uncontradicted,  a.  non  conlraddilto 

Uoeoiilteted,  a.  iDContoitilo,  non  ricUa- 
m&to  in  dàbbio 

Caco  atri  t«.  a.  non  contrito 

UocoDtrfillable,  a.  irrelreoibile,  Irreiittl- 
bilfl,  indomibile 

Un  con  tra  11  abl;,  ave.  iirerronabilminte.  Ir- 
reslitlbilntlnte 

Uncontrdlled,  a.  téma  contrMlo,  itnia  lì- 
lAgDO,  irrelteii&Ia 

UocAutroTirled,   a.   Incontraaliito,  indlspn- 


Uo 


iflrr&to 
ònvorsànt, 
onTèrted,  e 
BTint 


OTinlo,  n 


1  perji 


Uncord,  va.  ilegire  {coia  Itgata  ton  cordel 
nocdrk,  «a.  civire  il  tnrlcciolo 
Uacdriud,  a.  non  tnrita,  linràlo 
Uncorrected,  a.  non   riicODtr&to,  non  eor- 
Uncfilntable,  a.  Innnmeribile  (rèllo 


Unedilnted,   a.  ni 


UncAurt^eiiIr,  i 
DncAurtline»,  t. 

Uoc6u^t^^  a.  «I 


1   contilo ,  Inni 


.  icorteiemtnte 
!tto  di  cortoiia,  incliilti 
Don   i  del   bai  mdi 
da  glgnAre;  dotili 


UacoÙTa,  a.  il  ri  no.  biiiirra,  tlrìmbo, 
UncoùrnlT,  avv.  itranaminte,  gallimi 
Uacoiìtvneae,  e.  mslicbAiia,  goffig^ini, 
UncSier,  va.  «coprire,  ipo|liire,  mndire 
UocÈiored,  a. 

TTaereitc,  va.  anniehitire,  dUIrAigere 
Uncreiteil,  a.  iaereito,  non  incOra  creilo 
tld«^ppsd,   a.  non  mletnto,  non  raccAllo 


non  caaeelllto 

.  non  affollilo,  non  acealcilo 
eiiAne,  uojinéTilo.  biliamo  ; 
ile,/;  {rellgloin)  nnilAne; 
na;   eitrime  —,  eatrlna  un- 

nntnaaiU,  grawAma,  m. 
DDtndso,  oleAeo 

non  raccolto,  non  tt^"" 
a.  cba  non  gi  pnA  i 
Uncàlli¥ited,  a.  non  collirito,  in 
UncArable,  a.  V.  Incurable 
Cncàmbered,  a.  non  ingombrilo, 

L'ncùrb«d,  o.  indAmilo,  efrenilo,  '• 
Uncurl,  «a.  disfire  {iMcd);  itrii 
"  "     .,  etrijàrs),  iciAglieni 

,  a.  lima  ricci,  col  capi 
L'ncbnc,  a.  liberare  da  nna  male 
[Jnenrtiiled,  a.  novnecorciito 
UneAt,  a.  non  tagliito  ;  Inlitto,  I 


Und imaged,  a.  a 

Indimped,  a.  ni 

Jndited,  a.  lini 

dita 

UndiHDted,  o.  in 

ripido.  Impertt 

dice 

L'ndàuntedlT,  am.  intrepidaminl 
Undiuntedneu,  (.  inlrepIdAiia 
llndiuniog,  a.  cba  non  albeggia 
Uedìtiled.  a.  non  abbagllito 
IJndAaf,  va.  rSnder  l'ni*ito  a 
Undebiied,  a.  non  abballilo,  not 

son  alterilo,  non  Imbailarlilo 
L'ndebìucbed,  a.  non  conAtto,   i 

UndtcagoD,  (.  nndecigono 
Undeciyed,  a.  non  deeaddla.  noi 
Ondeciying,  a.  che  non  li  appai 

non  deperleca,  Imperlllìro,  iem| 
UDdeetfrable,  a.  che  non  il  pnA 
IJndeciJTC,  va.  dlilngaunire,  tu 

ginno 
Undeetfred,  a.  dlaingannito,  Iga 
UnAecided,  a.  indeciio,  IrreioIAt 
LndAck,  ea.  priiirs  d'orna  minti 
Undicked,  n.  diiadArno.  Géma  di 
[iDdeclired,  a.  non  dicbi arilo 
[Indeclinable,  a.   Ineritibila,   iri 

indecUnibile  {gram.) 
Undeclined,    a.   non  eiilito,  not 

non  declinilo;  (aram.)  indecll 
llndecompAìable,  a.  indecompon 
UndècompAied,  nndecomp^ìln  jcd, 

ìndecompAilo 
Dndècorited,  a.  linia  amamlntl 


n«r,  rude;  •  mi,  lin,  bull;  -  Rei,  di;  -  bj,  l}it>pb|  filie,  bi^i,  MI,  li 
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TTndecréed,  a.  noo  decretito 
Undèdic&ted,  a.  non  dedicato 
Undefàced,  a.  non  sfigurato 
Undefended,  a.  non  diféso,  sènza  difésa 
Undefi^d,  a.  non  isfidàto,  non  provocato 
Undefiled,  a,  intemerato,  immacolato 
Undefinabld,  a.  indefinibile,  non  definibile 
Undefined,  a.  indefinito,  non  circoscritto 
Undefdrmed,  a.  non  defórme,  non  sfigurato 
Undefrà^ed,  a.  non  pagato,  non  spesato 
Undegr&ded,  a,  non   degradato,  non  ay- 

Tilito 
Undéified,  a.  sdivinizzàto 
Undéify,  va,  sdivinizzàre 
Undejécted,  a.    non  avvilito,  non  scorag- 
giato 
Undeliberàted,  a.  indeliberato,  inconside- 
rato 
Undeli^Ated,  a.  non  dilettato,  sénzsk  pia- 
cére 
Undelf£fAtful,  a.  che  non  dilètta,  insulso 
Undelivered,  a.  non  liberalo;  non  conse- 
gnato 
Undemànded,  a,  non  domandato 
Undemònstrable,  a.  indimostràbile 
Undeniable,  a,  innegàbile,  incontrastàbile 
Undeniably,  avv,  incontrastabilmente 
Undeplóred,  a.  non  lamentato,  non  deplo- 
rato 
Undepràved,  a.  non  depravato,  incorrótto, 

pAro 
Undepressed,  a,  non  deprèsso,  non  pèrso  di 

ànimo 
Undeprived,  a,  sènza  esser  privato,   spo- 
gliato 
under,  prep,  sótto,  di  sótto,  al  di  sótto  di, 
méoo  di;  —  the  table,  sótto  la    tàvola; 
to  be  —  àge,  èssere  minorènne;  —  band 
and  seal,  sottoscritto  e  sigillato;  —  sail, 
alla  véla;  —  favour,  con  vòstra  buòna 
pace 
—  avv,  al  di  sótto,  sótto,  a  meno  di;  to 
keep  —,  tener  sótto,  tenére  nella  sogge- 
zióne 
~-  a,  sótto,  di  sótto,  inferióre,  subaltèrno, 
più  basso  ;  the  —  lip,  il  labbro  di  sótto; 
—  graduate,  sótto  graduato;  —  officers, 
ufiiziàli  subaltèrni;   -'  àge,  stato  di  mi- 
norènne, minorità 
Underbeàr  (jpre^underbóre,i7.p.underbórne) 
va.  sopportare,  soffrire;   (anf.)  foderare, 
soppannare 
Underbeàrer,  8.  necròforo 
Underbid,  (pa9.— )  va.  offerire  meno  del 

giusto  valóre 
Undercurrent,  8.  corrènte  sottomarina,  cor- 
rènte inferióre 
Underdéaling,  e.  pràtica  segréta 
Underdo,   {pret.  underdid,    p.  p.   nnder- 
dòne),  va.  mancare  a,  far  meno  di,  restare 
al  di  sótto  di,  non  ugaagliàre;   cuòcere 
tròppo  pòco;  thisróastbéefis  underdone. 


quest'arròsto  è  tròppo  pòco  còtto,  ò  quisl 
crudo 

Undergird  {pr.  ùnderdergùrd),  va.  cingere 
per  di  sótto 

Undergo  {pret.  underwent,  p.  p.  undergone), 
va.  subire,  sopportare,  sostenére,  sofihre, 
patire,  sottopòrsi  a 

Undergòvernor,  8,  sottogovernatóre 

Undergraduate,  e.  aspirante  ai  gradi  noi- 
versitàrj 

Undergràduateship,  8.  e  ndi2ióne  di  aspi- 
rante ai  gradi  universitari 

Underground,  a.  8.  sotterràneo 

UndergróeoTH,  e.  bòsco  céduo,  séWa  cédaa 

Underhand,  a.  sottomano,  di  soppiatto;  — 
dealings,  méne  segréte 

Underived,  a.  non  derivato;  radicale,  ori- 
ginale, indipendènte 

Underlàj^  {pas.  underlaid)  va.  sottopórre  ; 
appuntellare 

Underlet  {pas.  —)  va  subaffittare     (affitta 

Underlètter,  «.  pigionale,  affittaiòlo  chesnb- 

Underlie,  vn.  star  sótto 

Underline,  va.  interlineare;  scrivere  sótto 

underling,  8.  subaltèrno,  inferióre;  parti- 
giano ;  vile  stroménto,  creatura,  ordigno 

Undermine,  va.  minare,  somminàre,  di- 
struggere 

Undermfner,  8.  chi  mina,  0  sonunlna;  ne- 
mico segréto 

undermost,  a.  il  più  basso,  infimo,  estrèmo 

UndernéaTH,  prep,  e  avv.  di  sótto,  al  di 
sótto 

Underpin,  va.  puntellare,  riparare  per  ài 
sótto 

Underplot,  «.  intréccio  secondàrio,  episodic 

Underprop,  va.  puntellare,  appoggiare,  so- 
stenére 

Underrate,  va.  stimare  tròppo  pòco,  sti- 
mare meno  che  la  còsa  non  vàie;  vili- 
pèndere; his  talents  are  — d,~i  suoi  ta- 
lènti non  sono  bastantemente  apprezzili 

—  8.  prèzzo  vile,  tròppo  basso 
Underrécompense,  va.  ricompensare  al  di- 
sótto del  mèrito 

Underrècompensed,  a.  ricompensato  ad  di- 
sótto del  mèrito 
Underrùn  {pret.  underràn,  p.  p.  undornb) 
va.  {mar.)  visitare  (no a   gómena)  colla 
mano  ;  stòrcere  (un  paranco) 
Underscore,  va.  sottolineare 
Undersecretary,  8.  sótto-segretàrio 
Undersell  (pas.  undersold)  va.   Tèndere  a 

miglior  mercato  {degli  altri) 
Underset,  {pa8,  — )  va.  pórre  di  sótto,  pun- 
tellare 

—  8.  corrènte  sub-marina 
Undersètter,   8.  sostégno,  puntèllo,  piede- 
stallo 

Undershèriff,  s.  sótto  sceriffo 
ùndershrub,  8.  {bot.)  frutice,  m.,  milrólico, 
m.,  èrba  arborescènte 


Fate,  mele,  bite,  nòte,  tube;     <     fàt,       mèt,   bit,   i^òt  tùb;  •  fir,   pii)tf<,  ^ 
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ftodersfd»,  I.  dliAlto;  [arch.)  imbtUe.f. 
UuderahAt,  a.  (df  ruota  idraulica)  a  pUs, 

masso  dall' i equa  per  di  tALto;  — «heel, 

rudta  a  pila 
bodenlgp,  va.  loiLoiorlierB,   flrmlre;  the 


flareCU,  i 


.osDdlo;  {Itgge)  tàaii,  pi. 


Understind,  (pai.  DDdenUod)  DS.  la\la- 
dere ,  comprèndere,  capire;  ÌDUiiil«re, 
aver  SBoHlo,   ndfrs,    Ssset   informilo  ;  — 

aiér  DDtiiia,  aver  leotito;  ii  ;oA  —  ThK 
I  sìyT  intendete  qnel  €b»  dies?  itaoùM 
I  be  nDdereliad  (coOId  I  iiiik«  miaiir 
uodentAod)  if  I  vent  i»  to  Englaodl 
aarll  lo  [nttso  (potrei  firmi  capire)  le  ao- 
dissi  adtiio  in  loghiltirra!  lo  glT<  ani 
lo  —,  linniflcire  ad  alcuno  ;  eipriswd  or 
andenlAad,  eipre>ia  o  aotlintéio;  1  — 
tbal,  etc.,  ho  sentito  dire  che,  ecc.;  tbat 
ia  undarltlod,  (ii  l'inttnda 
UndersUnding,  i.  iDlellélts,  Intendiménto, 
comprenilra,  ruiocliiio,  gindiiio,  ragióne, 
iplrito,  intelligénia;  accordo,  corriipon- 
dénia,  armonia;  to  ctmf  lo  an  —  «itb, 
iatèadeni  con,  accordinl  con;  ta  késp 

a  man  of  —,  admo  d'intelieito,  udmo  di 

rieipilo 
UnderstlndinglT ,    avv.    >cieDtem£nle,   con 

cDgnìii6De  di  cima 
Understìtt,  sa.  nppreientire  meno  che  non 

è  la  veritì 
U  oderà  lAcked,  a.  itimilo  trdppo  biaso 
Understood,  V.  Uodenlìod 
Undaratripper.  «.   {volg.)    penGna  dipen- 

dénle,  inbaltArno,  creilo,  ciealdra,  or- 

dlfiiD 
Undentifitam  (pL  noderalrila)  g.  ilrito  in- 

UnderelrAkf,  «a,  ■attoiinelre 
UnderlUabU,  a.  intra  prendlbUa 
lindertik*,  (pret.  nnderliok,  p.  p.  nnder- 
tikeo)    van.   Intraprènderò,    imprendere, 
pigliire  in  appMlo,  incaricini  di,  impc- 
gnirai    di,    iceollirsl,    aYieatarirsi;   ~ 
public  «àrk,   pigUire   io   appitto  do  la- 
Tùro  pùbblico  ;  —  to  priie  thai,  etc.,  ìm- 
pegnirsi  di  proiire  cbe,  ecc. 
Underliker,   s.   cbl   intraprJade    ana  còia, 
cbi  s'impegna;  imprendlt&re,  intrapren- 
dilfire,  impreiirio,  appaltatore,  aainnlire; 
— ,  fàDeral  — ,   impresirio  delle  pómpa 
fùnebri 
UndeitiUng,  l.impitaa,  latiapréia,  assànlo, 

inlraprendiménto 
ULdeiidolc,  V.  t;ndertik«  (bilia 

Undorialnition,  $.  biiaa  atipia,  allnialrdppo 
Underrkloe,  va.  stlmire  IrSppo    pSca,  far 
paco  cAnto  di  ;  depreiiire 


—  (■  bissa  illma,  ili  prliio;  depreiiaminti) 
Oadervint,  prtt.  df  to  nndergA 
Undervlod,  «.  bAico  cèdoD,  arbdili  piccoli 
Uodervirk,  >.  aCiri  di   pAco  rilièra,  ala- 

—  va.  eontrammÌDira,  ipianlire 
UDder«9rkmaD,  i,  aAllo-operijo 

le,  m. 
Undérurlte,  (pr«(.    ùoderurAte, 
deriOTillen),  scTivere  aAtlo,    so 

l'aisicnratAre 
UadenarUl<n,  a,  lolloscrllto,  Br 
UDdericrilar,  j.    Bottai  critlAre,   i 

aottoicrivéole  ;  asaicnratAre, 
Undeacrfbed,  a.  non  d^iciitte 
Undeacried,  a.  non  rìite,  non  H 
UndeièrTid,  a,  non  merllìto,  im 
Undeìènedl;,  arni,  immerilaméii 
UodeiiMi  


inglT,  a 


a  mèrli 


UndeiJ 
Undeii 

Undeilgned,  a.  bìdib  diségno;  il 
Undeilunìng,    a.    aénia    diiégnt 

■chìAlto 
Ondaiirabls,  a.  da  non  daidarir 
Ondeiired.  a.  noD  degiderito,  no 
Undeilring,  a.  non  bram&io.  lod 
Undeitr^ad,  a.  non  dÌBlrAtto 
UndelAetcd,  a.  non  tcopérto 
Undetirmlnablc,  a.  non  delermii 
Undetermined,  a.  iodeciao,  indet 
Undeterred,  a.   non  ipaiaDtilo, 

UndiTiitlng,  a.  diritto,  dtrjllo,  e 
a,  che  non  «ice  dalla  >la,  re 
iriibile,  coitinte,  férmo 


Undimlnlshable, 


Ucdlnc,  ».  ondina  (fila  delle  ic 
Undipped,  a.  non  immiraa,  noD 
Undirected,  a.  aéDia  direiióne,  i 

rliiD,  no  a  dlrCtlo,  lènta  conili 
Undlsbinded,  a.  (mil.)  non  abai 
Undiscécned,  a.  inoaionilo,  non 
Undiscérnedlj,  avK.  lénia  potéri 
Un  discern  ibi  e,  a.  Impercel  libile, 
UndiscérniblsneiB,  ».  impercetlil 
Undiscérnibl;,  avv.  tn  mMo  Im[ 
Undii earning,    a.    che    noo    disi 

mioca  di  dlacerniinéDlo,  pdco 


ndr,  rtd«}  ■  OH,  lin,  bull;  •  Att,'^ì  ■  it,  l}i>pb;  pSie,  b^l,  m\;  16^1; 


UND 


—  640  — 


UNE 


Undisciplined,  a.  indisciplinato 
Undiscoùraged,  a.  non  scoraggiato 
LndiscÓTerable,  a.  ctie  non  si  può  scoprire 
Undi«cArer«d,  a.  non  iscopérto,  non  veduto; 

nascósto,  segréto 
Uodiseriniinating,  a.  che  non  distingae 
Undisguised,  a.  non  mascherato;  schiètto; 

sémplice 
UndisAònonred,  a.  non  diionor&to 
Undism&yed,  a.  non  isgomentàto,  sèma  ti- 
Undispérsed,  a.  non  spàrso  (mòre 

Undisposed,  a.  (of)  non  per  anco  yé&duto; 

non  consegnato,  non  alien&to 
Undisputed,  a.  ineontestÀto,  incontrastato 
Undissèmbled,  a.  non  dissimulato,  non  fin- 
to, vero  ;  dichiarato,  apèrto,  palése 
Undissèmbling,  a.  che  non  dissimula 
Undlssipàted,  a.  non  dissipato 
UndissòlTable,  a,  indissolùbile;  —  ties,  Tin- 

coli  indissolùbili 
UndissòWing,  a,  non  dissolvènte 
Undistingnishable,  a.  indistìngnibile 
Undistingaishably ,    avv,    indistintaménte; 

cosi  da  non  poter  distingoere 
Undistingaished,  a  indistinto,  confuso 
IJndistingnishing,  a.  sènza  distinzióne,  che 

non  fa  distinzióne,  sènza  discerniménto 
Undistòrted,  a.  non  defórme,  non  pervertito 
Undistràctedly,  avv.  sènza  distrazióne,  sènza 

disturbo 
Undistributed,  a.  non  distribuito 
Undistràcted,  a.  non  distratto,  non  stornato 
Undisturbed,  a.  non  disturbato,   impertur- 
bàto;  I  slept  —  till  morning,  dormii  pa- 
cificamente fino  al  mattino 
Undisturbedly,   avv.  sènza  disturbo,  tran- 
quillamente, sènza  disórdine 
Undistùrbedness,  <.  tranquillità,  calma,  pace, 
Undivèrsified,  a.  sènza  varietà,  unifórme  (/. 
Undiverted,  a,  non  distornato;  non  divertito 
Undivèsted,  a.  non  ispogliàto 
Undividable,  a.  indivisibile,  inseparàbile 
Undivided,  a.  indiviso,  intéro 
Undivórced,  a.  sènza  aver  fatto  divòrzio; 
non  separati;  uniti;  these  died   together 
— >  in  dòATH,  morirono  insième,  uniti  nella 
mòrte 
Undivùlged,  a.  non  divulgato,  segréto 
UndÀ,  {prei.  undid,  p,  p.  undone)  va.  di- 
sfare, sfare,  annullare,  distrùggere,  man- 
dare in  rovina,  rovinare;  to  -~  what  has 
been  done,  disfare  ciò  che  è  stato  fatto  ; 
—  a  fcnòt,  sciòrre  un  nòdo  ;  —  a  person, 
rovinare  alcuno;   —  a   knotty  question, 
strigare    una    questióne    intralciata;    to 
leave  a  thing  undone,  tralasciare  di  fare 
una  còsa 
Undòck,  va.  far  uscire  dai  docks  {delporto) 
Undòcr,  t.  chi  disfa,  chi  snoda,  ehi  rovina; 

disfacitóre;  seduttóre,  rovinatóre 
Undoing,  t.  (F.  Undo)  rovina,  sfaciménto, 
pèrdita 


Undone,  V.  UndÀ 

UnddQbted,  a.  indùbbio,  non  dùbbio,  inda 

bitàto,  verace 
Undóììbtedly,  avv.  indabitataménte,  certa- 
mente 
Undóli&ting,  a.  che  non  dubita,  persuaso; 

convinto;  {cosa)  férmo,  inconcusso 
Undramàtic,  a.  pòco  drammàtico 
Undràtcn,  a.  non  tirato,  non  allungato;  non 

disegnato,  non  sguainato 
Undrèaded,  a.  non  temuto 
Undreamed,  a.  non  sognato;  —  of,  inopinato 
Undress,  va.  svestire,  spogliare;  —  vn.  spo- 
gliarsi, svestirsi,  —  one's  self,  svestirsi 
ùndrèss,  s.  àbito  di  càmera,  àbito  neglètto 
Undressed,  a.  non  vestito,  svestito,  non  pre- 
parato, incólto;  (orticoltura),  non  taglia- 
to; sènza  ornaménti,  sènza  adòbbi 
Undried,  a.   non   asciutto;    bagnato;  non 

sécco,  acèrbo 
UndriUed,  a.  non  esercitato  (nelle  manòvre 

militari)  ;  indisciplinato 
Undrinkable,  a.  che  non  si  può  bére 
Uodriven,  a.  non  spinto,  non  cacciato 
Undóe,  a.  indébito,  illegale,  ingiusto 
ùndulary,  a.  ondeitgiànte,  fluttuante 
undulate,  van.  ondeggiare,  muòversi  a  ónde, 

sventolare,  oscillare,  far  oscillare 
Undulation,  8.  onduTazióne,  ondeggiaménto 
ùndnlatòry,  a.  ondulatòrio,  ondeggiante 
Unduly,    avv.    indebitamente,    impropria- 
mente 
Undùteous,  undùtiiul,  a.  disubbidiènte,  ir- 
riverènte 
Undótifully,  avv.  disubbidientemente 
Undùtifulness,  s.  disubbidiènza,  irriverènza 
Undying,  a.   che  non  muore,   non   cadùci>, 

imperituro,  sempitèrno,  immortale 
Unearned,  a.  non  guadagnato  (col  lavoro  , 

immeritato 
L'nèarTH,  va.  disottertàre  ;  {caccia)  stana- 
re, levare 
UnèarTBly,  a.  non  terrèstre,  puro,  celèste 
Unéaéilt»   avv.   disagiatamente,  inqnieU- 

ménto 
Uneasiness,  e.    disàgio,  scòmodo,   inquietò- 

dine,  /.,  fastidio,  péna 
Uneasy,  a.  disagióso,  disagévole,  disigiÀto: 
incòmodo,  penóso,   inquièto,  travagliato. 
agitato;  dò  not  bè  ~,  non  siate  inquièto; 
state  pure  tranquillo 
Uneatable,  a.  che  non  si   può   mangiare; 

che  non  è  buòno  a  mangiarsi 
Uneaten,  a.  non  mangiato 
UnècAoing,  a.  che  non  echeggia  ;  sènza  èco 
UnecUpsed,  a.  non  eclissato 
Unèdif^ing,  a.  pòco  edificante 
Uneducated,  a.  non   educato,  sènza   islro- 

zióne 
Unelòcted,  a.  non  elètto,  non  scélto 
Unembarrassed,  a.   non   imbarazzato,  n-^n 
imbrogliato,  non  confuso;  disimpacciato; 


Pàté,   mète,  bite,   nòte,   tube;     -     fàt       mèt,  •bit,   nòt,    tùb;  .  far,   pique. 
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Strigalo;   ehiàro,  nétto,  apèrto,   libero, 
franco 
Unembltlered,  a.  non  amareggiato,  non  ina- 
sprito, sènza  dolóre 
Unempl^ed,  a.  non  impiegato,  non  adope- 
rato, disoccnpàto,  sfaccendato 
Unempi^wered,  a.  non  aólorizzàto,  non  for- 
nito di  procura 
CnèmpUable,  a.  {ant,)  inesaaribile 
UneDchàntefl,  a.  non  incantato 
Cnencàmber,    a.    disoner&re,    liberare    da 

òneri  o  da  ipotéche 
Dnemcbmbered,  a.  libero   da   gravami  o 

ipotéche 
Unenddwed,  a.  non  dotato,  sproTvedàto 
InendórabU,  a.  insopportàbile,   intollerà- 
bile 
Unendórably,  avv,  intollerabilmente,  insop- 

portabiiménle 
Unengaged,  a  non  ingaggiato;  disimpegna- 
to; non  impiegato  ;  disponibile,  libero 
Unengàging,  a.  non  attraènte,  non  aTTenén- 

te,  pòco  simpàtico,  antipàtico 
Un-english  {pr,  ùn-inglish),  a.  anti-inglése, 

{non-inglete) 
Dnenj^ed,  a.  non  godóto,  non  posseduto 
Unenlf^Atened,    a.   non   illnminàto,    sènza 

istruzióne;  {teol.)  non  illnminàto 
Unenriched,  a.  non  arricchito;  disadórno 
Unenslàved,  a.  non  réso  schiavo,  libero 
Unentailed,  a.   (Ugge)  non  sostituito,  di- 
sponibile; ali  the  remainder  of  bis  — 
property  iris  bequeathed  to  Flòra,  tutto 
il  rèsto  dei  suoi  bèni  disponibili  fu  la- 
sciato a  Flòra 
Unenterprising,  a,  pòco  intraprendènte 
Unéntertàtning,  a.  che  non  divèrte,  tedióso 
UnenTHrilled,   a.   non  soggiogato,  non  ri- 
dótto in  servitù 
Uncntòm&ed,  a.  insepólto 
Unenviable,    a.  pòco  dégno  d'invidia,  da 

non  invidiarsi 
Unénvied,  a.  non  invidiato 
Unequable,  a.  inequàbile,   non  unifórme, 

irregolare 
Unequal,  a.  ineguale,  disuguale 
UnéqaatUd,  a.  incomparàbile,  sènza  eguale 
Unequally,   avv.    inegualmente,  disugual- 
mente 
Unequivocal,. a.  non  equivoco,  evidènte 
Unerring,  a.  infallibile,  cèrto,  sicuro 
Unèrrini^ly,  avv.  infallibilmente,  sènza  fal- 
lire 
VneM&yeà,  a.  non  sperimentato,  non  sag- 
giato, non  provato 
l'nesséntial,  a.  non  essenziale 
Unevangòlical,  a.  non  evangèlico 
Uneven,. a.  ineguale,  scabróso 
Unevenly,    avv.   inegualmente,    disugual- 
ménte. 
Unévenness,  «.  inegualità,  scabrosità 
Unovènlfttl,  a.  sènza  (notévoli)  evénti 


Onexàcted,  a,  non  strappato   colla   tòrti*, 

spontàneo 
Unezàggeràted,  a.  non  esagerato 
Unexàminable,  a.  non  esaminàbile 
Unexàmin(id,  a.  non  esaminato,  non  verifl- 
■^càto 

Unexampled,  a.  sènza  esémpio,  inaudito 
Unexcelled,  a.  non  sorpassato 
Unexceptionable,  a,  non  soggètto  ad  alcóna 

objezióne,  ineccepibile,  nofr  ricusàbile 
tJnexcèptionableness,    t.   ineccepibilità,    il 

non  andar  soggètto  ad  alcuna  objezióne 
Unexcéptionably,  avv.  ineccepibilmente 
Unexci«ed,  a.  esènte  dall'accisa  (balzèllo) 
Unexcitcd,  a.  non  eccitato;  tranquillo 
Unexclóded,  a.  ncn  esclùso 
Unèxecàted,  a.  ineseguito 
Uaexémplary,  a.  pòco  esemplare 
Unexèmplified,   a.   non  esemplificato,  non 

rischiarato  con  esèmpi,  sènza  esémpio 
Unexèmpt,  a.  non  privilegiato,  non  esènte 
Unèxerciéed,  a.  non  eserpitàto,  inespèrto 
UnexAàwsted,  a.  inesàusto,  non  esàusto 
Unexpànded,  a.  non  distéso,  non  dilatato 
Unexpected,  a.  inaspettato,  inopinato 
Unexpectedly,  avv,  inaspettatamente,   no- 

pinatamente 
«Unexpectedness,  s.    inaspettatézza,   snbita- 
Unexplàtuéd,  a.  non  spiegato  (neità 

Unexplored,  a.  inesplorato,  non  esplorato, 

incògnito 
Unexposed,  a.  non  espósto 
Unexpressed,  a.  non  esprèsso,  sottintéso, 

tàcito 
Unextènded,  a.  non  estéso;  sènza  estensióne 
UnextingoishabU,  a.  V»  Inextinguishable. 
Unextinguished,  a,  non  estinti*,  -non  spènto 
Unextirpated,  a.  non  estirpato 
Unfàded,  a.  non  appassito,  non  sbiadito 
Unfading,  a.  che  non  si  appassisce,  che  non 

viene  sbiadito;  imperituro,  sempitèrno 
Unfàdingness,  8.  qualità  di  cós^  che  non  si 

appassisce,  durevolézza,  sempiternità 
Unfailing,  a.  inesauribile,  immancàbile,  che 

non  vièn  meno,  infallibile 
Unfàtlingness,  a.  infallibilità,  ìmmanchevo- 

lézza 
Unf&ir,  a.  non  èquo^  non  ischiétto,  injiiósto, 

improbo,  frodolènte,  sleale,  inonèsto,  do- 

lóso,  artifizióso,  di  mala  fède 
Unf4irly,    avv.  ingiustamente,   slealmente, 

dolosamente,  frodolosaménte 
Unfairness,  8.  condótta  dolósa,  frodolénza, 

improbità,  mala  fède,  slealtà,  ingiustizia 
UnràiTHful,.a.  infido,  infedéle,  sleale,  émpio 
UnfàtTHfuUy,  avv,  infidamente,  slealmente 
UnfàiTufulness,  8.  infedeltà,   slealtà,  per- 
fidia 
Unfàlkàted,  a.  non  falcidiato,  non  defalcalo 
Unfàllen,  a.  ritto  in  piedi,  non  caduto 
Unràllotoed,  a.,  {agr.)  non  maggesato 
Unfaltering,  a.  non  esitante 


uór,  rude;  •  iàll,  eòn,  bull;  -  fare,  db;  •  hj,  l^mph;  póise,  biifé«  fó^lj  (t>wli    gem,  aé^ 
Viz.  Ivyl  Ital,  '  Ediz.  VI.  Voi.  l  4i 
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Uahàa^tsomely,    avo.   incivilmente,   mala- 
ménte 
Uahàntfsomeness,  «.  bruttézza,  deformità; 

difètto  di  delicatézza,  inciviltà 
Unhandy  a.  pòco  déitro,  non  manésco,  non 
manévole,  inespèrto,  inètto,  gòffo,  balóldo; 
disadatto,  incòmodo 
Uohàng  {pat,  nnhùog),  va.  spiccare  còsa 
appiccata,   staccare,   sgangherare;  —  a 
room,  spiccare  le  tappezzerie  di  ana  stanza 
Unhanged,  a.  non  impiccato 
Uahàppitfd,  a.  {ant)  réso  infelice 
(Jahàppily,  avv,  disgraziatamente,  sfortana- 

taménte,  per  mala  sòrte 
Unhàppiness,  «.  infelicità,  sfortuna,  misèria 
Uahàppy,  a.  infelice,  sfortunato,  misero 
Unhàrassed,  a.  non  affralito,  non  ispossàto 
Unhftrbonr,  va.  respingere  dal  pòrto,  cac- 
ciare lungi  da  sé  sènza  ricóvero 
UnhArboared,  a.  lungi  dal  pòrto,  sènza  ri-~ 

coverò   . 
Unharmed,  a.  illéso,  incoiarne,  intatto 
Unhftrmfal,  a. innocènte;  innòcao,  non  no- 
civo 
Unharmònioas,  a.  pòco  armonióso,  disar- 
monióso 
Unharness,  va.  levare  i  forniménti 
Unhàtched,  a.  non  covato,  non  yenóto  in 

luce 
Uohàzarded,   a.  non  azzardato,  non  arri- 
schiato 
UnhèalTHfal,  a.  malsano,  insalùbre,  mor- 

bifico 
UahèalTflfalness  I  8.  insalabrità,  stato  ma- 
UnhèalTBÌness      (-    laticcio 
UuhòalTHy,   a.  {peri.)  malsano,  inférmo; 
{cosa)  mal  sano,  insalùbre;  rAther  — , 
infermiccio,   malaticcio;   an  —   climate, 
clima  malsano,  insalùbre 
Unheard,  a.  non  adito,  non   sentito,  ina- 
dlto;  —  of,  inaudito,  non  più  veduto,  stra- 
ordinàrio 
Unhealed,  a.  non  riscaldato 
Uobòavenly,  a.  non  celèste 
UnhéeJed,  a.  non  carato;  neglètto,  sprezzato 
Unhéedfal,  a.  disattènto,  sbadato 
Unheeding,  a.    trascaràlo,  disattènto,  sba- 
dato 
Unbèlm,  va.  privare  del  timóne  o  della  guida 
Unbèlroed,  a,  sènza  timone,  séoza  guida 
Unhèlped,  a.  non  assistito,  sènza  ajùto 
Uohèlpral,  a.  non  giovévole,  inùtile 
Unhèmmed,  a.  sènza  órlo,  non  orlato 
Uoheróic,  a.  non  eròico 
UnbèsilàtÌDg,  a.  che  non  esita,  prónto,  fér- 
mo, risolato;  inconcusso 
Unhèiilàtingly,  avv.  sènza  esitare,  sènza  esi- 
Uohéwn,  a.  non  tagliato  (tànza 

Unhindered,   a.   sènza   opposizióne,   sènza 

ostàcolo 
Unhinge,  va.  sgangherare,  disordinare 
Unhired,  a.  non  affittato 


Unhistòrical,  a.  non  islòrico 

Unhit,  a.  non  colpito 

Unhitch,  va.  stacc&re,  distaccare,  spiccare 

Unhóard,  va.  prèndere  in  un  tesòro;  prèo* 
dere  e  spàndere,  dissipare 

Unhóliness,  8.  difètto  di  santità,  empietà 

Unholy,  a.  non  santo,  non  santificato,  pro- 
fano, émpio,  corrótto 

Uoftònoured,  a.  inonorato 

Uohóok,  va.  spiccare  dall'  aocfno,  sfibbiare 

Unhoped,  —  for,  a.  insperato,  inaspet- 
tato 

Unhopeful,  a.  che  non  dà  buòna  speranza 

Unhòrned,  a.  sènza  corna 

Un  bórse,  va.  scavalcare,  leràre  di  sèlla 

Unhòstile,  a.  non  ostile 

Unh($ììse,  va.  cacciare  di  casa 

Unhóììsed,  a.  sènza  casa,  sènza  tétto,  senza 
asilo 

Unftùmbled,  a.  non  nmiliàto,  sènza  amiltà 

Unhung,  a.  non  appèso^  non  appiccato 

Uohùrt,  a,  sano  e  salvo,  illéso,  incoiamo; 
they  came  off  —,  uscirono  incòlami 

Unhùrtfol,  a.  innòcao,  non  nocivo,  inno- 
cènte 

Unhùrtfnlly,  avv.  in  mòdo  innòcao,  inno- 
centemente 

Unhbslc,  va.  sgranare,  sgusciare,  sbaccellare 

Unhùsked,  a.  sgranato,  sbaccellato 

ùnicorn,  #.  liocòrno,  unicòrno 

Unidéal,  a.  non  ideale,  reale,  positivo; 
sènza  idée 

Unidiomàtic,  a.  non  idiomàtico 

ùniflórons,  a.  {bot.)  uniflòro 

uniform,  a.  nnifórme,.  confórme,  regolare 

—  e.  assisa,  unifórme,  m.,  àbito  militare 

uniformity,  t.  uniformità,  conformità 

uniformly,  avv.  nniformeménte,  invariabil- 
mente 

ùniformness,  s.  uniformità 

unilateral,  a.  unilaterale 

Unillùminàted,  a.  non  illuminato,  oscurò; 
ignorante 

Unimaginable,  a.  non  immaginàbile,  inim- 
maginàbile, inconcepibile 

Unimaginably,  a.  in  mòdo  inconcepibile 

Unimaginative,  a.  non  immaginativo;  pòco 
immaginóso 

Unimitable,  a.  inimitàbile 

Unimitàted,  a.  non  imitato 

Unimmòrtal,  a.  non  immortale,  mortale 

Unimpàirable,  a.  inalteràbile,  non  depe- 
ribile 

Unimpaired,  a.  non  deperito,  non  guastato, 
sénz*  alterazióne,  intatto,  intéro 

Unimpàssioned,  a.  non  appassionato,  non 
yeeménte,  sènza  ardóre,  fréddo,  calmo, 
misurato,  sàvio,  prosàico 

Unimpeachable,  a.  non  inattacàbile,  irre- 
prensibile, incontestàbile;  poro,  non  ac- 
cusàbile 

Unimpèached,  a.  non  aecnsàto,  incontestato 


Fate,   mète,   bite,   ndtei   tube;     •     fàt,      mèt,   bit,   nòt,  tàb;  •  fir,  ptqiM,  f^ 
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Unimpeded,  a.  non  impedito 

UoimpòrUnt»  a.  pòco  importante,  di  pòco 

rilièvo,  insignificante 
Unimportuned,  a.  non  importnnàto 
Unimpressed,  a.  non  impressionato,  non  pe- 
netrato 
Unira pressile,  a.  non  impressi ro,  da  non  far 

impressióne 
Uoiraprisoned,  a.  non  imprigion&to 
UnimprAvable,  a.  che  non  si  paò  miglior&re 
UnimprAvabUness,  8.  incapacità  di  miglio- 
rarsi 
UnimprAved,  a.  non  migliorato,  non  perfe- 
zionato, incólto,  non  coltivato,  sènza  col- 
tara,  sènza   progrèsso,  sènza  istruzióne; 
to  sbffer  an  opportànity  to  pass  —,  la- 
sciar gassare  un'occasione  sènza  approfit- 
tarne 
Uninclósed,  a  apèrto,  non  chioso,  non  cinto, 

non  assiepato 
Unincumbered,  a.  non  ingombrato,  sgómbro, 

sbarazzato,  franco,  libero 
Unindifferent,  a.  non  indifferènte,  parziale 
Unindorsed,  a.  (com.)  sènza  la  girata 
UnindAstrioQS,  a.  non  industrióso,   inope- 
róso, inèrte 
Uninfected,  a.  non  infètto 
UninfèctiOQS,  a.  non  infètto 
Un  infested,  a.  non  infestato 
Uninfl&med,  a.  non  infiammato 
Uajnflàmraable,  a.  non  infiammàbile 
Uninfluenced,  a.  sènza  influènza,  non  in- 
fluenzato, spregiudicato,  imparziale 
UninQuòntial,  a.  sènza  influènza 
Uninformed,  a.  incólto,  non  istrutto,  igno- 
rante, ignaro 
Uninhabitable,  a.  non  abitàbile,  inabitàbile 
Uainbàbitableness,  5.  incapacità  di  èssere 

abitato 
Uninhabited,   a.  disabitato,  inabitato,   de- 
Uainitiàted,  a.  non  iniziato  (sèrto 

Uninjured,  a.  illèso,  incòlume,  intatto,  sènza 

danno 
Un  inscribed,   a.  non   iscritto,  sènza  iscri- 
zióne 
Uninspired,  a.  non  ispirato,  sènza   ispira- 
zióne 
UninslrActed,  a.  non  istrutto,  ignorante 
UntnstrùctiTe,  a.  pòco  islrultfro 
Un  nsóred,  a.  non  assicurato 
Unintelligent,  a.  non  in telligènte,^  sènza  in- 
telligenza 
Uninlèlligible.  a.  inintelligibile 
Unintelligibly,  avv,  in  mòdo  inintelligibile 
Uoìntèntional,  a.  non  premeditato 
Unintentionally,  avv.  sènza  diségno,  ìuto- 

lontariamènte 
Un  n  le  rested,  a.  non  interessato;  disinteres- 
salo 
Uninteresting,  a.  pòco  interessante 
Uointermitling,    a.    incessànte;    continuo; 
sènza  interruzióne 


Unintermillingly,  a.  di  continuo,  ineessan- 
temente,  sènza  pòsa,  sènza  intermissióne, 
ininterrottamente 

Unintermixed,  a,  non  commisto,  non  mi- 
schiato, non  frammischiato 

Unintérred,  a.  insepólto 

Uninterrupted,  a.  non  interrótto,  continuo 

Uninterrfaptddly,  avv,  sènza  interruzione, 
ininterrottamente  ' 

Unintrénched,  a.  non  trincerato,  sènza  trincèe 

Uninlr3dóced,  a.  non  introdótto,  i^on  pre- 
sentato; intruso 

Uninùred,  a.  non  avvézzo,  non  assnefàtto, 
non  agguerrito;  bands  l6o  delicate  and 
—  to  tSìl,  mani  tròppo  delicate  e  inàbili 
al  lavóro 

Uninvested,  a,  {eom.)  non  investito 

Uoinvèstigable,  a.  ininvestigàbile,  inscru- 
tàbUe 

Uninvited,  a.  non  invitato,  sènza  invito 

Uninviting,  a.  che  non  alletta,  non  pùnto 
lusinghièro 

ónion,  s.  unióne,  accoppiaménto;  unióne, 
concordia,  unità,  consonanza;  unióne,  riu- 
nione, adunanza.  Corporazióne;  —  is  force, 
l'unióne  dà  fòrza;  the  American  —,  l'U« 
nióne  Americana;  —  flag,  —  jàcic,  bandièra 
inglése  {cioè  le  croci  unite  di  8.  Giorgio 
e  di  8.  Patrieio) 

nniparous,  a.  uniparo 

Unique  {pr.  ttnétk),  a.  tìnico,  sólo 

—  8.  còsa  ùnica,  còsa  sóla  della  sua  spè- 
cie 

òniràdiated,  a.  da  un  sólo  ràggio 

unisexual,  a.  (boL)  unisessuale 

tnison,  8,  {mu8.)  unisono;  in  —,  all'uni- 
sono, d'accòrdo,  concordemé^nte,  insième; 
a  solemn  building  ^hère  painting,  music 
and  architecture  are  in  sdch  admirable  —, 
un  edifizio  maestóso  in  cui  la  pittura,  la 
mùsica  e  l'architettòra  sono  in  cosi  per- 
fètto accòrdo  ;  a  th^Risand  hearts  beat  in 
—,  mille  cuòri  bàttono  all'unisono 

—  a.  unisono,  all'unisono,  concòrde 
ùnlsonance,  8,  unisonanza,  unisonità 
ùnisonant,  a,  unisono,  con  suòno  unisono 
unisonous,  a.  unisono,  concòrde 

unit,  8.  unità 

unitarian,  a.  •.  unitàrio 

ùnitàrianism,  «.  Unitarismo,  Unitarèsimo 

ùnitàrianize,  van.  convertire  all'  Unitarismo, 
convertirsi  all'  Unitarismo;  the  vòrld  w&nts 
ùnitàrianizing,  il  móndo  ha  bisógno  di 
convertirsi  all'  Unitarismo 

unite,  va.  unire,  collegàre,  accoppiare,  con- 
giùngere,  adunare,  radunare;  vn,  unirsi; 
collegàrsi,  congiùngersi,  adunarsi,  radunar- 
si, confóndersi  ;  unirsi,  collimare,  comba- 
ciare; to  —  iwb  countries,  unire  due  paesi  ; 
6ìl  and  water  will  not  —,  l'olio  e  l'acqua 
non  vogliono  unirsi 

united,    a.  unito,   riunito,  radbif&to,  con- 


dor» rude;  •  iàU,  sòn,  bùU;  -  fùre,  dò;  -  b^,  lymph;  pSIie,  bd^i,  tM,  tSitl;  gema   M* 
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giànto;  the  —  Status,  f[li  Stali  Unili;  the 
—  Kingdom,  il  Régno  Unilo 

T^nftedly,   avv,  nnilaménte,  coogiunlaménto 

ùnfter,  9,  ani  lóro,  congiugnitóre  -trice 

ónity,  $.  nnità  ;  anióne,  concordia,  armonia 

univalve,  ùnivàlvular,  a.  nnivàlvo 

-^  8.  (dei  testàcei)  nnivàlvo 

imivérsal,  a.  universale 

--  8.  (log.)  universale,  m. 

lónivòrsalism,  «.  (teol.)  universalismo 

imivèrsalìst,  8.  {teol.)  universalista,  m.    - 

universality,  8.  universalità 

tJnivòrsaUze,  va,  universalizzare 

universally,  avv.  universalmente 

universe,  t.  univèrso 

tinivòrsity,  8.  università;  member  of  the  — , 
mèmbro  dell'università 

ónivocal,  a.  univoco;  —  terms,  tèrmini 
univoci 

ùnivocally,  avv.  uoivooaménte,  sènza  equi- 
voco 

linivocàtion,  8.  univocazióne 

Unjàrring,  a.  non  discrepante,  non  discor- 
dante 

Unjèolous,  a.  non  gelóso 

UnjSnted,  a.  non  articolato,  sènza  giuntura 

Unjéyons,  a.  non  giojóso,  pòco  allégro,  tristo 

Unjùdgéd,  a.  non  giudicato 

Unjhst,  a.  ingiusto,  iniquo;  the  —  the  jàst 
has  slàt'n,  l' ingiusto  ha  ucciso  il  giusto 

Unjustifiable,  a.  che  non  si  può  giastificàre, 
ingiustificàbile,  inescnsàbile 

Unjustifiableness,  8.  ingiustiUcabilità,  ine- 
scusabilità 

Unjustifiably,  avv.  in  mòdo  ingiustificàbile, 
inescusàbile 

Unjustly,  avv.  ingiustamente,  a  tòrto 

Unkèmmed,  Unkèmpt,  a.  V.  Uucóm&ed 

Unkennel,  va.  far  uscire  dal  canile  {un  cane), 
far  stanare  {una  volpe)  ;  scovare,  scoprire 

Unkèpt,  a.  non  tenuto,  non  osservato 

Unkind,  a.  non  benigno,  pòco  amorévole, 
non  tròppo  gentile,  non  amichévole,  ina- 
màbile, disobbligante,  cattivo,  incivile, 
scortése,  duro,  crudèle,  snaturalo 

Unkindly,  avv.  non  amore.volménte,  con  pòca 
gentilézza,  disobbligantemènte,  rigorosa- 
mente, duramente;  to  part  — ,  separarsi 
freddamente;  to  tàke  it  —,  aversene  a 
male;  don't  tàke  it  -^  of  roe,  non  sappia- 
tene male  a  me;  — ^  a.  V.  Unkind;  to  lake 
— ,  avéf  a  male 

Unkindness,  8.  difètto  di  amorevolézza,  du- 
rézza, scortesia 

Unking,  va.  privare  della  dignità  reale,  de- 
tronizzare 

Unkiogly,  unkinglike,  a.  non  da  re,  non  re- 
gàie; indégno  di  un  re 

Unkissed,  a.  non  baciato,  sènza  bàcio 

UnArnèlled,  a.  sènza  campana  fùnebre 

Vnlcaighily,  a.  pòco  cavalleresco 

Unfcnit,  vet..{di8fare  un  lavoro  a  maglia), 


slegare,  snodare;  — one's  brówi,  rassere- 
nare la  frónte 
UnAnótoable,  a.  che  non  si  può  sapere 
UnJimówing,  a.  ignaro,  inconsapévole,   in- 
sciènte 
UnJfcnóteingly,  avv.  inconsapevolmente 
Unirnótcn,  a.  ignòto,  sconosciuto,  incògnito  ; 
he  is  —  to  me,  non  to  conósco  ;  —  to,  al- 
l' insaputa  di  ;  —  to  me,  sènza  mia  saputa 
Unlaboured,  a.  sènza  lavóro,  sènza   fatica, 
non  arato;  incólto;  spontàneo,  non  elabo- 
rato, naturale 
Unlàce,  va,  sciògliere  còsa  allacciata,  slac- 
ciare, slegare;  cavare  il  gallóne 
Unlade  {p.  p.  unladed,  unladen),  va*  sca- 
Unlàdy-like,  a.  non  da  signóra  (ricàre 

Unlàz'd,  a.  non  collocato,  non  acquietato 
Unlamènted,  a.  non  deplorato,  incompianto 
Unlàrded,  a.  non  àllardellàto 
Unlatch,  va.  aprire  il  saliscenJo 
Unlàiirelled,  a.  non  coronato  d'allòro,  sènza 

glòria 
Unlitoful,  a,  illegale,  illegittimo,  illécito 
Unlàti?fully,  avv.  illegalmente,  illecitaménle 
Unlàtofulness,  8.  illegalità,  illegittimità 
Unlearn,  va.  disapparàre,  disapprèndere 
Unlearned,  a.  ignorante,  illetterato 
Unléarnedly,  avv.  da  ignorante,  sènza  sa- 
pere 
Unleavened,  a.  non  fermentato,  sènza  liè- 
vito; —  brèad,  pane  àzzimo 
Unless,  conj.  a  meno  che,  fuorché,  eccètto, 
so  non  ;  —  you   study  mòre,  a  meno  che 
non  studiale  di  più 
Unlèttered^a.  sènza  lèttere,  ignorante,  idiòta 
Unlèvelled,  a.  non  livellato,  non  spianato 
Unlicensed,  a.  non  autorizzato,  sènza  auto- 
rizzazióne, sènza  patènte,  sènza  licènza 
Unlìcked,  a.  mal  leccato,  infórme,  sformato 
Unlf^Med,  a.  non  accéso,  non  illuminato 
Unlike,  a.   dissimile,   dissimigUànte,  pòco 
somigliante,  diiferènte,   divèrso,  inverisi- 
roile,  improbàbile;  not  — ,  non  dissimilo 
Unlikelihood,  unlikeliness,  8.  inverisimigliàn- 

za,  improbabilità 
Unlikely,  a.  inverisimile,  improbàbile 
Unlikeness,  8.  dissimigliànza,  diiferènza 
Unlimited,  a.  illimitato,  sènza  limite 
Unllmitedly,  avv.  illimitatamente 
Unlineal,  a.  non  lineale,  indirètto,  collate- 
rale 
Unlink,- va.  disfare  gli  anelli  {di  una  ca- 
tena), snodare,  sciòrre;   the  snàke  — éJ 
itsòlf,  la  biscia  distéso  le  sue  spiro 
Unliquidated,  a.  non  liquidato,  non  saldalo 
Unliquified,  a.  non  liquefatto 
Unload,  «a.  scaricare,  alleggerire,  sgravare 
Unloaded,  a.  scàrico,  allegerito,  sollevato; 
{delle  armi  da  fuoco)  non  caricalo,  scà- 
rico 
Unloading,  8.  scaricaménto,  discàrico 
Unlock,  va.  disserrare,  aprire  (con  la  chiave) 


Fate,    méte,  bile,  nàie,  tube; 


fàt 


mèi,   bit,    nòt,    tub;  -  far,   pique,  ^ 


UNL 


—  647  — 


UNM 


Unlocked,  a.  apèrto  {non  chiuso  a  chiave) 
UalAoked,  a,  (fur)  inaspettato,  non  previsto 
Vulòose,  va.  Loose  (signóre 

Uolòrdly,  a.  non  da  signóre,  indégno  di  un 
Unloved,  a*  non  amAto,  disamato 
Unlòveliaess,  a.  qualità  inamàbile  o  pòco 
amàbile;  difètto  di  vezzosità,  di  attrattive 
personali,  bruttézza 
Unlovely,  a.  pòco  amàbile,  inamàbile 
Unloving,  a.  che  i^cn  ama,  insensibile,  fréddo, 

indilTerénto 
Unluckily,  avv.  por  mala  sòrte,  sgraziata- 
mente 
Ualuckiness;  8.  disgràzia,  infortónio,  disav- 
ventura, mala  ventura 
Unlucky,  a,  sfortunato,  disgraziato,  sinistro, 

maligno,  cattivo,  malizióso 
Uu'iùte,  va.  tògliere  il  lòto,  la  lotati^ra 
Unmade,  a.  non  ancóra  fatto;  F.  Unmake 
Unmà^denly,  a.  non  da  zitèlla,  indecoróso 
Unmài'reed,  a  non  malilàlo,  illéso,  intatto 
UnmàkabU,  a.  che  non  si  può  fare 
Unmake  {paa.  nnmàde),  va.  disfare,  distrùg- 
gere, annichilare;  annientare 
Unmàlleabilily,  $.  nun  malleabilità 
Unmàlleabltf,  a.  non  malleàbile 
Unmàn,  va.  spogliare  del  caràttere  nm&no, 
degradare;  privare  del  caràttere  distintivo 
deU*  nomo  ;  castrare  ;  rèndere  pusillànime, 
effeminato,  vile;  sguarnire  di  uòmini;  to 
—  a  ship,  disarmare  un  vascèllo 
Unmanageable»  a.  pòco  maneggévole,  diffi- 
cile a  maneggiare,  indòcile,  intrattàbile 
Unmànaged,  a.  non  addestrato  dal  cavalle- 
rizzo, non  dirètto,  non  maneggiato 
Unmànliktf,  cnraànly,  a.  non  màschio,  non 
punto  virile;  elTeminàto,  pusillànime,  vile, 
spregévole,  indégno  di  un  uòmo 
Uomànliness,  t.  mancanza  di  virile  fermézza 
Unmanned,  a.  elTeminàto,  snervato;  abbat- 
tuto, opprèsso,  avvilito 
Un  mannered,  a.  male  educato,  sènza  crean- 
za; rózzo,  gòffo,  incivile 
Unnaànnerlioess,  s,  mala  creanza,  inciviltà 
Unmannerly,  a.  mal  creato,  grossolano,  in- 
civile 

avv.  incivilmente,  rozzamente 

Uiimàntle,  va.  spogliar  del  mantèllo;  vn, 

levarsi  il  mantèllo 
Unoaaoùred,  a.  non  concimato,  sènza  con- 
cime 
Unmarked,  a.  non  marcato,  inosservato 
Unmarketable,  a.  che  non  paò  offrirsi  al 

mercato;  invendibile 
Uumàrred,  a,  non  guastato,  non  sfigurato 
Unmarried,  a.  scàpolo,  nubile,  cèlibe;  an 
—  man,  uno  smogiiàto,  uno  scàpolo;  -^ 
'wÀman,  dònna  non  maritata;  zitèlla;  to. 
bo  — ,  èssere  scàpolo,  cèlibe,  da  marito, 
nòbile 
Unmàrry,  va,  {poco  uà.)  annullare  il  ma- 
trimònio 


Unraàrshalled,  a.  non  annunciato,  non  in«- 
trodótto;  non  dirètto 

Unm^sculine,  a.  non  màschio;  effcminiito 

Un  mask,  va,  smascherare;  —  vn,  smasche- 
ràrsi 

Unmàst,  va.  {mar.)  disalberare,  levar  l'al- 
bero 

Un  mastered,  a.  non  domato,  non  sottomés- 
so,  indòmito,  indomàbile 

Unmàtchable,  unmatched,  a.  sènza  pari, 
sènza  pariglia;  impareggiàbile 

Unmeaning,  a.  sènza  sènso,  sènza  signifi- 
cato, insigoiffcànte,  insensato,  sciòcco 

Unmòasnrable,  a,  V,  Immeasurable 

Unmeasured,  Ti.  non  misurato,  illimitato, 
infinito;  smisurato,  immènso 

Unmeditated,  a,  non  premeditato,  improv* 
viso 

Uoméet,  a,  non  conveniènte,  sconvenévole; 
hdùrs  — ,  óre  indébite 

Unméllotoed, .  a.  non,  mézzo  (non  maturo), 
non  stagionato 

ùnmèlted,  a,  non  fòso;  non  liquefatto,  non 
intenerito,  non  commòsso 

Unmentionable,  a.  da  non  menzionarsi . 

Unmentionables,  «.  {burl.)  brache,  fpl., 
calzóni,  mpl. 

Unmèntioned,   a.  non  mentovato;  inaudito 

Unmerchantable,  a.  non  mercantile,  inven- 
dibile 

Unmerciful,  a.  sènza  misericòrdia,  inuma- 
no, spietato,  crudèle,  eccessivo,  esorbi- 
tante 

Unmercifully,   avv.   spietatamente,    sènza 


Uumércifnlness,  e.  crudeltà,  inumanità 
Unmòrited,  a   non  meritato;  immoritàto 
Unmild,  a.  aspro,  doro,  rigido,  inclemènte 

{delle  stagioni) 
Unmild ness,  «.  asprézza,  durézza,  rigidézza, 

rigidità,  inclemènza  (delle  atagioni) 
Unmilked,  a.  non  monto,  non  tratto 
Uomllilary,  a.  non  militare 
Uominded,  a.  neglètto,  inosservato 
Unmindful,    a.  immèmore,  dimentichévole 
Unmindfully»  avv.  sbadatamente,  smemora- 
*  tamènte,  disattentamente 
Unmindfulness,  e.  oblio,  dimenticanza,  di- 
sattenzióne 
Unmiogled,  a.  non  misto,  sènza  mescolan- 
za, sènza  {cattiva)  léga,  pòro 
Unmistakable,  a.  che  non  può  sbagliare 
Unmitigated,  a.  non  mitigato,  non  calmato; 

inflessibile,  implacàbile 
Unmixed,  Unmixt,  a.  puro,  schiètto;  sènza 

mescolanza 
Unmodified,  a.  non  modificato,  sènza  modi- 
ficazióne 
UoniSistened,  a.  non  umettato,  non  innmi- 
Uumolésted,  a.  non  molestato  .  (dito 

Unmoor,  va,  levare  l'ancora,  salpare 
Uumoralized,  a.  non  moralizzato. 


por,  rude;  -  fall,  s6p,  bull;  -  iire,  dò;  -  bj,  lymph;  poise,  b^s,  foul,  ftfwlj    gem,   M 


i 


UNM 


—  648  — 


UNP 


tJamdrtgaged,  a.  non  ipotecato 
Unmortified,  a,  non  mortificato 
UnmÒtherly,  a.  non  matèrno 
Uomóurned,   a,   non   compianto,    non   la- 
mentito 
UnmAred,  a.  immòto,  non  mòsso,  non  com- 
mòsso, immòbile,  impnsissibile,  frMdo 
UnmÒTcdly,    avv,  tranqaillaménte ,   sènza 

emozióne 
Unmòring,  a.  immòbile;  non  commovènte 
Unmùffle,  va,  levare  il  bacucco,  scamnffàre, 

tórre  la  màschera 
Un  murmuring,  a.  sènza  mormor&re 
Unmtisical,  a.  pòco  armonióso,  discordante 
Uomótilàted,  a.  non  mutilato,  intatto 
Uamùzzle,  va.  levar  la  musernòla 
Unnamed,  a.  innominato;  sènza  nóme 
Unnatural,  a.  non  naturale,  cóntro  natóra; 
ricerc&to,  sforzato;  snaturato;  —  fither, 
pi  Ire  snaturato;  —  THÒu^Ats,  pensièri  ri- 
cercati, idèe  che  mancano  di  naturalézza 
Unnaturally,  avv.  in  mòdo  non  naturile, 

cóntro  natóra 
Unniluralness,  «.  difètto  di  naturalézza;  ri- 
cercatézza; inumanità,  brutalità 
Unnecessarily,   avv.  non  necessariaménte, 

sènza  necessità 
Unnécessariness,  s.  il  non  èsser  necessario 
Unnecessary,   a.  non  necessario;  not  — , 

necessàiio 
Unneighbourly  {pr,  unniborly)  a.  da  cattfvo 

vicino,  scortése 
Unnerve,    va*   snervire,    ammollire,  inde- 
bolire 
Unnerved,  a.  snervito^  indebolito,  impo- 
tènte 
Unnoted,  a.  inosservato 
Unnoticed,  a.  inosservato,  non  rimarcato 
Unnumbered,  a.  (poet)  innumerevole 
Unobeyed  {pr.  unobàd)  a,  non  ubbidito 
Unobjectionable,  a.  irreprensibile,  irrecu- 
sàbile, ineccepibile 
Uttobnòzious,  a.  non  espósto,  non  soggètto 
Unobséqnlous,  a.  non  pùnto  ossequióso 
Unobséquiously,  avv.  sènza  ossequioósa  de- 
ferènza 
Unobsèquiousness,  8.  mancanza  di  ossèquio 

servile,  pòca  riverènza 
Unobsèrvable,  a.  inosservàbile 
Unobièrvance,  $.  inosservanza 
Unobservant,  a.  disattènto,  disubbiiliènte 
Unobserved,  a.  non  osservato,  inosservato 
Unobsèrving,  a.  disattènto,  trascurato 
Unobstructed,  a.  non  impedito 
Unobtàined,  a.  non  ottenuto,  non  conse- 
guito 
Unobtrusive,  a.  che  non  s'intrude,  modè- 
sto, discréto,  non  importóno 
Uaòbvions,  a.  non  òvvio,  non  chiaro 
Unoccupied,  a.  disoccupato,  non  occupato, 
sènza  possessóre,  in  libertà,  disponibile; 
disoccupato,  sènza  occupazióne,   ozióso. 


libero;  —  lands,   tèrre  incólte;  —  time, 
tèmpo  disponibile 

Unoffèoded,  a.  non  offéso 

Unoffending,  a,  che  non  offènde,  che  non 
pècca 

Un  offensive,  F.  Inoffensive 

Unofficial,  a.  non  ufficiale;  non  ufficióso 

Unofficially,  avv.  non  uffìcialméote 

Untied,  a.  non  unto  d*ólio 

Unopened,  a.  non  apèrto,  serrato;  non  dis- 
sigillato, chiùso 

Unopposed,  a,  non  oppòsto,  sènza  opposi- 
zióne 

Unordered,  a.  non  ordinato ,  non  commis- 
sionato 

Unorganized,  a,  inorgànico 

Unorìginàted,  a.  sènza  origine,  non  gene- 
rato 

Unomamènted,    a.  inomàto,    senza    orna- 
ménto 

UnòfTHodox,  a.  non  ortodòsso,  eterodòsso 

Unostentatious,  a.  non  pùnto  ostentato, 
sènza  fasto,  modèsto 

Unostentatiously,  avv.  sènza  ostentazióne 

Unótoed,  a.  non  dovuto,  non  posseduto  in 
pròprie 

Unowned,  a.  che  non  ha  proprietàrio;  sèn- 
za possessóre  riconosciuto 

Unòxygenàted,  unòxygenized,  a.  non  ossi- 
genato 

Unpaclfic,  a.  n  n  paciflco 

Unpàciffed,  a.  non  rappacificato 

Unpack,  va.  sballare,  slegare,  aprire  {un 
pacchétto) 

Unpacked,  a.  non  imballato,  apèrto 

Unpacking,  ».  lo  sballare,  l'aprire  una 
bilia  0  un  piceo 

Unpàt'd,  a.  non  pagato,  non  saldato;  in- 
soluto 

Unpàt'nt,  va.  cancellare  la  pittura,  i  colóri 

Unpàtnted,  a.  non  dipinto,  non  colorito 

Unpalatable,  a.  sgradévole  al  gusto,  sci- 
pito 

Unpàradise,  va.  privare  d'on  paradiso  di 
felicità;  rèndere  infelice 

Unpàragoned,  a.  sènza  paragóne,  sènza  egua- 
le, im  pareggiàbile 

Un  paralleli  ed,  a.  incomparàbile;  Scott  is  to 
Lockart  the  —  of  the  time,  Scott,  a  giu- 
dizio di  Lockart,  è  la  fenice  del  sècolo 

Unpàral^sed,  a.  non  paralizzato 

Unpàraphràsed,  a.  non  parafrasato,  sènza 
paràfrasi 

Un  parched,  a.  non  adusto 

Unpardonable,  a.  imperdonàbile,  irremis- 
sibile 

Unpàrdonably,  avv.  irremissibilmente 

Unpardoned,  a.  non  perdonato 

Unpàrdoning,  a.  che  non  perdona,  impla- 
càbile, inesoràbile 

Unparliamèntariness,  ».  il  non  èsser  parla- 
mentare 
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tJnparliamèDUry,  a.  non  pdnto  parlamen- 

tare 
Uopàrted,  a.  inlirfso,  non  gepar&to 
Unparticipating,  a.  non  partecipante 
Unpàssable,  a.  impraticàbile,  che  non  pnò 

passarsi 
Un  pastoral,  a.  pAco.  pastor&le  (lAgio 

Unpatented,  a.  sèma  patènte,  sènza  privi- 
UnpftTRed,  a.  sènza  vestigia,  senz'Arma  di 

passanti;  sènza  sentièro 

Unpareè^t^al  |  *•  °°°  Palri^Hico 

Un  patriotically,  avv.  sènza  patriottismo 

Unpàtronfzed,   a.  non  patrocinato;   sènza 

protettóre 
Unpàrtf,  va.  levare  i  sélci,  smattonare 
Unpàv^d,  a.  non  selciato,  non  lastricato 
Uopitt^ned,  a.  non  impegnato,  non  mésso 

in  pégno 
Un  peaceable,  a.  non  pacifico,  turbolènto, 

tamollnóso 
Un  peaceably,  avv.  non  pacificamente,  con 

tarbolénza,  rumóre 
Unpeg,  va.  tògliere  il  cavicchio 
Unpen,   va,  far  uscire  dall'agghiàccio  {le 

pecore) 
Unpénsioned,  a.  non  pen  donato,  sènza  pen- 
sióne 
Unpeople  va.  spopolare,  desolare 
Unpeopled,  a.  spopolato 
Unpercéivably,  avv.  impercettibilmente 
Un  perceived,  a.  inosservato,  non  visto 
Unpercé^vedly,  avv.  impercettibilmente 
Un  performed,  a.  insegaito,  non  fatto 
Un  perishable,  a.  V.  Imperishable 
Unpèrishing,  a.  Imperituro,  che  non  perisce 
Unperjured,  a.  non  ispergiùro 
Un  perplexed,  a.  non  perplèsso;  dìsimpac 

ciato 
TJnperspfrable,  a,  non  traspiràbile 
Unperso&dable,  a.  impersuasibile 
Unperturbed,  a.  im perturbato 
Un  perverted,  a.  non  pervertito 
Un  perused,  a.  non  lètto,  sènza  .  èsser  lètto 
Unpòtrifled,  a.  non  petriflcàto,  non  impie* 

tràto 
Un  philosophic,  nnphilosòphical,  a.  non  fi- 
losofico 
Un  philosophically,    avv.   pòco   filosoflca- 

ménte 
Unpbilosòphicàlness,  9.  qualità  non  filoso- 
fica 
ZJiipickedl  a.  non  scélto,  non  cernito 
CTo  picturesque,  a.  non  pittorésco 
LTnptéreeable,  a.  imperforàbile,  impeaetrà- 

f>ilo 
jTn pierced,  a.  non  penetrato,  non  forato 
j-f)  pillotced,  a.  sènza  guanciale,  non  ap- 
poggiato 
J II  pin,  va.  cavar  le  spille,  i  cavicchi 
Jn  pitied,  a.  non  compianto,  non  compas- 
sionato 


Unpitifnl,  a.  sèma  pietà,  non  compassio- 
névole 
Unpitifnlly,  avv.  spietatamente,  sènza  com- 
passióne 
Unpitying,  a.  che  non  sente  pietà,  spieta- 
to; sènza  compassióne,  sènza  pietà 
Unpiàcable,  a.  (ant.)  implacàbile 
Unplaced,  a.  non  impiegato;  sènza  impiègo 
Unplàgtied,  a.  non  tormentato,  non  anno- 
iato 
UnpHusible,  a.  pòco  plansibile,  inverisi- 

mile 
Unpléaéant,  a.  non  piacènte,  spiacévole, 

ingrato 
Unpleasantly,  avv.  spiacevolmente 
Unpleasantness,  «,  spiacevolézza 
Unpléased,   a.  scontènto,  non  lièto,   non 

soddisfatto,  non  pago 
Unpléasing,  a.  spiacènte,  spiacévole 
Unpléasingly,  avv.  spiacentemente,  spiace- 
volmente 
Unpléasingness,  ».  natura  spiacévole,  spia- 
cènte 
Unpledged,  a.  non  impegnato,  non  ingag- 
giato, non.  mésso  in  pégno,  non  obbligato 
Un  pliable,  a.  non  pieghévole,  non  manévo- 
le, inflessibile 
Unpldd^Aed,  a.  non  arato,  non  lavorato 
Uaplàclced,  a.  {dei  fiori,  ecc.)  non  cólto 
Uoplóme,  va.  spennare;  umiliare 
Unpoètic,  unpoètical,  a.  pòco  poètico,  pro- 
sàico 
Unpoètieally,  avv.  non  poeticamente 
Unp^nted,   a.  non  puntdto ,   non   acoito, 
sènza  pónta,  sènza  pungiglióne;  pòco  pic- 
cante, pòco  pungènte,  sènza  sàie;  {gram.) 
sènza  i  pAnti,  non  punteggiato 
UnpSsed,  a.  squilibrato,  sbilanciato 
Unpòlicied,   a.  non  regolato   da   govèrno 

civile 
Unpolished,  a.  non  ripulito,  non  lustrato, 

non  dirozzato,  riivido,  rósso 
Unpolite,  V.  Impolite 
Unpolled,  a.  non  registrato  fra  i  votanti 
Un  polluted,  a.  incontaminato,  pòro,  inte- 
merato 
Unpopular,  a.  impopolare,  disamato  dal 

pòpolo 
Unpopularity,  ».  impopolarità 
Un  portable,  a.  non  portabile,  non  porta* 

tivo 
Unpórtioned,  a.  sènza  dòte 
Unpossessed,  a.  non  possedóto,  non  otte- 
nuto; is  the  empire  —  ?  l'impèro  ò  fórse 
sènza  padróne  ? 
Unpoéséssing,  a.  sènza  bèni  di  fortuna 
Uq practicable,  a.  {ant.)  impraticàbile 
Uopràctiied,  a.  inesercitàto,  non  pràtico, 
sènza  esperiènza,  novizio,  inespèrto,  nuòvo 
Unpràiied,  a.  non  lodato,  sènza  elògio 
Unprecàrious,  a.  non  precàrio,  sicAro,  cèrto 
Unprecedented,  a.  sènza  precedènte 
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Unpròcodcnlly,  aw.  in  un  mòdo  che  è 
sènza  preccdéDti 

Unpi^judiced»  a.  spregiadic&to,  sènza  pre< 
giudfzj 

Unprelàlical,  a.  non  prelatésco,  indégno  di 
un  prelato 

Unprelàtically,  avv.  non  prelatescamente, 
in  mòdo  indégno  d'un  prelato 

Unpremeditated,  a.  impremeditato 

Unpreméditàtedly,  avv,  s(^nia  premedita- 
zióne 

Unprcòccupfed,  a.  non  preoccupato,  sénza> 
preoccupazióne 

Unprepi^red,  a.  impreparato 

Unprepàredness.  a.  difètto  di  preparazióne, 
l'èssere  impreparato;  malaparata 

Unprepossessed,  a.  non  preoccupato;  im- 
parziale 

Unprepossessing,  a.  non  punto  avrenénie, 
non  pùnto  simpàtico,  antipàtico 

Unprèssed,  a.  non  comprèiso,  non  spremu- 
to, senta  pressióne 

Unpresùmptoous,  a.  non  presuntuóso,  sènza 
insistènsa,  sènza  presonzióne.  modèsto 

Unpretending,  a.  sènza  pretensióne,  non 
preterivo 

Unprevàiling,  a.  sènza  fòrza;  inefficace 

Unprevènted,  a.  non  impedito 

Unprièst,  va.  spretàre,  privare  del  sacer- 
dòzio 

Unprt'éstly,  a.  indégno  di  un  prète 

Unprlncely,  a.  non  da  principe 

Unprincipled,  a.  sènza  principi,  immorale; 
— >  eagerness  to  be  rich,  séte  immorale 
di  ricchézze 

Unprinted,  a.  non  stampato 

Unprivileged,  a.  non  privilegiato 

Unprized,  a.  non  apprezzato,  pòco  stimalo 

Unproclài'med,  a.  non  proclamato 

Unproductive,  a.  improduttivo,  infruttifero; 
^  capital,  capitale  infruttffexo 

Unprodnctively,  avv.  improduttivamente, 
sterilmente,  sènza  profitto 

Unproductiveness,  $.  infertilità,  improdut- 
tività 

Unprofèssed,  a.  non  professato 

Unprofessional,  a.  non  della  professióne 

Un  professionally,  avv,  non  professional- 
mente 

Unprofitable,  a.  inutile,  non  profittévole, 
pòco  proficuo 

Unprofitableness,  s.  inutilità 

Unpròfitably,  avv.   sènza  profitto,  inntil- 

Unpròfited,  a.  sènza  profitto  (ménte 

Unprolific,  a.  infecóndo,  stèrile 

Unpromising,  a.  non  pùnto  promettènte, 
che  dà  pòca  speranza 

Unprompted,  a.  non  suggerito,  non  dettato, 
non  istigato,  spontàneo 

Unpronóùnced,  a.  non  pronunciato,  muto 

UnpropitioQS,  a.  non  propizio,  pòco  favo- 
révole, impropizio,  sinistro 


Unpropórltoned,  a.  sproporzionalo 
Unpròpped,  a.  non  puntellato,  'sènza  so- 
stégno 
Un  proposed,  a.  non  propósto,  non  o  (Tòrto 
l'upròsperous,  a.  non  fortunato,  infelice 
Unpròsperously,   avv.  in  mòdo  pòco   prò- 
spero 
Unprotected,  a.  non  protètto;  sènza  ajólo 
Unproved,  a.  non   provato,  non  sperimen- 
tato 
Unprovided,  a.  sprovvisto;  —  with,  sprov- 
visto di,  mancante  di 
Unprovólced,  a.  non  provocato,  sénxa  pro- 
vocazióne 
L'nprùned,  a.  non  potalo,  n)n  lagliàlo 
Unpublished,  a.  non  pubblicalo,  inèdito, 

segréto,  sconosciuto 
Unpànctnal,  a.  non  puntuale,  pòco  esatto 
Unpunishable,  a.  impunibile 
Unpunished,  a.  non  castigalo,  impunito 
Unpurchased,  a.  non  compralo,  non  acqoi- 

slàlo 
Unpbrged,  a.  non  purgato,  impuro 
Umpurified,  a.  impuro,  non  purificato 
Unpursùed,  a.  non  inseguito,  non  inca'zilo 
Unqaiffed,  a.  non  tracannato,  non  cioncalo 
Unqualified,   a.  che  non  ha  le  qualità  vo- 
lute; non  qualificato;  inètto,  inàbile,  in- 
capace 
Unqualify,  va.  V.  Disqualify 
Unquóen,  va*  privare  della  dignità  di  re- 
gina 
Unquélled,  a.  non  reprèsso,  non  sedato 
Unquenchable,  a.  inestinguibile 
rnqnènchableness,  e.  qualità  inestinguib ilo 
Unquènched,  a.  non  estinto,  non  spénio, 

non  dissetato;  inostingnibile 
Unquestionable,  a.  incontrastàbile,  indubi- 
tàbile 
Unquèstions^bleness,  t.  certézza  incontestà- 
bile, indubitàbile 
Unquestionably,  avv.  indubitabilmente 
Unquestioned,  a.  incontestàbile,  incontro- 
vèrso 
Unquicliened,  a.  non  vivificato,  non  avvi- 
valo 
Unquiet,  a,  inquièto,  irrequièto,  agilito 
Unquietly,  avv.  inquietaménlo 
Unquietness,  s.  inquietùdine,  /..  agitazióne 
Unquoted,  a.  n^n  citato 
Unràclced,  a.  non  torturalo;  non  travasato 
Uuràlced,  a.  non  rastrellalo»  non  raccòlto 
Unrànsacked,  a.  non  frugalo,  non  saccheg- 
giato 
Unrànsomed,  a.  non  riscattalo 
Unravel,  va.  sviluppare,  strigare,  sciògliere. 
stralciare,  sfilacciare;  vn.  svilupparsi,  di- 
lucidarsi 
Unràvelmt^nt,  '8.  sciogliménto  doiriniréccio 

(d'un  componiménto  teatrale) 
Unrazored,  a.  non  raso,  non  sbarbato 
Unreached,  a.  non  conseguito,  iniccessibile 
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Unread,  a.  (cosa)  non  lètto;  (pert.)  ch^  hi 

letto  pòco,  sènza  lèttere,  ignorante 
Un--éadabl0,  a.  che  non  si  pnò  lèggere 
Unreadiness,  «.  il  n  n  èssere  in  órdine;  ma- 
la parità;  difètto  di  prontézza*  dì  attitù- 
dine, di  facilità;  inettézza 
Unready,  a.  non  prónto,  ncn  apparecchiato, 

non  lèsto,  non  dispósto;  otlùio,  tardo 
Unreal,  a.  sènza  realità,  non  reale,  fìnto 
Unreality»  S.  assènza  di  realità;  parvènza; 

chimèra;  sógno  vano;  illasióne 
Unréalize,  va»  privare  di  realità 
Unrealized,  a.  non  realizzalo 
Unréaped,  a.  nrn  mìétùLo 
Unréared,  a.  non  allevato,  non  addestrato 
Unreason,  a.  mancanza  di  ragióne 
Unreason ibU,  a.  irragionévole;  esorbitante 
Unreasonableness,  «.  irragionevolézza,  irra- 
zionalità; follia,  assardità;  esorbitanza 
Unreasonably,  avv.  irragionevolmente;  tróp- 
Unrebukable,  a.  irreprensibile  (pò 

UnrecAUable,  a.  irrevocàbile 
UnrecàlUd,  a.  irrevocàto 
Unrecànted»  a.  non  ritrattato,  non  abjnràto 
Un  received,  a.  n  n  ricevuto 
Unréclconed,  a.  non  contato,  non  calcolato 
Uoredàimed,  a.  non   riclamàto;    non  cor- 
rètto; non  riformato 
Unrècommènded,   a.    non    raccomandato, 

sènza  commendatizia 
Unròcompensed,  a.  sènza  ricompènsa 
Unrèconcilable,  a.  irreconciliàbile 
Unreconciled,  a.  non  riconciliato 
Unrecorded,  a.  non  registrato,  non  ricor- 
dato 
Uarccdììnted,  a.  non  raccontato,  non  nar- 
rato 
Unrecòvered,  a,  non  ricaperàto;  non  gua- 
dagnato 
Un recrà stable,  a.  che  non  si  può  recintare 
Unrèctifìedt  a  non  rettificato,  non  raddriz- 
Unredéemable,  a.  V*  Irredeemable     (zàto 
Unredétfm^d,  a.  non  redènto,  non  riscattato; 
(com.)   non  disimpegnato,   non  ritirato, 
non  riscattato 
Unredressed,  a.  non   raddrizzato,  non  ri- 
formato 
{Jnréeve,  va.  (mar.)  dispassàre 
LJn  re  fined,  a.  non  raffinato,  non  parificato 
LTnrefòrmable,  a.  che  non  si  pad  riformare, 

incoreggi  bile 
Tn  reformed,  a.  ncn  ri  formato 
Jn  refract  ed,  a.  non  ritratto 
Jnrefréshed,  a.  non  rinfrescato,  non  risto- 
rato; non  rifocillato,  non  rinvigorito 
Jnrefrésbing,  a.  che  non  rinfresca,  che  non 

ristora 
Trirefated,  a.  non  .confalàto 
rmeg^rded,  a.  neglètto,  disprezzato 
rnrcgéneracy,  «.  {teol.)  s^àto  dell'  nomo 
rion  rigenerato 
r&.egènerate,  a.  (teol.)  non  ligcneràto 


Unregistered,  a.  n:n  registrato,  non  ricor- 
dato 
Unreined  (pr.  rnràned),  a.  sbrigliato 
Unrej^ced,  a.  non  rallegrato,  tristo 
Unrelated,  a.  che  n(n  ha  alcun  rappòrto  o 
relazióne,  che  non  ha  affinità  o  parenléla 
Unrelenting,  a.  inesoràbile,  inflessibile 
Unreh'évable,   a.  che  n.n  può  è:»sere  soc- 
córso 
UnreUéved,  a.  njn  soflcTàto,  non  allevialo 
Unremedied^  a.  non  limediàto,  non  enarito 
Unromémbering,\a.  immèmore,  scordévole 
Unremitted,  a.  non  rimésso,  non  graziato; 

incessànte,  indefèsso,  non  mitigato 
Unremitting,  a.  costante,  perseveràri'e,  con- 
tinuo, incessànte,  che  non  si  mitiga 
Tnremóvably,  aov,  V.  IrremAvably 
Unromóved,   a.  non  rimòsso,  ncn  ritirato, 
non  traslocalo;  irremovibile,  saldo,  férmo, 
inconcusso 
Unrenewed,  à.,  non  rinnoyàto 
Unepàid,  d»  non  compensato,  non  ricam- 
bialo 
rnrépàired,  a»  non  riparato,  non  risarcito 
Unrepéalable,  a.  non  abrogàbile 
Unrepealed,  a.  non  rivocàto,  non  abolito; 

vigènte  ' 

Unrepéated,  a.  non  ripetete 
Unepènling,  a.  che  non  si  pente,  impcni' 

tento 
Unrepining,  a.  che  non  si  lagna,  sènza  la- 
mentarsi 
Unrepiningly,  avv.   sènza  lagnarsi,   sènza 

mormorare 
Unreplènished,  a.  non  riempito 
Unreported,  a.  non  rapportato 
Unrepresented,  a.  non  rappresentato 
Uoreprèssed,  a.  non- reprèsso 
Unrepriéved,  a.  sènza  rispltto,  non  sospèsi 
Unrepróached,  a.  sènza  rimpròvero 
UnreprÀved,  a.  non  ripreso,  irreprensibile 
Unrequèsted,  a.  non  richièsto 
Unrequitable,  a.  incompensàbile 
Unrequited,   a.  irremunerato,   non  ricam- 
biato 
Unrèscoed,  a.  non  liberato 
rnresènted,  a.  non  risentito 
Unreserved,  a.  sènza  risèrva;  franco,  apèrto 
Unreservedly,  avv.  francamente,  sènza  ri- 
sèrva 
Unresèrvedness,  8.  franchézza,  illimitatézza, 

schiettézza,  sincerità 
Unresisted,  a.  sènza  resistènza;  irresistibile 
Unresisting,  a.  non  resistènte,  sommésso 
Unresistingly,  avv.  sènza  resistènza 
Unresòlvable,  a.  insolnbile,  irresolùbile 
Unresolved,   a.   irresolóto,  indeciso;  non 
sciòlto,   insolóto,   sènza    BOinzióne;    — 
d($D&ls,  dùbbj  insoluti 
Unreéòlviog,  a.  irresoluto,  titubante,  inde- 
ciso (nàto 
Uorèspited,  a.  sènza  rispitto;  non  condo- 


,  cr,  rude;  r  fàU,  sèp,  bCiU;  •  fare,  4ij  -  by,  lymph;  pQsr,  bf  s,  foUl,  fowl;   gom   *s 


UNE 


652  — 


UNS 


Unrest,  «.  {poet)  inqaietùdine,  /.,  agita- 

iióne 
Uarest6r«d,  a.  non  restitnUo,  non  rimesto 
Urestritoed,  a.  non  rìtaoóto,  non  raffrena- 
to, non  reprèsso;  sfrenato,  disordinato, 
licenxióso 
Unrestricted,  a.  sèma  restrisidne,  sènza  ri- 
tégno 
Unretàrded,  a.  non  ritard&to,  non  differito 
Unretèntire,  a.  non  ritentivo,  pòco  tenace, 

làbile;  non  stigno,  non  ristagnato 
Unretricled,  a.  non  ritrattato,  non  disdétto 
UnroTéaUd,  a.  segréto,  non  rivelato 
Uorevènied,  a.  inàlto,  invendicato 
Uiirevèngefal,  a.  pòco  vendicativo 
Unreversed,  a.  non  rivocàto,  non  rovesciato 
Unrevfstfd,    a.    non   riveduto  »    non    cor- 
rètto 
Unrevólced,  a.  non  revocato 
Uorewirded,  a.  irremunerato 
Unrbymcd,  a.  non  rimato 
Unriddl« ,   va,    sciògliere ,    spiegare  {un 

enimma) 
Unr  ifled,  a.  non  svaligiato;  non  isti  orato 
Unrig,  va.  sguarnire,  spogliare  d**!  sartiame 
Unri^r^teoas,  a.  ingiiisto,  iniquo,  cattivo 
Uori^Ateousiy,  avv,  ingiustamente 
Unrf^rftteonsneu,  $.   {relig.)  iniquità,  in- 
giustizia 
Uori^Mfol,  a.  ingiusto,  illegittimo 
Uoring,  va.  tògliere  nn  anello,  gli  anelli 
Unripe,  a.  non  pùnto  maturo,  immaturo, 

acèrbo 
Uaripcncd,   a.  non  mataràto,  acèrbo,  im- 

matóro;  imperfètto 
Unripeness,  a.  immaturità,  crudèzza 
Unrisen,  a.  non  alzato,  non  levato 
Unrivalled,  a.  im  pareggiàbile,  sènza  rivàie; 
£ngland  is  —  for   ttoè  Taings,   sporting 
and  politics,  in  due  còse  l' Inghilterra  è 
senza  rivali;  nella  càccia  e  nella  diplo- 
mazia 
Unrobe,  va»  svestire,  spogliare;  —  vn,  spo- 
gliarsi 
Unròil,  va,  sviluppare,  spiegare,  svòlgere, 
aprire;  —  vn,  svòlgersi,  spiegarsi,  aprirsi; 
—  a  banner,   a  flàg,   spiegare  una  ban- 
dièra 
Unromàntic,  a.  non  pònto  romàntico 
Unrèof,  va.  levar  via  il  tétto,  scoprire 
Unróost,  van,  scacciar  dal  poUàjo,  snidare 
Unrèot,oa.  sradicare,  estirpare 
UnrèìiDdéd,  a.  non  ritondàto,  non  rèso  tóndo 
Unrèùsed,  a.  non  destato  (dalla  calma,  dal 

ripòso,  dall'inazióne) 
Unrtfùted,  a.  non    sgominato,   non  sbara- 
gliato 
Unreal,  a.  non  da  re,  non  principésco 
Unr(^ally,  avv.  non  regalmente 
UnrùfOe,  vn,  calmarsi,  abbonacciarsi 
Unruffled,  a.  non   increspato,  non  scompi- 
gliato; calmo,  levigato,  tranquillo,  seréno 


Unriilcd,  a,  non  rètto,  non  regolato,  non 
governato,  non  rigato 

Unrùliness,  a.  turbolènza,  sregolatézza,  ca- 
parbietà 

Uorùly,  a.  turbolènto,  t  stàrdo,  capàrbio, 
sregolato;  indòmito,  indomàbile,  feróce 

Unsaddle,  va,  levare  la  sèlla  a 

Un^àddUd,  a.  sènza  sèlla,  aénza  sòma; 
sènza  impégno 

Unsafe,  a.  non  pònto  sicnro,  non  sènza  pe- 
ricolo; rischióso,  rischiosètto 

Unsafely,  avv.  arrischiatamente,  pericolo- 
samente 

Unsàfeness  I  8,  mancanza  di   eicarèzza,  ri- 

Un^àfety      (      schio,  pericolo 

Unsàt'd,  a.  nofi  détto,  non  proferito,  taciuto; 
tbey  sày  what  should  be  left  — «  dicono 
quei  si  dovrèbbe  tacére 

Unsàjlable,  a,  innavigàbile 

Unsàtntly,  a,  tutt'àltro  che  santo 

Unsalable,  a,  non  vendibile 

Unsàlted,  a.  non  salato,  non  condito  con 
sàie' 

Unsalót^d,  a,  non  salutato,  insalutato 

Unsànclified,  a.  non  santific&to,  profano 

Unsanctioned,  a,  non  sanzionato,  non  san* 
cito 

Uns&ngnine,  a.  pòco  ardènte,  pòco  confi- 
dènte 

Unsàted,  a,  non  s&zio,  non  ristucco,  non 
satòllo 

Unsàtiable,  a.  V,  Insatiable 

Unsatisfactorily,  avv.  in  mòdo  non  pònto 
soddisfacènte 

Unsatisfàctoriness,  t.  qualità  non  pAnto  sod- 
disfacènte, manchevolézza,  insnfDciènza 

Unsatisfactory,  a.  non  punto  loddisfa- 
cento 

Unsàtisfiable,  a,  incontentàbile,  di  difficile 
contentatura 

Unsatisfied,  a.  insoj disfatto ,  non  pigo, 
scontènto,  malcontènto 

Unsatisfying,  a.  non  punto  soddisfacènte 

Unsaturated,  a.  non  saturato 

Uns&ved,  a.  non  salvato 

Unsavorily,  avv   insipidamente 

Unsàvouriness,  $.  mancanza  di  sapóre,  in- 
sipidézza; cattivo  odóre 

Unsavoury,  a,  non  saporito,  non  saporóso; 
scipito,  insòlso,  stomachévole 

Unsày  {pat.  nns&id),  van,  disdire,  segare; 
.disdirsi,  ritrattarsi 

Unscalable,  a.  cbo  non  si  poò  scalare 

Unacàly,  a.  sènza  scàglie,  non  scaglióso 

Unscànned,  a,  non  misurato,  non  iscan  fa- 
gliato, ignòto 

Unscàred,  a.  non  spaventato 

Unscèrred,.  a,  non  sfregiato,  sènza  cicatrici 

Unscathed,  a,  non  schiantato,  non  laceralo; 
sènza  ferita,  illéso,  incòlume 

Unscàttered,  a,  noh  spàrso,  noa  sparpa- 
gliato 
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UnscftolàstiC}  a,  non  scol&stico;  sènza  eru- 
dizione 
Vnschàoìed,  a.  non  amma«wtr4to  ;  ignorante 
Unscientific,  à.  non  punto  scientiGco 
Un5cfentificall7,  avv,  non   pònto  scientifi- 
camente 
Unscòrched,  a.  non  scottato,  non  bruciato 
Unscreened,   a.  non  copèrto,  non  ombreg- 
giato, non  riparato,  non  crirellàto 
Unscreto,   (jpr.  unscrù)   va.   STitàre,  sciò- 
gliere 
Unscriptnral,  a.  antibiblico,  contràrio  alla 

Sacra  Scrittura 
Unscripturally,  at>v.  in  mòdo  non  scrittu- 
rile, contrariamente  alle  Sacre  Carte 
Unscrupulous,  a.  non  pònto  scrupolóso 
Unscrftpulously,  avv,  non  pònto  scrupolo- 
samente, sènza  Tortino  scrùpolo 
Unscrùpulousness,  «.  mancanza  di  scrupoli 
Unseal,  va.  dissuggellare,  levar  il  sigillo  ; 
—  a  letter,  dissigillare,  aprire   una  lèt- 
tera 
Unsealed,  a.  dissuggell&to,  non  sigillato 
Uoséam,  va.  scuscire,  scucire,  squarciare 
Unsèarcbable,  a.  imprescrutàbile,  impene- 
tràbile, incomprensibile 
Uaséarcbableness,  «.  incomprensibilità 
Unséarched,'  a.   non  cercato,  non  frugato, 

non  esplorato 
Unséaionable,  a.  fuòri  di  stagióne,  intem- 
pestivo, inopportuno,  mal  a  propòsito;  — 
leather,  tdmpo  fuor  di  stagióne 
Unséasonableness,  $,  l'èsser  fuor  di  stagió- 
ne; inopportunità,  intempestività 
Unseasonably,  avv.  intempestivamente 
Unseasoned,  a.  non  stagionato,  non  indu- 
rito; non  assuefatto;  senza  condiménto 
Unseat,  va.  far  cadére  da  una  sèdia,  spo- 
stare, scavalcare,  rovesciare,  dar  il  gam- 
bétto a 
Unseaworthiness,  s,  (mar.)  cattivo    stato 
(d'un  bastiménto  che  lo  rende  inètto  alla 
navigazióne). 
Unséawòrtfay,  a.   {mar.)  inètto  al  mare, 

sdrnscito,  lógoro 
Unsòconded,  a.  non  assecondato,  non  ap- 
poggiato, non  assistito 
Unsécalarize,  va.  alienare  dal  móndo 
Unsedùced,  a.  non  sedótto 
Unseeing,  a.  che  non  vede,  cièco 
Unseemliness,  8.  disdicevolézza,  indecènza 
Unseemly,  a,  disdicévole,  sconvenévole,  in- 
decoróso 
Unseen,  a.  non  visto,  inosservato,  invisi- 
bile 
Unsèlfisb,  a.  non  egoistico,  disinteressato 
tJnsènt,  a.  non  mandato,  non  spedito;  — 

for,  non  cercato,  non  invitato 
Unsòparàted,  a.  non  separato,  indiviso 
Unserviceable,  a.  non   pònto  serviziévole, 

inservibile,  inutile,  vano 
Unsèrviceably,  avv,  inutilmente,  sènza  prò 


Unsèt,  a.  non  piantato,  non  collocato  . 
ynsèttle,  va.  dissestare,  sconcertare,  rimuò- 
vere, disordinare,   sconvòlgere,    scompi- 
gliare, turbare,  intorbidare,  agitare,  per- 
turbare, smuòvere,  far  vacillare,  rèndere 
incèrto 
Unsettle,  va.  intorbidarsi,  turbarsi,  smuò- 
versi, scompigliarsi,  agitarsi 
Unsettled,  a.  non  fisso,  non  stabilito,  va- 
cillante, titubante,  incostante,  variàbile; 
sènza  domicilio;   {di  tiquori)  non  ripo- 
sato;  {del  tempo)   incostante,  variàbile; 
{com.)  non  saldato;  in  those  —  times,  in 
quei  tèmpi  di  perturbazióni  e  sconvolgi- 
ménti; the  —  state  of  his  mind,  la  per- 
turbazióne, il  disórdine  della  sua  ménte 
Unséttledness,  s.  stato  non  pònto  stabilito, 
fisso,  riposato;  instabilità,  incostanza,  vo* 
lubilità,  leggerézza,  incertézza 
Unsèttlement,  s.  stato  precàrio,  irresoluto, 

irrequièto  ;  irresoluzióne 
Unsèvered,  a.  non  separato,  indiviso 
Unsew  {pr.  unsó)  va.  scucire,  scuscire 
Unsèx,  vn.  far  cambiare  di  sèsso,  trasfor- 
mare 
Unshackle,  va',  levare,  i  céppi,  liberare 
Unshackled,    a.   sènza   céppi,  non   impa- 
stoiato 
Unshaded,  a.  non  ombreggiato,  scopèrto 
Unshàdotoed,  a.  non  ombrato,  sènza  ómbra, 

non  adombrato 
Unshaken,  a.  non  smòsso,  irremovibile,  in- 
crollàbile, inconcusso,  férmo,  saldo 
Unshàkingly,  aw.  irremovibilmente,  incroi* 

labilmente 
Unsbàmedi  a.  non  svergognato,  sènza  ro8« 

sére 
Unshared,  a.  indiviso,  non  spartito 
Unshàved,  unshaven,  a.  non  raso,  non  sbar- 
bato 
UnshéaTH,  vn.  sguainare,  cavar  dalla  guaina 
Unshed,  a.  non  versato,  non  spàrso 
Unsheltered,   a.   non  riparato,  non  al  co- 
pèrto 
Unshielded,  a.  non  scudato,  non  protétto 
Unship,  va.  sbarcare  ;  {mar.)  smontare,  le- 
vare; —  the  rudder,  tórre  il  timóne 
Unshlpment,  a.  lo  scaricare  un  vascèllo 
Unshod,  a.  scalzo,  a  piedi  nòdi  ;  {vet)  sfer- 
rato 
Unshòm,  a.  non  tondùto,  non  tosato,  in- 
tònso 
Unshòt,  a.  non  fucilato,  non  colpito 
Unshrinking,  a.    che  non  indietreggia,  che 
'  non  si  arretra,  intrèpido,  férmo,  saldo 
Unshrinkingly,  avv.  saldamente,  intrepida- 
mente 
Unshùt,  a.  dischinso,  apèrto 
Unsifted,  a.  non  crivellato,  non  staccialo 
Unsi(/Atliness,  a-,  difètto  di  avvenènza,  de- 
formità, bruttézza 
Unsf^Atly,  a.  spiacévole  alla  vista,  brutto 
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Un  Inged,  a.  n.n  abbruUiàto 

Uniinkmg,  a.  cho  non  si  allónia,  che  non 
si  accascia,  che  njn  vicn  meno 

Uniizablé,  a.  di  grandézza  sproporzionata, 
di  mòle  incòmoda 

Unslnning,  a.  che  non  pècca,  impeccàbile 

Un^kill'al,  a.  inàbile,  inespèrto  ;  inètto 

Uaskilfully,  avu.  roalaroénld,  goffamente 

Uuskìlfulnoss,  g.  inettézza,  ignoranza,  difèt- 
to di  abilità 

Unskilled,  a.  non  punto  Tcrsàto,  non  prà- 
tico, inespèrto,  inàbilo 

Unslàcked,  a.  non  smorzato  (della  calci- 
na) 

Unitain,  a.  non  nccfso,  non  ammazzato 

Unslaked,  a.  non  estinto,  non  smorzato, 
non  dissetato 

Unsliu^/itered ,  a.  non  massacrato  ;  ^ho 
escaped  —  from  the  ftéld,  che  sal  campo 
di  battàglia  sfuggirono  alla  strage 

Unsleeping,  a.  che  non  dorme,  vigilante 

Unsmirched,  (jpr.  nnsmùrched)  a.  {voi.)  non 
i;porcàto 

Unsmóked,  a.   non  affamicàto,  non  fumato 

Unsmòoth,  a.  V.  Rough 

Unsmòte,  a.  non  percosso;  —  by  the  stoórd, 
non  percosso  dalla  spada 

Unsmùggled,  a.  non  |!Ìà  dì  contrabbando 

Unsmilitly,  a.  non  fuligginóso 

Unsociable,  a.  insociàbile,  pòco  compagné- 
vole 

Unsóciablenoss,  $.  umóre  insociévole 

Unsóciably,  avv.  in  mòdo  insociàbile 

Unsocial,  a.  insociévole,  non  compagne- 
vole 

Uns6ìled,  a.  non  sporcato,  non  macchiato 

Unsold,  a.  non  venduto,  invenduto 

Unsoldierliko,  Unsoldierly  (pr.  nnsóljerlfke, 
unsóljerly)  a.  non  da  soldato,  indégno  di 
un  militare 

Unsolicited,  a.  non  rìchiéito 

Uosolicitous,  a.  non  pùnto  ansióso,  indiffe- 
rènte 

Unsolved,  a.  insoluto,  sènza  soinzióno 

Uasophisticàted,  a.  non  sofisticato,  pòro, 
non  alterato,  non  falsificato,  schiètto,  ve- 
race 

VnsòugTiit  a.  non  cercato,  non  ricercato 

Uus^^nd,  a.  non  sano,  malsano,  malaticcio, 
inférmo,  corrótto,  guasto,  magagnato, 
fésso,  sdrnscito,  fràcido;  non  férmo,  non 
sòdo;  ingannévole,  pèrfido;  erròneo,  falso; 
{del  sonno)  pòco  profóndo,  leggiero; 
{della porcellana  ecc.)  fésso,  crepolato; 
{della  mente)  insano 

Uns^nded,  a.  non  scandagliato,  non  tasta- 
ta, non  scrulioàto 

Un3(>lìndness,  8»  stato  malsano,  guasto; 
mancanza  di  solidità,  di  vigóre,  di  retti- 
tùdine 

Unsóùred,  a.  non  inacerbàto,  non  inasprito 

Unsóu;n,  a.  non  seminato 


Uospàred,  a.  non  risparmiato,  non  riser* 
vàto 

Cnspàriog,  a.  che  non  risparmia,  liberalo, 
largo,  pròdigo  ;  che  non  risparmia  nessu- 
no, spietato,  inesoràbile 

Unspeakable,  a.  indicibile,  inesprimibile; 
ineffàbile 

Unspeakably,  avv.  indtcibilménto 

Unspecified,  a.  non  specificato 

Unspècnlàtive,  a.' non  pùnto  spccalativo, 
sènza  teoria 

Unspèd,  a.  {ant.)  non  ispedfto,  non  fallo 

(Jnspènt,  a.  non  spèso,  non  consamàlo 

Unsphére,  va.  limuòvere  dalla  saa  sfera 

Unspfed,  a.  non  ispiàto,  non  scòrto,  non 
scopèrto 

Unspìlt,  a.  non  versato,  non  spàrso 

Unspìritualfzè,  va.  materializzare,  tògliere 
la  spiritualità;  rèndere  mondano 

Unsp^led,  a.  non  guasto;  non  saccheg- 
giato ' 

Unspoken,  a.  non  détto,  non  proferito 

U:ispórtsmanHke,  a.  non  pùnto  da  caccii- 
tore 

Unspotted,  a.  puro,  intatto,  sènza  màcchia^ 
sènza  tàccia;  immacolato 

Uiispòttedness,  8.  purità  immacolata 

Unstable,  a.  instàbile,  incostante,  nratàlùlr 

Uostàtd,  a.  non  assestato;  stordito,  leg- 
giero, volùbile,  incostante 

Unstàtdness,  8,  leggerézza,  voi  abilità,  inco- 
stanza 

Unslàt'ned,  a.  non  macchiato,  sèma  màc- 
chia, non  tinto 

Unstamped,  a.  non  stampato,  non  bollato 

Unstàte,  va.  privare  di  dignità,  di  grado 

Unstàtesmanlike,  a,  non  da  statista,  con 
da  uòmo  di  stato 

Unstàtntable,  a.  contràrio  agli  statuti 

Unstàunched,  a.  non  ristagnato 

Uostèadfast,  a.  non  stàbile,  incostante,  vo- 
lùbile 

Unstèadfastly,  avv.  incostantemèute,  vola- 
bilménte 

Un  steadfastness,  t.  incostanza,  Tolnbilità 

Unsteadily,  avv.  incostantemente;  saltaarii- 
mènte 

Unsteadiness,  8.  difètto  dì  fermdsza,  iaco- 
stanza 

Unsteady,  a.  incostante,  irresolólo,  varià- 
bile 

Unstéeped,  a.  non  bagnato,  non  macerato 

UuslÌDted,  a.  non  ristrétto,  non  limitalo, 
non  circoscritto  ;  non  stentato 

Unstick,  va.  scucire,  disfare 

Unsting  {pas.  unstùag)  va.  levare,  tògliere 
il  pungiglióne  a 

Unstinted,  a.  sconfinato,  illimitato 

Unstòp,  va.  sturare,  cavare  il  toricciolo, 
aprire 

Unstrained,  a.  non  forzato,  non  stiracchia- 
to ;  non  tròppo  téso,   non  costretto,  a^é- 


Fàle,   méte,   bile,   nòte,  tube; 


fàt,        mét,   bit,  DÒt,  tùb;  -  far,   plqu^,  ^ 
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vole,  fàcile,  nataràle;   non  filtrato,  non 
coiàio 
Uiistrài'fónéd,   a.  non  ristrétto,  non  con- 

tratto;  non  angastiàto 
UnstrèoKTaened ,.  a.    non   rinforzato,    non 

rassodato 
Uostriog,  {pas.  nnstriing,  nnstringed)   va. 
levare  le  còrde,  rallentare  le  còrda,  sle- 
gare, sciògliere,  scordare 
Uastripped,  a.  non  iipogliàto 
Uastrùck,  a.  non  colpito 
Uostràog,  a.  V.  Unstring 
Uoslùdied,  a.  non  slndiàto,  non  premedi- 
tato; non  ricercato,  naturale 
iTostùffed,  a.  non  imbottito,  non  impaglia- 
to, non  impinzato;  sènza  ripièna 
Uosabda^d,  a.  non  soggiogato,,  non  domato 
Uosnbmitting,  a.  indomàbile,  ìnffessibile 
Unsubstantial,  a.  immateriale,  incorpòreo, 

chimèrico 
Unsuccéeded,  a.  non  succeduto,  sènza  suc- 
cessóre 
Unsuccessful,  a.  che  non  riesce,  tnfulico, 

sfortunato;  —  attempts,  tentativi  T&ni 
Unsuccessfully,  avv.  sènza  {buon)  succèsso; 

con  m&la  riuscita 
Unsuccessful ness,  8.  mala  riuscita,   infeli- 
cità, sventura 
Uasiicked,  a.  non  succiato 
Unsùckled,  a.  non  allattato 
Uosùfferable,  a.  V.  Insufferable 
UasùITering,  a.  sènza  soffrire,  sènza  doloro 
Uasufficìpnt, 'a.  F.  Insufficient 
Uasugared  {pr.  unshògared)  a.  non  zuc- 
cherato, sènza  zócciiero 
Uosnggèstive,  a.  che  nulla  suggerisce  (alla 

ménte,  al  cuòre,  all'immaginazióne) 
Uosùttabltf,  a.  non  adattato,  non  idòneo, 
disadatto,  inconveniènte,  incòngruo,  scon- 
venévole, disdicèvole 
Unsti^tableness,  ^.  inconveniénza,  inettitu- 
dine, f,t  sconvenevolézza,  incongruità 
Uosn/ted,  a.  pòco  adattato,  disadatto 
Unsullied,  a.  non  sporcato,  non  appannato, 
sènza  màcchia,  nétto,  pòro  (màto 

Unsùmmoncd,  a.  non  convocato,  non  chia- 
Unsùng,  a,  non  cantato,  non  celebrato 
Uasùoned,  a.  non  espósto  al  sólo 
Unsnpèrfiuous,  a.  non  supèrfluo  - 
Uosapplànted,  a.  non  soppiantato 
Uosùpplied,  a.  (vith),  sprovvisto   di,  sfor- 
nito di,  sènza 
UnsappórUble,  a.  T.  Insupportable 
Uo'sappórted,  a.   non  sostenuto,   non  sor- 
rdlto,  sènza  sostégno,  sènza  appòggio,  non 
tollerato  (cèrto 

Uosare  (jpr.  unshAre),  a.  mal  sicuro,  in- 
Unsurpflssed,  a.  non.  sorpassato,  non  vinto 
Unsusceptible,  a.  non  suscettibile,  ineapàco 
Uà sDspécted,  a.  non  sospètto,  non  sospet- 
tato 
Uosaspéctlng,  a.  non  sospeHóso 


Unsuspicious,  a.  non  diffidènte,  sènza  so- 
spètto 
Unsustainable,  a.  insostenibile 
(Jnsastàt'ned,  a.  non  sostentilo 
Unswàlhe,  va.  sfasciare  {un  bambino) 
Unswàj/able,  a.  {poco  us.)  non  ptinto  ma- 
neggévole, inflessibile,  ingovernàbile 
UQS'weàr,(i)ref.unswóre,i».|).  unsivòrn)  vn. 

abjuràre,  ritrattarsi 
Unsvèat,  vn.  {ant.)  rilassarsi,  riposarsi 
Unswayed,  a.  non  maneggiato;   non   pie- 
gato, non  influenzato,  non  governato 
Unswèpt,  a.  non  scopato,  non  spazzato 
Unswerving,  a.  che  non  devia,  fèrpio,  saldo 
Unsworn,  a.   che  non  ha  prestato  giora- 

ménto 
Unsystematic,  a.  non  sistemàtico 
Untainted,  a,  non    corrótto,  non  infètto, 

non  pùtrido^  nètto,  ^ttro 
Untàken,  a.  non  prèso,  non  tòlto 
Untilked,  of,  a.  non  menzionato 
Untamable,   a.  indomàbile,  che  non  può 
èssere  addomesticato,  ammansato,  soggio- 
gato 
Untamed,  a.  indòmito,  non  domato 
Untànned,  a.  non  conciato  {dtlla  pelle) 
Untarnished,  a.  non  appannato,  non  anne- 
rito; intatto,  sènza  màcchia 
Untàsted,  a.  non  gnstàto,  non  assaggiato 
VnìÀughl,  a.  non  ammaestrato,  sènza  edu- 
cazióne, ignorante;  naturale,  non  impa- 
rato 
Untéach,  {pas.utìikftghi)  9«.  far  disimpa- 
rare, far  scordare 
Untéachable,  a.  indòcile,  che  non  vuole 

imparare 
Tutémpered,  a,  non  temperato 
Untèmpted,   a.  non  tentato,  sènza  tenta- 
zióne 
Untenable^  a.  insostenibile,  indifensfbile 
Untenanted,  a.  non  affittato,  disabitato 
Untènded,  a.  non  curato,  sènza  infermièra, 

sènza  séguito,  scompagnato,  sólo 
Unténdered,  a.  non  offèrto,  non  esibito 
Unténted,  a,' {mil.)  non  appadiglionàlo 
Untèrrified,  a.  non  spaventato,  impàvido 
Uninànked,  a.  non  ringraziato 
Unthankful,  a.  sconoscènte,  ingrato 
UnTHànkfuln«ss,  e.  sccnoscénza,  ingratitu- 
dine, /. 
UuTHàtoed,  a.  non  dighiaeciàto 
UuTHinking,  a.  spensierato,  stordito 
Uninòtt^Mof,  a.  impensato,  inopinato 
UntHrèad,  va.  sfilare,  slegare,  staccare 
UnTHrèatcned,  a.  non  minacciato.    « 
UnTuriflily,    avv»   prodigamènte,  profusa- 
mente 
ÙDTHrìfliness,  8.  prodigalità,  scialàcquo 
UnTurifly,  a.  non  pùnto  econòmico,  pròdi- 
go, scialacquatóre 
UnTuriving,  a.  ncn  pròspero;  non  prospe- 
róso 


odr,  rùdcj  -  ftU,  »ón,  bull;  -  fire,   di;  •  bf,  lymph;  p^se»  b^»>  faW,  fótlj   gem,    «i 
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UuTBfdné»  va.  detronizzire 

Unllckledt  a.  non  solleticato 

Untidily,  aw.  ncn  lindamente;  con  pòca 
n;)ttézza 

Unliiiiness,  «.  difètto  di  neltézza,  di  linéùra 

Untidy,  a.  non  pulita,  non  lindo,  sciaman- 
nato, sciatto;  mal  vestito,  spòrco 

Unti6,  va.  slegare,  snodare;  —  a  Xrnòt, 
sciòrre  un  nòdo 

Untied,  a.  slegato,  snodato,  stacc&to,  sciòlto 

Unti^ftten,  va,  allentare,  rallentare,  sciò* 
gliere  (ciò  che  stringeva) 

Until,  prep,  e  cot^.  sino  a,  sino  a  che,  in- 
fino a  tanto  che  ;  —  next  week,  sino  alla 
settim&na  ventura;  —  nSw,  finóra,  sinòra; 

—  then,  fin' allóra;  —  he  arrives,  finché 
egli  non  arrivi 

Untile,  va,  levar  via  gli  émbrici,  le  tégole 
Unlilled,  a,  non  coltivato,  incólto,  sòdo 
Untlllable,  a,  inaràbile,  non  alto  alla  col- 
tivazióne 
Unlìmbered,  a.  sènza  legname;  sènza  ài- 

beri  d'alto  f&sto 
Untimely,  a,  intempestivo,  fuòri  di  tèmpo, 
prematuro,  primaticcio;   to  còme  at  an 

—  moment,  AdQr,  venir  fuor  d'ora 
—  avv,  intempestivamente 

Untimons,  a.  fuor  di  tèmpo  ;  inopportuno 
Untimously,  avv.  male  a  propòsito,  inop- 
portunamente; it  must  be  sòme  perilous 
c&use  puts  her  Grace  in  motion  thus  —, 
dev'èssere  qualche  motivo  sèrio  per  fare 
uscire  la  signora  Duchéssa  cosi  di  buon 
mattino 
Untlnctured,  a.  sènza  tintura,  non  tinto 
Untinged,  a  non  tinto,  non  infetto,   puro, 

nètto 
Untirable,  a.  infaticàbile,  indefèsso 
Untired,  a.  non  stanco,  frésco;  infaticàbile 
Untiring,  a.  che  non  si  stanca,    instancà- 
bile, indefèsso 
Untitled,  a.  sènza  titolo  {d'onore);  sènza 

diritto 
untò,  prep,  {relig,)  V.  TA 
Untold)  a.  non  détto,  non  narrato,  non  ri- 
velato 
Untòmò,   va»  dissotterrare,   esumare   (un 

mòrto) 
UntòOTH,  va,  strappare  i  dènti  a;  as  men 

—  a  pig  ptlPring  the  com,  come  si  strap- 
pano i  dèmi  a  un  porcello  che  fa  guasto 
di  grano 

Untouched,   a.  intatto,   non  toccato,,  non 

colpito;  uQn  commòsso 
Untótvard,  a.  {pere.)  ritróso,  pervèrso,  in- 
trattàbile; (cosa)  sfavorévole,  contràrio, 
sinistro 
Untótoardly,  a,  Untótoard 
Untówardness,  $,  ritrosia,  contrarietà 
Untraceable,  a,  che  non  si  può  tracciare 
Untràeed,  a,  non  tracciato  ;  non  delineato 
Untràctable,  a.  indòcile,  intrattàbile 


Untràctableness,  t.  inlociUlà,  ritrosàgginnj. 
Intràding,  a.  non  commerciale 
L'ntrà/ned,  a.  non  ammaestrato,  ineserci- 

tato,  indisciplinato 
Untrammelled,  a.  non  impastoiato,  non  in- 
ceppato 
Untransferable,  a.  non  trasferibile,  inalie- 
nàbile 
Untransfèrred,  a,  non  ceduto,  non  alicn&lo 
Untranslatable,  a.  intraducibile 
Untranslàtableness,  «.  l'èssere  intraducibile 
Uolranslàted,  a.  non  tradòtto 
Cntrans parent,  a.  non  trasparénte,  opaco 
Unirà  veli  ed,  a.  che  non  ha  mai  viaggiato 
Unlràversed,  a.  non  traversato,  non  valicato 
Untrèosured,  a.  non  tesoreggiato 
Untried,  a.   non  assaggiato  ;  non  provato, 
non  sperimentato;  intentalo  ;  non  proces 
sàio 
Unlrimmed,  a.   non  assettato,  non  ornilo, 

non  gnemito 
Untròd,  untrodden,  a.  .non  calpestato,  non 

battuto 
Untroubled,   a.  non   turbato,  tranquillo  ; 
non  annoialo,   sènza    seccature;  chiaro, 
limpido 
Untrue,  a.  non  véro,  falso,   erròneo,  men- 
zognèro; (pere.)  non  fedéle,  incostante, 
inrido,  pèrfido,  sleale 
Dntrùly,  avv,  falsamente,  slealmente 
Untrùss,  va»  slacciato,  sciògliere 
Unlr&stiness,  e.  caràttere  indégno  difidncia: 
slealtà,  infedeltà,  perfidia  .  (sleale 

Untrùsty,   a,  indégno   di   fiducia,   infido, 
UntrÙTH,  e.  falsità,  menzógna,  bugia 
UntrÙTuful,  a.jion  veritièro,  non  verace 
UntrÙTBfully,   avo.  sènza   veracità,  falsa- 
mente 
UntrÙTHfuIness,  b,    mancanza  di  veracità, 

falsità,  infedeltà 
Untnnable,  a.  scordante,  non  armonióso 
Untone,  va.  scordare  ;  sconcertare,  pertdr- 

bare 
Uutnmed,  a,  non  voltato  ;  to  leave  no  librai 

— ,  non  lasciare  nulla  d'intentato 
Untutored,  a,  non  ammaestrato,  ignorante 
Untwine,   va,  svòlgere,  strigare,  sgomito- 
lare 
Untwist,  va,  stórcere,  storcigliàre,  svilup- 
pare, strigare;  stralciare;  to  get  — e^, 
untwined,  storcigliàrsi,  sfilacciarsi 
Unbrged,  a,   non   pressato,  non  incalzato, 

sènza  istigazióne,  spontàneo,  libero 
Unused,  a.  non  usato  ;  pòco  adoperato;  ina- 
sitato,  nuòvo,  non  abituato  ;  pòco  pràtico, 
non  avézzo,  non  assuefatto 
Unusual,  a.  non  usuale,  non  abilnàl«,  fiiòri 
del  consuèto,  insòlito,  inusitato,  non  co- 
mune, raro,  straordinàrio;  the  niìng  tèinz 
—,  not  to  say  startling,  la  còsa  essendo 
insòlita,  per  non  dire  straordinària 
Unusually,  avv.  non  abitualmente,  innsita- 


Fate,  méte,  bite,  nòte,   tùb«;     -     iàt,       mot,   bit,  nòt,  lab;  -  far,   plqM,  «^ 
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taménte,  raraméato,  straordinariamente, 
in  mòdo  insòlito,  óllro  il  consuèto 
Tnósaalness,  8.  rarità,  infrequènza 
t'Dùlterable,  a.   ineffàbile,   indicibile^  ine- 
sprimibile, inenarràbile 
rnràlaed,   a.  non  apprezzato,   sprezzato  ; 

ipòet)  inestimàbile 
Lnràrì«d,  a.  non  yariàto,   invariàbile^  ani- 
fórme 
Unvàriegàted,   a.   non  Tariegàto;  don  Ta- 
riate 
UnTflrnìshed,  a.  non  inverniciato;  sémplice 
l'nvàryiDg,  a.  costante,  unifórme,  invariato 
Inveii  {pr.  anvàl«)  va.    svelare,  rilevare^ 

scoprirà 
Unveiledly  {pr,  nnvàledly)  avv,  sènza  vólo, 

apertamente;  sènza  màschera 
Unvèntilàted,  a.  non  ventilato 
Cnvòrdant,  a.  non  verdeggiànte 
Unvèritable,  a.  non  veritièro 
Unversed,  a.  pòco  versato,  pòco  pràtico 
rnvèxed,  a.  non  vessato,  non  tribolato 
Unvioiàted,  a.  inviolato,  intatto,  puro,  non 

violato,  non  trasgredito,  rispettato 
rnvlrtaoas,  a.  non  virtuóso 
r^nvlrtaously,  avv,  non  virtuosamente 
l'nvisard,  va.  smascherare 
L'nvisited,  a.  non  visitato;  sènza  visite;  non 

frequentato,  non  esaminato 
Lfnvital,  a,  non  vitale 
Lnvitiàted,  a.  non  viziato,  non  corrótto 
l'nvitrlfied,  a,  non  vetrificato 
Unvote,  va,  annullar»  con  un  nuòvo  vóto 
Unvoted,  a.  non  votato 
Unv($ùched,  a.  non  attestato 
Unvéyag«able,  a.  innavigàbile 
Unwàlcened,  a.  non  svegliato,  addormentato 
Unvràlled,  a.  sènza  mura,  apèrto 
UowÀrily,  avv,   sconsideratamente,  impru- 
-  denteménte 

Unwàriness,  8,  sconsideratézza,  imprudènza 
Un  warlike,  a  non  pùnto  bellicóso,  non  ag- 
guerrito 
Uowàrmed,  a,  non  riscaldato,  non  animato 
Unwarned,  a.  non  premonito,  ncn  avvertito 
Unwàrped,  a.  non  curvato,  non  invizialo; 

non  pregiudicato,  imparziale 
Unwarrantable,   a.  inescusàbile,   indifensi- 

bile,  non  giusti fieàbil e 
Unw&rrantableness,  8,  qualità  inescusàbile 
Unwarrantably,  avif,   in  mòdo  non  giustifi- 
càbile 
Unwarranted,  a,  non  autorizzato;  non  ac- 
certato, incèrto,  non  guarentito,  sènza  si- 
curtà 
Unwary,  a.   sènza  previdènza,   impròvvido, 

incàuto,  sconsiderato,  imprudènte 
Unwashed,  a.  non  lavato,  spòrco 
Unwàsted,  a.  non  sciacquato,  non  consumato 
Unwàtered,  a.  non  adacquato,  non  bagnato 
Unwavering,  a,  férmo,  inconcusso;  incrol- 
làbile 


Unwaveringly,  avv.  fermamente,  incrollabil- 
mente, sén/.a  punto  esitare 
Unwàxed,  a,  non  cerato,  non  inceràio 
Unwéaìcened,  a.  non  indebolito 
Unwéaned,  a.  non  spoppato,  non  isvezzàto 
Un^éaponed,  a,  non  armato,  inèrme 
Unwèariable,  a,  instancàbile,  infaticàbile 
Un^ari^d,  a,  non  stanco,  indefèsso 
Uawóariedly,  a.  infaticabilmente 
Unwèariness,  8,  indefèssa  diligènza 
Unwéary,  a.  indefèsso,  infaticato;  —,  va, 
tògliere  la  stanchézza,  rinfrescare,  rinvi- 
gorire 
Unwearying,  a.  che  non  stanca,  non  prodùce 

stanchézza 
Unwéave,  va.  sfilare,  disfare  il  Ciato 
Unwéd,  unwòdded,  a.  cèlibe,  nubile,  non 

maritato 
Unwèdge,  va,  tògliere  le  zéppe 
Unvéeded,  a,  non  sarchiato,  pièno  di  male 

èrbe 
Unwèeting,  a.  ignorante,   ignaro,   inconsa- 
pévole 
Unweighed  {pr»  unvàd),  a,  non  pesato,  non 

ponderato 
Unwelcon^e,  a.  non  benvenuto;  non  veduto 
di  buon  òcchio;  male  accòlto,  sgradito, 
sgradévole,   spiacènte;  —  news,    cattive 
notizie 
Unvéll,  a.  non  bène  ;  indispósto,  inférmo  ; 

he  is  yet  —,  è  tuttóra  indispósto 
Unwept,  a,  non  piànto,  non  compiànto 
Unwét,  a.  sécco,  non  tìmido,  non  inumidito 
Unwhipped,  a,  non  frustato,  non  staffilalo 
Uotohólesome,  a.  insalubre,  mal  sano,  non 

salutare,  non  salutifero 
Uniohólesomeness,    s.    insalubrità,    qualità 

malsana 
Unwiéldily,  avv.  pesantemente,  con  gravézza 
Unwt'éldlness,  8.  pesantézza;  gravézza;  diffi- 
coltà di  muòvere  o  muòversi  per  gravézza 
Unwieldy,  a.  pesante,  grave,  lènto,  difficile 
a  muòvere;  the  —  strèn^tTH  of  the  elephant, 
la  fòrza  grave  dell'elefante 
Unwilling,  a.  non  voglióso,  non  volonteróso, 
ripugnante,  maldispósto,  ricalcitrante,  che 
non  vuole,  che  non  ha  vòglia,  che  non  ha 
tèsta,  pòco  dispósto  ;  to  be  ~,  non  volére; 
wiiliug  or  —,  volére  o  non  volére  ;  he  Is 

—  to  work,  non  vuol  lavorare;  willing  or 

—  you  must  di  it,  bisógna  f&rlo«  vogliate 
o  non  vogliate  (gnànza 

Unwillingly,  avv.  mal  volentièri,  con  ripu- 

Unwillingness,  8,  mala  vòglia,  cattiva  vo- 
lontà, ripugnanza,  avversióne,  ritrosia 

Unwily,  a,  sènza  artificio,  sènza,  malizia, 
ingènuo 

Unwind  {pas.  unw5i}nd)rVan.  annaspare,  sgo- 
mitolare, sviluppare,  svòlgere,  strigare 

Uawinged,  a,  àptero,  senz'ali 

Unwinking,  a.  che  non  ammicca  (gli  òcchi); 
ho  sho  by  bis   compressed  lips  and  — 


nòr,  rude;  •  fall,  sòn,  bull;  •  fàre>  d^;  -  by,  lyinph^  pótie^  b^3,  fóDil,  fowl;    gep,    ai 
Zfiz.  IngU  Itah  •  Mix,  YL  Yol.  J.«  k^ 
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ef  es  that  he  iras  .ansaccossfal,  le  labbra 
comprèsse  e  gli  òcchi  fisi  di  lai  gli  an- 
nunciarono che  non  ora  rinscito 
Unwfped,  a.  non  asciugato,  non  netiàto 
Unwfèe,  a.  pòco  sàvio,  pòco  avveduto,  mal 

accòrto,  stùpido,  insensato 
Unwisely,  avv,  in  mòdo  pòco  sàvio  ;  a  tòrto; 
malaccortamente»  scioccamente,  insensa- 
tamente 
Unwished,  a.  non  desiderato;  —  for,  non 

bramato  % 

Uowithered,  a.  non  appassito,  non  disseccato 
Un  withering,  a.  che  non  si  appassisce,  im- 
marcescibile, imperituro 
Unwithstòod,  a.  non  resistito,  irresistibile 
Unwitnessed,  a.  sèma  testimòni,  non  ve- 
duto, ignorato 
Unwittingly,  avv»  inavvertenteménte,  incon- 
sapevolmente 
Unwomanly,  a.  non  mulièbre,  non  donné- 
sco; disdicévole  per  una  dònna 
Unwonted,  a.  insòlito,  raro,  non  comune 
UnwAoded,  a.  non  boschivo  ;  sprovvisto  d'al- 
beri; che  non  somministra  legname  da 
costruzióne 
UnwÀoed,  a.  {poco  ui»)  non  corteggiato 
Unworldly,  a.  non  mondano,  non  terrèstre, 

che  guarda  dall'alto  il  móndo 
Unworn,  a.  non  usato,  non  frusto,  non  lo- 
Unwòrshipped,  a,  non  adorato  (goro 

Unworthily,  avv.  indegnamente 
UnwÒrthiness,  «.  difètto  di  mèrito,  indegnità 
Unworthy,  a.  indégno,  immeritévole 
Unwtfììnd,  a.  T.  Unwind 
.  Unwoùnded,  a.  non  ferito,  illéso,  incòlume 
Uncoràp,  va.  sviluppare,  sciògliere,  scoprire 
Untoréathe,  va.  stòrcere,  svòlgere,  sgomi- 
tolare 
Uniorinliled,  a.  non  corrugato,  sènza  grinze 
Unwritten,  a.  non  scritto,  tradizionale 
VùwTÒughi,  a,  non  lavorato,  greggio,  crudo 
Unyiélded,  a.  non  ceduto,  non  conceduto 
Unyielding,  a.  che  non  cède,  inflessibile 
Unyóke,  va,  sciòrre  dal  giógo,  disgiogàre 
Unyóked,  a,  cbe  non  ha  portato  il  giógo, 

sciòlto  dal  giógo 
Unzóned,  a.  discinto,  sènza  cintura,  sènza 

fàscia 
ùp,  avv*  e  prep.  su,  in  su,  in  alto,  in  ària; 
sópra,  di  sópra,  su,  alzato,  levato  ;  sórto, 
sollevato,  rivoltato;  completamente,  in- 
tieramente, dei  tutto;  —  and  down,  su  e 
giù;  farther  ~,  più  su,  più  all' insù;  THrótD 
^  the  bill,  gettate  su  la  palla  ;  —  there, 
colassù;  get  — ,  alzatevi;  the  sùn  is  — , 
il  sóle  è  sórto  ;  stand  —,  alzatevi  in  piedi, 
state  ritto;  bis  blòod  is  —,  gli  ribólle  il 
sàngue,  è  furióso  ;  the  funds  are  —,  i  fóndi 
sono  in  rialzo;  the  citizens  are  —,  1  cit- 
tadini sono  insòrti;  all's  —,  tutto  è  finito; 
còme  —  Blkiri,  salite  {la  scala);  carry 
that  wood  —  stàfré,  portate  di  sópra  quella 


legna;  to  run  —  and  down,  córrer  su  e 
giù,  córrere  qua  e  là,  andare  attórno  ;  — 
to,  all'altézza  di,  al  corrènte  di  incapaci- 
tate; you  are  not  —  to  it,  non  r  inten- 
dete, non  ci  arrivate  ;  —  Òne  pair  of  slàtrs, 
al  primo  piano  ;  drink  it  —,  bevetelo  tntlo, 
inghiottitelo  ;  he  is  done  —,  egli  è  frusto, 
lógoro,  sfinito  ;  to  bring  —,  tirar  su,  alle- 
vare, educare;  to  bring  —  to  trade,  tirar 
su  per  un  arte;  còme  —,  fatevi  in  qua; 
cóme  —  to  this  windoto,  affacciatevi  a 
quésta  finèstra;  —  with  hlml  su!  tiratelo 
sut  portatelo  ini 

—  8,  alto,  su  ;  the  — s  and  dótrns,  gli  alti 
•  bassi,  le  vicissitùdini 

—  -tràfn,  a.  convòglio,  trèno  in  arrivo  (per 
la  stazióne  centrale) 

ùpag,  —  -tree,  s.  {boi.)  ùpas,  m. 
Upbear  {pret  npbóre,  p.  p.  upborne),  va. 
sorrèggere,  sostenére  {in  alto),  sollevare, 
postare 
Upbore,  Upborne,  V,  Upbear 
Upbraid,  va.  (with)   rimproverare,    rinfac- 
ciare; do  not  —  us  witli  óùr  distress,  non 
ci  rinfacciate  la  nòstra  misèria 
Upbràider,  t.  rim  pro  voratóre,  rampognatóre 
Upbraiding,  «.  rimpròvero,  riprensióne 
Upbràidingly,  avv.  con  rimpròveri 
ùpcàst,  a,  lanciato  su,  mandato  in  alto; 
with  —  eyes,  con  gli  òcchi  alzati,  rivòlti 
al  cielo 

—  e.  gettata,  gètto  in  su,  tiro,  cólpo  {allt 
Uphànd,  a.  alzato  dalla  mano  (bocce) 
Upheaval,  «.  sollevaménto,  elevaiióne 
Upheave,  va.  sollevare,  alzare 

Upheld,  a.  F.  Uphold 

uphill,  a.  èrto,  scoscéso,  àrduo,  difficile;  — 
work,  lavóro  penóso 

Uphold  {pr6t.  upheld,  p.  p.  uphólden),  «a. 
sorrèggere,  sostenére,  mantenére 

Upholder,  e.  chi  tiene  su,  chi  sorrègge;  so- 
stégno, appòggio  ;  spalleggiatòre,  fautóre 

Upholsterer,  ».  tappezzière,  m. 

Upholstery,  t.  tappezzeria 

upland,  $.  altopiano,  tèrra  alta,  paese  mon- 
tagnóso 

—  a.  della  montagna,  dell'altopiano,  allo 
Uplàndish,  a.  montano,  montanino,  moota- 

nèsco,  degli  altipiani;  montanaro,  abitante 
sulle  montagne  o  negli  altipiani 

Upurt,  va.  alzare,  elevare,  innalzare,  esaltare 

(Iplifted,  a.  levato,  alzato,  esaltato 

ùppmost,  a.  F.  uppermost 

Upon,  prep,  sópra  (cAe  giace  o  po»a  sopra"^, 
su,  sul,  sullo,  sulla,  ecc.,  sópra,  di  sópra, 
su,  all'època  .di,  circa;  the  snóiv  —  the 
mountains,  la  néve  sulle  moojtàgne  ;  the 
birds  (pr.  bùrds)  —  the  tree,  gli  uccèlli 
sull'albero  ;  —  my  arrival,  al  mio  arrìTo  ; 
—  my  word,  sulla  mia  paròla  ;  to  depend 
—,  dipèndere  da,  contare  su  ;  to  live  — 
milk,  vivere   di  latte;  —  the  tohóle,  io 


Fate,  méte,  bite»  nòte,  tube;   •      fàt»  '     mét,  bit,   nòt,  tùb;  -  far,  piqtM, 
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complèsso,  in  sostàuza,  del  rèsto,  in  fine  ; 
cill  —  me  at  five,  passate  da  me  alle 
cinque 
upper,  a.  superióre,  pih  elevato,  più, alto; 
—  tòonkf  càmera  superióre;  —  Egypt, 
l'Egitto  superióre,  l'alto  Egitto;  -  lip,  il 
labbro  superióre  ;  —  h^u  {Parlamento), 
la  Càmera  Alta;  —  side,  il  di  sópra,  la 
parte  superióre  ;  to  have  the  —  hand,  avere 
41  sopravvènto,  avere  il  di  su 
uppermost,  a.  il  più  elevato,  il  più  alto,  il 
.     primo  ;  to  be  the  —,  èssere  il  primo,  su- 
perare, primeggiare;  money  wàs  always 
^  in  his  TaòughlB,  il  far  quattrini  fu  sèm- 
pre in  cima  a  tutti  i  suoi  pensièri 
Upraise,  va,  elevare,  rissare,  innalzare,  esal- 
tare, estòllere 
Uprèar,  va.  alzare,  elevare,  innalzare 
ùprigM,  a.  ritto,  dritto,  diritto  ;  giusto,  in- 
tegro, leale;   as  —   as  the  pà2m,  ritto 
quanto  il  palmizio;  an  —  man,  un  uòmo 
giusto,  pròbo,  integro;  ^  conduct,  giu- 
stizia, equità,  dirillùra  ;  to  stand  bólt  —, 
stare  in  petto  e  in  persóna 
Cprighiljt  avv,  dijrittamènte,  con  probità 
Upri(jr;^tness,  «.  dirittura,   perpendicolarità; 

dirittura,  integrità,  probità 
Uprise  {pret.  uprose,  p,  p.  upriéen),  vn. 

(poet)  levarsi,  alzarsi,  sór^fere 
Upriiing,  t,  il  sórgere  {del  sole,  ecc.) 
ùpróar,  e.  tumulto,  fracasso,  frastuòno,  rom- 
bàzzo,  scompiglio,  disòrdine,  tra.,  bordèllo 
Uproarious,  a.  {volg.)  strepitóso 
Uproariously,  avv.  strepitosamente 
Uproot,  tm.  sradicare,  estirpare,  svèllere 
Uprooted,  a.  sradicato,  estirpato,  svèlto 
Uprose,  pret.  di  Uprise 
Upróùse,  va.  svegliare,  scuòtere,  stimolare 
Upsèt  {paa.  upsòt),  va.  capovòlgere,  ribal- 
tare, rovesciare,  sovvertire;   far  ribaltare 
{una  carrozza,  ecc.) 
—  vn.   ribaltare,   capovoltare,  rovesciarsi, 
sovvertirsi;  the   cóach  — ,  la  vettura  ri- 
baltò ;  should  my  bark  get  —,  Ove  la  mia 
barca  venisse  a  capovòlgersi 
bpshot,  8.  fine, /m.,  èsito,  risultato,  evènto; 

on,  upon  the  — ,  alla  line  dei  fini 
òpsfde,  •.  il  di  sópra  ;  —  down,  capovòlto, 
sossópra;  to  turn  —  down,  capovòlgere, 
rovesciare,  ribaltare 
Upstànd  {paa,   lÀpslóod),   vn.  {poet,)    V. 

Stand  up 
Upstflrt,  vn.  balzar  su;  V,  Start  up 
upstart,  a.  che  salta  su,  che  crésce  rapida- 
mente, che  si  arricchisce  prèsto 
—  a.  uòmo  che  ha  fatto  fortuna  in  pòco 
tèmpo;  uòmo  nuòvo,  pervenuto,    villano 
rifatto;   no  pride  is  so  great  as  an  — 's, 
{proverbio)  non  v'è  supèrbia  alla  supèr- 
bia  eguale  d'un  uòmo  vii  che  in  alto 
loco  s&le  (gore 

Up  stay,  va,  puntellare,  appoggiare,  sorrèg- 


Upturn,  va.  vòlgere  in  sa  o  all'  insù,  gett&lr 
su,  solcare,  formare  sólchi;  —ed  uòse, 
naso  rivòlto  all' insù 

upward,  — é,  avv,  su,  iusù,  vèrso  l'alto,  in 
alto,  salendo,  rimontando,  óltre,  più  di; 
driven  — s,  spinto  di  sótto  in  su;  from 
the  Iniddle  — s  the  mèrmàtd  is  a  woman, 
dal  mèzzo  in  su' la  sirèna  è  dònna;  — s  of, 
più  di,  óltre,  sópra;  —  of  ten,  più  di 
dièci  ;  ten  p^nds  and  — s,  dièci  lire  e  più 

—  a.  dirètto  in  alto,  rivòlto  in  su,  che  sàie, 
di  ascensióne,  da  basso  in  alto,  elevato, 
nòbile 

Upwhirl  {pr.  npwhùrl),  vn.  turbinare  nel- 
l'aria; va.  far  turbinare  nell'aria 

S^rmlT"  I  *•  («*«•)  ^-  *'»«« 

nranite,  e.  {min.)  uranite, /. 

ùràninm,  a,  {min.)  urànio 

ùranògrapy,  «.  uranografia,  descrizióne  del 

nrànus,  a.  {aatr.)  Urano  (cielo 

urban,  a,  urbano  {di  città) 

Urbane,  a.  urbano,  cortése 

Urbanity,  a.  urbanità,  cortesia,  civiltà 

urbanize,  va.  rèndere  urbano,  cortése,  civile 

ùrceolàte,  a,  {hot.)  nrceolàto 

urchin,  a,  {zool.)  riccio;  birichino,  ragazzàc- 
cio, monèllo 

óre,  a,  {zool.)  uro,  bue  selvàggio,  bùfalo 

ùrèa,  a.  {ehim.)  ùrèa 

ùrédo,  a.  (med.)  prurito,  pizzicóre 

ureter,  a.  {anat.)  uretère,  in. 

ùréTHra,  a.  {anat.)  ùrètra 

ùrÓTBral,  a.  uretrale 

ùrge»  va,  stimolare,  sollecitare,  ùrgere,  spin- 
gere, incalzare,  provocare,  istigare,  pre- 
gare con  istanza,  valérsi  di,  giovarsi  di; 
to  —  One  to  dò  a  TBing,  stimolare  alcuno 
a  fare  una  còsa;  —  a  reason,  an  argument, 
accampare,  adoperare  (con  fòrza)  un  ar- 
goménto; to  —  on,  sospingere,  incalzare 

—  vn.  stringere,  ùrgere,  incalzare,  prèmere; 
affrettarsi,  èssere  urgènte 

urgency,  «•  urgènza,  stringénza,  strétto  bi- 
sógno 

urgent,  a.  urgènte,  incalzante,  premuróso; 
bis  family  wis  very  —  for  him  to  go,  la 
sua  famiglia  gli  faceva  instànza  vivissima 
di  partire;  he  has  been  so  —  in  your 
defense,  egli  ha  présa  cosi  calorosamente 
la  vòstra  difésa 

urgently,  avv,  urgentemente^  stringente- 
ménte  • 

ùrger,  a,  sollecitatóre  -trice,  importuno, 
importuna 

urinai,  a,  orinale,  m;  {chir.)  tubo  di  vétro 

ùrinàrium,  a,  {agric)  serbatòjo  da  urina 

urinary,  a.  {anat.)  orinale,  dell'orina 

ùrinàtor,  a.  {ant,)  F.Dfver 

urine,  a.  orina  ;  retention  of  —,  disùria 

—  vn.  {meglio  to  màke  water),  urinare 
urinous,  a.  orinóso,  di  orina 


uÒTs  ràde;  -  fall,  sóo,  bull;  -  f4rei    dò;  -  by,  l^mph;  póìse,  b'^ft,  tóììl,  fói^l;   gemi   ai' 
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Urn,  #.  orna,  vaso;  cinerary  —,  nrna  cine- 
rària; tea-  — ,  urna,  bricco  del  tè 

—  {meglio  inùrn),  va.  rinchindere  in  un'óma 
t)rsa,  5.  (aatr.)  órsa;  —  major,,  órsa  mag- 
gióre; —  mfìior,  órsa  minóre 

ursine,  a.  orsino,  di  órso 

ùrsulin^,  8.  (mònaca)  orsolina 

Urticaria,  <.  {pot.)  orticària 

ùras,  8.  {zool.)  uro,  bùfalo,  bufola,  bue  sel- 

ìràggio 

iis,  proti,  ci,  ce,  ne,  noi;  héar  —,  ascolta- 
teci; MfMh  —,  con  noi;  give  —,  dateci 

U.  S.  abbrev.  di  United  States,  Stati  Uniti 
(dell'America) 

usage,  8.  uso,  costume,  m.,  costumanza, 
usanza,  consaetùdine,  /.,  mòdo  di  trattare 
0  procèdere 

usance,  8,  usanza,  uso,  interèsse,  m;  at  — , 
a  uso  {di  cambio) 

use,  va.  usare,  adoperare,  far  òso  di,  ser- 
Tirsi  di,  impiegare;  adusare,  arrezzàre, 
accostumare,  abituare,  addestrare;  trat- 
tare, agire  con;  allói^  me  to  —  your 
pènAnife,  perméttete  ch'io  n^  serva  del 
vòstro  temperino;  to  —  one  well,  trattar 
bène  alcuno  (F.  Tréat);  to  —  ùp,  usare, 
guastare  (adoperando),  frustare,  logorare; 
— d  ùp,  lógoro,  sfinito,  rovinato,  esàusto  ; 
to  —  one's  self,  avvezzarsi,  abituarsi,  as- 
suefarsi 

—  vn.  solére,  èssere  sòlito;  I  —  to  rise  at 
five  o'clock,  sòglio  alzarmi  alle  cinque; 
he  — d  to  còme  earlier,  egli-soléva  venire 
più  per  tèmpo 

use,  8.  uso,  servigio,  esercizio,  impiègo; 
uso,  usanza,  costume,  «n.,  uso,  usufrutto, 
interèsse,»».,  uso,  vantaggio,  giovaménto; 
utilità;  {Ugge,  mar,)  uso,  consuetudine, 
/;  this  is  for  my  óien  —,  quésto  è  per  mio 
pròprio  uso;  to  màke  —  of,  far  uso  di, 
servirsi  di  ;  charitable  — s,  usi  pii  ;  of  what 
— ?  a  che  serve?  It  is  of  no  ~,  è  inùtile;, 
a  custom  ^t  of  ^,  usanza  sméssa 

—  -money,  8,  interèsse,  m, 

useful,  a.  ùtile,  profittévole,  vantaggióso; 

to  màke  one's  self  —,  rèndersi  ùtile 
usefully,  avv,  utilmente,  proftltevolménte 
usefulness,  a.  utilità,  profitto,  vantàggio 
useless,  a.  inùtile,  di  nessun  uso,  sènza  uti- 
lità, sènza  vantàggio,  Tàno 
uselessly,  avv.  inutilmente,  frustraneamente 
ùselessness,  8,  inutilità,  disutilità 
user,  8.  chi  usa,- adopera,  impièga 
ùsher,  «.  uscière,   mazzière,   introduttóre; 
sottomaèstro,   maèstro  assistente;  the  — 
of  the  black  rod,  l'uscière  dalla  vèrga 
néra;  the  —  s  of  the  Licéum,  i  maèstri  di 
-stùdj  {i  80tto-maeiU'i)  del  Licèo 
»  va.  introdurre,  far  entrare,  annunziare, 
èssere  il  precursóre  di  ;  to  —  a  person  io, 
far  entrare  alcuno,  introdurlo 
ùshership,  s.  ufficio  d'uscière,  di  mazzière, 


d'introduttóre;  ufiicio  di  sótto  maèstro  o 
maèstro  assistente 

ùiqnebiught  8.  acquavite,  /.,  di  òrzo;  (spè- 
cie di)  mistrà,  m  ,  wiskeu,  m.  irlandése 

ùstion,  «.  {chìm.)'  ustióne 

Ustórius,  a.  ustòrio 

usuai,  a.  sòlito,  usuale,  ordinàrio,  consuèto, 
usato,  comune,  abituale;  'as  —,  cóme  al 
sòlito,  al  sòlito,  secóndo  il  consuèto 

usually,  avv.  ordinariamente,  soliUménle, 
d'ordinàrio,  comunemente,  usualméote 

usualness,  «.  frequènza,  abitudine,  /;  costu- 
me, m. 

ùsucàption,  8.  {Ugge)  nsucapióner 

usufruct,  8.  {legge)  usufrutto 

usufructuary,  a.  {legge)  usufruttuàrio,  colai 
che  ha  o  gode  l'usufrutto 

usurer,  t.  usuràjo,  chi  dà  o  prèsta  a  usura 

usurious,  a.  usurano,  usuràjo,  di  usura;  - 
contract,  contratto  usuràjo 

ùsùriously,  avv.  usurariaménte,  da  usuràjo, 
con  usura 

ùsùriousness,  8.  essènza  o  qualità  osurària 

usurp,  va.  usurpare 

usurpation,  e.  usurpazióne 

usurper,  8.  usurpatore  -tffce 

usurping,  a.  usurpante  (pazióne 

ùsùrpingly,  avv,  usurpativamente,  con  usur- 

ùsury,  8.  usura,  interèsse  ingiusto;  to  léod 
upon  —,  dare  ad  usura,  fare  usura;  io 
practise  —,  usureggiare,  far  l'osuràjo 

ut,  8.  {mu8.)  do,  ut,  in. 

ùlas,  r.  Ulis 

ùtéosil,  8.  mensile,  tn  ,  ordfgno,  struménto, 
arnése,  m  ;  — s,  ntensfli,  m.  pi,  fèrri  del 
mestière;  kitchen   — à,  utensili  di  cucina 

uterine,  a,  {med.)  uterino;  uterino,  d'aoa 
medésima  madre;  —  brother,  —  sister,  fra- 
tèllo uterino,  sorèlla  uterina 

ùtero -gesta  tipn,  8,  {med,)  gestazióne,/,  (nel- 
l'utero) 

uterus,  8.  {anat.)  ùtero,  matrice,/. 

ùtiliiàriaD,  a,  8,  utilitàrio 

ùtilitàiianism,  8,  ntilitarianfsmo,  dottrina 
degli  utilitàri 

utility,  8.  utilità,  prò,  profitto,  rantàggio; 
giovaménto,  ùtile,  m;  of  —,  ùtile;  of  oc 
—,  inùtile;  of  what  —  is  it?  what  is  the 
—  of  it  ?  a  che  serve  ? 

utilization,  8.  l'utilizzare,  il  rèndere  ùtile 

utilize,  va.  utilizzare 

ùtis,  8.  {ant.)  ottava,  ottavàrio  (d'una  fèsta) 

utmost,  a.  estrèmo,  ùltimo,  màssimo,  sóm- 
mo; il  pih  alto;  il  più  lontano;  il  più 
rimòto;  the  —  limit,  l'estrèmo,  1* ùltimo 
limite;  the  —  perii,  il  màssimo  pericolo 

—  8.  estrèmo,  màssimo,  ùltimo  grado,  eólmo, 
àpice,  m;  the  —,  it  più  possibile;  at  the 
—,  al  più,  tutto  ài  più;  1  will  dò  mj  —, 
farò  ogni  sfòrzo  possibile 

utopia,  8.  utopia 

Utopian,  a.  utopista,  m.  /.,  chimdriea 


Fate,  luéte,  bite>  oóie,-  tube; 


fàt,       mèt,   bit,  nòt,  tUb;  -  far,   piqué,  ^ 
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ùlópianism,  5.  dottrina  utopiste,  progètti 
utopisti 

titopist,  8,  utopista,  m./. 

ti  Iride,  f.  otricolo 

ótricukir,  a.  otricolàre 

ùtter,  a,  (esterióre,  il  più  lontano,  ant,); 
il  più  grande,  il  più  profóndo;  intéro, 
complèto,  totale,  assoltìto;  estrèmo,  yéro  ; 

—  darkness,  le  tenebre  più  profónde;  — 
rùio,  roTfna  intéra,  complèta,  totale 

—  va,  proferire,  articolare,  pronunciare, 
esprimere,  dire,  palesare,  manifestare; 
(com.)  eméttere,  fare  un'  emissióne  di, 
gettare  nella  circolazióne,  spacciare;  to 

—  a  "wórd,  profeifre  una  paròla;  —  a 
falsehood,  dire  una  bugia;  —  lilse  colo, 
spacciare  monéta  falsa  (bile 

btterable,  a.  che  si  può  proferir^,  proferi- 
ùtterance,  #.  pronùncia,  articolazióne,  ma- 
nièra di  proferire  0  pronunciare,  mòdo  di 
pronunciare  0  fare  un  discórso,  declama- 
zióne, elocuzióne,  il  favellare,  il  parlare, 
paròla;  (com.)  emisKióne;  to  give  —  to, 
esprimere,  proferire,  palesare;  te  stop  a 
person's  ~,  tagliare  la.  paròla  in  bócca 
ad  uno  9 

àtterer,  f.  chi  proferisce,  divulga  0  spaccia; 
pronunciatóre,  divulgatóre;  falso  mone- 
tàrio 

uttering,  $.  il  proferire,  ìo  spacciare 

utterly,  avv.  affatto,  del  tutto,  totalmente' 

uttermost,  a.  estrèmo,  ùltimo;  to  the  —, 
al  più  alto  gtkào,  air  ùltimo  grado;  V. 
Utmost 

ùvea,  «.  {anat.)  ùvea 

ùveons,  a.  somigliante  ad  uva  ;  {anat,)  ÙTeo 

ùvula,  $.  {anat  )  ùvula,  ùgola 

ùvnlar,  a.  {ancU.)  uvolàre 

Uxorious,  a.  tènero  all'eccésso  della  móglie 

Uxórionsly,  aev.  con  eccessiva  tenerézza  per 
la  móglie 

Uxóriousness,  t.  eccessiva  tenerézza  per  la 
móglie 


V,  i,  ri,  f».  /.,  ventetima  seconda  lettera 
dell'alfabeto  inglese;  cifra  romana  rap- 
presentante cinque;  iniziale  di  versus, 
cdntro 

Vacancy,  s,  vuòto,  vaeuilà,  vano,  spàzio 
yuòto,  lacuna,  pósto  vacante,  vacanza 
(^deUe  funzioni)  ;  òzio,  cessazióne,  ripòso 

Vacant,  a.  vacante,  che  vaca;  vuòto,  vàcuo, 
non  occupato,  di  òzio,  di  àgio,  di  ripòso; 
sènza  cura,  sènza  pensièri;^  vaneggiànte; 

—  kir,  ària  distratta;  —  spàctf,  spàzio  vuòto; 

—  post,  pósto  vacante,  —  h^n,  óre  di 
òzio»  frastàgli  di  tèmpo;  —  mind,  spirito 
che  Tanéggia;  —  look,  sg-uàrdo  istupidito; 
to  be  — ,  èssa  e  vacante,  vacare 


Vacantly,  avv.  vacantemente,  Taenaménto, 
stupidamente,  con  ària  stùpida 

Vacate,  va.  annullare,  cassare,  abolire,  vuo- 
tare, lasciare  vacante,  sgomberare  ;  to  — 
the  premises,  sgomberare  la  casa 

Vacation,  «.  l'annullare,  l'abolire,  vacanza 
{difunzioni);  vacànze,/|>{.  {delle  scuole), 
vacanze  {de*  tribunali);  the  long  —,  le 

>  vacanze  dei  tribunali  da  Trinity  term 
(sessióne  dal  venerdì  dopo  la  Trinità  fino 
al  terzo  mercoledì  successivo)  a  Michael- 
mas  term  (sessióne  dal  6  al  28  novembre) 

Vaccinate,  va.  vaccinare,  innestare  il  va- 
inolo 

Vaccination,  s.  {med.)  vaccinazióne 

Vaccinator,  s.  vaccinatóre 

Vaccine,  a.  vaccino,  di  vacca;  —  matter, 
(wied.)  vaccino 

Vàccinist,  s.  espèrto  vaccinatóre 

Vacillate,  vn.  vacillare 

Vacillating,  a.  vacillante 

Vacillation,  s.  vacillazióne,  vacillaménto 

Vàcuist,  8.  vaeufsta,  mf.,  fautóre  -trice  del 
sistèma  del  vàcuo  in  natura 

Vacuity,  t.  vacuità,  vàcuo,  vuòto,  vano,  spà- 
zio vuòto,  lacuna 

Vacuous,  a.  vàcuo,  vuòto,  non  empiuto 

Vacuum,  8.  vuòto,  vano,  vàcno;  in  —, 
nel  vuòto;  to  form  a  —,  fare  il  vàcuo,  il 
vuòto  ;  —  pipe,  {macchìTMta  vapore)  tubo 
atmosfèrico 

Vàde-méeum,  e.  vàde  mécum,  m. 

Vàfrous,  a.  Tàfro,  astuto,  malizióso 

Vagabond,  «.  vagabóndo,  paltóne,  «n. 

—  a.  vagabóndo,  vagante,  errante 

Vàgabondry    )      **"* 

Vagabondize,  vn.  va^bondàre 

Vagarious,  a.  fantàstico,  capriccióso,  origi- 
nale 

Vagary,  f.  fiintasia,  capriccio,  ghiiibitzo, 
stravaganza 

Vagina,  s.  {anat.)  vagina 

Vaginal,  a,  {anat.)  vaginale,  della  vagina 

Vàginant,  a.  {bot.)  vaginànte 

Vàginàted,  a.  {bot.)  vagìnàto 

Vagrancy^  s,  vita  vagabónda,  vagabondila 

Vagrant,  a.  s.  vagabóndo,  accattóne,  m., 
accattóna 

Vàgrantly,  avv.  da  vagabóndo,  da  accat- 
tóne, col  menar  vita  vagabónda,  coll'ac- 
caltonàggio 

Vàgue,  a.  vago,  indeterminato,  iscèr-to 

Vàgtiely,  avv.  vagamente,  in  mòdo  incèrto 

Vagueness,  s.  vago,  vaghézza,  incertézza 

Vàil,  s.  (ant.)  cortina,  vélo;  V.  Veil 

—  vn.  {poco  us.)'céàer9,  scoprirsi;  va.  ab- 
bassare 

->i,  e.  pi.  mància  (ai  servitóri) 
Vàio,  a.  vano,  vanitóso;  {cosa)  vano,  frivolo, 
«farzóso,  sfoggiato;  vano,  inùtile;  in  --., 


ndr,  rikde;  -  iill,  són,  bull;  -  fare,  dò;  -  by,'l^mph;  póise,  béys,  foul,  féWl;    gem     ai 
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hiT&no,  inatilménto;  to  bo  »  of»  andar 

yanitóso  di 
Và^oglórioQs,  a.  Tanaglorióso,  orgoglióso 
Vàt'nglórioQsly,  avv.  con  yanaglòria,   orgo- 

gliosaméoto,  boriosamente 
Vàtoglóry,  «.  vanaglòria,  bòria 
Vàt'oly,  avv.  vanaménto,  inalilménto 
Vàtoness,  «.  inutilità,   inoffic&cia,   vanità, 

frivoléxca 
Vàir,  t,  {blasone)  vàjo 
Vàt'ry,  a.  {blasone)  vajàto 
Ykivoàe,  a,  vaivòda,  m. 
Vàlance,  a,  pendàglio  {di  letto);  balza  {di 

carrozza,  di  finestra) 

—  va.  ornare  di  pendàjtlio,  di  bàita,  ecc. 
Vàltf,  8.  {poet.)  valle,  /.,  vallicéUa;  I  am 

declined  into  the  —  of  years,  vo  discen- 
dendo vftrso  la  tómba;  {mar.)  canale,  «n., 
condótto;  pump  —,  dóccia  di  pómpa 
Valediction,  $  {poco  tu,)  addio,  commiato 
Valedictory,  a.  d'addio,  di  commiato  ;  $.  ad- 
dio', discórso  d'addio 
Valentine,  a.  amante,  vago  (scélto  nel  giórno 
di  san  Valentino)  ;  letterina  amorósa  (man- 
data  0   ricevuta   in    quel   giórno);    •— 's 
dky,  il   giórno  di  S.  Talentino  (14  feb* 

-  briijo) 

Valerian,  $.  {bot.)  valeriana 

Vàles,  r.  Vails 

Vàlet,  $.  valétto,  giovine,  servitóre,  fante,  m; 

7-  de  chambre,  camerière,  m. 
Valetudinarian,  valetudinary,  a.  malaticcio, 

valetudinàrio;  —  a.  valetudinàrio 
Valetudinarianism,  a.  stato  di  valetudinàrio; 
.    salute  precària 
Vàìeward,  avv.  vèrso  la  valle 
Valhalla,  a.  {mit  acandinava)  Valhalla, 

m.  (soggiórno  delle  ànime  fortunate) 
Vàliance,  s.  {ant.)  prodézza,  valóre 
Valiant,  a.  valoróso,  valènte,  pròde 
Valiantly,  avv.  valorosamente,  con  valentia 
Vàlianlness,  a.  valentia,  valóre 
Valid,   a.  vàlido  legittimo,   poderóso;   to 

rènder  —,  validàre,  convalidare 
Validity,  a.  validità 
Validly,  avv.  validamente 
Vàlidness,  a.  validità 
Valise  {pr.  valéeà),  a.  valigia,  portaman* 

téUo  (piccolo) 
Vallàtion,  a.  {fort.)  vallata,  trincèa 
Valley,  a*  valle,  /.,  vallata  ;  little  —,  val- 
letta, vallicèlla;  Urge  or  •extended  — , 

vallóne,  m. 
Valium,  a.  vallo 

Valorous,  a.  valoróso,  coraggióso;  pròde 
Vàtorously,  avv.  valorosamente,  prodemente 
Vàlonr,  a.  valóre,  bravt&ra,  prodézza 
Valuable»  a.  di  valóre,  di  vàglia,  prezióso, 

stimàbile 
Valuation,  a.  Talutazióne,  estimazióne,  stima 
Valuator,  «.  estimatóre,  apprezzatóre  ;  perito 
Value,  va,  valutare;  stimare,  fissare  il  va- 


lóre di,  fare  la  stima  di,  apprezzare,  pre- 
giare, stimare  di  mólto;  to  —  a  Toing 
much,  far  grande  slima  e  cónto  di  noa 
còsa;  I  don't  —  it  a  r&sh,  non  lo  stimo 
un  flco 

—  a.  valóre,  prèzzo,  valsènte,  m.,  Taìnta; 
valóre,  moménto  ;  valóre,  significato  ;  legai 
— >,  valóre,  prèzzo  legale;  {com.  cam- 
biario) for.  —  received,  per  vaiata  avuta; 
to  set  a  —  npòn,  far  grande  stima  di 

Valued,   a.  stimato,   apprezzato,    pregiato; 
highly  —,   mólto   apprezzato,   stimatii- 
simo 
Valueless,  a.  di  nesstin  valóre,  spregévole 
Valuer,  t.  stimatóre,  apprezzatóre,  perito 
Valval  e,  a.  (bot.)  pièno  di  vàlvole 
Valve,  a.  vàlvola;  battènte,  m.  {di  porta\ 
impòsta;  blóto  — ,  animèlla   di    pómpa; 
vàlvola  di  màcchina  a  vapóre;   clack  —, 
vàlvola  ad  animèlla,'  conical  <— ,  Tàlvola 
cònica;    eduction  — ,  vàlvola    d'uscita; 
exhausting  —,  vàlvola  d'aspirazióne;  fìx«d 
—,  vàlvola  fissa,  férma;  foot  —,  vàlvola 
di  cojidensatóre  ;  forcing  —,  Tàlvola  d'e- 
spirazióne; safety  — ,  vàlvola  di  sicurézza 
Valvular,  a.  di  vàlvola  ;  pièno  di  vàlvole 
Valvule,  a.  {anai.)  vàlvula 
Vamp,  8.  tomàjo  {di  acarpa) 

—  va.  rappezzare,  accomodare,  aggiustare 
Vàmper,  a.  rappezzatóre  -trice,   racconcia- 

tóre  -trice 

Vampire,  f.  vampiro 

Vampirism,  a.  vampirismo;  il  vfvere  d'estor- 
sióni 

Vàn,  a.  vanguàrdia;  ventàglio.  Tàglio;  àia; 
fl^  —,  velocissimo,  vagóne  celerissimo 

—  va.  vagliare,  crivellare 

—  -courier,  a.  forière,  m.,  precursóre,  cor- 
rière, 111. 

Vandal,  8.  vàndalo,  bàrbaro 

Vandàlic,  a.  vandàlico 

Vandalism,  a.  vandalismo,  barbàrie,/. 

Vane,  a,  banderuòla,  girèlla 

Vàngttard,  a.  vanguàrdia 

Vanilla,  a,  {bot,)  vanflia,  vainiglia 

Vanish,  vn.  svanire,  sparire,  dileguarsi 

Vanished,  a.  svanito  dileguato 

Vanishing,  a.  lo  svanire,  il  dileguare,  spa- 
rizione 

Vanity,  a.  vanità;  inutilità;  Tanaglòria 

Vanquish,  va.  vincere,  rovesciare,  domare 

Vànquishable,  a.  vincibile 

Vanquished,  a.  vinto,  soggiogato 

Vanquisher,  a.  vincitóre  -trice,  Tincéole, 
m./. 

Vànsire,  a.  {zool.)  vansiro 

Vantage,  s.  {V.  Advantage),  Ttntiggio,  orci- 
sióne  favorévole,  opportunità;  —  gnnìoj. 
posizióne,  pósto  vantaggióso,  sopravféQto 

Vàntbrass,  s.  {ani.)  bracciale,  tn. 

Vàpid,  a.  vàpidb,  svaporato,  sventalo;  insi- 
pido, insulso,  fùtile,  ineficàce 


Fate,    méte,  bite,    nòte,   tube. 


fàt, 


raét,    bit,   nòt,   tùb;  -  fir,  piqislb  ^ 
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Vàpidness,  yapidity,  s,  rapidézza,  stato  Tà- 
pido,  iosipidézza,  insulsàggine, m.,  fatuità, 
iDefficàcia 

Vaporàtión,  Vaporization,  «.  evaporazióne, 
lo  svaporare 

Vàporfztf,  tm.  svaporare,  sfornare;  va.  sva- 
porare, ridarre  in  vapóre,  sfogare 

Vàpoar,  $,  esalazióne,  vapóre  {leggiero), 
fumo  àcqueo;  the  —s,  i  vapóri  \di  stO" 
maco);  —  -bàTH,  bagno  a  vapóre 

—  vn.  {V,  Evaporale),  millantarsi,  braveg- 
giare, fare  il  bravo 

Yàponrtfr,  «.  millantatóre  -trlce,  vantatóre 

-ir ice 
Yàpoaring,  a.  di  jattànza,  millantatóre 

—  a,  il  braveggiare,  millanteria,  jattànza 
Yàponringly,  avv.  da  braveggiànte,  da  mil- 
lantatóre .  .  (nético 

Vaporish,  a.  vaporóso;  ipocondriaco,  sple- 
Vàporoas,  a.  vapocóso,  ventóso,  splenetico 
Vàporonsness,  s.  vaporosità 
V&riable,  a.  variàbile,  mutàbile,  incostante 
Variableness,  VariabiUty,  «.  variabilità,  ma- 

tabilità 
Variably,  avv.  variabilmente,  mutabilmente 
Variance,  «,  variazióne,  differènza,  discre- 
panza, discòrdia,  dissensióne,  lite,  /;  to 
be' at  —,  stare  in  discòrdia;  to  set  at — , 
méttere  male  insième,  disunire 
Variation,  8,  variazióne,  cangiaménto,  diver- 
sità; {mat.)  variazióne;  {mus.)  variazióne; 
cambiaménto 
Varicèlla,  a.  (med.)  varicèlla 
Varicocele,  a.  {ehir.)  varicocele,  /. 
Varicose  e  vàricons,  a.  (med.)  varicóso 
Varied,  a.  variato,  svariato 
Variegate,  va.  variare  (i  eo2or/) »varieggiàre, 

picchiettare,  screziare,  divisare 
Variegated,  a.  variato  {dei  colori);  svariato  ; 

screziato;  —  vrith,  screziato  di 
Variegation,  a.  scrèzio,  varietà  di  colóri 
Variety,  a.  varietà,  diversità,  variaménto 
Variola,  a.  {med.)  vajuòlo,  piccolo  vajoòlo 
Vàriolite,  a»  {min,)  variolite, /. 
Varioloid,  a.  {med.)  variolòide,/. 
Variorum,  a.  commentato  da  vàrii  autóri; 

—  editions,  edizióni  coi  ceménti  di  vàrii 
antimi  {cum  notia  variorum) 

Various,  a.  vàrio,  divèrso,  differènte,  varià- 

l>ile,  cangiante,  dissimile 
Variously,  avv.  variamente,  diversaméntv 
Vàrionsness,  a.  V.  Variety 
Wkrix,  9.  {chir.)  varice,  /. 
Vàrlet,  a.  (valétto  ant.)\  furfante,  briccóne, 
mi  a  poor  hfljf  educated  -^,  un  .pòvero 
diàvolo  mezzanamente  educato 
Vàrnish,  a.  vernice,/. 
—  va,  verniciare,  inverniciare 
Vàrnisher,  a.  yerniciatóre,  inverniciatóre 
Varnishing,  a.  l' inveroiciàre,  invero iciatùra 
Vàrvelé,  a.  pi.  cerchiétti  formatta  piò  d'un 
falco  (savvi  il  nóme  e  le  armi  del  padróne) 


Vary,  va.  variare,  mutare,  diversificare 
—  vn.    differire,   cambiarsi,   allontanarsi, 

sviarsi;  seguitarsi;  succèdersi 
Varying,  a.  variante,  che  vària 
Vascular,  a.  {anaU)  vascolare,  vascolóso 
Vase  {pr.  vàse  e  vàse),  ».  vaso  {da  fiori); 
vaso;  antlgve  — s,  vasi  antichi;  Etrhscan 
— s,  vasi  etruschi 
Vassal,  a.  vassàUo  {feud.)  ;  vassallo,  schia- 
vo, dipendènte,  sèrvo  (aervitore) 
Vassalage,  a,  vassallàggio,  servàggio,  servitù 
Vast,  a.  vasto,  immènso,  smisurato 

—  •.  {poet.)  immensità,  vasto  spàzio;  abisso 
Vasta tion,  «.F.  Devastation 

Vastly,  avv.  smisarataménte,  grandemente 

Vàstness,  a.  vastità,  immensità,  ampiézza 

Vàt,  a.  tino 

Vatican,  a.  Vatidàno 

Vàticlde,  *.  vaticlda,  t/i.  /.,  uccisóre  di  un 

vate  0  profèta 
Vaticinai,  à.  fatidico,  contenènte  vaticinio 
Vàiicinate,  va.  vaticinare,  profetizzare 
Vaticination,  a.  vaticinio,  predizióne 
VaudevUle  (pr;  vódvil),  a,  vaudeville,  m. 
Vàttlt,  «.  sotterràneo,  sepólcro;  vòlta,  can- 
tina, cavèrna;  {cavallerizza)  salto,  balzo, 
voltegggiaménto;  — 'of  héoveof,  vòlta  ce- 
lèste 

—  va.  voltare,  fabbricare  a  vòlta;  coprire 
con  una  vòlta;  vn.  volteggiare,  saltare 

Viultage,  a.  sotterràneo  a  vòlta 
Vaulted,  a.  fabbricato  a  vòlta,  arcato 
Vàwlter,  s.  chi  volteggia,  saltatóre,  volteg- 
giatóre; saltimbanco 
Vàttlting,  a.  il. saltare;  il  gettare  una  vòlta 
V&ient  e  vàwnt,  vn.  vantarsi,  millantarsi 

—  va.  vantàrcj  esaltare,  estòllere 

—  a.  vanto,  millanteria,  jattànza 
Vàttuted,  a.  vantato,  millantato 
Vàwnter,  «.vantatóre  -trlce,  millantatóre 

-trice 
Vàfentfnl,  a.  che  si  vanta,  vanaglorióso 
Vàttnting,  a.  millanteria,  jattànza,  vanto 

—  a.  che  si  vanta,  vanaglorióso 
Vitintiogly,  avv.  con  vanto,  con  millanteria 
Vàvasor,  a.  (/ew^i.)  valvassóre 
Vàvasory,  a.  valvalssorla 

've,  contrazione  di  have 
Véal,  a.  (carne  di)  vitèllo' 

—  -brÒTH,  a.  bròdo  di  vitèllo 

—  -cutlet,  a.  costolétta  di  vitèllo 
^  -pie,  ».  fettine,  pi.  f.  di  vitèllo 

—  -tèa,  ».  bròdo  dólce  di  vitèllo 
Vectitàtion,  vècture,  ».  traspòrto,  il  traspor- 
tare 

Veda  (pr.  Vida),  ».  Veda,  m.  scrittéra  sacra 

degli  Indiani 
Vedétte,  ».  vedétta  {aentinella  a  cavallo) 
Véer,  vn.  cangiarsi,  voltarsi,  cambiare  di 

direzione;  {mar.)  virare;  virare  di  bórdo; 

va.  voltare,  girare;  to  —  óùt  a  cable, 

mollare  una  gómena;  —and  h&tcl,  alare. 


Ddr,  rfide;  -  fall,  son,  bàli;  •  fare,    à6',  -  by,  lymph;  p61se,  b(ys,  fóHl,  fowl;  gem,    as 
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Vern&cQlarlj,  avo.  secóndo  il  Ternàcolo, 

yolgarménte 
Vernai,  a.  primaTorfle,  Temile,  di  prima- 
vèra; —  èqninox,  eqnìnòxio  di  primaTÓra 
Vòrnant,  a.  fiorente,  flòrido,  in  fióre 
Veróne,  i.  veróne,  m.,  loggétta»  terrazzino 
Verònica,  $,  [hot.)  Terònica 
Versatile,  a,  Ters&tile,  Tariàbile,  flessibile; 

—  génins,  gènio  yers&tile 
Versatility,  s.  rersatilità  '  * 

Vèrse,  a.  vèrso,  versetto;  vèrsi,  fnpl.,  poe- 
sfa;  blank  —,  vèrsi  sciòlti;  to  mike  vers- 
es,* far  vèrsi,  verseggiire;  to  put  or  tura 
into  —,  versificire;  —  of  a  chipter,  ver- 
setto 
Vèrse-mónger,  5.  {bernesco)  verseggiatóre, 

scrittóre  di  vèrsi 
Versed,  a,  versito,  pritico,  saputo,  espèrio 
Versificition,  ».  versificazióne;  il  versificire 
Versificilor,  vèr&ifter,  a.  versificatóre  -trice 
Versify,  va.  versificire^  méttere  in  vèrsi 

—  vn.  verseggiire,  far  vèrsi 
Version;  a.  versióne,  tradazióne 
Vèrsionist,  a.  traduttóre 
Vèrst,  a.  vèrsta  {miglio  ruaao) 
Versate,  a.  (poco  us.)  astuto 

Vèrt,  a.  fogliime,  m  ;  {bias.)  color  vérde  ; 

{legge  forestale)  piinta,  arbusto 
Vèrtebra  (pi.  Vertebrae)  1.  (anat)  vèrtebra 
Vertebral,  a.  verlebrile 

—  a.  vertebrile;  {zool.)  vertebrito 
Vértebrite,  vèrtebrited,  a.  vertebrito 

VèJlebStf  (    *l>^(«oo«0  animili  vertebriti 
Vèrlei,  i,  vèrtice,  m.,  cima;  zènìt,  m;  som- 
mità   • 
Vertical,  a.  verlicile,  perpendicolire 
Vertically,  avv.  verticalmente 
Verticàlity,  Vèrticalness,  $.  verticalità 
Verticil,  a.  {hot.)  viticchio 
Verticity,  a.  rotazióne,  /.,  mólto  rotatòrio, 
volgiménto;  verticità  {bussola)       (ginóso 
Verlìginons,  a.  di  rotazióne;  {med.)  verti- 
VertiginoQsly,  avv.  vertiginosamente  ^ 

Vertiginousness,  a.  il  cagionare,  il  provir 

le  vertigini,  il  capogiro 
Vòrligo,  a.  vertigine,/,  capogiro 
Vervain,  Vèrvine,  a.  {hot.)  verbéna,  èrba 

colombina 
Very,  a.  véro,  prètto,  esatto,  perfètto,  stés- 
so, medésimo,  idéntico,  mèro;  the  —  sime, 
désso  ;   Galileo  wis  bòrn   the.  —  àky  in 
irhich  M.  Angelo  died,  appunto  nel  giórno 
in  cui  mori  Michel  Angelo,  nàcque  Gali- 
'léo  ;   he  is  a  —   fcnire,   {volg.)   è   un 
prètto  briccóne 
—.avv.  mólto,  assii,  grandemente;   bene, 
precisamente,    esattamente,   giusto;    — 
rich,   mólto  ricco;   —  ili,  mólto  mile, 
assii  mile;  —  much,  moltissimo;  —  many, 
moltissimi;  so  —  ùglyl  cosi  brutto  I  tinto 
bratto  I 


Vòsieant,  a.  vescicinte,  m. 

Vesicate,  va.  applicire  un  vescicinte 

Vesicition,  a.  .vescicazióne 

Vesicatory,  s.  {med.)  vescicatòrio 

Vesicle,  a.  vescichetta 

Vesicular,  a,  vescicolire,  rescicóso 

Vesper,  ».  {<uir.)  Vèspero,  esperò;  vèspero, 
vèspro,   séra;   — s,  pi.   {religione  cat- 

'  tolica)  vèspri;  the  Sicilian  —a,  i  Vèspri 
Siciliani 

Vespertine,  a,  vespertino,  della  séra 

Vespiary,  ».  vespijo 

Vessel,  a.  viso,  vasèllo,  Tascèllo,  nive,  /., 
naviglio,  légno,  bastiménto  ;  {anat.)  v&sn  ; 
{hot.)  viso;  — s,  visi,  mpZ., stoviglie, /pi; 
ììi\i,fpl.f  vascèlli,  mpl;  to  póur  óùt  of 
one  '—  into  another,  trayasire;  kitchea 
— s,  stoviglie,  fpl;  a  fleet  -of  forty  — s, 
flótta  di  quaranta  légni;  ->  of  elèclion, 
{relig.),  viso  di  elezióne,  elètto;  sperma- 
tic  ->s,  visi  spermitici 

—  va.  {ant.)  ripórre  in  un  tìso 
Véssicon,  vèssigon,  a.  {veter.)  vescicóne,  m. 
Vest,  ».  panciòtto,  gilè,  fit.,   sótto  vèste,  f; 

vestina  {di  ragazzo  0  ragazza)  ;  vèste,  /., 
ibito 

—  va.  investire,  installire,  pórre  in  pos- 
sésso; vestire,  abbigliire;  to  —  a  person 
vrith  suprème  póWer,  iuTestire  uno  del 
sovrino  potére 

—  vn.  èssere  devoluto  0  rip6sto,  ricadére, 
passire;  —ed  in,  devolóto  a,  aifidito  a 

Vésta,  e.  {astr.)  Vésta 
Vestal,  a.  vestile;  —  ».  vestile,/. 
Vested,  a.  devoluto.   afBdito,  rivestito,  rì- 
Vestiary,  a.  guardaròba  (pósto 

Vestibular,  a.  del  vestibolo;   somigliinte  a 

vestibolo 
Vestibule,  a.  vestibolo 
Vèstige,  s.  vestigio,  triecia,  pedita,  òrma 
Vestment,  a.  vestiménto,   ibito;   aitar  -s, 

paraménti  sacordotili 
Vèstry,  s.  sagrestia;  adnninza  dei  principali 
parrocchiani  {nella  sagrestia);  —  meal- 
ing, assemblèa  parocchiile,  adaninza  co- 
munile 

—  -clerk  {pr,  clirk),  ».  commésso  nominato 
dai  fabbricieri  il  quale  tiene  i  cónti  e  i 
libri  della  parròcchia 

-*  -board,  ».  consiglio  dei  fabbricieri 

—  -keeper,  s.  segrestino 

—  -man,  ».  fabbriciero,  «>.,  santése,  m. 

—  -room,  a.  sacrestia  (sala  delle  adunanze 
dei  fabbricieri) 

Vesture,  ».  vestiirio,  vestiménto,  abbiglia- 
ménto 

Vesóvian,  a.  vesuviino,  del  Vestivio;  —  f. 
{min.)  vesnviina 

Vètch,  a.  {bot.)  véccia;  bitter  — ,  òrobo; 
chickling  —,  cicérchia  ;  full  of  — es,  vec- 
cióso 

Vètchy,  a.  voccióso,  pièno  di  vécce 


Fate,   méte,   bite,    nòte,    tube; 


fit,       mèt,   bit,    11  òt,    tìib;  -  fir,   pique,  ^ 
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Véterao,  a.  yeteràno,  agguerrito 

—  «m.  veterano 
Veterioirian,  8.  yeterinàrio 

Vèterioary,  a.  Teterinàrio;  '—  sbrgfon,  ye- 
term&rio 

Vèto,  «.  yéto  ;  to  put  one's  —  on  a  TBing» 
dare  il  yéto  ad  nna  còsa 

Vèx,  va.  irritare,  contrariare,  istinfre  ;  ves- 
sare,  travagliare,  tribolare,  angari&re; 
— «d  to  déATH,  cmcciàto  a  mòrte 

—  vn.  irritarsi,  stizzirsi,,  cracciiirsi 
Vex&tion,  t.  affanno»  crùccio,  fastidio,  ndja, 

molèstia,  vessazióne,  angheria 
Vexations,  a,  irritante,  fastidióso,  crnccióso, 

spiacévole,  molèsto,  vessante,  angàrióso 
Vexàtionsly,  avv.  affannosamente,  molesta- 
mente, crucciosamente,  con  angheria,  con 
vessazióne 
Vexàtionsness,  $.  fastidio,  molèstia,  angheria 
Vèxer,  f.  molestatóre,  vessatóre,  angaria- 
tore 
Vèxillary,  ».  {antichitàromane)  vessillàrio, 

vessillifero 
Vexillàtion,  9.  ( an<.  rom.)  ▼eisillazióne 
Vexing,  a.  irritante,  fastidióso,  crnccióso 
Vèxingly,  a,  fastidiosamente,  molestamente 
Via,  «.via;  —  àlbany,  per  la  via  dell'Al- 
bania 
Viadnct,  t,  viadótto;  ifiiradt  ferr.)  viadótto 
Vial,  *.  F.  Phial 
Viand,  $.  vivanda,  cibo 
Viàticnm,  a»  viàtico 

Vibrata,  vn.  vibrare^   vibrarsi,  oscillare, 
smuòversi;  —  va.  vibrare,  far  vibrare, 
agitare,  brandire,  far  oscillare,  rèndere 
trèmolo 
Vibration,  8,  vibrazióne,  oscillazióne,  trè- 
mito; sif^At  —,  vibrazioncèlla 
Vibratory,  a.  vibrante,  oscillante 
Viburnum,  «.  {bot.)  viburno 
Vicar,  a.  vicàrio  {deUgaiOt  aostituto)  ;  vi- 
càrio, piovano;  curato  {proteatante);  apo- 
stolical — ,-  vicàrio  apostòlico  ;  —  generai, 
vicàrio  generale 
Vicarage,  a.  vicariato,  benefizio  di  vicàrio 
Vicariai,  a.  di  vicàrio,  curiale,  di  curato 
Vicariate,  «.  vicariato  ;  a.  di,  da  vicàrio 
Vicarious,  a,  vicariale,  di  vicàrio,  di  dele- 
gato, di  sostituto,  sostituente 
Vicariously,  avv.  in  luògo  di  un  altro 
VJcarship,  «.  vicariato;   {di  parrocchia) 

etira 
Yice,  B.  vizio,  difètto,  magagna,  manca- 
ménto, vézzo  biasimévole;  (toat)  buffóne; 
{med.)  vizio,  difètto,  lesióne,  disórdine, 
9n;  {arii)t  vite,  /;  mòrsa,  trafila,  muli- 
nèllo; {di  cavali»')  vizio;  màny  — s  and 
fevr  virtues,  mólti  vizj  e  pòche  virtù;  — 
-pin,  chiave,/,  di  mòrsa;  turn-  ^t  cac- 
ciavite, 4»;—  -admiral,  vice-ammiràglio; 

admiralty,  viceammiragliàto;  — àgent, 

agente;  sostituto;  r-  -chancellor,  vice  can« 


cellièie;.  — •  -chancellorship,  uffizio  del 
vicecancellière;  —  -consul,  vice-cònsole, 
m;  —  -king,  viceré,  wi;  —  -legate,  vice- 
legato;  —  -qnèen,  viceregina 

—  va.  stringere  con  vite,  con  mòrsa 
Viced,  a.  viziato,  vizióso^  magagnato,  cor- 
rótto   . 

Vicegerent,  s.  vicegerènte,  m.,  luogotenèn- 

Vicerd^,  a.  viceré,  m.  (te,  m. 

Vicer^alty,  a.  dignità  di  viceré 

Vice-vèrsa,  avo.  vicevèrsa 

Vlciàted,  a.  viziato,  magagnato,  depravato 

Vicinai,  vicine,  a.  {poco  uà.)  vicinale,  vi- 
cino . 

Vicinage,  «.  vicinanza,  vicinato,  vicinità 

Vicinity,  a»  vicinanza,  prossimità,  vicinità, 
vicinato,  dintórni,  contórni;  in  the  —  of, 
nei  dintórni  di 

Vicious,  a.  vizióso;  viziato;  {da* cavàUi) 
vizióso 

Viciously,  avv.  viziosamente     . 

Vìciousuess,  «.  viziosità,  corruttèla,  depra- 
vazióne 

Vicissitude,  a*  vicissitùdine,/.^  vicènda,  per- 
mutazióne 

Vicfilint,  s.  F.  Vfsctfùnt 

Victim,  «.  vittima;  expiatory  —,  vittima 
espiatòria;  to  be  a  —  to,  èssere  la  vit- 
tima di 

Victimize,  va.  fare  una  vittima  di,  sacrifi- 
care 

Victor,  8.  vincitóre 

Victorious,  a.  vittorióso;  {coaa)  vittorióso, 
di  vittòria,  vincènte 

Victoriously,  a.  vittoriosamente 

Victory,  a.  vittòria;  to  get,  achieve,  gain 
or  attain  the  ->,  ottenére,  riportar  la 
vittòria 

Victress,  Vietoress,  «.  vincitrice,  /. 

Victual  (f>r.  vitti)  a,  V.  Victwals 

—  va.  vettovagliare,  provvedére 

— >  vn.  {mar.)  provvedérsi  di  vettovàglie 
VictuaZler,  <..  fornitóre,  «i.,  provveditóre, 
m.,  abbondanziére,  m;  {mar.)  nave,/, 
che  pòrta  viveri,  traspòrto 
Victualling,  a.  {mar,)  il  vettovagliare,  prov- 
vista; —  h^se,  osteria;  —  office,  ufficio 
del  commissariato  di  marina 
Victuals  (jpr.  vittls)  api,  vettovàglie,  fpl., 
provvigióni,  fpl.t  viveri,  mp>2.,  cibo,  nu- 
triménto ;  —  tor  aa  irmy,  vettovàglie  per 
un  esèrcito 
Vichnna,  vicània,  «.  (zool.)  vigógna 
Videlicet,  avv.  {meglio  namely)  cioè,  vàie 

a  dire 
Vidnity,  a.  vedovanza,  vedovàggio 
Vie,  van.  gareggiare,  fare  a  gara,  contèn- 
dere, contrastare,  disputare;  ^  with  each 
other,  gareggiare  insième,,  rivalizzàre  ;  — 
in  cunning  vrith  a  person,  fare  a  chi  sarà 
più  astuto 
Viévr,  va.  guardare,  riguardare,  mirare,  ve- 


nòr,  rude;  -  fili,  sòn,  bull;  -  fare,  do;  -  b^,  Ijrmph;  p6)se,  béys,  t^\^  fdwl;    gem,    al 
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dére,  contemplare;  ispeziODàre,  esaminare, 
congider&re;  to  —  the  b^aiUifal  vàlleyé, 
gnardàre,  mirare  le  bèlle  vallate 
—  t,  Tfsta  {portata  della  vista)  ;  vfsta,  ve- 
dnta,  prospettiva,  cólpo  d'occhio;  mira, 
sxnàrdo,  esime*,  m ,  aspètto,  apparènza, 
pùnto  di  vista;  qaàdro,  incisióne,  veduta, 
paesàggio  ;  mira  scopo,  intenzióne,  disé- 
gno; at  Grst  (fùrst)  —,  a  primatista;  at 
a  —,  ad  un  cólpo  d'occhio;  in  —,  in 
vista  ;  to  m;^  — , .a  parer  mio;  "with  a  — 
to,  col  diségno  di;  a  bird's  {pr.  bùrd's) 
efe  —,  vista,  vednta  a  vólo  d'nccèllo; 
ft'éld  of  —,  (ottica),  campo  di  vista  ;  to 
tàke  a  nearer  —  of,  esaminare  piti  da 
vicino 
Viewer,  s,  chi  mira  o   guarda;  miratóre, 

contemplatóre  -trice;  ispettóre 
V/éwless,  a.  invisibile,  impercettibile 
Vlgil,  8.  vigilia,  véglia;  vigilia*  {difesta); 
véglia  {il  vegliare),   lo  star   désto,  in- 
sòonio 
Vigilance,  «.  vigilanza,  lo  invigilare 
Vigilant,  a.  vigilante;  diligente,  attènto 
Vigilantly,  avv,  vigilantemente,  con  cura 
Vignétte,  8.  vignétta,  incisióne 
Vigorous,  a.  vigoróso,  gagliardo,  robusto 
Vigorously,  avv*  vigorosamente,  con  vigore 
Vigoronsness,  9.  vigoria,,  gagliardia,  fòrza 
Vigour,  8.  vigóre,  «n.,  vigoria,  fòrza 
Vile,  a.  vile,  di  pòco  prègio;  vile,  sprezzà- 
bile, vigliacco,  abbiètto 
Vilely,  avv.  vilmente,  male,  da  briccóne 
Vileness,  a*  viltà,  bassézza,  abbiettézza 
Vilification,  «.  diffamazióne,  avviliménto 
Vilifier,  8.  diffamatóre  -trfce 
Vllif^,  va,  avvilire,  obbiettare,  vilipèndere 
Vili,  8.  V.  Village 
Villa,  «.  villa,  casa  di  villeggiatura 
Village,  8.  villàggio,    borghétto,   castèllo; 
the*  deserted  —,  il  villàggio  abbandonato 
Villager,  e.  abitatóre  di  villàggio 
Villagery,  8,  distrétto  di  villàggi 
Villain,  8.  scellerato,  furfante,  ribaldo,  mi- 
seràbile;  {diritto  feudale)  colòno,  vil- 
lano 
VlUanage,  s.  {diritto  feudale)  stato  di  vil- 
lano, villonàggio,  servitii,  servàggio 
Villanous,  a.  villano,  vile;  scellerato,  in- 
fama 
Villanonsly,    aw.    bassamente,    indegna- 
mente, da  villano,  scelleratamente,    da 
ribaldo 
ViUanousness,  «.  scelleratézza,  infamila 
Villany,  s.  scoUeratézza,  infamità,  villania 
Villàtic,  a.  villerèsco,  villèsco,  campèstre 
Villous,  a,  vellóso,  pelóso 
Vimineons,  a.  vimineo,  di  vimini 
Vinàceotts,  a.  vinàceo,  vinàrio 
Vincible,  a.  vincibile,  superàbile 

ViScibilur*   1  *•  POWi»>iUtà  d'esser  vinto 


Vindémial,  a.  di  vendémmia 

Vindémiate,  va.  vendemmiare 

Viodemiàtion,  «.  vendémmia  (liià 

Vindicàbility,  8.   difendibilità,  ginstìGeabi- 

Vindicable,  a.  difendibile,  giustificàbile 

Vindicate,  va,  difèndere,  mantenére,  soste- 
nére, giustificare,  purgare,  rivendicare; 
,  to  —  one's  self,  giustificarsi,  purgarsi 
dàlie  acctìse 

Vindication,  e.  giustificazióne,  difésa,  man- 
teniménto, apologia;  in  —  of,  in  difésa 
di,  in  giustificazióne  di 

Vindicative,  a,  V.  Vindictive 

Vindicator,  8,  difensóre,  vendicatóre,  riven- 
dicatóre 

Vindicatory,  a.  vendicat^e  -trice,  punitóre 
-trfce,  punitivo;  che  difènde,  che  giasU- 
fica,  che  sostiene;  rivendicatóre  -trice 

Vindictive,  a,  vendicativo 

Vindictively,  avv,  io  mòdo  vendicativo 

Vindictiveness,  i.  qualità,  caràttere  vendi- 
cativo 

Vine,»,  vite,/;  — s,  viti;  vine-yàrd,  vi- 
gnéto, vigna,  campo  coltivato  a  viti;  - 
-drésser,  vignàjo,  vignajaólo-;  —  àrbour, 
bówer,  pèrgola,  pergolato;  —  frètter,  — 
grùb,  bruco;  —  branch,  —  shóot,  tràl- 
cio, sarménto;  —  stòck,  céppo  {deìla 
vite);  —  leaves,  pàmpini,  pàmpani 

Vinegar,  8,  acéto,  vinàgro;  as  sdilr  as  — , 
agro  cóme  l'acéto 

—  -crùet,  8.  ampollina  dell'acéto 

—  -maker,  8.  fabbricatóre  d'acéto 

—  -sittce,  8.  salsa  vérde 

—  -trée,  8.  {hot,)  sommàco  o  aommàcco 
della  Virginia 

—  a.  acetóso,  agro,  àcido 
Vinery,  s.  stufa  per  le  viti 
Vineyard,  8,  vignéto;  vigna 
Vìnòsity,  8,  vinosità 
Vinous,  a.  vinóso,  di  vino 
Vintage,  8,  vendémmia 
Vintager,  s,  vendemmiatóre  -trfce 
Vintner,  s,  mercante  di  vino,  tavemàjo 
Vintry,  8  magazzino  di  vini 

Viny,  a.  di  vite,  di  vigna,  vinicolo 
Viol,  8,  {mus.)  viòla 
Violable,  a.  violàbile 
Violaceous,  a.  violàceo,  paonazzo 
Violate,  va.  violare,  trasgredire,  infràngere; 

violare,  sforzare,  stuprare 
Violation,  8.  violazióne,  il  violare 
Violator,  8.  Tiolatóre,  trasgredilóre 
Violence,  8,  violènza;  to  dò  —  to,  violen- 
tare, assalire,  attaccare,  maltrattare 
Violent,  a.  violènto,  che   fa   violènza,  im- 
petuóso; forzóso,  fonato;  to  lày  — hands 
upon  one's  self,  ammanirsi 
— ,  va.  (poet.)  violentare 
Violently,  aw,  violentemente,  con  violènza 
Violéscent,  a.  tendènte  al  color  paonazzo 
Violet,  8,  {bat.)  viòla,  màmmola,  violétta; 


Fate,  méte,   bfte,  nòte,   (iibe;     «     fàt,        mét,    bit,   nòt,  tùb;   -  fir,  pique, 
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—  cdlour,  colóre  violélto;  heart's  éaàe 
~,  viòla  del  pensièro 

—  a.  TÌolétto,  di  color  violétto 

Violin,  8.  {mus.)  viojfao  ;  tènor  —,  viòla, 
alto;  to  play  on  tlie  —,  suonare  il  vio- 
lino 
Violinist,  s.  violinista,  mf.,  suonatóre  -trice 

di  violino 
Violi&t;  8.  suonatóre  di  viòla 
'Violoncellist»  8.  violoncellista,  m. 
Violoncèllo,  8.  {mus,)  violoncèllo 
Viper,  s.  vipera;  little  —  viperétta;  — 's 

grass  (dot.)  scorzonéra 
Viperine,  a.  viperino,  di  vipera 
Viperous,  a,  vipèreo,  di  vipera;  velenóso 
Virago,  «.  virago,  /.,  viràgine,  /. 
Vireléy,  8,  strambòtto,   antica   poesia  col 

ritornèllo 
Virent,  a.  virènte,  verdeggiànte,  vérde 

Virgllian,  a.  virgiliano,  di  Virgilio 

Virgin  (pr.  Vùrgin),  «.  vérgine,  /;  the  Holy 

Virgin,  la  Santa  Vérgine 

—  a.  Tirginco,  virginale,  vérgine  ;  pòro,  in- 
tatto; —  hòney,  mièle  vérgine;  her  — 
forehead,  la  sua  frónte  virgioea 

-.'8  bdwer,  8.  (bot.)  clemàtide,  /. 
Virginal,  (pr.  vùrginal),  a.  verginale,   ver- 
gineo 

—  8.  {mu8.)  verginale,  m.,  spinétta  {antiq.) 
Virginity,  ».  verginità,  purità 

Virgo  (jjr.Vùrgo),  <•  {astr.)  Virgo, /.,  Vér- 
gine, /. 
Virile,  a  virile,  màschio,  da  uòmo 
Virility,  a.  virilità,  età  virile,  vigóre,  ardóre 
Virtù,  8.  amóre  per  le  hélle  arti;   articles 

of  —,  oggetti  d'arte 
Virtual  (pr.  vùrtaal),  a.  virtuale 
Virlttàlity,  •.  virtualità 
Virtually  {pr,  vùrtually),  avv.  vìrtualménto 
Virtue  {jpr.  vùrtue),  «.  virtù,/;  virtù,  pro- 
prietà, qualità,  mèrito,  valóre,  efficàcia, 
eccellènza,   coràggio,    prodézza,  valóre; 
(teol.)  Tir  tu  ;  the  cardinal  — s,  le  virtù 
cardinali;  to  màke  a  —  of  necessity,  far 
della  necessità  virtù;  by  —   of,   in  vir- 
tù di,  per  la  virtù  di,  per  mézzo  di 

-proof.,  a.  d'una  virtù  a  tutta  pròva 

Vlrtaeless  {pr.  vùttueless),   a.  senza  virtù, 

inefficace 
Virtuóso   (j»r.  virtuósi)  8.   persóna  versata 

nelle  bèlle  arti,  dilettante,  virtuóso 
Vtrtuons  (pr.  vùrtuous),  a.  virtuóso,  che  ha 

▼irtti 

Virtuously  {pr,  vùrtuoussly),  avv,  virtuo- 
samente * 

Virtuousness  {pr,  vùrtupusness),  {poco  us.) 
stàio,  caràttere  di  persóna  virtuósa,  virtù 

Virulence,  virulency,  ».  virulènza,  mali- 
gnità 

Virulant,  a.  virulènto,  venenóso,  maligno 

Virulently,. a»»,  con  virulènza,  con  vio- 
lènza 


Virus,  ».  {med,)  virus,  m. 
Visage,  ».  viso,  vólto,  fàccia,  sembiante,  m. 
Viéaged,  a.  dal  viso...;  long-  -:-,  dal  viso 
*   lungo  ;  grim-  —  iiràr,  la  guèrra  dal  viso 

truculento 
Vii-a-vis  (pr.  vééavé),  ».'  vis-à-vìs,  m,  (car- 

rozza,  poltrona) 
Viscera,  8pl.  viscere,  /.  pi. 
Visceral,  a,  delle  viscere,  viscerale 
Viscerate,  va.  sviscerare,  cavare  le  viscere 
Viscid,  a,  viscido,  viscóso,  glutinóso 
Viscidity,  ».  viscidità,  viscosità 
Vi»c<^nt,  ».  viscónte,  m, 
Vl»c<^nte88,  ».  viscontéssa 

vuS""  I  •■  ^'"=<"'"»'  'ri'"»'"» 

Viscous,  a.  viscóso,  glutinóso,  vischioso 
Viscousness,  viscosity,  ».  viscosità,  tenacità 
Vise,  {pr,  visa)  va.  vidimare;  bave  my  pass- 
port — d,  fate  vidimare  il  mio  passapòrto 

—  ».  la  vidimazióne,   il  visto  {di  un  pò»- 
8aporto) 

Visibility,  ».  visibilità,  qualità  visibile    . 
Visible,  a,  visibile,  percettibile,  evidènte 
Visibleness,  ».  visibilità,  apparènza 
Visibly,  avv,  visibilmente,  manifestamente 
VisigoTu,  ».  Visigòto 
VìsigòTuic,  a.  visigòtico,  dei  Visigòti 
Vision,  ».  visióne,  vista,  il  vedére  ;  visióne, 

apparizióne 
Visionai,  a,  della  visióne 
Vièionariness,  ».  l'èsser  visionàrio 
Visionary,  a.  visionàrio,  visionante,  imma- 
ginàrio, chimèrico,  vano 
Visionary,  ».  visionàrio,   visionària,  utopi- 
sta, m.f. 
Viàionless,  a,   privo  della  visióne;  sènza 

visióne 
Visit,  va,  visitare,  andare  a  vedére,  venire 
a  trovare;  {relig.)  visitare,  provare;  (com.) 
visitare,  ispezionare;  it  woùZd  he  hard 
to  —  his  guilt  on  her  head,  sarebbe  cru- 
dèle il  far  ricadére  la  colpa  di  lui  sopra 
(il  capo)  di  lei 

—  vn.  visitare,  fare  una  visita  ;  to  go  — ing, 
andare  a  fare  delle  visite 

—  ».  visita;  (Tned.)  visita,  giro;  {com.)  ispe* 
zióne,  esame,  i»;  to  pay  a  —,  visitare, 
far  una  visita;  to  receive  a  — ,  ricévere 
una  visita  ;  to  return  a  —,  rèndere,  re- 
stituire una  visita;  on  a  — ^  in  visita 

Visitable,  a,  soggètto  ad  èsser  visitato 
Visitant,  ».  visitatóre  -trice,  convitato 
Visitation,  ».  il  visitare,  visitazione  ;  (com.) 

ispezióne,  esame,  m. 
Visitatorial,   a,  appartenènte  a  visitatóre, 

giudiziale 
Visiting,  ».  il  visitare,  visitaménto,  visita 
Vtóitor  e  Visiter,  ».  visitatóre  -trice;  ispet^ 

tore,  verificatóre 
Visitors,  spi.  visitatóri,  coiivitàti,  invitati, 

òspiti,  m.  pi,,  gènte,/. 


nòr,  rude;  -  ftU,  sòn,  bùU,  -  fare,  di;  -  by,  lymph;  poise,  b^S,  fdùl,  fowl;  gem,    ai 
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Vièitfl,  a.  visito 

Vlior,  t.  màschera,  visièra  {d'elmo) 

Visor^d,  a.  .con  U  risiérai  mascherato,  tra- 
vestito 

Vista,  *.  prospettivi,  vista  (rinculata),  fnga, 
lontananza;  apertura,  vnóto,  spàzio  vuòto 
in  un  bòsco  per  far  vedére  una  bèlla  lon- 
tananza; viale,  m.  {d'alberi)»  vialóne, 
I».,  prospettiva, 

Visual,  a.  visuale,  visivo;  —  faculty,  la 
facoltà  visiva 

Vital,  a.  vitale,  della  vita,  dell'esistènza  ; 
Titàle,  responsàbile;  vitale,  importante, 
essenziale;  —  spirits,  spirili  vitali;  the 
m6st  —  interests,  gli  interèssi  più  vitali 

Vitality.  ».  vitalità  .      . 

Vitalizàtion,  «.  l' infóndere  il  principio  vi- 
tale ,       .  ,^ 

Vitalizi,  va.  vitalizzare,  dar  vita,  infon- 
dere il  principio  vitale 

Vitally,  avv.  in  mòdo  vitale 

Vitals,  ».  parti  vitali,  /.  pi,  òrgani  essen- 
ziali alla  viU;  (ftg)  vita,  cuòre,  m 

Vitiate,  {pr.  vishiàtc)  va.  viziare,  corróm- 
pere, magagnare,  guastare  ;  {legge)  inva- 
lidare 

Vitiation,  s.  il  viziare,  11  guastare,  corru- 
zióne, {legge)  invalidaménto 

Vitious.  a.  V,  Vicious 

Vìlreous,  a.  vitreo,  di  vétro 

Vitreo-elèctric,  «.  (JUica)  elèttrico-positivo 

Vltreousness;  $.  qualità,  stato  vitreo 

Vitrèscence,  t.  vitrescènza 

Vilrèscent,  a.  che  si  càngia  in  vétro 

Vitrification,  «.  il  tramutare  in  vétro,  vitri- 
ficazióne 

Vltrif;^,  va.  vetrificare  ;  —  vn,  vetrificarsi 

Vitriol,  ».  vetriòlo,  vetriuòlo 

Vitriolàt»,  va.  (ehim.)  convertire  in  vi- 
triòlo,  in  solfato 

Vitriolàtton      I  ».  {chim.)  vitriolizzazfóne, 
Vitriolizàtion  t     conversióne  in  solfato 
Vitriolic»  a.  vitriòlìco,  vitriolàto 
Vitri'olize,  va.  vitriolizzàre 
Vitulin»,  a.  vigilino,  di  vitèllo 
Vitóperat»,  va.  vituperare 
Vituperation,  ».  il  vituperare,  vituperazióne 
Vituperative,  a.  vituperóso 
Vivacious,  a.  vivo,  vivace,  prosperóso,  vispo 
Vivàciousness,  ».  vivézza,  vivacità,  rigóglio 
Vivacity,  ».  vivacità,  vivézza,  brio 
Vivary,  ».  vivàjo  {di  pe»c{)  ;  coniglièra 
Viva  vóce,  avv.  a  viva  vóce,  di  viva  vóce 
Viv«,  f.  {V.  Viveé)  ;  —  -glands,   «pi.,  vi- 

vole,  fpl. 

Viver,  ».  drago  di  mare,  dragóne  marino 

Vive*,  ».  {veter.)  vivole,  viòle,  fpl. 

Vivid,  a.  vivo,  vivace,  vivido,  brióso,  spiri- 
tóso 

Vividly,  avv.  vivamente,  vivacemente 


Vividness,  ».  vivézza;  l)rio,  ardóre,  fuòco 

Vivificate,  va.  V.  Vivify 

Vivificàtion,  ».  vivificazióne,  il  vivificare 

Vivific,  a.  vivifico  ;  F.  Vivifying 

Vivify,  va.  vivificare,  animare,  dar  vita  a 

Vl7ifying,  a.  vivificante 

Viviparous,  a,  {zool.)  viviparo 

Vixen,  9.  garritrice,  /.  brontolóna,  megèra, 
fùria 

Vixenly^  a.  cruccióso,  da  fùria 

Viz  {abbrev.  del  latino  Videlicet),  cioè, 
vàie  a  dire  {questa  voce  tronca  w>n  hi 
pronuncia  piìi  ni  viz,  né  videlicet;  ti 
pronuncia  namely,  che  è  la  parola  in- 
gle»e  che  la  eorroga.) 

Vizard,  t.  V.  Vlsor 

Vizier  e  vlzir,  {pr*  viséer  e  viser)  ».  visire, 
m;  ihe  (ìrànd  — ,  il  Gran  Visire 

Vocable,  ».  {poco  u».)  vocàbolo,  vóce,  /., 
paròla 

Vocabulary,  ».  vocabolàrio 

Vocàbulist,  ».  vocabolarista,  m.,  lessicò- 
grafo, linguista,  m. 

Vòcal,  a.  vocale,  di  vóce,  colla  vóce 

Vocalist,  ».  cantante,  m.  f.,  cantatóre  -trice 

Vocàlity,  ».  qualità  di  ciò  che  si  può  pro> 
nunciàre 

Vocalization,  ».  il  vocalizzare,  vocalizza- 
zióne 

Vocalize,  va.  vocalizzare 

Vocally,  avv.  vocalmente,  verbalmente 

Vocation,  8.  vocazióne,  chiamata;  profes- 
sióne, mestière,  ni.,  stato   • 

Vocative,  a.  {gram.)  vocativo;  —  ».  Toca- 

Voclferate,  vn.  vociferare,  vociare         (tivo 

—  va.  vociferare,  dire  ad  alta  vóce,  pub- 
blicare gridando 

Vociferation,  ».  vociferazióne,  il  vociferare 
Vociferous,  a.  vociferante,  rumoróso 
Vógue,  8.  vóga,  moda;  to  bé  in  —,  èssere 
in  vóga;   to  bring  into    ~,   méttere  in 
vóga 
V6ÌCC,  ».  vóce,   f;    vóce,   suffràgio,   vóto; 
{gram.)  vóce,  vocàbolo;  "vith  a  Itfdd  —, 
in  a  lóùd  —,  ad  alta  vóce;  in  a  ìòw  —, 
sótto  vóce,  con  vóce  ^somméssa;   to  gire 
one's  —,  dare  il   vóto;    compass  of  -, 
estensióne  di  vóce  ;  hftrsh  — ,  vóce  dora; 
shrill  —  vóce  acuta;  treble  ~-,  soprano; 
the  active  —,  {gram.)  la   fórma  attiva; 
the  passive  —,  la  fórma  passiva 

—  van.  {ant.)  vociare,  pubblicare 

—  -lòzenge,  ».  pastiglia  pettorale  (per  li 
vóce) 

VSiced,  à.  dalla  vóce...;  shrill-  — ,  dalla 
vóce  stridula 

VSceless,  a.  sènza  vóce;  silenzióso,  muto, 
mutolo;  {politica)  sènza  vóce,  aénza 
vóto 

V6id,  a.  vuòto,  vàcuo,  vacante;  vóto,  sprov- 
visto, privo;  invàlido,  di  nessun  elféito; 
vano;  ideale,   chimèrico;  •—  space,  spà- 


Fate,   méte,  bite,   nòte,  tube; 
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ZÌO  yuòto,  vano;  —  of  réaioa,  privo  di 
sénno;  to  màk6  —,  annallàre 
—  a.  Tòto,  vano,  spàzio  Tuòto,  TacuiUi  Tà- 
cao,  lacuna;  to  fillnp  a>->»colm&Ì'e  una 
lacuna 
YSid,  va,  TQOtàre;  espèllere,  eTaen&re,  an- 
nullare 
WMsibUf  a.  che  si  paò  espèllere,  annul- 
lare 
Voidance,  s,  espulsióne,  vacanza  di  bone- 

flzio' 
Voider,  8.  canèstro  {da  apareccUiar  la  ta- 
vola) 
Vóìdness,  8.  (legge)  nullità 
Yólant,  a.  volante,  velóce,  <ièlere,  leggiero 
Volatile,  a.  volàtile,  volùbile  ;  (med.)  volà- 
Volatility,  «.  volatilità,  leggerézza        (tile 
Volatilization,  8.  volatilizzazióne 
Volatilize,  va,  volatilizzare;  —  vn,  volati- 
lizzarsi 
Volcanic,  a.  vulcànico,  di  vulcano 
Volcanicity,  8.  essènza  vulcànica;  potènza 

vulcànica 
Vòlcanist,  a.  vulcanista,  m. 
Volcànity,  a.  essènza  vulcanica;  l'èssere 

d'origine  vulcànica 
Volcanisàtion,  s.  vulcanizzazione 
Vòlcanize,  va,  vulcanizzare 
Volcano,  a.  vulcano 
Vóle,  s,  (jgiuoco)  tutto  le  basi 
Vòlery,  a,  stórmo  di  uccèlli;  uccellièra; 

V»  Aviary 
Volition,  a.  volizióne 
Volitive,  a.  volitivo 

Volley,  «.  scarica  di  più  cannonate  insième; 
salva,  sparata  di  moschettate;  this  piv- 
YÓicéd  a  frèsh  —  from  his  wife,  quésto 
provocò  un  nuòvo  proflùvio  d'ingiurie 
da  sua  móglie 
—  va.  lanciare  una  salva  di,  sparare 
Vòlt,   8,  {aeherma)  vòlta;   {cavallerieza) 

Tòlta 
Voltaic,  a.  del  Vòlta,  voltàico  ;  —  battery, 
pila  voltàica;  —   electricity,    elettricità 
voltàica 
Vòltaism,  8.  voltafsmo,  galvanismo 
Volubility,  a,  volubilità,  mutabili  à 
Voluble,  a,  volùbile,  leggiero 
Volubly,  avv.  con  volubilità,  volubilmente 
Volarne,  a.  volume,  «n.,  massa,   mòle,/; 
grossézza;  volume,  tòmo;  pièga,  striscia; 
{mu8.)  volume,  metallo;  òdd  —,  volume 
scompagnato 
Voluminous,  a.  voluminóso,  gròsso,  grande 
Voluminously,  avv.  voluminosamente 
Volùminousnoss,  a.  natura  voluminósa,  stato 

volaminòso 
Voluntarily,  avv,  volontariamente,  sponta- 
neamente 
Voluntary,  a,  volontàrio,  spontàneo,  libe- 
ro ;  —  murder,  omicidio  volontàrio,  pre- 
meditato 


—  a.  (rtua,)  capriccio,  improvviso,  fantasia 
Volunteer,  a,  volontàrio,  soldato  volontàrio 

—  vn.  {mil.)  ingaggiarsi  come  volontàrio; 
impegnarsi  volentièri 

—  va.  offrire  volontariamente,  pòrgere 
Voluptuary,  a.  uòmo  voluttuóso;  epicurèo 
Voluptuous,  a.  voluttuóso,  lussurióso 
Voluptuously,  avv,  voluttuosamente 
Voluptuousness,  a,  voluttà 

Volutàtion,  a,  il  voltolarsi  (per  tèrra,  nel 

fango) 
Volute,  a,  (areh,)  voluta;  {conch.)  voluta 
Volótion,  8.  rivolgiménto,  rivoluzióne  in 

spira,  spirale 
Vòlva,  a.  (hot.)  vólva,  bórsa,  càlice,  m. 
Volvulus,  a.  {med.)  vòlvnlo,  male,  m,  del 

miserere 
.Vòmic,  a.  vòmico;  —  nùt,  nóce  vòmica 
Vòmica,  a.  vòmica 
Vòmit,  vn.  vomitare,  récere 

—  va,  vomitare,  récere,  rigettare;  {flg.)  vo- 
mitare {ingiurie) 

—  a.  vomitivo,  emètico  ;  vòmito,  il  vomitare 
Vomiting,  a,  il  vomitare,  il  vòmito;  —  of 

blòod,  vòmito  di  sàngue,  ematémasi, /. 
Vomition,  a,  vomizióne,  /.,  vomitaménto 
Vomitive,  vomitory,  a,  vomitivo,  vomilòrio 
Vomitory,  a.  {med.)  vomitòrio,  emètico;  vo- 

mitòrio  (dei  circhi  antichi) 
Voracious,  a,  vorace,  rapace,  ingórdo 
Voraciously,  avv,  voracemente,  avidamente 
Voraciousness,  voracity,  a.  voracità 
Voràginous,  a,  voraginóso 
Xòttex  {pi,  vortexes  e  vortices),  8\  vòrtice, 
«n.,  mulinèllo  d'acqua,  voràgine,  /.,  gòrgo; 
tùrbine,  m.,  mulinèllo  di  vènto;  {filoa.) 
vòrtice,  tùrbine,  m. 
Vortical,  a,  vorticóso,  turbinóso 
Vòrticel,  ^.  {ent)  vorticèlla 
Votaress,  «.adoratrice,/.,  divòta,seltatrice,/. 
Vótarist,  a.  devòto,  cultóre,,  settatóre 
Votary,  a.  seguace,  settatóre,  adoratóre,  de- 
vòto, fedéle,  zelante,  amante  ;  a  —  of  plea- 
sure, un  voluttuóso  ;  the  vótarieé  òf  fashion, 
i  partigiani  della  moda 

—  a.  di,  da  vóto,  promésso  per  vóto,  votivo 
Vote,  a.  vóto»  suffràgio,  vóce,  /.,  bollettino 

di  vóto,  schèda,  pallòttola,  fava;  vóto, 
votazióne;  vóto,  scrutinio;  to  collect  the 
— s,  raccògliere  le  schède,  contare  i  vóti  ; 
te  pùt'to  the  —,  méttere  ai  vóti,  decidere 
per  pluralità  di  vóti  ;  secret  —,  votazióne 
segréta;  casting  —,  vóto  decisivo 

—  va.  votare,  elèggere;  nominare,  far  en- 
trare con  un  vóto;  *-  Óùt,  rigettare  con 
un  vóto 

—  vn,  votare  ;  —  for,  dare  il  suo  vóto  per 
Voter,  a.  votante,  elettóre 

Voting,  a.  votazióne;  scrutinio,  sqnittinìo 
Votive,  a.  votivo  ;  —  offering,  offèrta  votiva 
Vótively,  avv.  votivamente,  per  vóto 
Vótiveness,  8.  qualità  d'esser  votivo 
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ZYT 


ZincAgraphy,  s.  arte,  /.  d'incfdere  sal  zinco 

Zìnky,  a.  di  zinco,  zincóso 

Zircon  (jpr.  zbrcon),  $.  (min,)  zircònio 

Zircónia,  i.  (chim.)  zircònia 

Zirconit«  (pr,  zhrconite)  i.  {min)  zirco* 
Dite,  /. 

Zirconium,  8.  (chim.)  zircònio 

Zòcco,  Zócle,  Zòccolo,  <.  {areh,}  zòccolo, 
dado 

Zodiac,  8.  {astr.)  zodiaco 

Zodiacal,  a.  (aatr,)  zodiacale,  del  zodiaco 

Zòne,  a.  {astr,  geog.),  zòna;  fàscia,  ciolù- 
ra;  torrid  —,  zòna  tòrrida  ;  frigid  ~,  zòna 
frigida 

Zoned,  a,  zonato;  {hot)  zonato,  zonale 

Zóncless,  a.  sènza  zòna 

Zoògrapher,  Zoògrapbist,  e.  zoògrafo 

Zoogràphicat,  a.  zoogràfico 

Zoògraphy,  i,  zoografia 

Zoòlatry,  e.  zoolatria,  adorazióne  degli  ani- 
mali 

Zòolite,  9.  zoolito,  parte  di  animale  impie- 
trito 

Zoologie,  Zoological,  a.  zoològico 

Zoologically,  avv.  zoologicamente 

Zoologist,  «.  zoòlogo,  zoologista,  m. 


Zoology,  9.  zoologia,  sciènza  degli  animili 

Zoònomy,  f.  zoonoroia 

Zoòphagan,  a.  animale  zoòfago,  carnivoro 

Zoòphagons,  a.  zoòfago 

Zoòphorns,  t.  (arch.)  frégio,  parte  fra  l'ar- 
chitrave e  la  cornice 

Zoophyte,  e.  {storia  naturale)  zooilto 

Zoòtomist,  8.  zootomista,  m. 

Zootomy,  e.  zootomia,  anatomia  comparata 

Zopissi,  «.  péce  navale, /.,  zopissa 

Zòril,  8.  {zooL)  zorilla,  m. 

Zódnds,  «.  {inter.)  càncheri I  càppilal  càp- 
peri! 

Znmològical,  a.  zimològico 

Ziimòlogy,  e.  zimologia,  F.  Zymòlogy 

Zùrlite,  8.  (min.)  znrlita 

Zygoma,  8.  {anat.)  zigoma,  m. 

Zygomatic,  a.  {anat.)  zigomàtico 

Zymòlogist,  e.  zimologista,  m.,  zimòlogo 

Zymòlogy,  e.  zimologia  ;  trattato  della  fer- 
mentazióne 

Zymometer,  e.  zimòmetro,  termòmetro  che 
misura  la  fermentaziónò 

Zymosimcter,  e.  zimosimetro 

ZyxHèpsary,  *.  birreria,  V.  brewery 

Zyiuam,  e.  zi  tone,  birra 


Fate,    méte,  bite,  nòte,  tube;    -       fàt,         mét,  bit,    nòt,  tàb;  •  fir,  plqti«,  fp 


VOCABOLARIO 

DI  MITOLOaiA  E  DI  NOMI  DI  PERSONE 
ANTICHI  E  MODERNI 

niFFKRKNTI  NSLLB  DU»   LINGUB,   0   LA   CUI  PHOSUNCIA  INGLRSIt 
PRKSBNTA   QUALCHE  DIKFICOLTÌ. 


come  tn  italiano  i  hot 
aeverta  cht  l'initiale  i 
a  (a  corrltpondeaie  n 


icola  col  Tichiuto  teirno  di 


(Par  la  pronnncii  del  g  nella  parla  ìnglsie,  al 
Buona  coma  g  lUliana  In  Genova  dirantl 
come  gh  ilaliano.  La  eecaiioni  lona  ladici 
neralménto  è  in|leie.) 


oiienl  cbe  qnand'aneha  n 


Abtoh  I  "■  "■"» 

ìblgaft,  f.  Abì^aflla 
AbimolocA,  m.  AbimeWcco 


AcfileJ,  m.  Aerila 
AcAsminidei,    tu.    Acbeme- 
Achiltes,  m.  AtUe         (nida 
Achillei,   m.   {pT.   Akllloa) 


AcAnlI 


LCidìIia 


I,  in.  Acòmio 
Acrliias,  ni.  Acililn 
Actaéon,  m.  AtleAaa 
ìilah,  /.  ida 
ìdam,  Adì  ma 
àdiliiOD.  111.  ìddiaoD 
ìdeli,  /.  Adèla 
kdelalde./.  Adelaide 
Adelina      .    i,.ii„. 
Idalina     '■  ^^l»'!"» 


Adelehia,  m.   Ipr.    Ad«Uli) 

Adilihl 
A  it  IDI  II  n  till,  m.  Adim&nlo 
Admatns,  fft-  AdmAto 
ArlOI[ibua,  m.  A<l61fo 


£iuiliiu,  n.  em  Ilio 
£neii3,  m.  Enea 

■    i).  Bi.  Solo 


.  (pr.  i 


,M),    1 


.fiaehiLoi  (pr.  iskjloi),  m 

^sculìpins,  m.  Eleni  &pia 
£3op  [pr.  tsap)  m.  EsApo 

A((apéni8.  m.  ABipllo 
àgaiha,/.  IgaU 
Agilhocles,  tn.  Agìtocls 


AgiDO 


>    Agéao 


il  gii  ni  pb,  m. 
Aglàia.  /.  Agi 
àlD«./.  Ago 


Aiìca  Jlgllo 
Ulléo 


Dir,  rada;  -  mi,  >in,  bail,  ■  Ara,  ah;  •  bf,  If mph;  i 
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AlexandrtDiis,   m.    Alcssan- 

drfiio 
Alexia,  m.  Alessio,  Alcssi 
àlfred,  m.  Alfredo 
àl^ernoD,  m.  àlgernOD 
all,  m.  AH 
alice,  /.'  Alice 
àlick,   m.    {^diminutivo    di 

Alexander)     aadriao 
àlisoD,  m.  àlison 
Alithéa,  /.  Alitéa 
alien,  m.  Alano 
Alphesibaéa,  /.  Alfesibca 
àlpheos,  m.  Alfèo 
AlphóDso,  m.  Alfonso 
AUhaéa, /.  Altèa 
àl'win,  m.  Alnfno 
AmalasónToa,/.  Amalasùnta 
àmalek,  m.  àoialec,  Anialéc- 

co 
AmalTHaéa, /.  Amalléa 
Amata,/.  Amata 
àmbrose,  m.  Ambrogio 
Ambrósius,  tn.  Ambrogio  (A- 
lessandrino);  Ambrogio  (il 
santo) 
àroedcus,  m.  Amedeo 
Amelia,/.  Amalia 
Amèricns  Vespncias,  m.  Ame- 
rigo Vespucci 
Amilear,  V.  Hamilcar 
Ammiànas,  m.  Ammiàno 
AmphllocQS,  «n.  Anfiloco 
Amphimachus,  m.  {pr.  Am- 

fìmucHs)  Anflmaco 
Amphitrite, /.  Anfìtrfte 
Amphitryon,  wt.  Anfitrione 
Amalins,  m.  Amniio 
Anacftàrsis,  m.  Anacàrsi 
AnaclétU3,  Anacleto 
Ànàcreon,  m,  Anacreónto 
Ananias,  m.  Anania 
Anastasia,/.  Anastasia 
Anastàsiiis,  m.  Anastasio 
Anatólius,  m.  Analólio 
Anaxàgoras,  m.  Anassagora 
AnaxàrcAus,  m.  Anassàrco 
Anaximànder,  m.  Anassiman- 
dro 
'Anaximones,  m.  Anassiméno 
Anchises  (pr.  Ankisos),  m. 

Anchise 
andrei,  m.  Andrea 
Androgens,  m   Andrdgeo 
Andromache,  {pr.  Andròma* 

ki)  /.  Andromaca 
Andromeda,  /.  Andromeda 
AndrònicAus,  m.  Andronico 
AndròsTiieneé,  m.  Androsténe 
angela,  /.  angela 
àngelas,  m.  angelo  ;  Andrd- 
nicas  —,  Andronico  l'An- 
gelo; Ì9aac  —,  Isacco  l'An- 
gelo 
ànn    ) 

ànna  { /.  Anna 
ànne  ) 

ànnibal,  m.  Annibale 
Annon,  V.  Hannon 


tn.  Anselmo 


ànsolm 
Anselmo 

Antaéus,  m.  Anteo 
ànriieus,  m.  Anteo 
ànt^ony,  m.  Antonio 
Antigone,  /.  Antigone 
Antigonus,  m.  Antigono 
AntilocAus,  m.  Antiloco 
AntìmacAas,  8.  Antimaco 
Antinous,  m.  Antinoo 
AntiocAus,  m.  Antioco 
Antiope,  f.  Antiope 
Antipater,  m.  Anlipatro 
AnlisTHeneà,  m   Antisténe 
Antoinette,/.  Antonietta 
Antonia,  /.  Antonia 
Antonina,/.  Antonina 
Antoninus,  m.  Antonino;  — 

Pius,  Antonino  Pio 
àntony.  tn.  Antonio  ;  Mark 

—,  Marc'Antònio 
Apòlles,  m.  Apélle 
Apòllo,  m.  Apòllo;  —  Mnsa- 
gctes,  —leader  of  the  Mos- 
es, Apòllo  Musagète 
Adollodórus,  m.  ApoUodòro 
Apollònideé,  «n,  Apollònide 
hppian,  m.  Appiano 

Aqiiinas,  m.  rAqninàtè;  —, 
Sàent    T/iòmas    — ,    San 
Tommaso  d' Acquino 
Arabella,  /.  Arabella 
AràcAne, /.  Aràcne 
Arbàces,  tn.  Arbàce 
ArbuTRnot,  m,  Arbnthnot 
Arcàdius,  m.  Arcàdio 
Arcésila»    <  ^    Ar«*-n«h 
Arcòsilàus  \  •"•  -^rcosilàft 

Archelaas  (pr.  Arkil&ns),  m. 

Archelao 
Archias  (pr.  àrkias),  in.  Ar- 

chia 
Archibald,  «n.  Arcibàldo 
Archidamus  {pr.  Arkidàmus) 

771.  Archidamo 
Archilocus  {jpr,  Arkilocus), 

m.  Archiloco 
Archimedes  {pr.  Arkimódes), 

m,  Archimede 
Archytas   (pr.  Arkftas),   m. 

Archita 
drduin,  m.  Ardaino 
Are  te,  /.  Aretéa 
AreTHiisa,  /.  Aretùsa 
Argéios,  m.  Argèo 
Argia,  /.  Argia 
àri;u8,  m.  argo 
ària,/,  ària 
Ariàdne,  /.  Arànna 
Aricia,/.  Aricia 
Aridaéus,  «n.  Aridéo 
àriel,  m.  Ariele 
Ariobarzànes ,    m.    Ariobar- 

zane 
Arlon,  m.  Arione 
Ariosto,  m.  l'Ariosto 
Ariovistas,  m.  Ariovisto 


Aristàgoras,  m.  Ari.<%tàgora 

Aristànder,  m.  Aristàndro 

Aristarchns  (pr.  Aristàrkas), 

m.  Aristarco 

Aristides,  m.  Aristide 

Arisi  ppus,  m.  Aristippo 

Aristòbalns,  m.  Aristòbolo 

Aristudémus,  m.  Aristodemo 

,  Aristomaehe(pr.Aristòmaki) 

/  Aristòmaca 

AristòmacAus,  m.  Aristòmaco 

Aristòmenes,  m.  Aristòmene 

AristònicQs,  m.  Aristòoico 

Aristophanes,  m.  Aristofane 

Aristòteles  {  ^    a.;=»a»«1o 
àristot'.e      1  •»•  Aristotele 

àrius,  tn.  àrio 

àrmstroug,  m.  Armstrong 

Arnóbias,  m.  Arnòbio 

àrnold,  tn.  Arnoldo,  Arnal- 
do; —  of  firéscia,  Arnaldo 
da  Brescia 

Arrhidaéas,  m.  Arridéo 

àrria,  /.  àrria 

àrrian,  m.  Arriàno 

Arsàces,  m.  Arsàce 

Arsenius,  m.  Arsenio 

Arsinoe,  /.  Arsinoe 

Artabànos,  m.  Artabàac 

Ariabàzeà,  m.  Artabàce  (re 
d'Armenia) 

Arlabàsas,  m.  Artabàso  (ge- 
nerale persiano) 

Artaphèmes,  m.  Artaférne 

Artaxèrxes ,  m.  Artasérse  ; 
—  Macrochir  (pr.  Macro- 
kir),  Longimanas,  Arta- 
sérse Longimano 

Artémidòras,  m.  Artemidóro 

àrrnor,  wi.  Artnro 
Ascàlapbns,  m.  Aseàl-afo 
Ascànios,  m.  Ascànio 
Asclepiadeè,  tn.  Asclepfade 
Asclepiodóras,  m.  Asclepio- 

dòro 
Asclepiddotns,  m.  Asclepio- 

doto 
Asmodéas,  m.  Asmodéo 
Aspasia,  f.  Aspasia 
hssj,  f,  Lisetta 
Astàrte,  /.  Astàrte 
Astèria.  /  Astèria 
Astraéa,  /.  Astréa 
A  sty  ages,  m.  Astiàge 
Aslyanax,  m.  Astianitte 
Astydamia,/.  Astidamia 
Astynome, /.  Astinome 
A:;typalaéa, /.  Astipaléa 
A  tal  anta,  /.  A  tal  anta 
ATiialiah,  /,  Atalia 
Arnanàsia,  /.  Atanàsia 
Ariianàsius.  m.  Atanasio 
Amèna,  /.  (Pàilade)  Atene 
ATffcnaéos,  «n.  Atenèo 
Arnenàgoras,  m.  Ateoàgora 
ATHenodònis,  m.  Ateaodóro 
àtlas,  m.  Atlante 


Fate,  méte,  bile,   nòte,   ttibe;     -     fàt,       mét,   bit,  nòt;   lùb;  -  far,  plq««,  ^ 


àtreils,  «n.  A(réo 
Atrides,  m.  Atride 
àtropo^s,  f,  àlrnpo 
àttalus,  m.  àtUlo 
àlterbury,  m.  àttcrbury 
àtticus,  m.  àUico 
aitila,  m.  aitila 

1«|-|  (  m.  Aog,a 

Augusta,/.  Augusta 
Augùstin,  m.  Agostino  ;  S&tut 

— .  Sant'Airostino 
Aujiuslìna, /.  Agoslfna 
AngÙHtnlus,  m  Augóstolo 
Augustus,  m.  Augusto 
ittlus  genius,  m.  ànlo  Gdllio 
Aurélla,  /.  Aurélia 
Auróliao,  m.  Aureliano 
Aurélius,  m,  Aurelio  ;  Marcus 

—,  Marc*AuréliO 
itfreng-Zébtf  (    m.    Aureng- 
iuruDg-Zébd  [       zeyb 
Auròra,  /.  Auròra 
Ausónius,  m   Ausònio 
àustin,  w.  V.  Augùstin 
iÙTuaris,  VA,  àutari 
Antòmedon,  m.  Automedòote 
àyeniine,  m.  Aventino 
ATìcènna,  m.  Avicenna 
ATÌénns.  m.  Avidno 
Azariah,  m.  Amaria 


B 


B&al, -tn.  Baal 

Bàb  (diminue/vo  di  Bàrbara) 

/.  Barbernccia 
Bacon,  m.  Bacone 
BàccAu^,  m.  fiacco 
BàjazeTH,  m.  Bajazél,  Baja- 

zètta 
B&lduin,  m.  Balduino 
BalTHàsar,  m.  Baldassàre 
Bancroft,  «n.  Bancroft 
Bànquo,  m    Banco 
BàplMt,  m.  Battista 
Baràbbas,  «n.  Barabba 
Qdrbr^ra,  /.  bàrbara 
Barbaròssa.  m.  Barbaròssa 
Barnabas  {  ^    o*-„-k, 
Bàrnaby    |  ♦^-  B*roal>a 

BarTHòlomew,    «n.   Bartolo- 
mèo 
Bartolo,  m.  Bartolo 
Baruch,  in.  Bàruc 
Bàéjl,  m.  Basilio 
Basìildes,  m.  Basftide 
Baéiliscus,  «n.  Basilii^co 
Bàt,  tn.  F.  Bartholomew 
BàTHsheba,  /.  Betsabea 

«ittfir  (/.  Beatrlc. 

BeàttClnrc,  7.i.  Bcauclerc 
BtfàuTort,  m.  B  autori 
Bòck,  /.  abbreviazione  di 

Rebéci-a 
Bòcket,  m.  Bcclcet        (Bccic 
Bècky, /.  vezzeggiativo  di 
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Beelzebub,  m.  Belzebub 
Bélial,  m.  Béliai 
Bulisàrius,  m.  Belisario 
Bellèrophon,  m.  Bellerofònte 
Bellóna,/.  Bellóna 
Bellòvésus,  in.  Bellovéso 
Belshàzzar,  m.  V.  Balthazar 
Bélus,  m.  Bèlo 
Ben,  m.  abbreviazione  di 

Benjamin 
Benedict,  m   Benedétto 
Benedicta, /.  Benedétta 
Benjamin,  m  Beniamino 
Bénnet,  m.  Benedétto 
BèuTHam,  m.  Bentham  * 
Béntlcy,  m.  Bentley. 

Berenice,  /.  J3erenfc« 
Berkeley,  m.  Berkley 
Bernard,  m.  Bernardo 
Bernard  in  e,  m.  Bernardino 
Berenice,/.  Berenice 
Berósus,  m.  Beróso 
BArrna, /.  Bèrta 
Bertram,  m.  Bertrando 
Belts,  /.   abbreviazione  di 

Elizabeth 
BoTHuel,  m.  Betnéllo 
Bètsy  I  /.    diminutivo   di 
Bèlty  I       Boss. 
Bias,  m.  fiiànte 
Bill    (  m.  (abbrev.  di  Wil- 
fiiliy  t     liam)  Gnglielmino 
Biun.  m.  Btóne 
BiàcKsione,  m.  Blackstone 
Blanch,  /.  Bianca 
Blàze,  m.  Biasio 
Blóomf/éM,  m.  Blóomfield 
Boadicéa,  /.  Boadicèa 
Bob,  m..abbrev.  di  Robert 
Bob  by,  nt.  vezzeggiativo  di 

Bob 
Boccàccio,  m.  il  Bocc&ccio 
Boétius,  m.  Boezio 
Boleslàus,  m.  fioleslào 
Bòliogbroke,  m.  Bolingbroke 
Bonadvénture,  m.  Bonaven- 
tura 
B/iniface,  m.  Bonifazio 
Boreas,  m.  Bòrea 
Boswell,  m.  Bosvéllo,  Bo- 

suélio 
BÒTHwell,  m.  Botuéllo 
Bótoles,  m.  Bowles 
Briareus,  m.  Briaiéo 
Bridget,  /.  BrÌ4Ìda 
Brindley.  m.  Brindley 
Briséis,  /.  Briséide 
BritioDicus,  m.  Britànnico 
Bron^Aam,  m.  Brougham 
Brunechilda   {pr.  Brùnekil- 

da)/.  Brunechflde 
Brdtus,  m.  Bruta 
Buchanan    [pr.    Bùkànan) , 

m.  Buchanan 
BùUen,  m./.  Boldno,  Boléna 


Bùlwer,  m.  Bulwer 
Bùnyan,  m.  Bnniah 
BùrleiflrA,  m  Burleigh 
BùrrAus,  m.  Bórro 
Bùrlon,  m.  Burton 
Busbechins  (pr.  Busbókius), 

m    Bnsbec(r 
Bus  iris,  m.  Busfrìde,  Bnsiti 
Byron,  m.  B^ron 


Gabfrus,  m.  Cab  fro 
Càcus,  m.  Caco 
Càdmus,  m.  Cadmo 
CoBcilian,  m.  Gccili&no 
Caépio,  m.  Copióne 
Caésar,  m.  Cesare 
Cajsàrius,  m.  Cesario 
Càìaphas,  m.  Càifas,  Gaif&sso 
Gaiéta,/.  Gaeta 
Càtn,  m.  Caino 
Gàius,  m.  Gàjo 
C^lcAas,  m.  Calcante 
Càlvdon,  m.  Galidóne 
Galfgula,  m.  Caligola 
Calistns,  m.  Calisto 
Callicratei,  m.  Califcrate 
Calli  mac  Aus,  s.  Callimaco 
Calliope,/»  Calliopéa 
Càllippufi,  m.  Callippo 
CalilsTuefies,  m.  Caiiisténe 
Callistratus,-  a.  Gallistrato 
Calpnroia,/.  Calpnrnia 
Gàlvin,  m.  Calvino 
Calypso,  /.  Calipso 
Cambyses,  m.  Gambfsa 
Camilla,/.  Camilla 
Camillns,  m.  Camillo 
Camirns,  m.  Camiro 
Campàspe,  /.  Camp&spe 
Càmj^bell,  m.  Campbell 
Cànace,  /.  Ganàce 
Candàce./.  Candàce 
Canidia,  /.  Caoidia 
Canning,  m.  Canning 
Canute,  m.  Canuto 
Capito,  m.  Capitóne 
Capilolinus,  «.  Capitolino 
Càpolet,  m>  Capntéto 
Caràctacus,  m,  Caràttaco 
G<1rbo,  m.  Carbóne 
Càribert,  m.  Caribérto 
Garinus,  m.  Carino 
CarlovìQj^ian     kings     (The) 
mpl.  i  re  Carloviògi  {dei 
Franchi) 
Carmagnòla,  m.  il  Carma- 
gnòla (Francesco  Bnsòne) 
Garnéadeé,  m.  Camèade 
Caroline,  /.  Carolina 
Gàrpns,  m.  Carpo 
Càiimìr,  m.  Casimiro 
Cassànder,  m.  Cassàndro 
Cassandra,/.  Cassandra 
Cassiànus,  m.  Gassiàno 
Cassiodòrus,  m.  Cassiodòro 


jìÙT,  Ttde;  •  fàll,.85n,  bìSll;  •  (ire,  di;»*  b^,  l^mph;  poìse,  bcyi,  fóHl,  fóì^lj    gem     as 


Earìpideé,  m.  Earfpid» 
J£arópa,  /.  fc)urnpa 
KurJAÌv,/   Eunala 
Ear^alns,  m.  Gurialo 
Enry.lic»', /.  Euri  lice 
Ear^luc/ius,  m.  Euriloeo 
Eiii^uiuuAus,  m.  Eunmaco 
Eai^ijuiue, /.  Euriiioiod 
Earypyius,  m.  Euripilo 
Eur^iiTHeus,  m.  Eurislèo 
Eiisfbia,  /.  Eusfìbia 
EuséUias,  m.  Eusebio 
^«àdlacd.  m,  Euslàchio 
Euslac.hius  {pr,  Eustàlciag), 

m.  Eustachio  (santo) 
Eulèrp./.  Euterpe 
Eulrópuas,  m.  Eutropio 
Eutychus   (pr.  ùtikus),  m. 

EuLichio 
Evàdoe./.  Evàilne 
Evàoilcr,  m.  Evandro 
EvÀDgelìDe,/.  Evangelina 
èvans.  m.  Evans 
éT«,  /.  èva 

Evèmerus,  m.  Eveméro 
èverard,  m.  Ev^ràrdo 
Evèr^etes,  m   Evergi*te 
Ezechias  (pr,  Ezelcias),  m. 

Ezechia 
Ezukias,  m.  V.  Ezechias 
Ezékiel,  m.  Ezechiele»  Exe* 

chiéllo 
èzra«  m.  Esdra 


Fàbian,  m.  Fabiano 
Fabncius,  m.  Fabrizio 
FàAreoheil,  m.  Fahreneit 
Falkland,  m.  Falkland 
FàlstafT,  m.  FalslalT 
Fan,  /.  abbreviazione    di 

Frances,  Franceschina 
Fanny,  /.  vezzeggiativo  di 

Fan 
Farrailày,  m.  Farraday 
Fatima,/.  FkWma. 
Fàunus,  m   Fàuno 
Fi*ust.  m.  Fàusto 
Faustina,/.  Faustina 
Fàu&tulus,  m.  Fàustolo 
Fàustus,  m.  Fausto 
Favorious,  m.  Favorino 
Felicia,/  Felicia 
Felicity,/.  Felicita 
Felix,  m.  Felice 
Fèntinaod,  m.  Ferdinando 
Ferdioàniia,  f.  Ferdinanda 
Ferguson,  m.  Ferguson 
FérKUSson,  m.  Fergusson 
Ferónia,/.  Feronia 
Féslus,  m.  Fésto 
Fielding,  m.  Fielding 
Fièsco,  m.  Fiasco 
Fingal,  m.  Fingal,  Fingàllo 
Flavian,  m   Fiaviàno 
Flòra,/.  Flòra 
Florence,/.  Fiorenza 
Floriànus,  m.  Floriano 
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Fórd,  nt.  Ford 
Fortuna,  /.  Fortuna 
ForluoàlU!*,  m.  Furtan&to 
Frances,  /.  Francesca 
Frància,  m.  Franc«»sco;  — of 
Assisi,  S.  Francesco  d'As- 
sisi ;  —  of  Paulo,  S.  Fran- 
ct'sco  di  Paola 
Frank,  m.  abbreviazione  di 

Francis 
Frftiiklto,  m.  Franklin 
Fred,  m.  abbreviazione  di 

Frederic   . 
Frèddy,  m.  vezzeggiativo  di 

Fred 
Frederic,   m.   Federico;  — 
fiarbaróssa,  Federico  Bar- 
b.iròssa:  —  the  Péacefal, 
Federico  il  PacfKro 
FiUigern,  m.  Fritigòrno 
Froniinus,  m   Frontino 

Fùlk,  m.  Folco 
FùUir,  m.  Fuller 
Fulvia,  /.  Fulvia 
Fù8t,  m,  V,  Faust 


Gabriel,  m.  Gabriele 

Gàius,  m.  Géjo 

g^laiuaéa  |/-  G.UM» 
Gàlba,  m.  Gàlba 
Gàlen,  m.  Galeno 
Galérius,  m   Galério 
Galileo,  m.  Galileo 
Galliénus,  m.  Gallieno 
Gamaliel,  m.  Gamalièle 
Gànyméde,  m.  Ganimède 
Gàspar,  m.  Gasparo,  Gaspare, 

Gaspàrre 
Gàstou,  m,  Gastone 

l^7y  (  '»•  Goffredo 
GhIasìus,  m.  Gelasio 
Genius,  m,  Géllio 

Gélon  1  '«•  Gelóne 
Geneva,  /  Ginevra 
Genevièv0,/.  Genovéfifa,  Gè- 

novièffa 
Genserie,  m.  Genserico 
Geòril«,  m.  Giorgio 
Georgètta,  /.  Giorgétta 
Geor^ina.  /.  Giomfna 
Gèpidas.  m.  pi.  (The)  I  Gépidi 
Gf^rald,  m.  Geraldo 
Gerard,  m.  Gerardo 
German,  m.  Germano 
Germ4nicns,  m.  Germànico 
Gertrude  (pr.  Ghértrude),  /. 

Gelirù*le 
Gérshon  (pr.  Gbèrsbon),  m. 

Gersòne 
Gèrvas,  m   Gerràso 


roneé  (  '^' 
L,  m.  Géta 


Cenone 


GéryoQ 

Geryc 

Géta, 

Gibbon  (pr,  Ghibbon),  m. 

Gibbon 
Gideon  {pr.    Ghideon),  m. 

Gedeone 
Gilford,  m.  Gifford 
Gilbert  (pr.  Ghllbert),  m. 

Gilberto 
Giltfé,  m.  Gflle 
Glendotrer,  m.  Glendòirer 
Glycera, /.  Giicéra 
Godfrey,  m.  Goffredo 
Godwin,  m   Goiiaino 

MÌÌrn  j  »•  GO"» 
Góodebald,  m.  Gondebàldo 
Gònerii,/.  Gonerilla 
Gòrdian,  m.  Gordiano 

argonj/-"*- Gorgon. 

G'wer,  m.  Gower 
Gracchi  (pr.  Gràkky),  mpl. 

(The)  1  Gràcchi 
Gracchus,  (pr.  Grflkkas),  m. 

Grflcco 
Graham,  m.  Grabàm 
Gràtiau,  m.  Graziàoo 
Gregorian  US,  nt.  GregoriàDO 
GrègorT,    m.    Gregorio:    - 

Mazianzen,  Gregorio  di  Na- 

Biàuzo ,   Gregorio    Naziao- 

séno;  —   of  Tours,  Gre* 

fòrio  di  Toars 
Grey  (pr.  Grà),  m.  Grey 
Grizzel, /.  Griselda 
Guido,  m.  Gaido;  —  Reni, 

Guido  Réni 
Grótius,  m.  Grazio 
Gniscard,  m.  Guiscardo 
GùUiver,  nt.  Galliver 
Gùo  obald,  m   Gundobàldo 
GùnTHer,  m.  Ganléro 
Guslàvns,  m.  GustiTO 
Guy,  m  Guido 
Gyges  (pr.  Ghigeé),  m.  Gigc 
Gyiippus,  m.  Gillppo 


H 


Habàknck,  m.  ibacao 

Hulriau,  m.  Adriano 

Haémus,  m    émo 

H  igar,  /.  Agar 

H^ggai,  m.  Aggeo 

Hai,  in.   abbreviazione   di 

liènry,  £>-iriuo 
Hatcyooe,  /.  Alcióne 
Hàllam,  m.  Hallam 
Hàm,  m.  Cam 
Hàman,  m.  Am4no 
Hamilcar,  m.  Amilcare 
Hamilton,  m.  Hamilton 
Hamlet,  m.  Amleto 
Hiiupden,  m.  Hampden 
Uananiaft,  m.  Anania 
HAnna^, /.  Anna 
Hannibal,  m.  Annibale 


F&te,  méte,  bite,   nòte,    tube;      •   fàt,         mét,    bit,  net,   tùb;  -  far   ptqiM 


Hìano,  n.  AnnAn* 
UànlicsnAU,  tn.  CiDUtD  rW> 

dito,  ArJicanàlo 
Hataanla, /,  ArmAnU 
UAroLd,   m.  Aroldi:  -  th 

Hirc-rioied,    Aròldo    di 

Pii  di  Léfrt 
Hìrpaliu.  IH  àcpalo 
HirpàenUit,  m.  Arpterata 
HàErio'i  (■''■  Eoriehéll» 
Uìrrla,  m.  Harris 
UArry,  n.  abbrivlanione  i 

Hiiaj,  Arriiiàccia 
Uarit]!,  m.  Sìney 
Bebé,  /.  ébs 
Hecaloies,  m.  EciUo 


Hècuba,  /  écuha 
HegflillocAuB,  m,  EKe.IlocO 
MegWippns,  m.  Egulppo 
H*len    (  ^  ., 
Helena  !  ■'■  "'"" 
HaliodArni.  m.  EliodAro 
UelioiibaluF,  ni.  Eli>ii&baIo 
Helolaa,/.  Elnlta 
HenridtU,  /.  Earìch«tla 
Henry,   m.,  Enrico:  —  tb« 
Bllck,  Enrico  il  Néro;  - 
tbg  Im  pò  Lent,  Enrico  l'Im- 

fnUntc;  ~  tbe  InQraifpr, 
jfurml,  Enrico  l'inrtrmo: 

—  tbe  Làcns,  Enrico  lo 
Zòppo;  -  Iha  Próùd,  En- 
rico il  SapérDo:  —  the 
Salire,  Enrico  il  Sa.Sro; 

—  tbe  FAwler ,  Enrico  l' Uc- 
cellaiAre;  — IboLlaD.Ba- 


Heraclldei,  m.  Rrlcllda 

HarlcUas/m.  Bradi» 
Hèrcnlei.  m.  Ercole;  Ihe  Fi- 
DéBlan  -,  l'ircolB  Farntia 
HerlllDS,  m.  Erlllo 
BArmacAnj.  tn.  èrmaco 
HermAiiorai,  m.  Etmiiatt 
Uè  rmap  brodi  tai,   m.    Kitm- 

Hirmsi,  m.  ErmAle;  — Trb- 
megiilua,  Erme  Le  TruiD*> 

glSLO 

Hermlone,  /.  Erralone 
Harmlppus,  m,  Ermlppo 
Hermbcralei,  m.  ErmìcrxU 
Her  modems,  m.  Ermaddro 
HennSÉ^nes,  m.  Brioògan» 
Uu ruoti m US  m,  EniiAtim« 
fiarod,  m.  Erdde 
Beridian,  n>.  Erodlìno 
HarAdias,  /.  Erodlade 
HarMotoa,  m.  ErAdolo 
Bsritpbilas.  tn.  EròHIo 
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Bsriilia,  f.  Bnllii 
B^iiod,  m.  Esiodo 

HéSC/!  EÌlBr,''l'I' Eilhpr 

aeicUaA,  m.  Eiecbia 
g!^;^„  j  m.  JerAne 
Hièrocleé,  m.  lerAcle 
BierAnymnt,    m.   Gerolìj 

Gè  r  Ad  imo,  JarAnimo 
Bilary,  ni.  IlArio 
Binilco,  III.  ImilcAoB 
BippArcAus,  m.  IppArco 

UippAcratei,/.  fppAcrali 

iisìi::;.  (/■  ■•••'■■ 

Hi|ipftljle,/.  IppAliU 
BippAlilus,  m.  Ippolito 
Bippùmaneé,  vt-  IppAman 
HyppDDlcue,  m.  Ippdnico 
HyrcADDs,  ni.  Ircino 
HAbbei,  m.  Hobbei 

she'd,  m.  Hoiinibal 


lluloi 


Ilortinsii,  /.  Ortènsia 
--  ■■   ,  f.  (JsAa 

rd,  ffl.  Hoirard 


DTHus,  m.  Giieialo 
(The),  /.  pi.  le  lai 

B^ÙZ'  m   ifèS" 
Hlra^en^'nT'lmSno 


yperion,  m.  IperiAne 
yperiunèstra,/.lpern]Dé 
ypilpyle, /.  htlplle 

Hyitìipai,  RI.  li  tipe 


a,/.  Idoléa 


r,  rfldi;  -  fUl,  ita,  bdUi  •  text,  di;  -  bf,  l/mpb;  [ 


Jènner,  m.  Jenner 

Jenny,/.  Giannina.  Giannétta 

JèphTBaA,  m.  Jéfte 

JeremfaA,  m.  Geremia  (pro- 
fèta) 

Jeremy^  m.  Geremia 

Jerome,  m.  Gerolamo,  Giro- 
lamo 

Jérry,  m.  abbreviazione  di 
Jeremy 

Jésse,  m.  Jésse 

Jésas,  f».  Gesù 

Joachim  (pr.  Jóakim),  m. 
Gioactifmo 

J6an,/.  Giovanna;  —  of  Are, 
Giovanna  d'Arco 

Job,  m.  Giòbbe 

Jocàsta,  /.  Giocàsta 

J6e,  m.  abbreviae.  di  Joseph 

Jóel,  m.  Giòel,  Jòel 

Jó«Y,  m.  vesze^gfiativo  di 
Joe,  Peppioo 

Jò/tn,  m.  Giovanni;  —  the 
Fearless,  Giovanni  sènza 
paura;  —  Lackland,  Gio- 
vanni sènza  tèrra;  St.  — 
the  Baptist,  S.  Giovanni 
Battista;  Si.  —  the  Evan- 
gelist, S.  Giovanni  l'Evan- 
gelista 

Johnny,  m.  vezzeggiativo 
di  John,  Giannino,  Gian- 

JòAnson,  m.  Johnson    (nétto 

JònaTHan,  tn.  Giònata 

Jònson,  m.  Jonson 

Joseph,  m.  Giasèppe 

Josephine,  /.  Giuseppina 

Josèphus,  m.  Gioséllo,  Giu- 
seppe ;  —  Fl&vias,  Giusep- 
pe Flavio 

Jòsh,  m,  diminut,  dt*  Joshua 

Joshua,  m.  Giosuè 

JosiaA,  m.  Giosia 

Jóve,  m.  Giòve 

Jóvian,  tn.  Gioviàno 

Jovinian,  m.  Giovini&no 

Jiìan,  m.  Giuan  ;  Dòn  —,  Don 
Giaàn  (don  Giovanni) 

Jdba,  m.  Giàba 

JùdaA,  m.  Giuda 

Jùdas,  m.  Giuda  ;  —  Iscàriot, 
Giuda  Iscariòte 

JùdiTH,  /.  Giuditta 

JugùrTHa,  m.  Giugùrta 

Julia,  /.  Giulia 

Julian,  m.  Giuliano 

Juliana»/.  Giuliana 

Jùlidt,  /.  Giuliétta 

Julius,  m.  Giulio 

Jùnia,/  Giùnta 

Junius,  m  Giùnio 

Jùno, /.  Giunóne  . 

Jùpiter,  m.  Giòve;  —  Gapi- 
tolinus,  Giòve  Capitolino; 
—  Ferétrius,  Giòve  Ferè- 
trio;  —  Ol^mpius,  Giòve 
Olimpio;  —  Tònans,  Giòve 
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Tosante;,— Jndigetes,  Giò- 
ve Indigéto;  —  Stàtor,  Giò- 
ve   Statóre;    —   EUcius, 
Giòve  Elicio 
Justin,  m.  Giustino 
Justina,  /.  Giustina 
Justinian,  tn.  Giustiniano 
Justinus,  m.  Giustino 
Jhstns,  m.  Giusto 
Jutùma,  m.  Gintùrna 
Jùvenal,  m.  Giovenale 


K 


Kite,  /.  abbreviazione  di 
Catherine 

Kainarina,  /.  Caterina 

Kit.  m.  a^bbreviaz.  di  Chris- 
topher 

Kitty,  /.  vezzeggiativo  di 
Kàte 

KòraA,  m.  Gòra 


Lachesìs  {pr,  Làkesis).  Là- 

cbesi 
Lactàntius,  *n.  Lattanzio 
Làdislàus,  m.  Ladislao 
Laélia, /.  Lelia 
Laélius,  m.  Lelio 
Laèrtes,  m.  Laerte 
Laèrtius,  m.  Laerzio 
Làmbert,  m.  Lamberto 
Lampridius,  m.  Lampridio 
Lancaster ,    m.    Lancaster , 

Lancàstro 
Làndor,  m.  Landor 
Laòcoon,  m.  Laocònte 
Laodamia,  /.  Laodamia 
Laòdice,  m,  Laodicèa 
Làscaris,  m.  Lascaris 
Làlimer,  m.  Latiméro 
Latòna, /.  Latòna 
Làuncelot,  m.  Lancilòtto 
Làura,  /.  Làura 
Laurence,  m.  Lorenzo 
Lavèrna, /.  Lavérna 
Lavinia,/.  Lavinia 
Làzarus,  m.  Làzzaro 
LéaA,  /.  Lea 
Leànder,  m.  Leandro 
Léar,  m.  Léar 
Learchus  (jpr.  Leàrkus),  m. 

Leàrco 
Lelia,  /.  Lelia 
Lèlius,  m.  Lelio 
Lèn,  m.  abbreviazione  di 

Leonard 
Lèntulus,  m.  Léntnlo 
Leo,  m.  Leone  (imperatóre, 
papa)  ;  —  Àfricànos,  Leo- 
ne l'Africàno 
Leon,  m.  Leone 
Léonard,  m.,  Leonardo;  —  da 
Vinci,  Leonardo  da  Vinci 
Leònidas,  m.  Leonida 
Leònides,  m.  Leonide 
Leonnàtus,  m.  Lcooàto 


Leonora,  /.  Leonora 
Leòntia, /.  Leónzia 
Leóntius,  m.  Leonzio 
Leopold,  m.  Leopoldo 
Le^STHeoeè,  m.  Leòstene 
Leothy^hides  (pr.    LeoUki- 

dee),  m.  Leotichido 
Lèpidus,  m.  Lèpido 
tenclppe,/.  Leacippe 
Leucippns,  m.  Leacippo 
LencòTHea,  /.  Leacotèa 

u4  (  "♦•  ^*'* 

Lewis,  m.  Luigi 
;  Libérius,  «n,  Liberio 
Libitina, /.  Libitina 
Liogard,  m.  Lingard 

Ksroéo.  (  >»•  ^-^ 

Livia,  f.  Livia 
Livy,  /.  Livio,  Tito  Livio 
Locke,  m.  Locke 
LoUiànns,  m.  LoUiàno 
Longinns,  m,  Longino 
Lòngland,  m.  Lònglaod 
Lorenzo,  m,  —  de'  Medici, 
,  the   Magnificent,   Loréoio 
,  de'  Mèdici,  Lorenzo  il  Ma- 
gnifico 
Lòt,  m.  Lot 
Lòrskire     ì 
Lot  Bàrio    >  m,  Lotario 
LoTHàrias  1 

Loù,  /.  abbreviaz.  di  Luisa 
Loùi^,  m.  (m  Francia)  Lui- 
gi; —  the  Fat,  the  Gross, 
;    Luigi    il    Gròsso;    —   the 
•    Obstreperous,  Lnigi  il  Ca- 
pàrbio ;  —  the  Stammerer, 
.    Luigi  il  Balbo 
Louisa,/.  Luigia,  Luisa 
'Lòvel,  m.  Lovel 
Lòvelàce,  m.  Lovelàccio 
Léwth,  m.  Louth 
Lùcan,  m.  Lucano 
Lùcas,  m.  Luca 
Lùjcian,  m.  Luciano 
Lùciier,  m.  Lucifero 
Lucilius,  m.  Lncilio 
Lucina,  /.  Lucina 
Ifùciiis,  m.  Lucio 
I^ucfétia,  /.  Lucrezia 
Lucy,  f.  Lucia 
Lùdlou>,  m.  Ludlow 
Lùke,  m.  Luca 
Lùpércus.  m.  Lupérco 
LÙTuer,  m.  Lutero 
Lycàmbes,  m.  Licàmbio 
Lycàon,  m.  Licaòne 
Lycidas,  m.  Licida 
Iiyc0|nédeé,  m.  Licoméda 
Lycdreus,  m.  Licorèo 
I^ycurgus,  m.  Licurgo 
Ijycus,  m.  Lieo 
tyde,/.  Llda 
Lydgate,  m.  Lydgato 
LJdia,/.  Lidia  (Lrl:. 

Lydif,  /.  vezzeggiativo  di 
,  ]j<yncéus,  m.  Lincèo 


Fate,   méte,   bite,   nòte,    tùb«; 


fàt,        mot,   bit,  nòt,.  iub;  -  tkc,   plquej  ^ 


Lysànder,  m.  Lisandro 
Lysimac^as,  m,  Lisimaco' 
Lyslppos,  m.  Lisippo 
Lyttleton,  m.  Lyttleton        j 

Macaréns,  m.  Maear0o 
Macàrias,  m.  Macario 
Macàttlay,  m.  Macanlaj  '     * 
MàcbeTH,  m.  Màcbet,  UiC' 

bétto 
Màccabéei  m.  pi.  Maccabèi 

ZT^baéu»  f«- Maccabèo 
Macdùfr,  m.  Macdtiffo 
Machiayel   (pr.  Makiarèl)» 

tn.    Machiavèlli,   Machia- 

TéUo 
MachiaTolli  {pr.  MakiavèlH), 

m.  Machiavelli  ' 

MackéDzitf,  m.  Mackenzie- 
Macphdrson,  m.  Macphersón 
Macriànas,  m.  Macriàno    '' 
Macrinas,  m.  Macrino 
Macróbios,  m.  Macròbfd 
Madeline,/.  Maddalena 
Màdge,/.  abbreviazione  di 

Margaret 
Maecenas,  m.  Mecen&te 

Magnóntias,  s,  Magndnzio 
Mago,  tn.  Magóne 
Màgog,  m.  Magog 
Màhomet,  m.  Maométto 
Majórian,  m.  Maggioriàno 
Malachy  {pr.   Màlaki),   m. 

Malachia 
Malcolm,  m.  M&leolm,  H&l- 

cólmo 
Malóne,  m.  Malóne 
Maroèrtus,  8.  Mamérto 
Manasse^,  tn.  Man&sse 

Kir^i  I ''•  »»-"*"• 

MàneT^,  m.  Manéte 
Màneno,  m.  Manetóne 
Manfred,  m.  Manfredo 
Manilas,  m.  Manlio 
Manuel,  m.  Manuele 
Marcèllns,  m.  Marcello        , 
Marcellinns,  m,  Marcellino 

KS„.  i  •»•«•"«•*»•  V 

Marcus,  m.  Marco  -  ^ 

Margaret,/.  Margherita 
Màrge,/.  <tbbreviazione  ài 

Margaret 
Mftrgery,  /.  diminutivo  di 

Margaret 
Màrgy,  /.    diminutivo   di 

Marge 
Maria,  f.  Maria 
Marianne,/  Marianna       ^ 
M&rius,  m.  Mario 
Mftrk,  m.  Marco 
Màrloto,  m  Marlow 
Mftrs,  m.  Marte 


\i 
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MArston,  tn.  Marston 
MArsyas,  m.  Màrsia 
MArrna, /.  Marta 
Màrlial,  m.  Marziale 
Martin,  m.  Martino 
Mary,  /.  Maria  ;  Bl5ody  —, 
Maria  la  Sangninària;  — 
Magdaldne,  Maria  Madda- 
lena 
Màssinger,  m.  Massinger 
Màt,  €Ù>breviaeione  di  Mat- 
thew ;    abbreviazione   di 
Matthias  ;    abbreviazione 
■   di  Matilda 
Matilda,  /.  Matilde 
MattanfaÀ,  m.  Matania 
Matthew  {pr,  MàTHOw),  m. 

Matteo 
Matthias  {pr.  Marnfas),  m. 
M&ud       {/.  abbreviaz.  di 
Màttdiin  t      Madeline,  Léna 
Maurice,  m.  Maurizio 
MAusolus,  f».  Mànsolo 
Maxéntius,  m.  Massenzio 

Maximian      j       Massimiano 
Maximianus  |  "••*«*»•»'"**«"" 

Maximilian,  m.  MassimUi&no 

Màximus,  tn.  Màssimo 
Mecaénas,  m.  V.  Maecenas 
Meelstens,  m.  Mecistéo 
Medflrdns,  m.  Medàrdo 
Medea,/.  Medea 
Meditrina,/.  Meditrina 
Medtiéa,  /.  Medusa 
Még,  /.    abbreviazione  di 

Margaret,  Margherita 
Megaéra,/.  Megèra 
Mègara, /.  Megàra 
Megaréus,  m.  Ifegardo 
MegàsTBenes,  m.  Megàstene 
Melàmpus,  m.  Melàmpo 
MelchisedekCpr.  Melkisedek) 

m.  Melchisedec,  Melchise- 

décco 
Melchior  {pr.  Mòlkior),  m. 
'  Melchiorre 
Meleàger,  m.  Mele&gro 
Melissa,  /.  Melissa 
Mellsseus,  m.  Melisséo 
MélmoTH,  m.  Melmoth 
Melpòmene,  /.  Melpòmene 
MenaUppus,  m.  Menalippo 
Menànder,  m.  Monandro 
Menécrates,  m.  Menécrate 
Menedèmus,  m.  Menedémo 
Menelàus,  m  Menelao 
MenésTBeus,  m.  Menestéo 
Menippus,  m.  Menippo 
Menoéceus,  m.  Menecéo 
Mènior,  m.  Mèntore 
Mephistóphelei,  m.  Hefistó- 

relè 
Mercury,  m.  Mercurio 
Mercùtio,  m.  Mercuzio 
Mérope,  /.  Mérope 
Meróvens,  m.  Merovéo 
MéshacA,  m.  Misach 


Messallfna,  /.  Messalina 
Messàpns,  m.  Messàpo 
Metanira,  /.  Metanira 
MetaphrflstQé,  m.  Metafraste 
MetastAsio,  m.  il  Metastàsio 
Metèlla,  /.  Metélla 
Metéllus,  m.  Metello 
MeTHUsael,  m.  Metùsael 
MeTBtìéelaA,  m.  Metùsalem, 

Metnsalémme 
Metrodórus,  m.  Metrodóro 
Mezéntins,  m.  Mesénzio 
MicaA,  m.  Michea 
Michael  {pr.  Mikael),  a.  Mi- 
chèle:  —  angelo,  Miche- 
langelo;   —   Paleòlogns, 
Michèle  Paleòlogo  ;  —  Pa- 
rapinàces,  Michèle  Para- 

Kinàce;  —  the  Stammerer, 
[ichéleìl  Balbo;  — Stra- 
tióticus,  —  the  Warlike, 
—  the  Wàrrier,  Michèle 
Stratiótico ,  Michèle  il 
Guerrièro 

Michal  {pr.  Mikal),  /.  Mical 

Mìck  /  m.  abbreviazione  di 

Mike  t     Michael 

Mfdas,  m.  Mida 

MilcaA,  /.  Mèlca 

Milètus,  m.  Milèto 

Milo,  m.  Milóne 

Miltiadeé,  m.  Milziade 

Milton,  m.  Milton 

Mimnèrmus,  tn.  Mimnérmo 

Minèrva,/.  Minèrva 

Minos,  m.  Minòsse 

Minotàurus,  m.  Minotinro 

Miriam,/  Miriam,  Maria  (so- 
rèlla di  Mosè) 

Misàgenes,  m.  Misagène 

Misénus,  m.  Misèno 

MisiTBeus,  $.  Misitéo 

SSiXl*!!**  I  •"•  «""-»"• 

MiTsras,  m.  Mitra 
Mityléne,  m.  V.  Metilene 
Mizraim,  m,  Mèsraim 
Jlfnemòsine,  /  Mnemòsine 
JlfnesàrcAus,  m.  Mnesàrco 
JfnesllocAus,  m.  Mnesiloco 
MoèsTBeus,  m.  Mnestéo 
Móab,  «n.  Móab 
Mohammed,  m.  Maométto 
Mòl,  /.  diminutivo  di  Mary 
MòUy,  /.  vezzeggiativo  di 

Mol,  Marietta 
MòlocA,  m.  Moloc 
Molòrkns,  m.  Molórco 
Molòssus,  m.  Molòsso 
Mònima^  /.  Mónima 
Mònnica,  /.  Monica 
Montagne,  m.  Montague 
Mèore,  m.  Moore 
Mòrdecài,  «n.  Mardocheo 
Mòre,  m.  (Sir  TAÓmas)  More, 

M  cavalière  Tom&so  Mòro 
Mórice    ) 

Mòrrice  >  m.  Maurizio 
Morris    ) 


sòr,  r6d«;  -  ftU,  iòn,  hmi^  f4r<,    dò;  •  bt,  l^mph  ;  pale,  bt^i,  mi,  f^l;  gem,   aé 


Morpheas,  m.  Morfèo 
Moses,  m.  Moisò,  Mosè 
Maciàons,  m.  Maciino 
Maéaéas,  m.  Maséo 
Myrmidon  (pr.  Màrmidon), 

m.  Mirmidona 
Myrsilas  {pr.  Mùrsilas),  m, 

MfrsUo 
Myrtea(i>r.  Mùrtea),/.  Mirtda 
Myrtilas  (pr,  Mtirtilas),  m. 

Mlrtilo 
MytUéne,/.  MilUene 


N 


NiamaA,  /.  Noéma 
Naévias,  «n.  Mévio 
Nàn      i  /.    diminutivo   di 
Nàaey  [      Anna,   Annètta, 
Nànny  )      Naonétta 
Naomi,/.  Noemi 
Nàpier,  «n.  Napier 
Napoleon,  m.  Napoleóne 
Narcissus,  m.  Narciso 
Nftrses,  «n.  Narséte 
Naso,  m.  Nasóne 
Nat,  m.  abtfreviaeione   di 

Nathaniel 
NàTBan,  m.  Natan,  Natànno 
NaTHàniel,  m.  Nataniéle 
Nàucrates,  m.  Naucràte 
N&usiphanes,  m.  Nausifaùe 
Neàrkas,  m.  Neàrco 
Nebucftadnèzzar,  m.  Nabóc- 

co,  Nabncodònosor,  Naba- 

codonosórre 
Ned,  fn.diminut,  c{i  Edward 
Nèddy,  m.  vezzeggiativo  di 

Ned 
Nehemfah,  m.  Neemfa 
Nèleus,  971.  Neléo 
Nòli,/,  diminutivo  diEeUn, 

Eleanor 
Nòlli«,  vezzeggiativo  dt'Nell 
Nelson,  m.  Nelson 
Nemesis,/.  Nèmesi 
Nèocles,  m.  Neòcle 
Neoptòlemns,  m.  Neottólemo 
Nèpos,  m.  Nepóte;  Cornelias 

^,  Cornelio  Nepóte 
Nèptantf,  tn.  Nettuno»  Net- 
tónno 
Nèreas,  m.  Nereo 
Néro,  m.  Nerone 
Nèrrii,  mpl.  (The),  i  Nèrvii 
Nèstor,  m.  Nèstore 
Newton,  m.  Newton 
Nicàoder,  m.  Nicàndro 
Nicàsias,  m.  Nicàsio 
Nicèphoras,  m.  Nicèforo 
NicT^olas,  m.  Nicola,  Nicolò 
Nicias,  «n.  Nicia 
Nick,  m.  abbreviazione  di 

Nicholas 
Nicodèmas,  m.  Nioodémo 
NìcòmacAos,  m,  Nicòmaco 
Nicomèdes,  m.  Nicoméde 
Nileas,  m.  Niléo 
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Nimrod,  m.  Nèmbrot,  Nem< 

brótte 
Nfons,  m.  Nino 
Nioyas,  m.  Ninia 
Nfobe, /.  Niobe 
N ireos,  m.  Nereo 
NóaA,  m.  Noè 
Nóel,  «n.  Natale,  Natalino 
Nòli,  m.  diminut.  di  Oliver 
Nòrtia,  /.  Nòriia 
NoTatiànas,  m.  Novaziàno 
Numérian,  m.  Nnmeriàno 
Nùmp,  m.  per  Humphrey 
Nushirwan  (pr.  Nùshòrwan), 

m.  Noushirvan 
Ntcleus,  m.  Nittèo 


Obadfaft,  m.  Abdia 
òberon,  m.  Oberon 
Océanns,  m  Ocèano 
Octàvia,  /.  Ottavia 
Octavi&nus,  m,  Ottaviano 
Octàvius,  m.  Ottavio 
OdenàTHUs)  ^    n^««4»* 
Odenàlus    i  *»•  <^denàlo 

odia,  «n.  Odino 

Odoàcer,  tn.  Odoàere 

Oèdipus,  m.  Edipo  ;  —  Colò- 
neus,  Edipo  Golonèo;  -* 
tyràonus,  Edipo  Tiranno 

Oénens,  m.  Eneo 

(Enómans,  m.  Enom&o 

o^l^  I  "••  o-!'»* 

6ìleas,  m.  Oilèo 
Oliver,  «n.  Oliviero 
Olivia,/.  Olivia 
Olimpia,  /.  Olimpia 
Olympias,/.  Olimpiade 
Olympiodórns,  m.  Olimpio- 

doro 
Oltmpus,  m.  Olimpo 
ómphale, /.  Onfàle 
One^ticritus,  «n.  Onesfcrito 
Onèsimus,  «n.  Onèsimo 
Onomàcritas,  m.  Onomàcrito 
OoomftrcAus,  m.  Onom&rco 
Onnphrios,  m.  Onofrio 
Ophelia,  /,  OfèUa 
Opie,/.  Opia 
óppian,  m.  Oppi&no 
Optàtus,  m.  Optato 
óreads,  fpl,  Orèadt 
Orèstes,  m.  Oreste 
Or^étorix,  m.  Or^^etorfgo 
Onbàsios,  m.  Onbàsio 
órìgen,  in.  Origene 
Orfon,  m.  Orióne 
Orii'Hyia,/.  Orizia 
Orlando,  m.  Orlando 

8;Jss  1  «•  <>'*•"• 

Orósios,  m.  Ordsio 
órpheas,  m.  Orfeo 
OrsilocAus,  m.  Orsfloeo 
oscar,  m.  oscar,  Osc&rre 
Osiris,  m.  Osirì,  Osiride 


dsmand  \  ***•  O«»fiado 

òfsian,  m.  Ossian 

dfiwald,  m.  Osvaldo 

Otaèllo,  m.  Otello 

ÓTHO.m.OttÓne;  -  the  Blhoix, 
Ottóne  il  Sanguinàrio;  - 
—  the  Rèd.  Ottóne  il  Rósso 

òi^iy,  m.  Otway 

ÓTerbary,  m.  Overhary 

ò?id,  m.  Ovidio 

óven,  m.  Owen 


Ptcati&niu,  m.  Pacazil^Do 
Palaémon,  m.  Palemóne 
Pala&òlogos,  «n.  Paleólogo 
Pàlamas      )  ^  •»  i       j 
Palamédeé  >  **'  Pal*«n«<^« 
Paléfflon,  m.  F.  Palaamon 
P4Uy,  «1.  Pàl«y 
Palinnras,  m.  Palinùro 
PàUas,  m.  PàUade 
Pftimerston,  m.  Palmertton 
Palmtra,/.  Palmira 
Pàmphilns,  m.  Pàodlo 
Panacèa,  /.  Panacèa 
Pàncras,  m.  Pancrazio 
Pandion,  m.  Pandióne 
Pandòra,  /.  Pandòra 
Pantàleon,  m.  Pantaleóne 

Jisisr  ]  •»•  p"«» 

Panyasis,  m.  Panfasi 
Pàpias,  «n.  Pflpia 
Papinian,  m.  Fapiniino 
Paracèlsos,  m.  Par  eèlso 
PàrcsB  (pr,  Farci)  ^pL  (The), 

le  Parche 
Paris,  m.  Pàride 
Parmènideé,  m.  Pannènida 

ParmeniscAuSjfn.Parmeniseo 
Pàrnell,  m.  PameU 
Parrhàéius,  m.  Parr&aio 
Parraènope,  /.  Parldnope 
Pasiphae,/.  Pasf&e 
Pasileles,  m.  Pasitéle 
Pàt,  m,  abbrev,  di  Patrick 
Patèrcolus,  m.  Patércolo 
Patèrnos,  m.  Patèrno 
Patrick,  m.  Patrizio 
Patrócleà,  m.  Patroclo 
Patróclus,  m.  Patroclo,  Pa- 
troclo 
Pàlty,  /.  vetztgiai,  di  Pat 
Fà«l,  m.  Pàolo  ;  —  the  Dea- 
con, Pàolo  Diàcono  ;  —  of 
Samosàta,  Pàolo  Samosa- 
téose;  ~  of  Venice,   Fra 
Pàolo  Sàrpi 
Paula,  /.  Paola 
Petti  ina,/.  Paolfna 
Pittlions,  m.  Paolino 
F&ttlus,  m.  Pàolo;  — >  £gi- 
néta.  Pàolo  Eginéte;  —  E- 
mUias,  Pàolo  Emilio;  — 


fìXe,  net*,  bit#,   nòte,   tùb#;     •     fàt,       mèt,   bU|  «IV    tùb;  •  fir,   pt^«  ^ 


DiàcoDQS;  MònacAas,  War- 
Defridus,  P&olo   Diàcono, 
Pàolo  Warnefride 
P&ttsàoias,  m.  Pausània 
PausimacAas,  m.  Paosfmaco 
Paiisiiiralas,  m.  Paasfstràto 
PéeU,  9R.  Peele 
Pdg,  A  diminut,  di  Margaret 
Pègasas,  m.  Pègaso 
Pògg7>  /•  vezzeggiativo  di 
Pelàgia,/.  Pelàgia        (Peg 
Pelàgius,  fn   Pelagio 
Péleas,  m.  Pelèo 
Pelòpidas,  m.  Peldpida 
Pélops,  m.  Pélope 
Pena  tea,  mpl.  i  Penati 
Penèlope,/.  Penèlope 

PenToesilèa,  /  Pentesilèà 
PèoTBeas.  m.  Peotèo 
P^in.m.Pepino;— the  Short, 

Pepino  il  Córto 
Pèpys,  m.  Pépi 
Perdiceas,  m,  Perdfcca 
Periànder,  m.  Periàndro 
Peribaéa,/.  Peribéa 
Pèrlclei,  m.  Pericle 
Pèrseus,  m.  Perseo 
Pèrsius,  tn.  Persio 
Peter,  m  Pietro;  —  the  Crùel, 
Pietro  il  Grndéle;  —  the 
Hérmit,  Pietro  l'Eremita 
Pél  rare  A,  m.  Petrarca 
Petrónins,  m,  Petronio 
Phaédon,  m.  Fedóne 
Phaé.Ira,/.  Fedra 
PhàeTHon,  m.  Fetónte 
PhaeTaosa,/.  Ftstnsa 
Phalaécns,  m.  Falèco 
PhalAolns,  »n.  Falàoto 
Phàlaris,  m.  Falàride 
Phàoo,  m.  Faóne 
Phàramond,  m.  Faramóndo 
PhàraoA,  m.  Faraóne 
Phàres,  m.  Farete 
PhHroabàzQS,  m.  Farnabàso 
Phàrnaceé,  m,  Farnàce 
PhaTorinns^  ni.  Favorfno 
Pherècrales,  m.  Ferecrate 
Pherec;^de.«,  m.  Fereclde 
Phéres,  m.  Perete 
Phtdias,  9R.  Fidia 
Phit,  m.  abbreo,  di  Philip 
Phiiadèlphas,  m.  FiladéUo 
Philàretus,  m.  Fìlaréte 
Philèlphas,  tn.  Filèlfo 
Philemon,  m.  Filemone 
Phil^picos,  m.  Filèpico 
Philetaéras,  m.  Filitèro 
Phìlibert,  m.  Filiberto 
Philip,  m.   Filippo;   -  the 
Arabian,  Filippo  l'arabo; 
—  the  Fair,  idi  Francia) 
Filippo  il  Bèllo;   —  the 
Hànd8omB(d<  8pagna),Fi' 
lippo  UBÒ  lo;  —  the  Hardy, 
Filippo   l'Ardito;  —  the 
Long,  Filippo  il  Lóngo 
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Philippa,  /.  Filippa 
Philippicns,  m.  Filippico 
Phtlippina,  /.  Filippina 
PlìiIUcus,  m.  Filisco 
Phili&tus,  m  Filisto 
Pbiio,  m.  Filóne;  —  Jodaèns, 
the  Jèw,  Filóne  Ebrèo;  - 
Pabilllos,  Filóne  Poblilio 
Philocles,  m.  Filoclète 
Philócratei,  m.  Filócrate 
Phiidclites,  m.  Filoclète 
Philodèrous,  m.  Filodèmo 
Philolàns,  m   Filolào 
Philomela,/.  Filomèla 
Philomèins,  m.  Filomèld 
Philon,  f».   Filóne  ;   —  the 
Academic. Filóne  l'Accadè- 
mico, Filóne  di  Larissa;  — 
B^hlius.  Filóne  Biblio;  — 
ol  Bviàutium,  Filóne  Bi- 
sanliuo,  Filóne  di   Bisan- 
zio; -  the  Judaèus,  Filóne 
il  Giudèo,  l'Ebrèo 
Philónides,  m.  FUónMe 
Philóponas,    m.    Filópouo  ; 
JaAànoes  —,  Giovanni  Fi- 
lópono 
Philoslòrgins,  m.  Filostórgio 
Philóstratus,  m   Filòstrato 
PhilóUs,  m.  Pilòta 
Philòxcnns,  tn.  Filossèno 
Phineas,  m.  Finéa 
Phlegon,  m.  FI  ego  ne 
Phócion,  m.  Focióne 
Phuctlides,  m.  Fociiide 
Phoèbe,/.  Fèhe 
Phoèbus,  m.  Febo 
PhoèDis.  m.  Fenice 
Phorónens,  m.  Ferondo 
Phóiius,  m.  Fózio 
Phraàles,  m.  Fraàta 
Phraòrleì.  v  .  Fraòrte 
Phrf  ne,  /.  Prlne 
Phr^nieus,  m,  Frinico 
PhyUrcAns,  m.  Filàrco 
Phyleus,  m.  Filèo 
Pilate,  m.  Pilato;  Pontini  —, 

Póuziu  Pilato 
Piiidar,  m.  Pindaro 
Pisànder,  tn.  Pisàndro 
Ptsislratos,  m.  Pisistrato 
Pise,  tn.  Pisene 
PìtTHens,  m.  Piitèo 
PiuH,  m.  Pio 
Pizàrro,  m.  Pizàrro 
Placidia,/.  Placidia 
Plancina,  /.  Plancina 
PlaiitàKeoet,m.Pianiagenèto 
Planndes,  tn.  Piannde 
Plato,  m.  Platone 
Pl&ttiian,  tn.  Ploziàno 
PUutas,  tn.  Plauto 
Pléiadei  )  (The)/jp2.  Le  Plè- 
Pléiadi    \      jadi 
Pliny,  tn.  Plinio;  —  the  El- 
der, the  Màloralist,  i'iinio 
il  Vècchio,  il  Naturalista  ; 
-  the  Younger,  Plinio  il 
Gióvane 


PlisTHenes,  m.  Plislène 
Plolina,  /.  Platina 
Plotiuus,  tn.  Plotino 
PliitarcA,  tn.  Plutarco 

PIóton  !  «•  ^^^'àne 
PliHns,  tn.  Plùto 
Pnftàgoras,  tn.  Pnitàgora 
Pudalìrias,  tn.  Podalirio 
Pòi,  /.  diminutivo  di  Mary 
Pole,  m.  Pòlo  {cardinale) 
PolumàrcAus,  tn.  Poleiiiàrco 
Pólemun,  tn.  Polemóne 
Puliiiano,  tn.  Puliziàno 
PóUio,  tn.  PoUióne 
Pòllnx,  m.  Polluce 
Pòlly,  /.  vezzeggiativo  di 

Poi 
Pòlo,  tn    Pòlo;   Marco  —, 

Marco  Polo 
Polyaèons,  tn.  Pollièno 
Polybins,  tn.  Polibio 
Pòlycarp,  tn.  Pulicàrpo 
PolycAIrmns,  m.  Policàrmo 
Pólycles,  tn.  Policlète 
Polyelélns,  m,  Puliclèto 
Polycrates,  tn.  Policràte 
Polydórus,  m.  Polidoro 
Polyene!  US,  m.  Polio  to 
Poly^nólus,  tn.  Polignóto 

W.";"  I  ''•  PO"'""» 

Polyuices.  /.  Polinice 

Z\^ÌZls  ì  »•  ••<'««■»» 

Polyphonies,  m.  PoUfónte 
Polyxena,/.  Polissena 
Pomona,/.  Pomona 
Pompeiànns,  tn.  Pompejàno 
Pompéios,  tn.  Pi^mpèo 
Pómpey,  tn.  Pompeo 
Pumpilins,  m.  Pompilio 
Póntius,  tn.  Ponzio 
Poppaèa,  /.  Poppèa 
Pòrcia,  /.  Porzia 
Purph^rius,  a.  Porfirio 
Pórson,  m.  Person 
Portia,/.  V.  Porcla 
Posidlppus,  tn.  Posidippo 

PòSlAUmUS     )     ^      OA«tnr«« 

Pò^lumus    j  *"•  Postumo 
Pólamon,  tn.  Potamene 
Pótiphàr,  tn.  Putitàrre 
PrslextAtus,  m.  Protestalo 
Praxitelei,  tn.  Prassìlèle 
Prèscott,  m.  Prescolt 
Priam,  tn.  Priamo 
Priàpus,  tn.  Priàpo 
Prìscian,  tn.  Prisciàno 
Priscilla,/.  Priscilla 
Prisclllian,  tn.  Priscilliàno 
Procópius,  tn.  Procópio 
Procrbsles,  m.  Proclisie 
PromèTHeus,  tn.  Promèteo 
Propèr'iius,  tn.  Prone  zio 
Proserpine,/.  Proserpina 
Protagoras,  tn.  Protagora 
Prolàsius,  m.  Prntàso 
Protesilàns,  tn.  Prutesllào 


sòr,  rùd«;  •  ftU,  lón,  bOll,  -  f4r<,  dò;  •  hf,  ìftnph;  póìse,  bc^s,  mi,  mi;  gem,    al 


Próiens,  ni.  Pròteo 
Prot<)geDe8,  m.  Protdgene 
Pradéatias,  m.  PradéDzio 
Prà^ias,   m.   Prùsia;  —  the 
Huntsman,  Prùsia  il  Cac- 
ciatóre (to 
i^ammoDitas,  m«  Psammeni- 
AaiumèticAas  (  m.  Psammé- 
PsaminllicAas  |     tico 
Psyche,  /.  (pr.  SIki)  Psiche 
Piùiomj  f   m.    Tuloinéo;   — 
CeriuDQS,  T  loméo  Ceràa* 
no;  —  EpiphaneSy  Tolomeo 
Epifàiie;  -  Evè  getes.  To- 
lomeo Evergéto;  —  Phila- 
dèlphas,Toloraéo  FiladèLfu 
Pablicola,  m.  Publfcola 
Pulcheria, /.  (pr.  Pulkéria) 

Pali'hèria 
Pupiéiius,  m.  Papiéno 
PygmàlioD,  m.  Pigmali6ne 
P^ladus,  m.  Pflade 
Pyraraus,  m.  Piramo 
P^ròmac/ios,  m.  Pirdmaco 

pfrZn    I  «•  P"'*- 
Pyrrbas,  «i.  Pirro 
PyTBàgoras,  «n.  Pittàgora 
PjTHia,  f.  Pizia 
PyTHÌAs,  m.  Pizia 


Qaadr&tns,  m.  Qnadr&to 
QD&drirront,  Quàdricep»,  m. 

(inadrifrónte  ;    Jànns    — , 

Olino  Unadrifrònte 
Qaèntin,  m.  Qainifno 
Quiiililian,  m.  Uviinliliàno 
Qaintilla,  /.  Quinlilla 
Qutntillat,  m.  Ouinlillo 
Uuiotins,  Qainctius,  m.  Qafn- 

zio 
Qairinns,  m.  Qairino 
Uointus,  m.  Unioto;  ~Smyr- 

naéus.  Quinto  di  Smirne; 

•—  Curtius,  Qointo  Curzio 
Qnixotf,  m.  Chisciotte 


R 


Rab&nus  Màurns,  m.  Rab&no 

Màuro 
Rachab  (pr.  Ràkab),/.  Rahab 
H achei,/.  Rachele 
Radafràisus,  nt.  Radajràsio 
Bà.lclifTe.  m.  RadcHtTe 
RAdeirand, /.  Radegónda 

mXk   |«.Rai.i,h 

Ralph,  m.  Rodolfo 
Ramèssei  /  «n.Ramés8e,Ram- 
Ràmses    )     séte 
Ràmsay,  m.  Ramsay 

Raphael,  m.  Raffaele 
RAvmund,  m.  Raimondo 
Rebecca,/.  Rebecca 
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Régan, /.  Rosàna 

Règulus,  m.  Règolo 

Rohobóam,  m.  Roboàmo 

Rétd,  m.  Reid 

Remigius,  8.  Remigio 

Réraus,  m.  Rèmo 

Reuben,  m.  Rubens 

Reynold,  m.  Rinaldo 

Reynolds,  m.  Reynolds 

RÀddamànTuas,  m.  Rada- 
mànio 

RAadamistus,  m.  Radamisto 

Rftàmses,  V,  Ramses 

R^éa,  /.  Rèa 

Rhesus,  m.  Réso 

RhOdogóne,  m.  Rodogùno; 
/.  Rodognna 

RAòdope, /.  Ròdope 

Ricàrdo,  m.  Ricàrdo 

Richard,  m  Riccardo;  — the 
Fearless,  Ri-càrdo  sènza 
Paóra;  —  th«  Lìon  Heflrled, 
Riccardo  Cuor  di  L«óne 

Richardson,  m.  Richardson 

Ricimer,  m   Rlcimèro 

Robert,  «n.  Ruttérlo 

Robertson,  tn.  Robertson 

Rdbinson,  m.  Robinson 

Roderick,  m    Rodrigo 

Ròdoiph,  m  Rodolfo 

RAger,  m.  Ruggero 

Rogers,  m.  Ròizers 

Romànus,  m.  Romàno 

Romeo,  m.  RomÀo 

Ròmulos,  m.  Romolo 

Rosaline,  /.  Rosalia,  Rosa- 
linda 

Rosamund,/.  Rosmónda 

Ròscius,  m.  RÒ4CÌ0 

RóTuaris,  «n.  Rotar! 

Rosary,  /.  Rosànra 

Ròse,/  Ròsa 

Kòtoe,  m.  Ruwe 

Rózoiaod,  m.   Rolando,  Or- 

RAioley,  m.  Rowley    (landò 

Rótoley,  m   Rowley 

Roxàna,/.  Rossana,  Rossano 

Ru  tòlphus,  m.  Rodolfo 

Rufinus,  m.  Rufino 

Rùfus,  m.  Rufo 

Rupert,  m.  Rupèrto 

Russel,  m.  Rnssel 


S 


Sabèllins,  m.  Sabélllo 
Sabina,  /.  Sabina 
Sabiniànos,  m.  Sabiniàno 
Sahiiius,  «n.  Sabino 
Sad y altea,  m.  Sadiàtte 
Sài,/,  diminutivo  di  Sarah 
Salàcia,  /.  Salàcia 
Sàladin,  m.  Saladino 

SMMas   i  "•    S»"*»"» 
Sally,  /.  vezzeggiativo  di 

Sai 
Salm^sios,  m.  Salmàsio 
Salmóneus,  m.  Salmòoio 


Salome,  /.  Salome 
Salonina, /.  Salo  of  na 
Sàlvian,  m.  Salvi&BO 
Sàm,  m.  abbreviazione  di 

Samuel 
Sàmmy,  m.  vezzeggiativo  di 

Sam 

ÌÌrp".Sn    |«-Sa»»*- 
Sàmoel,nt.Samnèle,Samaéllo 
Sàncho,  m,  Saacio 
SancAoniaTHon ,  m.   Sanco- 
niaóne  {malico 

Sànctius,  m.  Sanzio  {gram- 
Sàndy,   m.   {diminutivo  di 
Alexander)   Sandro,  Ales- 
sandro 

Sàra/i.  /.  Sarà 
Saràpis,  m.  Seràpide    (pàio 
Sardanapàiiis,  m.   Sardana- 
Sarpédun,  m.   Sarp«dÓQte 
Sàrpi,  TU.  Sarpi  (|<  ra  Pàolo) 
Sàssanid,  m.  Sassanide 
Sàtan,  m.  Sàtana;  {poet.)  Sa- 

tàuno 
Saturn,  m.  Satórno 
Saturnio  US,  m.  Saturnino 
Satùrnius,  m.  Saturnio 
Saul,  m.  Saul,  Sanile 
Sattmàise,  vu  F.  Saimasins 
Sauromàles,  m.  Saaròuato 
Scàliger,  m.  Scaligero 
Scamàader,  Scamàndro 
Scipio,  tn.  Scipione;  —  Afri- 

cànns,  Scipione  l'Africàno  ; 

—  Asiàticus,  Scipione  l'A- 
siàtico 

Scribónia,  /.  Scribdnia 
Scriboniànos^m.  Scriboniàno 
Sebastian,  m.  Sebastiano 
Se^imèrus,  m.  Seximero 
Srgimùndus,  m.  Segimóndo 
Sejànos,  m.  Sejàno 
Séiden,  m.  Selden 
Selène,  /.  Selène 
SeI«ócus,«n.Seléuco;  —  Cai- 
linicus,  Selènco  Callinico; 

—  Epiphanes,  Selèuco  Kpi- 
Sélim,  m.  Selim  (fané 
Sèmele,  /.  Sèmele 
Semiramis,  /.  Semiramide 
Sempróoia, /.  Semprònia 
Semprónitts,  m,  Sempronio 
Seneca,  tn.  Seneca 
SepUmius,  m.  Settimio 
Seràpis.  tn.  Seràpide 
Sertreslus,  tn.  Sergèsto 
Sesdstris,  m.  Se:$ostri 
Severinus,  tn.  Severino 
Sovérus,  tn.  Sevèro 
Sévmour,  m.  Seymour 
Sròfjca,  tn.  Sfòrza 
ShàdracA,  m.  Sidrac 
Shaftesbury,  m.  Shaftesbury 

Sbèba,/.  Saba 


Fate,  mète,    i)ite,   not«,  tùb<;   -    fai,  mèt,   bit,  nòt,    t&b  ;  •  far,  pl(iu««  f:^ 


h*ll«j,  «.  SholUy 

Spinser.  m.  SpBoaor 

■eo;  —  Iho  Frffld.  Tarqiif- 

hin.m.  Sam 

nio  Superbo 

UmtoiM,  m.  ShentUtns 

Stàobopa,  m-  Itaohopa 

K^^-if-Tir'"" 

h iridali,  m  Sheridaa 

hjlDck,  tn   Sbjltttic 

StinJiUat,  m.  Stanial&a 

Titian,  tn.  Taiiino 

ibvl,/.  Sibilla 

SU»h)rlD],  «.  Slàaio 

TKllei,  m.  Tissilo 

icbsus,  0»-.Sifci<i>)ffi.Si- 

Slitini.  •».  Stillo 
Slée^eni,  m.  Stéoeni 

?KK-«' 

liSiiKa-,,.,. 

Sran^òo^,  /.  I^leosbda 

TecmAM»,/.  fecmAita 

Slèplor,  m.  Stentare 

Iln&rl},81J<tniaA|.ol]iiiire 

SlspNanta,  f.  Stefànll 

ward 

Slgeborl,  m.  SigiMrlo 

Stephen  [pr.  Stéva),  m.  Ste- 

Teddy,™. d(tn(t.u«BOd(Tad 

Igri)-*— 

fano 
Stephen,   (pr.   Slé«ni),  m. 

T«lamao,  m.  TatamAna 
Talégoooa,  m.  TelAgano 

Silino).  m.  SìlÌDO 

Siapbene 

TelAmaeAoi.  m.  TelAmaca 

Siltniii,  m.  Silèno 

Sldrope,/.  SlBroDB 
SlMlcftonls,  m   Slericoro 

Telemn.,  tn.  TSlemo 

Sli™,Vsil.ii>o 

TSlephBj,  tn.  Télefo 

Sit<«riui,  m.  Silitrio 

Téranee,  tn.  Teraniio 

8U.i<Ur;  ...  SUt'>>;ro 

STneneboAa,  /.  StenaliBs 

Téreaa,  t».  Ten 

Sim.    m.  at^ttiaiionl   di 

STii*neln..  m.  Sléoilo 

Terpinder,  m.  ■ 

Simeon  «  df  Simoo 

SU  lì  eft  A,  m.  Stili  cAno 

TBrpalcftori  i  ., 
Tar^loftora  !  -^ 

SImeuB.  «1.  Simoiino;— Ma- 

Sllllingnéat.  «.  Stiilingfleet 

fr^te;  — Stimisi,  SimeAno 

Stltpó,  ffl.  Siitpdns 
Stoboéni,  m.  Slobdo 

TéiHj!, /.'Téli, 

Stimi 

Taùeir.  ™.  Tiu 

Simon,  m.  SiniAno 

SlAw,  m.  Slow 

TAiddAns.  n.  1 

SlmAnidci,  (.  SimAnids 

Stràbo,  m.  Strabfino 

Tiiiis,/.  TiiJe 

Simplicias,  m.  Simpltej» 

Strifford,  m.  SlraDord 

Tailai,  m.  TM 

Simp,«o.  m.  Sln.j>.on 

Strilo      )         siratAha 

TKill»,/.  Talli 

Sirlclot.  m.  Si-fcfa 

Slrilon    )  "■  "'"">"• 

Tuirarrij./.  To 

SluTpbDi,  tn.  Sliiro 

Tnelianai.  n>.  ' 

SlitDi.m.  Siilo;— lbs FUlh, 

Slraionl"',/.  Stratnnlce 
Stdarl,  ffi.  Slaarl,  Smtrdo; 

THècla,  /.  Tèdi 

Sislo  Onloto 

TKimli,/.  Temi 

SlAooa.  n.  Sloini 

Hirr-,  Maria  Slnirda; 

TnAmiion.  tn.  T 

SmlnTHOO).  HI.  Smintdo  (lo- 

the  -s.  gli  Slutrdi 

pranomi  d'Apollo) 

Tnamlaloclei,  tr 

SmMl«l,  m.  Smollet 

Soeldnioa,  m.  SnlAnio 

THéobald,  tn.  T 

Sderatei,  m.  Sdento 

Suldas,  m.  Sol.ia 

TRBAcnlni,  n.  ' 

Sogditniii,  m.  Sogdiàno 

TieAdaloi,  n.  1 

T«eodAra,  /.  It 

Solomon 

SnlpiclMni.  m.  SolpkUno 

TaAodora,  'm.  T. 

Sdlimaii,  «.  Solimano 

Snlpiclus,  m.  Salplcio,  Snl- 

TaeAdorot,  tn.  1 

Solimi),  m.  Soltoo 

prti«;  -  SBiarna.  Snlpliio 
Se-dfo 

Tiieòdorlc,  «i.  1 

'»"■'"-•""••« 

TuaodAiia,/.  T. 

sSlino,J.i/-S-*-" 

TueodAsina,  tn. 
T«<MoLnj,  t».  ' 

SAloii,f>>.  SolAns 

Sttin,  V.  SireTD 

Taeodatpb,  t». 

SAmcrq,  m.  Samori 

Sw*sn,  m.  S'ènn 

TbAoh.  m.  TeAn 

SAmrfuUle,  m.  Somerrllle 

Stl-an.  m.  Sil.ino 

TeeAiihanti,  tn. 

SAmner,  n.  S«maei 

STl>àau9,  m.  V.  Siltino 

Teeiphila,  /.  T. 

SApalor,  m.  Sopilaro 

s}mn,..ol.a,,  «..  Simmaco 

TTOAphilo.,  tn. 

SAph. /.   abbrteiatlonedl 

SjmphAriaa,  m.  Sinrori&no 

THeophriatos.  t> 

Sophl.,  /.  Sofia       (Sophia 

Siphai,  m.  SiticA 

TaeOphylMt,  n> 

Sòphoclti  m.  SAfoclB 

sAooiiba,/.  SornnKlu 
SophrAnla,  /  Solronia 

Teeollmua.  tn.  : 

T 

Tiierimenei,  m. 

Sophroniicai.  m.  Sul'oolico 

TfcarAia.  /.  Ter 

Tàcllaj.  m.  Tieil» 

Tnarainder,  m. 
Taerailai,  tn  T. 

S6>ia.  m.  Sdeia 

Tiiiea.  m.  T^géle 

THéieos,  m.  Tai 

SoslhlDS,  m.  So  lib  io 

Til  bo  I,  m.  Talbot 

TRéjpis.  m.  Til 

SoiiFBoei,  n.  Soaigaiia 

Timar,/.  Timar 

SoiiTHem,  m.  Soaitéo 

Timerlànc,  m.  TanKrlinO 

ThSI?)'  f"iètì, 

TiiDphiln.;  m.  TinUlA 

TRlBbo,/.  Tiarie 

SAstra  IBS,  m-  SAslralo 

TSncred,  m.  Taneridi 

T»Aaa.  m.  TAid. 

S^ltaFJ,  fn.  Snalbey 

TitntalDi.  tn.  Tàntalo 

TAAma.,  m.   To 

SÒ'om'Ò,  m.  Soiom'éoe 

Tarp*..,/.  Tari*» 
Tirqain,  m.  Tarqnfaia;  — 
Iha  Elder,  Tarqninto  Prl- 

Didjmni,  Ton 

Spirtacoi,  m.  SpirUco 
SpattUnai,  m.  SpanUno 

ThAmuJn,/.  T< 

T/iAmpson,  m.  ' 

I,  bail;  ■  flr«,  dh;  ■  bj,  Ijmpb;  p6lM,  bl^i. 


TAòmson,  m.  Thomson 
THrasybùlas,  m.  Traslbnlo 
THrasymacAns,  m.  Trasimaco 
THrasymédes,  m.  Trasimóde 
Tnac^didei,  m.  Tacfdide 
Tayèstei,  m.  Tjésto 
Taymoétes,  m.  Timéte 
Tut^oe,  /.  TiÓDO 
TByóoeas,  m.  Tiondo 
Tibérios,  m.  Tiberio 
TibùUas,  m.  Tibóllo 
Tibàrtias»  m.  Tibànio 
TigelKiiQS,  m.  Tigellino 
Tigrànes,  m,  Tigràne 
TlIloUoD,  «1.  Tillotson 
Tim,  m.  abbreviazione  di 

Timothy 
Timaéos,  m.  Timeo 
TimàDTBei,  m.  Tim&nte 
Timirc^QS»  m,  Tim&reo 
Timoeles,  m.  Timòcle 
Tim6cratei,  m.  Timderate 
Tim61eon,  m.  Timoleóne 
TimòmacAos,  m.  Timòmaeo 
Tfmon,  m.  Timóne 
Timóor,  m.  Timór.Tamerlino 
Timómeas,  m.  Timòteo 
TimoTBy,  m.  Timòteo 
TimoAr,  m.  Timor 
Tipp6o-Sàfb,  m.  Tippoo-Saib 
Tiridàtei,  m.  Tiridàte 
Tiro,  m.  Tiròoe 
Tisàmenns,  m.  Tisimeno 
Tisicratei,  in.  Tislcrate 
Tisiphone,  /.  Tisifone 
Tissaphèroes,  m.  Tissaférne 
Tit,/.  a6&rev<a«lone  d<  The- 
resa 
Tit&Dia,  /.  Tit&nia 
TfTBÓnns,  m.  Titóno 
Titian,  m.  Tiziano 

Titns,  m.  Tito 

Tityms,  m.  Titiro 
Tmólns,  m.  Tmòlo 

Tobias,  m.  Tobia 

Tóhy,  fn.  vezzeggiativo  di 
Tobias 

Tom,  m.  abbreviazione  di 
Thomas 

Tommy,  m.  vezzeggiativo  'di 
Tom 

Tony,  m.  abbrevia»,  di  An- 
thony 

Tràjan,  m.  Traiano 

Trebóniao,  tn.  Trebontino 

Triptòlemus,  «n.  Trittòlemo 

Trismegistns,  m.  Trismegisto 

Trissino,  m.  Trlssino 

Tristram,  m.  Trtst&no 

Triton,4  m.  Tritóne 

Trógas,  m,  TrÒKO  ;  —  Pom- 
peins,  Pompeo  Trògo 

TrSilns.  m.  Tròilo 

Tóbal-C&<n,  m.  Tobaleain 

Tàbero,  m.  Toberóne 

Tullia,/.  Tullia 

Tùlly,  m.  Tullio,  Marco  Tàl- 
lio Ciceróne 

Tnrnébns,  m.  Tnrnébo 
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Tyche,  /.  (pr.  Tfkl)  Tlche 
Tydeas,  m.  Tidéo 
Tyndàreos,  m.  Tiodaréo 
Typlioéos,  m.  Ti  rèo 
Tyrtoéus,  m.  Tirtéo 


hlphilaSf  m.  àlfilt 
ùlpian,  «I.  UI  piano 
ùlyssei,  «1.  Ulisse 
tirània, /.  (Urania 
urban,  m.  Urbano 
órfah,  m.  Uria 
Uriel,  m.  Uriéle 
Lrsinus,  m.  Orsino,  Ursfno 
àrsala,/.  Orsola 


Yil,  f.  labbrevia».   di  Va- 
lentine 
Valentine,  m.  Valentino  ;  /. 

Valentina 
Valentlnian,  m.  Valentiniàno 
Valentin  OS,  m.  Valentino 
Valeria,  /.  Valeria 
Valerian,  m  Valeriàno 
Valerias ,   m.    Valerio  ;   — 
Màximus,  Valerio  Màssimo 
Varrò,  m.  Varróne 
Varroniànns,  m.  Varroniàno 
Vatàcci,  m,  Vat&ce 
\kughan,  m.  Vanghan 
Vegélins,  m.  Vegézio 
Venàntins,  m,  Veo&niio 
Veuilia,/.  Venilia 
Vénas,/.  Vènere;  —  Eryeiha, 

Vènere  Ericina 
Veronica,  /.  Verònica 
Verrei  m.  Vérre 
Verthmnns,  m.  Vertànno 
Vespasian,  «n.  Vespasiano 
Vespócins,  m.  Vespùcei  (A- 

merigo) 
Vetùria,/  Vetària 
Victor,  m.  Vittóre;  —  Emin- 

nel,  Vittorio  Emanaèle 
Victoria,/.  Vittòria 
Victoriànas,  m.  Vittori&no 
Victorina,  /.  Vlltorina 
Victorinos,  m.  Vittorino 
Vigilàntios,  m.  Vigilàosio 
Vigilins»  m.  Vigilio 
Vincent,  m.  Vincénxo 
Virgil  ipr,  Vùrgil),  m.  Vir- 
gilio 
Virginia,  /.  Virginia 
Viralo  ias,  m.  Virginio 
ViniTBos,  m.  Viriàto 
Vishno,  ^.  Visbnb 
Vitaliàoos,  m.  Vitali&no 
Vitrùvias,  m    VilrÓTio 
Vivian,  m.  Viviano 
Vòlscian,  01.  Vòlsco 


Volasi&nns,  m.  Volnsiàno 
Vòrtigern,  m.  Vortigèrno 
Vùlcan,  m.  Volcano 


W 


Wàldomar,  m.  Valdemaro 
Willace,  m.  Wallace 
Waller,  m.  WaUer 
Wilpole,  m.  Walpola 
Walter,  m.  Gualtiero 
Wilton,  m.  Walton 

[  Wèrborton,  m.  Wàrboton 
Wirren,  w.  Warren 
Wàrton,  m.  Warton 
Wàshington,  f».  Washington 
Wàt,  m.    a&òreot'as<one  di 

Walter 
Watt,  m.  Watt 
WàtU,  m.  WatU 
WéDcesIaos,  m.  Venceslào 
WésUy,  m.  Wesley 
Wharton,  m.  Wharton 
Wildiff,  m.  WicléfTo 
Wilbeforee,  m.  Wilberforce 
Wilfrid,  m.  Vilfredo 

Wilhelmina,/.  Gaglìelmioa 

Will,iii.  abbrev.  di  William 

William,  m.  Gogliélmo  ;  — 
the  Gónqoeror,  Gaglièlmo 
il  Conquistatóre;  —  Lòog 
Sioórd,  Guglielmo  Ltioga 
Spada;  -  Rùfus,  Gugliel- 
mo il  Rósso 

Willy,  m.  vez»eggi<Mvo  di 
Will 

Wilson,  m.  Wilson 

Winfred,  m.  Vinfrédo 

Wòiieo,  m.  F.  Odia 

Wòlfe.  m.  Wolfe 

Wòlsey,  m.  Wolsej 

WòrdsworTH,m.  Wordsvorth 

Wòiton,  m.  WottOB 

Wrèn,  m.  Wren 

Wicherley,  m.  Wycherley 

WtlLeham,  m.  Wjkeiiam 


XanTBippe,/.  Zantippe,  San- 
tippe 

Xanraippas,  m.  Zantlppo, 
Sanitppo 

Xavérins.  m.  Sardrio 

XenàrcAas,  m.  Zenàreo,  Se- 
nàrco 

Xeniades,  m.  Zeniade,  Se- 
tt iade 

Xènoclei,  m.  Zénode^  Sé- 
nocle 

Xeoócratei,  m.  Zenòcrate, 
Seoócrate 

XAnon,  m.  Zenone 

Xònophon,  yn.  Senofonte 

X^rxes,  ut.  Sérse 


Fate,  mète,  bite,  nòti,   tube; 


iàt. 


mét,  bit,  nòt,  lab  ;  •  fir,  ptqve. 


Zibilan,  m.  Zlbnlon 
Zacehrns  (cr.  ZaUeni],  m. 

Zielk,  m.  abltr.  dtZidiariab 

Z^itrit*  '     "      J^"""!. 
ZiclUrr      , 
Zebedlah,  m.  Zobsdto 


Zaccherii 


ZerADbibd,  n 
Zite)     I  „    , 


ZpnTippni,  m.  Zenglnpo 
Zduili.  tn.  ZJoil 
ZlppAnA./.  Sifora 
ZA*,/.  Zts 

zaiDi,  (K.  ZAiio 

ZApjru,  M.  Ztpiro 
Zorobtar,  m.  ZomUlro 
zatimni.  m.  Zaiima 


■«r,rtd<:  •fiU,*tii,  bUli  -  Or*,  iA;  •  »] 


VOCABOLARIO 


DI 


NOMI  GEOGRAFICI  ANTICHI  E  MODERNI. 


• 


I  nomi  che  non  differiscono  nelle  dne  lingue  vennero  generalmente  ommeisL 


ABBREVIAZIONI  NON  USATI  NELLA  PARTB  PRECBDENTB 


Arab,  in  àrabo 
Dan»    in  danése 
Fiam.  in  fiammingo 


Fr,  in  francése 
Norv.  in  norvégio 
Port,  in  portoghése 


Busi,  in  russo 
Sp.     in  ispaenólo 
Sved.  in  isvedése 


Tèd.  in  tedésco 
Tur.  in  turco 
Ung.  in  ungherése 


N6.  Nelle  voci  straniere  tra  parentesi  i  suoni  delle  vocali  figurate  Bono  quegli 
stessi  spiegati  appiè  di  pagina 


(Per  la  pronuncia  del  g  nella  parte  inglese,  si  osservi  che  quand'anche  non  è  segnato  g 
snona  come  g  italiano  in  Genova  davanti  alle  vocali  e  ed  i;  negli  altri  casi  suona 
come  gh  italiano.  Le  eccezioni  sono  indicate  al  loro  luogo.) 


Aàrgau,  l*Ar2ÓYÌa  {Fr.  Ar- 
Abbeville,  AbbevfUa   (govie 
àbbotsford,  Abbotsford 
Abdéra,  Abdéra 
àbderite,  Abderita,  mf.;  the 

Abderftes,  gli  Abderiti 
àberdèen,  Aberdeen  6  Aber- 

dònta 
Abergavenny.  Abergavenny 
Abruzzi  (The),   gli  Abruzzi, 

mpl. 
Abruzzo  (The),  l'Abruzzo 

ìUìz  I  *""» 

Abyssinia,  I'Abissfnia 
Abyssinian,  a.   8.   Abissino 

-a;  the  Abbisslnians,    gli 

Abissini 
Acàdia  l'Acàdia 
Acarnània.  l'Acarnània 
AcAàia,  l'Àcàja 
Achean  (jpr.  Akéan)  a.   s. 

Achéo,    a;    the  Achéans, 

sii  Achèi 
Achen  {pr.  &ken),  Aquisgrà- 

na    (Frane,     Aix4a-Gha- 

pelle) 
Acheron  (pr.  àkeron),  Ache- 
ronte, m, 
acre.  Acri;  St.  Jòftu  of  — , 

San  Giovanni  d'Acri 
Acroceràunia  (The),  I  Mónti 

Acrocer&unj,  mpl.  gli  A- 

crocerànnj 


àctinm,  &zio 

admiralty  island,  risola  del- 
l'Ammiragli&to  (in  Ame- 
rica); the  — s,  le  Isole  del- 
rAmmiragli&to(ne2r  Ocea- 
{nia 

Adrianóple,  Adriandpoli 

Adriatic  (The),  l'Adriatico 

--,  a.  Adriatico  ;  the  —  Séa, 
il  mar  AdriMico 

M^éan  Séa  (The),  il  m&re 
Egèe,  l'Egèo 

-Egina,  V.  i5gina 

iEólia,  l'Eòlia 

Jlólian,  a.  s.  Eòlia;  the 
—8,  gli  Edili 

Aéolis,  t'Eòlide.  /. 

iSthiópia,  V.  Ethiopia 

Aetna  (The),  l'étna 

Affghanistàn,  l'Afganistin 

àfric,  {poet.)  l'africa 

àfrica,  l'africa 

àfrican,  a,  s.  Africàno 

Agrigèntiim,  Agrigento 

Aix-la-Ghapelle,  Aqnisgràna 

Alabama,  l'Alabama,  m. 

alba,  Alba 

àlban,  a.  s.  Albano;  the  Al- 
bans, gli  Albani 

Albania,/.  l'Albania 

Albanian,  a.  «.  Albanése, 
ruf;  the  — s,  gli  Alba- 
nési 

àlbion,  Albióne,  {Vlnghih 
terra)  New  —,  la  Nuòva 
Albióne 


àldern«y,  Aldémey 

Aleppo,  Aleppo 

Aleutian,  islands  (The),  le 
Aleotine;  le  isole  Alentlne 

Alexandrétta,  Alessandrétia 

Alexandria,  Alessandria  {in 
Egitto) 

Alglrva,  l'Alginria 

Algàrvian,    a.  ».    Algarvése 

Algeria,  l'Algeria 

Alberine,  a.  5.  Algerino,  -a 

Algiers,  Algeri 

àlicaot,  Alicante 

àlleghany,  TAIlegany;  the  — 
M^ntains.  i  mónti  Allega- 
ny, gli  Allegany 

all  Saints  Bay,  la  Baja  di 
tutti  i  Santi  (gna 

àlmàij/ne  {ant.\  l'Allemà- 

Alphéus  (The),  l'Alféo 

àlps  (The),  le  Alpi;  The  Lóto- 
er  —,  le  Basse  Alpi;  the 
upper  —,  le  Alte  Alpi: 
the  maritime  —,  le  Alpi 
marittime;  the  Cdtian  —, 
le  Alpi  Còzie;  the  Gritian 
—,  le  Alpi  Gràje;  the  Pen- 
nine — ,  le  Alpi  Pennine; 
the  Rèthian  —,  le  Aliii 
Réttche;  the  Julian  —,  le 
Alpi  Giulie;  the  GAmic  -, 
le  Alpi  Gàmiche 

àlsace      )    i»Ai.4iia 
Aléàtla    \    *^^a"» 
Aléàcian,    a.  f.  Alsaiiàno, 
mf',  the  — s,  gli  Alsaziani 


Fate,   méte,  bfte,   nòte,   ttibe; 


fàt,       mot,   bit,   nòt,   thb;  -  far,  ptqM, 


àltóna,  Àltóna 

alba.  Alba 

Amara  pura,  Amara  para 

àmazoQ  (Tbe),  l'Amazóne,  il 
fiume  delle  Amàsooi;  {Sp. 
MaraooD)  ;  the  —  river,  il 
rio  delle  Amizoni 

Amazonia,  il  paese  delle  A- 
màzoni,  la  regióne  delle 
Amàzoni 

àmbergh,  AmbSr$;a 

Amb^Qa,  Amboina 

America.  l'America;  Contrai 
—,  r  America  Centrale  ; 
North  —,  l'America  Set- 
tentrionale ;  SS^TU  —,  r  A- 
mérica  Meridionale,  l'Ame- 
rica del  Sud;  the  United 
States  of—,  gli  Stati  Uniti 
d'America 

American,  a.  8.  America- 
no -a;  the  — s,  gli  Ameri- 
cani 

àmslerdam,  Amsterdam 

Anàm,  K.  An-nam 

Anatolia,  l'Anatolia 

Ancóna,  Ancóna 

Andalusia,  l'Andalusia,  {8p. 
Andalucia) 

Andalósian,  a.  è.  Andalu- 
so-a;  the  — s,  gli  Andalusi 

àndes  (The),  le  ànde,  /pi. 

Angóora,  Angora  {Tur.  £n- 
gor) 

àngleséa  (  Anglésia,  Angle- 

àngUsey  (      sey 

An-nam  (The  £mpfre,  the 
Kingdom  of  —,  ii  Regno  di 
Annam,  l'Impèro  Anna- 
mila 

Antigua,  Antfffoa 

Antlbes,  Amtibo 

Antilles  (The),  le  Antille, 
/pi;  the  L&rgeur  —,  le  An- 
tllle  Grandi;  the  SmàUer 
—,  le  Piccolo  Antille 

àntiocA,  Antiochia 

Antwerp,  Anversa 

àpennines  (The),  gli  Apen- 
nini,  fnpU 

Appenzèl,  Appenzél 

Apulia,  l'Apólia,  la  Puglia 

Apnlian,  a.  t.  Puizliése,  m/; 
the  — s,  i  Pugliési 

Aquìléìa,  Aquiléa 

àquiUin,  l'Aquitània 

àrab,  8.  àrabo  -a;  the  Arabs, 
gli  àrabi 

Arabia,  l'Arabia;  the  Blessed 
— ,Fèlix  —,  l'Arabia  Felice; 
—  Deserta,  the  Desert,  l'A- 
rabia DesérU  ;  —  Petraéa, 
Stóny  —,  l'Arabia  Petrèa, 
l'Arabia  Petrósa 

Arabian,  8.  a.  arabo  -a;  the 
—8,  gli  àrabi 

—  Gùlf  (The),  il  Gólfo  àrabo 
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àraby  {poet.)  l'Arabia 
àragon,  l'Aragona 
Arcàdia,  l'Arcàdia 
Archangel   {pr.    Arkàngel), 

Arcai)  gelo 
Archipelago  {pr.  Arkipèlago) 

(The),  l'Arcipèlago 
argentine  Republic  (The),  la 

nepùbblica  Argentina' 

Arginùsae,  le  Arginùse, /p^ 

ArgyU,  Argyle 

Aria,  V,  Arya 

Arkansas,  l'Arkansas 

Armigh,  Armagh 

Armenia,  l'Armenia 

Armenian,  a.  t.  Armèno  -a; 
the  Arminians,  gli  Armèni 

Armòrica,  l'Armòrica 

àrya,  l'aria  • 

àryan,  a.  8.  àrio,  arlaco;  the 
—8,  gli  àrii 

Ascension,  l'isola  dell'Ascen- 
sióne 

àsia,  l'àsia;  Lesser  —,  Minor 
—,  l'àsia  Minore 

àsoph,  8p  Azoff 

Aspbaltites  Làke,  il  lago  A- 
sfàltide 

Assbmption,  l'isola  dell'As- 
sunzióne 

Assyria,  l'Assiria 

Assyrian,  a.  s.  Assiro  -a;  tue 
— s,  gii  Assiri 

Arstracan   [  a  «*•„«*« 

Astrakhan  (  àstracàn 

Astnrias  (The),  le  Asitrìe,  fpl. 

ATHéoian,  a.  8.  Ateniése,  m/; 
the  — s,  gli  Ateniési 

àiaens,  Atene;  New  —,  la 
Nuòva  Atene 

àTHos,  l'Atos 

Atlantic,  a.  Atlàntico;  the 
—  ócean,  l'Ocèano  Atlàn- 
tico; the—,  8.  l'Atlàntico 

àtlas  (The).  l'Atlante,  m. 

àttica,  /.  l'attica 

àugsburg,  Ausburgo,  Absbùr- 

àttlis,  aulide  (go 

àtistralàsia,  l'Australàsia 

iustràlia,  l'Australia 

àttstràlian,  a.  8.  Australie  -a; 
the  Australians,  gli  Au- 
strali 

ittstràsia,  l'Austràsia 

ftustria,  l'àustria 

àttstrian,  a  8.  Austriaco  -a; 
the  — s,  ffli  Austriaci 

àventine  (The),  l'Aventino 

àvon  (The),  l'àvon 
àyelsbury,  Ajelsbury 
Azincourt,  V.  Agincourt 
àzoff,  àzof  ;  the  Séa  of  —,  il 

mare  d'Azof 
Azores  {port,  Azores),  le  A- 

zorre,  /pi. 


B 


Bàbel,  Babèle,  f. 

Babylon,  Babilonia 

Babylonian,  a.  8.  Babiloné- 
se, m/.,  the  -8,  i  Babi- 
lonési 

Bàotria,  Bàttria 

Bactriàna.  la  Battriàna 

Bàden,  Baden 

Baffin's  Bay,  il  Mare  di  Baffin 

Bagdad,  Bagdad 

Bahama  islands  (The),  le  iso- 
le di  Bahama 

Bahia,  Bahia  o  San  Salvador 

fiiia  j  (!>»••  Bàia),  Bàia,  Bàja 

Bilcans  (The),  i  Balcani 
Baleàres  (The),  le  Baleàri, 

/pi' 
Balearic  f «lands  (The),  le  iso- 
le Baleàri 
Baltic,    a.   Bàltico;  the  — 

Séa,  il  mar  Bàltico;  the 

—,  8.  il  Bàltico 
Baltimore,  Baltimora;  New 

—,  Bnòva  Baltimora 
Banda  ielands  (The),  le  isole 

Banda, /pi. 
Barbàdoes,  8.  l'isola  Barba- 

da;  New  —,  la  Nuòva  Bar- 

bàda 
Bàrbary,  la  Barbarla  ;  the  — 

States,  gli  Stati  Barbaré- 
schi, mpl. 
Barbóda,  BarbAda 
Barcelona,  Barcellona 
Barcellonètte .   Barcelonétta 

{in  Francia) 
Barcelonétta,   Barcellonètta 

{in  lapagna) 
BarrBÓlomew  inland,  l'isola 

Sa&  Bartolomeo 
Basel  i 

Basii   [  Basilea 
Bàsle  ) 
Bàssora     1 
BassóraA  [  Bassdra 
BàssraA    ) 
Baia  via,  Batàvia   {capitale 

di   Giava);   la   Batàvia, 

l'Olanda 
Bavària,  la  Bavièra 
Bavarian,  a.  8.  Bavarese,  mf. 

(ant.  Bàvaro);  the  — s.  i 

Bavarési 
Bedford,  Bedford 
Beiroiit,  Bairout 
Bi-japòor,  Bejaptir 
Belfast,  Belfast 
Belgium,  il  Belgio 
Belgian,  Bèlga,  n>/;  the  — s, 

i  Bèlgi 
Belgrade,  Belgrado  (Z\«r.  Bil 

gràd) 
Belluno,  Belluno 
Belóochistàn,   il   fieloutcbi- 

stan.  la  Confederazióne  dei 
i     Belósci 


nÒT,  rude;  •  fall»  sòn,  bull;  -  fare,  dò;  -  b^,  l^mph;  pSée,  b^à,  fdiU;  fowl;    gem   as 


BeD&eos  (The),  il  Benieo  (0 

Lago  di  Garda) 
Benàres,  Benàres 
BencòoleD,  Bencoulen 
Bòoder,  fieoder 
Benevento,  Benerento 
Beng&l,  il  Bengala  ;  the  Bay 

or  —  il  gólfo  del  Bengala 
Beótia,  la  Beozia 
Berks        /la  Contèa  di  Berk: 
Berkshire  t     il  Berkshire 
Berlin,  Berlino;  New  —,  la 

Nuòva  Berlino 
Berlinian,  a.   a.  Berlinése; 

the  —8,  i  Berlinési 
Bermudas  (The),  le  Bermtide 
Bèrn,  Berna 
Bèrnbarg,  Bern  bórgo 
Berwick,  Berwick 
Berwickshire,  la  Contèa  di 

Berwick;  il  Berwickshire 
Besàn^ón,  Besanzóne 
Bessarabia,  la  Bessarabia 
Bérnany,  Betània 
BèTBlehem,  Belldmme 
BoTHsàida.  Betsàida 
BeTBnlia.  Betulia 
Beyroùt,  Bairout 
Bianco  (C&po),  il  Capo  Bianco 
Birmah  (Burma)   ì  (the >  l'i m* 
Birman  (Barman))    pèroBir- 

dmpire  )    mano 

Birmingham   (Bhrmingham), 

Birmingham 
Biscay,  la  Bitciglia;  —  the 

Bay  of  —,  la  Bàja  di  Bi- 

scàglia,  il   gólfo  di  Gaa- 

scógna;  il  mare  di  Bisca- 
glia,  di  Frància 
BiTHinia,  la  Bitinia 
BtTHjnian,  a.  t.  Bitinio 
Blàck  Forest  (The),  la  Sélva 

Néra 
Blàck  Séa  (The),  il  Mar  Néro 
BoBÓtia  (The),  la  Beozia 
Bohemia,  la  Boemia 
Bohemian,  a.  8,  Boèmo  -a; 

the  — s,  i  Boèmi 
Bolivia,  la  Bolivia 
Bologna,  Bologna 
Bolognése  (The),  il  Bolognése 
Bolséna,  Bolséna;  (he  Làke 

of  —,  il  lago  di  Bolséna 
Bólton,  BóUon 
BÒmbàv.  Bombay 
Bòna,  Bòna 
Bordeaux,  Bordeanx 
Borroméan  idands  (The),  le 

isole  Borromeo 
Bórt8THene8^(The),  il  Bori- 

Steno 
Bosnia,  la  Bosnia 
Bosnian,  a.  $.  Bosniaco 

)  (The),  il  Bòsfo- 

Bósphorus  f     ro  ;  the  —  of 

Bosporus    I     Tnràce,  ilBò- 

;     sforo  di  Tràcia 

Bòston,  Bòston;  New  — «  la 

Na^a  Boston 
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Bósworrn,  Bosworth 

Rótany-Bày,  Botany-Bay 

BÓTBnia,  la  Bòtnia 

Boùrileàna;,  B.onrdeanx 

Bràbant,  11  Brabànte 

Brabantine,  a.  <>  Braban- 
lése 

Bràndebnrg,  il  Brandebdrgo 

Brazil,  U  Brasile 

Brazilian,  a.  a.  Brasiliano; 
the  ~8,  i  Brasiliani 

Brecon,  Brocca 

firèda,  Bròda 

Bremen,  Brema 

Bridgewàter,  Bridgewater 

Brf(/Alhelmstòne ,  Brighth- 
eimstone 

Brighlon,  Brighton  ;  New  —, 
la  Nuòva  Brighton 

Brindisi,  Brindisi 

Bristol,  Bristol;  the  -  Chan- 
nel, lo  Strétto,  la  Mànica 
di  Bristol 

Britain,  la  Brettagna  {anti- 
ca); Greàt  -,  la  Gran  Bret- 
tagna ;  New  —,  la  Nuòva 
Brettagna 

Britannia,  (poet.)  Brettagna, 
la  Gran  Brettagna 

British  Channel  (The),  la  Mà- 
nica 

British  fales  (The),  le  isole 
Britànniche 

BrìCtany,  la  Brettagna  (in 
Francia) 

Bràges,  Bruges 

Brùnswik  (ted.  Brannshweig), 
Brunswick;  New— ,ilnuò- 
TO  Brunswick 

Brussels  {fr.  Brnzélles),  Bra- 
xellM 

BtccleójfA,  Bacclengh 

Buchanan,  Buchanan 

BùcAarèst,  Bucharest 

Bóc/iària,  Bucarla 

Buckingham,  Buckingham 

Bucks,  abbrevia»,  di  Buck- 
ingham 

Buda  (ted.  Ofen),  Bóda 

Buenos  Ayres  {pr.  Bwànos 
fres),  Buenos  Ayres 

Bulgaria,  la  Bulgaria 

Bulgarian,  a.  8.  Bulgaro  -a; 
the  —8,  i  Bulgari 

Bnrgùn  ian,  a.  8,  Borgognó- 
ne, mf\  the  —8,  l  Borgo, 
gnòni 

Bhrgundy,  la  Borgógna  (/r. 
Bourgogne) 

Burlington,  Burlington 

Bhrman  Empire  (The),  V. 
Birmah 

Bórsa,  Brasa 

Bury  (pr,  Bèry),  Bory 

BùssoraA,  V.  Bassorah 

Byzantium,  Bisanzio 

Byzantine,  Byzàntian,  a.  Bi- 
santino  -a 


Càbo  Còrso,  Capo  Córso 

Cabùl,  Caból 

Cadiz,  Cadice 

Cadméa,  la  Cadmèa 

Càermàrrnen,  Caermàrthen 

Caernarvon,  Caernàrvoii 

Cassaréa,  Cesarèa 

CafTrària,  la  Cafrerla 

Càflre,  a.  8.  Cafro  -a;  tho 
—8,  i  Cafri 

Cairo  (arabo  £1  Kàhira),  il 
Càiro  (l'Egitto);  Grand  —, 
il  Gran  Càiro 

Càiro,  Càiro  (negli  Stati 
Uniti) 

CàtTHoèss  Caithness 

Calabria,  la  Calabria;  —  Ci- 
tra,  la  Calabria  Citerióre  ; 
—  Ultra,  la  Calabria  Ul- 
terióre 

Calàbrian,  a,  $.  Calabrése, 
fi^;  the  —8,  i  Calabrési 

Calais,  Calais 

Calcutta.  CalcntU 

C^edónia,  la  Caledonia;  New 
—,  la  Nuòva  Caledonia 

Caledonian,  a.  «.  Galedò- 
dìo  -a;  the  — s,  i  Gale- 
dòn  j 

Càlicut,  Calicut  0  Calicólta 

California ,  la  California  ; 
Lòcoer,  old  —,  la  Bàs8a,  la 
Vècchia  California,  alla 
California;,  the  Gùlf  of— , 
il  Gólfo  di  CalifòrAia,  il 
Mar  Vermiglio 

Cà2n«,  Calne 

Calvary,  il  Calvàrio 

Cambày,  Cam  bay 

Càmberwell,  Gambervell 

Cambodia  I  CambòdiaoCam- 

Cambója   \     bògia 

Càmbrày,  Cambray 

Càmòridge,  Cambridge 

Campagna  di  Róma  (The),  la 
Campagna  di  Róma 

Campania,  la  Campania 

Campànian,  a.  8.  Campino 
-a;  the  — s,  1  Campani 

Campbell.  Campbell 

Canaan,  Canaan 

Canada,  il  Canada;  hòwtv 
—,  il  Basso  Canada;  upper 
—,  l'alto  Canada 

Canària,  Canària,  la  Gr&ndu 
Canària 

Canaries  (The),  le  Canàrie, 
fpL  («p.  Canirias) 

Canary,  Canària;  Grand  —, 
la-  Gràndo  Canària,  {tp. 
Grin  Canària) 

—  inlands  (The),  le  fsolc 
Canàrie 

Càndia  (risola  di),  G&ndia 

Canèa,  la  Canèa 

Gànnas,  Ciane  (degìi  anti- 
chi) 


Fàtei  métei  bite,  nòte,  tube; 


fàt,       mèt,   bit,    nòt,   tùb;  •  fir,  ptqii«. 


UaaM,  CisBM  {elUA  n 


CutUlad,  a.  ChUIIo,  -a 

CasUlg  (n.  CuUUa).  1»  Ca- 
■lÌKlii;7(iw  -,  la  Nud'* 


ClnloD.  Chit«n  (««»  Btati. 
Uniili 

Ciue.  Cipo;  Ihs  —  of  Glioi 
Hafe,  il  Cipo  Ili  fiadaa 
Spariniai  lbs  CmoiiT  ut 
Ifan-,  UCoiaa!ad°l»pa 

—  BllDCO.  il  CipD  B lineo 

—  CaloDT  [Tbe],  la  Colduia 
del  Cip 

—  T»n. 


ciUi  d«l  Cipo; 

—  Vsn^  CipD  Vlrd* 
Captfnaiiin,  Callraao 
'  C>pUren>,  bfarta 
CapitaalU,  Is  Gap! Ian lU 
CappUllVrU.  la  Cappaddcia 
Ctpos,  Ctpna 
Caricai,  Cartcu 
Cartnilnla,  la  Caraminii 
Clnlliian,  CtrJluaa 
Cartlia,  la  CarUla 
Ciiik,  la  Urla 
arlan,  a.  I.  Ciria,  -a;  Uia 

Ciriani,  I  Clrii 
CarcibbdaD,  V.  Cairibaan 
Carihh«e,  V.  Carrlbas 
Carini  Bla,  la  Cirloala 
CarloiEiaa.  a.  *.  CarlDilo,-ai 

tb<  — >.  i  Cari  Olii 
Carllil«,  Carliil* 
Ciriole.  Carlow 
ClrlibDrgA,  Carlibnrih 
Carminla.  la  Carmioia 
Carmàmen,  r.CagrmlrUiea 
ClroBl,  Cannilo 
Carnlrtoii,  Camlr'Dii 
Cam  ilio  .Tbel,  II  Caraitleo 
Carolala,  la  Cam  I  ila 
CaroUoa,  la  Carolina;  Ndns 

— ,  la  Carolina  del  Nord: 

gnnl  —,  la  Cttollua  d*l 


Sod 
Carpiralao  HAd^Ibi  (Tba), 


giiro  dl  Carprntiria 

Carrjbian  Sta  iTha).  U  miro 

Caralbo  o  il  min  daUa  An- 


<  limar*,  CarttBiua 
Carmavioa.  CarUgina 
Carrsagénian,  a.  a.  Carlagi- 

BÌH.  mf.,  lbs  —a,  1  Car* 

UflaU 
Caihàlloo,  Caibillon 
Ciibmlrs,  Caicfinir 
Ciipian  Sia  (Tht).  U  nac 

Ci>pia 
Caililla,  Caililia 


Caitillae,  a.  i.  Cadlgliino 
■a;  Iba  — I,  i  CaitltlitDl 

CalalAnii  In.  Calalftna],  la 
Calal^lna 

CaUlAnian,  a.  t.  CalalÌoo,-a: 
tho  -I.  1  Cataliui 

Caliola,  Calioia 

CimariiisbDrt ,     CatbaTine- 

Clubil,  Cabùl 
CìKcaiDi,  il  Ciacuo 
Caiio.  la  cODtia  di  Caiin 
CaTtnoe,  Ciiiona 
Cile»»,  Celibi 
Colli  beri  a,  Celli  bérla 
Cspbalinia.  Cafaldiila 
Ceiinnet  (Ths),  1»  CoTenn* 


ClalcFd&nia,  Calegdinla 
CUlcii,  Cilcido 
CAaldia,  la  Caldi* 
Cialdiao,  a.  i.  Caldia,  -a; 

tbo  ->,  i  Caldai 
Chambtrrr  [pr.  Sbloibur;), 


aaidrt),  Cbaildsmafor 
Qiinnel  (Tba).  la  Mànica,  lo 

Strillo;  <bo  Brìtiih  -,  la 

Hlnica:   IhH    lri>h  -,  lo 

Sirino  d'I  riinda 
-    fitandi    (The),    lo   fiolo 

della  Hinica 
Cliaonla    {pr.    Kainia),    la 

Cai ola 
Charanta   (Tba)   («r.    Sbl- 

rlnit),  la  CbareoM:   iba 

Linar  —,  la  Charante  in- 

farlAra 
CKlrliiton,  Cbarleitoa 
GbarlAltCDbnrg    {pr.    Shar- 

litunbarg) ,     CbarlolIsD- 

Ciir^bdli,  Carlddl,/. 

ChlTaam.  Cbatham 

Cbilnifoid,  Cbolmirord 

Cbilisa.  Cbeltia 

Cn^ltenbam,  Cbelienbam 

Clièrbnri  (pr.  Sbirbarg), 
Cberbìrgo 

CbareonéiDi  (pr.  Kennni- 
■Dt),  Il  Ch'riODiiOi  —  Cim- 
brica,  il  Cbanoniio  (iim- 
brlCDi  — Tiurlea,  il  Cber- 
aoniio  Tiurlco;  Trielan 
-.llCherionìiadiTrftda 
hèihlrt,  Il  Chaibira;  la  con- 
l'a  dl  Chinar 

Chiilar,  Cblitir 

Cblcbeitcr,  Cbteettar 


Gblna,  la  Cblna  o  CiBai  tba 
—  Sia,  il  mar  della  Cbina 

Cblnéia,  o.  (.  Chiciia  o  Ci- 
niiB,  inf;  iho  —,  i  Cbi- 

ChincblUa,  Cb  li  ab  [Ila 
Cbloo  lidia,  rigdo  CMna 
Chlo»  (pr   Klot),  Chlo 
Cbl.»l?k,  Cbiiirlek 
CArittUaia,  Criitianfa 
Cborcb  (Tha  llle  Slitta  of 
Iha),    I    |U    "■■ 


Ctalii 


a  Cilfi 


C&oal  Cìafl((C 

Cono         ^ 

C«biirg,  Cobdri 

CAcbln-Cbfna,  1 


Cfflloijria  t  " 
:.._jra.  Colmi 
GAlchtiter,  Col 
CoUbii  (pr.  CO. 


Colicrna  i  K 
CuIAmbia ,      li 

(Slato) 

aiàmbia,  Golii 

-(Tbe),  la  Coli 
Cimo,  (^moi  Ih 

U  li|[o  di  Cii 
C«mpoitéiia.  Ci 
CoDuiiiaAl,  Coi 
f^..~*ofieol.  Il 
_.  .  loUna,  Co 
C.'iiiUDUilipla, 


..  Bóllo  ro  di 
Ctok-i   iDlet,   1 

,Cook 
CAok'I  Strili,  ] 


SMi  Kìòbenb 
Coroira,  Corcln 
"""'''larai  (Thi 
re  0  la  in 

Corta,  la  Corèa 
Còrfo,  Corlb 
CbrioTH,  Corinti 

ot  —,  riitmo 

CoriBTBlaB,  a. 

■■  ;  Ibe  -1.  1 

Còndili,  Corni 


Btr,rùdei  ■  Ull,  liD,  bólli  •  Ora.  di;  •  bf,  Ijnipb;  pOia,  b$>,  tm,  rfìrl; 


Goùjer&t,  Gondjeràte 

Grata  Gócut  (The),  la  Còsta 

dei  Grani 
Grampians    (The),    i    Mónti 

Grampi  o  Grampian i 
Grànada,  Granata  {città) 
—,  la  Granata;  New  —,  la 

Naò?a  Granata 
GràngemooTH,  Grangemonlh 
Granfcns  (The),  i  Granfco 
GràYeseod,  Gravesend 
Grédnock,  Greenock 
Great  Britain,  la  Gran  Bret- 
tagna 
Greece,  la  Grècia 
Grecian,  a.  Greco  -a 
Gréek,  a.  8.  Greco  -a;  the  —8, 

i  Greci 
Gréeniamd,  la  Groenlandia 
Gréenlander,   $,  Gronenlan- 

dése,  n».  /. 
Gréentoich,  Greenwich 
Grétna  Green,  Gretna  Green 
Groningen  (pr.  Gronlngheo), 

Gronfnga 
GrófTonor,  Grosvonor 
Guadalquivir  (The),  il  Gua- 
dalquivir 
Guadeloupe,  la  Guadalupa 
rn.»nm«i»  ì  GuatimàlajNèw 

Guatimàla  ^     Guatimela 

Guèlderland,  la  Ghèldria,  o 
Guéldria 

Guèlders,  Guéldria  {città), 
la  Guéldria  {provincia) 

Guernsey,  Guernsey 

Guiana,  la  Gujàna;  British 
— ,  la  Gujàna  Inglése; 
Dbtch  —,  la  Gujàna  Olan- 
dése; French  — ,  la  Gujàna 
Francése 

Gttilford,  Guildford 

Guildhall,  Guidhall 

Guinea,  la  Guinea;  New  — ', 
la  Nuòva  Guinea 

Gujeràt  {  Gai  era  te,  F.  Gou- 

Gujràt    t     ferale 

Gayàna,  V-  Guiàna 

Gùzerat,   Guzeràte   V.  Gou 
dj  erate 


H 


Hàarleem,  Harlcm 
Habersham,  Habersham 
Haddington,  Haddington 
Hague  (The),  la  àja 
Hàznàu^e,  I'Hainault 
Halicarnàssus,  Alicarnàsso 
Halifax,  Halifax 
Hamburg^,,  Ambórgo 
Hamburghése,  a.  a.  Ambur- 
ghése, mf.  the  — ,  gli  Am- 
burghési 
Hamilton,  Hamilton 
HàmmersmiTHjlammersmith 
Hampshire,  l'Hampshire,  la 
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Contèa  di  Hants;  New  — , 
il  Nuòto  Hampshire 

Hanover,  l'Annovér 

Hanoverian,  a.  s.  Annove- 
rése 

Hàpsburg,  Apsbùrgo 

Hàrburg,  Arburgo 

HArford,  Harford 

Hàrlem,  Harlem 

Hàrroeo,  Harrow 

Hàrrou;gàte,  Harrowgate 

Hàru;ich,  Harwich 

Hastings,  Hastings 

aìlìlU  I  (The).  l'ATàna 
Havre,  I'Havre 
H&trick,  Hawich 
Hàyti,  F.  S.  Domingo 
Hebrides  (The)  le  ébridi;  the 

New  — .  le  Nuòve  Ebridi 
Hébrus  (The),  l'èbro 
Hécla  {  l'Ecla,  m.  il  Mónte 
Hékia  t     £cla 
Helicon  (The),  l'Elicóna 
Heliòpolis,  Elidpoli 
Hellespont  (The),  l'EUespón- 
Helvétia,  l'Elvezia  (to 

Heracléa,  Eraclea 
Herculàneum,  Ercol&no 
Hercules'  Pillars,  le  Colónne 

d'ercole 
Hereford,  Hereford 
Hertford,  Hertford 
Hertfordshire,  I'Herfordshire, 

la  Contèa  di  Hertford 
Hespéria,  l'Espèria 

Hèssfa  (  ^'^"^*  (**^-  Hessen) 

Héssian,  a.  «.  Assiàno;  the 
—,  gli  Assiani 

Hibèrnia,  l'Ibemia  {ora  Ir- 
landa) 

Hibernian,  a.  8.  Ibèrnio,  -a, 
{irlandese);  the  — s,  gli 
Ibérnii 

Highgkie,  Highgate 

Hi^Mand,  Hior^land 

Hi^Mands  (Tbe),  gli  High- 
iands;  the  —  of  Scotland, 
l'Alta  Scòzia 

Himalaya  Mdlìntains  (The),  le 
Montagne  deil'Himalàya 

Hj-ji/»  )  *•   indio.   Indiano 

uÌ^aÌ    l     -a  ;  the  -s.  gli 

Hi«d«    )     Indii,  gli  Indiani 

Hindóostàn  /  i.i„j^„4x«    ^ 

Hindostàn    {  ^  l»»^»»**^»  •»• 

Hindoostànee,  a.  8.  Indostà- 
no,  Indostanése,  mf. 

Hó^born,  Holborn 

Holland,  l'Olanda  (Oland, 
Hòllant);  New  -,  la  Nuò- 
va Olanda 

Hollander,  e.  Olandése,  wf; 
the  — s,  i;li  Olandési 

Hòlyhéad,  Holyhead 

Hóly-Lànd  (The),  la  Terra 
Santa 

Hòmborg,  Ombtirgo 


Honduras,  Honduras 
Hùddersft'éld,  HuddersfieM 
Hudson's  Bay,  la  Baja  d'Hud- 
son; il  Mare  d'Hudson 
HùU,  HoU 
Hàngary,  l' Ungheria  {Ung. 

Magyar  Orsiay) 
Hungarian,  a.  t.  Ungarcsc. 
m.f;  the  — s,  gli    Ud  ga- 
rósi 
Huntingdon,  Huntingdon 
Hydàspeà,  (The),  Tldàspe,  m. 
Hyderabad  j  Hidrabad  o  Hy- 
Hydrabad   J     drabad 
Hydraóteé  (The),  ridraòte,7n. 
Hyrcània,  l'ircània 
Hyrcànian,  a.  s.  Irc&no  -a; 

the  —8,  gli  Irc&ni 
Hyrcànum  Mare,  il  Mare  Ir- 
càno  {ora  Caspio) 


Ibéria,  l'ibèria 

Ibérian,  a.  ibéro  -a 

Ibérus  (The),l'lbèro(r£:6ro^ 

Iberville,  IberviUe 

Icària,  Icària 

Icàrian  Séa  (The),  il  Maro 
Icàrio 

Iceland,  l'Islanda 

icolmkil,  Ilcomkill 

Icónium,  Iconio 

ida,  l'Ida;  Módnt  —,  il  Món- 
te Ida 

Idàlian,  l'Idàlia 

—,  a.  Idàlio  -a 

idria,  Idria 

idaSI.   I  "••  ™»"»«» 

Idaméan,  a,  «.  Idumèo  -a; 
the  —8,  gli  Iduméi 

ilchester,  licbester 

ilion  (  ilio  ;  {poet.)  Illióno, 

ilium  t     vn. 

lUinSe,  l'UUnése,  m. 

Illjria,  l'IlHria 

lUyrian,  a.  8.  Illirico  -a; 
tne  —8,  gli  Illirici 

Ulyrium,  l'Illirico 

Imiritia,  8.  l'Imerfzia 

india,  l'India;  British  — , 
l'India  Inglése  ;  l' Impèro 
Indo-Britànnico  ;  Farther 
—,  India  beyond  the  Gàn- 
ges,l'lndia  Transgangética, 
l'India  al  di  là  del  Ganpe, 
rindo-China;  —  on  this 
side  the  Ganges,  l'India 
Cisganeética,  l'India  al  di 
qua  del  Gange 

Indian,  a.  8.  Indiano  -a;  the 
—8,  gl'Indiani 

—  Ocean  (The),  TOceano 
Indiano,  il  Mar  delle  Iodio 

Indiana,  l'Indiana 

Indianapolis,  Indianipoli 

Indiei  (The),  le  Indie;  the 
east  — ,  le  Indie  Orientali; 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube; 


fàt,       mot,   bit,   nói  tùb;  .  far,    ptquf, 


the  Wèst  —,  le  Iodio  Oc- 
cidentali, le  An  till  e 

indo-China,  l'Indo-China 

indas  (The),  {degli  antichi) 
l'Indo;  (dei  moderni)  il 

ingria,  l'ingria  (Sind 

Inverness,  InTerness 

iona,  Iona  o  Icolmkill 

iònia,  l'Iònia 

Ionian,  a.  «.  Iònio  -a;  the 
—8,  gli  Jònii 

—  iflands ,  i^les  (The),  le 
isole  iònie 

~  Séa  (The),  U  Mar  Iònio 

iowa,  riowa,  m. 

ipswich,  Ipswich 

Irawiddy,  F.  Irrawadi 

irtfland,  l'Irlanda 

irish,  a.  Irlandése,  m.  /., 
the  —,  gì'  Irlandési 

Irish  Séa  (The),  il  Mare  d'Ir- 
landa 

Iroqnò^  (The)  l'Irochése,  m, 

Iroqndi«,  Irochése,  m. /. 

Irraw&ddy  (The),  l'irauàd- 
di,  m. 

Isàuria,  Tls&nria 

Ischia  {vr.  iskia),  ischia 

i«land.  Isola;  the  Bay  of  — s, 
la  Bàia  delle  isole 

UU  of  France  (The),  l'isola 
dì  Frància  {antica  pro- 
vincia) 

iilingtoo,  Islington 

Ispahan,  Ispahan 

Istria,  l'istria 

istrian,  a.  t.  istriano  -a, 
istriòta,  m.  /;  the  — s,  gli 
Istriòti 

italy,  l'ItÀlia 

Italian,  a.  a»  italiano  -a;  the 
-8,  gl'ItaUàni 

iTHaca,  itaca  (The&ki) 

ivica  Ivica 

ivory  Coast  (The),  la  Còsta 
dell'Avòrio 


Jaffa,  Giaffa  o  Jaffa 

Jamaica,  la  Giamm&ìca 

JAnipa,  Giannina 

Japan,  il  Giappone  {chiama' 
io  Niphon  dai  nativi);  the 
Séa  of  —,  il  Mare  del 
Giappone;  the  isles  of  —, 
the  —  ifles,  le  isole  del 
Giappone 

Japanese,  a.  8,  Giapponése, 
n\f;  the  —,  i  Giapponési 

Jftva  or  JflAva,  Giàva 

Javanese,  a.  a.  Giavàno  -a; 
the  Javanese,  i  Giavàni 

Jaxàrtes  (The),  il  Giassàrte 

Jena  {pr.  yàna),  Jena 

Jérico,  Gerico 

Jersey,  Jersey  {Isola  della 
Manica);  New  -*>»  la  Nuò- 
va Jersey 
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—  City,  Jersey  {città  degli 
Stati  Uniti) 

Jerusalem,  Gerusalemme  o 
Gerùsalem  o'Gerosòlima 

JoAànnisberg,  Johanoisberg 

Jordan  (The),  il  Giordano 

Jndaéa,  la  Giudèa 

Jura,  il  Giura  ;  the  —  Mdùnt- 
ains,  le  montagne  del  Giu- 
ra ;  the  —  àlps,  le  Alpi  del 
Giura 

Jutland  (dan.  Jutland),  il 
jQtUand 


Kabul,  il  Caból 
Kamtschàtka,  il   Kamtscia- 
tka;  the  Séa  of—,  U  Mare 
di  Kamtsciàtka 
Kàrlsburg,  V.  Carlsburg 
Kashmire,  V.  Cashmere 
Ként,  la  Contèa   di  Kent; 
New  —,  la  Nuòva  Kent; 
the  CiSùnty  of  —,  la  Contèa 
di  Kent 
Kentucky,  il  Kentucky 
Khorassàn,  Khorassan 
Kidderminster,  Kiddermins- 
Kildàre,  il  Kildare         (ter 
Kilkenny,  il  Kilkenny 
Killàrney,  Kilarney 
Kilmarnock,  Kilmarnoch 
Kincardine,  Kincardine 
King's  Cksanty,  il  —,  la  Con- 
tèa'del  Re 
King's  L^nn,  Lynn  Regis  o 

King's  Lynn 
Kinross,  Kinross 
KiotD,  Kiòvia 
Kirgèes  (The  —  Hordes),  la 

regióne  dei  Kirghizi 
Kirkcaldy,  Kirkcaldy 
KirìbcMbright,  Kirkcudbright 
Kònisberg,  Konisbèrga 
KÀordistàn  o  Kurdistan,  il 
Cnrdistan;  Persian  —,  il 
Curdistan  Persiano  {Arde- 
Ian)  ;  Turkish  —,  il  Cur- 
distan Turco  {l'antica  As- 
tiria) 


Labrador,  il  Labrador 

Làccadive  islands  (The),  le 
isole  Laqnedive 

Lacedaémone ,  Lacedèmone 
{città) 

Lacedemònia,  la  Lacedemò- 
nia 

Lacedemonian,  a.  «.  Lace- 
dèmone, n^;  Lacedemò- 
nio  -a;  the  — s,  i  Lacedè- 
moni 

Ladoga  (L&ke),  il  L&go  La- 
doga 


(The),    le 

Ladróne*  f     {««ì«/«i 

Làdròneltlandsi     ^\^\^;,\ 

}     Marianne 
Labóre,  il  Labore 
La  Màncha,  la  Mància  (nrO' 

vincia  della  Spagna)  {tp 

Mancha) 
Làmia,  Làmia 
Lampedusa,  Lampedusa 
Làmpsacum  |  r4«,«— « 
Làmpsacns    (  Làmpsaco 

Lanark,  Lanark 

Làoarkshire,  il  Lanarkshire, 
la  Contèa  di  Lanark 

Lancashire,  il  Lancashire,  la 
Contèa  di  Lancaster 

Lancaster,  Lancaster  o  Lan- 
castro 

Land's  End  (The),  il  Land's 
End,  il  Capo  Finislérre 

LàngAoZm,  Langholm 

Lànguedoc;  la  Lioguadòca 

Laodicéa,  Laodicéa 

Laos,  il  Laos;  11  Régno  di 
Laos 

Làpland,  la  Lappònia 

Laplander,  s.  Lappone,  wf; 
lapponése  tu/;  the  — s,  i 
Lapponi,  i  Lapponési 

La  PUta.  la  Piata;  il  Rio 
della  Piata;  the  Republic 
of  —  la  Repùbblica  della 
Piata,  la  Repùbblica  Ar- 
gentina 

Larissa,  Larissa 

Làrnika,  Larnàka  o  Lamica 

Latakia,  Latakieh  o  Ladlkieh 

Latin,  a.  «.  latino  -a;  the 
— s,  i  Latini 

Làtium,  U  Lazio 

Làunceston,  Launceston 

Laurence  (  (The  Saint),  il 

Làtorence  (      San  Lorenzo 

Lebanon,  il  Libano;  New—, 
il  Nuòvo  Libano;  Mdììnt 
—,  il  Mónte  Libano 

Lédburry,  Ledbnrry 

Léeward  inlands  (The),  le 
isole  di  Sottovènto 

Leghorn,  Livorno 

Lénight  Lehi^h 

Leicester,  Leicester 

height  Leigh 

Lèighlin  {pr.  Léklin),  Lei- 
gnlin 

LéighioUf  Leighton 

Léi'nster,  il  Leinster 

Leipsic  { {ted.  Leipzig),  Lip- 

Leipsig  (     sia 

Létth.  Leith 

Lét'trim,  il  Leitrim 

Léman  (Làke),  il  Lago  Le- 
màno,  il  Lago  di  Ginevra 

Leominster,  Leominster 

Leon,  il  Régno  di  Leone 

Lepanto,  Lepanto 

Lèrida,  Lèrida 


nor,  rude;  •  fiU,  sòu,  bull; .  fare,  dò;  «  by,  lymph;  p^ée,  b^i,  fóùl,  fowl,   gem,    as 


Lòrma,  Lérma 
Lèrna,  Léroa 
Lèrtoick,  Lòrwick 
LéTHo,  il  Lète 
Leucàdja,  LeucàdU 
Leócas,  Léacade 
Leacàta,  Leucite 
Leùctra,  Léuttra 
Levant  (The),  il  Levante;  the 

—  Séa,  i  miri  del  Levante 
Léwisham,  Lewisham 
Lerdea    (pr.   anche  Lido), 

Leida  (ted,  Leyden) 
Libanus,  V.  Lebanon 
Libùrnia,  la  Libiirnia 
Lybia,  la  Libia;  the  Dèsort 

of  — ,  il  Deserto  di  Libia 
Lybian,  a.  Libico  -a 
Ltége,  Liegi  {ted,  Lùttich, 

dutch,  Luyk) 
Liguria,  la  Ligiiria 
Ligùrian,  a.  s.  Libare,  mf; 

the  —8,  i  Liguri 
LilU,  Lilla 
Lima,  Lima 
Limburg,  Limbùrgo 
Limerick,  Limerick 
LincoZn,  Lincoln 
Lincolnshire,  il  Lincolnshire, 

la  Contèa  di  Lincoln 
LinliTHgoto,  Linlitgow 
Lipari  (The  —  inlands),   le 

isole  Lipari 
Lisbon   {port,  Lisboa).  Li- 
sbona; New  —,  la  Naòva 

Lisbona 
Ligie,  V.  LU1« 
Limnània,  la  Lita&nia 
LiTHuànian,  a.  8,  Litaàno  -a; 

the  — s,  i  Lituani 
Livadia,  la  Livadia 
Liverpool,  Liverpool 
Livonia,  la  Livonia  (tecf.  Lief- 

land) 
Livónian,  a,  8,  Livònio  -a; 

the  ~8,  gli  abitanti  della 

Livònia,  1  Livònj 

T  <,».<! /TK<i\    jLaPàntaLi- 
Lizard(The)^     zard,Càpo 
Lizard's  Point  ^     Wizard   ^ 
Loàngo,  LoAngo  {città),  il 

Régno  di  Loango 
Lócris,  la  Lòcride 
Lombard,  a.s.  Lombardo -a; 

the  — s,  i  Lombardi 
Lòmbardy.  la  Lombardia 
Lómond  (Loch),  il  Lago  Lo- 
mond 
London,  Londra  ;  New  —,  la 

Nuòva  Londra 
Londoner,  8.  londinése,  na- 
tivo -a  di  Londra  ;  tho  — s, 
gli  abitanti  di  Londra 
Londonderry,  Londonderry 
Longford,  il  Longford;   the 
County  of  —,  la  Contèa  di 
Longford 
Long  {«lands,  Long  Island  o 
risola  Lunga 
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Loròtto,  Loreto 
LÓTBian,  il  Lothian 
Loughborong;  {pr,  Lbfburo), 

Loughborou^Ii 
Loùisburg,  Luisbùrgo 
Louisiana,  la  Louisiana 
Loùisvilltf,  Louisville 
Lów-Coùntries  (The),  i  Paesi 

Bassi 
Lóu;el,  Lowel 
Lózolands  (The),  i  Lowlands  ; 

the  —  of  Scotland,  la  Bassa 

Scòzia 
Lùbec,  Lubécca 
Lucania,  la  Luc&nia 
Lucàya  islands  (The),  le  Lu- 

càje 
Lucknóì^,  Locknow  o  Laknau 
Lucèrne,  Lucèrna;  the  Làke 

of  —,  il  Lago  di  Lucèrna 

{ted.  Vierwaldsladter  See) 
Lucrine  (The  Lake})  il  Lago 

Lucrino 
Lùdlou;,  Lndlow 
Lnnebnrg,  Lnnebnrgo 
Lunenburg,  Lunonbùrgo 
Lusàtia,  la  Lnsàzia 
Lusitània,  la  Lusilània 
Luxemburg,      Lussemburgo 

{città) 
—  il  Lussemburgo  {pa68e) 
Luzon,  V,  Lucònia 
Lycaònia,  la  Licaònia 
L^-cia,  la  Licia 
Lydia,  la  Lidia 
Ltnn  Ràgis,  Lynn  Regis,  — 

0  King's  Lynn 
Lyons,  Lione 
Lyrnèssus,  Limésso 
Lysimachia  (pr,  Lislmàkia) 
Lisimachia  (dt'  Tracia) 


Màas,  V.  M«use 
Macào,  Macào 
Macassar,  Macassar 
Macclesfield,  Macclesfield 

Macedonian,  a.  8.  Macèdone, 
77}/.,  the  —  s,  i  Macèdoni 

Madagascar,  Madagascar 

Madeira,  Madèra 

Madison,  Madison 

Madras,  Madras;  the  Presi- 
dency of  —,  la  Presidènza 
di  Madras 

Madrid,  Madrid;  New  —,  la 
Nuòva  Madrid 

Madura,  Madura;  Dindigol 

Mason ia,  la  Meònia 

Màese,  F.  Mouse 

Maastricht,  Maestricht 

Magdeburg,  Magdeburgo 

Magellan  (Maghèllan)  (The 
Straits  oO,  10  Strétto  di 
Magellano 


Mif  na  Grècia,  la  Magna  Grè- 
cia 

Magnèsia,  Magnèsia  {città)-, 
la  Magnèsia  {patte) 

Malfatta,  Maratta 

Maidenhead,  Maidenhead 

Maidstone,  Ifaidatone 

Main  (The),  il  Meno 

Maine  e  il  Maine  {Stati  Uni- 
ti d*Ameriea)\  il  Blaino 
{provincia  della  Francia) 

Màintz,  V.  Menti 

Majorca,  Majorca  (»p.  Mal- 
lorca,  pr.  Malydrca) 

Malabar,  il  Malabar 

Malacca,  Malacca 

Màlaga,  Malaga 

Meiàisia,  la  Malesia 

Malay,  a.  8.  Malése,  «n/., 
the  —8,  i  Malési 

Malàya  J    ,_ 

Malay  Peninsula  (The  (  ^^ 
Penisola  Malacca 

M&lden,  Maldèn 

Maldive  islands  (The)/,    .    , 

Maldives  (The)         'j  le  isolo 

Maldive,  le  Maldive 

Màimsbury.  Malmsbury 

Màlstrom  (The),  il  Maelstrom 
o  Màlstrom 

MilU,  MalU 

Maltése,  a.  a.  Maltése,  mf., 
the  -,  i  Maltési 

Man  (The  isle  of),  l'isola  di 
Man  o  Mann 

Màncha  (The),  la  Mància 
{provincia  delia  Spagna) 

Manchester,  Manchester 

Mandavée,  Mandàvia 

Mandshnria,  la  Mandscidria 

Manilla,  ManQla 

Mantinéia,  Mantinéa 

Manina,  MàntoTa 

Màntuan,  a.  a.  Mantovano  -a 

Màramec  |  ilHèrimacfaoMa- 

Màramèe  {     ramec 

Maranhàm,  Maranhao  o  Ma- 
ran  ham 

Marburg,  Marburgo 

Marèngo,  Marèngo 

Margarita,  la  Margarita 

Marcate,  Margate 

Marianne  Islands  (The),  le 
Isole  Marianne,  le  isole  dei 
Ladróni 

Marie  Galante,  Maria  Galante 

Màrienbarg,  Marienbnrgo 

Màrlborott^ft,  Marlborough 

Marmora,  Marmara  o  Mar- 
mora; the  Séa  of  — ,  il 
mare  di  Marmerà 

Marquesas  {pr.  Markézas), 
le  isole  Marchési 

Marseilleslpr.  Marsali),  Mar- 
siglia 

M«Ì*  !  '*  """•'" 
Maryland;   il  Maryland,  la 
Marylàndia 


Fate,  méte,  bite,   nòte,   tube; 


fàt,       mèt,  bit,   nòt,   tàb;  •  far,  pique  ^ 


Hassachóf elU ,    Massachus- 

setts 
Matànzas,  Hatanzas 

SJtlSr    ««ara 
Miundavee,  F.  Mandaree 
Mauritania,  la  Maarttània 
Maaritias,  (The),  l'isola  Maa- 

Tizio,  l'isola  di  Frància 
Màyence.  F.  Mentz 
Màj/n  (The),  il  Mòno 
MàynóoTH,  Maynooth 
MéaTB,  la  Contda  di  Meath 
Mècca,  la  Mècca 
MècMin,  Malioes 
Mècklenbnrg,  MedemhnrgQ 
Méd«,  s.  Mòdo  -a:  the  — s, 

i  Mèdi 
Mèdia,  la  Mèdia 
Medina,  Medina 
Mediterranean  (The),  il  Me- 
diterràneo; the  —  Sèa,  il 

mare  Mediterràneo 
Mègara,  Mègara 
Mègaris,  la  Megàride 
Meiròse,  Melrose 
Mèmel,  Mèmel  (città) 
—  (The),  il  Mèmel  (  jfteme) 
Memphis,  Mènfi 
Mèntz,  Magónza  (fran.  Ma- 

Yence) 
MèrioneTH,  Merioneth 
Mèrsebnrg,  Merseburgo 
Mersey  (The),  la  Mersey 
MesopotanrJa,  la  Mesopotà- 

mia  iarabj)  Al  Jesira) 
Messàpia,  la  Messàpia  [ora 

Calabria) 
Messàpian,  a.  «.  Mess&po  -a; 

the  —8,  i  Messàpi 

»«;  I  «-*" 

Messènia,  la  Messènia 
Messina,  Messina  ;  the  Strass 
of  —,  io  Strétto  di  Messina; 
il  Faro  di  Messina 
Metapòntam,  Metaponto 
Meàs0  (Theì.  la  Mòsa  {dutch 

Maese  o  Maas) 
Mexican,  a.  s.  Messicano  -a, 

the  — s,  i  Messicani 
Mexico,  il  Messico  (Stato); 
Messico  (eittà);  New  —,  il 
Nuòto  Messico;   the  Ghli 
of  —,  il  gèiro  del  Messico  ; 
the   United  Slates  of  -, 
la  Confederazióne   Messi- 
càna 
Michigan  (pr,  Mishigàn),  il 
Michigan;  Lake  —,  il  lago 
Michigan 
Middleburg,  Middlebnrgo 
Middlebnry,  Middlebnry 
Middlesex,  la  Contèa  di  Mid- 
dlesex 
Milan,  Milano 
Milanése  (The),  il  Milanése 
^  a.  8.  Milanése,  mf;  the  —, 
i  MUanèsi 
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Milètus,  Milèto 
Milford,  Milford 
Mingrelia,  la  Minf^èlia 
Mingrélian,  a.  e.  Mingrélo  -a; 
'     the  — s,  i  Mingrèli 
Minorca,  Minorca 
Mintùrna,  Mintùrna 
Mirandola,  Mirandola 
Misnia,  la  Misnia 
Mississipi  (The),  il  Mississipi 
(fiume) 

—  Il  Missisipi  (Stato) 
Missolònghi,  Missolongi 
Missouri  (The),  il  Missouri 

(Stato) 
MitUtt,  Mittàvia 
Mobile  (The),  il  Mobile 
Móc/ta,  F.  Móka 
Modena.  Modena 
Modenése  (The),  il  Modenése 

—  a.  e.  Modenése,  fr\f;  the 
—,  i  Modenési 

Moèsia.  la  Mèsia  (ora  Bul- 
garia) 

trX'  { «•«»**' 

Mogbl,  il  Mogul 

Mófca,  Móka 

Mòldàtt  (The),  la  Moldava 

Moldavia,  la  Moldavia 

Moldavian,  a,  m.  Moldavo -a; 

the  — s,  i  Moldavi 
Moluccas  (The),  le  Moló^che 
Mònaco,  Mònaco  (tcd,  Mùn- 

chen) 
Mònaghan,  la  Contèa  di  Mo- 

naghan 
Mongòlia,  la  Mongòlia 

\  (The  Country  of 
Mongols  r  the),  la  Mongò- 
Monghls  (     lia,  la  Regióne 

)     dei  Mònguli 
MònmouTH,  Monmouth 
Montàuban,  Montalbàno 
Montbèliard,  Monbegliàrdo 
Montblàne,  MontebiJ^nco 
Móns,  Mons  (fiain,  Bergen) 
Mòntcalm,  Montcalm 
Montgòmery,  Montgomery 
Montreal,  Monreale 
Mootróse,  Montrose 
Moravia,   la   Moravia  (ted. 

Màhren) 
Moravian,  a,  s.  Mòràvo  -a; 

the  — s.  i  Mòràvi 
Moray.  F.  Murray 
Morèa  (Theì,  la  Morèa 
Morlachia  (pr.  Morlàkla),  la 

Morlachia 
Morocco,  il  Marocco 
Mozambique  (The),   il  Mo- 
zambico; the  —  Channel, 
lo  Strétto  di  Mozambico 
Mòscovy,  la  Moscòvia 
Moscow,  Mósca  (rus.  Moskwa) 
Mòscoii;    /  il  Govèrno  di  Mó- 
Moscowfl  t      sca 
Mosèile  (The),  la  M osèlla 
MosU,  Mossoul  0  Mosoul 


MùnicA,  Mònaco  (ted.  Mùn- 

chen) 
Mfansler,  Mnnster 
Màrcia,  Mòrcia 
Murray,  Murray 
Mùttra,  Mottra  o  Math&ra 
MycènaB,  Micene 
M^sia,  la  Misia 
Mysore,  il  Mysore 
Mytiléne,  Mitiléne 


Nànkin 
Nan-king 


N 


Nankino,  Nan- 
King  (e  A  torna- 
to pure  Kiang 

SiSfz"  (  Nantes 

Naotàcket,  Nantucket 

Naples,  Nàpoli 

Nàpoli,  NàupUa  ;  —  di  Mal- 
vasia. Nàpoli  di  Malvasia 
(in  Grecia);  —  di  Roma- 
nia, Nàpoli  di  Romania 
(t*«  Orecia) 

Nàssara,  F.  Nazareth 

Nassau  {città)t  Nassau 

—,  il  Nassau  (paese) 

Natòlia,  l'Anatolia,  la  Na- 
tòlia 

Niuplia,  Nàuplia 

Navarino,  Navarino 

Navarre,  la  Navàrra 

Navigators'  islands,  le  isole 
dei  Navigatóri,  l'Arcipè* 
lago  dei  Navigatòri 

Naxìa  ;  jj 

Nàxos  t     " 

NàzareTH.  Nazaret. 

NèagA,  Néàgh;  LÒngh— ,  il 
Lago  Neagh 

Négroland,  la  Nigrfzia 

Négroponte,  Negropónte 

Négros  inland,  risola  dei 
Negri 

Nemaèa  /  «««a- 
Nomèa    jNeméa 

Nepàul,  li  Nepal 
Netherlands   (The),    i  Paesi 

Bassi;  laNeerlàndia,  (olan" 

deee  Nederland) 
Nenstria.  Néustria 
Neva  (The),  la  Neva 
Newark,  Newark 
Newbury,  Newbury 
Newcastle,  Newcastle 
Newfoundland,  Terraoudva 
New   Hampshire,    il   Nuòvo 

Hampshire 

—  Haven.  New  Haven 

—  Market,  New  Marke 
Nèwstèad,  Newstead 
New  York,  Nuòva  York 

—  Zealand,  la  Nuòva  Ze- 
landa 

—  Zèalander,  e.  Novo-Ze- 
landése,  n^;  the  — s,  ,i 
Novo-Zelandési 


nòr,  rude;  -  flUl,  i5d,  bull,  •  fkre,  ab-,  -  hf,  Ijmph;  pSise,  b^^s,  tm,  (v^ì;  gem,  al 


—  Zèmbla,  laNaòra  Zembla 
Niagara  (The),  il  Niagara;  the 

*  Falls,  the  Fills  of  », 

la  cascata  del  —  ;  the  — 

River,  il  fiame  Niagara 
Nicaràgua.  Nicaràgua;  Lkke 

of  —,  il  Lago  di  Nicaràgua 
Nicomédia.  Nico mèdia 
Nicosia,  Nicosia  o  Lencòsia 
Nìemeii  (The),  il  Niémea 
Niger  (The),  il  Niger  o  Quòrra 
Nigritia,  la  Nigizia 
Nil0,   il  Nilo   larab,    Bahr 

Nil) 
Hìmeguen,  Niméga 
NioeveA,  Niaive 
NUm«s,  Nfmes 
Nòrdliagen ,    Nordlingen    o 

Nordliotia 
NòrfoZk,  il  Norfolk 
Nòricum,  il  Nerico 
Norman,  a.  t.  Normanno  -a; 

the  —8,  i  Normàoni 
Ndrmandy,  la  Normandia 
NorTHàmplon,  Northampton 
NOrru  Càp«,  il  Capo  Nord 

—  Channel,  lo   Strétto .  del 
Nord 

NòrTHern  ócean  (The)|  il  Ma- 
NòrTH  Séa  (The)        (  >*«  ^®^ 
Nord,  il  Mar  di  Germania 
NorTHÙmberland,   il   North- 
umberland   0    la    North- 
umberlàndia 
NòrTBwòst  Pòri,  Pòrto  Luigi, 

Pòrto  Nord-Ovest 
Nòrirày,  la  Norvègia  {Norv, 

Norge) 
Norwegian,  a.  s,  Norvégio  -a; 

the  — s,  i  Norvégi 
Nòrurich,  Norwich 
Notàsfa.  la  Notàsia 
Nottingham,  Nottingham 
Nòttowày  (The),  il  Nottoway 
Nora  Scotia,  la  Nuòva  Scòzia 

—  Zèmbla.  la  Nuòva  Zèmbla 
Nàbia,  la  Nùbia 

Nubian,  a.  8.  Nubiano  -a; 

the  — s,  i  Nabiàni 
Nnmàntia,  Numànzia 
Numidia,  la  Numfdia 
Numldian,  Numida,  mf;  the 

— s.  i  Numidi 

SSX'r?  I  ''-""'"'«» 
Nutmeg  inlands  (The),  le  iso- 
le Banda 
Nfmegen,  Nlméga 


óasis,  òasi,/. 

òcean,  Ocèano;  the  Atlantic, 
—,  l'Ocèano  Atlàntico, 
l'Atlàntico;  the  Frozen  —, 
l'Ocèano  Glaciale;  the  Ger- 
man —,  il  Mare  di  Germa- 
nia, il  Mare  del  Nord  ;  the 
indiano-,  l'Ocèano  India-  | 
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no,  il  Mare  delle  Indie;  the 
Pacific  —,  l'Ocèano  Paci- 
fico, il  Mare  Pacifico,  il 
Mare  del  Snd,  il  Grande 
Ocèano 

^^  I  i'o«">^ 

Odessa,  Odessa 
Dgygia.  Ogigia 
Ohio  (The),  l'Ohio  {fiume) 

—  l'Ohio  (Stato) 
Okhotsk  (The  Sèa  of),  il  M&re 

d  Okhotsk 
Oldenburg,  Oldenbùrgo 
òldham.  Oldham 

iuSSs  (  0"- 

Olympia,  Olimpia 

Olympus,  l'Olimpo 

OlTOTHOs  [  oii^^o 

OlyoTHus  I 

òn.  V.  Hello  polis 

Onega  (Làke),  il  Lago  Onega 

Ooélia,  Ooèglia 

orange,  Oràngia 

Ontario,  (Làke),  il  Lago  On- 
tario 

Opòrto,  Opòrto  0  Pòrto 

Orània  Orània 

Orcàdei  (The),  le  òrcadi,  F. 
Orkneys 

OrcAòmenum  /  Orcomèno  {in 

Orchòmenus  (     Beozia) 

Oregon,  l'Oregon 

Orenburg,  Orenbnrgo 

Orinoco,  l'Orenòco 

Orkney  islands  (The),  le  iso- 
le Orkney,  le  isole  òrcadi 

Orkneys  (The),  le  òrcadi 

Orleans,  Orleans  ;  New  —,  la 
Nuòva  Orleans 

Orl^gia,  Orligia 

òsnahruck  I  r^     *vjt 

òsnaburg    (  ««nabùrgo 

Ostènd,  Osténda 
òstia,  òstia 

Ostràsia,  V.  Anstràsia 
Oswègo,  Oswégo 
òsweslry,  Oswestry 
Otahé/te,  Olahiti,  Talli 
Otranto,  Otranto 
Ottoman,  a.  a.  Ottomano  -a; 
the  — s,  gli  Ottomani 

—  Empire  (The),  l'Impèro 
Ottomano 

Oùde,  Onde 

Oùral,  l'Ural  (fiume)-,  i  Món- 
ti dràli;  the  —  Móilntains, 
1  Mónti  Uràli,  i  Poyas 

Oviedo,  Oviedo 

Oxford,  Oxford 

Oxfordshire,  la  Contèa  d'Ox- 
ford 


Pacific  (The),  l'Ocèano  Paci- 
fico,  il  Mar  Pacifico;  il  Ma- 
re  del  Sud»  U  Grande  0- 


cèano;  the  —  ócean,  ro* 
cèano  Pacifico 

Pactólus  {fiume  diLidia", 
U  Paetòlo 

Pà  tua,  Pàdova 

Pàduan,  a.  b.  Padovano  -a; 
the  —8,  i  Padovani 

Pàtéley,  Paisley 

Palatinat6.il  Palatin&to;  the 
Lótoer  —,  the  —  of  iha 
Rhine,  il  Basso  Palati  nàto, 
il  Palatinàto  del  Reno; 
the  upper  —,  l'Alto  Pala- 
tinàto 

Palermo,  Palermo 

Palermi  tan,   a.  s,  Palermi- 

-  tàno  -a;  the  -8,  i  Paler- 
mitani 

Palestine,  la  Palestina 
Pàli  Mail,  PaU  Mail  {via  di 

Londra) 
Palmyra,  Palmira 
Pàlos  iflands  (The),  F.  Pelew 

Islands 

^'.S'pe*  (  !•«-?«- 
Pamphilia.  la  Panfilia 
Panami,  Pànama;   the  Gùlf 

of  —,  il  Gólfo  di  Pànama; 

the  Isthmus  of  —,  l'Istmo 

di  Pànama 
Pannònia,  la  Pannònia  {ora 

Servia  e  Bosnia) 
Pannónian,  a.  s.  Pannònio  -a; 

the  —8,  i  Pannónj 
Panai  States  (The  late),  i  già 

Stati  del  Papa,  il  già  Stàio 

Pontificio 
Paphlagónia,  la  Paflagònia 
Pàphos,  Pàfos  Un  Cipro) 
Papua.  Ja  Papnasia;  la  Tèrra 

dei  Pàpnas  o  Nuòva  Guinea 
Paraguay  (The),  il  Paraguay 

(fiume) 

—  il  Paraguay  {Stato) 
Paris,  Parigi 

Parisian,  a.  f.  Parigino  -a; 

ihe  — s,  i  Parigini 
Parnassus,  il  Parnàsso 
Pàros,  Paro 

PàrTBia,  la  Tèrra  dei  Parti 
PàrTHìao,  a,  8.  Parto  -a;  the 

—8,  i  Parti 
Patagonia,  la  Patagonia 
PàTumos  ) 

Pàtmos    {  Pàtmo,  Pàtmos 
Palmósa  ) 
Patràs.  Patrasso 
Pàttsilippo,  Posilfppo 
Pavia  Pavia 

PèebUs,  la  Contèa  di  Peebles 
Pègn.  Pegù 

PekiSg  I  ^'^^""^  0  P«»^"» 
Peléw  inlands  (The),  le  isole 

Pelew  0  Palaos 
Peloppunèstts  (The),  il  Pelo- 

Jnnnèso  (ora  Moréa) 
ùsium,  Pelàsio  (infitto) 


'  Fate,   méte,  bite,   nòte,   tube;     -      àt       mot,   bit,   nòt,   thb;  -  far,   piqué. 


Pembroke,  Pembroke 

pSSéS'.  j  (The),  il  P»«o 

Pennsylvania,  la  Pensilv&nia 

Pennsylv&nian,  a.  «.  Pensil- 
Tàno  «a;  the  —8,  i Pensil- 
Tàni 

Pérgamns,  Pérffamo 

PennTBaf,  Perinto 

PermèssQs,  il  Permésso 

Pernambóco,  Pernambóco  o 
Fernambàco 

Persèpolis,  Persépoli 

Pèrsia,  la  Pèrsia  {chiamata 
dai  nativi  Iran) 

Persian,  a.  «.  Persiano  «a; 
the  —8,  i  Persiani 

—  Gùlf  (The),  U  Gólfo  Pèr- 
sico 

Pèrsis,  la  Pèrside,  la  Pèrsia 
antica  propriaménte  détta 

Perù,  il  Perù 

Perugia,  Perugia;  the  Lake 
of  —,  il  lago  di  Perugia, 
(rantico  Trasimeno) 

Perùfian,  a.  «.  Peraviano  -a; 
the  —8,  i  PeriTiàni 

Petersburg,  Pietroburgo  {mèi* 
Peterbnrg) 

PésTH,  Pest  [XJng.  pr»  PèsTo) 

Pharos,  F&ro 

Pharsàlia.  FarsàgUa 

Phàsis  (The),  il  Fasi 

PbUadèlphia,  Filadelfia 

Philippi,  Filippi 

Philippine  island  (The),  le 
isole  Filippine 

PhUlppines  (The),  le  Filip- 
pine 

Philippèpoli,  FilippòpoU 

Philippsbnrg,  filipsbórgo 

Phocaéa,  Focèa 

Phócis,  la  Fòcide 

Phffinicia,  Fenicia 

Phosnician,  a, «.  Fenicio  -a; 
the  —8,  i  Fenici! 

Phrtiia,  la  Frigia 

Phrygian,  a.  a.  Frigio  -a;  the 
-8,  i  FrlgU 

PATBiótis,  la  Ftiòtide 

Picardy,  la  Piccardia 

Piedmont,  il  Piemonte 

Piédmontése,  a,  f.  Piemon- 
tése, mf;  the  —  i  Piemon- 
tési 

Pièrla,  la  Pièria 

Pindas,  il  Pindo 

Piraéns  (The),  il  Pireo 

Pisidia,  la  Pisidia 

PitUburg,  PitUbnrg,  Pitt- 
sbùrgo 

Plaséncia,  Piacènza 

Piata,  F.  La  Piata 

Plataéa  1  p,  ^^ 

Platoé»  I  *^'**®* 

PlimoaTH,  Plymouth 

P6  (The),  il  Po 

Podólia;  la  Pod  olia 

PcBónia,  la  Peònia 
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Poland,  la  Polònia  {chia- 
mata dai  nativi  Pòlska) 

Pòlander,  a.  Polacco  -a  ;  the 
~8,  i  PoUcchi 

Pole,  è, Pol&cco  -a;  the  — s, 
i  Polacchi 

Polish,  a.  Pol&cco  -a,  Polo- 
nése,  mf, 

PolUlTa,  Polt&Ta  o  Poltàva 

Polynesia,  la  Polinesia 

Pomerinia ,  la  Pomer&nia 
{ted,P  ommern) 

Pomerélia,  la  Pomerània  BU- 
nòre 

Pompéii      I  Pompei,  Pom- 

Pompéium  |     pèja 

Pondichèrry,  Pondichenry 

Pontine  Marshes  (The),  le 
Paludi  Pontine 

Pòntns,  U  Pònto  (P&pa 

Popedom,  il  già  St&to  del 

Pòrtchester,  Portchesler 

Portland,  Portland 

Port  Mahòn,  Pòrto  Mahòn 

Pòrto,  V.  Opòrto 

Pòrtséa,  Portsea 

PòrtsmoQTH,  Portsmouth 

Portugal,  Portogallo 

Porlngaése,  a.  s.  Portoghése, 
mf;  the  —,  i  Portoghési 

Potidoéa,  Potidèa 

Potomac  (The),  il  Potomac 

Potsdam,  Potsdam 

Pòughkéepne,  Poughkepsie 

Pòya  Mountains  (The),  i  Mon- 
ti  Pòyas 

PrsBnèste,  Prenèete 

Prague,  Pr&ga  {Ud,  PrAg) 

Prèsburg,  Presbùrgo 

Prince  Edward's  iiland,  l'i- 
sola del  Principe  Edoardo, 
r  isola  San  GioTànni 

^  of  Wales's  island.  Piso- 
la del  Principe  dì  Galles; 
Ponlo  Penang 

Princes'  inlands,  le  Isole  dei 
Principi 

Propòntis  (The),  la  Propón- 

Prùsa,  V.  Bursa  (tide 

Prussia,  la  Prussia;  {ted. 
Preussen)  ;  —  Proper,  la 
Prussia  propriaménte  détta 

Prussian,  a.f.  Prussiano  -a; 
the  — s,  i  Prussiani 

Ptolem&is,  Tolemàide,  /. 

Pnltòwa,  F.  Poltàva 

Punjab  (The),  il  Pendijàb; 
il  Régno  di  Labore 

Pyrenéan  M^ntains  (The),  1 
Mónti  Pirenei 

Perenées  (The),  i  Pirenei; 
the  Lòiffer  -,  i  Bassi  Pi- 
renei; the  upper  —,  gli 
Alti  Pirenei 


(}uébee,  Quebec 
Uuèdlinburg,  Quedlinbùrgo 


Queen's  Gdilnty,  il  Queen's 
County,  la  Contèa  della 
Regina 
Qoòntin  (S&inl),  San  Quin- 
tino 
Qaìloa  (pr.  &iloa),  Quiloa 
Quirinal(Tbe-  bill),  U  còlle 
.   Quirinale  {in  Boma)  ;  the 
—,  il  Quirinale  (residènza 
del  Re  d'It&lia) 
Quito  {pr,  Kito).  Qoito 
Quòrra  (The),  il  Quórra  o 
I>liger 


R 


Rààb,  Raab  {Hung,  Gyor) 

Ragusa,  Ragusa 

Ragùsan.  a.  8.  Ragus&no  -a; 
Ragusèo  -a;  the  — s.  Ra- 
gusèi 

Rama  ì 

R&ma^  >  Rama  o  Ramat 

RàmaTH  ) 

Ràmsg&te,  Ramsgate 

Rangoon,  Rangùn 

Ràtisbon,  Ratisbòna  {ted, 
Regensburg) 

Réadiog,  Reading 

Rèd-Rirer  (The),  il  Fiume 
Rósso 

Réd-Séa  (The),  il  Mar  Rósso 

Reigate,  Reigate 

RéTHia,  la  Rézia,  {ora  ì  Gri- 
giòni  ed  U  Tirólo) 

Rhine  (The),  il  Reno  {ted. 
Rhein;  oland,  Rhyn);  the 
Lower  —,  il  Basso  Reno; 
the  upper  —,  l'Alto  Reno  ; 
the  Palitinate  of  the  —,  il 
Palatioàto  del  Reno 

Khòde  i8land,  il  Rhode  is- 
land; the  State  of  —,  lo 
Si&to  di  Rhode  Island 

Rhodes,  Ròdi 

RAòdope,  il  Ròdope 

RAòne  (The),  il  Ródano 

Richmond,  Richmond 

Rìchmondshire,  il  Richmond- 
shire,  la  Contèa  di  Rich- 
mond 

Riphean  M^ntains  (The),  i 
Mónti  Riféi,  i  Mónti  Iper- 
bòrei  {ora  gli  Uràli) 

Ròchd&le,  Rochdale 

Rochèlle,  la  Rochelle 

Rochester,  Rochester 

Ròcky  MéUntains  (The),  1 
Mónti  Rocciósi 

Roman,  a.  f.  Romàno  -a;  the 
—8,  1  Romàni 

Romagna  {pr.  Romftnya),  la 
Romagna 

Róme,  Róma 

Romelia,  la  Rumènia 

Rómford,  Romford 

Ròmney,  Romney 

Rómiey,  Romsey 

Roscommon,  Roscommon 


Dòr,  rùd<;  -  UXl,  iòn,  bull;  -  fare,  d6;  •  hf,  l^mph;  pQse,  h^i,  fdOI,  ftfwl;   gem,   ai 


Roscréa,  Roscrea 

fioretta,  Rosétta  {areUf,  Er- 
Rash  -eéd) 

RdtAeDbnrg,  Rotlanbùrgo 

RóTHerham,  Roterham 

RoìHMiiy,  Rothesa? 

Rotterdam,  Rotterdam 

RòxbargA,  Roxbargo 

Ròxbary,  Roxbury 

RùbicOD,  il  Rubicóne 

Rbssia,  la  Rùssia;  Asiatic  — , 
la  Rùssia  in  àsia,  la  Rùssia 
Asiàtica,  la  Rùssia  d'àNÌa; 
European  —,  la  Rùssia  in 
Europa,  la  Rùssia  Europèa; 
Greài  —,  la  Rùssia  Gran- 
de ;  litUtf  —,  la  Rùssia  Pic- 
cola; —  in  America,  la 
Rùssia  americana,  l'Ame- 
rica Róssa 

Rhssian,  a.  i.  Russo  -a;  the 
—  8,  i  Russi 

Rutherford,  Rutherford 

Rutland,  il  Rutland,  la  Con- 
tèa di  Rutland 


Sabina,  la  Sabina 
Sabine,  a.  8.  Sabino  -a;  tho 
»è,  i  Sabini 

—  (The),  la  Sabina  (fiume) 
Sàginàto  (The),  il  Saginaw 

^AT I  «»<!<»""• 

Saint  àmbroie,  Sant'Ambro- 
gio 

—  -inder,  V*  Santànder 

—  -Aniiréa,  Sant'Andrea  {dì 
Napoli) 

—  -Andreas ,  Sant*  Andrea 
{del  Golfo  di  Venezia) 

—  -Andree  {pr.  Andrà),  San- 
t'Andrea {di  Auttria) 

— '  -àndrew's,  Sant'Andro  {di 
Scozia) 

—  -àntAony's  Nóse,  il  Capo 
Sant'Antonio 

—  -àugùstin,  Sant'Agostino 

—  -BarTHÒlomew,  San  Bar- 
tolomeo 

~  -Christopher,  San  Cristo- 
foro 

—  -Domingo,  San  Domingo 
Eostàtios ,    Sant'  Easlà- 

chio 

—  -Francis      j  San  Franci- 

—  -Francisco  (      sco 

—  -Gali,  San  Gallo 

—  -George'  s  Channel ,  lo 
Strétto  di  San  Giorgio 

—  -Helena,  Sant'élena 

—  -Jago ,  Santiago  ;  —  de 
Compostélla,  San  Giacomo 
di  Compostélla 

^  -llderòDso.Sant'Ildefónso 

—  -JòAn,  8an  Giovanni;  Móùn  t 
—,  Johann isberg 
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—  -Kitt's,  K.  Saint  Crìsto- 
pher 

—  -L&urenctf  (  (The)  il  San 

—  -L&icrenctf  |     Lorenzo 

—  -Lucia,  Santa  Lucia 

I  "-MSrJ-i  )  S*"'»  "»''» 

—  -Mà^THew.  San  Matteo 

—  -Miguel,  San  Michèle 

-^  -Nicholas,  San  Nicola  ; 
Cape  —,  —  Mòle,  il  Mòlo 
Sào  Nicola 

—  -Pflulo,  San  Pàolo  {del 
Brasile) 

—  -Pólergbarg,  V.  Peter- 
sburg 

Pòi  ten,  San  Polten 

—  -Sebastian ,  San  Seba- 
stiano 

—  -ùbei,  Sànt'  Ubes  o  Se- 
tttval 

Salan)ànca,Salamànca  ({'an- 
tica Salàmtica) 

Sài»  mi»     )        *^0W"0 

Sàlem,  Salem 
Salèiitnm,  Salente 
Salerno,  Salerno 
Sà^fórd.  Sairord 
Salma.  Salina 
SiUibnry,  Salisbory 

Salonica,  Salonicchio;  the 
Gùlf  ot  —,  11  Gólfo  di  Sa- 
lonicchio 

Salop,  la  Contèa  di  Salop, 
il  Shropshire 

Saltcoats.  Saltcoats 

Salùzzo,  Salùzzo 

Salzburg,  Salzbnrgo 

Sàmarcand,  Samarcanda 

Samaria.  Samaria  {città),  la 
Samaria  {paese) 

Samaritan,  a.  «.  Samarita- 
no -a;  the  — s,  i  Samari- 
tani 

Samogltia,  Somogizia 

SamSieda,  il  paese  dei  Sa- 
moièdi 

Samdides  (The),  i  Samojédi 

Sàmos,  Sàmo 

Samòsata,  Samosàta 

IroZfcf.  i  SamotràeU 

Sandusky,  Sandasky 

San  Paulo,  San  Pàolo  {del 

Brasile} 
Sauquhàr,  Sanqahar 
Saniànder,  Santànder 
Santillana  (pr.  Santilyflna) 

Santillana 
Saóoe  (The),  la  Saóna 
Saragòzza.Saragòzza  (spagn, 
Saratoga,  S  «ralòga  (Zaragosa 
Sàrdica,  Sàrdica 


Sardinia,  la  Sardegna 

Sardinian,  a.  ».   Sardo  -a; 
the  -s,  i  Sardi 

Sàrdis.  Sardi 

Sarmàtia,  la  SarmAzia  {ora 
Rùssia) 

Sarmàtian,  a.  $.  Sàrmato  -a; 
the  — s,  i  Sàrmatl 

SavànnaA,  SavànnaJi 

Sàre  (The),  la   Sava    {ted. 
San;  una.  Szàva) 

SaT§,  la  Saròja 

Savoyard,  a.  a.  Sarojàrdo  -a; 
the  — s,  i  SaTojàrdi 

Sàxon,  a.  $.  Sàssone,  mf; 
the  —8,  i  Sàssoni 

Sàxony,  la  Sassonia  {tedesco 
Sàchsen) 

Scamànder  (The),  lo  Sca- 
màndro 

Seanderòon ,  Scandema  o 
Alessaodrétta 

Scandinavia,  la  Scandinavia 
{ora  Svèzia  e  Norvègia) 

Scandinavian,  a.  s.  Sc^andi- 
nàvo  -a;  the  —a,  gli  Scan- 
dinàfi 

Scàrborotf(7^,  Scarborough 

SchàlThàuèen,  Sciaffósa 

Scheldt  (pr.  Skelt).  la  Schèi- 
da  {oland.  Schelde, /ran. 
Escaut) 

ScAónen,  Scania 

Schwàrtzbiirg,  Schwarsbùrgo 

Schwilz,  Switto 

Scilly  iaUods  J  (The).  le  f- 

—  {«leé  t   soleSorlin- 

ghe 

Sclavónia,  V.  Slavònia 

Scot,  s.  Scozzése,  n\/.,  the 
—8,  gli  Scozzési 

Scotch,  a.  Scozzése,  mf;  a 
Scotchman,  ano  Scozzése; 
màny  Schòtchmen,  mòlli 
Scozzési;  the  —,  gli  Scox- 
zési 

Scòtland,la  Scòzia;  the  High- 
lands  of  — ,  l'Atta  Scozia; 
the  Lowlands  of  —,  la  Bas- 
sa Scòzia  ;  the  Wèstern 
isles  of  —,  le  ébrìdi 

Scylla,  Scilla 

ScTihia.  la  Scizia 

Scyihian,  a.  s.  Scita,  mf\ 
the  — s,  gli  Sciti 

Séa.  Mare  ;  the  Dead  —,  il 
Mar  Mòrto;  the  lÓDÌaD—,il 
mare  Jònio;  the  irish  —,  il 
mare  d'Irlanda;  the  Rèd 
—,  il  mar  Rósso,  the  Wbit« 
—,  il  mar  Bianco;  ihe 
Yèlloto  —,  U  mar  Giallo 

SfChelles  (pr.  Sàshèl),  Y. 
Seychelles 

Segovia,  Segovia 

Seine  (The),  la  Senna;  the 
L6toer  —  la  Senna  Infe- 
rióre 

Seleùcia,  Seldacia  (in  Siria) 


Fate,   méte,   bite,   nòte,   tube; 


fàt,       mét,   bit,   nót,   tùb;  •  far,  plq»a,  ^ 


Seleócis,  la  Seléncia 
Sollàsià,  Sellàsia  {nella  La- 

conia) 
Sel^mbria,  Selimbria 
Senegal,  il  Seneeal. 
Senegàmbia,  la  Senag&mbia 
Sèrvia,  la  Sdrria  o  Serbia 
Servian,  a.  é.  Sèrbo  -a;  the 

— s,  i  Sèrbi  (bes 

Setàbal,  Setaval  o  Saint' 0- 
SevènnM  (The),  le  Gevénne 
Severn  (The),  la  Savèrna 
SévUl6,  Siviglia  (<p.  SevUla, 

pr,  Sevilya) 
Seychelles  (pr.sàsbél)  (The),. 

le  Seychelles,  le  isole  Sey- 
chelles 
Shàftflsbury,  Shaflesbnry 
Sh&lem,  Salem 
Shàn  Goùntrv  (The),  il  Laos, 

il  Régno  di  L&os 
Shéba,  Saba. 
Shechem  (pr.  Shèkem),  Si- 

chem 
Shéernéss,  Sheerness 
Sheffield,  Sheffield 
Sherry,  F.  Xeres 
Shetland  islands  |  le    isole 
—  ìsles  t  Shetland 

ShiloA.  Siloh 
Shrewsbury,  Shrewsbury 
Shropshire,  il  Shropshire,  la 

Contèa  di  Salop 
Slam,  Siam 
Siamése,  a.  a.  Siamése,  mf., 

the  —,  i  Siamési 
Sibèria,  la  Sibèria 
Siberian,  a.  »,  Siberi&no  -a  ; 

the  — s,  i  Siberi&ni 
Sicilian,  a.  «.  Siciliano  -a; 

the  — s,  i  Siciliani 
Sicaies  (The  Twé),  le  Dae 

Sicilie 
Sicily,  la  Sicilia 
Sicyon,  Sicióne 
SìdmonTH,  Sidmonth 
Sidon,  Sidòne 
Sièna     {  c««„. 
Siènna  |  S*®*»» 
Sierra  Leone,  Sierra  Leone 

Silésia.  la  Slesia  {ted,  Schle- 

sien) 
SUèsian,  a.  a.  Slesi&no  -a 
Silistria,  Silistria 
Sìloa,  Siloe 
Sinai,  il  Sinai;  Mdlknt— ,il 

Mónte  Sinai 
Sincapóre  (  Sineapdr  o  Sin- 
Siogapóre  (     gapnr 
Sindh,  il  Sind  Dantico  Indo) 
Sion,  Sion  o  Siònne 

|ÌP*;«»»  (  Sip*».. 

Slàv6  Góost  (The),  la  Còsta 
degli  Schiavi 
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—  Làke,  il  L&go  dello  Schiavo 
Slavónia,   la   Slavònia,   la 

Sclavònia,  l' Esclavònia 
Slavonian,  a.  a.  Slà.vo  -a; 

the  — s,  gli  Sl&vi 
Sligo,  Sligo 

irllSl  Is-"-- 

Smyrna  (or.  SmArna),  Smime 
Snake's  island,  l' isola  del- 
l'Augnala 
Snóiodon,  Snowdon 
Snòeohill,  Snowhill 
Society  inlands  (  (The),  le  i- 
•—  ijles  I   sole  della 

Società 
Sòdom,  Sòdoma 
Sogdiàna,  Sogdiàna 
Solfatara,  la  Solfat&ra 
SòloTHurn,  Solétta  o  Solérà 
Sòlwàv  FriTH  (The),  il  Gólfo 

di  Solwav 
Sòlvma,  Solima  o  Gerusa- 
lemme 
Somerset,  il  Somerset 
SÒmers  inlands  (  le  isole  fier- 

—  iéles  t     mùde 
Séoràt,  V.  Surat 
S«Ond  (The),  il  Sund 
SouTuàmpton,  Southampton 
Soùthtoark,  Soulhwark(<2:ttar 

tiere  di  Londra) 
SpA,  Spa  {flam.  Spà) 
Sp&in,  Spagna;  {ap.  Espana) 

New  —,  la  Nuòva  Spagna 
SpArta,  Sparla 
Spftrtan,  a-  a.  Spart&no  -a; 

the  — s,  gli  Spart&ni 
Spey   (pr.   Spà)   (The),   lo 

Spey 
Speyer,  Spira 
Spfce  islands  (The),  le  Isole 

Molòcche 
Spire.  Spira 
Sptt-hèad,  Spithead 
Spitsbergen,  lo  Spitzberg 

Spoleto,  Spolèt  (moderno) 
Stafford,  Stafford 
St&ffordshlre,loStaffordsbire, 

la  Contèa  di  Stafford 
Staglra,  Stagfra 
Stamford,  Stamford 
Stéenkirk,  Stenhirk 
Stirling  {pr.  Stirling),  Stiri- 
Stockholm,  Stoccolma    (ing 
Stockport,  Stockport 
Stònehénge,  Stonehenge 
Stònyhùrst  Stonyburst 
Stourbridge,  Stourbridge 
Stranraer,  Stranraer 
Strasbourg,   Strasburgo  OV. 

Strasbourg  ;  ted,    Strass- 

bnrg) 
Stratford,  Stratford;  —  upon 

àvon,  Stratford  suU'Avon 

Srt  (  Stattgird. 


Storia,  la  Stiria 

Styrian,  a,  a.  Btiriàno  -a; 

tile  —  s  gli  Stiri&ni 
Styx,  lo  Stfge 
Suàbia,  la  Svèvia 
Suàbian,  a.  Svèvo  -a 
Sudbury,  Sudbury 
Sóez,  Stez  ;  the  istAmus  ol 

— ,  l'istmo  di  Suez 
Suffolk,  Suffolk 
Somitra,  Sumatra 
Sùnda  islands  (The),  le  ffole 

della  Sonda,  l' Arcipèlago 

della  Sonda 
Sunderland,  il  Sunderland 
Superior  (Làke),  il  lago  Su- 
perióre 
Suràt,  Suràte 
Surinam  (The),  il  Surinam 

{/Uimé) 
— ,  il  Surinam  (paeae) 
Sbrrey,  il  Surrey 
Sóla,  Sósa 
Sùsiàoa,  la  Susiàna 
Susquehanna  (The),  la  Sas- 

quehanna 
Sussex,  il  Sussex 
Sùtherlaod.  il  Sutherland 
Sw&nséa,  Swansea 
Svéeden,    la   Svèzia  {»ved, 

Swerige)  ;   —,   proper,  la 

Svèzia  propriaménte  détta 
Switzerland,  la  Svizzera  {ted. 

Schweitz;/r.  Suisse) 
Sjbaris,  Sibari 
Sybarite,  a.   Sibarita,  w^f; 

the  — es,  i  Sibariti 
SJdne^,  Sydney 
Syracuse,  Siracusa 
Svria,  la  Siria 
Syrian,  a.  i.  Siro  -a;  the 

-8,  i  Siri 


Tàble-Bày,  la  Bàja  della  Ta- 
vola 
MiSDntain,  il  Mónte  del- 
la Tàvola 
Tàbor,  il  Tàbor;  jpoe<.  Tabòr- 
rn;  Móùnt  Tàbor,  U  Mónte 
Tàbor 
Tabriz,  Tàuris 
Taènams,  il  Ténaro 
Tàgus(Tbe),  ilTàgo,  {apagn. 

Tajo,  port,  Teio) 
Tahiti,  V.  Otaheite 
Tàlbot,  Talbot 
Talladega,  Talladega 
Tàmworth,  Tamworth 
Tànais  (The),  il  Tànai  (ora 
Tangier,  Tangéri  (Don) 

Tarantàsia,  la  Tarantàsia 
Taranto,  Taranto  {moderno); 
the  Gùlf  of  —,  U  gólfo  di 
Taranto 
Tarèntum,  Taranto  {antica) 
Tàr-Làke,  il  lago  Asfàltide, 
il  mar  Mòrto 


nòr,  rùd«;  -  fall,  sdn,  buU;  •>  lire,    dò;  If-  by,  mph;  pSIse,  h^i»  tm,  fótl;   gem,    ai 


Tarpéian»  a.  tarpéo  -a;  the 
—  Rock,  la  Rocca  Tarpéa 
Tarragona,  Tarragona 
Tàrsas.  Tarso 
Tartar,  {ant.)  il  Tàrtaro 
—,  a.  8.  Tàrtaro  -a  ;  the  — s, 

i  Tàrtari 
Tàrlarus,  il  Tàrtaro 
Tàrtary  j  la  Tartària,  la  Ta- 
Tàtary    (     tària;    Grim  — , 

V.  Crimea 
Tflunton,  Taantoa     {demo) 
Tiurida,    la    Tàaride    {mo' 
Tàuris,  la  Tàaride  (antica) 
Taurus  (The),  il  Tàuro 
Tavistock,  Tavistock 
Taygeta    I  (The),    il   mónte 
Taygetns  t     Taigéte 
Teheran,  Teheran  o  Tehran 

ìziì'àr"  (  '«■»•"*' 

Témpe,  Tempo 

Ténedos,  Ténedo 

Tèneriff    |  teDeriffa,  l'isola 

Tèneriffe  t  Teneriffa  ;  the 
Peak  of—,  il  Picco  di  Te- 
nerifla 

Tennesson,  il  Teonessee 

Tercèira,  Tercèira 

Terracina,  Terracfna 

Tèrra  del  Fuègo,  la  Tèrra  del 
Fuòco 

Tèrra  Firma  (Fùrma),  la  Tèr- 
ra Férma 

Tèssi  Q  (The),  il  Ticino 

Teluàn,  Tetuàn 

Ttfàcria,  la  Tèucride 

Tewkesbury,  Tewkoshery 

Texas,  il  T^^as 

Téxel  (The).  l'i^Ala  Téxel 

Téydtf,  V,  Tenerlffe 

TAàmeé  (The),  il  Tamigi 

Teànet  (The  i«le  of),  l'Isola 
di  Thànet 

Tnéban,  a.  8.  Tebàno  -a; 
the  —8,  i  Tebàni 

Tnéb»,  Tebe  {in  Egitto) 

THébais,  la  Tebàide 

THébei,  Tebe  {in  Egitto);  Te- 
be (i»  Grecia) 

Theiss,  {pr.  Tis)  (The),  la 
Théiss  {ung,  Tisza,  Vanti- 
co  Tibisco) 

THermòpylae,  le  Termòpoli 

THessalóoian,  a.  8.  Tessalo- 
nicése,  mf;  the  — s,  i  Tes- 
salonicési 

THessalonica,  Tessalònica 

THèssaly,  la  Tessaglia 

T/iibét,  il  Tibet 

THÒrnbury,  Thòrnbury 

Tnràce,  la  Tràcia 

THràcian,  a.  8.  Trace,  mf; 
the  -8,  i  Tràci 

THrasy menus,  F.Trasi  menus 

THrée  Rivers,  i  Tre  Filimi 

THÙle,  Tuie,  /. 
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Tuuringia,  la  Turingia 
TBuringtan,    a.   «.     Turin- 
gio  -a 

Tiber  (The),  il  Tevere 

Tiberias.  Tiberfade 

Tibet,  V.  Thibet 

Ticino  {jpr.  Tichino),  F.  Tès- 
sin 

Tigris  (The),  il  Tigri 

Timàvus  (The),  il  Timàvo 

TimbuctÀo,  Timboctou 

Tinnevélly,  Tinnevelly 

Tlpperàry,  il  Tipperary 

Tmólus  (The),  il  Tmólo 

Tobàgo,  Tabàgo 

Tobolsk,  Tobòlsco 

Tobóso,  Tobòso 

Tòggeoburg,  Toggenbùrgo 

Tokay,  Tokay 

Toledo,  Toledo 

Tomboclóo,  F.  Timboctoo 

Tònbridgc,  V-  Tunbridge 

Tongatabóo,  Tongatabou 

Tonquin  {pr.  Tonkén),  Ton- 
kino,  Tonchfno 

Torbày,  Torbay 

Tortona,  Tortona 

Torquay  {pr.  Torké),  Tor- 
quay 

Torlósa,  Tortósa 

Totnèss,  Totness 

Toùlòn,  Tolone 

Toùloùsf,  Tolosa 

Toùràine,  Turènna 

Towccster,  Towcester 

Trafalgar,  Trafalgar 

Transylvania,  la  Transilvà- 
nia 

Tran  sylvan  ian,  a.  8,  Tran- 
silvano  -a;  the  — s,  i  Tran- 
silvani 

Trasiménus ,  U  Trasimeno 
(ora  Lago  di  Perugia) 

Trébia  (The),  la  Trebbia 

Trebisònd,  Trebisónda  {ture. 
TarabesAon) 

Trènt,  Trento 

Tréve* ,  Tréveri  o  Tréveri 
{ted.  Trier) 

Trevisano,  la  Marca  Trevi- 
sana 

Treviso,  Treviso 

Triers,  Tréveri 

Triòst,  Trieste 

Trinidad,  la  Trinità,  risola 
della  Trinità 

Triph^lia,  la  Trifilia 

Tripoli.  Tripoli 

Tróìs  J  ^'^*'')'  ^*  '''^*'*« 

Trois  Rivière^,  F.  Three  Riv- 
ers 

Trojan  a.  «.  Troiano,  the  — s, 
i  Troiani 

TrÓTobridge,  Trowbridge 

Tr^,  Tròja 

Tuam,  Tuam 

Tubingen,  (pr.  Tùbinghen), 
Tubinga 


Tullamór«,  Tullamore 

Tunbridge,  Tanbridge 

Tunis,  Tunisi 

Turcomàoia,  la  TorcomàDìa 

Turin,  Torino 

Tnrinése,  a.  S.  Torinése,  mf; 
the  —,  i  Torinési 

Turk,  8.  Turco  -a;  the  —  s, 
i  Turchi 

Turkey,  la  Turchia;  Asiatic 
— ,  Turkey  in  Asia,  la  Tur- 
chia d'Asia,  la  Turchia  A- 
siàtica  ;  European  — ,  Tur- 
key in  Europe,  la  Turchia 
Europèa 

Tiirkish.  a.  Turco  -a 

Turk's  islands,  le  isole  Tur- 
che 

Tuscan,  a.  8.  Toscano  -a; 
the  ->8,  i  Toscani 

Tuscany,  la  Toscana 

Tweed  (The),  il  Tweed  {fiu- 
me in  Iscozia) 

TJne  (The),  la  Tyne 

TynemouTH,  Tynemouth 

Tyre.  Tiro  {arab.  Soor,  chia- 
mato dagli  Ebrei  Tsorr) 

Ttrian,  a.  8,  Tirio  -a;  the 
-8,  i  Tirii 

Tyrol  (The),  il  Tiròlo 

Tyrólian,  a.  tirolése,  mf. 

Tyrolèse,  «.  Tirolése,  «»/; 
the  —,  i  Tirolési 


U 


Ukraine,  rUkrinia  {polacco 
Ukraina) 

brster,  l'nlster 

Umbria,  l'Umbria 

(Jmmcrapóora,  Ummerapóra 
0  Amarapnra 

United  Kingdom  (The),  il 
Régno  Unito 

United  Provinces  (The),  lo 
Provincie  Unite 

United  States  (The),  gli  Sta- 
ti UniU 


a 


ùral  (The),  1'  Ural  ;  the  — 
M<Sììntains,  i  Mónti  Uràli 

Urbino,  Urbino 

Uruguay  {pr.  nruguà  o  iìru- 
gwi),  l'Uruguay  {Stato) 

—  (The),  l'Uruguay  {Jìume) 

ùskup,  Uscupo 

ùtica,  ùlica 

Utrecht,  Utrecht 


Valencia,  Talènza 
Valètta,  la  Valétta 
Valombrósa,  YallomLrósa 

Vàn  Daemon's  Land,  la  Tèrra 
di  Van  Diemen,  di  Diemcn 


Fate,   métei  bfte,    nótei  tube; 


fàt,       mét,    bit,    ndt«  tàb;  -  tir,  pIqiM. 


Vatican  (The  -  hill),  il  Còlle 
Valicano;  the  —,  il  Vati- 
cano (residènza  del  Papa 
in  Róma) 

Vàttd,  Vand;  the  Gànton  of 
—,  il  Cantóne  di  Vaad 

Viuxh&U,  VanxhaU 

Venétia,  la  Venezia  o  il  Ve- 
neto 

Venetian,  a.  «.  Venezi&no  -a; 
Vèneto  -a;  the  — s,  i  Ve- 
neziani; i  Vèneti 

Venice,  Venezia;  the  Gùlf  of 
—,  il  Gólfo  di  Venezia  o 
l'Adriatico 

Véra  Grftz,  Véra  Graz 

Vèrd  (Càp^),  il  C&po  Vérde 

Vermilion  Séa,  il  Mar  Ver- 
mfgUo,  il  Mare  di  Califor- 
nia 

Vermont,  il  Vermont 

Verona,  Verona 

Veronése,  a.  s.  Veronése, 
mf;  the  -— ,  i  Veronési 

VesuTias,  il  Vesuvio 

Zl^  I  Vfbùrgo 

Vienna,  {ted.  Vién)  Vienna 

(in  Àuitria) 
Vienne,  Vienna  (in  Francia) 
Vilna,  Vilna 
Virginia,  la  Virginia 
Virgin  (Vùrgin)  inlands  (The), 
le  isole  Vérgini 
Visapóre,  Visaptir 
Vistala  (The),  la  Vistola  {ted. 

Weichsel) 
Volcano,  Volcano 
Volga  (The),  il  Volga 
Volb^nia,  la  Volinia  (i  Vòsgi 
Vosges  (The),  (pr,  Vèzh), 
VoUùrnns  (The),  il  Voltarne 


W 


"Wftbash  (The),  il  Wabash 

Wàkeftéld,  Wakefield 

Wildbnrg,  Walbnrff 

WildoboroK^A ,  Waldebo- 
roogh 

Wales,  il  Principato  di  Gal- 
les; New  ~,  la  NnÓTA  Gal- 
les;  NòrTH  —,  la  Galles  del 
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Nord;  SdlìTH  —,  la  Gilles 

del  Sud 
Wallachia  (pr,  Wallàkia), 

la  WalUcbta 
Wilpóle,  Walpole 
WàltAam,  Waltham 
Wàrren,  Warren 
Warrington,  Warrington 
Warsaw,  Varsàvia  {poh  Var- 

szàwa 
Warwick,  Warwick 
Wàshington,  Washington 
Wàterford,  Waterford 
Waterloo,  Waterloo  {olan' 

dete  Waterlò) 
Wàtford,  Watford 
WéarmoQTH,  Wearmonth 
Wèdneébnry,  Wednesbnry 
Wellington,  Wellington 
Wèstern  Ulands    (The),   le 

ébridi 
Wèstford,  Westford 
WestméaTH,  il  Westmeath 
Westminster,  Westminster 
Westmoreland,  il  Westmore- 
land 
Westphalia,    la    Vestfalia 

{ted.  Westphalen) 

wttea     ^•"•'*^» 
Wèxford,  Wexford 
WéymooTB,  Weymouth 
Whiteh&Ten,  Whitehaven 
White  RWer,  ilFiAme  Bianco 
—  Séa  (Theì,  il  Mar  Bi&nco 
Wickloir,  Wicklow 
WJgan,  Wigan 
Vfighi  (The  iaU  of),  l'isola 

di  Wight 
Wilna,  y.  Vilna 
Wilts,  V.  Witshire 
Wiltshire,  il  Wilsthire,  la 

Contèa  di  WilU 
Winchester,  Winchester 
Windsor,  Windsor,  —  Gasile, 

il  Castèllo  di  Windsor 
Windward  inlands  (The),  le 

isole  di  Soprarrènto 
Wirtemberg  {pr,   Wàrtem- 

berg),  il  Wurtemberg  {ted. 

Wùrtemberg) 
Wisconsin,  il  Wisconsin 
Witòpsk,  Witepsk 
Wltham,  Witham 
Wittenberg,  Vittembèrga 
Wòlga  (The),  il  Volga,   V. 

Volga 


WAlverhàmptoSyWolTerham* 
pton 

Wóoltoicb,  Woolwich 

Worcester,  Worcester 

Worcestershire,  il  Worce- 
stershire, la  Contèa  di 
Worcester 

Worms,  Vormazfa 

Worthing,  Worthing 

Wùrtemberg,  Vnrtembérgà 
(fed.  Wtirtemberg) 

Warlzburg,  VartzbArgo 

Wycomòe,  Wycombe 

Wyoming,  Wyoming 


XànTHTis  (The),  il  Z&ato 
Xères  I  Xères  {tp.  pr,  hàres. 
Xères  {     port,  shares 


YArmoQTH,  Yarmonth 
Yarrow  (The),  il  Yarrow 
Yellow  River  (The),  il  Fiume 

Giallo 
Yellow   Séa   (The)  il   Mar 

Giallo 
Yemen;  l'Yemen 
York,  York;  New  —,  Nuòva 

York 
Yorkshire,  1' Yorkshire;  la 

Contèa  dì  York 
Yoàgh&U,  Yonghall 
Yonghiogheny  (pr.  Yokegà- 

ni)  (The),  il  Yonghiogheny 
Yocatàn,  il  Yacàtan 


Zambése  (The),  lo  Zambése 

Zànte,  Zante 

Zealand,  la  Zelanda;  New 

—,  la  Nnòva  Zelanda 
Zéalander,  e.  Zelandése,  ntf. 

— s.  Zelandési  ;  New-  — s, 

Nòvo-Zelandési 
Zetland,  V.  Shetland 
ZAricA,  {ted.  Ziirich)  Zurigo; 

ihe  Làke  ot  —,  il  Lago  di 

Zurigo 
Zoyder  Zee  (pr.  Zider  Zé) 

lo  Zaiderzée 
Zvórnik,  Zvornik  {tur.   Iz- 

vornéek) 


UNE  DKti  VOLtJUE  PRIMO. 
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